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(Fegenwärtiges Wörterbuch ist, wie mein 1853 in erster und 1855 in zweiter 
Auflage erschienenes lateinisch-deutsches Wörterbuch, nur zum Schulgebrauch 
bestimmt. Es ist nicht darauf berechnet, die Bedürfnisse der Philologen 
oder überhaupt der Gelehrten zu befriedigen, welche zu eigenen literarischen 
Erzeugnissen sich der lateinischen Sprache bedienen mögen. Diese werden zu 
anderen, vollständigeren Wörterbüchern ihre Zuflucht nehmen müssen. Dage- 
gen ıst es beabsichtigt, den Schülern ein Hülfsmittel zu liefern, welohes, neben 
fleissigem Gebrauch der Grammatik und neben den erläuternden nnd leitenden 
Bemerkungen des Lehrers”), für ihre lateinischen Exercitien in allen Üln 
ren ausreiche. Es soll überhaupt für den Gebrauch der Schüler die Mitte 
halten zwischen den voluminösen Werken, die den Schüler (etwas Anderes it 
-3 mit dem Gelehrten und Philologen) durch ihre Fülle und ihren Umfang gar 


zu leicht erdrücken und verwirren, und den ganz kleinen Wörterbüchern, welche 
ft dem Schüler nur eine illusorische Hülfe leisten (es sind im Allgemeinen 
nicht die einzelnen Wörter, sondern die Redensarten und Phrusen, die des 
Schüler Verlegenheit bereiten, und ein Wörterbuch, das wenig oder gur keine 
davon mittheilt, lässt desswegen in unzähligen Füllen den Schüler ganz nm — 
Stiche). | zn 






Hiermit sind im Ganzen der Umfang und die Grünzen dieses Wärterhws« 
| angegeben. Erstens sind nicht alle deutschen Wörter hier aufgenommen, sur 


dern nur diejenigen, von welchen man nach der Natur der Sachs annehmem 
xann, dass sie bei den lateinischen Schreibübungen in der Schule vorkommen 
werden. Ausgeschlossen sind desswegen eine Menge Benennungen für Nntur- 
gegenstände, Geräthe, Kleidungsstücke, häusliche oder staatliche Einrichtungen, 


Begriffe aus der modernen Kunst und Wissenschaft u. s. w., welche alle in der 


7 — *) Nach meiner Erfahrung wäre Nichts mehr zu wünschen, als dass der Lehrer im- 

*3 mer den angehenden Stilisten eine durch mehrfache Uebungen unterstützte Anleitung zum 
! ^verstimdigen Nachschlagen und überhaupt zum richtigen Gebrauch des Wörterbuchs gäbe, 
C sie es selbststándig zu gebrauchen anfangen. 


J 
ux 


vi Vorrede. 


lateinischen Sprache nur durch mühsame und doch nicht genügende Umschrei- 
bung wiedergegeben werden kónnen und desswegen von den Exercitien aus- 
geschlossen sein sollten (mit den allgemeinen, die Hauptbegriffe ausdrückenden 
Wörtern ist dieses freilich nicht der Fall) — Zweitens sind nur diejenigen 
lateinischen Wórter und Phrasen hier aufgenommen, die bei den besten pro- 
saischen Schriftstellern des goldenen Zeitalters, und zwar hauptsächlich bei 
Cicero, vorkommen. Denn diese Schriftsteller sind es, die dem Schüler als 
Muster gelten müssen; er soll nicht alle Arten kennen, auf welche je ein Begriff 
oder ein Gedanke im Lateinischen ausgedrückt worden ist, sondern nur dieje- 
nigen, die ihm zur Nachahmung empfohlen werden. Auf der anderen Seite 
muss innerhalb des Kreises jener Autoren dem Schüler einige Wahl gelassen 
werden. Er muss Gelegenheit haben, der Rede Abwechselung zu geben, er muss 
ein einseitiges Festhangen an einer gewissen Árt, die Begriffe und Gedanken 
auszudrücken, vermeiden können. Auch ist es selten ganz gleichgültig, welchen 
von zweien Ausdrücken man für das jedesmalige Bedürfniss wählt, weil fast 
immer der gebrauchte Ausdruck den Gedanken auf irgend eine besondere 
Weise nüancirt und näher bestimmt; das Nachdenken und die Urtheilsfähigkeit 
des Schülers zeigt sich eben darin am Erfreulichsten, wenn er an jedem Orte 
aus den vorhanden seienden Ausdrücken den angemessensten und geeignetsten 
zu wählen versteht. Desswegen muss ein Schulwörterbuch innerhalb der an- 
gegebenen Gränzen eine passende Auswahl von Wörtern und Redensarten ent- 
halten, und darnach ist hier gestrebt worden. Nur wo bei jenen Klassikern 
kein Ausdruck für ein Wort, das in dem Wörterbuche nicht fehlen durfte, vor- 
kommt, ist eine &us einer weniger reinen Quelle geschópfte Uebersetzung ge- 
geben, &bor durch ein T bezeichnet. Was gar keine alte Autorität für sich hat 
oder »eıner Natur nach haben könnte, ist durch ein * bezeichnet. 

Yon den Verbindungen und Redensarten, in welchen jedes deutsche Wort 
erscheinen kann, ist eine solche Auswahl getroffen, wie sie dem Zwecke des 
Buchs entsprechend und überhaupt richtig erachtet worden ist. Ich habe mich 
bemüht hierin nicht zu karg zu sein, weil es doch immer schwer ist, die Grän- 
sen fest zu bestimmen, und weil dieses eben ein Punct ist, in welchem der 
| m meisten des Wörterbuchs bedarf. Um der Uebersichtlichkeit willen 
st unter den verschiedenen lateinischen Ausdrücken derjenige durch gesperrte 


rn 


Schrift hervorgehoben, der dem deutschen Worte am genauesten entspricht 
usd seinen Grundbegriff ausdrückt. Hinsichtlich der Wahl unter den lsteini- 
Fehrn Synonymen muss der Schüler im Allgemeinen mein lateinisch - deutsches 
Wöürterliuch zu Rathe ziehen. — Die verschiedenen Bedeutungen der deutschen 


Wörter, nach welchen die einzelnen Artikel eingetheilt sind, habe ich durch 
urze lrhlàrungen (gewöhnlich gleichbedeutende oder sinnverwandte Wörter) 
ichnet: nur sind diese Erklärungen bei den Adverbien nicht wiederholt, 

‘ schon bei den unmittelbar voranstehenden Adjectiven gegeben sind, 

| lie Eintheilung der Adverbien derjenigen der Adjectiven entspricht. 

dem geographischen Anhang ist die übliche lateinische Form der 

Namen einiger häufig vorkommenden Länder, Städte, Flüsse, Berge und Meere 
kurz angegeben. Dergleichen kommen bier und da bei den Exercitien vor, und 
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wonders bei den freien lateinischen Arbeiten wird der Schüler sic oft brauchen. 
lh habe es desswegen für nützlich gehalten, einen solchen Anhang beizufügen, 
besonders da er jedenfalls wenig Raum einnimmt. 

Ueber die Vorbemerkungen sehe man das diesen voranstehende Vor- 
wort. 

Unter den von mir benutzten Hülfsmitteln nehmen die Wörterbücher von 
Kraft und (wenn auch in geringerem Grade) von Georges den ersten Platz 
ein. Ausser ihnen habe ich viele „Materialien“ oder „Aufgaben“ zu lateinischen 
Esereitien, sowie auch Schriften über das Lateinschreiben fleissig benutzt; zwe: 
l'ueher muss ich besonders nennen, weil sie für mich eine Hauptquelle gewesen 


‚and, nämlich Seyffert’s Palaestra Ciceroniana und meines hochverehrten und 


theuren Freundes Nägelsbach’s lateinische Stilistik. Was ich in der Vor- 
rede zu meinem lateinisch-d hen Wörterbuche gesagt habe, wiederhole ich 
im Wesentlichen auch hier: o die verdienstvollen Leistungen jener Männer 
h.tte ich nie an die Ausarbeitung dieses Buchs, das mir noch mehr Schwierig- 
inten als der erste Theil gemacht hat, die Hand zu legen gewagt. Ich meine 
wht neue bedeutende Resultate hier niedergelegt zu haben: aber in der Wahl, 
^r Anordnung und Darstellung des Stoffes hoffe ich Etwas gebessert zu haben, 
besonders die rechte Mitte besser getroffen zu haben zwischen dem Zuviel und 


dem Zuwenig. Aber ist dieses mir gelungen, so hütte ich wiederum das nicht 





Rn 


{tn können, wenn nicht jene Vorarbeiten mich gestützt und getragen hätten. 
Möge nun auch diesem Theile des Werkes dasselbe nachsichtige Wohlwollen 
geschenkt werden, dessen sich der erste Theil bei so vielen bewährten Männern 
sus dem deutschen Lehrerstande erfreuet hat! 


Kolding im September 1855. 


C. F. Ingerslev. 





Vorrede zur zweiten Ausgabe. 


Was ich ın der Vorrede zur zweiten Ausgabe des lateinisch-deutschen Wörter- 
buchs gesagt habe, dass der Plan des Werkes und die Grundsätze, nach we.- 
chen es ausgearbeitet worden ist, im Ganzen unverändert geblieben sind, mu:« 
ich auch den deutach-lateinischen Theil betreffend wiederholen. Dagegen bin 
ich bemüht gewesen, dem Buche ım Einzelnen zahlreiche Verbesserungen zu 
geben. Erstens ist eine Anzahl neuer Wörter, die nicht fehlen durften, hin- 
zugekommen, während, um nicht das Buch obne Nothwendigkeit zu vergrös- 
sern, in anderen Artikeln gestrichen worden ist, was überflüssig erschiei. 
Zweitens sind sehr viele Artikel durch Substituirung besserer oder Hinzu- 
fügung anderer lateinischen Wórter oder Phrasen sowie durch Streichuug 
weniger guter Ausdrücke vielfach corrigirt und vervollstándigt worden. — 
Die ausdrückliche Bezeichnung der Verba als transitive oder intransitive ist 
jetzt unterlassen (ausser wo ein Verbum sowohl trans. als satrans. gebrauclt 
wird), weil sie in der That nicht nothwendig erschien. Ebenso ist die früher 
lureh ein Kreuz gemachte Bezeichnung der Fremdwörter jetzt unterlassen, 
vei] entweder überflüssig oder in einigen Fällen schwierig correct durchzu- 
ihren. — In der ersten Ausgabe hatte ich, grósstentheils dem Beispiele Ande- 
rer folgend, eine grosse Menge deutscher Substantiva auf -en und -ung auf. 
enommen, von welchen viele im wirklichen Sprachgebrauche gar nicht oder 
usserst selten vorkommen. Durch Streichung vieler davon habe ich jetzt ge 
strebt überall innerhalb der durch den Sprachgebrauch in diesem Puncte fesi- 
vesetzten Grenzen zu bleiben. 
Auch bei den in diesem Theil des Wörterbuchs gemachten Verbesserungen 
hin ich vielfach durch den Rath und die Bemerkuupcn des Herrn Schulratlı 
ilelders unterstützt worden. 


Aarhuus ım Januar 1867. 


C. F. Ingerslev. 


Vorbemerkungen. 


Die Uebungen im Lateinschreiben, welche in den Schulen angestellt wer- 
den, hahen jetzt (denn früher war es anders) nur den Zweck, die gründliche 
und sichere Kenntniss der Sprache zu ermöglichen und zu fördern. Hierzu ge- 
kört besonders, dass die Eigenthümlichkeiten der lateinischen Sprache haupt- 
sAchlich durch die Vergleichung mit anderen Sprachen und besonders der 
Muttersprache dem Schüler recht klar und deutlich bewusst werden. Es ge- 
nügt «ber dazu nicht die Grammatik und das Wörterbuch an und für sich, 
Dieses giebt zwar die Wörter, nicht aber, oder doch nur bis zu einem gewissen 
Grade, die Ausdrucksweise, und eben die Wahl dieser bietet oft die eigentliche 
Schwierigkeit dar. Denn während die menschlichen Vorstellungen dieselben sind, 
ist oft die Form des Ausdrucks dafür in den verschiedenen Sprachen sehr ver- 
schieden, theils wegen eines Sprachgebrauchs, dessen Ursprung nicht einmal 
ammer zu ermitteln ist, theils weil es der einen Sprache an Wörtern einer be- 
stimmten Gattung fehlt, welche in einer anderen da sind (vergl. unten I). Bei 
den neueren Sprachen unter sich ist dieser Fall seltener: die Gleichheit der 
„? ızen geistigen und socialen Entwickelung, die Gemeinschaft der Cultur und 
ihrer Erzeugnisse, namentlich der Literatur, bat auf die Entwickelung der 
Sprachen einen mächtigen Einfluss gehabt, und im Ganzen und Grossen herrscht 
acsswegen unter ihnen eine grosse Aehnlichkeit und Gleichheit in der Form 
‚les Ausdrucks für die Gedanken. Anders verhält es sich mit der lateinischen 
Sprache im Verhältniss zu den neueren. Es ist meistens nicht ganz richtig, was 
oft gesagt worden ist, dass es für diesen und jenen Begriff oder Gedanken der 
'ateinischen Sprache an einem genügenden Ausdruck fehle (diese Sprache ist 
durchaus nicht so arm, wie Einige meinen); aber es ist wahr, dass in sehr vie- 
ien Fällen ein in Art und Form dem Deutschen entsprechender Ausdruck im 
Lsteinischen fehlt, und dass eine andere Form für die Aussprechung des Ge- 
tankens gewählt werden muss. Die beste Anleitung zur Fähigkeit und Sicher- 
h«it in der Ausfindigmachung und Wahl des lateinischen Ausdrucks giebt nun 
unstreitig ein fleissiges und aufmerksames Lesen, und erst durch dieses wird 
am Ende der lateinische Stil recht gebildet. Aber sehr erspriesslich ist auch 
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X Vorbemerkungen (1.). 


eine Zusammenstellung der wichtigsten Eigenthümlichkeiten der Sprache in 
Vergleich besonders mit der Muttersprache, welche beim Lateinschreiben haupt- 
Süchlich in’s Auge zu fassen sind, und eine Nachweisung der Hauptregeln, 
welchen man hierin folgen muss: hierdurch wird schon Manches, das sich beim 
Lesen unmittelbar der Wahrnehmung darstellte und als concrete Erscheinung 
oft wiederkehrte, in seinem Zusammenhange und Ursprunge erkannt. Mit 
dieser Darstellung der eigenthümlichen Art, auf welche viele Begriffe und Ge- 
danken, dem Geiste der lateinischen Sprache gemäss, lateinisch ausgedrückt 
werden müssen, beschäftigt sich besonders die lateinische Stilistik: was in 
den hierzu gehörenden Büchern ausser diesem entbalten ist, gehört eigentlich 
in den Umfang der Grammatik und des Wörterbuchs. 

Es ist hier ein Versuch gemacht worden, einige der wichtigsten Beobacb- 
tungen und Regeln jener Art kurz und gemeinfasslich so zusammenzustellen 
und durch eine ziemlich reichliche Beispielsammlung zu erläutern, dass der 
Schüler theils überhaupt sie leicht übersehen und sich einprägen kann, theils 
beim Gebrauche des Wörterb:chs die jedesmal etwa nóthige Erläuterung und 
allgemeine Begründung des ın dem betreffenden Artikel Gegebenen an Ort 
und Stelle finden kann. Es ist hierin von mir wenig oder nichts Neues ge- 
leistet: es sind die Ergebnisse der Forschungen und Studien Anderer, vorzüg- 
lich Nägelsbach’s (lateinische Stilistik) und Seyffert’s (Palaestra Ciceroniana 
und Uebungsbuch zum Uebersetzen aus dem Deutschen in’s Lateinische für Se- 
cunda), die hier wiedergegeben sind. Jener: vortrefflichen Männern allein ge 
hórt also das wissenschaftliche Verdienst; mir hóchstens dasjenige, die Lei- 
stungen Jener durch die hier geschehene Benutzung den Schülern zugänglicher 
gemacht und nähergeführt zu haben. Dass die Schriften jener Männer selbst 
dadurch nicht entbehrlicher geworden sind, bedarf kaum gesagt zu werden. 

Zur leichteren Uebersicht theile ich diese Vorbemerkungen nach den 
Wortklassen em. 


.lL Substantiva. 


„Die deutsche Sprache unterscheidet sich von der lateinischen in Absicht 
&uf ihre Darstellungsmittel hauptsichlich durch ihren Reichthum an Substantivis. 
Erstere hat nicht allein sehr viel» Stammwórter mehr und sehr viele Fremd- 
wörter bei sich eingebürgert, sor.dern sie hat durch ihren Artikel und durch 
die Bildungssilben ung, heit, kcit, niss u. dergl. eine sehr ausgedehnte Mög- 
lichkeit zu substantiviren, welche letztere der lateinischen Sprache nur in sehr 
beschrünktem Maasse zusteht. Indem die lateinische Sprache diese Fesseln zu 
. sprengen suchte und, da sie die Zahl der Stemmwórter nicht zu mehren ver- 
mochte, Fremdwörter in sich au’nahm, ihrem puristischen Charakter untreu 
wurde, ferner in Substantivirungen und Neubildungen die ihr zustehende Be- 
fugniss überschritt, ist sie barbarısch geworden. In diesem Mangel an latei- 
nischen Substantivis, welche geeignet würen, den deutschen Reichthum unmittel- 





^ Vorbemerkungen (I. 1. A.). x] 


har zu ersetzen, liegt erfahrungsmässig eine Hauptschwierigkeit, mit welcher 
‚> angehenden Stilisten zu kämpfen haben“ *). 
in diesen Worten eines tiefen Kenners der lateinischen Sprache ist ein 
"punkt angegeben, auf welchen der angehende Stilist früh und fleissig 
„ze Aufmerksamkeit richten muss. In unendlich vielen Fällen muss im La- 
‘schen statt eines deutschen Substantivs eine andere Wendung 
sicht werden, theils aus unmittelbarer Nothwendigkeit, weil die Sprache 
haupt kein dem deutschen entsprechendes Substantiv besitzt, theile weil 
: Sprachgebrauch ein solches etwa exisiirendes Substantiv selten zulässt, 
‘ern gewöhnlich eine andere Ausdrucksweise vorzieht. Es werden demnach 
- deutschen Substantiva sehr häufig im Lateinischen theils durch andere 
dricke umschrieben oder ersetzt (1. 2. 5.), theils durch Substantiva etwas 
‚'Niedener Art wiedergegeben (4.). 


| !ı Deutsche Substantiva werden durch eine Umschreibung 
;'ssedrückt. 


4) Mittelst der entsprechenden Adjectiva: 
J Durch substantivirte lateinische Adjectiva, siehe unter II. 1. 


b) Wenn das deutsche Substantivum im Genitiv steht mit dem unbe- 
"("ten Artikel, um den Charakter, die Eigenschaft eines anderen Begriffes 
^"ichnen, wird gewöhnlich ein entsprechendes Adjectiv gebraucht: die 
"inte eines Consuls heisst dignitus consularis, der Rang eines Senators 
' ":$ senatorius, das Gefolge eines Prätors praetoria turba, das leicht- 
(1t Treiben eines Demagogen levitas popularis, das Handwerk 
^ Ánklügers artificium accusatorium. 
:; Oft wird der den Sinn des Satzes bestimmende Hauptbegriff, der 
‚nuischen durch ein Substantiv ausgedrückt ist, im Lateinischen in ein 
‘tıv gelegt, und dieses wird also ein Ersatzmittel des lateinischen Sub- 
tr. Es geschieht dieses theils ohne unmittelbare Nothwendigkeit, weil 
' rache diese Ausdrucksweise (durch ein betontes Adjectiv) vorgezogen hat, 
^ gus Nothwendigkeit, weil es dem klassischen Latein an cinem entapre- 
dien Sabstantiv fehlt (dieses ist besouders der Fall bei sehr vielen deut- 
" Substantiven, die einen Mangel an Etwas oder Eigenschaften ne- 
"vel Art ausdrücken; hier muss sehr hänfig der Lateiner sich mit dem 
tiv helfen). 
l ispiele der ersten Art siud: die Fx=slichkeit einer Rede bewundern 
ncm tam facilem ad intelligeudum admirari. Die Freundschaft beruht auf 
."Bhseitigkeit der Dienstleistungen amicitia puribus officiis continetur, 
en der Handgreiflichkeit reines Verbrechens propter manijestum facinus 
Lie Nothwendigkeit einer Sache làugnen negare rem aliquam necessa- 
sse Du kennst die Gründlichkeit jenes Philosophen nosti, quam subtilis 
"alor ille sit (vergl. unten B.). — Beispiele der zweiten Art sind: wegen 


" Nagelsparh Lateinische Stilistik. S. 27. 


eu 8 us, 


xu Vorbemerkungen (I 1. A—C.). 


der Gehaltlosigkeit jenes Schreibens propter inanes (illas literas; die Unweg- 
samkeit der Gegend verz rte seine Ankunft locis inviis adventus ojus retar- 
datus est. Ich läugne sein Ünwiderstehlichkeit wego ei resisti non posse: 
die Unwahrscheinlichke.t jener Erzählung ist einleuchtend apparet, parum 
verisimilem esse illam narrationem; wegen der Unzuverlässigkeit jeder ge- 
meinschaftlichen Regierung propter infidam societatem regni. 


B) Mittelst der Bildung einer Phrase oder eines ganzen Satzes. 


Dieses geschieht: a) erstens, wenn ein abstractes Substantiv als Object 
eines Verbum sentiendi und declarandi oder einer denselben Sinn ausdrücken- 
den Phrase steht: es wird dann in einen Objeoctesatz, gewöhnlich einen Accu- 
sativ mit dem Infinitiv, oder in einen abhängigen Fragesatz verwandelt. 

Beispiele: «) Er láugnete die Wahrheit der Erzählung negavit vera esse 
quae narrarentur. Er gab seine Bereitwilligkeit zu erkennen se non nolle 
dizit, seine Unruhe se commotum esse significavit. Sie rechnen auf die Be- 
ständigkeit meiner Milde lenitatem meam perpetuam. futuram. esse sperant. 
Vom Gegentheil überzeugt sein rem non tta (longe aliter) se habere arbürari. 
Es ist Niemand, der nicht die Bechtmüssigkeit des Verfahrens anerkennt 
nemo est, qui id non jure factum esse fateatur. Er zweifelte nicht an der end- 
lichen Ergreifung des Räubers non dubitavit, quin tandem futurum esset, ut 
praedo ille comprehenderetur. Er meldete die Entsetzung der Stadt nuncianii 
urbem esse obsidione liberatam. — ß) Er übersieht die Forderungen der Zeit - 
tempus quid postulet, non videt. Ich werde seine Ansicht darüber mittheilen 
quid is de illa re senserit, exponam. Mein Talent, dessen geringen Maasses 
ich mir wohl bewusst bin ingentum, quod quam exiguum sit, sentio. Ihre Plüne 
sind zu meiner Kenntniss gekommen quid cogitent, scio. Man muss sein Augen 
merk richten auf die natürliche Neigung des Individuums viderdum est, quo 
sun quemque nalura mazime ferre videalur. 

b) Bei anderen Verben, besonders denjenigen, die einen geistigen 
Act bezeichnen, wird dieselbe Umschreibung eines Subetantivs angewendet, auch 
durch einen Relativsatz. 

Beispiele: er wünschte Leser für seine Schriften ea, quae scripsit, legi 
voluit. Jemand einer feindseligen Rede beschuldigen aliquem infestius locutum 
esse arguere. Seine Worte treffen mich nicht ea, quae dixit, in me non conte- 
niunl. Seine Prophezeihung traf ein ea quae vaticinatus erat acciderunt. Die 
Beobachtung, dass Viele dort umkamen, schreckte die Uebrigen reliqui 
quum viderent, multos ibi pertisse, territi sunt. Er erreichte seinen Wunsch 
ea, quae oplavit, assecutus est. Viele Fragen machen multa quaerere. | 


C) Mittelst eines Pronomens (gewóhnlich im Neutro) und eines 
Relativsatzes. 


Es geschieht dieses hauptsüchlich bei Substantiven, die einen allgemeinen 
Begriff (siehe die Beispiele) bezeichnen, und zwar besonders da, wo entspre- 
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chende lateinische Substantiva allerdings nicht fehlen, wo aber diese eine für 
das jedesmalige Bedürfniss su specielle Sphäre der Bedeutung haben würden, 
die der erforderlichen Allgemeinheit des Gedankens Eintrag thum würde, wüh- 
rend jener allgemeine Begriff sich aus dem Zusammenhange und dem Gedanken 
von selbet ergiebt. 

Beispiele: Von wem wir die Mittel, Anderen zu helfen, empfangen ha- 
ben a quo id accepimus, quo ceteris opilulars possimus. Wir haben Stoff zu 
unseren täglichen Vorträgen suppetit nobis, quod quotidie dicamus. Davon ge- 
winne ich auch den Vortheil, dass u. s. w. ez quo illud eliam assequor wi etc. 
Den Einen Zweck verfolge ich hoc unum sequor (specto). Ich achte dieses für 
einen dir schuldigen Tribut hoc tibi deberi pulo. Ein Beispiel daher nehmen 
inde, quod imiteris, capere. Die Forderung stellen id posiulare. Ich musste 
diese Einleitung vorausschicken haec prius dicenda erant. In diesem Puncte 
in hoc. Diese Zustände, diese Stimmungen, diese Umgebungen (im 
Munde Ciceros = das römische Reich oder die Stadt Rom) haec. 


D) Mittelst des Gerundiums oder des Gerundivs (weniger häufig 
des Infinitive). 


Hierüber giebt die Grammatik die Regeln. Für eine grosse Anzahl der 
deutschen Substantiva auf en (d. h. der substantivirten Infinitive) und ung hat 
die Isteinische Sprache entsprechende Substantiva auf io oder us; aber der Ge- 
brauch dieser ist weit beschränkter als im Deutschen, und zwar stehen sie &us- 
serstselten da, wo eine Präposition vorangeht oder das Object derin einem 
solchen Verbalsubstantiv bezeichneten Handlung im Genitiv beigefügt wird. 
Im Allgemeinen hat man diese Substantiva in ein Gerundium oder Gerundiv zu 
verwandeln. Von einigen Verben hat die Sprache gar kein Substantiv auf io 
oder us gebildet, so dass die Umschreibung unerlässlich ist. 

Beispiele: Zur Beschützung der Stadt ad urbem defendendam oder 
urbis defendendae causa. Das erste Buch handelt von der Verachtung des 
Todes primus liber est de contemnenda morte. Durch Lesen lernt man die 
Sprache legendo lingua discitur. Durch die Belagerung der Stadt hielt er die 
Feinde in Schranken urbe oppugnanda hostes coercuit. Comitien halten zur Er- 
wählang von Consuln comitia consulibus creandis habere. Cicero rieth nicht 
sur Ermordung des Cäsar Cícero non auctor fuil, Caesaris interficiendi. Er 
übergab ihm seinen Sohn zur Erziehung tradidit ei filium educandum. Die 
Erlernung jener Sprache ist nicht leicht non facile est sllam linguam discere. 


E) Mittelst eines Particips oder eines Relativsatzes. 


a) Es handelt sich hier vorzüglich um die Verbalsubstantiva, die 
eine Person bezeichnen, von welcher die durch das Verbum bezeichnete Hand- 
lung ausgeführt wird, und die im Deutschen auf er, im Lateinischen auf tor 
und trix endigen. Diese Substantiva „sind allgemeine Benennungen von 
Eigenschaften, d. h. solche, die eine inhürirende Eigenschaft, nicht eine vorüber- 
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gehende Thätigkeit oder einen vorübergehenden Zustand bezeichnen, die sich 
daher auf concrete einzelne Fälle zunächst nur dann anwenden lassen, wenn 
das Prädicat eine für das Individuum charakteristische oder historisch gewor- 
dene Eigenthümlichkeit bezeichnet (s. B. wer einmal die Stadt gebaut, das 
Vaterland befreit, als Mórder des Cüsar sich einen Namen erworben hat, der 
ist nun für alle Zeiten conditor urbis, liberator patriae, interfector Caesaris). 
Zweitens kann der in einzelnen Füllen Handelnde auch nach seiner allge- 
meinen Eigenschaft bezeichnet werden, und desswegen kommen Substantive wie 
accusator, defensor, compelilor ziemlich oft vor. Wenn aber jene Allgemeinheit 
des Begriffs nicht Statt findet, d. h. wenn von dem einzelnen Fall nicht abstra- 
hirt, sondern vielmehr dieser bestimmt bezeichnet wird, so ist die Umschrei- 
bung mit dem Relativ oder dem Participium Prüsentis nothwendig" *). 

Beispiele: Die Leser des Cicero heissen nicht lectores Ciceronis, aus 
ser wenn man dadurch eine bestimmte Classe von Menschen bezeichnen wollte, 
deren besonderes Gescháft und charakteristisches Merkmal das Lesen des Cicero 
wäre; man sagt qui Ciceronem legunt (legent, legerunt). Meine Zuhörer heis- 
sen gewöhnlich qui me audiunt oder audientes; die Ankläger des Socrates 
ii a quibus Socrates accusatus erat. Viele Thiere verjagen ihre Verfolger 
durch einen unertrüglichen widerlichen Geruch muliae bestiae insectantes intole- 
rabili foeditate odoris depellunt. | 

Ferner wird die Umschreibung mit einem Partic. Praesentis (welches 
jedoch im nomin. sing. nicht auf diese Weise substantivisch gebraucht werden 
darf) und häufiger mit einem Relativsatz noch in einigen anderen Fällen noth- 
wendig: 

&) Wenn die lateinische Sprache kein entsprechendes Substantiv auf 
tor gebildet hat (siehe Erbarmer, Belohner, Bekenner u. s. w.). 

B) Wenn in dem deutschen Substantiv ein solcher Nebenbegriff, ein 
solches Moment für den Gedanken liegt, dass es nur durch einen vollständigen 
Satz deutlich ausgedrückt werden kann, oder wenn eine adverbiale Bestimmung 
(gewóhnlich durch eine Prüposition mit einem Substantiv) hinzutritt. 

Beispiele: Es waren Belohnungen ausgesetzt für die besten Sünger 
praemia proposita erant iis, qui opléme cecinissent (nicht für diejenigen, die 
sonst und überhaupt am besten singen móchten, sondern für diejenigen, die es 
bei dieser Gelegenheit thun würden) Athen belohnte den Retter Griechen- 
lands Athenienses eum, qui Graeciam liberaverat, praemio affecerunt. Der Sie- 
ger am Flusse Trebia qui ad flumen Trebiam victoriam reportavit. Er ver- 
sprach dem Retter der Unglücklichen grosse Geldsummen ei qui (oder si quis) 
miseros illos periculo eripuissel, magnas pecunias promisit. 

y) Wenn Rücksicht auf Rhythmus und Gleichmässigkeit des Pe- 
riodenbaues es erheischt (wenn z. B. in einem entsprechenden Satze dieselbe 
Form gebraucht werden muss oder gebraucht worden ist). 

Aber selbst wo diese Umschreibung nicht nothwendig ist, sondern ein Sub- 
stantiv auf tor stehen könnte, ist jene weit gewöhnlicher. 


*) Nach Seyffert Pal. Cic. S. 9. 
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b) Ausser jenen Verbalsubstantiven werden andere auf ähnliche Weise 
und zwar durch das Participium Praeteriti pass. ausgedrückt. Es wird näm- 
lich dann das Partic. mit einem Substantivum so verbunden, dass man nicht 
so sehr an die Person oder Sache in einer gewissen Lage denkt, als an die 
dadurch vollbrachte Handlung als einen substantivischen Begriff: 
das betonte Partic. vertritt das Verbalsubstantiv (gewóhnlich auf ung endigend). 

Beispiele: Vor der Gründung der Stadt ante urbem conditam; nach 
der Geburt Christi post. Chrisium natum, nach dem Aufgange der Sonne post 
solem ortum, seit dem Ursprunge des Menschengeschlechts post homines na- 
tos. Die Ergreifung des L. und C. möchte ihn nicht schrecken ne ewm Len- 
tulus et Cethegus. deprehensi terrerent (der Umstand, dass L. und C. ergriffen 
waren) Die Vernichtung der Flotte brach den Muth des Feindes classis op- 
pressa hostium animos fregit. Jeder machte für sich Anspruch auf die Ehre we- 
gen der Tódtung des Königs sibi quisque interfecti regis decus expetebat. 

c) Ueber einige andere Fülle siehe unten 5. B. 


2) Deutsche Substantiva werden durch ein Pronomen, gewóhnlich 
im Neutro (bisweilen durch das Substantivum res ersetzt: 

À. 8. Ein Substantiv, welches den in einem folgenden Satze (häu- 
fip einem accus. c. infin.) ausgedrückten Gedanken durch eine charakteri- 
sirende Benennung fixirt, wird gewöhnlich durch das blosse Pronomen 
hoc, sliud, id übersetzt. 

Beispiele: So wird der Satz gerechtfertigt, dass nicht Allen gleiches 
Lob gebührt ita illud defenditur, non omnibus eandem laudem esse tribuendam. 
Den Gedanken (Grundsatz) werden wir festhalten, dass die Weisen immer 
glücklich sind illud tenebimus, sapientes semper esse beatos. 

b) Wenn der Inhalt eines vorhergehenden Satzes im Deutschen 
durch ein Pronomen demonstrativum und ein Substantiv bestimmter bezeichnet 
wird, begnügt sich der Lateiner mit dem unbestimmteren Ausdruck des Neu- 
trum der Pronomina, bisweilen des Substantivs res. 

Beispiele: Jene Beobachtung ist wahr illud vere dicitur. Dieser 
Fall ist noch nicht eingetroffen hoc nondum accidit. Jener Satz des Plato 
war etwas dunkel iliud Platonis obscurius erat. Diesen Gegenstand hast du 
noch nicht berührt hoc nondum attigisti. Jene Erscheinung rührte ihn illa 
re commotus est. 

B) Substantiva, welche überhaupt eine vorhergenannte Sache oder Per- 
son näher charakterisiren, werden sehr oft durch ein blosses Pronomen 
übersetzt. Ausser dem bei 1. C. angeführten Beispielen ist noch der Fall zu 
erwähnen, dass Personenbenennungen, — besonders Titel, wenn sie im 
Deutschen obne Gewicht stehen und bloss eine vorhergenannte Person bezeich- 
nen, gewóhnlich durch ein blosses Pronomen übersetzt werden. 

Beispiele: Cäsar kam in das Lager später als die Uebrigen. Obgleich 
aber der Feldherr vom Marsche ermüdet war, gönnte er sich doch keine Ruhe 
Caesar in castra post celeros venit. Is vero quamquam tinere fatigatus erat, 
quieti se non dedit. Ernesti kam in eine Schule. Die Kinder zeigten ihm ihre 
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Bücher. Was lernt ihr aus diesen? fragte der Gelehrte. Ernestius in ludum 
literarum venit. Pueri libros suos ei ostenderunt. Quid ex his discitis, inquit élle. 


8) Deutsche Substantiva, besonders in der Zusammensetzung, werden, 
wenn ihr Begriff schon in einem anderen oder in dem Zusammenhange liegt, 
gar nicht übersetst. 

Beispiele: Gefühl des Mitleids wesericordia, des Anstandes honestas, 
der Menschlichkeit humanitas; Billigkeitsgefühl aeqwitas, Pflichtgefühl officium, 
Ehrgefühl gloría. Die Gesetze der Schönheit elegantia. Auf dem Felde der 
Literatur in literis; in der Sphäre, auf dem Gebiete der Philosophie i philo- 
sophia. Ein hoher Grad von Beredtsamkeit magna eloquentia. Eine Reihe 
von 10 Jahren decem anni. Erweise mir die Gnade íribue mihi id. Frei- 
heitssinn lébertas. 


4) Abstracte und conorete Substantiva. 

A) Abstracta. 

a) Sehr oft werden deutsche Abstracta, die eine Gesammtheit be- 
zeichnen, durch lateinische Concreta im Plural übersetzt. 

«) Denk- und Handlungsweise heisst mores, instituta et facia, con- 
silia et facta; ein solches Verfahren haec instituta; Heilverfahren oder 
Curmethode cwraliomes; grosse Kunstthütigkeit magna artificia; viel 
Schreiberei multae literae. 

B) Besonders häufig ist der Fall, dass deutschen Abstracten im Geni- 
tivus Handlungen und Zustände beigelegt werden, welche eigentlich 
eoncreten Persönlichkeiten angehören. Diese kühnere Metonymie kann im La- 
teinischen nicht gebraucht werden, sondern es muss statt des Abstractums das 
die Persönlichkeiten bezeichnende Conoretum im Plural gebraucht werden. 

Beispiele: Das Geschrei der Angst clamor paventium. Mancherlei Stim- 
men der Verwunderung mulius variusque sermo admirantium. Diess ist die 
Sprache der Nachsicht mit unserer Weichlichkeit hic est sermo hominum in- 
dulgentium mollitudini nostrae. In die Hände der Kritik kommen in arbi- 
trium existimantium venire, Träume krankhafter Schwärmerei somnia vati- 
cinanlium et insanientium. Schmähungen der Missgunst maledicta invido- 
vum. In der Poesie gebräuchlich a poetís (apud poetas) wsurpatus. Schlacht- 
gesang cantus proelium inchoantium. 

b) Wo mehrere Aeusserungen eines abstracten Begriffs, beson- 
ders einer Thätigkeit, bezeichnet werden sollen, gebraucht der Lateiner den 
Plural der Abstracta. 

Beispiele: Hass der Menschen odia hominum. Ankunft der Feldherren 
adventus Gnperatorum. Alle Arten des Geizes omnes avaritiae. Kühne Tha- 
ten audaciae. Todesfälle, Todesarten mortes. Die übrigen Arten der 
Erholung quieles ceterae. Neue Bekanntschaften novitates. — Aehnlicher 
Art sind: Schneegestóber nives; Hagelschauer grandines; Kälte frigora. 

B) Deutsche Conoreta werden bisweilen durch lateinische Ab- 
stracta übersetzt. 
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Beispiele: Gegenstand des Hasses, der Liebe heisst oft odium , amor, 
ein Windbeutel nugae, ein Schurke scelus, ein Bchandkerl flagitium, eine 
Ráuberbande latrocinium. — Anderer Art sind: Wildpret venatio, die ge- 
fangenen Vögel aucupium. Zum Schwimmer geboren ad natandum factus. 
Sich sum Redner bilden ad bene dicendum se insüruere. 


5) Deutsche Substantiva mit einer Präposition oder zusammen- 
gesetzte Substantiva werden oft ausgedrückt: 

A) Durch Adjectiva, welche das Gebiet bezeichnen, innerhalb dessen der 
Begriff des Substantivs sich bewegt. 


Beispiele: Furcht vor dem Könige metus regius. Der Krieg mit dem 
Mithridates bellum Mithridaticum, mit den Puniern b. Punicum, gegen die 
Sklaven b. servile. Hercules bei dem Xenophon Hercules Xenophonteus. Die 
Schlacht an der Allia proelium Alliense. Besonders häufig geschieht dieses, wo 
der Geburtsort, die Herkunft Jemandes angegeben wird: Dio aus Syracus 
Dio Syracusanus. Deine mir in der Provinz erwiesenen Gefälligkeiten provin- 
dale iuum officium. Weg durch eine Ebene ser campestre. Der Sieg zu 
Lande victoria terrestris. 

B) Durch einen Relativsatz oder ein Participium. 


Beispiele: a) Die Höhen im Rücken der Feinde colles, qui a tergo ho- 
sium erant. Alle Schiffer làngs der Küste omnes, qui praeler oram illam na- 
vigabant. Die Beweise für das Dasein Gottes argumenta, quibus deum esse de- 
monstratur. Ein Wortwechsel enstand unter ihnen über den Platz in der 
Schlachtreihe altercatio orta est inter eos de loco, quem utrique in acie tenerent. 
— b) In seiner Lust an dieser Sache überschritt er das Maass illa re delectatus 
modum excessit; in ihrem Schrecken flohen sie territi fugerunt; er liess sie in 
ihren Fesseln vorführen eos vinctos adduci jussit. Etwas unter Schloss und 
Riegel halten aliquid clausum tenere. Er sagte auf seinem Todtenbette mo- 
riens dizit; Etwas auf dem Papier mitbringen aliquid scriptum afferre. 

C) Durch ein lateinisches Adverbium. 

Beispiele: Besonders häufig wird mit und ein Substantiv, wenn es die 
Art und Weise bezeichnet, durch ein entsprechendes Adverbium ausgedrückt: 
mit Geduld patienter, mit Kraft fortiter, mit Uebermuth superbe. Ferner: ohne 
Gefahr (uto, recte; in oder aus der Ferne procul; durch ein Wunder divins- 
fus; mit gutem Gewissen pie. 


6) Die deutsche Species wird nicht selten durch das lateinische 
Genus übersetzt, gewöhnlich weil es der Sprache an geeigneten Wörtern 
fehlt, um den engeren durch die Species bezeichneten Begriff auszudrücken. 
Man hilft sich dann mit dem Genus, indem der Zusammenhang gewóhnlich von 
selbst den Begriff der Species hergiebt. 

Beispiele: Geschmack, Wahl heissen judicium; Phantasie cogitatio; 
Theilnahme dolor; Zufriedenheit amimi aequitas oder aniaswm; equus 
Nothruf clamor ; Schandsüule columna; Spottgedicht carmen. 


"ln 
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IL Adjectiva. 


1) Die lateinischen Adjeotiva werden sehr häufig substantivirt und er- 
setzen dann deutsche Substantiva, und swar entweder weil die Sprache keine 
entsprechenden Substantiva hat, oder weil der Gebrauch des substantivirten 
Adjectivs (in der zweiten Declination mehr als in der dritten) aus verschie- 
denen Gründen vorgezogen worden ist. Da die Sache bekannt ist, begnügen 
wir uns mit wenigen Beispielen. 

A) Das Adjectiv im Masculino. 

Dieses ist häufiger im Plural (die Gelehrten docti, die Niedrigsten in- 
fimi, die Wohlgesinnten boni, meine Feinde inimici) als im Singular, welcher 
besonders dann so gebraucht wird, wenn er collectiv steht (man schont den 
Waffenlosen parcitur inermi) oder wenn der Gedanke nothwendig auf ein 
einzelnes Individuum hinführt, wenn z. B. von Verhältnissen die Rede ist, welche 
zwei Personen voraussetzen (Keiner aus dem Volke muss ohne Hülfe gegen 
den Mächtigern sein ne quis ex plebe auzilii contra potentiorem egeat). 

B) Das Adjectiv im Neutro Singularis. 

a) Alleinstehend. So steht das Adjectiv (zweiter Declination) am häu- 
figsten im genit. generis (mullum mali, quicquid novi est, nihil laeti, dagegen 
nihil triste); seltener, und hauptsächlich von abstracten, in wissenschaftlichen 
Schriften zu behandelnden Gegenständen, im nomin. u. accus. (honestum, turpe, 
ulile u. dgl.). 

b) Mit einer Präposition. Auf diese Weise werden sehr häufig Raum- 
und Ortsverhältnisse, bildlich auch andere, ausgedrückt. 

Beispiele: In die Mitte kommen venire in medium; auf der Strasse in 
publico; sich in Sicherheit begeben in (ulum se conferre; nach der entgeger- 
gesetzten Richtung hin arbeiten £m conirarium tendere; in friedlichem V er- 
nehmen verbleiben in pacato manere. 

c) Ein besonderer Fall ist es, wenn im Deutschen das Neutrum Singu- 
laris eines Adjectivs neben einem Substantiv im Genitiv steht, um die Eigen- 
schaft des Adjectivs zu bezeichnen: es muss dann im Lateinischen das ent- 
sprechende Abstractum gebraucht werden. 

Beispiele: Ich sehe nicht das Schöne jener Gegend non video amoeni- 
tatem illorum locorum. Erschreckt durch das Kühne jener That audacia illius 
facinoris territus. Eingenommen durch das Grossartige jenes Unternehmens 
amplitudine illius incepti captus. 

C) Das Adjectiv im Neutro Pluralis, wenn man den Inbegriff der 
Dinge, die eine gewisse Eigenschaft haben, bezeichnen will Dieses geschieht 
am häufigsten im nomin. u. accus., weil in diesen Casus das Neutrum erkennbar 
ist (das Gute bona; alles Schóne omnia pulchra, all das Unsrige omnia nostra); 
in den übrigen Casus gebraucht man ófter omnium rerum, omnibus rebus. 


2) Der Gebrauch der Metonymie bei Adjectiven. ist im Lateinischen 
beschränkter als im Deutschen, indem solche Eigenschaften, die eigentlich 
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nur lebenden Wesen gehóren, nicht gern (denn bisweilen geschieht es) leblosen 
Wesen oder abstracten Begriffen beigelegt werden. 

Beispiele: ein wüthendes Verbrechen heisst fwror et scelus, gewalt- 
s3me Hand an Jemand legen vim e$ manum inferre alicui. Es fand keine ge- 
lehrte Berührung Statt zwischen Rom und Alexandrien nullum erai virorum 
dodorum Romae et Alezandriae commercium. Eine irrige Meinung opinio erro- 
ri plena, eine schmachvolle Lage condicio plena ignominiae, eine holdselige 
lxne euius plenus gratiae. Vgl. übrigens oben I. 4. A. a. und unten V. 5. 


3) Einige deutsche Adjectiva werden im Lateinischen gar nicht über- 
setzt, weil ihr Begriff schon in dem beigefügten Substantiv oder in dem Zu- 
ssmmenhange liegt. 

Beispiele: Aeusserer bleibt unübersetzt, wo ein Gegensatz von „innerer“ 
undenkbar ist: der äussere Grund heisst causa, der ä. Nutzen utilitas, à. Wohl- 
stand res florentes, à. Ehre honor. Praktische Uebung heisst exercitatio, p. 
Fähigkeit faculias, p. Verstand prudentia. Theoretische Einsicht, Kenntniss 
heisst ars, docirina, ratio. Materieller Gewinn lucrum, Genuss voluptas. 
Subjective Ansicht opinio. Am rechten Platz heisst loco, zur rechten Zeit 
in tempore, bei günstiger Gelegenheit per occasionem. 


4) Deutsche Adjectiva werden oft durch einen Casus, besonders den 
Genius, eines lateinischen Substantivs, bisweilen durch ein Pronomen 
ersetzt. Dieses geschieht theils, wenn die lateinische Sprache kein ganz ent- 
sprechendes Adjectiv hat (siehe unten Kórperlich, Philosophisch, Irrthümlich), 
thells wegen der oben II. 2. besprochenen Beschränktheit des Gebrauchs der 
Metonymie, theils auch ohne solche unmittelbare Nothwendigkeit. 

Beispiele: Körperliche Schmerzen corporis dolores; philosophische 
Regel, ph. Sprachgebrauch philosophorum praecepta, usus, eine ph. Schrift liber 
de pMlosophia ; mathematische Berechnung ratio mathematicorum ; irrthüm- 
liche Richtung error cursus, Meinung opinio erroris (doch auch op. falsa). 
Allgemeine Freude laetitia omnium (doch auch communis), geschichtliche 
Wahrheit historiae fides, barbarische Sitte mos barbarorum. — Des Königs 
eigener Schwiegersohn regis ipsius gener, das eigentliche Rómervolk $pse 
Populus Romanus, die wahre Tugend ipsa virtus. 


5) Mit Eigennamen werden in der Regel, wenn eine bleibende Eigen- 
schaft, nicht eine temporäre Beschaffenheit bezeichnet wird, im Lateinischen 
keine anderen Adjectiva unmittelbar verbunden, als solche, die eine 
bestimmte Unterscheidung mehrerer gleichbenannten Individuen bezeichnen 
(Africanus major, minor), oder die den Geburtsort, die Heimath angeben 
(Gorgias Leontinus, Hermodorus Ephesius). Andere Adjectiva, namentlich 
lobende oder tadelnde Attribute, müssen einem Appellativum (vir, hono, 
"lier, urbs), das appositionsweise hinzugefügt wird, beigefügt werden. 

Beispiele: der weise Plato Pluto homo sapientissimus; der tapfere Sci- 
pio Scipio vir fortissimus; das reiche Capua Capua urbs opulentissima. 
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Auch mit Appellativen, die eine Gattung oder Art bezeichnen, verbindet 
man im Lateinischen nicht gern Adjectiva, welche die ganze Art charakterisiren 
sollen, sondern fügt ein einen allgemeinen Begriff bezeichnendes Wort hinzu: 
die furchtsame Taube (als allgemeine Eigenschaft der Tauben) columba, animal 
témidissimum (columba timidissiima würde bedenten eine sehr furchtsame T. 
Eigenschaft des einzelnen Individuums). 


6) Deutsche Adjectiva werden durch lateinische abstracte Substan- 
tiva ausgedrückt. 

a) Wenn der Begriff des Adjectivs hervorgehoben werden soll 
(sonst aber nicht), wird im Lateinischen statt des Adjectivs als Attribut sehr 
oft das entsprechende abstracte Substantivum mit einem folgenden Geniti- 
vus gebraucht. 

Beispiele: Durch den grossen Schmerz überwunden magnitudine doloris 
vicus. Was für ein erhabener Geist qwae animi magnitudo! Mit sehr 
höhnenden Worten cum magna contumelia verborum. Wegen der kurzen 
breiten Schwerter propler brevitatem et latitudinom gladiorum. Durch die 
künstliche Arbeit artificio operis. 

b) Statt eines Adjectivs und des damit verbundenen abstracten 
Substantivs wird im Lateinischen oft das dem Adjectiv entsprechende Sub- 
stantivum abstractum gebraucht. 

Beispiele: Leichtsinniges Verfahren levitas; nützliche Einrichtung 
ulilitas; würdevolle Haltung gravitas; frohe Stimmung laetitia; dieser glück- 
liche Umstand haec opportumétas; bescheidenes Betragen modestia, kluges 
prudentia; schonendes V erfahren lenitas. 


7) Deutsche Adjectiva werden bisweilen durch Adverbia übersetzt. 

Beispiele: Romulus und die folgenden Könige Romulus deincepsque 
reges; ohne bedeutenden Verlust nulla magnopere clade accepia; ohne ar 
fentlichen Nutzen «ullo publice emolumento. Hannibal dreimaliger Sieger 
Hannibal ter victor. Er bewirkte die achtmalige Einkerkerung des Unglück- 
lichen effecit ut miser ille octies in vincula conjiceretur; nach seiner siebenmalı- 
gen Befreiung postquam septies léberatus erat. Sein anderweitiger Kriegs- 
dienst sua alibi militia. Während zweier zusammentreffender Kriege inter 
duo simul bella. 


IIl. Pronominea 


Statt der persönlichen Pronomina gebraucht man in vielen Fällen em 
Substantivum (besonders zur Bezeichnung derjenigen Seite der Person, welche 
von der im Verbo ausgedrückten Handlung vornehmlich getroffen wird) mid 
dem Genitiv des Pronomens oder mit einem Pronomen possessivum. 

Beispiele: Jemand rühren, erhitzen, beleidigen commovere, inflammare, 
ofendere animum alicujus; er betrübte mich animum meum. (ristiiá affecit 
Jemand auf das Bett legen imponere corpus alicujus lecto; sich an einen Stam 
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lebnen applicare corpus stipiti. Jemand verbessern corrigere mores alícujws. 
Jemand verstehen orationem alicujus intelligere. 


IV. Participia. 


Die Participia kónnen im Ganzen auf dieselbe Weise wie die Adjectiva 
sıbstantivisch gebraucht werden; siehe oben I. 1. E. und II. 1. Das Par- 
teıpium Praesentis kommt jedoch im nomin. sing. nicht so vor, und das Par- 
tcıpjum Praeteriti wird im mascul. plur. nur dann substantivirt, wenn es eine 
geschlossene bestimmte Klasse von Individuen bezeichnet (ri oppressi die 
Unterdrückten, damnati die Verurtheilten). Häufiger ist jedoch die Umschrei- 
bung durch einen Relativsats. 


V. Verba. 


1) a) Durch den sehr häufigen Gebrauch der Verba composita, wo die 
deutsche Sprache die simplicia anwendet, wird der Ausdruck im Lateinischen 
oft anschaulicher und kräftiger. Beispiele bietet das Wörterbuch in Ueber- 
dus dar: Jemand nach Rom führen heisst gewöhnlich nicht ducere, sondern 
adducere, deducere aliquem Romam, u. s. w. 

b) Auf der anderen Seite gebraucht man oft im Lateinischen das einfache 
Vebum, wo man im Deutschen eine Zusammensetzung von diesem mit einer 
Prpostion oder einem Adverbium setzt, wenn nämlich der Zusammenhang 
schon den Begriff jener giebt. So kann Hervorrufen, Hinaufrufen oft 
durch vocare, Herabträufeln durch stillare, Heraufholen durch arcessere 
ausgedrückt werden. 


2) Wegfall der phraseologischen Verba, d. h. der Verba, welche, an 
sich entbehrlich, dazu dienen, das Verhalten und die Art der Betheiligung des 
Subjeeta bei der eigentlichen Haupthandlung näher und vollständiger zu be- 
stimmen. Sie sind: 

a) Hülfsverba in Neben- oder Hauptsützen (müssen, mögen, dürfen, 
sollen u. s. w.), welche durch den lateinischen Conjunctiv und bisweilen den 
Infinitiv vertreten werden. Hierüber sehe man die Grammatik (Suchen, 
Versuchen, Wollen, Sich anschicken werden oft durch das Imperfect 
des Hauptverbums, im Begriffe stehen, bereit sein durch das Partici- 
pum fut. act. auf rus übersetzt). 

b) Hülfsverba, welche mit der Bedeutung des lateinischen Ausdrucks 
km Zusammenhange nach unmittelbar gegeben sind. 

Beispiele: Lassen: im Lateinischen sagt man sehr oft, dass Jemand 
Lwas thut, was er thun lässt (der König liess ihn tódten rez eum interfecit). 
Sehen: ich sehe mich gezwungen coactus sum. Fühlen: sich gerührt f. com- 
horeri, bewogen adduci. Müssen: ich muss gestehen fateor, er musste büssen 
penas dedit, gehorchen paruit. Finden: Ruhe f. conquiescere, Entschuldi- 
gung excusari, Vergnügen delectari. Hegen: Liebe h. amare, diligere. Ge- 
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niessen, grosse Ehre «agna gloria esse, Unterricht erudéri. Herrschen: 
es herrscht der Glaube opinio est. Zeigen, Verrathen esse (grosse Sorgfalt 
z. magna diligentia esse). Beweisen, viele Klugheit magna uti prudentia. 


3) Deutsche Verba werden kurz durch den Casus eines Substantivs 
ausgedrückt. 

Beispiele: Du glaubst, die Wunden, welche deine Habsucht dir geschla- 
gen hat, durch Mittel zu heilen, welche dir deine Grausamkeit darbietet aca- 
ritiae vulnera remediis crudelitatis sanari posse existimas. Irrthümer, die aus 
Verkebrtheit entspringen pravitatis errores. Das Unrecht, das an Jemand ver- 
übt worden ist injuria alicujus. Eine Gemüthsbewegung, die von einem ge- 
genwürtigen Uebel herrührt affectio praesentis mali. Die Verbrechen, die er 
als Consul in der Stadt beging scelera urbani consulatus. Die übrigen Ursachen, 
die in Ueberschwemmungen, Seuchen u. s. w. bestehen ceterae causae eluvionis, 
pestilentiae etc. (genit. definil.). 


4) Eine deutsche Phrase kann bisweilen in Ein lateinisches Verbum 
concentrirt werden. Phrasen dieser Art sind theils a) ein Verbum und ein 
prädicatives oder attributives Adjectiv, theils b) ein Verbum und adverbiale 
und prüpositionelle Bestimmungen, theils c) ein Verbum und deseen Object. 

Beispiele: a) Etwas unmöglich machen impedire, tollere, excludere 
aliquid. Einen Ort unzugünglich machen locum impedire. Die Bewegun- - 
gen werden bald schneller, bald langsamer motus tum incitantur tum retardan- — 
(ur. — b) Sie führen den Krieg gemeinschaftlich bellum conjungunt. Hoffnungs- 
los auf Etwas verzichten desperare aliquid. Er hatte sich noch nicht satt gesehen 
nondum satiatus erat. Etwas ins Kurze ziehen premere aliquid. — c) Die 
Grünze des rómischen Reichs bilden imperium Romanum definire. Einen Weg 
durch den Wald anlegen munire silvam. Einen üblen Eindruck auf Jemand 
machen animum alicujus commovere. 


5) Im Deutschen absolut gebrauchte Verba erfordern sehr hüufig 
im Lateinischen ein Object oder werden auf andere Weise, besonders durch 
ein Adjectiv ausgedrückt. Es ist dieses hauptsächlich mit Participien der 
Fall, die als Adjectiva verwandt werden: sehr wenige von diesen können im 
Lateinischen ebenso absolut gebraucht werden. | 

Beispiele: Ein rührendes Lied carmen ad animos hominum commovendos 
apium; eine ergreifende Rede oratio animos vehementer commovens oder or. 
gravis. Erschreckend terribilis; einnehmend blandus, aptus ad animos ho- 
sinum conciliandos; forschende Augen oculé curiosi; verheerend pernictosus; 
eine erschreckende Botschaft nuntius plenus terroris. Eine tröstende Zu- 
sprache oratio plena solatii. Empfehlend gratus, auch plenus commendationis. 
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VL Adverbia. 


1) Einige deutsche Adverbia, in denen der Sinn eines vollstándigen 
Satzes liegt, werden immer oder gewóhnlich im Lateinischen durch einen 
solchen ausgedrückt. 

Beispiele: Alsdann, dann (in diesem Falle) quae si ifa sunt, quod si 
da est; quod si acciderit. (accidisset), quod si feceris (fecisses). Folglich quae 
quum iia. sint, quod quum ita sit; oder unde efficitur (ita fit) ut etc. Unter- 
dessen dum haec geruntur. Darauf quo facto, quod quum accidisset. Sonst 
quod ni ila est (esset). Leider molestum est quod oder incommode accidit ut etc. 


2) Adverbia, die eine Ordnung und Reihenfolge bezeichnen, werden 
gewóhnlich durch ein Adjectiv übersetzt. 

Beispiele: Spanien wurde unter allen Provinzen zuletzt vollständig be- 
zwungen Hispania ommium provinciarum postrema perdomita est. Er kam 
suerst primus venit. 


3) Deutsche Adverbia werden durch Substantiva mit einer Präpo- 
sition oder durch einen Casus (gewöhnlich den Ablativ) des Substantivs aus- 
gedrückt. | 

Beispiele: Stillschweigend cum silentio oder bloss silentio; schimpf- 
lich cum ignominia, per dedecus; hóhnisch cum contumelia, Pflichtmässig 
officio; betrügerisch fraude; mündlich verbo, schriftlich literis; absicht- 
lich consilio. 


VIL Prüpositionen. 


l) Eine Präposition mit ihrem Substantiv enthält oft den Sinn 
eines verkürzten Adverbialsatzes und muss im Lateinischen durch die Bildung 
eines solchen ausgedrückt werden. 

Beispiele: Trotz der allgemeinen Meinung, dass er reich sei quamquam 
homines vulgo putabant, eum divitem esse (quum vulgo dives pularetur); bei 
grossem Reichthum war er doch nie zufrieden quamquam divitissimus fuit (oder 
quum div. esset, doch auch in magnis divitiis), nunquam contentus fuil; in dem 
Bewusstsein, wie gefährlich Jenes sei quum sciret, quam periculosum ülud 
esse; über der Gefälligkeit gegen die Jünglinge habe ich den Greis vergessen 
dwm adolescentibus obsequor, me senem esse oblitus sum; ohne vielseitige 
Kenntniss kann Niemand ein Redner werden orator, nisi multa didicerit, esse 
non polest. Hinsichtlich, rücksichtlich (in Betreff, wegen) dieses si 
lud spectas, si hujus rei rationem habes, hujus rei ratione habita. 


2) Deutsche Präpositionen werden durch Casus (besonders genit.) des 
Substantivs ersetzt (hierüber sehe man die Grammatik) oder durch ein Ad- 
jectiv (hierüber siehe oben I. 5. A.) 
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3) Der Begriff einer deutschen Präposition wird bestimmter durch ein 
lateinieches Participium ausgedrückt. 

Beispiele (vgl. oben I. 5. B.): auf ihren Schilden schwammen sie über 
den Fluss hinüber caetris suppositis incubantes flumen tranavere. Ein Schwert 
an einem Rosshaar herabhängen lassen gladium seta equina aptum demittere. 
Er rettete sich in einem Kahn scapha exceptus refugit; Unthiere in mensch. 
licher Gestalt beluae ac ferae forma hominum indulae. Ein Rumpf ohne Kopf 
iruncum corpus dempto capite. 


U. 


V, 1) der erſte Buchſtabe, liters A. 2) trop. 
Sprichwoͤrtlich: Gott ift das A unb bas O *ad 
denm omnia referenda sunt, *deus est om- 
nium rerum. initium et finis. Wer A fagt, 
muß aud B fagen *pertexendum est quod 
exorsus es; bu haft A gefagt, fo mußt du aud) 
B jagen res (tibi) non integra est. Weder A 
u$ 8 wiffen imperitum et omnium rerum 

esse. 

Wf, ver, anguilla. 

, 9 genere anguillarum, anguillae 
similis, 

Welfeng, tet, captura anguillarum; am 
kien duch Umfchreibung (Vorb. I. 1. B. u. 
D), . B. fid mit tem 9X. befchäftigen anguillis 


capiendis operam dare. 
Welteid ber, lacus anguillis frequens. 


Wer, ter, poet. = ein großer Raubvogel, bef. 
der Adler, aquila. 

Anh, Tas, cadaver (aud) als Schimpfwort). 
In Mt Zufammenfegung wird Aas⸗ durch ten 
riti» cadaveris ausgebrüdt, 4. ®. ber Aasge⸗ 
td odor cadaveris. 

95, I. adv. 1) eigtl., gut Bezeichnung ber Ber 
Begung bon einem Standpuncte aus, 3. B. links 
ab sinistrorsus, ad sinistram; abs und zugehen 
ire (venire) et redire, ultro citroque com- 
meare; auf unb ab gehen ambulare; Berg ab, 
fie Bergab. 2) trop. auf und ab — ungefähr, 
welches man fehe. — II. praep. insepar. In Zus 
1 menjehangen mit Verben, abgehen, abbrechen 
u. ſ. w. 

Abachzen, fih, gemitu conflci. 

Abäuderlich, adj. quod mutari potest. 

Ubändern, mutare, commutare, im- 
Mutare. 

Mbändern, das, ob. serung, tie, muta- 
110, commutatio; am beften durch bie Verba 
(&orb. I. 1. B. u. D). 

Abängftigen, Smb. angore et metu ali- 
Quem conficere; fid) a. angoribus et curis 
confici. 

Abarbeiten, 1) turd) Urbeit wegſchaffen, la- 
* e 2) durch Arbeit ——— la- 
ore aliquem conficere (fatigare). 3) dur 
Ardeis abtragen, fiche Abvervienen.. — 


Iagerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch, 


Abärgern, fif, stomachari et irasci; sto- 
macho confici. 

Abart, tic, species quaedam generis. 

Abarten, degenerare, von ben Eltern a 
parentibus; a natura recedere. 

Abarten, das, duch das Verbum (Bord. I. 
1. B. u. D.). 

Abäften, einen Baum, tramos arboris am- 
putare. 

Abbalgen, fiebe Abhäuten. 

—*88 , mordicus aliquid auferre; 
abfteffen depascere. Sprichw.: fid) tie Zunge 
faft vor Lachen a. risu corruere. 

Abbekommen, accipere, auferre aliquid. 

SERI avocare, revocare aliquem 
(à munere). 

Abbeſtellen, eine befteflte Sache wieder ab. 
fagen, muß durch Umfchreibung auigebrüdt were 
ben, etia: rem alicui imperatam ab hoc non 
faciendam (curandam) esse nuntiare. 

Abbetteln, Ginem Etwas, precibus alicui 
aliquid extorquere. 

$beuget, d biegen, I. transit. deflec- 
tere, fWifer, detorquere aliquid de (ab) re 
aliqua. — II. intrans. deflectere, declinare, 
3. 3. de via. 

Abbezahlen, fiche Bezahlen. 

Abbiegen, das, declinatio; am beften burd 
die Verba (Worb. I. 1. B. u. D.). 

Abbild, das, fiebe Bild. 

Abbilden, transit. 1) eigentfi von plas 
ftifhen Künftlern, imaginem alicujus expri- 
mere, aliquid fingere, effingere; von 
Malern pingere, depingere; in Wachs a. 
aliquid ex (in) cera fingere; Imd. in Mars 
mor a. simulacrum alicujus e marmore fa- 
cere. 2) trop. — lebhaft fchildern, darftellen. 

Abbilden, tas, fiebe Abbildung 1. 

Abbildung, die, 1) abstr. die Handlung des 
Abbiltens, formatio, descriptio; am beiten durch 
das Verbum (Vorb. I. 1. B. u. D.) 2) coner. 
Bild, Abbild, imago, effigies, simulacrum. 

Abbinden, [osbinben, solvere. 

9 fbbitte, bie, Bitte um Abwendung eines 
Uebel, deprecatio; um ©enugtbuung zu 
geben satisfactio; häufig durch das Verbum. 9. 


1 


Ro 
[= 





2 Anbitten 


fun delicti (ober erroris) veniam (ab aliquo) 
petere; postulare ut sibi ignoscatur; öffentlich 
publice satisfacere alicui. 

Wobitten, 1) durch Bitten erhalten, depre- 
eari (aliquid ab aliquo). 2) duch Bitten abe 
wenden, deprecari aliquid. 3) um Berzeibung 
wegen Etwas bitten, fiebe Abbitte tBun. 

blafen, 1) transit. durch Blaſen wegbrin⸗ 
gen, flando auferre (oder tollere). 2) intrans. 
sum Wbzuge blafen, receptui canere. 

Abblatten, Abblättern, einen Baum, (ar- 
borem) foliis nudare, stringere frondes ar- 
boris; fid « (vom Baume) foliis nudari; beu 
Wein a. t pampinare vites. 

Abblatten, Wéblüttern, tas, nach Vorb. I. 
1. B. D. E.; 9. des Weines pampinatio, 

Abhlühen, deflorescere. 

Abborgen, Smb. Etwas, mutuari aliquid 
ab aliquo. 

Abbrauchen, fiebe Abnüten. 

Abbranfen, defervescere. 

Abbrechen, I. transit. 1) losbredjen, de- 
fringere; abpflüden decerpere; votn a. prae- 
Íringere. GCpridm.: Etwas zu grün a. nimis 
festinanter agere. 2) Smb. Etwas entziehen, 
subducere alicui aliquid; fij an Speifen 
Etwas a. detrahere sibi aliquid de victu, bem 
Schlefe Zeit a. somno tempus detrahere (oder 
surripere) 3) ein Gane& auseinanderbrechen, 
bef. ein Qebáube, (aedes) demoliri, destruere, 
exscindere, diruere; eine Brüde (pontem) re- 
scindere, interscindere, interrumpere. 4) 
trop. — plöglich aufhören maden, ein Gefprió, 
eine Rebe, sermonem incidere, eine Freund⸗ 
ſchaft amicitiam dirumpere; abrumpere (con- 
diciones pacis bie Sriedensunterhandlungen, stu- 
dia) Hiervon intrans. — mit Etwas plöglich 
aufhören, insistere; in ber Rede a. sermonem 
praecidere; bod id breche ab sed satis de 
hoc, sed haec hactenus. — II. intrans. fid) 
buch einen Bruch loͤſen, frangi, defringi. 

Abbrechen, das, ung, bie, demolitio; 
am beften durch bie Verba (orb. I. 1.B.u.D.). 
Das 9f. in ber Rebe, wenn man bag bei fich bt» 
hält, was man eben fagen wollte, reticentia. 

Abbrennen, transit. exurere; eine 
Stadt urbem incendio delere. — II. 
intrans. 1) von Sachen, durch das Feuer verzehrt 
werben, deflagrare, conflagrare; mebt 
thet. incendio deleri; flammis absumi. 2) 
von Perfonen, burd Beuersbrunft das Geinige 
verlieren, res suas incendio amittere. 

Mbbreunen, das, 1) act., muß turd bie 
Verba ausgedrüdt werden (iBorb. I. 1. B.u. D.), 
3. B. er beihloß bag 9f. ber Stadt urbem in- 
cendio delere constituit. 2) pass. deflagratio; 
fonft am beften durch bie Verba. 

Abbreviatur, fiche Abkürzung; Abbreviiren, 
fiebe Abkuͤrzen. 

Abbringen, transit. 1) abjiehen, entfernen 
(aliquem a re aliqua) abducere, dedu- 
cere, abstrahere (mit einiger Gewalt), bef. de 
sententia bon feiner Meinung, a consilio von 
feinem Plane. 2) abfchaffen, aufheben, fiche 
dieſe Artikel, 

Abbriugen, das, wird durch die Verba aut» 
gedrüdt (Borb. I. 1. B. D. E). 

Abbruch, ber, 1) — das Abbrechen, welches 


Abdringen 


man fehe. 2) trop. die Verminderung, demi- 
nutio; — Gaben, elu  detrimen- 
tum. Smb. W. t$un damnum (oder detrimen- 
tum) alicui inferre, Imds Anfehen auctoritatem 
alicujus imminuere, Imde Ruhm obtrectare 
laudibus alicujus; ohne Smbé Würde U. m 
tun salva dignitate alicujus. U. leiden de 
trimentum accipere ober facere. | 

WbbürRen, detergere. 

Abbäßen, luere aliquid (g. 8. peccatum) 
«udj luere (dare, pendére) poenas peccati; ex- 
piare scelus supplicio. 

W6büfen, das, expiatio; am beften buró 
bie erba (Vorb. I. 1. B. u. D.). 

ABC, 1) tie SBudftaben, notae literarum, 
aud) bloß literae. 2) trop. — bit fnfangt. 
gründe (einer Wiffenfhaft), prima (literarum) 
elementa. 

ABG-Lehrer, bet, qui prima literarum 
elementa docet. | 
Abcopiren, describere, exscribere. 

Abdachen, 1) ein Haus des Daches berauben 
tectum domus demoliri. 2) abhängig machen 
wie ein Dach, *declive reddere aliquid; abge 
badjt fastigatus, declivis, fanft a. leniter d. 
3) ref. fi a., declivem esse. 

Abdachung, bie, 1) bas Abdachen, durch Um⸗ 
ſchreibung (Worb. I. 1. B. D. E). 2) tie ab 
bängige Lage, fastigium; deolivitas; bie A⸗en 
loca declivia. 

9f6büntmen, einen Fluß, fluvium (mole op- 
posita, aggeribus) coercere; moles atque sg- 
geres objicere fluctibus. 

Abbämmung, die, turf Umfdreibung (Worb. 
I. 1. B. D. E). 

Abbampfen, *in vapores abire; evaporare; 
*vapores emittere. 

bdanıpfen, vos, «ung, die, durch das Berbum. 

Abdanken, I. transi. Smb. feines S:Dienfti 
entlaffen, dimittere; Soldıten milites mittere 
oder missos facere, militibus missionem 
dare; einen Beamten, ſiehe Abſezen. — II. 
intrans., fein Amt nicbetlegen, abdicare se 
magistratu; deponere munus (provinciam); 
abire magistratu. 

Abdauken, das, «ung, bie, 1) Verabſchit⸗ 
dung, missio; am beften nad) Vorb. I. 1. B. 
D. E. 2) Niederlegung eines Amtes, abdi- 
catio muneris. 

Abdarben, fi$, victu se fraudare. 

Abdecken, transit. 1) ein Gebäude od. bergl. 
detegere; ben Tifh a., im römifchen Sinnt, 
mensam tollere. 2) — «bbalgen, pellem de- 
trahere (bestiae). 

Abdeichen, fiche Abdämmen. 

Abdienen, *opera sua aliquid compensare. 

Abdingen, fiebe Abkandeln 1. 

Abdisputiren, ſiehe Abfreiten. 

Abdounern, 1) intrans., impers., ju. bonnern 
aufhören, detonare. 2) transi., mit bonnern- 
der Stimme berfagen, intonare. 

Abdorren, fiche Verdorren. 

Abdörren, plane torrere. 

Abdrängen, depellere, detrudere. 

Abdrechſeln, +detornare. 

Abdreben, detorquere. 

Abdreſchen, fiebe Ausprefihen, Abgebrofchen. 

Abdringen, Smb. Etwas, exprimere ali- 











Abdrohen 


eui aliquid, extorquere aliquid alicui oder ab 
aliquo. Et wird mir Etwas abgebrungen, neces- 
sitate coactus aliquid facio. 

WSbrofeu, Sm». Etwas, minis alicui ali- 
quid extorquere. 

Wébrnd, ber, 1) abstr. die Handlung des 
Abtrudens, burd) Umfchreibung mit bem Verbo 
(Serb. I. 1. B. u. D.), 3. 8. vor dem N. eines 
Bu$d *antequam liber typis exscribatur, 
kim 4. eines Buches in libro typis exscri- 
bendo; — das Eindrüden in weiche Maffen 
impressio. 2) concr. bet abgebrudte Gegenftant, 
ı) = Bild, effigies, imago expressa: 
simulacrum. b) ter 9f. eines Buches * exem- 
EH typis exscriptum. o) trop. fiche @ben« 


Wébradem, I. transi. durch Druden nad 
büden, a) durch Ginbrüden in weiche Maffen, 
exprimere aliquid (in cera); ein Siegel in 
Vacht a. sigillum in cera imprimere. b) butdj 
hi Druden mit Farben auf bie Oberfläche eines 
anderen Körpers, bef. ein Buch a. *librum typis 
(eb. literarum formulis) exscribere; ein Bud 
t leftn "librum typis exscribendum curare. 
— IL. intrans. colorem amittere; audj burd) 
color decedit u. bergl. | 

Wébrüden, ein Geſchoß, telum (sagittam) 
mitere. Sprichw.: es drüdt ibm beinahe bas 
Ott) ab commissa aegre retinet. 

Abbunften, in vapores abire (dissolvi). 

Wehnen, fiche Gbnen. 

Wbriferm, fiche Ereifern. 

‚ ber, 1) die Abendzeit, vesper ober 
vespera (über den Gebrauch fiche das Latein. 
Wörkerb.): oft tempus vespertinum. Abende 
vesperi oder vespere. Gegen U. sub oder ad 
vesperum; vesperascente coelo.  Geftern 2. 
heri vesperi, Abends zuvor pridie vesperi. Bei 
anbtechendem A. primo vespere (rbrt. praeci- 
pte jam die, die jam inclinato ad vesperum). 
€ win A., der A. bricht an, es geht gegen 9l. 
advesperascit, invesperascit, aud) jam diei 
vesper est (mehr tbet. jam serum est diei, 
Jam praeceps in occasum est sol) Smebe[. 
A) Guten U. salve ober (beim Seem) vale! 
37b. einen guten 9f. wünfchen salvere (valere) 
jubere. B) trop. (ret) ber 9. des Lebens 
Summa senectus, extremum tempus aetatis. 
C) Sprichw.: es ift nod nicht aller Tage N. 
nondum omnium dierum sol occidit. 2) 
meton. die Himmelsgegend — ber Welten, oo- 
eidens; occasus solis. Gegen U. liegend 
spectans ad (in) occidentem; zwifchen 9f. und 
Mitternacht liegen spectare inter occasum solis 
t: septemtriones. Siehe aud Weften. 

Abend. in Zufammenfegungen, infofern fte 
bier nicht aufgeführt find, wird durch das adj. 
'espertinus  (fiebe Abendlich) ausgebrüdt, 
k 3. 9ibenbarbeit opus vespertinum, Abend- 
®ind ventus vespertinns. 

Abendbefuch, der, durch Umfchr. (Worb. I. 
l B): ih Betam einen 91. vesperi aliquis ad 
me venit; bei Smb. einen U. machen aliquem 
vesperi convenire (adire). 

bendbrot, fiebe Abendeſſen. 

Woenbbünmermng, bie, crepusculum; am 
ſicherſten durch Umſchr. 3. B. in (mit) der 9f. 
Primo vespere, quum jam advesperasceret, 


Aber 3 


mit ber etften U. primis se intendentibus te- 
nebris. 

Abenbeffen, das, coena. 

Abendgegend, tie, 1) eine gegen Wbenb lies 
gende Gegend regio ad (in) occidentem speo- 
tans —— 2) = Abend 2. 

Abendland, das, coll. — die Abendländer, 
terrae occidentem versus sitae; obeuntis so- 
lis partes. 

bendländer, bet, incola terrae occidentem 
versus sitae; homo e terra occidentem ver- 
sus sita ortus (profectus). 

Abendlandiſch, adj. ad terras occidentem 
versus sitas pertinens; fiehe Weſtlich. 

Abendlih, ad;. D zur Abendzeit gehörig, 
vespertinus. 2) gegen Abend liegend, fiehe 
Abend unb SBefifid). | 

Abendmahl, vas, Abendmahlzeit, die, flee 
Abenteffen. 

Abendroth, das, rubor coeli vespertini. 

Abendfeite, vie, fiche Weftfeite. 

Abendſonne, vie, sol occidens. 

Abenditern, ber, vesper (Poet. aud He- 
sperus); stella Veneris. 

Abendſtunde, bie, hora vespertina; ge 
wöhnlid — Abend, welches man fehe; in ber 
A. primo vespere. 

bendtifch, der, fiebe Abenbeffen. 

Abendwaͤris, adv., fiche Weftwärts. 

Abendwind, ber, 1) fiche Abende. 2) flche 
Weftwind. 

Abentener, das, ein feltfamer, bef. gefähre 
licher Zufall, res mira, casus (mirificus); 8f. 
zur See casus maritimus; auf 9. ausgeben 
tentare fortunam, expeditiones periculosas 
obire; viele A. beſtehen varios casus subire. 

Abentenerlih, I. adj. portentosus, 


 monstruosus; mirificus, insolens; = ges 


fährlich, fehreflih, periculosus, terribilis. 9f. 
Grbidtungen u. tergl. portenta, Meinungen 
monstra opinionum ob. portenta et miracula. 
Sí es — fabelbaft fabulosus, commenticius. 
— I. adv monstruose, +prodigialiter ; = 
fabelhaft fabulose, das klingt a. hoc fabulae 
oder prodigii simile est. 
eutenerm, auf Abenteuer ausgeben. 

Abenteurer, der, homo in magna fortunae 
varietate versatus; qui fortunam tentat, qui 
varios casus sectatur; im weiterer Bedeutung 
ingenium vanum. 

u y, I. conjunct., sed (bezeichnet einen 
Gegenſatz, woburd) das Vorhergehende befchräntt, 
verändert oder aufgehoben wird); flärker find at 
(gut. Bezeichnung eines beftimmten Gegenſatzes, 
= aber bod), bef. bei Einwürfen, in affectvollen 
Ausrufen, wo ein Erflaunen, Unwille u. bergl. 
bezeichnet wird, unb bei 3Bermünfdungen, Dros 
bungen u. f. w.), atqui (jur Anfnüpfung eines 
Einwurfs und in der Schlußfolge zur VT nfnüpfung 
des Unterfages, — nun aber), und verum (bei 
einlententen Sugeftüánbniffen —  inbeffen, jebodh, 
und nadj Negativfägen — fondern eben); ſchwä⸗ 
der find autem (melches nicht einen objectiven 
und faetifchen Gegenſatz bezeichnet, fondern nur 
etwas Anderes u. Berfchiedenes anfnüpft, fo daß 
der Segenfag nur ale formell bezeichnet wird) 
unb vero (bef. wo man zu bem Vorhergehenben, 
welches jugeftanben wird, ale Oegenfag nod) etwas 


er 





4 Aberglaube 


Größeres und Störkeres hinzufügt, — aber, in 
der That aber) Das Nähere über den Gebraud) 
diefer Gonjunctionen muß in bem lateinifchen 
Wörterbuche umb in ber Grammatik nadjgefeben 
werben. Snebef. A) Nicht ausgebrüdt wird 
das aber: a) in fürgeren Gegenfägen, wo ber 
adverfative Begriff [don duch bie Entgegenftels 
[ung der Worte bezeichnet wird, z. B.: daran 
find die Waffen unb ter Sieg Schuld, nicht aber 
Géfat, armorum ista et victoriae sunt facta, 
non Caesaris. b) wenn att biefer cowjtunct. 
mit einem pron. demonstr. im Lateiniſchen ein 
pron. relat. gebraucht wird, y. B.: Al. belagerte 
Tprus; als er aber diefe Stabt nicht crobern 
tonnte u. f. w. Al. Tyrum oppugnavit; quam 
urbem quum capere non posset etc. B) wo 
e8 einen ecmeiternben Zufag anfnüpft, wirb es 
eft am beiten turd ac (atque) überfegt. — II. 
adv. — abermals. 

Aberglaube, ter, superstitio; bisweilen 
nad dem Zufammenbange aud) burd religio. 
Smb. mit U. erfüllen aliquem superstitione 
imbuere; im N. befangen fein — abergläubifch 


fein. 

Aberglänbifh, Aberglänbig, I. adj. su- 
perstitiosus; superstitione imbutus (oc- 
cupatus), superstitionibus obnoxius; aud) (to 
an ten religiöfen Glauben gedacht wird) von 
einem Volke religionibus deditus (vgl. Vorb. 
I]. 5). — II. adv. superstitiose. 

Asermalig, adj. iteratus (gum zweiten 
Male gefchehent), repetitus (wiederholt). Haͤu⸗ 
fg jedoch Durch Umſchr.: er meldete ibm die a. 
Beftegung des Feindes nuntiavit ei hostes ite- 
rum devictos esse; a[8 et ben a. Verſuch gegen 
fein Leben erfubt qunm insidias rursus sibi 
paratas comperisset. 

Abermals, adv. iterum (qum gweiten Dale); 
rursus, denuo (fiche Wieder). 

beruten, 1) transit., einen Ader a. omnes 
fruges ex agro demetere et percipere. 2) 
intrans., bit Ernte vollenten, messem finire 
(absolvere). 

Aberwitz, 9(bermitig, fiche Wahnſinn, Wahn⸗ 
ſinnig. 

Abchen, I. transit. comedere aliquid. — 
II. intrans. die Mahlzeit vollenden, coenam 
finire; man hat abgegeſſen coenatum est. 

Abfahren, I. trunsit. wegidaffen, ave- 
here aliquid ex loco aliquo, devehere. — II. 
intrans. 1) fid auf irgend einem Zahrzeuge von 
einem Orte entfernen, discedere, abire, pro- 
ficisci, avehi (curru, navi w. f. w.). 2) von 
einer (dnellen Bewegung unbelebter Dinge, avo- 
lare; der Pfeil fährt vom Bogen ab sagitta 
arcu emissa volat. 

Ab an bie, fiebe Abreife. 

Abfall, ber, 1) abstr. A) das Fallen von 
einem höheren Orte nad) einem niedrigeren zu, 
Japsus (aquae) B) trop. a) bas Nbtrünnig- 
werden von Imd. oder von einer Sache, de- 
fectio (ab aliquo, a recta ratione bon ber 
gefunten Vernunft); rebellio (von beflegten Völ⸗ 
fern, welche wieber dic Waffen ergreifen). Er 
meldete den 9. der Bundesgenoſſen nuntiavit, 
socios defecisse; auf U. benfen, qum U. geneigt 
fein defectionem moliri, spectare ad defec- 
tionem, res novas moliri; vom A. zurüdhalten 


Abflachen 


in fide retinere. b) fee Abnahme. 2) com. 
was von einer Cade abfällt, fiche Abgang. 
Asfallen, 1) eigtl., von einem. höheren Dit: 
nach einem niedrigeren herunterfallen, decidere, 
delabi (berabgleiten); fanft und unbemerft ber 
abfallen defuere ($. ®. corona d.) 2) trop. 
A) abtrünnig werben, deficere (meift in po 
Iitifcher Beziehung) ob. desciscere ab aliquo 
oder re aliqua; von befiegten Bölltern, welde 
bie Waffen wieder ergreifen, rebellare; vo 
Soldaten = gu einem Anderen übergeben, trau 
fugere, transire ad aliquem; nidt a. in fide 
manere. B) (iB vermindern, abnehmen, de- 
crescere, minui; am Körper a. corpus 
amittere, im höchſten Grade macie extabescere.- 
Abfallen, tas, fiche Abfall 1. 





Abfällig, adj. 1) abfallend, caducus. 9) 
uncigtl. A) fiehe Abtrünnig. B) fiche Wb 
weichen?. 


Ab en, fiebe Auffangen. 

Abfärben, colorem amittere. 

Abfaſſen, in Worte faffen (verbis) aliquid 
concipere, (driftli scribere (perscribere, 
conscribere), 3. B. foedus, aud) literis man- 
dare; eine Schrift a. librum conficere; mit 
Morten Etwas a., Gelege a. leges scribere. 
Gut und bündig abgefaßt verbis apte compre- 
hensus et conclusus. 

Anfaffen, das, «ung, die, conceptio (ju: 
tibifder Formeln); scriptio; confectio. Ge⸗ 
wöhnlih nad) Vorb. L 1. B. u. D.: Spp. war 
bei ber A. der Gefege gegenwärtig App. legibus 
scribendis affuit. 

Abfaffer, bet, scriptor; beffer durch Umſcht 
(2orb. I. 1. E.). 

Abfaulen, fiche Faulen. 

Abfegen, transit. abstergere. 

en, transit. 1) burd) Beilen wegneb: 
men, limá aliquid auferre. 2) fertig feilen, 
ficbe Ausfeilen. 

Abfertigen, transit. 1) eine Cade, ab- 
solvere, expedire (negotium u. bergL.). 2) 
eine Berfon, a) machen, bag Symb. fortgehen fann, 
confecto negotio dimittere aliquem. b) insbei. 
Symb. mit Hohn, fdnbbem Worten u. bergl. a. 
contumeliose aliquem dimittere; superbe 
alicui respondere; widerlegen, superbe aliqueni 
refutare, repellere. 

Abfertigen, bas, «ung, bie, dimissio; am 
beften nad) :Botb. I. 1. B. D. E.; Imd. U. geben 
== abfertigen. 

Abfenern, ein Sefhüg, kann durch tor 
menta mittere, telum emittere u. betgl. ber 
zeichnet werben, obgleich biefe Ausdrücke ber Sache 
natürlich nicht recht entfprechen. 

Abfenern, das, etwa missio, tormenti, emis- 
sio teli; am beften durch das Verbum. 

Abfinden, 1) Smb. wegen feiner rechtlichen An» 
fprüche befriedigen, satisfacere alicui; einen 
Gläubiger creditori (od. -em) solvere; mit Be- 
lobnungen abgefunden werden cum praemiis di- 
mitti. 2) ref. fid) mit Smb. a. transigere ot. 
decidere cum aliquo, aud) pacisci (pactio- 
nem facere) cum aliquo; mit einem Giáubiget 
satisfacere creditori. 

Abfinden, das, sung, dic, satisfactio; in 
ber Regel dur die Berba (Vorb. I. 1. B. u. D.). 

Abfladen, fiehe Ebenen. ! 








Abfliegen 


Kblliegen, avolare. 

; tt, defluere. 

Abhienen, bas, fiebe Abfluß 1, 

Abflöſßen, transit., Holz, etwa ligna secundo 
flumine devehere. 

Weng, der, 1) abstr., das Abfließen, lap- 
sus; — Gbbe, fiebe diefes Wort. Am beften 
turd dad Verbum (Borb. I. 1. B. u. D), 4. 8. 
Ne wibinbert ben A. des SBafferá ea res obstat 
ne aqua (ex loco aliquo) fluat, defluat. 2) 
comer. a) der Weg oder Ort, durch welden Et⸗ 
a abfließt, emissarium (Abzugscanal); von 
Unteinigleiten cloaca. b) das Abfließente, 3. 3B. 
ditſer See bat keinen A. *nihil aquae ex illo 
laca emittitur, nullum inde flumen oritur; 
dad Wafler bat dort feinen A. aqua non habet 
qus inde effluat. 

Abferderer, tet, exactor; gewöhnlich bird) 
bet Berbum (Borb. I. 1. E.). 










ern, 1) Smb. Etwas a. postu- 
lare, exigere aliquid ab aliquo. Imd. a. 


= ausgeliefert verlangen exposcere, depo- 
sere aliquem. (ad mortem u. bergl.). 2) 
3mb. «., fitbe Abberufen. 
fordern, bos, «ung, tie, exactio (von 
Eteuern, Gelb); fonft nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 
en, fiebe Abbilden. 
en, Symb. Etwas (duch Fragen her⸗ 
ausbringen), percontando et interrogando 
elieere aliquid ex aliquo. 
We(refjem, abmeibn depascere (agros, 
segetem); rupfenb carpere; — ringéberum abe 
ambedere. 
en, das, durch bie Verba (Vorb. I. 
l. B. u. D). 
Abfrieren, durch Umſchr.; 4. 3B. einem Sol⸗ 
baten froten. bie Hände ab: Tmiliti cuidam ita 
iguere manus, ut truncis brachiis deci- 
derent; bie Glieder froren ihnen ab membra 
eorum ita vi frigoris adusta sunt, ut omni 
eorum usu privarentur. Siehe aud) Grftiexen. 
Abführen, 1) tragend ober fahrenb (unbelebte 
Inge), asportare, deportare; avehere, 
derehere (curru, navi u. betgl); auferre. 
3) leitend, bef. von Perfonen unb Thieren, ab- 
ducere, deducere, mehr gewaltfam, abs- 
trahere. Hiervon trop. in Gedanken, Rebe 
u. dergl., von Etwas a. deducere aliquem a 
virttte, a recta via, von cinem Vorhaben a 
consilio revocare; bon bet Hauptſache a. a pro- 
posito abducere. 3) burd) Arzneimittel Unrein⸗ 
lichleiten aus dem Körper a. purgare alvum. 

, das, «ung, die, 1) asportatio, 
dedectio. Am beften durch bie Berba (Worb. 
L 1. B. u. D.). 2) Reinigung purgatio (alvi). 

Abfuhrun el, das, *medicamentum 
rium. 
P Mefüttern, bas Vieh, pabulum dare pe- 
cori, pecus pabulo satiare. 
be, bie, 1) abstr. das Abgeben, muß 
durch bie Verba tradere, reddere u. dergl. 
(ac Vorb. I. 1. D. u. E.) autgetrüdt werten. 
2) coner. bie Steuer, vectigal (bef. von ins 
directen Steuern), tr&butum (Geld oder Na⸗ 
tatelien), stipendium (Gelb). Insbef. U. von 
Baaren, bef. in Häfen, portorium; ven Weiden 
scriptura; vem Ertrage ber Ländereien decumae. 
Cine X. auflegen vectigal etc. imponere, ents 


Abgehen 5 


richten, pendere, pensitare, eintreiben exigere, 
verwalten exercere. 

Abgabefrei, adj. immunis. 

Abgab ‚die, immunitas; völlige 
A. geniefen omnium rerum immunitatem ha- 
bere (Vorb. II. 4.). 

Abgang, der, 1) das Borigehen, abitus; 
discessus; profectio; der 91. von einem an» 
vertrauten Poften decessio; U. von einem Amte 
abdicatio (muneris); vor feinem 9f. priusquam 
inde abiret (profieisceretur); vot 91. des Briefes 
antequam literae datae sunt (Vorb. I. 1. B.); 
trop. — Tod, discessus e vita. 2) übertragen 
A) ter Verlauf, venditio: biefe Waare finbet 
(hat) guten A. haec merx a multis (facile) 
emitur, plurimos invenit emptores; ftinen U. 
finden sperni, fastidiri. B) Verminderung, Scha⸗ 
ben, decessio, defectio, 4j. 3B. virium; 
detrimentum, damnum; — Mangel inopia; 


penuria; N. an Kräften erfahren sentire, cor- 


poris vires minui, se imbecilliorem factum 
esse. C) was von einer Sache bei der Bears 
beitung abfällt, intertrimentum, ramentum. 

Abgeben, 1) eigtl., Smb. Etwas übergeben, 
reddere, tradere, dare alicui aliquid, 4. 3B. 
literas; deferre aliquid ad aliquem. Hiervon 
abgeleitet: A) ein Amt a. abdicare se munere; 
feine Stimme, fein Urtheil a. sententiam dicere, 
ferre (de re aliqua), — facere rei ali- 
cujus. B) einen Theil von Etwas a. partem 
rei alicujus cedere alicui, impertire alicui 
de re aliqua. C) abliefern, an die Obrigkeit 
u. bergl. pendere (tributum, vectigal) 2) 
uncigtl. A eine Berfon vorftellen. — sustinere 
partes alicujus, gerere personam alicujus. B) 
ref. fih «., mit Etwas agere aliquid, ver- 
sari (occupatum esse) in re aliqua, operam 
dare rei alicui; mit Smb. commercium (ne- 
gotia) habere cum aliquo, consuetudinem 
habere (jungere) cum aliquo. 

Abgeben, das, fiche Abgabe 1. 

Abgebrochen, I. adj. 1) cigtl., durch bie parti» 
cipia der unter Abbrechen 1. angeführten Verba. 2) 
uneigtl., eine Rede u. dergl., abruptus; conci- 
sus. — II. adv. abrupte; concise. 

Abgedacht, adj., fiebe Abdachen. 

Abgedroſchen, 1) particip., fiche Abdreſchen. 
2) trop. burd) Öftere Wiederholung gemein, all: 
täglich geworben, tritus, pervulgatus. 

Abgefeimt, adj. versutus, callidus, 
vafer; ein a. Böfewicdht homo sceleratissimus. 

Abgehärtet, fiche Abhaͤrten. 

Abgehen, 1j weggehen, A) eigtl., von einem 
Orte fid) entfernen, abire, discedere ab (de, 
ex) loco aliquo, proficisci (Romá, ex 
Asia); decedere (bej. von einem amtlichen 
fBoften); wohin a. proficisci, se conferre, 3. 3. 
Romam, in terras longinquas; a. laffen mit- 
tere; der Brief geht ab epistola mittitur, alicui 
perferenda traditur; vom Wege a. deflectere, 
declinare de vis, averti ab itinere; bon 
Smb. «a. discedere, digredi ab aliquo. B) 
feine bisherige Richtung verändern, 4. B. der 
Weg gebt linfS ab via se flectit sinistrorsum. 
C) trop. a) von einer Regel u. vergl. a. rece- 
dere (decedere, deflectere) a praecepto, a 
lege; von feinem orfage a. degredi (de- 
clinare) a proposito; von einem Morhaben a. 
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incepto absoedere; von ſeiner Pflicht a. ab 
(de) officio (od. bloß officio) discedere, officio 
decedere; von feiner Gewohnheit a. a con- 
suetudine recedere (deflectere); von feiner Mei⸗ 
nung a. discedere a (decedere) sententia, sen- 
tentiam mutare. b) von Smb. a., anderer 
Meinung fein dissentire oder dissidere ab ali- 
quo; — feine Bartei verfafjen deficere ab 
aliquo, deserere aliquem; — ben Verkehr, die 
Verbindung mit ihm aufheben consuetudinem 
(familiaritatem) cum aliquo tollere. c) = 
fterben, decedere (de, ex vita), excedere (e) 
vita. d) von einem Amte a. munere abire, 
sbdicare (deponere) magistratum. D) von 
Waaren, verfauft werben, die Waare geht gut ab 
merx illa facile venditur, a multis emitur; 
far? divenditur certatim. E) 4. 1B. beim Be» 
arbeiten von Holz u. bergL, abgefonbert werben, 
solvi, decedere; fugere, non manere. 

2) fehlen, mangeln, abesse; deesse (fo daß 
bie Sache vermißt wird), es geht ibm Nichte ab 
nihil ei deest. 3) vermindert, von Etwas abe 
gegogen werden, fif verlieren, deminui; dece- 
dere, 4. ®.: nihil de summa decedet es wird 
Nichts von ber Summe a.; bie Kräfte gehen ibm ab 
vires ei decedunt (eum deficiunt). 4) nad) unb 
nad) aufhören, 4. 3B. das Feuer paulatim ex- 
stingui, occidere; das Feuer a. laffen ignem 
minuere. 5) einen Ausgang nehmen, evadere, 
evenire, exitum (bonum, malum) babere; 
t$ ging gut, ſchlecht ab res bene, male cessit; 
wie wirb tiefes a. quorsus baec evadent? e$ 
wirb nidt ohne Blut a. res non sine sanguine 
componetur, conflcietur. 

bgehen, das, fiche Abgang 1. 

9f$gelebt, adj. durch das Alter geſchwächt, 
decrepitus, aetate od. senectute confectus; 
dagegen ein a. gBollüftling u. dergl. homo stu- 
pris adulteriisque confectus. 

Apgelegen, adj. 1) entfernt, longinquus, 
remotus; verborgen, verftedt reconditus, ab- 
ditus; vom Wege a. devius. 2) was lange gt» 
legen bat, j. 3B. Wein vinum vetustum. 

Abgelegenheit, bie, longinquitas. 
fig tutd bas adj. (Vorb. 1. 1. A), 4. B.: er 
glaubte fid) ficher durch bie U. be Ortes loco 
tam remoto se tutum fore putabat, et vergaß 
bie A. der Stadt non cogitavit, urbem illam 
adeo disjunctam esse. 

Abgeneigt, adj. a) Symb. a., nicht mobi. 
wollenb gegen ibn, alienus ab aliquo; flärfer 
infensus oder inimicus alicui; aud animo 
alieno (alienato). Symb. einem Anderen a. madjen 
aliquem ob. animum (voluntatem) alicujus ab 
alio alienare (avertere); fid Imd. a. machen 
alienare sibi oder a se animum alicujus. b) 
einer Sache a. aversus a re aliqua; a. fein 
abhorrere (alienum esse) a re aliqua; nidjt a. 
fein zu glauben inclinato ad credendum esse 
animo; id) bin nicht a. denen beigupftiften haud 
poenitet (displicet) eorum sententiae esse. 

Abgeneigtheit, tie, fiebe Abneigung. 

Adgennkt, fiebe Abnugen. 

Abgeordnete, der, legatus, nuncius; fiche 
Gefandte. 

Abgeſagt, adj., erklärt, nur in den Verbin⸗ 
dungen a) „ein a. Feind“ von Smb. inimicissi- 
aus alicui, acerrimus alicujus adversarius; 


Abgewöhnen 


von einer Cade a re aliqua. alienissimus, fein 
a re aliqua plane abhorrere, b) eine a. $cind» 
ſchaft inimicitiae apertae, odium capitale. 

Abgejaudte, tec, fiebe Gefanbte. 

lié chieden, I. adj. fiche Abſcheiden. — 
II. adv, = in ber Abgeſchiedenheit, fiche vielen 
Artikel, 

Abgeſchiebeuheit, bie, solitudo, secessus; 
in der 91. [eben vitam solitariam agere, pro- 
cul a coetu hominum aetatem agere; "i 
bie A. zurüdjiehen a turba hominum in otium 
et solitudinem se conferre, & negotiis publi- 
cis recedere. 

Abgeſchmackt, I. adj. absurdus (unge 
teimt), ineptus (unpaffenb), insulsus (geiftlos), 
putidus (affectirt), frigidus (geiftlos); etwas a. 
subabsurdus. — II. . &bsurde; inepte; 
insulse. 

Abgeſchmacktheit, vie, 1) abstr., als Be 
féaffenbeit, insulsitas, fatuitas (Albernheit); 
oft burd) das adj. (Vorb. I. 1. A), 4. B.: Nichts 
übertrifft bie U. feiner Rede nihil orstione ejus 
ineptius (insulsius) esse potest. 2) concr., eine 
abgefhmadte Sache res absurda etc.; absurde, 
insulse dictum, inepte factum; ineptiae, 


nugae. 

Wogefoubert, I. adj. separatus; singu- 
laris; fiehe Abfondern. — Il. adv. seorsum ; 
separatim; von Symb. a. procul ab aliquo; 
a. leben vitam solitariam re. 

Abgeſpannt, adj. a) törperlich lassus, lan- 
guidus; defatigatus; affectus; a. werden lan- 
guescere. b) geiftig languens, animo fessus. 

Abgeipanuntheit, die, a) die körperliche, 1as- 
situdo, languor. b) bie geifige, languor 
animi; animus remissus. 

"D sil ſiehe Abiterben. 

Abgeſtorbenheit, die, a) körperliche, stupor, 
torpor. b) bie geiftige, *animus ab omni re- 
rum humanarum cura (a voluptatibus) plane 
alienus. 

HH imd fiebe Abftumpfen. 

Abge theit, vie, a) des Körpers stu- 
por; = Gdmidt infirmitas. b) bes @eiftes, 
stupor, torpor; acies mentis hebetata; vis 
animi obtusa. 

Abgeſtutzt, adj. curtus, fiehe Abftugen. 

Abgetragen, —— Abgenugt. 

Abgewiunen, 1) eigtl., *lusu (ludendo) 
numos ab aliquo auferre. 2) uneigtl., durch 
Sube Etwas erlangen: Imd. einen Sieg a. vic- 
toriam reportare ex aliquo, superiorem dis 
cedere ab aliquo; Smb. fein Wort a. können 
abaliquo verbum elicere (vocem exprimere) 
non posse; bem Beinde eine gute Stellung a. 
praeoccupare loca hosti opportuna, einen 
Marſch praecipere hosti iter; einen beträdht 
liden iBorfprung a. aliquantum viae praeci- 
pere; id fann biefer Sache feinen Geſchmack a. 
nihil jueundi (pulchri u. vergl.) in illa re per 
spicere possum, abhorreo ab illa re. 

Abgewöhnen, Imd. Etwas, a consuetu- 
dine rei alicujus aliquem deducere, bie 
vorige Lebensart a pristmo victu aliquem ab- 
ducere. Sich Etwas a. a consuetudine rei 
alicujus recedere, desuefleri a re aliqua. 

ewöhnen, das, »umg, die, durch Umſchr. 
mit den Verben, fiebe Abgewöhnen (Vorb. L 1. 


Abgezehrt 


B.& D), y. $8. die 9. des Kindes war nicht 
lnát aon facile erat puerum a consuetudine 
illins rei deducere. 


Mbgegehrt, Ree Wögchren. 


Wésegogen, fiche Abziehen. 
it, die, ſiehe Abgeſchiedenheit. 
1) eigtl. defundere, in ein 
anderes Gefäß transfundere. 2) burdj Gießen 


bilden, fandere, fingere 3. 8. simulacrum ali- 
cujas ex aere. 

, das, «ung, bie, nad) Sorb. I. 1. 
B. 1. D. 


lang, ber, burdj Umfdor. (iBorb. I. 1. B.): 
kt Gan bes Mondes if der U. ber Sonne 
spiendor lunse lumine solis repercusso effi- 
átur; "Ti 8. der U. feines Ruhms ver 
kerrlihte feine Nachlommen splendore gloriae 
ejus posteri illustrati sunt. 

lätten, levare (tigna, -os), polire, 
perpolire (fo aud) trop.); mit der geile limare. 

ätten, das, «ung, die, am beſten nad 
kd u. D. 

„ fiche Wusgleiden. 

Abgleiten, fallente vestigio Jabi; der Spieß 
ei vom Schilde ab telum a clipeo resilit, 
repellitur; man glitt auf tem G@ife ab glacies 
vesigium non recepit Hiervon trop.: bie 
ort gleiten ab (werden nicht gehört) verba 
aimum (alicujus) non tangunt (movent); tie 
Eiimme gleitet ab vox non auditur. 

, fann durch emori ausgebrüdt 


Wésifen, 1) transit. ganz glüfenb machen, 
teandefacere. 2) intrans. zu glühen aufhören, 
«andere desinere. 

, der, 1) eigtl. *deus fictus, com- 
mentidus. 2) trop. Smb. zu einem A. maden 
aliguem pro deo venerari, honore divino 
prosequi und berg[.; er iff mein 9f. est mibi 
unice in deliciis, is mihi omnia est. 

ei, tie, *cultus deorum fictorum; 

trop. nimis alicujus ob. rei alicujus veneratio; 
X. nit Etwas treiben nimio rei alicujus studio 
nimio honere (studio) aliquid prosequi. 

[$, L adj, in be Verbindung a. 
Orehrung nimia alicujus eb. rei alicujus ve- 
berstio, cultus paene divinus. — II. adv. 
Im). «. verchten pro deo aliquem colere, cultu 
pene divino aliquem prosequi. 

, 1) dur Oraben wegſchaffen, einen 
Org subvertere montem; fiche aud) Ebenen. 
?) td) Graben. ableiten, entziehen, z. B. das 
Sft intercipere, avertere; fee Wbleiten. 
3) iut Graben abfondern, fossá separare, se- 


eernere. 
Übgrämen, fij, rgt. maerore oder aegri- 
udine confici. 
, Rebe Abgrenzen. 
en, 1) vom Viehe, fiche Abweiden. 
2) von Denfchen, das Gras abmähen, desecare 
berbas (pratum). 

, tram. terminare |. ®. 
rum publicum a privato (abgtenjenb fonbern); 
Ínibus includere; meſſend a. dimetare. 

b, ber, 1) eigtl. — fehr jäher Dt 
praeruptus, praeceps; í(onft vorago, 


P ps 
(im Waffer), profundum (N. des Meeres), 
= — aud) bl. praecipitia, praerupta. 


Abhang 7. 


Sud) (Vorb. I. 1. B.): bie Stadt verſunl in einem. 
QW. urbs terrae hiatu hausta est; mitten «uf 
dem Markt entfand ein A. forum medium 
specu vasto collapsum est in immensam alti- 
tudinem od. terra desedit ad infinitam altitu- 
dinem. 2) trop. = große Gefahr u. dergl. sum- 
mum periculum ac discrimen ob. bergl.; = 
Verderben pestis, pernicies. 

Abguuft, Abginftig, fiede Mißgunſt, Mip- 
günftig u. f. w. 

Abgürten, etwas Gegürtetes abnehmen, 9. B. 
das Kleid tunicam discingere, das Schwert 
deponere. 

guß, der, 1) abstr. fiche Abgießen. 2) 
coner. das durch Gießen hervorgebrachte Bild, 
simulacrum i. B. ex aere expressum. 

Abhacken, fiche Abhauen. 

Abhalten, 1) entfernt halten, a) eine Perſon, 
arcere perm a terra), propulsare (hostem 
& finibus) prohibere (praedones ab insula); 
aud) summovere (auf die Seite fehaffen). b) von 
leblofen Gegenitánben, depellere (5.8. frigus, 
nimios ardores solis, bellum a moenibus ur- 
bis) propulsare (frigus), defendere. 2) an 
einer Thätigfeit hindern, arcere, abstinere 
aliquem re aliqua od. a re aliqua, aud ne 
od. quominus aliquid faciat; burd) Grmabnune 
gen, Rath unb Vorftellungen dehortari, avocare, 
abducere, flärler abstrahere aliquem a re ali- 

ua, j. D. a peccatis, a rebus gerendis; mit 
Gewalt prohibere, $. ®. hostem a popula- 
tionibus. 3) ftebe Aushalten, Ertragen; insbef. 
ben Angriff ber Seinte a. vim (impetum) ho- 
stium sustinere. 4) bis gu Ende halten, pera- 
gere (comitia u. bergL); Gerichtstage a. con- 
ventus agere. 

Abhalten, das, «ung, die, 1) abetr., das Ab⸗ 
wehren, depulsio (mali), propulsatio (periculi); 
avocatio; — Unterbrechung interpellatio; bius 
fig durch bie Verba. 2) concr. das, was (Smb. 
von Etwas) abhält, impedimentum; — Bes 
fhäftigung, bie von etwas Anderem abhält, oc- 
cupatio, 3. ®. viele Abhaltungen haben multis 
occupationibus distineri (®orb. II. 6. B.). 

— * , 1) ablaufen, Imd. Etwas, mer- 
cari (aud) emere, fiche lateinifhes Wörterbuch) 
aliquid ab aliquo. 2) berunterhanbeln, detra- 
here aliquid de pretio. 

Abhaudeln, ſchriftlich oder mündlich eine 
Sade gründlich behandeln, agere aliquid (aud 
de re aliqua, bef. von Öffentlichen Verhandlungen), 
disputare od. disserere de re aliqua (bef. 
von Verhandlungen gelebetec Männer, und zwar 
jenes meift, wo ein Geſpräch geführt wird, diefes 
von zufammenhängenden Vorträgen); auch trac- 
tare aliquid, sermonem habere de re aliqua, 

ui aliquid in libro u. dergl. 

ab ein, das, fiebe Abhandlung 1. 

Abhanden kommen, amitti, elubi; burdj 
Diebftahl furto perire. U. fein, amissum esse; 
perisse; non adesse. 

Abhandlung, die, 1) abstr., bas Abhandeln, 
nah 2orb. I. 1. B. D. E.; aud) disputatio, 
explicatio. 2) concr., Schrift, scriptio, liber, 
libellus. 

Abhaug, der, bie abhängige Stelle, locus 
declivis ob. subst. declive (eit pl. declivia); 
bet 9f. eines Hügels fastigium, dejectus 


8 Abbangen 


oollis, ein Hügel mit einem fanfien 9. collis 
leniter editus. 

Abhaugen, 1) eigtl., a) fiebe Gerabhangen. 
b) fid neigen (von: einer Blie) declivem, 
devexum esse. 2) trop., durch etwas Anderes 
(eine Berfon oder eine Sache) beffimmt werben, 
pendere ex aliquo aud) ex arbitrio alicujus 
od. ex re aliqua; totum in potestate (mana) 
alicujus esse; von Sachen situm ob. positum 
esse in re aliqua. Auch durch andere Redene⸗ 
atten: das hängt von uns fe[bit ab hoc a volun- 
tate nostra proficiscitur; von ihrem Outbünten 
hängt bie Entfcheidung ab ad eorum arbitrium 
summa omnium rerum redit, hujus rei potestas 
omnis in iissita est; von fid) a. sui arbitrii esse. 

Abhängig, adj. 1) eigtl., abfhüffig, pro- 
nus; declivis. 2) trop. durch etwas Anderes 
beftimmt, fiehe überhaupt Abbangen: a) von Smb. 
6. pendens ex aliquo oder ex arbitrio (vo- 
luntate) alicujus; subjectus (obnoxius) ali- 
oui; von einem Herrſcher ob. betgl. a. fein esse 
sab alicujus dicione et imperio, in potestate 
alicujus. Smb. von fid a. made obnoxium 
sibi facere aliquem, aliquem sub imperium 
dicionemque suam (in potestatem suam) re- 
digere, Alle omnia sui arbitrii facere; in 
einem a. Zuftande fein alieno imperio parere. 
b) von Gtwa$ a. pendens ex re aliqua, po- 
situs (situs) in re aliqua. Etwas von Etwas 
a. maden aliquid in re aliqua positum esse 
(ex re aliqua pendere) velle; fíd) unice se 
dedere rei alicui. 

Abhängigkeit, ble, 1) eigtl., bie abhängige 
Lage, proclivitas, declivitas. 2) trop. bet 
Zuftand einer Petſon oder Sache in welchem fie 
durch etwas Anderes beftimmt wird, muß burdh 
Umſchr. (Worb. I. 1. A. u. B.) ausgetrüdt werten: 
in der 9. [eben = abhängig fein, febe Abhängig 
2. a. Smb. in bie A. bringen — abbingig niedpen, 
fiebe Abhängig 2. a. Imd. im U. erhalten in 
officio continere aliquem. 

Abharen, fiche Entbaaren. 

Abhärmen, fid, fiebe Abgrämen. 

Abhärten, eigtl. und trop., durare (fer 
ram, humeros ad vulnera): bie Jugend a. 
adolescentiam in labore patientiaque corporis 
exercere, ſich a. duritiae se dare, labori ac 
duritiae studere ob. obdurescere ad, contra ali- 
quid. Symb. a. — gefühllos machen animo alicujus 
eallum obducere. Abgehärtet, duratus; eina. 
Heer exercitus omnium rerum patientia duratus; 
gegen Etwas a. fein obduruisse contra aliquid. 

Abhärten, das, «ung, die, 1) act, nad 
fBotb. I. 1. B.u.D.). 2) pas»., das Abgehartet⸗ 
fein, duritia; patientia (eorporis). 

Abhaſpeln, fiebe Abwinden. 

Abhauen, abscidere, praecidere (vom 
@.); amputare — fällen, 3. B. Bäume caedere, 
unten succidere (aud) Gctreide). Imd. den Kopf a. 
caput alicui abscidere, praecidere, amputare. 
Die €aat u. dergl. a. deseoare (segetem). 

bauen, tot, amputatio; am beſten ned 
Bord. I. 1. B. D. E. 

Abhãuten, I. transit., Me Haut abziehen, 
detrahere pellem (bestiae alicui). — II. m- 
trans., tie Haut ablegen, exuere pellem. 

auferre, tollere aliquid. 
tt, refigere (aliquid 


Ablaufen 


Abheiſen, I. transit. — gang heilen, fiehe 
Heilen. — II émtrane. == gang heil werten, 
dur Heilung abfallen, consanescere. 

elfen, transit. mederi (malo alieni); 
erleichtern. lindern levare (inopiam, vim 
morbi u. bergl.); subvenire (morbo, neces 
sitati), providere (burd) Fürforge a.); occurrere 
(difficultati); bem Mangel an Lebensmitteln «. 
inopiae frumentariae mederi, rem frumen- 
tariam expedire; einem Fehler a. corrigere 
vitium; biefer Cade ift aBzuhelfen huic rei re- 
medium inveniri potest. 

eodd n, das, ſiehe Abhülfe. | 

eifer, ber, qui rei alicui medetur, sub- 
venit u. f. t. 


« , agitare, agitando fatigare 
(feram, nie uen): fi a. currendo defatigari. 

Abhobelu, 1) eigtl. deruncinare. 2) trop. 
(gemeine Sprechweife) fingere, polire aliquem, 
emollire mores alicujus. 

"Habd ady., fíebe Abgeneigt. 

Abholen, a) eine Perfon, abducere (ali- 
uem ex oder de, a loco aliquo), deducere 
geleitend, bef. von Glienten u. bergl.); a. lafſen 
arcessere. Imd. zum Mittagemable a. ab- 
ducere aliquem ad coenam; Holen Sie mid 
bod morgen ab veni, quaeso, ad me cras ut 
uns eamus. b) eine Sade, petere aliquid ex 
(de) loco aliquo; asportare avehere. 

En o ba$, »nng, bie, deductio (ger 
eifenb); asportatio; fonft durch bie Verde. 

bholer, bet, nad Vorb. I. 1. E. 

Abholzen, einen Ort arbores in loco ali- 
quo caedere, einen Wald caedere silvam. 
rt Ph fiehe Ablaufchen. | 
Ashören, 1) fiche Berhören. 2) durch He 
ven erfahren, Imd. Etwas aliquid ex aliquo 
audire, audiendo comperire. 

Abhulfe, bie, a) abstr. das Abbelfen, turf 
Mmídr. mit ben Berben (Borb. I. 1. B. u. D.), 
pP O3. er verzweifelte an der U. jenes Uebele 
desperavit fieri posse, ut illi malo mederetur 
(remedium inveniretur); die 9f. te& Mangels 
war nicht leicht non facile eratinopiam levare. 
b) coner. das helfende Mittel, remedium, 
auxilium (mali, difficultatis gegen das Uebel, 
ble Schwierigkeit); aud) medicina. 

Shungern, 1) fame confici. Abge⸗ 
fungert, fame enectus, confectus. 2) rg. 
fid a. inedia macerari. 

Abhüuten, fiche Abmelden. 

rren, aberrare (viä, a proposito). 

) bitten, das, «tg, die, aberratio, «m 
beften durch das Verbum. 

Abjagen, I. intrans. die Sagb endigen, finem 
facere venandi. — II. transit. 1) durdy Sagen 
ermüben, abhegen, agitando fatigare od. con- 
ficere (aliquem ob. equum); fi a. cursu ex- 
animari, confici. 2) Imd. Etwas a. eripere 
alicui aliquid, per vim aliquid ab aliquo 
auferre. 

9(bjodjen, ficbe Abſpannen. 

mmen, depectere; fiebe Herabkͤmmen. 

Sf6fargen, Smb. Etwas illiberaliter (ava- 
ritis ductum) aliquid alicui detrahere. 

Wéfatten, heimlich verabreden, clam aliquid 
pacisci, componere. 


Abtanfen, 1) Smt. Etwas emere (mer 








Ablaufen 


eari) aliquid ab aliquo; trop. ben Frieden bem 
Feinde durch Geißeln a. obsidibus redimere 
paeem ab hoste. 2) eine Strafe a. — fid von 
iht durch Geld befreien redimere poenam pre- 


tio. 
Wéfaufem, bas, «ung, die, emptio; red- 
y (Lostaufen). 
änfer, ber, qui aliquid ab aliquo emit; 
— ober redemptor (Kosläufer), fiche Worb. 


Ablehren, deverrere. 
Mich, fiche Abenden. 
Abflären, 1) transit. Wein w. bergl. tde- 


lgusre. 2) ref. fid) a., fiche Aufheitern (fid). 
Ablegen, I. transit. decoquere aliquid. 
— IL intrane. genug kochen, defervescere. 
Wifodjen, tas, nah morb. I. 1. B. u. D. 
mmen, 1) von einem Orte oder einer 
Cede entfernt werden, abfichtlich recedere, abire, 
gewöhnlich — abirren, aberrare ab aliqua re, 
a proposito von feinem iBorbaben; ein wenig 
von der Sache a. parumper a (de) causa di- 
gredi; ih bin in der Rede etwas a. oratio ali- 
quantum deflexit; id) fomme zu weit ab lon- 
gius discedo; von einer Meinung a. de sen- 
tentia desistere; von einer Gewohnheit a. con- 
suetudinem deponere; von Rom a. Romà exire. 
2) aus dem Gebraude kommen, obsolescere. 
Abgelemmen obsoletus. 3) — ledig fein, in 
Wt Berbinbung nicht a. fánnen, negotiis distineri. 
en, das, 1) das Entferntwerben, 
aberratio; am beften nadj Vorb. I. 1. B. u. 
D. 3) der iBergleidj, pactnm, ein A. mit Imd. 
pacisci ober transigere cum aliquo, pa- 
etionem facere; wir haben ein WW. dico 
convenit inter noe. 
Ablmmliug, tr, prognatus (ab aliquo); 
tn X. von Symb. fein oriundum esse (originem 
wahere) ab aliquo (iBerb. I. 1. B.); coll. bie 


a ies (alicujus von Imt.). 
— abradere. 
Nstüglen, refrigerare; fia. refrigerari; 


bt unmäßige Qige wird burd) bie Winde abges 
Dimii calores ventis temperantur. 

Abtahlung, die, refrigeratio; häufig durch 
— T: 

mmern, fib, fiebe Abgrämen. 

Abknuft, fiche Herkunft. 

Abfürzen, 1) breviorem facere rem ali- 
quam; corripere (syllabam, tempus); == btts 
Rümmeln decurtare. Häufig uneigtl. contra- 
here — opus, tempus, noctem 
uf. mw); im Reben a. in breve cogere, in 
pauca conferre aliquid, brevi praecidere; im 

ein Wort en Cilbengjabl a, imminuere. 

Jusbef. = im Schreiben a., eDbreviiren, notis 

excipere (aliquid), scribere. 2) »on Etwas 
abjichen, detrahere (aliquid de summa). 

rzen, das, «ung, bie, 1) abstr., nad) 

fBotb. I. 1. B. u. D. 2) concr. die A. = die 

Abbreviatur, nota (verbi); mit 9f. fihreiben no- 


tis excipere, notare. 
iotüBex , L transit. 1) füffenb entfernen, 
oscalando abstergere j. B. alieui (lacrimas). 
2) viel tüffen, deosculari, osculis fatigare. 
— I. intrans. mit bem Küſſen aufhören, finem 
facere osculandi. 
laden, ein Schiff u. dergl. exonerare, 


Ablaufen 9 


exinanire navem, plaustrum; das Oepád von 
den Lafttbieren a. rag sarcinis levare. 

Ablaß, der, 1) Ort, durch welchen das Waſ⸗ 
fer abgelaffen wird, emissarium. 2) Erlaſſun 
ber Strafe für eine Sünde, venia peccati. 3j 
Mnterbredung: ohne A. continenter, perpetuo 
(Berb. 1. 5. C). 

Ablaſſen, I. transit. 1) herauslafen, emit- 
tere (aquam e lacn, aud e. lacum); — abs 
leiten deducere. 2) überlaffen, cedere, con- 
oedere alicui aliquid. 3) nechlaffen, y. ®. von 
einee Schuld, remittere alicui aliquid (de 
summa, de pecunis) — II. intrans., von 
Etwas abfiehen, desistere (aud) abeistere) ab 
re aliqua (aud) desistere re aliqna), omit- 
tere aliquid, auf einige Zeit intermittere; mit 
einem in/in. desinere ob. desistere (desiit, de- 
stitit orare eto.) ; von einer Gewohnheit a. recedere 
& consuetudine; von Smb. a. a familiaritate 
(consuetudine) alicujus recedere, aud) — ibn 
zu verfolgen, plagen u. f. w. aufhören desinere 
aliquem agitare, precibus fatigare u. tetgl. 

blanben, ſiehe Abblatten. à 

Ablanern, durch Lauern erhalten, bemerken 
oder erfahren, insidiando consequi, adi- 
pisci, comperire aliquid; captare, aucu- 
pari aliquid (tempus, occasionem), insidiari 
tempori. Imd. feine ſchwache Seite a. *aucu- 
peri si quid vitii in aliquo est; *reperire 
quomodo quis facillime capi possit. 

Ablanf, der, 1) eigtl., bes Waflers, fiche Abfluß 
1. u. 2. 3J trop. U. der Zeit decursus temporis, 
exitus; nad) A. des Jahres anno exacto, circum- 
acto beim Ab. des Jahres exitu anni ob. anno 
exeunte. 

Ablaufen, I. intrans. 1) eigtl., fiehe Herab⸗ 
laufen, insbef. oom Waſſer defuere; von einem 
Schiffe, fiebe Abfegeln. 2) trop. A) ven ber 
Zeit, — verfließen exire, praeterireu. bergl.: 
der Termin ig abgelaufen dies praestituta exiit, 
praeterit; bie Sommerzeit war faft a. aestas 
prope jam exacta erat; ber SBaffenRillüamb 
war a. induciarum dies exierat. B) einen 
Ausgang gewinnen, cadere, evenire, ce- 
dere u. f. w.: gut, glüdlid a. bene atque 
feliciter evenire; prospere succedere, cedere; 
res bene geritur; fchleht, unglüdlih a. male 
ober secus cadere, evadere, accidere, evenire; 
res male geritur; wie witb c8 mit ihm a. 
quid de illo fiet? wie wird dad a. quorsum 
haeo evadent, id cadet? mag es a. wie e& 
will uteunque res ceciderit; bet Tag lief fo ab, 
daß u. f. w. dies bunc habnit eventum ut etc. 

II. transit. 1) durch Laufen abnugen, 4. B. 
die Schuhe calceos currendo terere. Spridw. 
a) das babe ich fdon an den Guben abgclaus 
fea *hoe sexcenties audivi, hoc mihi tritam 
et notum est. b) Kd bie Hörner a. etwa fe- 
rociam juvenilem deponere; adolescentia de- 
fervescit; et bat fid) u. f. w. jam usu doctus 
prudentior (sapientior) factus est. c) fid) bie 
Beine a. um Etwas summo studio aliquid pe- 
tere. 2) durch Schnelligkeit vor einem Anderen 
Etwas erreichen, praeripere alicui aliquid; Imb. 
ben Rang «a. praevurrere, s aliquem, 
in Etwas alique re. 3) ref. 4., currendo 
exanimari. 


Ablaufen, bas, fice Ablauf. 


10 Abläugnen 


erp in fite Ableugnen. 
Ablauſchen, subauscultando (aliquid) ex- 
cipere. 

Ableben, das, fiehe Tod. 

Ableden, tdelingere; — abledend reinigen 
lambendo purgare. 

Ableden, das, nad Borb. I. 1. B. u. D., 
$ B. den Sklaven bab U. der Gefäße verbieten 
servis interdicere ne vasa lingant. 

Ableeren, vacuum reddere, vacuefacere. 

Ablegen, I. transit. 1) eigtl., deponere 
4. 3. onus, vestem, aud) exuere vestem, po- 
nere j. ®. arma (aud ab armis discedere). 
Sniébef. a) für immer a., außer Gebrauch (t&en, 
4. B. Kleidungsftüde, abjicere, rejicere. b) 
uneigtl., Gtwas fahren laffen, deponere, ab- 
jicere, 3. 3B. curas, timorem; eine Gewohnheit 
a. & consuetudine recedere; einen Schler a. 
vitium exuere, deponere. 2) (ifj einer: Sache 
entledigen: einen Eid a. jusjurandum jurare; 
ein Bekenntniß, Geftánbnif a. confiteri aliquid, 
absol. confessionem facere; ein Zeugniß a. 
testimonium edere (dicere); Recdhenfchaft a. ra- 
tionem reddere (rei alicujus); eine Probe a. 
specimen dare, edere. — II. intrans. abneh⸗ 
men, minui u. betgl.; er legt ab consenescit. 

Ablegen, das, «ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. u. D., 3. 8. et unterfagte dem Sohne bat 
U. des Zeugniffes vetuit filium testimonium 
edere. 

Ableger, ter, Abſenker von Pflanzen, pro- 
pago; mit Wurzel viriradix; ohne Wurzel 
malleolus; Seäling surculus. 

Ablehnen, 1) eigtl., weglehnen, declinare. 
2) uneigtL, von fid glimpflich abwenden, amo- 
vere 3. B. culpam s se, einen Verdacht suspi- 
cionem a se depellere, removere, eine Bee 
fduíbigung crimen dissolvere ober diluere, 
propulsare; == verweigern, denegare, detrec- 
tare; recusare; durch Bitten von fid) a. de- 
precari aliquid; mit Wiberwillen a., verfchmäs 
ben (etwas Ungebotenes), aspernari, repudiare, 
rejicere aliquid, conditionem oblatam, ami- 
citiam alicujus. 

Ablehnen, das, «nung, die, — die Abwen⸗ 
dung, propulsatio; die Weigerung detrectatio, 
recusatio, deprecatio; am häufigften burd) bie 
Verba (Vorb. I. 1. B. u. D.). 

Ableihen, fiehe Leihen. 

Ableiern, ein Gedicht u. bergl. decantare. 

Ableiten, 1) eigtl. wegleiten, avertere, 
deducere, flectere ob. deflectere; derivare 
(aquam ex flumine); einen &te a. lacum edu- 
cere. Hiervon trop. Symb. von Etwas abbrin- 
gen aliquem a re aliqua avertere, abdu- 
cere, abstrahere. 2) herleiten, 4. 3B. ben An⸗ 
fang von Etwas initium rei repetere; fein 
Geſchlecht von Symb. a. originem ab aliquo 
trahere, ducere; ein Wort «a. — herleiten 
verbum ab alíqua re ductum esse putare, — 
bilden derivare; einen Namen von Etwas a. 
nomen ex (a) re aliqua ducere (ductum pu- 
tare). Abgeleitet fein von Etwas manare (oder 
fluere) ex aliqua re. 

Ableiten, das, mug, tie, 
©ewäflers derivatio, deductio; aud) nad) Vorb. 
I. 1. B. u. D. 2) uneigtl., burd) bie Verba; 
bie U. der Wörter T etymologia. 


1) eigtl. eines 


Ablöfen 


Ableiter, der, durch Umſchr. mit ben Ber: 
ben (Borb. I. 1. E.). 
. Ableituugdgraben, «canal, der, fossa, für 
Unreinigteiten cloaca. 
enten, I. transit., weglenten, flectere ot. 
deflectere, deducere od. abducere, aver- 
tere, declinare aliquem (rem aliquam) a re 
aliqua; bie Rebe von Etwas a. sermonem alio 
transferre; Imb. von Etwas a. avocare ali- 
quem, $4. ®. ab avaritia ob. animum alicujus 
a re aliqua. — II. intrans., abgeben, de- 
flectere, declinare de via, a re aliqua, in 
Tuscos. 

Ablenken, das, «ung, bie, burd bie Berba 
(®orb. I. 1. B. u. D.); bodj auch declinatio. 

Ablernen, Ginem Etwas, discere aliquid 
ab aliquo. 

Ablefen, 1) einzeln fammeln, colligere, 
legere aliquid. 2) herleſen, legere, recitare; 
eine Btebe a. (orationem) dicere de scripto. 

Ableſen, das, «ung, bie, 1) collectio. 2) 
recitatio; beides aud) Häufig durch bie Werbe 
(®orb. I. 1. B. u. D.). 

Ableſer, der, einer Schrift, lector, reci- 
tator (Vorb. I. 1. E.) 

Wblenguen, 1) feugnenb. beftreiten, negare, 
pernegare aliquid, 3. B. das Dafein ber Git, 
ter deos esse; aus perfönlidden Ruͤckfichten unb 
mit einer Negation, 3. B. etwas Gmpfangenes, in- 
fitiari; eivlih a. abjurare. 2) fiche Abſprechen. 

Ablenguen, das, eung, bit, negatio, in- 
fitiatio; häufig durch die Verba (Vorb. I. 1. B. 


u. D.). 

Ableugner, ber, infitiator. 

Abliefern, tradere, dare, reddere 
(etwas Smpfangenes, 3. 3B. einen Brief) aliquid 
alicui; ausgefähriebenes Getreide a. frumentum 
quod imperatum est conferre. 

Abliefern, das, ⸗»ung, bie, durch die Verba 
(Borb. I. 1. B. u. D.), 4. B. vor 91. des Brie 
ft& antequam literae redditae sunt. 

Abliegen, distare, abesse. Sntbef. Wb: 
gelegen, = longinquus, remotus, dis 
junctus; weit a. fein longe abesse, distare; 
ein a. Ort locus ab arbitris remotus od. locus 
reconditus. 

Abliften, Ginem Etwas fraude aliquid 
ab aliquo auferre. mt. Geld a. emungere 
aliquem argento (Gonvtrf.). 

bloden , Einem Etwas, elicere aliquid 
ex (ab) aliquo, oft mit bingugefügtem blandi- 
tiis, dolo u. dergl. 

lohnen, mercede soluta dimittere ali- 


quem. 

Ablöſchen, 1) abkühlen, refrigerare. 9) 
duch Löfchen tilgen, delere. 3) mit Waſſer 
auflöfen, flehe Loͤſchen. 

Ablöſchen, das, «ung, bie, nah morb. I. 1. 


B. u.D. 

Ablöſen, 1) loemachen, solvere, resol- 
vere aliquid. Hiervon a) ein Gefhüg a., ftebe 
abfeuern. b) reff. fid a. solvi, resolvi, rece- 
dere. 2) uneigtl., die Stelle unb. Verrichtung 
Smbé übernehmen, succedere alicni ober in 
locam alicujus; excipere aliquem; bie ermũde- 
ten Truppen duch fife «. submittere milites 
integros defatigatis; ben Gajus burh einen 
Anderen a. sufficere alium Cajo; bie Wache a. 





Ablöfen 


milites statione deducere; ebenfo vom Feld⸗ 
bern — revocare (milites ab 
re, vigilias). 
"Bien, bab, ⸗ung, bic, 1) nad) Vorb. I. 1. 
B.uw D. 2) am häufigften burd) die Verba: 
A. kt Wachen mutatio, vices stationum (= 
vie regelmäßige Abwechfelung). 
en, 1) losmadıen, solvere, separare. 
2) m Ende bringen, ein Gefhäft, eine Sache, 
negotium, rem conficere, transigere, aud) 
expedire; Etwas mit Imd. a. transigere ali- 
quid cam aliquo, aud) absol. contrahere cum 
aliquo; Etwas mit Imd. abzumaden haben ne- 
gotium habere cum aliquo. 

Abmacher, der, confector (negotii u. betgl., 
Verb. I. 1. E.). 

Abmagern, macescere; corpus amittere; 
ffir «€. macie extabescere. Abgemagert ma- 
cie confectus. 

bmagern, bas, »gerung, tie, nad) morb. 
L 1. B. u. D.; aud) (41$ Zuftand) macies. 

— demetere, — — 
4.8. ſruges, aud) agros; Heu a. foenum caedere. 

Wimilen, Bi ud ‚die, nad) Vorb. I. 1. 
B. u. D. 

, bet, messor. 


Abmã 
, Smb. von Etwat debortari 

aliquem a re aliqua; wibetratben dissua- 
dere alicui aliquid; abſchrecken deterrere 
allgem a re aliqua (ne aliquid faciat); von 
tum Lafler a. avocare aliquem a vitio. 

en, das, «ung, bie, nad) Worb. I. 
L B. u. D.; auch dissnasio. 

er, tet, qui (aliquem a re aliqua) 
dehortatur; dissuasor. 
f en, pingere, depingere aliquid; 
bis Abbilden. Auch trop. — ſchildern, verbis 


ingere aliquid. 
len, tas, nah Vorb. I. 1. B. u. D. 
Wimarfem, terminare, finire; — duch 


Grm abfondern, terminare agrum publicum 
a privato. 
arſch, der, profectio; fih jum U. 
fertig machen profectionem parare. 
diren, proficisci, discedere; aus 
einem Lager castra movere; ein Heer, eine 
Ocfagung a. laffen exercitum, praesidium (ab 
leco aliquo) deducere. 
artern, excruciare, cruciatibus 
conficere aliquem; fid mit Etwas a. labore 
** conficere in re aliqua. 
en, fatigare, defatigare aliquem. 
Abgemattet lassitudine confectus. 
, das, «ung, bie, fatigatio, defa- 


tigatio. 

Abmeißeln, fiche Abhauen. 

Übmergeln, macerare, enervare ali- 
quem; durch Durſt, Hunger abgemergelt siti, 

e enectus. 

Abmerken, Qinem Etwas, fiche Ablernen. 

Usmeflen, 1) eigtl., metiri, dimetiri ali- 
quid; Smb, Getreie a. metiri alicui frumen- 
tum. 2) uneigtl., A) nad bem Verhältniffe 
aned anderen Dinges einrichten, dirigere aliquid 
ad rem aliquam ob. re aliqua (vitam ad cer- 
tam rationis normam, officium utilitate bie 
Süiót nad) dem Nugen); aud modum rei ali- 
«uus ex re aliqua terminare; ben Ton ber 


Abnehmen 11 


Stimme nad bem Talte bet Füße a. sonum 
vocis pulsm pedum modulari. B) nad bem 
BVerhältniffe eines anderen Dinges beurtheilen 
metiri aliquid re aliqua, $. ®. omnis volup- 
tate. 

Abmeflen, tas, ung, tie, dimensio; am 
beften nad) Vorb. I. 1. B. u. D, 

Abmiethen, fiebe Miethen. Abmiether, der, 
fiehe Miether. 

Abmefler, ber, am beſten durch bie Verba; 
bet 91. eines Lagers metator castrorum (Worb. 
I. 1. E.). 

Abmüden, fiche Grmüben, Abmatten. 

Abmühen, defatigare, labore conficere 
Bliquem. Gewöhnlich ref. fid) a. labore con- 
fici (in re aliqua); laborare, abf. ob. in re 


aliqua. 

Abmäßigen, fió, otium sibi sumere (a 
negotio aliquo); id fann mich nicht a. otium 
mihi non est, nihil otii habeo (a re aliqua). 

Abnagen, rodere; abgenagt derosus. dud 
trop. ba& Herz a. exedere, conficere animum. 

buahme, die, 1) das Abnehmen, durch 
Umſcht. mit dem Verbum (fiehe Abnehinen I. u. 
IL und Vorb. L 1. B. u. D.), j. 3B. vor bet 
4. tes Gite& antequam (milites) jurejurando 
adacti sunt. 2) — Abgang 2. A. 3) Vers 
minberung, deminutio; 4. der Kräfte de- 
fectio virium; U. des Anſchens imminutio 
dignitatis; in 9. fommen deficere, imminui; 
fein Bermögen in A. geratben laffen rem fa- 
miliarem dilabi sinere. 

Abuchmen, I. transi. 1) eigtl. hinweg⸗ 
nehmen. A) unbeftimnt, demere, bur) 
Schneiden amputare; detrahere alicui aliquid; 
exnere (vestem); den Qut a. caput aperire; 
Obſt a. poma demere, avellere. B) in üblem 
Sinne, Einem Etwas entziehen, entreißen, adi- 
mere, demere alicui aliquid, mit Gewalt au- 
ferre, eripere (hosti praedam); tem Seinde 
das Otpid a. exuere hostem impedimentis, 
eine Burg capere arcem ex hostibus; Symb. 
ein Amt a. abrogare alicni munus, das Gom» 
manbo adimere alicui imperium. C) in gus 
tem Sinne, von Etwas erleichtern ober. befreien, 
levare, liberare aliquem aliqua re; Symb. 
bie Feſſeln a. levare aliquem vinculis, bem 
Laftviceh das Gepäck jumenta sarcinis levare, 
aud onera e jumentis detrahere; trop. ali- 
quem re aliqua levare, liberare. 2) ablegen 
laffen: Smb. einen Gib a. adigere aliquem (ad) 
jusjurandum 'ob. jurejurando (sacramento), 
eine Rechnung rationem ab aliquo accipere 
"A ik 3) = aus Etwas erkennen, ſchlie⸗ 

en, colligere, intelligere, conjicere ali- 
uid; es läßt jid) leicht a. facile intelligitur; 
—* ich a. kann quantum equidem intelligo 
(video). 4) ſiehe Ablaufen. 

. II. intrans. nach und nach fid vermindern, 
ſchwächer werben, decrescere; deminui, 
imminui. Snébef.: der Mond nimmt ab luna 
deficit; turd) das Wlter oder überhaupt mit der 
Zeit a. senescere (opes, vires, fama, animns, 
morbus) ; der Winter nimmt ab hiems senescit, 
bie Qi&t aestus defervescit, bie Schmerzen do- 
lores remittunt, der Staat respublica cadit 
(ruit); das Gefiht nimmt ab acies hebescit, 
die Kräfte vires deficiunt (aliquem), exste- 


12 Abnehmen 


nuantur, bie Sittlidhfeit mores labuntur, das 
Gedach niß memoria minuitur, die Nächte 
noctes contrabuntur. 

Abnehmen, das, fiche Abnahme; Häufig 
dur bie Verba (Borb. I. 1. B. u. D.). 

Abnehmer, bec, nad Vorb. I. 1. B. D. 
E.; fiche Käufer. 

Abneigen, declinare, avertere aliquid, 
ref. fid a. declinare a re aliqua (proposito, 
religione officii); trop., Smb. abgeneigt werben, 
alienari ab aliquo; ftebe Abgeneigt. 

Abneigung, bie, vor Etwas declinatio ober 
fuga rei alicujus; vor Smb. animus (volun- 
tas) ab aliquo alienus, ftátfet odium, fastidium 
alicujus. 91. baben gegen Smb. alieno animo 
esse in aliquem, habere aliquem in odio; gt» 
gen Etwas abhorrere (alienum esse) a re 
aliqua, fugere aliquid. 

buorm, adj. a communi lege abhorrens; 


gi ide 

normität, bie, quod a communi lege 
(usu vulgari) abhorret; das ift eine N. hoc 
repugnat usui communi. 

Abndtbigen, Einem Etwas, extorquere 
alicui aliquid, exprimere aliquid (j. ®. nu- 
mos, confessionem) alicui. 

9 oixten, conterere (3. ®. librum legen- 
do), usn terere aliquid; fid a. usu conteri. 
Abgenutzt tritus, obsoletus (beides bef. von 
Kleidern); trop. ein a. Sprichwort proverbium 
contritum. 

— — das, etwa subscriptio no- 
nis. 

P oed bet, etwa qui nomen subscripsit, 
t. 

Wüsunirem, etwa nomen subscribere, no- 
P Eie ded ‚se aliquid emptu- 
rum (conducturum) esse. 

berdnen, legare (in Öffentlichen Ange 
(egenbeiten), allegare (in privaten). 

T Abortiren, intrans. Tabortum facere. 

Abpachten, conducerc aliquid ab ali- 
quo; Gtaatécinfünfte redimere. 

I byachten, das, «ung, die, conductio; re- 
emptio. 
paden, fiche Abladen. 

Abpaflen, 1) eigtl., genau abmeffen, me- 
tiri. 2) abwarten, captare (tempus, occasio- 
nem); observare occupationem alicujus bie 
en wo Symb. befdiftigt ift; in üblem Sinne 
iusidiari tempori. 

Abpeinigen, transit. excruciare aliquem. 
rider fiche Durchpeitſchen. 
Abpfählen, palis finire (terminare), s. B. 
spatium. 

den, decerpere, carpere; legere 
(poma u. bergl.); Blätter a. stringere. 

Abpflůgen, fiche Abadern. 

Abyingen, excruciare, exercere aliquem. 
Gewöhnlih ref. fi a. discruciari, torqueri; 
laboribus se frangere. 

Abplatten, fib, ref., von einem Hügel u. 
berg, paullatim ad planiciem redire. 

ändern, diripere (urbem), spoliare 
(aliguem); ftebe Ausplüntern. 

a ochen, nur trop. Einem Etwas a. 
minis aliquid alieui exprimero. 

Abpoliren, ſiehe Abglätten. 


Abreißen 


Abpralden, resilire (a re aliqua). 

Abpreflen, 1) eigtl., etwa premendo se- 
cernere aliquid, exprimere. 2) trop. durch 
Zwang erhalten vi aliquid alicui exprimere. 

Abprügeln, fiehe Ausprügeln. 

u , tergere (abmifdjen); polire (glatt, 
glänzend maden); purgare (reinigen). 

—* das, ung, bit, nad Vorb. I. 1 
B. u. D. 

Abquäten, fiche Abplagen. 

9t en, pampinare (vitem). 

Abrathen, dissuadere alicui aliquid; 
&vocare aliquem a re aliqua; flebe aud) Ab⸗ 
mabnen. 

$5 ctt, das, dissuasio. 

Abrather, ter, dissuasor (Borb. I. 1. E.). 

Abranfen, evellere, 3. B. alicui capil- 
los; ref. fi a. capillos sibi evellere, scin- 
dere. 

Abräumen, 1) wegfchaffen, tollere, au- 
ferre aliquid. 2) leer machen, vacuum facere, 
vacuefacere. 

Abrechnen, I. transit, durch Rechnen abziehen, 
detrahere, deducere aliquid de summa, de 

ecunia. Hiervon trop. $4. B. menn man tie 
tuf abrechnet, voluptate detracta; benm abge 
tenet, daß u. -f. m. nam ut praetermittam 
(omittam) etc.— II) intrans. mit Symb. Abrech⸗ 
nung halten, cum aliquo rationes conferre, 
rationem (calculum) subducere; fiehe aud) Zus 
ſammenrechnen. 
sen, das, «ung, die, ratio; calcnlus; 
sabductio; U. halten, fiebe das Verbum. 

Abrede, tic, 1) die Verabredung, Rückſprache, 
conventum, pactum, abetr. conventio, 
pactio (das anfäliefen eines Vertrags); mit 
Imd. 9. nehmen, machen pacisci (pactionem 
facere) cum aliquo, unter fi} constituere (pa- 


cisci) inter se; bit 9$. halten, erfüllen stare - 
conventis, manere in pacto; bet U. gemäß ex | 
convento (composito, pacto, instituto). 2) tit 


Verneinung; Etwas in 9. gellen, negare ali 


quid. 

Abreiben, 1) bur Heiden fäubern, detri- 
care; detergere, purgare. 2) durch Reiben 
abnugen, atterere; conterere (librum ]e- 
gendo). 


Abreiben, das, «ng, die, nad) Vorb. I. 1. | 


B. u. D. 

Abreifen, — völlig reifen, ftebe Reifen. 

Abreiſe, bie, profectio; abitus, dis- 
cessus a (de, ex) loco aliquo. MW. eines 
Statthalterse u. dergl. aus der Provinz decessio. 
Häufig butd) die Verba (Bord. I. 1. B. u. EJ): 
bei feiner U. fagte er proficiscens dixit, vor 
feiner A. jam abitarus dixit. Anftalten zur X. 
machen iter parare; die Zeit jut. 9W. tempus 
proficiscendi. 

Abreifen, proficisci, abire, discedere 
(a, ex, de loco); ans bet Provinz a., von einem 
Statthalter, decedere. 

hen” das, fiebe Abreife. 

Abreißen, I. transit. 1) losreißen, avel- 
lere (poma ex arboribus); abscindere (tuni- 
cam a pectore), deripere (vestem). Feffeln a. 
abrumpere (vincula); bie Schlöffer ber Thore 
a. cl&ustra portarum revellere. 2) nieberreifen 
febe Abbrechen I. 3. 3) fiche Abnutzen. 4) füebe 


, Abreißen 


n. — II. intrans, reißend auseinander 
gehen, abrumpi, dirumpi. 
, 6, ung, bit, abruptio; = 
Abbrechen demolitio. Am bäufigken nad) Vorb. 
L 1. B. wu. D. 
Wbreiten, fiche Fortreiten. 
Abrennen, fete Wblaufen. 
, Weridten, 1) einer Sache tie gehörige Rid» 
tung geben, ad normam (regulam) exigere 
aliquid. 2) durch Unterricht ober Uebung bilden, 
Sm. instituere, erudire, condocefacere 
aliquem, ein Thier condocefacere, fingere bel- 
]usam; docere aliquem aliquid. 
Abrichten, das, «ung, die, institutio, disci- 
pins; haufig nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 
Abringen, 1) Juctando expuguare aliquid; 
Ginem Gtwas a. aliquid alicui extorquere, ex- 
primere. 2) ref. fi) a. luctando se fatigare 
(conficere). 
ig, bett, adnmbratio; descriptio. 
Hiufig, bef. trop., duch forma, j. B.: ein 9f. 
btt Staateverfafſung forma reipublicae; von bet 
Beredtſamleit einen 91. geben eloquentiae spe- 
cem et formam adumbrare; einen $91. von 
Etwas machen speciem rei alicujus depingere; 
tu beg hier einen N. der Pflicht habes formam 
officii; einen kurzen (fhriftlihen) A. von Etwas 
geben breviter exponere de re aliqua. 
Abrollen, I. transit. evolvere (librum), — 
IL intrans. fiche Herabrollen. 
era, fiche Sortrubern. 
Wérüden, I. transit. removere, amovere 
(aliquid ex loco aliquo). — II. intrans. re- 


ere. 
Abruf, bet, avocatio; am beſten nad) Vorb. 
I. 1. B. u. D. 

‚ I. transit. avocare, Deraustufen 
evocare, — bei Seite rufen sevocare, — jur 
rüdrufen revocare. — II. intrans. — zum legs 
ten Dale rufen. 

en, transit. rotundare (aliquid); 
fd € conglobari; trop. fiche vervollftánbigen, 
eine Nede a. orationem numeris claudere. —* 
gerundet rotundus; trop. eine a. Rede oratio 
numerosa; bit Sack wird a. cumulus accedit 


rei. 

Abrunden, das, ung, die, burd) die Verba 
(Borb. I. 1. B. u. D.); trop. 91. der Rede apta 
et quasi rotunda verborum constructio; con- 
einnitas orationis. 

Abrupfen, vellere; bie Federn einem Vogel 
eripere avi pennas. 

a Kerpen, das, «mng, die nad) Vorb. I. 1. 
D 


. v. D. 

Abrutſchen, fiebe Abgleiten. 

Abrättelu, transit. excutere aliquid. 

Wbjagen, transit., auffagen, Ginem Gtwas 
renuntiare alicui aliquid (conductionem, 
societatem); einen Beſuch a. *nuntiare se non, 
ut promissum erat, ad aliquem salutandi 
causa venturum esse. 

ägen, serrä desecare aliquid. 

" Abſatteln, rin Pferd, equo stratum detra- 


ere. 

Abfak, ter, 1) Ruhepunft, etwa articulus; 
intervallum. 2) A. an Schuhen, etwa calx, postre- 
ma pars calcei. 3) das SnneBalten, die Uns 
terbrehung bef. in bet. Rebe, intermissio; 
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mora, ohne A. sine intermissione, uno tenore. 
4) Verlauf, fiehe Abgang 2. A. 
Abſatzweiſe, adv. articulatim, membratim. 
aben, abradere. 
Abſchaben, bas, ung, bie, nad Worb. I. 
u 


. B. u. D. 

Abſchaffen, 1) entfernen, von fij t&un, z. 8. 
fBebienten a. dimittere, missos facere; Pferde 
u. dergl. &. vendere. 2) aufheben, ein Gefes 
abrogare, tollere legem; eine Sitte u. bergl. 
consuetudinem exstinguere, ritum abolere, 
die Gerichte judicia dissolvere; überhaupt tol- 
lere, rescindere. 

Abſchaffen, das, -mug, die, 1) dimissio 
(Entlaffung); venditio (iBerfauf). 2) Aufhebung, 
eines Geſeges abrogatio, ber Gerichte disso- 
lutio judiciorum. in beften nad) Vorb. L. 1. 
B. u.D. 

Asichälen, glubere; delibrare (arborem); 
corticem arbori detrahere. 

——— adumbrare aliquid; ſiehe 

ri. 


1 


Abſchaͤtzen, aestimare aliquid. 
Abichäten, das, «ung, die aestimatio. 
Abichäger, der, aestimator (Vorb. I. 1. E.). 
Abſchaum, der, trop. — das Schlechteſte feis 


ner Art. a) von einem einzelnen Menſchen, homo 
nequissimus, scelus, portentum; 9 bu 9.1 o 
lutum! o sordes! b) von Mehreren, bef. von 
ben ſchlechteſten Bürgern, faex populi, sentina 
di rie 
bichäumen, Tdespumare aquam falsam; 
spumam auferre. 
FH eeren, tondere (barbam, capillos). 
Ab en, ſiehe Scheiben. Asgefhieben 
1) separatus, sejunctus. 2) pl. = bie Todten 
qui e vita excesserunt; ınortui. 
Abſcheiden, tas, ung, vie, fiehe Scheiden. 
Abſchen, ver, 1) eigtl., detestatio, (sum- 
sum) odium (rei alicujus vor Etwas). A. vor 
Gtwas haben detestari, aversari aliquid (aud) 
animus a re aliqua abhorret), vor Smb. ali- 
quem detestari, in summo odio habere. 2) 
untigtl. =  Gegenflanb des Abſcheues, durch 
Umſchr., z. 8. er ift Allen ein 8. omnes eum 
detestantur et exsecrantur. 
heuern, aquä perluere (aliquid); de- 
tergere. 
fdjeufidj, I. adj. foedus; abominandns, 
detestandus ob. detestabilis, überhaupt 
nefarius, nefandus (scelus, facinus u. bergl.). 
Sm Ausruf, abfcheulih! o facinus indignum! 
a. Menſch o hominem improbum! monstrum 
hominis! — II. adv. foede, nefarie. 
Abfcheulichleit, bie, 1) abstr. foeditas, im- 
manitas, atrocitas. 2) concr. flagitium; faci- 
nus nefarium; viele A. multa nefaria, vicle 9. 
begeben multa. nefarie committere. 
Abichiden, mittere (aliquem ad aliquem 
u. f. w.); dimittere (Mehrere); als Abgeordne⸗ 
ten legare (in Gtaatsangelegenbeiten), allegare 
(in privaten), aud legatum mittere; einen Bricf 
a. mittere, dare literas (ad aliquem). 
Anfchiden , das, ung, die, missio; legatio, 
allegatio (fiehe das Verbum). 
biegied, der, 1) Entlaſſung aus einem 
Dienfle, missio (term. t. bei. von Soldaten, 
Öladiatoren u. dergl.); dimissio. Imt. ben 9t. 
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eben missionem dare alicui, aliquem dimittere 
i B. cum ignominia); einem Beamten ben. 9. 
geben, fíefe Abdanken; ben 91. fordern missionem 
postulare; ben A. nemen a) von Soldaten 
*discedere ab armis. b) von SBramten abdicare 
se munere, abire magistratu. 2) die Anfünbi- 
gung des Fortgehens, burd) Umſchr.: U. nehmen 
von Smb. jubere aliquem valere. Auch — bas 
Weggehen, abitus, discessus: beim U. fagte er 
discedens (abiens, quum discederet) dixit. 
Trop. von ber Welt A. nehmen e vita discedere; 
von bem Laſtern U. nehmen *vitiis non amplius 
se dedere velle. 3) das fchriftliche Zeugniß beim 
A. *literae missionis. 

Abſchiedsbeſuch, ver, salutatio abeuntis; 
am beften durch Umſchr., z. B.: einen A. madjen 
ante discessum salutandi causa adire ali- 


quem. 

Abſchiedsbrief, der, literae quibus aliquem 
valere jubemus. 

—A der, extremum osculum. 

Abſchiedsrede, die, *oratio ante discessum 
babita; bei Niederlegung eines Amtes *oratio 
qua quis munere se abdicat. 

Aoihievsihmans, der, *coena in honorem 
alicujus abeuntis (oder ab aliquo ante disces- 
sum) instructa. 

Abſchiedsſtunde, bie, ultima hora; *ipsum 
tempus .dis.edendi. 

Abfciehen, ein Geſchoß, einen Pfeil (Bor 
gen) telum, sagittam mittere. 

rx das, «ung, bie, nad orb. I. 
1. . D. 
ab iiu fiehe Abfegeln. 
4 ern, fiche Abbilden, Schildern. 
Abidhirren, etwa jumentis demere juga. 

Abſchlachten, trucidare, mactare (bef. 
Opfervieh); jugulare. 

Abſchlachten, das, «ung, bie, trucidatio, ju- 
gulatio; auch nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Abſchlag , der, 1) Verminderung des Preifes, 
deminutio pretii; er erhielt einigen U. auf bie 
Sache impetravit ut res sibi aliquanto minoris 
venderetur. 2) Abrechnung, Etwas auf U. bes 
zahlen, etwa *aliquantum pecuniae ante diem 
solvere, partem pecuniae debitae repraesentare. 

Wbofdjagen, I. transit. 1) tutd Schlagen 
abfonbetn, decutere (3. 3B. papaverum capita 
baculo); Symb. bie Qanb a. praecidere manum 
alicui, fiehe Abhauen. 2) abwenden, einen &einb, 
einen Angriff propulsare, repellere hostem, 
impetum. 3) verfagen, negare ober ftitfer de- 
negare alicui aliqnid; abnuere alicni aliquid 
od. de re aliqua; renuere, recusare aliquid. 
Imds Bitten a. repudiare (aspernari) preces 
alicujus, petenti alicui aliquid negare, Smbé 
wicberbolte Bitten saepe alicui idem roganti 
negare. — Il. intrans. fid) vermindern, bef. 
vom reife, viliorem fieri; das Getreide fchlägt 
ab annona laxat ober laxior fit; bie Getreide: 
preife fchlugen plöglih ab subito vilitas anno- 
nae consecuta est; bewirken, taß u. f. w. le- 
vare annonam. 

Abſchlagen, ras, «ung, die, durch bie Verba 
(morb. I. 1. D.). 

Abſchlägig, I. adj. in der Verbindung eine 
a. Antwort (einen a. Beſcheid u. f. m.) geben 
negare u. f. w., fiche Abjchlagen, petenti re- 
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cusare; bekommen repudiari, repelli, repulsam 
ferre (accipere) rei alicujus ab aliquo. — II. 
adv. a. antworten — eine a. Antwort geben. 

Abſchläglich, adj. etwa *quod ante diem 
solvitur, pars pecuniae quae ante ceteras 
solvitur. 

Abſchleifen, 1) gehörig ſchleifen, cote acu- 
ere 3. B. cultrum. 2) durh Schleifen glatt 
machen, cote polire, levigare aliquid. Trop. 
Imd. a. mores alicujus fingere, excolere. 

Abſchleifen, das, -ung, bie, burdj die Verba 
(®orb. I. 1. D.). 

an), jan mittere (lapides fundä, 
telum); jaculari. 

a djlenbern, das, sig, Lie, jaculatio; 
am beften nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Abſchließen, 1) fiche Verfchließen. 2) zu 
Ente bringen, absolvere, eine Rechnung a. 
rationem conficere, einen Handel negotium 
conficere, transigere, ein Bünbnif foedus fa- 
cere, einen Frieden pacem facere, componere; 
mit S$mb. a. pacisci cum aliquo. 

Abſchlürfen, absorbere. 

Abſchluß, der, eines SBünbnifft$ sanctio foe- 
deris. Gonjt dur bie Verba (morb. I. 1. B. 
u. D.), 3. B.: vor bem 9. des Bündnifſes ante 
foedus faciendum; nad 9X. der Rechnung ra- 
tione jam subducta, calculo subducto; um 
jum U. su fommen ut rem absolvamus, com- 
ponamus. 

Abſchmeichelu, eblandiri aliquid; @inem 
Etwas, blandimentis aliquid ab aliquo impe- 


trare. 

Abſchmelzen, I. transit. etwa *liquando 
secernere aliquid. — II. intrans. etwa *li- 
quando separari. 

Abſchueiden, 1) eigtl., abscidere; ein Glied 
amputare. Symb. tie Kehle a. praecidere 
jugulum alicui, bie Ohren aures; Getreide suc- 
cidere, desecare frumentum ; das Laub strin- 
gere (frondem); ben Bart a. tondere barbam, 
die Nägel resecare ungues. 2) uneigtl., bes 
nehmen, entziehen u. dergl., a) einer Statt, bem 
Feinde die Zufuhr u. f. m. a., intercludere 
urbi (hosti) commeatum oder urbem (hostem) 
commeatu, a re frumentaria; bem Feinde das 
Wafler a. prohibere hostem aquà. b) Smt. 
von btt Armee a. intercludere aliquem ab 
exercitu, ab oppido, vom Hafen excludere 
aliquem a portu (or& maritimà). c) Smb. ben 
Weg a. intercludere aliquem itinere, jeden 
Zugang gu Smb. alicui omnes aditus ad ali- 
quem intercludere. Symb. jede Gelegenheit a. 
aliquem omni occasione privare. d) Smb. bie 
Hoffnung a. spem alicui praecidere (eripere), 
bie Rückkehr reditum alicui praecidere, tie 
Flucht intercludere alicui fugam. 

Abfchneiden, das, «nung, bie, nad Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Abfchnitt, der, 1) fiche das Abſchneiden. 2) 
— bas Abfchnigel, segmentum. 3) Abtheilung 
in einer Schrift, in ber Rede, pars; caput; 
locus. 


Abſchnitzel, das, fiche Abſchnitt 2. 
Ab en, desecare, circumsecare. 
Abſchrecken, absterrere, deterrere ali- 


quem a re aliqua oder ne, quominus (nad 
einer Negation aud) quin) eliquid faciat; fiib 


Abichreiben 
& laffen deterreri; fi bur Nichte a. laſſen 
inrictum esse adversus ea quae ceteros ter- 
rnt Abſchreckend 7 quod terrorem mo- 
vtt; formidolosus (Borb. V. 5.). 

u , 1) copiren exscribere, de- 
scribere aliquid; wörtlih unb genau trans- 
&ribere (orationem). 2) fhreibend abziehen, von 
cms Rechnung, deducere, detrahere (aliquid 
de unma); Smb. Etwas a. aliquid alicui ac- 
eun referre. 3) ſchreibend auffagen, literis 
iei aliquid renunciare; einen Beſuch a. etwa 
K"bere alicui, se non venturum esse. 

, das, ung, bit, gemöhnlich 
sah Borb. I. 1. B. u. D. 


Abijchreiber, ber, scriptor; von Büchern 8. 


Ararius, gewöhnlich bloß librarius (dagegem 
seribs ein Öffentlicher Schreiber). 

Abſchreien, fih, *clamando defatigari. 

Abjchrift, vie, exemplum oder exemplar 
(üterarum von einem Briefe). U. von Etwas 
wine aliquid exscribere, describere, trans- 
sribere, eine 9. nehmen Taffen aliquid descri- 
vadum eurare; eine eigenhändige U. einer 
ck oratio sna manu transscripta; eine gleich⸗ 
latente 4. eines Teſtamentes tabulae testamenti 
€dem exemplo. 

lich, adj. descriptus, transscrip- 

tus; ker Brief folgt a. mit literarum exemplum 


er f der, dejectus; fiebe Abhang. 
adj. deruptus, praeruptus, 


praeceps. 

Adättelm, decutere, excutere (poma, 
"uum bab Sod); trop. Ermahnungen u. bergl. 
L monita parum curare, mox oblivioni tra- 
cere. 

hwärmen, fiebe Ausfhwärmen. 

dwaten, Sinem Etwas, blanditiis (blan- 
dis ster callidis verbis) aliquid ex aliquo eli- 
cre, impetrare. 

oc , tet, flee Abfchweifung. 

Ksigweifen, in der Rede, abire, di- 
(redi (a proposito, a re), defiectere, aberrare 
Miren); bie Rede fchweift auf andere Gegen⸗ 
fine ab oratio ad alia aberrat. 

Abſchwei fen, das, zung, die, digressio; 
excursio, egressio; bod, id) febre von meiner 
U zurüd sed, unde buc digressa est, eodem 
redeat oratio, oder sed jam ad id, unde di- 
C**i sumus, revertamur. 
Abſchweifungsweiſe, ado. durch das Par⸗ 
e sder Gerunbium bes Verbums (Borb. VI. 

.. 

Abſchmentnnen, fiche Abfpülen. 

Abſchwören, 1) eidlih leugnen abjurure 
Iecaniam). 2) fid) eiblih von Etwas losfagen 
Kurare. 

Abſegeln, solvere navem ob. bloß sol- 
"te (ex portu aus bem Hafen, a terra tom 
rl; mit einer Slotte classe proficisci, mo 
M Ziel angegeben wird, aud) classe navigare 
à Macedoniam u. f. m.). Bon Schiffen aud 
t petu exire, vom ÜBefehlehaber einer Flotte 
disem educere. 

Abſehen, 1) wegfehen von Etwas, oculos 
ıvertere ab aliqua re. Hiervon = nicht 5e 
ne@fihtigen, discedere a re aliqua, missum fa- 
tere (omittere) aliquid, mittere: gewöhnlich nut 
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in ber Revensart abgefehen (wenn man abficht) 
8. a. von bem Nutzen ut de utilitate 
taceam (nihil dicam), auch bloß praeter utili- 
tatem; a. bon bem Allen remotis his omnibus; 
a. davon, daß er reich iff praeterquam (ob. ut 
praetermittam) quod dives est. 2) überfehen, 
a) eigil., oculis assequi aliquid. b) trop. bt» 
greifen, intelligere, comprehendere aliquid. 
8) abpaffen, feinen Bortheil commodo suo (uti- 
litati suae) servire, consulere, eine Gelegenheit 
captare occasionem. 4) abjielen, spectare ali- 
uid, auf Smb. petere aliquem; meift in ber 
erbindung es auf Etwas abgefehen haben 
agere aliquid, spectare aliquid, und es ift 
n pince auf ihn is petitur, darauf, daß 
u. f. m. id agitur (res eo spectat) ut etc. 
5) durch Zuſehen erlernen spectando discere 
aliquid ab aliquo. Smb. an ben Augen Qe 
was a. ex vultu alicujus aliquid conjicere: 


‚ih fue Alles, was id) ibm an ben Augen «a. 
. fatn totum me fingo ad nutum et abitrium 


ejus, omnia facio, quse grata ei futura esse 
conjiciam. 

Abfchen, bat, fiebe Abficht. 

Abſeiten, prasp., ab: «. des Seindes fatte 
man Ruhe ab hoste otium fuit. 

Abſeits, adv. seorsum. 

Abſenden, fiehe Abſchicken. 

Abſengen, adurere, tingsherum amburere. 

Abſenken, propagare. 

Abſenken, tas, «ung, die, propagatio. 

9fbfenfer, der, fiche Ableger. 

Ablegen, I. transit. 1 niederfegen, de- 
ponere (onus). Intbeſ. — abwerfen, excutere, 
effundere (equus e. equitem). 2) entfernen, 


.a) entwöhnen, pullos a nfatre depellere. b) 


eine Sache bei Einem binfegen, zurücklaſſen, re- 
linquere aliquid apud aliquem. c) uneigtl., 
eines Amtes entfe&m, abrogare alicui magi- 
stratum; aliquem loco suo movere (s magi- 
stratu amovere), & republica amovere (sum- 
movere) 3) von Waaren — Verlaufen, welches 
man febe. — II. intrans. innehalten, abbrechen, 
intermittere; im Reben paulum respirare. 

Abſetzen, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. u. D. (y. 8. für bie A. Imde flimmen cen- 
sere magistratum alicui abrogandum); — ba# 
Snnebalten intermissio, mora. 

Abſicht, die, 1) Beziehung, Rüdfiht, nur 
mit der Präpofition „in“: in NAbficht meiner 
quod ad me attinet, auf das perfönlihe In⸗ 
tetefíc respectu privatarum rerum. 2) dat 
Streben nad einem beftimmten Zwede, consi- 
lium, auch burd) bie allgemeineren Ausprüde 
animus, mens; voluntas, propositum. Et 
fann nicht meine 91. fein mihi non est propo- 
situm. Sn gute U. bono consilio, in ber A., 
daß u. f. m. eo consilio (animo, bac mente) 
ut etc. Haͤufiger durch andere Verbindungen: 
Etwas zur. haben aliquid spectare, in animo 
habere; was haft bu zur A. quid tibi vis? ba 
ift meine 9. gar nit longe ab eo absum; 
eine ganj andere 91. haben longe alio spectare. 
Seine ganze U. auf Etwas richten tota mente 
in aliquid incumbere. Ich babe meine U. ers 
reiht quod volui assecutus sum, ausgeführt 
perfeci quod intenderam. 

Abſichtlich, I. ady. cogitatus; consulto 
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factus u. dergl.; eine a. Beleidigung injuria 
quae de (ex) industria infertur, quae con- 
sulto fit. — II. adv. consulto; dedità operá; 
voluntate. Au duch Umſchr.: er beleidigte in 
«4. id egit ut eum laederet. 

Abſichtlichkeit, tie, gewöhnlich durch Umſchr. 
(orb. I. 1. B.); — Bewußtfein, Ueberlegung, 
consilium, ratio u. betgl. 

Mbkcdhtölos, I. adj. non consulto (non de 
industria) factus, tabelnb inconsultus, teme- 
rarius. — II. adv. imprudenter (per impru- 
dentiam), inconsulte; temere. 

Abſicht 8loſigkeit, bie, imprudentia, aud) nad 
Vorb. I. 1. B. 

Abfleden, 1) gehörig eben, decoquere. 2) 
fiedend reinigen, coquendo purgare aliquid. 

)fbfingen, I. transit. canere, decantare 
(carmen). — II. intrans. das Singen beendigen, 
cantandi finem facere; decantare. 

Abſitzen, I. intrans. vom Pferde abfleigen, 
descendere ex equo (ad pedes); traf a. de- 
silire ex equo. — II. transit. figend bußen, eine 
Strafe *multam (poenam) custodià (vinculis) 
luere. 

Abſolut, I. adj. 1) an unb für fid be 
ttadjtett si rem ipsam spectes, suo proprio ge- 
nere, non comparatione cum aliis spectatus. 
2) unbebingt, absolutus, simplex. 3) uns 
umfdrántt infinitus, a. Herrfchaft summum im- 
perium, a. König rex (33orb. II. 3.); a. Noth⸗ 
Yenbigleit summa necessitas. — II. adv. 1) 
per se. 2) absolute; plane, prorsus. 

Abfolntion, — Bergebung der Sünden ve- 
nia peccatorum. 

u er fiehe Bollbringen. 

Abtonderli, adj. unb adv. fite Beſonder, 
Belondert, Gigentbumlid), Seltfam. 

Abfondern, separare, sejungere, se- 
cernere, disjungere etc. aliquid a re aliqua; 
fieje Trennen. ref. fi a. sejungere etc. se; 
recedere, discedere, secedere. 

Abfondern, das, sung, bie, separatio, 
secretio, sejunctio, disjunctio. Auch burd) bie 
Verba (Vorb. I. 1. B. u. D). 

Abforbiren, (iebe Verfchlingen. 

Abſpalten, diffindere (aliquid), findendo 
auferre. 

p ipli das, nad) Vorb. I. 1. B. wu. D. 

Abſpannen, 1) eigtl., was angefpannt iff, 
(jumenta) disjungere, (equos) resolvere; 
aud) jumentis jugum demere. 2) was gefpannt 
ift, einen Bogen arcum remittere, laxare. Hier⸗ 
von trop. a) — ben Geiſt a., ibm Erholung vers 
fhaffen, animum (ex longa contentione) re- 
laxare, remittere. b) = ben Oif ober 
den Körper a. — ihn fdwiden, vires animi 
(corporis) frangere, debilitare. Insebeſ. Ab⸗ 
geſpannt, a) phyſiſch, languens, defessus, 
defatigatus; a. werden languescere. b) geiftig, 
affectus. 

Abfpannung, bie, 1) eigtl., nad Vorb. I. 
1. D. u. E. 2) trop. remissio. U. des Griftes 
animi remissio, relaxatio; in üblem Sinne 
languor (animi), debilitas (corporis). 

bipänftig, ad. alienus, alienatus 
(ab aliquo von Imd.). Imd. a. machen alie- 
nare, abalienare aliquem ob. animum alicujus 
ab aliquo; in politifcher Beziehung aud) ad de- 


Abſtechen 


fectionem impellere, eine Armee exercitam ab 
aliquo abducere; a. werben deficere ab aliquo. 

Abſpeiſen, I. intrans. gu fpeilen auffbéten, 
surgere & coena. — II. transit. mit Speifen 
fättigen, pascere, saturare aliquem cibo; 
trop. mb. mit leeren Worten a. dictis fallere 


aliquem, mit leerer Hoffnung vana spe animum — 
alicujus inflare; bamit laffe ih mid) nicht a 


hoc mihi non sufficit. 
Abſpiegeln, ein Bild zurüdwerfen, *velat 
speculum imaginem rei alicujus reddere. In#- 


bef. ref. Rd) a., 3. 8. bie Sonne fv. fi im 


Meere ab imago solis undis maris repercuti- 


tur; frop. cerni oder cognosci (in) re aliqua, - 


expressum esse re aliqua; in Kindern fp. fid 


bie Natur ab iufantes sunt specula naturae; | 


in pueris, ut in speculis, natura cernitur; auf 


bem Gefichte fp. fi das Innere be. Menfchen 


«b vultus est animi imago. 
M pitzen, exacuere (aliquid). 
Etwas entziehen, abjudicare aliquid ab ali- 


quo, aud) sibi; Smb. ba£ eben a. damnare ali- 


quem capitis, in weiterer Bebeutung von einem 


Arte — negare, aegrum ex morbo conva- | 
2) die Anwefenheit einer Eigen⸗ 


lescere posse. 
fhaft an Symb. verneinen, gewöhnlich durch Umſchr.: 


Smb. Gelehrfamleit a. negare aliquem esse - 


doctum; Imd. Glaubwürbdigleit a. fidem alicui 
derogare. — II. intrans. über Etwas urtheilen, 


affirmare de re aliqua, be. = arrogantüus | 


judicare. | 
Abſprechend, Abſprecheriſch, adj. u. adv, - 


fiche Anmaßend. 

ir i 1) desilire (ex equo, de 
rheda). 2) abprallen, resilire. 3) fpringend 
jerreißen, rumpi. 


Nebe); repente animum mutare, repente ab 
aliquo desciscere u. bergl. 


bſpruug, ter, nah morb. I. 1. B. u. D.; 


in der be, fiebe Abſchweifung. 
Abſpülen, ablaere (maculas e veste, pedes 
alicujus). 


en, L transit. 1) gerichtlich Einem | 


4) trop. plöglic abgeben, - 
subito digredi (recedere) a re aliqua (in ber 








Abſpülen, bas, ung, bie, nahBorb.I.1.B.u.D. 


9t 
nem trahere (genus ducere) ab aliquo, or- 
tum (oriundum) esse ab aliquo, ex Belgis; von 
niebetem Gefchlechte a. obscuro loco ortum esse. 
2) von Sachen, ex (ab) realiqua ortum, profec- 
tum esse, von Wörtern ductum esse ab re aliqua. 

Abſtammung, die, origo, genus. 


Abftand, rer, 1) eigtl. iutervallum; spa- 


tium. 2) trop. Verſchiedenheit, distantia, di- 
versitas. 


Abftetten, mit verfchiedenen Gubg.: Imd. 
Bericht a. renuntiare alicui aliquid, GOfüd: | 


wünfche gratulari alicui, San! gratias alicui 
agere, feinen Oruf impertire (nuntiare) alicui 


salutem, einen Beſuch salutare aliquem; ein 


Zeugniß a. testimonium edere. 


Abftatten, das, «ung, bie, gewöhnlich nad 


Borb. I. 1. B. u. D.; bod) aud) y. 38. U. des 
Dankes gratiarum actio, eines Befuchs salu- 


tatio, eines Glũckwunſches gratulatio, eines Be⸗ 


richtes renuntiatio. 


men, 1) eigtl. von Perfonen, origi- 





bftechen, I. transit. 1) ſiehe Herunterſtechen. 
2) duch Stehen abfondern, 4. 3B. Imd. bic Kehle 


| 


Abſtecher 


glaulum alicui praecidere, aliquem jugu- 
jure; Rafen a. caespitem circumcidere, einen 
Fluß flumen avertere. 3) durch Puncte bes 
zeichnen, punctis notare (aliquid). 4) fiche Ab« 
Reden 2. — II. intrans. differre, discrepare 
(inter se, a re aliqua). Abftechend, adj. dis- 
par; von Farben discolor; überhaupt, admodum 
diversus. 

‚ter, — Abweg deverticulum; — 
fliiae Nebenteife excursio; am beſten burd) 
Umfär.: einen U. maden de via devertere, 
irgendwohin aliquo excurrere. 

Abſtecken, 1) fiebe 2osfteden. 2) durch Cteden 
bqrifnen, metari (castra), dimetari (locum ca- 
stris); trop. describere, definire (ba& Gebiet 
eines Begriffs). 

Abftehen, 1) entfernt fein, distare; abesse 
2) von Etwas ablajjem, desistere a oder de re 
aliqus, aud) d. re aliqua unb d. facere ali- 
quid; feltener absistere (obsidione, pugnä); 
vom Kriege a. recedere ab armis; von feinem 
Rechte a. decedere suo jure ob. de jure suo. 3) 
trans. fiche Abtreten. 4) fiebe Verderben, Sıerben. 

Abftehlen, Ginem Etwas, furto alicui ali- 
quid auferre, surripere; feinen Gefchäften Seit 
4. ex occupationibus suis tempus eripere. 

hlen, das, nad orb. I. 1. B. D. E. 

Abfteigen, J herabfteigen, descendere (ex 
equo, de curru). 2) einftbren bei mb. devertere 
ad aliquem, auf feinem Landgute in villam suam. 

Abfteigequartier, das, ob. »ort, der, dever- 
sorium; fein U. bei Smb. nchmen devertere 
ad aliquem, haben deversari spud alipuem. 

9bitellen, fiebe Abichaffen. 

Wbiterben, emori; mori; trop. tinet Cade 
& — br auf immer entfagen, der Welt, *rerum 
humanarum studium abjicere, ben £üften a. 
voluptatibus non amplius se dedere; cr ijt 
Ur Scham abgeftorben praemortui est pudoris. 

immen, sententiam ferre, dicere 
(im Senate u. bergl.); suffragium ferre ob. 
in suffragium ire (in einer Volksverſammlung), 
«. leffen, den Senat discessionem facere, das 
Voll in suffragium mittere; es ift abgeftimmt 
suffragia lata sunt. 

Woftimmen, das, ung, bie, but) Umſchr. 
mit sententia oder suffragium (Borb. I. 1. B. 
u. D.); nad) der 9L. suffragiis jam latis, sen- 
tentiis jam dictis; bie A. gefchehen laflen, oet» 
anſtalten mittere in suffragium, anfaugen inire 
suffragium; es fümmt zur 9l. suffragium initur. 

Woliogen, I. transit. 1) wegftoßen, detru- 
dere, — zurückſtoßen repellere; ein Schiff 
vom Ufer navem expellere a litore. 2) Hier⸗ 
don . a. — burd) fein Betragen zurüdfchreden, 
bon fo entfernen, offensionem et fastidium 
movere alicui, mores (alicujus) offendunt. 3) 
Roßend brechen, 4. 3B. bie Hörner cornua frangere 
(trop. fid tie Hörner a., fitbe Ablaufen), bie 
Üubt a. remos detergere. — II. intrans. vom 
Sande weggehen, solvere a terra, bie Schiffe ft. 
«b naves a terra provehuntur. 

Wbüract, L adj. 1) allgemein, sejunctus 
& sensibus, a consuetudine oculorum (sen- 
suum), infinitus, reconditus, abstrusus, cer- 
tus; ein a. Begriff "notio universalis oet 

notio rei a materia sejunctae; uber. a. Gegen⸗ 
Hände denken sevocare mentem a sensibus. 2) 


ingerslev deutsch -lateinisches Schulwörterbuch. 
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tieffinnig, subtilis, acutus. — II. adv. 1). 
benfen, fiehe Abfttahiren. 2) subtiliter (et acute). 

S ofiractiom, tie, durch das Verbum (Worb. 
I. 1. D. ot. E.). 


Abftrafen, fiebe Strafen. 
— I. transit. in Gedanken abſon⸗ 


bern, *mente et cogitatione separare aliquid; 
*sevocare mentem & consuetudine oculorum 
(a sensibus); animo aliquid contemplari; fie 
onnten Nichts a. nihil auimo videre poterant. 
— II. intrans. überh. sevocare mentem & 
sensibus; von Etwas a., fiebe Abfehen C. 1. 

Abftreichen, detergere, auferre aliquid. 

Abftreifen, I. transu. stringere, destrin- 
gere (folia ex arboribus, aud) arbores); Seſ⸗ 
feln a. ex vinculis se expedire. — II. intrans. 
ftitmárta ftreifen, deflectere. 

bfireifem, tas, ung, tie, durch die Verba 
(2orb. I. 1. B. u. D. or. E). 

Abftreiten, I. transi. 1) duch Streiten 
Einem Etwas entreißen: litigando aliquid con- 
sequi, alicui extorquere. 2) ftreitig machen, 
litigare cum aliquo de re aliqua. Hiervon 
trop. a) Imd. ben Befig einer Sache abfprechen, 
3.3. Symb. eine Tugend negare, virtutem aliquam 
in aliquo esse. b) bas laffe ich mir nidjt a. 
hoc mihi eripi non patiar; non concedam, 
hoc non ita esse. — II. intrans. zu ſtreiten aufe 
bören, litigandi (rixandi) finem facere. 

Abftriegeln, fiehe Striegeln. 

Abitrömen, intrans. defluere. 

Abſtufen, *per gradus distribuere aliquid. 

Abſtufung, bie, an einem Berge dejectus; 
trop. gradus. 

Abitumpfen, I. transit. obtundere, retun- 
dere (gladium), hebetare. Häufiger trop. 
hebetare (aciem oculorum, sensus): ben Geift 
a. Obtundere mentem, den Schmerz dolori cal- 
lum obducere; bie Schärfe des Geiſtes wird abs 
geftumpft acies mentis bebescit. Abgeftumpft, 
obtusus. — II. intrans. hebescere; hebetem 
fieri, hebetari. 

Abftumpfen, ta6, ⸗Ung, die, nad) Vorb. I. 
1l. B. u. D. 

Abfturz, der, fleile Höhe, locus praeruptus. 

Adftürzen, fiche Herabftürzen. 

Abſtutzen, detruncare. 

Abſuchen, legere, legendo auferre aliquid. 

Abſurd, fiche Abgeſchmackt. 

Abt, der, * abbas, tis. 

Abtakeln, ein Schiff, *armamenta navi 
demere. 

Abtauſchen, fiche Eintauſchen. 

edlen‘ fiehe Aufthauen. 
Abtheilen, dividere, distribuere, par- 
tiri, dispertiri (exercitum in tres partes u. 
f. w.); mit tem Nebenbegriffe des Ordnens de- 
Scribere, digerere, disponere. 

Abtheilung, bie, 1) abstr. = das Abthei⸗ 
len, divisio, partitio, descriptio. 2) concr. 
der Theil, pars; von einem Buche auch caput. 

Abthun, 1) ablegen, exuere, deponere (j. 8. 
Liebe zur Wahrheit), detrahere (vestem, anulum). 
2) fitbe Abmacen. 3) ſiehe Hinrichten, Tödten. 

Abtoben, fiebe Austoben. 

Abtrag, der, ) ficbe fDegabfung. 2) fiche 
Vergütung. 3) N. (tbun) = Nachtheil. 
btragen, 1) nad unb nad nieberreißen, 
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demoliri, destruere (murum, aedificium); 
eine Brücke a., fiche Abbrechen. 2) wegtragen, 
auferre, tollere (mensam). 3) bezahlen, sol- 
vere (nomina, usuras); pendere (vectigalia). 
4) abnugen, terere, conterere (vestem). 

gen, das, «ung, bie, 1) demolitio. 2) pen- 
sio, solutio. Gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Aptränfeln, fiehe Herabträufeln. 

Abtreiben, 1) abigere (pecus), depel- 
lere (aliquem de loco); einen Gegner propel- 
lere, propulsare; einen Angreifenden, = zurück⸗ 
treiben, repellere, rejicere (hostem a loco ali- 
quo); aus bem Körper entfernen, *ex corpore 
abigere aliquid, bie Leibesfrucht, Geburt par- 
tum sibi abigere. 2) butd) Treiben entfräften, 
*agitando et exercendo conficere. 

btreiben, bas, «mg, bie, 1) depulsio; 
ropulsatio. 2) am beften durch bie Verba 
Borb. I. 1. B. u. D. 

Abtreiber, ber, depulsor. 

Abtrennen, ficbe Trennen. 

Abtreten, I. transit. 1) butd Treten abe 
fondern, calcando excutere, auferre aliquid. 
Sprihw. Symb. bie Werfen a. calces (alicui) de- 
terere. 2) durch Treten bezeichnen calcando 
(pedibus) signare (viam u. berg.) 3) übers 
laffen concedere alicui aliquid, einen Befig 
cedere (alicui) possessione, bonis, auch dece- 
dere de possessione, aliquà terrä; viel von 
feinen Rechten a. multa (alicui) cedere de jure 
suo. — II. intrans. 1) einfebten, devertere (ad 
aliquem). 2) wegtreten, decedere, absce- 
dere, recedere, discedere. Symb. a. laffeu 
dimittere ob. summovere aliquem. Auch trop. 
von Öffentlichen Oefdjdften a. a rebus publicis 
se removere, recedere; von Symb. a. desci- 
scere ab aliquo, deserere partes alicujus. 

btretem, das, ung, bie, 1) Ueberlaffen, 
cessio (term. t.). 2) Entfernung, secessio. Sonft 
nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Abtrinten, 1) transi. *summum bibere, 
libare. 2) intrans. bibendi finem facere. 

Abtritt, der, 1) ftebe das Abtreten. 2) Gin» 
febr, feinen 9. bei Symb. nehmen devertere ad 
aliquem. 3) fiche Abfall. 

btrodnen, I. transit. siccare; — abs 
wijden abstergere, detergere (frontem, la- 
crimas). — II. intrans. arescere, siccari. 

Abtröpfeln, fiche Abträufeln. 

Abtrogen, Einem Etwas (vi, minis oder 
ber), exprimere, extorquere alieui aliquid. 

btrünnig, adj. werben, ſiehe Abfallen 2. 
A.; Smb. a. madıen sollicitare animum alicu- 
jus ad defectionem; abalienare aliquem ab 
aliquo, ein befiegtes Volt ad rebellandum sol- 
licitare, excitare. 

Abtrünnigfeit, bie, defectio; fiche Abfall. 

Aburtheilen, I. transit. fiehe Abfprechen. 
— I]. intrans. 1) ein Enburtbeil fällen con- 
troversiam dirimere. 2) abfprechend urtheilen, 
arroganter (confidenter) de re aliqua judi- 
care. 

)ffperbienen, *operä praestandà debi- 
tum reddere ob. aliquid pensare. 

Abverlangen, fiche Abfordern. 

Abwägen, 1) a) eigtl. pondus rei alicu- 
jus examinare; pensare aliquid; uad) einem 
beftimmten Gewichte ad certum pondus exa- 


Abwehren 


minare. 2) trop. beurtheilen, ſchäͤzen, pen- 
dere, pensare aliquem (aliquid) ex re ali- 
qua; Gründe gegen Sründe a. argumenta cum 
argumentis comparare; bie Worte genau a. 
pondera verborum diligenter examinare. 2) 
fiebe Zuwägen. 

Abwägen, das, ung, bie, nad Vorb. I. 1. 
B. u. D. 

Alwälzen, 1) Herabwälen devolvere 
(aliquid). 2) wegwälgen amoliri, aud) trop. 
3. B. crimen eine Befchuldigung. 

Abwarten, 1) warten bis Symb. fümmt ob. 
Etwas erfolgt, exspectare (aliquem, even- 
tum belli, dum veniat mater bis tie Dlutter 
fömmt); opperiri (aliquem, ut aliquid fiat); 
praestolari alicui auf Symb. Barren; einen An= 
griff a. impetum hostium excipere. 2) pfle- 
gen, beforgen, curare aliquem, se; Etwas a. 
curare, procurare aliquid, operam dare rei 
alicui; ein Amt a. obire munus, ben Körper 
deservire corpori; einen Termin a. vadimo- 
nium obire; ben Gotteébienft a. rebus divinis 
adesse, pom Prieſter sacra publica procurare. 

Abwarten, das, «ung, bie, 1) exspecta- 
— 2) cura; procuratio. Gew. nach Vorb. J. 
1. B. D. 

Abwärts, adv. deorsum; ten Fluß a. se- 
cundo flumine; a. gehend declivis. 

Abwaſchen, abluere (pedem); einen Fle⸗ 
den a. maculam abluere, eluere. 

Abwaſchen, das, «ung, die, nad) Vorb. I. 
1. B. u. D. 

Abweben, detexere (aliquid). 

Abwechſeln, I. transi. wechfelsweife auf 
einander folgen laffen, mutare, permutare 
(vestes, calores frigoraque). — II. intrans. 1) 
mit Etwa a., mutare od. variare aliquid. 
2) wecfelsweife auf einander folgen, in vicem 
od. per vices (aud) alternis vicibus) fieri, sibi 
succedere; Arbeit unb Muße a. faffen, mutare 
otium labore. 

Abwechfeln, tae, ung, tie, vices, vicis- 
situdo (3.8. dierum et noctium, omnium re- 
rum); varietas (colorum, temporum, vo- 
cum, eloquendi) 4. in Gtmas bringen, einer 
Cade N. geben variare rem. 

9ftedjlefub , I. adj. varius (victoria, 
oratio, fortuna); von mehreren in einer be: 
flimmten Ordnung auf einander folgenden Gegen: 
ſtänden alternus (gewöhnlih im plur.). — II. 
adv. in vicem ob. per vices, aud) vicissim. 

Abweg, ber, 1) eigtl. deverticulum; iter 
devium; auf einen U. fommen deflectere (de 
via), aberrare (a via). 2) trop. — Irrthum 
error, — fehler vitium; auf N. getatben in 
errores induci, in vitia labi, a virtute disce- 
dere, Imd. bringen aliquem in errorem indu- 
cere, corrumpere, ad nequitiam adducere u. 


dergl. 

Köwegs, adv. extra viam; a. fein a via 
aberrasse. 
Abwegfam, adj. devius. 
Abmehen, fiebe Abblafen. 
Abwehr, die, defensio; propulsatio (pe- 
riculi). 

Abwehren, arcere (aliquem a re aliqua, 
qud) bloß re al., hostium copias); defendere 
(hostem , injurias alicujus); propulsare, pro- 








Abwehren 


pellere (hostem ob. impetum hostium, omnes 
molestias); prohibere (vim hostium ab oppi- 
do); depellere (periculum ab aliquo). 

sen, das, defensio; propulsatio. Ge- 
wöbnlih neh Vorb. I. 1. B. u. D. 

Abweichen, fi entfernen deflectere 
(eigentl. u. ũbertr.), declinare (de via, a pro- 
posito; discedere, recedere (bef. trop. ab 
officio, a natura, ab aequitate); vom rechten 
Wege a. aberrare viä. 2) verjdjieben fein, abhor- 
rere, discrepare (a re aliqua); — uneinig fein 
dissentire ab aliquo, bie Cdriftíteller meiden 
wn einander ab discrepat inter scriptores. 

Abweichen, das, ⸗ung, die, 1) Entfernung, 
declinatio; di jo; aberrstio. 2) Verſchie⸗ 
denbeit, bef. in Unfichten, discrepantia; dissimi- 
litudo; dissensus. 

ihend, adj diversus; aud bloß 

Mius; id) habe Hierin eine a. Anfiht hac in re 
(a te, ab illo) dissentio, mihi (tecum) non 
convenit. 

iden, depascere (segetem). 
‚, Ol. intrans. ad satietatem usque 

fere, lendi finem facere. — LI. ref. fid a. 
leerimis confici. 

Abweifen, Imd. von der Thür a. januä 
prohibere (excludere) aliquem, — fortjagen 
repellere, propulsare aliquem; Etwas, a se 
Tere, aspernari, repudiare, refutare 
(aliquid, & B. preces alicujus); abgemiefen 
won be ber Bewerbung um ein Amt repul- 
sım ferre. 

Abweiſen, das, «ung, bie, rejectio; repu- 
datio; bei Bewerbung um ein Amt repulsa. 

Ahweißen, dealbare (parietem). 

, fiebe Welten. 

Abwenden, 1) eigtl. avertere (oculos ab 
aliquo in aliquem); einen Stoß a. ictum re- 
pellere; declinare (agmen inde). Hiervon trop. 
3) 3nM Sinn von Etwas a. animum (cogita- 
tones) alicujus a re aliqua avertere, fein Ge- 
mu vom Kummer animum a sollicitudine 
abducere; fid) von feinem Vorhaben a. a pro- 
posito recedere. b) abgeneigt machen, fiche 
Abgeneigt. 2) ein Uebel verbüten, depellere, 
propellere, propulsare (malum ab aliquo); 
defendere (calamitatem); durch Bitten de- 
precari (mortem); eine Schuld von Symb. a. 
«pam amovere ab aliquo, cine Strafe poe- 
aam abaliquo depellere; ta$ Schickſal a. flec- 
tere fata; der Götter Zorn a. iram deorum 
Merruncare (term. t. in der Religionsforache). 

nden, das, sung, bit, depulsio, pro- 
pulsatio; durch Bitten deprecatio. Sonft nad) 
Seb. I. 1. B. u. D. 

Abwendig, fiche Abgeneigt, Abtrünnig; Sm. 
km Lernen a. machen avertere animum ali- 
us & discendo. 

Abwerfen, 1) dejicere (aliquem); das Pferd 
wirft den Reiter ab equus equitem effundit, 
excutit; das Joch a. jugum excutere; eine 
früde a., fiehe Abbrechen. 2) fiche Eintragen, 
Cinbringen. 

Ubwerfen, tos, nad morb. I. 1. B. u. D. 

Abweſend, adj. absens (domo vem Haufe, 
ab urbe von der Stadt); trop. mit feinen Ges 

ken, in feinem Geiſte a. fein aliud agere, 
animo non adesse. 
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Abweſenheit, die, 1) absentia; außerhalb 
des Landes peregrinatio. Gew. burd Umſchr. 
(2orb. I. 1. B. u. 5. A.): in Smes 9. aliquo 
absente, Smb. in feiner A. angreifen aliquem 
absentem aggredi; bie lange 91. von ben Dei» 
nigen quält bid angit te quod tam diu a tuis 
abes. 2) trop. Zerftreutpeit, animus aliud 
agens. 

Abwetzen, transit. exacuere (gladium). 

Abwideln, revolvere (fila). 

9M wiegen, fiche Abwaͤgen. 

Abwiſchen, abstergere, detergere (cruorem, 
oculos, mensam). 

Abwürgen, ſiehe SBürgen. 

en? ſiehe Bezahlen. 

Abzählen, enumerare, dinumerare, nume- 
rare. Sprichw. das fann id) an ben Zingern a. 
boc apparet, luce clarius est, facile est ad 
intelligendum. 

Abzählen, das, ung, die, dinumeratio; 
enumeratio. 

Abzahnen, intrans. primos dentes amittere. 

Abzanken, Ginem Etwas *rixando aliquid 
alicui extorquere. 

Abzapfen, Wein vinum diffundere, Blut 
sanguinem mittere. 

baüwmen, ein Pferd frenos equo detra- 
here. 

Abzehren, I. transit. exedere (aegritudo 
exest animum ejus); conficere (duch Krank⸗ 
beit abgezehtt tabe confectus); fid) a. tabescere, 
extabescere. — II. intrans. — fid a. ſiehe 
oben. 

Abzehren, das, «ung, die, (pass., al$ Zus 
flanb) macies, tabes. 

Abzehrend, adj. tabificus. 

Abzeichen, das, nota; signum; ba$ 9. rie 
ner Würde u. dergl., insigne. 

Abzeichnen, Qtwat, formam et speciem rei 
alicujus adumbrare; deformare, mit Yarben 
depingere aliquid; fiebe Abbilven. 

— — das, «ung, bie, 1) adumbratio; 
Vorb. I. 1. D. 2) = Bild imago, effigies. 

Übzichen, I. transit. 1) ziehend abfondern, 
detrahere (alicui anulum, vestem, leoni 
pellem); exuere (alicui vestem). Qiervon trop. 
8) bie Hand von Symb. a. destituere aliquem, 
auxilium alicui non amplius praestare. b) von 
Etwas die Hand a. missum facere aliquid, 
mittere rem aliquam. 2) von Etwas abbringen, 
bef. Imds Sinn, abducere, avertere, avocare 
(aliquem a proposito, a dolore, a sententia, 
& sollicitudine); deducere (aliquem de pravi- 
tate animi); Smb. von Gefchäften a. abstrahere 
aliquem a negotiis; den Geift von Etwas a. 
animum a re aliqua avocare, sevocare; fíd) 
von Smb. a. defugere, relinquere aliquem, 
von Etwas abstinere re aliqua (alicujus con- 
suetudine). 3) wegnehmen, 4. 8B. von einer 
Summe a., deducere aliquid de summa. 4) 
abfließen laflen, Wein vinum emittere. 5) ſchär⸗ 
fen, acuere. 

II. intrans. weggeben, abmarfditen, abire, 
discedere, proficisci; mit ber Armee, ber 
Befagung a. exercitum, praesidium deducere 
(ab loco aliquo, Romam); aus einem Haufe e. 
migrare. 

bziehen, tas, 1) deductio; trop... avocatio 
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20 Abzielen 


(animi); fonft nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 2) 
fiebe Abzug 2. 

Abzielen, intrans. auf Etwas spectare, per- 
tinere ad aliquid; das zielt darauf ab, ba w. 
f. w. hoc eo spectat ut etc. auf etwas Anderes 
a. alio spectare; worauf zielt diefe Antwort ab 
quo valet hoc responsum? 

Abzirkeln, 1) circino circumscribere ali- 
quid. 2) trop. genau beflimmen acerrimä nor- 
mà dirigere aliquid. 

Abzucht, tie, emissarium (für das Waffer), 
cloaca (für den Unrath). 

Abzug, der, 1) Abjiehen, deductio; mit 
9f, der Ausgaben detractis sumptibus; einen U. 
machen detrahere, deducere aliquid de pecu- 
nia. 2) was abgezogen wird, quod deducitur, 
detrahitur. 3) Weggang, abitns, discessus; 
von Soldaten profectio; — Rückzug receptus; 
freien A. von Seinbe fid betingen pacisci cum 
hoste, ut sibi incolumi abire liceat. 4) fiche 
Abzucht. 

Abzugsgraben, der, fiebe Abzucht. 

Abzupfen, avellere. 

Abzwicken, transit. forcipe aliquid tollere. 

Abzwingen, Einem Etwas, per vim aliquid 
alicui extorquere. 

Academie, die, academia (bie A. zu Athen, 
die academifche Serte in der 3pbilojopbit). 

Academiſch, adj. academicus. 

Accent, tec, sonus vocis; +accentus. 

Wecife, bie, etwa portorium, centesima re- 
rum venalium. 

Accommopdiren, ref. fid) a., fiehe Bequemen. 

Accompagnement, fiche Begleitung. 

Accompagniren, fiche Begleiten. 

Accord, ber, 1) Ginfíang, concentus sono- 
rum; *harmonia vocum vob. fidium. 2) fiche 
Vertrag, Bergleich. 

Accordiren, I. intrans. 1) von Tönen, con- 
cinere, congruere. 2) einen Bertrag machen, 
fiebe Vertrag. — II. transit. fiche Zugeftehen. 

Accorbiweife, adv. ex pacto, ex convento. 

Accreditiren, beglaubigen, — auctoritatem 
(fidem) dare alicui, von Staatswegen publica 
auctoritate munire aliquem; ein acereditirter Ge⸗ 
fandter legatus publica auctoritate missus. 

Accnrat, fiche Genau. 

Ad, interj. ah! ol als Austrud der Ver⸗ 
munberung und Klage proh! Gewöhnlich folgt 
auf die Interjection der Nominativus od. Accus 
fativus, feltener ber Dativus u. Vocativus. Ach 
ib lünglüdlidet me miserum! ad) baf er nod 
lebte utinam viveret! ad wenn er bod käme 
utinam veniat! adj werde id) bid jemals er- 
bliden en unquam aspiciam te? Uneigtl. Ach 
und Web freien miserabiliter lamentari, über 
Imd. graviter aliquem accusare. 

Achſe, bie, axis; Waaren auf der A. zufuͤh⸗ 
ren merces plaustris subvehere. 

Achſel, tie, ala; humerus (Schulter). Sprich⸗ 
wörtl. a) auf beiden 91. tragen favere utrique 
parti, stare ab utraque parte. b) Symb. übet 
bie U. feben aliquem se inferiorem putare, 
&liquem contemnere, parvi facere; alle Leute 
über bie 91. feben hominem prae se neminem 
putare. c) Etwas auf bie leichte A. nehmen 
aliquid I ducere, negligere. 


Adjielgrube, Adhfelhöhle, bie, ala. 


e 
Achten 


Achſelträger, der, qui utrique parti favet; 
homo bilinguis. 

t, adj. num. card. octo; jt a. octoni; 
a. Briefe octonae literae; alle a. Tage octavo 
quoque die. 

Acht, vie, gewöhnlich ohne Artikel mit einer 
Präpof. unb den Verben „haben, geben, nehmen, 
laffen": 1) A. haben ob. geben auf Etwas, 
animum (von Mehreren animos) advertere ad 
aliquid od. rei alicui, unb animadvertere ali- 
quid; flärfer animum attendere ad aliquid 
(ne quid fiat), aud bloß attendere aliquid or. 
aliquem, nod) flärfer acriter animum inten- 
dere ad aliquid, aliquid observare; auf Imd. 
A. geben = aufpaflen (unfreunblid)) observare 
et custodire aliquem. ®ieb A. attende! hoc 
age! (attendite, hoc agite); nit U. geben 
aliud agere, non attendere etc., auf Etwas 
negligere aliquid; A. geben, daß nicht u. f. mw. 
videre ne etc. 2) in 9. nehmen, a) wahr: 
nehmen, animadvertere aliquid. b) berüdfid: 
tigen, respicere aliquid, rationem rei alicujus 
habere; feine Gefunbbeit curare valetudinem, 
feine Wohlfahrt saluti suae prospicere, feine 
Ehre dignitatis rationem habere, einen Eit, 
ein Geſes jusjurandum, legem servare, obser- 
vare, tin iBerfpteden promissum facere, im- 
plere, servare; nidt in U. nehmen = außer 
9t. laſſen, fiche 3. c) ref. fib in U. nehmen, 
vor Etwas cavere (periculum, aliquem ob. ab 
insidiis, & te; caveo ne decipiar), im Boraus 

raecavere; mit einem Objectsfage báufig videre 
—— prospicere) ne ete.; = vermeiden 
vitare; bet fih in 91. nimmt cautus. 3) au&et 
A. [affen curam alicujus rei abjicere; ali- 
quid non curare, negligere; rei alicujus ra- 
tionem non habere. 

Acht, die, Verbannung, aquae et ignis in- 
terdictio, proscriptio. Symb. in bie U. erklären, 
bie Achtserllärung gegen Smt. ergehen laſſen, 
aqua et igni interdicere alicui; prescribere 
aliquem, in proscriptorum numerum referre 
aliquem. 

edjt (oder Echt), adj. 1) wahr, wirklich, 
verus (virtus), germanus (justitia; illi 
veteres et gg. Campani, g. patria); biefes 
wird allgemein für ein 4. Stud des Plautus ge 
halten haec comoedia vulgo Plauti esse exi- 
stimatur, wird nicht für à. gehalten Plauti non 
esse putatur; ein à. Römer homo vere Rc 
manus. 2) unverfälfcht, unvermifcht u. eral. 
sincerus, merus; 4. Silber argentum purum, 
ádte Waare merx proba. 3) von Kindern, 
tehtmäßig, justo matrimonio natus; legi- 
timus. 

Achtbar, adj. honestus; venerabilis. 

A tbarteit, bie, honestas; dignitas. 

Adıtbeinig, adj. qui octo pedes habet. 

)(djte, ver, tie, bas, adj. num. ord., orta- 
vus; allemal ber a. octavus quisque; jum ad: 
ten Male octavum. 

—2* y, adj. }octogönos, octangulus. 

Achtehalb, adj. num. card., septem et di: 
midius; septem et semis (eigtl. bei einem zwölf: 
theiligen Ganzen). 

—2 das, octava pars. 

ten, 1) einer Sache ob. (gewöhnlich) au 
Etwas a. a) — beobachten, Acht geben, fich 


Sues 


| 
| Wót 1. b) = in Acht nehmen, fiehe Acht 2. — 
. 9) einer Sache od. Berfon einen Werth beilegen, 
fhägen, A) mit Angabe des Werthes: a) bod) a., 
Im. oder Etwas magni facere (aestimare, 
pendere), aud admirari; diligere aliquem, 
multum tribuere alicui, u. (außerlich) colere, 
observare aliquem; bir a. pluris aestimare 
(facere, putare), febr hoch plurimi. b) gering 
a, S$mb. parvi (minoris, minimi) facere ali- 
quem, flärfer contemnere, despicere aliquem, 
€t» parvi facere etc., negligere, nihil cu- 
rare aliquid. c) für Nichts «. pro nihilo du- 
eere (habere, putare). d) Symb. einem Anderen 
gió a adaequare aliquem alicui, höher als 
einen Anderen aliquem alteri praeponere (ante- 
pnere), Nichts höher a. nihil antiquius babere. 
) ohne Angabe des Werthes, a. — Bod) fchägen, 
derehten u. bergl., fiebe oben A. a.; aud) su- 
spicere aliquem; nicht a. despicere, negligere, 
contemnere aliquem unb aliquid; geachtet mets 
ven esse (haberi) in aliquo numero et honore, 
diligi, magni fieri; al& Redner magnum no- 
men in oratoribus habere; ®efege u. bergl. a. 
leges etc. vereri. Insbeſ. — wichtig halten u. 
brüdfidtigen, immer mit einer 9tegation: den 
ie, eine Gefahr nicht a. mortem, periculum 
contemnere, Koften nicht a. non parcere sum- 
ptu, fein 9fnfeben der Perfon a. nullius auc- 
toritatem vereri, nullius hominis rationem 
habere; Etwas nidjt a. aliquid non morari. — 
3) dafür halten, habere, putare, ducere (ali- 
quem pro hoste od. in numero hostium, aud) 
sliquem bonum für gut). Etwas für eine Ehre, 
aun Schler a. ducere aliquid gloriae, vitio, 
ftt ein Lob, eine Wohlthat in laude, in bene- 
0. 
Achten, — in bie Acht erflären, fiebe At IT. 
Achteus, adv. octavo (gewöhnl. braucht man 
i die allgemcineten Ausbrüde tum, postea u. 
tal). 


Adterlei, adj. octo generum. 

«X Adtfältig, adj. octuplus. 

g, adj. 1) mit adt Fuͤßen verfehen, 
otto pedibus instructus; Toctipes. 2) adt 
$u$ lang u. f. w., octo pedes longus etc.; 
0:to pedum. 

Aechtheit, tie, 1) veritas; fides. Gewoͤhn⸗ 
Id durch Umſchr. (flee Aecht): bie 90e. biefec 
plautinifchen Gomóbic ift nicht erwiefen non con- 
sat illam fabulam Plauti esse. 2) Unvers 
Rlihtgeit u. dergl. incorrupta integritas. 
Achthundert, adj. num. card. octingenti; 
It a. octingeni. 

ndertmal, adv. num. toctingenties. 
nubert(te, tet, adj. num. ord. octin- 
gentesimus. 

Achtjährig, adj. 1) adt Sabre alt, octo 
annos natus; octo annorum. 2) adt Sabre 
dauernd, octo annorum. 

98, fiebe Unachtſam, Sorglos. 
* eit, bie, fiebe Mnachtfamteit, Sorg⸗ 
tit. 
fjtmal, adv. num. octies; zum adten 
Male octavum; a. vermehrt, a. größer octupli- 
4. größer octo partibus major. 
ig, adj. octies repetitus, factus; 
gewöhnlich nach Worb. II. 7. 
ich, adj. octo mensium. 


Acker 21 
Achtpfündig, adj. octo librarum. 
Adıtruberig, adj. octo remis instructus. 
Achtſam, I. adj. attentus (ad aliquid); 
auf Etwas diligens in re aliqua ob. rei ali- 
cujus. — II. adv. attente; diligenter. 
Achtſamkeit, die, diligentia; cura; mit 9. 
attente, diligenter. 
tieiti adj. octögönus. 
t8erflärn 
y 








, die, fiebe Adht II. 

ännig, adj. octojugis. 

dig, adj. octo horarum. 

ttügig, adj. octo dierum. 

ttau adj. num.. card. octo millia. 
ttauſendſte, ter, adj. num. ord. octies 
millesimus. 

Achttauſendmal, adv. num. octies millies. 

Adıttheilig, adj. ex octo partibus con- 
stans. 

Achtung, die, 1) Aufmerffamteit, fiehe ASt I. 
mit den Verben „haben“ u. ,geben*. 2) Hoch⸗ 
adjtung, A) bie wir einem Anderen fchenten: 9f. 
haben, tragen für Imd., aliquem revereri (di- 
ligere), multum tribuere alicui, enweifen ob- 
servare, in magno honore habere (aliquem), 
honore prosequi, ftärfer reverentiam praestare 
(alicui). B) die wir bei Anderen genießen, ex- 
istimatio; dignitas, honestas; in einiger 9f. 
fteben esse in aliquo numero et honore (apud 
aliquem); die A. feiner Mitbürger genießen a ci- 
vibus suis diligi et coli; Imde Achtung fhmä= 
lern detrahere de fama alicujus. 

Achtungsvoll, 1) adj. a) von Perfonen, re- 
verens, observans (alicnjus gegen Symb.) b) 
von Gadjen, reverentiae et observantiae plenus. 
2) adv. reverenter; fib adhtungsvoll gegen Symb. 
betragen — Imd. Achtung erweifen, fiehe 9d. 
tung 2.; aud observantissimum alicujus esse. 

Adhtungswerth, adj. honestus; fttt 
bonore dignus. 

Achtungswidrig, 1) adj. durch Umfchr., etwa 
ab ea quae (alicui) debetur reverentia ab- 
horrens. 2) adv. fid) a. betragen, omnem re- 
verentiam (erga aliquem) exuere; ftitfet con- 
tumeliose u. bergl. 

Achtungswürdig, fiche Achtungswerth. 

4 Swärbigteit, bie, dignitas, honestas. 
Achtzehn, adj. num. card. duodeviginti; je 
a. duodeviceni. 

9(djtsenmat, adv. num. *duodevicies; a. 
größer decem et octo partibus major. 

Achtzehnmalig, adj. octies decies repeti- 
tus, factus; gew. nad) Vorb. II. 7. 

Achtzehnte, der, adj. num. ord. duodevice- 
simus. 

Adıtzig, adj. num. card. octoginta; je a. 
octogeni. Uneigtl. ein Achtziger — ein acht⸗ 
zigjähriger Mann homo octogenarius, aud) 
homo octoginta annos natus. 

Achtzigmal, adv. num. octogies. 

9 —5 — der, adj. num. ord. octogesimus. 

9 fend, adj. num. card. octoginta 
millia. 

Aechzen, gemere, ingemiscere. 

« , das, gemitus. 

Ader, der, ager; ber bebaut zu werben pflegt, 
Pflugland, arvum; Gaatfeld seges; ein feiner 
€. agellus; zum U. gehörig agrarius, auf dem 
U. befindlich agrestis. 





22 Aderarbeit 


Aderarbeit, dic, aratio; opus rusticum. 

9(derbar, adj. arabilis. 

Aderbau, ver, agricultura; agri ober 
agrorum cultus; aratio. A. treiben, fid) mit 
A. beichäftigen agrum colere, agris colendis 
operam dare; aud) arare. 

Aderbauer, ter, agricola; 
Landmann colonus. 

- rudis ba&, aratio; arvum. 

Aderfurde, tie, sulcus (Vorb. I. 6). 

Adergeräthe, das, instrumenta villae (agro- 
rum). 

geíetg, tae, lex agraria; Streitigkeiten 
wegen bet A. contentiones agrariae. 
deríanb, vae, fiche Aderfelv. 
Adermann, der, fiche Aderbauer. 
dern, arare. 

Adern, das, aratio. 

Aderredit, ras, jus agrarinm. 

Aderreidh, adj. copiosus agris; dominus 
od. possessor multorum agrorum. 

dervieh, das, armentum. 

Aderwerl, bas, res rustica, opus rusti- 
cum. 

. Aderwerlzeng, ficbe Adergeräthe. 

ct, ter, 1) fiehe Handlung. 2) in einem 
Schauſpiele, ſiehe Aufzug. 

Acte, die, Verfügung, Beſchluß, decretum, 
scitum. 

Acten, bie, plur. acta, örum; tabulae; li- 
terae (bef. publicae); zu A. bringen in acta 
referre. 

Actenbehältniß, das, tabularium. 

Actenmäßig, I. adj. actis conveniens. — 
II. adv. ex actis. 

9 fctenftüd, tas, tabulae; literae. 

Actenr, fiebe Schaufpieler. 

Action, die, 1) fiche Hantlung. 2) fiche Ges 
fecht. 3) vom Redner, der äußere Vortrag, actio. 
Activ, Activität, ficbe Thätig, Thätigkeit. 

Actrice, fiehe Schauſpielerin. 

Addiren, addere; — zuſammenzählen sum- 
mam facere, conficere. 

Adel, ber, 1) Adelſtand, adelige Geburt, no- 
bilitas; genus nobile; ven N. fein nobili 
loco natum esse, von altem U. ex familia ve- 
tere et illustri ortum esse; neuer A. generis 
novitas, von neuem U. fein a se ortum esse, 
una imagine nobilem esse, Einer davon homo 
novus. 2) bie Geſammtheit der abeligen Bere 
fonen, nobilitas; homines nobiles; der neue 
A. homines novi. 3) trop. 9X. ber Gefinnung, 
Würde, Erhabenheit, animi magnitudo, altitudo; 
dignitas (orationis u. bergl.). 

belig, adj. 1) nobilis; nobili genere 
natus. 2) hinſichtlich ber Gefinnung, generosus; 
magnanimus. 

$ibeln, 1) eigtl. nobilitatem dare alicui; 
recipere aliquem in numerum nobilium. 2) 
trop. innere Würde verleihen, ornare, illustrare 
aliquem od. aliqnid; dignitatem (splendorem) 
afferre alicui. 

Adelsfeind, der, inimicus nobilitati. 

Adelsfreund, der, amicus (studiosus) nobi- 
lium, fautor optimatium. 

Adelsherrſchaft, bie, potentis nobilium. 

Adelftand, der, fice Adel; in ben 9. erbe: 
ben, fiehe Adeln 1. 


arator; = 


Affect 


Adelſtolz, der, 1) im roͤmiſchen Sinne, spi-- 
ritus patricii. 2) im Sinne der neueren Zeit, 
superbia qualis in nobilibus saepe est. 

belftol3, adj. generis nobilitate super 
biens, nobilitate stirpis elatus. 

Ader, tie, vena (aud) uneigtl. von Metallen, 
Wafler u. f. m): zur N. laffen sanguinem 
mittere; Symb. bie A. öffnen venam alicui in- 
cecidere, percutere. Sprichw. es ift feine qute A. 
an ibm homo perditus est, nihil boni habet. 

Aderlaß, ter, Aderlaflen, bae, nach Borb. 
I. 1. B. D. E. tut. Umfchr. mit sanguinem. 
mittere, z. 3B. bier ift ein A. nicht nüglid non 
utile erit sanguinem mitti. | 

Adien, inter). vale! Einem 9. fagen jubere 
aliquem valere. 

Wbintaut, bet, etwa * adjutor castrensis. 

Adler, der, aquila (aud — das roͤmiſche 
Feldzeichen). | 

dlerauge, das, eigtl. oculus aquilinns; 
trop. von einem Menfchen acies oculorum. | 

blernafe, die, uncigtl. von einem Menſchen, 
nasus aduncus. 

Adlerneft, das, nidus aquilae. 

Adlertr 


ger, ter, aquilifer. 
a die, fiebe Verwaltung. 





Administrator, ver, fiche Verwalter, Verweſer. 
Adminiftriren, fiche Verwalten. | 
bmital, der, praefectus classis; qui classi 
praeest; Smb. jum 9. madjen, praeficere ali- 
quem classi. A. fein praeesse classi. 

S bmiral(djaft, Admiralswürde, vie, prae- 
fectura rei maritimae; summa imperii ma 
ritimi. 

Admiralſchiff, das, navis praetoria. 

Admiraldflagge, bie, insigne navis prae. 
toriae. | 

Admiralftelle, tie, fiche Admiralfchaft. 

Adoption, die, adoptio. 

Adoptiren, transit. adoptare aliquem. | 
Adoptive (Bruder, Sohn) durch dus ad 
adoptivus. 

brefje, bie, 1) Auffchrift eines Briefes, in- 
scriptio nominis; ber Brief hatte folgende 3. 
epistola ita inscripta erat. 2) Zufchrift, lite 
rae commendaticiae ob.literae quibus gratiae | 
aguntur, quibus aliquid (a rege) petitur. 

Adreffiren 1) einen Brief, *inscribere epi-- 
stolam (alicui an Symb.). 2) fiche Empfehlen 
3) ih an Smb. a. adire aliquem. 

Advocat, der, Anwalt, Sachwalter, cogni- 
tor (für einen Gegenwärtigen), procurator (fit 
einen Abwefenben); als 3Bertbeibiget patronus, 
ale Kläger actor. A. werden ad causas di 
cendas accedere; forum attingere. 9f. fein, 
übetb. causas dicere; versari in foro, causis 
dicendis operam dare; in cinem eingelnen 
Salle causam dicere pro aliquo; einen 9f. ans 
ntbmen deferre causam ad patronum. 

Advocatenamt, das. Advocatur, bie, opera 
forensis; causarum actio; im einzelnen dalle 
patrocinium. 

Affe, der, simia, trop. imitator, -trix. 
Aeffchen, das, simiolus. 

Affert, ter, animi motus (commotio); 
flärfer animi perturbatio ; in N. gerathen in- 
flammari, incitari (animo); in 9t. fegen ani- 
mum alicujus (aliquem) incendere, inflam- 











Affectation 


mare, incitare. Uneigtl. der A. in der Rede, 
im Schreiben, vis, impetus: mit A. reden ve- 
hementius dicere, incitari in dicendo; ohne 
A., fitbe Affectlos. 

u, die, 1) gekünſtelte Nachahmung, 
putida (inepta) imitatio. 2) gefünfteltes Be⸗ 
tragen ineptiae; in ber Kleidung nimia in ve- 
situ diligentia, in Mienen molesta vultus 


compositio, im Schreiben putida quaedam et 


quaesita elegantia. 

ctiren, I. transit. erkünſteln, simu- 
lare, mentiri (amicitiam, lacrimas, scientiam 
alicujus rei); inepte aliquid imitari. — II. 
iatrans. fi) zieren, ineptum (putidum) esse 
im Schreiben putidius scribere. 

ctirt, I. adj. A) von einer Berfon in- 
eptus, arte quadam in ostentationem (imita- 
tionem) alicujus rei compositus. B) von einet 
Cade, ineptus, molestus, putidus, quae- 
situs; 4, Schmerz; dolor simulatus; ein a. 
Gang mollior incessus. — U. adv. putide, 


inepte. 

9ffectíoB e I. adj A) von einer Perfon, 
sedatus, animi motu vacuus. B) von ber Rebe 
u. dergl. placidus, lenis, tabelnb languidus. — 
IL. adv. pisce. tabeÍnb lente. 

Affectloſigkeii, vie, durch das adj: A. 
té Gemütbeé animus placidus, bet Rebe ora- 
Lane (tabefnb lenta). Auch nad) Vorb. I. 


Affectvoll, I. adj. fervidus, vehemens, 
ardens; animi commotioris. — II. adv. vehe- 
menter, cum graviore animi motu. 

effen, transit. ludere, ludificari, illudere 


— 
„das, illusio, ludificatio. 
, bit, 1) species simiarum. 2) 
nó 9. more simiarum. 

Affenliebe, die, trop. nimius et insanus 
amor. 

Wüennafe, tie, uneigtl. von einem Men⸗ 
ſchen nasus simus. 

Affenſeil, das, trop. in der Redentart Einen 
im X. führen Tspe falsa (inani) aliquem pro- 
ducere, 

pief, das, ludibrium; nugae. 
cirem, fiche Bewegen, Rühren. 

‚der, anus. 

arzt, der, etwa medicus imperitus. 

laube, ber, fiche Aberglaube. 

Dmig, det, nomen regis (stirpem 
di su ementitus. 

erliebe, die, etwa pravus amor. 

a be, fiche Verleumdung. 

4 Sheit, die, prava sapientia. 

Agent, der, procurator. 

Agio, fiche Aufgelb. 

en, die, agnati. 

9B! inter. ah! aha! 

Ahle, tie, subula. 

, der, fiehe Ahnherr, im plur. fiehe 
nen. 

Ahnden, transi. befttafen, animadver- 
tere (aliquid Etwas, in aliquem Imd.); = 
tähen ulcisci, persequi aliquid. 

, bit, animadversio, nota (bef. 
von den Genforen) ; Rache, ultio, vindicta. 
p I. transit, praesagire, praesentire 
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aliquid; aud) divinare futura, ſchwächer conji- 

cere de rebus futuris. — II. intrans. t8 ahnt 

mir animus praesagit (aliquid mali etwas 

Böfes, illum periturum esse daß er u. f. w.). 
mer das, fiche Ahnung. 

Ahnen, tie, Vorfahren, majores; in Bes 
jug auf die abelige Geburt imagines (— Ahnen⸗ 
bilder); ein Dann von vielen 9f. homo pluri- 
marum imaginum. 

nenbild, das, imago. 
nenreid), adj. multarum imaginum. 
wenftols, fice Adelſtolz. 

Ahnentafel, vie, index (series) majorum; 
tabula nomina majorum continens. 

Ahuherr, ver, 1) Gtammoater, gentis (stir- 
pis) auctor. 2) @iner aus ben Ahnen, unus 


majorum. 

Ayufran, bie, 1) gentis auctor. 2) una 

majorum. 

ehnlich, adj. similis alicui (od. von les 
benden Wefen häufiger) alicujus; ftátfer consi- 
milis (alicui), geminus (alicui); 4. fein simi- 
lem esse; flatt beffen aud) häufig andere, zum 
Theil gewähltere Ausbrüde, similitudinem ha- 
bere cum aliquo, est inter eos magna simili- 
tudo; referre os vultumque, mores alicujus 
Smb. bem Gefihte, dem Gbarafter nad) &. fein. 
Insbeſ. 4. feben a) Smb. à. fehen specie et 
vultu similem alicujus esse (aliquem referre). 
b) das fiebt ibm 4. hoc non abhorret (non 
alienum est) ab ejus moribus; ab eo tale 
quid exspectari potuit; bas fiebt ibm nicht 
4. hoc abhorret ab ejus moribus. — U. adv. 
similiter; simili modo. 

Achnlichkeit, vie, similitudo. Me. mit 
Smb. baben similem esse alicujus (est mihi 
cum illo aliqua sim., intercedit inter eos 
magna sim.); nicht die geringfte Ae. mit Smb. 
haben dissimillimum esse alicujus; welche Ar. 
Dat jene Rede mit diefem Gedichte quid habet 
haec oratio simile illius carminis? 

Ahnung, die, praesagitio; divinatio; suspi- 
cio (deorum); eine A. von Etwas haben aliquid 
praesagire; traurige U. baben tristia quaedam 
animo praesagire. 

Ahnnungövermögen, das, facultas divi- 
nandi; gem. bloß praesagitio, divinatio. 

Ahunugsvoll, adj. praesagiens, divinans, 
animo praesagiente; exspectatione rerum fu- 
turarum impletus. 

Ahorn, Ahorubaum, der, acer; Ahorn- 
in ber Zufammenfegung burd) das adj. acernus. 

te, bit, spica. 

9febreufrana, der, corona spicea. 

Air, tas, fiehe Oeftalt, Sene, fij ein 9. 
geben, vultum superbum sumere. 

9ffabentie u. f. w., fiebe Academie. 

Alarm, der, 1) das Rufen zu den Waffen, 
ad arma. 2) Tumult, Schreden, tumultus; 
turba; flärfer trepidatio. Symb. in 9f. fegen, 
fiede Alarmiren. 

iret, terrorem alicni incutere 
(injicere); in terrorem conjicere aliquem; 
über Etwas alarmirt fein re aliqua perterri- 
ns (commotum) esse. Siehe aud Beunrus 
gen. 

Albern, I. adj. fatuus, stolidus, stul- 

tus; von Sachen audj absurdus, ineptus; a. 
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Dinge, a. Zeug nugae, ineptiae. — II. stul- 
te; stolide; inepte. 

Albernheit, tie, 1) abstr. stultitia. 2) 
concr. eine alberne Rede, Handlung, stulte, in- 
epte dictum, factum ; ineptiae. 

AH, tas, ficbe Weltall. 

Allbarmfberzig, adj. in omnes miseri- 
cors, 

Allbelaunt, omnibus (in vulgus) notus. 

Albeliebt, ad). omnibus gratus et ac- 


Übewundert, adj. quem omnes admi- 
rantur. 

Allda, Alldort, adv., fiehe Da, Dort. 

Alle, adv. = zu Ente gegangen: das Geld 
if a. pecunia defecit, deest. 

Allee, die, gestatio; xystus. 

Wifegotie , bit, inversio; oratio immutata; 
continua translatio; bisweilen fann es durch 
ficta narratio u. bergl. auégebrüdt werten. 

Allegoriſch, adj. inversus, immutatus; 
oratione immutata expositus, narratus u. 
betgl. Etwas unter einem dünnen a. Schleier 
darftellen aliquid leviter immutatum expo- 
nere; a. Erzählung *narratio continuam trans- 
lationem continens; a. Ginfleibung der Wahrs 
heit *verum orationis immutatae involucris 
tectum. 

Allein, I. adj solus (ohne Begleiter); 
unus (im Gegenfag von Mehreren); et a. is solus, 
is unus; aud) burd) ipse; a. fein solum esse, aud) 
sine arbitris ob. remotum ab arbitris esse, a. 
leben secum vivere; Symb. a. zu fif fommen 
lafien aliquem remotis arbitris ad se venire 
jubere; Imd. a. laffen relinquere, — im Stiche 
laffen destituere aliquem. — II. adv. solum; 
tantum; tantummodo. — III. con;., aber, at; 
verum, sed; at vero. ' 

Alleinbefig, ber, nad orb, I. 1. B.: et 
bat ben A. von Allem is unus omnia possidet. 

Alleinherrfchaft, tie, imperium unius; 
summum imperium; = bie unumfdránfte Ges 
waltherrfhaft dominatio unb dominatus; bie 
U. an fid) reißen, dominationem occupare, so- 
lum imperio potiri; nad der N. ftreben re- 
gnum appetere. 

Alleinherrfcher, der, penes quem est 
summa omnium rerum; qui unus omnem 
omnium rerum potestatem habet (Vorb. I. 1. 
E.); gewöhnlihd mit gebäffigem Nebenbegriff, 
tyrannus, dominus. 

Alleinig, solus, unus. 

Allemal, adv. 1) zu jebet Zeit, semper, 
omni tempore; nunquam non; a. wenn quo- 
ties, quotiescunque. @in für a. semel; fiche 
aud) Jedesmal. 2) bei Zahlwörtern, und zwar 
(orb. VI. 2.) a) bei Garbinafjahlen, wo e$ 
durch die Distributiva ausgetrüdt wirb: es fas 
men a. Zwei bini veniebant; a. einer singuli. 
b) bei Orbnungszahlen, wo es durch quisque 
quégebrüdt wird: a. beim dritten Worte tertio 
quoque verbo, a. im fünften Sabre quinto 
quoque anno. 3) bei einem Superlativ ge» 
wöhnlih burd quisque: a. bie beften wählen 
optimos quosque legere. 4) als Betheuerungss 
wort, profecto, certe. 

Allenfal8, adv. 1) etwa, fortasse; nad 
ei, nisi, ne, num forte; — einigermaßen ali- 


Allgegenwart 


quo modo. 2) im all, si res ita ferat, si 
usu venerit (®orb. VI. 1. A.). 

Henthalben, adv. ubique, verftárft ubi- 
que locorum (terrarum); von a. her undique; 
a. bin quoquo versum; in omnes partes. 

Aller, alle, alle$, adj. 1) sing. omnis; 
universus; cunctus; a. fein Streben omne 
ejus studium, a. fein Vorrath omnis copias 


. ejus. Gegen a. Vermuthung praeter opinio- 


nem, mit a. Rechte optimo, summo jure, suo 
jure, in a. $rübe bene mane. Insbef. A) neutr. 
Alles omnia, im genit., dat. u. abl. gewöhn: 
lid omnium rerum, omnibus rebus. 4. gel⸗ 
ten omnia posse; jt&t weißt Du 9. rem omnem 
habes; 9. fann getban werden nihil est quin 
effici possit; der Sohn ift ihr A. filius ei unus 
omnia est, bu bift mein U, te unice di- 
ligo; in Allem, fiehe im Ganzen; Alle = 
das Aeußerſte, quidvis. B) wenn bit praep. 
obne vor a. ftebt, wird flatt beffen im Latein. 
ullus gefagt: ohne a. Verzug sine ulla mora, 
ohne a. Gefahr sine ullo periculo. 2) im plur. 
Alle, omnes; universi (fámmtfide), cuncti 
(Ale zufammen). A. fehen ein nemo non vi- 
det; wir N. baben t8 gethan nemo nostrum 
est quin hoc fecerit; 91. mit einander, 91. qu: 
fammen ad unum omnes. Insbeſ. A) wo a. 
ben distributiven Begriff von „jeglicher, jeder“ 
enthält, wird e$ burd) quisque (quivis) ob. sin- 
guli ausgebrüdt: a) an a. Orten ubique, quo- 
que loco; a. Jahre (Tage) singulis annis (die- 
bns), quovis anno ob. quotannis (quotidie); auf 
a. Tage in dies singulos. b) bei Zahlmwörtern, 
wo im Latein. eine i'rbnungégabl mit quisque 
gebraudjt wird: a. fünf Jahre quinto quoque 
anno. DB) a. beide uterque (einzeln gebucht, 
daher mit dem sing. ambo (zufammen gedadıt). 

Aller in der Zufammeniegung mit Super: 
[atiben von Adjectiven und Abdverbien, ten fuper: 
lativifchen Begriff verftärfend, wird durch longe 
multo or. butd) ten Genitivus omnium ausge: 


brüdt: allerbeſt longe optimus, ber alffetgelebr: 


tete longe omnium doctissimus. 

Allerdings, adv. 1) gänzlih, omnino, 
plane, prorsus. 2) freilich, in Antworten, ni- 
mirum; quippe; sane. 3) einem Worte nad» 
gefett, zur SSerftáttung, quidem. 

Afterhalter, ter, qui omnia servat et 
continet. 

Allerhand, adj. varius; multiplex; omnis 
generis; a. tute homines omnium generum. 

Allerheiligfte, das, T adytum; penetralia 


ah 
etbüdjft, adj. summus. 
Allerlei, fiche Allerhand. 


Allerliebſt, I. adj. 1) fehr geliebt, ca- | 


rissimus, unice dilectus. 2) hoͤchſt licbenswür- 
big, amabilissimus, suavissimus; (&onverf.) — 
hübſch bellus, lepidus. — II. adv. 
rime, bellissime. 

Allermeift, adv. omnium maxime, longe 
plurimum. 

"riis iie adj. omnes res alens. 

Allernäührer, der, omnium rerum alitor. 

Allerfeit#, adv. undique. 

Alleſammt, fiebe Gámmtlid. 

Allezeit, fiebe Allemat. 

Aligegeuwart, tie, burd) Umfchr. (Vorb. L 


pulcher | 





Allgegenmärtig 


1. B.): an tie A. Gottes glauben deum ubique 
praesentem esse credere. 


Allgegenwärtig, adj. ubique (omnibus lo- 


— 

gemein, I. adj. 1) das Ganze betref⸗ 
(tmb, universus, generalis (notio, quaestio); 
«. Jujlimmung assensus omnium; ftehe Vorb. 
Il. 4. Insbeſ. im Allgemeinen generatim, 
communiter: id will im 4. bas Belanntefte 
fagen generatim ea quae maxime nota sunt 
exponam; im A. bewundern jene Alles, was 
v. f. w. communiter illi quidem omnia ad- 
mirantur quae etc. Eonft häufig durch die 
Sbjectibe: über einen Gegenfland im 9. fpres 
ém de re universa dicere, über bie Lage des 
Seſtius im 91. de omni statu Sestii, über bie 
Bhilofophie im U. de universa philosophia. 
2) Allen gemein, Alle betreffend), communia 
(salus, judicium, metus; cc. mala, studia), auch 
publicos (4. 38. invidia); ein a. Gelächter er- 
folgte omnium risus consecutus est; fo groß 
war ber a. Schreden tantus fuit omnium ter- 
ror, a. Billigung finden ab omnibus ob. pu- 
bliee probari, a. 05 ab omnibus laudari; es 
herrſcht a. Uebereinſtimmung omnes uno ore 
consentiunt (Vorb. II. 4.); ein zu a. 9luebrud 
oratio nimis ampla; in a. Ausbrüden reden 
it& dicere ut a singulis abstineas; a. machen 
vulgare (rem); a. werden increbescere; von a. 
ntereffe fein latius patere. — II. adv. com- 
muniter; generatim; vulgo; inter (apud) 
omnes, ab (de, ex) omnibus. 

Agemeingültig, adj. ad omnes (omnia) 
pertinens; communis; e8 giebt feine a. Wahr: 
kit nihil est quod omnibus verum videatur, 
kin a. Geſetz nulla est lex quae ad omnes 
pertineat, qua omnes teneantur. 

WügenteinDeit, die, bisweilen communitas, 
universitas; gewöhnlich durch Umfchr. (Worb. I. 
1. B), 3. 88. feine Worte find wegen ihrer 9t. 
wnbeutlich verba ejus tam communia sunt ut 
eam ipsum ob causam obscura sint. 

Algewalt, die, potentia infinita; fiebe 
Amacht. 

WNgewaltig, adj. vi (potentia) infinita 
praeditus; fiche Allmäcdhtig. 

an , adj. longe benignissimus. 

an der, der, omnia imperio 
regens; omninm rerum dominus. 

er, adv. hic ; hoc loco. 

Anjährli, I. adj. anniversarius. — 
IL. adv. singulis annis; quotannis; a. mie: 
tetfebrenb. anniversarius. 

Allianz, bie, fibe Bündniß; ebenſo Als 
fireu, fiebe Verbinden (fid). 

acht, die, infinita ob. omnium rerum 
petentia. 

Smüdjtig, adj. omnium rerum potens; 
qui omnia imperio suo tenet; Gott ift a. ni- 
hil est quod deus efficere non possit; a. 
Gett! proh dii immortales, proh Jupiter! 

WEmülig, I. adj. tut Umſchr. mit bem 
adv. und einem paffenben Particip (vgl. Worb. 
L 1. E): tet a. Verfall der guten Zucht disci- 
plina sensim labens. — II. adv.sensim, pau- 
latim; pedetentim (vorfichtig); ein a. auffteigenbet 


M. el collis molliter assurgens, leniter editus. 
ich, fiee Monatlich. 


suo 


Als 


— adj. omnia videns. 

9ffffeitig, I. adj. butd Umſchr.: eine a. 
Bildung (Senntniffe) befiten omni genere 
doctrinae eruditum esse; ein a. Gelehrter 
homo, qui non in uno literarum genere ela- 
boravit, sed plures artes scientia sus com- 
prehendit u. bergl.; eine a. Unterfuchung quae- 
stio ad omnes partes pertinens. — 1I. adv. 
ex omni parte, ex omnibus partibus (rem 
examinare, excutere). 

Altägig, Alttäglih, I. adj. 1) quoti- 
dianus. 2) untigtl., gewöhnlich, vulgaris; 
quotidianus, pervulgatus. — II. adv. quoti- 
die; singulis diebus; uneigtl. vulgo. 

Alttäglichteit, bie, nad) Vorb. I. 1. A.u.B. 

Alltag8- in ter Zufammenfegung, wird dur 
bie adj. quotidianus, vulgaris unb bas Cubft. 
au&gebrüdt, y. 88. Alltagseffen, cibus vulgaris, 
Alltagsfprache sermo quotidianus. 

Allumfafiend, adj). omnia complectens; 
ad omnes pertinens. 

Allvater, der, *omnium rerum parens et 
auctor; pater deorum hominumque. 

Allverbreitet, adj. vulgatus. 

Altvermögend, fiche Allmächtig; auch bloß 
praepotens. 

Allwelfe, adj. perfecta sapientia praeditus. 

Altweish , die, perfecta sapientia. 

Allwiſſeud, adj. omnia providens et ani- 
madvertens. 

Allwiſſenheit, tie, omnium rerum scientia. 

Allwo, fiche Wo. 

Allzu, adv. nimis, ninium; praeter mo- 
dum; bisweilen durch ben bloßen comp. (bcd 
nut, wo man ftatt a. auch „etwas”, „ziemlich“ 
gebrauchen Tann). 

Allzugleich, adv. simul, una. 

Angngrot , adj. nimius; nimis magnus. 

Allzumal, adj. universi, ad unum omnes. 

Allzuviel, I. adj. nimis multus; nimius. 
— Il. adv. nimium; «a. in einer Gadje thun 
modum in re aliqua excedere. 

Allzuweit, adv. nimis longe; a. in einer 
Cade gehen in re aliqua. modum excedere, 
nimium esse. 

Almanach, ver, fasti. 

Almoſen, das, stips; A. fammeln, um 9. 
betteln stipem colligere; von N. leben alienà 
misericordià vivere. 

Alpen, die, Alpes, Völker, tie auf ben 9f. 
wohnen gentes Alpinae; was bieffeit& der A. 
ift cisalpinus, jenfeit$ transalpinus. In ber 
Zufammenjegung wirb Alpen⸗ durch das adj. 
Alpinus ausgedrüdt. 

Iphabet, das, literae (die Buchſtaben) 
literarum ordo (bie Buchftabenreihe); bae A. bes 
teichern novas literas addere. 

Alphabetiſch, I. adj. secundum ordinem 
literarum dispositus. — II. adv. secundum 
literarum ordinem. 

Als, conj. I. Zeitpartikel, quum; ut; 
ubi. Weber den Gebrauch dieſer Bartileln unb 
über ben Modus des Verbi fiehe die Gramma⸗ 
tif. Häufig wird biefe Partikel burdj bie An⸗ 
wenbung des Particips des Verbi überfept, 5. B.: 
dem Gineinnatus murbe, als er pflügte, anges 
geigt u. f. w. Cincinnato aranti nuntiatum 
est etc.; als Alerander in bie Grenzen Perſiens 


25 


26 ALS 


eindringen wollte, übergab er u. f. m. Alexan- 
der fines Persidis aditurus tradidit etc.; als 
Dionyfius aus Gyracué vertrieben war, fam er 
u. f. w. Dionysius Syracusis expulsus, venit 
etc.; als er dieſes gehört hatte, ſchwieg ex his 
auditis conticuit. 

II. Vergleihungspartifel, 1) nad Compara⸗ 
tiven heißt ald quam (fiehe übrigens bie Gram⸗ 
matil); menn bie verglichene Sache im nomin. 
oder accus. ftebt, fo fann als burd ben abi. 
bes zweiten Gliedes ausgebrüdt werden (Nichts 
ift Tiebenswürbiger al& bie Tugend nihil ama- 
bilius est virtute); nad plus, amplius, minus 
füllt quam oft aus, aber der Gafus bleibt bere 
felbe (fiehe bie Grammatik). Hierzu gehört: a) 
aud) nad Wörtern, die den Begriff eines Gomes 
parativs enthalten, ftebt quam: fo nach malo, 
praestat (es ift beffer), ferner nad) ante (eber, 
vorher) unb post (nachher) wird als durch quam 
überſezt. Ebenfo nad) pridie, postridie (ben 
Sag vorher, nachher ale). b) das beutíde als 
dag heißt quam ut (ftatt ut und eines pron. 
demonstr. ftebt biet oft ein pron. rel.: tie Stadt 
war zu feft ale bag fie leicht erobert werben 
fonnte urbs munitior erat quam ut facile 
capi posset; das Heer war zu groß als daß das 
Lager es faflen fonnte exercitus major erat 
quam quem castra capere possent) c) ba® 
deutihe ale in Oemáfbeit, ale nad einer 
Sade zu erwarten ift heißt quam pro (proe- 
lium atrocius fuit quam pro numero pugnan- 
tium). 2) nad ben Wörtern, die eine Gleich⸗ 
heit oder Ungleichheit, Aehnlichkeit oder Unähn⸗ 
lidjfeit, eine Verſchiedenheit u. f. w. bezeichnen: 
A) nad) similiter, aeque, pariter, juxta, per- 
inde, aliter, contra, secus, pro eo (in bem 
Berhältniffe), ferner nach ben Adj. similis, dissi- 
milis, par, contrarius, alius, bisweilen nad) 
idem, talis, totidem, beißt als gewöhnlich ac 
oder atque; nah tam heißt t& quam, fo 
aud) nad) alius unb aliter, wenn fie in einem 
negativen Sage fteben; nichts Anderes als 
beißt gemóbnlid nihil (aliud) nisi. B) 9tad 
negativen Wörtern (Niemand, Nichts, fein) wird 
ale = aufer burd nisi, praeter, prae- 
terquam überfept: ich babe Stiemanben ges 
ſehen als ihn neminem praeter illum vidi; 
id glaube, bir fehlt Nichte als der Wille tibi 
nihil deesse arbitror praeter voluntatem. C) 
Nah ben correlativen Wörtern tantus, talis, 
tot, toties u. f. m. wird als durch das ents 
fprechende relative Wort ausgetrüdt (quantus, 
qualis, quot, quoties). D) als wenn, gleid 
ale wenn, tanquam; ut, velut , sicut; als 
ob, gleih als ob quasi, ac si; nicht ale ob 
non quo (quod, quia) E) als aud, nad 
einem vorhergehenden fomobI (quum) tum. F) 
beim Schwören, ita (ita me dii juvent fo wahr 
als mir bie Götter belfen!). 

III. @rläuterungspartifel, 1) um eine Eigen⸗ 
fchaft zu begeichnen: a) eine wirkliche, wird durch 
bie Appofition auégebrüdt: cr fam dahin als 
Quäftor quaestor illuc venit. b) ein Präbi- 
cat beifügenb, das als foldhes nur in ber Vor⸗ 
ftellung eines Subjects beftebt, ut; tanquam; 
pro; loco, instar: id) liebe bid) als Freund 
te ut amicum amo; fid als Ritter betragen 
pro equite agere. Bisweilen burd) ein Adver⸗ 


Alt 


bium: fij ale ein Weib betragen muliebriter 
se gerere. c) wo bie @igenfchaft zugleich beu 
Grund, die Beringung ob. Beftätigung des Bor: 


hergehenden enthalt, heißt ale utpote, quippe. 


(häufig mit pron. rel. qui). d) bei ben Berben 


„Tchägen, Balten, gelten, erſcheinen, fich zeigen, 


fih bewähren, erwählen” wird als gar  nidt 
überfegt: Ar. galt ale der gerechtefte Mann Ar. 
vir justissimus habitus est, Brutus wurde als 


erfter Gonful erwählt Brutus primus consul factus | 
est. 2) bei Aufführung von Beiſpielen, ut, velut. 


Alsbald, Alfobald, fiebe Sogleich. 
Alsdann, adv tum ober tunc; fiehe Dann 
(Borb. VI. 1. A). 


Alfo, I. adv. fo, auf folde Weife, ita; sic; 


in (ad) hune modum: fragend itane? sicine? 


— II. conj. bei $olgerungen, itaque — | 
lid) an der Spige des Gagel); igitur (gewöhn⸗ 


lid einem Worte, bisweilen mehreren, nadogefetti; 


ergo (gewöhnlich zuerft im Sage); ac (an br 


Spige des Cages. beim Uebergange zum &peciel: 
len) Alfo aud nicht ne-quidem. 

Alt, älter, ältefte, 1) im Gegenfag des Neuen, 
vetus (mas lange gemefen ift unb nod) iff, oppos. 
recens: ein a. Feldhert vetus imperator, Schiff 
navis, Armee exercitus, Statfsbert senator, 


Freund amicus; ferner a. Freundſchaft v. amici- 
tia, Adel nobilitas, Gewohnheit consuetudo); 


antiquus (zur Vorzeit gehörig, vorig, oppos. 
novus: a. Sitte mos, Treue fides, Geſchlecht 
genus, Vaterland patria). Al compar. ju 
vetus wird vetustior gebraucht, bet posit. ve- 
tustus wird flatt vetus mit bem Begriff des 
Ehrwürbigen gebraudt. 
ebemalig^ fagt man aud) priscus, pristinus; 
abgefommen heißt e& auch obsoletus. Insel. 
A) ein a. Soldat — geübter miles veteranus, 
ein a. Uebel malum inveteratum. B) der Alte fein 
== unverändert fein antiquum morem et in 

nium obtinere, sui similem esse, Alles bleibt beim 
9l. nibil omnino mutatur, res in antiquo statu 
manet; wieder bec 9f. werden ad antiquos mores 
(a. ingenium) redire. Etwas auf ten a. Fuß brin: 


—— 
— 


Sm Sinne von „vorig, 


gen aliquid in pristinum statum restituere. C) 


die Alten a) — bie in der Vorzeit lebten, veteres, 
antiqui, bef. — tie a. Schhriftfteller (jenes inſo⸗ 
fern fie in ihren Schriften noch fortleben,, dieſet 
infofern ihre Zeit längft entſchwunden if). b) = 


bie Vorfahren, majores. D) als compar. fibt 


oft aetate prior, superior u. tergl. — 2) bt 
jabrt senex; grandis ober grandior natu; ein 
ſchwächerer Ausdrud ift aetate provectus, fehr 


a. exacta jam aetate; a. werden senem fleri, 
ad senectutem venire, consenescere; Symb. in 
feinen a. Tagen quälen vexare senectutem ali- 


cujus. — 3) ein gewifles Alter habend, gewöhn: 
lid) durh das Verbum esse und ba6 partici 
natus mit der Angabe ber Jahre im accus.: 
er ift zwanzig Sabre a. viginti annos natus 
est; auch bloß burd) bie Angabe der Jahre im 
gentt.: ein zehn Sabre alter Knabe puer decem 
annorum. Andere Ausdrudsmeilen find: wie a. 
ift er qua aetate est (aud) quot annos natus 
est?); Bunbett Sabre a. werben centum annos 
complere; nod) nicht dreißig Sabre a. fein mino- 
rem esse annis triginta (aud) nondum triginta 
&nnos natum esse oder complevisse); er wat 
damals vierzig Jahre a. tum quadraginta habebat 


Altadel 


annos; er it fo a. wie id) aequalis est mihi. 

. compar. älter major natu ober bloß 

major, bisweilen aetate superior u. bergl.; 

älter jein ale Symb. setate alicui antecedere, 

aliquem praecurrere; superi. ältefte maximus 

natu oder bío$ maximus (von Zweien major). 
bet, vetus nobilitas. 

Altadelig, adj. veteris nobilitatis; plurima- 
rum imaginum. 

+Alten, der etwa, tsubdiale; T podinm. 

‚der, ara; ein lleiner 9. arula; einen 
4. etrichten statuere aram. 

, der, senex, bit anus (veraͤchtlich 
vetula); fiebe Alt 2. 

Alter, das, 1) überhaupt Lebenszeit, aetas, 
auch tempus aetatis; erſtes A. ae. prima, iniensg, 
tüfà composita et moderata, matura, bobeé 
grandis, exacta, affecta; in bem N. fein ea 
aetate oder id aetatis esse; ein höheres U. ers 
tibt haben aetate provectum esse; gleiches 
Alters mit Symb. fein aequalem esse alicui; 
mit zunehmendem 9f. aetnte progrediente, wo 
Mr Begriff des Drüdenden binjufómmt — aetate 
ingravescente. 2) daß hohe Alter a) von Ber: 
(mm senectus; ein fehr hohes U. erreichen 
pervenire ad summam senectutem. b) von leblo= 
ien Gegenftánben vetustas. Hiervon meton. — alte 
*tuit, senes, auch senectus. 3) intbef.: vor Alters 
quondam, olim; antiquitus, patrum memoriß. 

Witeratiou, Witeriren, fiehe Schreden, Er⸗ 
föreden. 

Aelterlich, I. adj. burd) ben genit. (Vorb. 
II. 6. parentum (amor parentum 4. fiebe). 
II. adv. more (modo) parentum. 

, consenescere; von Menſchen senem 
feri, ad senectutem pervenire. 

Aeltern, die, plur. parentes. 

Witermatibe, tie, Smb. eine N. ſtellen *ge- 
minam condicionem alicui ponere; jubere 
aliquem ex duabus rebus alterutram eligere. 

irem, fiebe Abwechſeln. 

Welternio8, adj. orbus. 

tb, ber parricidium. 

Aelternmörder, ber, parricida. 

—— Hii bet, aequalis (alicui). 

Altersſchwach, adj. senectute confectus; 
etate. affectus. 

— die, senium. 

, das, überhaupt antiquitas; 


im 9. antiquis temporibus, olim; — bie lange 
vetustas; — bie ehemalige Zeit vetus 
memoria, antiquissima aetas; — bie Begeben- 
kiten und Berbältniffe der alten Seiten auch res 
Veteres; — bie Menfchen der alten Zeit ve- 
teres. Snsbef. im plur. — Dentmäler der 
alten Zeit monumenta antiquitatis. 
Alterthümler, ver, *homo antiquitatis stu- 


Altertgümlih, I. adj. priscus; anti- 
quus, vetustus; — veraltet obsoletus; a. Reben 
orationes antiquitatem redolentes; ein Nadhs 
ahmer des U. imitator antiquitatis. — II. adv. 
prisco, antiquo more. 

feit, tie, burd Umſchr. mit 
ttm adj. nad) Vorb. I. A. u. B 
Sforfcher, der, antiquitatis in- 
Yestigator; antiquitatis studiosus od. qui in 
antiquitatis studiis versatur. 
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Alterthumsforſchunug, die. antiquitatis in- 
vestigatio; antiquitatis studium. 

Altertöumätenner, sIunbige, der, antiqui- 
tatis peritus; ein großes A. antiquitatis peri- 
tissimus. 

Alterthumskunde, tie, scientia (cognitio) 
antiquitatis. 


Alterthumswiſſenſchaft, die, antiquitatis 


"elei 
e bet, — Vorſteher, princeps. 
gitjertimmníid, adj. — priscus. 

Altling, I. adj. *ultra aetatem sapere 
studens; senilis prudentiae ostentator. — II. 
adv. a. tbun senilem prudentiam ostentare. 

Aeltlich, I. adj. setate provectior (gran- 
dior). — II. adv. seniliter; 4. ausfehen senili 
specie esse. 

Altmodiſch, I. adj. obsoletus; antiquus, 
prisci moris. — II. . antiquo more. 

lid), adj. anilis. 

9iitokteri(d), fie Altmorifch. 

Altuorbern, bie, majores. 

Amannenfiß, der, scriba; qui est alicui ad 
manum. 
. Amazone, tie, tA mazon; trop. mulier 


bellic 
Ambafjadeur, ſiehe Gefandte 
Saft, Gefanbte. 

Ambition, fiche Ehrgeiz. 

Amboß, tet, incus. 

Ameife, tie, formica. 

9fmeilenfaufe, -hügel, ber, tformicarum 
cuniculus. 

Amethyft, ver, amethystus. 

Amme, die, nutrix. 

Ammenmährden, das, nutriculae fabula. 

Ammeftie, die, rerum ante actarum obli- 
vio; venia praeteritorum; aud) bloß venia 
et impunitas; allgemeine 91. omnium rerum 
(dictorum factorumque) oblivio. 

Amphibie, bie, bestia quasi anceps, in 
utraque sede (in terra et in aqua) vivens. 

Amphitheater, das, amphitheatrum. 

Amphitheatraliih, I. adj. *formam am- 
phitheatri habens; formä amphitheatri ex- 
structus u. bergl. — II. adv. instar (in for- 
mam) amphitheatri. 

‚das, munus; mit Befonderen 9tebenbe- 
griffen aud) magistratus (ein obrigfeitliches), 
honos (Ehrenamt), provincia (ber öffentliche Ge⸗ 
fchäftsfreie), partes (bet Imd. übertragene An⸗ 
theil), sors (das burdj& Loos zugefallene); Civil 
ämter und militärifhe Ae., magistratus et 
imperia; fij um ein 9. bewerben petere ma- 
gistratum, munus; ein 9. antreten munus od. 
magistratum inire, suscipere, verwalten munus 
obire, sustinere, gerere, munere fungi, muneri 
praeesse, ein militárifdjt imperium admini- 
strare; ein N. nieberlegen. abdicare se magi- 
stratu, abire munere, deponere magistratum 
u. f. w. Kraft feines Amtes pro auctoritate, 
pro imperio; thun was feines Amtes ift non 
deesse officio. 

Amtlih, I. adj. publicus; gewöhnlic 
but Umfchr.: einen a. Bericht abftatten publice 
referre de re aliqua; bein a. Schreiben literae 
quas publice misisti; et gab ibm eine a. Ordre 
pro auctoritate (imperio) ei imperavit ut etc. 
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— II. adv. pro auctoritate (imperio); pu- 
blice, publica auctoritate. 

Amtlos, adj. munere vacans; überhaupt 
privatus. 

Amtsbewerber, »nug, ſiehe Bewerber, Bes 
werbung. 

Amtöbruber, fiche Amtsgenoffe. 

9(mt8bienet, der, apparitor; viator. 

Amtseid, tet, etwa *sacramentum; *jus- 
jurandum in magistratu ineundo datum. 

Amtseifer, der, *studium officia muneris 
rite explendi. 

Amtdeintänfte, die, commoda muneris; *re- 
ditus (Vorb. I. 6.). 

Amtsentfegung, fiche Abfegung; für bie 9. 
Smbé ftimmen aliquem a munere (a republica) 
removendum censere. 

Amtserſchleichnng, die, im römifhen Sinne, 
ambitus. 

Amtsfolge, bie, successio. 

Amtsfolger, Amtönachfolger, tec, succes- 
sor. 

Amtöführung, die, administratio muneris; 
in feiner 9. in munere suo obeundo. 

Anıtögehalt, das, etwa merces. 

Amtsgenofie, Amtsgehülfe, ver, collega. 

Amtsgeſchäft, das, negotium publicum; offi- 
cii munus. 

Amtsgewalt, tie, potestas. 

Amtslleidung, bie, vestis forensis. 

Amtsmiene, die, etwa *vultus ad gravita- 
tem et severitatem compositus; gravitas. 

Amtsperfon, die, magistratus. 

Amtsreife, die, iter publice faciendum ober 
susceptum. 

Amtsfarhe, die, fiche Amtsgefchäft. 

Amtsicdgreiber, der, scriba. 

Amtstracht, die, fiche Amtslleidung. 

Amtötrene, die, fides (Vorb. I. 6.). 

Amtsverhältni, das, muneris ratio; aud 
bío8 munus. 

Amtsverrichtung, vie, fiebe Amtsgefchäft. 

Amtsvertreter, der, vicarius, 

Amtöwürbe, die, dignitas. 

T mulet, das, Tamuletum. 

Amüfant, fie Angenchm. 

Amüfiren, fiche Ergöpen. 

An, praep. '1) zur Angabe des Ortes, A) 
auf bit Grage wohin, ad, in (mit bem accus.): 
ad moenia accedere an bie Mauern vorrüden, 
literas dare ad aliquem an Imd. fchreiben. 
Dft wird bie Präpofition duch ben Gafus bes 
Subftanrivs, ben das Verbum regiert, ausgebrüdt 
(3. B. den Kopf an die Wand ftoBen caput illi- 
dere parieti), fite die Grammatif. B) auf bie 
Stage wo, a) — neben, bei, ad, apud, prope, 
juxta; an bem Baume bangen pendere ex ar- 
bore. Bisweilen wird es durch ben bloßen abi. 
au$gebrüdt (an dem ganzen Simmel toto coelo, 
an biefem Orte hoc loco). b) zur Bezeichnung 
bes Theile, auf melden fid) ein angegebener Zus 
ftand bezieht, ex, ab, oder dur den bloßen abi. 
(an den Büßen leiden laborare ex pedibus; 
aeger pedibus). 2) jut Ungabe der Zeit, auf 
Die Stage wann, durch ben ab. (am dritten 
Tage tertio die; bei Angabe eines Termine, an 
welchem Etwas gefchehen fol, heißt e& ad). 3) 
= in Anfehung, a, ab (firmus ab equitatu); 


YAnberaumen 


an Proviant Mangel leiden laborare a re fra- 
mentaria) 4) auf bie (rage woher, woraus, 
e, ex (Smb. an ber Stimme erkennen e voce 
agnoscere aliquem). 5) bei ungefáfren Zabl- 
beftimmungen, ad (an bie 12000 ad duodecim 
millia) 6) Außerdem ftebt an nach vielen vet 
fdiebenen Verben unb anderen Wörtern, wo cs 
burd den Gafus des folgenden Subitantivs aut: 
gebrüdt wird (Smb. an Geld firafen multare 
aliquem pecunia, Mangel an Getreide inopis 
frumenti, an Imd. denfen reminisci alicujus 
u. f. w.): bierüber muß man tbeil& bie Gram: 
matif, tbeil& im Wörterbudhe bie Wörter, nad 
welchen e& ftet, nachſehen. 7) Insbef. a) «n 
(und für) fid per se; oft bloß durch tu 
prom. ipse. b) es ift an bem verum est, 
ita est. c) es liegt an Smb. est in manu 
(potestate) alicujus; positum est in aliquo 
d) es ift an dir (die Reihe trifft bid)) tuae 
nunc sunt partes. 

Anachronismus, bet, *peccatum in tem- 
poris ratione admissum; einen X. machen aber 
rare a vera temporis ratione. 

Analogie, die, similitudo; collatio rationis 
(oder rerum saepe factarum inter se collatio). 

Analogiih, I. adj. similis; consentiens; 
ad parem rationem factus, compositus, con- 
fectus; aptus. — II. adv. pari ratione; simi- 
liter; apte. 

Analyjiren, entwideln, auflöfen (trop.) expli- 
care et explanare; rem quasi in sua membra 
discerpere. 

)ínardjie, tie, effrenata (infinita) multi- 
tudinis licentia; perturbatio omnium rerum 
(reipublicae); bisweilen durch libido (Willkür): 
t8 herrſcht A. im Staate in republica nec leges 
ullae sunt nec judicia nec omnino simula- 
crum aliquod ac vestigium civitatis; in 8. 
verfegen, etwa: leges et imperium legitimum 
evertere. 

Anarchiſch, I. adj. legitimo imperio carens 
(4. 3B. ein Staat); ein a. Zuftand, fiehe Anardie. 
— II. adv. sine legitimo imperio, sine legibus. 

Anathmen, aspirare (alicui). 

Anatomie, die, a) Wiſſenſchaft Fanatomia 
od. anatomice. b) Gebäude Ttheatrum anato- 
micum. 

Anbau, der, 1) die Bebauung, cultura; cul- 
tus. 2) die Nicberlaffung, colonia. 3) was an 
Gebäude angebaut ift, accessio. 

Aunbauen, 1) bauen, A) urbar machen, colere 
— trop. — pflegen literas). B) mit Qiu 
ern befegen, coaedificare (locum). C) fid) wo 
anbauen domicilium constituere. 2) fingubauen, 
astruere, adjungere (aliquid alicui rei); bit 
Häufer an bie Gtabtmauer a. aedificia moeni- 
bus continuare. 

Anbaner, ter, cultor; = Golonift colonus. 

Anbefehlen, 1) praecipere, mandare, im- 
perare (alicui aliquid); fiche Befehlen. 2) fiebe 
Empfehlen. 

Anbefehlen, tas, fiebe Befehlen, Empfehlen. 

e — fiehe Anfang. 

eu, admordere; foften gustare. 

Anbelangen, fiebe Betreffen. 

Anbellen, allatrare (aliquem). 

Anberaumen, constituere, dicere (diem 
alicui). 





-  9fnbeten 


Wn$eten, adoraro, venerari (deum); trop. 
valde aliquem admirari, amare aliquem. 

Wnbeten, das, ung, dit, „doratio, veneratio. 

Unbeter, der, qui deum adorat; cultor. 
Uubetreifen, fiche Betreffen. 

Anbetteln, eigtl., stipem ab aliquo emen- 
dicare; uneigtl., Imd. um Etwas a. suppliciter 

jquid ab aliquo petere. 

ubetungswärbi , adj. venerandus, adora- 
tione et veneratione dignus. 

Wubietem, transit. offerre alicui aliquid. 
Smb. feine SDienfie a. operam suam (ad rem 
aliquam ob. in re aliqua) alicui offerre, de- 
ferre, polliceri, profiteri; bem Feinde eine Schlacht 
e. facere hosti potestatem (facultatem, copiam) 
pugnandi, fíó zu Etwas a. operam suam ad 
aliquid polliceri etc., fid ale Bürge a. se 
sponsorem profiteri; eine Gelegenheit Bat fich 

eboten occasio oblata est. 

nbinben, I. transit. 1) alligare (aliquem 
ad palum); illigare (aliquem in currum, li- 
terae in jaculo illigatae); bie Segelſtange an 
Wn Maftbaum a. antennam ad malum desti- 
nare; ein Schiff an das anb a. navem (reti- 
naculis) ad terram religare, an bit Anker ad 
ancoras deligare. 2) fiehe Befchenten. — II. 
intrans. mit Imd. a. pugnam conserere, cer- 
tamen inire cum aliquo; contendere cum ali- 
quo; nicht a. wollen pugnam detrectare. 
nden, das, 1) alligatio; religatio. 2) 
8. mit Imd. burdj Umfchr.: das tägliche A. mit 
Wm Feinde pugna quotidie cum hostibus com- 


missa. 

Anblafen, fiebe Anhauchen; das Feuer a. etwa 
ignem flatu accendere. 

Anblid, der, 1) act. das Anbliden, Hins 
Biden, aspectus, conspectus; ftárfet ob- 
tutus (oculorum). 2) pass. was man erblidt, 
aspectus oder conspectus; — Geſtalt spe- 
cies, —  Cdaufpitl spectaculum.  Smte 9f. 
entbebren carere aspectu alicujus; einen fraus 
rigen 9l. gewähren triste suectaculum praebere; 
welchen traurigeren U. haben wir gefehen quid 
acerbius vidiınus? 

Wubliden, fiche Anfehen. 

Aublicken, das, fiche 9Inblid 1. 

Aubrechen, I. transit. das Erfle von Etwas 
nehmen, incidere, delibsre aliquid. — II. 
intrans. 1) faul werben, putrescere. 2) allmälig 
erfheinen, appetere: ber Tag bricht an dies illu- 
cescit, lux oritur, die Naht nox imminet, 
advesperascit; bei anbrechendem Tage prima 
lace, sub ortum lucis, bei a. 9tadjt prima 
nocte, primis se intendentibus tenebris, primo 
vespere. 

abrennen, I. transit., fice Anzünden. — 
II. intrans. concipere ignem; exardescere. 

Aubringen, 1) eigtl. A) anlegen, anfügen, 
applicare, admovere, $. ®. scalas muro. B) 
an einen paflenden Ort fegen, ftellen erbauen 
u. dergl., collocare, ponere (aliquid in loco 
— C) beibringen, einen Stoß u. dergl., 
inferre (alicui ictum, plagam, vninus); ictum 
et petitionem ita in aliquem dirigere ut etc. 
3) uneigtl. A) anmenten, adhibere (jocos in re 
sera). B) Waaren u. berg. a. verfaufen, 
vendere; Geld a., ſiehe Anlegen. C) Imd. a. 
= ibm ein Amt, eine Stelle verfchaffen in mu- 
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nere aliquo aliquem collocare; eine Tochter a. 
collocare filiam in matrimonio, aud) bloß col- 
locare. D) vorbringen, afferre, proferre ali- 
quid; eine Klage gegen Smb. a. nomen alicujus 
deferre, feine €adje vor Grit causam suam 
ad judicem deferre. 

nbringen, bas, ung, bie, collocatio. 
Snébef. A) — Verlauf venditio. B) — Ber- 
heirathung, collocatio filiae. C) = Anzeige, 
delatio; concr. indicium. Weberhaupt am beften 
nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Aubruch, der, 1) Fäulniß, putror. 2) An⸗ 
fang, bef. a) des Tages ortus lucis, prima lux; 
bei 91. des Tages prima luce, primo diluculo, 
des heutigen Tages prima hodierna ]uce; vor 
91. des T. ante lucem. b) 9. ber Nacht prima 
nox; bei 9f. der Nacht prima nocte, primo 
vespere, primis se intendentibus tenebris. 

Anbrädig, adj. putrescens. 

Anbrällen, admugire alicui. 

Anciennität, die, etwa *aetatis (vetusta- 
tis) jus, *muneris ordo; nad bet U. *pro 
muneris suscepti et aetatis ratione, obtt jure 
vetustatis. 

Andacht, die, Aufmerkſamkeit, animi atten- 
tio; mit A. attente. Snébef. — die Richtung bes 
Sinnes auf religiöfe Gegenſtände pietas, religio, 
mit A. pie. Seine A. halten, verrichten, *pre- 
cari deum, *sacra (publica, privata) obire. 

Andächtig, I. adj. attentus; in religiöfer 
Beziehung aud) pius, religiosus. — II. adv. 
attente; pie, religiose. 

Andenken, ras, 1) abstr. tie Grinnerung, 
memoria; recordatio; um 9. behalten me- 
morià tenere aliquid ober memoriam rei ali- 
cujus servare, retinere; Imd. in gutem A. 
behalten gratam alicujus memoriam retinere, 
alicujus bene memorem esse; id werde ihn 
(diefes) immer im U. behalten nunquam ex 
animo meo memoria illius (illius rei) disce- 
det; fein 9. mirb immer fortleben memoriam 
ejus nulla unquam delebit oblivio, semper 
memoria ejus in (omnium) mentibus hae- 
rebit; &twas wieder in U. bringen, das 9f. an 
Etwas erneuern memoriam rei alicujus revo- 
care (renovare); fein 9f. verewigen commemo- 
rationem nominis sui cum omni posteritate. 
adaequare; jum 9f. an *ad (in) memoriam (rei 
alicujus), aud) durch Umfchreibung mit monu- 
mentum (monumenti causa, ut ea res monu- 
mento sit u. bergl.). 2) concr. fiehe Denkmal; if 
es ein Geſchenk, donum memoriae causa datum. 

Andere, ber, bie, das, Anderer, ein, I. ber 
Andere, 1) A) adj. im sing. alter (mo von 
Selen die 9tete ift), alius (wo von Mehreren): 
ber Eine fdjiebt bie Schuld auf den A. alter in 
alterum culpam conferunt; bem @inen murbe 
von bem 4. geholfen alter ab altero adjutus 
est; ber Eine Bat biefe, ber Andere jene Anficht 
alius alia sententia est; ber Eine ijt fchlechter 
als ter A. alius alio nequior est; täglich bins 
dert mi Eins nad bem 9f. quotidie me aliud 
ex alio impedit; Einer nad bem A. alius ex 
alio. Wo von Zweien bie 9tebe (ft, wird „der 
91." bisweilen turd) hic (oppos. ille bet erfte) 
ober posterior (oppos. prior ber etfte) überfegt. 
Oft wird „der A.” durch Wiederholung des Gubft. 
ausgedrüdt: ein Uebel folgt aus, dem a. malum 
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ex malo oritur; aus einem Haufe in das a. 
jieben ex domo in domum miurare. B) im 
plur. die Anderen,‘ a) im Gegenfag bie Einen 
— bie Anderen, von zwei Barteien alteri — 
alteri, von mehreren alii — alii (alii super 
alios trucidabantur). b) überhaupt, bie übrigen, 
ceteri. 2) adj. num. ord. alter, secundus; 
am a. Tage postridie; im a. Sjabte anno proxi- 
mo, insequente; zum a. Dal iterum (ter- 
tium u. f. m). — II. ein Anderer, alius, 
im p/ur. andere alii, tod) alle 91. omnes ceteri 
(reliqui); unter Anterem quum alise res tum 
maxime quod; ein a. Malalias. Syn&bef. A) — 
verſchieden, alius, diversus (über das barauf 
folgende als fice Als II. 2.); die Menfchen 
find anders geworden homines alii facti sunt, 
ih wäre nicht anders als id) jet bin non alius 
essem atque nunc sum. B) = zweiter, von 
berfelben Befchaffenheit, alter, 3. 8B. ein a. Han⸗ 
nibal alter Hannibal. 

Andererfeit#, adv. illinc; ex altera parte; 
rursus, porro, vicissim. 

mbermal, adv. alias; alio tempore; bod 
davon ein a. sed de hoc alias. 

Aendern, mutare, flärfer immutare ob. 
commutare aliquid; mutationem (commuta- 
tionem) facere rei alicujus; Etwas zum Befs 
fen à. corrigere, emendare aliquid, zum 
Schlechteren in deterius mutare; feinen Weg, 
Marſch d. iter flectere; oft à. variare (aliquid. 
Cid) d. mutari, flärler commutari, immutari; 
converti; Alles hat fid) plöglich geändert omnium 
rerum subito facta est commutatio; die Mens 
(den haben fid) geändert homines alii facti sunt. 

Aenderung, bie, mutatio, commutatio, im- 
mutatio; eine Ae. machen, fiche Aendern; eine Ae. 
Íciben mutari; politifche Aenderungen res novae. 

Anderntheils (tichtiger getrennt gefchrieben), 
adv., fiehe Theil. 

Anders, I. adv. auf andere Weife, aliter; 
ftátttt secus, contra; auch alio modo (pacto), 
alia ratione; viel a. multo aliter; a. fein aliter 
se habere; a. bdenfen in alia voluntate (sen- 
tentia) esse, als Smb. dissentire ab aliquo; 
a. benfen unb a. fprechen, a. tenfen, als man 
fagt aliud sentire et loqui; aliter sentire, 
aliter dicere; aliud clausum in pectore, aliud 
in lingua promptum habere. Ueber das nad 
a. folgende als ftebe Ale II. 2. Insbeſ. a) wo 
a. eine Bedingung ausdrudt, heißt es aliter: 
a. fann es feine feiten Sreundfchaften geben aliter 
firmae amicitiae esse non possunt; fonft nad) 
Borb. VI. 1. A. b) oft ftebt e& faft adjectiviſch 
und muß turd alius ausgedrüdt werden: er ift 
a. geworden alius factus est; a. mahen — 
Uendern. c) es ift mir nidt a., als ob — es 
fdeint mir, 3. 3B. es ift mir nidjt a., ale ob id) 
bid) bier hörte videor mihi te coram audire; 
£8 ijt mir nidt a., als wenn du gefagt hätteft 
videris mihi dixisse. d) es faun nicht a. fein, 
al8 daß u. f. m. fieri non potest quin etc. 
— 1. conj, in Berbindung mit wenn, wo 
bezeichnet es eine Ausfchließung: wenn a. si qui- 
dem, modo; menn a. nit nisi forte, nisi vero. 

Andersglänbig, adj. durch Umſchr. qui se- 
cus de religione sentit. 

Anderswo, adv. alibi; alio loco; mite 
gende a. nusquam alibi, nullo alio loco. 


Nneinanderbauen 


Anderswoher, adv. aliunde; ex alio loco, 
ex alia re. 

Anderswohin, adv. alio; in alium locum, 
in aliam urbem u. bergl. 

Andertbalb, adj. sesquialter; unus et 
dimidia pars. Schr Häufig wird es durch vic 
Zufammenfegung von sesqui mit einem en 
Maß u. vergl. begeichnenden Subflantive od. Ad⸗ 
jective ausgebrüdt, 3. 3B. a. Scheffel sesquimo- 
dius, a. Fuß [ang sesquipedalis; a. mal fo viel 
sesquiplex. 

udertbalbjährig, adj. a) a. Sabre bauemd 
annuus et semestris. b) a. Jahre alt sex 
menses et annum natus. 

Anderwärts, fiche Anderewo. 

Anderweit, adv. alibi. 

Auberweitig, adj. alius: am beften tur 
ein von alius gebildetes udv., 3. B. a. Qulfe 
fuchen aliunde petere auxilium; er bat a. Ver⸗ 
forgung gefunten alibi (alia ratione) rebus 
ejus prospectum est. 

9 nbeuten, significare, indicare aliquid, 
mit Worten obscure jacere aliquid; als eine 
Vorbedeutung portendere; —* a. per lite- 
ras significare. Snébef. — befehlen imperare, 
denuntiare, praecipere (alicui aliquid). 

Andentung, die, significatio; denuntia- 
tio; eine 91. geben significare (alicui aliquid); 
— Befehl imperium. 

Andichten, Imd. Etwas affingere alicui 
aliquid. 

wbonnern, nur (rop. a) angetonnett at- 
tonitus. b) Symb. a. — gewaltig anfahren 
acerbius invehi in aliquem. 

Andrang, der, ſiehe Andringen; feindlicher 
A. impetus, impressio. 

Andrängen, urgere (compellere) aliquid 
ad rem aliquam ; uneigtl. fid) an Symb. a. ob- 
trudere se alicui, adhaerere alicui. 

9fubringen, impetum facere; 
alicui; fiehe 9Ingreifen, Ginbringen. 

Andringen, das, impetus; incursio, in- 
cursus. 

Androhen, Imd. Etwas, minari ob. mini- 
tari alicui aliquid. 

Androhen, das, abstr. minatio, commina- 
tio; concr. minae. j 

Andräden, tapprimere (scutum pectori 
0b. ad pectus); adjungere; fid a. applicare 
se (ad arborem). 

Anduften, affare (alicui); die Blumen 
duften une an odores nobis afflantur e flo- 
ribus. 

Aneiguen, fid Etwas aliquid suum fa- 
cere; parare sibi aliquid; tabelnd arrogare 
asserere, sumere, assumere, sibi (ad se rapere) 
aliquid; sibi vindicare; eine &enntnif u. bergl. 
fid a. scientià aliquid comprehendere; discere, 
assequi, consequi; vergl. uber bie Wörter das 
latein. Wörterbuch. 

Aneignen, das, nad morb. I. 1. B. D. E. 

Aneinander, adv. wenn es allein ftcht (fel« 
ten) conjuncte, (der Reihe nad)) deinceps. 6t 
wöhnlih wird es in ber Zufammenfegung mit 
Verben durch con ausgebrüdt, fiche bie folgenden 
Wörter. 

Aneinanderbauen, domos conjungere, 
continuare. 


instare 





Aneinanderbinden 
Wneinanberbinben, connectere (res inter 


e); copulare aliquid cum aliqua re. 
Aneinaunderfahren, concurrere; collidi in- 
er se. 

Wneinauberfügen, conjungere, connectere, 
ontinnare aliquid, res inter se. 
Aneinandergerathen, eigtl. concurrere, 
ollidi; trop. rixas inter se committere, ex- 
istit jurgium inter eos; — hantgemein mets 
m manus conserere. 

Auein üngen, fiehe Angränzen. 
Aneinanderhangen, cohaerere. 

erheften, configere, copulare, 

xnsuere (res inter se). 


erbeten, committere — (aliquos 
inter se). 
Aneinanderfieben, I. transit. conglu- 
tinare duas res. — II. intrans. cohaerere. 


berfwüyfem, connectere (aliquid 
cum aliqua re, inter se). 
fiche 


Aneinanberlsnmien ; 
Aneinauderlaufen, concurrere. 


zatben. 
berfegen, fiebe Aneinanberfügen. 

Uneinanderleimien, fiche Aneinanterfügen. 

Nueinanderliegen, fiche Aneinandergrängen. 

Uneinanderrennen, vehementius (oder cum 
impetu quodam) concurrere. 

ihen, conjungere, componere 

(res aliquas). 


Aneinanderges 


en, I. transit. collidere 
(nanus). — II. intrans. collidi (inter se). 


„„aeinanberfchlichen „ fi, continuari, ap- 


phcan. 

Aneinanderfegen, 9fueiuanberftellen, com- 
ponere. 

"p nested d ie fice Aneinanderfchlagen. 

Aneinander end , adj confinis; fiche 
Ingrängent. 

Auchste, die, dictum od. factum memo- 
rsbile; — pifante Geſchichte narratiuncula; 
= Senmot facete (lepide, festive) dictum. 

stenjäger, :frümer, der, narratiun- 
«arum captator, fabulator. 

Waefelu, impers. Etwas efeít mid an tae- 
det me rei alicujus; taedium (fastidium) rei 
iicujus me capit. 

Waempfelfen, fiebe Empfehlen. 

Auerben, fait nur im particip. angeerbt, 
ftl. hereditate acceptus (relictus) ob. here- 
Marius; trop. a majoribus acceptus (tra- 
) Báufig durch patrius et avitus u. bergl. 
ieten, tae, ang, bie, nad Vorb. I. 
B. u. D; oft butd conditio. 
Wuerfeumen , 1) überhaupt agnoscere 
quem filium Smt. ale Sohn; aud) cogno- 
re (res amissas); Symb. als König a. aliquem 
em appellare, aud) — ihm gebordjen alicui 
rere, nicht a. imperium alicujus detrectare; re- 
diare; er ertennt feine Handſchrift nicht an negat 
à se scriptum esse, doch aud) manum suam 
1 agnoscere; bie Rechtmäßigkeit be& Verfah⸗ 
! «4. fateri, aliqnid jure factum esse. 2) 
ibef. a) — gutheißen probare, rühmend a. 
Ware aliquid; davon particip. anerlannt 
batus, spectatus. b) Wohlthaten a. ob be- 
ücia gratum se praebere, gratà memoriä 
teficis accepta prosequi. 
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Anerfennenswerth, adj. probandus, non 
improbandus; laudandus; non contemnendus. 
erfenuung,, bie, 1) gewöhnlich nach Worb. 
I. 1.B. u. D. 2) a) = Genehmigung com- 
probatio; rühmende 9. laus. b) durch Umſchr.: 
Jenes finder bei ihm nicht bie verdiente A. is 
minus quam debebat se ob illud gratum 
praebet; A. bei Allen finden ab omnibus lau- 
dari et comprobari. 

Auerſchaffen, adj. ingenitus, ingeneratus. 

Aufachen, 1) eigtl. fiche Anblafen. 2) trop. 
erregen, conflare, ciere, coinmovere bellum, 
accendere certamen. 

Anfahren, I. intrans. 1) fabrenb zu einem 
Drte gelangen, gu Wagen curru advehi (in lo- 
cum aliquem), ju Schiffe navem appellere 
aliquo. 2) fabtenb anftoßen allidi, impingi, 
offendere ad aliquid. — II. transit. 1) fab: 
rend herbeiführen advehere aliquid. 2) trop. 
mit Worten angreifen, aspere aliquem appel- 
lare, increpare; acerbius invehi in aliquem. 

Anfahren, tae, I. 1) Landen appulsus, an 
das Ufer litoris. 2) Anftoßen offensio. — II. 
1) subvectio. 2) trop. das Angreifen mit Wor⸗ 
ten invectio. NB. überall am beften nad Vorb. 
I. 1. B. u. D. 

Aufall, tet, impetus; incursio, incursus; 
fiehe Angriff. Insbeſ. A. einer Krankheit ten- 
tatio, aud commotiuncula. 

Anfallen, I. intrans. 1) fallend anftofen, 
accidere (terrae od. ad terram); impingi 
rei alicui. 2) zufallen, obvenire (alicui) — 
II. transit. angreifen, adoriri, aggredi 
impugnare aliquem; impetum (incursionem) 
facere in aliquem, invadere (aliquem ob. 
in aliquem), incurrere, irruere in aliquem; 
Smb. mit Waffen a. ferro aliquem petere, mit 
Worten invehi in aliquem. 

Anfang, ber, initium (überhaupt); princi- 
pium (infofern er bem Bolgenden zur Grundlage 
dient); im höheren Styl aud) primordium, ex- 
ordium; = Urfprung ortus, origo: ben A. 
maden mit Etwas initium facere (capere, su- 
mere) ab re aliqua; von 9. ber ab initio. 
Sehr oft wird A. in Verbindung mit ben praepp. 
in, an, bei, mit u. f. m. durch bas adj. pri- 
mus ausgedrüdt: im U. bee Frühlings primo 
vere, bei 91. ber Naht prima nocte, mit N. 
des Tages prima luce. Insbeſ. A) U. ber 
Welt principia (primordia) rerum ; vom 9l. 
bet Welt an post homines natos, post homi- 
num memoriam. B) 9. einer Rede u. dergl., 
exordium, prooemium; im Anfang des Buche 
primo libro. C) 9. einer Kunft u. dergl., ſiehe 
Anfangsgründe. 

Anfangen, I. transit. 1) mit einem Cubs 
ſtantiv, Adjectiv od. PBronomen als Objectiv — 
den Anfang von ob. mit Etwas mahen, Etwas 
unternehmen, incipere (facinus, bellum); or- 
diri, exordiri (bellum); suscipere, instituere 
aliquid; im Gegenfag gegen das Bollenten in- 
choare; eine Schladht a. proelium committere, 
einen Proceß mit Imd. a. litem intendere ali- 
cui, ein Schaufpiel spectaculum committere, 
Unruhen turbas excitare (movere, commovere), 
große Dinge magna moliri. Insbeſ. a) was 
fol i$ a. quid incipiam ob. quid faciam? 
was wirft bu mit diefem Menſchen a..quid hoc 
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homine facies? id) weiß nicht, was ih a. foll 
quid faciam nescio. b) e8 ift mit bem Mens 
fden Nichte anzufangen est homo ille paulo 
difficilior, ob. bomo iste ineptus est ad omnia, 
ob. homo iste a vitis revocari non potest 
u. bergl. 2) mit einem infin. incipere, in 
ben tempp. praett. (angefangen haben) coe- 
pisse, mit einem infin. pass. coeptum esse; 
qud) — unternchmen aggredi, instituere, ordiri 
(facere aliquid). Dan fing an uns um Rath 
zu fragen consuli coepti sumus, man fängt an 
bie Gefäße zu werfen vasa conjici coepta sunt. 
Er fing an zu reden dicere coepit. Snsbef. 
abs. A) mit Etwas a. incipere, initium facere 
u. f. w., a re aliqua; er fing bamit an baf er 
fagte omnium primum dixit. B) anfangen = 
iu reden anfangen, ordiri, exordiri, incipere 
(er fing alfo an ita incepit [dicere], exorsus est); 
ebenfo: wo bie Rede angefangen bat unde orsa 
est oratio. C) zu reden a. a) = nicht länger 
ſchweigen, incipere loqui, silentium rumpere. b) 
= zuerſt reden primo loco ob. principem dicere. 

II. intrans. incipere; initium capere; 
oriri, ordiri; proficisci, nasci; von ob. mit 
Etwas a. a re aliqua initium facere (capere), 
incipere, oriri; das Treffen fingt an proelium 
committitur, ber Krieg bellum suscipitur, ori- 
tur; der Tag fängt an lucescit, lux oritur, bet 
Abend advesperascit. Oft fann der Begriff des 
„Anfangens” durch ein verbum inchoativum auf 
sco ausgebrüudt werden. — III. ref. jid) a. = 
anfangen intrans. 

Anfangen, das, inceptio, orsus, exorsus 
ai Subſt. find jebod) felten), gewöhnlich nad) 

otb. I. 1. D. 

Anfänger, ver, 1) Urheber, auctor, prin- 
ceps. 2) der eine Kunft zu lernen ob. zu üben 
anfängt, qui prima elementa (literarum) discit; 
aud) tiro. 

)iufüngerin, die, 1) auctor, princeps. 2) 
quae elementa discit. 

Anfänglich, ſiehe Anfange. 

Anfangs, ade. initio, principio od. in 
pr. (im 9ufang), sb initio ob. principio (von 
9(. ber). 
mus, febe rie folgenten Wörter. 

Wwfangsepunfit, ver, initium. 

Anfangsgründe, bie, elementa; initia, 


bäufig bur prima verftärkt. 
Aufangdwort, t2), primum verbum. 
Anfafjen, prel;iendere, apprehendere 


(aliquem manu Smb. mit ber Hand, pallio 
beim Mantel). 

Anfaffen, das, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

Anfaulen, putrescere. 
Anfechten, 1) angreifen impugnare (ali- 
quem, sententiam alicujus); eine Sache wird 
angefochten res in disceptationem vocatur, in 
controversia versatur, von Allen angefochten 
werten vexari ab omnibus. 2) = aufregen, 
períuden, reizen, sollicitare, tentare aliquem; 
was fidt bid) an, daß bu dieſes tbuft qua re 
commotus (incitatus, impulsus) hoc facis? 
3) befümmetn sollicitum habere aliquem; ges 
wóbnlid) mit einer Negation, fid von Etwas 
nidt «. laffen non (nihil) curare aliquid, non 
moveri re aliqua; abs. laffe dicht nicht a. noli 
ea de re laborare, bono animo sis. 


In rer Aufammenfegung durch pri-. 


Anfügen 


Anfechten, das, «ung, die, impugnatio; 
9l. haben impugnari, vexari. 2) illecebra; 
sollicitatio. 3) cura; sollicitudo; 9. 
haben vexari curis u. dergl. 

Aufeinden, a) von der Gefinnung, inimi- 
cum, infensum (od. animo inimico, infenso) 
esse in aliquem; exercere inimicitias cum 
aliquo. b) thatlih, impugnare, oppugnare 


aliquem. 

Anfeinbung, die, nach Vorb. I. 1. B. u.D;; 
bisweilen kann bloß inimicitiae (Seinbfdjaft) ge⸗ 
fagt werben. 

Anfertigen, — transit. (etwas Schriftliches) 
conficere, conscribere (librum). 

Anfertigen, das, «ung, bit confectio: 
gewöhnlih nah Worb. I. 1. B. u. D. 

— vinculis astringere (aliquem ad 
aliquid). 

nfeudjten, humectare (aliquid); tingere, 
auch durch spergere, irrigare. 

Anfenern, nur trop., accendere, incen- 
dere, inflammare aliquem od. animum 
alicujus. 

Anfenern, das, «mig, bie, inflammatio, 
incitatio; gemwöhnlih nad Worb. I. 1. B. u. D, 

Anflechten, attexere (aliquid). 

Anflehen, implorore (aliquem, miser: 
cordiam alicujus); obsecrare; supplicare ot. 
supplicem esse alicui; Smb. ttm Hulfe a. opem 
(auxilium) alicujus implorare; Smb. um Ctm 
a. supplicem (supplice voce) aliquid ab ali- 
quo petere, rogare. 

Anflehen, tus, -ung, bie, imploratio; ob- 
secratio. 

d vin assuere (aliquid). 
Anfliegen, fiche Heranfliegen. 

Anfliegen, affluere; allui; fiche fran 
fließen. 

—28— advehere aliquid secundo flumine. 

Anfluchen, Sm. Etwas precari alicui ma- 
lum aliquod. 

— A magno cum impetu alluere. 

Anforderung, vie, postulatio; eine 1. 
an Symb. tbun postulare aliquid ab aliquo; 
eine A. baben jus postulandi (aliquid ab ali- 
quo) habere; tie Asen der Gleichheit wicht vere 
legen servare aequitatem (Vorb. I. 3.). 

Aufrage, bie, 1) beratbichlagend, consul 
tatio. 2) überbaupt, interrogatio, percom 
tatio; eine U. tbun interrogare, consulere. 

Anfragen, 1) Imts tirtbeil einholen, con- 
sulere (aliquem de aliqua re); beim Senat 
a. referre ad senatum. 2) überhaupt fragen, 
quaerere, ftitftt interrogare, percontari 
ii adedere (aliquid); arrodere. 
Anjrieren, gelu astringi (adhaerescere) ad 
aliquid. 

nfrifchen, 1) eigtl. fiebe Abkühlen. 2) trop 
A) wieberherftellen, reficere (vires), recre 
(corpora), redintegrare (memoriam alicuj 
spem). B) anreisen, aufmuntern, excitare 
accendere aliquem; animum alicui facere. 

Aufriſchen, bas, mug, bie, 1) eigtl. fich 
Abkühlung. 2) nah morb. I. 1. B. ua. D... 

Unfügen, 1) anpaffen, aptare, accomm 
dare (coronam sibi ad — 2) dazu füge 
adjungere (aliquid ad rem); applicare, 
nectere (anknuͤpfen). 


— Pme — 


Anfügen 


Anfügen, bas, »mug, bie, adjunctio; ger 
wöhnlib nad) $Borb. I. 1. B. u. D. 

Unfühlen, attrectare aliquid. 

Anfählen, das, attrectatio; gewöhnlich nad) 
Vorb. I. 1. B. u. D. 

Anführen, 1) A) eigtl. fiebe Herbeiführen, 
Hetanführen. B) vorbringen, erwähnen u. dergl., a) 
von Perfonen, proferre, producere, einen Zeus 
gena.testem producere od. proferre, excitare, 
einen Schriftfteller als Gewährsmann a. auctorem 
laudare, uti verbis auctoris; b) von Sachen 
afferre, ponere 4. B. rationes Orünbe, eine 
Etelle aus einem Schriftſteller a. verba. scriptoris 
ascribere, aus einem Buche verba ex libro ali- 
quo ascribere ; ein Beifpicl a. exemplum af- 
ferre, exemplo uti. Imd. mit Namen a. appella- 
re et. nominare, nominatim proferre aliquem; 
Ehmas gegen Etwas a. opponere aliquid rei 
alicui. 2) Imd. wohin, an Etwas führen, du- 
cere aliquem od. ducem esse (alicui ad 
aliquid); ducem se praebere alicui ad ali- 
quid. Hiervon intbef. A) ein Heer führen, 
exercitum ducere, exercitui praeesse, du- 
cem esse exercitus; zur Schlacht a. milites in 
proelium educere. B) fite Unterrichten. C) 
= betrügen, inducere, decipere aliquem. 

Unführer, ter, dux; in weiterer Bedeutung, 
dt in ob. zu einer Sache anführt, auctor, prin- 
ceps, — Lehrer magister. 

Anführerin, bie, dux (fem); auctor; = 
&hrerin magistra. 

Anführung, die, eines Hecres Imperium; 
font nah Worb. I. 1. B. D. E.; unter deiner 
V. te duce. 

9infüffen, complere, implere (aliquid re 
aiqua); fid) mit Speifen a. cibis se ingurgitare. 

afüllung, tie, nad Vorb. I. 1. B. u. D. 

Aufurt, die, etwa locus navibus appellen- 
dis idoneus; aud) bloß aditus, egressus. 

‚Ungabe, tie, i qan, erfter Entwurf, ra- 
110; designatio. 2) Anzeige, indicium; pro- 
fessio (die Öffentliche, formelle) 4. $8. nominis; 
= Erzählung narratio, — Erwähnung mentio. 
Odufig durch andere Wendungen: nach 9L des 
Aivius Livio auctore, si Livio fides habenda 
est; jene A. des ipiu& ift nicht richtig illud, 
quod apud Livium legimus, non recte se 
pid illad Livius parum accurate scribit 
u dergl. 

Angaffen, etwa *mirabundum ore aperto 
aliquem aspicere. 

wgüfwen, intrans. Smb. etwa ore ad ali- 
quem converso oscitare. 

1) Angeben, 1) anzeigen, erflären, indi- 
care, edere, dffentlih unb officiell profiteri 
sliquid; einen Ott a. locum edere, indicare, 
fein Qermögen bona sua profiteri (in censum 
deferre); fid zum Soldaten a. nomen dare 
militiae, edere nomen; fid) als Urheber von 
Gtwa& a. auctorem rei alicujus se profiteri 
od. = befennen,, confiteri; bie Fehler (einer qu 
verlaufenden Sache) a. vitia dicere. j verflas 
gend anzeigen, Smb. nomen alicujus deferre 
(de vi u. tergl.): accusare aliquem; indi- 
cum facere rei alicujus od. de re aliqua; 
Etwat bri mb. «. deferre aliquid ad aliquem. 
3) entwerfen, designare; einen Bau a. ratio- 
nem sediflcii describere; = anrathen suadere, 


Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch, 
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suctorem esse (alicui) 4) in ber Muſik, ben 
Ton a. praeire voce; sonum indicare. Hier⸗ 
von frop. den Ton a., 4. 3B. in einer Geſellſchaft 
auctoritate sua apud alios plurimum valere; 
*ejus exemplum plerique sequuntur et imi- 
tantur. 

Augeben, bas, «ung, bie, fiebe Angabe, 2. 

Ungeber, ver, 1) überhaupt, index; als 
Gewährsmann auctor; als Kläger index, ac- 
cusator. 2) = Urheber, auctor, inventor. 

Angeberei, die, delatio nominis; bie U. 
treiben accusationes exercere. 

Augeberin, die, index. 

Angebinde, das, munus, donum. 

Angeblih, I. adj. qui editur, -fer- 
tur, 3. B. ter a. Vater bes Knaben qui pater 
pueri illius esse dicitur; in tabelntem Sinne 
simulatus, mentitus. — Il. adv. ut dicitur 
(fertur), ut ajunt, perhibent; — bem Worte 
nad) verbo; — zum Schein specie ob. per spe- 
ciem (fie gingen fort, a. auf bie Sagb abierunt 
per speciem venandi); durch das Verb. simu- 
lare; durch das Cubft. simulatio 4. B. s. em- 
tionis a. Kauf. 

Angeboren, adj ingeneratus; inna- 
tas (in nobis, audj omnibus Allcn); insitus 
(menti, animis nostris). Uneigtl. = angeerbt, 
avitus, hereditarius, a majoribus acceptus. 

Aungedeihen, nur in ber Verbindung Symb. 
Gtwas a. laffen dare, tribuere alicui aliquid. 

Angedenten, fiche Anventen. 

Angeerbt, che Anerben. 

Angehänge, tat, etwa ornamentum corpori 
additum. 

Augehen, I. transit. 1) zu Symb. herangeben, 
um ihn zu fragen, bitten u. bergL, adire ad 
aliquem, accedere ad aliquem; compellare, 
appellare aliquem; Imd. um Etwas a. — ets 
fucyen rogare, orare aliquem aliquid, petere 
aliquid ab aliquo. 2) in Verbindung fichen, 
A) Imd. a., durch Verwandtſchaft oder Heirath 
mit ibm derbunden fein, cognatione ob. affini- 
tate contingere aliquem (cum aliquo con- 
junctum esse) B) betreffen, Bezug haben, 
pertinere, attinere, spectare (ad aliquem 
ober aliquid), attingere aliquem od. aliquid; e 
geht bid) an tua res agitur, res ad te spectat; 
was geht es mid) an quid hoc ad me? quid 
mihi cum illa re? quid id meä refert? cet 
gebt mid nichts an id nibil ad me attinet, 
nihil meà interest; was mid) angeht quod ad 
me attinet. — II. intrans. 1) anfangen, inci- 
pere, initium capere, ftebe Anfangen. Snebef. 
a) particip. *ingebenb, ftebe unten, i das Feuer 
geht an aliquid concipit ignem. c) zu faulen 
anfangen putrescere. 2) fid) thun laffen, fieri 
posse; licere; bas geht nicht an id fleri non 
potest, non licet. 3) erträglich fein, ferri, to- 
lerari posse, tolerabilem esse. 

Angehend, adj. 1) angehörig, quod ad ali- 

uem attinet, spectat; oft butdj pron. poss. 
eine mich a. Belcitigung injuria mea). 2j an 
fangend, iniens; recens; ein a. Soldat tiro; 
ein a. ftnabt paene puer, Schriftftcher qui scri- 
bendo operam dare instituit ob. bergl. 

Angehören, alicujus (meum, tuum) esse; 
biefes Gedicht g. ibm an hoc carmen ejus (ab. 
eo profectum) est. 
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Augehörlg, adj. propriuns; mir. dir a. 
meus, tuusu.f.w. Jnsbeſ. subst. die Augehöri⸗ 
gett cognati, propinqui; oft burd) das pron. 
poss. (von feinen 91. verlaffen a suis destitutus. 

Angeifern, conspuere (aliquem.) 

Angeklagte, der, 1) in einem Criminalpro⸗ 
cffe reus. 2) in einem Givilproceffe *is unde 
petitur. 

Angel, die, 1) zum Fiſchfangen, hamus. 
2) Thurangel, cardo. Syridjm.: zwifchen Thür 
unb X. ftefen ancipiti malo premi. 

Angeld, fiee Aufgelv. 

Angelegen, adj. in der Verbintung a. fein, 
curae esse, cordi esse, fid) &twas a. fein 
laffen curare ob. curae habere aliquid, curam 
conferre in aliquid, febr incumbere in ot. ad 
aliquid; fid) Nichts mehr a. fein laflen nihil 
antiquius habere. 

Angelegenheit, die, res; negotium; 
wegen einer A. gefandt werden super re aliqua 
mitti. 

fingelegentíid), I. adj. quod curae (cordi) 
est; gewöhnlih gravis, magnus; eine a. Bitte 
preces vehementes, Empfehlung commendatio 
diligens. — II. adv. studiose; sedulo; 
diligenter; vehementer; magnopere; enixe; 
angelegentlidft summo opere. 

ngeler, Angelſiſcher, ber, piscator (Vorb. 
I. 6.); aud nad Vorb. I. 1. E. 

Angelernt, adj. doctus; quod quis discen- 
do cognovit. 

Angeln, 1) (pisces) capere hamo; piscari 
hamo. 2) trop. nad? Etwas a. aucupari, cap- 
tare aliquid. 

Augeloben, spondere (alicui aliquid); 
fidem suam alicui obstringere (obligare); fd 
pon Imd. Etwas a. laffen sponsione aliquem 
obstringere, stipulari aliquid ab aliquo. 

Angeloben, das, mug, tie, Angelöbniß, 
das, sponsio, stipulatio. 

Angelruthe, tie, arundo piscatotía. 

Angelfiänur, die, linea. piscatoria. 

9f ngeliveit, adv. late, latissime. 

Angemeflen, I. adj. accommodatus (ad 
aliquid, rei alicui); aptus ad aliquid (rei 
alicui); congruens, conveniens, par; — würdig 
dignus. a. fein respondere; der Natur a. ac- 
commodatus ad naturam, fein naturae con- 
venire 9b. secundum naturam esse. — II. adv. 
accommodate; apte; convenienter. 

Angemeffendeit, die, convenientia; gt: 
wöhnlih durch das adj. (vgl. Vorb. I. 1. B.), 
p B.: er längnete die A. biefet Sache negavit 
rem illam idoneam, commodam esse; für bie 
Angemefienheit des Vortrages ut ad id, quod 
agitur, apte dicamus. 

Angenehm, I. adj. jucundus, von tem 
mehr finnlichen Wohlgefallen suavis, dulcis, von 
Perfonen — beliebt acceptus (willfommen, „wohl 
aufgenommen“), gratiosus; von Orten amoenus; 
von den Sitten, der Rede u. dergl. urbanus, 
festivus, facetus, lepidus; fchr a. fein habere 
multum suavitatis, leporis. — II. adv. ju- 
cunde, suaviter; urbane, lepide. 

Anger, ber, locus herbidus. 

Angefehen, adj. honestus; flärfer splen- 
didus, illustris; ein a. Mann homo magna 
auctoritate; tin a. Redner fein magnum nomen 
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in oratoribus habere; bei Symb. a. fein aucto- 
ritate valere apud aliquem. 

Angeſeſſen, adj. irgendwo a. qui alicubi 
domicilium habet; qui sedem rerum ac fortu- 
narum suarum alicubi collocavit; fich a. machen 
certam sedem ac domicilium sibi parare. 

Angeſicht, bae, facies; vultus, frons; flehe 
Sefiht; Smb. von 9f. fennen aliquem de facie 
nosse; ins A. coram; Angefihts oder im 8. 
Smbé coram aliquo, inspectante od. praesente 
aliquo; im X. ber Gefahr instante ob. imminente 
periculo; im Angeficht des Lagers pro castris. 

Angeftammt, fiebe Angeboten. 

Angewöhnen, Im. Etwas, assuefacere 
(aliquem re aliqua unb facere aliquid); fíd) 
Etwas a. assuescere i aliqua, rei alicui unb 
ad rem aliquam, aud) facere aliquid). 

Angewöhnung, die, assuetudo (rei alicujus 
u Etwas). 

Angewöhnt, adj. assnetus, consuetus. 

Augränzen, 1)eigtl. finitimum od. vici- 
num esse terrae alicui; adjacere (terrae 
oder terram); feine Ländereien gränzen an ben 
Tiber fundi ejus Tiberim tangunt. 2) trop. 
ähnlich fein prope accedere ad rem aliquam; 
prope abesse a re aliqua. 

ngränzen, bas, confinium; vicinitas. 

Angränzend, adj. finitimus (von Ländern 
unb Gebieten), vicinus (in Bezug auf Haus 
unb Hof); adjacens; propinquus. 

Ungreifen, 1) fiche Anfaflen. 2) fi an 
Etwas machen, Hand daran legen, aggredi, 
suscipere aliquid; ad rem aliquam accedere; 
rem tentare; in weiterer Bedeutung aud) rem 
tractare, expedire. 3) anfallen, A) thätlich, a) 
mit Waffen a., fice Anfallen. Auch: ein Bolt 
a. gentem bello lacessere (tentare); bie Feinde 
in der Flanke, von ber Seite a. in latus hostium 
incurrere, ter angreifende Theil qui prior laesit, 
qui bellum infert. b) auf antere Weife, impugna- 
re, aggredi, invadere aliquem ob. aliquid, pete- 
re: vor Gericht judicio aliquem oppugnare, accu- 
sare aliquem. B) mit Worten, dictis ob. conviciis 
aliquem insectari, lacessere, exagitare; 
Smts Ehre a. de fama (existimatione) alicujus 
detrahere, existimationem alicujus oppugnare; 
Imde Meinung a. — beftteiten impugnare sen- 
tentiam alicujus. C) von einer Krankheit ans 
gegriffen werden tentari morbo. 4) beftig auf 
Etwas wirken, es ſchwächen, vexare, affligere, 
afficere, frangere; ben Körper a. corpus 
frangere; bas Schickſal bat ibn hart angegriffen 
gravissimo fortunae vulnere percussus est; 
das greift mich wenig an illud modice me tan- 
git; feine Rede Bat mid) febr angegriffen oratio 
ejus graviter me commovit oder animum 
meum percussit; bieje Reife bat mid) fehr ans 
gegriffen itinere illo valde fatigatus sum. 5) 
fih «., feine Kräfte anfttengen, vires intendere; 
eniti, elaborare (in oder pro re, ad rem); fid) über 
feine Kräfte a. se supra vires extendere; fid) a. in 
Bezug auf Aufwand non parcere sumptui; bei 
einem Gaſtmahle splendide epulas instruere. 

Angreifen, tae, fiche Angriff. 

Angrei nb, dj. (partieip. von Angreifen) 
1) infestus; ber a. Theil qui bello lacessit, 
bellum infert. 2) = heftig, ſcharf vehemens, 
acer, oder gravis, durus. 
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tugreifer, der, qui aliquem oppugnat, a, 
greditur; oppugnator; als teiegführenper Zeil 
qui bellum infert. 

Angriff, ver, 1) das Angreifen, durch Umſchr. 
wb Vorb. I. 1. B. u. D. 2) der feintlide 
9%. a) von Einzelnen petitio (ba& Loegehen auf 
3m); impugnatio, oppugnatio. b) ins 
bei. der 9. im Kriege, incursio, impetus, 
fee Anfall; einen 91. machen impetum u. f. tv. 
facere, fite Anfallen; einen 9. abfchlagen im- 
petum propulsare u. bergl.; ten 9. mit der 
Keiterei machen equitatum immittere in hostes. 
q einen A. auf Imds Befigungen machen invo- 
lare in possesiones alicujus, ähnlich impetum 
facere in privatorum pecunias. Trop. Angriffe 
tela (calumnistorum). 

frieg, der, bellum quod infertur, 


bellum illatum. 
‚ die, tela (örum). 

Angriffs , adv. gegen ten Seinb a. ver 
fehten hostem proelio lacessere, hosti ultro bel- 
lum inferre; infesto exercitu fines (hostium) 
ingredi; in weiterer Bedeutung, gegen Smb. a. 
xriahten ultro oppugnare aliquem. 

, die, angor; anxietas; sollicitudo; 
Mitt pavor, trepidatio; in A. fein, 91. haben, 
angi, anxium esse, flärfer angore confici, pa- 
vere, pollet U. anxius, wegen Etwas de re 
Miqua; mit 9. Etwas erwarten, angi ex- 
spectatione rei alicujus, cum angore aliquid 
exspectare; Symb. 9. einjagen anxiis curis im- 
plere aliquem; Etwas hält mid) in A. aliquid me 
anriem (sollicitum) habet. 

Angf, I. adj. in der Verbindung Imd. a. machen 
netam injicere alicui. — II. adv. in der Bers 
Vaemg e& ift oder wird mira. angor animo 
*. timor animum meum incessit. 

bae, fiche Angſt. 

Augitgeſchrei, das, clamor paventium oder 
hominis paventis, aud) bloß clamor (Borb. I. 6.). 

Kugfihaft, Rebe Sengffid. 

Wengitigen, transi. angere, sollicitare 
"t sollicitum habere aliquem; fib i4. 
angi, anxium esse; sollicitari. 

, die, afflictatio; am beſten nad 
Seb. 1. 1. B. 

Aengſtlich, I. adj. 1) Angft empfindend, 
inxius; ſchwächer sollicitus, flärfer pavidus, 
trepidus. 2) jur 9f. geneigt, timidus, pavi- 
du. 3) mit 9. verbunden, anxius, trepidus. 
hiewon uneigtl. z. B. eine &. Genauigkeit nimia 
dligentis; — II. adv. anxie; timide, tre- 
Pide; — gar zu genau nimis diligenter u. bergl., 
= ftbr genau cum summa diligentia. 

fidjfeit, tie, 1) anxietas (fowohl 
= der Zuftand der Angft ale — die Geneigtheit 
Rd zu ángftigen); aud animus anxius, solli- 
atus u. f. w. 2) — ängflliher Fleiß u. vergl. 
nimia diligentia (cura). 

Wugft(diwmeig, der, sudor gelidus; aud) blof 
mdor (Borb. I. 6.). 

Angftvoll, ficbe Aengſtlich I. 1. 

Ungärten, Imd. ein Schwert succingere 
aliquem gladio; fid) a. succingi ferro, gladio 


accingi 

Anbasen, 1) tragen, gerere aliquid; in- 
dutum esse re aliqua. Schuhe a. calcestum 
te, tint Toga togatum esse. 2) in ber 
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Redensart Symb. Nichts a. können” aliquem 
superare (vincere) oder coarguere, convincere 
non posse; bem Niemand Etwas a. fann cui 
nemo resistere potest, invictus. 

Fe adhaerere, inhaerere rei alicui. 

Auhaken, 1) an einen Hafen hängen ex 
unco suspendere aliquid. 2) mit Hafen am» 
faſſen uncum impingere alicui. 3) ref. fid) «., 
ud adhaerescere (rei alicui). 

‚I. transit. 1) an Etwas halten, 
admovere (aliquid rei alicui oder ad rem 
aliquam); apponere (manum ad os). Hiervon 
trop. = ermahnen, antteiben, hortari (cohor- 
tari), impellere aliquem (ad laborem, ad 
opus faciendum) 2) zurüdhalten, fethalten, 
retinere, inhibere, sustinere; bie Zügel a. 
adducere (inhibere) habenas, ben Atem spi- 
ritum retinere oder animam comprimere, ein 
Fahrzeug navigium inhibere; Symb. auf bet 
Slucht a. fugientem aliquem retinere, fugam 
alicui intercludere. 3) in Verhaft nehmen, 
comprehendere, in custodiam dare, — tm 
Berhaft halten in custodia retinere (aliquem). 4 
refi. fid) a. — feftbalten, prehendere (amplecti 
sliquid manibus; an Smb. fid) a. inniti aliquo; 
auch sublevari (ob. sublevare se) re aliqua. 

II. intrans. 1) Qt maden, consistere, 
subsistere; bei der Arbeit a. intermittere labo- 
rem, cessare a labore, auf ber Flucht sistere 
fugam. 2) dauern, fottfabren, durare, te- 
nere (j. 3B. consultatio tenuit); manere, 
perseverare; non desistere (cessare). 3) um 
Etwas a., fid) bewerben, petere (magistratum, 
honores); um Smbé Tochter a. petere sibi filiam 
alicujus in matrimonium, ambire; rogare, 
orare, flärfer flagitare (aliquem aliquid). 

abhalten, das, 1) Antricb hortatio, ex- 
hortatio. 2) Zurüdhaltung retentio (aurigae); 
retardatio. 3) Verhaftung comprehensio: 
custodia. 4) Innehalten, cessatio. 5) Worte 
dauer, continuatio. 6) Bewerbung, petitio, 
ambitio. 

Auhaltend, I. adj. assiduus, continens, 
continuus. — II. adv. assidue; continenter. 

sa der, mausio. 

Anhaltöpunct, der, ansa ob. turf id quod 
sequor od. sequi possim. 

nhang, der, 1) was angehängt wird, ap- 
pendix; accessio; additamentum. 2) yolis 
tifche Partei, factio; qui faciunt cum aliquo; 
studiosi alicujus. 

Anhangen, 1) an Etwas feft bangen, ad- 
haerere oder adhaerescere (rei alicui od. 
ad aliquid); in weiterer Bedeutung manere, 
permanere, perstare in re aliqua. 2) trop. 
zugethan fein, A) Smb. a) in politifcher Bes 
ziehung, alicui deditum, addictum esse; 
favere alicui, studiosum esse alicujus; sequi 
aliquem. b) als Lehrer, sequi ober sectari ali- 
quem, sectatorem alicujus esse; einer Meinung 
4. sequi sententiam, opinione teneri. B) einet 
Gad, rei alicui adhaerescere, deditnm esse; 
amplecti, amplexari aliquid. 

diugangen: das, adhaesio; fonf nad) Vorb. 
I. 1. B. u. D. 

Anhängen, 1) eigtl. suspendere aliquid 
ex, &b, de re aliqua; fih «a. adhaerescere 
(alicui); trop. fid überall a. ubique se (comi- 
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tem) ingerere. 2) beifügen, adjicere, ad- 
jungere; Smb. einen Schimpf, Schandfleden 
a. aspergere aliquem ingnominiä, alicui la- 
bem; Imd. einen Schaden a. detrimentum ali- 
cui inferre. 

Anhänger, der, sectator (ber fid zu einem 
Vornehmeren hält); fautor, studiosus ali- 
cujus. Insbeſ. a) in politifcher Beziehung, qui 
partibus alicujus favet (studet), qui partes 
alicujus sequitur, qui faciunt (stant) ab ali- 
quo; aud) durch ein aus einem nom. propr. ges 
bildetes Adjectiv, 3. B. bie 91. des Sulla Sullani. 
b) von Lehrern, bef. Philofophen, discipuli; qui 
sequunter auctoritatem (sunt a disciplina) alicu- 
jus; qui disciplinam profitentur; philosophi qui 
a Socrate (Platone u. f. m.) profecti sunt; aud) 
dur ein adj. (Socratici, Pythagorei), unb durch 
ein Nubes possess. (meine 91. mei). 

ubángerit, bie, quae alicui favet, studet; 
fiche Anbänger. 

Anhängig, adj. (flagbar), eine Sache a, 
maden causam deferre ad judices, in ju- 
dicium deducere; wider Smb. litem alicui 
intendere. 

Anhänglich, adj. alicui deditus, addictus; 
alicujus studiosus. 

Anhänglichkeit, bie, studium (alicujus); 
voluntas in aliquem propensa; animus ali- 
cujus studiosus; N. an tas Vaterland caritas 

atriae. 

Anhängjel, fiebe Anhang. 

Anhangsweiſe, adv. appendicis loco. 

aud), der, afflatus. 

Au en, afflare (crinem alicujus); 
aspirare ad aliquem. 

Anhandgen, vat, afflatus; aspiratio. 

Anhauen, accidere (arborem). 

9 nbüufen, exaggerare, cumulare (magnas 
opes); dazu a. accumulare. 

Anhänfen, das, «ung, die, exaggeratio; am 
beften durch das Verbum. 

—2 ſiehe Anfangen. 

Anheften, a) mit Nägeln affigere (ali- 
quem cruci). b) mit Binden, alligare, an- 
nectere aliquid rei alicui (oder ad rem). c) 
mit Leim agglutinare. 

Anheften, das, »ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 

D 


.uD. 

Anheim, adv. nur in folgenden Verbindungen 
1) a. fallen, a) Smt. obtingere, obve- 
nire, cedere alicui; redire, venire ad 
aliquem. b) einer Cade, 4. B. der Mißgunft 
subire invidiam. 2) a. geben, ftellen, Imd. 
Etwas permittere aliquid arbitrio alicujus 
(aud bloß alicui); conferre, 5. B. omnem spem 
salutis ad clementiam victoris; das gebe id) 
den Ctoifem a. viderint illud Stoici. 

Anheiſchig, adj. nut in der Verbindung fid 
a. maden recipere aliquid, polliceri, spon- 
dere, profiteri (alicui aliquid). 

Auber, adv. huc; bis a. adhuc. 

Aubeten, immittere (canes in aliquem); 
trop. instigare, incitare, incendere u. bergl. 

Anbetung, bie, trop. instigatio, stimu- 
latio. 

Auhetzer, ter, trop. instigator, conci- 
tator. 

Anhöhe, die, collis; eine Kleine tumulus. 


Anklagen 


Anhören, audire; auscultare (aliquem). 
Oymb. a. aures dare alicui, geneigt faciles aures 
praebere alicui; einen Rath a. admittere con- 
silium; Etwas gelaffen a. aequis auribus acci- 
pere aliquid; man bórt ibn ruhig an silentio 
auditur. 

Auhbören, das, «ung, tie, auditio; gewoͤhn⸗ 
lid xbüy fa E ^n u. = 

y fiche Heranhüpfen. 

Aunimaliſch, adj. (thieriſch) animalis; beffer 
durch andere Ausprude, z. B.: von a. Nahrung 
leben carne vesci; ein a. Weſen animans; dal 
a. Leben vita quae corpore et spiritu contine- 
tur; das a. Feuer ignis qui est in corporibus 
animantium. 

Animiren, fiche Anreizen. 

Animofität, fiche Leidenfchaftlichkeit, Erbit⸗ 


terung. 
einjett, fiebe Sept. 

Anlämpfen, intrans. gegen Smb. pugnare 
in aliquem, gegen bie Begierden cupiditatibus 
repugnare. 

Anfämpfen, das, pugna; Vorb. I. 1. B. u. D. 

9fnfanf, ter, emptio. 

Anlanfen, 1) turd) Kauf erwerben emere 
(emptione comparare) aliquid. 2) fid) irgend 
wo a. fundum od. domum alicubi emere. 

Frid das, emptio. 

9(nlüufer, bec, emptor. 

Anker, ver, 1) Schiffsanker, ancora; bie 4. 
werfen ancoras jacere, lichten tollere, kappın 
praecidere, beraufminben moliri; vor 9. liegen 
in ancoris esse, stare od. consistere in &nco- 
ris (od. ad ancoras), mit einem einzelnen Schiffe 
navem in ancoris tenere; vom Schiffe felbit 
ad ancoras deligatum esse; vot 8. legen naves 
deligare ad ancoras, eine $lotte classem con- 
stituere (alicubi). 2) halber Eimer, *amphors 
dimidiata. 

Ankerfeſt, adj. ad ancoram retinendam 
aptus; *ancorae tenax. 

Anlerförmig, adj. formam et speciem an- 
corae gerens. 

Anfergrund, der, *fundus ancoris retinen- 


dis aptus. 

Anferlos, adj. sine ancoris; a. fein ancoris 
carere. 

Anlern, ancoras jacere; navem ad anco- 
ras deligare; trop. nad) Etwas tradjten, captare 
aliquid. 

nlerplag, der, locus navi in ancoris te 
nendae opportunus; statio. | 

Anterfeil, Ankertau, bat, ancorale; funis 
ancorarius. 

Anketten, catenis alligare aliquid. 

S nlitten, transit. Tferruminare, malthá fir- 
mare, vincire aliquid. 

Anflage, tie, vor Gerrit accusatio; 
Klage überb. actio, in Privatfachen aud) postu- 
latio; übtrb. — *Befdulbigung crimen, ger 
büffige criminatio. Eine 9f. einleiten accusa- 
tionem instruere, adornare, übernebmen susci- 
pere; eine X. vorbringen erimen alicui inferre, 
in aliquem intendere, wiberlegen diluere, dis 
solvere, repellere. 

Auflagen, 1) vor Gericht, accusare, postu- 
lare, arcessere (aliquem furti des Diebftahle, 
crimine ambitus der Amtsfchleihung, de vi tet 





| 
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Gewalt, inter sicarios des Meuchelmortes); no- 
men alicujus deferre (de re aliqua); aud) 
in jus ober judicium vocare aliquem, reum 
facere aliquem. Imd. auf Leib und eben a. 
espitis aliquem accusare; Smb. falfdjfid) falso 
eimine circumvenire etc. 2) außerhalb ber 
qridtliden Sphäre, fid) über Symb. befchweren, 
incusare aliquem, doch aud) accusare (ali- 
quem de negligentia epistolarum). 

Aunfklagen, tat, accusatio; fiche Anflägerei. 

Wallageputict, ber, crimen. 

Unlläger, ter, accusator; ein falfcher U. 
ealumniator; auch durchs Verbum. 

Aufklagerede, die, accusatio. 

Wnfíagetei, bie, 4. treiben accusationem 
factitare. 

Antlägerin, bie, accusatrix. 

Anllägeriih, I. adj. accusatorius. — 
IL adv. accusatorie. : 

Wuflageidjrift, tie, accusatio; libellus 
(Bloß fchriftliche Anklage). 

Auklageſtand, der, nur in ber Verbin. in 
2. fegen reum facere od. accusare aliquem. 

Auflegefudht, die, criminandi cupiditas. 

Aullammern, fi an Etwas a. firmiter ad- 
haerescere rei alicui, aliquid prehendere (ma- 
nibus). 

Aullang, 4. finden probari, placere (alicui 
ki Imd.), nicht U. bei Symb. finten frigere ad 


uem. 

ulleben, I. intrans. adhaerere, adhae- 
rescere (rei alicui). — II. transit. aggluti- 
nare (aliquid rei alicui). 

Anlleiden, induere alicui vestem; fid 
& calceamenta et vestes sumere (aud) induere 
sibi vestem); fid) anders a. vestem mutare. 

ullopfen, pulsare (fores an tie Thür); 
trop. bei Symb. a. animum alicujus tentare. 
a fen, das, pulsatio, ostii an bie Thür. 
4 en, etwa *globulis jungere aliquid. 
Wufnüpfen, 1) eigtl. annectere (aliquid 
ad rem aliquam), adjungere. 2) trop. eine 
Unterredung mit Imd. a. sermonem cum aliquo 
instituere. @ins an das Andere a. nectere alia 
ex aliis; die Sufunft an die Gegenwart a. copu- 
iare futura cum praesentibus; Unterbandlungen 
a., fiebe Unterhandlungen; fid) a. jungi (rei alicui). 


, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. n. D. 
Autödern, inescare, trop. allicere u. dergl., 
aliunem. 


Untommen, 1) berzulommen, advenire, 
venire, pervenige, devenire (Romam, in 
provinciam, ad aliquem bei Imd., huc bier, 
illuc dort); von Sachen, ferri, perferri, afferri 
(. 8. ein Brief ift «. literae allatae sunt): 
t Wagen, zu Schiffe a. advehi curru, navi. 
Hiewon A) — vorgelaſſen werten, admitti 
ad aliquem; recipi ab aliquo; man fómmt 
lit Bei ibm an is facilis est aditüs, aditus 
ad eum patet; nid a. excludi. SInsbef. — 
(ingentia) aufgenommen werben (bene, male) 
sb aliquo accipi. B) @ingang finden, aues 
tichten, proficere (liquid apud aliquem); mit 
feinem Sefuhe nicht a. non audiri ab aliquo, 
repulsam ferre ab aliquo; bu wirft bei ihm 
nicht «. nihil spud eum proficies. C) unter» 
lemmen, a) ein Amt befommen obtinere munus. 
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b) verheiratet werden (von einem Frauenzimmer) 
collocari (in matrimonium). 

2) befallen, einnchmen, invadere; ince- 
dere (jedoch nur in tempp. praett.), capere: 
t$ fam. mich gurdót an timor mihi incessit, 
occupavit animum meum, ein erlangen desi- 
derium me cepit; es tBmmt Smb. Schlaf an 
somnus aliquem capit; ein fo großer Schreden 
fam die Stadt an tantus terror urbem invasit; 
eine zu fpäte Reue fam. ben. König an sera 
poenitentia subiit regem. Hiervon — feinen, 
fein: e8 fómmt ihm fchwer an zu fehreiben grave 
videtur illi scribere, mir fBmmt Nichte ſchwerer 
an nihil difficilius facio. 

3) auf Etwas a. A) auf Etwas berufen, 
situm ob. positum esse in re aliqua; verti 
in re aliqua; pendere ex aliquo ober re ali- 
qua, contineri re aliqua. Auf tid fümmt 
Alles au in te omnia sita snnt, es fümmt dabei 
ang auf deinen Willen an id totum vertitur 
eins est) in tua voluntate; hierauf fómmt 
Allee an hoc caput rei est, huc omnia rede- 
unt; hierbei fómmt auf die natürlichen Anlagen 
viel an ad hanc rem maximam vim habet 
natura.  Smebef. es auf Etwas a. laffen 
experiri, tentare (rei eventum, fortunam 
belli); Etwas auf das Glück a. lafjem commit- 
tere aliquid fortunae; Etwas aufs Ungewiſſe 
a. laffen committere rem in ancipitis casus 
eventum; [affe es nicht darauf a., daß u. f. v. 
noli committere ut etc.; e8 auf eine Schlacht a. 
faffen committere rem proelio (in discrimen 
proelii. B) betreffen, agi: es fómmt auf bas 
Geld an agitur pecunia. C) daran gelegen, 
wichtig fein, interesse, referre: e$ fbmmt 
viel darauf an multum oder magni interest, 
plurimum refert; es fómmt mir auf die Koften 
nicht an non curabo sumptus. 

9fnfommen, das, fiehe Ankunft. 

Anlömmling, der, advena; peregrinus 
(ein Fremder). 

Antoppeln, transit., jungere, copulare 
(equos). 

"Pu ndigen, nuntiare (alicui aliquid); 
bef. etwas Unangencehmes und Drobendes de- 
nuntiare; etwas Sufünftige& praedicere, 
von Weiffagevögeln u. teral. portendere; öffent« 
lid) a. von obrigfeitliden Verfonen promulgare, 
pronuntiare; Spiele u. tetal. a. indicere; 
— melden renuntiare. Krieg a. bellum indi- 
cere, denuntiare (alicui). Insbef. — jur Bes 
folgung Etwas a., edicere, imperare aliquid. 

Wulüubiguug , vit, 1) übetf. significatio; 
eine üffentlide promulgatio, pronuntiatio; 
eines brobenden Uebel .denuntiatio (belli, 
periculi); gufünftiget Dinge praedictio; eines 
Wahrzeichens nuntiatio (fo nur in bet Religions» 
fprache), eines unglüdlihen obnuntiatio; — eine 
Meldung renuntiatio; — Befehl imperium. 

Ankündiger, tet, nuntius; am beften durch 
Umſchr., qui aliquid nuntiat, indicit, pronun- 
tiat u. j. w. 

Anlündigerin, tie, nuntia; quae nuntiat 
u. f. w. 

Anlunft, tie, adventus (in urbem, in 
der Gtabt, ad urbem bei ter Statt, ad ami- 
cum); von Schiffen aud appulsus. Häufig durch 
das particip. des Verbi: ich fab ibn bei feiner 
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€. eum venientem vidi; er begegnete ibm bei 
feiner A. ei advenienti obvius factus est. 
Aulächeln, arridere alicui (fowohl eigtl. 


als trop.). 

Anladıen, arridere alicui (fowohl eigtl. als 
trop. — gefallen). 

Anlädieln u. Aulachen, vas, arrisio. 

9fufage, die, 1) Anlegung, institutio; 
dispositio. Hiervon meton. — das Angelegte, 
insbef. — Gartenanlage, Luſtwald, horti, viri- 
darium. 2) Entwurf, adumbratio; designa- 
tio; descriptio; dispositio (einer &dyrift), 
argumentum (Inhalt); die Anlage zu einem Baue 
aedificandi descriptio. 3) Stoff, materia. 4) 
natürlihe Geſchicklichkeit, Fähigkeit, ingenium, 
indoles (beide collectiv, nicht von ter einzelnen 
Fähigkeit); facultas (ingenii); aud) s. $8. in- 
strumenta naturae, A. ju Etwas haben a na- 
tura adjumenta rei alicujus habere. A. zur 
Tugend indoles virtutis; gludlide 91. ingenii 
bonitas, magnae facultates ingenii; gute A⸗n 
haben bona indole (eximio ingenio] praeditum 
esse, ingenio valere; viele Asn beftgem abun- 
dare ingenio; er bat feine A⸗n zu Wagitüden 
nihil materiae est in eo ad audaciam; er bat 
einige A. zu biefem Fehler propensior est ad 
hoc vitium, zu biefer Krankheit ad hunc mor- 
bum proclivior est ob. opportunus est huic 
morbo; förperlihe Asn opportunitates habili- 
tatesque corporis. 

Anlauben, appellere navem ob. bloß appel- 
lere unb appelli (ad ripam, ad terram); = 
ausfleigen terram attingere, egredi in terram. 

9fulauben, das, «ung, tie, appulsus, lito- 
ris an bas Ufer. 

Anlangen, 1) pervenire, advenire; fiche 
Unlommen. 2) betreffen, attinere (ad aliquem 
ob. aliquid); mas mid) a. quod ad me attinet. 

Anlangen, bat, adventus. 

Anlangend, particip., nur in bet Verbindung 
„mich, biefe8 u. f. m. a," quod ad me, ad 
hanc rem attinet; aud de illa re. 

Anlaß, ber, causa; occasio, locus; „bei 
weldem 4.” aud) quum, quo tempore. N. 
jum Argwohn geben locum dare suspicioni, 
gum Tadel causam praebere reprehensionis; A. 
nehmen von Gtmaé causam (aliquid faciendi) 
ex re aliqua sumere. 

Anlafien, I. transit. 1) Beranfaufen Iaffen, 
ein Wafler aquam immittere. 2) hart anrcben, 
aspere appellare, increpare, male excipere 
aliguem. — II. ref. fid a. — ben Anſchein 
zu einem Erfolg haben, speciem habere, spem 
facere u. bergl.: es läßt fi zum Kriege an res 
spectat ad bellum; bie Sache läßt fid gut an 
res bene (prospere, ex sententia) procedit. 

f, der. incursio, incnrsus; insbef. bet 
feinblide A. impetus; zahlreihe Gegenwart 
frequentia. Ginen 9. nchmen impetum capere. 

Anlanfen, 1) beranlaufen, accurrere; 
fhnell advolare; gegen ben Feind a. in hostem 
incurrete (impetum facere), ben Feind a. 
[affem hostem irruentem excipere oder susti- 
nere. 2) im Laufe gegen Etwas anftopen, in- 
currere in aliquid, offendere ad aliquid; 
mit bem Kopfe gegen bie Wand a. caput im- 
pingere parieti. Hiervon A) übel a a) = 
übel empfangen werden male ab aliquo accipi; 
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offendere aliquem ober alicujus animum. b) 
unglüdlid) fein: id) bin übel angelaufen res male 
cecidit; parum successit quod agebam. B) Imt. 
a. Iaffen a) übel aufnehmen, male exci ali- 
quem. b) zu feinem Nachtheile einen Schler begeben 
laffen, pati aliquem ruere. 3) fiche Anfchwellen. 
Hierv. trop. die Schulden laufen an aes alienum 
cumulatur, crescit. 4) ten Glanz verlieren, 
wie Metall, rubigine corrumpi, *infuscari; 
wie Glas *sudare. 

Anlanfen, tas, nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Anlegen, I. transit. 1) Etwas an Etwas 
ftgen, apponere, admovere (aliquid rei 
alicui und ad rem aliquam); injicere (ali- 
quid rei alicui)  &tuet an Etwas a. iynem 
inferre rei alicui, an ein Gebaͤude ignem sub- 
Jicere aedibus; Imd. Feſſeln a. catenas alicui 
injicere; ein Kleid a. vestem induere, Trauer- 
fleiver vestem mutare; ein Schiff a. navem 
applicare, appellere ad terram. Sand a. a) 
um Etwas zu verrichten, manum admovere rei 
alicui; b) um Etwas zu entwenden, alienis bonis 
manum afferre, in aliorum fortunas invadere; 
c) um Gewalt zu gebraudyen, manus afferre alicui. 
2) anwenden, anbringen. collocare, 3.3. pecu- 
niam in re aliqua, Geld auf Zinfen pecuuiam fe- 
nore occupare, in Örundflüden fundis; confer- 
re, rationes et copias in provinciam feine Fonds 
in ber Provinz. 3) erbauen, gründen, condere 
(urbem), exstruere ober aedificare (domum); 
instituere (munitiones, bibliothecam, ludum, 
metalla) facere (pontem), ponere castellum). 
4) einrichten u. tergl., instituere, disponere 
aliquid; bie ganje Rede iff darauf angelegt tota 
oratio ita comparata est ut etc. Hiervon e 
auf Etwas a., damit umgeben, id agere mit 
folgendem ut; es ift auf ibn angelegt is petitur. 
5) verabreden: das dit ein angelegter Plan hoc 
ex composito factum est. 

II. intrans. mit einem Schiffe «. appellere 
navem (ad terram). 

Anlegung, die, 1) eigtl. admotio (5. 3B. di- 
gitorum). 2) Anwendung, collocatio; usus. 
3) Erbauung, exstructio. 4) Errichtung in- 
stitutio. Defter nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

efuen, applicare (humeros ad saxa), 
se trunco arboris; ein Lager am ben iuf a. 
castra flumini applicare. 

Anleihe, dic, Anlchen, bas, a) abstr. mu- 
tuatio. b) concr. pecunia mutua, credita; 
eine A. machen pecuniam. mutuam sumere ab 
aliquo; durch eine U. begahlen versura solvere. 

nleimen, agglntinare (aliquid alicui rei). 

Anleiten, Smb. ju Etwas ducem esse alicui 
ad rem aliquam. Gewöhnlich trop. = unterrichten 
u. bergl. instituere, instruere aliquem, 
magistrum esse alicui; tradere alicui aliquid. 

uleiter, ber, dux; magister. 

Anleiterin, tie, dux; magistra. 

Anleitung, tie, 1) Anweifung, institutio, 
disciplina; Imd. U. geben, ftebe Anleiten; 
unter deiner A. te duce, magistro; nad) Imds 9t. 
auctoritate et exemplo alicujus. 2) fiehe Anlaß. 

Anleuchten, affulgere. 

Anliegen, I. intrans. 1) fiebe Angrängen. 
2) eng anfchließen, von einem Kleide, apte hae- 
rere corpori oder dergl., bene sedere. 3) am 
Herzen liegen cordi esse, curae esse. — II. 











Anliegen 


transit. ]mb. um Etwas a. — bitten impense 
petere, lärfet contendere, assiduis precibus 
"m (aliquid ab aliquo). 

uliegen, bas, 1) fiche Bitte; id) babe ein 

V. ın did est quod a te petam, te flagitem. 
2) Serge, cura, sollicitudo. 

Anliegend, adj. 1) fiche Angrängend. 2) ars 
félitienb, ein Kleid apte haerens, stricta. 

Anloden, allicere aliquem ad aliquid; 
ven leblofen Gegenftünben, abs. arridere, blan- 
dir. Anlodend blandus. 

Anlsden, tas, «mug, die, 1) abstr. nad) Vorb. 
L |. B. D. E, invitatio. 2) concr. das was 
anlodt, delenimentum; illecebra. 

Aumachen, 1) baranfügen, adjungere ali- 
quid alicui rei. 2) vermiſchen, miscere, 
temperare. 3) hervorbringen, bef. Feuer ignem 
faeere. 4) ref. fif) an Symb. a. blandiri alicui, 
insinuare se in familiaritatem alicujus. 

Anmahnen, fiche Ermahnen. 

Aumalen, 1) dazu malen, appingere (ali- 
quid rei alicui). 2) fiche Bemalen. 

Aumarfch, ter, accessus; adventus; im 
8. itin, ftebe Anmarfchiren. 

Anmarſchiren, accedere; fiche Anrüden. 

Anmaßen, fid Etwas, arrogare sibi ali- 
quid; sumere sibi aliquid; mit Gewalt ra- 
pere aliquid ad se; aud) asciscere sibi aliquid. 

Wumafen, bras ung, tie, am beften buch 
tie Derba (Worb. I. 1. B.: die A. des Gajus 
quod sibi arrogantius sumpserat Cajus); 
$obmutb arrogantia; eine Aeußerung als U. 
auslegen aliquid arroganter dictnm putare. 

‚ Anmafend, 9 umajiid), I. adj. arrogans; 
insolens; a. werden arrogantiam sibi sumere; 
eine anmaßende Cpradje sermo arrogantiae ple- 
nus, führen arrogantius loqui. — II. adv. 
arroganter; insolenter. 

Anmaßungsvoll, I. adj. arrogantise ple- 
nus. II. adv. arroganter. 

Anmelden, indicare, nuntiare alicui ali- 
quid; certiorem facere aliquem de re aliqua; 
ſiche Ankündigen. Snebef. A) Symb. a. a) deffen 
Beſuch nuntiare, aliqnem venisse salutandi 
causa. b) feine Anfunft, nuntiare aliquem ve- 
nisse. B) fid a. lafftn nuntiare (mittere aliquem 
qui nuntiet) se venturum esse oder venisse; 
fib ju Xifde a. laſſen condicere alicui coenam. 

Anmelder, ber, nuntius; Vorb. I. 1. E. 

Anmerlebudh, das, etwa commentarii; com- 
Dentariolum. 

Aumerlen, 1) bezeichnen, notare. 2) aufs 
ftibnen, scripto mandare, consignare ali- 
quid, 3) beobachten, observare, animadvertere. 

xmettendmert ‚würdig, adj. memo- 
tabilis. 

Anmerkung, die, 1) abstr. a) Aufzeichnung, 
notatio. b) Beobachtung observatio, animad- 
versio. 2) concr. was ſchriftlich angemerkt wird, 
quod (de re aliqua, ad Jocum aliquem) ali- 
quis scripto mandavit, aud) oft interpretatio, 
explieatio. (NB. nota, annotatio find in dies 
«Xm Sinne ganz unflaffifch, haben aber jegt ftris 
fió burd) den häufigen Gebrauch gewiffermaßen 
tie Autorität für fid.) 

„anwifden, transit. admiscere (aliquid rei 
alieui). 


Aumuih, die, suavitas; dulcedo; von kör-⸗ 


Unnehmen 89 


perlicher Schönheit, beſ. der weibliden venu- 
stas, gratia, von Orten amoenitas; N. in 
ber Unterhaltung lepos, suavitas. 

Anmuthen, fiehe Zumuthen. 

Anmuthig, I. adj. suavis; dulcis; ve 
körperlicher Schönheit, bef. der weibliden ve- 
nustus, bon Drten amoenus; das Anmuthige, 
durch die entfprechenden Gubft.; a. machen rei 
alicui afferre suavitatem. — II. adv. su&- 
viter; venuste. 

Anmuthlos, I. adj. insuavis, ingratus, in- 
venustus. Il. adv. ingrate, sine venustate 
et lepore. 

Anmuthreich, Aumuthspoll, adj. suavitatis, 
venustatis plenus. 

Annageln , clavis affigere (aliquem rei 
alicui, 3. B. cruci). 

Annagen, arrodere aliquid. 

Annahen, Annähern, fiebe Nähern. 

Annähen, assuere. 

Annäherung, tie, 1) appropinquatio; 
accessus; oft nad) Worb. I. 1. E.: bei 9l. bes 
Todes morte appropinquante; bei A. der Nacht 
nocte appetente. 2) trop. fite Gleichheit. 

Annahme, vie, 1) tat Annchmen, acceptio; 
gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. B. D. E.: na 8f. 
des Geldes pecuniá acceptá; fid) zur 9X. siner 
Cade bereit erfläten se rem aliquam libenter 
accepturum esse declarare. 2) Billigung eom- 
probatio. 3) Meinung, opinio, sententia. 4) 
A. an Kindes Statt adoptio. 

Annalen, tie, annales (ium). 

Annalift, bet, annalium scriptor. 

Aunaliftiſch, adv. annalium modo. 

ee fiche Annehmlich. 

Annchmen, I. transit. 1) in Cmpfang nef» 
men, accipere (aliquid ab aliquo). 2) übtte 
nehmen, suscipere; etwas Angetragenes re- 
cipere, 4 ®. mandatum; als Entrepreneur 
redimere — 3) Etwas billigen, fid) gefallen 
laffen, admittere, probare (sententiam), aud) 
accipere aliquid (3. 3B. excusationem alicu- 
jus). Qin Geſet a. (vom Volle) legem jubere. 
Smbé Beſuch a. aditum alicui ad se dare, ad- 
mittere aliquem, nidt a. excludere aliquem; 
eine Giníabung a. promittere se venturum esse, 
ju Xiíd promittere alicui ad coenam; eine 
Schlacht a. hosti facultatem, copiam pugnandi 
dare, niit a. pugnam detrectare. Imds Rath 
a. uti consilio alicujus. 4) aufnehmen, A) in 
eine Genoffenfdaft, accipere (aliquem in ci- 
vitatem), recipere (aliquem in societatem; 
&scribere (aliquem societati); Goltaten a. 
scribere milites; in ein Gollegium a. cooptare 
aliquem (in amplissimum ordinem, senatorem). 
B) mit fi in Verbindung fegen, assumere 
(aliquem socium oder in societatem): einen 
Lehrer a. magistrum sumere aliquem, für feine 
Kinder liberos suos alicni in disciplinam tra- 
dere; einen Art a. medicum adhibere; einen 
Patron a. adoptare sibi patronum. 9) aues 
legen, erllären, accipere; interpretari; ha- 
bere, ducere; fite Auslegen, Aufnehmen. 6) 
fid zu eigen maden, sumere (regium nomen 
den Königstitel); assumere (sacra Cereris de 
Graecis); amplecti; asciscere (peregrinos 
mores); einen anderen Eharalter a. novum sibi in- 
genium induere, feinen vorigen ad sé (suos mores 
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et suum ingenium) redire; andere Sefinnungen 
«a. mutare mentem et voluntatem. Stómi[djen 
©ottesdienft a. Romana sacra suscipere; einen 
freundlichen Ausdrud a. blande loqui; ben Schein 
a. durch simulare, prae se ferre, speciem su- 
mere, von Sachen = videri. Hiervon insbef. 
articip. angenommen — verftellt fictus, simu- 
tus, compositus. 7) für wahr halten, ftatuiren, 
putare, existimare, statuere; habere, su- 
mere (aliquid pro certo für gewiß); Plato nimmt 
einen unfétperliden Gott an Plato sine corpore 
esse vult deum; bie Juden nahmen nur einen 
©ott an Judaei unum esse deum putabant; 
die Philofophen nehmen allgemein an inter phi- 
losophos constat. Hiervon — ben gall fetten, 
fingere, pouere, facere: nimm an, ber 
Orift gehe unter fac (finge) animum interire; 
diefes angenommen hoc posito et concesso. 
II. ref. fih a. 1) A) Smté tueri, defen- 
dere aliquem, consulere od. prospicere 
alicui ob. rationibus (rebus) alicujus. B) einer 
Sache curare aliquid; prospicere rei ali- 
cui; curam rei alicujus suscipere; fich bes 
allgemeinen Beften a. communi saluti prospi- 
cere, rem publicam suscipere; bet Sache Imbs 
dj 4. causam alicujus agere, suscipere. 2) 
auf fif teuten, ad se trahere, de se dictum 
putare aliquid. 3) fid grämen, dolere. 


Annehmen, das, fiebe Annahme. 
Anuehmenswerth, fiebe Annehmlich 1. 
Anuehmlih, I. adj. 1) accipiendus; di- 


gnus qui accipiatur; — beifallewerth proba- 
bilis; von einer Bedingung u. bergl. aequus; 
Symb. Etwas a. machen probare alicui aliquid. 
2) fiche Angenebm. — II. adv. 1) probabiliter. 
3) fiche Angenehm. 

Annehmlichkeit, tie, 1) Würtigkeit der Auf⸗ 
nahme, etwa commoditas; einer Meinung u. dgl. 
probabilitas; eines Zeugniffes fides, gravi- 
tas; einer Bedingung aequitas. 2) angenehme Bes 
fhaffenheit, jucunditas; suavitas, dulcedo. 

Anneigen, fiche Hinneigen. 

Aunoch, fiche Noch. 

Annulliren, fiche Aufheben. 

Anomalie, fiche Unregelmäßigfeit. 

Anomalifch, fiche Untegefmäßig. 

Anonym, I. adj. ein a. Brief literae sine 
nomine scriptae; ein a. Bud, liber sine no- 
mine auctoris editus; der íDerfaffet iff a. no- 
men auctoris non exstat. — II. adv. sine 
nomine; incerto auctore. 

Anorbnnen, 1) in eine gemiffe Ordnung brin« 
gen, ordinare (agmina, aciem); compo- 
nere (comas); describere; disponere, insti- 
tuere (ludos); eine Schlahtorbnung a. aciem 
instruere; ein Gaſtmahl a. convivium instruere, 
apparare, ornare. 2) anbefehlen, imperare; 
praescribere, von obrigfeitlihen Perſonen 
decernere (supplicationem). 

Anordnung, die, 1) das Ordnen, descrip- 
tio, dispositio, institutio; — Örbnung or- 
do; 9. bet Worte verborum compositio. 2) 
Befehl, imperium; decretum; vom Senate 
senatus consultum , vom Prätor unb bergl. 
edictum. 

Anorbner, der, nad Vorb. I. 1. E. bei einem 
Leichenbegängniffe u. dergl. designator; U. bet 
Spiele praeses. 


Anreizer 


Unpaden, arripere, comprehendere ali- 

uem. 

Aupacken, das, comprehensio. 

Aupaſſen, I. transit. aptare, accommo- 
dare aliquid alicui rei (aud) 3. 88. a. alicui 
coronam ad caput); facere ut aliquid con- 
grust, conveniat cum aliqua re; ben Autdruck 
den Gedanken a. verba ad sensus accommodare. 
— II. intrans. ſiehe Paſſen. 

Aupaſſen, pas, ung, die, (act.) accommo- 
datio. 

Anpfählen, ad palum alligare aliquid. 

Anpflangen, 1) pflangen, serere (arbores). 
2) bepflangen, conserere (locum). 

Anpflanzen, das, «ung, bie, 1) satio. 2) 
consitio. 

en an bie Thür pulsare fores. 

Wnyodjen, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Wuprallet, allidi (ad aliquid); impingi 
(in columnam an eine Säule). 

Anprallen, das, nah Vorb. I. 1. D. u. E. 

Anpreifen, praedicare, laudare, laudi- 
bus efferre aliquid; majorem in modum ali- 
quid commendare. 

Aupreifung, die, praedicatio; lauda- 
tio; commendatio. 

Aupreſſen, fiebe Andrüden. 

Aurathen, Imd. Etwas suadere alicui 
aliquid; auctorem esse alicui rei alicujus. 

urathen, das, suasio; Rath consilium; 
«uf dein 8. te auctore. 

Unrather, der, suasor (legis). 

Wuredjuen, 1) anrefnen, in rationem in- 
ducere aliquid; audj bloß inducere (agros 
emptos alicui magni ind. bod) a.). 2) Uneigtil. 
Dod) a. magni aestimare; Smb. Etwas bod 
a. in beneficii loco aliquid numerare, gra- 
tissimum esse erga aliquem ob aliquid. 3) 
auslegen, dare, vertere, ducere (alicui 
aliquid vitio, landi, crimini). 

urebe, tie, Anreben, das, 1) abstr. appel- 
latio; compellatio (faut unb tateInt); adhorta- 
tio (an Solvaten). 2) concr. alloquium (tis 
fenbe unb ermunternde); gewöhnlich oratio. 

Aureben, alloqui aliquem, feieclidjer affari; 
&ppellare, compellare (heftig unb fdharf); 
mit Namen a. nomine oder nominatim appel- 
lare. 

Wnregen, 1) antreiben, movere, flärfer com- 
movere; incitare, concitare aliquem; agitare 
(ben Geiſt). 2) erwähnen, mentionem facere 
rei alicujus; commemorare aliquid. 

Anregung, bie, 1) Antreiben, incitatio, 
concitatio; innerlide 9f. animi motus. 2) €t 
tábnung, commemoratio; mentio; Etwas in 
A. bringen mentionem facere rei alicujus; bit 
erfte 9. geben zu etwas principem esse ad aliquid. 

Aureiben, atterere(caudam, se rei alicui). 

Wnrelben, das, attritus. 

Anreiben, fif, fiebe Anfchließen. | 
Unreizen, instigare, excitare, incitare, 
impellere, aud mit verändertem Bilde ex- 
&cuere ob. incendere, inflammare, aliquem ad 

facinora, ad injuriam faciendam. 

Anreizen, das, «ung, bie, incitatio; in- 
stinctus, impulsus; auf 3mbs 9. impulsu 
alicujus, aliquo instigante, incitante. 

Aureizer, der, impulsor; concitator. 


Anreizerin 


Anreizerin, tie, Tinstigatrix. 

Aureizungömittel, das, irritamentnm; in- 
eitamentum, ju, burd) ad (aud) fleht ber geni); 
= 2odungsmittel illecebra. 

Aurenuen, 1) im Rennen anftofen, incnrrere 
in aliquid; impingi rei alicui. 2) im Rennen 
fib nähern, incurrere, incursare, se in- 
ferre in hostem; gegen einander a., von zwei 
Reiten, adversos concitare equos. 

Aureunen, das, incursio, incursus; 
Angtiff impetus. 

arichten, 1) zurecht machen, bef. Speifen 
spparare, parare, instruere cibos, coenam. 
2) wrurfadjen, etwas Boͤſes ob. Unangenehmes, 
facere, efficere (dolorem), afferre, in- 
ferre (calamitatem, cladem); ein Blutbad a. 
stragem edere. 

nridjten, das, «ung, die, 1) Zubereitung, ap- 
parstio, apparatus. 2) nah ®orb. I. 1. B. u. D. 

Anriechen, 1) admovere aliquid ad nares. 
2) an bem Geruch erfennen. durch oboleo. 3) 
feinen Geruch verbreiten, obolere. 

Auroflen, 1) transit. advolvere aliquid. 
2) intrans. advolvi. 

Aurädig, adj. qui male audit; infamiä 
aliquà aspersus. 

nrüchtgleit, die, infamia. 

Anrüäden, I. transit. admovere (aliquid 
ad rem aliquam). — II. intrans. accedere, 
sppropinguare ad locum aliquem, bef. ad 
hostes; gegen einen höher liegenden Ort suc- 
cedere; mif ber Armee gegen bie Stadt a. exer- 
dtum propius urbem admovere; Schiffe an 
vie Stadt a. laffen naves admovere urbi; in 
Gilmárfden gegen Stalien a. magnis itineribus 
in Italiam contendere. Uneigtl. von der Zeit, 
sdventare, instare. 

Wnrüden, das, 1) burd) die Verba. 2) An⸗ 
Mibttung, accessus, appropinquatio. 

Anruf, der, clamor (íBotb. I. 6.) ob. nad 
Serb. I. 1. B. u. D. 

Aurnfen, 1) ju Smb. rufen, inclamare 
(aliquem). 2) bittenb a. implorare (aliquem, 
deos, fidem alicujus Imd. um €dut, auxilium 
slienjus Smb. um Hülfe); invocare (deos, 
subsidium alicujus). 3) als Zeuge a. testari 
ed. testem invocare aliquem. 

Wurnfung, die, 1) nah Vorb. I. 1. B. D. 
t E. 2) imploratio. invocatio; eines Zeile 
gen testatio. 

Wwrüftbat, adj. quod tangi potest. 

Wnrüfren, tangere, attingere, contin- 
gere aliquid; fid) einander a. contingere inter se. 

Aurühren, das, tactio; am beften nad 
Botb. I. 1. D. u E. 

Anfagen, indicere; öffentlich Befanntmachen 
pronuntiare, einen Befehl edicere. 

Anfagung, die, denuntiatio, declaratio; 
Öffentliche Bekanntmachung pronuntiatio. 

a u colligere; fiche Sammeln. 


[. 
Anfauımeln, das, «img, bie, collectio. 
Unfälfig, fiche Angefeflen. 
Ania, ber, 1) fiche das Anfegen. 2) qum 
Epringen od. überhaupt Etwas ju tbun, impe- 
tus. 3) trop. A) ſiehe Neigung, Anlage. B) 
fitbe Anſchlag 2. 

Auſchaffen, parare, comparare sibi ali- 
quid; mit bem Nebenbegriff bet Vorſorge pro- 
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videre (frumentum exercitui); durch Kauf coe- 
mere (res necessarias). 

Anfchaffen, tas, «ung, die, comparatio; 
durch Kauf emptio. 

Anſchauen, spectare; contemplari, in- 
tueri aliquid; —* Unfehen. 

Anfchauen, das, ung, bie, contemplatio; 
— Anfiht cogitatio (gewöhnlich mit tem Zus 
fage animo informata); für bie geiftige U. was 
ten fie unempfänglich, fie begogen Alles auf bie 
törperlicke nihil animo videre poterant, omnia 
ad oculos referebant; Alles zur finnlidjen 9f. 
Bringen omnia sensibus et oculis subjicere. 

" —— adj. dignus qui spectetur. 

Anſchaulich, I. adj. fi$tbat, aspectabilis; 
quod sub oculos cadit, oculis cerni potest; 
in weiterer fBebeutung perspicuus, mani- 
festus; Etwas a. maden quasi oculis subji- 
cere aliquid, aud) burd) exprimere; in ber Qi; 
sählung ob. Echilderung ita rem aliquam narrare 
0b. describere, ut eam oculis cernere (intueri) 
videaris. — II. adv. perspicue, explicate; ita. 
ut rem oculis cernere videaris. 

Aufchaulichleit, bie, perspicuitas (Vorb. 
I. 1. . 

Auſchaunugsweiſe, ble, ingenium et mo- 
res, ſiehe außerdem Anficht. 

uſchein, ver, species; frons; nad bem 
erſten A. prima specie; es bat ben U. als c6 
bet Friede gefchloffen fei pax facta esse videtur; 
fid ben U. geben simulare. 

Auſcheinend, I. adj. speciosus; opinatus; 
qui videtur, 3. ®. biea. Unruhe in der Statt 
tumultus qui in urbe esse videtur. — II. adv. 
specie; 3. 3B. et ift a. ruhig specie tranquillus 
est ob. tranquillus videtur. 

Anſchicken, fif ju Etwas, parare ob. com- 
parare se ad aliquid; fid ju einer eife a. 
iter comparare, jum Abmarſche profectionem 
parare, jum Kriege bellum parare; fid a. ju 
reden, zu fehreiben instituere dicere, scribere, 
parare se ad dicendum. 

Unfchteben, adinovere aliquid rei alicui. 
Anichielen, limis oculis aspicere aliquem. 
Anſchiefzen, I. transit. leviter vulnerare 
(feram). — II. intrans. herbeitennen, accurrere. 
9(nidjtffen, fiebe Anfegeln. 

Anſchirren, jumentis jugum imponere. 
Auſchlag, der, 1) das Anfchlagen, pulsatio 
(an Einat) Hiervon A) éffentlide Bekannt⸗ 
madjung, a) abstr. promulgatio; von ju were 
faufenden Gütern proscriptio; einen A. mas 
hen tabulam figere. b) ta8, was angefchlagen 
wird tabula (auctionis, auctionaria); libellus. 
2) Verehnung, Tare, ratio; gestimatio; 
einen X. von Etwas machen, in U. bringen aesti- 
mare aliquid, trop. rationem habere rei ali- 
cujus; in A. fommen aestimari ob. computari ; 
das tómmt nicht in A. trop. hoc nihil interest. 
3) Plan, Abfiht, consilium; institutum; 
heimliche A. mit Symb. machen secreta consilia 
cum aliquo agitare; Symb. einen 9I. geben con- 
silii auctorem esse alicui; ein böfer 9f. fraus. 

Auſchlagen, I. transit. 1) an Etwas (dics 
gen, A) Etwas an einen Gegenſtand affligere, 
afflietare (caput saxo, navem ad scopulos); 
allidere ie trabi gegen den Ballen), 
impingere (pugnum in os alicui, caput pa- 
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rieti). B) an Etwas Tlopfen pulsare (fores). 
2) fchlagend anheften, affigere (aliquem cru- 
ci); figere (aliquid in pariete); Befehle, Be⸗ 
fanntmadjungen unb bergl. a. edicta, tabulas 
(3. 98. proscriptionis) proponere, figere. Hier⸗ 
von — burd) Anfchlagen eines Zettels feil bieten 
proscribere (praedium, bona), bod) aud) eine 
Auction a. — proscribere auctionem. 3) Feuer 
a. elicere ignem. 4) fhägen, berechnen, ae- 
stimare aliquid, aestimationem facere rei 
alicujus. fud) uneigtl., bod) «. magni facere 
aliquid, Imd. maltum tribuere alicui. 

II. intrans. 1) an Etwas fdjfagen, fieße I. 1.; 
mit bem Kopfe a. caput offendere. 2) von 
unten, zu bellen anfangen, vocem emittere. 
3) bie bezweckte Wirkung tun, von Arzneien, 
proficere, prodesse. 

Auſchlagen, bas, pulsatio; fonft nad Borb. 
l. 1. B. u. D.; fiehe aud) Anfchlag. 

Anichlägig, I. adj. consilii plenus, cal- 
lidus. — II. adv. callide. 

Anſchlämmen, 1) fie Anfchwenmen. 2) 
mit Schlamm erfüllen limo replere. 

en, ſiehe Heranſchleichen. 

Anſchließen, I. transit. 1) mit Ketten bin⸗ 
ten, catenis vincire (sliquem). 2) anfügen, 
adjungere, adjicere aliquid rei alicui. 3) 
vef. fid a. A) eigtl., nahe an 9Inbere berzutres 
ten, applicare se alicui; juxta aliquem consi- 
stere, stare. Die Qàuje fchließen fid an bie 
Mauer an aedificia moenibus continuantur; 
€t ſelbſt fdjloB fid mit ben Legionen an ipse 
cum legionibus subsecutus est; fid) hinten a. 
agmen claudere, cogere. B) geiftig an Symb. 
fih a., applicare se ad aliquem ob. ad ami- 
citiam (familiaritatem , consuetudinem) alicu- 
jus; se adjungere ad aliquem, consuetudinem 
jungere cum aliquo; operam dare alicui, esse 
cum aliquo, se dare alicui; fid IJmts Meinung 
a. sequi sententiam alicujus; als Schüler fid) 
Symb. a. conferre, spplicare se ad aliquem 
(magistrum); (in disciplinam se alicui tradere); 
fid a. = unmittelbar folgen conjunctum esse 
alicui rei. — II. intrans. genau puflen, apte 
haerere, aptum esse; ein anfchließendes Kleit 
vestis stricta. 

Auſchluß, der, 1) abstr. adjunctio; ges 
wöhnlih nad) Borb. I. 1. B. u. D., 4. 3. nad 
dem U. ber Roͤmer an bie Spracufaner postquam 
Romani foedus cum Syracusanis fecerunt, ad 
societatem Syracusanorum se applicaverunt. 
2) concr. was angefchlofien ift, &. B. eines Brie⸗ 
fes quod additur, adjicitur. 

Aufchmeicheln, fif bei Smb., blandiri ali- 
cui, insinuare se in gratiam alicujus. 

Anfichmeichelnd, I. adj. blandus. — II. 
adv. blande. 


Sínidjmettern, — heftig anfchlagen, Rebe An⸗ 


1) aptare aliquid rei ali- 
cui, fid) an Symb. applicare se alicui, complecti 
aliquem; trop. acoommodare (orationem rei 
alicui). 2) ref. fid) a. trop. fiehe Anfchmeicheln. 

An — allinere aliquid rei alicui. 

Auſchnallen, ctwa fibulä aliquid vincire, 
astringere. 

Anthuanben, (trop.) vehementius incre- 
pare aliquem. 


Anſehen 


Auſchneiden, incidere aliquid. 
- — das, incisio. 

astringere. | 
Auſchreiben, 1) edil. inscribere aliquid - 


rei alicai unb in re aliqua. 2) ſchriftlich an» 
metfen, Tannotare; — anrehnen, expensum 
ferre, inducere alicui aliquid. 3) ange 
fdjrieben fein bei Symb., wohl gratiosum esse | 
apud aliquem, übel in nullo numero et ho- 
nore esse apud sliquem, ober esse alicui; all= 

gemein übel a. fein infamià (invidià) flagrare. 

Anfchreien, fiche Anrufen. 

Auſchuldigen, fiebe Beſchuldigen. 

Auſchüren, das Feuer ignem excitare. 

Anſchwärzen, 1) eigtl. nigrum colorem in- - 
ducere rei alicui. 2) trop. Smb. a. conflsre | 
invidiam alicui, adducere aliquem in invidiam, | 
bei Smb. in suspicionem adducere aliquem - 
alicui; criminari (aliquem), fiebe Verleumden. 

Anſchwärzung, die, fiebe Verleumdung. | 

Auichwellen, I. intrans. tumescere; auch 
überhaupt crescere, accrescere, augeri; auge 
fhwollen tumidus. — II. transit. augere; tet 
Wind fchwellt die Segel an ventus implet vela. 

Anſchwemmen, vom MWafler, advehere, ag- 
gerere; per alluvionem adjicere. 

diwimmen, adnare (litori ober ad litus). 

Auſegeln, 1) fiebe Heranfegeln. 2) fegelnd 
anftoßen impingi; allidi (ad scopulum). 

Wufefen, 1) anbliden, aspicere aliquem, 
oculos in aliquid convertere; flärler intueri, | 
contemplari aliquem oder aliquid; Alles mit 
gierigen Augen a. ad omnia cupiditatis oculos - 
&djicere; Symb. beftändig a. oculos de aliquo 
non dejicere; Smb. nicht a. fónnen aspectum 
alicujus sustinere non posse. Hiervon a) — 
tubig Etwas a., e& ertragen, aequo animo ferre | 
aliquid, pasti, tolerare (y. 3B. id) kann es nidt - 
länger a., wie fannft tu ba& gebulbig a.?). b) - 
== warten, exspectare. 2) 9tidfidgt auf Gto 
nehmen, rationem habere rei alicujus obt | 
respicere aliquid; feine Koften a., fein Leben 
nidt «. non parcere sumptui, vitae; das Ws 
terthum meift von dieſer Seite a. in studiis an- 
tiquitatis hujus rei maxime rationem habere. - 
3) Smb. Etwas a. — eus feinem Neußeren wahr 
nchmen, intelligere, conjicere aliquid ex 
vultu, ore alicujus, man fiebt ibm bas boͤſe 
Gewiſſen an conscientiae notas in ipso ore 
ejus deprehendas, bie Oraufamteit crudelitas 
toto ex ore ejus eminet. 4) für Etwas bal: 
ten, habere (aliquem pro hoste ober in ho- - 
stium numero), existimare, putare (ali 
quem bonum virum); interpretari; im pass. 
aud) durch videri. 5) fiche Strafen. 

Anfehen, das, 1) das Schen auf Etwas, ocu- 
lorum conjectus in rem aliquam; aspectus, 
obtutus. Hiervon a) Rüdfiht, ratio; ohne 1. 
ter Perfon nulla hominis (oder hominum) ra- 
tione habita; sine studio. b) Urtheil nach bem 
Aeußeren: allem U. nad quantum conjicere 
licet; allem menfdjliden 4. nad) quantum ho- 
mines intelligere, judicare possunt. 2) tie 
äußere Geſtalt, speoies; forma, facies; Imt. 
von U. fennen nosse aliquem de facie; nad 
bem A. fdjlieBen ex vultu conjecturam facere. 
3) der äußere Schein, species; facies, frons; 
bem 9. nad) specie, per speciem; ut videtur; 











Anfehnlich 


ein W. haben, Häufig durch videri (t$ fat das 
A., dab bet Krieg zu Ende iff bellum finitum 
videtur); die Sachen gewinnen ein anderes N. 
fscies rerum immutatur. 4) Würde u. dergl, 
auctoritas; dignitas; großes W. befigen auc- 
toritate valere oder florere, magna auctoritate 
esse (magna auctoritas est in aliquo); in 9. 
ſtehen bei Smb. multum auctoritate valere 
apud aliquem (magna est alicujus auctoritas 
apud aliquem), in einigem A. ftejen in aliquo 
numero et loco esse; mein ganzes X. quicquid 
posum. Smb. in X. bringen auctoritatem (dig- 
nitatem, splendorem) alicui conciliare, parare. 

Sufehnli , I. adj. 1) ein gutes äußeres in» 
ſehen habend, speciosus, decorus; conspi- 
euus, insignis; ein a. Haus domus plena 
dignitatis. 2) groß, bedeutend, magnus (ex- 
ercitus, copiae ; opes, pecunia; jactura, dam- 
num), amplus (aedificium, locus), insbef. — 
prißtig, amplus, magnificus, splendidus; non 
mediocris (3. B. Höhe). 3) in Anfehen fehend, 
gravis; illustris; magna auctoritate prae- 
ditus, florens; splendidus. — II. adv. 1) spe- 
eiose. 2) fchr, multam; valde. 3) freigebig, 
sra. liberaliter, magnifice. 4) hono- 
tifice. 

Anſehnlichkeit, tie, 1) körperlich, dignitas 
formae. 2) in: Hinficht des Ranges und bergl. 
nobilitas; amplitudo; dignitas; — Größe 


ig 

fefimg, die, 1) ſiehe Sinfeen 1. a. 2) in 
Y. A) = was anlangt, meiner quod ad me 
xtinet; eud) but a, ab (— ven Seiten, 4. 1B. 
Rat in A. ber Reiterei firmus ab equitatu), 
ad (was in A. ter Strenge gelinder ift quod ad 
severitatem lenius est), de (in 91. ber Repus 
Mi! fürdte id) táglid mehr de republica quo- 
üdie magis timeo). B) wegen, propter; caus& 
{meä, tua). 

Anfegen, I. transit. 1) an Etwas fegen, ap- 
ponere (manum ad os); admovere (tibiam 
labris, scalas muris); bie Sporen an das Pferd 
4 ealcaria subdere equo. In weiterer Bebeus 
tung, fice Anfiebeln, Anfügen; Knospen u. dgl. 
i gemmas agere. 2) trop. A) fiche Anrech⸗ 
ren 2., Auſchlagen 3. B) betimmen, dicere, 
stätnere, constituere, praefinire (diem einen 
Umin); indicere (anlagen, concilium); edi- 
cre (comitia) 3) rgf. fib a. adhaere- 
scere, inhaerescere (rei alicui an Etwat). — 
IL intrans. 1) einen Anſat machen, impetum 
tapere, sumere; — berfuchen conari. 2) Pflans 
ji", = Knospen a. gemmas agere. Hiervon 
= ftat werben, corpus facere. 

Wajegung, die, am beften nad) Vorb. I. 1. 
Bu D.; = $injufügung adjuncio; = 

€figung aestimatio; — Anlauf impetus. 

t, bie, 1) Anfchen aspectus; con- 
?mplatio; id) weiß es aus eigener A. comper- 
tum id habeo oculis. 2) Urtheil, Meinung, sen- 
tentia; judicium; opinio; aud) durchs Verb. 
: videri; übereinftimmenbe A. consensus (philoso- 
phorum); wiſſenſchaftliche A. ratio; id) wünfche 
teine eigene 8. darüber zu hören scire cupio quid 
ipse ea de re sentias; biefelbe U. habe ich über ben 
Sto idem de Platone judico; eine antere 9t. has 
ben aliter sentire; dissentire; eine falfche X. ba» 
ben errare; tarüber find bic Anfichten ſehr verſchie⸗ 
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bet de ea re magna est dissensio. Jene U. bes 
Ariſtipp illud Aristippeum. 

—28 werben, fiebe Erblicken. 

Wnjiebelu, collocare aliquos in loco ali- 
quo; colonos od. coloniam in locum aliquem 
deducere; fid) a. domicilium collocare, se- 
dem figere in loco aliquo. 

Anfiedelung, die, colonia; — bie fid) Ans 
fledelnden coloni; in weiterer Bedeutung se- 
des, domicilium, fiehe Niederlaffung. 

Anfiebler, ber, colonus. 

Aulinuen, fiche Jumutben. 

Anſpannen, 1) ftraff anziehen, tendere 
(arcum, habenas); trop. intendere (ani- 
mum). 2) an Etwas a. jungere, tie Pferde 
a. equos curru jungere, ein angefpannter Was 


gen currus (equis) junctus. 


Anfpannen, das, ung, bie, intentio; con- 
tentio; fonft nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Aufpeien, conspuere, consputare ali- 
quem; Imd. ins Gibt inspuere in faciem 
alicujus. 

Auipielen, auf Etwas, tecte significare ali- 
quid; descrivere; fpöttifh cavillari aliquem; 
überhaupt significare; e6 wurde auf ihn anges 
fpielt is designabatur. 

Aufpielen, bat, ung, tie, tecta signifi- 
catio; fpöttifch cavillatio. 

ie picken fgere, transfigere aliqnem. 

Auſpinnen, 1) eigtl. annectere, attexere. 
2) trop. etwas Böfes anfliften, moliri, ma- 
chinari, conflare (bellum, tumultum, sedi- 
tionem); ref. fid) a. exoriri, exardescere. 

Anfpornen, ein Pferd calcaria subdere 
equo; trop. impellere, incitare aliquem, 
stimulos admovere alicui. 

Anſprache, bie, — Bitte preces. 

Anſprechen, I. transit. 1) fiebe Anreden. 2) 
bittend a., rogare aliquem aliquid, petere 
aliquid ab aliquo. — LI. intrans. 1) bei Symb. 
a., fiche Ginfprehen. 2) gefallen, placere, 
probari alicui. 

9 nipred)en, das, fiche Anſprache. 

Anfprengen, I. transit. 1) befprengen, .as- 
pergere alicui aliquid. 2) ein Pferd a. equum 
incitare, citato cursu incitare. — U. m 
trans. equo citato advehi, gegen Symb. equum 
permittere (concitare) in aliquem, equo ad- 
misso ad aliquem accurrere. 

Anfprengen, das, 1) aspersio. 2) jchnelles 
Heranteiten incursus; am beften nad) morb. 
I. 1. D. u. E. (er fab das 921. der Seinbe hostes 
equis citatis se inferentes vidit). 

Anipringen, assilire (ad aliquid). 

Anfprigen, I. transit. 1) anfprengen, asper- 
gere alicui aquam. 2) befprigen, aspergere 
aliquem aquä. — II. intrans. aspergi. 

Miei das, aspersio. 

Anſpruch, der, 1) eigtl. postulatio; vindi- 
ciae; in weiterer Bedeutung — Recht jus (feine 
91. aufgeben jure suo decedere). N. auf Etwas 
maden oder Etwas in A. nehmen postulare 
aliquid, vindicare rem ad se oder sibi, ganz 
in X. nehmen deposcere; einen gerechten A. machen 
jure suo aliquid ab aliquo postulare, sibi vindi- 
care; feinen X. auf Etwas haben jure aliquid po- 
stulare non posse; Symb. in A. nehmen lege agere 
cum aliquo. 2) Uneigtl. A). machen, überhaupt 
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aliquid (multum, plus) sibi tribni velle; A. mas 
den zu fein esse velle; 8. geben facere, ut. B) 
anfíebenb in U. nehmen implorare (tribuniciam 
potestatem). C) 9. machen ob. in 8f. nehmen, a) = 
fordern, erheifchen, poscere, exigere (biefe Arbeit 
nimmt alle meine Zeit in 91. hoc opus omne 
meum tempus exigit, ad hoc opus omne 
meum tempus conferendum est); in U. ges 
nommen fein von Etwas in re aliqua occupa- 
tum esse. b) fid) gueignen, sumere, vindicare 
sibi aliquid (nomen regium u. bergl.). c) ets 
warten exspectare, sperare. D) — Anmaßung, 
fiehe diefes Wort; ohne A. modeste, verecunde; 
ohne N. auftreten nihil magnopere moliri. 

Anſpruchlos, I. adj. modestus; verecun- 
dus. — II. adv. modeste; verecunde. 

Anfprudjlofigleit, tie, modestia; vere- 
cundia. 

Auſpruchvoll, I. adj. arrogans; qui mul- 
tum sibi sumit. — II. . arroganter. 

VT nipülen, I. transit. ſiehe Anſchwemmen. — 
Il. intrans. alluere. 

Anfpülen, tas, «img, die, alluvio. 
Anftalt, vie, 1) Vorbereitung, apparatus, 
apparatio (von großen Zurüftungen), belli, 
epularum; Anftalten zu Etwas machen parare 
(bellum, fugam, iter, Aegyptum proficisci nad) 
Aegypten qu ziehen); comparare (convivium; 
omnes res ad bellum alle Unftalten zum Kriege 
treffen); apparare, adornare (epulum). 2) eine ge» 
machte Einrichtung, institutum; eine gefegliche 
lex, quod lege sanctum, constitutum est. 

Anftand, der, 1) fiehe Standort. 2) Aufs 
ſchub, dilatio; mora; 9f. der Gerichte justi- 
tium; A. vot Gericht judicii prolatio; U. nehmen 
cunctari, morari, mit Etwas rem differre. 3) 
iBebenflidfeit, dubitatio; 9f. nebmen dubitare, 
haesitare; er that btiefe& ohne 9. non dubita- 
vit hoc facere. 4) die Art, wie man ftebt, ha- 
bitus; fiebe Haltung. Hiervon — Wohlanſtaͤndig⸗ 
feit. A) Schielichkeit, in moralifcher Beziehung, 
decorum; decus; mit 9f. decenter, decore. B) 
Würde, dignitas (corporis, formae). C) ber áus 
Bere feine. urbanitas; ſtärker ne 

Anftändig, I. adj. 1) paffenb, ſchalich ap- 
tus, accommodatus. 2) woblanftánbig, hone- 
stus; decorus; ingenuus (jocus, oblectatio), 
liberalis (forma); verecundus (fittfam). — 
II. adv. 1) apte, accommodate. 2) decore, 
decenter; honeste; liberaliter. Symb. a. behan⸗ 
dein liberaliter aliquem habere. 
les bie, fiche Vlnftanb 3. A. 
Anftarren, rectis oder immotis oculis aspi- 
cere aliquem. 

Anftatt, fiche Statt. Snsbef. anflatt ba, 
gu bisweilen durch tantum abest ut: a. ihn zu 
loben, bemühte er fich feine Thaten berabzufegen 
tantum abfuit ut eum laudaret, ut de rebus 
ejus gestis detrahere studeret; a. daß Symb. 
iin anffagen follte tantum abfuit ut quisquam 
eum accusaret, ut etc. 

Anftannen, mirabundum contueri, aud 
bloß admirari aliquid. 

Anftaunenswertb, -würbig, adj. admira- 
tione dignus, admirandus; stupendus. 

Auftehen, das Pferd mit den Sporen a., fiche 
Anfpornen. 

Anfteden, 1) an etwas Anderes fteden, ap- 


Anftiften 


tare aliquid rei alicui oder ad rem aliquam; 
einen Ring a. anulum induere; Fleiſch carnem 
veru flgere. 2) Steuer «., fiche Anzünden. 3) 
ein Faß «a. aperire dolium. 4) @inem eine 
Krankheit mittbeilen, transferre morbum ad 
alium; morbum contagione ad alios vulgare. 
Hiervon A) trop. angeftedt werten von Fehlern 
u. dergl., infici vitiis; imbai erroribus, 
superstitione. B) bie Krankheit feft an mor- 
bus ad alios transit; morbus contagione vul- 
gatur; contagio latius serpit. 

Anfterten, das, «ung, die, 1) Angünbung 
incensio. 2) Fortpflanzung einer Kranbheit 
contagio. Conft nad) orb. I. 1. B. D. u.E. 

Anftedend, adj quod latius serpit; a. 
Krankheit contagio morbi. 

Anftehen, 1) an Etwas ſtehen, stare, astare 
ad aliquid; das Haus ftebt an bet Straße do- 
mus sita est proxime viam, an tem Hügel 
subjecta est colli; anftchend adjacens, subjec- 
tus. 2) paffen, ſich (djiden, aptum, accommoda- 
tum esse; convenire; decere; dignum esse 
aliquo. Es ftebt bem Redner nicht an in Zorn ju 
gerathen oratorem minime decet irasci. 3) gefal⸗ 
len, placere, probari alicui; nidjta. displicere. 
4) zoͤgern, morari; betenflid) fein dubitare. 
Hiervon anft. [affen proferre, differre ali 
quid (in alium diem). 5) fiebe Unterlaffen. 

An j, im ber Verbindung angeſtiegen 
tommen, ironifch unb fdjerjbaft — fommen. 
ead end, fiebe Aufſteigend. 

Auftellen, 1) an Etwas ftellen, statuere, col- 
locare aliquid juxta aliquid. 2) Symb. ein 
Amt u. bergl. geben, praeficere aliquem 
muneri; mandare alicui munus; Arbeiter a. 
negotium aliquod operis conficiendum man- 
dare. Hiervon A) irgendwie aufitellen, 5. 8. 
Smb. als Hüter einem Anderen beigeben appo- 
nere aliquem custodem. B) heimlich anftiften, 
subornare (testem, falsum accusatorem), 
snbjicere (qui rem distrahat Symb., bec u, f. w.). 
3) veranftalten, einrichten, parare (convivium), 
apparare (convivium), ludos); instituere, 
instruere. Spiele anftellen edere ludos; tint 
Untetfudung a. quaerere, inquirere, einen Ber: 
fud) tentare; Werbungen a. delectus habere. 
Sn gebäffigem Sinne machinari, moliri sli- 
quid. 4) ref. fid a. A) fid betragen, se ge 
rere, praebere (stultum). B) fid) fteflen, si- 
mulare: als einen Freund amicitiam oder se 
&micum simulare; er ftellte fih an, als ob er 
wahnfinnig wäre furere se simulavit. | 

ttftellet, bet, nad) orb. I. 1. E.; 9. eines 

Gaftmahls dominus epuli.  . 

)injtellig, adj. dexter; aptus (factusque) 
ad aliquid. 

—2 die, dexteritas. 

Anftellung, die, 1) munus. 2) Beranftaltung 
— institutio. 3) Verſtellung simulatio. | 

nftemmen, fih, anniti, niti, conniti; 
trop. niti, contendere et laborare (pro re ali- 
qua, ut id flat). 

« emmen, das, ung, die, nisus; contentio. 

Auftieren, ficbe Anftarren. 

Anftiften, 1) verurfachen (etwas Böfes) ef- 
ficere, facere, concitare, conflare aliquid. 
2) anftellen, subornare, subjicere aliquem, 
fiehe Anftellen. 





Anftiftung 
Unfiftung, vie, 1) machinatio; — Bath 


consilium, suctoritas; auf Imbs 9. ali- 
quo auctore. 2) Anreisung, fiehe biefen Art.; 
«uf Jmds X. aliquo instigante, impulsu alicujus. 

Anftifter, ber, 1) auctor; in fhlimmerem Ein« 
at machinator et architectus. 2) fiche Anreizer. 

Anftifterin, die, auctor; causa. 

Anitimmmen, 1) canere incipere. 2) vorfin« 
gen, praeire voce. 

, Mt, 1) eigtl. offensio (pedis mit 
tem Buße). 2) 9. von außen pulsus; impul- 
sus; trop. biefe& war für ihn ber erfte 91. dazu 
hac re primum impulsus est. 3) trop. 2 
Stoden, haesitatio; offensio (in dicendo). B 
Vedenflichkeit dubitatio. C) Krankung u. bergl. 
offensio; 91. nehmen offendi re aliqua, aud 
offendere in aliquo an Smh., unb aliquid in 
aliquo an Giwas bei Imd.; Smb. U. geben of- 
fendere aliquem. 

Aufoßen, I. transi. 1) Gtwas an Etwas 
fb, offendere (caput ad fornicem; vgl. 
unten); — anſchlagen allidere. — II. intrans. 
1) eigtl. an Etwas a., antenne, offendere 
scopulam oder in scopulis; von einem Schiffe 
allidi ad scopulos, vom €djifftr impingere na- 
vem scopulis. 2) trop. a) im Steben a. in di- 
cendo baesitare. b) einen fehler begeben, 
offendere, labi; bei Smb. offendere aliquem, 
in re aliqua. c) Bebentlidjfeiten haben dubitare, 
haerere. 3) angrängen, attingere aliquid, 
sdjacere alicui rei. - 

en, das, ung, bie, fiebe Anſtoß. 

Wnitopenb, fiche Angrängend. 
Anftöig, I. adj. quod offensioni est, of- 
fensionem habet; ein a. ?cben vita turpis, a. 
Set sermones obscoeni; a. fein non vacare 
offensione. — II. adv. pessimo exemplo und 
keral.; a. reden obscoene loqui. 

Anhöfigleit, vie, durch offensio (bie A. ber 
Cade quod res habet offensionis); aud) burd) 

itudo. 


" fen, intrans. affulgere (alicui). 
tin , gere ( ) 
Auftr 


eben, fiebe Streben. 

eidjen, I. trunsit. 1) Etwas mit Farbe, 
colorem inducere rei alicui. 2) mit einem 
€tri$e bezeichnen, notare aliquid; notam ap- 
ponere rei alicui. — II. intrans. berühren, le- 
viter tangere aliquid, perstringere. 

fuiife fiebe Anſtreichen IL 

Unftrengen, 1) a) Etwas a. intendere; 
contendere (vires, vocem, linguam, animum). 
b) mr. &. exercere aliquem, instare alicui; 
impellere ot. cogere aliquem ut vires inten- 
dat. 2) refi. fid) a. contendere, niti, ela- 

e (pro re aliqua, ut id fiat). 

Anftrengung, die, contentio; labor; stu- 
dium; mit U. contente, enixe, mit großer 
1. cum magna contentione. 

Anftrengend, adj. acer, vehemens; a. 
Mühe contentio, labor. 

Anftrich, der, 1) Sarbe color; = Gdminte 
facus. 2) trop. der äußere Schein color, spe- 
zies; einen A. von Gelehrſamkeit haben leviter 
tinctum esse literis, artibus imbutum esse. 

Auen, fiehe Heranftrömen. 

Anftärmen, intrans. magno impetu (adver- 
sas aliquem, in locum aliquem) invehi, in- 
eurrere. 
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Auftürmen, tat, vehemens impetus, incur- 


Anſturz, der, impetus, incursus. 
tatit, ſiehe Geranftürgen. Á 
njudjex, um Gtwas bei Smb. petere ob. 
rogare aliquid ab aliquo; tringenb implorare, 
exposcere. 
u[ndjen, dus, petitio, preces; ein ſchrift⸗ 
liches U. libellus. Ohne A. burd) ultro ober 
bab particip. gu geben. 
nfncher, fiche Bewerber. 

UAntaften, 1) eigtl. attrectare aliquid. 2) 
gewaltthätig angreifen, adoriri aliquem; inva- 
dere in alienas possessiones, manum af- 
ferre bonis alienis. 

Untaften, das, «mug, bie, 1) contrectatio. 
2) nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Autheil, ber, 1) eigtl., portio; pars, pars 
rata. U. an Etwas haben participem esse rei 
alicujus, belommen participem fieri ob. venire 
in partem (societatem) rei alicujus. $91. neh⸗ 
men an $SBeratfídjlagungen consiliis. interesse 
an einem Verbrechen sceleri affinem esse. 2 
trop. zur Bezeichnung des Interefles u. betgl.: 
id nehme A. an feinem Wohl salus ejus mihi 
curae est, an Smbé Freude, Schmerz gaudio, 
dolore alicujus moveri; an Etwas Ichhaften 9. 
rei alicui magnopere studeo. 

Authun, 1) ein Kleid, fiehe Anlegen, An⸗ 
gieben. 2) zufügen: Symb. eine Ehre, afficere 
aliquem honore, einen €dimpf ignominià; 
Smb. eine Schande a. turpitudinem, infamiam 
alicui inferre, einen €dimpf ignominiam 
slicui injungere, Gewalt vim alicui facere, 
inferre, afferre. Eid Gewalt a.: a) — fid) tóbs 
ten manus sibi afferre, mortem sibi consci- 
scere; b) feine Reidenfchaft befcehwichtigen se coer- 
Mu. reprimere; continere animi impetum. 

nticipiren, praecipere aliquid. 

Antike, tie, opus antiquum; insbef. monu- 
mentum artis antiquae. 

Autipathie, bie, naturale quoddam et in- 
generatum odium (rei alicujus gegen Etwas). 

Antipode, ber, eigtl. flee Ocgenfufler; trop. 
== Gegner adversarius. 

VTntiquar, der, fiche Altertbumsforfcher. 

Antignität, die, fiee Antike, Altertbum. 

Antlitz, pas, fiche Geficht. 

Antraben, adequitare. 

Antrag, der, 1) Ancrbieten, condicio; einen 
A. madjen condicionem ferre. 2) Anfrage, ro- 
gatio (an das Volt), relatio (an ben Senat); 
einen U. machen, an das Voll rogationem ferre 
(ad populum) ob. rogare (populum) ob. agere 
cum populo, an ben Senat referre (aliquid 
ad senatum); auf ben €. Smt4 aliquo rogante 
ob. allgemeiner aliquo auctore. 3) Anforderung, 
postulatio. 

Antragen, 1) an einen Ort tragen, afferre, 
apportare aliquid. 2) anbieten, offerre ali- 
cui aliquid, deferre aliquid ad aliquem 
ob. alicui. 3) in Vorſchlaa bringen, ferre (le- 
gem, rogationem; ut id fiat); referre (ad 
senatum) aliquid ob. de re aliqua. Sn weis 
terer Bedeutung a) anratben, auctorem esse rei 
alicujus. b) verlangen, petere, postulare ali- 
quid ab aliquo. 

Autragfteller, ber, 1ator (legis); auctor. 
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Autreffen, incidere in aliquem ot. ali- 
quid; (casu) invenire, reperire aliquid; 
Smd. convenire aliquem; — ertappen depre- 
hendere aliquem in re aliqua; Smb. uns 
vorbereitet a. imparatum aliquem offendere. 

Autreiben, 1) eigtl. incitare (equum), 
stimulare (boves); ein $ahrzeug wohin a. 
appellere navem aliquo. 2) trop. anteizen, 
impellere aliquem (ad ob. in aliquid, ad 
injurias faciendas, ut aliquid faciat); exci- 
tare, incitare, hortari aliquem, stimulos ad- 
movere alicui. 

Untreiben, das, sung, bic, incitatio; im- 
pulsus (nur im ab/. sing. meo i. auf mein 9.); 
instinctus; fonft nad ®orb. I. 1. D. u. E. 

Antreiber, bet, impulsor; fonft nad) Vorb. 
I. 1. E. 

Antreiberin, bie, nad Borb. I. 1. E. 

Antreten, I. intrans. herantreten, acce- 
dere, adire ad aliquem ob. aliquid. — II. 
transit. anfangen, ingredi (iter, viam); ca- 
pessere (rempublicam öffentliche Gefchäfte, magi- 
stratum, munus ein Amt), inire (consula- 
tum), ben Giaatétienft a. accedere ad rem- 
publicam; die Regierung a. imperium inire, 
accedere ad gubernacula imperii; eine Erb⸗ 
fhaft «. hereditatem adire, cernere; einen 
Dienſt a. (von Dienftleuten) *inire ministerium. 

Autreten, das, mg, die, trop. initium; 
das A. einer Reife profectio, abitus, einer Erb⸗ 
ſchaft eretio. 

Autrieb, der, 1) abstr., fiche das Antreiben. 
2) concr., was antreibt, a) innerer Trieb, impe- 
tus, vis; aus eigenem X. mea (tua, sua) sponte. 
b) äußeres Mittel jum Antreiben, incitamen- 
tum; irritamentum (libidinum zur Wolluft). 

Antritt, der, 1) eigtl. aditus. 2) Anfang, 
initium; gewöhnlih nah Borb. I. 1. B. u. 
D. (beim 9X. des Gonfulat& in consulatu ineun- 
do, kurz nad) dem A. der Regierung brevi post- 
quam ad gubernacula imperii — 

Antritts⸗ in der Zufammenfegung gewöhnlich 
butf$ primus ober nad gotb. I. 1. B. u. D. 
mit ben Berbis inire, auspicari; Autritts⸗ 
ſchmans (mal) coena aditialis. 

Antwort, tie, responsum; eine U. geben, 
responsum dare ob. reddere, einem eine abfchlä= 
ige Antwort geben negare alicui, 9f. befommen re- 
sponsum ferre; eine fohriftlihe X. geben per li- 
teras respondere, eine fchonende placide re- 
spondere; ich befomme eine A. auf meinen Brief 
literis meis respondetur; bie %. darauf ift leicht 
non difficile est ad hoc respondere. 

Antworten, respondere (aliquid, alicui 
aliquid Symb. Etwas, ad aliquid auf ftot); 
auf einen Brief a. respondere 9b. rescribere 
literis (alicui ad omnia), auf eine Beſchuldi⸗ 
gung crimini respondere ob. crimen defendere, 
dissolvere u. bergl. 

Antwortfihreiben, das, literse quibus re- 
spondetur ad aliquid, od. bloß responsum. 

Anvertranen, committere, credere ali- 
quid alicui ob. fidei alicujus; permittere (ali- 
cui omnes fortunas suas, vitam); ein Amt u. 
vergl. mandare alicui munus, negotium; 
credere alicui aliquid (j. 8. militi arma, se 
victori); fij Smb& Schuge a. committere ob. 
tradere, permittere se in fidem alicujus. 


Anmwendbar 
Unvertranen, das, nad Vorb. I. 1. D. 


"u. E. 

Auverwanbt u. f. w., fiebe Verwandt u. f. w. 

Anwachs, ber, 1) abstr. das Anwachſen ac- 
cretio; accessio; aud) durch amplificatio. 2) 
concr., was anwähfl, incrementum; von 
Menſchen uud Thieren suboles. 

Anwachſen, 1) an Etwas wachfen accre- 
scere rei alicui; — anfleben inhaerere. 2) 
punebmen, crescere, fowohl fbrperfidj, ker 
Größe nad (j. B. Kinter, Bäume, Klüffe), als 
der inneren Stätte nah (9. 3B. eine Krankkkit, 
ein Uebel); Börperli a. aocrescere, von Men⸗ 
fen adolescere; übetb. augeri (opibus, vir- 
tute u. betgl.); febr ftat a. ingenti incre- 
mento augeri. 

Anwachſen, das, fiebe Anwachs 1. 

Anwalt, Anwaltichaft, fiehe Advocat, fioc: 
catur. 

UAnwälzen, advolvere aliquid ad rem ot. 
rei alicui. 

Anwanbeln, es wandelt mid) eine Begierde, 
Furcht, Sewiflensfrrupel an, cupiditas, timor, 
religio me incessit, invadit, occupat, eine 
Krankheit inorbus me tentat; auch durch capi, 
opprimi re aliqua. 

—— bie, nad) Vorb. I. 1. D. u. 
E.; eine 91. von Krankheit, ftebe Anfall ver 
lid mildernd, commotiuncula od. bergl.). 

UAnwartichaft, vie, spes (succedendi, here- 
ditatis); beffer durch Umfchr.: et Dat X. auf tie 
fes Amt designatus est illi muneri, auf ba 
Amt des Cajus designatus est successor Csji. 

Auweben, sttexere aliquid ad rem ali- 

uam. 

Auwebeln, von einem Hunde adulari (Im. 
— 

uwedeln, das, adulatio. 

Anwehen, afflare aliquem; aspirare ad 

aliquem. 
nwehen, das, afflatus. 

Auweifen, 1) zeigen, monstrare (commor- 
strare, demonstrare), ostendere alicui aliquid. 
2) zutheilen, assignare, attribuere alicui 
agros, munus, eam partem muri defenden- 
dam. 3) insbef. Geld Sem. a. attribuere ali- 
cui pecuniam, jubere numos alicui solvi ab 
aliquo (a mensa); fdriftli$ perscribere ali- 
cui pecuniam; id babe bid) an meinen Brater 
angewiefen delegavi tibi fratrem. 3) Smb. an 
Einen weifen, allegare aliquem (jubere aliquem 
adire) ad aliquem; unterrichten, instituere, 
instruere, erudire aliquem. 4) Befehlen, 
praecipere, praescribere alicui aliquid. 

— ber, durch Umſchr. (Worb. I. 


1. E.). 

Anweifung, die, 1) das Nachweiſen, demon- 
stratio. 2) Zuertheilung, assignatio. 3) 
in Geldſachen, attributio, eine ſchriftliche 
perscriptio. Cine 9€. an Smb. geben delegare 
aliquem alicui, jubere pecuniam alicui ab 
aliquo solvi; ich werde das Geld nad) deiner 8. 
bezahlen pecuniam curabo cui jusseris. 4) = 
Verweiſung delegatio. 5) Unterweifung, inati- 
tutio; disciplina. 6) Vorſchrift, Befehl, durch 
praeceptum. 

Auwenbbar, adj. 1) eigtl. ad usum aliquem 
accommodatus; utilis, aptus; a. fein usum 














Anwendbarfeit 


habere. 2) mneigtl. was von Symb. od. Etwas 
fd fegen läßt: das iR auf ihn nit a. hoc in 
eun non cadit, alienum est ab eo, de eo 
recte diei non potest. 

Auwendbarkeit, tie, utilitas; am beften 
mó Serb. I. 1. B. (er táugnete bie U. hiervon 
auf den Cajus. negavit illud in Cajum cadere; 
allgemeine 91. Haben late patere). 

Anwenden, 1) einen Gebraud) von @tivas 
maden, uti re aliqua; adhibere (curam in 
tuenda valetudine, remedium morbo, vim ali- 
eui gegen 3mb., machinas ad tenendum, sae- 
viiam in famulos); eonferre (operam, stu- 
dium ad aliquid faciendum); collocare ob. 
lecare, ponere (studium, operam in re ali- 
quà, tempas bene); insumere, impendere (pe- 
aniam in re &liqua, ad aliquid). 2) üdertragen, 
tezieben, traducere, transferre, revocare 
siquid in od. ad aliquem ob. rem aliquam; 
Nie kann man hierauf nicht a. hoc non cadit 
in hane rem, alienum est ab hoc; aud) ca- 
(re in aliquem , pertinere ad aliquem over 
Wiquid, diei posse de aliquo oder aliqua re. 

Anwendung, bie, usus; am beften nad 
Wet. I. I. B. (3. 8. qur 91. bringen, adhibere 
L1. €$.; et proteflirte nicht gegen bie A. feiner 
Verte auf den König non recusavit quominus 
beta sua ad regem transferrentur od. quo- 
hints verba sua de rege dicta existimarentur). 

Anwerben, I. transi. 1) Soldaten a. mili- 
ks scribere; delectum habere; ein Qeet a. 
esercitum conscribere, scribere; fid) a. [affe 
n10men (von Mebreren nomina) dare, profiteri. 
3X weiterer Bedeutung a) Truppen fammeln, 
(pias comparare, parare, cogere. b) mieten 
eenducere. 2) trop. Smb. bewegen einer Sache 
kitten, aliquem impellere, adducere ut ad 
rm gerendam accedat; auf feine Partei gie 
M aliquem ad partes suas trahere. — II. 
wrans., fiebe Werben. 

Anwerbung, die, von Soldaten delectus, 
tonquisitio militum; 9. halten delectum habere. 
Amwerber, ber, 1) von Soldaten conquisitor 
Eiiium; qui delectum habet. 2) um ein 
Brsengjimmert, procus. 

Auwerden, Waaren vendere, feine Tochter 
€ 3t. filiam in matrimonium collocare alicui. 
‚injicere, impingere aliquid 
Ri alicui. 

, adj. praesens; qui adest; bit 
Érwienben qui assunt; alle 9. entfernen om- 
®es arbitros removere; a. fein adesse; als Zu⸗ 
fur a. fein spectare. 

Auwefenheit, die, praesentia; in beinec 

fe praesente, coram te. 

Anwidern, fiche Anekeln. 

Iızichern, adhinnire alicui. 

fueu, accolere (fluvium). 
Duet, ber, accola. 

Awuchs, fefe Anwachs. 

„Amünſchen, Imd. Etwas, precari alicui 
“rd; etwas Boſes mala ob. male alicui precari. 

] dung, bit, preeatio; von etat 

Bim and) dirae. 
- Iuwurzelm, (radicibus) inhaerescere; altis- 
kais radicibus defixum esse; trop. et ſtand 
Br anzewurzelt defixus stabat, stapebat. 

Wj4bl, tie, numerus; rine große W. ma- 


Anzug 4T 


gnus numeras ob. multitudo, von Sachen co- 
pia, vis, tie geringe U. von Rednern paucitas 
oratorum. 

9T ngapfen, transit, ein Faß, nad) römifcher Art 
relinere dolium, nad) unferer promere vinum 
de dolio. 

Anzaubern, Imd. Etwas, veneficiis afferre, 
inferre alicui aliquid. 

Anzeichen, das, 1) überh. Zeichen, signum, 
indicium. 2) Borbebeutung, omen; aud pro- 
digium, ostentum; augurium (aus bem $luge 
ob. Gefchrei der Vögel). 

Anzeige, bie, 1) das Anzeigen, significa- 
tio; indicium; eine fdriftlide A. significatio 
literarum; eine freiwillige ob. officielle A. 3. B. des 
Vermögens professio; 94. tbun, fiehe Anzeigen. 2) 
Nachricht, nuntius; 9. thun, fiebe Anzeigen. 

Anzeigen, 1) befannt madhen, indicare, 
significare alicui aliquid; nuntiare, narrare 
alicui aliquid ob. certiorem facere aliquem 
de re; bei der Obrigkeit Etwas a. deferre ali- 
quid, vor Gericht Imd. deferre nomen alicu- 
jus; officiel, 3. 8. fein Vermögen a. profiteri. 
2) von leblofen Gegenftánben, ein Merfmal ab. 
geben, indicare, significare aliquid; indicio rei 
alicujus esse; fünftige Dinge futura portendere. 

Anzeigen, bae, fiche Anzeige 1. 

Anzeiger, ter, index; einer Nahriht nun- 
tius. 

Anzetteln, 1) ein Gewebe, telam ordiri. 2) 
trop. etwas Boſes moliri, struere, machinari 
sliquid; einen Strieg a. bellum conflare, eine 
Aufruhr seditionem movere. 

Anzettelnng, die, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Auzettler, der, machinator; auctor. 

Anziehen, I. transit. 1) anlegen (Kleider u. 
bero.) induere vestem (sibi fih a., alicui 
Smb. 4); inducere (calceos sibi, caestus. 
manibus, soleas in pedes)  Snébtf. paurticip. 
angezogen vestitus, ſchwarz a. sordidatus. 2) 
an ftd beranjieben, ad se trahere, ducere ali- 
quid; attrahere. Insbef. — ftraff ziehen. ad- 
ducere (arcum, habenas), tie Saiten, nervos. 
intendere. 3) trop. fefieln, intexeffiten, capere, 
delectare, tenere, allicere aliquem (animum 
alicujus). — II. intrans. 1) beranzichen, fiche 
Anrücden, Anmarſchiren. Qierbon trop. mit Cte 
was angezogen kommen proferre, commemorare 
aliquid. 2j ein Amt antreten, ftebe Autreten II. 

uzichen, bae, «ung, die, 1) (nad Anzichen 
transit) meiſt nad) Vorb. I. 1. D. u. E; — 
Anführung eines Beiſpielt commemoratio. 2) 
(nad) Anziehen intrans.) a) accessus, adven- 
tus. b) ingressus, aditus; fiche Antritt. 

Auziehend, I. adj. trop. suavis, dulcis, 
blandus u. dergl.; viel Unziehendes haben mul- 
tum delectationis habere; ein a. Stil specio- 
sum dicendi genus; ta8 QT. des Vortrages elo- 
quendi suavitas; im Umgange viel A. haben 
morum facilitate sermonumque jucunditate- 
mirifice hominum animos oblectare, tenere. 
— II. adv. smaviter, blande; fihr a. cum 

a (omninm, nostra) delectatione. 
nung, der, 1) Kleitung, vestitus; vestes, 
vestimenta. 2) ta& Qrranfommen, accessus, 
adventus. Gewöhnlich in der Verbindung „im 
91. fein” appropinquare, adventare, bon cincm. 
Ungewitter u. bergl. imminere, impendere. 





48 Anzügli 


Unzüglih, I. adj. acerbus; malignus; 
contumeliosus. — II. adv. acerbe; ma- 
ligne, contumeliose. 

Anzüglicjleit, dic, gembpnlid im plur. concr. 
— anjüglide Rebe contumeliae. 

Anzünden, accendere (domum, urbem, 
fien): ftärfer incendere (domum, odores), 
inflammare; euer a. ignem facere, accen- 
dere; ein Haus a. aedibus subjicere ignem, 
Belagerungswerle operibus ignem inferre. 

Anzünden, bas, ung, die, incensio; am 
beften nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Apannge, die, Tannua principi publice data. 

Apartement, fiche Zimmer. 

Apfel, ter, malum; aud über. pomum. 
Sprichw. in einen fauren U. beißen molestiam 
devorare. 

Apfelbaum, tet, malus. 

Apodiktiſch, I. adj. certus; manifestus, evi- 
dens. — II. adv. pro certo (aliquid affirmare). 

9fpopferie, die, fiebe Schlagfluß. 

Apologie, tie, fiche Vertheidigung, Verthei⸗ 
digungeſchrift. 

Apoſtat, der, ſiehe Abtrünnige, der. 

Apoſtel, der, *apostolus. 

Apothete, die, Ttaberna medica; *officina 
mediecamentorum. 

Apotheler, ver, pharmacopola. 

Apparat, fiebe Zubereitung. 

Tüppeli, ber (milit. term ^h conveniendi sig- 
num; classicum (fice bas lat. Wörterbuch). 

Appellation, tie, appellatio (tribunorum 
an bie Tr.); provocatio (ad populum); eine 
U. einlegen de provocatione certare. 

Appelliren, appellare (tribunos a prae- 
tore bon bem Prätor an bie Tritunen); pro- 
vocare (ad populum). 

Appendig, fiebe Beilage, Zulage. 

Appetit, der, 1) eigtl., cibi appetentia, flärker 
fames ob. cibi aviditas; mit N. eſſen libenter, 
jucunde edere; id? habe feinen U. cibo satia- 
tus sum od. fastidio cibum; ben 9f. ftillen fa- 
mem explere, aud) satiari. 2) uneigtl. fiehe 
Verlangen, Begierte. 

Appetitlich, fiche Ginfabenb, Anzichend. 

‚der, Aprilis mensis; ber erfte U. 
Kalendae Apriles. Epridw. Smb. in den 9. 
fhiden ludibrio habere aliquem. 

9(ptopo8, adv. 1) commode; opportune. 
2) etwa quoniam mentio hujus rei injecta 
est; aud) beim Uebergange heus! quaeso; at. 

en ter, circulus aequinoctialis. 

Arbeit, die, 1) — Bemühung, Thätigkeit, 
bie auf Etwas verwendet wird, opera; oft burd) 
occupatio (Befchäftigung); studium (bef. von 
geiftiger A.); mit dem Begriffe der Mühe labor 
(injucundus, gravis, molestus); lànblidje N. 
opus rusticum; f[fdriftlide 4. scriptum; bei 
der A. in opere; bie Sache koſtet viel U. res 
est multi laboris; an eine 9f. geben acce- 
dere ad opus faciendum; cin Wert im A. 
baben in manibus habere opus (opus est 
in manibus); von ter U. jurückkehren ab 
opere faciendo redire. 2) = das Werk, woran 
gearbeitet wird, opus; eine 9l. unter den Hän« 
den haben opus in manibus habere; ta$ ijt 
feine eigene A. baec suo Marte fecit, scripsit 
ob. dergl. Insbef. erhabene A. opus caelatum. 


Archiv 


Arbeiten, I. intrans. 1) abs. Arbeit vertid⸗ 
ten, opus facere; in opere faciendo ocen- 
patum esse; agere aliquid; angeftrengt a. la- | 
borare, contendere, eniti; bit ganze Nacht bin- 
durch a. nullam partem noctis laborem intermit- 
tere; vergebens a. operam perdere ob. frustra 
consumere. 2)an ob. für Etwas a. operam po- 
nere in re aliqua ob. dare rei alicui, occu- 
patum esse in re aliqua; flirfer elaborare, 
laborare, contendere, niti (in ob. pro re ali- 
qua, ad aliquid, ut aliquid fiat); in Mar: 
mot elaborare in marmore; an einem Bud 
a. librum in manibus habere; en einer Xt 
be a. in oratione scribenda occupatum esse; 
für das Wohl des Etaates a. servire utilitati | 
bus reipublicae; «n Smbé Untergang a. moliri 
perniciem alicujus, für Etwas a. servire, an 
einer Verſchwoörung conjurationem facere. 3) 
uneigtl., in heftiger Bewegung fein, vehementer 

itari, moveri. — II. transit. in Verbindung 
mit Adverbien ale ,empot", ,beraus^ wird a. 
burd „mit Anftrengung empors, heraus bringen, 
sfchaffen” u. bergl. ausgebrüdt. | 

Arbeiten, tae, fiche Arbeit 1. 

Arbeiter, tet, operarius, im plur. operae 
(Arbeitsleute) ; ein um Lohn gebungener merce- 
narius, im plur. aud) operae mercede con- 
ductae; ein A. auf dem Felde cultor agrorum, 
im Weingarten vinitor, beim Schanzen muni- 
tor; ein guter, fleifiger 91. qui sedulo (strenue) 
opus facit. 

Arbeiterin, bie, operaria; quae opus facit. 

Arbeitgeber, der, qui opus faciendum la 
cat, qui bomines conducit; aud) durch dominus. 

Arbeitios, adj. opere vacuus, otiosus. 

Arbeitlofigleit, bie, durch Umſchr. (ioi. 
I. 1. A. c). 

Arbeitfam, I. adj. laboriosus; strenuus, 
assiduus; aud) qui laborem non detrectat. — 
II. adv. strenue, sedulo. 

Arbeitiamleit, vie, navitas; assiduitas; im 
dustria; laboris patientia. 

Arbeitsfähig, adj. operi faciendo par; ls 
boris patiens. 

Arbeitsfähigkeit, tie, labor, gewöhnl. nah 
Vorb. I. 1. B. 

Arbeitsfrei, adj. labore (opere) vacuus. 

Arbeitsleute, die, plur., fiehe Arbeiter; = 
Handwerler opifices, im Heere fabri. 

Arbeitälohn, der, manus pretium (manı- 
pretium). 

Arbeitämann, ber, fiebe Arbeiter. 








Arbeits den adj. fugiens laboris. 
Arbeitöichen, bie, fuga laboris. | 
Arbeitsftube, bic, zimmer, das, Tconclave 





studiis (scribendo) destinatum. j 
Arbeitätag, ber, dies negotiosus, dies operi 
faciendo destinatus ob. in opere faciendo con- 
sumptus. | 
rbeitSuoll, adj. negotiosus; . operosus, 
laboris plenus. | 
Archäolog, der, fiebe Alterthbumsforfcher. 
Archäologie, tie, fiefe Alterthumskunde. 
Arditelt, Architeltur, fiche Baumeiſtet, 
fSautunft. 
Archiv, das, 1) Ort, wo Urkunden aufbewahrt 
werben, tabularium. 2) bie Urkunden, ts- 
bulae publicae. 





* 


Arg 


Arg, I. adj. 1) ſchlimm, böfe, malus, im- 
probus, nequam; — Verderben bringend per- 
nieiosus, noxius; 4. Leben, vita perdita, a. Gits 
ten mores perditi; bie Krankheit wird a. mor- 
bus ingravescit; das Uebel ärger machen ma- 
lum augere. Hiervon im superl. — äußerſt, 
ultimus (crudelitas, poena), das 9fergfte erdul= 
wn extrema pati. 2) — groß, ſtark u. bergl. 
gravis, magnus; — f&atf, heftig acerbus, ve- 
bemens. — II. adv. 1) male; improbe. 2) 
vehementer; acerbe; atrociter. Er macht e$ zu 
4. is modum excedit, is ferri non potest u. betgl. 

Werget, ter, ira; indignatio; stomachus; 
aegritudo. Ne. haben stomachandi, indig- 
nandi materiam habere (res est mihi stoma- 
tho), offendi re aliqua; Orunb gum Ae. finden 
dolorem capere ob. accipere ex aliqua re; et 
macht mir täglichen Me. quotidie mihi stoma- 
chum movet; gu meinem großen 91e. cum magno 
meo dolore; 91e. empfinten aegritudine affici. 

Wergerlid), I. adj. 1) zum Zorne geneigt, 
ad iram proclivior; stomachosus, moro- 
sus 2) jornig, iratus; stomachosus, in- 
dignabundus; ä. werben exasperari, irritari, 
fein irasci, succensere alicui auf Symb. 3) Vers 
tuj erregend, molestus, gravis. 4) Aerger⸗ 
nij gebend, anftößig, improbus; ein d. geben 
vita mali exempli, vita flagitiosa ob. turpis; 
i3ttt voces lascivae, turpes. — II. adv. 1 
stomachose; morose. 2) moleste. 3) improbe. 

ern, I. transit. 1) jum Zorne reizen, 
offendere, irritare aliquem; stomachum 
alicui facere, movere; das &. mid) illud me 
pungit, male me habet, aegre illud fero. 2) 
Imt. Anftoß geben, malo exemplo alicui no- 
cere; vita sua nequitiae exemplum aliis dare. 
— lL ref. fid à. irasci; gravius commoveri 
re aliqua; stomachari, indignari (aliquid 
über Eimas). 

Aergerniß, das, 1) fiche Aerger. 2) Anftof, 
malum exemplum ob. res mali exempli; offen- 
$10; ein Ye. geben malo exemplo vivere (facere 
sini); ein. Xe. nehmen an Etwas offendi re 

ua 


sig, bie, malitiosa astutia; fraus, 

ae artes. 

Mrgliftig, I. adj. malitiosus; fraudulen- 
tus (als dauernde Eigenihaft); dolosus; vafer. 
— II. adv. malitiose; dolose. 

Argliftigkeit, die, fraudulentia. 

tglo8, I. adj. innocens; probus, sim- 
HH candidus. — II. adv. simpliciter, can- 
e 


u ralofgteit, die, simplicitas; animi pro- 
1las, 


+} 

Argwohn, bet, suspicio. A. hegen suspi- 
conem habere, aud) suspicari (aliquem de re 
aliqua), erregen excitare, movere; A. wider 
mb. fhöpfen suspicionem in aliquem con- 
ferre; in 9. gerathen venire in suspicionem, 

gerathen ſein in suspicione esse. 
tgwöhnen, suspicari (aliquem, aliquid 
®. de re aliqua); suspicionem habere; man 

%. suspicio est. 
Argwöhniſch, I. adj. suspiciosus — 
av. suspiciose. 

Wriftsfrat, der, 1) ter. Vornehme, Möchtige, 
Qu multum in civitate potest; nobilis, prin- 
Ingerslev deutsch -lateinisches Schulwörterbuch. 
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ceps; im plur. optimates, principes, optimus 
quisque. 2) Anhänger ter ariftofratifchen Partei, 
optimatum fautor; optimi cujusque studiosus. 

9friftofratie, die, ! ariftofratifche Staats⸗ 
verfaffung, dominatus (0b. opes, potestas) op- 
timatium. 2) ein Staat mit ariftofratifcher Ver⸗ 
faffung, civitas quae a principibus (optimis 
quibusque) tenetur; respublica in qua omnis 
potestas penes optimates est; optimatium sta- 
tus. 3) — die Ariftofraten, optimates, nobiles, 
principes. 

Ariitofratifc, adj. ein a. Mann, fiche Aris 
ftofrat; ein a. Staat, fiche Ariftofratie 2.; übers 
haupt, qualis in optimis quibusque est, oder 
durch den genit. nobilium. 

Arithmetif, tie, arithinetica (orum). 

Arm, adj. 1) nicht teif, pauper; a) flär- 
fer, dürftig, bem es an dem Nöthigen feblt, 
inops, egens; beitelarm mendicus; a. fein 
in egestate, inopia vivere, fthr a. in summa 
egestate esse; Imd. a. machen ad inopiam ali- 
quem redigere. b) an Etwas a., Mangel fae 
benb, inops rei alicujus ob. a re aliqua. Trop. 
eine a. Sprache oratio verbis inops ob. tenuis. 
2) unglüdíid, miser; misellus; miserandus; 
a. Pöbel plebecula. 

Arm, ber, 1) eigtl., brachium; wo bit 
Körperkraft bezeichnet wird, lacertus. Etwas 
unter bem 9. tragen sub ala portare aliquid; 
ein Kind auf ben A. tragen puerum in mani- 
bus gestare, auf die Arme nehmen in manus 
accipere; Imd. in bie Arme fdliepen aliquem 
complecti, amplecti; in Imds Armen liegen, 
flerben u. dergl. in complexu (ob. sinu) alicujus 
haerere, mori, aud) in manibus. Hiervon trop. 
fíd Symb. in die Arme werfen confugere ad ali- 
quem, conferre se in fidem et clientelam alicu- 
jus; Symb. unter bie Arme greifen, eigtl. sustinere 
aliquem, trop. sublevare, adjuvare aliquem. 
Sprichw. bie Könige haben [ange Arme longae re- 
gibus sunt manus. 2) übertr. U. eines Gewäflers, 
eines Hafens u. dergl., brachium, cornu. 

Armatur, vie, fiebe Rüſtung. 

Armband, das, armilla (Armfpange). 

Armbruſt, fiebe Bogen. 

Armee, die, fiche Heer, Kriegäheer, 

ermel, der, manica; mit Acsn verfeben 
manicatus. Sprihw. a) Smb. den Ae. ausreißen 
— ihn fehr bitten zu bleiben paenulam alicui 
scindere. b) Etwas aus bem Ae. [djütteln — 
unvorbereitet fdjreiben, aliquid effundere, ex 
tempore dicere. 

rmen» in ber Zufammenfegung (Armens 
haus, spflege, ⸗ſchule, u. f. v.) muB durch den 
genit. pauperum u. betgl. ausgedrüdt werben 
(A. teuer etwa tributum pauperibus alendis 
destinatum). 

9 rmíenudjter, der, candelabrum. 

Aermlich, adj. 1) pauperculus. 2) von 4. 
Geburt tenui loco natus; fiehe Armfelig. 

Armfelig, I. adj. 1) fiehe Arm. 2) elend, 
unglüflih, miser, infelix. 3) fdledt, gering. 
miser („erbärmlih”), tenuis; ein a. Dichter 
poeta malus, ineptus; a. Lohn mercedula. 

Armſeligkeit, die, 1) fiebe Armuth. 2) Elend, 
miseria; elende Beſchaffenheit tenuitas. 3) 
eine armfelige Sache res inepta; IM p/ur. nugae. 

Armuth, die, 1) Mangel an Vermögen, pau- 
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pertas, au) angustia rei familiaris u. bergl. 
2) flärker, Dürftigleit, inopia, egestas; 
iBettelatmutf mendicitas; trop. egestas (animi), 
inopia (im u 

rrangement, Arrangiren, fiche Einriche 
tung, Einrichten. 

Wrteft, tet, custodia; aud burd carcer 
ob. vincula. 

Urreftant, der, qui in custodia tenetur; 
captivus audj durch custodiendus (gj. B. im: 
ale X. übergeben). 

Arretiren, fiche Verbaften. 

Urrieregarbe, vie, fiche Nachtrab. 

Arfenal, das, armamentarium. 

Art, die, 1) Unterabtheilung einer Gattung, 
species; aud) in weiterer Bedeutung genus 
(Battung); alle Arten von Summer, Gefahren 
u. bergl. omnes aegritudines, omnia pericula; 
A. der Erziehung, bes Unterrichts educatio, in- 
stitutio (Vorb. I. 3.). 2) Wefen, Beſchaffenheit, na- 
tura; indoles; ingenium; das ift fo feine 9f. 
sic est ingenium ejus. 3) Weiſe, Manier, mos, 
consuetudo; ratio, modus; nad A. bet Thiere 
ferarum ritu; auf biefe 9. hac ratione, hoc 
modo, ad hunc modum; nad) feiner 9. leben 
suo instituto vivere. Auch durch quidam, 5.8. 
respublica quaedam (eine A. von). Bon anderer 
96., dissimilis; von ter 91. ita comparatus. 

Arten, nad Symb. similem fieri alicujus; 
in mores alicujus abire. 

Artienlirt, che Deutlich, SSerftántlidy. 

ttig, I. adj. 1) angenehm, gefällig, a) in 
Bezug auf das Acußere, bellus, lepidus, ve- 
nustus. b) in Bezug auf Betragen, Rebe u. dergl., 
festivus, urbanus, facetus, lepidus, scitus, 
elegans. Ganz a. Gründe ratiunculae. sj freund⸗ 
lid, zuvorkommend, comis, facilis, commo- 
dus. 3) wunderbar, mirus, mirabilis; singu- 
laris. — II. adv. 1) belle, lepide; festive, 
facete, scite. 2) comiter. 3) mire. 

Artigkeit, tie, 1) Gefälligkeit, a) in Bezug 
auf das Acußere venustas; decor, pnichri- 
tudo; forma lepida. b) in Bezug auf das Bes 
tragen und tie Rede, urbanitas, festivitas, 
lepor. 2) feutfeligfeit, Zuvorfommenbeit, co- 
mitas, facilitas. 3) — artige Worte, Gom: 
pliment; Symb. Artigkeiten fagen blanda ora- 
tione aliquem prosequi. 

Artikel, der, 1) Theil einer Schrift u. dergl. 
pars; caput; ein fürzerer audj membrum. 2) 
Gattung von Waaren, genus. 

Netitefweife, adv. membratim. 

Arznei, tie, medicamentum; medicina 
w res); remedium (als Gegenmittel gegen ein Ue⸗ 

el). Sm. eine 9. geben medicamentum ober 
medicinam alicui dare. 

Arzneikunſt, bie, medicina (sc. ars); die 9. 
treiben medicinam exercere. 

Arzneimittel, Arzneitrant, fice Arznei. 

Arzneiwiffenfchaft, die, fiebe Arzneikunſt. 

Arzt, der, medicus; 9. fein medicinam 
exercere; einen A. gebrauchen adhibere medicum. 

Aerztlich, adj. medicus; meift in der Ver⸗ 
bindung 4. Hülfe fuden, gebrauchen u. bergl. 
medicum adhibere. 

Aſche, tie, cinis; glühente 9. favilla; in 9f. 
legen incendio delere (urbem), incendere; zu 
A. machen in cinerem vertere, redigere, ebenfo 


Auch 


trop. = vernichten; gu A. werben in cinerem 
verti, aud conflagrare, comburi. 
9t(dyeufarbig, udj., *colore cineraceo, *co- 
lorem cineris gerens. 

Aldhenhaufe, ter, cumulus cineris ob. bie 
cineres; eine Gtabt in einen U. verwanteln, 
u En delere. 

e e, die, populus. 

u a omi : ; fiehe Ungeichen, Ausfiät. 

Aſſecuranz, fiche Verficherung. 

Affiftance, Affiftent, Affiſtiren, fiehe Hulk, 
Gebülfe, Helfen. 

Aft, der, ramus. 

Heftgetik, bie, etwa doctrina elegantise et 
venustatis, od. d. pulchri venustique recte 
judicandi. 

Aeſthetiſch, adj. etwa elegans; &. Sinn etm« 
sensus pulchri venustique; elegantia; à. Ge⸗ 
fühl sensus. Oft fann es butd) ars gegeben 
werden, wenn aus bem Zuſammenhange ber all⸗ 
gemeine Begriff des Wortes feine beftimmte 8e 
siehung erhält: nad &. Brundfägen entſcheiden 
judicium ad artis rationem revocare. 

ner fiebe ——— 

Aſtrolog, Aſtrologie, ſiehe 
Sterndeutung. 

ſtronom, Aſtronomie, ſiehe Sternkundiger, 
Sternkunde. 

Aſyl, das, fiche Freiſtätte; trop. perfugium. 

Atheift, der, ſiehe Bottesläugner. 

Athem, ver, anima (bie Luft, welde einge» 
atfmet wird); spiritus (Athemzug); — Atbem- 
bolen respiratio; 91. holen, ſchoͤpfen animam et. 
spiritum ducere; respirare, animam recipro- 
care; ju A. fommen respirare; aufer A., fube 
Athemlos; außer A. bringen exanimare ali- 


Sterndeuttr, 


quem; fid außer A. laufen cursu exanimari; | 


furger A. spiritus angustior; ftinfenber A. os foe- 
tidum; trop. Symb. in A. ftgen exercere aliquem. 

Athemholen, das, respirstio; spiritus. 

Athemlos, adj. exanimatus; a. werben 
exanimari. 

ete lefigtelt, die defectio spiritus. 

Athemzug, ter, spiritus; ter legte 8. 
extremus sp.; im legten A. liegen animam agere. 

FM der, aether; — Simmel coelum. 

Act erii, adj. aethereus; — himmliſd 
coelestis. 

—2— ber, athleta, ſiehe das Tat. Wörterbuch. 

thmen, I. intrans. spirare, respirare; 

spiritum ducere, reciprocare; frei a. libere 
respirare; trop. — Icben, fein spirare, esse. — | 
II. transit. 1) fiehe Ginatbmen. 2) = ausbüns 
ften, buften, spargere (odores); afflare, 3. &. 
odores afflantur e floribus. 3) trop. A) nab 
Etwas heftig ttadjten, daran benfen spirare. 
(magnum aliquod, tribunatum); flärfer anhe- 
lare (scelus); Haß a. incensum esse odio. B) ver⸗ 
ratben, äußern, spirare (omnia laetitiam spirant). 

Atmofphäre, tit, aér circumjectus (cras 
sus); coelum. 

Atom, das, atomus. 

Attentat, das, ſiehe Angriff; gemwöhnlid in 
weiterer Bedeutung, conatus impius; insidiae. 

Atteft, das, ſiehe Zeugniß. 

Atteftiren, fiche Bezeugen. 

Au, inter). au! vae! 

Auch, conj. 1) überh. etiam; quoque (jen 











Auction 


bat eine fteigetnbe, diefes nur eine verbindende Kraft; 
jmes kann fowohl einen ganzen Sag als einen ein« 
zelnen Begriff hervorheben, diefes nur einen eingels 
nen Begriff, weil e bem Worte, auf welches es fid 
bezieht, nachgefegt werden muß); — fogar vel; aud 
nur vel; a. — unb wirklich, u. in ber That et; a. 
bi Uebergängen zu Anfang eines Gates atque 
etiam. 2) insbef. A) wo von bemfelben Subjecte 
ein neues Prädicat ausgefagt wird, fann e$ bucch das 
Srenemen idem ausgedrüdt werden (Nichts ijt 
tel, was nicht auch gerecht ift nihil est liberale 
quod non idem justum); audj durch ipse quoque, 
item; accedit od. adde quod. B) wo baffelbe Prä- 
dicat von einem neuen Subjecte ausgefagt wird, fann 
& Wut) et ipse überfegt werden (auch die Stadt ocri 
war zu den Puniern übergegangen Locri urbs et 
ipsa ad Poenos desciverat). C) in Berbindung 
mit enteren Bartifeln, a) aud) nidjt, neque; 
a big du nidt ohne Kenntniß hiervon neque tu 
boc ignoras — a. weißt bu das febr gut; a. nicht 
einmal ne-quidem. b) a. wenn etiam si, wenn 
— Wt Qauptfag eine Negation enthält, blos si; wenn 
à etiamsi; wenn a. gleich quamvis, licet. c) 
«ud wohl bei Fragen, etiamne. d) bei allge» 
meinen unbeftimmten Relativen wirb es durch bie 
, (nhung cunque ausgetrüdt: wo er a. fei ubi- 
cunque est; wer (6$ a. (ci quicanque. 

Auction, bie, auctio; A. confitcitter Güter 
sectio; häufig durch hasta (fiche lat. Wörter- 
bub), 3. B. in einer 9. sub hasta publica, 
— gut 8. ftellen hastae subjicere, durch 9. verlaus 
fm sub hasta vendere; A. halten auctionem 
. facere, bekanntmachen proscribere. 

g, der tabula auctionaria. 
Auctiondmäßig, adv. auctione; sub hasta. 
Yuctiousfaal, der, atrium auctionarium. 
Andienz, die, Borlaffung, admissio; adi- 
. tus; qud) accessio; bod) befler durch Umfchr.: 
| Omt. W. geben aliquem admittere, conveniendi 
aditam dare alicui; 9(. fuchen aditum princi- 
pis conveniendi petere, bekommen admitti (adi- 
tus conveniendi mibi datur. 

anal, der, :gemadj, tas tconclave 
admissionibus destinatum. 

Anditsrium, das, 1) fiche Hörfadl. 2) = 
Zubörer, audientes; corona. 

Aue, die, pratum; campus. 

Anerochs, bet, urus. 

Anf, praep. I. mit tem dat. auf bie Frage 
wo, gewöhnlich in mit bem abl. ; wo bie Ober» 
fide eines Gegenſtandes bezeichnet wird super. 
Noch öfter aber auf andere Weife: A) durch 
ten bloßen abl., bef. wo ein Mittel ob. Werts 
yug ausgebrüdt wird: mitten auf dem Hügel 
medio colle; auf einem Pferde reiten, einem 
Bagen fahren equo, curru vehi; auf tem Lande 
ruri; auf einem Pferde figen equo insidere. 
B) vurch andere Präpofitionen, a) wo ber Aus 
gangspunct einer Thätigleit angegeben wird, ab, 
ex, de: an den Mauern lämpfen de muro 
pugnare; a. bem rechten Flügel a dextro cornu. 
b) a. bet Rebnerbühne pro rostris, pro suggestu. 

II. mit dem accus. 1) auf bie Stage wo» 
din? in mit dem accus., felten ad; a. tie 
€tafe gehen in publicum prodire; et fam auf 
mif zu ad me accessit, a. bie Gtabt zu fliehen 
ad urbem versus fugere. Hiervon uneigtl. a) 
i. 8. ein Gedicht a. Smb. ſchreiben carmen in 
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aliquem condere. b) bei Zahlenbeftimmungen 
= gegen, etwa, ad, circiter. c) bei ben Ber» 
ben collocare, ponere u. bergl. in mit bem 
abl. d) bisweilen ftebt im Lateinifchen keine 
Präpofition: a. das anb reifen rus abire; auf 
bie Erbe fallen humi cadere. So bilbli: a. 
Smb. Iosgchen petere aliquem, einen Verluſt 
u. betgl. a. fid) nehmen praestare, a. mb. wars 
ten opperiri aliquem: hierüber müffen bie Berba, 
mit melden die beutiche Präpofltion auf vet» 
bunden ift, nadgefeben werben. 2) zur Bejeich⸗ 
nung einer Veranlaffung u. bergl., gewöhnlich 
durh ben abl im Lateiniſchen: a. deinen Rath 
tuo consilio, te auctore; a, meine Gefahr meo 
periculo; a. meine Bitte that et t8 meis pre- 
cibus commotus id fecit. Auch burd) ad: a. 
das Gierüdjt von einem Kriege ad famam belli; 
felten durch propter, causa. 3) jur Angabe 
eines Verhältniſſes (bef. bei einer Bertbeilung), 
in mit bem accus.: a. ben leiter wurden je 
400 Senate vertbeilt in equitem quadriugeni 
denarii dividebantur. 4) bei Angabe ber Art 
und Weiſe, ad ob. in, gewöhnlid durch ben 
bloßen abl.: a. bicfe Weife ad ot. in hunc 
modum, hac ratione. Hiervon in Verbindung 
mit Sibjectiben unb Adverbien zur Bezeichnung 
eines Adverbialbegriffse: a. einmal simul, una; 
aufs neue de integro; auf befte optime. 5) 
bei Angabe ber Zeit, a) auf bie Frage wann? 
wo im Zateinifden gewöhnlih der bloße abl. 
ſteht: a. ben Mai will ich zu dir fommen mense 
Majo ad te veniam. Aud: a. ben Abend ad 
vesperum. b) auf bie Stage auf wie lange? 
in mit bem accus.: a. das folgende Sabr um 
das Gonfuíat fid bewerben consulatum in pro- 
ximum annum petere. 6) bei Angabe einer 
Gränze, bis zu meldet Etwas fid) erſtreckt, ad: 
bis a. ben Denar bezahlen ad denkrium solvere. 
III. adv. 1) in Verbindung mit von, wo 
e6 nicht überfegt wird: von Jugend a. a prima 
adolescentia. 2) a. und ab sursum et de- 
orsum, gehen ultro citroque commeare, ire et 
redire; die Berge a. unb ab klettern montes 
ascendere et de iisdem descendere. 3) adv. 
zur Ermunterung unb zum Antreiben, auf! age, 
agite! Glũck auf quod bene vertat! 
Unfarbeiten, 1) verarbeiten, conflcere ali- 
quid. 2) durch Arbeiten öffnen, effringere, ein 


Thor portam moliri. 
Au en, respirare, animam colligere. 
9fnfatnten, tae, respiratio. 

Anfbanen, aedificare, exstruere do- 
mum. 

Anfbanen, das, aedificatio, exstructio. 

Aufbauer, ver, aedificator. 

Anfbefinden, fib, 1) e lectulo surrexisse. 
2) wohl, bene valere. 

Anfbehalten, 1) nicht abnehmen, 3. B. den 
$ut *pilenm de capite non demere. 2) ſiehe 
Aufbewahren. 

Anfberften, rumpi, derumpi. 

An y Serv&re; asservare, con- 
servare; — heiligen condere, reponere, se- 
ponere (fructus, pecuniaria). 

Aufbewahren, das, »ung, die, conserva- 
tio; fonft nad) Vorb. I. 1. B. u. D 

Aufbewahrungsort, ter, receptaculum; 
fiebe Magazin, Speicher, Kaften u. bergl. 
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Aufbieten, 1) eigtl. jum Kriege berufen, 
evocare milites (ad arma, ad bellum); aud) 
convocare, vocare, cogere. 2) frop. anmwens 
ben: alle feine Kräfte a. omnes nervos con- 
tendere, summo studio anniti (ut aliquid 
fiat); conferre, adhibere aliquid ad aliquid; 
aud) durch excitare, excutere; feine ganze Beredt⸗ 
famfeit à. omni dicendi facultate contendere. 

Anfbieten, das, 1) convocatio. 2) tutó 
bie Verba (mit A. aller feiner Kräfte quantum 
viribus contendere potest). 

Anfbinden, 1) in bie Höhe binden, sub- 
stringere, equos. 2) auf Etwas binden, il- 
ligare (aliquem in currum). 3) trop. Smt. 
Gtmaé$ a. verba dare alicui; mendaciis one- 
rare aliquem. 

Aufbläben, I. transit. inflare, von eitler 
Hoffnung aufgeblábt vana spe inflatus. — II. 
refl. fi a., inflari; intumescere. 

Aufslafen, fiche Aufblähen. Insbeſ. parti- 
cip. anfgeblafen, trop. floly u. vergl... in- 
flatus, tumidus; aud inflatus insolentià, 
opinionibus; «a. fein jactare (venditare) se, 
werben inflari. 

Aufbleiben, 1) non cubitum ire; vigilare. 
2) offen bleiben, patere. 

Anfbleiben, das, vigilia. 

Aufbliden, suspicere; oculos attollere. 
Aufblühen, efflorescere,  fiorescere 
us u. trop.). 

nfblühen, das, nad) Worb. I. 1. B. u. D. 

Anfbohren, *forando aperire (aliquid). 

Anfbraucdhen, consumere; trop. persequi 
(1. 9. copiam exemplorum), exsequi. 

Anfbranfen, effervescere List, u. trop. 
aqua ff. ; iracundiä effervescere). ufbranfend, 
effervescens; ee vehemens (homo, ira). 

Aufbranfen, das, trop. fervor (animi). 

9fufbredjem, I. transit. a) effringere, 
refringere januam, claustra; mit Anftrengung 
moliri fores. b) einen Brief a. solvere, 
aperire, resignare literas. — II. intrans. fid) 
in Bewegung fegen, proficisci, abire; insbef. 
von einem Kriegsheere, castra movere, 
signa movere (ferre, convellere); mit ben Trup⸗ 
pen aus bem Lager a. copias ex castris educere. 

Anfbrechen, das, nad iBorb. I. 1. B. D. E.; 
eines Heeres, profectio, eines einzelnen Mens 
ſchen abitus. 

Anfbrenuen, I. transit. 1) durch Brennen 
verbrauden, comburere, consumere. 2) 
durch Brennen auforüden inurere (notam). 
— Il. intrans. flagrare; flammam concipere. 

Aufbringen, 1) in die Höhe bringen, erigere. 
Hiervon A) einen Kranfen a. aegrum levare ; ae- 
gro salutem restituere. B) ein Sind a. educare; 
nutrire. 2) berbeifchaffen, parare, comparare, 
cogere: expedire (3.8. Gelb); insbef. Truppen 
u. dergl. a. exercitum, copias, classem confi- 
cere, contrahere, parare. 3) potbringen, affer- 
re, proferre; excitare, excutere. 4) einführen, 
inducere, introducere consuetudinem, 
festos dies. 5) wegnehmen, lapern (Schiffe), 
capere, intercipere (naves). 6) reijen, irri- 
tare, irá aliquem incitare, inflammare, ira 
exacerbare animum alicujus; aufgebracht ira- 
tus, irá incensus (inflammatus u. f. w.); a. 
werden exardescere, irà inflammari. 


Auffahren 


Anfbringen, tas, «ung, die, 1) eines Edi: 
ft& expugnatio. 2) Herbeifhaffung com- 
paratio, conquisitio. Sonſt nad) Bord. I. 
1. B. D. E. 

Aufbruch, der, Entfernung, Weggang, pro- 
fectio; abitus. 

Aufbürben, Smb. Etwas, imponere, injun- 
gere alicui (onus, laborem); Smb. eine Edult 
a. culpam conferre in aliquem; tribuere ali- 
cui aliquid. 

S nfbünmen, einen Yluß objecto aggere 
fluvium coercere. 

9(nfbeden, 1) ale Dede aufbreiten, ster- 
nere (mensam linteo mit — belegen). 2) von 
bet Dede befreien, detegere ob. retegere. 
&perire; — entblößen nudare. Insbeſ. trop. 
= offenbaren aperire, detegere (occulta, frao- 
dem); rerratben prodere. 

Anfdrängen, fib, inferre se, intrudere se. 
objici (metus objicitur animo); ein Gedanke bring: 
fi mit auf cogitatio animum meum subit. 

Unfdringen, 1) Imd. Etwas, obtrudere 
alicui aliquid; inurere (leges). Smébef. ref. fd 
a., Obtrudere se alicui; offerre se alicui; 
Imd. bie Ueberzeugung a., daß u. f. w. facere 
ut aliquis putet etc. 2) fiehe Wufbrüngen. — — 

Auforä eR, 1) durh Drüden auf ehe. 
Anderes bringen, imprimere aliquid rei ali 
cuj od. in re aliqua (jy. 3B. sigillum anulo 
in cera) 2) durh Drüden öffnen, z. 8. et 
Thür, fores moliri, vi aperire. 

Anfeinander, als adv. ordine; dein 
ceps; continuo. Häufig durch continuo: 
(gwei Könige a. dno reges continui) In der 
Verbindung mit Verben wird es burd) bie pré 
pofition con, alius super alium ob. invicem 
ausgebrüdt: a. bauen z. B. Stodwerfe alis 
super alia tabulata imponere; a. binden 
colligere; a. fahren corruere, concurrere; 
a. fallen collabi, feinblid concurrere, com 

di; a. folgen se invicem excipere; *. 
egen aliam. rem super aliam ponere; àc 
cumulare; a. rennen concurrere; a. fetu, 
ficbe a. legen; a. ftoßen a) von Berjonen, 
convenire. b) von Sachen collidi. 

Aufeinanderfolge, die, continuatio; series; 
consequentia. 

Aufenthalt, ver, 1) das Verweilen, com- 
moratio; mansio; im Auslande peregrins 
tio; — Wohnen habitatio; mein A. bier mut 
von kurzer Dauer feit non diu hic commorz 
bor. 2) Aufenthaltsort, sedes; domicilium, 
domus; feinen A. irgendwo nehmen sedem & 
domicilium in loco aliquo collocare, alicubi 
considere. 3) Berzögerung, Qinberni$, mors; 
sustentatio; impedimentum; feinen 2. leiten 
differri non posse; cunctationem non recipere. 

Au enthaltSort, der, fiehe Aufenthalt 2. 
Anferlegen, fiche Auflegen. 

Auferftehen, ab inferis excitari; ad vitam 
redire. 

Auferweden, einen Zobten, mortuum ab 
inferis excitare (revocare). 

valet iehen, íiebe Erziehen. 

An e 


en, comedere, consumere 3li 


quid. 
Auffahren, 1) fid ſchnell in bie Höhe bc 


wegen, evolare; ascendere, sublimem abire; 


Auffahrend 


in altum tolli. Inöbef. a) = auffpringen ex- 
silire (de sella), prosilire (e lecto, ab sede). 
2) trop. irä efferri; exardescere. 

Kulfahrenb , adj. praeceps ad iram; ve 
hemens. 

Auffalen, 1) eigtl. auf Etwas fallen, in- 
cidere rei alicui ob. in rem aliquam; von 
Geſchoſſen accidere. 2) trop. A) einen ftarfen 
Cintud machen, gravius movere ob. afficere 
aliquem; e& fällt mir Etwas febr auf gravius 
commoreor re aliqua; — bie Verwunderun 
sms erregen aliquis admiratur aliquid. BJ 
ın bit Augen fallen, conspici; insignem ob. 
conspicuum esse. 

Auffallend, I. adj. — einen unangenehmen 
Cintrud madjenb, molestus, gravis; — aufetots 
tatfió, insignis, mirus, conspicuus; Gtwas 
t finten re aliqua commoveri, mirari aliquid. 
— II. adv. mirum in modum; mirifice. 

tal — fíebe Auffallend. 

Wuffauget, excipere (aliquem moribun- 
dum Imd. im Yale, sanguinem paterä das Blut 
in einer Schale; auch speculatorem, turmas equi- 
tam); intercipere (pila hostium, literas). 

Anffaffen, 1) aufgreifen, excipere, compre- 
bendere aliquid. 2) trop. mit den Sinnen ob. bem 
Serflande wahrnehmen, sensibus percipere 

iguid, mente comprehendere aliquid. 

uffafſung, bie, cognitio; cogitatio; per- 
eeptio animi; bie herlömmliche A, der Götter 
tatatae perceptaeque cognitiones deorum; 
Mile 91. celeritas percipiendi. 

Auffaſſungskraft, bie, «vermögen, das, vis 
pereipiendi; cogitatio; fhnelle X. celeritas per- 
epiendi; von fdnellet 91. cogitatione celer. 

Auffaſſungsweiſe, fiche Auffaſſung. 

Auffinden, reperire (quaerendo), inve- 
sügare aliquid. 

ufſiſchen, excipere aliquid. 

Anffladern, fiebe Aufflammen. 

fManmen, I. intrans. exardescere; 
infammari. — II. transit, fiebe Entflammen. 

—2 ſiehe Auffliegen. 

Auffliegen, 1) eigtl. evolare, subvolare; 
iis se levare. 2) uneigtl., von [eblofen Dins 
an, a) sublime ferri, in altum tolli. b) fid 
ful öffnen subito aperiri. 

"s ‚der, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Au sehen, provocare (ad pugnam, ad 
jmicandum), invitare (ad ludum u. bergl.) 
iisdem; vocare (urbem ad deditionem). 
3xbe. — arf ermahnen u. bergl. auctorem 
se alicui rei alicujus ob. ut faciat aliquid, 
iortari, ex citare aliquem (ad pugnandum, 
z abeat), postulare (ab aliquo ut faciat ali- 
sd); jubere; denuntiare (alicui ut etc.). 
"hafforberu, das, «ung, die, provocatio; 
n"uatjo, hortatio, postulatio; auf meine U. 
Str es me hortante (auctore, postulante) id 
keit, A. finden excitari atque adjuvari. 

Auffeefien, | comedere," consumere 


ptem. 

Auffriſchen, 1) fiebe Anfrifhen. 2) er⸗ 
ttu, renovare (picturam); trop. dus Ans 
kılm an Etwas a. memoriam rei alicujus 
TMintegrare. 3) ermuntern, excitare, incitare 
latimos militum). ; 


Anffrifchen, das, "mug, die, 1) fiche Aufri⸗ 
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fhen. 2) Erneuerung, renovatio, instaura- 
tio. 3) Aufmunterung incitatio. 

Aufführen, 1) eigtl. a) in bie Höhe führen, 
evehere. b) auffáufen exaggerare. c) aufs 
bauen exstruere, aedificare (domum); ex- 
citare — u. dergl.). 2) öffentlich vor⸗ 
ftellen, a) anftellen, ein Schaufpiel, edere ot. 
dare spectaculum, ludos; agere fabulam. b) 
vorführen ducere (aliquem in triumpho); 
transvehere. 3) anführen, nennen, afferre, 
proferre; commemorare; Etwas in Rechnung 
a. aliquid in rationem inducere; einen Zeugen 
a. testem producere. 4) ref. fif a., se ge- 
rere (bene, male u. bergl.); als ein Bürger 
pro cive se gerere. 

Aufführung, tie, 1) eines Gebäudes ex- 
structio, aedificatio. 2) eines Schaufpiels, 
durch das Verbum (die erſte A. tes Stüdes füllt 
in ba8 zweite Jahr ber 90. DI. haec fabula 
primum acta est anno secundo Ol. XC.); = 
das Schaufpiel spectaculum; zur dramatifchen A. 
bringen in scenam inducere. 3) Erwähnung, 
mentio, commemoratio. 4) Betragen, vita; 
mores; gute, ſchlecht 9. morum probitas, 
improbitas. 
enr denuo implere, replere (aliquid). 
üttern, groß füttern, nutrir e(pullum). 
gabe, die, 1) Aufgebung, deditio, tra- 
ditio, arcis; nah U. ber Burg arce dedita. 
2) aufgegebene Arbeit, pensum; opus; eine 
A. zur Beantwortung quaestio oder quod po- 
situm est (eine 9I. geben quaestionem proponere 
od. ponere, löfen explicare od. durch perficere, 
muneri satisfacere). Uneigtl. partes, mu- 
nus; propositum; eine fchwierige U. res diffi- 
cilis, magna; id halte es für meine 9f. meum 
esse puto od. id ago ut etc. 

Aufgang, ber, 1) Exfcheinen, der Himmels⸗ 
förper, ortus; bei U. der Sonne sole oriente, 
nad) bem X. der ©. sole orto. 2) der Drt, mo 
man binaufgeht, ascensus. 

Aufgeben, 1) a) fiche Ucbergeben, Abliefern. 
b) fiche Auftragen. 2) fahren laffen, dimit- 
tere (imperium, oppugnationem, oppida, ar- 
tem, usum alicujus, libertatem); deponere 
(consilium, odium, amicitiam alicujus, cau- 
sam alicujus); abjicere (rem institutam, 
spem, cogitationem de aliqua re, amorem 
alicujus); relinquere, desistere; deserere 
(disciplinam, oppugnationem); Smb. zu Liebe 
etwas a. cedere, condonare alicui aliquid. Ines 
bej.: fein Recht a. cedere ob. decedere suo jure, 
ebenfo feine Beſitzungen cedere. possessionibus; 
ein Amt a. abire ob. se abdicare munere, depo- 
nere munus; eine Sache, eine Berfon a. — an ihr 
verzweifeln desperare de re aliqua ob. de ho- 
mine aliquo, aud) rem, hominem; spem abjicere 
de re aliqua; cinen &tanfen a. desperare de 
salute aegri, bet aufgegeben ift desperatus; ben 
Geiſt a. animam, extremum spiritum, vitaın 
edere. 3) befehlen, auftragen, praecipere, 
mandare alicui aliquid, eine Arbeit injun- 
gere, imperare alicui aliquid. 4) aufftellen, 
ein Näshfel, eine Frage u. bergl. ponere, pro- 
ponere aenigma, quaestionem. 

Unfgeben, das, «img, die, eines Amtes, ab- 
dicatio; 9I. tet Hoffnung desperatio. Gorft 
nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
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—2* en, ſiehe Aufblaſen. 
Aufgebla enheit, bie, animus inflatus et 
tumens; superbia inanis; fastus. 

Aufgebot, das, 1) Befehl pergufommen (gum 
Kriege), evocatio (militum); convocatio po- 
puli Romani; ein allgemeines U. ergeben Iaffen 
canctos cives ad arma convocare. 2) die Aufs 
gebotenen evocati. 

Aufgebunfen, Fr tumidus; a. fein tumere. 

Anfgehen, 1) fid in die Höhe bewegen, tolli, 
se attollere; surgere. In weiterer Bebeutung 
a) in Slammen, in 9taudj a. incendio defla- 
grare, flammis absumi, incendio deleri. b 
von Pflanzen, heranwachſen, enasci, exire. c 
fihtbar werden, von KSimmelslörpern, oriri, 
exoriri. Hiervon trop. t8 geht mir ein Licht 
auf jam rem intelligo. 7 geöffnet werben, 
&periri, patefieri. Hiervon: ber Knoten gebt 
auf nodus solvitur, bas Qi8 glacies solvitur; 
trop. bit Augen geben mir auf jam rem per- 
spicio, omnia clara mihi fiunt. 3) verzehrt, 
berbraudjt werben, absumi, consumi; a. fufs 
fen impendére, viel Geld pecuniam profun- 
dere. ZYop. gang in Etwas a. totum esse in ali- 
qua re. 4) in bet Rechnung, Nichts übrig blei⸗ 
ben, nihil reliqui facere; biefe Dinge gehen ge» 
gen einander auf haec inter se paria sunt. 

Anfgeben, bas, fitbe Aufgang. 

Anfgellärt, fiebe Aufflären. 

Aufgelb, bas, 1) — Ngio, collybus, ale 9f. 
pro collybo. 2) arrhabo ob. arrha. 

Wu[gelegt, adj. ju Etwas, promptus, pa- 
ratus, alacer (ad aliquid); nicht a. fein abhor- 
rere a re aliqua. 

Sufgerümmt, adj. hilaris; laetus, ala- 
cer; a. Wefen hilaritas, alacritas. 

sfgeräumtheit, die, hilaritas, alacritas. 

Anfgeregtheit, fiche Aufregung. 

Aufg f, adj., resimus (nasus). 

Anfgewedt, adj. alacer; ein a. Kopf inge- 
nium alacre, sollers, promptum. 

Aufgewecktheit, die, ingenium alacre, promp- 
tum, sollers. 

Anfgiehen, infundere (ceram tabulae); 
aud) affundere. 

: Mufgieien, das, «ung, die, nad) Vorb. I. 1. 

u. D. 


Aufglimmen, ignescere; trop. der Krieg 

gl. auf bellum renovatur. 
Aufgraben, 1) durch Graben erhöhen (fo- 
diendo) exaggerare (terram). 2) Berausgtaben, 
effodere aliquid. 3) durch Graben öffnen, 
fodere puteum. 

Anfgraben, das, fossio; am beften nad 
Vorb. I. 1. B. u. D. 

Aufgreifen, comprehendere, deprehen- 
dere aliquem; = auffangen excipere, inter- 
cipere; einen Zlüdtigen a. retrahere (redu- 
cere) fugientem. Trop. a. (in Imbs Rebe) ap- 
prehendere. 

Anfgreifen, das, comprehensio. 

Aufgürten, 1) in tie Höhe gürten, succin- 
gere (tunicam). 2) losgürten, discingere tuni- 
cam. 

Wnfgng, der, 1) abstr. nad Worb. I. 1. B. 
D. u. E. 2) concr. quod infunditur. 

Aufbaben, 1) transit. A) auf dem Kopfe har 
ben, capite aliquid gerere. B) als Pflicht, 
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Auftrag haben, sustinere munus; aliquid 
mihi imperatum. 2) impers. e$ bat Etwas auf 
fi, interest, refert (multum, parvi). 

Aufbaden, pastinare terram. 

Aufhalten, I. transit. 1) hemmen, urit 
halten, a) Smb. morari, retinere aliquem; 
tardare, retardare aliquem; moram fa 
cere alicui; damit ich dich nicht linger a. ne 
te amplius teneam; mit leeren Morten, mit 
fhönen Qoffnungen Symb. «., ftebe Hinhalten. b) 
eine Sache a. tardare, morari aliquid; mo- 
ram afferre, facere, objicere rei alicui; tit 
Flucht des Seinbes a. reprimere fugam hostium; 
sustinere (equos incitatos); — in die Länge ziehen 
ducere, trahere aliquid. 2) offen halten: das 
Thor ift aufgehalten worden porta nondum clausi 
est. — II. intrans. 1) feine Bewegung jucüd: 
halten se sustinere, se reprimere. 2) derwei⸗ 
len, morari, commorari, versari, vivere 
in loco aliquo; als Reiſender bei Symb. ſich «. 
deversari apud aliquem; — wohnen habitare, 
sedem od. domicilium habere. Uneigtl. bi 
Etwas fid a. (fd lange damit befhäftigen) im- 
morari rei alicui; morari, haerere in re ali- 
qua; bei Etwas fid) zu lange a. longiorem esse 
in re aliqua. 3) fid) über Etwas a. repre- 
hendere, perstringere, ridere aliquid. 

Anfbalten, das, «ung, die, 1) Verzug, mora; 
cunctatio. 2) 3utüdbaltung retardatio. 

nfhängen, 1) eigtl. suspendére (aliquem 
de ob. in arbore, nidum tigno, columbam a 
malo, oscilla ex pinu); fid a. vitam suspen- | 
dio finire. 2) trop. Smb. Etwas a. a) auf: 
dringen obtrudere alicui aliquid. b) etm 
Unmahres glauben machen imponere ob. verba 
dare alicui; mendaciis onerare aliquem. 

Aufbängen, das, suspendium. 

Aufbauen, 1) transit. incidere, dissecare 
(aliquid). 3) intrans. losfdjlagen auf Giwat, 
caedere, ferire. 

Aufhäufen, transit. cumulare, coacer- 
vare (jufammenhäufen), exaggerare aliquid; 
fib a. accumulari, exaggerari. | 

Aufhäufung, bie, exaggeratio; coacer. 
vatio. 

—2 der, durch Umſchr. nach Borb.1.1.E 

Anfheben, 1) in ble Höhe heben, tollere. 
extollere, levare, sublevare aliquem ete 
aliquid; die Hände gegen ben Simmel a. tollere 
manns ob. supinas tendere manus; den €t»d, 
die Hände gegen Symb. a. (krohend) beculum, 
manum alicui intendere (od. baculo sublato 
alicui minari) 2) aufbewahren, servare, 
asservare, condere aliquid; gut aufgehoben 
fein bei Imd. bene depositum esse apud ali 
quem. 3) gefangen nebmen, capere, exc- 
pere, intercipere, comprehendere aliquem. 
4) in feinem Sortgange unterbrechen, a) ee 
tollere; eine Belagerung a. solvere obsidi 
nem, eine Verfammlung dimittere contionem, 
senatum, cine linterrebung colloquium dirimere. 
b) abſchaffen, Bbefeitigen, tollere (aliquid 
abrogare, abolere (legem u. dergl.), tfeilmei 
ein Gefe& derogare legi oder aliquid de lege 
rescindere (instituta alicujus, pactiones, d 
cretum) ; solvere, dissolvere (societatem, dis 
plinam, amicitiam); einen Streit a. litem co 
ponere. 5) ref. fif «. se extollere, sarge 
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Aufheben, tos, ‚ung, bie, 1) Heben in bie 
Hoͤhe, Tallevatio; am beften nach Vorb. I. 1. 
B. u. D. Hiervon — Rühmen, Prahlen, jacta- 
tio, venditstio; trop. a) viel 9 von Etwas 
maden jactare, in majus augere, magnifice 
laudare aliquid. 2 — fánm, Spectalel, tur- 
bae, tragoediae. 2) Berwahrung, nad Vorb. 
I.1.B. wu D. 3) Ergreifung comprehen- 
sio. 4) Abfchaffung, sublatio; abrogatio; 
nad 8. jenes Gefetes sublata illa lege. 
Aufbeften, 1) affigere aliquid rei alicui. 


2) trop. fiehe Aufhoͤngen 2. b. 
Kuffeitern, 1) eiatL Tserenare, faſt nur 
ref, 4. B. der Himmel heitert fid auf coeli 


serenitas redditur, oder impers. disserenasecit. 
2) trop. hilarare aliquem; das Geficht a. 
frontem explicare. 

Aufheiterung, die, 1) eigtl. coeli serenitas. 
3) trop. relaxatio animi; hilaritas. 

Aufhelfen, 1) eigtl., in die Höhe helfen, le- 
vare, sublevare, erigere aliquem; fid) a. 
se in pedes excipere; surgere. 2) beiftehen, 
levare, juvare, sustentare aliquem; rebns 
aliejjus prospicere, consulere; einer Cade 
4. subvenire, consulere rei alicui; bem berabges 
temmenen Staate a. reipublicae afflictae mede- 
ri; ten iBermágentumftánben a. fortunis mederi. 

Aufhellen, 1) eigtl. lucem afferre rei ali- 
eu; ber Himmel hellt fij auf lux coelo redit 
oder coeli serenitas redit. 2) trop. beutlich 
ueben, illustrare, explanare aliquid; lu- 
«em afferre rei alicui. 

Aufhellung, die, illustratio, explanatio; 
fent nad) Worb. I. 1. B. u. D. 

Aufhetzen, 1) eigtl. excitare (feram). 2) 
tj, incitare, concitare, irritare, accendere 
aliquem. 

Aufhetzen, tos, «ung, die, concitatio, 
irritatio. 

Aufhetzer, ver, concitator (seditionis qum 
Aufruhr). 

Aufhorchen, auscultare; aures arrigere. 

Aufhören, 1) act. von Etwas nadjlaffen, de- 
sinere (aliquid facere); desistere (itinere, 
" defensione): absistere (a bello); finem fa- 
cere (scribendi); auf einige Zeit intermittere 
(aliquid). 2) pass. ein Ende nehmen, finem 
habere, capere; quiescere, conquiescere 
(tr Krieg wird a. bellum conquiescet); bie 
Ktankheit hört auf ınorbus abit. NB. Oft wirb 
tr Begriff diefes Verbums burd) die praep. de 
m qufammengefeeten Verben ausgebrüdt: a. gu 
Iriegen debellare, zu fámpfen decertare. 

Aufhören, das, finis; fonft durch bie Verba; 
ehne 9. continenter, perpetuo. 

Aufhüllen, fiche Enthüllen. 

Aufhüpfen, exsilire, exsultare, vor 8reube 
Aodio. 

Nufjagen, 1) ein Thier, einen Feind, exci- 
tıre feram e cubili; aliquem de sede. 2) 
jebe Auftreiben. 

Aufjammern, fiebe Sammern. 

Auftanf, ber, coémptio. 

Auflanfen, cosmere aliquid. 

An , der, qui aliquid coémit; emptor. 
imen, germinare, pullulare, auch uͤber⸗ 
heupt enasci, provenire. 

4 ‚hiare. 
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Sinffidreu, 1) fiche Aufpeitern. 2) deutlich 
machen, illustrare aliquid; bie Sache hat fid 
aufgeflärt res jam clara (luce clarior) est, 
jam rem omnem perspicimus. 3) Imd. befs 
(ee Einſicht beibringen, docere, erudire ali- 
quem. Nufgellärt, doctus, eruditus, oder 
peritus, prudens. 

Aufllärung, bie, 1) act. A) des Wetters, 
serenitas. B) Grflárung, explanatio. 2) pass. 
das Aufgeklärtſein, doctrina, eruditio; aud 
== Bildung humanitas; bei fortgerüdtet U. 
quum longius progressa est eruditio. 

Aufkleben, fiebe Antleben. 

Aufklimmen, eniti in locum aliquem. 
üpfen, fiebe Aufhängen. 

Auflochen, I. transit. recoquere. — II. 
intrans. effervescere. 

Auflömmling, der, fiebe Gmportómmling. 

Auftommen, 1) in die Höhe fommen, sur- 
gere, exsurgere; se erigere ob. sublevare; 
aus einer Tiefe emergere (ex flumine, de pa- 
lude). 2) aufmadjfem, von Bflangen, prove- 
nire, nasci. 3) trop. A) von einer Krankheit 
&, convalescere ex morbo; ex incommoda 
valetudine emergere, assurgere. B) in gute 
Umfinde fommen, crescere ob. efflore- 
Scere opibus, dignitate, auctoritate u. bergl. 
Symb. nicht a. laffen impedire quominus aliquis 
opibus etc. crescat. Symb. a. machen, fiebe Auf⸗ 
helfen. C) gemóbnlid) werden, in consuetudi- 
nem venire; vulgari, in vulgarem usum recipi. 

9luffontmen , tas, 1) Qeteiben, successus. 
2) Genefen, nad) ®orb. I. 1. B. u. D. ob. dur 
salus (an Smbé 91. zweifeln de salute alicujus 
desperare). 3) Utfprung origo. 

9 nffraten, eine Wunde refricare vulnus; 
bit Erde a. terram scalpere. 

Anfländigen, renunciare (alicui socie- 
tatem). 

Aufkündigung, tie, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Aufladen, cachinuare oder cachinnum 
tollere. 

Anfladen, imponere (sarcinas jumentis); 
onerare (aliquem aliqua re Smb. mit Etwas 
beladen). Smb. eine 2aft a. onus alicui injungere, 
trop. fid) Haß a. odium suscipere. 

Auflage bie, 1) tributum; vectigal; fiehe 
Abgabe. 2) fiebe Abdruck. 

uflaners, insidiari ob. insidias tendere 
alicni; aucupari (occasionem). 

Auflauern, das, nah Vorb. I. 1. B. u. D. 

Auflauf, der, concursus, concursatio; ein 
wilder und lärmender tumultus. 

Auflanfen, 1) fiebe Unlaufen. 2) trop. a) 
aufichwellen, intumescere. b) tadjfen, crescere, 
augeri. 

uflaufen, das, incrementum, auctus; fonft 
nad Vorb. I. 1. D. 4. E 

Auflaurer, ber, insidiator. 

Anfleben, reviviscere; in vitam redire. 

Aufleben, das, reditus in vitam; (onft nad 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Aufleden, lingere (aliquid). 

Anflegen, 1) eigtl. imponere (alicui ma- 
nus, onus) 2) trop. zu Etwas verpflichten, 
imponere, injungere, imperare, irrogare 
alicui multam, supplicium. Intbeſ. particip. 
Aufgelegt, ſiehe biefen Artitel. 
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Anflehnen, ref. fid a. 1) eigtl., incumbere 
rei alicui ob. in aliquid, niti re aliqua. 2) 
trop. gegen Symb. fid) a. detrectare imperium 
slicujus; deficere ab aliquo. 

Anflehnen, tas, «ung, die, nad) Vorb. I. 1. 
B. u. D.; trop. contumacia, defectio. 

Fa agglutinare aliquid rei alicui. 

Auflefen, legere, colligere aliquid. 

Anfliegen, 1) eigtl. incubare rei alicui; 
inniti re aliqua, impositum esse rei alicui. 
2) obne &bátigfeit fein, vacare, otiosum esse. 

Auflockern, einen 9lder mollire agrum. 

Auflodern, exardescere. 

Auflöäbar, adj. dissolubilis. 

Auflösbarfeit, die, nad) «Borb. I. 1. B.: tie 
U. eines Gegenftantes zeigen ostendere, rem 
dissolvi posse. 

Auflöſen, 1) Iöfen, solvere, dissolvere 
(nodum, erines). 2) in feine Theile trennen, 
dissolvere aliquid. Hiervon A) flüffig machen, 
@is u. dergl. solvere. B) trop. &) aufgeloͤſt 
werten, solvi, dissolvi, — untergehen, interire, 
mori; in Trauer u. bergl. luctu confici. b) eine 
Sreundfchaft u. bergl. a. dissolvere (dissuere) ami- 
citiam (ebenfo societatem); eine Verbindung a. 
conjunctionem dirimere; eine Armee a. exer- 
citum dimittere. c) einen Zweifel a. dubita- 
tionem tollere. d) eine $rage a. quaestionem 
solvere. 3) ref. fid) a. solvi, dissolvi. 

Auflöfnung, die, 1) solutio; dissolutio; ein faft 
der A. nabes Reich regnum fractum et prope 
dissolutum. 2) trop. a) = Erklärung expli- 
catio. b) = Sob obitus, mors. 

Anflöslich, fie Auflösbar. 

9infmadjen, 1) öffnen, aperire, reclu- 
dere (portam); ein Buch a. evolvere librum. 
2) ref. s)surgere (electo u. bergl). b) 
fi auf den Weg maden, se in viam dare; 
proficisci; aud) se effundere; ingredi iter (aud) 
trop. aggredi rem aliquam). 

Aufmarfdiren, acie instructa procedere; 
aufmarfdjitt fein in acie consistere; a. faffen 
educere milites in aciem, instruere aciem. 

Aufmauers, exstruere, aedificare (murum). 


Anfmerlen, animum advertere;atten- 
dere aliquid; = auf Smb. hören audire ali- 
quem. 

Aufmerlen, das, «ung, die, attentio. 

Anfmerkiam, I. adj. 1) tigtl. attentus; in- 


tentus; curiosus; a. ftit animum attendere 
(ad aliquid); diligenter videre, inspicere; Symb. 
auf Etwas a. maden animum alicujus ad ali- 
quid advertere, monere aliquem aliquid, prae- 
cipue commemorare. 2) ber fid) gegen Smb. ob. 
Andere verbindlih beträgt, officiosus; plenus 
officii; comis. — II. adv. 1) attente; animo 
attento; diligenter. 91. zubören, auscultare. 2) 
officiose; comiter. 

Aufmerfiamleit, bie, 1) animi attentio; häu⸗ 
figer animus attentus, intentus; — Gorge 
cura; bie 91. binlenfen auf admonere, commo- 
nere, commonefacere de ob. mit neutr. pron., ob. 
mit genit.; Gegenſtand allgemeiner A. werden om- 
nium oculos animosque in (ad) se convertere; 
Imds A. auf fib lenken convertere aliquem in se; 


enten animum in rem aliquam intendere. 
illiges Betragen gegen Andere, officium; 


Aufopfern 


Imd. U. erweifen colere et observare aliquem; 
studere od. operam dare alicui. 

Anfmeſſen, fiehe Meſſen. 

An tern, 1) munter machen, excitare 
aliquem e somno. 2) aufrichten, recreare, eri- 
gere (maerentem). 3) antrtiben, hortari, 
adhortari, cohortari (bef. vom Belbberen), 
excitare aliquem (ad aliquid faciendum ott 
ut id faciat). 

Anfmunterung, die, 1) abstr. A) aus dem 
Schlafe, excitatio. B) Aufheiterung, recreatio; 
nad) Vorb. I. 1. B. D. E. C) hortatio, ad- 
hortatio. 2) coner. was Smb. aufmunted, 
incitamentum, stimulus. 

Aufnähen, assuere aliquid rei alicui. 

Aufnahme, die, überhaupt nach Vorb. I. 1. B.D. 
E. Snébef. 1) a) = Zulaffung, aditus; 9. in cin 
Haus hospitium, bei Symb. 9I. finden hospitio ali- 
cujus accipi, gefunden haben hospitio alicujus 
uti; A.gewähren recipere. b) U. eines Buchs u. 
betgl., Urtheil darüber judicium; eine gute X. fin 
ben bene, honorifice excipi. c) A. in eine Familie 
adoptio, in ein Collegium cooptatio. d) Borgen, 
mutuatio. 2) Zunahme, incrementum. Hiervon: 
in A. fommen a) probari, celebrari. b) zunehmen 
crescere, augeri; in 9. fein florere, vigere. 

Aufnehmen, 1) in bie Höhe nehmen, tol- 
lere. 2) ausmeflen metiri. 3) fdriftlid auf: 
fegen perscribere. 4) a) = borgen mutuam 
sumere pecuniam ab aliquo; versuram facere 
ab aliquo. b) — Gelb heben, fid auszablen 
laffen, accipere, sibi solvendam curare pecu- 
niam. 5) zu fid) nemen, excipere, recipere 
(bef. mb. der Hülfe unb Schuß fucht) aliquem; ac- 
cipere (aliquid ob. aliquem bene, male). Hiervon 
A) mit bem Gift a. mente comprehendere (com- 
plecti) aliquid, imbibere animo; aud butb 
prosequi: das Heer nahm bie Unrebe mit gre 
Ber Wreube auf exercitus adhortationem mira 
alacritate prosecutus est. B) Smb. in tit 
Ctabt a. recipere aliquem in urbem, in fein 
Haus domum suam, in bie Mitte bes Zu 
ges in medium agmen, in feine Freundſchaft 
in amicitiam suam (aud) ad amicitiam suam 
ascribere), a[6 Bürger in civitatem (aud) civitati 
ob. in civitatem ascribere, in civitatem ascis- 
cere), in ein Gollegium cooptare, in feine Familie 
adoptare, in einen Bund aliquem ad foedus asci- 
scere, in eine Gefellfchaft in societatem assu- 
mere. 6) auslegen, exfláren, accipere aliquid 
in bonam ob. malam partem; qut a. aequi boni- 
que facere; aliquid bene, male interpretari. 7) 
auf fid) nehmen, übernehmen, suscipere nego 
tium u. bel. 8) e$ mit Smb. a. a) cum aliquo 
in certamen descendere, certamen ingredi. b) 
parem esse alicui, non inferiorem esse aliquo. 

4 — das, »ung, bit, ſiehe Aufnahme. 

Aufnehmer, der, receptor; ſonſt nach Vorb. 

1. E 


Aufnöthigen, fiehe Auforingen. 

Aufopfern, 1) dem Untergange Preis geben, 
perdere aliquid; Smb. a. caedi (morti) ob- 
jicere aliquem; fid), fein geben für das Bater- 
land a. vitam (animam) pro patria profun- 
dere, pro salute patriae se morti offerre 
(mortem oppetere, sanguinem effundere) 2) 
uneigtl. A) Etwas von feinem Rechte a. paulu- 
lum de jure suo decedere; Ewwas tem allge⸗ 


Aufopferung 


meinen Segen a. posthabere aliquid saluti pu- 
bicae; mb. Etwas a. permittere, condonare 
slicni aliquid; feine Würde nicht a. de statu 
dignitatis suae non decedere; einen Vortheil 
& malle commodo aliquo carere. B) wibmen, 
vovere addicere alicui aliquid; uneigtl. dare, 
impendere. 

9ufopferumg, tie, 1) = Tödtung, cae- 
des, mors. 7 Verluſt, damnum; jactura. 
Eon nab Vorb. I. 1. B. u. D. 

infpeden, I. transi. fiebe Aufladen, Auf⸗ 
Puren. — II. intrans. feine Sachen zuſammen⸗ 
vadın, sarcinas ob. vasa colligere. 

Aufpafſen, Etwas paſſend machen, aptare 
sliquid rei alicui. 

zipanen, ſiehe Aufmerken, Auflauern. 

Aufpaſſer, der, ſiehe Sinflauter. 

Aufpfählen, fiche Pfählen. 

Anfpflanzen, erigere; eine Sahne u. vergl. 
signum extollere, vexillum proponere. 

Anfpflüägen, arando eruere aliquid. 
Aufplagen, rumpi. 

Wn ügen, imprimere aliquid rei alioui. 
Aufprallen, fiche Anprallen. 
Aufputz, ter, fiebe qus. 

An 1) pu&m, ornare, exornare 

go 2) wieder fäubern repurgare aliquid. 
fpugen, dat, exornatio; fonft nad 
Serb. I. 1. B. u. D. 

Aufguellen, 1) scatere, scaturire. 2) 
&be Auffchwellen. 

Aufraffen, raptim colligere, arripere 
ilquid; eine aufgeraffte Armee exercitus tu- 
maltuarius. 2) ref. fif a. a) eigtl. celeriter 
surgere; prolapsum assurgere; bom fager 
corripere corpus e lecto; b) trop. fid) erholen, 
tecreari, se reficere; vires recipere. 

Anfragen, fiche Gmportagen. 

Aufräumen, 1) in Orbnung bringen, dispo- 
kere, suo loco reponere, in ordinem redigere 
(mnia, singulas res). 2) wegſchaffen, a) in 
anem Haufe a. — es ausplüntern, diripere do- 
Gum. b) unter den Seinten a. stragem ho- 
sium facere. 3) Anfgeräumt, fiebe biejen Artikel. 

Aufrechnen, fiebe Sufammenrednen, Herrech⸗ 
wn. 






= 


Aufrecht, adj. und adv. rectus, erectus; 
t. bleiben rectum assistere. a. erhalten a 
dul sustinere ober sustentare aliquid; 
trop. a. etfalten fein Recht jus suum tenere (contra 
Liquem). b) verhüten, daB Etwas qu Brunde 
i sustinere, sustentare, tueri (valetudinem, 
renpublicam , amicos); fein Anfchen, feine 
Eütte a. tueri auctoritatem, dignitatem. 

Aufrechterhalten, das, «ung, bie, am beften 
*5 Borb. I. 1. B. D. E. 

Unfreden, fiche Bereten, Aufbinden. 

WNafregen, 1) excitare, concitare, in- 
dum aliquem oder animum alicujus, libidi- 
nem. 2) in Erinnerung bringen, fiehe Anregen. 

Aufregung, die, 1) act. incitatio, con- 
citatio. 2) pass. Aufgeregtfein, animus inci- 
tatus, ſtärker perturbatio, motus animi, impe- 
tus animi; = untubige Bewegung ber Gemiütber 
motus animorum, concitatio. In A. commo- 
ns, in großer A. commotus perturbatusque. 

, 1) eigtl. atterere. 2) trop. ver- 
ntdten, wegtaffen, a) von Krankheiten und bergl. 
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absumere, conficere, consumere (mul- 
tos homines). b) von Perfonen, caedere, 
trucidare, occidere; bie $einde a. hostes ad 
internecionem caedere. 

Anfreibung, die, — Wegraffung occidio, 
internecio. 

Aufreißen, 1) von einander reißen, scin- 
dere, discindere (vestem); trop. bie Augen a. 
cum admiratione et stupore aliquid intueri. 
2) herausreißen, eruere. 3) in bie Höhe jit» 
ben, sublime rapere aliquid. 4) einen Riß von 
Etwas zeichnen, formam rei alicujus lineis de- 
scribere. 5) ref. fid) a. a) scindi. b) fid) aufs 
taffen, fiehe Aufraffen. 

Aufreiten, justo ordine provehi; transvehi. 

Aunfreiten, das, transvectio. 

Anfreigen, irritare, concitare aliquem; 
flehe Unteigen. 

Aufreizen, Aufreizer, fiebe Anreigen, Anreiger. 

Anfreunen, 1) transit. eine Thür incursando 
effringere fores. 2) intrans. fiehe Antennen. 

Aufrichten, 1) in tie Höhe richten, erigere 
(scalas ad moenia); excitare; sublevare (ja- 
centem). 2) in bie Höhe bauen, exstruere 
(domum); statuere, auch constituere, po- 
nere, collocare (statuam, tropseum); excitare 
(turrim). 3) trop. A) (nad 1.) ermutbigen, 
träften, excitare, confirmare (jacentem, 
affictum, rempublicam afflictam); erigere 
(animum). B) (nad 2.) fiehe Errichten, Stiften. 
— 4) ref. fid a. a) eigtl., se erigere; assur- 
gere. b) trop. se consolari, se erlgere. 

Aufrichtung, tie, gewöhnlich nad) Vorb. I. 
1. B. D. E.: trop. a) fiebe Errichtung. b) = 
Tröftung u. bergl. consolatio, confirmatio. 

Aufridtig, I. adj. verus; sincerus; 
simplex, ingenuus, probus, fidelis, minime 
fallax; a. Sinn probitas animi; feine a. Mei» 
nung fagen aperte ober ingenue quod sentias 
profiteri. — II. adv. vere; simpliciter; sin- 
cere; ingenue; ex animo, ex animi sententia; 
a. urtbeilen incorrupte et integre judicare; a. zu 
reben ne mentiar ober si quaeris, si verum quae- 
rimus, ut aperte dicam ; Smb. a. bie Wahrheit 
fagen ex animi sententia aliquem monere. 

Aufrichtigleit, bie, veritas, simplici- 
tas, integritas; €. in Gefinnungen fides; veritas. 

nfriegeín, reserare januam. 

Anfrollen, I. transit. 1) in tie Höhe rollen, 
sursum volvere; einen Vorhang tollere au- 
laeum. 2) auseinanberrollen, evolvere li- 
brum. 3) jufammenrofrn convolvere. — 
II. reff. fi a. tolli; evolvi. 

Aufrücken, nur trop. = befördert werden, ad 
altiorem dignitatis locum ascendere (per- 
venire). 

Aufruf, ber, exhortatio, appellatio; insbef. 
jum Kriege evocatio (militum); convoca- 
tio (populi). 

Aufrufen, 1) eigtl. (sedentem) excitare. 
2) uneigtl. auffordern, vocare, appellare ali- 
quem, jum Kriege evocare, convocare (mi- 
lites, populum). 

Aufruhr, der, 1) eigtl. seditio; motus;. 
tumultus (Unruhe, Auflauf); von überwundenen 
Völkern rebellatio; qum U. geneigt fein novis 
rebus studere, novas res moliri. 2) heftige 
Bewegung, vehementior motus, commotio; N. 
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in bet Seele perturbatio oder vehementior mo- 
tus animi; Alles in. bringen omnia miscere. 

Anfrühren, 1) eigtl. movere, commovere, 
agitare aliquid. 2) trop. eine eibenfdjaft u. 
is a. excitare, concitare. 

ai ren, das, agitatio. 

Aufrührer, ber, Ü ber zum Aufruhr verleis 
tet, anführt, seditionis auctor; turbae ac 
tumukus concitator. 2) ber an einem uf» 
Yubre Theil nimmt, seditionis particeps; qui a 
reg ab imperio regis deſecit. 

ufrũhreriſch, I. adj. seditiosus; turbu- 
lentus; = geneigt jum Aufruhr rerum nova- 
rum cupidus ober studiosus. — II. adv. se- 
ditiose, turbulenter. 

ufrüttelu, excutere (aliquem somno). 

Aufingen, 1) fiebe Qerfagen. 2) fiehe Auf⸗ 
fündigen. 

Sullae en fiebe Sammeln. 

Aufſatz, der, was aufgefchrieben wird, 
Verzeichniß index; — Schreiben an die Obrig⸗ 
feit libellus; — fehriftliche Ausarbeitung scrip- 
tum; commentariolum. 

Auffäsig, I. adj. inimicus; infensus 
(alicui gegen Smb.); Symb. a. werden odium ob. 
animum inimicum in aliquem suscipere. — 
II. adv. inimice; infenso animo. 

Auflätigleit, vie, animus inimicus, of- 


fensus. 

An 

Anfichanbern, inhorrescere. 

An en, 1) in bie Höbe fehen suspi- 
cere; oculos tollere. 2) Adtung geben at- 
tendere; aciem intendere. 

An — intrans., spumare. 

Aufſcheuchen, excitare (aliquem). 

Au rp in exstruere (rogum). 

Anfichieben, differre (aliquid in aliud 
tempus), proferre (diem, tempus); procra- 
stinare (tabelnb, immer a.); von cinem Tag 
gum anderen a. diem ex die ducere ober trahere. 


artett, eruere aliquid. 
a 


Anfichieben, bas, «mug, bie, fiebe Auffchub. 
Aufichieber, ber, dilator. 
Aufſchießen, 1) fdnel wachſen, adole- 


scere. 2) fchnell emporfteigen, evolare; se ef- 
ferre. 
Anfichlag, der. Erhöhung des Preifes, pre- 
tium auctum; einen 9l. machen pretium augere. 
Aufichlagen, I. transit. 1) in tie Höhe ſchla⸗ 
gen, in altum mittere (pilam); bie Augen a. 
oculos tollere. 2) etridjten, collocare; ein Las 
ger a. castra ponere, collocare, facere, ein 
Zelt tabernaculum statuere, feinen Wohnfls 
sedem ac domicilium collocare (in loco ali- 
quo). 3) $euer a. ignem silice excutere. 4) 
zurückſchlagen, öffnen, ein Bud evolvere li- 
brum. 5) burd Schlagen Öffnen, eine Thür ef- 
fringere portam. — II. intrans. 1) in bie 
Höhe fahren, sursum ferri. 2) heftig auf Etwas 
fallen, fiche Anfchlagen. 3) im Preife Geigen, 
cariorem fieri; pretium rei alicujus augetur; 
das Getreide fehlägt auf annona ingravescit. 
Aufichlagen, das, dur bie Debo. 
Aufichließen, 1) eigtl., recludere, aperire 
(fores). Hiervon trop. recludere mentem suam, 
voluntatem, aperire sententiam suum: Geheim⸗ 
niffea. res occultus in lucem proferre. 2) trop. 
erflären, explicure, explanare, illustrare. 


Aufſchwemmen 
Auffchließen, das, trop. explicatio, er- 


planatio. 

Aufſchlitzen, scindere, dissecare. 

sulle bet, Erklärung, explicatio; N. 
geben über Etwas illustrare, explicare ali- 
quid, Baponere (rem aliqum alicui); A. über 
Etwas haben wollen rem aliquam cognoscere 
velle, rationem rei alicujus petere. 

Aufſchmieren, illinere aliquid rei alicui. 

An — excipere aliquid. 

Au „I. transit. secare, dissecare 
aliquid. — II. intrans. prablen magnificen- 
tius loqui; gloriose mentiri; jactare se. 

Auffchueider, ver, homo gloriosus, vanus. 

Aufſchneiden, bae, ung, »beret, tie, 1) 
ned Vorb. I. 1. B. u. D. 2) Prahlerei jac- 
tatio, gloriatio; venditatio. 

Anfihneiberiich, I. adj. gloriosus; vanilo- 
quus. — IL adv. gloriose. 

Aufſchnellen, I. transit. vi quadam et im- 
petu sursum jactare aliquid. — II. tntran. 
emicare; sursum ferri. 

Au ren, losichnüren, laxare, solvere. 

Aufſchößling, der, von Pflanzen germen, 
von Menſchen adolescentulus. 

Anfſchrecken, I. transi. exterrere ali 
quem (somno aus bem Schlafe). — II. intram. 
exterreri. : 

Auffchreiben, 1) auf Etwas fchreiben in- 
scribere (aliquid statuae ober in statua). 2) 
fhriftlih aufzeichnen, scribere, conscribere, 
perscribere aliquid; literis ober scripto 
mandare aliquid; für bie Nachwelt Etwas a. 
memoriae prodere, tradere aliquid; feinen 
Namen a. faffen nomen profiteri. 

Auffchreiben, bat, 1) nad Vorb. I. 1. B. u. D. 
2) fchriftlihe Aufzeichnung, scriptio, perscriptio. 

Aufſchreien, L intrans. clamorem edere 
9b. tollere; exclamare; conclamare. — Il. 
transit. durch Gefchrei aufjagen clamando ex- 
citare aliquem. 

u drcilt, bie, inscriptio; titulus; elo- 
gium (auf ®rabmälern); aud) carmen; $X. einer 
öffentlihen Urkunde praescriptio; tem Buche vit 
91. Lälius geben librum Laelium inscribere. Dat 
Bud führt bie 91. Dieno liber inscribitur Meno; 
in meinem Bude, das bie A. Gortenfius führt in 
libro meo qui Hortensius inscriptus est; auf einen 
Brief tie A. fe&en inscribere epistolam alicui. 

Aufſchub, der, dilatio, prolastie, von 
einem Tage zum andern procrastinatio ; — Ber: 
jögerung mora, retardatio. Keinen A. leiten 
dilationem non recipere ob. pati. 

Aufſchubsweiſe, adv, per dilationem. 

ufidjürgen, succingere (vestem). 

: 2 ütteln, succntere aliquem; fiche Auf 
rütteln. 


Auffchütten, 1) infundere aliquid alicui 
rei. 2) zu fünftigem Gebrauche aufhäufen, con- 
dere, recondere; exaggerare 

Anfſchweben, evolare; 
sublimem abire. 

Aufichwellen, I. intrans. tumescere; inflari 
(vom Winde). — IL. intrans. implere, inflare 
(vela); trop. = erweitern amplificare, augere. - 
Anfgeichwollen, tumidus, turgidus, inflatus. 

Aufſchwemmen, (ten Körper) nimio humore 
implere (corpus). 


sublime ferri; 








Auffhtwingen 


Aufſchwingen, in altum tollere. Insebeſ. 
ref. (id a. evolure, sublime ferri, sublimem 
sbire; trop. ſich a. zu höheren Ehrenftellen ad 
aliorem dignitatis gradum (ad majora, ad 
honores) ascendere. 

Aufſchwung, ber, 1) eigtl. volatus. 2) trop. A 
vom Geiſte, acrior animi impetus; spiritus. B 
einen A. nebmen augeri, crescere, efflorescere. 

eel , suspicere; oculos tollere. 

« , tab, 1) das Echen in die Höhe, 
neh Vorb. I. 1. B. u. D. 2) große Aufmerk⸗ 
famteit, Verwunderung, admiratio; 9. machen 
admirationem movere, hominum oculos ad 
se convertere, bei ber Armee exercitum ad se 
convertere; oculorum conjectum praebere; 
shne A. sine strepitu, sine tumultu. 

Aufſeher, tet, custos; magister, prae- 
fectus (iBorfteber); exactor (ber darauf ftebt, 
daß Etwas richtig geleiftet wird); curator (bet 
Bauten); Symb. zum A. über feinen Sohn fegen 
custodem filio apponere. 

Anffcheramt, tat, custodia; praefectura. 

Aufſetzen, 1) in bie Höhe ſetzen, erigere; 
statoere; fid) auffegen 3. 38. im Bette in lecto 
se tollere; auf ein Pferd equum conscendere. 
Eyrihw. feinen Kopf a. animum affirmare. 
2) auf Etwas fegen, imponere aliquid ali- 
eui und alicui rei ob. in navem, in rogum. 
Speiſen u. bergl. a. cibos apponere; einen 
Selm a. galeam inducere. 3) auffdteiben, scri- 
bere, conscribere; consignare aliquid literis. 
2 NER, ba, «ung, die, nad) Vorb. I. 1. 

u. D 


Aufſenfzen, ingemiscere. 

Auf fein, 1) außer bem Bette fein, e lecto 
surrexisse; vigilare. 2) fif wohl befinden, 
recte valere. 3) offen fein, patere. 

dt, tie, cura, custodia; praesi- 
dium; unter deiner U. te custode, duce; Imde 
U. Etwas anvertrauen tradere aliquid custo- 
diae alicujus ob. alicui in custodiam; A. 
uber Etwas führen praeesse, praesidere rei 
alicui, befommen praefici rei alicui; Symb. une 
tet U. ftellen custodem apponere alicui; unter 
Smbé 91. fichen in custodiam (ob. custodiae) 
alienjus traditum od. commissum esse, ali- 
quem custodem habere; Smb. in 9. erhalten 
speculari et custodire aliquem. 

Auffieben, effervescere. 

4 , 1) auf Eiwas brfeftigt fein, hae- 
rere, inhaerere rei alicui ob. in re ali- 
qua. 2) aufgerichtet fein, erecto corpore se- 
dere. Hiervon uneigtl. — außer bem Bette fein 
vigilare, lucubrare. 3) fid zu Pferde fegen, 
conscendere equum; man ließ bie Reiterei a. 
equiti admoti sunt equi (aud eques jussus 
est equos conscendere). 

, ta, vigiliae, lucubratio, fiebe 
Auffigen 2.; fonft nad) 3Borb. I. 1. B. u. D. 

Auffyalten, I. transit. findere, diffin- 
dere aliquid. — II. intrans. diffindi. 

p patiens das, fissio; nad) Vorb. I. 1. B. 
E. 


Aufſpannen, tendere (tentorium, rete), 
intendere (arcum, chordas); einen Vorhang 
«. velum obtendere. 

Aufſpannung, die, nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Unfiparen, servare (asservare) aliquid in 
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usum futurum, in aliud tempus; aud) bloß 
condere, recondere. 
paren, das, naf morb. I. 1. B. D. E. 

Aufſpeichern, in horreis condere aliquid ; 
fiebe auch 9tuffáufen. 

Wuffperren, eine Thür pandere januam, 
ben Mund os diducere. 

Anfiperren, das, des Mundes hiatus oris; 
fonft nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

)[nfíyieBeu, figere aliquid re aliqua. 

Anfipreizen, pandere aliquid. 

Aufiprengen, eine Thür fores effrin- 
gere; bie Thorfhlöffer claustra portarum 
frangere; trop. tin Gefängnif a. vincula car- 


ceris rumpere. 

Au priehen, enasci, germinare. 

Anfipringen, 1) in die Höhe fpringen, ex- 
silire, exsultare. 2) von einer Thür u. 
dergl., fid) Schnell Öffnen *subito se aperire. 

u gen, das, exsultatio; ſonſt nach 
Vorb. J. 1. B. u. D. 

Aufſpritzen, I. transit. eructare (aquam). 
— II. intrans. emicare. 

Aufſproſſen, fiche Auffprießen. 

Anfiyrudeln, effervescere, emicare. 

Aufiprüben, ſiehe Sprühen. 

Aufiprung, der, fiebe Auffpringen. 

Aunfipären, investigare, odorarialiquem 
od. aliquid. 

Aufipyüren, das, investigatio. 

Aufipürer, tet, investigator. 

Aufitampfen, mit bem Buße supplodere 

dem. 

Anfftampfen, das, supplosio pedis. 

Keller, der, fiche Aufrubr. 

es, praefigere aliquid rei alicui 
(4. ®. caput alicujus hastae). 

Aufftehen, surgere (e lectulo, e sella, a 
coena), exsurgere, bon Mehreren consurgere; 
vor Symb. assurgere alicui; se levare, se attol- 
lere; vom $alle a. ex casu resurgere. In 
weiterer Bedeutung a) von einer Krankheit a. ex 
morbo assurgere; convalescere. b) von ten 
Todten a. existere ab inferis. c) jum DBorfchein 
fommen, existere, exoriri. d) gegen Symb. a. 
exsurgere adversus aliquem; — Aufftand mas 
hen detrectare imperium alicujus. 

9(nffteen, das, consurrectio; fonft nad 
Borb. I. 1. B. u. D. 

Anffteigen, 1) in bie Höhe fleigen, ascen- 
dere (in coelum, irop. in summum lccum 
civitatis), escendere; auf tas Pferb fteigen 
conscendere equum. 2) fid) erbeben , bef. von 
Vögeln evolare, subvolare; sursum ferri; 
der Nebel fleigt auf nebula levatur in nubes. 
3) aufgehen, von Himmelstörpern u. vergl. 
oriri, exoriri. 4) entfteben, z. B. cin Zweis 
fel, oriri, exoriri, nasci; wie ein Gedanke u. 
dergl. animum alicujus subire, in mentem 
alicui venire. 

Anffteigen, ta&, ascensio ob. ascensus; 
fonft nad morb. I. 1. B. u. D. 

Anffteigend, adj. (von einem Hügel) as- 
surgens; fanft leniter acclivis. 

ufftellen, 1) statuere, constituere, col- 
locare, ponere aliquid; cine Armee u. bergl. 
a. — in Ordnung ſtellen constituere, instruere 
aciem, copias; ref. fid a. consistere.. 2) 
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fidtbar binftelen, proponere (vexillum, 
signum , signum proelii exponere (vasa); 
trop. zur 9tadjabmung Etwas a. ad imitandum 
proponere aliquid. 3) vorbringen 3. B. Zeur 
gen proferre (producere, excitare) testes, 
Gründe afferre rationes, Beifpiele ponere, 
proponere exempla, eine Frage ponere quae- 
stionem. 4) ein 9te& a. tendere (rete, plagas). 

Aufftellen, das, ung, bie. — Ordnung 

dispositio; fonft nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
ufftemmen, den Arm a. inniti cubito; fid 
auf Etwas niti, inniti re aliqua. 

Auffticken, acu pingere aliquid (in re aliqua). 

Anfftieben, sursum ferri. 

9 fufitüten, excitare aliquem. 

)fufitogen, I. transit. butd) Stoßen öffnen 
effringere (portam). — II. intrans. 1) eigtl. 
impingi (saxo), allidi (ad saxum), illidi 
(scopulo): 2) trop. a) begegnen incidere in 
aliquem, offendere aliquem. b) Etwas 
ftößt mir auf aliquid accidit mihi. 

—I das, nad Vorb. I- 1. B. u. D. 

Aufitreben, 1) in tie Höhe ſtreben, supe- 
riora petere; jum Simmel a. ad coelum ferri, 
coelum petere; trop. ad altiora niti. 2) in 
die Höhe rage eminere. 

Fir ſiehe Emporfteden. 
Anfitreichen, 1) auffdmieren, illinere ali- 
quid rei alicui. 2) berühren, tangere. 3) 
aufwärts ftreidjen, bie aate comas erigere. 

Aufftrenen, inspergere (molam carni). 

Aufitälpen, resupinare. 

Aufitürmen, I. intrans. exaestuare, effer- 
vescere. — II. transit. flürmend öffnen effrin- 
gere, moliri (fores). 

Aufftürzen, I. intrans. repente exsilire. — 
II. transit. celeriter infundere, superimponere 
"e rei alicui. 

ufftußen, adornare, comere u. bergl. 

An , fitbe Aufftemmen. 

Aufſuchen, quaerere, inquirere, in- 
vestigare aliquid; (von verſchiedenen Geiten) 
conquirere, anquirere; Imd. a., um mit 
ibm zu reden convenire aliquem. 

Auffuchung, vie, inquisitio, investigatio; 
conquisitio. 

uffucher, der, inquisitor, conquisitor. 

Auftafeln, fiebe Auftragen. 

Anftaleln, ein Schiff navem armamentis 
instruere; navem armare. 

Auftauchen, emergere; trop. von Gedan⸗ 
fen u. bergl. oriri, exoriri. 

Auftaumeln, titubantem surgere. 

Aufthauen , I. transit. solvere, liquefacere. 
— II. intrans. solvi, liquescere. Uncigtl. wies 
ber warm erben, calorem recipere. 

Aufthauen, das (pass. das Schmelzen), ta- 
bes; fonft nad) Borb. I. 1. B. wu. D. 

Aufthun, aperire (fores, oculos, os); pate- 
facere; trop. er wagte nicht ben Diund a. hiscere 
non audebat; refl. fid a. se aperire; patefieri. 

Aufthürmen, exaggerare, cumulare ali- 
quid; Gold unb Silber auri acervos exstruere; 
fib a. excitari, erigi. 

Aufthürmen, das, ⸗ung, bie, exaggeratio; 
nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Auftiſchen, Speifen extruere epulas, coe- 
nam &pponere. 
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Auftrag, ver, das aufgetragene Gefcäit. 
mandatum; negotium; Imd. einen A. geben 
mandare alicui aliquid (einen fchriftlichen lite- 
ris od. per literas); ich erhalte einen 9f. man- 
datur mihi aliquid, negotium ad me defer- 
tur; einen 9. ausrichten exsequi mandatum. 

Auftragen, 1) Speifen u. bergl. a., appo- 
nere cibos. 2) Watben u. bergl., inducere, 
illinere colorem rei alicui. Hiervon trop. tic 
Farben zu flat! a. rem in majus extollere, 
magnopere exaggerare. 3) jur Beforgung 
übergeben, mandare, demandare alicui ali- 
quid; curam rei alicujus alicui tradere, Imt. 
eine Gefanetfdjaff a. legationem alicui de- 
ferre; einem Andern Etwas a. rem ad alium 
transferre. 

Auftragen, das, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

Au effen, accidere. 

Anftreiben, 1) fiebe Aufjagen. 2) mit tube 
ausfindig machen und berbeifchaffen, conficere 
(pecuniam , exercitum), cogere copias. Nidt 
a. zu wiflen non habere, unde sumas. 

uftreibeu, das, «ung, die, nad) Vorb. L 1. 
B. D. E. 

Auftreunen, dissuere; dissolvere; fid) «a. 
solvi. 

Auftreten, 1) eigtl., auf ben Boden treten, 
niti; insistere (summis digitis auf tn 
Suffpigen, firmiter fef); [eife a. suspenso 
gradu ire. 2) ju irgend einer Thätigfeit a. 
prodire (in publicum, in medium öffentlid, 
in concionem): existere (befonter von Men: 
ſchen, tie Auffchen erregen), exoriri ob. coo- 
riri (leitenfdaftlid unb ftürmifd); aud) bloß 
mit esse; auf ber Rednerbühne a. in rostra 
escendere, auf bem Theater in scenam pro- 
dire. Als Redner a. a) überh., causas agere 
incipere; forum attingere ob. in forum pro- 
dire; orationes habere instituere u. bergl. b) 
in einer gewiflen Cad, dicere pro aliquo, 
contra aliquid, orationem habere in aliquem; 
vor ber DBolfsverfammlung verba facere apud 
populum ober in contione. Auch bloß 4. B. 
als Vertheidiger a. (in einer Rechteſache) cansam 
dicere, al8 ?intláger accusare. Imd. a. laflen 
producere aliquem (in scenam einen &daus 
fpieler, testem einen Zeugen). Als Lehrer a. 
magistri ob. praeceptoris partes suscipere. Sná- 
bef. mit Etwas a., 4. B. einem Gcfe&e legem ferre. 

Ft „das, nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Auftritt, ter, 1) Unterabtheilung eines Schaus 
fpieles, *scena (bod) ohne Haffifche Autorität; 
bie Römer hatten feinen Ausdruck dafür). 2) 
merkwürdiger Vorgang, res, spectaculum, ca- 
sus mit entfpredhenden Adjectiven; ein ſchreck⸗ 
lidet A. res atrox, merkwürbiger mira; ein 
blutiger U. caedes, trauriger calamitas; ärger 
lide Auftritte indignitates; friegerifche Ase tu- 
multus. 

Auftrodnen, siccare; detergere, abs- 
tergere. 

le instillare. 

Aufwachen, expergisci, expergefieri 

(eigtl. u. trop.); trop. excitari. 

ufwachſen, adolescere: crescere; unter 
ben Waffen aufgewachfen fein in armis quasi 
nutritum esse; innutriri (castris). 

Aufwägen, 1) darwägen, appendere ali- 


Aufwallen 


eui aliquid. 2) Etwas 4. ®. mit Gold a. ex- 
pendere aliquid auro. 

alfen, aestuare, exaestuare; effer- 
vescere; aufwallende Freude effusa laetitia. 

Aufwallung, tie, aestus; insbef. trop. von 
Leidenſchaften u. betgf., aestus, impetus animi; 
N. der Freude effusa laetitia. 

Aufwälzen, 1) in die Höhe wälgen, sub- 
volvere. 2) auf Etwas wählen. involvere 
(montem monti) Hiervon trop. injungere 
alicui aliquid; tie Schuld auf Symb. w. culpam 
transferre in aliquem. 

Aufwand, ber, sumptus; impensa (zu einem 
bfimmten Zwede); impendium (die Unfoften, 
mede Etwas verurfacht); großer A. in ber gans 
gn 2ebensweife luxus, in Hinſicht des Pupes 
u. dergl. cultus; 91. machen in Etwas sumptum 
facere, impendere in aliquid; wenig 91. mas 
den sumptui parcere, parce vivere. 

Au en, recalefacere aliquid, Speiſen 
recoquere; trop. Etwas wieber erwähnen, per- 
"Pa referre, refricare aliquid. 

ufwarten, 1) bebienen, ministrare ot. 
ministeria facere alicui; Imd. beim Trins 
len, bei Tifhe a. ministrare alicui pocula, 
coenam, aud) ad coenam consistere. 2) trop. 
a) begrüßen, salutare (od. salutatum venire) 
aliquem; fleißig assiduitatem alicui praebere. 
b) mit Etwas a. praebere, suppeditare 
alicni aliquid. 

Aufwertung, die, 1) ministerium; bei 
obrigkeitlichen Berfonen apparitio. 2) Befud, salu- 
tatio; officium. 9f. machen, ſiehe Aufwarten 2. 

Aufwärter, der, minister; famulus, puer; 
bei obrigkeitlichen Perfonen apparitor. 

Aufwärterin, tie, ministra; famula. 

Aufwärts, adv. sursum; sublime; ben 
Fluß a. fehiffen adverso flumine navigare, 
auf subvehi; a. fleigend acclivis; a. bliden 
suspicere, fleigen escendere, fliegen subvolare. 

nfiweben, retexere. 

Anfweden, 1) einen Schlafenden, e somno 
excitare, expergefacere aliquem; ex- 
suscitare aliquem. 2) trop. excitare, exsu- 
scitare aliquem; Aufgeweckt, fiche biefen Art. 
Aufwecken, tat, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
Wa a 1) indie Höhe eben, *flando in al- 
tum tollere. 2)durh Wehen öffnen, *lando aperire. 

S nfweidjen, I. transit. weich maden, mollire 
aliquid. — 11. intrans. weich werten, molliri. 


nfweinen, plorare. 

Anfweifen, ostendere; afferre, praeferre 
(in medium od. in lucem), exhibere, ob ocu- 
los ponere aliquid; Etwas nidt a. lénnen non 
habere (imagines Ahnen). 

Anfwenden, fiehe Verwenden. 

Aufwerfen, 1) in die Höhe werfen, subji- 
cere, in altum jacere aliquid. 2) burd) Auf: 
werfen (von Erte) bilden, einen Damm u. dergl. 
aggerem, vallum jacere, exstruere, fa- 
cere, einen Graben. fossam ducere, facere, fo- 
dere, Were um cine Stadt opera urbi cir- 
cumdare. 3) auf Etwas werfen injicere ali- 
quid rei alicui. 4) trop. vorlegen, vorbringen, 
tine Frage quaestionem ponere, afferre, 
proponere, auch bloß quaerere; einen Zweifel 
dubitationem afferre, ein iBebenfen scrupulum 
injicere. 5) re. fiha. A) ju Etwas, 4. B. zum Ty⸗ 
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tannen tyrannidem occupare, jum Könige reg- 
num occupare (sibi sumere), zum Schiedsrichter 
arbitrum se offerre, gum 9tebenbublerSymb4 aemu- 
lari aliquem. DB) gegen Smb., fiebe Auflchnen. 

Aufwerfen, das, ung, bie, nad) Bord. I. 1. 
B. D. E. 

Aufwideln, loswideln, evolvere, solvere 
aliquid. 

ufwwiegeln, (ad seditionem, rebellionem) 
sollicitare, concitare aliquem ob. ani- 
mum alicujus, populum. 

Auftwiegelung, bie, sollicitatio; conci- 
tatio. 

Aufwiegen, 1) an Gewicht übertreffen, prae- 
ponderure aliquid. 2) trop. a) übertreffen, 
superare aliquem, superiorem esse aliquo. 
b) gleich fein, aquare aliquem ob. aliquid; 
parem esse alicui. 

Aufwiegler, der, concitator, turbator 
(vulgi), +sollieitator. 

Aufwinden, 1) in die Höhe winden, sursum 
torquere (aliquid); tie Anfer «a. ancoras 
moliri. 2) ftebe go&minben. 

Aufwirbeln, I. transit. 4. B. Raud) volvere 
fumum, Staub movere pulverem. — II. in- 
trans. volvi, evolvi. 

Aufwirren, fiche Cntmirren. 

Aufwiſchen, fiche Abwifchen. 

Anfwogen, aestuare. 

Au fem, 1) durch Wühlen in bie Höhe 
bringen, eruere terram. 2) burd Wühlen 
öffnen, eruere, fodiendo aperire. 
eia abi ber, agger; terra egesta. 
Unfzählen, numerare, ſtärker dinume- 
rare (alicui pecuniam); enumerare (bei. 
von Orünben u. bergl.); trop. Gtreide Symb. a. 
plagas infligere alicui. 

Aufzählung, tie, dinumeratio, enu- 
meratio: gewöhnli nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

— ein Pferd, frenos imponere equo. 

Anfzehren, consumere, absumere, co- 
medere (cibos, bona sua); trop. von Schmerz 
u. beral. aufgezehrt werden confici dolore etc. 

Anfzehrung, tie, consumptio; beffer nad 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

— 35 | fiehe Aufſchreiben. 
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Aufzeigen, ſiehe Aufweiſen. 

Aufziehen, I. transit. 1) durch Ziehen öffnen; 
aperire. 2) auf Etwas ziehen intendere 
3) in die Höhe ziehen, subducere 
vitem, navem aufs Sand), tollere (aulaeum, 
pontem); bie Anfer a. ancoras moliri, die Sc» 
gel vela pandere ob. dare ventis. 4) trop. a) 
groß ziehen, educare, nutrire. b)Smb. verſpot⸗ 
ten, ludere, ridere, ludibrio habere aliquem. — 
II. intrans. 1) fiehe Aufmarfchiren. 2) fiehe Gin: 
hergeben. 3) am Qorijont auffteigen, 3. B. ein 
Ungewitter tempestas ingruit, cooritur. 

Aufziehen, das, ung, bie, 1) Erziehung, 
educatio. 2) Verfpottung ludificatio; 
cavillatio. Sonft nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Anfzug, der, 1) Kleidung, äußere Erſcheinung, 
habitus; vestitus; cultus, ornatus. 2) feiers 
lides GinBerfdreiten, pompa (solemnis); N. ber 
Nitter zu Rom transvectio. 3) Hauptabfhnitt in 
einem Schaufpiele, actus. 4) beim Weben, stamen. 

Aufzwingen, Int. Etwas, obtrudere ali- 
cui aliquid; fiehe Aufbringen. 
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Augapfel, ver, pupilla. Er ift mein A. id 
liebe ibn wie meinen A. eum in oculis gesto, 
est mihi in deliciis. 

Auge, das, oculus. Uneigtl., in meinen 
Augen me judice, mea sententia; — Anblid 
conspectus, aspectus u. bergl. Es koͤmmt in 
febr. vielen Redensarten vot, von weldjen bier die 
widtigften genannt werben follen: 1) wo 91. das 
Subject ift: wenn meine Augen mid) nicht täufchen 
nisi parum prospiciunt oculi; die Augen geben 
ibm auf jam rem clarius intelligit; vier Augen 
feben Hebr ale zwei oculi plus vident quam 
oculus; tie Augen geben ibm über lacrimae ei 
oboriuntur, lacrimas effundit. 2) wo 9f. das 
Object iff: fein A. von Smb. abwenden haerere 
in conspectu alicujus; gute 9f. haben oculis 
valere, ſchlechte oculis parum valere, imbecil- 
litate oculorum laborare; feine 91. haben ocu- 
lis carere ober captum esse; non videre; nur 
Cin 9. haben altero oculo captum esse; große 
Augen madjen obstupescere, mirari, commoveri; 
bie Augen auf Etwas werfen oculos conjicere in 
aliquid, trop. concupiscere aliquid; Imd. bie 8f. 
öffnen quid rei sit, docere, aperire; die Augen 
jutbun connivere (aud) trop. in re aliqua), = 
fihlafen somnum capere, obdormiscere; trop. 
die Augen von Etwas abwenden mentem a re 
aliqua avocare. 

3) mit verfdjiebenen Präpofitionen: a) an: fiche 
Abfehen 5. b) aus: Symb. aus den X. geben abire 
ex oculis, e conspectu alicujus, nicht habitare in 
oculis; Etwas aus ben A. ſehen negligere aliquid, 
Etwas nie aus ben A. verlieren semper spectare 
aliquid. Sprichw. mb. wie aus ben A. gefchnitten 
fein simillimum esse alicujus; aus ben A., aus 
dem Sinne eorum, qui ab oculis abierunt, me- 
moria cito dilabitur. c) in: in bie Augen fallen 
sub ob. in oculos cadere; conspici; in promptu 
esse; in bie 9f. ftechen arridere alicui, desiderium 
alicujus movere; Imd. ein Dorn im A. fein invi- 
sum (odio) esse alicui; ins 91. faffen, das Wohl 
des Staates reipublicae adesse, nicht deesse. d) 
mit: mit fehenden Augen blind fein cum ratione 
insanire; mit feinen eigenen Augen feben suis ocu- 
lis uti. e) unter: Smb. unter bie Augen fommen 
venire in conspectum alicujus; Symb. Etwas unter 
die A. fagen aperte, palam, in os dicere aliquid 
alicui; unter vier 91. secreto, remotis arbitris; 
unter Imds A. inspectante aliquo. f) vor: e$ ges 
(dab vor meinen X. ante oculos meos ob. me in- 
spectante, in conspectu meo tactum est; vor 
Imde A. fommen venire in conspectum alicujus; 
Symb. Etwas vor N. ſtellen aliquid alicui ob 
oculos ponere; id) habe das vor Augen id specto, 
id mihi propositum est; aud) sequor. 

4) uneigtl. , U. an Pflanzen u. dergl. oculus, 


gemma. 

Aengeldhen, Aengelein, bat, ocellus. 

Augenblid, ver, punctum temporis; tem- 
pus; momentum; im A. horae momento, mo- 
mento temporis; den A. statim, continuo; 
einige Augenblide paulisper, auf einige Augenblicke 
parumper; für ben (gegenwärtigen) X. in praesen- 
tia, in praesens; ad tempus. Oft burd) das adj. 
praesens, 3. B. ber lodende Oennf bes Augens 
blide blanditiae praesentium voluptatum. Es 
ift fein 91. zu verlieren res non habet moram; 
in den legten Augenbliden des Lebens extremo 


Aus 


spiritu, in ipsa morte; ein günftiger X. occasio, 
temporis opportunitas (iBorb. I. 1. 6.); der eut 
fdjtibente U. rerum discrimen; im A. ber Noth in 


hoc tempore; bis zum legten A. usque ad exte- 


mum: feinen 91. ne paulum quidem. 
Augenblicklich, I. adj. ) fogleich gefchehend 
oder — für bie gegenwärtige Zeit geltend, prae- 
sens (auxilium, mors). 2) einen W. dauernd; 
brevissimus; qui ad tempus est. — IL 


adv. 1) confestim, continuo, extemplo. 3) - 


ad tempus (exiguum). 

Angeubraue, bie, supercilium. 

Augendieuer, ber, assentator, adulator. 

Angendieuft, ber, etwa assentatio, officium 
simulatum. 

agb uu fiche Augenſcheinlich. 

Augen , die, morbus oter valetudo 
oculorum. 

Angenlicht, bas, lumina oculorum. — 

Augenlied, das, palpebra (gewoͤhnlich im 
plur. ; ver sing. nur bei Spät.). 

Augeuluft, die, 1) abstr. voluptas quae ocu- 
lis percipitur (Borb. I. 1. 5. B.); 9f. haben an 
Etwas oculis fructum capere ex re aligus, 
pascere oculos re aliqua. 2) concr. spectacu- 
lum suavissimum. ER 

Augenmerk, das, 1) eigtl., Merkmal für bie 
Augen, signum. 2) Ziel, consilium; finis; 
quod mihi proposui; Etwas zu feinem 9. 
machen, fein U. auf Etwas Did spectare, se- 
qui aliquid, proponere sibi aliquid. 

9 fugenj elu, btt, aspectus; species; Gt 
was in N. nehmen aspicere, contemplari obt 
oculis collustrare aliquid; dem A. nad) in spe 
ciem ob. specie; ber N. [ebrt e$ res ipsa docet. 

Angenicheinlih, I. adj. ante oculos posi- 
tus; evidens, apertus, manifestus; eint 
a. Gefahr periculum praesens, haud dubium; 
a. Hülfe auxilium praesens. — II. adv. aperte; 
manifeste, evidenter; a. hervortreten exstare 
atque eminere. 

ugenidjeinlidjfeit, bie, evidentia; fides 
manifesta (Borb. I. 1. A. u. B.). 


Augenſchmerz, der, oculorum dolor. 
Augen wäßt, bie, oculorum valetudo. 
Angenſtern, ber, fiebe Augapfel. 


Angentriefen, das, lippitudo. 

Angentrug, ver, Angentäufchung, bie, ludi- 
bria oculorum. 

Augenverblendung, bie, praestigiae. 

Augenübel, tat, malum oculorum. 

Augenweide, ⸗Wonne, bie, fiebe Augenluf. 

Augenwimper, bie, cilium; gewöhnlich im 

ur. 

Angenzahn, ber, T dens caninus. 

Augenzenge, ter, testis oculatus, ober bloß 
testis; arbiter; qui rei alicui interfuit; i$ 
bin 9. gewefen ipse (meis oculis) rem vidi. 

Augur, fiebe das lat. Wörterbuch. 

Angurrecht, tas, jus augurale. 

Angurftab, ver, lituus. 

aug Monat, mensis Sextilis. 

Aus, I. praep. 1) vom Orte, ex (e), felten 
de unb ab (a. ber anb Icgen de manu depo- 
nere u. bergl). Oft fehlt bie praep. im at: 
a) menn das Berbum, welches dabei ftcht, mit ex 
(e) zufammengefegt ift, 3. 1B. Symb. aus der Statt 
vertreiben expellere aliquem urbe. b) bei Na⸗ 








Ausarbeiten 


men der Ctábte: «) aus Rom weggeben Roma 
sbire, proficisci. f) bei Angabe bet Abſtam⸗ 
mung einer Berfon, gewöhnlid durch ein Adjec⸗ 
timtm (Borb. I. 5. A.): Gonon war aus Athen 
Conon Atheniensis fuit. 2) bei Angabe des 
Stoffe wird ber Begriff diefer praep. gewöhnlich 
buch ein Adjectivum ausgebrüdt (Worb. I. 5. 
A.): Gefäße a. Silber vasa argentea, ein Becher 
& Gold poculum aureum. Bisweilen gebraucht 
man auch bie praep. ex, am beflen wird aber 
tann ein parficip. wie factus u. bergl. beiges 
fügt: eine Statue a. Erz statua ex aere (facta). 
fion ín verfchledenen Berbindungen, wo es 
turd ex überfept wird, ob. andere Ausdrüde ges 
braucht werben: a. reich iff er arm. geworben ex 
divite pauper factus est; wa foll a. mir were 
den quid me flet? 3) bei Angabe eines Beweg⸗ 
grundet, am beften durch den bloßen adlat., bod) 
gwöhnlich mit Hinzufügung eines particip. wie mo- 
tus, commotasu.bgl.: er that e$ a. Haß odio in- 
census fecit. 91. welchem Grunde qua de causa? 4) 
t. ellen Kräften omnibus viribus. 5) bei Hervor⸗ 
bebung einer Berfon od. Sache unter einer Menge, 


ex, inter, in, 3. B. Einer a. ihnen unus ex iis, 


ser durch ben partitiven Genitiv, unus eorum. — 
II. adv. a) das Ende einer Sache bezeichnend, ge» 
wéfmlid) in der Verbindung a. fein: das Schau⸗ 
ſpiel it &. ludi finiti sunt; e& ift a. mit mit actum 
est de me; er ift a. domo abest, non domi est; 
e ift nidt Alles mit bem Leben a. non omnia cum 
vita exstinguuntur. b) Cyridyw. id) weiß weder 
tin nod «. quo me vertam nescio. 
beiten, transit. 1) vertiefte Arbeit 
machen, exsculpere aliquid. 2) bis zur Dolls 
Ismmenheit arbeiten, conficere, perficere 
aliquid ; insbef. fhriftlich a. scribere, conficere 
poema; ntu a. retractare. Außgearbei- 
tet, jut Vollendung gebracht, elaboratus, aud) 
r ®. eine a. Rebe oratio accurate scripta. 
Ausarbeitung, die, 1) abstr. — Ausarbei⸗ 
ten, das, confectio; bei Nacht lucubratio. 2) 
concr. die ausgearbeitete Schrift. soriptio; li- 
bellus; tcommentatio. 
, degenerare, trop. depravari, 
in pejus mutari; in Etwas a. abire in aliquid; 
«dj verti od. vertere in. — Ausgeartet, le- 


gener. 

Nusathmen, I. intrams. animam respi- 
rare et reddere. — II. transit. exspirare, 
efflare animam (ten Geiſt a.). 

men, das, «ung, bie, 1) respiratio, 
2) exspiratio. 

Ausbaden, entgelten, luere aliquid. &pridw. 
das werde ich a. istaec in me cudetur faba. 

Andbau, tet, exaedificatio. 

Außbauen, exaedificare (domum). 

Ausbanen, tos, fiche Ausbau. 

Ansbedingen, fib Etwas, pacisci, depa- 
cisci (aliquid ab aliquo); ausbebungen pactus. 

Ansbedingen, tat, pactio (iBorb. I. 1. B. 


t. D.). 

Ansbeichten, im Vertrauen geftchen, fateri, 
eonfiteri aliquid. 

Ausbeſſern, reficere, sarcire aliquid. 

Auöbeflern, bas, «mug, die, +refectio; am 
been nah Worb. I. 1. B. D. E. 

Uuöbengen, declinare; einer Sade a. 
declinare, evitare aliquid. 
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Undbengen, das, declinatio (Vorb. I. 1. 


. u. D.). 

Ausbente, tle, a) bef. aus Bergwerlen, pecu- 
nia quae ex metallis redit; fructus metallo- 
rum. b) in weiterer Bedeutung, quaestus, fruc- 
tus, lucrum. 

Hußbenten, transit., Gtwa fructum (lucrum, 
quaestum), percipere (sibi parare) ex re aliqua. 
. Ausbiegen, fiebe Ausbeugen. 

Ausbieten, venditare — praedium); 
proscribere (bona alicujus, domum susm); 
burd) den Ausrufer praeconis voci subjioere 
aliquid. 

uöbleten, das, proscriptio; fonft nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Ausbilden, fingere, conformare ali- 

quid; gewöhnlich vom Qrifte, excolere ali- 
uem (animum alicujus doctrinä); febt ausge= 
ildete omnibus artibus liberalibus eruditus. 

Ausbilden, das, »ung, bie, conformatio; 
am beften nah «orb. I. 1. B. D. E. 

Ausbitten, fid) Etwas von mb. expetere 

uid ab aliquo; rogare aliquem aliquid. 

usblaſen, 1) ausbauden eíflare. 2) «ut» 
löfchen, exstinguere; faft nuc bilblid: Symb. 
das Lebenslicht a. spiritum alicui auferre. 

Ausbleiben, 1) nicht mieberfommen, non re- 
dire. 2) nicht fommen, zögern, non venire; 
cessare; cunctari, morari; bot Gericht a. 
vadimonium deserere. Hiervon a) = unter⸗ 
drohen werben, 4. DB. der Athem spiritus inter- 
mittit, deficit. b) aufhören, das Fieber febris desiit. 
c) bier ift Biel ausgeblieben, hic multa dusunt. 

Ausbleiben, das, 1) cessatio; mora; 
cunctatio; intermissio; wenn man gar nicht 
lómmt absentia; A. vor Bericht vadimonium 
desertum. 2) 9. des Vitbemé intermissio, de- 
fectio. Sonſt Borb. I. 1. B. u. D. 

Ausblühen, deflorescere. 

Ausbohren, exterebrare aliquid. 

Ausbranien, desinere saevire (vom — 
trop. defervescere (von Leidenſchaften u. dgl.). 

nóbredjen, I. transit. 1) brechend heraus⸗ 
nehmen, excidere (saxa), evellere (dentem). 
2) durch Grbreden von fif geben, evomere 
aliquid. — II. intrans. 1) fid) mit Gewalt aus 
einem Orte befreien, aus einem Gefüngnifft vin- 
eula (carceres) rumpere, aud) bloß e caroere 
evadere. 2) fdjnell Hervorfommen, erumpere, 
prorumpere; feinen Zorn «a. laffen gegen Symb. 
iram effundere in aliquem; bie Krankheit bricht 
«. morbus ingruit. Sn&bef. in Etwas a., 4. B. 
in Ihränen, lacrimas effundere, in ein Geläch⸗ 
ter in risum effundi, cachinnum tollere; in 
ben Auf Gicero a. Ciceronem exclamare; er 
brad) in fofgente Worte a. haec dixit u. bergl. 

Ausbreiten, 1) pandere (manus, vela), 
extendere (brachia); eine &dladjtorbnung u. 
berg. explicare (aciem, ordines); fid a. 
(von Truppen u. dergl.) se effundere (in agros), 
vagari. 2) erweitern, vergießen, augere, am- 
plificare aliquid; dilatare (imperium, 
castra); fib «. manare, pervagari (i. ®. ein 
Uebel, eine Krankheit); «ud fundi, dilatari, ser- 

ere Baal). Snebe. Außgebreitet, Gelehr⸗ 
Famteit u. dgl. doctrina multiplex, varia mul- 
tarum rerum scientia; ein Dann von a. Gelehr⸗ 
famleit vir doctrina abundans, omni doctrina 
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eruditus; ein a. Schler vitium pervulgatum; eine 
«4. Handlung mercatura ampla, Belanntfchaft 
notitia cum multis contracta; ein a. Briefwechfel 
,epistolaram usus cum multis institutus; a. 
„Herrfchaft imperium late patens. 

Ausbreitung, tie, — Erweiterung amplifi- 
catio, propagatio; — Wahsthum incremen- 
tum; fonft nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

9(uSbreiter, der, amplificator; gewöhnlich 
durch Umſchr. (iBorb. I. 1. E). 

Ausbreunen, I. transit. durch Feuer reinigen, 
igne purgare. — II. intrans. das Zeuer ift aut» 
gebrannt ignis exstinctus est. 

Ausbreunen, das, duch bie Verba (Vorb. I. 
1. B. u. D.). 

Ausbringen, 1) fiche Herausbringen. 2) bes 
fannt machen, efferre, palam facere, vul- 
gare aliquid. 

Ansbrud, tet, eruptio; — Anfang ini- 
tium; beim 9f. des Krieges bello exardescente, 
nah bem 9f. bello exorto (Vorb. I. 1. E.); ein 
großer Aufruhr ift im A. magna seditio adest; 
jum A. fommen se proripere ac projicere (von 
der Luft). 

Anshrüten, 1) eigtl. excludere (ova). 2) 
trop. moliri, machinari, concoquere aliquid. 

usbund, ter, wird gewöhnli burd ben 
superl. des entfprechenden Apjectivs ausgebrüdt: 
«in 91. von Unverſchämtheit homo omnium impu- 
dentissimus; et ift ein 9. von Orauſamkeit ni- 
hil est illo crudelius. 

Ausdampfen, I. transi. exhalare ali- 
quid. — II. intrans. in vapores abire. 

Ausdampfen, bas, ung, bie, exhalatio. 

Ausdaner, die, patientia (laboris bei an» 
firengender Arbeit); aud) constantia, perseve- 
rantia; wenig 9L. befigen parum patientem esse. 

Ausdanern, I. transit. fiehe Aushalten, Er⸗ 
tragen. — II. intrans. durare; sustentare; 
permanere. — Ausdauernd, von BPerfonen, 
patiens, constans; von @igenfchaften u. bergl. 
constans, perpetuus. 

— adj. quod extendi potest. 

Anspehnbarkeit, die, burd) das adj. (Vorb. 
I. 1. A. ot. B). 

Auspehnen, 1) eigtl. extendere (aliquid 
in longitudinem); distendere (aliquem in 
crucem); porrigere (membra). 2) verlängern, 
dilatare (aciem), ebenfo explicare, disten- 
dere aciem. Hiervon A) feine Macht bis an 
das Meer a. imperinm usque ad mare pro- 
ferre; bie Schladht bis in die 9tadt a. pugnam 
usque ad noctem extendere, eine Unterhaltung 
sermonem producere; einen Begriff, einen Bes 
fehl zu weit a. notionem, imperium ad justo 
plura (ob. plures) referre; ein ausgebehnter Bes 
griff notio late patens. B) ref. fif a. ex- 
tendi; weit a. latius patere; trop. aud) fundi, 
dilatari, serpere (allmälig); a) nad) einer Ge⸗ 
gend u. dergl. porrigi. b) in bet Rede od. Schrift 
fi über Etwas a. pluribus verbis de re ali- 
qua agere; longum ob. longiorem esse. 

Ausdehnung, die, 1) porrectio; gewöhnlich 
durh bie Verba (Borb. I. 1. B. D. E). 2) 
Umfang, ambitus; eine große U. haben late pa- 
tere; eine größere A. gewinnen augeri. 

nsdenfen, excogitare aliquid; rem co- 
gitatione assequi; fingere, invenire aliquid. 


: Rimmten Ausdrüden reden plane, diserte loqui, in 


Ausdruddpoll 


Außbenten, bat, excogitatio; inventio; 
durch bie Verba (Borb. I. 1. B. D. E). | 
Ansbenten, fiebe Deuten, Auslegen. 
Ausdienen, bei. von Soldaten, emereri; 
stipendia conficere; tin ausgtbitnter Soldat mi- 
les stipendiis confectis. Hiervon trop. von 
Sachen, fiche Abgenugt. | 
Ausdingen, fiche Ausbedingen. 
Außdörren, exarescere (von innen aus); 
torreri, uri (von der Sonne). | 
Ausdörren, exsiccare; torrere. 
Ausdrehen, fiche Herauedrehen. 
Ausdreſchen, Getreide, *excutere grans e 
spicis. | 
Ausdrud, bec, 1) das Ausprüden, enuntia- 
tio; significatio; elocutio (der rebnerifche A.); bet 
Redner befigt viel A. magna est in oratore dicen- 
di vis atque gravitas; in feinem Gefichte liegt viel 
W. ex ejus vultu magna vis atque vigor elucet. 
2) jedes eine Vorftellung. eine Empfindung, einen 
Gebanfen u. f. w. darftellende Zeichen, insbef. a)= 
Wort, vox, verbum; vocabulum. Oft nad 
Vorb. I. 1. B. u. C. ob. 5. C.: in deutlidden, be⸗ 


zierlichen Ausdrücken eleganter dicere, in harten 
Ausdrücken asperius dicere; ich Babe feinen 9. 
dafür hoc verbis eloqui non possum, das geht 
über allen 9. hoc verbis dici non potest; fid 
ebrenvoller Sfuébrüde von Symb. bedienen honori- 
fice od. verbis honorificis de aliquo dicere; 
fid der beleibigenbften 9luebrüde bedienen nallis 
verborum contumeliis parcere; fid) fe[genber 
Ausbrüde bedienen hunc in modum loqui, his 
verbis uti. b) = Sprache, Rebe, Vortrag, ora- 
tio, — dicendi; dictio; sermo; ein 
fhmudlofer A. orationis siccitas (Worb. IL 
6. B.. SIener 91. tee. Ariflipp illud Aristip- 


peum. 
Ausdrüden, 1) eigtl. exprimere (spon- 
giam einen ee), Hiervon — abbilten, 
ein Siegel in Wachs sigillum in cera. 2) trop. 
A) durch Worte darftellen, exprimere aliquid 
verbis (oratione, dicendo); declarare, desi- 
gnare, verbis comprehendere od. oomplecti 
aliquid; einen Gebanfen a. sententiam ver- 
bis efferre; id) fann es faum a. vix verbis 
exsequi possum; vollftändig a. verbis ob. ora- 
tione aliquid consequi. B) butd) Nachahmung 
barftellen, imitando ot. imitatione exprimere 
(efüngere, reddere) aliquid. 3) ref. fid «. 
dicere, loqui (Latine, bene), fie brüdten fi 
fo aus talis fuit eorum oratio. 

Ansprüden, das, fiche Ausdruck 1.; fonf 
nad Vorb. I. 1. B. u. D. 

Ausdrücklich, 1. adj. expressus; diluci- 
dus; disertus; apertus, planus, clarus. — 
II. adv. aperte, plane, dilucide; diserte; 
Etwas a. nennen. nominare aliquid, — in einem 
Gefege od. vergl. eine Befchränfung machen exci- 
pere; a. verlangen appetere atque deposcere. 

Ansdrudsart, »weife, die, oratio, genus 
dicendi. 

Ansdruckslos, I. adj. languidus, langu- 
ens (Stimme, Rebe); frigidus (Schreibart), — 
II. adv. languide, frigide. 

Ausdrucksvoll, I. adj. expressus (deutlich); 
bon ber Rede gravis; a. Augen oculi arguti. 
— II. adv. graviter; argute. 








dissolvere; dividere (aliquid . 


! 








! 


Ausbuften 


Uusbuften, I. transit. exhalare aliquid; 
spargere (odores). — II. intrans. fiche Duften. 
‚die, exhalatio. 

‚ perpeti, exantlare labores 


Ausbunften, I. transit. exha- 


lare sliquid. — II. ixtrans. thalare. 
Ausbünfung, tie, 1) abetr. exhalatio, 
exspiratio. 3) coner. = Dunft halitus, 
snhelitus (terrae); vapor. 
in ber Zufammenfegung wird 
gewößnlidy burd) dis autgetrüdt. 
Anseinanderbauen, bie Häuſer a. domos 


v. berat. 


non continuare. 
‚ dirampi. 
—— en, *ülando disjicere ; +dif- 
legiones). 
Buschaanberbreiien, fiehe Zerbrechen. 
Unseinanderbreiten, pandere, explicare 


E uid. 
en, disjungere, distra- 


inanberbring 
here (mit Gewalt) aliquid; Streitende dirimere, 
trep. ſiehe Berföhnen. 
arie qii ii distendere aliquid. 
Unseinanderfahren, " i Wagen, in diver- 
ss curru abire. 2) flieben, diffugere. 
Unseinanberfalen, dilabl. 
WuSeinanberfalten, explicare aliquid. 
Uuseinand en, diffluere, dilabi; 
wie Wache u. deral. tabescere. 
Unseinand ‚ diducere. 
Uuseinandergehen, discedere; digredi; 
ımeermertt dilabi a, laſſen dimittere. 
Uuseinanbergehen, das, digressio; die 


cessus. 

Unsciuandergiehen, diffundere. 

Au dein distinere (res duas). 
en, fiche 
agen, disjicere, dissipare 






Unseinand 
(hostes). 
Unbeinauberlsmmen, sejungi, separari; 
diduei; trop. a) — uneinig werden, diseordes 
fieri. b) von Gtreitenden, einig werben, in gra- 
tiam redire (res componitur inter eos). 
Auseinanderlaufen, discurrere, dilabi. 
Auseinanderlegen, explicare; — abfondern 
separare (aliquid). 
WaSeinauberliegew, — distare;  sejuncta 
esse. Sin Beimauberliegenb sejunctus, separatus. 


, dirimere; 


, divellere (aliquid). 
, in diversas partes vehi, 


— — 
seinanderreiten 
abire; diseedere. 
Auseinanderrücken laſſen, diducere mili- 
tes, ordines laxare. 
An dhlagen, disjicere hostes. 
4 A [. disponere 
(sedes). 2) trop. trfláren, deutlich machen, ex- 
ponere; disputare, disserere; explicare, illu- 
srare aliquid. 
Außeinanderfegen, das, "ung, bit, trop. 


' expositio; explicatio, illustratio (Worb. 
ILL. i. B. D. E.) 


udeinande ſein, distare (aetate im Alter). 
Auseinan , disjunctis locis sedere. 


:  Anseinanderipaunen, distendere ali- 
quid, 


Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch, 


Ausfallen 65 
Uußeinanberfperren, sejungere, separate 


aliquid. 

cere (moenia, copias hostium) — II. in- 
trans., von Reitern, citato cursu in diversas 
partes abire. 


ee AE ti distare. 
Auseinen tW, separatim collocare; 


Truppen diducere copias; = ordnen disponere. 
Auseinan eben, diffugere. 
Audeinan en, dissipare, disper- 

gere aliquid. 

Auseinanderthun, I. transit. disjungere, 
separare. — Il. ref. fif a. discedere, dis- 
solvi; — auffíaffen hiscere. 

Auseinandertreiben, dispellere, disjicere 
(nubes, hostes). 

— — dissuere, dissolvere 

uid. 
Beinandertreten, I. intrans. discedere. 

— II. transit. ſiehe Zertreten. 
Unseinabertreten, das, bei Abflimmungen 

im Senate, discessio. 

difflare. 


9iuBeianbermebenu, 
Anseinand disjicere, dispergere 
aliquid. 
nBeinauderwideln, explicare, evolvere 
aliquid. 
Äuseinauberwohnen, disjunctis locis habi- 


tare. 

Auseinanderzerren, vi distrahere aliquid. 

Auseinanderziehen, I. transit. diducere, 
distrahere aliquid. — II. intrans. domicilium 
u colloeare. 

uBerliefen, flebe Auswählen. 

Anserloren, flee Auserlefen. 

Außerlefen, I. adj. lectus, delectus; 
auch überhaupt exquisitus, egregius. — II. 
adv. egregie, eximie. 

Anderichen, 1) ftebe Auswählen. 2) zu Et⸗ 
was beftimmen, destinare aliquem ober ali- 
quid (ad aliquid oder alicui rei); flärfer no- 
tare et designare aliquid. 

Anserwählen, fiebe Auswählen. 
wählt, fiebe Auserlefen. 

Außerzählen, I. transit. ad finem usque 
narrare aliquid. — U. intrans. flnem nar- 
randi facere. 

Ausfahren, I. transi. ſiehe Ausführen. — 
II. intrans. 1) wegfahren, avehi; curru, equo, 
navi vectum abire. 2) hervorbrechen erumpere. 

Ausfahren, das, 1) (trans.) das Ausführen, 
exportatio. 2) (intrans.) tas Wegfahren, fiche 
Ausfahrt. 


Auser 


‚ Me, excursio. 

Ansfall, bec, 1) von Streitenden, A) eigtl. 
a) in der Fechtkunſt, petitio. b) bei einer 
Belagerung, eruptio, excursio. B) trop. An⸗ 
griff in ber Rede oder Schrift, insectatio, cavil- 
latio; gewöhnlich durch andere Redensarten (Vorb. 
I. 1. B): Ausfälle machen gegen Imd. invehi 
in aliquem (vehementer, aspere, multa); in- 
sectationibus aliquem petere. 2) die fehlende 
Summe, decessio. 

Ausfallen, 1) herausfallen, excidere (4.8. 
dentes e. alicul), bie Haare capilli defluunt; 
in ber Mitte a. intercidere (j. $8. ein fort). 
2) einen Ausfall thun, a) von einem Bechtenten 


6 


66 Ausfallen 


petere aliquem. b) von Belagerten erup- 
tionem facere ober erumpere (e castris u. 
betgL). c) trop. in ber Rede oder Schrift au» 
greifen, — einen Ausfall maden, fiche Ausfall 
1. B. 3) wegbleiben, abesse, praetermitti, 
omitti. 4) einen Ausgang gewinnen, cadere, 
cedere, evenire (bene, feliciter, peroppor- 
tune; male, secus); exitum (felicem ober 
prosperum; infelicem, tristem) habere; wie 
wird bie Antwort a. quorsum recidet respon- 
sum? nicht Alles fällt glüdlid) aus non omnia 
prospere eveniunt. 

Ausfallen, das, turd) bie Verba (Worb. I. 1. 
B. u. DJ; fite Ausfall. 

Ansfechten, I. transit. armis disceptare 
de re aliqua; decernere d armis. 
II. intrans. zu fechten aufhören debellare; 
p ndi finem facere. 

Sfegen, 1) ausfehren, verrere, everrere 
(stabulum); — reinigen purgare. 2) wegſchaf⸗ 
fen, auferre, tollere aliquid. 

Ausfegen, das, ung, die, purgatio; fonft 
nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Ausfeilen, 1) durch Beilen herausbringen li- 
mando tollere. 2) durch Seilen glätten, bet» 
volllommnen, limare, perpolire aliquid. 

Außfeilen, das, «ung, bie, perpolitio. 

Aus en, etwas ifto. scribere, 
perscribere aliqnid; conficere literas u. bgl. 

Ausfertigung, die, 1) abstr. perscriptio. 
2) concr. was niedergefchrieben if, literae, ta- 
bulae; scriptum. 

Ausfinden, transit. invenire, reperire ali- 
quid; fíebe Ausfindig machen und Geransfinden. 

Ansfindig machen, Etwas, reperire aliquid; 
= ausdenien excogitare, comminisci aliquid. 

Ausfliden, sarcire (vestem). 

Ausſfliegen, evolare; trop. — einen fut» 
flug maden, fiche Ausflug 2. 

Anöfließen, effluere; von Flüſſen = mün- 
den influere in mare. 

Ansflucht, die, 1) abstr. das Entfliehen, ef- 
fugium. 2) Vorwand, Gntfdulbigung, per- 
fugium, praetextus. Sene A. hilft dir nicht 
istud nihil te juvat (Vorb. I. 2.); Ausflüchte 
made tergiversari. 

Ausfing, der, 1) eigtl. but das fBerbum 
(Vorb. I. 1. B. u. D). 2) fure Reife, bef. 
aufs Land, excursio; einen U. maden excur- 
rere, evolare (aliquo, rus). 

Ausfuß, ber, 1) abstr. Ausfließen, Tefflu- 
vium; beffer burd) bie Verba (Vorb. I. 1. B. D. 
E.. 2) coner. der Ort, wo Etwas abfließt, 
emissarium (aus einem Teiche); eines Wiuffes 
os, ostium fluminis. 3) was ausflieft, durch 
Umſchr. (Borb. I. 1. B.): bec Mond Bat viele 
Ausflüfle multa a luna manant et fluunt; bie 
menjdliden Seelen find Ausflüffe der Weltfeele 
animos ex universa mente divina delibatos 
habemus. 

Ausforderer, Ausfordern, fiche Herausfor« 
derer, Herausfordern. 

Ausforfhen, explorare, exquirere ali- 
quid; investigare aliquid; Smb. a. scrutari 
aliquem oder animum alicujus; in Bezug auf 
Gefinnungen unb Abfihten animum alicujus ex- 
plorare, tentare, burd) Fragen percontari ali- 
quem de re aliqua. 


Ausgaben 


Ausforfcher, ter, explorator; investi- 
gator (Barb. I. 1. E). 

Ausforfchung, die, exploratio; quaestio, 

inquisitio (®orb. I. 1. B. D. E.). 

usfragen, a) Etwas, interrogando et per- 
contando exquirere aliquid (ex aliquo). b) 
Symb. a. rogare ober interrogare, percon- 
tari aliquem; vor Gericht quaestionem habere 
de aliquo. 

Aus 
nab Vorb. L 1. B. D. E. 

Ausfuhr, bie, 1) abstr. das Ausfahrten ex- 
portatio; die. biefer Waare iff verboten non 
licet illam mercem exportare. 2) was aut: 
gefahren wird, res quae exportantur; e$ if 
fatfe U. aus der Stabt multa ex illa urbe ex- 
portantur (Vorb. I. 1. B.). 

Ausfuhrartikel, ber, res (oder merx) quae 
exportatur. 

ußführbar, adj. quod effici potest. 
Anstührbarleit, bie, durch um Ir. (Vorb. I. 


1. B.): id) gweifle nicht an ber A. biefe& Planes 


u d ir quin illud consilium perfici possit. 
u N 
unb Thiere, educere (omnes suos secum). b) 
von leblofen Otgenftánten, evehere 

(humum), exportare (merces). 3) zu Ente 
bringen, efficere, perficere, conficere, 
peragere aliquid; exsequi, persequi, ad 
exitum perducere (incepta, consilia sus, im- 
perium einen Befehl); ein @efchäft negotium 
administrare. Hiervon — in ber Rede ober 
Schrift barftellen, verbis persequi, exponere 
aliquid; weitläufig a. pluribus verbis explicare 
ober exsequi aliquid, locum aliquem accura- 
tius explicare; reich ausgeführt (in der Rede ob. 
Schrift) locorum varietate distinctus. 

WnSfülret, bet, oonfector, actor, am beften 
nad) Vorb. I. 1. E. 

Ansführlich, I. adj. copiosus, longus 
(epistola, oratio u. bg), multus (in re); ac- 
curatus, diligens; eine a. Rede oratio latior, 
uberior; zu a. geweſen fein longiorem fuisse. — 
II. adv. copiose, uberius, fusius; accu- 
rate; diligenter. 9. behandeln, bloß persequi, 
pertractare. 

Ausführlichleit, tie, copia (scribendi, di- 
cendi), diligentia; mit 9. copiose, uberius, 
accurate u. f. w. 

Ausführung, tie, (gewöhnlih nad) Vorb. I. 
1. B. D. E), 1) exportatio. 2) Vollen« 
bung, exsecutio, confectio; res (oppos. ra- 
tio). 3) Darſtellung, expositio, tractatio. 

Ausfüllen, explere aliquid re aliqus; 
complere fossam; trop. die Nebenftunden mit 
fejtn a. horas subsecivas legendo consumere; 
feinen ®often a. officii partes explere. 

Ausfällung, die, durd die Verba (Worb. I. 
1.B.D. E.). 

Ausfüllungsmittel, bat, complementum. 

usfüttern, alere, pascere, bene curare 
aliquem; ausgefüttert bene pastus, nitidus. 

n3gaben, bie, 1) das Ausgeben, durch tie 
Verba (Vorb. I. 1. B. D. E); 91. von Geld 
erogatio. 2) W. von einem Buche editio. 3) 
concr. Geld, ba& ausgegeben wird, expensum, 
pecunia expensa; bie Yusgaben sumptus, 
impensa; Imd. Etwas ale 91, anrechnen ex- 


gen, das, «ung, die, percontatio; - 


1) herausführen, a) Menſchen 








Ausgabebuch 


alicui aliquid ferre; bit U. ſtimmt 

mit der Ginnabme ratio expensi et accepti 

convenit; feine Ausgaben einfchränfen modum 
statuere sumptibus. 

Ausgabebuch, tat, codex od. tabulae 


"Muse | 
gabenrechnung, tie, ⸗verzeichniß, das, 
ratio (suumptuaria). 

Andgang, ber, 1) abstr. das Ausgehen, exi- 
tus, egressus; abitus. 2) coner. btt Drt, 
wo mon ausgeht, exitus; eines Sluſſet os, 
ostium, 3) das Ende einer Handlung, ter Qr» 
íslg, exitus ob. eventus. Alles bat einen 
anderen 9. genommen omnia aliter evenerunt; 
ij war beforgt, welchen U. diefes nehmen würbe 
verebar quorsum id easurum esset Oder quor- 
sum haec evaderent, fiebe Ausfall. 4) = 
Ende, finis, exitus. 


Audgangdpunct, ber, initium; caput oder 


—— 

$geben, 1) herausgeben, edere, promere 
aliquid; gewöhnlid — ausjahlen expendere, 
erogare (pecuniam); == vertheilen dividere, 
distribuere. 2) Gtwas ob. Imd. für Etwas a. 
perhibere, dicere (aliquid verum esse, illum 
proditorem ihn für einen Verräther); ferre; wenn 
es etwas Falſches ift, Durch simulare, mentiri (5. 8. 
Sm. für tobt aliquem mortuum esse mentiri). 
Snébef. häufig ref. fid) für Etwas a. profiteri; 
se facere (divitem), fáljdjlid) simulare ob. men- 
tiri, 4. B. se amicum alicui, grammaticum. 
Strato gab fid) für einen Phyſiler aus Strato phy- 
scum se (esse) voluit. 

Ausgeben, tas, fiebe Ausgabe. 

Ansgeber, der, — Bertheiler divisor, dis- 
pensator (Borb. I. 1. E.). 

Wnégebilbet, adj, excultus, politus. 

UAnsgebreitet, fiebe Ausbreiten. 

Ausgeburt, die, fetus; trop. miraculum 
(y. 8. ter Frechheit), monstrum, Asen der Ginbil 
tungsfraft opinionum monstra, portenta. 

uögehrädt, adj. expressus. 

1) eigtl. egredi, exire; bei 
Smb auss unb eingeben frequentare domum 
alicujus; t& gehen Viele bei ihm aus unb ein 
est apud eum quotidiana assiduitas et fre- 
quentia. Syn&bef. a) aus bem Haufe, auf die Straße 
€ exire domo, foras; in publicum prodire; 
ausgegangen fein domi non esse. b) auf Gtmat 
&., 4. B. auf Raub praedatum exire, auf einen 
Kriegejug in expeditionem ire. Hiervon trop. = 
Etwas zur Abfiht haben, agere, moliri, ma- 
ehinari aliquid; auf Betrug a. dolum parare, auf 
Imde Verderben perniciem od. pestem alicui mo- 
liri; et gebt tarauf au, daß u. f. w.id agit ut etc. 
2) ausgeführt werden, von Waaren, exportari, 
efferri. 3) ausfallen, abire, excidere. 4) zu Enbe 
geben, deficere; das Geld ift ausgegangen pecu- 
nia exhausta est. Hiervon von Pflanzen u. tergl. 
mori; das Feuer geht aus ignis exstinguitur. 5) 
belannt werden, exire, emanare, vulgari. 6) 
von Etwas feinen Urfprung ober Anfang haben, 
proficisci, oriri, ordiri a re aliqua; aud) 
auctorem esse; die Furcht ging von ben Tribunen 
aus timor primum a tribunis ortus est. 7) fid) 
enbigen, cadere (in hanc literam mit biefem 
Buchſtaben, in longiores syllabas). 8) a) frei 
t impune ferre aliquid; Smb. frei a. [affen 
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impunitum (incastigatum) aliquem dimittere. b) 
leet a. nullam partem habere in re aliqua, non 
participem feri rei alicujus, exsortem esse. 

Ausgehen, das, fiche Ausgang 1. 

Ausgeihelm, fite Geißeln. 

Ausgelafien, I. adj. 1) von Menſchen, im- 
potens, immoderatus, intemperans; tabelnd 
= mutbwillig petulans, lascivus; a. fein vor 
Freude exsultare, gestire. 2) von Dingen, 
immoderstus,immodicus; effusus, gesti- 
ens (laetitia, hilaritas). — U. adv. intem- 
peranter, incontinenter; immodice, ef- 
fuse. 9 als particip. fiebe Auslaſſen. 

Ansgelafienbeit, vie, intemperantia; 
impotentia; licentia; = Muthwille lascivia, 
petulantia; X. ter Freude laetitia gestiens. 

Ansgemacht, ſiehe Ausmachen. 

Ausgemergelt, ſiehe Ausmergeln. 

— adj. porrectus. 

Ansgeindt, adj. exquisitus (cibus); lec- 
tus, electus (milites, juvenes). 

Ausgezeichnet, fiebe Auszeichnen. 

Ansgießen, effundere, profundere 
(vinum, trop. iram in aliquem); fid) «a. effundi, 
profundi. 

Ausgiehen, das, ung, bit, effusio, gt» 
wbbníib nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Andglätten, polire, expolire aliquid. 

Ausglätten, das, «ung, tie, burd) die Verba 
(morb. I. 1. B. u. D. 

9fu$gleidjem, 1) aequare, exsequare 
(duas res); — entfóütigen compensare; 
einen Streit a. componere litem. 2) = .verfühs 
nen conciliare. 

Ausgleihen, das, »ung, bie, aequatio, 
exaeqnatio; compensatio. 

Ausgleiten, fallente vestigio cadere; man 
glitt auf bem Eife aus glacies vestigium non 
recepit; trop. aberrare, labi. 

Ausgleiten, das, lapsus; burdj das Verbum 
(Botb. I. 1. B. u. D.). . 

Ansglimmen, (vom Feuer) exstingui. 

Ausgraben, 1) herausgraben effodere (au- 
rum); eruere (mortuum) 2) tutd Graben 
bilden, effodere (lacum). Hiervon mit dem Grab⸗ 
Ridel u. dal. a. sculpere, exsculpere; oaelare. 
a green, das, «ung, bie, nad) iBorb. I. 1. 

E. 


Außgräten, exossare (piscem). 
YAusgrübels, investigando invenire aliquid. 
Ausgrübele, das, investigatio; inventio. 
Ausguß, ber, abstr. effusio; concr. quod 
effunditur. 
—* eruere aliquid. 
Aushalten, I. transit. ertragen, perferre, 
tolerare, perpeti aliquid; einen Angriff u. 
berg. sustinere ob. sustentare (impetum, 
vim hostium). — II. intrans. ausdauern, du- 
rare, permanere; im Kriege, in einer ?Infidyt 
a. perseverare in bello, in sententia; bei Symb. 
a. non deserere aliquem. 

Anshalten, das, ung, bie, 1) Grbulbung, 
toleratio, tolerantia. 2) Ausdauer, perse- 
verantia, constantia. 

Aushändigen, reddere, tradere (aliquid 
alicui). 

Anshangen, palam suspensum ob. proposi- 
tum esse. É 
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Unshängen, proponere (edictum u. bgl.); 
etwas Gefchriebenes proscribere. 

Aushängeihilb,, bas, etwa titulus; trop. 
praetextus, species. 

Ausharren, fiebe Aushalten II. 

Aushauch, tet, exbalatio; halitus. 

Aushauchen, exhalare, exspirare aliquid; 
bn Get a. animam efflare; bie Blumen 
bauen Wohlgerüche aus odores afflantur e fi 
ribus. 

Aushauen, excidere (lapides e terra, 
viam inter montes); mit ben Meißel a. soul- 
pere, exsculpere aliquid. 

á Außhanen, das, -ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
E 


. D. E. 

Ausheben, 1) heraushchen, emovere. 2) 
auslefen, legere, deligere, eligere; inébcj. 
Soldaten a. scri bere milites, delectum babere. 

Ansheben, bas, mug, die, der Soldaten de- 
lectus. 

Ausheden, 1) Junge pullos ex ovis exclu- 
dere; 2) trop., fiche Auabrüten. 

Andheilen, I. transit. persanare aliquid. 
— II. intrans. persanari. 

Anßhelfen, subvenire, succurrere alicui, 
juvare aliquem; Symbé Noth levare inopiam 
alicujus. 

Aushelfen, das, auxilium; nad) Borb. I. 1. 
B. u. D. 

Anshöhlen, cavare aliquid. 

Aushöhnen, fiche Berhöhnen. 

Ansholen, 1) mit dem Arme a. brachium 
tollere, mit dem Schwerte u. dergl. gladium 
attollere; beim Springen u. bergl. conatum ob. 
impetum capere. >) uneigtl., im Reben u. 
bergl. weit a. altius repetere, longius abire; 
longe repetere aliquid. 

Äusholen, has, sung, bie, nad) Verb. I. 1. 
B. u. D 


Setterdes, fee. Ausforſchen. 
Aushub, der, — das Beſte von Etwas, flos, 


robur. 

Aushülfe, die, subsidium; praesidium, 
auxilium. 

Anshungern, fame macerare ob. confi- 
cere, necare aliquem; eint Statt urbem fame 
domare. NAusgehungert fame enectus. 

Anshuften, tussiendo aliquid ejicere. 

Ansjagen, 1) fiebe Herausjagen. 2) entloden, 
4. B. Symb. den Schweiß sudorem alicui excutere. 

Ansjäten, runcare (segetes). 

Austämpfen, ſiehe Ausfechten. 

Anslaufen, Ind. omnes merces alicujus 
coémere. 

4 aid) verrere (aedes). 

Auskehricht, tec, fiche Kehricht. 

Andllagen, lege agere cum aliquo. 

Ausklatſchen, 1) Smb. explodere aliquem. 
2) Ewas, ausfhwagen, effutire, enun- 
tiare aliquid. 

Ausklatſchen, das, explosio. 

Auskleibden, 1) Imd. exuere alicui vestem 
od. nudare aliquem; fid) a. exuere ob. ponere 
vestem. 2) Smb. eine befonbere Kleidung an⸗ 
sieben, 4. 3B. ale Weib veste muliebri aliquem 
induere. 

Anstlopfen, 1) ein Kleid pulverem excu- 
tere e veste. 2) Imd., fiebe Ausprügeln. 


Ausland 


Unstlägeln, acute (callide, subtiliter) ex- 
eogitare aliquid. 

Änstoden , 1) dur Kochen herausbringen 
excoquere (aliquid ex re aliqua). 2) edi» 
tig foden bene coquere. 

Wnéfontmen, 1) fiebe Ausgehen 1., 2., 4. 
u. 6. 2) an Etwas genug haben, satis (od. 
tantum quantum sufficit) habere; er lämmi 
mit feinen Ginfunfien. aus reditus sumptibus 
ejus suppetunt, mit feinem Bermögen copiae 
ejus quotidianis sumptibus suppetunt; tt 
mmt faum aus vix habet unde commode ri- 
vat. 3) a) mit Etwas & — burdfommen pro- 
bare (alicui aliquid, 3. 8. mit einer Entſchul⸗ 
bigung excusationem; temif fómmft bu bri mir 
nit aus hoc mibi nnnquam probabie). b) 
mit Smb. a. commode (amice) vivere cum 
aliquo. 

nslommen, das, 1) Anterbalt, victus; 
quod suppetit quotidianis sumptibus; fein 8. 
haben habere unde commode vivas, tantum 
quantum suppetit quotidianis sumptibus; non 
laborare de victn. 2) frietlider Umgang: d 
it mit ihm fein W. nemo hunc ferre potest; 
homo intractabilis est. 3) Mittel, Maßregel. 
via; aud) nad) Vorb. I. 1. B. u. C. 
9fuBframen, Waaren, exponere merces, 
res venales; trop. prahlend zeigen venditare, 
ostentare doctrinam u. bergl. 

Auskramen, das, 1) eigtl. nad Work. I. 1. 
B. D. E. 2) trop. ostentatio, venditatio. 

Auskratzen, chvas Geſchriebenes radere ali- 
quid; Imd. bie Augen a. effodere alicui oculos, 

Auskriechen, I. intrans., fiehe Hervorkriechen. 
— II. ftebe Durchtriechen. 

Austundichaften, explorare (iter hostium, 
animum alicujus); (heimlich) speculari aliquid, 
per exploratores cognoscere aliquid. 

Anstundichafter, ver, explorator; speco- 
lator (der heimliche). 

Ausfuubidhaftung, die, exploratio; fonk 
nad Vorb. I. 1. B. u. D. 

Ansknuft, die, 1) fiebe Sutfommen 2. un? 3. 
2) Nachricht, Kenntnif, butd Umſchr. (Worb. I. 
1. B.): Smb. 9f. über Etwas geben docere ali- 
quem aliquid, certiorem facere aliquem de 
re aliqua, — Etwas auseinanderfegen exponere 
alicui aliquid, explicare alicui rationes rei 
alicujus; U. von Smb. verlangen über Etwas 
quaerere ex aliquo de re aliqua. 9. über 
Etwas erhalten cognoscere, audire aliquid ot. 
de re aliqua. 

9inBladjen, ridere, deridere, risui er 
irrisui habere aliquem; ausgelacht werben risui 
ober irrisui esse. 

Anslachenäwerth, :wärbig, ady. ridendus, 
deridendus. 

Ausladen, 1) ein Schiff exonerare na- 
vem. 2) Waaren aus einem Schiffe merces 


onere. | 
—2* das, durch die Verba (Vorb. J. 1. 
Auslage, bie, 1) abstr., A. für mb. machen 
pecuniam interim pro aligno solvere. 2) 
concr., das ausgelegte Geld, pecunia pro aliquo | 
expensa. | 
uslaud, tab, terrae exterae; im 9. 
leben peregre esse, ins W. reifen peregre abire, 


ex 
B. 











Ausländer 


"iris 9. fommen peregre redire (Borb. 1. 
Ausländer, der, alienigena (bet in einem 
anderen Lande Geborene); peregrinus (nicht 
Bürger im Staate); — ber in einem anderen 
Lande Wohnende exterus; — ber aus bem 
Anslende Kommende advena, hospes. 

Ansländerin, dic, mulier extera, peregrina. 

Anslandiſch, I. adj. exter(us), externus, 
peregrinus. — II. . peregrino more; 
a. teden peregrina lingua uti. 

Uuslangen, fiebe Ausreichen. 

Auslafien, 1) Herauslaflen, a) eigtl., emit- 
tere (aliquem ex urbe) b) feinen Som u. 
vergl. gegen Imd. a. effundere iram in ali- 
quem; aud) profundere (3. B. omne odium). 
2) weglafien, omittere, praetermittere, 
praeterire aliquid. 8) fid a. — fid äußern, über 
Qtva$ declarare ob. aperire sententiam suam 
de re aliqua; verba facere; exponere; (d fo 
& ita loqui, dicere; fi beftig gegen Imd. a. 
aspere in aliquem invehi. 

Auslaflung, die, 1) Weglaffımg, o missio, 
praetermissio. 2) Aeußerung, dictum. 

Aus , 1) Herauslaufen, excurrere; 
von Schiffen egredi, proficisci (solvere) e portu; 
witber Flotte a. olassem (e portu) educere; von 
flüffigen Körpern effluere, emanare. 2) berum: 
leufen, evagari. 3) fid «ausbreiten, won Ges 
widím diffundi, luxuriare. 4) hervorragen, 
eminere, procurrere. 5) fie$e Ablaufen. 6) 
fd endigen, exire, 3. 8. in angulum. 

Un , das, 1) eigtl., excursio; beim 
1 ber Flotte classe e portu exeunte (Borb. 
LL B. D. E). 2) Hervorragung eminentia. 
3) von Sewächfen, luxuria. 

Wuéleben, I. transit. complere (centum 
annos) — II. éntrams. exspirare, animam 
efflare. 

Uindleeren, exinsnire, vacuum facere 
aliquid; einem Becher n. dergl. haurire, ex- 
baurire poculum. 

Ansleerung, die, durch Xrinfen haustus; 
feng durch die Berbe (Worb. I. 1. B. D. E). 

Auslegen, 1) berausiegen, exponere; ein 

if «. navem ex portu educere; davon 
intrans. das Schiff legt aus navis e — 8 
ditur. 2) Geld für Smb. einftweilen Segablen 
pecuniam pro aliquo interim solvere. 3) 
Etwas wit Etwas zur Bergierung ausfüllen, 
distinguere (sliquid auro); mit halb eras 
bener Arbeit caelare. 4) a) erllären, inter- 
pretari (librum, somnium), explicare, 
illustrare (locum scriptoris, verbs alicujus). 
b) aufnehmen, deuten, interpretari; acci- 
Be (aliquid in bonam eber malam partem, 

e, male); Smb. Etwas als Stolz a. tribuere 
alicui aliquid superbiae; falf 3. male inter- 
alíquid. 

Ausleger, der, interpres, explanator. 
erin, bie interpres. 

, die, Erklärung, interpreta- 
tio, explicatio. 
Aust götunft, die, ars interpretandi. 

L transit. perpeti, perferre 
aliquid. — II. intrans. auffóten zu [eiben, 
funem laborum sc miseriarum invenire. 

Ausleihen, 1) Geld pecuniam mutasm dare 
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(credere) alicui; auf Sinfen fenori dare pe- 
cuniam alicui; gu hoben Zinfen grandi fenore 
pecuniam occupare. 2) andere Dinge, fiche Leihen. 

Außleiher, der, burd) Umfchr. (Verb. I. 1. E... 

Ausleruen, I. transit. perdiseere, per- 
cipere aliquid; Smb. a. pernovisse aliquem. 
II. — intrans. aufhören zu lernen, discendi finem 
facere; man fann nie a. semper aliquid ad- 
discendum est. 

Anslefen, 1) auswählen, legere, eligere, 
(deligere aliquid) 2) durdlefen, perlegere 
librum. 

Ausl y btt, nach Vorb. I. 1. E. 

Außliefern, tradere, dedere aliquem 
oder aliquid alicui. Smb. ausgeliefert fordern 
deposcere aliquem. 

Sliefern, das, «ung, vie, traditio, de- 
ditio; öfter nad) Borb. I. 1. B. u. D.: bie 8f. 
Imds fordern deposcere aliquem, bewirken effi- 
cere ut aliquis dedatur. 

Ioden, elicere aliquem ob. aliquid. 

Auslöfhen, I. transit. 1) Feuer u. bergL., 
exstinguere ignem. 2) etwas Gefihriebenes, 
delere, exstinguere, liturà tollere aliquid; 
inducere (senatusconsultum, decretum). 3) ver« 
tilgen, delere (maculam, memoriam rei ali- 
cujus), exstinguere (contumeliam) — II. 
intrans. exstingui. 

Auslöfchen, das, des Geſchriebenen litura; 
fonft nah Bord. I. 1. B. D. E. 

Außslöfen, exsolvere, liberare aliquem 
re aliqua; burd) Geld pecunia aliquem redimere. 

Audlöiung, bie, liberatio; duch Oel re- 
dem ptio. 

Auslooſen, sortiri (provincias); sorte le- 
gere (decimum quemque ad supplicium). 

Ausmachen, Jj berausmachen eximere, tollere. 
3) ausfindig maden, exquirere, conficere, in- 
venire (aliquid alicui Etwas für Imd.); providere 
(frumentum), expedire (pecuniam). 3) beendigen, 
bollenben, conficere, perficere, exsequi ali- 
quid; finem facere od. imponere rei alioni; dies 
macht ben Begriff bet Eitttiäteit aus his ho- 
nestum conficitur; einen Streit a. controversiam 
dirimere, litem componere, als Richter contro- 
versiam dijudicare; mit Imd. Etwas a. transi- 
gere aliquid cum aliquo; bu faff e$ mit mir 
auszumachen mecum tibi res ost. Qitroon A) 
= befchließen, verabteben, constituere, paoisci 
aliquid, convenire de re aliqua. B) entfcheiven, 
disceptare, decernere aliquid ober de re ali- 
qua. Hiervon particip. Anögemocht ale adı. 
a) entfchieben transactus, compositus. b) gewiß, 
certus, exploratus; es if a., eine a. Gad: 
constat inter omaes, omnes in eo conveniunt. 
C) aufhören, finem facere (dicendi u. bergl.); 
z— fterben vita excedere, vitam finire. 4) aus 
Etwas befteben, es in fid) enthalten, A) con- 
tinere (eine Olympiede macht vier Sabre aus 
olympias quatuor annos continet); «ud durch 
constare (Leib unb Seele machen den Menſchen 
aus homo oonstat ex corpore et animo). B) 
— betragen, von ber Zahl, efficere, aud 
complere, explere: die Reiterei machte 20000 
Mann aus equitatus viginti millia hominum 
explebat; eine große Summe a. m sum- 
mam pecuuine efficere; die Perſer maditen 
100000 Mann aus Persarum erant centum 
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millia hominum. Hiervon von Wichtigkeit, 
Bedeutung fein, impers. interesse, referre (mul- 
tum, magni u. f. 9).  . 
. Außmachen, das, «ung, bie, confectio; fonft 
nad) Borb. I. 1. B. .D. E. 

Ausmagern, fie Abmagern. 

Ausmalen, pingere aliquid; ein Bild e. 
imaginem absolvere. trop. — fdilbern verbis 
pingere, depingere, effingere aliquid; perte- 
xere (y. $8. ein Bilb). 

—— der, fiehe Abmarſch. 

Ausm ren, ſiehe Abmarſchiren, Abziehen. 
Ausmäſten, bene saginare; autgemäſtet 


pinguis. 
Unsmeigeln, exsonlpere, in halb erhar 


bener Arbeit caelare aliquid. 

Außmergeln, macerare, enervare, con- 
ficere aliquem; ausgemergelt confectus, enec- 
tus (fame, inopià u. bergl.); eine Provinz a. 
exhaurire provinciam. 

Ausmeflen, metiri, dimetiri (castra, 
agrum, coelum). 

Ausmeſſer, ter, mensor; metator. 

Ausmeſſung, die, dimensio. 

Ausmitteln, fiche Ausfindig machen. 

Ausmitteln, das, ung, bie, inventio, exco- 
gitatio. . 

Ausmünzen, signare (aurum); Geld a. 
numos percutere. 

Ausmuftern, rejicere, repudiare. — 

Ausnahme, tie, exceptio. ‚Alle ofne 3f. 
ad unum omnes; mit W.Imbd6 aliquo excepto, 
praeter aliquem. Eine Ausnahme machen mit 


Smb. excipere aliquem; praecipue other nomi- . 
.natim alicui tribuere aliquid. Gr ift eine A. . 


is proprii aliquid babet, is excipiendus: est; 
‚das Oerfe& madt feine A. lex ad omnes sine 
.-ullo discrimine pertinet;. e$ findet feine A. 
‚Statt nemo (nihil) excipitur, nullum est discri- 
men (vergl. iBotb. I. 1. B. u. 6. B.). Mit bet 
A. daß nisi .quod. 

Ausnahmdweife, adv., wird auf verfchiedene 
Weiſe auBgebrüdt: er fam nur a. dorthin ad- 


‚modum raro eo venit; a..nannte er ihn eum . 


.de ceteris exceptum nominavit oder: eum 
solum (prae ceteris) nominavit; a. wurde ber 
Bruder gewählt extra ordinem (singulari .qua- 
dam ratione) frater creatus est. 
Ausnuchmen, 1) herausnehmen, eximere 


(ova nidis), tollere (ova de nido) 2) aut» . 


ſchließen, 


excipere aliquem oder aliquid; 


discedere ab aliquo stet a re aliqua (menn - 


id) Gud) a. quum a vobis discessi); aus einer 
Zahl u. bergl.. Smb. a. eximere aliquem de 
numero (proscriptorum); ihn, bid ausgenommen 
illo, te excepto. 3) ref. fif a. — auf eine 
gewiffe Art in die Augen fallen: fid gut a. 
speciem od. visum habere insignem; vor Anderen 
fi a. prae ceteris insignem esse, excellere. 

Außuchmen, das, «ung, tie, exceptio; 
font nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Ansuchmend, I. adj. eximius, excellens, 
egregius, praecipuus. — II. adv. eximie; 
praecipue, egregie. 
Wudpaden, 1) leer machen, vacuum facere. 
2) herausnehmen eximere. 

Außpariren, einen Stoß u. bergl. ictum a 
se avertere, eludere. 


Ausrechnung 
Auspeitſchen, 1) durchpeitſchen, virgis cae- 


dere, lacerare aliquem. 2) buch Beitfchen 
berausjagen virgis caesum .aliquem expellere. 


Anspfänden, fiebe Pfänden. 


Ausp , exsibilare ober sibilis explo- 
dere aliquem. 
Ausp das, «ung, bie, nad) Vorb. 1.1. 


— E. $ 
uspflaftern, fiebe Pflaftern. 
Ausptlüden, excerpere. 
Auspflügen, exarare. 
Auspland effutire aliquid; ennntiare, 
vulgare (arcana). 
usplaubdern, tae, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 
)fuSpfanberet, qui temere effutit, effert, 
vulgat aliquid. 
u8plünberer, ter, fiebe Plünberer. 
Ausplündern, expilare, spoliare (pro 
vinciam, socios); depeculsri (domum, ali- 
quem); exspoliare ober nudare aliquem; 
diripere en urbem); depopulari 
(provinciam). 
Ausplünberung, vie, expilatio; direptio; 
depopulatio. 
nspochen, 1) durch Pochen berausbringen 
excutere aliquid. 2) durch Pochen wegtreiben 
und befbimpfen explodere aliquem. 
Auspoliren, expolire, perpolire aliquid. 
Auspoliren, das, expolitio. 
Auspolftern, transi. ein Sopha etwa pul- 
vino (pilis, plamis) sternere lectum. 
Anspofauuen, buccinatorem esse alicujus 
rei; aliquid: praedicare. 
Auspo aunen, daß, magnifica praedicatio. 
Auspofauner, bet, buccinator. | 
Ausprägen, 1) fiche Ausmünzen. 2) durch 
Prägen au&btüdtn exprimere. Hiervon trop. 
effingere, indicare: der Schmerz prägt fid auf 
feinem Geſichte ans dolor ex vultu ejus eminet. 
Ausprefien, exprimere (saccum e se 
mine); trop. abnöthigen, exprimere, ex- 
torquere (aliquid alicui ober ab aliquo). 
Ausprefien, bas, expressio ; Vorb. I. 1. B. D.E. 
Ausprügeln, fiebe Durchprügeln. 
Auspumpen, fiche Ausfchöpfen. 
Ausputzen, 1) reinigen purgare aliquid. 
2) ausfhmüden, exornare (aliquem). 
Ausputen, tae, «ung, tie, 1) purgstio. 
2) exornatio. 
*Ausquartieren, (militem) in aliud hospi- 
tium deducere. 
Ausquetichen, fiche Auspreffen. 
Ausrafen, desinere furere; er hat a. faror 
ejus resedit. 
Ausräuchern, odoribus suffire (locum). 
Ausraufen, vellere, evellere (capillos). 
Ausräumen, 1) wegſchaffen, auferre, tol- 
lere aliquid. 2) leet machen vacuum facere 
aliquid; — ausplündern expilare, diripere. 3) 
teinigen purgare. 
Augränfpern, exscreare. . 
9 n8redjnen, 1) zuſammenrechnen compu- 
tare aliquid, rationem rei alicujus subducere, 


inire. 2) duch Rechnen Berautbringen, compu- — 


tando aliquid invenire; rationem rei alionjus 
conficere. P yu 

Ausrechnung, bie, computatio; Verb. I. 1. 
B. D. E. 


Ausreden 
uéreden, extendere (manum), exserere 


rede, bie, 1) fiche Ausſprache. 2) Ent 
ſchaldigung, excusatio; — llrfadjt causa, = 
Vorwand species, praetextus, A⸗n ſuchen ter- 
giversari. 

Unsreben, I. intrans. 1) fiche Ausfprechen. 
2) gu Ende reden dicendi oder loquendi finem 
facere; in einer öffentlichen Rebe perorare. Symb. 
uidt a. laffen aliquem dicentem interpellare. 
— II. transi. 1) Smb. Etwas aus dem Sinne 
wn, dissuadere alicui aliquid; abducere 
er deducere, avertere aliquem a re ali- 
qu& Imd. eine irrige Meinung a. eripere ali- 
cui errorem. 2) ref. fi «. s) excussre 
ster defendere se (de re aliqua apud aliquem). 
b) ja Ende reden, ad finem usque dicere. 

regieren, desinere regnare. 

Andreguen, cs hat a. pluvia desiit. 

Ausreiben, extorere (grana). 

Ausreichen, 1) genug fein, sufficere, für 
€tw«& suppetere alicui rei. 2) genug haben 
tantum habere quantum ad usus necessarios 


satis est. 

Ausreiſe, bie, fiehe Abreiſe. 

Unsreijen, 1) fiebe Abreifen. 2) aufhören 
pr reifen, desinere itinera facere. 

Ansreißen, I. transit. 1) evellere, vellere 
(dentem alicui, capillos); eruere (oculos alicui). 
2) burdjreiBen, rumpere, dirumpere. — II. 
intrans. 1) einen Riß belommen, rumpi, solvi; 
= fi fpalten findi. 2) ſchnell bavonlaufen, 
abripere se; in fugam se conjicere, prori- 
pere se ex loco aliquo; in weiterer SBebeutung 
fiehe Defertiren. 

Ausreiben, das, nad Vorb. I. 1. B. u. D. 

9 nSreiBer, der, fiche Deferteur. 

Ansreiten, 1) wegteiten, avehi, equo abire. 
2) fpazieren reiten equo gestari (animi causa). 

reufen, fiche Verrenken. 


Ausrichten, 1) veranftalten, instruere, appa- - 
. (frumentum). 


rare, facere (epulum, nuptias). 2) auefübren, 
exsequi (imperium), efficere, conficere 
mandatum; facere quod quis imperavit; einen 
OruB a. salutem nuntiare ab aliquo. 3) feinen 
Zweck erreichen, proficere, efficere, facere 
multum, nihil); ohne Ewas ausgerichtet zu 

re infecta — Insbeſ. durch Bit⸗ 
ten a. impetrare (aliquid ab aliquo). 

Ausrichten, tae, «ng, die, 1) apparatio, ap- 
paratus. 2) burd) bie Verde (2orb.1.1.B.D.E.). 

Ausriugen, desinere luctari. 

Ansriunen, fiehe Ausfließen. 

Ausritt, ver, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Ausroden, exstirpare — 

Unsrstten, 1) eigtl., exstirpere. 2) uneigtl., 
vertilgen. a) von Menſchen, trucidare occidere 
osten); delere, excidere (gentem). b) von 

lofen Dingen exstirpsre (vitia, omnem 
humanitatem ex animo alicujus); tollere (cu- 
piditates), evellere (mals); audj resecare. 

Ausroitung, vie, 1) Texstirpatio. 2) 
Vertilgung, occidio, exstinctio; aud) durch in- 
teritus, pernicies. 

Außrottungßlrieg, ter, ſiehe Vertilgungstrieg. 
Ausrũcken, exire, egredi, proficisci ab 
sder ex loco aliquo; hae. in die Schlacht a. 
in aciem, in proelium exire, ad dimicandum 
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procedere, in ben Krieg in bellum proficisci; aus 
ben Winterquartieren a. ab hibernis discedere. 

Ausrüden, das, -ung, bie, egressio; pro- 
fectio; báufig nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Außruf, ber, 1) das Ausrufen exclamatio. 
2) öffentlihe Belanntmahung, promulgatio; 
praeconium. 

Ausrufen, I. intrans. 1) laut rufen exols- 
mare. 2) aufhören zu rufen clamandi finem 
füacere. — II. transi. durch Rufen befannt 
machen pronuntiare aliquid; = anfagen 
indicere; bei einer Wahl renuntisre (ali- 
quem consulem); das Heer rief ihn als Feldherrn 
aus exercitus eum imperatorem appellavit. 

Ausrufen, das, praeconium; renuntiatio; 
gewöhnlih nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Ausrufer, tet, praeco. 

en, I. intrans. 1) tufjen, quiescere, 
conquiescere, requiescere (a labore, ex 
molestiis); von ber Arbeit a. aliquod tempus 
a labore intermittere, ex labore se reficere. 
2) genug ruhen, satis quiescere. — II. ref. 
d a. quiescere, requiescere. 

Ausruhen, das, quies, requies; respiratio. 

Aus , vellere, evellere aliquid.. 

Ausräften, 1) eigtl. armare ober armis 
instruere (milites); copias omnibus rebus in- 


,Struere; eine Armee a. exercitum comparare, 


instruere, armare, Schiffe naves armare, or- 
nare; ausgerüftete Schiffe naves instructae et 
paratae. 2) uneigtl. Smb. mit Qtmas verfehen 
instruere oder ornare aliquem re aliqua. 

Ausrüftung, bie, 1) abstr. tas Ausrüften, 
nah Worb. I. 1. B. D. E. 2) concr. das, 
womit Smb. oder Etwas ausgerüftet ift, arma; 
bon Schiffen armamenta, instrumenta. 

«t$ excutere aliqnid. 

Ausiaat, tie, 1) abstr. ta6 Ausfäen, se- 
mentis; satio oder satus. 2) cowcr. was 
ausgefäet wird, semen. 

usfäen, I. transit. serere, seminare 
). — DI. intrans. bie Saat. beftellen 
sementem facere. 

Ansfüen, das, fiche Ausfaat. 

9ín$jage, bie, 1) überhaupt dictum; nad 
beiner 91. te auctore, nadj 9. der Leute ut vulgo 
traditur (Borb. I. 1. B. u. VII. 1). Smbe 
A. nidt trauen verbis alicujus fidem non 
habere. 2) insbef. — Anzeige indicium; = 
Zeugniß testimonium; — Geſtändniß confessio; 
gemidtoolle U. auctoritas. 

Ausſagen, praedicare; dicere, eloqui, ver- 
bis exprimere aliquid; in&bef. — geſtehen con- 
fiteri, — anzeigen indicare; als Zeuge a. pro 
testimonio dicere. 

Ausſatz, ver, etwa scabies; +leprae. 

, ad). etwa scabiosus; Tleprosus. 

Ausſaufen, transit. exhaurire, ebibere ali- 


quid. 

Ausfangen, 1) rigtl. exsugere (sanguinem). 
2) trop. etídjüpfen, eine Provinz; exhaurire, 
vexare, expilare provinciam; ein 2anb re- 
gionem vexare et perdere; Imd. a. nudare 
spoliare, aliquem. 

Ausfangen, das, duch bie Verba (Vorb. I. 
1. B. D. E); aud) expilatio, vexatio. _ 

Ausfanger , der, dur Umfchr. (Vorb. I. 1. 
E.; aud) bilblidj vulturius provinciae. 
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Audſchülen, cortice nudare aliquid; trop. 
Symb. a. nudare aliquem. 
Aus radi eruere, effodere aliquid. 
Aus I. traneit. secernere, se- 
gregare aliquid a re aliqua. — II. intrans. 
abire od. discedere (ex societate aliqua), 
aus einem Amte abire magistratu. 
Ausſchelten, increpare aliquem (verbis); 
conviciis aliquem consectari (incessere) , con- 
vicium faoere alicui; maledicta in aliquem 
conjicere; graviter aliquem objurgare, mit 
Recht, ſtrafend, a. castigare aliquem verbis. 
— — defundere; = verlaufen ven- 


E - mittere, dimittere (aliquem). 


et, das, missio; nad Vorb. IL. 1. 


B aietióieken, 1) emittere, mittere, ja- 
eere (sagittam, telum). 2) verwerfen, reji- 
cere, secernere — 

Ansſ ‚das, 1) emissio; 2) rejectio. 
(Sub nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Ausſchiffen, I. transit. exponere (bef. mili- 
tes e navibus, in terram, in litore), auch copias 
e classe educere. — II. íntrans., ficße Abfegeln. 

en f fice Ausfeelten. 

I. intrans. somno satiari; 
edormire. — II. transit. edormire (crapulam). 

Ansſchlag, ber, nur trop. 1) was eine Ver⸗ 
änderung in einer Sade oder deren Beendigung 
bewirlt, momentum; discrimen; ben. geben 
ob. machen in einer Sache momentum ob. dis- 
erimen facere rei alicui; momentum afferre 
sd aliquid; rem inclinare, decernere; in re 
aliqu& maximi momenti esse. 2) Ausgang, 
eventus, exitus. 

Außichlagen, I. transit. 1) ferautf&lagen 
excutere (alicui oculum); elidere (alicui 
dentes). 2) etwas Dargebotenes ablehnen, re- 
cussre, abnuere, aspernari (verächtlich); 
eicere repudiare aliquid. — II. 1) $nfrans. 

ben. gi en auswärts fchlagen, von Pferden, 
calcitrare, calces remittere. 2) von &ewäd« 
fen germinare, progerminare u. dergl.; bie 
Bäume ſchlagen aus gemmae proveniunt. 3) 
son ber Zunge in bet Wage inclinari in alte- 
ram partem. Hiervon = ablaufen, einen Wut» 
ang haben, evenire, evadere, vertere 
bene, male); cedere prospere; sum Beften 
«. saluti esse, prospere 

Ausſchla MR ar nad) Bor. I. 1. B. v. D. 

Aus fen fiehe Herausſchleichen. 

Aus fen, fiehe Serausfhleppen. 

Ausſchlendern, fiee Auswerfen. 

Ausſchliezen, excludere (aliquem moe- 
nibus, ab aliquo loco); uneigtl. iud excipere, 
segregare, removere aliquem ab re aliqus; di- 
mittere. Imd. von einer Erbſchaft «. excludere 
sliquem hereditate, von öffentlichen Geſchaͤften a 
republica, von ber Zahl der Bürger a numero 
civium segregare aliquem.  Smb. bei einer 
Wahl a. rationem alieujus non habere. ns» 
beſ. ref. fij «. deesse rei alicul, abstinere 
re aliqua, non accedere ad societatem rei 
alicujus; eximere se. 

Ausichlichen, das, «ung, die, excinsio; 
zz Yumahme exceptio (Worb. I. 1. B. D. E): 
mit W. Imds aliquo exeluso, excepto, 


Ausieghtten 
Uusfältehend, I. adj, praecipuus; ein «. 


Necht proprium jus. — IL unice; €. nur durch 
nihil aliud nisi; gewößnlich butd) die Adjectiva 
unus, solus: d «. mit einer Sache befchäftigen 
in una sola re occupstum esse; fie maßten 
fi «. Gelchrfamleit an soli sibi docti vide- 
bentur; et hat a. alle Gewalt penes eum 
unum est omnis potestas; «. @igentbum res 
propria ae familiaris; f$ «. einer Sache 
wibmen se totum conferre ad unam aliquam 


rem. 
Ausſchließlich, flee Ausfchließend. 
Ausicdlürfen, sorbere, exsorbere aliquid. 
Aus luß, der, fiehe Ausſchließen. 
Ausſchmahen, fiehe Ausſchelten. 
Ausſchmelzen, fiehe Auskochen. 


Ansſchmſicken, ornare, exornare falignid 
re aliqua); bier unb da mit glängenden Segenſtan⸗ 
den distin uere; aud) trop. 5. B. orationem. 

9fu$f dymid'en, ı das, «ung, vie, ornatio, ex- 
Nets disti nctio. 

Aunsſchnauben, —— (nares), ſich « 
re se, emungi 
Pier Aa = Temunctio. 

neiden, 1) berausfchneiben, exse- 
Ne excidere (linguam alicui). 2) durch Schnei⸗ 
ben bilden, scalpere, sculpere, exsculpere. 

Au "iari dad, 1) exsectio. 2) exsculp- 
tio (®orb. I. 1. B. D. E). 

ad exsculpere aliquid. 
öpfen, exbaurire (aliquid). 
reiben, 1) berausfchreiben, exscri- 
bere, transscribere, transferre (aliquid ex 
libro aliquo). 2) bis zu Ende fdreiben, scri- — 
bendo absolvere ober biof absolvere (episto- 
lam). 83) ſchriftlich anfünbigen, befannt machen, 
literis. indicere (consilium). Siemon a) 
€oltatenm a. scribere, conscribere milites, 
delectum habere. b) "eine Abgabe, Gontribu: 
tion a. imperare tributum, commeatum, 
t n E L 

* sung, die, durch bie 
erba (Bd. 1.1. B. D. Ey " 

— —2 HE pera Vorb. J. 1. E.). 

reiten, I. intrans. 1) ſchreien clamare, 
— tollere. 2) aufhoͤren zu ſchreien de 
sinere clamare. — II. intrans. clamore ali- 
quid signiflcare, indicare; in weiterer Bebeu- 
tung = butd) bas Gerede belannt machen fama 
vulgare, eermonibus divulgare aliquid; cla- 
mitare. 

——— das, fiehe Ausrufen; fonft nad 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Ausfäireiten , egredi; tüchtig a. gradum 
accelerare. 

Ausichuß, der, eine Anzahl von Maͤnnern qu 
einem beflimmten Zweck, delecti; consilium; 
gewöhnlich durch ein Wort, bas zugleich die Zahl 
der Gemwählten angiebt: ein U. von Seien 
triumviri, ein 9. von funfjeón Männern quin- 


— 
—ãAx tteln, exoutere aliquid. 

ütten, 1) berausfchütten, effundere, 
pofundere aliquid, aud) trop. 3. B. iram in 
aliquem ; ganz entdeden z. ®. fein $m 
totum se alicni patefacere, omnes animi sen- 
sus expromere. 2) durch &djütten voll machen, 
explere (fossam). 


[^ 


Anb ſchwatzen 


Ausſchwatzen, er Aunploubern; ref. fi 
€. ad satietatem e garrire. 
Husiweifen, a "m Seen unb. Schreiben, 


evagari, vagari, & proposito degredi; ad 
alie aberrare; von ber Rede ſelbſt oratio ex- 
urit ^D) Überhaupt, bus Bios) überibrrüen 


modum excedere, modum non tenere ob. 


habere (in re aliqua); in finmliden Genüſſen 
in libidinibus se 


GSchtift, degressio; aberratio a proposito. b) 
in der Lebensweife, luxuria, libidines, vita 
Be Bügellofigteit intemperan- 


"eissidyecijeub, L adj. a) von bet Mede und 
rift, a proposito degrediens, longius aber- 
rans. b) übertrieben, effusus, immodicus, 
immoderatus (laetitia, alacritas) u. bergl. 
b) in Eitten, libidinosus, intemperans, 
dissolutus; eine «. Sinnlichleit libidinum 
intemperantia. — II. adv. a) nimium; prae- 
ter modum. b) libidinose, intemperanter, 
diui wit bis 3 
en, exsudare guinem 
m , fiehe Abfegeln. 
‚L transit. T bis ju Ende feben, ad 
en spectare. 2) fiche Auserſehen. — LI. 
gewiffe Geftalt haben, gewöhnlich durch 
bei subst. species (ob. aspectus) in Verbindung 


^a Ead 
, die, a) in ber Rebe umb (libidini 
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riculum, offerre se periculo, fif jeder Gt. 
fas br «. ad omne periculum se opponere, nul- 
um periculum recusare, bem Tode offerre se 
Mo dem Neide invidiam subire; bem GCyette 
in urbanitatem incurrere; bie Gefahten, welchen 
ber p uns ausfegt perieula belli (Bord. V. 
3... Smtbef. . eit «i$ ad. op- 
positus — lo), objectus (ad omnes ca- 
sus), obnexius (rei alicui); a. ftin se dare 
etlascivise). 2) 2) auffchieben, differre, 
. b) auf einige 
Zeit unserlaffen, realen. (aliquid). 3) tebein, 

reprehendere, vituperare, netare aliquid 
id) Babe Nichts an ibm a. nibil in eo repre- 

hendo, reqniro. 

eben, das, 1) seno ap^ rt exposi- 


Unterlaſ⸗ 


reprehensio. 
Bund, bie, 1) A iran Mosen von oben 
despectus; 4. auf einen oder gewähren 
prospicere od. prospectare — aliquem; 
man hat davon eine weite A. inde longe lateque 
prospectus est. 82) trop. == Erwartung, Hoffnung 
spes, exspectatio; gute 91. laeta spes; gute Aus⸗ 
fidten Haben bene sperare, prospera quaeque ex- 
spectare pose; ſchlechte nihil boni sperare pesse, 
in metu et angustiis esse; Smb. 4. auf Git» 
was geben spem facere alicui rei alicujus. 
Uusfiugen, decantare; cantandi finem 


wit einem Adjectiv ober einem Genitiv: gute. pnl- facere. 


chra — esse ; haßlich a. deformem aspectum 
habere; fdotedflid)a. visu terribilem esse; kränf- 
lich a. speciem aegrotantis habere, aegrotare 
videri; böfe a. iram vultu ostendere, befcheis 
bn modestiam prae se ferre. Es ſieht nad 
Krieg aus bellum imminere videtur; et fieht 
ganz fo aus, als wäre er ein braver Mann vir 
bonus esse plane videtur, speciem viri boni 
babet, als ob er lady ridentis speciem prae- 
bet; ex fibt benad) aus credibile est, eum 
hoe fecisse, dixisse, nit non hoc ostendit 
os ejus; fiebt biefes nad einer Hochzeit aut 
Dum haec nuptiis conveniunt? Du fiehſt mir 
eben nidt fehr gelehrt aus non admodum doc- 
tas mihi videris. Susbef. bei Angabe eines 
2 wie fitbt es in ber Stadt aus quae 
est facies urbis, im Gtaate quae est forma rei- 
n es fiebt fchr ſchlecht mit ihm aus res ejus 
pessimo loco esse videntur, mit der Gadjt res 
male se habere videtur; e$ ficht jet ganz anders 
«ut rerum commutatio facta est. 
Unsieben, das, species, facies, forma; 
os, vultus; aspectos; auch visus; fiehe Ausſe⸗ 
bm I.; qute 9l. pulchritudo, venustas. 






mit 


— 


fein, fiche Wu 
Ausſenden, fiche —ãäi 
Ausſetzen, 1) berausfegen exponere (in- 
fantem, equos navi; fiehe Ausſchiffen). Waa⸗ 
ten sum Berlauf «. mereces n ere. 
p trop. A) begimmen, feftfegen, 4. 9B. 
ungen proponere praemia; assi- 
nare, decernere alicui aliquid. B) bloßs 


exponere, objicere, offerre aliquem 
rei alicui , fid einer Gefahr a. subire (adire) 


Au fiebe Hustenten. 
Ansjähnen, fiche Verſoͤhnen. 
9 y, Secernere, seligere, se- 
parare sliquid (ab aliqua re). 
Ausſondern, bel, «ung, bie, secretio, 
— Bob. L 1. B. D. E. 
Nu —5 — speculari, explorare, inda- 


— A — exploratio; 


Vorb. I. 

Seller, w. re apeesttor explorator. 

anderfpannen, exten- 
dere, ee Arsen 2) abfpannen dis- 
jungere equos; jugo exuere jumenta; an einem 
un == einfehren — gen m 
pauuuNS, bie, I. 1. 

Ansſpagieren, deambulatum (domo) is. 
Ausſpeculiren, febe Ausfinnen. 
Ausſpeien, exsoreare, exspuere aliquid; 


Muß peuben, largiri, de: pecuniam. 
9íuSipenben, das, «ung, bie Es 
Aus , 1) füche Suseinamberfyerzen. 2) 


u^ Ausfchließen. 
— aufhören zu fut; ludendi 


facere, ladum absolver 
—ã— 1) deducere ) flum; 2) trop. 
A) weitläuflg entwideln, uberius dispntare de 
re aliqua; pluribus exponere aliquid. fang 
ausgefponnene Erorterungen series disputatio- 
num. B) erfinnen, callide excogitare aliquid; 
comminisci. 


Knete, ‚ Rebe Susfpiben. 
Ausſpotten, fiche Berfpotten. 
Ausſprache, tie, 1) = bus 


pronuntiatio; appellatio; eine angenehme 
4. suavis appellatio literarum; eine harte 9. 


-@. literas putidius exprimere. 


74 Ausfprechen 


:haben aspere loqui; lange 9. productio, kurze 
-correptio. 2) = Stimme vox; sonus; vocis 


sonus; eine angenehme A. haben suavi voce 
esse, suaviter loqui. 

Sprechen, I. transit. 1) buch Sine ver» 
nebmlih austrüden, pronuntiare, efferre, 
eloqui (literas, veris]: 

2) mit Worten 
völlig austrüden, verbis exprimere, enun- 
tiare, dicere, proferre aliquid; feine Gebanten 
4. cogitata proloqui, mentis cogitata enuntiare, 
eloqui; sensa mentis verbis explicare, expro- 
mere; ein Urtheil a. sententiam dicere. 3) 
ref. fi a. a) feine Geſinnungen und Gefühle 
mit Worten ausdrüden, cogitata proloqui, men- 


tis sensa verbis explicare;' dicere quod sen- 
tias; aperire sententiam suam; fid) a. für Gt» . 
Cid) tadelnd über Smb. . 
a. reprehendere od. vituperare aliquem, lobend . 
: Jandare aliquem. b) trop. fid) zeigen, apparere, 


was suadere aliquid. 


cerni: deine Xiebe fpricht fich in deinem Briefe 
aus magnam amoris tui declarationem habent 
literae tuae. — II. intrans. aufhören qu. fprechen, 
finem facere dicendi. : 

aridi in bas, fiefe Ausſprache I. 1. 

Yusipreigen, distendere (aliquid), diva- 
ricare (aliquem).  - 

Ausiprengen, divulgare sermonibus ob. in 
vulgus efferre aliquid. 

usipringen, 1) herausfpringen, exsilire. 

2) aufhören zu fpringen saltandi finem facere. 

Ausſpritzen, I. intrans. emioare. — II. 
transit. herausfprigen, spargere, ejaoulari. 

Ausſpruch, be, 1) uberbaupt, dictum; 
vox; verba; bie Ausfprücde des Gofrate& quae 
& Socrate diota feruntur; jener A. gefiel. mir 
illud mihi placuit (orb. I. 2. A.). 2) int» 
bef. a) — Antwort responsum, eines Ora⸗ 
fel& oraculum, sors, eines Weiffagere effatum. 
b) eines Richters judicium, sententia, eines 
Schiedsrichters arbitrium. . c) — Entſcheidung 
decretum; cinen 9f. tjun respondere, senten- 
tiam dicere. 

Ausſprubdeln, fiche Hervorſprudeln. 

Ausſpucken, exspuere; fiebe Aueſpeien. 

Ausſpulen, eluere, +colluere aliquid. 

Ausipüren, fiche Auffpüren, Ausforfchen. 

Ausfiaffiren, fiche Ausſchmücken. 

Ausſtatten, 1) eine zu verheirathende Tochter, 
filiae dotem dare, conficere. 2) überhaupt, 
instruere, ornare, exornare aliquem ob. 
aliquid re aliqua. Ausgeftattet mit Etwas 
instructus, ornatus, praeditus re aliqua. 

Ausftattung, bie, 1) abstr. a) einer Toch⸗ 
ter, burd) Umfchre. (morb. I. 1. B. D. E; 
bod) aud) collocatio. b) übetbaupt, nad) Worb. 
I. 1. B. D. E.; «ud instrumentum, supellex. 
2) concr. Heirathegut, dos. 

Ausftäuben, ein Kleid pulverem e veste 
excutere. 

Ansftänpen, virgis caedere aliquem. 

Ansſtechen, 1) excidere (cespitem); Symb. 
bie Augen effodere oculos alicui. 
Stechen aushöhlen exsculpere, caelare. 8) trop. 
übertreffen, praecurrere, vincere aliquem. 


^ ÜOMusfteden, eine Sahne proponere, eri- 


gere vexillum. 
Anöftehen, I. intrans. 1) öffentlich daftchen 


: multi mihi pecuniam debent; ausfebenbe Gel⸗ 
. ber pecuniae creditae, nomina. — II transi. 
ble Buchſtaben affectitt . 
. in alicujus disciplina permanere. 2) ertragen, 


-interire, 


Ausftreiten 


unb feil haben, etwa in quaestu sedere; ali- 
quid venale habere ober proposuisse. 2) vn 
Geldern, nod) nicht. bezahlt fein, deberi; in 
nominibus esse; id) habe viele Schulden « 


1) ausharren, feine SDienftjabre a. *justos annos 





liben, pati, perpeti, tolerare, perferre - 
(dolores, cruciatum, poenam legitimam); 
Smb. nit a. fünnen aliquem ferre ob. per 
ferre non posse; mit Imd. viel «. multas ab 
aliquo percipere molestias. j 
u8jteew, tat, toleratio; perpessio, 
fonft nad) Vorb. I. 1. B. u. D 
Aus ent expilare domum. 
Ausitehlen, bes, sung, bie, expilatio. 
Ansiteigen, aus einem Schiffe egredi 9. 
escendere ex od..de navi; . aus einem Wa⸗ 
gen descendere e curru. 
Ausfteigen, bat, escensio; +descensio. 
Austtellen, 1) bier und ba hinſtellen, dis- 
ponere (custodias, praesidia, stationes)  ?) 
berausftellen, bef. qum Berfauf, proponere 
(merces venales). 3) von fich. geben in einem 
Wechſel u. dergl., scribere. 4) tadeln, repre- 
hendere; vitupersre, improbare aliquid. 
Austellung, die, 1) dur bie Seba (Bari. 
I. 1. B. u. DJ. 2) Tadel, reprehensio; eine 
$1. machen reprehendere aliquid, an Smb. re- 
prehendere aliquem in re aliqua. 
Ausfterben, von einem Geſchlechte exstingui, 
von einer Stadt od. einem Haufe 
vacuum fieri funeribus. 
Auöftener, die, dos. 
Ausitenern, fiche Ausfatten. 
Ausſtopfen, farcire, effarcire aliquid. 
Aus a 1) burd) Gtofen herausbringen. 





excutere, elidere (oculum alicni) Hi: 





von — bervorbringen, edere (clamorem), ja- 
cere 0b. jactare (contumelias, opprobria 
maledicta in aliquem minas). . 2) berauitte: 
ben, extrudere aliquem; expellere, ej 


: cere (aliquem ex loco aliquo); Symb. aus fi 


nen Befigungen a. exturbare aliquem e posses- 
sionibus; aus bem Senate e senatu : movere. 
Ausftoßen, bae, «ung, die, ejectio, expulsio. 
Ansttrablen, ſtrahlend von fid) geben 4. 9. 
Licht, fundere lucem. 
Ausftreden, extendere, tendere (ms 
nus ad aliquem); porrigere aliquid; ein 


Schlachtordnung a. aciem distendere; trop. tw 


Qinbe nad Etwas a. affectare (regnum); um 
einer. Sache willen nicht bie anb a. alicujus 
rei causa ne digitum quidem porrigere. 
Ansſtrecken, rae, «mug, ble, porrectio; beſ⸗ 
fer burd) bie Verba (Borb. I. 1. B. D. E.) 
Ansftreihen, auslöfhen, delere aliquid; 
Imd. aus einem Verzeichniffe a. nomen alicujus 
de tabulis eximere; exstinguere. 
Ansftreihen, das, ung, die, litura; nach 


Borb. I. 1. B. D. E 
2) durch 


Ansftreifen, excurrere; v : 

Ausitreiten, I. transit. 1) einen Streit voll⸗ 
enben, ad finem perducere pugnam. 2) turtó 
Streiten aus dem €inne bringen, disputando 
eripere alicui aliquid; das laffe id) mir nidt 
4. hoc mihi eripi non potest. — II. intrans. 


Ausfireuen 
eufpären zu freiten, finem facere pugnandi, 


spargere, disper semen, 
numos populo. Hiervon trop. rit, Reden 
€ rumores ober sermones spargere, dissemi- 
nare; Zwietracht a. discordias serere. . 
fínSRremmg, tie, durch bie Verba (Worb. I 
l. B. D. E). 
, eífluere, emanare ex 
loeo aliquo. 
fnéfubiren, I. transit. 1) fiche Auedenken. 
2) genau - fennen lemen, pernoscere aliquem, 
sceurate discere. 3) «usftubirt, eine Rebe ora- 
tio meditata et composita. — II. intrans. 
aufhören zu ſtudiren, studia literarum absolvere. 
pridie das, fiefe Sutbenten. 
Ausſtürmen, 1) fiehe Serausflürmen. 2) 
Ws zu Ende flürmen, ad finem usque saevire. 
3) aufhören zu flürmen, quiescere, sedari. 
Ansftürzen, 1) ausfchütten effundere. 2) 
ausleeren exhaurire. 
wdjen, fiebe Auswählen. 
Ausjühnen, placare (deum). 
eu, ado. extra; von a. extrinsecus 
sd. ab exteriore parte. Bei Cubftantiben wird 
von außen buch das adj. externus autgts 
trüdt (ein Feind von a. hostis externus; Hülfe 
von «. auxilia externa). 
4 Dinge, bie, res externae. 
eite, vie, frons;. intbef. — Anfehen, 
inßere Geftalt, species, forma externa. 
, ber, pars exterior. 
4 , ber, vallus exterior. 
Außenwelt, bie, res externae. . 
‚die, munimenta, propugnacula. 
Außer, praep. 1) außerhalb, extra (domum, 
fines civitatis). Sn85ef. a) a. Landes peregre. 
b) a. fib fein, sui ob. mentis (suae) compo- 
tem non esse; exisse. de mente; vor Freude 
gundio elatum esse, vor Furcht metu exani- 
matum esse; ſchwächer stupere; a. fid) gera» 
then, graviter commoveri, vehementer pertur- 
bari; efferri. c) a. Stande fein, non posse 
(aliquid facere). d)== ohne, sine, extra: a. ber 
g extra ordinem; «. Schuld fein culpa 
vacare, «. Athem exanimatum esse, a. Zweifel 
eertum, manifestum esse, constare. 2) aute 
genommen, praeter; nad) negativen Ausbrüden 
hänfig nisi; auch butd) excepto eo, quum dis- 
cesseris ab eo u. f. w., fíebe Ausnehmen. Alle 
t ibm omnes praeter eum; Niemand ift gut 
€ dem Reifen nemo nisi sapiens bonus est; 
€ beB praeterquam od. nisi quod; a. wenn 
nisi ob. nisi si. 
Außerdem, adv. prseterea; insuper; ad 
hoc, ad haec; ultra; a. baj praeterquam 
quod; adde quod. 


exter(us); exterior (bei einer bii Ang 
das Aeußere des Hauſet domus exterior;. eine 
äußere Urſache, Nothwendigkeit u. dergl. extrin- 
secus allatus; ber d. Wohlſtand fortuna, das à. 
Gud ritas vitae, ble d. Güter externae 
res. 2) ba8 Aeußere, species, forma, facies; 
in Seug anf Kleidung u. bergl., cultus, ha- 


bitus (Vorb. i 2 — T 
binatus; fiche Unheil T — 
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Außerhalb, I. praep., ſiche Außer 1. — II 


adv. extrinseons. ne 

lid, I. adj., ſiehe Henfere 1. — II. 
adv. extrinsecus; specie; in speciem; 
Außerlich flellte er fid als feinen Freund simu- 
lavit se amicum ejus. 

Aeußern, 1) merten laflen, significare, 
ostendere, prae se ferre, aperire (senten- 
tiam, cogitata). = fagen dicere, profiteri; 
feine Steube über Etwas äußern dicere se re 
aliqua gaudere; feinen Zorn u. bergl. dufetu 
iram, odium suum expromere. 2) ref. fid) 
äußern, a) von Sachen, fich äußerlich zeigen, vers 


rathen, apparere, oerni, ostendi, eminere 


(re ob. in re aliqua). b) von Berfonen, reden, 


dicere, loqui; dicere quod sentias; et äußerte 


fid fo in hunc modum locutus est; vortheilhaft 
über Smb. fid) äußern honoriflce de aliquo loqui. 

Aeußern, das, fiehe Sleuferung 1. 

Anferorhentlich, I. adj. 1) eigtl. extra- 
ordinsrius (munus, imperium); ein a. Gt» 
fandter legatus extra ordinem missus. 2) in#» 
bef., = ungewößnlih insolitus, novus; 
befonders ausgezeichnet, groß ob. bergl. singu- 
laris; insignis, mirus; maximus, summus. 
— II. adv. 1) extrs ordinem. 2) in weiterer 
Bebeutung, singulariter; mirifice, unice; 
mirum in modum; mirum quantum; exi- 
mie; aud durch dici vix potest, incredibile 
est dictu, quantum. - 

Außerordentlichleit, bie, singularis rei ali- 
cujus ratio; insolentia, novitas; excellentía 
it. eL; auch durch bie Adjectiva — I. 1. A. c.). 

enßerft, superi. von Aeußere, I. adj. ex- 
tremus; ultimus; von Zweien, nad) [ateini» 


-fhem &pradjgebraudje, exterior; in weiterer Bes 


deutung oft summus (periculam, pretium), 
maximus; das äußerfie Unglüd extremum ma- 
lorum; das Aeußerſte verfuchen ultima experiri, 
ad ultims auxilia descendere; das Aeußerſte 
tbun omnibus viribus niti .et contendere; «6 
zum Aeußerſten kommen laffen rem in ultimum 
discrimen (periculum) deducere; es ift jum 
Aeußerſten gefommen ultimum discrimen adest. 
— ll. adv. summe, maxime; quantum 
fieri potest. 

Aenferung, die, 1) abstr. das Aeußern, 
significatio; professio. 2) concr. das, was 
man äußert, dictum; vox; oratio, verba; eine 
Aeußerung tun, fallen faffen vocem edere, ali- 
quid dicere, proflterl, jactare; Imde Aeuße⸗ 
tungen verba alicujus, quse quis dixit; beim 
Seo fommt oft bie Aeußerung vot apud Zeno- 
nem saepe usurpata est haeo oratio; ich habe 


oft bie Aeußerung von ihm gehört saepe eum di- 


centem audivi (ex eo audivi quum diceret etc.); 


jene Ye. bes Zeno illud Zenonis (Verb. I. 2. A.). 
Senfere, adj. 1) der, bie, das, externus, - 


Außtangen, I. transit. ad finem usque 
saltare. — II. intrans. aufhören zu tanzen, sal- 
tandi flnem facere. — 

ann ‚ber, permutatio. 

Austau 


e8, commutare, permutare 


(nomina inter se,- aliquid re aliqua mit Etwas). 


nfter, die, ostrea; A⸗n fangen ostreas 
legere. ME 

u$tfeifen, dividere, distribuere ali- 
quid aliquibus ob. in (inter) aliquos; reichlich 
a. largirj, dilargiri aliquid. Mneigtl. 4. B. 


76 Austheilung 


Werweife a. verbis castigare, Gähläge verberi- 
bus afficere, Strafe poenas expetere. 

Austheilung, die, divisio, distributio. 
eiler, ter, divisor; (reichlich) largitor; 
fBorb. I. 1. E. 

Austhuu, 1) herausthun, eximere, de- 
promere aliquid. 2) aueldoſchen, exstinguere. 

Austilgen, fiche Ausloſchen, Tilgen. 

Austohen, exsaevire; desinere furere; 
«ud) durch conquiescere, conticescere. 

Austrag, ſiehe Gntídeibung. 

Austragen, I. transit. herauttragen, ef- 
ferre, exportare, egerere aliquid. Hiervon 
trop. = unter bie Leute bringen in vulgus ef- 
ferre, divulgare, evulgare aliquid; Imd. «. 
differre sliquem sermonibus. — II. intrans., 
fiehe Uusmachen, Betragen. 

e Subrogen, das, «ung, die, nad) Vorb. I. 1. 

Austräger, ter, ber Etwas unter bie Leute 
VM ragen, Borb. I. 1. E. 

trauern, luctum deponere, lugendi 
finem facere. 

Außträumen, somniare desinere. 

Austreiben, exigere (pecus), expellere 
(aliquem). Uneigtl. ben. Schweiß a. excutere 
sudorem, ben Gigenfinn u. bergl. Smb8 a. perti- 
naciam alicujus coercere. 

Außtreibung, biet, exactio; expnlsio. 

Austreunen, solvere (aliquid). 

Austreten, I. transit. burch Treten heraus⸗ 
öringen, pedibus exterere aliquid. — II. in- 
trans. 1) hervortreten procedere. on einem 
Gewaͤſſer — aus feinen Grenzen treten, super 
ripas effundi. 2) von einem Orte, einer 
Berfammlung weggeben, excodere, discedere 
(e concione). 

9iuBtveten, bab, cung, bie, buch bie Verba 
(2orb. I. 1. B. u. D). 

Austriefen, exstillare. 

Austrinten, I. transit. auslerem, exhau- 
rire (poculum, vinum). — II. intrans. aufs 
hören zu trinfen, potandi finem facere. 

Austritt, ver, exitus, abitus, discessus. 

Anstroduen, I. transit. siccare (aliquid); 
von der Eonne exurere (agros). — II. intrans. 
siccari; bütt werben arescere. 

Austrocknung, die, 1) act. nad Vorb. I. 1. 
B. D. E. 2) pass. siccitas. 

Austrommeln, Ttympano sonsnte aliquid 
indicare, notum facere; — autziſchen, fiche den 
Artikel. 

Austr ‚ ſiehe Autpoſaunen. 

Austropfeln, ſiehe Herauströpfeln. 

Ausüben, 1) in Wusübung bringen, exer- 
cere artem; Regeln, Borfchriften a. praecepta 
servare; tine Tugenb a. virtutem colere, exer- 
cere; Graufamfeit u. bergl. a. exercere cru- 
delitatem, crudelem se praebere. 2) verrichten 
exsequi, facere, efficere; feine flit e. 
officium facere, exsequi, officio fungi; Rache 
4. er expetere, vindictam sumere ab aliquo. 

u$übung, bie, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 
{in 9. fommen, gebracht werden effici). 

Auswachſen, 1) zur völligen Größe wachſen, 
ad justam magnitudinem pervenire. 2) aufs 
hören zu wachfen, non amplius crescere. 

wägen, ponderare, pendere (aliquid). 


Auswerfen 
Untwahl, die, 1) adstr. das Wusmählen, 


electio, selectio; delectus; eine U. treffen. 
delectum habere; Imd. bie W. überlaffen optio- 
nem alicui dare. 2) concr. das Au | 
durch das particip. (eine 91. von Büchern libi 
selecti). 

Auswählen, eligere, deligere, seli- 
gere (aliquid ob. aliquem); auch decerpere. — 

Außwählen, bas, »ung, die, ſiehe Autwehl 1. 

Auswanderer, der, qui e patriae migrat; 
euch durch colonus. 

e 1) aus einem Orte, bef. au 
feinem Baterlande wegzichen, migrare, demi- 
grare (ek loco aliquo in locum aliquem); 
de finibus suis exire; um (id) anderswo nieder 
zulaſſen alias sedes quaerere. 2) aufhören zu 
Wandern, migrare desinere. 

Auswauderung, bie, migratio; Vorb. J. 


1. B. u. D. | 
« ,1l. adj. exter(us) (gens, ho 
stis); externus (bellum, auxilia). — II. adr. 
extra; — aufert bem Haufe ob. der Stadt foris, 

= außer bem 2anbe peregre. 

41 djtti, eluere (maculas). 

Aus , pertexere aliquid. 

fein, commutare, permutare 
(aliquid re sliqua mit Etwas); Gefangene c. 
captivos permutare, Geifein obsides dare et 
accipere. 
uswechſelnng, tie, commutatio; per- 
mutatio. Gewöhnlid nad Worb. I. 1. B. D. 
E.: wegen ber 9. ber. Gefangenen geſchickt de 
captivis permutandis missus. 

Ausweg, ber, 1) eigtl. exitus. 2) trop. 
exitus; via (consilii); ratio; id febe keinen 
9. non video, quo pacto ex his malis era- 
dam; einen 9. wählen inire rationem, capere 
consilium. 

Ausweichen, 1) abs. excedere, declinare, 
deflectere de via; vor Smb. decedere alicui 
(de via) 2) vermeiden, vitare, evitare (me 
tam, dolorem); fugere (bellum); effugere, 
subterfugere (periculum); detrectare (pug 
nam, Idm militiam). 

Ausweichen, bas, «ung, bie, fuga, detrec- 
tatio; fong durch bie Verba (Verb. I. 1. B. 
u. D 


Ausweinen, I. transit. feinen Schmerj ef- 
fundere dolorem in lacrimas. — II. intrau. 
aufhören zu weinen, desinere flere, fletum re 
primere. 

Ausweiſen, 1) fiche Verweifen. 2) ref. fid 
a. == fid) geigen, apparere; patere; mant 
festum esse. 

Ausweiten, laxare, laxiorem reddere rem 
aliquam. Ä 

ußwenbig, I. adj. exterior; das U. von 
Etwas frons, species rei. — II. adv. 1) áufer 
lid, extra; extrinsecus. 2) «u$ bem Gerddt: 
niffe, ex memoria; Etwas a. wiflen memoris 
tenere aliquid, lttnen ediscere, memoriae mau: 
dare, berfagen ex memoria recitare. 

UAnswenbiglernen, das, ediscemdi opers; 
am beften durch das iBerbum (Borb. I. 1. B. u. 
D.), 3. B. das wörtlide €. reicht nicht aus non 
sufficit omnia ad verbum ediscere. 

Auswerben, finiri, inem habere. 

Andwerfen, 1) binautwerfen, ejicere (al 





Auswerfen 


guem in litus vom Meere); projicere (aliquid 
foras); = ausfpeien ejicere, eructare, evo- 
mere (sanguinem, ignem); die Anker «. 
ancoras jacere; Geld unter bas Voll a. nu- 
mos populo spargere. 2) auslefen umb bets 
werfen, rejicere aliquem. 3) fiche Stwefegen 
l. A. 


Unswerfen, bab, «ung, bie, durch bie Verba 
Verb. I. 1. B. D. E.). 

Wa$weten, 1) eigtl. acuere, exacuere. 
3) trop. eine Scharte a. vitium virtute emen- 
dare, maculam delere; eine €djanbe «. infa- 
mism sarcire, ciuem Berluft acoeptum incom- 
modem virtute — 

Auswiegen, fit nswägen. 

Unswintern, I. transit. per hiemem ser- 
rare (sliquid). — II. intrams. per biemem 
durare; hiemare (von Menſchen). 

Uudwirlen, I. transit. bewirken, efficere, 
vurh Bitten u. bergl. precibus impetrare, asse- 
qui (aliquid). — II. intrans. ausgewirtt haben 
Bihil jam effieere posse. 

Auswirren, fice Entwirten. 

Answiichen, ausibjden, exstinguere, delere 


(aliquid). 
Auöwittern, trop., ſiehe Ausforfchen. 


Unswuch8, ber, au Bäumen, surculus lu- 
iurians; trop. — fehler vitium; bie rohen 
Auswüũchſe feines Gemütbs quidquid asperitatis 

ip animo ejus erat. 
eu, eruere, effodere (aliquid). 

Auswurf, der, 1) abstr., fiche Auswerfen. 
2) esucr. Fejectamentum, purgamentum; trop. 
tes €diedtefle in feiner Srt: von Dichreren, 
faex (populi), sentina (reipublicae); von einem 
Eingelnen homo nequissimus, perditus; aud) 
scelus, nefas. 

Auswäüthen, fiche Austoben. 
Auszahlen, numerare, solvere, ex- 
solvere, expendere (alicui pecuniam). 

, bit, numeratio; solutio. 
Orwééalib nad Borb. I. 1. B. D. E.: id) babe 
flarle Usen magnae pecuniae mihi solven- 
dae sunt; eine 91. machen pecuniam expen- 
dere. 


‚I. transi., fiebe Ausfchelten. — 
II. intrans. aufhören gu janfen, rixandi finem 
"xipeyfen, (vinum) 

romere (vinum). 

Auszechen, fice Austriulen. 

Anszehren, I. transit. conficere, absu- 
mere aliquem; aud enervare; vom Kunger 
ausgegehrt enectus fame. — II. intrans. ta- 
bescere, consumi (morbo). 

g, die, tabes. 
€t, I. transit. 1) signare, no 
tare, designare, insignem reddere rem 
| aliquam; Imd. a. in magno honore habere 

. aliquem, honorem eximium alicui habere 

' (tribuere); honorare, ornare, auf alle mögliche 

Beife omuibus rebus. 2) ausfchreiben, exsignare, 

exscribere aliquid. — II. ref. fid) a. excel- 

lere, eminere (aliqua re, prae ceteris ober 
praeter ceteros ober inter omnes); insignem 
esse, conspici, praestare re aliqua; florere. 


eichnet sb. Rd) auszeichnend exool- 
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lens; insignis; egregius, eximius, praecla- 
rus u. bergl. (re aliqua durch Etwas). 

ng, tie, 1) abstr. designatio; 
gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 2) coner. 
honor; ornsmentum; honoris insigne; 
Imb. mit 98. bebanteín aliquem praecipuo ho- 
nore habere, amplissimo honore ornare. 

Ausziehen, I. transi. 1) beraussichen, ex- 
trahere telum e corpore, mit Gewalt evellere 
(dentem alicui). 2) «bjieben, ein Kteitungsüd, 
jm. detrahere alieni vestem, exuere ali- 
quem veste; fid exuere vestem, detrahere 
sibi vestem. Hiervon trop. &) Smb. a. spoliare, 
nudsre aliquem (omnibus rebus) b) bie Kin» 
btrídjube a. excedere e pueris. 3) einen fut» 
zug maden von Etwas, excerpere, exseribere 
(aliquid e libro) 4) auseinanderziehen, di- 
ducere. — II. intrans. 1) wegjieben, mi- 
grare (e domo, ex urbe); secedere; von Trup- 
pen proficisci; mit bem Truppen a. educere 
copias, mit ber ganzen Armee cum omnibus 
copiis egredi. 2) fdjnell bacon laufen in pedes 
se conjicere. 

Außzichen, das, 1) (transit.) nad) Vorb. I. 
l. B. D. E. 2) (intrans) migratio; abitus, 
discessus; einer Armee profectio. 

Andzieren, ficbe Ausſchmücken. 

Ausziſchen, exsibilare, sibilis consectari, 
explodere aliquem. 

uszug, der, 1) abstr., fiche Ausziehen 2. 
2) concr. was ausgegogen ift, aus einem Bude 
u. tergl. summa; Tepitome; Ausjäge ex- 
cerpta. Auszüge machen potiora quaeque ex 
libro excerpere. 

Anszupfen, fiche Ausrupfen. 

Autbentie, tic, etwa fides, auctoritas. 

9 ſch, adj. etwa verus; fide dignus. 

Autsbidact, bet, *qui sine ullo magistro 
artem aliquam (aliquid) percepit ober di- 
dicit; ein Autodidact fein nullum habuisse ma- 


gistrum. 

S iuteusmie, tie, haben isis suis uti. 

Autopſie, die: aus 9I. 6 kennen suis 
oculis aliquid vidisse; ipsum praesentem ali- 
quid cognovisse. 

Unter, ber, fiche Verfaſſer. 

Autorität, die, auctoritas (abstr. u. concr.); 
majestas; potestas; aud burd auctor. Symb. 
frei maden von ben VFeſſeln ber 9. aliquem 
auctoritstibus devinctum liberare. 

Autsrifiren, fiche Berollmädhtigen. 

Au weh, interj. au! vael 

Avaucement, das, *ascensus ad altiores 
dignitatis gradus. 

cirem, 1) Fortſchritte machen procedere, 
— 2) fiehe Aufrücken. 
vantgarde, die, primum agmen. 

Aventure, bie, fiche Abenteuer. 

Averſion, tie, fiehe Abneigung. 

Avertiren, Avertiſſenent, fiche Benachrich⸗ 
tigen, Anzeige. 

Anisboot, das, navis tabellaria. 

Age, die, fiebe Achſe. 

, ba$, pronuntiatum (dflwua); 
certa stabilisque sententia. 
E d bie, ascia; jweifchneidige bipennis; vgl. 
eil. 
Azurblau, Azurn, adj. caeruleus. 


78 


Ballſpiel 


B. 


Baar, J. ach. faſt nur in den Verbindungen 
a) b. Geld pecunia praesens ob. numerata, 
numi.praesentes od. numerati, und b. Be⸗ 
gablung repraesentatio pecuniae; für b. Bes 
sahlung Taufen praesenti pecunia aliquid emere, 
b) einer Sache b. fein re aliqua destitutum 
(nudatum) esse, carere. — II. adv. b. begablen 
u. bergl. praesenti pecunia solvere; pecuniam 
repraesentare. 

Baaricdgaft, bie, — baares Gelb, ſiehe Baar I. 

Bacchaual, das, fiche Trinfgelage. 

$Bacdjaut, der, homo vinolentus, comissator. 
- Bac antin, bie, baccha. . 

Bacchautiſch, I. adj. bacchicus ob. bacchöus. 
— II. adv. bacchico more. 

Bacchusfeſt, tat, bacchanalia. 

Bach, ter, rivus; ein Gießbach torrens. 

Bächelchen, das. rivulus. 

Bade, die, Baden, ter, mala; als beim 
Speifen oder Reden aufgeblafen bucca; in der 
ebleren Sprache gena. (Wange). 

Baden, I. transi. coquere (panem, la- 
teres). — II. intrans. coqui. 

Badenbart, der, muß durch Umfchr. ausge 
drüdt werden, indem ein lateinifcher 9 iuebrud 
tafür fehlt (die Römer trugen feinen. B.). 

adenftreich, vet, alapa (mit ber flachen 
Sant); colaphus (mit ter Fauft). 

Back a, bet, dens genuinus. 

Bäder, der, pistor (fiehe lat. MWörterb.). 

$Büderei, tie, pistrinum. 

Badofen, ter, furnus. 

$Bad fein, der, later; der fleine B. laterculus. 

SBadtron, ter, Talveus pistorius. 

SSadwerf, das, crustum. 

Bad, das, 1) ber Ort qum Baden. a) eine 
einfache Vorribtung zum Baden, balneum. 
b) = Mereinigung von mehreren Bädern, — 
Batehaus, Babeanftalt, balneae. 2) — das 
Baden ober bas Babewafler lavatio (frigida, 
calida); ein altes 3B. nehmen lavari frigidä; 
ins 1B. geben lavatum ire, in balneum ambu- 
lare ober ire. 

Bade- in Zufammenfegungen wird oft burd) 
ta$ adj. balnearius ausgebrüdt. 

iBabeanftalt, rie, Babebans, ves, fiebe Bad 1. b. 

SBabemeijter, ver, balneator. 

Baden, I. transit. lavare (aliquem, 4. $8. 
aqua); abluere (pedes alicujus); in Thränen 
Symb. b. lacrimis perfundere aliquem. — II. 
intrans. und ref. (i 5b. lavare ob. lavari, 
warm calida, fait frigida; trop. in Thränen 
gebatet lacrimis perfusus; fid im Blute ber 
Erfchlagenen b. ingentem facere caedem. 

Baden, das, lavatio. 

Badeort, ter, 1) ſiehe Bab 1. 2) = Babes 
plag, ter, *locus lavandi; locus quo juventus 
natandi causa convenit. 3) Stt, wo Bäber 
od. Geilquellen find, aquae. 

Badeſtube, die, balnearia, orum. 

Badewanne, tie, labrum. 

iBagage, die, fice Gepid. — . 

Bagatelle, tie, res levis (minuta, parva); 
floccus; im piur. nugae. 


Bähen, fovere (mernbra). 


bie, 1) eigtl. via trita od. bloß vis, : 


iter; von einem Schiffe, einem Sterne cursus; . 


fiebe aud Laufbahn, Rennbahn. 


2) tmp. - 


A) die Richtung, melde man im Denten ote : 


Qunbein nimmt, via, cursus, curriculun ; 


(vitae od. vivendi; bie B. ber Tugend via vir- 
tutis); secta. Etwas in eine gemiffe B. zwingen 
aliquid coercere intra certos limites. B) dt 
was auf bie 8. bringen commemorare; proferre 
in medium aliquid, mentionem rei alicujus 
injicere. 

Bahnen, transit, einen Beg, viam ape- 
rire, facere, munire. fud trop. viam sibi 
facere ob. munire, 4. B. ad gloriam; aditum 
patefacere ad rem aliquam. 

Bahnen, das, munitio (viae). 

Bahre, tie, ferculum (bei. jum Tragen 
bet Götterbilder bei feierlichen Aufzügen); 
Sänfte, lectica, gestatio; — Leichenbahtt 
Tferetrum. 

Balance, bie, 1) fiehe Gleichgewicht. 2) Ver⸗ 
gleihung der Ginnahme u. Ausgabe computatio 
&ccepti et expensi. 

Balanciren, I. transit. suis ponderibus li- 
brare sliquid. — II. intrans. suis ponderibus 
libratum esse. 

Balcen, der, etwa podium. 

Bald, adv. 1) in kurzer Zeit, brevi, brevi 
tempore; mox (= bald nadjber, in Bezug auf 


etwas Vorhergehendes); jam; ſehr b. perbrevi; 
b. nachher paulo post. Hiervon a) — früfjti- 
tig, mature; ju b. maturius. b) (Umgangs . 


fprade) — leicht, facile, facili n 
b. geíagt proclive dictu est. 2) 


otio; e$ ij 


tum — tum; nunc — nunc; alius — alius. 
b) fo bald als quum primum; ut primum; 
simul ac (atque). 

Baldachin, ber, aulaeum. 

Baldig, 1) adj. maturus; brevi futurus; 
instans; propinquus. 2) adv. cito; mature, 
brevi; balbigft quam primum, primo quoque 
tempore. 

Balg, der, pellis; von Pflanzen folliculus, 
vagina; — Blafebalg follis. 

Balgen, fib, luctari (cum aliquo, inter se). 

Balgen, das, «rei, tie, luctatio. 

Ballen, ter, trabs (länger und größer), 
tignum (fleinet); trop. €pridm.: ben B. in 


che Beinahe. 
3) insbef. a) bald — bald, modo — modo; 


: 





feinem Auge nicht fehen unb die Splitter Anders 


ter bemerfen aliorum vitia cernere, oblivisci 

suorum; magis in aliis cernere (quam in no- 

bismet ipsis), si quid delinquitur. 
iBalfentetf, das, contignatio. 

Ball, ter, (ber runde Körper) pila; B. fpie 
len ludere pilà. Trop. cin 88. bes Schidfals lu- 
dibrium fortunae. 

. Ball, ver, ein feftlicher Tanz, *saltatio. 

Ballaft, ter, saburra. 

Ballen, ber, etwa fascis; sarcina. 

Ballen, conglobare (nivem); die Hand (Fauſt) 
manum comprimere pugnumque facere. 

Ballſpiel, das, pilae lusio; oft bloß durch pils. 


Balſam 


"win i balssmum. 
Belſamiren, unguentis oblinere aliquid; 
einen Todten, ftebe ECinbalſamiren. 

Balfamifch, I. adj. uneigtl. suaviter olens; 
odorus, fragrans. — Il. adv. b. riechen sur 
vem odorem spargere. 

Belfamftande, die, oder ⸗ſtrauch, der, bal- 
samum. 

Band, das, 1) zum Binden, vinculum; li- 
ganentum (um Etwas zufammenzubinden, 3. 1B. 
= Verband); fascia (bef. SBufenbanb). Hiervon 
A) Seſſeln vincula; compedes. Imd. in 
Bst legen aliquem. in vincnla conjicere; in 
Ben und Ketten liegen in vinculis et catenis 
esse. B) trop.: bie Bande, 3. B. ber Liebe, 
Sreundfhaft u. dergl. vincula amoris, amicitiae 
etc. Arbeit und Vergnügen finb dur ein ges 
wife natürliches B. an einander gefnüpft labor 
volaptasque naturali quadam societate juncta 
sunt; das ſchoͤne B. der Sreunbfdjaft amabilis 
nodus amicitiae; enger ift das B., womit bie 
verwandtfchaftlichen iBecbáltnifje bie Dienfchen ver⸗ 
tnüpfen artior est colligatio societatis propin- 
quorum (iBorb. V. 3.). Das B. der Freundſchaft 
taüpfen bloß: jungere, contrahere amicitiam, 
familiaritatem , enges, natürliches B. naturae 
cognatio (necessitudo), gemeinfchaftliches B. (ber 
Errade) conjunctio; das B. ber Ehe fihließen 
conjugium inire; gemeinfames B. communitas; 
beiliges B. religio. 2) 3B. jum Schmud, vitta 
unb infula (fiehe das lat. Wörterb.); redimicu- 


. lum (Stirn unb Kopfband); armilla (Armband). 


Band, der, 1) fiche Einband. 2) Theil einer 
Ehrift, pars; * volumen. 

Bande, bie, turba; manus; caterva, glo- 
bus; familia (gladiatorum). 

Bändigen, 1) eigtl. domare (bestiam). 2) 
trop. von Menfchen und menfchlidhen Leidenſchaf⸗ 


tm, coércere (juventutem, cupiditates); co- 


bibere (iracundiam, animum); domare (hostes); 
comprimere (furorem alicujus); duch Worte 
. are. 

en, das, «ung, die, domiturs ober 


. domitus (beide felten). 





iger, der, domitor. 
it, der, sicarius. 

Bange, I. adj. anxius; sollicitus; flärs 
ft trepidus; febr b. fein angore et metu con- 
fici; wegen Symb. b. fein alicui timere. Symb. b. 
machen metum injicere alicui; in 5b. Erwartung 
suspensus animo. Auch uneigtl. — mit Angſt 
verbunden ober 21 ngft verurfachend, trepidus (res, 


, auntius, literae). — Il. adv. anxie; pavide. 


gen, impers.: es bangt mir angor ober 
anxius sum; es bangt mit vor Etwas aliquid 
me sollicitat, angit. 
engigleit, die, angor (momentan = Singft), 
$nxietas (al6 dauernde Qigenfdjaft — Aengſt⸗ 
likit); sollicitndo, flärter trepidatio. 

Bünglifj, VBänglichleit, die, fiche Bange. 
Bangigfeit. 

Bent, tie, 1) Gig ohne Lehne, scamnum; 
gewöhnlich überhaupt sedes, sedile. Inöbef. a) 
ane gegen einen erhabenen Sig tiefer ftebenbe 
&., subsellium. : bie feilförmige Sigreibe 
im Theater cuneus. c) Stuterbant, transtrum, 
4| Épridm. a) Etwas auf die lange B. ſchie⸗ 

1, differre, proferre, procrastinare, ducere 
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aliquid. 8) Etwas unter die B. fleden occul- 
tare aliquid. y) durch die 3B. promiscue. 2) 
Tiſch ber Wechsler mensa (argentaria); öffent 
lide 8. etwa mensas publica. 

iBanferott, ter, ruina fortunarum ober rei 
Íamiliaris. 8. machen cedere foro. Imds B. 
veranlaffen evertere aliquem bonis. 

fBanletott, adj. homo dirutus (aere). Sm». 
b. machen evertere aliquem bonis; fid b. ets 
fláten bonam copiam ejurare. 

Baukerottirer, der, qui foro cedit; fiehe 
fBanterett adj. 

iBanfett, fiche Gaſtmahl. 

Banlier, Banguier, ber, argentarius; 
fiche Wechsler. 

Baus, bet, a) weltlicher, aquae et ignis inter- 
dictio. b) geiftlidjet, etwa *sacrorum interdictio. 
Smb. in ben 1B. thun *interdicere alicui sacris. 

Baunen, = verjagen, expellere, ejicere ali- 
quem. 

Banner, das, fiehe Fahne. 

Bär, der, ursus. 

Barade, die, tugurium (militare); über⸗ 
haupt, eine fihlechte Hütte casa. 

Barbar, der, 1) im Sinne bet Alten, Aus⸗ 
länder, barbarus. 2) im Ginne ter Neueren, 
a) ein roher Dienfch homo rudis, incultus. b) ein 
harter, — Menſch homo saevus, crudelis. 

Barbarei, bie, 1) wüftes, wildes Land, terra 
inculta, loca deserta. 2) S9tebbeit, Wildheit, 
barbaria; immanitas; ein Bolt «u& ber 3B. 
bringen gentem excolere artibus et humani- 
tate. 3) Gtaufamteit, saevitia, crudelitas. 
4) = Unwiffenheit, ignorantia, inscitia. 

Barbariſch, I. adj. 1) auslänvifh, barba- 
rus; b. Sitte mos barbarorum (Vorb. II. 2.). 
2) tob, ungebilvet, rudis, incultus; barbarus. 
3) gtaufam, s&evus, crudelis. — II. adv. 1) 
barbare. 2) inscite, imperite. 3) crudeliter. 

Barbier, ber, tonsor. 

Barbierbeden, das, etwa *pelvis tonsoria. 

Barbieren, Smb. barbam tondere alicui; 
radere genas alicui; ſich b. laffen tonderi, 
barbam pouere. 

Barbiermefler, das, cultor tonsorius; 
novacula. 

Barbierfinbe, bie, tonstrina; taberna 
tonsoris. 

Bäaren⸗, in der Zufammenfegung, durch das 
adj. ursinus ober ben genit. ursi. 

iBar[uB, adj. und adv. pedibus nudis. 

Barhäuptig, Varköpfig, adj. nudo (aperto) 
capite. 

t SBarfe, vie, actuariola; lenunculus. 

Barmberzig, I. adj. misericors; b. fein. 
gegen Smb. misericordem se praebere alicui. 
— II. adv. misericorditer. 

Barmherzigkeit, die, misericordia; ani- 
mus misericors, B. gegen Smb, haben, fühlen 
misericordiä alicujus commotum esse, mise- 
reri alicujus, ibm fdenten, erzeigen misericor- 
diam alicui tribuere, misericordem se prae- 
bere alicui; ohne B., el& adj. durus, crude- 
lis, a8 adv. crudeliter. 

Barre, tie, later (aureus Goldbarre). 

Barricaden, bie, intersaepta itinera. 

Barſch, fiebe Raub. 

Bart, ber, barba; lanugo (ber erſte Bert). 


80 Bartchen 


Sprichw. A) Symb. Etwas in ben B. werfen a) 
== borwerfen, objicere, exprobrare alicui ali- 
quid. b) = ungefcheut ſagen aperte, libere ali- 
eui aliquid dicere. B) in feinen ®. fügen im- 
pudenter mentiri. C) in ben B. murmeln se- 
cum murmurare. D) um des Kaifere B. Preis 
ten de lana caprina rixari. 

iBürtdjeu, bas, barbula. 

Bärtig, adj. barbatus. 

Bartlo8, adj. imberbis. 

Bartidgeerer, der, fiche Barbier. 

Bafe, die, a) Baterfchwefler amita. b) Mut⸗ 
terfchweher materters. 

Baſis, bie, fiebe Grundlage. 

fBaSrelief, bat, opus caelatum. 

Baffin, lacus; piscina; = Beden labrum. 

Daß, bet, sonus gravis; vox gravis. 

Bat, ber, liber. 

Baſtard, der, 1) ein imebelidjes Kind, puer 
non legitima uxore natus. 2) von Thieren, 
Miſchling, hibrida. 

fBataiffe, bie, fiehe Treffen, Schlacht. 

Bataillon, bas, etwa cohors. 

Ban, der, 1) bie Handlung des Bauens, ae- 
dificatio; exstructio. 2) das ®ebäube, ae- 
dificatio, aedificium. 3) Art und Weiſe, 
wie Etwas eingerichtet it, conformatio; struc- 
tura; fie$e Körperbau, Periodenbau. 

Bauart, bie, structurae genus; aud? opus. 

fand, der, venter; uterus (Mutterleib); 
alvus (als Ganal zur Gntlebigung ber Gebárme): 
aud) uneigtl., y. B. venter lagenae. 

Bauchdiener, ber, homo ventri deditus. 

8 en, bad, tormina, um. 

Bauchſchnerz, ber, Bauchweh, tos, flebe 
Bauchgrimmien. 

Baube, vie, casa. 

Banen, I. transit. 1) bearbeiten, beftellen, 
colere ; arare (terram). Hiervon = 
durch Bearbeiten bervorbringen, arare oder ex- 
srare (magnam vim frumenti ex agris suis). 
2). erbauen, A) eigtl., aedificare, struere ob. 
construere (jufammenfügen), exstruere (in 
bie Höhe bauen) domum, navem; eine Stadt b. 
condere urbem; uneigtl. fundare, exstruere. 
B) zufammenfügen, 3. 3B. 9tefter 5. nidos facere, 
Zelte b. tabernacula statuere. C) bilden, bef. im 
particip. gebaut: bhübfch a. decorá formá, apta 
membrorum conformatione conspicuus. — II. 
intrans. auf Symb. oder Etwas b. fidore ob. con- 
fidere (aliquo, alicui rei) Auf Etwas ift wenig 
ju bauen parum praesidii est in aliqua re. 

Banen, das, 1) Bearbeitung cultus; cul- 
tura. 9j Qrbauung aedificatio. 3) Ver⸗ 
trauen confisio. 

Baner, der, (homo) rusticus, homo agre- 
stis, agricola; = Dorfbewohner paganus, vi- 
canus. Bauer, Bauern, Bauerd-, in ber 
Sufemmenjegung, durch das adj. rusticus ober 
agrestis. 

Bauerfran, die, rustica. 

Banergut, das, praedium rusticum; fundus. 

8 X, bie, flee Bauerfrau. 

Bäuerifh, I. adj rusticus; — unge 
ſchliffen, agrestis. — II. adv. rustice. 

Banfüflia, adj. 1) eigtl., ruinosus; vitio- 
sus; b. werben vitium facere (von einem Haufe). 
3) trop., von Meufchen, imbecillus, infirmus. 


Bearbeiten 


Bauflilligkeit, bie, durch das adj. (Ber. L. 1.B.). 
Bauherr, der, dominus. 
Banbolz, des, materia. 
B ‚ die, sumptus aedificationis (oder 
aedificii). 


Bautunft, tie, architectura. 

Banlente, die, structores. 

Baulich, adj.: ein Haus im 5. Stande erhal 
ten aedes sartas tectas servare; unterſuchen ob 
ein Haus im 5. Stande ſei sarta tecta exigere. 

Banluft, tie, aedificandi cupiditas. 

28 $, adj. aedificandi studiosus. 

Baum, tet, arbor. 

Baumsterialien, tie, materia; *res ad 
aedificandum necessariae. 

Baumeifter, der, architectus. 

Baumeln, fiebe Hängen. 

Bänmen, fi, von einem Pferde, erigere pe 
des priores. 

Baunförmig, adj. arboris speciem habens. 

Baumfrucht, bie, pomum; aud) fractus 
arborum. 

Baumgarten, tec, pomarium. 

Baumpflauzung, arbustum. 

Baumrinde, die, cortex (äußere), liber (fnnert). 

Baumreich, adj. arboribus consitus. 

Baum ájule, die, seminarium. 

fBaumjtatf, adj. robustus; magnis corporis 
viribus praeditus. 

Banplan, bet, aedifleandi consilium. 

Banplak, der, area. 

fBaujdj, der, sinus. 

Bauſucht, die, immodicam aedificandi ste- 


um. 

fBaufüdjtig, adj. aedificandi nimis studio- 
sus; aedificator. 

Banwefen, dus, aedificatio; res ad domos 
exstruendas pertinentes. 

Baumwsth, tie, insanum aediflcandi stu- 


um. 

Bay, die, fiche Meerbufen. 

Beabfichtigen, transit. spectare (magns 
quaedam, ut alicui grati simus); proposi- 
tum habere aliquid; id agere ut eto.; in- 
tendere (aliquid ob. facere aliquid). 

Beachten, attendere, intendere animum 
ad aliquid; respicere aliquid; observare 
(leges, praecepta). 

fett, das, ing, bie, observatio; 
consideratio; ®orb. I. 1. B. D. E. 
fBeadjteuSwertf, adj. dignus ad quem anf 
mum attendas; observandus; gravis. 

Beamte, der, magistratus; in weiterer Be 
deutung qui munere aliquo fungitur. 

Beauftauben, gravari (facere aliquid), re 
cusare. 

Beantragen, auctorem esse rei alicujus; 
suadere aliquid. 

Beautworten, respondere (literis ob. ad 
literas, eine Frage ad ea quae quaesita sunt); 
fhriftlih rescribere ad aliquid; cínen Qinpud 
b. refutare id quod opponitur. 

Beantwortung, tie, responsio; refutatio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

iBeatbeitbat, adj. tractabilis; vom oben 
ad colendum aptus. 

Bearbeiten, colere (agrum, aud) trop. den 
Gift b. colere, conformare; Betgwerke 4 00- 








Bearbeiter 


lere metalla); tractare oder pertractare 
(rem aliquam eine Materie, animos hominum); 
von Neuem b. retractare aliquid; Hol; b. do- 
lare materiam; Selle 5. coria subigere. 

Bearbeiter, bet, tes Landes agricultor ober 
agricola; einer Kunft artifex. Vergl. Borb. I. 1. E. 

Bearbeitung, bie, 1) eines Aders u. bergl. 
eultio ob. cultura, cultus; audj trop. cul- 
turas animi. 2) Behandlung tractatio; fa- 
brica (aeris et ferri); am beften burch bie Verba 
mó Borb. I. 1. B. D. E. 

Benrgwöhnen, suspicari, suspectum habere 
(aliquem), male suspicari de —; ſiehe Arg⸗ 
woͤhnen. 

Beanfſichtigen, custodire, observare 
aliquem; praeesse ob. praefectum esse rei 
alicui. 

Beanftragen, Imd. mit Etwas, mandare 
alicni aliquid; id) bin mit Etwas beauftragt 
mandatum est mihj aliquid. 

Bebauen, 1)anbauen,coaedificare(locum). 
2) bfiellen, colere, conserere (befäen) agrum. 

Debaner, ber, cultor (agri). 

Bebauung, tie, cultus; consitio; Worb. I. 
l. B. D. E. 

Beben, tremere; contremiscere, dor Imd. 
b. horrere aliquem; intremiscere; die Erbe 
bebt terra movet. 

Beben, tas, ⸗ung, bie, tremor; das DB. ber 
Erde motus terrae. 

Bebeud, tremulus, — angft pavidus. 

Bebuſcht, adj. virgultis abundans. 

er, ter, poculum; calix. 
Bederhen, das, pocillum. 
en, das, 1) ein Gefäß, pelvis. 2) zum 
Daten u. berg. labrum. 3) in ber Mufit 
<ymbalum. 

Bedacht, der, consilium; consideratio; 
= Borfiht cautio; mit 3. (Vorb. I. 5. C.): 
a) mit Ueberlegung, consilio, consulto; judi- 
co, considerate. b) mit Aufmerffamleit at- 
tente; diligenter. c) langfam lente, pede- 
tentim. d) mit Vorfiht caute. e) vorfáglid) 
de industria; dedità operä. 

Bebadit, adj. in ber Nebensart auf Etwas 
B fein: A) fur Symb. ob. Etwas forgen, Imd. 
cd. Etwas berüdfichtigen, prospicere ob. consu- 
lre alicui; rationem habere alicujus od. rei 
alicujus, respicere aliquem ob. aliquid; com- 
modis utilitatique alicujus servire; auf fid) b. 
fin prospicere od. consulere sibi, suae utili- 
tati od. suis commodis servire; auf Etwas 
comparatum esse ad —. B) fih bemühen, 
studere od, operam dare rei alicui. 

Bedächtig, I. adj. consideratus; pru- 
dens; gravis; — vorfihtig cautus, circum- 
spectus. — II. adv. considerate; cogi- 
tate; — vorfichtig caute. 

Bedäaͤchtlich, gepádytiiditeit, die, fiche Bes 
Mdtig, Bedachi. 

Bedachtlos, fiehe Unbedachtſam. 

Beda * fiche Bedaͤchtig. 

Bedachtfamteit, tit, consideratio; gravitas. 
Bedauken, fih, 1j bei Smb., gratias agere 
alicui pro re aliqua. 2) — Etwas von fid) 
abweiſen recusare, refugere aliquid. 

Bedarf, der, an Lebensmitteln quae sunt. ad 
Victum necessaria; fitbe Beduͤrfniß. 

Ingerslev deutsch -lateinisches Schulwörterbuch. 


Bedenten 


Bebanerlich, fiche Beklagenswerth. 

Bedauern, 1) Mitleid a) haben misereri 
alicujus, misericordi& alicujus captum esse; 
b) äußern, miserari oder flärler commise- 
rari aliquem ob. fortunam alicujus; deplo- 
rare aliquem. 2) in weiterer Bedeutung, a) 
Unluft od. Schmerz empfinden, dolere, aegre 
od. moleste ferre aliquid; molestum est mihi 
aliquid; id 5., daß «8 fo gefchehen iff molestum 
mihi est quod ita accidit; nollem id factum. 
b) bereuen, poenitet me rei alicujus. c) vers 
miffen, requirere, desiderare aliquid. 

Bedauern, tas, 1) a) misericordia (da# 
Mitgefühl). b) miseratio ob.commiseratio. 
2) a) dolor (€dmerj). b) poenitentia (Reue). 

Bedauernswerth, "würdig, I. adj. 1) ve 

Mitleidse wertb miserandus, commiserandus; 
miserabilis; dolendus. 2) was man ungern 
vermißt desiderandus. — II. adv. miserabi- 
liter, miserandum in modum. 
Bebecken, 1) überhaupt, tegere, flärker con- 
tegere, obtegere aliquid re aliqua (jum Schug 
od. jur Verbüllung); sternere, consternere, 
insternere (mit Etwas, das fid) wie eine Schicht 
über den Gegenftand fegt, z. 3B. tabernacula 
cespitibus, terram foliis); einhüllend velare, 
operire (caput); — befleiden vestire (montes 
vistiti silvis); — erfüllen complere, flärfer ob- 
ruere (bebedt mit Schuppen squamis obductus, 
mit Schmut squalore obsitus, mit Koth coeno 
oblitus; bebedt mit Wunden vulneribus confec- 
tus, mit Verbrechen coopertus sceleribus, mit 
gaftern vitiis obrutus). 2) — verhehlen, tegere, 
Obtegere, celare, occultare aliquid. 
beídjuten protegere, tueri aliquem. 

Bededung, vie, 1) eigtL, a) abstr. nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. b) concr. = tic Dede, tegu- 
mentum, operimentum. 2) Schug, praesi- 
dium, aud) concr. — Soldaten bie gum Schug 
bienen; Truppen zur B. für tie Schiffe hinter⸗ 
laſſen copias praesidio navibus relinquere, eine 
iB. im Lager zurüdlaffen praesidium in castris 
relinquere. 

Bedenken, 1) überlegen, cogitare, consi- 
derare, reputare aliquid; Alles b. circum- 
spicere omnia; t6 ift Viel zu b. multa consi- 
deranda sunt, multarum rerum ratio habenda 
est. 2) rgf. fid) 5. a) überlegen, fiehe oben. b) 
anfteben, dubitare, haesitare. c) fid anders 
befinnen mutare consilium oder sententiam. 3) 
Smb. berüd fidtigen, befonders bei einer Vers 
theilung, rationem alicujus habere; prospicere, 
consulere alicui. So aud) ref. fid ſelbſt b. 
— auf feinen Vortheil bedacht fein, suis rebus 
prospicere, suis commodis consulere. 

Bedenken, bas, 1) Ueberlegen, considera- 
tio, cogitatio; deliberatio; nad teijem 3B. re 
diligenter considerata, perpensa. 2) Zweifel, 
fBebentlidteit, dubitatio, haesitatio; aud) 
trop. scrupulus: ein 3B. heben scrupulum ex- 
imere atque evellere; 3B. tragen dubitare, eunc- 
tari, haesitare; ich trage tein 9B. zu fagen non 
dubito dicere, ber Meinung berer beizutreten, 
bie u. f. w. non poenitet eorum sententiae 
esse qui etc.; er antwortet ohne B. non cunc- 
tatus respondit. Sft e$ = Aufſchub, mora, 
cunctatio; — Scrupel religio, scrupulus; 3) 
Urtheil, Gutadten, sententia; auctoritas. 
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82 Bedenklich 


Bebenklich, I. adj. 1) von Perfonen, a) arg» 
wöhnifh, suspiciosus. b) ungewif, dubius, 
incertus; haesitans. 2) von Sachen a) vers 
dächtig suspectus; suspiciosus. b) mißlich, 
dubius; anceps, periculosus; b. gage res du- 
biae; es fómmt mir Etwas b. vor periculum 
subesse videtur. — II. adv. 1l) suspiciose. 2) 
dubitanter, cunctanter. 

SBebentlidjfeit, tie, 1) gweifel, dubitatio; 
cunctatio, haesitatio; — urbt metus, — 
Ecrupel religio (aud) serupulus); B. machen, erres 

en dubitationem alicui afferre, injicere; Ben 
beber, dubitare; haesitare, haerere. 2) Schwierige 
fett difficultas; impedimentum (Sinderniß). 

fBebenf4eit, bie, deliberandi spatium; 1B. 
fordern tempus ad deliberandum ob. delibe- 
randi causa postulare. 

fBebenteu, 1) belehren, Symb. Etwas, docere, 
monere aliquem aliquid; einen Zornigen b. 
iratum placare, sedare; fid b. laffen audire 
monentem.  Snébef. — befehlen, significare 
alicui, monere aliquem (ut abeat u. bergl.). 
2) ein Zeichen fein von Etwas, significare 
eliquid; etwas Zufünftiges portendere, osten- 
dere, indicare aliquid; baffelbe b. idem valere, 
eundem sensum habere. Was bebeutet (ober bat 
zu D.) dieſes Wort quae est vis hujus verbi? 
quae vis subjecta est huic voci? quid sonst 
haec vox? was fol[ viefes b. quid hoc sibi 
vult? 3) wichtig fein, gelten, valere; vim ob. 
auctoritatem aliquam habere; esse alicujus 
momenti. Viel b., von Perſonen magnam ha- 
bere auctoritatem, multum valere ob. posse 
(apud aliquem); von Sachen magni esse mo- 
menti; ta$ hat Nichte zu b. leve hoc est, nibil 
est quod hoc nos moveat. 

fiBebentenb, I. adj. von Perfonen, magnus, 
gravis, opibus florens; von Sachen magnus, 
amplus, gravis (causa, jactura, urbs); b. fein 
aliquo numero esse. — II. adv. aliquantum 
od. (bei Gompar.) aliquanto; valde, admodum. 
eism fiehe Bedeutungsvoll. 
fBebeutjamteit, bie, gravitas; vis; ble ©. 
biefer Sache wirft tu Teicht einfehen hoc quale 
sit, facile intelliges. 

Bedentung, die, 1) = Mahnung admonitio; 
= Snfünbigung denunciatio, significatio; 
== Anzeige significatio. 2) Sinn, eines Wortes 
significatio; vis oder notio voci alicui sub- 
jecta; eine B. geben (3. B. einem Worte) interpre- 
tari; diefes Wort bat eine weitere 8. hoc verbum 
latius patet. N. erfannte bie B. teffen, was C. ges 
fagt hatte A. cognovit quid esset illud, quod C. 
dixerat. 3) Wichtigkeit, von Sachen vis, pon- 
dus, gravitas, von Perfonen auctoritas; ein 
Mann von 2B. vir gravis, magnae auctoritatis, 
illustris; ein Krieg von 3B. magnum bellum. B. 
haben valere, verlieren metapb. refrigescere; ohne 
alle ®. fein nullo numero esse. Etwas gewinnt 
feine wahre 3B. in quo omnis vis est. 

Bebentungslos, adj. inanis, vanus. 

Bedeutungsvoll, ⸗reich, adj. magnam vim 
oder magnum pondus habens; gravis; von 
ben. Augen u. bergL, ſiehe Austrudsvoll. 

Bedienen, I. transit. 1) Imd. ministrare 
oder ministeria facere alicui; operam dare 
alicui; famulum esse alicujus; eine obrigfeits 


Bedünken 


liche Perſon apparere alicui; e$ bedient mid 
Imd. opera ob. ministerio alicujus utor; Imd. 
gut b. — bewirtben benigne aliquem excipere. 2) 
ein Amt u. dgl., fungi munere. — II. ref. fid ci 
ner Cade b., uti re aliqua; adhibere ob. usur- 
pare aliquid; ſich Imds b. uti opera alicujus. 

Bediente, ber, famulus, minister, puer; 
bei einer obrigfeitfid)en Perfon apparitor. 

Bedienung, die, 1) Dienflleiftung, a) eines 
Dieners ministerium. b) aus Gefälligkeit, 
ministerium, officium. c) al$ Amt munus, 
officium; partes. 2) die Dienerfchaft, famuli, 
ministri. 

Bedingen, 1) mit einer S8ebingung verfehen, 
circumscribere aliquid; continere; condi- 
tionibus aliquid astringere; bies bebingt Allet 
ad haec omnia referuntur; burd) Etwas bedingt 
fein teneri, contineri re aliqua. 2) verabreden, pa- 
cisci, depacisci aliquid (ab aliquo); convenire 
de re aliqua; fid Etwas b., fiebe Ausbebingen. 

Bedingniß, bie, fiche Bedingung. 

Bedingt, I. adj. *conditione astrictus; ein 
b. Vorfchlag conditio; ein b. Lob erhalten cum 
exceptione laudari; b. $reiheit libertas quodam 
modo circumscripta; b. Nothwenbigfeit quae- 
dam cum adjunctione necessitas. 1B. fein durch 
Etwas inesse in re aliqua. — II. adv. cum 
exceptione, conditione. Etwas 5. ausjpreden 
conjuncte aliquid efferre. 

edingung, bie, condicio; lex, pactum, 
exceptio (Ginffrünfung). 8. vorfchlagen ferre 
conditionem, vorfchreiben dicere; unter ber B., 
daß u. f. w. ea conditione ut etc., aud) ita 
ut ober si; unter billigen Bsen aequis condi- 
tionibus; ber Frieden (am unter folgenden Bsen 
gu Stante pax in has condiciones convenit; 
das ift nur unter ber B. gerecht, wenn e$ frei⸗ 
willig iff hoc ita justum est, si voluntarium 
est; unter feiner anderen B. nulla. alia ratione. 
iB. fein von Etwas contineri aliqua re. 

Bedingungsweife, adv. cum condicione; 
cum exceptione. 

Bebräugen, vexare, premere, urgere 
(aliquem, hostes, urbem); bebrüngt werten von 
ben Seinben laborare. Insbeſ. particip. De⸗ 
drängt, : in Hinfiht ber Gemütgsftimmung, 
afflictus. b) in der äußeren age, von einer Bers 
fon rebus angustis afflictus; von Sachen an- 
gustus, afflictus (b. Lage res angustae, afflic- 
tae; angustiae, difficultates; res adversae); 
ben b. Griechen helfen rebus afflictis Graecorum 
subvenire. 

Bedrängniß, «ung, bie, 1) act., — tat Bes 
drängen, vexatio. Die &uferften Bee extrema. 
d pass. bedraͤngte Lage, ftebe Bepzängen b. (Worb. 
. 1. B). 


Bedrohen, 1) transit. mit Etwas  troben, 
minari od. minitari alicui mortem; intentare 
alicui periculum). 2) intrans. von einem Uebel, 

vorfteben, imminere, impendere alicui. 

En fiehe Drobend. 

Bedrohung, dic, minatio,comminatio; minae. 

Bedrüden, vexare, premere (aliquem). 

BBebrüdung, tie, vexatio; injuria; Vorb. 
I. 1. B. u. D. 

Bebünten, videri; fif b. laffem putare, 
existimare. 





Bedünken 


Bebünfen, das, opinio, sententia; mad 
meinem 8. ut mihi quidem videtur. 

, egere (indigere) re aliqua ob. 
(teltener) rei alicujus; opus est mihi re ali- 
qua; mas bebarf es ber Worte quid verbis opus 
est? einer &adje nicht b. re aliqua carere posse. 

Bebärfniß, das, 1) abstr., das Bebürfen, desi- 
derium; usus, necessitas (unabweisliches); das 
8. feiner Nächſten beiden aliorum | necessitates 
sustinere, abbelfen subvenire necessitatibus 
aliorum; das 1B. einer Sache fühlen, empfinden 
desiderare, requirere aliquid; viele Bse haben 
multis rebus egere (ad vivendum); bie Statut 
bet wenige Bee pauca sunt quae natura desi- 
derat; bie natürlichen $B«e desideria naturae oder 
naturalia; fótpexlidje, geiftige B=e corporis, ani- 
mi desideria. 2) ta6, was man bedarf, res 
necessaria; die se bes Lebens nocessarii vitae 
usus; necessitates vitae; quae ad victum cul- 
tumque oder ad usum vitae pertinent; drin« 
nies iB. fein vel maxime indigere re aliqua. 

Beh loſigkeit, vie, abstinentia. 

Bebärftig, adj. 1) als temvorärer Suftanb, 
egens (rei alicujus). 2) als dauernde Eigen⸗ 
ſchaft inops. 

Bebärftigleit, bie, egestas, inopia. 

Beebrem, honorare, ornare aliquem re 
aligua; Smb. mit einem Beſuche b. salutandi 
auss ad aliquem venire, mit feinem Umgange 
diguari aliquem consuetudine sua. 

Beeidigen, 1) eidlich befräftigen, jureju- 
rando aliquid firmare. 2) in Eid nehmen 
adigere aliquem jusjurandum oder jureju- 
rando. Beeidigt juratus. 

Beeidigung, die, 1) durch das Verbum (Vorb. 
L1. B. D. E,). 2) adactio jurisjurandi. 

iferm, fid, studere, magnam operam 
dare(rei alicui) laborare, niti pro re aliqua 
"e ut aliquid fiat. 

Beeilen, fi, contendere; mit Etwat ac- 
celerare, maturare aliquid. 

Beeinträcdhtigen, Imd. injuriam facere 
tt inferre alicui; injuria aliquem afficere; 
in jure suo aliquem interpellare; &twas 5.8. 
tit 8ttibeit b. minuere, imminuere libertatem. 

Beeinträchtigung, die, injuria; Vorb. I. 
l. B. D. E. 

deendigen, finem facere rei alicujus 
ttt alicui; finire ober ad finem perducere 
'ad exitum adducere) aliquid; conficere, 
prrficere aliquid; einen Krieg, aud) debellare; 
dnt Rete. perorare. 

Berubigusng, bie, 1) confectio; am beften 
sah Votb. I. 1. B. D. E. 2) Ende finis, exitus. 

Beengeu, Imd. in feiner Tpätigkeit befchränten, 
ürcumscribere aliquem. 

j , heredem esse alicui; beerbt 
"n heredes habere. 

Beerbung, die, hereditas. 

Seerbigen, fiche Begraben. 

Mere, bie, bacca; traubenfärmig wachfend 
&inw; eine fíeine B. baccula. - 

, bas, etwa area, pulvinus. 

Sefähigen, Symb. ju Etwas aptum reddere 
a'iguem ad aliquid; tribuere alicui facultatem 
iiquid faciendi. Iusbef. particip. fBe[üfigt 
tptus, idoneus ad aliquid. 

Befähigung, die, facultas (Vorb. I. 1. B.) 
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Befahren, einen Ort obire, visere locum, 
vehi per locum; einen ZBeg viam terere (ein 
befahrener Weg via trita), ein Meer mari ali- 
quo navigare; ber Fluß ift für Schiffe nicht zu 
b. fluvius naves non perfert. 

Befallen, invadere aliquem, ingruere in 
aliquem; e$ befilitSmb. eine Krankheit morbus 
aliquem invadit (aliquis morbo implicatur), 
Furcht befiel bie Feinde timor hostes incessit; Wuth 
befällt Symb. furor aliquem invadit; von Furcht 
befallen werben timore percelli, in timorem dari. 

SBefaugen, 1) verwidelt, mit bem Verbo fein, 
implicitum ob. plane deditum esse (erro- 
ribus Ittthũmern); illigatum esse alicui rei, aud) 
versari (in errore); in Proceſſen b. fein litibus 
distineri. B. Anſicht opinio prava, judicium haud 
satis subtile. 2) biöbe, timidus, fiebe Verlegen. 

Befangenbeit, bie, animus timidus ober 
errore (vanis opinionibus) impeditus. B. der 
Anficht judicium pravum. 

BBefaffem, rgt, fib mit Etwas, 1) fi ber 
fhäftigen, versari obet occupatum esse in re 
aliqua; operam ponere in realiqua; attingere 
aliquid. 2) uber fid) nehmen suscipere aliquid. 
3) fid) einmifchen, immiscere se rei alicui. 

eit Hi ſiehe Bekriegen. 

Befehl, ber, 1)jussu m (häufiger plur. jussa); 
imperium; milber praeceptum, mandatum; 
ber B., daß nidt — pronuntiatum, ne —; auf 
Imds B. jussu alicujus (meo, tuo), ohne 3B. in- 
jussu (alicujus, meo); Smbs $8. gehorchen parere 
alicui (Vorb. I. 3.); ich erhalte $8. Etwas zu tbun 
jubeor aliquid facere, id) babe B. jussus sum 
(arma sbjicere); einen B. geben imperare, jubere 
u. f. w.; 8. von der Obrigfeit, allgemeiner edictum 
(Belanntmadhung), befonderer decretum. Gemeſſe⸗ 
nen B. geben severissime edicere. 2) Gewalt, 
Macht Symb. gu befehlen, imperium, potestas; 
von einem Beltheren aud) auspicia (unter Imde 
3B. sub auspiciis alicujus). 3) Berlangen, 
Wunſch, voluntas; gu Smts 3B. fein ad nutum 
alicujus praesto (paratum) esse; was fteht zu 
Ihrem 8. quid vis; quid jubes? id) ftebe in 
allen Dingen zu deinem B. in omnibus rebus 
me in tus potestate fore confirmo; mein Haus 
ftebt zu deinem B. mes domus tibi patet. 

Befehlen, 1) eigtl. jubere (aliquem abire, 
aliquid fieri, aud) jussus sum abire es ift mir 
befohlen worden wegjugeben); imperare (alicui 
aliquid u. ut abeat); milder praecipere, mau- 
dare alicui aliquid; burd) óffentlide Bekannt» 
madjung edicere aliquid. B., taf nicht negare, 
vetare. Cid von Smb. b. [affen parere imperio 
alicujus oder alicui; et bat mir Nichts zu b. nul- 
lum ei estin me imperium, nullum imperandi 
jus habet. Insbef. — anführen, commantiten, 
pr&eesse (exercitui), praefectum esse (classi). 
2) verlangen, wünfden, velle; daß nid nolle; 
befiehlſt bu Etwas numquid vis? wie du befichift 
ut jubes, ut tibi videtur. 

efeblen, das, fiche Befehl. 

Befe ierlſh I. adj. imperiosus; super- 

bus. Be Willtür imperantis libido. — II. adv. 


superbe; pro imperio. 

Befehkigen , 2) Smb. mit Befehl zu Etwas 
verfehen mandatum dare alicui, mittere ali- 
quem cum imperio. 2) = anführen, prae- 
esse (exercitui). 


6* 





84 Befehlahaber 
Befchlöhaber, bet, praefectus; im Kriege 


imperator, dux. 

$ etti. ſiehe Befehlerifch. 

Befehlshaberſtelle, die, imperium. 

Befehlsweiſe, adv. pro imperio. 

en, transit., limare (aliquid). 

Befeinden, Imd., averso animo esse ab 
aliquo; fitbe außerdem Anfeinden. 

Befciigen ‚,‚ 1) ft maden, mit Gtriden 
destinare (vela ad malos, naves ancoris); 
mit Nögeln figere aliquid, an Etwas affigere 
aliquid rei od. ad rem; mit Banben vincire, 
devincire aliquid. Hiervon trop. firmare, cons 
firmare (imperium, opes, concordiam, pacem), 
communire (dignitatem suam). 2) verwahren, 
munire, communire locum, urbem; eine Stabt 
b. urbem firmare praesidio; burd Natur unb 
&unft befeftiat et natura loci et opere munitus. 

Befeftigung, bie, 1) abstr. munitio; con- 
firmatio; gewöhnlid burd) bie Verba (Vorb. 
I. 1. B. D. E). 2) coner., fiche Befeftigungswerte. 

—AI die, ars muniendi. 

Befeitigungmittel, bat, munimentum. 
im p/ur., munitiones, opera. 

efeftigungäwerf, bas, munimentum. 

Be Wie hs madefacere (aliquid). 
Befiedern, plumis obducere aliquid; pennis 
vestire aliquid. Beſiedert, plumatus. 

Befinden, I. transi. 1) nad) vorhergegangener 
Unterfudung ectennen, cognoscere, repe- 
rire aliquid; burdj Erfahrung experiri (ali- 
quem fidelem). 2) tafüt halten, censere; báufig 
butd) videri (id b. biefes für gut hoc mihi 
bonum videtur; — gut beißen probare aliquid. 
II. ref. fid) b. 1) an einem Orte gegenwärtig 
fein, versari ober esse in loco aliquo; mit 
in einer Schlacht fid) b. interesse puguae. 2) 
in einem Zuftande fein, bef. fütperfid, valere; 
se habere; [fid wohl b. bene valere, bona 
valetudine uti; wie befinbeft bu bib ut vales? 
aber — wie geht e& dir quomodo agis (vivis)? 

Befinden, bas, 1) Zuftand, condicio, sta- 
tus; nad) 3B. ber Sache pro re nata, prout se 
res habet. 2) Geſundheitezuſtand, valetudo 
3) Meinung, sententia. 

Befindlich, adj. gewöhnlich mit bem Verbo 
fein = Befinden II. 1.; bie dort b. Truppen 
copiae quae ibi erant. 

efleden, maculare, commaculare (ali- 
quid re aliqua); maculis aspergere aliquid; 
mit Blut befleft eruentus oder cruore oblitus. 
Auch trop. fid) mit Laſtern u. vergl. b. vitiis, 
caedibus u. dgl. se maculare, polluere. Mit 
folder Srevelthat befledt tanto parricidio oblitus. 

Befledung, die, durch bie Verba (Vorb. I. 1. 
B. D. E.). 

Befleißigen, fib, einer Sache, studere oder 
operam dare rei alicui (ut aliquid faciam); 
studiosum esse rei alicujus; operam col- 
locare in re aliqua. 

Befleißigung, die, studium rei alicujus; 
opera in re aliqua posita. 

ribi! adj. studiosus (rei alicujus). 

Beflifſenheit, bie, fiche Befleißigen. 

Beflügelu, 1) eigtl., pennis instruere ali- 
quem, alas addere alicui. 2) in [dnelle Bes 
wegung fegen, feinen Gang accelerare gra- 
dum, Imds Lauf currentem aliquem incitare. 





Befreiung 
Beflügelt, adj. volucer; trop. incitatus 


(gradus). 
Befslgen, 1) nafabmen, imitari, sequi 
(oonsilium). 2) geboren, obtemperare, 


bedire, obsequi (alicui, voluntati alicujus). 

Befolgen, das, «ang, bit, obtemperatio 
(der Geſete legibus). 

fBefürberer, ber, 1) einer Sache, adjutor, 
auctor rei alicujus. 2) einer Berfon fautor 
alicujus (Borb. L 1. E.). 

iBefütberiu, bie, adjutrix. 

Beförberlih, adj. utilis, commodus; ge 
wöhnlich Smb. 5. fein juvsre, adjuvare (ali 
quem oder aliquid), favere, studere, utilem 
esse alicui; fiebe Beförbern. : 

Befördern, 1) weiter fchaffen, 4. 8. einn 
Brief an Symb. literas ad aliquem perferen- 
das curare. 2) beſchleunigen accelerare 
oder mstursre (mortem alicui, coeptum tin 
Unternehmen). 3) unterftügen, bef. mra Wohl, 
juvare, sdjuvare (aliquem ober commoda 
alicujus), augere commoda alicujus; prospi- 
cere, consulere alicui ob. rebus alicujus; ser- 
vire (utilitati). 4) Symb. qu einem Amte verhelfen, 
munus alicui deferre, mandare; zu einem höheren 
evehere (tollere) aliquem ad ampliorem gra- 
dum; befördert werden muneri praefici, = ein 
höheres Amt erlangen ampliorem dignitatis gra- 
dum consequi, dignitate (honore) augeri Bom 
Qcben zum Tode b. ad necem vocare. 

fBefórbernug, bie, 1) abstr. das SBefitberu, 
A) Weiterfchaffen, durch bie Verba (Borb. I. 1. 
B. D. E). B) Beſchleunigung acceleratio. C) 
Unterlügung suxilium; amplificatio (dignitatis 
alicajus); am beften durch bie Berba (Worb. I. 1. B. 
D. E). 2) coner. Amt, Anftelung, munus (ali- 
cui delatum), locus, gradus; ebrenoofle$ honos; - 
et bat eine 3B. erlangt munus ei delatum est. | 

Beförberungsmittel, das, 1) lnteritügung 
auxilium. B. fein ju Etwas plurimum adju- 
vare ad aliquid ob. in aliqua re. 2) Wertjeug 
instrumentum,ber Tugend virtutis subsidium. 

Befrachten, fiche Belaben. 

Befragen, 1) überhaupt rogare, interro- 
gsre (aliquem sententiam, de re aliqus); 
quaerere aliquid ex aliquo; ftátfet percon- 
tari aliquem. 2) insbef. zu Rathe ziehen, con- 
sulere aliquem. 

Befragen, das, ung, bie, 1) interroga- 
tio; percontatio; quaestio. 2) insbef. tui 
iB. um Rath, duch das SBerbum (Borb. I. 1. 
B. D. E.). 

Befreien, liberare (aliquem re aliqua ot. 
& re aliqua); exsolvere (erlöfen, aliquem re 
aliqua); levare (sliquem metu, infamia, aegri- 
tudine, molestiis, & morbo); eximere (al 
quem servitute); eripere (aliquem ex mani- 
bus hostium, ex illis malis; — losfpreden | 
absolvere, fiebe goéfpreden; Smb. von einem 
Zweifel D. eripere, eximere alicui dubitationem. 
Befreit, liberatus, liber, solutus (a re aliqua!; 
b. fein von Etwas vacare re aliqua. Snébef.: 
reft. fid b. se liberare, se in libertatem vin dicare. ' 

Befreier, ver, liberator (patriae des Bater» 
landes); Vorb. I. 1. E. | 

Befreiung, die, 1) act. liberatio (culpae. 
von Schuld). 2) pass. Befreitfein, vom Krieger 
bienfte vacatio militiae, von Abgaben immunitas. 





Befremden 


en, 1) Verwunberung erregen, mi- 
rum videri alicui; es befremdet mid) ober 
fbmmt mir befremdend vor miror aliquid, com- 
moveor re aliqua. 2) verdächtig ſcheinen, suspi- 
cionem movere (alicui). 

ben, das, ung, bie, 1) Verminderung, 
miratio, admiratio; Smb. in $88. fe&en mi- 
rum videri alicui; mit 8. mirabundus, mirans. 


2) Argwohn suspicio. 

Befrembend , adj. mirus, mirabilis (vgl. 
fBerb. V. 5.), fiche SBeftemten 1. 

Befreunden, I. (felten) Smb. mit Einem 
conciliare aliquem alicui; @inige unter fid 
conjungere aliquos inter se; Etwas womit b. 
aliquid accommodare alicui rei. Befreundet 
amicitia cum aliquo conjunctus, amieus; = 
derwandt cognatus, necessarius. Uneigtl., mit 
tinet Sache 5. fein notitiam habere rei alicujus. 
— TI. ref. fid) mit Smb. 5. necessitudinem 
oder familiaritatem cum aliquo contrahere. 

Befriedigen, 1) zufriedenftellen, satisfacere 
alicui; explere (cupiditates, odium); setiare 
(libidinem); id) bin befriedigt satisfactum mihi 
est. 2) befänftigen, placare, lenire aliquem. 3) 
mit einem Gebege umgeben sepire, munire (locum). 

Befriedigend, I. adj. qui satisfacit alicui; 
probabilis (Borb. V. 5.); satis magnus; 
idoneus. — II. adv. satis; probabiliter. 

Befriedigung, die, 1) satisfactio; am beften 
nach Vorb. I. 1. B.: zur B. bet Zuhörer fprechen 
it& dicere nt audientibus proberis; feine ®. 
in Etwas finden non acquiescere in re aliqua. 
2) Befänftigung placatio, sedatio. 3) lim 
Munung munitio; concr. sepes, septum. 

Befriedigungsmittel, das, res qua alicui 
satisfit; — Befänftigungsmittel, delenimentum. 

chten, fecundum reddere aliquid, fe- 
eunditatem dare rei alicui. Uneigtl. alere et 
accendere (3. B. bie Phantafle). 

Befugen, Smb. zu Etwas jns oder potesta- 
tem aliquid faciendi alicui dare; befugt fein 
jus sder potestatem aliquid faciendi habere 
(licet mihi, possum aliquid facere). 

(f, tie, jus; potestas (aliquid faciendi). 

Befühlen, contrectare (aliquid); tangere, 
tentare aliquid. 

Befühlen, das, contrectatio. 

b, der, status, condicio. 

Berär 


ft, fiebe Fürchten. 
8, fiche Furcht. 

Begaben, donare (aliquem re aliqua). 
Gewöhnlich particip. begabt mit Etwas prae- 
ditus (lobend ornatus, auctus), instructus re 
aliqua; b. fein mit Gtwas  affluere aliqua re; 
insbef. — klug, talentboll prudens, magno in- 
genio praeditus. 

Begabung, tie, donatio; Vorb. I. 1. B. 
D. E.; trop., fitbe Klugheit, Talent. 

geffen, in obtutu rei alicujus defixum 
haerere; cum stulta admiratione aliquid intueri. 

Begeben, fib, ref. 1) fid) wohin verfügen, 
eonferre se (ad aliquem, in castra); adire, 
accedere ad aliquem; fif auf bie Ylucht 5. 
conjicere oder conferre se in fugam, auf ben 
Zütg dare se in viam, auf bie Reiſe ingredi 
oder inire iter, zu Schiffe navem conscendere, 
aufs anb rus abire, aus der Ctabt urbe exire, 
jur Ruhe cubitum ire, quieti se dare; in 
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Imds Schut in alicujus fldem se conferre; 
fid zurüd 5. se recipere. 2) fif) zutragen, ac- 
cidere, evenire, fieri. 3) abfteben von Gt» 
was, decedere re aliqua ober de re aliqua 
(y. 8. jure suo). 

Begebenheit, die, eventus od. eventum 
(Ausgang), casus (mit dem Begriff des Zufäls 
ligen); res; öffentliche B-en res gestae; jene ®. 
traf im Jahre — ein illud incidit in annum 
etc. (Vorb. I. 2. B.); Smt4 Begebenheiten quae 
alicui acciderunt. 

Begeguen, 1) eigtl., occurrere, obviam 
venire oder obvium fieri alicui; zufällig b. 
incidere in aliquem, offendere aliquem. 2) 
untigtl. A) @inhalt tbun, obviam ire — 
bus), occurrere (malo), resistere (alicui). B) 
wibrfabten, accidere oder cadere (mo ber 
Begriff des Zufälligen hervortritt), evenire 
alicui; menn mir Etwas ar b. follte 
si quid mihi accidat. C) auf gewiffe Art bes 
bandeln, accipere, tractare, habere aliquem 
(bene, male, honorifice, contumeliose. 

Begegnen, bas, sung, tie, 1) Entgegenkom⸗ 
men, occursus (tas zufällige), obviam itio 
(das abfichtlihe). 2) fiebe Behandlung. 

Begegniß, das, fiche Begebenheit. 

Begeben. 1) bereifen, obire (flnes) 2) 
feiem, ein Feſt, agere festum; celebrare 
diem (in Menge 5.) 3) verüben, commit- 
tere (scelus); admittere (flagitium); einen 
Mord 5. caedem facere, perpetrare; eine 


Thorheit b. stulte agere, tine Unbefonnenbeit 


imprudenter agere, eine Grobheit inbumanum 
se praebere. 

egehen, das, ung, bie, 1) Bereifen, lustra- 
tio, eircuitio; peragratio. 2) $eier celebra- 
tio. 3) Verubung, durch bie Verba (Vorb. I. 
1. B. D. E); aud) perpetratio (caedis). 

Begehren, 1) lebhaft wünfchen, cupere, ap- 
petere unb expetere aliquid; cupidum ob. 
(ftátftr) avidum esse rei alicujus. 2) verlans 
gen, petere, postulare, poscere, conten- 
dere aliquid ab aliquo. 

Begehren, das, 1) lebbafter Wunfch, capi- 
do; appetitus; desiderium; voluntas. 2) 
Verlangen, desiderium; preces; was ift bein 
$8. quid est quod (me) vis? auf Smbs ©. ali- 
quo petente, rogante. Imds B. erfüllen satis- 
facere alicui petenti. 3) ®orberung postulatio. 

DBegehrenswerth, würdig, adj. deside- 
rabilis; optandus. 

Bege d fiehe Benierig. 

Begehrli teit, bie, fiche Begier. 

Begehrungspermögen, das, appetitus. 

Begeiftern, 1) eigtl.: Smb. animum ali- 
cujus oder aliquem (divino quodam ardore) 
inflammare, accendere, excitare (ad ali- 
quid faciendum); insbef. wie Dichter, Wahrfa- 
ger u. dergl., mit göttlicher Gingebung erfüllen, 
mentem alicujus (aliquem) divino spiritu 
inflare oder incitare, tangere; begeiftert di- 
vino instinctu concitatus, auch insanus. 2) 
uneigtl.: begeiftert für Etwas fein miro rei ali- 
cujus amore flagrare, mirum in modum ali- 
quid admirari; feine Rede bat mid) begeiftert 
mirifice mihl placuit oratio ejus. 

Begeifterung, die, 1) eigtl., ardor ob. in- 
flammatio (impetus) animi; mens incita- 
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ta; — göttlide Gingebung inflatus ober spiri- 
tus divinus, coelestis mentis instinctus; heilige 
affatus divinus; tolle 8. furor quidam et 
insania; in 1B. geratben mente inflammari ober 
quasi divino spiritu tangi, inflari; divinitus 
permoveri. 2) uneigtl., mirum rei alicujus 
studium; magnes rei admiratio. 

Begier, Begierde, die, cupiditas (ebenfo 
böfe 9.), ſtärker aviditas rei alicujus; deside- 
rium; appetitus, appetentia (bad Begehren); 
finnlide 3B. libido. 

Begierig, I. adj. cupidus, ftitter avidus 
(rei alicujus); aud) studiosus, appetens rei 
alicujus. — II. adv. cupide, flärfer avide. 

Begießen, perfundere aliquem re ali- 
qua; rigare terram. 

Begi en, das, ung, ble, Tperfusio; riga- 
tio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

Beginn, der, fiehe Anfang. 

Beginnen, fiebe Anfangen. 

Beginuen, das, fiebe Anfang. 

Beglaubigen, Etwas fidem facere rei 
&licujus; fide sua oder argumentis aliquid 
confirmare. 

Beglanbigt, adj. fide dignus; auctoritate 
idonea confirmatus; ein b. Oefanbter u. bergl. 
Bi cor publica auctoritate missus. 
eglaubigung, die, confirmatio; gewöhnlich 
burd fides, auctoritas. 

Beglaubigungsichreiben, das, etwa litterae 
&d fidem faciendam alicui datae. 

Begleiten, 1) eigt., comitari aliquem, co- 
mitem esse alicui, comitem se adjungere alicui; 
ire cum aliquo; einen Bornehmeren (al Gbrenbes 
jeugung) deducere aliquem. Symb. zum Schud b. 
praesidio esse alicui, mit einer Bededung cum 
praesidio deducere aliquem. 2) uneigtl., a) eis 
nen Abreifenden mit Etwas 4. 3B. mit Thränen D. 
prosequi aliquem lacrimis, mit guten Wun⸗ 
ſchen bonis ominibus, votis. b) in ber Muflt, 
== actompagniren adesse alicui; ben Gefang mit 
Spiel b. vocem fidibus jungere; die Flöte b. 
ben Geſang *tibiarum soni conjunguntur cum 
voce. c) Etwas beifügen, 4. $8. einen Brief 
mit Geld 5. epistolae addere numos. d) womit 
verbunden fein, sequi, subsequi (j. B. bie Hand 
b. ben Vortrag manus subsequitur verba). 

Begleiter, bet, comes (fugae auf der Flucht); 
bet beftánbige 3B. assectator, sectator. 

Begleiterin, bie, comes. 

Begleitung, die, 1) abstr. — das Begleiten, 
comitatus; 1B. auf einer Reife societas itine- 
ris, viae; unter Smb8 3B. comitante ob. comite 
aliquo (£Borb. I. 5. B.). 2) concr. bie Beglei⸗ 
tenden, comitatus oder comites; — Be 
bedung praesidium. 3) in der Mufll, Accom⸗ 
pagnement Tcantu vocis sociata nervorum con- 
cordia; mit ®. der Flöte ad tibiam. 

Beglüden, 1) eine Sade, ihr einen glücklichen 
Ausgang geben, prosperare, fortunare (ali- 
quid) 2) Imd. beare (aliquem re aliqua 
mit Etwas); beatum, felicem reddere aliquem, 
felicitatem alicui afferre. Beglũckend, prosper. 

Beglüden, das, »umng, bie, durch bie Verba 
(®orb.1.1.B.D.E.); aud) durch felicitas, salus. 

Beglüder, der, felicitatis auctor; Vorb. I. 1. E. 

Beglüdt, adj. fortunatus (durch äußere 
Qüter); beatus (glüdfelig). 


Begreifen 


iSegilidwünuiden, fiebe Glüdmünfden. 

Beguabigew, 1) Smb. mit Etwas, dare, 
tribuere alicui aliquid (beneficium); or- 
nare aliquem re aliqua. 2) Bergebung wi: 
derfahren laffen, veniam delicti alicujus ali- 
cui dare, tribuere; delicti gratiam facere ali- 
cui; in gratiam recipere; liberare aliquem 
poenä; ignoscere alicui. 

BBegnabiguug, bie, 1) Erweifung einer Wohl: 
that, durch bie Berba (iBotb. I. 1. B. D. E.). 2) € 
laffung ber Strafe v enia delicti (delictorum), aud 
bloß venia; remissio poenae; impunitas. 

Begnügen, ref., fib, contentum esse re 
aliqua; mo ein Snfinitip oder ein Sag Objet: 
it, satis habere (er begnügte fid) damit qu 
antworten satis habuit respondere; ich begmug: 
mid bamit, daß bu bier biff satis habeo te 
adesse)  fBeguigt, contentus. 

SRI u. f. w., fiche Genügfam u. f. w. 

Begraben, 1) überhaupt, in bie Grbe nieder: 
graben, defodere aliquid (in terram), con- 
dere, abscondere aliquid (in terra). Hiervon 
A) — bebeden, obruere (das Heer wurde im 
Schnee b. exercitus nive obruebatur); unter 
den Ruinen feines fBatevlanbe& b. werden com- 
muni patriae ruina opprimi; auch trop. in 
fBergeffenbeit begraben werden obrui oblivione, 
in Schlaf begraben fein somno sepultum esse, 
f$ in Bücher 5. abdere se literis ob. in lite- 
ras. B) Sprichw. da liegt ber Hund 5. hic la- 
tet ulcus; hinc illae lacrimae. 2) einen Tot» 
ten, sepelire, weniger eel. humare (beerbi- 
gen) aliquem; sepultura afficere aliquem; aud 
[of efferre (mortuum). 

fBegrübnig, tas, 1) das Begraben, se- 
pultura; humatio; die Erlaubnif qum B. po- 
testas sepeliendi. 2) der Drt, wo Smb. begras 
ben wird, sepulcrum; locus sepulturae; 
Grabmal monumentum. 3) Leichenbegaͤngnij. 
funus; feierlihes pompa funebris, exsequiae; 
bas B. geídjab bes Nachts funus elatum est 
noctu; jum B. gehen prosequi exsequias fu- 
neris; exsequias ire alicui. 

iBegrübulBgebraud ter, -fitte, die, mos 
sepulturae. 

Begräbnißloften, die, sumptus funeris; im- 
ensae funebres. 

Begräbnißlied, bas, »mahl, das, fiebe Lei⸗ 
chengeſang, Leichenmapl. 

Begr buigpíat, ber, fiebe Begräbniß 2. 
iBegrübniprebe, die, fiebe geidenrebe. 

Be ag, der, dies sepulturae ob. fu- 
neris. 

Begreifen, 1) eigtl., fiche SBefüblen. 2) ia 
fih faffen, umfafjen, comprehendere, con- 
tinere, complecti aliquid; in biefer Tugend 
find affe übrigen begriffen haec una virtute ce- 
terae omnes continentur; in einem Buche bie 
ganze Gefdjidte 5. uno libro omnem rerum 
memoriam continere; íBie| in fid) b. late pa- 
tere. Hiervon in (felten auf, über) Etwas be» 
griffen fein, a) = im Begriffe fein, flebe 
Begriff 1. b) mitten in einer Handlung fein. 
versari oder occupatum esse in realiqua; 
im Kriege 5. fein bellum gerere, auf der teile 
iter facere. 3) mit bem Berftande umfaflen, 
comprehendere aliquid mente oter cogi- 
tatione, complecti aliquid animo ot. men- 


mmm 
— 











Begreifen 


te, espere &liquid mente; intelligere, perci- 
pere, perspicere aliquid; videre; assequi; 
im Voraus b. praecipere. 

Begreifen, das, ung, tie, 1) fiche Befühlen. 
2) Baflen comprebensio, intelligentia; beffer 
turh die Verba (Borb. I. 1. B. u. D.). 

idj, I. adj. 1) eigtl.. qui compre- 
bendi potest. 2) was man mit bem Verflande 
faſſen fann, quod animo comprehendere, mente 
complecti possis; facilis ad intelligendum »b. 
intellectu, expeditus (ad intelligendum); @ts 
tui b. madjen explicare aliquid, Imd. facere 
vt sliquis aliquid intelligat; docere aliquem 
sliquid. — II. adv. plane; perspicue. b. ift 
er böfe facile intelligas, eum iratum esse. 

e finire, deflnire, terminare 
rem aliquam; durch einen Fluß, zwei fBorgebitge 
kart werden eontineri flumine, duobus pro- 
montoriis. 

Begrenzung, tie, finitio; burd) bie Berba 
(8nb. I. 1. B. D. E). 

Begriff, der, 1) Bereitſchaft, in der Verbin⸗ 
dung im 8. fein oder fteben Etwas zu thun, 
parare (aliquid facere) oder in eo esse ut 
(am beften nur impers.); ich ftanb im B. die Reife 
anzutreten parabanı proficisci oder profecturus 
eram, iter comparabam; man war im 1B. tie 
€tebt gu erobern in eo erat, ut urbs caperetur. 
Auch burd) agitur: er meldete, bap man im B. wäre 
vie Brüdt abzubrechen nuntiavit, id agi, ut pons 
dissolveretur. 2) fiehe Inbegriff. 3) Idee, Vorſtel⸗ 
lug notio rei; intelligentia; species (— 
Wia); notitia, conformatio animi; universum 
genus — angeborener B. von Etwas notio 
animo (menti) insita oder innata; íBst von 
guter Lebensart sensus (sing.) humanitatis. Sich 
einen 3B. von Etwas machen notionem rei ali- 
cujus in animo informare oder concipere, ef- 
fingere; aliquid comprehendere, capere ani- 
mo; einen 5B. von Etwas haben notionem de 
re Miqua ober rei alicujus habere, aliquid in- 
telligere, mente comprehendere u. f. w., fiche 
Begreifen 2. Qdufig durh Umſchr. (iBorb. L 1. 
B: einen deutlichen (fíaten) B. von Etwas has 

rem aliquam probe intelligere, perspec- 
tam habere, einen ungenügenben rem ex parte 
tantum intelligere, non satis perspicere; Symb. 
ánm $8. von a8 geben rem aliquam alicui 
explicare; Imds moralifche, religiöfe B=e quae 
quis de bono maloque, de diis sentit. Auch gat 
wicht überfegt, z. B. ber B. der Gittlidteit (hone- 
stum) u. dgl. 4) = Meinung, Erwartung, opi- 
nio, exspectatio: einen großen 1B. von Symb. has 
&n multum tribuere alicui oder magna ab (de) 
3:quo sperare oder exspectare. 5) Yaflungsvers 
Zigen, Einſicht, captus, intelligentia; nad) 
winem 8. quantum quidem ego intelligo. 

Begrifóbefinumnng, die, definitio. 

Begrünben, firmare, confirmare, fun- 
care (imperium); constituere (j. ®. das Ver⸗ 
til, Snsbef. — mit Gründen beweifen, argu- 
mentis firmare (criminationem ficto argu- 
Lento); efficere. 

, der, fiehe Orünber. 

ung, die, firmatio, confirmatio; 
dutch bie Berba (Borb. I. 1. B. D. E.). 

, salutare (aud salutatum ire 

ttt venire) aliquem; ſich gegenfeitig b. in- 
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ter se consalutare, salutem reddere et acci- 
pere. Imd. als Imperator b. imperatorem ali- 
quem appellare. 

Begr le ber, salutator (iBorb. I. 1. E). 

Begrüßung, die, salutatio, von Mehreren 
consalutatio; nad) gegenfeitiger B. salute ac- 
cepta redditaque. 

egnftigen, a) im Seren favere, cupere 
alicui ob. rebus alicujus, propitium esse ali- 
cui. b) in ber That, juvare, adjuvare ali- 
quem; facere ob. sentire cum aliquo (t$ mit 
Imd. halten); indulgere alicui; turh feine 
Stimme suffragari alicui; von der Natur unb 
dem Glüde in jeder Hinficht begünftigt fein om- 
nibus naturae fortunseque bonis instructum 
esse; begünftigt durch bie Nacht entfam er noc- 
tis praesidio evasit. 

egäuftigung, die, a) im Seren, favor; 
studium; gratia. b) in der That, auxilium, 
praesidium ; indulgentia. 

iBegütert, adj. locuples; copiosus. 

Begütigen, fiche Befänftigen. 

Behaart, adj. 1) am Kopfe, capillatus; 
erinitus. 2) am übrigen Körper, pilosus; 
mit ftruppigen Haaren hirsutus, 

Behnden, mit der Art cirumcidere; mit ber 
Hacke repastinare. 

Behaitet, adj. mit Etwas, affectus re aliqua: 
mit Schulden b. obaeratus, fein aere alieno la- 
borare; mit einer Krankheit morbo implicitus. 

Behagen, gratum esse ob. placere alicui; 
t bebagt mir Etwas delectat me aliquid; mihi 
probatur. 

Behagen, das, an Etwas finden delectari 
re aliqua. 

Behaglich, I. adj. 1) angenehm, gratus, 
jucundus; suavis, dulcis; commodus. 2) ges 
fällig (im fBetragen) facilis, commodus. — 
II. adv. grate; commode. 

Behaglichleit, tie, 1) behaglicher Suftant, 
voluptas; laeta animi affectio. 2) Annehm⸗ 
lichleit, jucunditas; suavitas, dulcedo. 3) 
Gefälligkeit facilitas, commoditas. 

Behalten, tenere, obtinere, servare 
(consuetudinem, imperium, munus, aud) ali- 
quem domi ob. apud se); für fif 5. sibi ha- . 
bere; — nid verlieren nullam in re aliqua 
jacturam facere, aliquid non amittere. Sn: 
bef. a) im Gedächtniß 5. memori& tenere, in 
memoris retinere aliquid, aud memoriam rei 
alicujus retinere. b) bei fih 5. = nicht fagen, 
continere, tacere, tacitum tenere aliquid; bes 
halte diefes für bid) hoc tibi soli dictum puta. 
c) Recht 5. causam vincere; bie Oberhand b. 
Superiorem discedere, vincere. 

efalten, tas, retentio; am beflen durch bie 
Verba (Borb. I. 1. B. D. E.). 

Behältnig, das, Behälter, ber, recepta- 
culum; für Wein apotheca; — Kaſten arca, 
cista; für Thiere cavea. 

Behandeln, 1) eine Sache, tractare rem; 
griftig, einen Stoff, tractare, disserere, dispu- 
tare aliquid; explicare de (j. B. eine Wiffen⸗ 
ſchaft); ausfübrlid) persequi; poetifh b. poetice 
prosequi; eine Krantheit b. mederi morbo. 2) 
eine Perfon, Symb. irgendwie begegnen, trac- 
tare, habere, accipere aliquem (liberali- 
ter, leniter, male u. bergl.); consulere (hosti- 
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liter) in aliquem. Imd. als Feind b. aliquem 
pro hoste oder in hostium numero habere, 
diefen ebenfo wie jenen hunc eodem loco quo 
illum habere; Symb. mit Milde b. lenem se prae- 
bere alicui; einen Kranken 5. aegrum curare. 
Behänbigen, fiebe Einhändigen. 
Behanubinng, vie, 1) Bearbeitung, tracta- 
tio; griftige iB. disputatio, explicatio u. bergl.; 
foftematifche 3B. ratio, Fuge B. prudentia (rerum 
magnarum). 2) Begegnung, gewöhnlich duch ein 
bem beigefügten Adjective entfprechendes Gubft. 
(Vorb. II. 6. B.): harte B. asperitas, beleidi« 
gende contumelia, gelinte lenitas, gutige cle- 
mentia, unwürbige indignitas. Inebef. B. eines 
Kranken curatio. 

Behandinngsart, «weile, die, rei alicujus 
tractandae ratio; ratio (Worb. I. 3.). 

Behängen, — befleiten, vestire aliquid re 
aliqua; — zieren ornare aliquid re aliqua; 
überziehen obducere. 

Behängen, bat, exornatio; fonft durch die 
Berba (Borb. I. 1. B. D. E.). 
— fiehe Bepanzern. 
Beharren, manere, permanere, perse- 
verare, perstare (in incepto, in sententia, 
in proposito, in errore). 

eharren, das, permansio; durch bie Verba 

(orb. I. 1. B. u. b. i 
Beharrlich, I. adj. A) von Berfonen, con- 
stans; firmus; ſtärker obfirmatus, obstina- 
tus; perseverans; tabelnd pertinax; ein b. 
‘Beind hostis assiduns. B) von Saden, con- 
stans, firmus (amicitia) — II. adv. con- 
stanter; perseveranter; animo obfirmato. 

Beharrlichleit, die, constantia; firmitas, 
perseverantia, obstinatio, permansio; 
assiduitas (unabläffige Ausdauer); tabe[nb perti- 
nacia, 
—2 dolare (materiam). 
Behaupten, 1) fortwährend fid) im Beſit einer 
Sache erhalten, tenere, retinere, obtinere, 
tueri (dignitatem suam, regnum, imperium, 
consuetudinem); als Gigentfum D. asserere; einen 
Ort b. tenere, obtinere locum; Etwas in ununters 
brochener Gewalt 5. aliquid perpetua potestate 
tenere; feinen Gharafter 5. sibi constare, a se 
non desciscere. Hiervon ref. fid) 5. in ober an Git» 
was, im Ganzen = Etwas behaupten: fíd) an einem 
Boften 5. locum tenere, gegen den Feind im- 
petnm hostium sustinere, in Imds Gunft gra- 
tiam alicujus retinere; abs. — ſich erhalten, 
durare, manere, stare (regnum stat concor- 
'dià; stare per aliquem). 2) fortwährend als 
feine Meinung aufftellen, tenere ot. obtinere, 
defendere, tueri (sententiam); affirmare, 
dictitare, gegen Widerſpruch contendere (ali- 
quid, regem esse mortuum), contendere ac 
defendere; aud überhaupt bloß dicere (maß bts 
baupteft bu alfo qnid dicis igitur?); ich behaupte 
ajo, daß nid't nego; P. behauptet, daß Alles zu 
Grunde gehe P. vult omnia interire; die Stoifer 
behaupten, daß bie Tugend das einzige Gute fei 
Stoicis virtus solum bonum videtur. 

Behauptung, die, 1) Erhaltung im Befitz, 
nad Vorb. I. 1. B. D. E.: zur $8. der confu» 
larifhen Würde ad obtinendam dignitatem 
eonsularem. 2) Sfusfprud, dictum, oratio; 
Smbé B. wiberlegen refellere verba alicujus 


feinen Zorn 5. iram reprimere, irae moderari; 


Behorcher 


ober quae aliquis dixit, affürmavit; — Mti- 
mung, sententia; quod aliquis sentit, judicat. 
Oft (na Vorb. I. 2. A.) bloß turd) ein pros. 
ausgebrüdt: jene B. des Plato illad Platonis. 

ehaufen, Behauſung, bie, fee Beherber⸗ 
gen, Beherbergung. 

Behelfen, rer. fih, 1) fi mit Etwas u 
Helfen fuden, confugere ad aliquid (j. 8. 
mit Lügen ad mendacia); fid) nicht zu b. vij; 
fen haerere; fif b., fo gut man fann uti co- 
pia praesenti. 2) mit Etwas eusfommen, con- 
tentum esse realiqua; satis habere aliquid. 

Behelligen, Smb. mit Etwas, molestum esse 
(od. molestiam exhibere) alicui re aliqua: ne- 
gotium alicui facessere. 

Behelligung, tie, molestia, onus. 

Behend, I. adj. celer, velox, pernix; aci- 
lis. — II. adv. celeriter. 

Behendigleit, die, celeritas, velocitas; 
agilitas. 

Bcherbergen, hospitio accipere cie 
excipere aliquem; hospitium alicui prae- 
bere; domum suam recipere aliquem. 

Beherberger, ver, receptor (gewöhnlid im 
üblen Sinne, ber Diebe u. bergl. beherbergt); 
fonft durch Umſchr. (Vorb. I. 1. E.). 
— bie, hospitium. 
Beherrſchen, 1) eigtl., imperare (alicui), 
regere (aliquem, animum), praeesse (civi- 
tati, provinciae); imperio tenere, in po- 
testate habere (aliquem, regionem); — tarüter 
Derborragen imminere j. B. arx imminet fau- 
cibus portus; von Symb. beberrfdot werben esse in 
dicione et potestate (sub imperio) alicujus. ?) 
trop. fid) von Smb. 5. laffen ab aliquo regi, im- 
perium alicujus sustinere; feine güfte und Begier⸗ 
den b. coércere, cohibere, continere cupidits- 
tes, imperare cupiditatibus; fid) felbft b. im. 
Me Sibi, continere et coércere se ipsum; 


bie Furcht, bie Habſucht beherrfcht ihm — metus, 
avaritla animum ejus occupavit, tenet. 

Beherrſcher, ver, dominus; rector, mode- 
rator; von einem Negenten rex, imperator. 
ri herin, die, domina; moderatrix. 
Beherrichung, bie, imperium (in ali 
quem, Imds); dominatus; B. der Begierden 
moderatio (cupiditatum), weife $8. moderatio, 
continentia (animi). 

Beherzigen, Etwas, demittere aliquid in 
pectus suum; curare, diligentius considerare 
aliquid; Imds Rath consiliis alicujus parere; 
Imd. Etwas zu b. geben monere aliquem. aliquid. 

Beberzigenswerth, adj. gravis; dignum 
quod quis curet, diligentius. animadvertat, 
consideret; gravis. 

Beherzigung, bie, consideratio; ſonſt durch 
bie Verba (Vorb. I. 1. B. D. E). 

Beherzt, I. adj. animosus; fortis, intre- 
pidus; Imd. b. machen animum alicui addere; 
animum alicujus confirmare. — II. adv. ani- 
mose; fortiter; animo forti. 

Beherztheit, tic, animus fortis. 

Beheren, fiche Bezaubern. 

Behindern, fiebe Hindern. 

Behorchen, Imd. subauscultando voces ali- 
cujus excipere; sermonem alicujus captare. 

Behorcher, der, durch Umfchr. (Vorb. I. 1. E). 











Behörde 


Behörde, die, Obrigkeit, magistratus; 
potestas. 

Beluf , der, usus, commodum; zu tem B. 
eo consilio, ea mente ut etc. 

Behälfih, adj fur nur in ber Verbin. 
Imd. b. fein, juvare ob. adjuvare (aliquem 
in re aliqua); adjutorem alicui esse; auxi- 
lio esse alicui; Symb. bei der Flucht b. fein ad- 
jurare fagam alicujus. 

, custodire, servare, tueri all- 
quem, vor Etwas ab re aliquo (aud? avertere 
aliquid ab aliqua); Gott behüte dich deus te 
servet! Gott behüte a) Ausruf der Sermunbes 
tung, dii boni! pem! b) Ausruf der Vernei⸗ 
rung, minime gentium! minine vero! c 
Gott bewahre uns davor, dii meliora! 

, der, custos (Borb, I. 1. E.). 

g, die, tutela, praesidium. 

Behutfam, I. adj cautus; circum- 
spectus; providus. —II. adv. caute; con- 
siderate. 

amtleit, die, cautio; ecircumspec- 
tio; prudentia; ®. bei Etwas anwenden caute 
versari in re aliqua. 

Bei, praep. 1) zur Angabe eines räumlichen 
Berhaͤliniſſes, A) von einem Orte, ad (bef. bei 
Gtädtenamen und bei Gegenfländen von einiger 
Autdehnung, 3. B. Slüffen, Bergen), feltener 
(wie bei Verben ber Bewegung, 5. der Stadt qus 
femmenlommen ad urbem convenire) apud; 
= im ber Nähe von prope ad ob. ab, juxta. 
Diefe Angabe des Orts wird indeffen nicht gern 
hir bie . an ein bloßes Subfl. gefnüpft, 
fendern man fet entweder ein paffendes Particis 
ptum Hinzu, oder gebraucht ein aus dem Namen 
gebildetes Adjectiv (Vorb. I. 5. A.): die Schlacht 
bri €enná proelium ad Cannas factum ob. 
proelium Cannense. B) bei Berfonen, apud 
(e. b. im Qaufe oder in der Nähe Smbe; aud) 
we von einem Schrififteller die Rede iif = in 
feinen Schriften, 5. ®. b. Homer apnd Home- 
ram. Gier wird aud) ein aus bem Namen ges 
bildetes Adjectiv gebraucht, z. B. jener Hercules 
beim Zenopbon Hercules ille Xenophonteus); 
felten ad; wo eine Gemeinſchaft bezeichnet mere 
ven fol, cum (b. fid haben secum habere 
ki Symb. wohnen habitare cum aliquo). C) 
ſewohl bei Sachen ale Perfonen wird die praep. 
oft durch den Gafus des Subft. ausgebrüdt, bef. 
nach sufammengefehten Berben (b. Symb. figen 
assidere alicui). D) bei ten Verben des An⸗ 
fengens wird 5. butd ab, nad) ben Verben des 
Aufhoͤrens durch in ausgebrüdt. 

3) bei Seitbeftimmungen, auf die Stage wann, 
== gegen sub (sub noctem); fonft gewöhnlich 
turf) den bloßen abl. (b. Nacht nocte, b. Tage 
die; b. ver Ankunft der Soltuten adventu. mi- 
litum). Sehr häufig wird Bier ein SBarticiptum 
gebraucht (Vorb. VII. 3.): er begegnete mir b. 
meiner Rückkehr mihi redeunti occurrit; b. der 
Betrachtung der Erde wird Niemand zweifeln u. f. w. 
terram intuens nemo dubitabit etc. Qitrbon — 
während, unter, inter (5. Tifche inter coenam). 

3) jut. Angabe anderer Verhältniſſe: A) der 
Umftände und Berhältniffe, der Veranlaſſung 
W. f. m. a) ad (5. tem Falle des Anführers 
ad casum ducis; b. biefer Nachricht ad hunc 
nuntium), fter b) in: b. rechter Seit in 
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tempore, b. fo gefährlichen Umflänten in tem- 
pore tam difficili; b. bem verfchiedenen Gefin⸗ 
nungen in variis voluntatibus; 5. deiner gros 
Ben Gefebrfamfrit in ob. pro magna tua doc- 
trina; bei der Wahl feiner Freunde nachläffig 
fein in amicis deligendis negligentem esse. 
e) oft durch das pronom. relativ., 4. B. 5. beis 
net Klugheit wird Nichte dir entgehen qua es 
prudentia (od. quae tua est prudentia) nihil 
te fugiet; b. — trot&, bei aller Klugheit wurte 
et —8 getduſcht quamvis esset prudens, tamen 
deceptus est. d) bei gefunbem Verſtande fein 
sana mente esse; 5. guter Gefundheit bona 
valetudine uti. e) 5b. bet Hand haben ad ma- 
num habere; b. Menfchengebenten post homi- 
num memoriam; bei ©elte fein numatum 
esse, b. Kräften fein viribus valere; 5. geben 
erhalten in vita conservare. f) b. weitem «) 
bei Gompatatiben unb Superlativen, longe, 
multo. f) er ift 5. w. nicht der reichſte mul- 
tum abest, ut sit divitissimus. — B) eines 
Abhängigleitsverhältniffes: 5. Gelegenheit occa- 
sione data, per occasionem; 5b. ©trafe z. 88. 
des Todes sub poena capitis ob. poená capitis 
roposità. C) = im Befig Imds, penes (tie 
—** Gewalt iſt b. ihm summum imperium 

enes eum est). Hiervon: b. fid) ſelbſt fein = b. 

efinnung fein, mentis suae compotem esse, 
apud (nur port. penes) se esse. D) jur Ans» 
gabe des Theile, worauf fid) eine Handlung be= 
jicht, durch den abl.: Smb. 5. ben Füßen sieben 
trahere aliquem pedibus. 

4) bei Schwüren und Betheuerungen, per (b. 
den Göttern per deos immortales). — 5) zur 
Angabe einer ungefähren Beflimmung, ad od. 
circiter: et waren unfer b. 200 fuimus ad 
ducentos. 

Beibebalten, tenere, retinere, servare 
(morem, sententiam); non deponere. 

Beibehaltung, die, conservatio; nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Beibringen, 1) betbelbringen, berbeifchaffen, 
proferre (testem), afferre (rationes). 2) an 
od. in Smb. bringen, eine Wunde vulnus in- 
ferre ob. infligere alicui, Gift dare alicui ve- 
nenum; eine Meinung Smb. 5. imbuere ali- 
quem opinione, Verdacht suspicionem alicui 
movere, einen Gebanfen adducere aliquem in 
sententiam; durch linterridjt Symb. b. docere 
aliquem (artem). 

Deióringen y das, ⸗ung, die, nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. 

Zeichte, tie, confessio (peccati). 

Beichte, confiteri aliquid. 

Beichten, das confessio. 

Beide, adj. ambo (wo beide zuſammen, ver» 
einigt gedacht werben, aljo ambo fratres b. Brũ- 
bet, ambo flebant D. weinten); uterque (eigil. 
jeder von beiden, daher — beide, jeben. eingeInen 
für fih und getrennt gedacht, alfo uterque fra- 
ter b. Brüder, uterque flebat 5b. weinen, uter- 
que nostrum wir b., uterque horum cecidit 
fie 5. fielen). Sft von Mehreren auf beiden Sei⸗ 
ten die Rede, fleht der plur. (die Slcabemifer und 
Blatoniter ftimmen hierin überein, indem fie b. 
Sofratiter fein wellen Academici et Platonici 
hac in re consentiunt, quoniam utrique So- 
cratici esse volunt). Wo es nur ben Begriff 
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des Oemelnfamen hervorhebt, wird es gar nicht 
übecfegt. Insbef. a) einer von b. alter ob. 
ulteruter. b) feiner von 5. neuter. c) Beis 
des utrumque; fiet e8 einem Sage voraus, bet 
zwei verfchietene Begriffe enthält, melde zufammen 
gedacht werden follen, = fowohl — als, fo kann 
man et — et ob. quum — tum gebrauchen. d)von 
5. Seiten utrimque, nad) 5. Seiten hin utroque. 

Beiderlei, adj. 1) utriusque generis. 2) 
= Beide, uterque. 

Beiderfeitig, I. adj. durdy ben genit. utrius- 
que; 5. Haß, odium commune, mutuum. — 
II. adv., fiebe Beiderfeits. 

fBeiber[eit8, adv. utrimque, ab utraque 
parte; fie find b. abgereift uterque profectus est. 

Süeibrüden, das Gitgel, sigillum litteris im- 
primere, addere. 

fBeierbe, der, heres secundus. 

fall, der, assensus ob. assensio (im 
Herzen), approbatio od. comprobatio (in Wors 
sen ob. That geäußert), plausus (durch äußere 
Zeichen bethätigt). Häufig nah Vorb. I. 1. B. 
u. V. 2.: 8. finden, haben placere, probari, aud) 
alicui aliquid probare, allgemeinen ab omnibus 
probari (aud) alicui); commendationem habere; 
einer Sache feinen vollen 9. geben, ſchenken vehe- 
menter probare od. comprobare aliquid, Imbds 
Rath accedere ad consilium od. sententiam 
alicujus; lauten B. der Zuhörer erregen clamo- 
res coronae facere, excitare; mit allgemeinem 
iB. cum omnium plausu, assensu; feinen ®. fin» 
ben improbari. 

Beifallen, I. intrans., fiche Ginfallen. — II. 

transit. assentiri (alicui aliquid Symb. in 
Etwas); probare, comprobare aliquid; Imbs 
Meinung b. accedere ad sententiam alicujus; 
beifallende Anficht, fiehe Beifall. 
. fBeifüllig, I. adj. 1) erinnerlih: die Sache 
ift mir nicht b. res mihi non succurrit. 2) 
günfig: b. Urtheil, Meinung assensus, com- 
probatio (iBorb. II. 6.); Symb. 5. fein assentiri 
alicui. — II. adv. cum assensu; (ij b. über 
Etwas äußern probare aliquid. 

BeifallSbezeigung, bie, comprobatio; plau- 
sus, clamores. Bsen erfolgen succlamatur. 

en das, admurmuratio. 

Beifallstlatſchen, das, plausus; unter 
Imbs 3B. plaudente aliquo. 

Beifallärufen, bas, clamores; aud) sing. 

Beifallswerth, -würbig, adj. probabilis, 
praedicabilis; laude dignus. 

Beifolgen, additum esse (rei alicui). 

Beifügen, adjungere, adjicere, addere 
(aliquid rei alicui); ſchriftlich b. ascribere (no- 
ien) ob. subscribere. 
iBeifügeu, das, "ung, bie, adjectio, ad- 
junctio rei alicujus; ®orb. I. 1. B. D. E. 

Beigeben, transit. addere alicui aliquid; 
Imd. Einen als Begleiter ob. berg. adjungere 
aliquem alicui comitem , einen Rathgeber dare 
alicui aliqnem in consilium. 

Beigehen, 1) particip. beigehend, additus ob. 
adjunctus rei alicui. 2) fid) 5. laffen, in animum 
inducere aliquid venit mihi aliquid; in mentem. 

Beigefellen, adjungere ob. addere, ag- 
gregare aliquem alicui; consociare aliquem 
cum aliquo; fij Smb. 5. adjungere se comi- 
tem alicui, 


Bein 
eſchmack, fiche Nebengefhmad. 
Bei — Nebenher. 
Beihülfe, die, fiche Beiſtand. 
ommen, 1) beigefügt fein, adjunctum 
esse. 2) nahe kommen, bef. in feinplicher 8b. 
fit: einer Stadt 5. propius accedere ad ur 
bem; ber Statt iff nicht leicht beigulommen 
urbs difficilem aditum habet; id) fann i$m 
nidt b. eum opprimere non possum; fortior 
ob. cautior est, quam ut ei nocere (eum ag- 
gredi) possim; vinci, capi non potest. 3) glei$ 
tommen, aequare aliquem, parem esse alicui. 4) 
Etwas fid) 5b. laffen, fiche Beigehen 2. 

Beil, das, securis. 

Beilage, die, additamentum, appendix; 
insbef. B. eines SBrieft quod epistolae adjicitur. 

eilager, tat, nuptiae (solemnes). 

Beilänfig, I. adj. subsecivus (bod) gewehn⸗ 
Hid nur in ber Verbindung b. Arbeiten operae 
subsecivae); ein 5. Gedanke cogitatio forte 
incidens. — II. adv. 1) als Nebenfacke, levi- 
ter; burd) das partieip. quasi praeteriens. 3) 
bei Gelegenheit per occasionem, ocoasione 
data ob. oblata. 3) ungefähr, bei Zahlenange- 
ben, ad, circiter. 

eilegen, I. transit. 1) dazu legen, addere, 
adjicere; adjungere (aliquid rei alicui). 
Hiervon uneigtl. a) — geben: Smb. einen Res 
men b. imponere alicui nomen, eine Würde 
tribuere alicui dignitatem, großes Anfehen 
magnum auctoritatem attribuere alicui. b 
fi) Etwas 5. asserere ob. assumere sibi ali- 
quid. 2) zufchreiben, tribuere, attribuere, 
assignare alicui aliquid; Symb. bie Schuß 
conferre culpam in aliquem. 3) fchlichten, 
componere (litem, bellum). — II. £atraus. 
von einem Schiffe, *navium cursum reprimere, 
classem supprimere. 

iBeileget, das, «tung, bie, = Schlichtung com- 
positio ; fonft durch bie Berba (Worb. I. 1. B. D. E). 

Beileid, tas, dolor ex alterius casu sur 
ceptus; misericordia; ®. empfinden casum ali- 
cujus dolere. 

Beilhieb, der, ictus securis. 

Beiliegend, adj. adjunctus, additus. 

Beimelfen, beilegen, tribuere ob. attri- 
buere, assignare alicui aliquid; Smb. die 
Schuld 5. culpam conferre in aliquem; Smt. 
Glauben b. fidem habere alicui. 

Beimiſchen, admiscere (alicui rei ali 
quid); ber Rede wigige Gedanken b. orationi 
sales aspergere. 

Beimifchen, tae, -ung, bie, admixtio. 

Bein, das, 1) Knochen, os. 2) Glied bel 
Körpers, a) Schienbein, crus. b) Schenkel fe- 
mur. c) aí$ Werkzeug bes Gchens, Suf, pes; 
auf bie Bee treten niti (pedibus); Symb. ein 2. 
unterſchlagen supplantare aliquem. Uneigtl. ob. 
Sprichw. A) auf tie Bse fommen a) — genefen, 
convalescere. b) = in beſſere Umflände fom: 
men, res meae meliore loco esse coeperunt. 
B) Imd. auf bie Bse helfen a)sanitatem alicui 
restituere. b) res alicujus inclinatas et prope 
jacentes restituere; afflictum aliquem erigere. 
C) ein Kriegeheer auf bie Bee bringen compa- 
rare exercitum, bie ganze junge Mannſchaft ju- 
ventutem omnem excutere; auf ben Bsen haben 
instructum paratumque habere. D) fid) auf bie 
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Be machen (Gonverf.) in pedes se conjicere, se 
proripere; Symb. Bee machen fugare aliquem. 

inahe, adv. prope, propemodum; fere, 
paene (fo daß nicht viel fehlt), tantum non; 
ad durch bie Berbindung non multum abest 
quin etc., 4. SD. er wäre D. getöbtet worben haud 
mutum aberat quin interficeretur; allgemei» 
zr, = ungefähr (wenig über od. unter Etwas) 
Íere, bei Zahlangaben ad od. circiter. 

iname, tet, cognomen; Ariflides wurbe 
mit bem B. ber —88 belegt Ar. cognomine 
justus sppellatus est, hatte ben 1B. bes Gerech⸗ 
sen cognomen justi habuit. 

Beinbrud), der, crus fractum (Borb. I. 1. E.). 

Beinern, . osseus. 

"ba niei , Ber, Ocrea. 

Beintleider, bie, braccae; femoralia (ba 
vie Römer B. nicht gebrauchten, fo hatten fie 
kinen entfprechenden Iateinifchen Ausdruck tafür ; 
tiefe Wörter bezeichnen eine Art von B., fiehe 
tab lateinifche Wörterbuch). 

Bein[djlene, ficbe Beinharniſch. 

Beisrbnen, fiche Beigeben. 

Beipferd, das, equus funalis. 

Beipflichten, assentiri ob. astipulari 
(alicui eb. sententiae alicujus); accedere ad 
»ntentiam alicujus, probare od. comprobare 
sententiam alicujus. 

Beipflichter, ter, assensor, astipulator. 

, der, consilium. 

Beijemmen, ade. una; simul B. fein 
una esse, mit Imd. cum aliquo esse. Seine 
Gedanlen b. halten animum intendere, inten- 
sam esse ad rem; nidt aliud agere, flärler 
mente turbari. Siehe übrigens. Sujammen. 

Beifdhläferin, bie, conoubina. 

Bei fieen, fiche Beifügen, Ginfchließen. 

Bei ‚ ascribere diem (das Datum) 
in epistola. 

Beildjrift, die, adetr. das Beiſchreiben, 
ascriptio; concr. dad Beigefchriebene, quod 
sseriptum est. 

Beifeit, Beiſeits, adv. separatim; oft 
tarh eine Sufammenfegung mit se: b. führen 
seducere, b. gehen secedere. 

Beifegen, 1) babrife&en, apponere (notam 
ad versum); — hinzufügen adjicere, adjun- 
gere. 2) beflatten, sepelire aliquem, con- 
dere mortuum. 3) bie Segel b. vela pandere. 

CiNNg, die, sepultura. 

ifeim, bas, Gegenwart: in meinem, feinem 
$. me, illo praesente (iBotb. I. 1. E.). 
t , assidere. 
i das, assessio. 
, btt, assessor (im Mathe); beim 
Situdit consessor. 

I, das, exemplum; belehrentes ob. 

Wennbeg U. documentum, gewichtiges auoto- 

Fitm, — SBrobe specimen; tin iB. fid an Symb. 

nehna sumere sibi exemplum ex aliquo; ca- 

Pert templum de aliquo; capere documen- 
Fam sei alicujus ex aliquo; uti aliquo exem- 
P'O; dn B. geben edere, prodere, praebere 
cXefplum, but Etwas aliquid facere bono 
£:. malo exemplo; nad) deinem ®. te auctore, 
180 exemplo. Auch durch sequi zu geben. Insbeſ. 
3! — Étrafe, exemplum: ein 5B. ftatuiren, geben 
edere od. statuere exemplum (in aliquem an 
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Symb.). b) ein ®. anführen afferre, ponere exem- 
plum, uti exemplo; aber Etwas als B. anführen 
auch b[of ponere od. afferre aliquid, uti aliquo. 
0) qum B. cb. fo 4. 3B. gewöhnlich burd) ut, si- 
cut, velut (bie ungleichartigften Dinge, y. ©. 
Farbe, Geſchmack, Wärme res dissimillimae ut co- 
lor, sapor, calor; bie Götter hatten ihre Kriege, 4. B. 
mit den Giganten dii etiam, ut cum Gigantibus, 
sua propria bella gesserunt); aud) enim, itaque; 
verbi causa, gratià (felten um ein vorbergebenbes 
Wort qu ecfláren); exempli gratiä ob. causa (— ut 
exemplo utar) nur ba, to ein wirkliches Beifpiel, 
ein Biftorifdet Fall u. dergl. run wird, in 
Verbindung mit einem Verbo (— beifpielsweife, um 
ein $8. anzuführen), unb felbft ba häufiger ut hoc 
afferam, hoc utar u. bergl. 

Beifpielloß, I. adj. unicus; novus et inau- 
ditus; fchwäder singularis. — II. adv. unice. 
Beiyrie, 7 adv. exempli causá, gratiä. 
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Beilpringen, succurrere alicui. 

Beißen, mordere (aliquem ob. aliquid); 
in Etwas b. morsu arripere aliquid, nad Smb. 
b. morsu appetere aliquem; fid in bie Lippen 
5. mordere labra. 

Pdl das, morsus. 

Seibeub, I. ady. (fiehe Bord. V. 5) 1) 
eigtl. mordens. 2) trop. a) von ber Rede, asper, 
acerbus; wigig dicax; ein b. Brief literae 
aculeatae; beifenbet Wit dicacitas. b) von 
einem Menfchen = zänkiſch mordax. c) von bet 
Kälte acerbus. — II. adv. 1) eigtl. mordicus. 
2) trop. mordaciter, dicaciter, aspere. 

BDeitreibung, rie exactio; Dorb. I. 1. B. D. E. 

iBeigig, ob. IBiffig, I. adj. mordax (eigtl. 
unb trop.). — II. adv. mordaciter. 

— 3 — od. Biſſigkeit, bie, mordacitas. 

8 ‚der, 1) Sülfe, auxilium; auxi- 
lii latio; opis (opem, ope); burd meinen ®. 
me juvante; ohne irgend Imde B. nemine ju- 
vante, & nemine adjutus. 2) Helfer, adju- 
tor; iB. vor Gericht patronus ober advocatus. 

eden, condere, recondere (aliquid). 

Beiltehen, auxilio esse, opem ob. au- 
xilium ferre alicui; adesse alicui; &inem 
gegen Symb. b. defendere aliquem ab aliquo, 
vor Gericht adesse alicui contra aliquem. 

Beiftener, die, abstr. das Beitragen, col- 
latio (stipis, pecuniae), zu Etwas in rem ali- 
quam; coner. — ba8 yufammengetragene Gelb, 
collecta, stips; eine 3B. veranftalten facere 
collationem, colligere stipem. 

eiftenern, contribuere, conferre pecu- 
niam, stipem. 

Beiftimmen, sentire cum aliquo; assen- 
tire ob. astipulari alicui; Imd. Meinun 
probare sententiam, discedere (pedibus ire) 
in sententiam alicujus. 

Beitrag, der, fiche Beifteuer. 

Beitragen, 1) Grit b., fiebe Beifteuer. 2) 
trop. beförverlih fein, conferre (multum, 
plurimum ; ®orb. V. 5.) ad aliquid; iil 


adjuvare rem aliquam; valere (multum, nihil 
ad rem aliquam, ebenfo vim (magnam, exiguam 
babere ad aliquid efficiendum. Zum Stu$me trägt 
es viel bei, baf u. f. w. ad laudem magni interest 
ut etc. Themiftocles trug viel zur Verbannung bes 
Ariſtides bel imprimis Themistoclis operà factum 
est, ut Aristides patria pelleretur. 
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Beitragen, das, von Gelb, collatio; fonf 
durch die Verba (Borb. I. 1. B. D. E). 

Beitreiben, 1) herbeitreiben, cogere, adi- 
gere (pecus) 2) eintreiben, Geld u. bergl., 
exigere (vectigalia), cogere (pecuniam & 
civitatibus). 

Beitreiber, der, exactor (pecuniae; vgl. 
Borb. I. 1. E). 

Beitreten, accedere alicui; Imds Mei⸗ 
nung b., fiebe SBeiftimmen; Symbé Partei adjun- 
gere se alicui, in partes alicujus transire. 

Beitritt, tet, i eigtl., accessio, acces- 
sus; — Theilnahme societas. 2) Beiffimmung, 
assensus 0b. assensio. 

Beiwacht (Bivonac), die, *excubiae in ar- 
mis habitae. 

iBeivadjten (Bivsnaguiren), in armis ex- 
cubare. 

Beiwohnen, überhaupt adesse, als thätiger 
Theilnehmer interesse, rei alicul. 

Beiwort, das, Tappositum. 

Beizählen, annumerare (aliquem aliqui- 
bus); dem Haufen beigezählt werben in grege 
annumerari. 

Bejahen, affirmare, confirmare aliquid; 
abs. ajo (9. bejaht es, U. verneint es D. ait, 
A. negat). 

"M prn das, «ung, die, affirmatio. 

Beja eub ‚ad. affirmans, ajens (fiehe aber 
Vorb. V. 5.); cine b. Antwort affirmatio, geben 
affirmare aliquid (auf eine Bitte — qufagen 
promittere u. betgl.). 

Bejahrt, fiehe Alt s. 2. 

Bejammern, deplorare, complorare, 
miserari, lamentari aliquem ob. aliquid. 

Beiammern, das, lamentatio, deploratio. 

Bejammernswerth, -würbig, I. adj. de- 
plorandus; lamentabilis; miserandus; mi- 
serabilis (von Sachen). — II. adv. misera- 
biliter; miserandum in modum. 

Bejauchzen, exsultare aliqua re; laeto cla- 
more excipere aliquid. 

Belümpfen, 1) miter Imd. kämpfen, im- 
pugnare, oppugnare aliquem, sententiam 
alicujus; im Kriege bello persequi aliquem; 
eine Meinung vielfah 5. multa dicere contra 
sententiam; feine Vegierden b. repugnare cu- 
piditatibus. 2) fámyfene beflegen vincere, 
devincere aliquem. 

Belämpfen, das, sung, die, impugnatio, 
oppugnatio. 

Betämpfer, ber, oppagnator (Borb. I. 
1. E.); ein heftiger 8. (mit Worten) insectator. 

Belannt, adj. 1) pass. A) was man fennt, 
notus, cognitus; weit b. vulgatus, pervulga- 
tus, tritus; beruhmt clarus, nobilis, illu- 
stris, — berüchtigt famosus, infamis; e& ift b. 
constat; wie b. ut constat. Unfer bser Gnnius 
noster ille Ennius. Sd) bin hier nicht b. nemo me 
hic novit, ignotus hic sum. Snébrf. a) b. machen 
notum facere, vulgare ob. in vulgus edere, pro- 
ferre aliquid; öffentlich edicere, in publicum pro- 
ponere; ein Öefeg promulgare legem; cine Ver⸗ 
ordnung proponere edictum; Befehle pronun- 
tiare (iter ten Marfh). Smb. Etwas b. machen 
aperire, indicare, exponere, narrare alicui 
aliquid, certiorem facere aliquem de re ali- 
qua; docere aliquem aliquid. Geine Echrife 


di 
— 


Bekehren 


ten haben ihn b. gemacht, scripta ejus eum no- 
bilitarunt, illustrarunt. b) b. werden, palam 
fieri, innotescere; in medium proferri ; allgemein 
in vulgus emanare 9b. exire, vulgari, omni- 
um sermone percrebrescere; = berühmt ma» 
ben clarum fleri, nobilitari. c) 5. fein motum 
esse, constare; allgemein in vulgus notun esse; 
— berühmt fein clarum esse. Gr i el cin 
tapferer Mann b. inter omnes constat, eum 
esse virum fortem. d) fij b. madjen famam 
sd. nomen sibi facere, parare u. betgf. B) ver 
Belanntfchaft mit Symb. bat, notus alicui; ats 
wöhnlich prägnant — amicus, familiaris; ſich 
mit Symb. b. zu maden fnden expetere (ap 
petere) familiaritatem alicujus ob. applicare se 
ad aliquem, Symb. mit einem Anderen b. modes 
notum reddere aliquem alicui, conciliare ali- 
eui notitiam alicujus; mit Symb. b. werben no 
tum ob. familiarem fleri alicui, venire in no- 
titiam (familiaritatem) alicujus, ad consuetu- 
dinem alicujus adduci. — 2) act. ber fumus 
niB von Etwas bat, gnarus ob. peritus rel 
alicujus; mit ben Wiffenfchaften 5. in studiis 
literarum versatus, mit griedhifcher Literatur 
literis Graecis eruditus. Symb. mit Ewat b 
machen decere aliquem aliquid ob. ostendere, 
indicare, narrare alicui aliquid; b. werben mit 
Etwas scientia, notitia instrui alicujus rei; im- 
bui aliqua re, 5b. fein imbutum esse; mit Cte 
fid) 5. machen ob. b. werden cognoscere aliquid, 
scientiam ob. notitiam rei alicujus sibi compa- 
rare; mit mb. nicht b. fein ignorare aliquem. 

Belannte, ter, notus, ſtärker familiaris, 
amicus alicui; id bin ein alter B. von ibm 
vetus mihi cum illo intercedit necessitudo. 

Belannte, tie, nota, familiaris. 

Belauntermaßen, Bekanntlich, adv. utcon- 
stat, ut notum est; b. ift er reid) constat eum 
divitem esse (Borb. VI. 1.). 

Belanntmachen, fiebe Bekannt 1. 

Bekanntmachnung, die, 1) abstr. das SBefannt 
madyn, von Amtswegen, promulgatio, pro 
nuntiatio; — Anzeige indicium, significatio; 
— Erzählung narratio; gemöhnlih burd tit 
Verba (Vorb. I. 1. B. D. E). 2) concr. das 
fBefanntgemadjte, edictum (eine obrigkeitlicht 
Verordnung). 

Belauntichaft, vie, 1) abstr. das Kennen, A) 
mit einer Sache, cognitio ob. notitia rei 
slicujus; ®. mit Etwas haben rem novisse, feine 
rem ignorare (res mihi ignota est); einige ®. 
mit ber Literatur haben tinctum esse literis. B) 
mit einer Perfon, notitia, gewöhnlich prägnant 
usus, consuetudo, familiaritas alicujus od. cum 
aliquo; 3. mit Sm». machen familiaritatem jun- 
gere ob. contrahere cum aliquo; cognoscere. 
2) concr. — bie Belannten, noti, gewöhnlid 
prägnant familiares, amici; eine große, ausge 
breitete 8. haben multis notum esse, multos 
hahere familiares. 

Belchren, 1) auf andere Gedanken bringen, 
&bducere aliquem a mente, cogitatione ali- 

ua. 2) insbef. von einem lafterhaften Leben abs 
ringen, abducere aliquem a vitiis; & perdita 
vita ad virtutem revocare aliquem; fi E. 
mores snos mutare, ad bonam frugem se re- 
cipere, mutare mentem. 

Befehren, das, ung, bie, morum mutatio 


Belennen 


ot. emendatio; reditus ad virtutem; Vorb. I. 
]. B. D. E. 

Belennen, 1) gezwungen fateri ob. con- 
fiteri (culpam, se aliquid fecisse); freiwillig 
un offen, profiteri (aliquid, se esse aucto- 
rem libri). 2) reff. fid zu Etwas b., profiteri 
(philosophiam zur Philofophie): fid) zum Chriſten⸗ 
tyumt 5. profiteri se (esse) Christianum, zu 
einer &chre se disciplinge alicui esse addictum. 

feleuser, ber, durch Umfchr. (Worb. I. 1. E.). 

tB, das, confessio; professio; 
ein 8. ablegen confiteri, profiteri. 

Bellagen, 1) Smb. miserari ob. commise- 
rai deplorare aliquem; im Herzen 5. = 
bedauern, dolere, aegre ferre aliquid. 2) ref. 
fé b. queri (conqueri) de aliquo ob. de re 
Miqus, «ud aliquid über Etwas; flärker ex- 
postulare cum aliquo, accusare aliquem. 

fBellagen, bae, 1) miseratio, commiseratio. 
2) Befhwerbe, querela ob. querimonia. 

Bellagenswertb, »würbig, fiche Bejammernss 


Beffagte, der, reus; is unde petitur; qui 
cansam — 
Bellagte, die, rea; ea unde petitur. 
Bellatídjeu, 1) durch Klatfchen feinen Beifall 
za erfennen geben, plaudere, applaudere (ali- 
ai ed. rei alicui); plausu prosequi (aliquid). 
2) über Etwas fdywagen, garrire (confabulari) 
de re aliqua. 3) in üble Rede bringen, differre 
juem rumoribus. 
hen, das, plausus; fonft tut) die 
Verba (Borb. I. 1. B. u. D.). 
‚, transit., circumrodere (aliquid). 
Belleben, contegere, obducere aliquid re 
ua, 


, commaculare (rem). 

Belleiden, 1) eigtl. vestire, convestire, 
amicire (= ummwerfen) aliquem; induere ali- 
cui vestem; mit einer Toga bekleidet togatus, 
mit einem Mantel pallistus ob. pallio amictus. 
2) untigtl. A) — überziehen, vestire' (oculos 
. membranis tenuissimis, parietes tapetibus, tra- 
— bes aggere). B) 3mb. mit einem 9 (mte b. man- 
dare, tradere, deferre alicui munus, praeficere 
. Miquem muneri. C) ein Amt Db. gerere ob. 
sustinere munus, fungi munere. 

Befíeibnng, die, 1) eigtl., vestitus, amic- 
tus; tegumentum (corporis). 2) 8. eines Amtes 
ot. mit einem Amte, durch bie Verba (Vorb. I. 
1. B. D. E.) 

, &ngere (aliquem); beflommen 
fein angi od. anxium esse; beflemmter Athem 


, Spiritus angustus. 
Bellemmung, Bellonmendeit, tie, angor 
(animi); auxietas, sollicitudo. 

b. en ri transit. empfangen, erhalten, 
accipere (überhaupt, was ein Anderer giebt ob. 
Barbringt); dusch eigenes Streben b. adipisci, as- 
sequi, dur Zufall ob. doch unerwartet nan- 
cisci, durchs 2008 sortiri, durch Bitten impe- 
trare; zurüds ob. wieder b. recipere, recupe- 
rare; — fid) guziehen contrahere; = verfdjaffen 
parare; ein Amt 5. magistratum capere. Ich 5. 
tinen Brief literae mihi afferuntur, eine Nachricht 
Duntius ad me perfertur. Kinder b. liberos cre- 
are, gignere, parere; er bekam einen Sohn filius 
*i natus est. Inebeſ. A) oft faun flatt b. mit einem 


. b. labores molestos alicui injungere. 


Belagerten 93 


Subftantiv das Paſſiv eines diefem entfpredhenden 
Verbums gebraucht werben (vgl. Vorb. J. 1. B.): id 
b. eine Antwort respondetur mihi, Prũgel verbe- 
ror, einen Befehl imperatur mihi (ob. jubeor ali- 
quid facere), einen Verweis reprehendor, eine 
Nachricht nuntiatur mihi ob. certior fio. B) zu 
hören b. audire, zu feben videre, gu wiflen b. 
cognoscere, certiorem fieri u. dgl. — II. intrans. 
gebeipen, gereichen, vertere, evenire, cadere (be- 
ne, male) alicui; wohl b. — beilfam fein, von 
Speifen u. betgl. salubrem esse, ton anderen 
Dingen salutarem esse, prodesse. Das foll ihm 
nicht b b. hoc non inultum a me auferet. 

Belöftigen, Imd. victum quotidianum alicui 
praebere. 

Belöftigung, die, victus. 

8 en, firmare, confirmare, af- 
firmare, ratum facere aliquid, 4. ®. testimo- 
nio suo, jurejurando. 

BBefráftigumng, dic, confirmatio, affir- 
matio; eiblidje 33. jusjurandum. 

Belrängen, coronare (aliquem); coronam 
imponere alicui. 

Belraten, radere (aliquid). 

Belrenzen, *signo crucis notare aliquid; 
fid vor Etwas verwahrend signo crucis facto 
aliquid à se amoliri. 

efriegen, 1) eigtL, bellum inferre (fa- 
cere) alicui; bello persequi, petere, aggredi 
aliquem. 2) fiefe sBefámpfen. 

Befriegung, die, durch bie Verba (Borb. I. 
1. B. D. E.). 

Belrittelu, vellicare, carpere. 

fBefümmersu, 1) Kummer verurfachen, sol- 
licitare ob. (dauerhaft) sollicitum babere (red- 
dere) aliquem; aegritudine aliquem afficere, 
aegritudinem alicui afferre. 2) ref. fid) b. A) 
Kummer u. dergl. empfinden, angi; sollicitari 
od. sollicitum esse; aegritudinem suscipere 
0b. aegritudine affici. Häufig befümmert sol- 
licitus, anxius (de re aliqua, ob eam cau- 
sam). B) Sorge tragen für Etwas, curare ali- 
quid od. curam habere (gerere) rei alicujus; 
laborare de re aliqua; res est mihi curae, 
fi nur um feine eigenen Saden b. suarum 
rerum esse, suum negotium tantummodo 
agere; fid nidjt barum b., was gefchehen möge 
non laborare quid fiat. Sich um Nichts 5. ne- 
gligentem, securum esse; um Alles curiosum, 
sedulum, intempestive sollicitum esse. 

etniB, tie, = Kummer aegritudo, 
sollicitudo, angor; = Sorge cura. 

Belädeln, leniter arridere aliquid, leni 
risu excipere aliquid. 

Belachen, ridere ob. risu excipere aliquid. 

Belachenswerth, adj., ridiculus. 

Beladen, onerare (navem frumento); 
onus imponere navi, jumento etc. merces 
imponere in navem. Symb. mit läftigen Arbeiten 
Häufig 
particip. beladen onustus, oneratus re aliqua. 

Belagerer, ber, obsessor (trop. curiae); 
im Kriege oppugnator, aber fiche Worb. I. 1. 
E.: im plur. gewöhnlich oppugnantes. 

Belagern, 1) eigtl. obsidere ob. obsidione 
cingere (Ploditen), oppugnare (beftürmen) ur- 
bem. 2) trop. obsidere, 3. ®. aures alicujus. 

Belagerten, bie, obsessi. 


94 Belagerung 


Belagerung, vie, 1) GinfdjfieBung, Blockade, 
Obsessio; obsidio; tie 1B. aufheben a) von 
demjenigen, der Entſat bringt solvere obsidio- 
nem, liberare, eximere, solvere urbem obsi- 
dione; b) von bem Belagerer obsidionem re- 
linquere, omittere, obsidione absistere. 2) Bes 
flürmung oppugnatio. 

Belagerungsarbeiten, die, opera, munitio- 
nes. Keine großen B. unternehmen nihil magni 
operis moliri. 

Belagerungscorps, tas, -truppen, tie, co- 
pise urbem obsidentes; oppugnantes. 

Belagerungslrang, der, Krone, die, corona 
obsidionalis. 

Belageruugdwerte, bie, fiche Belagerungss 
arbeiten. 

Belagerungdguftend, ver, etwa conditio 
qualis est urbis ab hostibus obsessae; oft burd) 
obsessio. 

Belang, fiche Wichtigkeit; faft nur in der Verb. 
von B. gravis(von feinem B. levis) unb in ®. 
deffen quod attinet ad id, si id spectas u. bgl. 

Belangen, 1) fiehe Anlangen. 2) verklagen, in 
jus (judicium) vocare (aliquem); aliquem 
reum facere, litem intendere alicui. 

Belangung, die, fiche Klage. 

Belaften, das, fiche Beladen. 

Beläftigen, 1) ſiehe Beladen. 2) trop. zur 
Loft fallen, molestum esse ob. oneri esse 
alicui; negotia facessere alicui. 

g, die, burd) bas Verbum (Worb. 
L 1. B. D. E); aud durch molestia. 

Belauben, fid), ref. frondescere. 

Belaubt, adj. frondosus. 

Belauern, 1) heimlich beobachten, clam ob- 
servare (aliquem ob. aliquid). Imte Worte 
captare sermonem alicujus. 2) nadjftellen in- 
sidiari alicui. 

Belauern, das, ung, bie, 1) durch bie Verba 
(®orb. I. 1. B. D. E.). 2) insidiae. 

Belauf, ver, fiche Betrag. 

Bel , fid, refl. efficere, esse: bie Armee 
beläuft fi auf 50,000 Mann exercitus est 
quinquaginta millium, efficit qu. millia bo- 
minum; bie Waaren belaufen fi bod) merces 
magno constant. 

elan(djen, tas, fiche Behorchen. 

Beleben, 1) eigtl. animare aliquem; ties 
der b. vitam reddere alicni, a mortuis exci- 
tare aliquem. 2) trop. A) rege, lebhaft machen, 
excitare, incitare, erigere aliquem ob. 
animum alicujus; das Treffen b. proelium ciere, 
Smbs Hoffnung erigere aliquem ad spem, Imds 
Eifer incitare (inflammare) studium alicujus. 
B) viel bejucht machen, celebrare, frequentare 
locum. C) erquiden, reficere, recreare (aliquem). 

Belebung, bie, durch bie Verba (iBotb. I. 1. 
B. D. E. 


Belebend, adj. — tat Leben erhaltend, vitalis; 
fonft nad) Zorb. I. 1. B. D. E., vgl. fBorb. V. 5. 
Beleg, der, documentum ; testimonium. 

Belegen, fiche Belegen. 

Belegen, 1) eigtl. überziehen mit Etwas, ob- 
ducere (überziehen), tegere, contegere 
(dedend), vestire (bekleibend), operire, ster- 
nere (tarüber breitend) aliquid re aliqua. Qier» 
von — anfüllen, implere (tabulam argento); 
eine Stadt mit Truppen 5. urbem copiis occu- 


Belieben 


pare od. urbi praesidium imponere. 2) trop. 
A) Imd. mit Strafe b. afficere aliquem poens 
(die Strafe, womit ber Staat dich belegt bat poena 
reipublicae, fiebe Vorb. V. 8.), mit einer Gib» 
fitaft multam irrogare alicui; eine Gegend mit 
Gteuem 5. tributa imponere regioni; Ind. 
mit Arreſt b. dare aliquem in custodiam; mit 
einem Ramen nomen imponere alicui. B) be 
weifen, argumentis probare aliquid; fidem 
facere rei alicujus. 

Belegen, as, ung, bie, — Beweis pro- 
batio, confirmatio; fonft durch die Berba (Bord. 
I. 1. B. D. E). 

Belchnen, Smb. mit Etwas * aliquid (pro- 
vinciam, beneficium, praedium) alicui benefici 
loco tradere. 

Belehren, docere aliquem (über Cte 
aliquid od. de re aliqna); warnend, erinnernd 
monere. Symb. eines Befleren b. melíora docere 
aliquem. Ref. fid) 5. discere, addiscere aliquid. 

elebrung, bie, Unterricht, institutio, 
eruditio; — @rinnerung admonitio; nüglid qur 
8. utilis ad discendum. 

iBelefrer, der, monitor, praeceptor; Berk. 
I. 1. E. 

Beleibt, fiche Wohlbelcibtheit. 
Beleidigen, offendere, lsedere; vie 
lare aliquem (od. animum, aud) z. B. aures 
alicujus); = beeinträtigen injuriam alicui 
inferre, facere ob. injuriä afficere aliquem; - 
— beſchimpfen contumeli& afficere ali 
quem. Imd. zuerſt b. injuri& lacessere ali- 
quem; fid) beleidigt glauben injuriam sibi illa- 
tum putare. Sn&bef. a) = Imds Zorn erregen 
iram (bilem) alicui movere. b) particip. bt 
feibigt: bet 5. Theil qui injuriam accepit, 
cui injuría illata est. j particip. 3) adj. 
feibigenb (Vorb. V. 5), contumeliosus; 
acerbus, gravis, asper; b. Worte verborum 
contumeliae (Borb. II. 6.); (id) b. Aeußerungen 
über Symb. erlauben contumeliose de aliquo 
loqui. 8) adv. contumeliose. ' 

Beleidigung, bie, 1) abstr. das «Beleibigen, 
offensio; violatio, laesio. 2) concr. beleitigente 
Rede injuria, That contumelia, eine B.u 
fügen, fiehe Beleidigen. | 

Beleibiger, der, auctor injuriae; qui ali- 
quem laesit etc. (orb. I. 1. E.). 

Belefen, adj. literatus; eruditus, doc- 
tus; in ben Schriften der Alten in scriptis 
veteribus multum volutatus. 

Belefenheit, vie, multae literae (Vorb. I. 
4), eruditio, doctrina. 

Belendten, 1) eigtl. illustrare, collu- 
strare aliquid. 2) trop. A) examinare (pris 
fen), considerare (betrachten) aliquid; inquirere 
in aliquid. B) aufllären, illustrare, expli- 
care aliquid. 

Beleuchtung, bie, 1) abstr. das Beleuch⸗ 
ten, illustratio, trop. = Prüfung exami- 
natio, — Aufklärung illustratio. 2) concr. 
gidt, lux. 

Belfern, gannire. 

Belieben, 1) transit. wollen, velle, cu- 
pere aliquid; wie €ie 5b. ut libet, ut vis; 5. 
Sie bod zu fommen veni, quaeso! 2) impers. 
e$ beliebt, libet, placet (mihi, ei); fo vict 
als 5. quantum libet. 











Belieben 


Belieben, bas, libido; arbitrium, volun- 
tas; nad) B. (Etwas tbun) ad libidinem, ex 
libidine, im Gefprähe — wie es (dir) beliebt 
ut libet, ut videtur; nad Smt& B. arbitrio ob. 
arbitratu alicujus; großes B. an Etwas finden 
valde delectari re aliqua, habere aliquid in 
deliciis. Etwas in Imbs B. ftellen arbitrio ali- 
cujus aliquid permittere. 

Beliebig, I. adj. quod (alicui) placet; ac- 


ceptus. ein b., jeder b. quilibet; von b. Gitbfe,. 


Beſchaffenheit quantuscunque, qualiscunque, 
Menge quotcunque; in b. Richtung quolibet. 
— IL adv. ad libidinem, ex libidine. 

Beliebt, adj. dilectus epe. gratio- 
sus (alicui sb. apud aliquem); gratus (alicui); 
bei dem Bolfe b, popularis; febr 5. fein gratia 
(alicajus) florere, multum valere gratia (apud 
aliquem); fid) bei Imd. 5. machen favorem ali- 
enjus sibi conciliare, gratiam inire ab aliquo; 
tarnad) fireben captare favorem alicujus. Symb. 
bei einem Anderen 5b. machen conciliare alicui 
gratiam alicujus. 

Beliebtheit, bie, gratia; caritas. 

Bellen, latrare. 

Bellen, das, latratus. 

Beloben, laudare, collaudare aliquem; 
er Lob erwähnen cum laude commemorare 
iquid. 

elsben, das, collaudatio. 
fnen, praemio afficere ob. donare 


. Miquem, praemium alicui dare, tribuere; mit 


Geld remunerari aliquem; auf eine ebrente 
Reife honorem habere alicui; nad) DVerdienft 
belohnt werben meritum praemium accipere; 
meine jube ift mit großer Ehre belohnt worden 
labores mei magna gloria compensati sunt; 
für Etwas belohnt werden ob. fid) belohnt fepen 
praemium ob. fructum rei alicujus percipere, 


. eapere, aud) consequi ex aliqua re. 


| 





hunug, bie, 1) abstr. das Belohnen, 


. remuneratio. 2) concr. was gegeben wir, prae- 


mium; fructus; ehrende 3B. honor (babere 
alicui honorem). B. geben, erhalten, fiche Be⸗ 
d. Sft e& — Lohn, Preis, merces, pre- 
um. 

„nelohnenäwerth, würdig, adj. praemio 
ignus. 

shuer, ber, praemii auctor; Vorb. J. 1. E. 
Belüägen, mendaciis fallere aliquem. 

. Belnitigen, 1) transit. oblectare aliquem; 
joenm ob. risum movere alicui. 2) ref. fid) b., 
oblectari od. se oblectare (re aliqua), oblecta- 
mentum capere ex re aliqua. 

Beluftigung, die, 1) abstr. das Beluftigen, 
oblectatio, delectatio; zur B. (feiner felbft) 
animi causa. 2) concr. was zur 1B. dient, ob- 
lectamentum. 

Bemüdjtigen, fib, potiri (re aliqua, ber 
hochſten Gewalt rernm); occupare (regnum, 
urbem); Smb$ comprehendere, arripere ali- 
quem; gewaltfem invadere aliquid. Auch trop. 
€eupare, invadere (timor occupavit exerci- 
tum od. animos militum); incedere alicui; 
complecti. 

Bemädtigung, bie, occupatio; gewöhnlich 
MÓ Vorb I. 1. B. D. E. 

Bemähnt, adj. 1jubatus. 

Bemäleln, fiche Bekritteln. 


Benachbart 95 


BE MAIER, pingere; colorem inducere rei 
alicui. 

Bemaunen, ein Schiff navem armatis (mili- 
tibus) complere. 

Bemannung, bie, 1) abstr. das Beman» 
nen, butd) das Berbum (Bord. I. 1. B. D. E). 
2) concr., fitbe Schiffemannfchaft. 

Bemänteln, velare, tegere ob. occultare 
aliquid re aliqua; etwas febt Schlechtes rem tur- 
pem honesta praescriptione tegere; feine Furcht 
mit einem fcheinbaren Vorwande b. timorem suum 
in simulationem rei alicujus conferre. 

Bemäntelung, bie, obtentus; simulatio; 
burd) bie 3Berba. (Borb. I. 1. B. D. E). 

iBemeijtern, fiebe Bemächtigen. 

iBemelbet, adj. (part.) qui supra dictus est. 

Bemerkbar, I. adj. quod sub sensum, sub 
oculos cadit, quod animadverti potest; ſtaͤrker 
insignis, conspicuus. Symb. Etwas b. machen 
monere aliquem (ostendere alicui) aliquid, 
tabelnd exprobrare, empfehlend commendare 
alicui aliquid. — II. adv. ita ut animadverti 
possit; aperte. 

Bemerfen, 1) wahrnehmen, animadver- 
tere, ftütftt observare (beobachten), sentire, 
intelligere, videre (fehen) aliqnid; bemerft fein 
wollen se conspici ob. oculos in se convertere 
velle. 2) bezeichnen, notare (bef. tabe[nt), an- 
notare aliquid. 

Bemerken, das, sung, die, 1) Wahrnehmung 
animadversio (def. tabelnbe B.) obser- 
vatio; oft durch bie Verba (morb. I. 1. B. D. 
E.): nad) 3B. jenes Umſtandes illa re observata. 
2) Bezeichnung, nota (eine tabe[nte), annotatio. 
Symb. zu einer kurzen 8. veranfaffet. adducere 
aliquem ut pauca ascribat (dicat). 3) Aus 
fprud, dictum; oft nad) Vorb. I. 2.: jene 8B. 
des Plate illud Platonis; gewöhnli durch bag 
Verbum dicere ob. monere: einige kurze Bsen 
vorausſchicken pauca ante dicere. 

Bemerkenswerth, adj. notabilis; memo- 
rabilis; dignus qui observetur. 

Bemerklich, fiebe Bemerkbar. 

Bemeflen, nad, referre, revocare, dirigere 


ad —. 

Bemitleiden, fiche Bedauern. 

Bemittelt, adj. fiche Begütert; in engerer 
Bedeutung — qui habet unde commode vivat. 

Bemooft, adj. muscosus. 

Bemühen, 1) transit. molestiam ob. labo- 
rem alicni facere. 2) gewöhnlid ref. fid b. 
A) eine Mühe übernehmen, molestiam suscipere. 
B) um Etwas, operam dare ob. navare rei 
alicui, operam ob. studium ponere, collo- 
care in re aliqua; niti, elaborare pro. 
aliquo ob. re aliqua; fid) febr b. omnibus ner- 
vis contendere (pro re aliqua, ut aliquid rds 

Bemühung, die, opera; studium (Eifer), 
labor (Mühe), contentio (Anftrengung), conatus 
(Verſuch); feine B. auf Etwas richten operam et stu- 
dium ad aliquid conferre, in aliqua re ponere. 
Imdse Ben vereiteln conatus alicujus reprimere. 

Bemüht, adj studiosus rei alicujus; 
gewöhnlich 6. fein, flee Bemühen 2. B. 

Benachbart, adj. vicinus (in Bau 
Haus unb Hof, aljo meift von Sblvibuen); fi- 
nitimus (in Bezug auf Gebiet und Cant, alfo 
von Völkern u. dergl.). 


auf 
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Benachrichtigen, certiorem facere ali- 
quem de re aliqua od. rei alicujus; docere 
aliquem de re aliqua, nuntiare alicui aliquid. 

euadjvidjtigen, das, "ung, bie, nuntia- 
tio, significatio, am beften burd) bie Verba 
(Borb. I. 1. B. u. D.). 

Benaditheiligen, ſiehe Schaten. 

Benagen, arrodere (aliquid). 

Benamen, fiche Benennen. 

Benarbt, adj. cicatricosus. 

Kennen, ligurire (siquid) 

Benebeln, fib, ſiehe Beraufchen. 

Benebelt, fiche Nebelig. 

Benehmen, 1) transit. wegnehmen, A) eigtl. 
auferre, adimere, eripere (alicui pro- 
spectum, libertatem, somnum, spem). Symb. 
den Athem, tie Sprache b. intercludere alicui 
spiritum, vocem, tie Hoffnung praecidere ali- 
cui spem. B) durch Gründe unb Borftellungen 
von Etwas befreien, 4. B. Smb. einen Zweifel, 
einen Syrrtbum b. alicui dubitationem, errorem 
eripere, eine Bedenklichkeit scrupulum evellere, 
Furcht metum alicui demere (aliquem metu 
levare); ten Schmerz dolorem detrahere ali- 
cui, eine Meinung sententiam alicui extor- 
quere. 2) reft. fid b., se gerere (prudenter, 
honeste, turpissime, aud talem se g. alicui 
fo gegen Smb., g. se virum als einen Mann); 
se praebere (durum, dignum majoribus). 

enehmen, das, 1) Wegnahıne, ademptio; 
ereptio; bed Athems interclusio animi. 2) Bes 
tragen, ratio se gerendi ob. bloß ratio; in fitt« 
lider Beziehung mores, vita. Auch burd) quod 
(quae) quis facit, fecit. Oft durdy ein bem beis 
gefügten Adjectiv entfpredjentes Subftantiv (Worb. 
lI. 6. B.): edles 3B. liberalitas, übermüthiges B. 
insolentia, snperbia; unwũrdiges B. indignitas. 

Beneiden, invidere (gewöhnlich durch cine 
Veränderung des Austruds, fo: Smb. fein Glüd 
$. invidere fortunae alicnjus, feine Reichthümer 
divitiis alicujus, bit deine Ehre honori tuo; 
man beneitet die Menſchen um ihr Glud invi- 
detur commodis hominum); = verlleinern ob- 
trectare. Bst werden in invidia esse, invidiam 
subire, invidiae esse alicui. 

Beneiden, das, invidentia; invidia. 

Beneidendwerth, -würbig, adj. dignus cui 
invideatur. 

Benennen, 1) einen Namen belegen, no- 
minare, appellare (aliquem ob. aliquid); 
nomen dare ob. imponere (alicui). Etwas 
von einer Sache 5b. nominare aliquid ex od. ab 
re aliqua, von Smb. ex nomine alicujus; von 
Etwas benannt fein nomen habere ex re ali- 
qua. 2) (felten) = Nennen. 3) namentlich bes 
ftimmen, constituere (diem alicui). 

Benennung, tie, 1) abstr., das Benennen, ap- 
pellatio; — Beflimmung designatio. 2) concr., 
Name, nomen, vocabulum. 

Beneten, tingere; conspergere (aliquem 
lacrimis); rigare (aliquid rore); mit Blut b. 
imbuere (gladium) sanguine. 

iBeuetgen, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Benöthigt, adj., in ber Redensatt Etwas b. 
ftin egere, indigere re aliqua ob. rei alicujus. 

Benuten, gebrauchen, uti realiqua; in rem 
suam convertere aliquid; eine Gelegenheit b. 
iti occasione, occasioni non deesse. Insbeſ. 


Bequemlich 


— Nugung ziehen aus Etwas, fructum capere 
(ex praedio) — ausbeuten abuti. Du fudft den 
Brief zu b., um auf Sulla eine Schuld zu brin- 
gen ex ea epistola crimen aliquod in Sullam 
quaeris. 

Benutzung, bie, usus. 

Beunger, der, burd) Umfchr. nad) Vorb. I. 1. E. 

Beobachten, 1) Achtung geben observare, 
servare aliquid; animadvertere; — betradten 
spectare diea): = erſpähen speculari (ali- 
quem); — abwarten, um e6 zu benugen, z. 3. 
eine Gelegenheit, observare (tempus), occasioni 
non deesse; Vorſicht b. prudenter ob. caute 
agere. 2) fif nad Etwas richten, servare, 
observare (legem, officium, praeceptum); 
tenere — modum); colere (ritus patrios 

Beobachten, bas, fiche Beobachtung 1. 

Beobachter, der, 1) MWahrnehmer, nach Borb. 
I. 1. E.; beimlidher speculator, feinblicher in- 
sidiator; — Betrahter spectator (coeli side 
rumque) bet Natur speculator naturse; tin 
feiner B. homo acutus, perspicax. 2) der Etwas 
nicht außer Acht läßt, observans (officiorum). 

Beobachtung, bie, 1) abstr., das Beobachten, 
A) Wahrnehmung, observatio (siderum); 
animadversio; Betrachtung contemplatio 
(naturae); eine $8. maden observare aliquid. 
B) das Befolgen, observatio, conservatio (de- 
coris); genaue ®. diligentia (caerimonisrum). 
2) concr., was man beobachtet, quod quis anim- 
advertit, observavit; biefe B. ift richtig baec 
vera sunt (iBotb. I. 3.). 

Beobachtungsgabe, bie, observatio. 

Beordern, imperare (alicui aliquid); ne 
gotium alicui dare (mandare), ut etc. 

Bepnden, onerare (aliquem sarcinis); be 
padt onustus, impeditus. 

Bepanzern, lorica munire aliquem. 

Bepelzt, adj. pellitus. 

Bepflanzen, conserere (agrum vineis). 

Bepflanzen, das, sung, bie, consitio. 

Bepflaftern, fiebe Pflaſtern. 

Bepflügen, arare (agrum). 

Bepurpurt, adj. purpuratus. 

Bequem, I. adj. 1) paffenb, commodus; 
opportunus (tempus, portus, locus); — 
geihidt idoneus, aptus; in Hinfiht der Zeit 
tempestivus. 2) Anfttengung u. Mühe fcheuend, 
iners; lentus; ein beer Menſch homo otio ac 
deliciis diffluens. 3) feine Beſchwerde madent, 
commodus, facilis, expeditus (via, iter), 
— II. adv. 1) paffent, commode; opportune; 
apte; tempestive. 2) lente, segniter. 3) com- 
mode; facile, expedite; b. wohnen bene habitare. 

Beqnemen, fib, ref. 1) nad) Etwas — fid 
nad Etwas ridten, accommodare se (ad 
aliquid ob. aliquem); fid) nad) Smte Willen 6. 
conformare se ad voluntatem (arbitrium) ali- 
cujus; obsequi voluntati alicujus; nad ben Ume 
fländen tempori cedere. 2) zu Etwas — fid). (zu) 
Etwas verftehen, descendere ad aliquid; se 
remittere ad —; Etwas zu tbun animum induco 
(od. ame impetro) ut faciam aliquid; fid) (zu) eis 
net Arbeit b. subire laborem, zu einem Vorfchlage 
accedere ad condicionem; ber Herrfhaft Symbs 
fih b. subjicere se imperio ac potestati alicujus. 

Bequemheit, fiche Bequemlichkeit 

Bequemlich, fiche Bequem. 





Bequemlichkeit 


Bequemlichteit, die, 1) Bequemheit, bequeme 
Beſchaffenheit, commoditas; opportunitas; 
mit 8. commode; nad) B. per commodum; 
nd beiner B. ut commodum tibi erit, quod 
commodo tuo fiat; feine iB. haben commode 
vivere. Im plur. — was 1B. verſchafft commoda 
(rite). 2) Gemádjlidftit, inertia; ignavia, pi- 
gritis; languor. 

eR, 1) transit. consulere alicui; 
conso juvare aliquem ob. consilium dare 
alieni; Imd. wohl b. bona consilia alicui dare. 
2) ret. fid) b., fiebe Beratbfchlagen. 
Berat 


er, btt, consiliarius; consilii au 


tor. 

Berathichlagen, mit Unteren consiliari, 
consultare, consilium inire, in consilium ire 
(f. von Richtern); deliberare — oder 
de re aliqua, mit fich ob. Anderen); mit Symb. 
id b. adhibere aliquem in consilium. 

Beratbichlagung, die, consultatio (mit 
Inken); deliberatio (mit fid) ob. Anderen); 
eonsilium. 

Beratung, bie, 1) fBorfotge, providentia. 
?) Beratbihlagung, deliberatio; consulta- 
tio; consilium; Etwas in 3B. sieben — Bes 
satbfhlagen über Etwas. 

Beraubeu, 1) Smb. Etwas entziehen privare 
(aliquem re aliqua), spoliare (aliquem armis, 
veste, pecuni& u. btrgl); orbare (aliquem 
liberis, spe); mit veränderter Gonftruction demere, 
sdimere, auferre, eripere alicui aliquid. 
Imd. feines guten. Namens b. laedere famam 
Jicujus, infamiam alicui aspergere, eines Am⸗ 
tei dejieere (movere) aliquem honore ob. mu- 
»ere, bes Vaterlandes patris expellere, feines 
qnjn Vermögens deturbare aliquem de for- 
tnis omnibus, einer Hoffnung praecidere ali- 
cüi spem; fid) Etwas D. oft = amittere aliquid. 
2) im Allgemeinen, ohne Beifügung beffen, was 
man Imd. entzieht, fiebe Plündern, Ausplündern. 

, det, spoliator; direptor, pecu- 
lator (fiehe Vorb. L. 1. E.). 

Beranbung, die, 1) Gntziehung einer beſtimm⸗ 
un Sache, burdj bie Verba (Vorb. I. 1. B. D. 
E); eud a&demptio, ereptio. 2) Plündes 
ung, direptio; spoliatio; populatio; 58. 
lt. £teatécaffe peculatio. 

Beräudjern, suffire (aliquid). 

Beranmen, fiche Anberaumen. 

Berauſchen, ebrium facere aliquem (eigtl. 
I trop.); fid) 5. ebrium fieri. 

Berauſicht, adj. ebrius; vino gravis; trop. 
*1 Steude b. laetitia elatus, von Ruhm gloria 
tumens. 

Bereihenbar, adj. cujus ratio iniri potest; 
t'emputabilis; qud) exspectabilis, opinabilis. 
derechnen, 1) ũberrechnen, rationem inire 
"Cuütnere, subducere) rei alicujus; compu- 
"tt (annos, rationem rei alicujus); fid) mit 
J&. b. rationem cum aliquo ducere, con- 
ierre, conficere; Etwas 5. ad calculos revocare 
ibqud; einem Berluft b. mestimare damnum, 
bat Jahr nach ber Otüdfer der Sonne annum 
reditu solis metiri. Häufig trop.: Allee nad 
Lonheil b. omnia emolumentis metiri, auf 
kie Gewinn omnia ad lucrum suum revo- 
Gre; Worte, die auf Betrug berechnet find, ver- 
ta ad fallendum instructa oder composita. 
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2) in Rechnung bringen, acceptum ob. expen- 
sum ferre alicui aliquid. 

8 ng, bit, ratio ob. rationes; Etwas 
einer B. unterwerfen, ſiehe Berechnen trop. 

Berechtigen, Smb. zu Etwas, dare alicui 
jus (copiam, potestatem) aliquid faciendi; 
fih berechtigt glauben putare, jus (potestatem) 
sibi esse aliquid faciendi; brine Worte berede 
tigen mich gu meinen u. f. m. verbis tuis ad- 
ducor ut putem ete. Nicht berechtigt fein zu 
Etwas injuri& aliquid facere. 

Berechtigung, bie, jus, potestas. - 

Bereden, I. transit. 1) uberteben, a) Etwas 
gu tbun persuadere alicui (ut ad hostes 
transeat bag er gum Beinde übergebe); impellere 
ob. adducere aliquem (ad aliquid faciendum 
od. ut faciat aliquid). b) Etwas zu glauben, 
persuadere (alicui aliquid, hostes jam pul- 
80s esse); fidem facere alicui rei alicujus; 
inducere aliquem ad credendum; id) merbe 
beredet persuadetur mihi; id) laffe mich nicht b. 
iu glauben adduci non possum ut credam. 
2) von Etwas reden loqui de re aliqua. 3) 
Smb. b.== übel von ihm reden, aliquem carpere, 
differre variis sermonibus, infami& aspergere. 
— IL ref. fid) 5. 1) fiche Beſprechen (ns). 2) 
überlegen, deliberare, consultare cum aliquo. 

Bereden, bas, «mig, bie, 1) Ueberreden, per- 
suasio; ®orb. I. 1. B. D. E. 2) fiebe Unter» 
tebung, fBerabrebung, Weberlegung. 

Beredt, Beredtſam, L ud). disertus, 
flärler eloquens; copiosus; facundus (ber eine 
‚natürliche Gewandtheit im Heben befigt). — II. 
adv. diserte; eloquenter. 

Beredtfamfeit, vie, 1) facundia, Rärker elo- 
quentia; mit B. eloquenter; fid ber ®. wid» 
men ad dicendum se conferre; vorjüglide 3B. 
befigen multum valere (posse) dicendo. 2) fiche 
Nedekunſt. 

Bereich, ber, ſiehe Kreis: außer bem B. des 
menfdjliden Verſtandes liegen ab hominum in- 
telligentia disjunctum esse, intelligentiam ho- 
minum superare. Diefe Dinge gehören in ben 
DB. bec Mathematiler sunt ea mathematicorum; 
in bem B. fein von Etwas versari in aliqua re. 

Bereichern, 1) eigtl, locupletare, divi- 
tem reddere aliquem; fif b. rem (fortunam) 
suam augore, fid) 5. wollen divitias quaerere. 
2) trop. augere, ornare aliquem scientiä; tas 
Alphabet 5b. novas literas addere. 

Bereifen, durchreiſen, peragrare (regio- 
nem); circumire (praedia sua); obire (pro- 
vinciam); lustrare (exteras regiones). 

Bereifen, das, peragratio; lustratio. 

Bereit, adj. paratus; promptus, expedi- 
tus, instructus (ad aliquid 3. 3B. ad facinus, 
ad navigandum); b. fein velle; 5. Etwas zu 
tbun paratus aliquid facere; aud) durche part. 
Jut. act., Etwas b. maden parare, instruere, 
expedire aliquid; fi 5b. Halten paratum in- 
structumque esse. 

Bereiten, 1) parare, apparare, im Voraus 
praeparare aliquid (rei alicui ob. ad rem ali- 
quam (für Etwas); instruere, adornare, 
parare (convivium, insidias); etwas Boſes ma- 
chinari, moliri (perniciem, pestem, pericu- 
lum alicui) Befchwerde u. bergl. facessere ne- 
gotia alicui; ein Bett ob. einen Sopha b. lec- 
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tum sternere; 
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®ift b. venenum miscere. 
rei. fid) 5. A) ju Etwas parare ob. comparare 
aliquid , eccingere se oder aecingi ad aliquid. 
B) pn "hoe b. = sugiehen, sibi couciliare 
sb. contrahere aliquid. 

Bereiten, das, «ung, bie, apparatio ober 


t im ®oraus praeparatio. 
e Fhereiten, 1 1) gu 9ferbe —— obequi- 


tare — — nn 2) fitbe 
Zureiten (Borb. I 


eret, ba, ng, Di, 1) tri Di Bere 


8 
3) fiche Zureiten. 
Bereiter, der, instructor (convivii); fonft 
burd) die Berbe (Borb. I. 1. E). 
Bereiter, ver, dem OP Squorum magister. 
Bereitſchaft, vie, in den Verbind.: in B. 
"chen, fein paratum (promp instructum) 
— praesto esse; in B. jegen, fiebe Bereiten 
; in $8. haben, halten paratum (promptum, 
ar re expeditam) babere aliquid. 
fBereitwilt fig, I. adj. promptus, para- 
tus (ad aliquid faciendum); gefällig offi- 
ciosus. — II. ads. prompte; prompto ani- 


mo; libenter. er 
Bereitwilligfeit , animus promptus 
ob. paratus — I. 1. A. c.); voluntas; = 
Sefälligkeit officium, zum Geben liberalitas; 
mit aller ®. libentissime; mit ber größten 3B. 
aller Bürger summa omnium civium voluntate. 
en, «ine Stabt, urbem oppugnere, 

lis cingere. 
$, tit, oppugnatio; Berb. I. 1. 
B. D. E. 


Bereuen, poenitet (me rei alicujus — 
was, hoc dixisse daß id) dieſes geſagt 
pflegt zu 5. solet eum poenitere; wir miis 
b. nitendum nobis est). 

erenendwerth, -würbig, adj. poenitendus. 

Berg, der, mons; Meinerer collis, clivus, 
locus editus: Berg- in der Sufammenfegung 
montanus, fiche aud) unten. Sprichw. a) golbene 
Bse verfprechen polliceri montes aori ob. maria 
montesque. b) tie Ochſen leben am B. aqua 
haeret in re aliqua; valde laborare. c) bit 
Haare fteben. mir zu Be capilli horrent. d) 
binter bem B⸗e halten celare, occultare aliquid. 
e) über bem B. fein majores diffioultates oder 
pericula superasse; in tuto, in portu esse. 
f) über alle Bae fein repente aufugisse, e eon- 
spectu abisse. 

Bergab, Bergabwärtd, ade. deorsum; 
b. geben declivis. Sprichw. es gebt mit ibm D. 
a) res ejus pejore loco esse coeperunt. b) 
crescunt anni, decrescunt vires. 

Bergader, die, vena metalli. 

adv. sursum; adverso monte; 
5. gehend acclivis; b. tüdfen in adversum subire. 

Bergbau, ter, — metallorum, auch bloß 
durch a (Vorb. I. 3.): fid) auf ben ®. legen 
operam dare metallis, 3B. treiben colere metalla. 

Bergbewohner, tie, plur. homines montani. 

Bergen, 1) verhehlen, occultare, celare, 
dissimulare aliquid. 2) retten, bef. aus einem 
Shiffbrude, servare, conservare (aliquid, 
navem); trop. geborgen fein in tuto, in vado esse. 

en, das, ung, bit, 1) occultatio, 
dissimulatio. 2) conservatio. 


Berichtigung 


"'Peresegens, bie, regio aspera, montuoss; 
montes 0b. saltus. 

Berggipfel, der, vertex ob. eulmen, ca- 
sumen montis. 

Berghöhe, vie, 1) Höhe eines Berges altitudo 
montis. 2) fiebe Berggipfel. 

bie, bit, antrum montis. 
, adj. montuosus 

(felten); asper. 

iBergfette, die, montes comtinni eber per- 
petui. 

Bergleute, bie, *homines in metallis oc- 


erp e: bie, t Oreas. 


Bergpaé, br, angustiae sb fauces 
montiem. 


Bergpfab, der, eallis. 
Bergreibe, [5 ſiehe Bergkette. 


n, der,jugum ob. dorsum montis. 


Berg nt, die, fauces od. angustiee. 
D , die, fice Berggipfel. 

Ber die, oppidam montanum. 

iB m, der, torrens monte derolatus. 
Bergſturz, der, ruina. montis. 


Bergunter, fiche Bergab. 
Bergmalt, ve, saltus. 
Bergwerl, das, metallum; Silberb. m. 


t, ve, überhaupt narratio ob. re 
latio (rei alicujus gestae); im Qolge eines et 
baltenen Auftrags, — Siappott renunciatio; 
8B. eines Geſchichtichreibers u. tevgl., auctoritas; 
ſchriftlicher B. literae; nad) feinem B. illo auc 
tore, teste. DB. geben, erftatten, narrare, tre 
dere, referre nb. renunciare (aliquid alicui); 
B. einholen quaerere de re, explorare 
sit factum u. dergl.; auf den 3B. bes Geſandten 
secundum ea qnae al ato reaunciata erant; 
bet B. won der Niederlage fie niedergefchlagen 
clades renunciata eos perculerat (Vorb. I 1. D.). 

Berichten, — euibien narrare, referre, 
ton Befchihtfäreibern tradere ob. memorise 
prodere (aliquid); in Bolge eines Siufftagt 
renunciare alicui aliquid; — belehren do 
cere aliquem aliquid, exponere alicui aliquid; 
ſchriftlich literis (per literas) aliquem certiorem 
facere de re aliqua; an eine höhere Behörke b. 
deferre (aliquid ad aliquem); ſehr umfänd- 
lid Etwas an Symb. b. diligentissime perscri- 
bere ad aliquem de re aliqua; Wlles ber Reihe 
nad b. omnis ordine edocere. 

Berichterſtatter, bet, qui aliquid narrat, 
tradit, renuneiat, defert u. f. w.; i 
Gewährsmann auctor (rei alicujus). 

rftattung, tie, Rebe Bericht. 


—ã,— , 1 verbeffern i 


corrigere, 
emendare aliquid. 2) in Orbnung "i 
B 


— 
* 


expedire, explicare eliquid. Hiervon A 
beendigen, transigere, absolvere aliquid. 
bezahlen, dissolvere; curare (pecuniam pro 
frumento); Schulden 5. nomina dissolvere ob. 
u aes alienum solvere. 

erichtigung, bie, 1) Verbeſſerung, oorrec- 
tio, emendatio. 2) Ordnen, buch die Verba 
(Borb. I. 1. B. D. E); = feenbigung con- 
fectio, — Bezahlung solutio. 


2) ,ersfetuns ‚Ne, castellum in monte po- 


fBeriedjen 
Beriedjen, fiebe Riechen (an Etwas). 


, adj. equo vectus; gut b. fein 

bono equo vehi; bie Soldaten 5. machen mili- 
tibus equos attribuere. 

' der, sucinum. Aus B. sucinus. 

Berſten, rumpi, dirumpi; von ber Erde 
2. Wrgl., debiscere. 

‚das, dur ble Verba (Vorb. I. 1. B. u. D.). 

B , adj. infamis, famosus. 

fallere, capere ( captare) aliquem. 

Berididitigen , rationem (thätlic) ober 
respectum (in der Gemütbsgimmung) babere 
rei alicujus; respicere aliquem ob. aliquid; 
thätlid aud consulere, prospicere rei alicui. 

tigung, die, ratio; respectus; mit 
Wr B. cum es ratione, ejus rei ratione habita. 

Beruf, ber, 1) Neigung, studium, volun- 
tss: animus, = Trieb impetus. 2) Amt pflichte 
mifigt Wirkungskreis, munus; officium; 

; einen B. fid) wählen munus amplecti; 

ine ®. erfüllen munere fungi, munus suum 

eurare, implere officii sui partes; — Lebensart 

vita, vitae (aetatis) degendae ratio vitae, con- 

diio. Weberhaupt illud quod amplexi sumus, 
quod profitemur, quod suscepimus. 

Bernfen, I. transit. 1) herbeirufen, vocare 
€. advocare aliquem ad se, ad concionem, 
von Mebreren convocare, flärler accire, cogere, 
von einem Oberen excire, evocare. 2) zu einem 
Inte Smb. 5. mandare alicui munus; er ift 
nii daju berufen hoc non ejus est muneris, 
officii; allgemeiner, Berufen, ale adj. = aptus, 
idoneus, peritus. — II. ref. fid 4 auf Smb. 
oder , provocare ad aliquem; appel- 
lare aliquem; laudare; zur Gntfdjulbigung ex- 
cutar ob. se excusare re aliqua Od. excusare 
morbum u. bergl.; auf Symb. ald Zeugen nominare 
Miquem testem; auf ein Zeugniß implorare 
slicujus testimonium; auf eine höhere Snftan, 
fe Appelliren. 

das, ung, bie, 1) vocatio; con- 
vocatio. 2) provocatio; appellatio; 
excusatio; eines Zeugen nominatio; $Bsen auf 
Andere bloß durch auctoritates. 

Berufen, adj. 1) Berufen I. 2) fiche Bes 
kannt oder Berichtigt. 

BerufSarbeit, die, muneris officium; officii 
pertes, Been. ınunia. 

Fe Aft, das, fiche Berufsarbeit. 

‚ Berniéyflid)t, die, muneris offücium; bas 
iR meine ®. hoc officium muneris mei rationes 
mihi injungunt. 

— bie, gem. burd) officium (Pflicht⸗ 


, 1) ruben, mit tem Serb. Taffen 
a) bei Etwas bemenben L, contentum esse oder 
acquiescere re aliqua; Ewas auf fid b. 
fn — unentfhicden I. rem integram ober 
in medio relinquere; in re aliqua neque affir- 
mare neque negare audere. b) beharren bei 
perseverare in re aliqua. 2) auf Imt. 
oder Etwas b. positum ober situm esse in 
aliquo ob. in re aliqua; niti re aliqua; con- 
tineri re aliqua, pendere ex aliquo oder 
re aliqua. Soluing berubt barauf spes 
omnis in hae re posits est; Alles berubt auf 
tit omnia in te sunt. 
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Beruhigen, 1)transit. tranquillare (mare); 
Smb. tranquillum facere aliquem oder ani- 
mum alicujus, einen Aufgereizten placare 
aliquem oter animum alicujus; eine Gemütbes 
bewegung u. bergl. sedare, comprimere, re- 
primere motum animi. 2) ref. fih 5. animo 
conquiescere oder consistere; — fid) begnügen 
contentum esse (acquiescere in) re aliqua; 
= fid trbften consolari se, dolorem abjicere, 
&nimum suum confirmare, erigere. 

Beruhigung, die, 1) Befänftigung, placa- 
tio; sedatio. 2) Ruhe, tranquillitas 
animi; &toff solatium, consolatio, animi 
confirmatio; bas gereicht mir zu großer B. hoc 
mihi magno solatio est. B. finden in Etwas 
conquiescere in aliqua re. 

8 gömittel, tat, placamen. 

B , adj. clarus, inclitus; illustris, 
nobilis (von Gdriftfellem, Dichtern, Städten, 
Kunftgegenfländen u. dergl.); celeber (gefeiert), 
burd Gtwas re aliqua; 5b. machen illustrare, 
nobilitare aliquem, fih gloriam comparare, 
laudem sibi parare; wegen feiner Thaten b. fein 
rerum gestarum glori& florere; laudibus si- 
ferri; 3 werben nobilitari, gloriam consequf 
od. colligere (nid inclarescere), als alicujue 
rei laude florere. 

Berühmtheit, die, gloria, claritas; fama; 
nobilitas (fíebe berühmt); 8B. erlangen — berühmt 
werben. 

Berähbrbar, tractabilis. 

Berühren, transi. 1) eigtl., tangere, 
attingere, contingere aliquid ob. aliquem; 
dauernd, — befühlen, attrectare, contrectare 
aliquid. 2) trop. a) futj erwähnen, tangere 
oder attingere, perstringere, breviter 
commemorare rem aliquam. b) auf Imde 
Gift einen Eindruck machen, movere, afficere 
aliquem; das berührte mid) unangenehm hoc 
molestum mihi fuit, angenehm voluptate qua- 
dam me affecit. c) von Einfluß fein auf, in 
Verbindung fleben mit, daher bas Intereſſe b. 
pertinere ad —. 

Berührung, bie, 1) eigtl., tactio; conta- 
glo; dauernd contrectatio. 2) trop. Verbindung, 

erhältniß: in 9B. mit Smb. fommen societate 
(aliqua, rei alicujus) cum aliquo conjungi, 
fein ob. fteben conjunctum esse; in febr naher 
B. mit Smb. ftehen cum aliquo conjunctissinum 
esse od. conjunctissime vivere. 

Bernupfen, 1) eigtl. pennas eripere (avi) 
2) trop. decipere, def. Symb. um fein Gelb brine 
gen emungere aliquem argento. 

Beiden, coserere (agrum); trop. 4. 1B. bet 
mit Sternen befáete Simmel coelum stellis 
distinctum. 

Befüen, das, consitio. 

Beſamen, fiche Befäen. 

Belänftigen, lenire ob. delenire, mitigare, 
placare (aliquem ober animum (iram) ali- 
cujus, populum concitatum); bie Soldaten burd) 

ütt 5. permulcere animos militum; bie Geifter 
ber SBerftorbenen 5. manes expiare. 

Befänftiger, ver, turd Umſchr. (Vorb. I. 1. 
E.: qui placat, lenit etc.). 

VBefänftigung, bie, mitigatio, placatio; 
sedatio; Vorb. I. 1. B. u. D. 


7» 
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Befänftigungsmittel, das, placamen; leni- 
men, delenimentum. 

Beſatzung, bie, praesidium; zur ®. bienen, 
wo liegen esse in praesidio, locum tenere 
praesidio; Soldaten zur B. wohin legen milites 
in praesidio collocare, urbem praesidio oceu- 
pare; eine B. von 500 Mann baben praesidio 
quingentorum militum teneri; bie Ctabt Dat 
eine B. milites tenent urbem, eine ftatfe ®. 
urbs valido praesidio firmata est, eine feinbs 
life urbs praesidio hostium tenetur. 

aufen, fiepe Beraufchen. 

Beſchädigen, laedere, violare (aliquid), 
ftärler affligere ober afflictare re); — 
verwunden vulnerare; ein Kleid b. lacerare, 


corrumpere vestem. 
Beichäigung, die, butd) tie Verba (Vorb. 
L 1. B. D. E). 

Beſchaffen, adj. comparatus, institutus, 
compositus mit einem adv. (bene, male, sic); 
von bem Körper u. bergl., affectus. (mit Bezug 
auf den jedesmaligen Gefunbheitszuftand), consti- 
tutus (mit®egug auf die natürliche Gonftitution). 
fo 5. talis, ejusmodi; bie Sache ift fo D. sic se 
res habet; fo ift e& mit meinem Leben b. ea 
est conditio vitae meae; wie ift c& mit beinet 
Orfunbbrit b. ut vales? wie ift e& mitder Cade 
b. qualis est res illa? quae est ejus rei ratio? 

Beichnffengeit, die, natürliche, wefentliche und 
eigentbumlide natura, indoles, ingenium; — 
äußerer Suftanb. conditio, status, ratio; lót» 
perlihe 3B. constitutio (dauernd), affectio (tems 
poräre); gute 3D. bonitas; gefunde B. salubritas 
(loci); nad) B. bet Sache pro re nata, ut res est; 
nad) B. bes Ortes ex natura loci, be& Vermögens 
pro facultatibus; es bat hiermit dieſelbe B. ea- 
dem est hujus rei ratio, tine ganz antere 88. longe 
alia est hujus rei ratio. Gebr oft in der Verbin⸗ 
bung mit einem Adjectiv nad) Gotb. II. 6. b.: gute 
iB. bonitas, üble pravitas, gefunde salubritas, 
porjüglie 3B. excellentia, praestantia. 

Beichäftigen, occupare ober occnpatum 
tenere aliquem re aliqua; Smb. exercere ali- 
quem; mit vielen Cadyn auf einmal distinere, 
districtum tenere aliquem. Snsbef.refl. fid mit 
Etwas occupatum esse in re aliqua; ver- 
sari in realiqua; operam ponere ober collo- 
care in re aliqua; tractare (historiam u. bgl.); 
id agere; in Getanfen fid mit Smb. oder Etwas 
b. = an Etwas denken (fiebe Senten); fib ganz 
mit Etwas b. totum se collocare in re aliqua; 
fi mit einer Unterfuhung von Etwas 5. quae- 
rere aliquid; mit feinen Gebanfen fi b. in co- 
gitatione defixum esse. 

Beichäftigt, adj. occupatus (in re ali- 
qua); deditus, intentus (alicui rei); mit vielen 
Arbeiten b. distentus, districtus, impeditus (plu- 
ribus negotiis); nicht b. fein vacare. 

IBe(djüftigung, die, 1) — das Belchäftigen, 
durch bie Verba (da6 3B. vieler Menfchen war ibm 
eine Freude delectabatur multis hominibus in 
opere faciendo occupandis; Vorb. I. 1. B. u. 
D.) 2) das Befchäftigtfein, das Geſchäft, oc- 
cupatio; negotium; cura; in weiterer Bes 
deutung aud) officium; 3B. mit ten Wiffenfchaften 
studia literarum, mit ber Philofophie studium 
philosophiae, bie geiftige 88. animi cultus; mit 
bem Landbau cultus agrorum. 


Beichiden 
Beihämen, 1) fhämen maden, pudore 


afficere aliquem, ruborem alicui suffundere. 
particip. beſchãmt pudore affectus ob. suffusus. 
2) = übertreffen, longe antecellere, facile 
superare aliquem. 

CA , die, 1) Erregung der Scham, 
burd bte Verba (Borb. I. 1. B. D. E) 2) 
Scham, pudor; rubor; ju meiner großen 9. 
cum magno meo pudore. 

Beſchatten, opscare (locum); umbram 
afferre rei alicui. 

M rabie Smb., tributum imponere alicui. 
Beſchauen, contemplari; intueri, spectare 
(aliquid). 
Bei auen, das, «ung, bie, contemplatio, 

spectatio. 

Beichguer, bet, contemplator; spectator 
(Zorb. I. 1. E.). 

Beſchaulich, adj. 1) fihtbar, aspectabilis. 
2) ein b. eben vita in contemplatione et cogni- 
tione rerum divinarum posita. 

Beſchaulichkeit, dic, contemplatio et cogni- 
tio rerum. 

Beicheeren, kahl ſcheeren, tondere (caput 
alicui). 

Beſcheid, ver, 1) Antwort, Belehrung, re- 
sponsum; renuntiatio (fiehe Bericht); auch 
bloß nuntius; 9. geben respondere, aud ra- 
tionem reddere, quare —; referre; fhriftlid 
rescribere alicui; bef. in Rechtsfragen respondere 
jus od. de jure; — Belehrung überh.: 3B. geben 
edocere aliquem aliquid; certiorem facere 
sliquem de re aliqua; renunciare alicui ali- 
quid. B. erhalten edoceri, mihi respondetur; 
er reifte mit tem 1B. proficiscenti ei responsum 
est. 2) Kenntniß, Kunde: B. wiffen in eina | 
Cad rei alicujus peritum esse, rem aliquam 
nosse, cognitam habere; in einer Gegend peri- 
tum esse locorum. | 

Beſcheiden, I. transit. 1) anweifen, assig- 
nare, destinare, durch Vermächtniß legare - 
alicui aliquid. 2) Smb. wohin b., (tee Berufen, | 
Entbieten. 3) Belehren, docere, monere (al 
quem). — II. ref. fid) 5. = nachgeben, cedere, 
concedere alicui; fid) nicht b. laffen perseverare | 
in sus sententia. 

Beſcheidung, die, 1) fiche Anmweifung. 2) 
fiebe Entbieten. 3) fiehe Belehrung. 

Beſcheiden, I. adj. modestus; verecun- 
dus (in feinen Forderungen in postulando). — 
II. adv. modeste; verecunde. 
Beſcheidenheit, bie, modestia; moderatio; 
verecundia. 

Beſcheinigen, literarum testimonio aliquid 
comprobare; consignare. 

Beſcheinen, illustrare, collustrare ali- 
quid. 

Beichenten, Smb. mit Etwas donare (sli 
quem re aliqua); aud) augere; febr anfehnlic 
Imd. b. magnis donis (amplissimis praemiis) 
afficere aliquem. 

Beſchenken, das, donatio; burdj bie ger 
(Borb. I. 1. B. D. E). 

Beſcheren, fchenken, largiri, tribuere, d 
nare alicui aliquid. 

Beſchicken, 1) eine Verſammlung u. berg 
legatos mittere ad concilium. 2) fiebe 8 
forgen, Ordnen, Einrichten. 








Beſchießen 


Beſchiefzen, *tormentis et telis (urbem) 
oppugnare. 


ffeu, fiebe Befahren. 

— * — ignomini& (in politiſcher 
u od. contumelià (in privaten Ver⸗ 
Witniffen) sfficere aliquem; ignominiam ob. 
contumeliam alicui injungere; befchimpft werte 
ien contumeliam accipere; auf eine befdjimpfenbe 
fiit per contumeliam, contumeliose. Das 
bte Echmãhwort contumelia dicti. 

Belhimpfung, bie, 1) abstr., — dat Ber 
fhimpfen, durch bie Verba (orb. I. 1. B. D. 
E. 2) concr., fiebe Schimpf. 

s irmen, fiche Befchügen. 

(ag, ber, 1) adstr. Zurüdhaltung, Sn» 
Beg-9trbmen: $8. auf Etwas legen, retinere 
(naves); vindicare sibi aliquid. 2) ba#, wo⸗ 
mit Etwas befd)lagen ift, tegumentum, integu- 
mentum; lamina. . 

Bríálagen, mit Etwas zur Zierde oder Ber 
ftigung verfehben, ornare, munire, obdu- 
tere, tegere (aliquid re aliqua). 

Beihlaglegung ob. «nahme, bie, nad) Vorb. 
L 1. B. D. E., fiche Beſchlag. 

Beilagen, adj. erfahren, peritus rei ali- 
eujus. 

Befhleichen, 1) eigtl., obrepere (alicui); 
opprimere aliquem. 2) liftig Hintergehen, 
dreumvenire aliquem. 

Beihlenuigen, maturare, accelerare; 
Ínortem alicui), ftárfer approperare; feine Reife 
b. maturare iter od. maturius proficisci, feine 
Antunft maturius venire. 

: Beichleunigung, die, durch bie Verba (Vorb. 

1. B E. 


. B. D. 

Beidjliegemn, 1) zuſchließen, claudere (fores). 
2} mbigen, finire aliquid, finem facere 
rei slicujus, finem imponere ober facere rei 
icu; den Zug b. sgmen claudere; das geben 
L diem supremum obire. 3) einen Entſchluß 
him. statuere, constituere (aliquid fa- 
cre); decernere (förmlich unb nad) Berathung, 
ki. son Behörden unb Magiftratsperfonen); con- 
sium capere (abeundi ober abire); vom rös 
miſchen Senate oft butd) videtur, placet; bei 
f feb b. statuere apud animum suum; id 
babe fe befchloffen certum deliberatumque est. 

Beihluß, bet, 1) fiche Verſchließung, Ver⸗ 
flu. 2) Ende, finis; exitus; clausula; 
&. einer Rebe peroratio. Zum 1B. ad extremum. 
Ten B. machen a) finire, finem facere; b) ber 
futt fein, extremum esse. 3) Entſchluß, sen- 
entia; decretum; — Verordnung, bed Senats 
satus consultum, bes Volle plebiscitum. Auch 
nod visum est. @inen 3B. faffen decernere. 

Beidjmieren, 1) linere, oblinere, perun- 
tre (aliqnid re aliqua). 2) fiebe Befchmugen. 
muet, inquinare, contaminare 


Mir 
guid 
* st, fiche &áómugig. 


eiden, 1) eigtl., putare od. ampu- 
tate (vitem); circumcidere (numos). 2) etmas 
Urkerluffiges wegnehmen, resecare, circum- 
cıdere aliquid; Imd. die Hoffnung b. praeci- 
dere spem alicui. 

Beífgueibung, die, amputatio, putatio; fonft 
luró die Verba (Worb. I. 1. B. D. E.). 

Beſchneien, nivibus tegere, obruere (terram). 
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Beſchönigen, *speciem honestam rei alicui 
inducere; honesta specie rem turpem tegere. 

Beſchönigung, die, durch das Verbum (Worb, 
I.1.B. D. E.); aud) butdj species, excusatio u. bal, 

Beſchräuken, circumscribere, coér- 
cere, finibus (certis, angustis u. dergl.) in- 
cludere (aliquem ober aliquid); deminuere 
(imminuere) aliquid deb. ex aliqua re; einis 
germaßen aliqua ex parte resecare. Die Koften 

. eircumcidere sumptus; 3mb4 Zügellofigfeit li- 

centiam alicujus comprimere; eine Gad auf 
Etwas 5b. terminare rem re aliqua. Auf Etwas 
befhräntt fein contineri re aliqua; burdj bit 
Kürze der Zeit beſchränkt fein temporis angustiis 
includi. Insbeſ. ref. fif b., auf Etwas ultra 
aliquid non progredi; revocari ad; intra fines 
se continere; in feinen Sorberungen non am- 
plius postulare, in feinen Worten non amplius 
dicere, in feinem Aufmwande sumptus suos cir- 
cumscribere, parcere sumptibus. 

Veſchraninug, bie, circumscriptio; mo- 
dus; mit bet B. ita. 

Veſchraͤntt, adj. 1) futj, circumsisus; bre- 
vis, angustus; b. Zeit temporis angustiae. 2) 
ſchwach an Cinfidjt, 5. 3B. Verſtand, Kopf, tar- 
dus, hebes, imbecillus (mens, ingenium). 

Beichränktheit, die, 1) in Hinficht des Plages, 
angustiae; inopia loci. 2) trop. angustiae 
animi; stupor; stultitia. 

Befcjreiben 1) vollſchreiben, *complere 
(paginam). 2) fohriftlih barfteflen, erzählen, 
describere, scribere, perscribere aliquid; 
exponere, literis mandare, enarrare (res 
gestas) 3) durch Worte deutlich machen, de- 
scribere, aud) verbis exprimere, expli- 
care, definire (aliquid). 4)jtidjnen, describere, 
scribere (lineam). 5) trop. einen Kreis b. orbem 
ducere, tine Bahn (von Geſtirnen) conficere 
(cursum). 

Beichreiber, ber, burd) bie Berba (iBorb. I. 1. E.). 

VBeichreibung, bie, descriptio; — €t 
zählung narratio, enarratio, vom geben Smbé 
enarratio vitae ob. bloß vita; eine vortheilhafte 
iB. von Etwas maden laudare, commendare, 
eine fdjledte vituperare, reprehendere aliquid; 
— Erklärung explicatio, definitio. 

Beſchreien, 1) verſchreien, infamare ali- 
quem. 2) bezaubern, Tfascinare. 

Beſchuht, adj. calceatus. 

Beſchuldigen, 1) überhaupt (indem man uns 
mittelbar fíd an den Betreffenden wentet), incu- 
s&re; bot einem Andern accusare (aliquem 
superbiae, furti); arguere (aliquem crimine 
aliquo); fülfhlih insimulare, bo&baft criminari 
aliquem. Auch — Smb. bie Schuld brimeffen 
culpam conferre in aliquem, culpam rei ali- 
cujus alicui tribuere. 2) gerichtlich, ftebe Anflagen. 

Beſchuldigung, die, 1) abstr., — das Be⸗ 
ſchuldigen, incusatio, accusatio, criminatio; 
eine falfhe 33. gegen Symb. vorbringen falso ali- 
quem accusare etc., falso aliquid (culpam) in 
aliquem conferre. 2) concr., ba#, welfen man 
befulbigt wird, crimen. | 

Beſchuldiger, der, überhaupt criminis auctor, 

ui incusat etc. (iDorb. I. 1. E); gerichtlich, 
debe Anklaͤger. 
Beſchulbigte, der, ſiehe Angeklagte. 
Beihügen, tueri, tutari, defendere (ali- 
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quem od. aliquid, gegen Imd. oder Etwas ab 
aliquo oder aliqua re, ſeltener contra oder ad- 
versus aliquem); flärfer vindicare, tutum 
praestare (sliquem ab aliquo); überhaupt 
praesidio esse (alicui contra aliquem); als 
vornehmer Oónner, vor Gericht patronum esse 
alicui, juvare aliquem. 

Be en, das, «ttg, die, defensio, tutela; 
durch die Berba (Zorb. I. 1. B. D. E.). 

Beſchũtzer, der, defensor, vindex; pro- 

ugnator (Vertheitiger, VBorlämpfer); conservator 
(Bemabrer); custos; a[8 vornehmer Gönner ober 
vor Gericht patronus. 
Beſchützerin, die, patrona. 
IBeidjmángern, fiche Schwängern. 
Beſchwatzen, 1) fiehe Bereden. 2) fiche Bes 


md 

eſchwerde, bie, 1) aft, onus. 2) überhaupt, 
was läftig ift, onus, molestia; B. haben onere 
premi; Smb. B. maden molestiam alicui ex- 
hibere, afferre. 3) Klage, querimonia ober 
querela; 3. fübten queri oder conqueri (de 
re aliqua). 

Beſchweren, 1) mit etwas Schwerem belegen, 
— onerare aliquid re aliqua. 2) Imt. 

ſchwerlich fallen, molestiam afferre, ex- 
hibere alicui, molestum esse alicui. 3) ref. 
fib b, queri oder conqueri (de re aliqua, 
apud aliquem); expostulare (cum aliquo); über 
Symb. accusare aliquem 

Beſchwerlich, I. adj. 1) láftig, molestus; 

ravis; incommodus, onerosus; odiosus; 
febr b. permolestus, ein wenig b. submolestus. 
2) mit ee verbunden, difficilis, 
gravis. — II. adv. 1) moleste; incommode, 
graviter. 2) difficulter. 

Beichwerlichkeit, die, 1) befchwerliche Bes 
ſchaffenheit, a) molestia, gravitas. b) Schwie⸗ 
tigleit, difficultas. 2) das, was befchwerlich ift, 
onus, labor, incommodum, molestia. 
Beſchwerniß, die, fiebe Beſchwerde. 
Beihwichtigen, fiche Beruhigen, Befänftigen. 
Beſchwören, 1) titlid befriftigen, jureju- 
rando firmare aliquid; Etwas gejeben zu 
haben jurare se aliquid vidisse. 2) infländig 
bitten, obsecrare, obtestari aliquem; bit 
Qótter b. implorare et obtestari; Smb. bei allen 
Bötteın b. obtestari aliquem per deos. 3) 
durch Zauberformeln berbeirufen * carminibus 
elicere, accire, wegbannen *carminibus fugare. 

Beſchwörnug, die, 1) eidliche SBefráftigung, 
jusjurandum (®orb. I. 1. B. D. E). 2) ins 
ſtändiges Bitten, obsecratio, obtestatio. 3) 
Anwendung von SaubetforneIn, durch bie Verba 
(®orb. I. 1. B. D. E.). 

BBejeelen, 1) eigtl. mit einer Seele verfehen, 
animare (hominem). 2) trop. mit Eifer, Kiebe 
u. bergl. erfüllen, studio, amore, cupiditate 
rei alicujus accendere, implere aliquem; 
von Eifer u. bergl. befeelt fein ardere studio 
rei. Snsbrf. particip. Beſeelt ale adj. 1) 
geben babent, animatus; ein b. Wefen animal. 
2) lebhaft, alacer. 3) gereizt, erfüllt (von Eifer 
u. dergl.) incitatus, incensus, inflammatus 
(studio, amore, cupiditate etc.); imbutus. 1B. 
fein von höherem Muthe majores animos habere. 

"Mx Fa fice Befahren. 


eu, inspicere, visere (fehen, wie es 


Belinnung 


bamit flehe), flärfer spectare (genau b.), con- 
templari aliquid; ſehr forgfältig oculis per- 
lustrare aliquid. 

Beſehen, das, inspectio, contemplatio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Befeitigen, tollere (e medio), amovere 
sliquid; rejicere; häufig trop. Hinderniſſe b. im- 
pedimenta superare, tollere, Schwierigleiten dif- 
ficultates expedire, Streitigkeiten controversias 
componere. 

fBeieliget, beatum reddere aliquem; 
befeligt beatus. 

EN btt, scopae. 

Beſeſſen, adj., etwa insanüs; attonitus; 
furore correptus. 

Beſetzen, 1) mit Etwas verfehen instruere, 

implere, ornare, distinguere (aliquid re ali- 
qua); einen Garten mit Bäumen hortum arbo- 
ribus conserere, einen Becher mit Edelſteinen 
oculum gemmis distinguere; der mit Sternen 
efegte Simmel coelum distinctum stellis; einen 
Tifh mit Speifen b. mensam cibis exstruere, 
eine reich befe&te Tafel convivium opipare ap- 
paratum. 2) insbef. A) einen Ort b. — Sol⸗ 
daten dort aufftellen, locum praesidio fir- 
mare, occupare, milites oder praesidium 
in loco aliquo collocare; obsidáre ot. in- 
sidére (vias, itinera, omnes aditus, locum); 
einen Drt befegt halten locum tenere praesidio, 
armis obtinere. B) mit Wohnflgen b. occu- 
pare, implere locum. C) ein Amt 5., munus 
deferre oder mandare alicui. 

Beſetzen, tae, «ung, die, eines SOrte&, occu- 
patio; Vorb. I. 1. B. D. E 

Bejenfzen, gemere (aliquid). 

Beſichtigen, diligenter inspicere (aliquid). 

fBefiegbat, adj. qui vinci potest. 

Befiegbarkeit, die, durch Umſcht. nad) Vorl. 
I. 1. A. u. B. 

Befiegeln, signare, obsignare (aliquid); 
consignare (epistolam); — beftätigen confir- 
mare. 

Befiegen, mit Gewalt die Herzen perfringere 
animos; außerdem fiche lleberminben. 

Befiegen, das, «ung, tie, fiche Ueberwinten. 

Befieger, ver, fiehe Ueberwinder. 

efingen, canere ot. cantare, gemóbnlió 
versibus (carmine) persequi ob. celebrare aliquid. 
efinnen, fif, rgf. 1) — fid erimern, re- 
cordari (aliquem ob. aliquid); reminisci 
dd ob. alicujus rei); meminisse. : nad, 
nnen, auf Etwas deliberare (aliquid), me 
ditari (aliquid), cogitare (de re aliqua); ani- 
mo agitare (aliquid). Hiervon A) in weiteier 
Bedeutung — zoͤgern, cunctari, haesitare ; obne 
fíd ju b. sine dubitatione, nihil haesitans. 
B) fid entfdjliefen, statuere. C) fid) anders 5. 
8) mutare sententiam, a sententia sua disce- 
dere. b) consilium mutare. D) fid eines 
fBeffern b. a) consilium salubrius inire. b) 
vernünftiger werden, resipiscere, ad sanitatem 
reverti. 3) fi feiner Bemugt werden, resi- 
piscere; ad se redire; se recipere ob. col- 
ligere; f$ nicht b. können mentis suae com- 
potem non esse. 

Befiunung, die, 1) Grinntrung, recorda- 
tio. 2) Nadfinnen, meditatio. 3) Ueber 
[egutg, deliberatio, consultatio. Hiervon 











Befinnungslos 


== Zaubern, mora, cunotatio, dubitatio. 4) 
Brwußtfein (Borb. I. 1. A.), animus sui com- 
po. B. Haben mentis snae ccmpotem esse, 
mente constare; die B. verlieten à sensu. men- 
tis abstrahi, vix mente constare, feine $8. bes 
bm mente eaptum esse. Zur B. fommen, a) 
zur Bernunft fommen, ad sanitatem re- 
verti; mb. zur 8. bringen ad bonam frugem 
(ad sanitatem) reducere aliquem. b) jum 
ein fommen, ad se redire; se reci- 
pere; Imd. zur 3B. bringen efficere ut aliquis 
ad se redeat. 
Befinunngsles, adj. sui ot. mentis suae 
hon compos; mente captus. 
Befiuuungsiefigteit, bie, animussui non com- 
pos; stupor; eft durch Umſchr. nad) Vorb. I. 1. B. 
feft, der, das Befiten, possessio. Etwas 
tn B. nehmen possidere, potiri (re aliqua), 
occupare (aliquid), gemaltfam invadere in ali- 
quid; in $B. einer Sache fein possidere ob. te- 
mere, habere aliquid, esse in possessione rei 
alicujus, bleiben rem tenere, retinere. 
Beſitzen, 1) von äußeren Gütern, possi- 
dere, habere, tenere aliquid; est mibi res 
aliqua. 2) von Gigenfdjaften unb geiftigen Gü⸗ 
tra, praeditum (instructum) esse (doctrinä, 
virtutibus, eloquentià); inesse alicui oder in 
sliquo; oft burd ben beſchreibenden genit. ober 
ablat. (tt befaf fo große Körperkraft tantarum 
virium fuit, ein fo gutes Gedächtniß tantä me- 
morià foit); viel Anfehen b. multum valere 
auctoritate, die Gunft Imde in hohem GOrabe gra- 
tia florere apud aliquem. Imds Liebe, Achtung 
V. amati ad aliquo, probari Alicui. 
f, btt, possessor; dominus (ett); 
Serb. I. 1. E. 
Befigergreifung, nahme, bie, possessio; 
occupatio. 


Befigerin, die, domina; «m beften nad) Worb. 
. 1. E. 


(98, adj., qui nihil possidet; inopes. 
Isfigleit, tie, Inopia. 

‚ die, «tiim, das, possessio. 

, fiehe Beraufcht. 

Beisiden, 1) mit Sold lohnen, (Soldaten) 
Eold geben, (militibus) stipendia dare (nume- 
rare, persolvere), fonft mercedem (alicui) dare. 
2) im Solde haben, alere (exercitum). 

Beſoldung, vie, 1) abstr. das Befolden, 
durch tes Berbum (Vorb. I. 1. B. D. E). 2) 
concr. Sold, merces (überhaupt), von Soldaten 
stipendium; flebe Golb. 

subete, ter, adj. 1) separatus, se- 
gregatus. 2) eigen, eigenthuͤmlich, proprius; 
peculiaris, domesticus, singularis. 9) ausgegeich- 
nt, singularis; praecipuus; insignior. 
Etwas B⸗es befigen praecipuum aliquid habere; 
ber Vorzug praecipua laus. 4) fonderbar, sin- 


ris, mirus. 
enderd, adv. 1) abgefonbest, separa- 
tim (opp. communiter); nominatim; proprie; 
in parte (opp. in universo); oft Tann es (Vorb. 
VI. 2.) wurd) bie Adjectiva solus ob. singuli aute 
gedrückt werben (Smb. b. fragen de aliquo solo 
quaerere; Jedem 5. antworten singulis respon- 
dere). 2) verzüglid praecipue; maxime, im- 
— auch durch cum — tum; wo eine Ur⸗ 
ehe, cin Beweggrund angegeben mitb, praesertim. 
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Sn fBerbinbung mit Adject. und Adverb. durch 
ben comparat. 

Beionnen, I. adj. 1) feiner bewußt, sui eb. 
mentis compos. 2) vernünftig, gefegt, con- 
stans; gravis. 3) umfiätig, prudens; con- 
sideratus, eautus, providus — II. adv. 
prudenter; caute. 

Befonuenheit, tie, 1) Bewußtſein, fepe Be⸗ 
finnung 4. 2) Bernunft, sana mens, sani- 
tas. 3) Rube bet. Geiſtes, Sefeptheit, constan- 
tia, gravitas; moderatio. 4) Klugheit, 
Vorficht, prudentia, cautio. 

Beforgen, 1) für Etwas Gorge tragen, cu- 
rare, accurare; für Symb. procurare (negotia 
sua ober alicujus, funus; sacra, religiones; 
curare aliquid faciendum od. ut aliquid flat); 
ein Amt b. colere munus, feine Privat⸗Angele⸗ 
genheiten suas res obire. Insbeſ. — verfäaffen, 
providere (frumentum exercitui); einen Brief 
od. dergl. an Symb. b. literas ad aliquem per- 
ferendas curare. 2) befürdjten, timere, me- 
tuere, vereri (ne rex moriatur, ut inceptum 
succedat). G6 fieht zu b. periculum est. Hier⸗ 
von particip. ale adj. sollicitus, 
anxius: wegen Smb. b. fein timere alicui, sol- 
licitum esse pro aliquo; wegen Etwas sollicitum 
esse de re aliqua. 

Beſorger, der, curator; ber Oefdjdfte eines 
Andern procurator (Borb. I. 1. E.). 

Beſorgung, tie, 1) Sorge für Ctwas, cura; 
curstio, procuratio (für Smb.), rei alicujus. 
2) fiebe Beſorgniß. 

Beſorglich, adj. 1) Beſorgniß leicht hegend, 


anxius, ad metum proclivis. 2) zu befors 


gen, timendus. 

eere , die, sollicitudo; timor, cura. 

Beſorgniß, vie, 1) fübe Beſorgen 1. 2) 
metus, timor; cura, sollicitudo; ®. bei 
Smb. erregen, Symb. in B. fegen cura afficere 
aliquem, metum injicere alicui. 

3 stgt, fiebe Beforgen. 

Beſpaunen, 1) einen pe mit Pferden, 
jungere currum equis; ein befpannter Wagen 
vehiculum junctum. 2) eine Lyra m. bergl. 
mit Saiten 5b. intendere lyram nervis. 

Beſpeien, conspuere (aliquem). 

pötteln, cavillari, ridere aliquem u. 
aliquid. 
efprechen, 1) transit. Etwas, colloqui, 
disceptare, consilia conferre de re aliqua; 
sermone aliquid tractare; disputationibus agi- 
tare; oft b. usurpare. 2) ref. fid 5., von 
Mebreren, colloqui inter se (de re aliqua). 

BBe(yremgem, aspergere od. consper- 
gere (aliquid re aliqua). 

8 aspergere, conspergere 
(aliquid re gus); mit Blut b. sanguine 


res e 9b. cruentare. 
e prigen, das, aspersio; respersio. 


Beiphlen, alluere (aliquid). 

er, compar. von Ont, I. adj. melior; 
nad den lümfénben fam e6 auch durch com- 
modior, salubrior, utilior, jucundior, potior, 
praestantior, superior, peritior, rectior u. bel. 
überfegt werden; e$ ift b. praestat. Etwas b. mes 
dhen corrigere, emendare, in melius mutare ali- 
uid, Imd. emendare mores alicujus. QM wäre 
. gewefen, daß bu diefes nicht getan bitteft melius 
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hoc non fecisses. — II. adv. melius; nach ben 
Umflänten aud commodius, utilius, potius, 
rectius, , facilius u. bergl. Sd) fitt b. 
getan, wenn ich nicht gefauft hätte melius non 
emissem; b. gefallen magis placere, b. wohnen 
commodius habitare, 5. unterfuchen diligentius 
quaerere; e6 gebt mir b. res meae meliore 
looo esse coeperunt ob., in Bezug auf ben Ges 
funbbeitéjuftanb, melius mihi est. 

Beflern, 1) Etwas corrigere, emendare, 
melius reddere aliquid; Smb. corrigere, ad 
meliorem vitam (frugem) revocare age 
mores alicujus emendare. 2) ref. fi$ b. a) 
in Bezug auf bie Sefundhelt, ex morbo con- 
valescere. b) in Bezug auf bie äußeren Um⸗ 
fände, res meae meliore loco esse coeperunt. 
c) in moralifcher fBejiebung, ad bonam fru- 
gem se recipere, mores suos emendare. 

Beſſerung, die, 1) correotio, emenda- 
tio; iBorb I. 1. B. D. E. 2) von einem 
Kranken, reditus ad salutem; spes restituen- 
dae sanitatis. 3) B. ber Umftände melior re- 
rum status; res laetiores. 4) B. des fittlichen 
Zuftandes reditus ad virtutem, ad bonam frugem. 

Beſtallen, fiebe Anftellen. 

iBeRallungóbecret, das, literae. 

Beſtand, ber, 1) Fortdauer, diuturnitas; 
von 8. fein, B. haben durare, diuturnum esse; 
e$ ift Nichts von DB. nihil semper suo statu 
manet. 2) das, woraus Etwas befteht: der 3B. 
der Blotte it 300 Schiffe classis est trecenta- 
rum navium. 

. Beftänbig, I. adj. 1) von Sachen, dauernd, 
perpetuus;continuus, continens; — immer 
wiederkehrend assiduus. 2) von Berfonen, con- 
stans; gravis, firmus, immutabilis, stabi- 
lis. B. in Etwas fein perstare, perseverare, 
permanere in re aliqua. — II. adv. 1) un« 
unterbrochen, perpetuo; continenter; etiam 
atque etiam; assidue; ſtärler semper, sine 
fine; b. an einem Otte fein assiduum esse loco 
aliquo (Worb. VI. 2.). 2) ftanbaft, constan- 


ter. 

BBeftüubigfeit, die, 1) ununterbrochene gott» 
dauer, perpetuitas; assiduitas. 2) unver 
änderter Suftanb, constantis; stabilitas; ae- 
qualitas (báufig nach Vorb. I. 1. A. u. B.). 

Beftandtheil, ter, pars; im plur. — bie 
Gruntftoffe elementa rei alicujus, principia; 
drei B⸗e Babe ex tribus rebus constare. 

Beſtärken, firmare, confirmare, Imd. 
in feiner Meinung opinionem alicujus, in feiner 
Hoffnung spem alicujus; ben Glauben b., daß u. f. w. 
eorum opinionem confirmare qui putant etc. 

Behand” bit, confirmatio. 

Beltätigen, I. transit. 1) gültig maden, ra- 
tum facere (esse jubere) aliquid; confir- 
mare, sancire aliquid, auctorem fieri rei 
slicujus. Beftätigt erhalten (von Gott) ratum 
habere (divinitus). 2) durch Gründe ob. Zeugs 
nif befräftigen, confirmare (argumentis), 
probare ob. comprobare aliquid; bie Wahrs 
beit eines Ausfpruche b. facere ut aliquid vere 
dictum videatur. 3) verfihern, affirmare, 
confirmare aliquid. — II. ref. fid b. = be 
fätigt werben comprobari, probari. Die 9tu&(a» 
gen der Gefangenen beitätigten fid) dictis capti- 
vorum fides exstitit. 


Beſtehen 


Beſtätiger, der, confirmator, auctor (rei 
alicujus); Vorb. I. 1. E. 

Beſtätigung, die, confirmatio; = Ge 
nebmigung (bel. des Genats) auctoritas; 
wißheit fides; biefe Nachricht bedarf nod der 88. 
nondum constat, es quae narrantur (num 
tiata sunt) vera esse. 


B tt, fiche Begraben. 
B t, adj. pulvere aspersus. 
Beſte, ber, superl. von Gut, optimus; von 


Zweien melior; nad ben Umſtänden fann d 
aud) commodissimus, opportunissimus, utilis- 
simus, aptissimus , suavissimus, praestantissi- 
mus, potissimus u. dergl. überfegt werben. A) 
Snebef.: bie beften Sabre fios. aetatis; bet eft 
befte primus quisque ob. quilibet, quivis. B) 
das Vefte ift, baf er nod) lebt percommode ac- 
cidit, ut adhuc vivat; das Befte ift, baf du 
hier bleib optime hic manseris; was nod) bei 
Befte ift quod maximum est; auf bas Befke, 
am beften, adv. optime. C) fein Beſtes tbun 
omnem operam dare, omnes nervos conten- 
dere, summa ope niti. 

iBefte, das, 9tuten, Vortheil, commodum 
od. häufig plur. commoda; utilitas; salus. 
Es gereicht mir Etwas jum B. aliquid mihi 
prodest, saluti est; es ift jum 3B. des Staati 
e republica est. Alles gu Imde B. tjun 
omnis referre ad utilitatem alicujus; bas all» 
gemeine 3B. communis utilitas; bonum ot. 
commodum publicum; für das allgemeine ©. 
forgen servire utilitati communi, in commune 
consulere. Sjn&bef. A) Smb. zum DB. haben 
ludibrio habere, ludere aliquem. B) viel zum 
B. haben satis locupletem esse; nicht vivere 
in re tenui, pauperem esse. C) jum ®. geben, 
Etwas, aliquid in medium conferre. 

Bee ar, fiehe Beſtechlich. 

Beſtechen, corrumpere aliquem (pecu- 
niä, praemio); expugnare aliquem -pecunis; 
Etwas zu tbun pecnni& impellere aliquem ut 
faciat aliquid; = einnehmen, capere. Symb. qu 
b. ſuchen sollicitare aliquem pecunià; fidj 5. 
laffen corrumpi, pecuniam accipere ob aliquid 
faciendum. 

Beſtechen, tas, -wng, die, corruptela 
(mit Bezug auf bie Demoralifirung des Empfan⸗ 
genden); largitio (mit Bezug auf bie Freigebig⸗ 
ftit des Gebenden). Umfchricben durch acc. cum 
! eine B. zugeſtehen largitionem factam 
esse confiteri. 

Beſtecher, tet, largitor; am beften durch 
Umſchr. (Vorb. I. 1. E.). 

Beſtechlich, adj. venalis; qui corrumpi 


potest. 

Beſtechlichkeit, tie, durch Umſchr. (Vorb. J. 
1. A. u B), z. B.: bie B. Imde behaupten 
contendere aliquem corrumpi posse. 

Bee ba®, +theca. 

Beſtehen, I. intrans. 1) fef feben, danern, 
Stare, constare; manere, durare (das Reid 
beftanb zwei Jahre regnum stetit biennium); ein 
Geſet 5. lex valet; eine Sitte b. mos obtinet; ein 
Dentmal 5. exstat, superest; — ftattfinben in- 
tercedere. Snébej. a) auf feiner Meinung b. per- 
stare, perseverare in sententia sua. b) auf Etwas 
b. — es forbern, flagitare, postulare aliquid. 6) 
mit Etwas nicht b. fónnen, repugnare rei all 





Beftehlen 


eui; diefes kann mit der Gerechtigkeit nicht 5. 
hoc cum justitia non congruit; bieft Dinge 
nnm nicht mit einander 5. haec inter se con- 
waris sunt d) in einem Streite, in einer 
Sube b. stare, bene rem gerere, probari; 
beffer als bie Anderen 5. vincere ceteros. © 
durchlommen: bei feinen Ausgaben nicht b. tàn» 
nem sumptus tolerare non posse. 2) aus 
Qmm 5. — zuſammengeſetzt fein, constare, 
contineri aliqua re; — entfalten babere; ber 
Menſch 5. aus Seele und Körper homo constat 
ex animo et oorpore; bie Blotte beſtand aus 300 
6áifftn classis erat trecentarum navium. 3) 
in Qfoes 5., constare ob. consistere in re 
Miqua; contineri re aliqua; cognosci, cerni 
(id gigen) re aliqua; tie Kunſt beftebt in einem 
Betrug, ars posita est in fraude; bierin beſteht 
Me in eo omnia sunt (nituntur, vertuntur). 
— II. transıt. fid) unterziehen, einen Kampf u. 
vergl. 5. subire pugnam; Übenteuer b. fortu- 
nam tentare. 

Befehlen, transit., Smb., furtum alicui 
fscere; um @twas furari ob. furto auferre 
Micei aliquid; einen Tempel b. depeculari 
fanum, bet €taat peculatum facere, aerarium 


depeculari. 
en, das, «ung, bie, burd bie Verba 
(Web, L. 1. B. D. E.).; $8. be €taaté peculatus. 

Beftebler, der, depeculator (aerarii be$ 
Gteutt). 

Befeigen, conscendere (navem ot. in 
aarem, c. equum); ascendere (in equum 
®. navem, aud) a. montem, equum); escen- 
dere in rostra. Trop. ben Thron b. imperium 
capessere, rerum potiri. 

8, die, conscensio, ascensus. 
8. der Schiffe conscensio in naves. 

Befellen, 1) Smb. einen Ort od. eine Zeit 
en, wo er fid einfinden foll, aliquem 
sd se venire jubere; arcessere, vocare ali- 
quem. 2) Symb. zu Etwas beftimmen, ernennen, 
constituere, creare aliquem, 3.8. testem 
ds Zeugen; an eines Anderen Stelle sufficere, 
substituere aliquem ; al$ Auffeher b. apponere 
sliquem custodem alicui. 3) beforgen, cu- 
rare, accurare, agere aliquid; einen Brief 
^. betgl. an Symb. b. literas ad aliquem per- 
das curare; einen Auftrag b. mandatum 
curare, exsequi, einen Gruß salutem nuntiare. 
Hiewon A) — von Imd. fich geliefert verlan- 
gen, z. B. eine Arbeit bei einem Handwerlsmanne 
opus aliquod fabro curandum dare, mandare 
Opifici ut rem aliquam mihi conficiat; baé 
b. coenam imperare. DB) ba& Selb b. 
on colere, bit Saat b. sementem facere. 
intbef. : es ift ſchlecht beftellt mit ibm male 
se habent res ejus. D) heimlich anftellen, 

sübornare falsum testem, accusatorem. 

Begeliung, vie, 1) abstr. das Beftellen, 
«ara, curatio. 2) concr. bet Auftrag, man- 
datum; viele Bsen haben multa mihi man- 


data, imperata sunt. 
Beheller, der, curator; B. des Feldes cul- 


tor ; Vorb. I. 1. E. 
, adv. optime. 
, adj., Himmel (coelum) stellis di- 
stinetum. 
Beſtenern, eine Ctabt, tributs imponere 
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urbi; jeden einzelnen Kopf b. tributa in sin- 
gula capita imponere. 
m , das, sung, ble, nad) orb. L 1. 


. D. E. 

—22 forus, bolluarum more. 

8 ität, bie, immanis feritas; immani- 
tas; concr. facinus ob. flagitium immane, — 
Dummheit stulte factum. 

Beftie, vie, bestia, bellua. 

Beſtimmen, 1) feftfegen, angeben, statuere, 
constituere, aud) finire, definire, 3. B. diem, 
locum (pugnae ob. ad pugnam jum Kampfe), 
horam mortis (bie Todesfunte), poenam, pre- 
tium rei alicujus. Den Werth des Gingelnen b. 
rerum dignitates aestimare. SInöbef. A) = 
verorbnen, befeblen, sancire, constituere, durch 
Öffentliche &untmadjung edicere; burd) ein Vers 
bot aud) cavere (ne quid fiat). B) entfcheiden, 
decernere, statuere (aliquid de aliqua re); 
durch placet, videtur; diefes mögen Andere b. 
hoc alii viderint. &s ift bend für Etwas ali- 

ua re aliquid dirigitur et constituitur. C) 

ſchließen, statuere, decernere, in animo ha- 
bere, cogitare (aliquid ob. facere aliquid). 
D) voraus 5. destinare (aliquem ad aliquid 
ob. alicui rei; jum Gonful destinare aliquem 
consulem); designare; ber Top ift Allen begimmt 
mors omnibus proposita est, omnes manet, 
ita nati omnes sumus ut moriendum nobis 
sit; ber Menſch ift jum Denken beftimmt homo 
ad intelligendum natug est; bie Armee if 
nad) Rom beftimmt exercitus Romam ire jus- 
sus est. 2) = befiniten, definire aliquid. 
3) Imd. zu Etwas b. — durch Gründe bewegen, 
&dducere, impellere, movere (aliquem 
ad aliquid faciendum ob. ut faciat aliquid); 
diefes beftimmte mid baju hao re impulsus 
— illud ſeci; ſich durch Etwas b. laſ⸗ 
en impelli, adduci, moveri aliqua re; fein 
Beifpiel beftimmte mid) baffelbe zu tbun ejus 
exemplo (suctoritate) impulsus idem feci; 
id Tann mich nicht dazu 5. animum inducere 
(& me impetrare) non possum ut id faciam. 

iBeitimmt, I. adj. \ pass. (als particip. 
des Verbi), von Saden, A) constitutus, fini- 
tus od. definitus, praestitutus (im iBoraus 
b.); auf ben b. Tag ad diem ob. ad diem 
constitutam; in der bsen Zahl ad numerum ; zu 
der bsen Zeit ad tempus (fiehe auch Beftimmen, 
bef. 1. D.). Su bee Worte faffen verbis definiere. 
B) feft, unveränderli, certus, firmus, stabi- 
lis. 2) act. von Berfonen, ftantfaft, constans, 
gravis, firmus. — II. adv. certo ob. certe; 
definite; b. fdreiben von Etwas sine dubita- 
tione scribere de re aliqua. 

Beftimmtheit, tie, explorata ratio; curs, 
diligentia; gewöhnlih burd) Umſchr. mit dem 
Adjectiv (Worb. I. 1. A.); mit 3B. certo, de- 
finite. 

VBeftimmmng, die, 1) abetr. das SBeftimmen, 
constitutio, definitio, destinatio; = 
Grnennung nominatio, designatio, = Erklaͤ⸗ 
tung definitio. 2) concr. Gnbjmed , von einer 
Berfon, lex ob. condicio qua nati sumus, lex 
condicioque vitae; vom einer Gadje consilium, 
munus, usus; officium. Gewoͤhnl. durch Umfchr.: 
das ift unfere B. ea lege (condicione) ob. ita nati 
sumus; bie Natur bat uns eine höhere B. au» 
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gewiefen natura nos ad majora quaedam ge- 
nuit; wir haben cine andere B. ad alia quae- 
dam nati sumus; er erfüllt nicht feine 99. non 
eo pervenit quo debet; unfere $88. ift midt 
Spiel unb Scherz non ita a natura generati 
samus, ut ad ludum jocumque facti videa- 
mur; der Menf hat eine doppelte B. homo 
ad duas res natus est. Die Besen der Oe 
fege quae & legibus proficiscuntur. — Die 
göitesdienftlichen iD» religiones. Snébef. A) 
ben Ort feiner B. erreichen ad locum constitu- 
tum venire, eo pervenire quo jussus es. B) 
== Gäidfal, sors, fortnna. C) che Borfap. 


Beſtimmungsgrund 


ngagrund, bet, ratio, causa 
(qua quis inductus aliquid facit). 

8 gósrt, te, febe Beſtimmung 
2. A 


Beftrafen, a) Smb., punire, haufiger poená 
&fficere aliquem, poenas ad aliquo pe- 
tere, repetere, expetere; mit Tobesfitafe sup- 
plicium sumere (capere, exigere) de uliquo, 
mit einer Geldbuße pecunià aliquem multare; 
übetbaupt animadvertere (Smb. in ali- 
quem). b) eine That b. vindicare, animad- 
vertere scelus, poenas repetere etc. ob ma- 
leflcium. 

Beftrafen, bas, «ung, bie, 1) abstr. castiga- 
tio; am beſten nad) ®orb. I. 1. B. D. E. 2) 
coner., fiehe Strafe. 

Beiten , ber, vindex, ultor; 
poenae; Vorb. I. 1. E. 

Beftrablen, etwa luce sus collustrare ali- 
quid. 

Beftteben, fif, ref. niti, anniti, elabo- 
rare (pro re aliqua, ad rem aliquam) ; ope- 
ram dare, studere (ut aliquid fiat). 

eftreben, das, -ung, bie, studium, ftürfer 
nisus, contentio; conatus (Verſuch); opera (rei 
slicui data, in re aliqua posita); meine B⸗en 
gehen dahin id ago ut etc. 

8 am, adj. navus, industrius. 
amfeit, dic, navitas, industria. 


auctor 


p ett, 1) befdymieren, linere, oblinere 
(aliquid de re aliqua) 2) vom Winde strin- 
gere. 


Beftreitbar, adj. quod in controversiam 
cadit; controversus. 

Beſtreiten, 1) befämpfen, oppugnare, im- 
pugnare aliquem, häufig aliquid verbis; auch 
bloß negare aliquid. 2) bie often 5. sumptus 
tolerare, 5. fónnen sumptibus sufficere ober 
parem esse. 

Beftreiten, das, «ung, die, 1) oppugnatio; 
impugnatio. 2) nad) ®orb. I. 1. B. D. E. 

Beltreiter, ber, 1) oppugnator; am beften 
nad Vorb. I. 1. 3. 2) qui pecuniam (sump- 
tum) suppeditat. 

D tW, conspergere, aspergere 
(aliquid re aliqua). 

Ü en, illaqueare, irretire aliquem. 

Bettärnten, 1) eigtl., oppugnare (urbem); 
invadere (castra), impetum facere (in urbem). 
2) trop. heftig bewegen, agitare (mare agi- 
tatur vi ventorum); von Leidenfchaften u. bergL, 
agitare, perturbare (animum alicujus); Surtdt 
und Begierde beffürmten ihn metu et libidine 
diversus agitabatur; mit Bitten Symb. b. fati- 
gare aliquem precibus. 


Betheiligen 

Beſtuͤrmung, bie, oppugnatio, impugu- 

tio; Vorb. I. 1. B. D. E. 
Timer, bet, oppagnator. 

Beſtürzt, adj. obstupefactus; gravivr 
commotus; attonitas; — erfchroden perterritus, 
metu perculsus; b. machen obstupefacere ali- 
quem. 

Veftürzung, die, perturbatio; pavor, tre 
pidatio; stupor; in ber B. in re trepida, in 
feiner B. perturbatus; es entfand eine alat 
meine B. omnium animos incessit trepidatio; 
in 8. gerathen perturbari; bie genze Arme ge 
rieth in große 1B. magna totius exercitus tre 
pidatio facta est. 

Beſuch, ber, 1) das Befucdhen, A) von Clienten 
w. dergl., salutatio; officium; zum ®. sale 
tandi causa; 1$. annehmen admittere saluta 
tores. B) von Sreunben unb Belannten, salo 
tatio, adventus hospitum u. bergL; am beten 
durch andere Wendungen (Worb. I. 1. B. u. DJ: 
bein ®. freuet mid) febr optatissimus mihi ve 
nisti, valde gaudeo adventu tuo; fein 8. war 
mir unerwartet insperanti mihi venit; qu 9. 
gehen salutandi ober visendi causa aliquem 
adire. 2) die Perfonen, weldje B. abftutten, 
salutstores; qui ad nos visendi ober salu- 
tandi causa adeunt. 

Beſuchen, transit. 1) Imd., A) aus Qififs — 
ftit, salutare ober salutatum venire (ar 
quem). B) als $reund oder Belannter, adire 
oder convenire aliquem; salutandi alicujus 
gratia venire; bu haft mich lange nicht beuét 
dudum te non vidi; Smb. oft B. ventitare 
domum alicujus; fleißig, 3. ®. einem Lehre, 
operam dare alicui. 2) einen Ort, adire, obire 
(regionem, villas suas); eine Berfammlung b. 
venire in contionem, von Mehreren celebrare 
contionem; Imds Haus 5. frequentare domu» 


alicujus. 

—28 der, ſiehe Beſuch 2. 

Beſucht, adj., von einem Orte, celeber 
(urbs, portus, locus); frequens (theatrum, 


nr 
efudeln, inquinare, contaminsre, 
polluere (aliquem re aliqua); fi mit dut 
thaten, Verbrechen b. contaminare se flagitis 
sceleribus. 


Bash adj., fiehe Alt. 





Betaſtbar, ady., tractabilis. 

ig en, contrectare, attrectare (al- 
quid). 

Betänben, 1) das Gehör abftumpfen, obtun- 
dere (aliquem oder aures alicujus, voce, pre 
cibus). 2) trop. obstupefacere, perturbare, 
perfundere aliquem; betänbt sttonitus oh 
stupefactus. | 

etänbung, bie, torpor; stupor; fiehe 8t 
ſtürzung. 

eten, precari, preces facere; zu Gott 
precari deum, orare oder invocare deum, 
Etwas precari aliquid & diis. 

Beten, tas, precatio, preces. 

Bethütigem, feinen Senf gratiam referrt 
fein Verfprechen fidem praestare. Sich b. vi 
gere, worin valere ad (beie von Sachen). 

Betbauen, rorare; rore aspergere. Di 
taut, adj. roscidus. 

Betheiligen, participem facere  aliquen 





Betheiligung 
(rei alicujus an Etwas); betfrifigt an Etwas 
fein participem esse rei alicnjas, partem ha- 
bere in re aliqua. Die Bel ber Ermordung 
Gäfers 6. waren quorum opera Caesar inter- 
fectus erat. ef. fih 5. bei Etwas versari 
in aliqua re; interesse alicui rei. 

Betheiligung, bie, societas. 

, asseverare, affirmare, con- 
fÉrmare (aliquid); testati, obtestari. 
ern, bad, «nung, die, asseveratio; 
afürmatio, confirmatio; Borb. I. 1. D. u. 2. 
ören, — vetblenten, loden, occaecare, 
inducere, pellicere (aliquem); in fraudem im- 
pellere (aliquem). 

Bethörung, bie, burd) bie Verba (Vorb. I. 1. 
B. D. E.). 

Betitefu, einen Menſchen nomen imponere 
alii; ein Buch inscribere (librum), ftefe 
Aufſchrift, Titel. 

Betracht, der, respectus, ratio; in 3B. einer 
Sache ratione habita rei alicujus; biefe& Babe 
ib zethan in 98. deines Vaters hoc dedi patri 
too, in B. beines Berfpredhens fidem tuam se- 
cutus; in biefem B. hac ratione, eo nomine; 
in 8. fommen esse aliquo numero et loco, 
respici, nicht nullo numero esse, negligi; in 
jéem B. omni ex parte; bie Schlacht war 
blutiger, al& man in $88. der Zahl der Kämpfens 
bm erwarten follte proelium atrocius quam pro 

antium numero erat. 

ten, 1) genau anfebem, A) eigtl. 
spectare, contueri od. intueri; contem- 
plari (rubig, mit Thätigfeit der Phantafie und 
bé Gefühle); febr forgfältig oculis collustrare 
tt. perlustrare. B) mit ber Seele, conside- 
rare (prüfend unb erwägend); animo et cogita- 
tione contemplari; reputare, cogitare u. bergl.; 
mente circumspicere aliquid. Hiervon — bes 
tudfidtigen, spectare aliquid, rationem habere 
rei alicujus. 2) ale Etwas 5. — anfchen, flebe 
Unfeben. 

Beträchtlich, I. adj. magnus, multus; 
amplus. — Il. adv. valde; multum. 

eträchtlichleit, die, magnitudo, multi- 
tudo; gravitas; amplitudo. 

Betrachtung, die, 1) das genaue Anfehen, A) 
ägtl., contemplatio; gewöhnlid burd) bie 
Berba (Borb. I. 1. B. D. E). B) mit der Seele, 
consideratio; contemplatio; cogitatio, 
deliberatio; biefe& verbient eine genauere 1B. hoc 
dignum est quod accuratius consideretur; 
Grab in B. ziehen considerare aliquid. 9) 
Rudfiht, respectus; ratio; Etwas in 9B. 
nebmen, zieben respicere aliquid, rationem ha- 
bere rei alicujus; fice Betracht. 

Betrag, der, summa. 

Betragen, 1) fiche Ausmachen. 2) ref. ſich 
b., gerere se (boneste, turpiter); feinem 
Etande gemäß pro dignitate vivere; fid) als 
einen Bornehmen 5. agere principem. 

Betragen , das, mores; vita, vitae ratio; 
gewöhnlich nad Worb. I. 1. B. (fein B. gegen 
mij ig ungerecht iniquum se mihi praebet, 
féjt fteunblid) benignissime me tractat) ober 
naf Vorb. II. 6. B. (ein befcheidenes 1B. mo- 
destia, gebilbete® urbanitas ob. bumanitas, ge⸗ 
Rülige& liberalitas, ffuge& prudentia, ftoljt& su- 
perbia, höfliches observantia). 
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Betrauern, dolere (im Herzen), maerere 
in Mienen und Haltung), lugere (im Aeußeren, 
unb Imd.) aliquem. Still b. tacito luctu pro- 
sequi. 

etranernswerth, adj. dolendns; lugendus. 

Betreff, in der Verbind. in ®., quod attinet 
ad; de; in; in B. diefes Punttes in hoc; fiehe 
Anfehung, Rüdfidt. 

8 , 1) anteeffen, deprehendere 
(aliquem in re aliqua) 2) wibtrfabren, ac- 
cídere, incidere (alicui); von einem Unglüd, 
invadere aliquem; ingruere (in aliquem); 
diefes hat mich bart betroffen hac re graviter 
afflictus sum. 3) anbelangen, angeben, perti- 
nere (ad aliquid od. aliquem), attinere (ad 
aliquem), spectare (ad aliquid); mas midj bes 
trifft quod ad me attinet; das betrifft beine 
Wohlfahrt hoc ad salntem tuam pertinet; es 
betrifft deine Sache tua res agitur; was bie 
Moral betrifft quod in morum disciplina ver- 
satur; was das bebetrifft daß er fagt quod dicit. 
— Was bie alte Welt betrifft in veteribus qui- 
dem; was nun bie Hötter betrifft, fo — ac dii 
quidem. 

Betreiben, 1) befchleunigen, instare, in- 
sistere (operi) 2) eifrig beforgen, verrichten, 
agere ober agitare (aliquid); operanı dare 
(rei alicui); cum stndio in re aliqua versari; 
eine &unft 5. exercere artem; den Aderbau b. 

colere, agris colendis operam dare; 
eifrig Etwas b. omni studio in rem aliquam 
incumbere 

Betreiben, das, ung, bie, agitatio; am 
beften nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Betreten, 1) einen Ott, Weg, ingredi, 
intrare locum (urbem), ein £and tangere, 
attingere terram; tie Schwelle b. intrare limen; 
Imde Yußtapfen b., fiche Suptapfen. 2) fiche 
Ertappen. 

Betreten, das, ⸗æng, die, nach Vorb. I. 1. 
B. D. E. 

Betreten, adj., fiehe Beſtürzt, Erſtaunt. 

Betrieb, der, 1) fiche Betreiben. 2) Antrieb, 
impulsus (faft nur im abl. sing., auf Imde 
B. impulsu alicujus, tuo). Auf ®. des Güfar 
Caesare auctore. 

Betriebfam, adj., navus; impiger; in- 
dustrius. 

fBetriebfamfeit, die, navitas; industria; 
bisweilen bloß durch quaestus. 

Betriegen, fiche Beträgen. 

Betrinten, ſiehe Beraufchen. 

Betroffen, adj. commotus, obstupe- 
factus; ictus (nova re); flärfer conturbatus, 
perculsus animo. 

Betrüben, dolore afficere aliquem; 
aegritudinem afferre ober dolorem creare ali- 
cui; t& betrübt mid) molestum mihi est, aegre 
id fero. Ref. fid) 5. dolore affici (ob aliquid); 
in ; —— (aliquid bum qun dolo- 
rem (magnum) capere ex re aliqua. 

Beträbniß, bie , dolor, flärfer maeror; 
aegritudo (Kummer); als dauernder Zuftand tri- 
stitia (Stiebergefd)lagenbeit). Zu meinem großen 
$8. cum magno meo dolore; B. empfinden über 
Etwas dolere, maerere aliquid ob. re aliqua; 
in tiefe 1B. verfunlen maerore afflictus. 

Betrübt, adj. tristis, flärfer maestus, af- 
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flictus; b. fein in dolore esse, dolere, mae» 
rere. 

8 , der, fraus; dolus malus; in Geld» 
fachen fraudatio, circumscriptio (Bevortheilung) ; 
fallacia; Smb. einen B. fpielen fraudem alicui 
facere, dolum alicui struere, fallere aliquem. 

fBetrügen, fallere (bie Wahrheit verhehlend), 
decipere (liftig) aliquem; fer treulos frau- 
dare aliquem (re aliqua um Etwas); bur) 
iBerfyreden und füorfpiegelungen inducere, fru- 
strari aliquem, imponere (idjíffaft) alicui. 

Beträgen, bae, fiche Betrug. 

Betrüger, der, homo ad fallendum paratus 
oder instructus; homo fraudulentus; in 
Geibfaden fraudator, circumscriptor; ein 
feiner 3B. homo ad fraudem acutus. 

VBetrügerei, die, 1) die Neigung qum Täufchen, 
fallendi studium, fraudulentia, 2) fiche 
Betrug. 

Betrügerin, bie, nad. Vorb. I. 1. E. 

VBeträgeriih, I. adj. A) von Menfchen, 
fallax; fraudulentus; dolosus; ad fallen- 
dum instructus. B) von Sachen, fiche Trüger 
zifh. — II. adv. fallaciter; dolose. 

Betrunken, fiche Beraufcht. 

Betrunfenheit, die, fiebe Trunkenheit. 

Bett, das, 1) eigtl. lectus, lectulus; das 
B. madjen sternere lectum; zu B. gehen cubi- 
tum ire, dormitum se conferre; Sjmb. zu 3 
bringen collocare aliquem in lecto. 2) &íufe 
bett, alveus. 

Bettag, der, supplicatio. 

Bettchen, das, lectulus. 

Bettdecke, tie, toral. 

Bettel, der, res vilissima oder levissima; 


im plur. nugae, quisquiliae. 


ettel» in ber Zufammenfegung, außer in den - 


unten bef. angeführten Austrüden, wirb durch 
ta6 particip. mendicans überfept (Bettelfrau 
mulier mendicans). 

DVettelarm, adj. mendicus; omnium re- 
rum inops. 

Bettelarmuth, die, mendicitas. 

Bettelei, die, fiebe Betteln. 

Bettelhaft, I. adj. mendicus; miser. — 
II. adv. mendicantis more; mendice. 

Bettelleute, vie, mendici. 

Betteln, 1) eigtl., mendicare ob. mendi- 
cari (aliquid um Gtwas); stipem colligere. 2) 
inftändig bitten um (fas, obsecrari et obte- 
stari; precibus efflagitare, infimis precibus ro- 
gare aliquid. 

Betten, das, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
tom B. [eben mendicando victum sibi quaerere. 

Bettelftab, der, trop. mendicitas; summa 
egestas. Den B. ergreifen ad mendicandum 
descendere; Smb. an ten $8. bringen ad rerum 
omnium inopiam redigere, bonis evertere 
aliquem. 

etten, lectum sternere. Ref. fi} b. lectum 
sibi parare. Sprichw. wie man fid) bettet, lagert 
man ut sementum feceris, ita metes. 

Bettgeftell, tat, sponda. 

SBettlágerig, adj. lecto affixus; 5. fein in 
lecto esse, lecto teneri. 

Bettler, der, mendicus. 

Bettlerin, tie, — Venelfrau, flee iBettels, 

Benugen, Biegen, I. transit. 1) eigtl., 
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flectere, inflectere, curvare (frümnen) 
aliquid; inöbef. particip. gebogen flexus, in- 
flexus, frumm curvns. 2) trop. a) veräntern, 
flectere (jus, animos bominum), b) erweichen, 
flectere, movere (aliquem ob. animum alicujus). 
o) demüthigen, frangere (animum alicujus 
ob. aliquem). d) fränten, affligere, frangere 
(aliquem). 3) ref. fid 5. flectere se ob. flecti. 

Senglam, Biegſam, adj. flexibilis; trop. 
flexibilis, mollis, tractabilis. 

Bengjamleit, Biegſamkeit, bie, durch td 
Anjectivum (Bor. I. 1. A.). 

Benle, tit, tuber. 

Bennrnbigen, agitare, exagitare, solli- 
citare ob. sollicitum habere (aliquem); tur- 
bare; conturbare (animum alicujus); die Feinde 
b. hostes carpere, ftütftr premere, exagitare, 
vexare; bom Gewiſſen u. bergI., pungere (ali- 
quem); fid b. angi, sollicitari; &nxium esse. 

Beunruhigung, bie, 1) abstr., das Beun⸗ 


tubigen, sollicitatio; turbatio. 2) concr., fit 
Unrube. 

Benurnbiger, ver. turbator (vulgi); Ber. 
I. 1. E. 


Benrkunden, tabulis (testimoniis) probare 
oder docere aliquid. 

Benrlanben, Soldaten, commeatum dare 
militibus; überhaupt, mittere ob. dimittere 
aliquem. ref. fid) 5. a) eigtl., von Goltatın «) 
commeatum petere um Urlaub bitten; f) fort: 
geben, abire, discedere. b) Abſchied nehmen, 
jubere aliquem salvere. 

Beurlaubung, tie, 1) act. von Seiten tet Br 
feblenten, — das Beurlauben, bie Entlaffung 
missio. 2) pass. von Seiten bes Soldaten. = 
Urlaub, commeatus. 

Benrtheilen, judicare aliquid; zwilden 
Zweien entfcheidend dijudicare; mit bem Be 
griff einer Schägung, aestimare,  ponderare 
metiri (Etwas nady Etwas aliquid ob. aliquem 
re aliqua, ob. gemóbulid) ex re aliqua, judi- 
care, aestimare u. f. w.); exigere ad nor 
mam alicujus rei; tie Sitten Anderer nad ia 
feinigen B. alienos mores ad suos referre. 

Benrtheilen, das, «mug, bie, 1) dijudicatio, 
aestimatio (iBorb. I. 1. B. D. E.). 2) =Urkil 
judicium. 

Beurtheiler, der, judex; existimator; 
aestimator; Vorb. I. I. E. 

Beurtheilungskraft, tie, judicium. 

Bente, tie, 1) eigtl., praeda (überhaum), 
Kriegsbeute manubiae; erbeutete Waffen u. dergl. 
spolia. Auf Beute ausgehen praedatum ire; 
große B. maden magna praeda potiri ctt 
facere magnam praedam. 2) Raub, praeda; 
bie B. Imds ob. Smb. jur B. werten ab ali 
quo perdi, rapi, auferri, tigtl. aud) ab alique 
diripi, spoliari. Gine B. des Todes fein morti 
propositum esse, ad mortem certissimam pro- 
ficisci, werben mortem obire, mori. 

Bentel, der, 1) eigtl., marsupium ; Geltbeut:l 
crumena. 2) trop. zur Bezeichnung von Belt, 
Vermögen, opes; facultates; numi. Aus feine 
iB. zahlen de suo numerare; aus fremtem 9 
ehren alieno sumptu vivere; fif nach jeinem 
iB. ridten pro re sus sumptum facere. 

f Beutelichneider, ber, sector S 
überhaupt fur, latro. 











Beutemachen 
Bentemadien, das, praedatio. 
ep. , P 


er, der, praedator. 

Benöllern, frequentare (urbem homini- 
bus ober incolis); locum aliquem hominibus 
implere; insbef. Debpüífert frequens (incolis), 
celeber, ſchwach b. parum frequens. 

Beuölferung, bie, 1) abstr. das Beuöltern, 
®orb. I. 1. D. u. E. 2) concr. Boltsmenge, 
frequentia, multitudo (hominum). 

Bevollmächtigen, auctoritatem (rei agendae 
eit rerum agendarum) alicui dare. 

Bevollmädtigte, der, rei alicujus agendae 
oder rerum agendarum potestate instructus; 
eui arbitrium (jus, potestas) rei alicujus (übet» 
haupt rerum) permissum est. 

or, adv. 1) cher alt, ante quam, prius 
quam. 2) fiche Zuvor. 

Bevormuuden, eigtl. tutorem alicui dare; 
meigtl. — regieren, beberrfchen imperio suo 
regere aliquem. 

, Bevoreediten, Imd. jus praecipuum dare 
cui. 

Bevorftehen, instare, imminere, impen- 
dére; prope adesse. 

Bevorfiehen, das, Vorb. I. 1. B. u. E. (bat 
8. ter Todes ſchreckte ihn gar nicht morte in- 
stante nihil territus est). 

Bevortheilen, fraudare aliquem (re aliqua 
um Etwas); circumscribere aliquem; detra- 
here alicui de commodis suis; fiche Betrügen. 

Bevortheiluug, die, fraudatio; circum- 
scriptio. 

Bevortheiler, ber, fraudator, circumscrip- 
tor; Borb. 1. 1. E. 

Bevorworten, fiche Vorausbemerken. 

Bevorzugen, fiebe Vorzichen. 

Bewachen, custodire, servare, asser- 
vare (domum, aliquem, fructus); custodem 
apponere alicui, in custodis habere ob. tenere 

uem. 

ewachen, das, «ung, bie, custodia. 

Bewader, bet, oustos; Borb. I. 1. 3. 
Bewa n 1) intrans. vestiri, obduci re 
aliqua. 2) transit. (felten) convestire aliquid. 
Insbef. particip. bewadjjen ale adj. obsitus, 
vestitus (rivus o. herbis palustribus). 

Bewafinen, armare (aliquem re aliqua); 
arma praebere alicui, armis instruere aliquem; 
Sm». mit bewaffneter anb anfallen vi ob. armis 
aliquem invadere, oppugnare. 

ewaffnung, die, 1) abstr. — das Bewaffnen, 
Verb. I. 1. B. D. E. 2) concr. — die 9tüftung, 
armatura; arma. 

Bewahren, 1) fiche Aufbewahren. 2) unvers 
legt erhalten, servare, integrum servare ali- 
quid; ein Gcheimniß b. continere, servare secre- 
tum; colere (verecundiam). Sid b. retinere 
(animum). 3) behüten, servare, tueri, con- 
servare aliquem; custodire; vor Etwas servare 
9b. tutum servare aliquem ab aliqua re, vor 
Smb. ab aliquo, adversus aliquem. 

Bewahren, tae, «nng, tie, custodia; Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Bewähren, 1) beweifen, probare, compro- 
bare alicui aliquid. 2) prüfen, probare, 
spectare; insbef. particip. bewährt probatus, 
spectatus. Cid) als Redner b. bonum oratorem 
esse (Borb. V. 2.). 
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Bewähren, das, ung, tie, probatio; con- 
firmatio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

Bewahrer, tet, servator, conservator; 
custos. 

Bewaldet, ad;., fiebe Waldig. 

Bemüftigeu, fiebe Bezwingen, Beberrfchen. 

Bewaudert, adj. in Etwas gnarus oder 
peritus rei alicujus; versatus, exercitatus 
in re aliqua. 

Bewandt, adj. comparatus, affectus (mit 
einem adv. ita, sic); fo 5. talis, fo b. fein sie 
se habere; bei fo b. Umſtänden quae quum 
ita sint, quum res sic se habeat. 

Bewandtniß, tie ratio; natura, condicio; 
bit Sache bat folgende 1B. ober mit der Sache 
Dat es folgende B. rei ratio est hujuscemodi; 
eine gleiche 8. bat es mit bet Tapferleit similis 
est ratio fortitudinis. 

Bewäflern, rigare (agrum). 

Bewällern, das, «ung, bie, rigatio. 

Bewegbar, fiche Beweglich. 

Bewegen, 1) eigtl., movere, flärler com- 
movere (rem aliquam); vorwärt® promovere; 
verftärft concitare, agitare, exagitare aliquid; 
mit 9nfirengung und Stufe moliri aliquid; 
fid 5. moveri, von lfeblofen Gegenftánben oft 
ferri u. berg; das Meer b. fid mare agitatur 
(vi ventorum). 2) trop. A) ein Gefühl u. bergl. 
b. = anregen, movere, commovere, con- 
citare (misericordiam alicujus, iram alicui). 
B) Smb. b. a) irgend cine Empfindung oder 
Stimmung bei ihm erregen, movere, commo- 
vere, afficere aliquem, 4. B.: jum Zorn iram 
movere alicui, irritare aliquem ; zum Mitleid 
ad misericordiam perducere, impellere ali- 

uem, jut Reue efficere ut aliquem poeniteat 
(rei alicujus), jum adjen risum movere alicui, 
jur Scham pudorem incutere alicui. b) Etwas 
ju tbun, movere, permovere, impellere, 
adducere aliquem ad aliquid faciendum ob. 
ut faciat aliquid; was bat bid) dazu bemogen, 
quid te impulit ut hoc faceres obtt qua re 
adductus (impulsus, commotus) hoc fecisti? 
Sid b. laffen moveri, commoveri. Häuflg par- 
ticip. bewogen motus, permotus, impulsus, 
adductus re aliqua; durch Smb. b. aliquo 
&uctore, impulsore (abiit u. bergl.). 

"Mind ip der, causa; ratio. 

Beweglich, I. adj. 1) mobilis (turris, aud 
animus); agilis (animus); 5. Qigentbum quae 
moveri possunt, aud) res moventes. 2) trop. 
was den Ocift bewegt, animum od. animos fa- 
cile movens, gravis (oratio) — Il. adv. 1) 
mobiliter. 2) trop. graviter. 

Beweglichkeit, die, 1) mobilitas; agilitas 
(navium, auimi); volubilitas (linguae); celeri- 
tas. Geiftige 3D. animi atque ingenii celeres 
quidam motus. 2) trop. gravitas; vis. 

Bewegung, die, 1) eigtl. in otus, feltener mo- 
tio; flärfer commotio, agitatio (Schutteln), pulsus 
ob. impulsus (Stoß); körperliche B., burd) Sehen, 
ambulatio, intem man getragen wird gestatio; in 
B. fe&en, exercere, fiche außerdem Bewegen; fid) 
in ®. fegen proficisci, iter ingredi, abire; bie 
Sache ^ eine ſelbſtſtändige B. res ipsa a se move- 
tur. 2) trop. A) 98. tes Gemuͤthe Empfindung 
ber Theilnahme u. bergl., animi motus, com- 
motio, ſtärker incitatio, concitatio, perturbatio; 
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mit vieler V. reden commotius dicere, graviter 
commoveri in dicendo; mit 3B. lefen, hören 
commoveri legendo, audiendo; bie Seele in 
DB. fegen permovere, ſtärker perturbare ani- 
mum. B) linruße, motus (in republiea); flärter 
turbae, tumnitus. C) Antrieb, impulsus. D) von 
ber Rede — Rhythmus. 

Bewegungslos, immotus, motu carens. 

—— , bit, nad Vorb. I. 1. 
A 


Beweibt, adj. maritus. 

Beweinen, deflere, deplorare, lacri- 
mis prosequi (aliquem, mortem alicujus). 

Beweinen, das, deploratio, von Mehre⸗ 
zen comploratio. 

Beweinenäwertf, würdig, adj. flebilis, 
deplorandus. 

eweiß, ber, 1) abstr. das Beweifen, demon- 
stratio; argumentatio; 1B. führen argumen- 
tari, für Etwas argumentis aliquid probare. 
2) concr. das, wodurch Etwas bewieſen wird, — 
Orunb argumentum; ratio; — Beiden, 
Merkmal, signum, indicium, documentum, 
specimen; ein ®., daß u. f. w. argumentum quo 
demonstratur etc.; oft durch einen Sag, 3. 3B. 
inde apparet; das tient zum B., ift ein B., daß 
die Gad vollendet ift. hoc est signum, argo 
mentum, rem esse perfectam; ein B. für dieſe 
Cade iR argumento huic rei est quod etc. 
Smb. einen B. geben von Etwas praestare ali- 
cui aliquid. 

Beweisart, bit, ratio probandi. 

Beweifen, 1) zeigen, an — ben Tag legen, 
ostendere (aliquid), praestare (Smb. Treue 
fidem alicui, Tapferkeit virtutem, Wohlwollen 
benevolentiam); conferre in aliquem (libera- 
litatem); oft turd) esse (Borb. V. 2.): er 5. fo 
große Sorgfalt tanta fuit diligentia, viele Aus⸗ 
dauer magna fuit constantia. Snébef. rof. fid 
b., tapfer praestare se fortem, mild exhibere 
se mitem, mitleidig praebere se misericordem, 
als einen Mann virum; dur bie That 5. com- 
probare aliquid re; banfbat cumulatissimam 
gratiam referre. 2) burd) Orünbe bartbun, de- 
monstrare, docere, ostendere (argumentis), 
declarare (beutlih), probare ob. comprobare 
(aliquid, rem ita se habere); Symb. Etwas b. pro- 
bare alicui aliquid; wo fein Objectscatus dabei 
fiebt, wird e& oft durch argumento (signo, do- 
cumento) esse ausgedrüdt. 

Beweisführung, die. argumentatio. Die 
einzelnen Puncte der B. puncta argumento- 


rum. 

Beweißgrund, ber, ratio; argumentum. 

Beweiskraft, tie, vis probandi. 

Beweislich, adj. quod probari, demonstrari 

otest. 

Beweismittel, das, argumentum. 

Beweisitelle, tie, locus. 

Bewenden, in ber Verbind. es bei Etwas 
b. laffen, acquiescere (in re aliqua); satis 
habere (aliquid) 

Bewenden, das, in ber Verbind. fein 2. 
baben: e& mag dabei fein B. haben acquiesca- 
mus in hoc, maneat hoc; babei bat e fein 2. 
stat sententia. 

Bewerben, ref., fi um Etwas, petere 

. bonores, consulatum, virginem in ma- 


Bewundern 


trimonium); expetere, quaerere (aliquid), fit: 
ttt captare (plausus, gratiam). 

Bewerben, das, «ung, die, um ein Amt 
petitio ob. ambitio, ungefegliche ambitus; 
um ein Mädchen, burd) das Verbum (Worb. I. 
1. B. D. E.). 

Bewerber, ter, um ein Amt petitor, can- 
TOR tus um ein Mädchen procus; orb. I. 


Bewerfen, Smb. mit Etwas conjicere ali- 
quid in aliquem. 

Bewerfftelligen, efficere, conficere, per 
ficere (aliquid, ut aliquid fiat). 

Bew elligus bie, effectio, confectio; 
Vorb. I. 1. B. u. D. 

Beiden, fiebe Umwideln. 

igen, transi. annuere, conce. 
dere (alicui aliquid); von einer Behörke, nament: 
lid) vom Senat, decernere (alicui triumphum). 

Bewilligung, tie, concessio; — inmilli: 
gung consensus, voluntas; = Gríaubnif venis, 
von einer Behörde auctoritas; mit feiner 3B. eo 
volente, ohne 3. des Volle injussu populi. 

Bewilfommnen, salvere jubere, salu- 
tare aliquem; Imd. übel b. 
aliquem. 

ewilllommmung, bie, salutatio. 

Bewirken, efficere, perficere (aliquid, ut 
ob. ne aliquid fiat); Etwas von Symb. b. im- 
petrare aliquid ab aliquo. 

Bewirken, das, burd) die Verba (iBorb. L 1. 
B. D. E.). 

Bewirthen, 1) abs. bei fid) aufnchmen, bo- 
spitio excipere aliquem, als Tiſchgaſt con- 
vivio excipere aliquem. 2) mit Etwas b. ar 
ponere alicui aliquid. 


Bewirther, der, hospes; convivator. 
Bewi [often administrare (aliquid). 
a 


male excipere 


Bewirt g, die, administratio. 

Bewirthung, die, 1) abstr. die gaftliche Huf 
nahme, hospitium; gute B. bei Symb. finten 
liberaliter excipi ab aliquo. 2) concr., von 
Speifen und Getränken, epulae, convivium. 

Bewohnbar, adj habitabilis; 5. fein 
habitari posse. 

Bewohnen, ein Haus habitare in aedi 
bus, ein Sand incolere (regionem, illum lo- 
cum) in terra (felten habitare aedes); von 
einem Volle tenere (regionem); ſtark bewohnt 
frequens. 

ewoßner, der, habitator; 
(mundi), qui incolit, cultor (terrae). 

— die, nad) Vorb. I. 1. E. 

Bewölken, fiche Umwölken. 

Bewunderer, ber, admirstor; beſſer nad 
Vorb. I. 1. E.; aud) z. B. ein großer B. von 
Etwas ſein valde aliquid admirari. 

Bewuudern, mirari, admirari (aliquem 
od. aliquid); et wird fer bewundert magna est 
ejus admiratio, magna admiratione afficitur, 
bon mir est mihi magnae admirationi. 
bemunberibe Nachwelt admiratio posteritatis. 

Dewundern, das, sung, bie, admiratio; 
Smb. . feine vofle 3B. fdenfen, 3B. für Smb. 
empfinten summo opere admirari aliquem; 
B. erregen admirationem habere, (alicui) ad- 
mirationem sai injicere; qu allgemeiner B. cum 
omnium admiratione, 


incola 





Bewundernswerth 
Dewunbernäwertb, ⸗wũrbig, 1) adj. admi- 


rabilisob. mirabilis; admirandus. — II. 
adv. ad mirabiliter; mirandum in modum. 
Bewufit, adj. 1) pass. belannt, notus; bit 
V. €aft res quam nosti (nostis); ista res; 
[cvi] mir b. ift quantum ego cognovi; es ift 
mit biefes wohl $. bene memini illud. 2) act. 
fd b. conscius (tinet Sade rei alicujus); 
ih bin mir b., bie Ehre des Staats geſchützt zu 
haben, conscins mihi sum, me dignitati rei- 
publicae consulnisse; oft durch bie Verba sen- 
tire u. scire. 
8, adj. mentis suae non compos. 
| flgteit, bie, animus aliengtus ob. 
suüj non compos. 

Bewußtfein, dos, 1) ba Mitwiflen mit fid 
iib, conscientia (culpse einer Schuld, 
peccati eines Verſehens, pulcherrimi facti einer 
ft guten That); sensus. Qüufig durch bas Ab- 
jefivum conscius: fein B. haben nihil sentire; 
das befle B. haben optime sibi conscium esse; 
jmM 5. einer Sache erweden; facere ut ali- 
quis aliquid sentiat. 2) Befinnung, animus 
sui compos; feine B. haben, bei B. fein 
mentis sune compotem esse. 

Bezahlen, 1) in Bezug auf das Geld, wel⸗ 
da man zahlt, solvere (pecuniam alicui, 
pro re aliqua); numerare, pendére (pecuniam 
alicui); des Geld Baar b. repraesentare pecn- 
uam; Schulden b. dissolvere aes alienum ob. 
nomina; reddere debitum; Steuern b. pensi- 
tare vectigalia, tributa pendére. Hiervon trop. 
a) Dank b. gratiam persolvere diis. b) bet 
Natur feine Schuld b. naturse debitum red- 
dere (— ſterben). c) = büßen, luere (aliquid), 
dare poenas rei alicujus. d) trop. mit gleicher 
Sung b. par pari reddere. 2) in Beug auf 
Wt Sache, deren Werth mit Geld erlegt wird, 
solvere pretium pro re aliqua; Etwas theuer 
: o emere. Hiervon trop. — vergel⸗ 
ten: Imds Wohlthaten mit Undank 5. imme- 
morem esse beneficiorum; für Etwas bezahlt 
= geftafl werben poenas rei alicujus ob. ob 
rem aliguamı luere. 3) in Bezug auf bie Pers 
fon, der man den Werth einer Sache vergütet, 
satisfacere alicui, debitum solvere alicui. 

Bes , btt, qui (pretium, pecuniam) sol- 
vit (®orb. I. 1. E.); ein ſchlechter B. malum 
et. lentum nomen. 

Bezahlt, adj. mercenarius, j. 1B. miles, 
testis, such arma. 

Bezahlung, die, 1) abstr. — das Bezahlen, 
solatio; numeratio (Aufzählung). 2) concr. 
ta8 zu bezahlende ob. bezahlte Geld, pretium; 
feunis (solvenda ob. soluta). 

Bezähmber, adj. qui domari potest, facilis 
& domandum. 

Bezähmen, domare (belluas, aud? gentes 
feu); Leidenſchaften u. vergl. domare, conti- 
dere, coércere, cobibere (libidines, iram). 

ahmen, das, «Nug, bit, domitns; der Leis 
deaichaften sedatio perturbationum animi; 
Seb. L 1. B. D. E. 

Bezaunbern, 2 eigtl. incantare, jfasci- 
Bare aliquem. 2) trop. fefleln, einnehmen, ca- 
pere (aliquem); permulcere, delenire ani- 
mum alicujus; incredibili voluptate perfun- 
dere aliquem. 
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Begaubermmg, bie, buch tie Verba (Vorb. 
L 15. D. Ej 

Bezechen, fiche Beraufchen. 

Bezeichnen, 1) notare, signare, deno- 
tare, designare (aliquid re aliqua mit Etwas); 
notam ob. signum apponere rei alicwi; als 
describere mit boppeltem accusat. 2) bebeuten, 
significare. Intbeſ. Bezeichnend als adj. 
insignis; aperte rem declarans (Borb. V. 53. 

Bezeichnung, bie, 1) abstr. das Begeichnen 
a) notatio; designatio. b) — Bedeutung 
significatio. 2) comcr. dat Jiden, mota, 
signum. 

egeichuer, ver, designator; Vorb. I. 1. E. 

Bezeigen, thätig beweifen, praestare, de- 
clarare alicui aliquid; Imd. Qodadtung b. 
observare aliquem, eine Q bre honorem ha 
alicui. 

Bezengen, 1) ale Zeuge befváftigen, testi- 
ficari od. testimonio confirmare aliquid; 
testem esse rei alicujus. 2) verfichern, affir- 
mare, confirmare, testari (seid pacis causa 
fecisse). 

Bezeugung, die, 1) eigtl. testificatio. 2) 
iBerfiderung asseveratio. 

Beziehen, I. transit. 1) mit Etwas überzie- 
ben, 3. B. eine Laute mit Saiten lyrae inten- 
dere chordas; fiehe Ueberziehen. 2) wohin zie⸗ 
ben, reifen, migrare ob. immigrare in locum 
aliquem; bie Grenzen Db. obire fines, einen 
Poften stationem inire; das Winterguartier b. 
in hiberna concedere, 5. lafftn (exercitum) in 
hiberna deducere ob. per hiberna distribuere; 
einen Markt b. nundinas ob. mercatum obire. 
3) (Ginfünfte) erhalten, redit mibi aliquid ex 
illa re (aus biefer Gegend bezog er jährlich 50 
Talente ex ea regione quinquaginta talenta 
ei quotannis redibant) 4) trop. Etwas auf 
Etwas b. — als in Verbindung mit Etwas fles 
bend betrachten, referre, revocare aliquid ad 
rem aliquam (j. B. omnia ad suam utilita- 
tem, ad voluptatem corporis); Gtma8 auf eine 
andere Cade b. in aliam rem transferre ali- 
quid. — Hiervon II. ref. fij auf Imd. ob. 
Etwas b. A) fíd) berufen, a) auf Smb., provo- 
care ad aliquem; citare aliquem testem. b) 
auf Etwas, wohin verweifen, rejicere ob. dele- 
gare aliquem ad aliquid. B) wohin gehören, 
pertinere ob. spectare ad aliquid. 

Beziehung, die, 1) Ueberziehung u. dergl., 
durch das Verbum (orb. I. 1. D. u. E.). 2) 
Bang. migratio in locum aliquem. 3) 
Rückſicht, Werhältniß, ratio; respectus; B. auf 
Gtwas haben pertinere, spectare, referri ad 
aliquid; in biefer 3B. bac ratione, hac in re, 
hoc in genere; in vieler ®. multis modis; in 
gewifler 8. quodam modo; in jeder B. tota 
re (errare) in omni genere; in mehrfacher $8. 
varie; in ®. auf quod attinet (pertinet) ad; 
ad; fiebe Betreff, Rudficht; id) ftebe in feiner 3B. 
mit ibm nulla mihi cum eo intercedit ratio, 
nullus mihi cum eo est usus. Sn £3. bringen 
mit Gtmas referre ad aliquid. 

Besiehungdweile, adv. ratione (cujusdam, 
illus) rei habita (SBotb. VI. 1.). 

Bezirk, ter, 1) Umkreis, ambitus; circui- 
tus. 2) Gebiet, ager, territorium. 


Bezädhtigen, insimulare; fiehe Befchuldigen- 
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Bezug, der, fiebe Beziehung ; 8. nehmen auf 


Etwas rationem habere rei alicujus. 

Bezupfen, vellere. 

Bezwecken, Gtwas pertinere ad aliquid, id 
agere, ut —, außerdem fiche Beabfichtigen. 

Bezweifeln, dubitare; addubitare (ali- 
quid od. häufig de re aliqua); in dubitatio- 
nem vocare aliquid. 

Bezweifeln, das, «ung, die, dubitatio. 

Bezwingbar, «lich, adj. befiegbar superabi- 
lis von einer Stabt expugnabilis. 

Bezwingen, domare (gentem); eine Stadt 
b. expugnare urbem; auch überhaupt vincere, 
superare, subigere aliquem; Begierden u. bergl. 
b. coércere, continere, cohibere cupiditates. 

Bezwingung, tie, domitus; am beften nad) 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Bezwinger, ber, domitor; Vorb. I. 1. E. 

Bibel, bie, *libri divini, *literae sacrae. 

Biber, der, castor. 

BBiblistgef, die, bibliotheca (in beiden 
Bedeutungen tes Wortes). 

Bibliothekar, der, bibliothecae praefectus. 

Bieder, Biederherzig, I. adj. probus, 
bonus; integer, innocens; antiquus. — II. 
adv. probe, integre. 

Biederherzigkeit, Biederkeit, tie, probi- 
tas, integritas; antiquitas. 

Biedermaun, ber, vir probus, bonus etc.; 
homo antiquus. 

Biegen, u. f. w., fiebe Beugen u. f. w. 
Biene, die, apis; eine Meine B. apicula. 
— in der Zufammenfegung, apianus 

7.) 

Bienenhand, das, apiarium. 

Bienenforb, der, alvearium. 

Bienenſchwarm, ter, examen apum. 

iBienenitanb, der, alvearium. 

Bienenſtock, ber, ſiehe Bienenkorb. 

Bienenwärter, der, apiarius. 

Bienenzucht, bie, res apiaria. 

Bier, bas, Tcerevisia (ae, f.). 

Bieten, 1) tatreiden, praebere,  porri- 
gere afferre (alicui aliquid). Smb. bie Hand 

. manum alicui porrigere, trop. juvare ob. 
adjuvare aliquem; Symb. Troß b. ferociter ad- 
versari ob. repugnare alicui, resistere alicui. 
Hiervon A) — fagen, münfden: Smb. einen 
guten Morgen, Abend b. jubere aliquem sal- 
vere mane, vesperi. B) fih @twas b. laſſen 
pati aliquid, Alles quidvis perpeti. 2) einen 
gewiffen Preis für Etwas angeben, a) vom Käu⸗ 
fer promittere pecuniam. Sn$bef. bei einer Vers 
fteigerung liceri (hortos auf einen Garten), 
gegen Snib. contra aliquem. B) vom Verkäufer 
indicare (rem algsanı): wie theuer bicteft du 
das quanti hoc indicas 

Bieten, bad, a) vom Verkäufer indicatio. b) 
vom Käufer, bei einer DVerfteigerung licitatio. 

Bieter, ber, nad) Vorb. I. 1. E. 

Bigott, adj. religionibus admodum (nimis) 
deditus. 

+Bigstterie, die, etwa nimia et superstitiosa 
religio. 

ilb, das, 1) cigtL, imago (überhaupt); ef- 
figies (plaftifches funftoett), simulacrum 
(bej. von Bildern ber Götter); aud signum 
(plaRifche Abbildung); statua (Bildfäule Bef. von 


Bildner 


Menfhen); ein gemaltes ®. imago picta, t- 
bula picturae, pictura; ein Gefäß mit halb ev 
babenen Bildern vas caelatum. Sich ein 8. me | 
dn effingere imaginem. 2) trop. geiftiges ®, 
Vorftellung, Begriff, imago, species, forms rei 
alicujus. Sich das B. des volifommenen Redner 
entwerfen informare oratorem; fid) ein 8. in 
allgemeinen Umriſſen entwerfen adumbratum 
(aliquid) informare; ein anfhauliches 18. geben 





von Etwas oculis subjicere aliquid, ein har 


monifches 3. adumbrare et conformare; en | 
8. befommen von Etwas concipere animo ali- 


quid. — Gin B. barftellen von imaginem esse, 
od. durch imitari zu geben. 

Bildchen, das, Timaguncula, sigillum. 

Bilden, 1) eigtl., fingere, effingere, for- 
mare aliquid; formam alicujus rei facere. 
Hiervon A) — zu Stande bringen, ausmachen, 
efficere (aus biefen Gohorten bildete er eine 
2egion ex his cohortibus legionem effecit; bit 
Unterredbung des dritten Tages wird dieſes dritte 
Bud b. tertius dies disputationis hoc tertium 
volumen efficiet; bie Reiterei bildete ben teten 
Flügel dextrum cornu eques tenebat) Ein 


Fluß bildet bie Grenze fluvius finis est. B) in» 


bef. particip. bildend, bie 5. Künfte (vergl. 
Vorb. V. 5.) artes quae versantur in rerum 
imaginibus (simulacris etc.) effingendis; bt 
b. Künftler fictor. Bse Kraft effectrix. 2) trop. 
formare, conformare aliquem od. animum 
alicujus (doctrinà, artibus, praeceptis u. bil; 
felten ohne einen folden 3ufat); colere, er 
colere, fingere aliquem ob. animum alicu- 


jus, faft immer mit bem Zufage artibus, doctri- 


nà; erudire, docere aliquem; bie Jugend b. 
aetatem juvenilem ad humanitatem informare, 
ober excolere ad humanitatem et mitigare. 
Abs. fid) b. in humanitatis studia incumbere; 
informari; fid) nad) Symb. b. formare se in 
mores alicujus. Sich (eine Anfihf) bilden animo 
informare. Insbef. particip. Gebilbet, doc- 
tus, eruditus; in Bezug auf äußere Manieren 
urbanus, humanus; fein g. omni liberali doc 
trina politus; wiffenidjaftlid) g. doctrinae atque 
optimarum artium studiis eruditus. 

Bilden, das, fiebe Bildung 1. 

Bilderbuch, das, etwa liber imaginibus di- 
stinctus, ornatus. 

Bilderreich, adj, eine Rede, etwa *oratio 
imaginibus frequens, figuris od. translationi- 
bus crebra. 

Bildgieher, der statuarius. 

Bildgieperei, die, statuaria. 

Bildhauer, ver, fictor; statnarum ar- 
tifex; statuarius. 

Et itg bie, sculptura. 
Bildhanerkunft, bie, ars signa fabricandi; 
ars fingendi. 

Bildlich, I. adj. imagine expressus, ima- 
ginem continens; ein b. Ausbrud verborum 
immutatio. — II. adv. imagine ob. per ima- 
ginem. 

Bilder, ber, 1) eigtl., fictor. 9) trop. 8. 
des Geiftes, durch Umfchr. (Vorb. I. 1. E.): qui 
mores, ingenium alicujus (ingenia hominum) 
format, doctrina excolit; bie erſten 9. dis 
menſchlichen Lebens ii a quibus vita hominum 
primum exculta est. 


Bildnerei 


Bilbnerei, bie, ars fingendi. 
Bildſam, adj. qui fingi, formari potest; 
di 


ocilis. 

Bildfamleit, bie, durch Umfchr. nad) Vorb. 
I. 1. A. u. B.; aud docilitas. 

Bildfänle, die, statua (nur von Menfchen); 
gnum (allg., aud) von Büſten u. dergl.), si- 
mulscrum (def. von Götterbildern); eine 8. von 
Apello, Diana heißt gewöhnlich bloß Apollo, 
Dian 


a. 
Bilbídjów, adj. formà od. venustate con- 
spicuus; pulcherrimus. 
Bildung, bie, 1) das Bilden, a) eigtl., con- 
formatio; gewöhnlich nad) Worb. I. 1. B. u. 
D. b) :8. des @eiftes, institutio; disciplina; 
educatio; an Smbé 3B. arbeiten operam collo- 
are in animo alicujus excolendo, in aliquo 
erudiendo. 2) dur 3B. erlangte  SBejdjaffenbeit. 
A) von ſinnlichen Gegenftdnben, figura, forma. 
B) von Griff und Her), cultus ingenii, mentis 
animique informatio, ob. gewöhnlid doctrina 
(literae), humanitas (allgemeine); thoretifche 
. 8. doctrina et ratio; fittliche unb intellcetuelle 

bumanitas et doctrina; feinere, geſchmackvollere 
 eegantia, nad) Umftänden aud) eruditio; höhere 

viſſenſchaftliche cultior eruditio; ein Dann von 

fiwt 8. vir humanitste politus, liberaliter 
. eruditus; gelehrte ob. wiffenfdjoftlide 1B. doc- 
trina, eruditio, literae (Borb. II. G.); eine ges 
lehtte B. erhalten optimarum artium studiis 
fngi (erudiri), doctrin& instrui; er hatte eine 
' fele 8. erhalten ita eruditus erat; eine fremde 
, B. erhalten peregrinis artibus instrui; dufete 
.. 8. mores politi. C) von bem äußeren Betragen, 
| gie u. f. w. — en 

ungsanitalt, vie, ficbe ule. 

dildungsge chichte, bie, burd) Umſchr. (bie 
fribeie 3B. der Römer prima literarum Latina- 
ram aetas). 

BildungSmittel, das, *res (ars) qua ad 
bumanitatem excolimur. 

Bildwerk, das, fiebe Bild. 

‚das, codicilli; scheda, schedula; 

als Zeichen des Einlaffes y. B. ins tet tes- 


sera. 

Billig, I. adj. aequns (judex, postulatio); 
= nit übertrieben, modicus (pretium); b. in fet» 
un Forderungen moderatus; es ijt b. aequum 
(par) est gewöhnlich mit folg. aceus. c. inf.; 
tint b. Strafe poena merita. — II. adv. ae- 
que, juste; — mit 8t $t jure, merito; 5. 
denlend aequus. 

Silligdenkend, fiche Billig. 

illigen, probare, flärler approbare, com- 
probare aliquid. 

Billigen, das, ung, die, probatio, ap- 
probatio, eomprobatio; = Lob laus; vom Ges 
Mate u. bergl. oft durch muctoritas (mit ber B. 
3mbM aliquo auctore). 

Billigfeit, die, aequitas, aequum (Vorb. 
IL 1. B.); bisweilen justitia, fas; = Mäßigung 
u. tergl. moderatio, modus. 

Biméftein, der, pumex; aus 1B. pumicens. 
, „Binde, die, fascia; als Abzeichen oder 
, Oámud, vitta, infula. 

un mittel eines Bandes befeftigen, 
, ligare; an Etwas  alligare (aliquem ad 
. palum), gufammen colligare, Symb. bie Hände 
Ingerslev,deutsch -lateinisches Schulwörterbuch. 
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auf den Rüden religare alicui manus (post 
tergum); bie Segel an die Maſten b. destinare 
vela ad malos; ein Schiff ans Land D. reli- 
are navem ad terram. 2) = verbinden, 
fnüpfen, nectere, colligere, 4. 8. Gatbtn 5. 
manipulos colligere; Kränze b. serta facere, 
corollas nectere. 3) b. fo daß die freie Be⸗ 
wegung gebemmt wird, vincire, constringere 
(aliquem), audj astringere, coärcere, alligare 
aliquem ob. aliquid. Hiervon häufig trop. Symb. 
5. = auf irgend eine SBeife feine geiftige Yreis 
heit hemmen, vincire, devineire, alligare , bef. 
obstringere aliquem: burd einen Eid ge 
bunden jurejurando obstrictus, durch Geſetze 
legibus obstrictus; id bin burd) eim Verſpre⸗ 
den gebunden teneor promisso. Sch bin febr 
gebunden a) id bin nicht frei, non possum 
meo jure agere; b) id) bin befchäftigt occupa- 
tus teneor, plurimis negotiis distringor. Cid) 
an die Worte b. premere verba; an Smb. 
sequi oder vestigia alicujus sequi; Symb. bie 
Hänte b. coércere aliquem, impedire quomi- 
nus suo arbitrio agere possit. An Etwas ges 
bunden fein, von fádjliden Gegenfánben, conti- 
neri re aliqua; aptum esse ex aliqua re. 

Bindend, adj. religiosus; aud) arctus, co- 
pulatus (3j. ®. vinculum). 

iBinbfaben, der, etwa Ium. 

Binnen, fiche Innerhalb. 

Binnenlaud, das, terra ob. regio mediter 
ranea. 

Biunenfee, ter, lacus mediterranens. 

Binnenftant, der, eivitas mediterrannea. 

Binfe, die, juncus; von ®., Binfen», 
junceus; voller 3B. juncosus. 

iograph, ber, vitae ob. rerum alicujus 

scriptor; Imds $B. fein vitam alicujus enar- 
rare. 


"a gredi bie, vita, 
Birke, tir, betula. 
Birnbaum, der, pirus. 
firme, bit, pirum. 
Bis, I. adv. 1) bei Angabe einer Grenze im 
Raume od. in ber Zeit, wo eine Bewegung ob. 
Richtung aufhört, usque ad ob. in (bei Städte» 
namen Qut die Bräpofition in natürlich weg): b. an 
den Berg usque ad montem ob. ad montem 
usque; Db. in die Ctabt usque in urbem; b. 
nad Rom Romam usque, bagtgen bis in bie 
Nähe von Rom ad Romam usque; b. an ter 
Tod usque ad mortem, ad extremum spiri- 
tum; b. auf diefen Tag usque ad hoc tem- 
Pas, ad hunc usque diem. Bisweilen ftebt 
(06 ad (5. zu Sonnenuntergang ad solis oc- 
casum , b. an bem Zag ad diem). Auch mit 
adv.: b. dahin usque eo, 5. wie lange quo- 
usque (ob. quem ad finem). Wo tet Begriff 
einer Befhräntung da iff, — nur B. an einen 
Bund, beißt ee tenus (Tauro t. nur b. an 
ben T., crurum t. nur b. an tie Schenfel). 2) 
bei ungefähren Zahlangaben, ad, eirciter: e$ 
waren dort 5. an 3000 Mann erant ibi ad 
tria millia hominum. 3) 5. auf, praeter, 
praeterquam, nad einer Negation nisi, f. Aus 
$er. — II. con. donec, dum, usque dum 
(er blieb ba, b. es fpät wurbe mansit donec 
advesperascebat; id) werde c8 verfchieben, b. 
ber Zorn verraudt differam dum ira defer- 


8 
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vescat: fiehe die Gramm); nicht eher b. ober 
als 5. non prius (ante) quam. 

Biſchof, der, *episcopus. 

Bisher, adv. adhuc; usque ad hoc tem- 
pus (name diem). 

Bisherig, ni qui (qualis) adhnc fuit. 
Big, der, 1) morsus; mit $8. mordicus; 
einen 1B. thun mordere. 2) Mertmal bes Bif- 
fes, nota morsus. 

Biächen, das, 1) Kleiner Biffen, offuls; 
gute B., fiche Ledereien. 2) etwas Weniges, 
paululum, exiguum (rei alicujus von Etwas, 
4. B. frumenti, pecuniae); nit ein ®. ne 
tantillum quidem, ne minimum quidem; 
mein 3B. Gelehrfamfeit quidquid est in me li- 
terarum; um ein B. Gewinn propter lucri 
nescio quid. Häufig durch deminutiva: mein 
iB. Ruhm gloriola nostras, mein B. Gelb nu- 
muli nostri, mein 3. Stimme vocula mea. 

Billen, der, offa, frustum (Stuͤckchen, 4. B. 
panis); einen 3B. effen paulum cibi sumere; 
feinen B. effen cibo prorsus abstinere; fchmale 
3. tennis victus. 

Diffenweife, adv. offatim, +frustatim. 

Bilfig, fice Beißig. 

Bisweilen, adv. aliquando; interdum, 
nonnunquam. 

BDitte, die, preces; rogatio (ba& Bitten, bie 
Handlung zu bitten; auf Imde Ben aliquo ro- 
gante, precante (Vorb. I. 1. E); eine $8. 
tbun petere, precari (aliquid um  Qfwat); 
Imds Ben erfüllen satisfacere (nit e. deesse) 
alicui petenti; Symb. mit Ben beſtuͤrmen fati- 
«sre aliquem precibus. 

Bitten, 1) begebren, petere (aliquid ab 
aliquo); rogare ob. orare (aliquem aliquid 
unb aliquid ab aliquo); precari (aliquid ab 
sliquo ob. aliquem ut faciat aliquid); ſtärker, 
inftändig Smb. b. obseorare, obtestari, de- 
precari aliquem od. supplicare alicui, 
contendere aliquid ab aliquo. Snöbef. a) in 
ber Anrete, id) b., quaeso, ftirlet obsecro. 
b) um Abwenbung ob. Befeitigung eines Uchels 
b. deprecari. 2) einladen, invitare, vo- 
care (aliquem, 4. B. ad coenam). 

Bitten, das, rogatio; preces; inftünbigeé. 
DB. obsecratio, obtestatio. 

Bitter, I. adj. 1) eigtl., amarus; acerbus. 
2) trop. empfindlid), ſchmerzlich, amarus, aud) 
scerbus (sales, facetiae); 5. Qa8 odium ca- 
pitale, b. &einb[djaft inimicitiae graves, ein b. 
Tod mors acerba, tie Ditterfte Armut summa 
mendicitas, b. Worte aspera verba; b. Klagen 
über Etwas führen graviter de re aliqua con- 
queri. — II. adv. 1) eigtl., amare. 2) trop. 
acerbe, graviter, aspere. 

Bitterböfe, adj. 1) febr ſchlecht, pessimus. 
improbissimus. 2) febr aufgebradjt, ira gra- 
viter commotus; iracundia inflammatus. 

Bitterleit, bie, 1) eigtl., amaritudo. 2) 
trop. acerbitas; gravitas; asperitas; mit $8. 
&cerbe; — Born, ira, irscundia. 

Bitterlich, I. adj. subamarus. — IL. adv. 
&cerbe, graviter, vehementer. 

EHINSEINER „ das, libellus; literae sup- 
plices. 

iBittiteffet, der, qui rogat, precatur. 

Bittweife, adv. precibus, precario. 


Bleiben 


Bivonac, bas, fefe Beiwacht. 

Blachfeld, das, campus; planicies. 

Blähen, inflare; trop. (gemeine Spt.) ref. 
fi) b. superbià intumescere, superbire, se 
jactare. 

Blaͤhen, bas, «ung, bie, inflatio. 

Blauf, adj. 1) eigtl., nitidus; splendidus; 
fulgens. 2) bloß, nudus. 

fafe, tie, 1) Urinblafe, vesica. 2) auf t« 
Haut, Bläschen pustula; mit BI. verfehen pu- 
stulatus (3. B. das. geläuterte Silber), auf dem 
Waſſer, bulla. 

Blaſebalg, der, follis. 

Iajen, I. ıintrans. flare; (port) spirare; 
ins Zeuer 9. ignem conflare. 2) butd) Blaſen 
Töne bervorbringen, flare, gewöhnli auf ker 
Slöte b. tibià canere; aud die Flöte bläk 
tibia canit; zum Stüdjuge b. canere receptui. 
— II. transit. 1) Imd. Etwas ins Ohr b. in- 
susurrare alicui aliquid. 2) die Flöte u. dergl. 
b. inflare tibiam. 

iBlajeinftrument, das, tibia (Vorb. 1. 6.). 

Blaſen, das, 1) des Windes, flatus. 2) 
auf einer Wióte inflatus tibiae, aud cantus, 
von Miehreren concentus. 

Blah, adj. pallidus, pallens; färer ex- 
sanguis; b. werben Tpallescere, fein pallere. 

la8pbemie, fiche Gottesläfterung. 

Bläffe, die, pallor. 

Blatt, das, N eigtL, einer Pflange, folium; 
$8. bekommen frondescere, h frondere. 
2) uneigtL, A) das 1B. Papier scida (richtiget 
fo al$ scheda); pagina; vom B. ablefen de 
scripto dicere. B) von Metall ob. Holz bractes, 
lamina. C) fíebe Zeitung, Sournal. 3) Sprichw. 
das B. vom Wunde nehmen libere (aperte) di- 
cere; das DB. bat fid) gewendet fortuna con- 
versa est, fortuna vertit; bas Bi. wirb ail 
wenden circumagetur hio orbis. 

iBlütterig, adj. foliis abundans. 

Blätterloß, adj. foliis carens. 

Blättern, in einem Bude *paginas litri 
percurrere. 

Blattgold, bae, Taurum folisceum. 

Blau, adj. himmelblau, meerblau caera- 
leus; graublau glaucus, vor den Augen car 
sius; bunfelblau + violaceus, ſchwarzblau Ii- 
vidus. 

Blau, das, color caernleus. 

Blanängig, adj. caesius. 

Bläue, die, color caeruleus. 

Blangrün, adj. caeruleus. 

fBled), das, lamina; bractea. 

Blei, das, 1) Metall, plumbum, 2) fj 
Bleiloth. | 

Bleiben, 1) fortbauecn, fortfahren gu befte 
manere, permanere, durare. 2) in ein 
gemiffen Suftanbe bebarren, manere; ib 
bein Freund b. semper tibi amicus ero, n 
quam te amare desinam; bei feiner Mein 
b. manere in sententi& sus; stare senten 
judiciis; verſchont b. salvum ob. incolumem abi 
von bet Strafe poena eximi, impunitum abi 
Hiervon insbef.: a) das bleibt unter uns haec 
soli dicta puta; tantum hoc teneamus. b) 
Etwas ſchulbig b. adhnc debere alicui aliqui 
bie Antwort ſchuldig 5b. non habere quod 
spondeas od. bloß nihil respondere. c) 
















Bleiben 


bleibt babel manet hoc; stat sententia, cer- 
tum est. 3) an einem Orte 5. — zu fein forts 
fahren, manere, remanere, qu Qaufe b. do- 
mi se tenere, domi attineri; unter ben Waffen 
ab armis non receedere; verfiedt 5b. occultum 
latere; = Halt madjen consistere; mit bem 
Begriff des Aushaltens, durare; = warten ex- 
spectare, praestolari; bie Truppen im Lager 
b. laffen copias in castris continere, Snébef. 
s) = ausbleiben, morari, cunctari. b) = übrig 
b., restare, relinqui, reliquum esse. c) unters 
bleiben, omitti; — unterlaffen, 3. $8. aus bem 
Waſſer abstinere aqua; gewöhnlih b. laffen 
omittere, mittere ob. missum facere aliquid; 
laß das b. cave hoc facias! d) im Kriege b. 
= getöbtet werben, cadere, occidi, interfici u. 


vergl. 

Dieißen, das, mansio, permansio (For- 
miis gu 8.); bier ift meines Bleibens nicht laͤn⸗ 
ger hic diutius manere non possum. 

B adj. perpetuus; stabilis; con- 
stans; fid) ein b. Denfmal fegen perpetuam sui 
memoriam parere. 

Blei, adj. pallidus; b. fein pallere, b. 
werden pallescere. 

,8 ‚ die, pallor. 

Bleichen, bleic) werden, exalbescere. 

Bleiern, adj. plumbeus. 

Bleifarben or. Vleifarbig, adj. lividus. 

Bleiloth, das, perpendiculum. 

Bleiweik, das, cerussa. 

Blenden, 1) eigtl., blind machen, caecum 
reddere ob. oculis privare aliquem. 2) 
auf einige Zeit des Gebrauchs der Augen berauben, 
praestringere (alicui) oculos od. aciem ocu- 
lorum. 3) trop. am Gebrauche des Verſtandes 
Binden, caecare od. occaecare aliquem 
ed. häufiger animum (mentem) alicujus; prae- 
stringere aciem mentis; von finnlider Luſt ges 
biendet cgecatus libidine; von ber Schönheit 
eines Weibes ſich b. laffen illecebris formae alicu- 
jus capi (irretiri); — beftejen corrumpere (j. 3B. 
durch Gold). Insbef. Blendend ale adj.: b. Schön» 
heit, splendidus, nitidus; speciosus; oft durch 
splendor, lumen, lux; ein b. Schein von Wahre 
beit species quaedam veritatis (vgl. Vorb. V. 
9.); bee Worte praestigiae verborum. 

Blenden, bus, «ng, bie, duch bie Verba 
(®orb. I. 1. B. D. E). 

Blenbfing, ber, hibrida. 

Blendwerf, das, eigtl., ludibrium oculorum ; 
i praestigiae; fraudes. 

leffiren, fiehe Verwunden. 

Blefinre, ſiehe Wunte. 

Blid, tet, aspectus, conspectus, aud) 
obtutus oculorum; febr oft fann es durch ocu- 
lus eb. oculi auégebrudt werden; ben B. auf 
Qtwas werfen, richten, conspectum ob. oculos 
ad aliquid convertere, auf Imd. oculos in 
aliquem conjicere od. aspicere aliquem; auf 
f ziehen durch Etwas conspicuum esse aliqua 
re; ben B. nach oben richten alte spectare; ben Blid 
wegwenden oculos dejicere (de re aliqua); wohin 
i$ auch meine Blide richte quocunque ocu- 
lo circumtuli; fo weit fein B. reichte quo 
longissime oculi conspectum ferebant; nad 
allen Seiten hin einen ſcharfen B. richten in 
omnes partes aciem (oculorum) intendere. 
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Uneigtl., vom geiftigen ®., wirb es durch ani» 
mus, mens, acies mentis, intelligentia, judi- 
cium ausgedrüdt. Ginen re iB. 

plus videre; ein gefunder $B. judicii sanitas; 
aufmerffomer B. mens (ad aliquid) intenta; 
fharfer B. acies. Wo man ben Gemüthszu- 
Rand begeichnen will, gebraucht man häufig vul- 
tus: ein btobenber iB. v. torvus, einfchmeicheln 
bet blandus. 

iBliden, wohin feb, oculos conjicere 

in aliquid ob. aliquem, aspectum ob. oculos 
convertere aliquo; in bie Sufunft b. futura 
pere providere, augurari. Insbeſ. b. 
affen A) Gtwas, significare, ostendere, 
prae se ferre; profiteri; gewöhnlich — vet» 
tatben, prodere. B) fif, apparere, in con- 
spectum venire, videri (ton Berfonen); mani-, 
festum fieri od. conspici (von Sachen). 

Blind, I. adj. 1) eigtl., caecus; oculis 
captus; b. werden caecum fleri, capi oculis; 
B. fein cgecum od. oculis captum esse, oculo-. 
rum usu carere; frop. b. fut Etwas fein he- 
betiorem esse ad aliquid, non videre (intel- 
ligere) aliquid. 2) trop. A) ohne Ueberlegung 
u. berg, caecus (amor, fides, cupiditas); 
temerarius (motus); impotens. Boe Herrſchaft 
ausüben über impotenter dominari in —. B) 
nicht fichtbar oder bel, caecus (saxa #elfen); 
opertus, occultus. C) ſcheinbar, vanus (timor 
ob. inanis (terror); simulatus ob. fictus (im- 
petus); aud? caecus. — II. adv. 1) eigtl., durch 
das adj.: fie rannten b. in das Wafler caeci 
ruebant in aquam. 2) trop. unbedachtſam u. 
vera temere, inconsiderate, imprudenter. 

lindgeboren, adj. naturà caecus, qui 
caecus natus est. 

Blindheit, die, caecitas (eigtl. u. trop.) 
audj tenebrae; trop. mit B. gefchlagen fein 
Occaecatum 0b. caecum esse animo; Imd. 
mit B. ſchlagen caliginem offundere animo 


alicujus. 

Blindlings, adv. 1) eigtl., clausis oculis; 
gewöhnlich duch das adj. caecus, fice Blind 
adv. 2) trop. temere; caeco impetu. 

Blinfen, 1) ídimmem, coruscare; mi- 
care, fulgere (von Schwertern u. bergl.). 2) mit 
ben Augen, connivere; Tnictare. 

Blinften, das, splendor, fulgor. 

Blingeln, fiche Blinten 2. 

Blinzeln, das, tnictatio. 

Blitz, der, infofern er leuchtet, fulgur, in» 
fofern er einfdjlágt, fulmen; vom 1B. getroffen 
werben fulmine ici, gewöhnlich de coelo tangi 
od. percuti; der Blig ſchlug in bas Haus ein 
domus fulmine percussa est. 

Blitzartig, adj. fulmineus. 

iBligen, 1) impers., es bligt, fulminat ob. 
fulget; fulgura micant. 2) person., ſchim⸗ 
mern , feudten, splendere, fulgere, micare 
(von Schwertern u. bergl.). 3) trop. mit Kraft 
unb Feuer reden, fulgurare. 

Bligen, das, 1) eigtl., +fulguratio (das 
Zeuchten); fulminum jactus (da Herabfahren 
des Blige). 2) das Schimmern fulgor, 
splendor. 

Bil fag, der, fulminis ictus; fulmen. 

Bligihnell, I. adj. rapidus. — IL. adv, 
fulminis instar; admirabili celeritate. 


8* 





H6 Blitzſtrahl 


Blitzſtrahl, der, fulmen; ictus fulminis. 

- Blod, tet, caudex, truncus. 
Blockhaus, das, etwa propugnaculum lig- 
neum. 

Blöbäugig, adj. hebetes oculos habens ob. 
bloß hebes. 

Blöde, I. adj. 1) ſchwach, ftumpf, bef. von 
den Sinnen, hebes; tardus; trop. cin b. Bere 
ftand obtusior animi acies. 2) furchtſam, fcheu, 
timidus, verecundus; fid 5b. ftellen ve- 
recundiam simulare. — II. adv. timide, ve- 
recunde. 

Blodigkeit, bie, 1) Stumpfheit, durch das 
adj. (Borb. I. 1. A.): B. bes Geſichts hebes 
ob. obtusior &cies oculorum, des Geiſtes inge- 
nium hebes, obtusior animi acies. 2) Furcht⸗ 
famteit, timiditas; verecundia. 

Blöd FA fiche Bloͤdäugig. 

Blödfidytigfeit, die, hebetior oculorum acies. 
Blödfinn, der, ingenium hebes; ingenii 
tarditas, stupor animi; ſtärker amentia, mens 


capta. 

Beöpfiunig, adj. hebes, aud) hebes ad in- 
telligendum; tardus, stupidus; ftärter mente 
daptus, amens. 
föhfinnigfeit, die, flebe Blöpfinn. 

Blöfen, von Rindern mugire; von Schafen 
balare. 

Blöken, das, von Rindern mugitus, von 
Schafen balatus. 

Blofabe, die, obsidio. 

Blokiren, obsidére od. obsidione cingere 
(claudere) urbem. 

Blond, adj. flavus. 

Bloß, I. adj. 1) unbebedt, nudus; aper- 
tus; mit b. Kopfe capite detecto ob. aperto; 
ein 5. Schwert gladius strictus ob. destrictus. 
Hiervon trop. A) B. geben = fihtbar machen, 
nudare, aperire (animum, aliquid); fid) b. 
geben a) *imbecillitatem suam prodere. b) 
zu viel Gelb ausgeben, rem familiarem exhau- 
rire. B) einer Sache beraubt, nudus ob. va- 
cuus re aliqua. C) = atm, egens. 2) uns 
verwahrt, unbefhüst, nudus, apertus; bie 
Mauer war b. murus defensoribes nudatus 
erat. Hiervon: b. ftellen, objicere ob. offerre 
z. B. fein Leben der Wuth der Bürger vitam 
od. caput furori civium; Imds Namen dem 
allgemeinen Qaffe b. ftellen nomen alicujus ad 
invidiam exponere, fein Leben einer Gefahr 
vitam suam in periculum projicere. Bloß⸗ 
geftellt objectus, obnoxius, expositus (ben 
Schlägen des Schidfals telis fortunae propo- 
situs), b. fein aud) patere. 3) allein, lauter, 
merus; aud nudus (5. Poſſen merae nugae, 
ein b. Namen nomen nudum). Häufig durd) 
das pron. ipse (burd) die b. Stimme voce ipsa, 
ber b. Anblid aspectus ipse) ob. durch nihil 
nisi. — II. adv. allein, nut, solum; modo 
od. tantummodo; nonnisi. 

Btöße, bie, 1) eigtl., durch das ady. (iBorb. 
I. 1. A.): bie 88. des Körpers nadum corpus, 
der Bruſt apertum pectus. Hiervon a) = uns 
bebedter Theil des Körpers u. betal., pars aperta, 
latus nudum ob. apertum; eine 3. geben la- 
tus praebere (od. dare) adversario. Etwas in 
feiner ganzen Bl. barftellen. detegere atque 
coarguere aliquid. b) — Fehler, Schwäkhe, 


Blutgeld 
vitium , imbecillitas. 2) Armuth egestas, 


inopia. 

BisgRellen, fiche loj. 

Blühen, florere (eigtl. u. trop.), vigere. 
Snébef. das particip. ale adj. florens 
(eigtl. und trop., $. B. eine feft b. Gtabt urbs 
florentissima); 5. Geſundheit valetudo integra, 
d trop. aud floridus (puella, genus di- 
cendi). 

Blume, bie, flos (eigtl. und trop.). 

Blümchen, das, flosculus. 

Blnmenbau, ber, florum cultus. 

iBinmenbnft, der, odores florum ob. qui e 
floribus afflantur. 

Binmenfreund, der, florum studiosus. 

Blumengarten, ber, hortus floribus consi- 

Blumengeruch, der, fiche Blumenduft. 

Blumenkorb, ber, etwa calathus. 

Blumenkrauz, ber, corona florea. 

Bilnmengnirlaude, die, -gewinde, das, 
— (örum, m. plur.) ob. sertae (arum, f. 

lur.). 

á Blumenreich, adj. floribus abundans. 
Blumenftrauß, der, fasciculus florum. 
Blumig, adj. Tfloreus ob. Tfloridus; flori- 

bus vestitus. 

Blut, das, sanguis (eigtl. unb trop.); au 
$etfalb des Körpers, wie es aus einer Wunde 
u. bergl. fließt, cruor; das B. flillen sangui 
nem cohibere, sistere; fein B. für bas Bater- 
land vergießen sanguinem pro patris profun- 
dere, patriae largiri. Uneigtl. a) mit faltem 
B. Etwas thun consulto (meditatum) aliquid 
facere, Etwas anbóten lento animo audire 
aliquid. b) das 3D. flieg ibm ins Gefift ru- 
bor ei suffusus est. c) Smb. bis aufs 8. 
ausfaugen exhaurire ob. omnibus bonis spo- 
liare aliquem. d) es ift fein Tropfen gutes 
iB. in ihm est homo perditissimus. e) ba 2. 
ffonen vitae parcere. 

Blutader, die, vena. 

Blutarım, adj. pauperrimus, egentissimus. 

Blutbad, das, caedes; ein B. unter den 
Bürgern anrichten caedem civium facere ot. 
edere; flärtere Ausbrüde find occidio, inter- 
necio. 

Blntbefledt, -beiprigt, adj. cruentus, 
sanguinolentus; sanguine respersus. 

Blutbegierbe, die, ſiehe SBlutburft. 

Blntdurft, der, sanguinis sitis, allgemeintt 
crudelitas, saevitia; feinen B. ftillen, bes 
friedigen sanguine expleri. 

B utbärftig, adj. sanguinarius; sangui- 
nis ob. caedis avidus. 

iBintegel, Blutigel, ter, hirudo. 

Bluten, 1) eigtl., sanguinem fundere ot. 
mittere; die Wunde b. ftat, largus sanguis 
manat (profluit) e vulnere, bie Nafe b. cruor 
e naribus fluit. 2) trop. A) eines gewaltfamen 
Todes fterben, caedi, occidi; cadere, mori. B) 
das Her; b. mir acerbissimo dolore crucior; 
summa miseratione afficior. 

Bluten, das, sanguinis profluviam. 

Blutfarbig, adj. sanguineus. 

Blutgeld, das, 1) Geltbufe, pecunia pro 
caede facta solvenda. 2) burd) Worb erlang- 
tes Geld, pecunia sanguine parta. 











Blutgericht 


Blntgericht, das, judicium capitis. 

Intgeräft, tae, fiehe Schaffot. 

Blntgier, die, Blutgierig, fiebe SBlutburft, 
Blutdürſtig. 

Bläthe, tie, flos (eigtl. u. trop.), feine los 
rerum suarum, meift al& concr. — ber vorzũg⸗ 
life Theil einer Sache (3. B. flos juventutis 
setatis); dagegen 5. 3B. (iDorb. I. 1. E. u. D. 
in ter 8. der Kunſt artibus florentibus, der 
Pakt rebus omnibus opibusque florens, in der 
B. Rechen, fein florere, ber Sugenb aetate; zu 
einer ſchͤneren B. fid) entfalten laetius efflo- 
rescere; eine ſchoͤnere B. entwidelt fi laetior 
flos emergit. 

; Blüthenzeit, die, flos. Auch umfdr. durch 
orere. 

Bintig, adj. 1) aus Blut beftehend, sangui- 
neus. 2) mit Blut befleft cruentus, san- 
guine respersus. 3) trop. wobei viel Blut vers 
geffen wird, cruentus (proelium); b«e Auf⸗ 
tritte caedes. 

Blutjung, adj. peradolescens, persdole- 
scentulus; admodum adolescens. 

Blutlechzend, fiebe Blutdurſtig. 

Blutlos, adj. 1) tein Blut habend, exsan- 
guis, sanguine carens. 2) wobei fein Blut 
vergofien wird, incruentus. 

Intradge, bie, ultio (necis, parricidii, 
mortis alicujus fann beigefügt werben, wo bie 
Deutlichkeit e& erfordert). 

Blutregen, der, imber sanguinis oder san- 
guineus. 

Dlutreich, fiebe Vollblütig. 

Bintridjtert, der, quaestor (quaesitor) 
parricidii; judex rei capitalis. 

Intrünftig, adj. cruentus; saucius. 

Blutrsth, adj. sanguineus. 

Pind aube, die, incestus. 
Blutſchänderiſch, I. adj. incestus. — II. 
adv. inceste. 

Blutſchuld, die, parricidium; caedes; 
überhaupt scelus atrox. 

Blutfpeien, bas, Tsanguinis exscreatio. 

; — der, multus sanguis (vgl. Vorb. 
. 9. A.) 

BlutStropfen, ber, fein B. nihil sanguinis. 
 BintSvermanbte , der, consanguineus; 
"t, consanguinea. 

Blntöverwanbtichaft, tie, consanguini- 
tas, gewöhnlich sanguinis conjunctio ob. com- 
munio; in ®. mit Smb. fteben sanguine cum 
aliquo conjunctum esse. 

Inttriefend, adj. cruentus. 

Bluturtheil, das, judicium capitale. 

Biutvergiegen, tas, caedes; gewöhnlich 
ürd sanguis (obue ®. sine sanguine, bis 
ium B. usque ad sanguinem). 

Biutberini, der, sanguinis profusio; aud 
lof sanguis. 

Biutwenig, adj. perpaulum; perpauca. 
Bod, ver, 1) Siegenbod, caper; hircus; 
ein junger B. haedus. 2) Gig eines Kutfchers, 
sedes aurigae. 3) trop. Webler, Berfehen, lap- 
Fed peccatum; einen 3B. fchießen labi, offen- 
ere. 

Boden, ver, 1) Oberfläde ber Erbe, solum, 
humus; Symb. qu 3B. werfen bnmi prosternere 
aliquem; auf ungeweihtem ®. in profano; auf 
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abfhüffigem 8. Din per proclive; trop. Symb. zu 
B. ſchlagen perdere, affligere aliquem. 2) ins: 
bef., bie Grboberfláde, a) in Rüdfiht auf ibre 
phyſiſche Befchaffenheit, solum. b) in Rudficht 
auf Befig, fundus, ager. 3) der unterfte Raum 
von Etwat, fundus; ber 3B. eines Schiffes al» 
veus ot. carina, eines Zimmers solum; zu $8. 
finten subsidere, pessum ire. 4) Raum eines 
Haufes unter dem Dadye, Ttabulatnm; Que 
boden fenilia (ium), $otnboben granarium. 
Nicht überfegt: auf italifhem B. in Italia. 

Bodenlos, adj. 1) eigtl., fundo carens. 2) 
uneigtl., a) fehr tief, praealtus; eine b. Tiefe 
vorago. b) unwegfam, invius. c) febr groß, 
ultimus, summus. 

SBobeníat, der, Tsedimentum. 

Bogen, der, 1) eine frumme Linie, curva- 
tura; flexus; einen B. madrn sinuari. 2) 
uneigtl., a) Schießwaffe, arcus. b) an einem 
Gbáube, arcus, fornix (Wölbung). 3) ein 
B. Papier plagula. 

Bogeuförmig, I. adj. arcuatus. — II. 
adv. Tarcuatim. 

Bogengang, der, porticus. 

ores — der, sagittarius. 

Bogenfchne, tie, nervus. 

Bohle, vie, fiche Vole. 

Bohne, vie, faba. 

Bohren, I. transit. 1) durch Bohren machen, 
terebrando facere (j. 3B. foramen). 2) uneigtl., 
ein Schiff in ben Grund b. navem deprimere, 
demergere. — II. intrans. durch Etwas b. per- 
forare aliquid. 

Sole or. Bohle, die, assis; tignum. 

Bollwerk, das, propugnaculum. 

Bolzen, ter, etwa telum, sagitta. 

Bombaft, der, verborum pompa (tumor); 
mit 3. reden adhibere quandam in dicendo 
speciem et pompam. 

Bonmot, das, facete (ob. salse, acute) 
dictum; bonum dictum ob. bloß dictum. 

Boot, das, navicula; scapha; cymba. 

Bord, bet, margo. SInsbef. a) Ufer, ripa. 
b) Rand eines Schiffes, latus; an 5B. geben na- 
vem conscendere (Romá ,in" Rom, inde 
„bort“), am 3B. fein in navi esse, an ®. nehmen, 
bringen in navem tollere; über ®. fallen de 
navi cadere, fpringen de navi se projicere 
werfen e navi ejicere; an B. haben (vom Schiffe) 
vehere. 

Borgen, 1) von Imd., A) als Darlehn mu- 
tuari od. mutuum sumere aliquid (}. 3B. pe- 
cuniam) ab aliquo. B) ohne baares Gelb faus 
fen, emere aliquid non praesenti pecunias. 
2) an Smb., A) als Darlehn, mutuum dare 
(alicui aliquid); commodare (alicui aliquid). 
B) ohne beares Geld verfaufen, vendere (alicui 
aliquid) non praesenti pecunia. 

orgen, das, 1) von Imd., mutuatio. 2) an 
Smb. nah morb. I. 1. B. D. E. 

Born, der, fiche Brunnen. 

Bo , fiehe Befchräntt. 

Bornirtheit, vie, fiche Befchränttheit. 

Börfe, vie, fiche Geidbeutel. 

iBorite, die, seta. 

BVoritenartig, adj. setis similis. 

SBoritig, adj. 1) voller Borften, setosus. 2) 
fiehe Borftenattig. 
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Borte, bie, limbus. 

Bösartig, adj. 1) in Bezug auf die Geſund⸗ 
beit, gravis (morbus, coelum). 2) von Berfonen, 
fiebe Boshaft. 

Bõosartigkeit, die, 1) in Bezug auf bie Ge⸗ 
fundheit, gravitas (morbi, coeli) 2) von Per⸗ 
fonen, fiehe Bosheit. 

Biden, — abdachen fastigare. 
Böſchung, die, fastigium; declivitas, accli- 


vitas. 

Böfe, I. adj. 1) in phyfiſcher infit, ſchlecht, 
malus; frant aeger; b. Luft aér pestifer, 
gravitas coeli; 5b. Wind ventus adversus. 
2) in fittlider Qinfiót, A) unferen Wünfchen 
juwider, adversus, malus; b. Zeiten tem- 
pora iniqua, eine b. Nachricht nuntius tristis. 
B) 4ornig, iratus, flärfer irá incensus, ardens; 
Smb. 5. machen iram alicujus incendere, ali- 
quem irritare; b. fein iratum esse (alicui auf 
Symb.), werben irasci, irà incendi; wegen Etwas 
graviter (moleste, inique) aliquid ferre. b 
nadibrilig, malus (consuetudo, mos) D 
lafterbaft, malus, pravus, turpis, improbus. 
— Sntbef. das Böfe, malum; Symb. etwas 
3. antbun malum facere ob. injuriam inferre 
&licui; B. von Symb. denken male existimare 
de aliquo; viel B. thun multa improbe facere. 
— Il. adv. male, improbe. 

Böfewidht, der, homo malus, facinorosus, 
scelestus, nequissimus, nefarius. 

Boshaft, I. adj. 1) zum Zorne geneigt, ira- 
cundus, saevus. 2) geneigt, Anderen gu fchaden, 
malitiosus, malevolus; improbus, sce- 
lestus. — II. adv. 1) iracunde, saeve. 2) 
malitiose; improbe. 

Boshaftigkeit, tie, flee Bosheit 2. 
Bosheit, vie, 1) Zürnen, iracundia; ira. 2) 
Geneigtbrit gu ſchaden, malitia; improbitas. 
3) boshafte Handlung, malum facinus; sce- 
lus; improbe factum. 

Siastidj, adv. improbe, malitiose. 

Böswillig, fiebe Boshaft I. 2. 

Botanif, bie, +herbaria (sc. ars). 

SBotanifer, ber, herbarum peritus. 

iste, der, nuntius; — Ueberbringer von 
Briefen tabellarius. 

Botmäßigkeit, die, dicio; imperium, 
potestas; unter Smbs 8. (teen, fein esse in 
diolone (potestate) alicujus, Imd. unter feine 
iB. bringen redigere aliquem sub imperium 
suum. 

Botſchaft, die, — Nachricht, nuntius. 
Häufig nad) Vorb. I. 1. E.: auf dieſe B. hoc 
nuntio accepto, his ad se perlatis, hoc au- 
dito; bie B. ift falfh falsa sunt quae nun- 
tiantur; bie B. bat ihn miebergefchlagen  affli- 
zerunt eum quae nuntiata sunt. 

Botſchafter, ber, 1) = Bote, nuntius. 2) 
= ©efantte legatus. 

Bottich, der, fiche Kufe. 

Boutique, tie, fiche Bude. 

Brad), adv. in berfBerbinb. b. liegen cessare, 
quiescere, cultu vacare. 

* novare agrum. 
feld, das, novale. 
Branche, die, fiche Zweig. 
Brand, der, 1) der Zuftand tes Brennens, 


Bräunen 


incendium (Beuersbrunft); in 8. fommen, 
geratben ignem ob.flammam concipere, ignem 
comprehendere, ſtehen ardere, ftärfer flagrare; 
Etwas in B. fteden ignem rei alicui subjicere 
ob. inferre, accendere ob. incendere aliquid. 
2) ein brennendes Stück Holz, torris. 3) 88. tet 
Getreides robigo. 

Branbbrief, der, etwa litterae incendium 
minitantes. 

Branden, ad scopulos allidi; aestuare. 

Brander, ber, navis ad incendium prae- 


parata. 

Branbfadel, die, fiehe Fackel. 

Brandmal, tae, 1) Mal von einer Brand- 
wunde *nota ustionis. 2) das einem Miſſe⸗ 
thäter eingebrannte Zeichen, nota (inusta); stig- 
ma; Smb. einen DB. auffegen notam inurere 
alicui. 

Brandmalen, «marken, Smb., notam (ms 
enlam) inurere alicui; notä compungere; 
trop. fidj ober Smb. b. notam turpitudinis (in- 
famiae) sibi oder alicui inurere; mit allen 
Zeichen ber Schande omnibus ignominiis notare. 

Brandpfeil, ter, malleolus. 

Brandſchaden, ber, 1) Feuerebrunſt, incen- 
dii calamitas. 2) Brandwunde, ustio. 

Brandſchatzen, eine Stadt, *pecuniam ad 
aedificia ab incendio redimenda imperare 
urbi od. exigere ab urbe. 

—— das, «mug, bie, nad) Vorb. I. 


. B. u. D. 
Brandftätte, bie, locus aedificii incendio 
deleti. 
: Brandftifter, be, auctor incendii; Berk. 
1l. E 


3 SH RH AGE, bie, incendium; Vorb. L 1. 
. uU. D. 

Brandung, bie, aestus maris ob. mariti- 
mus. 

iBraffen, der, sparus. 

Braten, torrere (aliquid) igne. Gebra⸗ 
ftn assus. 

une, die, Tsartago. 

Bratipieh, ber, veru. 

Brand), ber, es ift einheimifcher B. patrium 
est: auferbem fiehe Gebrauch. 

Brauchbar, I. adj. utilis (rei alicui oder 
ad rem aliquam zu Etwas); aud) aptus, ido- 
neus. 9. machen zu Etwas accommodare ad 
aliquid. — II. adv. utiliter. 

raudjbarfeit, tie, utilitas; bie B. Smtt 
kennen novisse (scire) quam idoneus (sd rem 
aliquam) aliquis sit. 

rauchen, 1) gebrauchen, uti realiqua, ad- 
hibere rem aliquam. 2) bebürfen, egere, in- 
digere, gewöhnlih burd opus mihi est re 
aliqua ob. res aliqua (3. 3B. wir 5. Führer du- 
ces nobis opus sunt ob. ducibus nobis opus 
est) ob. burdj bie ?lu&brüde est quod (häufiz 
mit einer Negation, 4. 3B. bu brauchſt nit zu 
fürdhten non est quod timeas, man braucht ihre 
Hoffnung nicht zu ſchwächen non est cur spes 
eorum infringatur). 

Braun, adj fuscus; braunblau lividus; 
re pullus; ein wenig subfuscus. 

Brännen, Tfuscare, tinfuscare aliquid; ven 
der Sonne gebräunt fein colore adustiore esse. 


1 





Braufen 


Branfen, aestuare sb. exaestuare (vom 
Feuer, Waſſer u. dergl.); taufchen strepere, 
saevire; von heftigen Leidenfchaften fervere, 
ssevire. 

Drauſen, das, aestus; — Octife strepitus, 
fremitus; trop. von Affeeten aestus, fervor. 

Braut, tie, — tie Verlobte sponsa, Smb 
98. desponsa alicui; — bie Neuvermählte nova 
nupta Braut» in ber Sufammenfegung, nup- 


tialis (adj.). 

Brentbett, das, lectus genialis. 

Brantgemadh, das, etwa thalamus nuptialis. 

Bräutigam, ber, — ber Berlobte sponsus; 
= bet Reuvermählte novus maritus. 

Brautpaar, das, sponsus et sponsa; novi 
mariti. 

Brautfigleier, der, fliummeum. 

Bre», I. adj. 1) gut, bieber, bonus, pro- 
bus. 2) muthig, tapfer, fortis, strenuus. — 
II. adv. 1) bene, probe, egregie. 2) for- 
titer. 

Bravheit, die, 1) Güte, Biederkeit, bonitas, 
probitas. 2) fortitudo. 

raus, mterj. laudo! bene factum! macte! 

Dravour, die, fiche Tapferkeit. 


Bredheifen, tas, vectis. 
ri ; L transi. 1) eigtl., etwas Ctelfes 


und Qarteó frangere, ftärfer infringere, con- 
fringere, etwas Biegfames rumpere. mt. 
tin Hals b. frangere cervices alicui. Insbeſ. 
trop. a) dieſes bat ibm ben Hals gebrochen hoc 
€i perniciei fuit. b) eine Lanze mit Smb. D. 
in certamen descendere cum aliquo. c) ben 
€tb über Symb. b. capitis aliquem damnare 
€t allgemeiner temere de aliquo judicare. 
4) Imd. das Ger; b. a) acerbissimo dolore ob. 
fumma aegritudine afficere aliquem. f) sin- 
£guarem alicui commovere misericordiam. 
2} ebbredjen, carpere od. decerpere (flores, po- 
ma); Steine b. excidere e terra; ein Schloß 
ten ber Thür u. bergl. revellere, avellere clau- 
strum. 3) eine Bahn 5. viam aperire. 4) ge 
weltfam ändern, aufheben u. bergl., frangere, 
infringere (alicujus animum, potentiam, opes); 
M Stillſchweigen b. rumpere silentium, ben 
S8riben pacem turbare ob. dirimere, fein Wort 
fdem frangere, violare, ben Waffenſtillſtand 
inducias violare, bem Eid jusjurandum non 
servare, bie Freundſchaft amicitiam dissolvere, 
dirampere. Hiervon abs. mit Smb. b. ab 
amicitia alicujus recedere; amicitiam renun- 
tare alicui; fie haben mit einander gebrochen 
discordant inter se. Die Ehe b. adulterium 
committere. — IL intrams. 1) fij ploͤtzlich 
mann, frangi, rumpi, dirumpi. Hiewon 
2) t Ser; b. mir e) dirumpor dolore. f) 
famms misericordia commoveor. 2) plöglid 
ét gewaltfem irgendwohln kommen, mit einer 
pr2yp., fiehe Ausbrechen, Cinbrechen, Durchbrechen 
v f[ w. (erumpere, irrumpere, perrumpere 
tic); die Sonne b. durch bie Wollen sol inter 
nubes effulget; tie Nacht b. ein nox ingruit, 
tetebrae ingruunt, ebenfo pericula, calamitates, 
morbi ingruunt. 38) von bem Auge eines Ster⸗ 
benden, deficere, labi. — III. ref. fi 5. 1) 
— É. intrans. Írangi, infringl. 2) fid über⸗ 
Qr, vomere. 

Brechen, das, «ung, ble, 1) durch tie Verba 
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(Vorb. I. 1. B. D. E). 93) = Erbrechen, vo- 
mitus ob. vomitio. 

Brei, der, puls. Gyridjm. „viele Köche ver⸗ 
berben den 8.” *multorum operä res tur- 
bantur. 

Breit, I. adj. 1) cigt., latus; der Graben 
if drei Fuß b. fossa tres pedes lata est; baé 
Land ift 80,000 Schritte 5. fines in latitudinem 
millia passuum octoginta patent; nicht über 
zwei ginger b. fein duorum digitorum latitu- 
dinem non excedere. 2) trop. a) verftánblid, 
ausführlih, latus, fusus. b) eine b. Aus 
fprache latitudo verborum, haben voces distra- 
here. — II. adv. 1) eigtl., late; weit unb b. 
longe lateque. 2) trop. a) ausfübrlid, late, 
fuse. b) gebebnt, b. reden, distrahere voces. 
c) fid) b. mit &twas madjen, jactare (ostentare) 
aliquid. 

reite, bie, 1) eigiL, latitudo. 2) trop. 
a) bie Ausführlichleit, nimia copia; fusius di- 


:cendi genus. b) in ber Auäsſprache latitudo 


verborum. 

Breiten, Etwas auf ob. über Etwas, ster- 
nere, insternere vestes in herba, sub pedibus; 
fiche Ausbreiten. 

Breitfchulterig, adj. latis humeris (vir). 

Bremie, tie, oestrus. 

Brennbar, adj. facilis ad exardescendum; 
igni concipiendo aptus. 

—— die, durch Umſchr. (Vorb. J. 
1. B.). 

Brenuneiſen, das, Peauterium; zum Kräufeln 
der Haare calamister. 

Breunen, I. transi. 1) eigtl., vom euer 
u. berg, urere, adurere, von bet Gonne aud) 
torrere; fif 5. uri, aduri; fite auch Verbren⸗ 
nen. 2) durch Feuer verzehren laffen, cremare. 
Wachelichter b. cereis uti. 3) duch Brennen 
bereiten coquere, excoquere ($. B. Siegel 
lateres). — II. intrans. ardere, füitlet fle- 
grare, deflagrare, conflagrare (fo aud) trop. 
vor Begierde b. flagrare, ardere, incensum esse 
cupiditate, amore); ?mpers. e& brennt incen- 
dium ortum est; das ol will nidt b. lignum 
flammam non concipit. 

Breunen, das, ardor (pass.); ustio (act.); 
gewöhnlih nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

Brenuend, I. adj. 1) in Flammen flehend, 
eigtl. u. trop. ardens, ſtärtet flagrans; aud) 
fervidus. 2) ſchmerzliche Empfindung erregend, 
urens. — II. adv. ardenter. 

Brennholz, das, lignum ob. plur. ligua. 

Brenumaterialien, tie, res quae sunt ad 
incendia; alimenta ignis. 

Brennneflel, vie, ſiehe Neffel. 

Breunftoff, ber, uneigentl. meteria. 

Breſche, bie, ruina (munimentorum ober 
muri); es war eine B. in ble Mauer gemacht 
pars muri dejecta erat. 

Brett, das, tabula; ein farfe& unb bides 
axis; trop. — die Bühne, scena. 

Brettern, adj. e tabulis factus; ligneus. 

Bretterwert, das, tabulae; contabulatio. 

Bretterwand, tie, *paries e tabulis factus. 

Brettipiel, tas, 1) alea. 98. fpielen ludere 
ale&. 2) uneigtl. — das Brett zum Spielen 
alveolus. 

Brief, der, literae (überhaupt); als Qu 
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fhrift an einen weiter &ntfernten epistola; 
einen $8. an Smb. fohreiben literas ad aliquem 
dare (mittere, scribere), Smb. übergeben, literas 
alicui dare; einhändigen literas reddere alicui; 
einen ®. verfiegeln literas obsignare, öffnen resol- 
vere (vincula epistolae laxare), empfangen ac- 
cipere od. gewöhnlicher literae ad me perferun- 
tur (mihi afferuntur, redduntur). $Bse wechfeln 
literas iuter se mittere, ultro citroque dare, 
dare et accipere. 

Briefbote, ber, tabellarius. 

Briefgeheimuiß, das, opertum literarum. 

Brieflich, adj. u. adv., gewöhnlich burd) lite- 
ris ob. per literas (id babe von ibm 5b. Mit⸗ 
theilung erhalten literis ab eo edoctus sum). 

Briefichreiber , ter, qui literas scripsit, 

auctor epistolae (Borb. L 1. E.). 
aisi lis er, der, fiche Briefbote. 
Brie edil, der, epistolarum consuetudo; 
usus literarum mutuus; bet B. rubet ii- 
terae conquiescunt; fie fteben mit einander in 
B. literas inter se dant et accipiunt. 

Brillant, fiebe Glánjenb. 

Brifle, die, *perspicillum. 

Bringen, I. im Allgemeinen. 1) eigtl., Gt» 
was nad) einem Orte bin fchaffen, ferre, portare 
(aliquid in locum aliquem); S$mb. ducere, 
aliquem aliquo; Gfra$ admovere ad aliquid. 
Häufig wird eine ber beigefügten praepos. ente 
(vredente Zufammenfegung biefer Verba gebraucht 
«orb. V. 1.), afferre, apportare, adducere 
dart auferre, asportare, abducere (von 
itgentwoher b.), importare, inferre (bereinb.); 
tie Nächte brachten Schreden mancherlei Art nox 
habebat terrores varios. Imd. zu Bett b. 
collocare aliquem in lecto. Etwas auf das 
Papier b. aliquid literis mandare. Imd. einen 
Gruß b. von Smb. nuntiare alicui salutem 
(jubere aliquem salvere) verbis alicujus; eine 
frohe Nachticht b. nuntium laetum afferre. 
2) hervorbringen, ferre, edere, gignere (fru- 
ges). 3) verurſachen, erregen, ferre, afferre, 
efficere, creare (delectationem , dolorem, 
cladem, finem rei alicujus) — II. in Ver⸗ 
bindung mit Aoverbien. 1) dahin 5. — be: 
wegen, eo adducere, perducere (aliquem 
ut faciat aliquid); movere, impellere (aliquem 
ut faciat aliquid); aud) eo perducere (dedu- 
cere) rem ut etc., efficere t$ babin b., taf. 2) 
herunter b. — getrütten, perdere, corrum- 
pere aliquem. 3) hoch, es b. 5. — alt werten, 
&d (summam) senectutem pervenire. 4) weit, 
tà v. b. in Gtwas, multum proficere in re 
aliqua, multum consequi ob. efficere in re 
aliqua. 5) zurechte b. mb. ad bonam fru- 
em revocare aliquem. 

III. in Verbindung mit Präpofltionen. 1) an: 
a) Etwas an fid b. aliquid sibi acquirere, 
arare; potiri re aliqua; aliquid occupare 
regnum u. bergl.). b) es an Smb. 5. irritare 
aliquem. c) eine Sache an den Senat u. dergl. 
b. referre rem ad senatum. d) Etwas an das 
gidi, an ben Tag b. in lucem proferre, pate- 
facere aliquid. e) an ben Dann b. a) eine 
Waare, vendere mercem. f) eine Tochter col- 
locare filiam. 2) auf: a) Etwas auf Symb. b. 
culpam (rei alicujus) in aliquem conferre) 
b) auf die Geite i. a) Giwat clam auferre. 
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removere, ob. occultare, abscondere aliquid; 
B) Smb. e (de) medio tollere aliquem. «, 
Symb. auf feine Seite b. in suas partes trahere 
(ducere) aliquem. d) Symb. auf einen Sedanten, 
eine Meinung b. injicere alicui cogitationem, 
in opinionem adducere aliquem ut etc.; auf 
beffere Gebanfen b. ad sanitatem revocare ali- 
quem. e) es auf 80 Jahre b. octoginta annos 
vivere, conficere. 3) aus: a) Smb. Etwas au 
bem Kopfe b. animum alicujus avocare odet 
abducere a re aliqua, aliquem sententiá ali- 
qua deducere. b) Etwas aus Smb. D. elicere 
od. exsculpere aliquid ex aliquo, extorquere 
0b. exprimere aliquid alicui ob. ex aliquo. 
c) auseinander b. dirimere. 4) in: (be tie 
Subftantiva, bie auf bie praep. folgen. Sube. 
Etwas in Symb. 5. docere aliquem aliquid, in- 
struere aliquem re aliqua, 5) mit: mit fid 
b. ferre (wie es jenes Alter mit (id) b. ut fert 
illa aetas). 6) über: a) Etwas übers Qe 5. 
sustinere, in animum inducere aliquil. b) 
Truppen uber einen Fluß b. copias flumeu tra- 
jicere. 7) um: Imd. um Etwas b. auferre 
alicui aliquid, privare aliquem re aliqua; be: 
trügerifh fraudare ob. defraudare aliquem re 
aliqua; um bie Herrſchaft dejicere aliqwem 
principatu; um das Leben vitam alicui adi- 
mere, fió mortem sibi consciscere. 8) un« 
tet: a) unter feine Gewalt, Botmaͤßigkeit u. tgl. 
b., redigere (aliquem) sub imperium, dicionem 
suam. b) unter bie Leute b. vulgare, in vul- 
gus efferre aliquid. 9) von: vom Leben zum 
Tode b. supplicio afficere aliquem. 10) vor: 
a) Etwas vor den Senat, einen Richter 5. ad 
senatum referre, ad judicem deferre aliquid. 
b) vor fid) 5., fiehe Grmerben. 11) gu: a) mit 
verſchiedenen Gubftantiven, als Markt, Ucte, Bor: 
fdein, Welt u. f. w., fiehe biefe Artifel. b) zu 
Wege, zu Stande b. efficere, conficere, perf 
cere aliquid. c) es zu Etwas, etwas Großem 
b. ad altiorem gradum pervenire, magna 
consequi. d) Smb. zu Etwas b. adducere, 
perducere, commovere (aliquem ad aliquid 
od. ut faciat aliquid). e) Imd. wieder zu fih 
b. excitare (aliquem). 

Broden, interere, comminuere (aliquid). 

Broden, der, frustum. 

Brodenweife, udv. frustillatim. 

Brodem, der, vapor; halitus. 

Brombeere, die, rubum. 

Brombeergeiträudg, bas, rubetum. 

Brsmbeerftaude, bie, «fraud, der, rubus. 

Bronze, bie, aes. 

Bronzen, adj. aeneus. 

Brsfamen, bie, frustula (plur.). 

Brot, tas, 1) eigtl., panis. B. baden co- 
quere panem. 2) trep. Nahrung, Unterhalt, 
victus; fein ®. haben habere unde vivas, quod 
suppeditet ad victum cultumque. Imds 3. 
efien ali ob. sustentari ab aliquo. Sein cigciteb 
B. effet suis sumptibus oder de suo vivere. 
Das táglide B. res ad victum necessariae; 
victus cultusque. 

Brstanstheilung, dic, largitio frumentaria. 

iBretbüdet, der, pistor. 

Brotherr, ter, herus. 

Brotforb, der, panarium, ein feiner pana- 
riolum. 














Brotlrume 


Brotirimme, fiche Krume. 

Srotíe8, adj. 1) feinen Verdienſt dringend, 
sterilis; non fructuosus. 2) ohne Lebensuntere 
belt, sine ullo fructu quaestuque; omnium 
rerum inops. Symb. B. machen aliquem ad 
summam inopiam redigere. 

Bretlojigfeit, tie, inopia, egestas. 

Brotmangel, ter, inopia panis ob. rei fru- 
mentariae. 

Drotuoth, vie, fiebe Brotmangel. 

Bretipenbe, bie, fiche Brotaustheilung. 

Brotiubiem, bie, etwa litterarum studia 
quae ad quaestum vitaeque utilitatem refe- 
runtur. 

Brad, der, 1) eigtl. Vorb. I. 1. D. u. E. 
Hiervon trop.: A) Verlegung, violatio, 4. 3B. 
foederis; gewöhnli nad Vorb. I. 1. E. B) 
SwiR, discidium, simultas. 2) bie durch 
Brechen entflanbene. Deffnung, rima; als Leibes⸗ 
fhaden ramex. 3) Steinbrudy lapicidina. 

Bruhftäd, das, fragmentum (faft nur im 
phir. 4.8. remorum, navigii); — Ueberbleibfel 
«ub fdriftliden Werfen, im plur. reliquiae, fonft 
turd use restat, pars non integra. 

Bräde, die, pons; eine B. über einen Fluß 
fólegen pontem facere in flumine, flumen 
jungere ponte; eine B. abbrechen rescindere, in- 
— (gewaltſam), dissolvero (nach und 
n 


Brüdenbogen, ber, fornix pontis. 

Brüdenfopf, bet, castellum ad caput fontis 
positum. 

Brädenpfahl, ber, subliea. 

Bruder, der, frater; leibliher B. frater 
germanus; des Vaters 9. patruus, der Mutter 
aronculus. Der fleine Br. frateroulus. 

Brader- in Zufammenfegungen, aufer den 
mien genannten, durch das adj. fraternus. 

rhberlich, I. adj. fraternus. — II. adv. 
fraterne. Simb. b. lieben aliquem sic amare 
ut alterum fratrem. 
Erabermsro, ber, caedes fratris; parrici- 
um, 
Drubermürber, ber, fratricida. 
erfhaft, bie, 1) eigtl., germanitas; 
Qecessitudo fraterna. 2) untigtl., sodalitas; 
sodalicium. 

BruberBfran, bie, uxor fratris. 

Druberslinb vat, fratris fllius ob. filia. 

e, tit, jus. 

en, von Rindern (bem Meere u. bergf.) 
mugire; von Eſeln rudere; von Löwen fru- 
gire. 

Brülfen, das, mugitus. 

rummen, intrans. überhaupt murmurare, 
Wt Unwillen fremere. 

Brusmen, das, murmuratio; fremitus. 

Brunnen, der, puteus; — Quclle fons. 

Drunnenartig, adj. puteo similis. 

Drunseneinjaifung, bie, puteal. 

Drunenmalfer, das, aqua putealis. 
—X die, libido. 

Brünjig, adj. br. Liebe ardor quidam amoris. 

Bug, vit, 1) der vorbere Theil des Körpers, 
De Siibef. in Rückſicht auf die Befchaffen» 

ber Lungen, latus ob. gewöhnlich im plur. 
latera. (bildlich auch lacerti) vom Redner. 2) 
tie weiblibe 8. mamma (überhaupt), uber 
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(die mit Milch gefüllte und daher nährende); 
ein Kind an bie ®. legen infanti praebere 
ubera ob. infantem mammae admovere. Trop. 
an ber Bruſt (Imds) altern in gremio conse- 
nescere. 

Bruftband, das, fascia; +strophium. 

Brnftbild, das, imago; clipeus (auf einer 
f&ildförmigen Fläche). 

Brüften, fib, ref. jactare se, insolentius 
se efferre; mit Gtmaé jactare aliquid, gloriari 
re aliqua. 

Bruftharnitfch, der, thorax. 

Bruftwehr, die, lorica; pluteus. 

Benitwunbe, bie, vulnus pectoris; gewöhn⸗ 
[id im Allgemeinen vulnus adversum. 

Brut, die, die Zungen, fetus; pulli (vom 
Geflügel); suboles, progenies. 

rutal, adj. 1) fiehe Viehiſch. 2) wild, rof, 
ferox, immanis. 

Brutalität, tie, ferocitas, immanitas. 

Brüten, 1) eigtl., incubare ovis. 2) trop. 
auf Etwas 5. moliri, excogitare, comminisci 
aliquid; über bem Schmerze brüten dolori hae- 
rere et incubare. 

Bübchen, das, puerulus. 

Sube, der, 1) Knabe, junger Menfh puer, 
adolescentulus. 2) fihledhter Menſch, homo 
improbus; scelus. 

übifh, I. adj. scelestus, flagitiosus. — 
II. adv. sceleste, flagitiose. 

Bud, das, liber; ein fleineé ®. libellus; 
ein Buch über, entweder bloß liber de — ober 
liber, qui est de; quo agitur de —; = Bud» 
tolle volumen; — Rechnungsbuch codex, ra- 
tiones, tabulae. 
udbinber, ber, *bibliopegus; glutinator. 
bruder, der, *typographus. 
brnderei, die, *officina typographica. 
Bude, "o fagus. i 

en, ad). fayinus, ineus. 
Bücerabfehreiber, ver, scriptor librarius 
oder bloß librarius. 

Büchercapſel, die, librarium; capsula, 
scrinium (libris servandis 

Büdherfrennd, bet, librorum amans oder 
studiosus. 

Bücherlenner, ber, librorum intelligens; 
multum versatus in literis. 

Bücherkenntnißz, «Funde, tie, notitia li- 
brorum. 
iBüdjerrolle, die, volnmen. 

Bü al. der, bibliotheca. 
Bücherſammlung, die, copias librorum; bi 
bliotheca. 

aded cele ber, librarium. 

iBüdjer|djreiben, das, librorum confectio; 
scribendi opera; fid) auf das 3B. [regen libris 
scribendis operam dare, se conferre ad scri- 
bendi studium. 

Büchervorrath, ter, fiche Bücherfammlung. 
— führer, Buchhalter, ter, fiche Rechnungs⸗ 
übrer. 

— der, bibliopola. 

Bnchhaudel, tet, Buchhandlung, bie *mer- 
catura libraria. 

Buchladen, ter, taberna libraria. 

Buchsbaum, der, buxus. 

iBüdjje, die, pyxis; theca. 
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Buchſtabe, tet, litera; nad tem B., ſiehe 
Buchſtäblich adv. 
Buchſtabenſchrift, die, literatura; ars litte- 


raria. 

Buchftäblich, I. adj., durch Umſchr.: b. Ueber⸗ 
fegung interpretatio ad verbum facta; ber b. 
inn propria (verborum) sententia. — II. adv. 
ad verbum (interpretari, reddere); @twas b. 
nchmen verba premere, verbis inhaerere. 3B. 
— in b»m Sinne antworten literate respon- 
dere. 

Bucht, die, sinus (maritimus). 

Buckel, ver, Erhöhung. 1) auf dem Rüden, 
+gibber. 2) in ter Mitte des Schildes, umbo. 
3) als Beſchlag an Büchern, Thüren, bulla. 

iBndelig, adj. gibber. 

iBüden, (ib, refi. se (caput) demittere; vor 
Symb. capite demisso aliquem salutare. 

iBüden, tas, inclinatio. 

iBube, bie, taberna. 

Bubenfiger, krämer, bet, tabernarius. 

Bügel, rer, arcus. 

" Bngfiren, ein Schiff navem remulco tra- 
ere. 

Buhldirne, bie, meretrix, scortum. 

Buhle, der, amator. 
iBubfen, 1) eigtl., scortari; stupri consuetu- 
dinem habere cum aliquo oder aliqua. 2) 
trop. um Etwas 5. aucnpari, captare, quaerere 
aliquid. 
$ fer, der, adulter; amator. 

Bn fern, bie, fiehe sBublbirne. 

Buhleriſch, I. adj. libidinosus; meretricius. 
— II. adv. meretricio more. 

Buhlſchaft, Buhlerei, die, amores. 

Bühne, tie, 1) bretterne Erhöhung überhaupt, 
suggestus oder -um. 2) im Theater, pulpi- 
tum; gewöhnlich scena. Trop. von ber 1B. abe 
treten a negotiis publicis (a re gerenda) re- 
cedere oder se removere. 

Bühnenfpiel, Bühnenftäd, das, fabula. 

Bulle, tie, bulla. 

Buud, ber, 1) Bündniß, Vertrag, foedus; 
«uf eine Sufage gegründet sponsio; einen B. 
fdjfieBen, machen foedus facere, inire, icere, 
sancire; — Zuſtand des Qerbunbtenfeint, so- 
cietas. 2) die Verbündeten felbft oder ihre Ver⸗ 
fammlung, concilium. 

Bund, der, — Kopfbetedung, diadema. 

Bund, das, fascis; manipulus. 

BBunbbrüdjig, I. adj. Tfoedifragus; foede- 
ris ruptor; im Allg. perfidus. — II. adv. 
"contra foedus; b. handeln foedus violare. 

Bundbrüchigkeit, tie, foederis violatio; per- 


ia. 

Bündel, das, fascis oder fasciculus; ma- 
nipulus; als aft sarcina. 

SNP , Wt, foedus ruptum (viola- 
tum 

Bundesgenofie, SunbeSpermanbte, der, 
socius (als Genoſſe), foederatus (alliirt); Imds 
3. fein socium alicui esse. 

Buudesgenoſſen⸗, in der Sufammenfegung, 
durch das adj. socialis. 

Bunbesgenofienfchaft, dic, 1) abstr. so- 
cietas. 2) concr. bie Bunbesgenofien, socii; 
civitates foederatae. 

Bundesheer, das, exercitus socialis. 


Bürgerpflicht 


Bundesftadt, tie, urbs socia. 

iBuube$tag, ber, Bundesverfammlung, tie, 
conventus legatorum. 

Bundestruppen, bie, fiebe Bundesheer; aud) 
bloß socii. 

iBünbig, I. adj. 1) gültig, ratus, legiti- 
mus; ton Beweggründen u. bergl. gravis, fir 
mus probandum. 2)gtüntlid, zufammengebrängt 
accuratus; astrictus, subtilis — II. adc. 
1) graviter. 2) astricte; subtiliter, sccu- 
rate, plane. 

SBünbigleit, tie, gravitas, firmitas; sub- 
tilitas (Oenauigfeit); B. der Rebe oratio apta et 
bene vincta. 

Bündniß, das, ſiehe Bund. 

Bunt, adj. varius; versicolor, discolor. 
Trop. e8 5. madjen omnia miscere et turbare, 
modum excedere. 

Bunte, tos, Bnutheit, tie, varietas. 

Buntfarbig-, idjedig, adj. varius. 

Bürden, die, onus (eigtl. unb trop.) 

Burg, die, arx; castellum. Sn bet Zufam- 
menfegung Burgs butd) ben genit. arcis. 

Bürge, der, überhaupt sponsor; in Grimi- 
nalfillen vas; in Geld» u. Givilfahen praes; 
iB. fein für Symb. spondere pro aliquo; fid) B. 
ftellen laffen für Etwas vades accipere rei ali- 
cujus; einen £B. fordern von Symb. vadari ali- 
quem. 

Bürgen, sponsorem oder vadem, praedem 
esse. 

Bürger, ber, civis, ble B. Roms Ro- 
mana civitas; — Bewohner einer Statt op- 
pidanus, municeps; im ®egenfag ber Abdeligen, 
plebejus. 

Bürgerbint, tas, sanguis civilis. 

iBürgerfeinb, der, insectator plebis. 

Bürgerfrennd, der, popularis (homo). 

Bürgerhans, tas, 1) — Privathaus, domus 
privata. 2) im Grgenfage von einem abeligen, 
domus plebeja. 

Bärgerin, bie, civis. 

Bürgerfind, ein, 1) ex cive natus. 2) ple- 
beji generis. 

Bürgerkrieg, ver, bellum civile. 

Bürgerkroue, bie, «rang, ber, corona ci- 
vica. 

Bürgerlih, I. adj. 1) überhaupt civilis; 
eivicus (außer in ber Verbind. corona c. meig 
poetifch). 2) unabelig, im Gegenfag der Adeligen, 
im römifchen Sinne plebejus over ignobilis, 
im Sinne ter9teueten ignobilis. 3) im Gegen: 
fag des Militärs, togatus. 4) üblid), gemein, 
popularis, communis. — II. adv. civiliter; 
populariter. 

Bürgermiübdjen, das, puella plebeji ordinis. 

Bürgermeifter, bet, in Rom consul, in 
fleineren Stätten decurio, praetor, praefectus; 
bit UT Be⸗s dignitas consularis (Vorb. 
I. 1. A. b.). 

Bürgermeifteramt, das, in Rom consulatus. 
in anderen Stäbten praetura, praefectura. 

fBürgermeifterlid), I. adj. consularis. — 
II. adv. consulariter. 

Bürgermord, ber, caedes civium (an Meh« 
teren); parricidium (eines @inzelnen). 

Bürgermörder, der, parricida. 

Bürgerpflicht, tie, officium civile ob. civis. 


Bürgerrecht 


Birgerredit, das, civitas, feltner jus ci- 
vitatis; Smb. das 1B. geben donare aliquem 
ditate ober in civitatem recipere, ascribere, 
asciscere aliquem. 

Bürgerfchaft, die, 1) überhaupt, civitas 
er cives, 2) im Gegenfag ber Abcligen, plebe, 


plebeii. : 

Blige? bie, 1) ftebe Bürgerin. 2) = 
Beib aus bem Bürgerflande, im Gegenfag bet 
Areligen, mulier plebeji ordinis. 

, der, animus civilis. 

Bürg ‚ die, mons consuetudoque civilis. 
beji Pr 

B 


gerömaun, ber, homo plebejus. 
Bürgerfiand, ber, 1) überhaupt civitas, 
cives; ordo civium. 2) im &egenfaß der Ade⸗ 
ligm, ordo plebejus; plebs, rig 
Bürg , der, «ftreitigleit, vie, certamen 
civile, discordia civilis. 
Bicgeztradit, bie, habitus vestitusque ci- 


vilis. 
Bir end, bie, virtus civilis. 
— en, ag I — 2 
ber, fiebe Bürg 
Bärgidaft. Vie, a) überhaupt sponsio; ®. 


kin sponsionem facere, sponsione se ob- 


stringere. b) wegen ber Stellung vor Gericht, 
in Griminalfällen, vadimonium; $8. ftelln 
vadem dare, leiften vadimonium facere, ange» 
loben promittere. c) in Geldfadhen, satisda- 
tio; B. leiften für Etwas cavere de re aliqua, 
satisdare, fich leiften laſſen satis accipere. 

Burlest, fiche Lächerlich, Poſſierlich. 

VBurſche, der, 1) ein junger Menſch, puer 
adolescens, 2) Bebienter, puer, famulus. 3 
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Menſch (verähtlih), homo (ein liederlicher B. 
homo dissolutus, nequam). 
iBürfte, ble, etwa penicillns. 
Buſch, der, 1) eigtl., frutex. 
Koyfe crista. 
Baſchel, das, fasciculus (von Blumen u. 


deral.). 

Bufdhig, adj. 1) voll Gebũſche, fruticosus. 
2) = Siufdidt, von Haaren u. bergl., hor- 
ridus, hirsutus. 

Buſchwerk, das, virgultum; fruticetum. 

Buſen, ter, 1) jede gebogene dlache. sinus. 
Snébef. bie Deffnung des Kleides an ber Bruſt, 
sinus. 2) die Bruſt, bef. die weibliche, pectus; 
mammae; trop. in feinen eigenen B. greifen 

oscere et explorare animum suum. 
 nfenfreund, der, amicissimus, familia- 
rissimus (alicui oder alicujus); er ift mein 3B. 
est de complexu ac sinu meo, gesto eum in 


sinu. 

Bnienfreundfchaft, die, intima familiaritas. 

Buße, bie, 1) Genugt&uung, Strafe, poena; 
+satisfactio; Smb. eine ®. auflegen piaculum ab 
sliquo exigere. 2) Reue, poenitentia. 3) Beſ⸗ 
ferung morum oder vitae mutatio; B. fhun 
emendare animum od. mores; redire ad me- 
liorem mentem. 

Büßen, transit. 1) für Etwas Strafe leiden, 
luere aliquid (morte, capite mit bem Leben) 
oder poenas rei alicujus luere, dare, pendére, 
persolvere. 2) befriedigen, explere (cupidi- 
tatem, animum). 

Bnftag, der, supplicatio. 

Butter, die, Fbutyrum. 


2) auf tem 


C. 


(Die etwa unter € fehlenden Artikel ſuche man unter KR ober 5.) 


Gabale, die, Kunftgriff, fraus, fallacia (btefe 
Voͤrter gewöhnlich im plur.); calumnia; eine 6. 
«gen Smb. fpielen fallaciam in aliquem inten- 
dere, anwenden clandestinis consiliis aliquem 


op 

Gabinet, das, 1) geheimes Zimmer, conclave 
interius. 2) Rath oder Regierung eines Fürften, 
*consilium ober consiliarii principis. 3) Sim» 
Wr pr Aufbewahrung von Alterthümern oder 
Cdtenbeitem, thesaurus, *conclave rebus ve- 
tastate aut raritate insignibus asservandis. 

Gabriofet, das, cisium. 

Galender, ber, fasti (orum). 

Gamerab, der, überhaupt sodalis; in Ge» 
féiftm = Genofje, socius; Zelt⸗ ob. Stubenge⸗ 
soft eontubernalis; im Kriege commilito; 
auf der Reiſe comes, itineris socius; in ber 

condiscipulus. 

Cameradſchaft, die, 1) abstr. bie Verbindung 
unter Gameraden, überhaupt sodalitas; im 
Ste u. vergl. contubernium, in der Schule 
condiscipulatus, auf ber Reife itineris societas, 
im Kriege +commilitium. 2) concr. die 


— 
— 


| Vemeraden, fiehe Gamerat. 





ampiren, 1) von Soldaten, castra habere 


in loco aliquo; sub pellibus durare; tendere; 
das Heer c, laflen exercitum sub pellibus con- 
tinere. 2) überhaupt unter freiem Himmel bleiben, 
sub divo pernoctare. 

Ganaifle, die, 1) Pöbel, faex populi; sen- 
tina reipublicae. 2) als Schimpfwort, von einem 
@inzelnen, scelus, homo nequam. 

anal, der, 1) eigtl. a) zur Verbindung 
zweier Gewäfler, fossa. b) ein wunterirbifcher 
specus. c) zur Abführung von Unreinlichkeiten 
aus bet Stadt cloaca. d) — Röhre canalis. 
2) trop. = Weg, Mittel, ratio, via. 

Ganbibat, ter, fiche Amtsbewerber. 

Gannibale, der, trop. homo immanis, omni 
humanitatis sensu destitutus. 

GSannibalifch, I. adj. immanis; saevissimus. 
— II. adv. immanem in modum. 

Canton, der, pagus. 

Gautoniren , stative habere, 1n praesidio 
collocatum esse (loco aliquo). 

Gapelle, die, sacrarium; cella; aedicula. 

Gaper, ter, Gaperei, die, fitbe Seeräuber, 
Getráubrrei, 

Gapital, das, 1) Sauptgeld, im Gegenfag bet Zins 
fen, caput; sors. Das 6. nicht angreifen nihil 
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de vivo detrahere. 
pecunias. 

Gapital-, adj., nur in Zufammenfegungen, 
dur das ad;. capitalis. 

Gapitalift, der, 1) der Geld ausleist, qui 
pecuniam fenori dat; fenerator. 2) ein reicher 
Mann, homo pecuniosus, dives. 

Capitel, tas, 1) Abfchnitt ın einem Buche, 
eaput. 3) Materie, Punct, locus, caput. 

apitufation, die, Vertrag im Kriege, pactio; 
conditio oder häufig im plur. conditiones 
(gewöhnli c. deditionis wegen ber Mebergabe 
einer belagerten Stadt); eine &. fchließen, fiche 
Gapituliten; aud) de urbe tradenda (cum hoste) 
pacisci. Oft = die llebergabe deditio. 

Gapituliren, 1) wegen Uebergabe unterbandeln, 
de conditionibus (urbis dedendae) tractare; 
pacisci. 2) unter gewiflen Bedingungen fid) et» 
geben, ad conditiones descendere, conditiones 
accipere; die Stadt hat capitulirt urbs certis 
conditionibus se hostibus tradidit. 

Gaprice, vie, ſiehe Eigenfinn, Starrfinn. 
"udin bie, fiepe Kaften. 

Carbunkel, ter, carbunculus. 

Garbinaltugenb, bie, regina virtutum, ex- 
cellentissima virtus. 

Garefie, die, Garejfiren, fiehe giebtofung, 
Liebtofen. 

Garfunfel, ber, carbunculus. 

Garricatar, bie, vultus in pejus factus; 
imago in pejus mutata, ridicula ober depra- 
vata. 

Garriere, die, flebe Laufbahn (trop). 

Caſerne, die, castra (urbana). 

Caſſation, die, 1) Vertilgung, abolitio (4.8. 
sententiae). 2) SWbfe&ung Tdimissio ignomi- 
niosa; auch durch munus alicui abrogatum. 

Gajfe, die, überhaupt arca ober fiscus; 
des Staates aerarium, des Würften Tfiscus; bei 
&. fein habere argentum ob. pecuniam; Imds 
€. leeren omnem pecuniam alicujus absumere, 
auferre. 
en, btt, peculatus. 

Caſſiren, 1) aufheben, ungültig erklären, 
&brogare, tollere (legem u. bergl.). 2) abe 
fegen, cum ignominia munus abrogare alicui. 

Gallen das, ⸗ung, die, fiehe Gaffation. 

Gaffirer, der, pecuniarum exactor oder 
coactor (Einncehmer); *custos pecuniarum. 

Gaftell, das, castellum. 

Gajtrat, der, ſiehe Verfchnittene. 

48, der. — Beugefall casus. 

Gaution, tie, fiehe Bürgfchaft. 

Cavalier, ter, vir od. juvenis nobilis, ob. 
bloß vir, juvenis. 

Gavallerie, die, ſiehe Reiterei. 

Gavalleriegefecht, tas, pugna equestris. 

Cavallerift, der, fiche Reiter. 

Geber, die, cedrus. 

Genfiren, fiebe Beurtheilen, Tadeln. 

Genjor, tet, censor (ju Rom); überhaupt 
= iter judex. 

Genfur, tie, censura (ju Rom) überhaupt 
judicium Prüfung. 

Gent, das, centum. Gewohnlich das pro 
Gent ot. Procent, mitb burd centesima (mos 
bei pars zu verfteben if) überfegt. Hierbei iit 
aber qu bemerfen, baf bei ben Römern bie Zins 


Gapital 
2) Geldfumme überh., 


Charakterſchwäche 


fen monatlich berechnet wurden, fo daß bie Zah⸗ 
len, melde nad) unferer Art die Zinfen für ein 
ganzes Jahr angeben, demgemäß morificirt. wer⸗ 
den müffen: 12 pr. Ct. centesims (= 1 pr. G. 
monatlich); 24 pr. G. binae centesimae, 36 yr. 
Q. ternae cc. Sed aud) auf anbere eife 
(fiehe as): 6 pr. G. semisses. 

Gentner, ber, centum. pondo ob. librae. 

Gentuer[dywer, adj., trop. gravissimus. 

Geutrum, bas, fiebe Mittelpunct. 

Geremonie, bie, 1) beim Gettetbienft u. vergl, 
caerimonia; ritus solemnis. 2) im plur. = 
Umftänte, ambages; ohne U. familiariter. 

Gertiren, fiche Wetteifern. 

Champiguon, der, +boletus. 

Geremeniel, das, ritus od. mores (recepti). 

Chaos, das, +Chaos; rudis indigestaque 
moles; trop. omnium rerum perturbatio et 
confusio. 

Chastifdj, adj. perturbatus, confusus. 

Charakter, der, 1) Zeichen, Merkmal, signum, 
nota; Gb. der Heiligkeit durch religio; ten Gf. 
zeichnen, entwerfen notam et formam describere 
exponere; ben G5. von Etwas tragen prae se ferre 
aliquid. 2) trop. von einer Perſon ob. perfonifi: 
drten Sache: wo vorzüglich an bie angeborene Ge 
müthsbefchaffenheit, das Temperament u. f. w. ge 
dacht wird, ingenium, indoles, natura (ali 
cujus od. animi alicujus); munterer Gb. hilaritas; 
zunächſt als Folge ſelbſtſtändiger Entwidelung eines 
Menſchen, Brundfäge u. tergf. — Sitten, Betragen, 
mores, vita; von Sachen aud) genus. Eh. der 
lat. Sprache ingenium ob. habitus linguae la- 
tinae. Gin Mann von feflem 65. homo con- 
stans; bie Gallier haben einen friegerifchen Ci. 
Gallorun gens bellicosa est; die Sache bu 
einen brobenben Gb. res habet atrocitatis ali- 
quid (Vorb. II. 2. u. 6. b.); bem factifchen 
Q5. nad genere ipso (Worb. II. 3.) ober re. 
Syn weiterer Bedeutung — Berfon, Rolle in einem 
Schaufpiele (eigtl. ot. trop.) persona; Symb. einin 
Ch. geben personam alicui induere. 

Glaratterbifbung, biet, conformatio mentis 
animique. 

Gfarafterifiten, näher begeidjnen und kennt 
lid madtn, notare, designare, describere 
aliquem;  biejté d. ihn hoc ostendit inge 
nium ejus, hinc cernitur, qualis sit natura 
et ingenium ejus; proprium esse; fib 4. 
conspici, conspicuum esse, als einen Tyranın 
praebere se t num. 

am beften 


Charalterifirung, die, +notatio; 
duch Umfchr. (Bord. I. 1. D. u. E.) 

Gharafteriftit, die, descriptio (notatio) 
morum od. ingenii alicujus ober Bloß descri- 
ptio (Borb. I. 6.). 

Gfatafterijtii), adj. proprius, singula- 
ris; ein dj. Zug bei ibm war u. f. w. mores 
od. ingenium ejus inde cognoscas quod etc. 
(Borb. I. 1. B.), bei den Griechen ift Leichte 
finn d. propria Graecis ob. Graecorum est 
levitas. 

GlarafferLof . levis, vanus, infirmus. 

tafteríofigfeit, tie, levitas; vanitas, 
inconstantia; trop. infirmitas. 

Gharalte J bie, ſiehe Charalteriſtik. 

Charalkterſchwäche, bie, animus parum con- 
stans ob. infirmus. 


Charakterſtark 


Charakterſtark, Charaktervoll, adj. gra- 
vis, constans. Ehre Geſinnung constantia. 
Gharafterftärte, bie, constantia, gravi- 


tas. 

Charakterzug, bet, res (factum ob. bergl.), 
unde ingenium et natura alicujus apparet; 
lineamentum animi (frop.), ein QD. ber Nö» 
mer war u. f. m. proprium erat moribus Ro- 
manorum, penitus insitum erat ingenio 
Romanorum. 

Gharlatau, ter, 1) Duadfalber, pharmaco- 
pola circumforaneus; Tcireulator. 2) Prahler, 


jactator. 
, fiehe Reizend. 

uſſee, bie, via lapidibus strata od. ma- 
nu facta; eine 65. anlegen viam munire. 

ef, der, fiebe Anführer, Vorfteher. 

€, die, calumnia; malitiosa legum 

interpretatio; fraus; vexatio. 

icaueur, ter, calumniator; malitiosus 
legum interpres. 

Chicaniren, calumnias struere alicui; frau- 
dibus uti in aliquem, fraudulenter oppugnare 
aliquem. 

:Ghimäre, bie, commentum. 

imüri[, adj. commenticius; vanus. 
Ghiragra, fiche Handgicht. 
GBirurg, ter, Tchirurgus. 
te, bie, chirurgia. 
sferijd), adj. jábjotnig, fervidus, vehe- 
mens, iracundus. 
er, btt, chorus, trag. Gb. caterva ob. 
caterva atque concentus. 
ü rer, der, *chori dux. 
srgejang, bet, *cantus chori; carmen 
melicum. 

Ci , der, homo Christianus. 

s. in bet Zufammenfegung, bur) 
iub adj. Christianus. 

"feit, die, Christiani, coetus Chri- 
süsnorum. 

Chriſteuthum, das, doctrina Christiana; 
Um Gb. unterrichten praeceptis doctrinae Chri- 
stiange imbuere aliquem. 

Chriſtlich, adj. Christianus; uneigtl. — bet 
Schre Gbrifti gemäß, Christiano dignus, pius. 

if, die, Jahrbücher, annales; fasti; 
commentarii rerum gestarum. 

Chronolog, der, temporum rationis peri- 
tus; ein genauer €5.. in exquirendis tempori- 

diligens. 

Chreuslogie, bie, temporum ratio, over 
Dotitia, in bert Gh. irren in temporibus er- 


rare. 

Chronslogiſch, I. adj. ad rationem tem- 
porum compositus; eine dy. Darftellung tet 
Begebenheiten geben res gestas servato tempo- 
Tum ordine exponere. — II. adv. secundum 
9 dinem temporum. 

Gidjerie, tie, intubus oder intubum. 

Circumflex, ver, Taccentus circumflexus. 

guleiren, caelare. 

Gi rue, die, }cisterna. 

Gitabefle, vie, fiche Caſtell. 

das, verba ascripta. 

Citation, ble, fiche Vorladung. 

Citger, bie, fides, ium; auf der G. fpielen 
canere fidibus. 
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Gitberfpiel, das, ars citharoedica; chorda- 
rum sonus. 

Githerfpieler, der, fidicen. 

Githeripielerin, die, fidicina. 

Gitiren, 1) vorladen, bef. vor Gericht, in jus 
od. in judicium vocare; überhaupt vocare, 
citare. 2) eine Beweisftelle u. dergl., flee An⸗ 
führen. 

Gitrone, die, malum citreum. 

Gitronenbaum, ber, citrus. 

Civil, fice Bürgerlih; aud in der Zus 
fammenfegung burd) das adj. civilis. 

Givilamt, das, -getyalt, tie, magistratus. 

Givififatiow ‚die, cultus humanus civilis- 
que; humanitas; cultus et humanitas, vi- 
tae cultus, elegantior cultus; höhere cultior 
humanitas. 

Givilifiren, artibus ob. humanitate fingere 
(polire) aliquem, gentem. Eipvilifirt expo- 
litus. 

Glaffe, tie, Abtheilung, ordo, genus; classis. 

Glaffenweife, adv., generatim. 

Claſſification, tie, descriptio in ordines; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Glaffifieiren, describere (homines) in or- 


nes. 

Glaffiter, ver, elaffifcher Schriftfteller, 
fiehe Glatftid). 

Claſſiſch, adj. optimus, praestantissimus, 
eximius (in suo genere); qui instar exempli 
esse potest. 

Client, ter, cliens. 

Gti , die, +clienta. 

Clientichaft, die, clientela. 

Clique, bie, fiche Genoſſenſchaft, Sippfchaft. 

Cloate, tie, cloaca. 

Gub, der, fiebe Klubb. 

Gobicilf, das, 1codicillus; -li. 

Goffege, der, collega. Auch durch Umſchr. 
j. 38. qui simul sedet. 

Collegium, das 1) bie Orfammtbeit der Goles 
gen, collegium. 2) — atabemifde sBorfefung, 
schola; Tauditio, befuchen obire. 

birth, pugnare (cum aliqua re, in- 


nd 
— 


ter wi 
Gollifion, bie, pugna; contentio; in €. 
fommen pugnare (cum aliquo). 

Golonie, die, colonia (fowohl bie Anſiedler 
als der Ort, wo fle fid) anfieveln); eine €. mos 
bin führen coloniam ob. colonos deducere in 
locum aliquem, anlegen condere, in:loco ali- 
quo collocere coloniam. 

Golonifiren, einen Ort, coloniam in loco 
aliquo constituere, condere, collocare. 

slonifirung, bie, durch das Verbum (iBorb. 
I. 1. B. D. Ey 
Golonift, ver, colonus. 
Golounnde, bie, bebedter Säulengeng, pór- 


ticus. 

Colonne, die, Abtheilung eines Heeres, agmen; 
pars exercitus; manus. 

Golsrit, das, color. 

Gombinireu, fiche Vereinigen, Verbinten. 

Comiſch, fiehe Komiſch. 

Comité, das, consilium ob. collegium; gt» 
wöhnlich durch ein der jedesmaligen Zahl ber 
Mitglieder entfprechendes Subftantivum, wie du- 
umviri, triumviri u. f. w. 
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Gomitien, die, eomitia. 

Gomitientag, der, dies comitialis. 

Gommandant, ber, praefectus; dux; 
Q. einer Stadt fein urbi praeesse oder pre- 
fectum esse. 

Gommanbenr, ver, fiehe Befehlshaber. 

Gommandiren, imperare; Befchlshaber 
fein ducem od. praefectum esse, exercitui 
praeesse; irgendwo c. praeesse 0b. praeposi- 
tum aliquo loco; fiehe Befehlen; alg Unterbe⸗ 
febiebaber curare. 

Commando, das, 1) Befehl, imperium; 
ein untergeorbnetes cura; Imd. das G. geben 
praeficere aliquem exercitui, ba6 6. haben 
praeesse exercitui, abs. esse cum imperio. 
2) eine fleine Abtheilung von Soldaten, manus, 
caterva. 

Gommentar, der, Grflärung, interpretatio 
Teoınmentarius. 

Commerce, der, fiehe Handel, Verkehr. 

Sommiffär, Commiflariuß, ter, curator, 
procurator; audj nad) der Zahl der Mitglicher 
der Gommiffion duumvir, triumvir. 

Commiffion, die, 1) fiebe Auftrag. 2) Unters 
fudjungsgefellfdjaft, recuperatores (bei Unter⸗ 


fudungen über Mein unb Dein); arbitri; báus. 


fig, der Zahl der Mitglieder gemäß, eine G. von 
Zweien, Dreien duumviri, triumviri. 

Gommiffionär, bet, procurator, curator 

negotiorum. 
ommunication, ble, fiehe Mittheilung, Ver⸗ 
bindung, Berfehr. 

Communismus, der, aequatio bonorum. 

Gomiübie, die, fiche Komoͤdie. 

Compagnie, die, 1) Geſellſchaft, societas; 
in C. mit Smb. treten societatem jungere ob. 
facere cum aliquo, adjungere sibi aliquem 
socium. 2) Abtheilung des Fußvolkes, etwa cen- 
tnria. 

Gotntpagtnot, der, socius. 

Gomparativ, der, gradus comparativus ob. 
bloß comparativus. 

Gompetent, adj. justus, legitimus; ido- 
neus (judex); er ift c. jenes gu tbun jus habet 
illud faciendi; wir find bierin nidjt c. Richter 
hoc non est nostri judicii. 

Competenz, die, Befugniß, jus. 

Gompliment, bas, 1) Verbeugung, inclina- 
tio corporis. 2) = Gruß salus, salutatio; 
Smb. fein G. maden salutare aliquem, fiebe 
Grüfen. 3) höfliche Nede, verba honorifica; 
verborum honos; tabeínb inania verba ober 
bloß verba; Smb. Gse machen laudare ob. hono- 
rificis verbis prosequi aliquem. 

Gomplott, tas, conspiratio, coitio; so- 
cietas; ein G. madjen conspirare (cum aliquo, 
contra aliquem). Auch consensus (audacium). 

Gomptebj, adj. artus; adv. arte. 

Compromiß, ta&, compromissum. 

Gompremittiren, transit. Smb. in invidiam 
adducere aliquem (dem Haſſe bloßſtellen); fi 
famam suam in discrimen adducere; comptos 
mittirt fein bei ob. in Etwas — betbeiligt ver- 
sari in re aliqua. 

Goncab, adj. concavus. 

Gouceutriren, in unum conferre, contra- 
here aliquid. ÄeA. fich se colligere. 

Goncept, das, exemplum (ber erfle fohrifte 


Gonttact 


lide Entwurf); — ſchriftlicher Aufſatz, libellus, 
scriptum; G. einer Rebe oratio scripta. 
oucert, bab, symphonia; concentus. 

Gonceifiom, die, durch das Verbum conce- 
dere (Borb. I. 1. D. u. E.). 

Goncipiren, ſchriftlich auffegen, 
perscribere. 

Goncret, adj. definitus; finitus; cer- 
tus; proprius (im Gegenfag zu Si bftract, ſiehe 
biefen Artikel). Das ce eben ipsa vita; ct 
Geſtalt effigies; cct Grifteng burdj esse et con- 
sistere. ll. adv. finite, definite, proprie. 

Gonchrriren, certare, contendere (cum 
aliquo) — mit einmirfen incurrere. 

Goubition, bie, 1) fite Bedingung. 2) fiehe 
Dienft, Stelle. 

Gonbuite, die, ftee Aufführung. 

——— tas, bellaria, orum. 

Gonferenz, die, consultatio; consilium; 
deliberatio. 

Gonferiren, mit Smb. deliberare, com- 
municare cum aliquo. 

Gonfi&cation, tie, publicatio (bonorum). 

Gonfisciren, publicare ob. in publicum 
&ddicere (bona alicujus). 

Gonfitureu, die, fiche Confect. 

Conflict, tet, certamen; C. der Pflichten 
pugnantia inter se officia; fiebe Streit. 

snföderation, tie, conspiratio; fite Ber 
binbung. 
Gontufon, bie, ſiehe Verwirrung. 

ngreß, der, conventus; concilium (le- 
gatorum, principum). 
Genjanc bie, conjectura. 


scribere, 


Gon[unctib, der, modus conjunctivus. 

Gonjequent, I. adj. constans (sibi); con- 
sentanens (sibi); c. fein constare sibi, secum 
consentire. — II. adv. constanter; conve- 
nienter. 

Conſequenz, vie, 1) Solgerung, consequen- 
tia ob. consequens (Vorb. II. 1. B.). 2) das 
fih Gleichbleiben, constantia (von Berfonen), 
convenientia (von Sachen). 

Gonfervativen, die, in politifcher Beziehung, 
boni (im Sinne des Cicero). 

—2 ber, consonans. 
Ganftellation, bie, affectio coeli ob. side- 
rum; aud motus (píur.) siderum. 

Gonuftitution, tie, 1) Beichaffenheit des Koͤr⸗ 
pers, corporis constitutio, habitus; gutt 
€. firma c., corpus bene constitutum; ſchlechte 
mala ob. infirma c., corpus male affectum. 
2) fiehe Staatsverfaffung. 3) ſiehe Verordnung. 

Gonjtruction, die, 1) ſiehe Bau. 2) im 
grammatifchen Sinne, consecutio verborum. 

Gonful, der, consul. 

Gontant, fiche Baar. 

Gontenance, tie, fiche Safung. 

Contiuent, bet, terra continens. 

Goutingent, das, portio, pars virilis; fein 
6. geben suum conferre; 6. von Truppen 
nen quseque civitas militum mittere de- 

et. 

Gonttact, der, pactum ob. pactio; con- 
ventum, condicio; ift er noch nicht abge $foffen 
res contrahenda. 

Gontract, adj. glieverlahm, membris cap- 
tus. 














Gonttactmüpig 
Goutractmäßig, I. adj. pacto ob. convento 


conveniens. — II. adv. ex pacto (convento). 

Gentrafirew, einen Bertrag machen pacisci 
od. pactionem facere cum aliqno; contrahere 
rationem cum aliquo. 

Gontrür, fiebe Widrig. 

GontrafigRiren, una subscribere. 

Gontraft, der, dissimilitudinum conjunctio, 
rerum inter se pugnantium consociatio; con- 
trarium; intervallum; einen &. bewirken u. bol., 
durch das Verbum distinguere (vergl. Worb. I. 
1. B.) Einen auffallenden G. bilden gegen Gt» 
was mirum quantum abhorrere a re aliqua. 

Gontraftireu, fiebe Abftechen s. II. 

Gontribnent, der, 1) tributarius; stipendia- 
rius (von einer beflimmten Summe). 2) qui 
pecuniam confert ad rem aliquam. 

Contribution, die, 1) Steuer, tributum, sti- 
pendium. 2) Beifteuer pecunia ad rem ali- 
quam conferenda ob. collata. 

Gontrole, die, trop. custodia, jete Art von 
G. custodiae, außerdem fiche Aufficht. 

Gonvenienz, die, fiche Schicklichkeit, Gewohn⸗ 


t. 
Convention, tie, fie Uebereintunft, Ver⸗ 


trag. 

Gouvent, ber, fiche Sufammentunft. 
ME bie, fiehe Unterhaltung, Ges 

räch. 

Convex, adj. convexus. 

Genvulkion, bie, fiebe Verzuckung. 

Gopie, bie, 1) Abfchrift, exemplar. 2) 
Nahbildung eines Gemäldes tabula picta imi- 
tando exscripta; imitatio. 

Eopiren, 1) abſchreiben, describere, ex- 
scribere, transscribere aliquid. 2) nacdhbils 
ten, imitando exprimere aliquid. 

Gopift, ber, fiehe Abſchreiber. 

— u. f. w., fiehe Gefallſuchtig, Buhle⸗ 
—— — die, cornum. 
Coruneltirſchbaum, der, cornus. 

Gerp$, das, 1) Abtbeilung von Solbaten, 
manus, agmen; ein G. 9ttiter pars equita- 
tus. 2) bie Geſammtheit, corpus. 

Gorpulent, adj. fice Wohlbeleibt. 

Gerpnlenz, die, ficbe Wohlbeleibtpeit. 

Gsrrect, 1. adj. emendatus, rectus; audj 
elegans; c. Stil, Schreibart oratio pura, emen- 
data. — II. adv. emendate. 

Correctheit, die, durch tas Adjectivum (Vorb. 
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I. 1. A. u B); €. im Sprechen oratio emen- 
data; elegantia. 

Correſpondent, bet, homo literarum usu 
(epistolarum commercio) cum aliquo conjunc- 
tus; ein fleipiger G. impiger in scribendo. 

srreipondenz, bie, fiebe Briefwechfel. 

Gerreipsubiren, mit Smb. literarum usu 
cum aliquo conjunctum esse, per literas col- 
loqui cum aliquo; unter fi literas dare et 
accipere. 

our, bie, 1) Hof aula. 2) fiehe Aufwar« 
ung 

surage, bie, fiebe Muth. 

Courier, bet, fiehe Gilbote. 

Cours, der, 1) Lauf, cursus. 2) bet gegen 
wärtige Wertb des Geldes, praesens pretium 
pecuniae. 

Greatur, die, fiehe Geſchoͤpf. 

Grebit, der, 1) in Geldſachen, fides; Smb. 
bat Gr. fides est alicui; auf Imde C. Geld bor: 
gen fide alicujus pecuniam mutuam sumere; 
Imd. Etwas auf G. geben credere alicui ali- 
quid. 2) überhaupt — Anfehen, Einfluß, suc- 
toritas; existimatio, gratia; ber ſchlechte ©. 
invidia. 

Grebitiren, fiebe Borgen. 

Griminaígerid)t, das, judicium publicum, 
judicium capitis. 

Griminaljadje, die, proceB, der, causa. pu- 
blica, res capitalis. 

Criminalunterſuchung, die, quaestio publi- 
ca od. bloß quaestio. 

Griminalperbredjen, das, capitale facinus, 
capital. 

Gulminationó$pusnct, bet, summum fasti- 


ium. 
: TGníminiten, ad summum fastigium per- 
venire; in summo fastigio esse. 
Gultisiren, fice Anbauen, Bilden. 
Guitur, bie, fice Bildung, Ausbildung, Ci⸗ 
vilifation. 
Enltu8, der, res divinae. 
Gur, tie, curatio; tine G. anwenden cura- 
tionem adhibere. 
Gurart, die, curandi modus ob. bloß cura- 
tio. 
Gutatel, die, fiehe Vormundſchaft. 
Gurater, ber, ſiehe Vormund, Fuͤrſorger. 
Curiren, fiehe Heilen. 
Cylinder, ter, cylindrus. 
Cypreſſe, bit, cupressus. 


$5. 


Da, I. adv. 1) demonstr. A) qut Bezeichnung 
eines näheren Ortes, hic; ba bin ih hio assum 
(od. ecce me!); da ift die Sache en causa; ba 
fein presto esse, adesse, ba fichen astare, ba 
bleiben manere. B) zur Bezeichnung eines ente 
fernteren Ortes, ibi, illic, istic; da wo ibi ubi. 
C) zur Bezeichnung einer Zeit, alébann, tum, tum, 
vero; dud) ibi. D) — in diefer Sache, in hac re. 
E) ta. ift Niemand, ber u. f. w. nemo est qui 


etc. 2) relat. A) von einem Ote, fiefe Wo. 
B) von ber Zeit, flatt eines auf ein vorhergehen» 
bes subst. fid) bejiehenden pron. relat.: an bems 
felben Tage, ta id) die Stadt verlich eo ipso die 
quo urbe excessi. — II. conj. zur Angabe eines 
Seitverhältniffes ob. einer Urſache, quum (iere 
über fehe man das Nähere in ber Orammatit); 
qud) (von einer Zeit) durch postquam, ubi 
u. f. w., häufig burd ben Gebraud eines fats 





128 Dabei 


ticips, def. im aM. conseg.; wo es die Urſache an» 
giebt, fann es tutd quoniam, quia ausgedrüdt 
werden. D. nun einmal quoniam, b. ja quan- 
doquidem, siquidem. 

i, adv. 1) zur Bejeichnung der örtlichen 
Nähe, juxta, prope; b. fein adesse, fteben 
astare. 2) zur Bezeichnung bes 9tebeneinanbers 
feins ob. ter. unmittelbaren Folge in der Zeit, 
una, simul. Sft e$ — 4ugleid, aud durch 
das pron. idem (er war reich unb b. adelig di- 
ves idemque nobilis erat) 3) wenn dabei 
im Deutſchen fid mit bei bem, bei diefem 
vertaufden läßt, fo fann man es, wenn es fib 
auf ben ganzen vorhergehenden Gedanken bezieht, 
turó in eo, in ea re überfegen ober ift in 
einem Sage zu umfchreiben; bezicht es — fid 
auf ein einzelnes Wort, fo fe&t man in und das 
Pronomen (is, hic) im abl., in bem Genus und 
Numerus, welchen das Wort, worauf c& fid bes 
giebt, fordert. Sf e$ — in Bezug auf eine 
Gad, fo gebraudjt man de ea (hac) re. Sft 
es — bei biefer Gelegenheit, fo gebraudt man 
hic, hoc loco, hac in re. 

Dabeibleiben, intrans. 1) eigtl., non disce- 
dere (abscedere) ab aliquo; manere. 2) trop. 
bei einer Meinung u. dergl. bebarten, manere 
in re aliqua; e$ b. dabei manet, stat (certum 
est) mihi; et b. dabei perseverat in sententia 
$u8. 

Dabei beufen, vocabulo alicui (verbis qui- 
busdam) notionem ob. sententiam aliquam 
subjicere. 

abeiliegen, juxta (prope, propter) situm 


esse. 

Dabeifagen, fiebe Hinzufügen. 

Dabeiſein, intrans. adesse, praesentem 
esse; mit b. una esse; theilnchmend d. inter- 
esse; bei Gefahren b. socium esse periculorum. 

Dabeifiten, assidere (alicui). 

Dabeijtehen, astare; juxta consistere. 

Dabeithun, conferre ad aliquid. 

Da bleiben, manere, remanere. 

Dad, tas, tectum (fowohl eigtl. als meton. 
— Wohnung, Haus): Smb. unter D. aufnehmen 
recipere aliquem tecto oder in domum suam; 
mit Imd. unter einem D. Ichen habitare cum 
aliquo. 

achbalken, ver, tignum. 
rinne, bie, »tranfe, die, stillicidium, 
parten, dic, Tcantherii. 
ein, ber, fiche Dachziegel. 
9, der, meles. 

Dachs⸗ in der Zufammenfegung durch das 
adj. melinus. 

Dachſtübchen, -Tümmercen, tae, coenacu- 
um. 

Dachziegel, der, tegula; imbrex. 

Dadurch, adv. 1) eigtl., zur Bezeichnung des 
Ortes, eä; hac; per eum locum; häufig durch 
in dem Subftantiv entfprechendes PBronomen im 
abl. oder mit ber praepos. per (der Fluß if 
nicht tief, ein Pferd faun b. geben fluvius non 
altus est, equus per eum transire potest). 2) 
qut. Bezeihnung eines Mittels, Werkzeugs, ea re 
(nicht eo), iis rebus; per eam rem. Snöbef. A) 
b. taf eo quod, gewöhnlid aber durch ein Ges 
rundium ober Particip (die Tribunen trugen ben 
Sieg davon b. daß fic droßten u. f. w. tribuni 


Daheim 


pervicere denunciando oder denunciantes etc. 
B) aud durch Umſchr.: b. rettete er den Staat 
ita se gerendo, his rebus gestis, tali ratione 
usus (iBerb. VI. 1. B.) rempublicam serra- 
vit. Auch umfdr. mit factum est, ut. D., tef 
ita ut; aud) durch quum mit indic. praes. und 
perfect. 


Del fiebe Wofern. 
Dafür, adv. 1) gewöhnlich ftatt der Praäpofi- 
tion „für“ mit bem Bronomen „der, die, bat", 
wird auf biefe Weife ausgebrüdt, fiche Für und 
bie unten folgenten Berbindungen mit einigen 
Verben (ich babe dir ein Buch geſchickt. was giebſt 
bu mir b. librum tibi misi, quid mihi pro eo 
dabis? es ift eine fihwere Krankheit, weißt bu 
ein Mittel b. gravis est morbus, num reme- 
dium ei invenire potes?) Inöbef. d. daß, 
wo ein rund angeführt wird: Vieles b. fagen, 
daß u. f. w. multa afferre, cur (quare) etc. 
2) — defwegen, fiche diefen Artikel. 3) zur 
Bezeichnung einer Aufwägung und Gompenfation, 
b. aber, at: nicht reich, b. aber gelehrt si non 
dives, at doctus. 

Dafür ansgeben, 1) auszahlen, pecuniam 
expendere, erogare (pro ea re), 2) vorgeben, 
simulare, mentiri. 


E») ' 
P HU a s me e RE 


censere, putare, existimare; habere. 

Dafürdalten, das, opinio; nach menfdjlidem 
D. ut est hominum judicium. 

Dafür können, culpam alicujus rei susti- 
nere; auctorem esse rei alicujus; abs. in 
culpa esse. 

r rechnen, fiche Dafür halten. 

Dafür fein, probare, commendare ali- 
quid; &uctorem esse rei alicujus. 
ae forgen, curare (aliquid, ut id 

t 


Dafür fprechen, laudare, commendare (le 
gem). Vieles [p. b. multa illam sententiam 
confirmant. 

Dafür ftimmen, probare (aliquid), suffra- 
gari (alicui). 

Dafür ftefen, praestare aliquid. 

Dagegen, adv. 1) zur Bezeichnung ber Be⸗ 
wegung ober Richtung gegen eine Sade, con- 
tra; ad; häufig dur ob oder re in ber Zu 
fammenfegung mit einem Berbo (b. arbeiten ob- 
niti; b. reden obloqui, aud) adversari; b. fegen 
opponere, b. anfübren objicere). Snsbef. a) €t 
was b. haben aliter sentire, secus existimare, 
non probare; id) habe Nichts b. nibil repugno. 
b) t. fein adversari, repugnare; improbare 
rem; abhorrere a re aliqua. c) b. ftimmen 
improbare (aliquid), in alia omnia discedere. 
2) zur Bezeichnung einer Vergleihung, prae eo 
(iis, es re u. f. m). 3) gur Bezeichnung einer 
Vergeltung, contra, vicissim. 4) zur Bezeich⸗ 
nung eines Gegenſazes, contra ober e con- 
trario. Wir b. at nos quidem. 

Er adv. domi; b. bti mir domi meae. 
Daher, I. adv. 1) eigtl., zur Bezeichnung 
der Bewegung von einem Örte ber, inde; il- 
line, istinc; ex eo loco; eben b. indidem; ex 
eo ipso loco. 2) zur Angabe einer Urfadhe, 
inde, ex ea re. — II. conj. zur Bezeichnung 
einer Solgerung, itaque (gewöhnlih ju Anfang 
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Daherfahren 


M Get); igitur (gewöhnlich einem Worte 
oder mehreren nachgefegt M ergo (gewöhnlich qu 
Irfeng des Sage); ideo, idcirco, propter- 
es, zur Anfnüpfung beb Satzes aud) quare, 
quamobrem, quapropter oder quae quum ita 
sint: quod si est, quae si ita sunt; quod ni 
its est; unde efficitur; quo factum est, ita 
fit, ut; quo facto eto. (iBotb. VI. 1.). Häufig 
duch Bildung einer Periode, 4. B.: fie glaubten 
e$ nicht unb mweigerten fi b. quod quum non 
** recusarunt ete. 
Daberfahren, 1) eigtl. curru advehi, 
invehi, sj — irruere, irrumpere. 
legen, Boro are se inferre. 
— fluere. 
eben, incedere. 
ett, zu Pferde equo admisso advo- 


, 9dvenire, adventare. 


2, (eqno) a advolare. 
rühren, inde natum oder factum 


ee. 
Daherſtürmen, cum impetu se inferre; 
ferri. 

ertreiben , propellere oder agere (ali- 


Serm, adv. circa; in ea regione, in 
üs locis; circum es loca. 

Dahin, adv. 1) jur Bezeichnung der Deme» 
gung nad) einem beflimmien Orte, eo; in eum 
locum; — borthin illuc. Tyrop. Etwas b. beu» 
ten, auslegen aliquid ita (in eam partem) 
interpretari. 2) zur Bezeichnung der Abficht, 
ld Biele, eo; ad id, ad eam rem; id) werbe 


, 8% bringen, baf u. f. w. eo rem adducam 


ut ete. ; b. arbeiten, fireben in eo laborare, 
id contendere, ad id niti; b. wollen id spec- 
eo niti. 





liegen, volare, avolare. 
j|: is fugere, aufugere. 
liegen, fluere. 

Dabingeben, transi. dare, tradere; bef. 
fin Leben b. profundere animam. 
— 1) eigtl. ire, abire. 2) trop. 

Dahn geſtellt fein laſſen, transit., Etwas, 
aliguid in medio relinquere, integrum relin- 
quere aliquid, nibil decernere de re aliqua. 

leiten, labi, fluere. 

haben, habere, abstulisse ober jam 
secepisse aliquid. 

agen, citato equo avehi, cursu ci- 
tato avolare. 

Dafin kommen, pervenire, venire aliquo; 
d d. fommen laffen oommittere (ut etc.), eo 
rem deducere. 

, l)ennebmen, accipere, ferre. 


2) wegnebmen, auferre, tollere. 
nraffen, rapere, abripere, auferre. 
, praecipitem ferre (aliquem). 
, Citato cursu se abripere, 


. svolare. 


| 


lagersiev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch, 


Damit 129 
Dabinfgeiden, vitä excedere; e vita dis- 
cedere. 
, tabescere. 


delia ern , törperlid contabescere; 


m a a labi, von ber Hoffnung u. dergl. 


hi | fein, 1) vergangen fein, praeter- 
iisse, effluxisse. 2) verloren fein, periisse, 
oocidisse. 3) geflorben fein, mortuum 
esse, e vita discessisse. 
Dabinfinten, cadere, corruere (von Men⸗ 
fen); collabi, corruere (von Gebáuben u. dgl.). 
Dabinftehen, dubium oder incertum esse; 
Etwas 5 [effen aliquid in medio relinquere. 
nftetben, emori, mori. 
Sabinitürgen, effundi. 
intem, adv. pone; a tergo; b. bleiben 
remanere, morari. 
abinter, adv. post illum s (Gb illud etc., 
bem Genus und Numerus des vorhergehenden 
ur entfprechend). 
9 er ber fein, instare, urgere. 
mmen, invenire, cognoscere ali- 


quid. 

E» ein, -fleden, subesse; latere. 

9 8, adv. huc (hierhin), illuc, eo 
(dorthin). 

Da 1) wegjieben, demigrare, 
emigrare. 2) "irgendwohin jieben, migrare, 
commigrar 


Damalig, adj. qui (quae, quod) tum erat; 
illius temporis ober aetatis (der b. Gonful Gi» 
vto Cicero qui illo tempore consul erat); 
bef. bei nn aud) butd) bas bloße 
tum (Vorb. II. 7.): bei meiner d. Entfernung 
discessu tum meo; aud) bisweilen burd) das 
pron. ille, 3. ®. Gotta fagte, das bee Verfahren 
fei. Oewaltthätigleit gemefen Cotta dixit, vim 
fuisse illam. 

Damald, adv. tum, verſtärkt tunc; eo, illo 
tempore; er befleibete b. das ſechſte Conſulat 
sextum illum consulatum gessit. 

Dame, bie, femina, mulier; Ehefrau, 
Stau, matrons. Will man das Ehrenvolle dies 
fer Benennung austrüdlid) im Lateiniſchen bes 
zeichnen, fo muß e& durch Hinzufügen der Adjec⸗ 
tiva — nobilis u. dergl. geſchehen. 

Damen⸗ in der Zufammenfegung, durch bag 
Adjectiv muliebris. 

Dam , das, abacus. 

Damit, I. adv. So ftebt e flatt ber Präpo⸗ 
fition mit unb eines bem Genus unb Numerus 
des Subftantivs, auf welches es fid) bezieht, ente 
fprechenpen Bronomens: es wird alfo, je nachdem 
es ein Mittel und Werkzeug oder eine Begleitung 
bezeichnet, durch den bloßen Ablativ des Pronos 
mens oder durch bie Präpofition cum ausgebrüdt, 
fihe Mit. In einigen Berbindungen werden 
andere Redensarten gebraucht, als: b. fertig were 
ben rem absolvere; was willft bu b. fagen quid 
dicis? quorsum haec dicis? wie ſteht es b. 
quo loco res est? b. ftbt es gut ea res pro- 
spere succedit; b. fann id) dienen hoo a me 
paratum erit; "p. ift bie Sade nicht abgemacht 
ciis rem non conficit; b. ging er fort his dic-- 

tis abiit; b. tbuft bu mir einen Gefallen hoc 
=, ea faceris; e6 ift aus b. actum 
b. hat es bie iBrwanbtnif res ita compa- 


130 


rata est. — II. . gut eg einer 
Abficht unb eines Zweds ut (quo); b. nicht ne. 
anm, ber, agger; moles. 

Sünmen, einen Slug u. berg. molibus ob- 
jectis coércere; molem (fluctibus) opponere. 

Dammerbe, tie, agger; terra ad aggerem 
exstruendum aggesta. 

Dünmerig, ad. 
ustris. 

Dümmerlicht, das, lux incerta ober dubia. 

Düämmern, lucescere, dilucescere, bef. 
impers. der Abend b. tenebrae oboriuntur. 

Oüntmerung, bie, 1) am Morgen, dilucu- 
lum. 2) am Wbenb, crepusculum. 

Dampf, ver, fumus (9laud), vapor (Dunf); 
nidor (von gefochten Speifen). 

Dampfbad, das, assa sudatio; ber Dirt, = 
Schwitzſtube, sudatorium. 

Dampfen, fumare (rauden), vaporare. 

Dampfen, das, vaporatio; exhalatio (Aus- 
bünften). 

Dämpfen, 1) mildern, bef. vom Tone, fran- 
gere (sonum), attenuare. 2) ftillen, unterbrüden, 
sedare, comprimere, reprimere, opprimere 
(tumultum, motum, impetum); bas Zeuer b. 
ignem, incendium restinguere, ebenfo Leiden» 
fdaften b. restinguere ardorem cupiditatum; 
ben Zorn u. bergl. b. mitigare, lenire. 

Dampfig, adj. fumosus. 

Danadı, adv., fiehe Darnach. 

Daueben, adv. 1) örtlich, fiche Dabei. 2) fiehe 
Außerdem odır Zugleich. 

Danieder, adv., in Verbindung mit Verben. 
A) b. liegen a) im Bette liegen lecto affixum 
esse; cubare; ſchwer b. graviter aegrotare. b) 
von Ctibten u. bergl., dirutum esse; jacere 
(audj n B) t. fhlagen. a) eigtl. pro- 
sternere. b) ben Muth benehmen affligere ali- 
quem ob. animum alicujus. 

Dank, der, A) in der Orfinnung, gratia. 
Smb. D. wiffen, fdulten gratiam habere alicui 
(pro re aliqua wegen Etwas); D. verdienen gratiam 
mereri, inire. B) in Worten, gratiae, inire. 
Smb. D. fagen, abftatten gratias agere alicui (pro 
re aliqua, ob aliquid wegen Gras). C) in bet 
That, gratia, in ber Verbindung gratiam (von 
Mebreren auch gratias) referre, reddere, per- 
solvere (alicui pro re aliqua). Q6 Smb. zu 
Dse maden gratum esse alicui; probare ali- 
cui (aliquid). SInsbef. a) mit D. grate, gratio 
animo. fud gratum fateri aliquid. b) Gott 
fti D. diis immortalibus habenda est gratia! 

Dankbar, L adj. gratus; beneficii me- 
mor; fid) b. bejeigen gratum se praestare, gra- 
tiam referre; b. fein gratum esse, gratiam 
habere alicui; fid) b. erweifen gratiam referre. 
II. adv. grate; grato animo. 

Dankbarkeit, tie, animus gratus, ani- 
mus beneficii memor; grata memoria bene- 
ficiorum; feine D. in ber That bezeigen gratum 
se praebere oder gratiam referre; in Worten 
gratias agere. D. fühlen gegen mb. gratiam 
babere alicui. Sft dur D. die thätige D., die 
Vergeltung, gemeint, fo muß eine Umſchr. durch 
referre gratiam nad) Vorb. I. 1. D. u. E. ge 
braucht werden. 

Danten, I. intrans. 1) dur banfbate Ge⸗ 
finnung, gratiam habere alicui; beneficii 


Damm 


subobscurus, sub- 


Daran 


memorem esse, gratä memoriä aliquid prose- 

2) in Worten, gratias agere alicui; 
ehr, außerordentlich u. bergL., maximas, miri- 
ficas, incredibiles gratias agere. Insbeſ. abe. 
wenn man etwas Dargebotenes annimmt oder 
gewöhnlich) nicht annimmt, ,idj b." benigne 
sc. dicis). 3) in bec That, gratiam referre, 
reddere;  benefleium remunerari. IL 
transit. Symb. Etwas gu b. haben, Etwas von 
ibm empfangen haben, wofür man fid zu Dant 
verpflichtet fühlt, debere oder acceptum re- 
ferre alicui aliquid. 

Danlen, das, gratiarum actio (in Worten), 
relatio (in der That). 

ankenswerth, adj. dignus pro quo gre 
tine agantur; überhaupt gratus, acceptus. 

Danterfüllt, adj. gratissimus; pietatis ple- 
nus. 

Dankfeſt, das, gratulatio; supplicatio, ton 
15 Tagen quindecim dierum. 

Dantgebet, bas, 1) ein öffentliches supplica- 
tio. 2) ein privates, burd) Umfchr.: ein D. verrich- 
ten diis ob. deo gratias agere; in feinem D. diis ob. 
deo gratia agens (dixit u. bergI.), Borb. I. 1. E. 

Dantgefühl, das, animus gratus; gratus 
animi sensus. 

Dankrede, Dankſagung, die, gratiarum 
actio. 

Dantvergefien, adj. ingratus; beneficii 
accepti immemor. 

Dantverpflihtet, adj. beneficio (alicujus) 
obligatus ober obstrictus. 

Daun, adv. 1) qur Angabe einer Seit, tum, 
flärter tunc. 2) jut Angabe einer Folge, deinde; 
tum. 3) zur Bezeichnung eines Falle, b. wenn, 
von einer Bedingung, ita — si; bod) nur t. 
wenn ita tamen si oder bloß si tamen; aud 
b. nidt wenn non si, ne si ... quidem; 
aud b. nidjt wann ne tum quidem, cum; 
if es — in biefem Salle, burd) einen ganzen 
€a$: quod si ita est, quae si ita sunt; quod 
si acciderit; quae quum ita sint (iBorb. VI. 1.). 
D. erfi tum demum, tum denique. Und t. 
burd) Wiederholung bes Verbi im partic. 4. 58. 
Romani quum urbem vi cepissent captamque 
diripuissent (als fie bie Stabt erobert unb bann 
geplündert hatten). 

Dannen, adv., in Verbindung mit bet gré 
pofition von, inde, hinc. 

Daran, adv., ftatt der Präpsfition an mit 
einem dem Cubjtantiv, worauf es fid) bezieht, 
entfptedenben Bronomen: e8 muß oft burd ein 
foldjes Pronomen ausgebrüdt werben, fiche „An” 
ober bie mit biefem verbundenen Wörter (fo: bu 
bit Schuld b. ejus rei culpam tu sustines ob. 
hujus rei tu auctor es; id) benfe b. id cogito; 
b. erfenne ich deine Liebe inde oder ea ex re 
amorem tuum agnosco; bu bag fdon lange 
b. gearbeitet jam diu huic rei operam das). 
Mo es eine Örtliche Nähe bezeichnet, kann es tut 
bie Adverbia prope, propter, juxta ausgedrudt 
werben. 

Snébef. A) fid b. kehren, fiche Kehren. B) 
b. fommen, a) bie Gad erreichen, ad rem 
pervenire. b) bu fómmft juetft b. tuae primae 
sunt partes. C) b. liegen, a) eigtl.. adjacere; 
locum aliquem attingere. b) b. gelegen fein 
interesse, referre; es ift mir Nichts d. gelegen 
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sibil id mes interest. D) fi d. maden, 
rem aggredi, suscipere. E) b. müffen, cogi 
(adigi) ad aliquid; ex mußte b. illud facere 
eoactus erat, eam rem (fortunam) effugere 
non potuit, F) b. fegen, auf das Spiel fegen, 
in aleam dare, periclitari aliquid. Hab' unb 
Out d. fegen se suaque omnia fortunae com- 
mittere. Leib und Leben b. ys vitae pericu- 
lum adire. G) b. fein, a) an der Sache be 
findlid fein, inesse oder haerere in aliqua re; 
e$ wer nabe b., daß u. f. tv. prope erat ut ob. 
non procul aberat quin eto. b) mit einer 
Sache befchäftigt fein: eifrig, viel b. fein instare 
operi, laborare et desudare in re aliqua. c) 
in gewiffen Umſtänden fein, ich bin übel b. male 
mecum agitur, res mese pessimo loco sunt, 
gut bene mecum agitur, res meae bono loco 
sunt; ich weiß nicht, wie id) b. bin nescio quo 
loco res meae sint, quid de ea re statuam; 
übel mit Smb. b. fein inimicitias habere cum 
aliquo, id weiß nicht, wie ich mit ihm b. bin 
nescio quo animo ille in me sit. d) es ijt 
Nichte t. non verum est quod narratur, res 
non ita se habet. H) b. follen, posci; jest 
foüR bu b. tuse jam partes sunt. I) t. fte» 
ben, astare; juxta consistere. K) b. wagen, 
fd, rem aliquam aggredi, suscipere. L) b. 
wollen: nid b. wollen recusare, refugere. 

» in ber Zufammenfegung, außer in 
den bereite unter „Daran? angeführten Verbin⸗ 
dungen, wird wie bie entfprechenden Zuſammen⸗ 
fegungen mit „An” ausgedrudt. 

Darauf, adv. 1) qut Bezeichnung des Geins 
auf einem Orte oder der Bewegung nad einem 
Orte fin, burd bie praep. in mit bem abl, unb 
in oder ad mit bem accus. eines dem Genns 
un) Numerus des Subſtantive, worauf es fi 
bezieht, entfprechenden demonftrativen Bronomens 
(in eo 9b. in ea in od. ad eum, eam, id); 
fiche iuf; ebenfo mit verschiedenen Wörtern, bef. 
Berben, bei denen berfelbe Begriff bilbii zu 
Grunde liegt: d. Hören audire (aliquid), Acht 
geben attendere (aliquid), fif vergeben. intelli- 
gere (aliquid); bieruber febe man theils bie bts 
treffenden Wörter felbft, theils die entfprechenven 
mit ,Muf^ gufammengefepten Verben. SInsbef. 
trop. in einigen Verbindungen: A) b. bringen: 
e$ b. bringen illius rei mentionem facere. B) 
b. fallen, in eam cogitationem (mentem) in- 
eidere; tie Rebe fiel b. mentio de ea re inci- 
dit C) t. folgen, sequi, insequi; excipere. 
D) t. geben = zu Grunde gehen perire, inte- 
rire. E) t. haben: ich habe die Qanb b. ma- 
num ei rei imposui. F) loefteuern, b. fommen, 
incidere in aliquid; recordari ob. invenire ali- 
quid. 2) zur Bezeichnung einer Zeitfolge, deinde, 
tum; jam vero; bäufig quo facto, qua re 
cognita, audita u. tergL. (Worb. VI. 1.); se- 
tundum haec; = fpäter, banafj, post (zwei 
Sabre t. biennio post, nidt lange b. paulo 


post). 

Darand, adv. = aus diefer Cadet, ex ea 
ze, ex 60; inde, hinc. Insbeſ. a) (i$ Etwas 
d. machen res curae mihi est oder rem magni 
aestimo; Nichte rem nihil curare, negligere. 
b) b. wird Nichte id fieri non potest; ea res 
en non habebit; non feram, non pa- 
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Darben, in egestate esse (vitam degere); 
egere. 

Darben, tat, egestas; inopia. 

Darbieten, 1) porrigere (ausfiteden), of- 
ferre (entgegenbringen), praebere (bhinhalten) 
alicui aliquid; — geben, verfchaffen suppedi- 
tare. 2) ref. b. offerre se oder aliquid ; 
objici (von außen); occurrere — in bie Ge 
is — 

rbringen, afferre, offerre (aliquid 

Darein, adv. — in bicfen (biefe, vitfes), in 
bemfelben u. f. w., in eum (eam, id), in hunc 
— hoc); eo. Die meiſten Zuſammen⸗ 

et&ungen fehe man unter Hinein; insbef. 1 
b. fif ergeben rem aliquam ferre, pati. 2 
b. fif finden a) rem intelligere, assequi. b 
— fid) b. ergeben. 3) fi) b. legen, se inter- 
ponere; intercedere. 4) t. mifdjen, fiebe Qin» 
mifden. 5) b. reden, interpellare (aliquem), 
interfari. 6) b. ſchlagen percutere, verberi- 
bus caedere (aliquem). 7) ». willigen, fiche 
Willigen. 

Darin, adv. 1)=in diefem (diefer), in dem⸗ 
felben (berfelben) in eo, in ea re, in hoc, in 
hac re. 2) innerhalb, intus; intra. 

Darlegen, 1) hinlegen, proponere, ante 
oculos ponere (aliquid). 2) anfchaulic machen, 
demonstrare, ostendere, ob. exponere, 
explicare aliquid, 

arfegung, die, demonstratio; explicatio; 
butd) bie 3Berba (iBorb I. 1. B. D. E.). 

Darlehn, das, res oder gewöhnlich pecunia 
credita; ein D. empfangen pecuniam mutuam 
ab aliquo sumere, Smb. geben alicui dare. 

Darleihen od. Darlehnen, credere, mn- 
tuum dare (alicni aliquid, bef. pecuniam). 

Darleiber, der, creditor; qui pecuniam 
"Sur pue intesti (gewöhnlich im plur.) 

arm, ber, num (8 n m .). 

Darmfaite, die, ftebe Saite. 

Darnach, adv. 1) — nad diefem (diefer), 
demfelben (bevfefben), fiche Nach oder die Wörter, 
mit melden b. im Deutfchen verbunden ift; fo 
insbef. d. fragen a) eigtl., quaerere (de re 
aliqua), sciscitari (aliquid). b) fif b. fümmern 
curare, curae habere eam rem; b. geben, 
petere, quaerere (aliquid). 2) zur Bezeichnung 
einer Belchaffenheit, eines Berbälmmiffes: b. aus» 
ftben eum ober talem videri qui etc.; b. [eben 
ei rei convenienter vivere, ita vivere; er macht 
t$ d., daß u. f. w. talem se praebet ut etc.; 
es gebt ibm aud b. dignum factis exitum 
habet. 3) b. greifen, prehendere, captare 
aliquid. 4) zur Bejzeichnung einer Seütfolge, 
inde, deinde. 

Darnieder, fiebe Danieber. 

Darob fiebe Darüber. 

Darreihen, porrigere, praebere (alicui 
aliquid). 

Darreichen, das, durch die Verba (iBorb. I. 
1. B. D. E.). 

—— 1) eigtl., vor die Augen ſtellen, 
ante (ob) oculos od. in conspectu ponere 
oder proponere, exponere aliquid. Hiervon, 
in weiterer Bedeutung, ostendere, in conspectum 
dare aliquid; Smb. in feiner Blöße d. (eigtl. 
unb trop. nudare aliquem. 2) uneigtl. A) 
duch Malen, Bilder b. pingere, depingere, 
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fingere aliquid; adumbrare, describere (in 
Bild und Schrifi); imitari (feenifh). B) trop. 
bem Geiſte d., redend ob. fchreibend, exponere, 
dicere, oratione ober verbis exprimere ali- 
quid; ostendere, significare, explicare, 
illustrare rem; = zu erfennen geben, decla- 
rare; von einer falfchen Seite b. male narrare 
aliquid. Insbeſ. ale Etwas b. burdj velle, 
dicere: et flellt ihn als ben Urheber des Kriegs 
dar vult, illum esse auctorem belli; er ftellte 
ihn als fdulbig dar dixit, eum esse culpae 
affinem. 

Darftellen, bas, durch bie Verba (iBorb. I. 1. 

u. E 


Darfielung, die, 1) fiebe Darftellen. 2) vie 
Art und Weife, wie Etwas dargeftellt wird, de- 
scriptio; explicatio; narratio; eine (bildliche) 
D. geben von Etwas imaginem exponere ali- 
cujus rei; zur äußeren D. bringen exprimere 
(4. $8. virtutem); feenifhe D. durch in scenam 
induci zu geben; gewöhnlid — Sprache, Auss 
drudsweife, oratio, sermo; dicendi genus; 
— Gift scribendi genus. Oft nad) Borb. II. 
6. b.: eine flagenbe, ergreifende D. querimonias; 
eine verläumbderifche D. calumnia, fehmeichlerifche 
D. blanditiae. 

Darftellungsgabe, tie, dicendi (narrandi) 
facultas. 

Darſtrecken, fiehe Hinftreden. 

artbun, planum facere, demonstrare, 
docere, ostendere aliquid; burd) Grünbe 
rationibus confirmare aliquid; in einem Wort⸗ 
ftteite u. bergl. aud) vincere ober evincere (bes 
weifen). 

Darüber, adv. 1) drtlih, A) auf die Frage 
wo, — über biefem (biefer), über jenem (jener), 
über demfelben (derfelben), burd supra ober 
super mit bem accus. eines bem Genus unb 
Numerus des Subflantivs, auf welches es fid) bes 
zieht, entfprechendten Pronomens. — B) auf bie 
frage wohin — über denfelben (biefelbe), biefen 
(tiefe), burd) trans ob. super mit bem accus. 
eines demonftrativen Bronomens. Sn beiden Fällen 
gebrauchen bie gateiner oft mit super ober trans 
gufammengeíegte Verba, fiebe unten. 2) qur Bes 
geichnung des Gegenjtanbet, worauf eine Handlung 
gerichtet ift. Hier wird entweder de ea re (de 
lis rebus) = bavon gefagt (z. V. es wurde viel 
b. gefprochen multa de ea re dicta sunt) ober 
e werben andere Ausdrüde gebraucht. Das Nähere 
hierüber fehe man theils bei „Ueber“, theils bei 
den unten angeführten Zufammenfegungen. 3) = 
defwegen, burd) ob oder propter eam rem, id 
u. f. w., oder burd) den Caſus des Pronomens, 
ben das Verbum erheifcht, 4. B.: er war böfe b. 
ob eam rem (obid) iratus erat; fid) v. ärgern 
eam rem moleste ferre; fid) b. befümmern ea 
re moveri, angi; fid b. freuen laetari ea re. 
4) zur Angabe einer Bermehrung, eines Weber- 
fhufles, supra, ultra; amplius, plus 5. 8. 
er iR 20 Sabre und b. alt natus est amplius 
viginti annos; Nichts geht b. nihil ultra esse 
potest, nihil supra potest (esse). 5) jur Be» 
zeichnung, daß Etwas geſchieht, während der 
Dauer eines Zuſtandes od. einer Handlung; fiehe 
„Ueber” (bef.: t. fchlafen 4. 8. in opere fa- 
ciendo dormire; b. fterben 4. 3B. in libro le- 
gendo occupatum, oder libro non perlecto, 
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mori; b. finden, Smb., id agenti supervenire 
alicui, in ipsa re offendere aliquem). 
rüber arbeiten, 1) fi bamit befchäftigen 
in ea re operam collocare (elaborare, occa- 
patum eese) 2) mehr arbeiten plus (quam 
opus oder necesse est) laboris in re aliqua 
consumere. 
een superstruere (aliquid rei 
eni). 
Darüberbieten, mehr bieten, supra liceri, 
supra adjicere. 
arüber bleiben, ab opere non recedere; 
in opere faciendo perseverare. 
Darüberbreiten, supersternere. 
Darüberdeden, fiehe Darüberbreiten. 
Darüberfahren, supervehi. 


Dar iegen, Ttransvolare. 
Dorüberführen, traducere, trajicere (copias 
flumen). 


Darübergehen, 1) eigtl., transire, trans 
gredi; superare (montem). 2) übertreffen, 
praestare, vincere, superare; flehe Darüber 
4. 3) = b. bieten. 

Darüberhängen, 1) transit. suspendére ali- 
quid super rem aliquam. 2) intruns. super- 
pendére, impendere, imminere. 

Darüber bin, adv. per oder trans, supra 
eum (eam, id, eum locum). Beſ. in ben Vers 
bindungen a) b. Bineilen, trop. in einer Gv 
säblung u. berg, raptim transire, leviter 
attingere aliquid. b) t. hingehen, mit Stils 
ſchweigen übergeben, silentio transire ob. prae- 
terire aliquid. c) b. hinfahren, eigtl. trans 
vehi, trop. leviter tractare aliquid. d) t. 
binfeben, eigtl., ultra aliquid prospicere, 
trop. negligere, nihil curare rem aliquam. 

Darüber finan8, adv. ultra, supra; am- 
plius. Snébef. b. hinaus fein eo facile carere 
posse; de ea re non laborare. 

Darüber fommen, 1) übertreffen, superare, 
vincere (aliquid). 2) antteffen, incidere (in 
aliquid); offendere, invenire (aliquid). 3) übers 
fallen, o Bien (aliquem); supervenire (alicui). 

Darüberlegen, superimponere oder so- 

nere (aliquid rei alicni). 

arüber liegen, superimpositum esse; 
imminere (loco alicui); super incubare. 

Darübermachen, (i, ref. aggredi (opus). 

Sarüberidjijfen, fiebe Ueberſchiffen. 

Daräberichwimmen, transnare (flumen). 

Darüberfegen, 1) eigtl., fiebe Ueberſegen. 2) 
uneigtl. A) vorjleben, praeferre, anteponere 
(aliquid rei alicui). B) die Leitung von Etwas 
anvertrauen, praeficere (aliquem rei alicui). 

Darüberfiten, 1) eigtl. sedere super re ali- 
qua; insidere rei alicui. 2) trop. operam 
dare (rei alicui); intentum esse rei alicui; 
haerere (in re aliqua). 

Darüberipringen 

E») ig 1) eigtl. Tsuperstare; super 
(rem aliquam) stare. 2) trop. praestare, 
superare, vincere (aliquid). 

Darüber weg fein, 1) überflanden haben, 
perfunctum esse re aliqua; absolvisse, supe- 
rasse aliquid. 2) Etwas nidt nöthig haben, 
carere oder supersedere re aliqua posse. 3) 
nicht beforgt fein, nihil moveri ober laborare 
de re aliqua. 


pe 


transsilire (murum). 


Darum 


Serm, ade. 1) eigtl., zur Bezeichnung eines 
Ortes, circa, gewöhnl. circum mit bem accus. 
eines dem Genus unb Numerus des Gubftantips, 
auf welches es fid) bezieht, entfprechenden Prono⸗ 
mens. Oft wird e$ burdj ein mit circum qus 
ſammengeſetztes Verbum ausgebrüdt, 3. B. b. 
binden circumligare, b. legen circumdare. 2) 
=inBejug darauf, de ea re u. dergl.; gewöhns 
lif jedoch durch einen cas. oblig. eines Pronomens, 
welchen die Gonftruction des dabei fteenben Ver⸗ 
bums beftimmt, z. $B.: t. bitte ih dich hoc a 
te peto; b. fümmere ich mich nicht id non curo; 
& (ti b. esto! sit sane! 3) = dafür, pro eo, 
pro es re; Wlles b. geben quovis pretio ali- 
quid redimere velle. 4) — befiwegen, ftebe 
diefen Artikel. Oft nad orb. VI. 1. quae 
quum ita sint u. bergl. 

Sarum bringen, fiche Berauben. 

Sarum kommen, fiche Verlieren. 

Darunter, adv. 1) zur Bezeichnung des Ötte 
lichen Befindens unter einem Gegenftanbe od. bes 
Gelangens unter ihn, — unter biefem (diefer), unter 
diefen (biefe, diefes), sub eo (ea), sub eum (eam, 
id Wenn ber Gegenftand, unter welchem fid) 
Etwas befindet ob. unter welchen e& gelangt, uns 
mittelbar vorher genannt ift, gebraudjt man gt» 
wöhnlih nur bie adv. infra, subter. Sehr 
oft wird es auch durch eine Zufammenfegung mit 
sub ausgedrückt, fiehe unten. Hierv. A) b. leiden, 
ex ea re damnum od. detrimentum accipere; 
b. leidet fein Ruf ex ea re infamia ei asper- 
gitur. B) e& geht darüber unb b. omnis per- 
turbantur et miscentur. C) zur Bezeichnung 
der Verminderung, — weniger, bef. — wohl» 
feiler: bie Mädchen find 20 Zahre alt, feine ift 
V. hae puellae viginti annos natae sunt, nulla 
earum minor est; b. werde ich es nicht verlaufen 
minoris non vendam. 2) — bazwifchen, inter 
hos, has, haec; in his, iis; ftebt es mit einem 
Euperlativ oder Zahlwort, fo wird c& gewöhnlich 
durch ben genit. partit. eorum, earum außge- 
brüdt. ed einem Verbum oft burd) die 3ufams 
menfegung mit in (b. mifchen immiscere). 

Darunter bauen, subjicere aedes (loco 


cui). 
Darunter breiten, substernere (aliquid 
tei alicui). 
Darunter fließen, subter labi. 
Darunter ne subire (tectum). 
Darunter gehören, in eum numerum re- 
ferri, in iis numerari. 
—— affundere (aliquid rei 
Icui). 
Darunter haben, zur Abficht haben, spectare, 
sibi velle (aliquid). 
ten, subjicere, supponere (ali- 
quid rei alicui). 
adv. subter (fo aud in 
Sufemmenfegungen]. 
fommen, = aufgenommen werben, 
recipi in eum numerum, numero eorum ascribi; 
= zufällig wohin geratben incidere in aliquos. 
uu Saruntertegen, subjicere (aliquid rei 
cui). 
Darunterliegen, subjectum esse (rel alicui). 
Darunter machen, euer, subjicere ignem. 
mijfen, admiscere ob. im- 
niscere aliquid rei alicui. 
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Darunter reinen, in eorum numerum 
referre, in eorum numero habere. 

Darunter fehreiben, subscribere (aliquid 
rei alioni). 

Darunter fetgen, 1) supponere, ſchreibend 
subscribere (aliquid rei alicui) 2) dazwifchen 
fegen, Etwas interponere, interjicere (ali- 
quid inter res aliquas); Smb., fiehe Darunter» 
rechnen. 

Darunter fiten, 1) sub re aliqua sedere. 
2) inter aliquos sedere. . 

Darnuterſtecken, 1) inserere, immiscere 
(aliquid rei alicui) 2) intrans. subesse, 
latere (sub re aliqua). 

Darunter ftehen, 1) eigtl. stare sub re 
aur 2) unterworfen fein, subjectum esse 
alicui). 

5 — ftellen, supponere aliquid (rei 
icui). 

Darınter weg, adv. subter; in ben Sus 
fammenfegungen gewöhnlich burd) sub. 

Darunter zählen, numerare (eos in bonis). 

Darwägen, fiche Wägen, Abwägen. 

Dafein, 1) vorhanden fein, esse; exstare. 
2) gegenwärtig fein, adesse; praesentem ob. 
praesto esse; nicht b. abesse. 

Dafein, das, 1) Grifteny, durch Umſchr. (Vorb. 
1. 1. B.): das D. Gottes Täugnen deum esse 
negare, für das D. der Götter Gründe anführen 
afferre cur deos esse credamus, behaupten 
deum esse dicere. Sft e$ — Leben, vita; auf 
einen Theil unferes D. Anfprud machen par- 
tem ortus nostri vindicare. Smb. fein D. bet» 
banten aliquo natum esse, propter aliquem 
vivere. 2) das Zugegenfein, praesentia. 

Dafelbft, adv. ibi; eo loco; ebend. ibidem, 
eodem loco. 

Dafig, adj. qui (quae, quod) ibi ob. in 
ea regione (abo) est; ejus loci, eo regionis. 

DaB, conjunct., wird im Lateinifchen, he nad) 
bet Befchaffenheit des Sapes felbft ob. des Ver⸗ 
baltniffes, in welchem es jum Qauptfage ftebt, 
theils but&á quod, ut, ne, quin, quomi- 
nus, feltener butd quo, quum ob. ein relatives 
Pronomen, tbeil& durch ben accus. c. infin. aus 
gedrüdt. Welche von biefen Berbindungen in 
jedem einzelnen Falle gewählt werben muß, dar⸗ 
über geben ble Grammatiken in ber Lehre von 
ben verfchiedenen Arten von Gágen unb ihren 
Verbindungen vollftändige Auskunft, und auf tiefe 
muß bier verwiefen werben. 

Data, tie, angegebene Thatfachen, indicia; 
argumenta. 

atiren, einen Brief, diem ascribere in 
literis; bein Brief war früher batirt antiquior 
dies in literis tuis ascriptus erat. 

Dattel, bie, Ppalmae pomum. 

Datum, das, dies; das D. beifegen diem 
in epistola ascribere, weglafien non ascribere; 
der Brief bat das D. vom 12. November ei 
stola scripta est pridie Id. Novembr.; bis 
Dato ad hoc usque tempus. 

Dauer, bie, 1) Daucrhaftigleit, firmitas; 
von D. firmus, stabilis; Etwas auf bie D. mae 
den ita aliquid instituere ob. facere, ut du- 
ret ob. firmum sit. 2) das Bortbauern, pe- 
rennitas, perpetuitas; longinquitas; bie uns 
unterbrochene D. continuatio; lange $9. diutur- 
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nitas; von D. fein, manere, durare; von 
feiner D. fein non diu manere. Oft iff eine 
Umſchr. (nad) Worb. I. 1. B.) nöthig: ex forberte 
bie zweijährige D. der Verwaltung bet Provinzen 
provincias in biennium dari voluit; «uf tle 
D. diu od. in longum tempus; von langer D. 
diuturnus. Auch dur ein Gompofitum mit per 
aussubrüden, auf bie D. genießen perfrui. 

anerhaft, I. adj. 1) was lange dauern 
Iann, firmus, stabilis; duraturus, mansarus; 
solidus (dicht). 2) lange während, diuturnus; 
atabilis, firmus. — II. adv. firmiter ob. 
firme; constanter. 

Danerhaftigleit, bie, fiebe Dauer 1. 

Danern, 1) fortfahren gu eriftiten, manere 
ob. integrum manere; durare; florere ac vi- 
gere. 2) eine gemiffe Seit anhalten, währen te- 
nere (für die Dauer von Zátigfeiten unb actipen 
Suftánben, während manere aud) für die bon Sachen 
ftebt); gewöhnlich durch andere Wendungen: der 
Krieg dauerte zwei Sabre bellum fuit per bien- 
nium, lange diuturnum fuit; bet Kampf dauerte 
fünf €tunten per quinque horas pugnatum 
est; ihre Klugheit dauerte bis jum Tode pru- 
dentia eorum usque ad extremum spiritum 
provecta est; ibt Name dauerte big u. f. w. 
nomen eorum manavit ad aetatem Pythago- 
rae; ein Sabrbunbett b. unius seculi finibus 
contineri; es dauerte nicht lange, fo warb bet 
Friede geſchloſſen haud ita multo pax 
facta est; t8 bauerte lange, ehe fie diefes ein» 
faben sero admodum intellexerunt; länger b. 
als durch produci ultra zu geben. 

Daners, nur impers.: t6 dauert mich a) id) 
empfinde Unluft ob. Reue über Etwas, poenitet 
me rei alicujus; aegre aliquid fero. b) id) 
empfinde Mitleid miseret me rei alicujus. 

Danernd, adj. diuturnus; durans, ma- 
nens; stabilis; perpetuus; adv. stabiliter; 
perpetuo; constanter. 

men, ber, pollex ot. digitus pollex. 

Daumenbreit, adj. latitudine digiti pol- 
licis. 

Daumenbreite, bie, latitudo digiti pollicis. 

Daumendid, adj. crassitudine digiti pol- 
licis. 
Danmendide, bie, crassitudo digiti pollicis. 
Danumenlaug, adj. longitudine digiti pol- 
licis. 

: Danmenlänge, die, longitudo digiti pol- 
cis. 

Davon, adv. 1) zur Bezeichnung der 9I bfons 
derung, Entfernung, des Ausgebens von Etwas, 
= von demfelben (berfeíben, denfelben) ab eo 
(eo, iis); de ea re, eo loco; ex eo (ea re, 
lis rebus). Fi = in Bejug darauf, de (ea 
re, iis rebus) Die Nachricht davon aud) hic 
nuntius. 3) zur Bezeichnung eines Theiles von 
einem Ganzen, ex ob. de iis; gewöhnlich aber 
durch den genit. eorum (earum) 5. $8. ein Theil 
b. pars eorum, 4) — barunter, inter eos 
(eas, ea), in iis. 

"Bansasieien, abstinere, desistere (re ali- 


qua). 
Davsnbringen, fiche Wegbringen, Abbringen. 
Davoneilen, «fahren, avolare. 
Davonfliehen, fiebe Entflichen. 
Davonfliegen, avolare. 


Dazu⸗ 


Davongehen, fice Hinweggehen. 

Davon haben, z. B. Gewinn, Vortheil, lu- 
crum faoero, utilitatem ob. fructum capere 
(ex re aliqua), Schaden mihi fraudi est ali- 
quid; das babe id) b. hunc nimirum fructum 
inde percipio. 

Davon helfen, einem Sliehenten, fogam ali- 
cujus juvare. 

Davonjagen, aspellere, pellere. 

Davsn fommen, 1) rigtl., elabi, evadere. 
2) feinen Urfprung t. haben inde oriri, fleri. 

Davonmachen, f$, ref. discedere, abire; 
fdnell se proripere. 

Davantragen, asportare; — erlangen, 
deportare od. reportare (j. B. victoriam ab 
hoste übet ben Feind); consequi, assequi. 

Davor, adv. 1) zur Bezeichnung des örtlichen 
Befindens vor einer Sache, — vor biefem (bie 
fe), vor demſelben (verfelben), ante ob. ob 
(eum, eam, id) Sehr oft wird es bier durch 
die pruepp. ante, ob ob. prae, mit bem Verbo 
jufammengefegt, ausgedrüct, 4. B. den Riegel d. 
ſchieben obdere pessulum. 2) bei verfchiebenen 
Wörtern, auf welde die praep. vot im Deut 
fhen folgt: dann wird es burd) den cas. obi. 
eines pron. demonstr. ausgebrüdt, welchen bul 
Verbum erbeifcht (4. $8. fi b. fürchten id ti- 
mere; hüte bid b. cave ab ea re; Jmd. d. 
fügen aliquem ab ea re tueri). 3) jur Be 
geichnung einer wirkenden Urſache, burd) prae 
(eo, ea re). 

Davor: in ber Zufammenfegung mit Verben 
wird durch die praepp. ante, ob ob. prae, 
sufammengefegt mit den paffenben Verben, eub 
gebrüdt, 3. B. b. legen objicere, b. liegen ob- 
jectum esse, b. ziehen, einen Vorhang vela 
praetendere, einen ®raben obducere fossam. 

Damwider, adv. 1) ohne Beziehung auf ein 
beftimmies Subfl., contra, adversus. 2) mit 
Beziehung auf ein beftimmtes Subft., — mit 
biefen, biefe, vdiefes, wird durch ben cas. oblig. 
eines pron. demonstr. ausgedrũckt, welden bu 
Derbum erheifcht (y. B. t. habe id) Nichts huic 
rei non repugno, non adversor; id bin t. 
haec res mihi displicet). 3) Sn bet Verbin 
bung mit Verben wird es gewöhnlich burd) bit 
Bartilel re, mit bem Verbo zufammengefeht, 
ausgedrüdt, 3. B. b. fihreien reclamare, t. fein 
repugnare ob. adversari (rei alicui); b. (4m 
bein secus facere, aliquid negligere. 

Dazu, adv. 1) örtlich, zur Bezeichnung einer 
Annäherung nad einer Cade hin, ad (eum, 
eam, id); bisweilen turf) cum (b. effen, 4. ® 
jum Brode cum pane edere) 2) zur Betjeich⸗ 
nung einer Vermehrung, — überbiej, ad hoc, 
ad id; praeterea, insuper. 3) ut Br 
jeichnung des Gegenftanbes einer Sandlung, 1? 
e$ gewoͤhnlich durch bem cas. oblig. eines pro. 
demonstr. ausgebrüdt wird, weldyen bas Berbum 
erheifcht, 4. B.: Luſt b. Haben concupiscere id. 
4) zur Bezeichnung eines Zweckes, bewegen, ad 
hoc, ob id; ea de causa, eo consilio. D. habt 
id) nad Kräften geholfen ut ita fieret, pro 
mea parte adjuvi. 

Dazn- in der Zufammenfegung,, ob., wenn & 
etrennt gefchrieben wird, in der Verbindung mit 
erben, wirb in ben meiften Zällen burd to! 

mit ad zuſammengeſetzte Verbum ausgebrüdt: f? 


Dazwiſchen 


d. geben, fügen addere, adjungere, adji- 
cere; b. gefellen ; b. malen ap- 
pingere; b. mifden admiscere; b. ſchreiben 


ascribere; b. fingen accinere; b. thun ad- — 


dere; b. tragen afferre, conferre; b. treten 
accedere, assistere; b. gähblen referre in nu- 
mero (deorum) ober inter (deos); aocensere, 
ascribere. Sonſt butd) bie adv. praeterea, in- 
super, simul. Snébef. fónnen folgende Berbintun- 
gen bemerkt werden: A) b. bringen, Smb., mo- 
vere sd. adducere aliquem ut id faciat. B). 
geben a) eigtl., addere (aliquid ei rei). b) feine 
Etimme b. g. assentiri; assensu suo probare ali- 
quid. e) beitragen conferre. C) b. tommen a) 
binzufommen, accedere ad aliquid ob. alicui; 
inabef. & b. fómmt, daß u. f. m. huc (eo 
accedit (aud) bloß accedit) quod eto. b) uns 
ae b. 2 arseren ie supervenire. 
e) erlangen, consequi, assequi, nanoisci (id, 
baec) Hiervon Subfl. das Dazulommen ac- 
cestio; interventus. D) b. nehmen, eine pete 
fm adhibere (aliquem rei alicui); eine Sache 
assumere, adhibere (aliquid) E) t. fagen, 
s) dicere aliquid ob. judicare de re aliqua; 
wos fagft bu 5. quid tibi de hoo videtar? 
quid ea de re sentis? b) fein Wort b. f. 
nihil dicere ob. plane tacere ad haec. F) t. 
tbun, fiche Hinzufügen. 
. Dazwiſchen, adv., — wiſchen biefem und 
jenem, zwifchen biefen, inter hunc (hane, hoc) 
et illum (illam, illud); inter eos (eas, ea). 
Gewoͤhnlich wird e$ durch bie Sufammen» 
fegung des entfprechenden Berbums mit inter 
ausgedruckt, z. ®. d. fließen interfluere, b. legen 
interponere. Die meiften Verbindungen bes 
Bortes mit anderen Wörtern werben alfo 
ef dieſe Weiſe ausgevrüdt unb brauchen bier 
nit befondere engefubrt gu werben, bemerkt 
werden nur folgende, in denen cin anderer Aus» 
Prud gebraucht werden fann od. muß, od. fonft 
etwas Befonderes flattfindet: a) b. einfdjalten 
intercalare. b) t. — Bere 
supervenire; == unterbredyen interpellare. Gier» 
—— ft, die, interventus; 
; «ud bur 


esse; interjeotum esse, intercedere. f) b. 
fleben inter eos (eas, ea) stare. g) b. tte» 
ten inter eos (eas, ea) consistere, trop. fid) 
ins Mittel fchlagen intercedere. 
Debatte, die, disceptatio; contentio, al- 
tercatio (Wortwechſel). 
‚ verbis disceptare (de re 


Debattiren 
Busse 


‚ fiehe Abfegen, Verkaufen. 
Debütiren, eigtl. initium facere in scenam 
nnd: trop. initium facere, rudimentum 
ere. 


Dediffeiren u. f. w., fee Entziffern u. f. m. 
December, ver, (mensis) December. 
Deeimiren, ein Heer, decimum quemque 

sorte ad supplicium legero. 

Sede, die, 1) überhaupt Hülle, tegumen- 
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tum ob. in entum (auf Etwas qu tede); 
involucrum (&twas gu verhüllen), operimen- 
tum (Etwas jujubeden); stragulum ob. 
vestis (bef. foflbate D. eines Sophas 
u. bergl.); stratum (D. eines Pferdes). Sprichw.: 
mit Imd. unter einer D. fteden colludere cum 
aliquo. 2) D. eines Zimmers, tectum; aus⸗ 
ur od. getáfelte D. lacunar ob. laquear. 
edel, der, operculum; über einem Bruns 


nen puteal. 

Deden, 1) eigil. bebedtn, tegere, conte- 
gere, integere (aliquid re aliqua); verhüllend 
velare, operire. 2) trop. befchugen, tegere, 
protegere, tueri (aliquem ob. aliquid); prae- 
sidio esse alicui; particip. gebedt aud) durch 


das "s tutus. 

Deden, das, «ung bie, 1) eigtl., durch tie 
Verba (Vorb. I. 1. B. D. E.). 2) &dut, prae- 
sidium; tuitio. 

Dedimantel, ver, trop. befdhönigender Vor⸗ 
wand, species; Etwas als D. gebrauchen prae- 
texere aliquid; unter tem D. der Freundſchaft 
specie amicitiae (amicitiam simulans). 

Derlamation, bie, 1) bet funftmáfige Vor» 
trag, pronuntiatio. 2) rebnerifcher Vortrag 
sur Uebung, declamatio. 3) der äußere Vor⸗ 
"M eines Mebners ober Schaufpielers, actio. 

eclamatorild), . declamatorius; 
gewoͤhnlich in tadelndem Sinne, ein b. Vortrag 
oratio ad ostentationem facta. — II. adv. 
ad ostentationem, cum putida gravitate. Mehr 
b. als wahr reden oratorie magis quam vere 
dicere. ] 

Declamiren, 1) funftmáfig vortragen, pro- 
nuntiare; eine Rebe unter Gefticulation — b. 
orationem cum gestu agere; tadelnd cum pu- 
tida gravitate dicere. 2) jur Uebung reden, 
declamare. 

Declariren, fiehe Angeben =. 1. 

Declination, bie, tdeclinatio; flexus. 

Decliniren, tdeclinare. 

Syecoration, die, Verzierung, exornatio ; auf 
der Bühne ornamenta scenica. 

Decyriren, fiehe Verzieren, Ausſchmuͤden. 

Decret, das, fiche Beſchluß. 

Syecretiren, fiebe Beſchließen. 

Dediciren, Smb. ein Bud librum ad ali- 
quem scribere. 

Dednciren, fiche Beweifen. 

Defect adj. in guo desunt quaedam. 

Defenfiv, I. adj, t. Krieg bellum quod 
defenditur; einen b. Krieg führen bellum de- 
fendere ob. propulsare; t. Allianz foedus ad 
bellum defendendum initum. — II. adv. 
buch das gerund, defendendo, ob. gewöhnlich 
fo: fid) b. verhalten, b. handeln bellum illatum 
defendere ob. arcere; aud) bello refutare (na- 
tiones); ín privaten iBerbáltniffen injurias illa- 
tas defendendo repellere. 

das, quod deest. 

Deflöe, bie, angustiae; fauces. 

Defiliren, von Soldaten, instructa acie pro- 
cedere. 

Definiren, definire, finire aliquid. 

tt, die, definitio, finitio. 

Sefiniti», fiche Endlich, Entſcheidend. 

Degen, der, flebe Schwert; fo aud) tie Zus 
fammenfegungen. 


136 Degradiren 
2: loco — — 
e t ? extendi potest. 
De —* nach Vorb. I. 1. A. 
De , 1) tendere, extendere (ali- 


quid); laxare; fi b. extendi. 2) uneigtl, A) 
lang ausfpredden, producere literas ob. syl- 
labas; dilatare (literas). B) in bie Länge jit» 
ben, longius producere sermonem. Hiervon 
ref. fif d., von ber Zeit, trabi. 

Sefusumg, bie, 1) eigtl., durch bie Verba 
(orb. I. 1. B. D. E). 2) in der Auäcſprache 


u. betgl. productio. 
dei t ber, agger (fluctibus oppositus). 


ef, tie, temo. 
Dein, I. — Deiner, pron. pers. im genit., 
tui. — II. pron. poss., tuus. Wo frin Öegen- 


pr 
fag ig, wird es gewöhnlich nicht überfegt. Sut 
bef. a) das Deine (gewöhnlich Deinige) tuum. 
b) die Deinen (gewöhnlich Deinigen) tui. 
N ⸗wegen, s) en, adv. tua 
e8usa a); propter te. 

Ark die, das, tuus; fiche Dein. 

Delicat, I. adj. 1) von Sachen A) leder, 
fhmadhaft, suavis; lautus; — üppig deli- 
catus. B) bebenflidj, mißlih, lubricus, an- 
ceps; difficilis. 2) von Perfonen A) gärtlich, 
mollis, tener. B) leder, subtilis palati, diffi- 
cilis. — II. adv. 1) suaviter; laute; delicate. 
2) vorfichtig, caute, cireumspecte. 

Delicatefle, tie, 1) abstr. A) Weichlichkeit, 
Zartheit mollitis, elegantia. B) Vorſicht cautio. 
C) Zartgefühl verecundia; mollitudo huma- 
nitatis. 2) ledere Speife, cibus suavis, lautus. 

Delinguent, ber, maleficus (Miffethäter); — 
gum Tode Berurtheilter capitis damnatus. 

Delirium, das, flebe Wahnfinn. 

Delphin, der, delphinus. 

Demagog, der, 1) im Sinne ber Alten, meift 
Iobenb, vir popularis, qui populi causam 
&git; plebis dux; faft tabe[nb contionator. 2) 
im böfen Sinne der Neueren, homo seditio- 
sus; civis turbulentus; rerum novarum cupi- 
dus; vulgi turbator. 

Demagogiich, adj, im guten Sinne der Als 
ten, popularis, d. verfahren populariter agere, 
im böfen Sinne der Neueren seditiosus. 

Demant, bec, adamas. 

Demanten, adj. adamantinus. 

Demnach, adv. itaque, ergo, idcirco; 
proinde. 

Demnäãchſt, adv. deinceps; ſiehe Nächſtens. 

Demstrat, ber, populi potentiae amicus; 
qui populari causae studet, qui populi cau- 
sam agit; homo popularis. @in Hauptdemofrat 
homo florens in populari ratione. 

Demokratie, die, 1) Volltherrſchaft, multi- 
tudinis dominatus; imperium populare ob. 
populi; ratio ob. potestas popularis; genauer 
es imperii forma, qua vis omnis penes po- 
pulum est; eine D. einführen rempublicam 
populari ratione constituere. 2) = bemofta: 
tifcher €taat, civitas in qua omnía per popu- 
lum geruntur; respublica in qua populus 
plurimum potest omniaque ejus arbitrio ge- 
runtur; civitas popularis. 

9 dj, I. adj. popularis; eine b. 
fBerfaffung, fiche Demokratie 1.; ein b. Gtaat, 
fiede Demokratie 2.; b. Principien vertreten po- 


Denten 


pularem causam suscipere ober defendere; 
b. Uebermuth inslolentia (superbia) qualis so- 
let esse in dominatu multitudinis. — II. 
adv.: einen Staat b. einrichten rempublicam 


populari ratione constituere; b. gefinnt causae. 


popularis studiosus; aud) bloß popularis. 
emefiren, fiche Nieverreißen, Abbrechen. 
Demouftriren, fiebe Beweifen. 
Demuth, bie, animus summissus 9 
demissus; animi summissio, modestia, modestis 
&c verecundia; mit D. summisse. 


Demüthig, I. adj. summiesus vb. demi 


sus (animus, oratio u. bergl.); modestus 
(homo, vultus); im Bitten supplex; tatelnd 


humilis. — II. adv. summisse ob. animo 


summisso; modeste; im Bitten suppliciter 
(Smb. b. bitten supplicem esse alicui); tabeind 
humiliter. 

Demüthigen, transi. Smb. frangere o. 
reprimere spiritus (animum) alicujus ob. ali- 
uem; eomprimere alicujus audaciam; — 


gingen, unterfoden, ein Bolt, frangere, do- 


mare, subigere gentem. . fi b. se sum- 
mittere, animum demittere; summisse se ge- 
rere; ju fehr se abjicere; mit Morten suppli- 
cem esse alicui. 

Demthigun 
durch die Verba (Vorb. I. 1.B.D.E.); D. feiner 
ſelbſt humilitas. 2) = Beſchimpfung, contumelis. 

Denkart, die, ſiehe Denkungsart. 

Denkbar, adj. quod cogitari potest ob. in 
cogitationem cadit; ba$ ijt nicht b. hoc ne 
eogitari quidem potest, wie iff das b. qua 
modo hoc fleri potest? Wie ift ein Friebe v. 











g, die, 1) = das Demüthigen, - 


mit einem SRanne, btt — pacis vero quae — 


potest esse cum eo ratio, in quo est —. 
Denkbarleit, bie, durch Umſchr. mit bem 
Adject. (Vorb. I. 1. B.), 4. 8. tie D. jener Sade 
ift einleucdhtend manifestum est illud fleri posse. 
Denten, 1) A) überbaupt, ofne Object, co- 
itare (= nadbenfen); intelligere. B) mit 
bject, Etwas ob. an Etwas b., fid) Etwas vor 
ſtellen, cogitare oder cogitatione, mente, 
animo compselieudere (coliplacti fingere) 
aliquid; an Smb. b. cogitare de aliquo; bi 
fid b. secum ober animo cogitare (reputare); 
fid b. = tariren aestimare; fo groß, als fid 
nur Etwas benfen läßt tanta res, quants 
maxima mente et cogitatione fingi potest; 
über Etwas b. cogitare, meditari, in animo 
versare, reputare aliquid; Gott fann nicht 
anders gedacht werden deus aliter intelligi ne 
uit. 2) umeigtl., A) Willens fein, auf Etwas 
badt fein, cogitare (aliquid ob. de re ali- 
qua facienda unb c. facere aliquid); animum 
adjicere ad aliquid faciendum; spectare, mo- 
liri, agere aliquid; — berüdfichtigen servire 
B) geſinnt fein od. urtheilen, sentire, existi- 
mare (male de aliquo); richtig b. recte sa- 
pere; groß b. von Etwas magnifice sentire 
de aliqua re; bald fo bald anders b. alias 
aliud judicare; anders b., als man redet aliud 
dicere aliud sentire; id) t. ebenfo idem mibi 
videtur; id b. anders alia mihi est mens, 
ebenfo eadem. — C) vermuthen, opinari, cre 
dere, putare. D) an Etwas t. — fid) erinnern, 
reminisci, recordari, meminisse rei alicujus 
9b. aliquid. 





Denten 


Senfen, des, 1) eigtl., cogitatio; — Nach⸗ 
denten meditatio; — Gebraudh der Bernunft, 
ratio; D. unb Thun consilia factaque; aud) 
bloj conatus; bäufig durch bie Verba (morb. 
L 1. B. u. D). 2) uneigtl., A) Gefinnung, 
animus; sensus. DB) Vermuthung, opinio. C) 

t g, recordatio. 

, ac. intelligens ob. cogitationis 
particeps; gewöhnlich fo: bet b. Theil des Men⸗ 
ſchen es pars animi quae mentis et rationis 
psrticeps est; ein b. Weſen animal ratione 
praeditum, auch bloß mens; bet dee Otift mens 
«t eogitatio; ber bstiBerftanb mens atque ani- 
mus; der dee unb füblenbe Griff mens atque 
animus; beleuchten mit bem deen Geiſt cogita- 
tionis lumen adhibere; eine b. Nation gens 
docta 9b. acuta, ein b. Mann homo acutus, 
subtilis (Borb. V. 5.). 

, der, gewöhnlich von einem Philoſo⸗ 
Pim, intelligendi auctor ob. philosophus; ein 
ſharfer D. homo acutus ad cogitandum; ein 
goßer 9. vir sentiendi virtute florens. 

Denlfähig, adj. cogitationis particeps. 

din a die: E. ig (herrſcht) D. licet 
sen Y et dicere quae sentias. 

Seaffreft, 


bie, facultas cogitandi; aud) bloß. 


Dentmal, das, monumentum; fdriftlide 
Vet literarum. monumenta. 
Denkichrift, bie, commentarius; — Grab» 
färift elogium. 
Senfiprudj, der sententia; dictum. 
Denlungsart, Dentweife, die, animus; 
mens; bit OD. der Menfchen mentes et cogita- 
tones hominum; bie angeborene D. ingenium, die 
«lmälig engenommene mores; Dent» u. Qanblungte 
wift consilia atque facta; ingenium et mores; 
«id sensus et mores; mores instituta et facta; 
allgemeine Dents. u. Anfchauungsweife communis 
sensus, 
Senfvermügen, das, fiche Denftraft. 
Ventiwürdig, I. adj. memorabilis, me- 
teoria us. — II. adv. memorabili modo. 
bigfeit, dic, eine denkwürdige Sache, 
res memorabilis; die D. einer Sache memorabilis 
rei ratio ob. nad) Vorb. I. 1. B. Die Dsen Imds 
dicta factaque alicujus; die Erzaͤhlung davon 
rum factorumque commentarii; des &os 
Irtte D. quae a Socrate dicta sunt; eine Schrift, 
welche enthält bie D. rerum gestarum liber. 
zeichen, das, signum, nota. 
com). 1) gur fingabe des Grundes, 
nam (an btt Cpige des Sages), verſtärkt nam- 
que, etenim (in ber Regel an der €pite bes 
614); enim (nah Einem Worte, bisweilen 
MÓ mehreren). 2) zur Bezeichnung einer Folge, 
gewoͤhnlich in Verbind. mit fo, ergo, igitur. 
3) in ber Bebingenben Süebensart es fei b. nisi, 
hii forte. 4) — als, nad) Gomperativen und 
vergleichenden Wortern, quam, atque ob. nisi 
(ni$té b. Waffer nihil nisi aqua). 5) bei gta» 
vn verſtärkend, wo e& durch bie Fragewoͤrter (an, 
De, num) ob. durch das angehängte nam (quis- 
hàm, ubinam), ftirfer nod) butd) das eine Vers 
ng ob. einen Unwillen bezeidhnende tan- 
dem ausgevrüdt wird. 
y conj. tamen ob. verfiärlt atta- 
Men: == nidtétegomtniger nihilominus. 


Desfalls 


Denunciant, der, fiehe Angeber. 

Denunciation, bie, delatio. 

Departement, tas, 1) Geſchäftekteit, provin- 
eia; munus; cura. 2) Kreis, Bezirk, regio. 

enfe, tie, fiche Ausgabe. 

Depeſche, die, literae publice missae. 

Deportation, vie, fiehe Verbannung. 

Deysrtiren, relegare, deportare (aliquem 
4. 8. in insulam). 

Deyofitum, das, res (apud aliquem, in loco 
aliquo) deposita. 

eputation, bie, legatio; legati. 
, bet, ſiehe Abgeordnete. 

Der, bie, daß, I. Artikel, wirb im Lateis 
nifchen nicht überíe&t, außer wo entweder ein be» 
fonderer 9tadjbrud ob. 8tüdfidjt auf die Deutliche 
feit e& erbeifcht, daß er durch ein pron. demonstr. 
ausgebrüdt wir. — II. pron. demonstr., is; 
ſtärker ille, hic. Snöbef. A) wo der, bie, das 
zur Wiederholung eines vorhergehenden Subſtan⸗ 
tive ſteht, welches eigentlich wiederholt werten 
follte, fällt e$ im Lat. gang weg: der Körper bes 
Schlafenden liegt da, wie ber (derjenige) eines 
Todten jacet corpus dormientis ut mortui; 
ber Vater beweinte ben Tod bes Sohnes, der Sohn 
ben des Baters flebat pater de morte filii, de 
patris filins. B) = ein folder, is. C) das deut⸗ 
(fe und bas Drift et is ob. isque bem Genus 
des vorhergehenden Gubflantios, auf welches e$ 
fich bezieht, entfpredene. D) Sehr oft flieht im 
Deutfchen das Neutrum das (als gramm. Eub- 
jet) in Bezug auf ein folgendes Subftantiv; ftatt 
des Neutrums muß bort in ver Megel im at. 
das Genus biefes Subflantivs fliehen: das ift mein 
Vater hic est pater meus. — III. pron. rel. 
qui, quae, quod. 

, I. adj. 1) dicht, densus; spissus; 
solidus. 2) ferf, tüdjtig; solidus; fortis, fir- 
mus, gravis; — grob (j. 38. Spott, Scher) 
agrestis, rusticus. Symb. einen b. Bermeis geben 
graviter objurgare 9b. castigare aliquem. — 
II. adv. 1) dicht, dense; solide. 2) tüdjtig, 
farl, graviter; vehementer; b. antworten 
aspere respondere. 

Derbheit, die, nah Vorb. I. 1. B. 

Dereiuft, fiche Einft. 

Derenthalben, «willen, adv. propterea. 

Dergeftalt, I. adj. talis; ita oumparatus. 
— II. adv. ita; sic; adeo. 

Dergleihen, als adj. 1) demonstr. talis; 
ejusmodi, hujusmodi; ejus ob. hujus gene- 
ris; alle b. Dinge cetera ejusdem generis. 2) 
relat. qualis; cujus generis. 

Derjenige, biej., ba8j., pron. demonstr., ie 
(ſiehe Der 11.). 

Dermalig, fiche Segig. 

SOermafgen, adv. ita, sic; &deo; usque 
eo, eo usque. 

Derfelbe, bief., baff., pron. demonstr.idem. 

Defcendent, der, fiebe Nachkomme. 

Deiertenr, der, desertor (signorum); aud) 


187 


transfuga, perfuga. 
Dei , bie, transfugium; transitio ad 
hostem. 


Deiertiren, intrans. signa deserere ob. re- 
linquere; aud) ad hostes transfugere. 

jesfaté, adv. 1) in biefem Salle, hac in 
re. 2) befwegen, propterea. 


138 Desfallfig 


Desfallfig, adj. ad hano rem pertinens; 
ble dsen Cprüde hano in rem, hano in sen- 
tentiam dicta. 

Desgleichen, adv. 1) = Dergleihen. 3) = 
Ebenfalls. 

Deßhalb, fiehe Defwegen. 

D en, designare (sliquem). 

Deipernt, u. f. w., fiche Berzweifelt u. f. w. 

Deipot, bet, dominus; tyrannus. 

Deipatie, die, willtürlide Derídeft, domi- 
natio impotens; imperium superbum; ty- 


rannis. 
Deipotifh, I. adj. imperiosus; super- 


us; impotens; = graufam crudelis, sae-. 


vus. — II. adv. superbe; impotenter; cru- 
= t peti 

eipstiämuß, der, superbia; impotentia; 
fiebe Defpotie. 

Defienthalben, -wegen, willen, adv. ejus 
rei causa; propterea. 

Deflenungeachtet, adv. tamen; quamquam 
haec ita sunt (®orb. VI. 1.). Auch quod cum 
ita sit, tamen —. 

Beier, das, fiche Nacheffen. 
Deito, um deſto, eo od. hoo; tanto; jt — 
deſto quo — eo, quanto — tanto. 

SDebivegest, adv. ee, eam ob rem ob. cau- 
sam; ideo, propterea, idcirco; eo nomine; 
fiehe Daher. Wie diefes durch Speriobifitung: er 
ſprach etwas freimüthig und wurde b. in bie 
Steinbrüdhe geworfen qui quum liberius diceret, 
in lautumias conjectus est. Auch durch ut zu 
geben im Sinne von fo daß. 

Detahement, das, manus (delecta); de- 
lecti milites. 

SDetadjiren, fiebe Abfenven. 

Detail, das, singaiae res ob. singula; ins 
D. geben singula ob. singulas partes persequi; 
de singulis agere. 

Detailhändler, ſiehe &leinpánbler. 

E» iren, diligenter ob. per partes de- 
scribere (exponere, narrare) aliquid; singula 


persequi. 
Dent, ter, etwa teruncius. 
Dentelei, bie, inepta interpretatio. 
Deuteln, inepte ob. perverse explicare ali- 


quid. 

Denten, I. intrans. auf Etwas b. mon- 
strare (aliquid). — II. transit. erflären, in- 
terpretari (aliquid). Etwas gut b. aliquid in 
bonam partem accipere. 

Denten, das, «ung, bie, interpretatio. 

Deuter, der, interpres. 

Dentli, I. adj. leicht zu erkennen per- 
spicuus, clarus; manifestus; leicht zu vers 
ftefen planus, apertus, facilis ad intelligen- 
dum; ein d. Bild imago expressa (ebenfo Spur 
vestigium); tine b. Stimme vox clara; b. 
maden planum reddere, explicare ob. illu- 
strare aliquid. — II. adv. perspicue; clare; 
aperte; manifeste; luculenter. 

D , die, perspicuitas; von ber 
Stimme u. bergl. elaritas; mit D., ſiehe Deut- 
lid adv. Häufig durch Umſchr. (Vorb. I. 1. B.), 
z. B. einer Sache D. geben rem aliquam illu- 
strare, perspisuam reddere. 

Deuiih, I. ad. 1) eig. Germanicus. 
2) trop. bieder, probus, antiquus, candidus. 


Dichter 

— IL. adv. | 1) eigtl. Germanice, gewöhnlid 
Germanico more, modo. 2) trop. a) eftt im 
genue, . b) bieder integre, candide. 

e, der, Germanus. 

heit, bie, naf den Umſtänden durh 
mn icus ob. origo Germanica (Both. 

1. A.). 


dit&ümler, ber, 1nimius 
Germanorum admirator (imitator). 

Devife, bie, fiebe Wahlſpruch. 

Diadem, bas, insigne regium; tdiadema. 

Dialekt, der, fice Mundart. 

Dialektik, die, Tdialectica; disserend 
ratio et scientia. Bisweilen burd) Umſchr.: bit 
feine D. des Ariſtoteles quae ab A. subtiliter 
disputata sunt. 

tafeftifez, ver, dialeoticus; ein große 
D. homo in dialectica versatissimus, disse- 


rendi peritus et artifex. 
Dinlektif, adj. dialecticus; b. Gntwide 


[ung disserendi ratio; t. Gewandtheit, 9übigteit 
u. dergl. subtilitas ob. ars disserendi; bie den 
Seinheiten dialecticorum argutise. 

Dialsg, der, dialogus; sermo; im Schau⸗ 
fpiele diverbium. Sn ber Form des De 
[reiben in disputatione et dialogo scribere. 

Diarrhoe, fiche Durchfall. 

Diät, die, 1) befimmte LXebensordnung, di- 
&et&; certus vivendi modus et lex. 2) Kıf 
victus. 

Diäten, bie, auf einer Reife viaticum. 

Diätetif, bie, corporis curandi tuendique 


ars. 

Diätetifh, adj., t. Vorſchrift praeceptum 
de corpore tuendo et curando. 

Dicht, I. adj. 1) nicht Hohl, solidus; cra» 
sus. 2) viele unb nahe bei einander befinblide 
Theile Habend, densus, ftürftr spissus, artus; 
ein bett Bart barba opaca; von Menſchen u. 
dergl. confertus (turba, hostes). — II. ad. 
1) dicht gufammen, dense, arte; von Menſchen 
u. berg. confertim; t. ftellen densare, Sol⸗ 
daten constipare. 2) nabebaran juxta, prope; 
b. daran liegen proxime situm esse ob. adjacere; 
b. Dintet den Yeinden fein haerere in tergo 
hostium (iBotb. VI. 3.). 

Dichte, Dichtheit, die, 1) soliditas. 3) 
Tdensitas; crassitudo. Die 9D. ver Geſchoſſe 
fürdjten tela densa timere (iBotb. I. 1. A. c.). 

Dichten, — dicht machen, densare, consti- 
pare aliquid, ſiehe Dicht. 

Dichten, I. auf Etwas denken, cogitare ob. 
meditari aliquid. — II. ein Lied b. carmen 
condere; versus facere ob. scribere. 

Dichten, das, I. das Denken an Etwas, €tre 
ben nach Etwas, in bet Verbindung: fein genjet 
D. und Trachten auf Etmas richten omnem c0- 
gitationem figere (totum animum ac curam 
ponere) in re aliqua. — II. bie Befchäftigung 
mit bet Boefle, studium poeticum; durch lim 
fd. (Bob. I. 1. D.). 

, btt, poeta; ein gebome D. 9$. 
gum D. geboren homo ad carmina condends 
natus, factus (iBorb. I. 4. B.). In der Zufam- 
menfegung, — Berfafler, witb e$ durch scriptor, 
auctor artifex, conditor ausgedrüdt, 9 8. 
Dithyrambendichter dithyramborum soriptor, 
ebenfo scriptor satyrarum eto. 


vitae 





Dichter 


Dichter in der Bufammenfegung gewöhnlich 
buch dab adj. poeticus, 4. $8. sader vena p. 
"bloß vena; sanlage, »gabe, »talent facul- 
tas p., ingenium p., spiritus p., ob. bem genit. 
poetarum, 4. B. »art, sweife, mos p., 
sfteiheit licentia p. 

bie, poetria. 
iid, I. adj. poeticus. — II. adv. 


poeta. 


, vie, poetica. 

Di bie, 1) bie fBorfte, gebundene Rebe, 
poesis. Nein einzelnes Gedicht, carmen. 3) 
Sehe Erbichtung. 
tuug8art, die, carminum genus; poesis. 
, I. adj. 1) tigtl. crassus; — fett pin- 
guis; drei Singer b. tres digitos crassus ob. (beffer) 
mium digitorum crassitudine; man hat bide 
Bücher darüber pleni sunt libri; b. Haut cal- 
lum. 2) = bit, densus, spissus, confe 
fehe Dicht; doch aud) crassus. — II. ade. 1) 
erawe. 2) dense. 

Sifbündjig, adj. Frentriosus. 

Dide, die, 1) crassitudo (fiehe Did I. 1). 
1) fite Dichtheit. 

adj. 1) eigtl. callo obdue- 
tus. 2) trop. durus, ftärfer ferreus; b. werben 
occallescere. 


Siflintigleit, die, trop. animus durus, fer- 
reus (Bord. I. 1. A.). 

Dieicht, das, etwa locus arboribus et rubis 
sentibusque obsitus; auch bloß virgultum ob. 
Silva densa. 

Dileibig, adj. t ventriosus; crassus. 

Erd der, capito; als Schimpfwort baro. 

, adj. homo amplo capite de- 
Sifnafig, adj. homo crasso naso. 
Dietator, der, dictator; Imd. jum D. wählen 
aliouem dictatorem dicere. 

Sictateriid), I. adj. 1)eigtl. dictatorius. 
2) trop. imperiosus, superbus, regius. — II. 
adv. 1) dictatoris modo. 2) trop. superbe, 
regie; pro imperio. 

ictatur, tie, dictatura. 

Dietiom, die, fiehe Ausdruck. 

Dietionnaire, das, fice Woͤrterbuch. 

Dictiren, 1) eigtl. dictare alicui aliquid. 
3) guerfennen, eine Strafe, dicere multam, con- 
stituere poenam alicui; Smb. eine harte Strafe 
. Hen statuere in aliquem. 

actif, adj. aptus ad docendum. 

Dieb, der, fur; einer öffentlichen Gaffe pe- 

ealator. Smb. zum Dieb machen arguere ali- 


eböbanbe, die, furum caterva, grex; aud 
latrocinium. 
Diebsgenoſſe, der, »in, bie, furti socius, 


del, das, fures. 

, tniffe, die, fraudes, artificia. 
, die, manus furax. 

e, die, furum receptaculum. 


ber, ſiehe Hehler. 
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Diebshöhle, bie, furum latibulum. 
Diebskniffe, ble, fiehe Diebsgriffe. 
Diebsneft, das, fiebe Diebshöhle. 

Diebftahl, der, furtum, an öffentlihen Gü⸗ 
tern peculatus; einen D. begeben furtum facere. 

Diebsvolk, das, flee Diebebande. 

Diele, bie, 1) Brett, assis. 2) Dede eines 
Bimmeté, tectum. 3) Sufboben pavimentum. 
4) i Haus flur. 

ienen, 1) A) dienſtbar ſein, Dienſte zu lei⸗ 
fen verpflichtet fein, servire ob. servum esse 
alicui (aud) apud aliquem); aí$ Diener famu- 
lari; bei Staatsbeamten, als öffentlicher Diener, 
apparere alicui. B) Dienfte leiften, servire, 
ministrare od. ministerium facere alicui; 
einem Ctaatébramten apparere alicui. Snsbef. 

a) vor Gericht adesse alicul. b) «ld Soldat mi- 

litare, stipendia facere ob. merere; unter 

Smb. aliquo imperante ob. imperatore, sub 

&liquo, alicujus auspiciis, in alicujus exer- 

citu; zu Fuße pedibus, zu Pferde equo; lange 

gedient haben multa stipendia fecisse ob. ha- 

bere; nidt b. wollen militiam detrectare. 2) 

Grfülligfeiten erweifen, beifteben, gratum fa- 

cere od. gratificari alicui; servire ob. inser- 

vire alicui oder eausae alicujus. Imd. mit 

Etwas b. juvare aliquem re aliqua. 3) nügen, 

nüglid fn, helfen, A) Smb. ob. Etwas prod- 

esse alicui; bem Vaterlande b. utilem operam 
praestare oder prodesse patriae, rempublicam 
juvare. B) zu Etwas b. prodesse, utilem 
esse oder conducere rei alicui oder ad rem 
aliquam; pertinere ad aliquid. Häufig dur 
esse: t& b. zu feinem Beſten hoc est ei sa- 
luti; jum Spott b. ludibrio esse, qum Beweife 

b. argumento (ob. pro — esse. 
Dienen, das, 1) Dienſtbarkeit, servitus; als 

fBebientet famulatus. 2) der Dieufl, opera. 

Diener, der, servus, fomulus; minister 
(Aufmwärter); puer. 

Dienerin, die, servo, famula, ancilla; 
ministra. 

Dienerſchaft, die, (a milia; servitium; aud) 
servi, famuli u. f. w. 

Slenlid, I. adj. 1) nüplid, utilis. 2) bee 
quem, commodus, aptus, accommodatus. 
— II. adv. 1l) utiliter. 2) commode, apte. 

Dienft, der, 1) Bedienung, Snbegriff der durch 
ein gewiſſes Verhältniß gebotenen Verrichtungen 
und der Zuſtand orc bet in einem ſolchen 
Berhälniffe ift, A) eines Sklaven, servitus 
servitium; famulatus. B) freierer At, a 
eines Staatsbieners, Beamten, munus; offi- 
cium: magistratus (obrigfeitliches Amt). Geis 
nen D. beforgen munere fungi. b) eines Sols 
daten, militia. 9. ji militare, stipendia 
facere ob. merere. c) überhaupt Verrichtung, 
Geſchäft, ministerium, officium, munus. D. 
nehmen bei Smb. ob. in bie D. Smb4 treten lo- 
care operam suam alicul; eines Yürften ob. 
fBornebmen partes rur sequi. 2) eine eins 
zelne Dienftleiftung, A) dur materielle, bef. 
törperliche Thaͤtigkeit opera (collectiv). Imd. 
einen D. erweifen, leiften operam alicui navare 
od. tribuere. Er leiftet Hierin vortrefflide Dee 
magni est in hoc opera ejus. Welchen groͤße⸗ 
ten D. können wir ihm leiften quod majus mu- 
nus ei afferre possumus? Er Bat mir vorzüge 
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liche Dee geleiftet optima ejus opera usus sum. 
Sd flebe ganz zu Ihren Deren quamcunque vo- 
lueris operam tibi praestabo. Sch flehe wieder 
gu Dsen mutuam operam tibi praestabo. Mein 
Vermögen ftebt bit ju. D⸗en meae opes tibi 
paratse sunt. B) = Nugen usus, utilitas. 
Symb. große Dse leiften magno usui esse alicui; 
bene mereri de aliquo. C) ®efälligfeit, offi - 
cium; in höherem Orabe beneficium. Smb. einen 
D. erzeigen gratum facere alicui, flärfer bene- 
ficium in aliquem conferre. Symb. ben legten 
D. erweifen justa solvere od. facere alicui. 

Dienftalter, das, in Bezug auf den Kriegs⸗ 
dienfl, aetas militaris. 

Dienfibar, adj. 1) dienftpflihtig, servus; 
b. fein servire; b. machen gewiflen Sweden 
&ccommodare ad aliquid. 2) ftebe Dienfl- 


fertig. 

Dienftbarkeit, tie, 1) Verpflichtung zu dienen, 
servitus. Smb. von der D. befreien aliquem 
ex servitute in libertatem vindicare, servitute 
liberare. 2) fiebe Dienflfertigfeit. 

Dienftbeflifien, I. adj. officiosus; of- 
ficii plenus. — II. . officiose. 

Dienftbefliffenheit, bie, officium; mittem 
Begriffe der Untermwürfigfeit, obsequium; stu- 
dium aliis od. alicui inserviendi. 

Dienfteifer, ver, 1) in Verwaltung eines Am⸗ 
te8, studium muneris explendi; industria. 2) 
fiebe Dienftbefliffenheit. 

Dienfteifrig, adj. 1) in munere explendo 
industrius. 2) fiehe Dienftbefliffen. 

Dienftfähig, adj. 1) überhaupt idoneus ad 
operam aliquam praestandam. 2) jum Krieget⸗ 
bienfte fähig, qui ferre arma potest; cui est 
aetas militaris. 

Dienftfähigfeit, die, jum Kriegsvienfte, in 
Bezug auf das Alter aetas militaris; fonft dur 
Umſchr. (Borb. I. 1. B.), y. B.: über tie D. 
ber Einzelnen entfdjeiben de .singulis statuere, 
num ad operam aliquam praestandam (bef. 
ad militiam faciendam) idonei sint; id) baue 
auf die D. biefer Soldaten confido, illos mi- 
litiae ferendae pares esse. 

Dienftfertig, Dienftfertigteit, vie, fiehe 
Dienftbefliffen, Dienftbefliffenbeit. 

Dienftfrei, adj. immunis; b. fein vom 
Krirgsdienfte militiae vacationem habere. 

Dienftfreifeit, die, immunitas; 
Kriegsdienfte vacatio militiae, 

Dienftgefällig, ⸗gefälligkeit, die, fiche Dienfts 
beftiffen, sbefliffenbeit. 

Dienftgenofje, der, 1) in der Knechtſchaft, 
conservus. 2) in einem Amte, collega. 

Dienftgeihäft, das, muneris officium; 
officii partes. 

Dienftjiahr, das, von Soldaten, militiae tem- 
pus; viele Dre gemadys haben multa stipendia 
habere, bet ftint Dre gemacht bat homo eme- 


ritis stipendiis. 
uM bie, fice Dienf 2. A. u. C. 


bom 


Dienftleute, tie, famuli, servi; familia. 

Dienftmäbden, das, -magb, bie, ancilla; 
famula, ministra. 

Dien hide bie, muneris officium. 

Dienſtpfli tig, adj. 1) überhaupt servus. 
4) fiche Kriegepflichtig. 

Dienftnnfäh g, -untanglich, fiche Invalid. 


Dirne 


Fe ri flehe Dienfbefiiffen. 

= , bit, tempus militiae; fiehe Dim» 
afr. 
Diefer, biefe, biejtB, pron. demonstr. hic; 
nad) ben limfländen audj ille unb iste (ftepe das 
lat.sdeutfche Wörterb.); b. ba hice; b. unb jener 
hic et ille. Sehr Häufig wird im Lat. zur Un 
fnüpfung des Gates an ben vorhergehenden bel 
pron. relat. qui gebraudjt; aber nicht durch des 
Relativ, wenn e$ bedeutet ein ſolcher, füefe bie 
Stammatit. Sn hiſtoriſcher Erzählung ſteht is 
für hic, ille unb bie Derivate nur bann, wenn 
ein Gegenfap vorhanden ift. Insbeſ.: biefe if 
mein Bater, diefes ift die wahre Freundſchaft, hic 
est pater meus, haec est vera amicitia. Dies 
ift vie Tugend, welche — haec est illa virtus, 
quae —. Dies iff bie Quelle, aus weld, bloß 
ex hoc fonte. 

Diefesmal ob. Dießmal, adv. nunc; w 
bie Vergangenheit gegenwärtig gebacht wird tunc; 
— in diefem $alle hac in re. 

PH Eo adv. si res ita se habet. 

Dies ügri adj. in diefem Jahre bujus 
anni; — von biefem Sabre herrührend horno- 
tinus (1. 8. vinum). 

Dieffeitig, adj. citerior. 

Dieſſeits, I. praepos. cis ob. citra. — 
II. adv. citra. 

Dieweil, conj., fiebe Weil ob. Indem. 

ilemma, das, complexio. 

Dilettant, der, *qui artem aliquam oblecta- 
tionis, non quaestus causa colit. D. fein in 
einer Kunſt * primoribus tantum labris artem 
attingere et magis degustare voluptatis causs 
quam perdiscere. 

iff, der, anethum. 

Dimenfion, die, fiehe Mach, Abftand. 

Ding, das, res; bie Dee — das Erſchaffene 
rerum natura; vor allen Teen ante omnia; 
guter Dee fein bono ob. laeto animo esse; wal 
für ein D. ift das quid hoc rei est? was für 
Die find bie Atome quales sunt atomi (Borb. 
I. 25 fhändlihe Dee turpia (orb. I. 2. A). 

Dingen, I. intrans. pacisci (de pretio rei 
alicujus, de mercede) — II. transit. con- 
ducere (aliquem). 

x M das, durch die Verba (Vorb. L 1. 
D. 


.u.D.). 

Dinkel, tet, far. 

Dinte, fiche Tinte, 

Diphthong, der, diphthongus. 

Diplom, das, Tdiploma; überhaupt — tlt: 
funbe, tabulae, literae. 

Diplomat, ter, fiehe Staatsmann. 

Direct, fiebe Gerade; häufig durch das pron. 
ipse (bas betrifft nicht b. mid) hoc non ad me 
ipsum pertinet). 

Directenr, Director, der, praefectus; 
magister. 

Direction, die, 1) Stiftung, cursus; vis; 
bie D. nad) Rom nehmen Romam tendere, iter 
flectere; in ber D. nad) ber Gtabt ad urbem 
versus. 2) Leitung, gubernatio; cura; = Ober⸗ 
auffiht summa cura; custodia. 

Directorium, das, magisterium. 

Dirigiren, fiche Leiten, Aufficht führen, Lenken. 

Dirne, die, puella; verächtlich, fiebeclide D. 
scortum, meretrix. 


Discant 


— vox acuta; sonus acutus. 

iplin, die, 1) Zucht, disciplins. 9 

Lehre, Wiſſenſchaft, are; disciplina. 
Discipliniren, disciplinae assuefacere (mi- 


lites). 

Discaurß, der, fiche Geſpräch, Unterredung. 

—— N — Verſchwi 

t t wiegen. 

discretion, fiebe 1) Beſcheidenheit. 2) ire 
[fjwitgenbeit. 3) Onabe. 

Discuſſion, die, mündliche Erörterung, discep- 
tatio; auch durchs Verbum, außerdem fiche Gv» 


Ötterung. 
Discntiren, fiehe Srörtern. 
Disharmonie, die, 1) discrepans con- 
eentus. 2) trop. a) Ungleichförmigfeit, dis- 
tia. b) Zwietradht discordia. 
Disgermouirex, 1) discrepare. 2) trop. 
dissentire (inter se). 


SisSarmsni(d), adj. discrepans; fije Miß⸗ 


iig. 
$i atisu, bie, venia. 

i , Smb. von Etwas gratiam 
facere alicui rei alicujus; von einem Gefehe 
legge solvere aliquem. 

Disponibel, ad. cujus potestas ob. copia 
mihi facta est; aud) solutus; alle b. Truppen 
omnes copise paratae; er fammelte alle b. 
Truppen quam maximas potuit copias con- 
junxit (vgl. Worb. II. 3.). 

Disponirt, adj. 1) gelaunt affectus, übel 
% male a. 2) willig, promptus, paratus. 

Dispofition, tie, 1) Anordnung, Ginridtung, 
institutio; descriptio; ratio; = Delonom 
durch distribuere sermonis partes. 2) Verfügung, 
potestas od. copia rei alicujus; fein Ver⸗ 
mögen zur D. Smbé ftellen fortunarum suarum 
eopiam alicui facere, «ud: promptum expo- 
situmque praebere alicui aliquid (ejus o 
mihi paratae sunt, fBotb. I. 1. B. NI 3) Aue 
fanb, affectio. 4) Anlage, indoles. 

Dispofitionsrecdht, das, über Etwas, potestas 

icujus rei (j. ®. fructuum suorum). 

Dispnt, der, fiche Wortftreit. 

Disyutiren, verbis contendere, dis- 
ceptare; bafür unb dagegen b. in contrarias 


partes disserere. 

Disputirkuuft, die, dialectica. 

Oisputir[udjt , ⸗luſt, bit, concertationis 
studinm. 

Disrecammandiren, transit. Symb. infsmiam 
inferre alicui. 

Diffonanz, die, fiebe Mißklang. 

Difianz, die, flebe Entfernung, Abſtand. 

Diktel, die, carduus. 

Diſtichon, das, Tdistichon. 
act, adv., fiche Deutlich. 
inction , bie, 3. 3B. ein Mam von D. 
homo illustri loco natus. 

, der, fiehe Bezirk, Gegend. 

Diſtrictsvorſteher, der, magister vici; qui 
suse regionis aedificiis praeest. 

Sit$yrambe, ter, sih , adj. dithyram- 
bus; -bicus. 

iverſion, bie, 1) unerwarteter Angriff im- 

petus subitus; dem Beinde eine D. machen 
hostem distinere, distringere. 2) fiebe Be⸗ 
Iußigung, Serftreuung. 
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Divertiren, flee Beluftigen, 8 
‚ Diviflon, die, Heeresabtheilung pars exere 


citus. 
Sed), com 1) gut Bezeichnung eines bee 
fhräntenden Gegenſatzes, tamen (gewöhnlich im 


Unfange des Sapges, inbeffen aud) nach einem ob. 
ein Baar Worten, auf weldje ein befonverer Nach⸗ 
brud gelegt wirb); flärler attamen, verumtamen 
= aber do, et t. oder ac t. — und bod. 
Snsbef. A) am Unfange folder Säge, in benen 
man feine eigene Rebe verbefiert, gebraudjt man 
gewöhnlih quamquam N B. unb bod, was 
fage ih qu. quid loquor?) B) wo man ab» 
bricht unb gu etwas Underem übergeht, fagt man 
oft sed (bod, genug hiervon sed de his satis). 
C) = wenigftens saltem, oerte; bod) wohl,. 
ironiff, nempe; aud) nimirum, scilicet, vide- 
licet. 2) zur Verſtärkung einer &tage, Aufe 
fotberung u. berg. A) in der Frage, zur Be 
zeichnung einer Ungeduld ober Heftigleit, tan- 
dem (wer bat t. Solches gethan quis t. talia 
fecit?). 9. wohl nidt num? Sn Antworten, 
b. ja oder ja b., freilich b. immo vero, nein 
b. minime vero. B) bei Wufforderungen unb 
Bitten wird es überfegt durch ein eingefchaltetes 
quaeso, obsecro, rogo od. amabo, durch ein 
bem Imperativ angebángte& dum, butd quin 
(fiehe das lat.sdeutfche Wörterb. II. A.) mit bem 
Imperativ oder einem fragenden Sndicativ (Iaffet 
uns doch zu Pferde fleigen quin conscendimus 
equos? fo höre b. quin audi!), aud tan- 
dem (fo fomme b. fao t. venias). C) bei 
Wünſchen liegt es (don in utinam, utinam 
ne. D) = übrigens ceterum (an bie Spige 
des Cabet). 

GO odit, ter, ellychnium. 

Dociren, fiche Lehren. 

Gode, die, etwa navale. 

Document, das, tabulae; literae. 

Dogma, das, fiche Lehrſat. 

Dogmatik, bie, fiche Glaubenslehre. 

Dohle, tie, monedula. 

Dohne, tie, tendicula. 

Dolch, der, sioa (gum SReudrimorbe), pugio 
(im Kriege). 

Dolkic sftoß, der, ictus (pugionis). 
Dolmetidhen, interpretari (aliquid). 

Dolmeticher, der, interpres. 

Dominiren, febe Herrichen. 

Douner, der, tonitrus ob. tonitruum. Uns 
eigtl. ftatt des Bliges: vom D. getroffen fulmine 
tactus, ictus, de coelo percussus. 

Dounerfeil, der, fulmen. 

Donnern, tonare; gewöhnlich impers. e$ t. 
tonat. 

Donnern, das, tonitrua (plur., ſiehe 
Donner). 

Sonn —9— der, fragor coeli. 

Dounerichlag, der, fulmen. 

Donnerftimme, die, vox tonans. 

Dounerwetter, das, tonitrua et fulmina; 
fiehe Gewitter. G6 entftanb ein flarfes D. subito 
coorta est tempestas cum magno 
tonitribusque (Borb. I. 1. B.). 

Doppel- in ber Zufammenfegung Tann oft 
dur eine Sufammenfegung mit bi ausgebrüdt 
werden, 4. 3B. bie D»art Tbipennis. 

Doppelmantel, der, duplum amiculum. 


142 Doppelruberig 
Dopyelruberig, adj. biremis (aud subst. 


= ae — 

€ e, 

Doppel seb od anepa 
Doppelſchritt, der, 

Doppelfinn, ter, ambiguitas; sensus am- 


biguus. 

Doppelfinnig, I. adj. ambiguus. — II. 
adv. ambigue. 

Doppelt, I. adj. 1) eigtl., sweifah duplex 
(was gezählt wird); duplus (mas gemeflen wird; 
duplus ift felten und wird gewöhnlich nur im 
neutr. als Subftantiv mit einem genit. gebraucht); 
um das Doppelte größer altero tanto major. 
2) aus zweien beftebenb, duplex; anceps (peri- 
culum, metus, cura); ein b. Sieg victoria ge- 
minata; eine b. Geldbuße poena dupli. — II. 
adv. = auf b. Weife, in b. Qinfijt dupli- 
citer; == weimal bis; b. fo groß altero tanto 
major; b. fo Viel alterum tantum. 

oppelthär, vie, fores. 

Doppelsängig, adj. t bilinguis. 

Doppelzängigleit, bit, ingenium ambi- 


guum. 
Doppelzängler, der, homo bilinguis. 
Dorf, das, vicus (ein Heineres), pagus (ein 


größeren); im Orgenfag der Ctabt rus. 
Ds bie, rustici mores; nad) D. rustice. 
"iig ba$, puella rustica. 
9 


, 
Ser imà 
o afig, fiebe gánblid, Baueriſch. 
Dorfichaft, die, rustici. 
Dorfvorfteher, ber, magister pagi. 
Dorfweile, adv. vicatim. 


Dorn, der, spina. —Zrop. a) Smb. ein D. 
{m Auge fein molestum ob. invisum esse ali- 
cui. b) Smb. den D. aus bem Buße ziehen le- 
vare ur aegritudine. 

Dorubuſch, der, vepres; dumus; sentis (alle 
drei gewöhnlich im plur., ſiehe übrigens das lat.» 
deutfche Wörterb.). 

Dornenvoll, fiebe Dornig. 

Dorngebüſch, das, sentes, vepres; du- 
meta (plur.) 


Dornig ov. Dornicht, adj. spinosus; trop. 
laboriosus, asper. 
Doraftrand, der, fiehe Dornbuſch. 


Dorren, torreri; arescere. _ 

Dörren, torrere (aliquid). 

Dort, adv. illic; ift der Ort fdon eben ge 
nannt worden, ibi. In Briefen gewöhnlich istic 
von bem Orte, wo ber Empfänger des Briefes 
fih aufhält. 

Dortdurch, adv. illac. 

Dorther, adv. illinc; istinc; inde. 

Dorthin, adv. illuc ob. illo; istuc; eo. 

Dortig, adj. qui illic (istic, ibi) est; oft 
butd) das pron. ille; von bemjenigen, was bie 
Berfon betrifft, welche man anrebet, ob. an welche 
man fchreibt, gewöhnlich durch das pron. iste. 

Dofe, die, pyxis; arcula. 

Setter, der, vitellus. 

Donceur, das, fiche Gefchent. 

Grade, der, draco; serpens 

Drachme, die, drachma. 

Draht, ter, filum. 

Drama, tes, fabula. 

Dramatiſch, I. adj. scenicus. — II. adv. 
scenice, 


Drehen 


Drang, der, I. das Drängen, Drüden. 1) 
eigtl. pressus. 2) trop. a) zur Begeichnung bei 
2äfligen, onus, magna multitudo (negotiorum); 
in einem großen D. von Gefchäften leben multis 
negotiis distineri. b) = Nothwendigfeit, ne- 
cessitas; butd) ben SD. ber Umſtände bewogen 
necessitate coactus ob. bloß necessario (vgl. 
orb. I. 3.). — II. (von Drängen) = innert 
Trieb u. dergl., impetus, studium; ber D. bet 
Begierde cupiditatis ardor; einen heftigen 2. 
su Etwas fublen studio alicujus rei incen 
sum esse; id fühle einen unmiberftebliden 2. 
dazu temperare mihi non possum quin id fr 
ciam (Borb. I. 1. B.). 

Drängen, I. transi. 1) eigtL, vor ſich bin 
bruden, urgere (aliquem); flärfer pellere, 
trudere (aliquem foras); «us bem Wege b. de 
via dejicere; Imb. auf die Seite d. summorere 
aliquem. Hiervon inäbef. ref. fif 9. A) irgend: 
* invadere, irrumpere, ruere (in locum 
aliquem); vi aditum sibi facere, inferre se; 
f$ um Imd. b. circumstare, circumfandi (ob- 
viis; feindlich circumvenire aliquem; fid hervot 
b. erumpere; ton Mehreren se premere, in 
turba luctari. B) trop. a) gu ob. nad) Etwas, 
tendere ober niti ad aliquid; ambire, ambi- 


tiosius sectari. b) fid) ju Smb. d. se obtrudere _ 


alicui. 2) trop. bebrángen, bedrũcken (von Beinden, 
S9jtübfeligfeiten u. bergl.), premere, urgere 
(hostes u. dergl.); — plagen vexare. — II. i» 
trans. auf Imd. b. hostes premere; bie Zeit d. 
tempus instat, ber Seinb b. hostes instant. 

Drängen, das, duch Umfchr. (Worb. J. 1. B. 
D. E.; 4. $8. bem D. der Feinde weichen hostibus 
instantibus cedere; id) verfenne nidt das D. ver 
Umflänte non ignoro, quanta assit a 

Dränger, der, duch Umſchr. (Vorb. I. 1. E). 

Drangial, 
miseria. 

Draperie, fiebe Bekleidung. 

Dränen, fiebe Drohen. 

Fe fiehe Darauf. 

Dranken, adv. foris; b. ſtehen ante fores 


stare. 
Dre 
Dre 
Dr 
Dredig, adj., fiehe Kothig. 


redi 

Drebbar, adj. versatilis; volubilis. 

Dre barkeit, bie, volubilitas. 

Drehen, 1) eigtl., um einen Mittelpunet ber 
wegen, torquere, circumagere (aliquid), im 
Kreiſe in orbem. Insbef. — dur Dreben an: 
fertigen, fiehe Drechſeln. Hiervon reR. fid) d. a) 
eigtl., se torquere, häufiger torqueri, circumagi, 
versari, volvi; aud) se convertere (j. ®. terra 
se circum axem convertit et torquet). b) trop. 
fi um Etwas b. versari (positum esse) in 
re aliqua, 2) = wenden, vertere, conver- 
tere, circumvertere (iBorb. V. 1.) oculos 
in aliquem, navem in dextram partem. Hier 
von A) Smb. Etwas aus den Händen b. extor- 
quere alicui aliquid de manibus. B) ref. fi 
b. a) eigtl., convertere se; mit tem tete signa 
convertere. b) fid b. unb wenden (menn men 
in SBerlegenbeit ift), versare se, tergiversari. 
c) das Giüd hat fid) gebrebt fortuna vertit ed. 
conversa est. 


ba, angustiae; calamitas, 


el» ob. Drebeifen, das, tornus. 
elu, tornare (aliquid). 
der, lutum; coenum. 





Dreben 
Bat. bu DE ſonſt durch Umſchr. 


ii adj., vom — Séries 
ad). — tres, tria; bei E 
GE C PEL 
, t e uum. 

Dreibeinig, ad. tripes. is 

Dreieck ee, 

$rtierlel, adj. 1) viel, tres. 2) = ttti» 
faltig tri lex. 


adj. triplex. 
Dreifar 6, adj. triplice colore. 
Drei , adj. triformis. 
Drei ber, tripus. 
. b drei Füße Babenb, tri- 
ic 2) bti Fuß lang, tripedalis. 


Dreigeftaltig, fehe Dreiförmig. 
Drei der, triumvir. 
Ze daft, die, triumviratus. 


— ce adj. num. card. trecenti; 
erts, adv. num. trecenties. 

der, trecentesimus. 
Dil, ad = drei Sabre alt tres an- 
ed. trium annorum; zz brti Jahre 


es. en annorum. 


— — t triceps. 


Ttrico 
adv. ter; b. "Ps Biel triplum; b. 


Sri neibig, 2. aa aciem habens. 
Dreileitig, adj. triquetrus. 


—22 adj. +trifidus. 

ad. Wagen currus tribus 
junctus. : 

Drei 


fig, adj. num. card. triginta; je v. 


— der, tricenarius; (homo) tri- 
tinta annos natus. 
Dreifigjährig AU. triginta annorum (% 
. bellum; vgl. . II. 4.) 
Drei gmal, bei num. tricies. 
Drei te der, tricesimus. 

I. adj. audax; lobenb fortis, im- 
pavidus; meift tabe[nb confidens, nod) Rärker 
tadelnd protervus. — II. adv. audacter; 
labend fortiter, impavide, tabelnd confidenter, 
proterve. 

Dreiſtigkeit, die, audacia, animus audax; 
lebend fortitudo, animus Pe tadelnd con- 
dentia (Selbfivertrauen). D. im Beben, zu 


stoße licentia. 
—  trium syllabarum. 

"un E. 1) trium dierum ob. tridui; 
da bett Seittaum triduum. 2) alle drei Tage 
wirterfebrend tertianus. 

eub, red num. card. tria millia. 


Briten cna , adv. num. ter millies. 


endfte, der, adj. num ord. ter mille- 


. trium horarum. 
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Dreitheilig, I. adj. tripartitus. — II. adv. 
tripartito. 
a , ber, triviam. 
; der, tridens; fuscina. 
Freier ig, adj. +tricuspis. 
Dreigehn, adj. num. card. tredecim ober 
decem et tres; je d. deni terni. 
üfrig, adj. 1) dreizehn Jahre alt 
tredecim annos natus. 2) breisehn Sabre baus 
ernd tredecim annorum. 
Dreisehnmal, adv. num. tredecies. 
Dreizehnte, der, adj. num. ord. tertius 
decimus ob. decimus et tertius. 
Dreizeilig, adj. tribus versibus constans, 
trium — adj. +trilingaie, 
Dreigäugig, adj. ttrilin 
Dreſchen, frumentum terere (exterere), ex- 
—— ſiehe Ausdreſchen. 
en, das, tritura (Vorb. I. 1. D.). 
er, bet, burd) Umſchr. (Vorb. L.1.E.). 
Dreifiren, fb Abrichten. 
ing, Drillingäbruber, der, trige- 
minus. 


Dringen, L intrans. 1) eigtl. penetrare 
(in od. per "locum aliquem, in animos homi- 
num, ad castra); hindurch 9. pervadere (per 
ob. ad aliquid, aud) clamor p. urbem); gewalt« 
fam irrumpere; das Schwert dringt intin fer- 
rum descendit; mit Gewalt durchdringen vi viam 
Sibi facere, evadere; tief ins Herz b. perma- 
nare ad animum; aud alte descendere in 
aliquid, opos bi enitus insidere in 
&liqua re. 2) tro Smb. b. instare 
alicci, urgere oen mit Bitten fatigare 
aliquem recibus, orare et obsecrare ali- 
quem; mit ragen Vra dp urgere ali- 
quem. B) auf Etwas t., contendere oder 
Rärter flugitare aliquid, instare (de re ali- 
qua ob. ut aliquid flat). — II. transit. 1) ftebe 
Drängen, Drüden. 2) antreiben, impellere, 
incitare; ich fühle mid) gebrungem, dieſes zu fa» 
gen facere non possum (a me impetrare non 
possum) quin hoc dicam, flärfer coactus sum 
hoc dicere. 

Dringen, das, 1) irruptio. 2) Antreiben, 
im pese Sewöhnlich durch die Berba (iBorb. 
I. 1. D. u. E). 

Dringend, I. adj.: a) d. Bitten, obsecratio, 

supplices; gewöhnlich turf Umſchr., 3. 

i. aul auf de ne dringende Bitte orante et — 
orante te; Imds deen Bitten nachgeben enixe 
roganti alicui non deesse. b) — widtig, gra- 
vis; etwas Dringenderes gu thun haben alind 
mibi praevertendum est; aud) umſchr. quod 

magis instat. c) b»t Gefahr periculum prae- 
sens. d) b« (äußere) Nothwendigkeit (Urfache, 
Grunb) necessitas; bse limftünbe tempora ne- 
cessaria. — II. . vehementer; magno 
opere; etiam atque etiam (rogare, petere 
u. bergl.). 

Drinnen, adv. intus; in ea (re, domo). 
Dritte, der, adj. num. ord. tertius; allemal 
bet b. tertius quisque; jum d⸗n Male tertium. 

au das, At Drittheil. 

Drittenß, adv. tertio. 

Deitthalb, ad . duo cum dimidio, j. 99. » 
Stunden duae pos cum dimidia. 
Drittheil, das, tertia pars; zwei D. duae 
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partes (to bie Zufammenfegung e6 deutlich madt), 

Droben, adv. supra. 

Droiriel, bet, literae minaces. 

Drshen, 1) eigtl. minari ob. minitari (ali- 
cui mortem u. bergl. mit bem Tobe, bagegen 
gladio mit bem Schwerte); er broft morggugeben, 
od. baf er weggehen wolle minatur se abiturum. 
Steht e$ abstr., fo heißt es aud) minas jacere, 
minis uti. Bon Sachen aud) nad) Vorb. V. 2.: 
das Haus droht einguftürzen domus collapsura 
videtur. 2) — beoorfiehen, impendöre, im- 
minere, instare (alicui). 

Drsben, das, minatio, comminatio (Borb. 
I. 1. D. u. E). 

Drobend, I. adj. minax; minans, mini- 
tans, minitabundus. D. fteben an, vor, immi- 
nere (finibus). — II. adv. minaciter. 

Drohme, die, fucus. 

Dröhnen, intrans. 1) eigtl. strepere, fre- 
mere. 2) heftig erfchüttert werben, tremere, 
eontremere. 

Dröhmen, das, 1) strepitus, fremitus. 
2) tremor. 

Fb oli bie, oratio minax. 

Drshung, die, 1) fite Droben. 2) drohende 
Worte, minae. Stimmen fihredender D. voces 
terrentium. 

Drohwort, das, verbum minax; im plur. 


minae. 

Drollig, I. adj. lepidus; jocosus oder 
jocularis; ridiculus. — U. adv. lepide; 
ridicule, jocose. 

Drolligkeit, bie, durch Umſchr. (Vorb. L 1. 
A.); lobenb festivitas. 

Dromedar, das, dromas. 

Drofiel, tie, turdus. 

Drüben, fiebe Ienfeits. 

Drüber, fiebe Darüber. 

Drad, ter, I. von Drüden: 1)eigtl. pres- 
sus. 2) Berrüdung, brüdenbe Behandlung ober 
Befchaffenheit, injuri&, acerbitas, vexatio u. 
bergl.; gewöhnlich burd) andere Wendungen (Borb. 
I. 1. B.): ven Staat unter bem D. halten civi- 
tatem servitute oppressam tenere; unter einem 
harten D. flehen graviter oder gravi onere 
premi; unter fo großem D. leben in tanta vi 
atque acerbitate versari; ber D. des Alters 
aetas ingravescens; der D. der Jeitumftinbe 
iniquitas temporum. 3) — Drangfal aerumna, 
calamitas. — II von Druden, durch Umſchr. 
(Borb. I. I. B.): Etwas in ben Dr. geben +ali- 
quid typis exscribendum curare; im D. er» 
(deinen Ttypis exscriptum vulgari; ben D. ets 
lauben veniam dare libri typis exscribendi. 

Druden, typis exscribere ober describere 
librum. 

Drüden, I. tramsit. 1) eigt. premere 
(aliquid); Symb. die Hand b. manum alicujus 
amplecti, bittenb prensare; Smb. an feine Bruft 
b. artius aliquem amplecti. Hiervon a) mit 
verfchiedenen Präpofitionen, auf imprimere, heraus 
exprimere, fice biefe Zufammenfegungen. b) 
= durch Drüden Schmerzen verurfachen, wund⸗ 
reiben, urere (j. B. calceus urit pedem). c) 
ref. fih d., 4. B. in einen Winkel in angulum 
se compingere. 2) trop. plagen, quälen pre- 
mere; fíd durch Etwas febr gebrüdt fühlen ex 
re aliqua magnam molestiam capere, afflictari 


Dumpf 


re aliqua. — II. intrans. «uf Gtwas feine 
Schwere äußern, vergere (in infimum). 
óc ‚das, 1) pressus. 2) trop., ftt 


Orüdenb, I. adj. (vgl. Worb. V. 5.) gra- 
vis; acerbus, durus, iniquus; b. fein oneri 
esse; Smb. b. werden burd) gravis exsisto alicui; 
vexo aliquem; b. Kälte frigorum vis (Vorb. 
II. 2. 6.); diefe Sache hat das D. für mid ex 
haec causa eam molestiam capio quod etc. 
— II. adv. graviter, acerbe. 

Drudfebler, der Tmendum ober erratum 
typographicum. 

Drudtoften, bie, timpensae typographicas. 

Drudpapier, bat, +charta typographice. 

Druide, der, Druide. 

Drum, fije Darum. 

Drunter, fiehe Darunter. 

Qm, pron. pers. tu, bu ſelbſt tute; ber tu 
fo reich jin qui tam dives ee. 

Duden, fiebe Büden. 

Duell, das, certamen singulare. 


Duell din certamine singulari (cum aliquo —- 


oder inter se) depugnare. 
Duett, das, etwa duorum coneéntus. 
Duft, der, 1) jeder feine Dunft vapor tenuis. 
2) angenehmer Geruch halitus, odor suavis; 
liebliche Düfte suavitas odorum. 


Often, 1) in Geftalt eines Dunftes auffleigen, 


spirare, efflari. 2) einen Duft von fid) geben, 
— ſiehe Athmen, Riechen. 
ften, efflare oder spargere odorem. 

Dulden, 1) ertragen, ferre, perferre 
(aliquid); abs. res perpeti. 2) befteben laffen, 
pati, ferre. 

Dulder, bet, «rin, bie, qui, quae aequo 
animo calamitates (res adversas) fert. 

Dulbſam, adj. 1) fähig zu erbulden, pa- 
tiens. 2) geneigt, Anderer Meinungen u. f. ®. 
zu ertragen, facilis, aequus, mitis. 

Duldfamleit, die, 1) patientia. 2) faci- 
litas; lenitas; animus aequus. 


er bie, durch Umſchr. (Verb. I. 1. 


B. D 
Dumm, I. adj. stolidus; stultus (ff& 
richt), fatuus (albern), stupidus (bernirt); Rärker 


brutus; ein b. Kopf ingenium tardum, fein t. 
Kopf ingenium haud absurdum. — II. ad*. 
stulte; stolide. 

ummbreift, I. adj. temerarius; stolide 
audax. — II. adv. temere. 

Dummpbreiftigleit, tie, temeritas; stolids 
audacia. 

Dummbeit, die, 1) abstr. stultitia; str 
piditas ober stupor; tarditas ingenii. 2) comr. 
A) eine thörichte Handlung, stulte factum; stul- 
titia; im . ineptiae, nugae. B) = tit 
dummen Menfchen, homines stulti. 

Dummtopf, be, ale Schimpfwort, stipes, 
caudex, truncus; baro. 

Dummitelz, adj. stultä superbiä elatus. 

o , I. adj. 1) beifec fchallend, fuscus; 
raucus; bon bet Stimme aud) pressus (modi 
pressi et flebiles). 2) feiner Ginne nicht recht 
mädtig stupidus. 3) kein lebhaftes Gefühl ver⸗ 
urſachend hebes. — II. adv. b. fchallend, tönenb 
u. bergl., fusce, rauce u. f. w.; b. raufdend 
vom Meere u. dergl, murmurans. 











Dumpfheit 


Dumpfheit, die, 1) der Stimme, durch tai 
ed. (vox obtusa, fusca). 2) des Geiſtes oder 
ver Einne, stupor. 

‚I. adj. humidus; bumore cor- 
m — II. adv. humide. 
, der, stupor animi. 

Dünen, tie, colles arenosi; insulae quas 
aestus efficere solet. 

Düngen, stercorare (agrum); abe. ster- 
corationem facere. 

Düngen, das, stercoratio; gewöhnlich durch 
Umfät. (Borb. I. 1. B. D. E.). 

er, btt, fimus, stercus. 

Düngung, die, stercoratio. 

Daniel, I. adj. 1) eigtl. ebscurus; flärker 
tenebricosus (domus, locus), caliginosus; cae- 
eu; b. madjen obscurare ober occaecare ali- 
quid, noctem oder caliginem offundere rei 
slicui; t$ wird b. tenebrae oboriuntur, am 
Tage advesperascit; ba es fdjon b. war obscura 
jam luce, tenebris obortis; e$ wird mir b. vor 
ven Augen tenebrae mihi sunt, caligo offun- 
ditur oculis; von ber durch Wollen und Nebel 
bewirkten Trübe nubilus. 2) nicht Bell, von 
Barben, fuscus; furvus; pullus (von Kleidern). 
3) trop. a) wnbeutlid), unverftändlich u. bergl., 
obscurus; impeditus (von ber Rede unb 
Shrift), difficilis, quaestio, res u. bergl. 
mL iBorb. II. 6.). Hiervon im Dunteln als 

. obscure (Borb. II. 1. B. a. f.) aliquid 
gerere u. bergl.; tm 9D. fiegen in tenebris ja- 
cere oder esse; bie Sache liegt nod) im 9. res 
nondum explicata obet ad liquidum perducta 
es. $9. madyen bildl. occaecare 4. 8. narratio 

totam occaecat orationem. b) unbe» 
lent, unberühmt, obscurus, ignobilis (bef. 
son der Gerfunft, locus, origo, familia). — II. 
Il 1) obscure. 2) undeutlich obscure; 
exe. 
"Sustel, das, fiebe Dunkelheit. 

Düulel, der, fastus; arrogantia, superbia; 
geiſtiger D. ingenii arrogantia, insolentia. 

Dunfelblau, adj. caeruleus, violaceus. 

Dnntelbraun, adj. fuscus. 

Duntelfarbig, ady., fiebe Dunkel I. 2. 
—— adj. ſalvus (rothgelb), ravus 

angelb). 

Dunkelgrũn, adj. viridis (Vorb. I. 6.). 

Dünteldaft, ad). nimium sibi placens; qui 
Bimium sibi sumit; b. aufgeblafen inani de se 
mone inflatus, &arrogantiae oder superbiae 
plenus. 

Düntelbaftigleit, die, arrogantia; fastus. 

Peer bie, 1) eigtl. ee (abstr. 
das Duntelfein); = das Dunkel, die Finfterniß 
(concr.), tenebrae, caligo. 2) trop. A) Uns 
wräändlichleit, obscuritas; aud) tenebrae; 
2. über eine Sache verbreiten rem aliquam ob- 
Kuram reddere; «alle D. von einer dae ent» 
fmm rem plane illustrare; D. ſchwebt über 
€twa& aliquid obscuritste premitur, laborat 
(ft auch nad Worb. I. 1. A. oder B). B) 
Unbefanntheit, obscuritas, tenebrae; ignobilitas, 
humilitas oder locus obscurus, humilis; in bet 
3. geboren fein obscuro loco ortum esse. 
eoncr. eine bunftle Sache, res obscura, impe- 
dita, abetrusa, occulta (vgl. Verb. I. 1. A.). 

Dunteln, gewöhnlich impers. es dunfelt tene- 
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brae oboriuntur, primae se intendunt tene- 
brae, oder advesperascit. 

Duntelrsth, adj. purpureus. 

Dunkelſchwarz, adj. niger. 

Dünten, videri; es bünft mid) niglid) utile 
mihi videtur, et bünft mid) brav probus mihi 
videtur; es bunft mich, daß die Tugend hinläng⸗ 
lid) ftl videtur mihi virtus satis posse ad etc., 
es b. mid, als fähe ich biefe Stadt brennen 
videor mihi banc urbem ardentem videre; er 
bünft fid Etwas gu fein videtur sibi aliquid esse. 

Düun, I. adj. 1) nidt did, tenuis, = 
jatt tener; — fhmädtig, gracilis, exilis; t. 
madyen, attenuare; = mager macer. 2) = 
nit dit rarus; b. machen, von Slüſſigkeiten, 
diluere, liquefacere. — II. adv. 1) tenuiter. 
2) rare. 

Dünnbeinig, adj. gracilibus cruribus. 

Dünnbeinigteit die, crurum gracilitas. 

Dünne, D nufeit, bie, 1) tenuitas, gra- 
cilitas. 2) raritas. 

Dünnen, die, inguen. | 

Dünnleibig, adj. corpore exili (gracili). 

Dunft, der, vapor; halitus; nebula. Dünfte 
der Erde exspirationes terrae. 

Dunften, 1) in Geſtalt eines Dunftes aufs 
fleigen, exhalari. 2) Dunft von fid) geben va- 
porem emittere oder reddere. 

Dunften, das, exhalatio, exspiratio. 

Dunſtig, adj. vaporum plenus. 

Dnnitlreid, der, aér qui est terrae pro- 
ximus; coelum in quo nubes et imbres co- 
guntur. 

Durch, I. praep. 1) vom Raum, per mit 
bem accus. Wo e8 den Weg bezeichnet, auf 
weldem mam irgenbwohin fommt, mitb e8 ges 
wöhnlich durch den bloßen abi. autgedrückt (durch 
diefes Thor ift er weggegangen hac porta abiit). 
2) von der Zeit, per, oder burd) den bloßen 
accus.: sehn Tage b. per decem dies od. decem 
dies. 3) jut Angabe eines Mittels und Werts 
zeuges, a) bei SBerfonenbenennungen per ober 
durch andere 9fusbrüde, bef. ope oder auxilio 
alicujus (dur Imds Qüift): b. mid per me, 
meä operä oder meo beneficio. b) bei Namen 
unbelebter Sachen gewöhnlich bur ben bloßen 
abl. (d. €djmeideleien fid) Wohlwollen erwerben 
blanditiis aliorum benevolentiam colligere), 
bisweilen burd) per, 4. B. scelus, per luxuriam. 
— von Seiten, a, ab, oder umfchr. butd part. 
usus. — II. adv. 1) elliptifch, wo ein Verbum 
dazu gedadht werden muß, befonders: b. fein, 
mit einem Buche b. fein librum perlegisse, mit 
einer Arbeit opus perfecisse; b. fónnen trans- 
ire ober evadere posse; b. müffen necesse 
est e& pervadam. 2) dur und durch pe- 
nitus, plane, omnino; aud) durch das adj. 
totus, 9 DB. das Buch iff b. unb b. ſchlecht 
totus liber malus est. 

Durchackern, perarare agrum; tief adem 
aratre perstringere. 

Durhängften, sollicitare et angere ali- 
quem. 

Durdjarbeiten, I. transit. 1) gehörig bes 
arbeiten, diligenter perficere aliquid; im 
particip. elaboratus; = verbauen concoquere. 
2) durch anhaltende Arbeit durchbrechen, perfo- 
dere. — II. ref. fij b., duch Etwas elnc- 
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tari aliquid; eniti, penetrare aliquid, 
emergere ex re aliqua (aud) trop.). 

Durdarbeiten, das, durch Umſchr. (Borb. I. 
1. B. D. E). 

Surdjaus, adv. 1) völlig, prorsus, plane, 
omnino; in jeder Hinfiht ab omni parte, 
omnia; b. alle ad unum omnes. 2) ſchlechter⸗ 
dinge utique; b. nit nequaquam, neuti- 


quam. 

Ourdjbeben, von Sifeten u. dergl. perva- 
dere oder perstringere animum alicujus 
(Gotb. III. 2.). 

Durchbeißen, mordicus dividere aliquid. 

Durchbetteln, 1) ein Sand mendicando ter- 
ram pervagari. 2) ref. fid b. mendicando 
victum sibi quaerere. 

Durchbilden, s. 3B. durchgebildet fein sabacti 
ingenii esse, in ben Worten in verbis elabo- 
ratus. 

Durchblaſen, transit. perflare aliquid. 

Durdblättern, transit. 1) eigtl. pervol- 
vere, pervolutare (librum). 2) = flüdtig 
durdhlefen legendo leviter percurrere, transire. 

Durchblicken, I. intrans. perspicere (ex 
loco in aliquem locum); Etwas t. laſſen ali- 
quid ober speciem rei alicujus vultu prae se 
ferre. — Il. transit. durchſchauen perspicere, 
Sm. animum alicujus. 

— translucere. 

Durdbohren, perterebrare, perforare 
aliquid; mit einem Schwerte u. dergl. trans- 
figere, percutere, transfodere aliquem 
gladio; per pectus alicujus gladium exigere. 

Durdiras en, transit. fremere per (silvam). 

Durchbrechen, I. transit. 1) zerbrechen, per- 
fringere, frangere. 2) binburd)breden, per- 
rumpere (aciem bostium, trop. leges); cine 
Wand b. parietem perfodere. — II. intrans. 
perrumpere (per medios hostes, per castra, 
ad suos); dur eine Thür b. effringere fores; 
die Sonne bricht durch bie Wollen sol discutit 
nubila. 

Durchbrechen, das, burd) Umſchr. (orb. I. 

1. B. D. E.). 
Durchbringen, 1) dur einen Raum bringen 
per locum aliquem ferre oder ducere; trans 
mittere ob. trujicere aliquid. 2) zu Gnbe brin» 
gen conficere, perficere, transigere (opus u. 
dergl.). Hiervon = verfchwenden, profundere, 
dissipare, consumere (pecuniam, patrimonium). 
3) erhalten, servare, integrum servare ali- 
quid; = ernähren alere, su«tinere aliquem. 

Surdjbriugen, bas, durch Umſchr. (Worb. I. 
1. B. D. E). 

Durchbruch, der, durch Umſchr. (morb. I. 1. 
D. u. E), 3 8. der D. des Waſſers aquae 
super ripam effusae; bei D. des Damme ag- 
geribus ruptis. 

Durdidenfen, perpendere, animo secum 
reputare, cogitando persequi, meditari ali- 
quid; forgfältig b. omni cogitatione pertractare. 

Durchdrängen, ſich d. perangustias ob. per 
turbam penetrare (viam sibi facere). 

Surdjbriugen, I. intrans. 1) eigtl. pene- 
trare (per locum aliquem, ad urbem); per- 
vadere (urbem oder per urbem), perrumpere; 
vom Edalle exaudiri (ab aliquo) ob. ad aures 
alicujus pervenire; trop. pervadere, fundi per —. 


Durchforſchen 


2) mit Ueberwindung der Hinderniſſe ſeine 
Abfiht erreichen, pervincere; mit Etwas d. 
obtinere aliquid, mit einem Geſetzesvorſchlage 
perferre legem; ein Rath, eine Meinung bringt 
durh consilium, auctoritas valet. — 

transit. alle Theile eines Körpers einnehmen, 
penetrare, pertinere, pervadere per ob 
in aliquid, 3. 3B. animos hominum. Durd» 
brungen von Etwas trop. commotus, imbu- 
tus (metu, dolore), perfusus gaudio u. dergl. 
plenus (laetitiae); b. fein intime sentire. 

Durchdringend, I. adj. acer, acutus, = 
[aut argutus; eine b. Rede oratio animos au- 
dientium graviter commovens (iBorb. V. 5); 
b. Verſtand acumen ingenii (iBorb. II. 6.); 5. 
Stimme vox acuta. — II. adv. acute. 

SOurdjoringlid, adj. penetrabilis; = 
wegſam pervius. 

urdjbringlidjfeit, tie, durch Umfchr. (Bord. 
L 1. A. u. B.). 

Ourd)brüden, I. transit. 1) drüdend turdbrin 
gen perprimere. 2) drüdend zerbrechen perfrin- 
gere. — II. rei. fid) d., fiebe Durchbrängen (fid). 
— ſiehe Durchlaufen. 
Durcheinander, adv. promiscue, confuse. 
Hiervon 3ufammenfegungen, bef. b. laufen in- 
ter se trepidare, passim discurrere; b. men: 
gen permiscere, Alles miscere ac turbare om- 
nia; d.ewerfen confundere, miscere. 

Surchfahren, I. intrans. 1) eigtl. trans- 
vehi; per locum aliquem vehi. 2) trop. mit 
Gewalt feinen Willen durdfegen vim adhibere. 
— II. transit. percurrere (regionem); ta 
Schiff b. das Meer navis per mare volitat. 

Durchfahrt, die, 1) das Durchfahren, tran 
vectio; am beften duch Umſcht. (Worb. I. 1. B. 
D. E.) 2) der Ort dazu, transitus; in einem 
Gewäfler vadum. 

Durdfall, vec, didibora; tprofluvium alvi. 
Q& be ommt Sm. ben D. alicui alvus solvitur; 
den D. haben ober am D. leiten. profluvio 1a 
borare; ben D. verurfahen alvum ciere, mo- 
vere, solvere; hemmen alvum astringere, si- 
Bonet ber D. hört auf alvus per se fluere de- 

nit. 

Durchfallen, 1) eigtl. cadere per locum 
aliquem. 2) trop. Etwas nicht erhalten, exci- 
dere (aliqua re, spe); bei der Bewerbung um 
ein Amt repulsam ferre. 

Durchfechten, I. transit. armis disceptare 
de re; mit Worten eine Sache *. causam ob- 
tinere. — II. ref. fid *. a) ferre iter sibi 
aperire. b) pervincere. 

Durchfeilen, trop. eine Schrift u. dergl. per- 
polire (opus). 

Durchfenchten, madefacere aliquid; butd» 
feuchtet werden, madescere. 

Durdhflattern, pervolitare. 

Durchflechten, die Qaare mit Blumen in 
texere flores capillis. 

Durchfliegen, pervolare locum (eigtf. und 
trop. tit ganze Schlachtreihe b. tota acie volitare. 

Surdjfíiegen, per locum aliquem fluere: 

Durchflug, ter, transcursus; citus tran 
itus. 

Surdjfor[djen, perscrutari ob. pervesti- 
gare, explorare aliquid, pertractare (philo- 





Durchfragen 


Durchfragen, I. transit. perrogare (sena- 
torum numerum). — II. ref. fid) b. interro- 
gsndo eo quo velis pervenire. 

a. eſſen, peredere, perrodere aliquid. 

Durchfrieren, vi frigoris penetrari. 

2 tfr, die, transvectio. 

Dur ren, 1) eigtl. traducere oder 

transvehere (aliquid per locum aliquem). 

2) fiehe Ausführen; praltifdj b. perficere. 3) 

= vertheidigen (Säge, Orünbe u. bergl.) defen- 

dere atque obtinere, causam defendere. 
slerden, sulcare (humum vomere). 

Durdgfüttern, sustentare, alere (pecus). 

Durchgang, der, transitus (fomobl abstr. 
= das SDurdgrben, als concr. = der Ott bei 
Durchgehens); D. durch ein Gewäſſer vadum; 
bebedter D. von einer Straße qur anderen janus. 

Surfjgángig, I. adj. 1) einen Durchgang 
habend, pervius. 2) was bei Allen flattfinvet, 
eommunis, vulgatus. — II. adv. 1) allge 
wein, valgo; communiter; überall, ubique. 
3) pus lane et omnino. 

urd)gefen, I. intrans. 1) eigtl. per locum 
aliquem transire, pervadere, penetrare, von 
Caben transvehi ober transportari; b. laffen 
transmittere aliquid. 2) entlaufen, aufugere, 
eradere. 3) von einem Ende qum anderen reichen, 
pertinere (in omnes partes, in omnia). 4) gt» 
billigt ob. beftátigt werben, probari; von einem 
Geſede perferri; feine Meinung gebt burd) sen- 
tentia ejus vincit; als biefe& nicht durchging 
postquam id obtineri non potuit. — II. transit. 
1) durchwandern, peragrare, perlustrare lo- 
cam; eilig b. percurrere. 2) trop., bet Reihe 
nah burdgebem, recensere, perlustrare 
(oculis oder animo) exsequi oder persequi 
aliquid; erläuternd Etwas b. explicare; Etwas 
in feiner Rede t. obire aliquid oratione. Ins 
bf. = unterfuben perscrutari aliquid, in- 
quirere in aliquid. 

Durchgehen, vas, «ung, die, 1) ſiehe Durch⸗ 
gung. 2) fuga. 3) recensio. 4) scruta- 


tio, inquisitio. 
Sardachenbs, adv., ſiehe Durdhgängig. 
Durdgeißeln, loris caedere aliquem. 
Fir en, transfundere aliquid. 
Durchglũhen, trop. incendere; faft nur im 
particip.: burdjglubt incensus, inflammatus. 
Ourdggraben, I. transit. perfodere (mon- 
tem). — LI. ref. fi) b. fodiendo viam sibi facere. 
Suréjgreifen, 1) eigtl., manum immittere 
(in rem aliquam). 2) trop. vim adhibere; 
fortiter et strenue agere; omni auctoritate et 
vi sus uti. 
Durchgreifend, adj. acer, fortis; b. Maßs 
tegeln consilia fortiora, acriora. 


Surdgrübeiu, fiche Durchdenlen, Durchs 
ben. 


ee personare. 

Durchhauen, I. transit. dissecare, discidere 
aliquid. — II. ref. fid) b. per medios hostes 
ferto oder vi sibi viam facere. 

Durchhecheln, ſcheltend maledictis figere, 
vexare, verborum contumeliis lacerare ali- 
quem; biltíid rodere; fvotttend perstrin- 
gere, exagitare aliquem asperioribus facetiis. 

Surdjfelfen, 1. trunsit. 1) eigtl. transitum 
€t fugam alicujus juvare, exitum alicui 
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parare. 2) trop. juvare ober sublevare ali- 
quem in re aliqus; consulere alicui laboranti. 
— II. ref. fid) b. expedire se, evadere. 

Durähenlen, einen Ort, locum ululatibus 
implere. 

urchhöhlen, perforare aliquid. 

Durdirren, pererrare, pervagari locum. 

Durdjagen, 1) fdnell durch einen Ort treis 
Een, agitare oder agere aliquos per locum 
aliquem. 2) durceilen, percurrere, pervo- 
lare locum; abs. cito transvehi, transvolare. 


Dnrchlämpfen, fiebe Durchfechten. 
Durchklopfen, fiebe Durchprügeln. 
Durchkommen, 1) eigtl., durch einen Ort 


fommen, per locum aliquem transire, per- 
vadere; buch einen Kaufen Menſchen per 
turbam evadere. 2) uneigtl., A) entlommen, 
evadere; aus einer Berlegenheit, ex angustiis 
se expedire, von einem Angeklagten ex judi- 
cio elabi, von einem Sranfen e morbo eva- 
dere; mit einer leiden Strafe b. levi poena 
defungi. B) mit Etwas d. = es zu Ende brin- 
gen absolvere ob. perficere aliquid; mit einem 
Buche b. perlegere librum. C) fiche Austommen. 

Durchkdunen, fiebe Durch IL 1. 

Durchkreuzen, pervagari (y. ®. naves 
pervagantur mare). Nop. bie @erüchte b. fid 
varii rumores afferuntur, alia aliunde audi- 
untur; verfchiedene Gedanken b. fid) in meinem 
Geiſte animus meus variis cnris in diversas 
partes trahitur. 

Ourdjfriedjen, perrepere; tperreptare (lo- 


cum). 

Durchlaſſen, Smb. transitum oder iter dare 
alicui; nit b. transitu aliquem prohibere; 
eine Cade b. transmittere. 

— , ſiehe Durchfall. 

Durchlanfen, L intrans. percurrere, per- 
volare; von Sjlüjfigftiten perfluere, permanare. 
— II. transit. 1) eigtL. percurrere ob. per- 
volare (agrum), decurrere spatium, septem 
millia passunm, auch emetiri. 2) trop., A) 
fi) rafd) verbreiten, pervadere; ein Gerücht 
burdjief tie Stadt rumor civitatem pervasit. 
B) eilig durchgehen, percurrere aliquid ora- 
tione, flüchtig leviter, in Octanten, mit ben 
Augen perlustrare aliquid animo, oculis. C) 
eilig butdjbringen, perstringere horror p. spec- 
tantes). 

Durdjlanfen, das, eigtl. percnrsatio, trop. 
percursio; gewöhnlich durch Umſchr. (Worb. 
I. 1. B. D. E). 

Durdjleben, agere (aetatem, vitam); vi- 
vere (triyinta annos). 

dur ds perlegere (librum). 

Durchleſen, das, lectio; perlectio, 

Durchleuchten, fiebe Durdiceinen. 

Durchlöchern, perforare (aliquid). 

Durdlügen, fid, ref. mendacio evadere. 

Durchmachen, zu Ende bringen, perficere 
eter absolvere aliquid; ein Buch b. perlegcre 
librum. 

Durchmachen, perficere aliquid; perfungi 
aliqua re. 

urdjmar[dj, der, fiche Durchgang. 

Durchmar djireu, transire, iter fasere 
per locum aliquem. 

Durchmeſſen, permetiri (aliquid). 


10* 
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E» er, bet, trop., Maßſtab. 
Fer mt — re ali- 
"Surániiden, tab, sung, ble, permix- 


810. 

Surdmüfen, fiehe Durch II. 1. 

Durdimmitern, recensere ober percensere 
(captivos), perlustrare oder lustrare aliquid 
Oculis; recognoscere aliquid. 

— ten, pernoctare. 

Durchnagen, perrodere; der Gram d. 
mein Herz maeror animum meum conflcit. 

Durchuäſſen, penitus madefacere ali- 
quem. Durdnäßt, adj madidus; turdnift 
werben madescere; b. fein madere. 

Surdjnefmen, 1) der Reihe nad) durchgehen, 
pertractare, percensere aliquid. 2) durchhecheln 
perstringere aliquem. 


— fiehe Durchmarſchiten, Durch⸗ 
reiſen. 
eitſchen, fiehe Auspeitfchen. 


q 


Dur 
Durcpflügen, fiche Durchadern. 
Durchpilgern, fiebe Durchwandern. 
Durchplaudern, ben Abend Ftempus ve- 
spertinum familiari sermone fallere. 

Durdipräfen, pertentare aliquid. 

Surdjprügein, verberibus caedere aliquem; 
male mulcare aliquem. 

FU aiii , odoribus tsuffire locum. 

Durchrauſchen, einen Ort locum strepitu 
gi in loco aliquo perstrepere. 

urchrechnen, computare aliquid, ra- 
tiones rei alicujus subducere. 

— nen, +perpluere. 

Durdreiben, perfricare; = wund reiben 
atterere. 

een: pertinere ad aliquid. 

Durchreife, die, transitus; oft durch Umfchr. 
(Borb. I. 1. B. D. E), 4. 3B. bei meiner D. 
fagte er mir transeunti mihi dixit. 

Surdjreifen, L intrans. tränsire, iter 
facere, proficisci per locum aliquem. — II. 
transit. peragrare, ftárfer perlustrare, obire 
(regionem), eilig pervolare; trop. das Seld tet 
Wiflenfchaften ambitum literarum animo per- 
currere oder complecti. 
ee das, peragratio (Vorb. I. 

Durdreißen, I. transit. perscindere, 

discindere (aliquid); dirumpere. — II. 
' éntrans. dirumpi, discindi. 

Durchreiten, I. intrans.: zwifchen qtti Heeren 
b. perequitare inter duas acies; burd) einen 
Sluß reiten equo flumen trajicere. — II. transit. 
perequitare (aciem, urbem). 

Ourdjreuneu, 1) fiehe Durchlaufen. 2) fiche 
Durchbohren. 

Durchrudern, das Meer mare remigando 
oder remis trajicere. 

Durchrühren, fiebe Umrühren. 

SOnrdjrütteln, conquassare, peragitare 


aliquid. 
urchfägen, serrä dissecare aliquid. 
Durchſchallen, personare. 
Durchſchauen, I. intrans., durch Etwas fehen, 
spectare per aliquid. — II. traasit. — genau 
betrachten, oculis perlustrare aliquid; — genau 
«infeben perspicere aliquid. 


Durchſicht 


Du einen, pellucere. 

Du erzen, *horam jocis consumere. 

Durchſchieben, trajicere (aliquid). 

$n ießen, trajicere, transügere (ali 
quem telo). 


Durchſchiffen, transit., ein Meer transmit- 
tere mare; +enavigare (undam). 

ed immern, fiebe Durchfcheinen. 

Durchſchlafen, bie Nacht totam noctem dor 
mire 

dard fag, der, fite Seiher. 

Durchſchlagen, I. transi. 1) ſchlagend er 
öffnen. perfringere, perfodere (aliquid. ?) 
durchſeihen +percolare. 3) fiche Durchprugeln. 
4) refi. fid) *. A) eigtl. ferro sibi viam facere 
(iter aperire); mitten durch die Feinde per me- 
dium hostium agmen perrumpere. B) trop. 


butdjfommen, se expedire; evadere. — 1. 
intrans. bucchtringen, penetrare per locum 


aliquem. 
durdjfdiüngein, 4. 9. der Bach durdiälir 
gelt die Wieſe rivus sinuato cursu per pratum. 


fluit. | 
Durchſchleichen, per locum aliquem repere; | 
trop. fi d. evadere, elabi. | 
Buräfäienbern, trajicere (tela inter car. 


ros). | 

Durchſchlüpfen, elabi, evadere: Imd. t.— 
Jaffen non animadvertere in aliquem. 

Durchſchmauſen, epulando et comissando 
consumere (diem). 

Durchſchneiden, persecare, secare, sin 
dere (aliquid). 

Durdfänitt ‚ der, 1) dur Umſchr. (Berk. 
L1.D.u. E) 2) im D. fere, circiter. 
Er reiten, transgredi. 
Surdjidjwürmen, eine Zeit perbacchari 
(multos dies); eine @egend pervagari (regionem). 
—— — pervagari (terram). 
Durchſchwelgen, deliciis ober in epulis e 
vino consumere diem; feine Zeit b. tempus in 
luxu conviviisque terere. 

Durchſchwimmen, tranare ob. transna 
tare flumen; nando transmittere mare. 

Zuröfe ein, fiche Durdfciffen. | 

Durchſehen, I. intrans. duch Etwas (du. 
spectare per aliquid. — II. transit. beſthen, 
inspicere, perspicere, recensere, ptr 
lustrare aliquid; tin Bud) b. perlegere, per 
volvere. 

Fidi iuis percolare aliquid. 
Durdjegen, I. intrans. bindurdeilen m. detgl. 
trajicere (locum), mit dem Pferde equam 
(per amnem) transmittere. — II. transit. (cive 
dien in Etwas geltend machen, vincere ctt 
pervincere, evincere, obtinere, mit fol 
genbem ut oder ne; aud) burd) perficere; [tin 
Recht b. jus suum exsequi, einen Gefegeteor 
flag legem perferre; feinen Willen b. obti 
nere quod velis, feinen Plan d. propositum 
peragere; fein Plan wurbe nicht durchgeſch 
ratio ejus non valuit; Etwas bei Smb. b. im- 
petrare aliquid ab aliquo. 

207 fein, fie Durch II. 1. 

Durchſicht, die, durch Umſchr. (Vorb. I. 1. 
D. u. E.), 4. B. Imd. eine Schrift jur D. übeo 
geben scriptum alicui recensendum, inspiciem 
dum tradere. 











Durchfichtig 
Durchſichtig, adj. pellucidus; illustris 


(vom Etil). 

elt, die, durch Umfchreibung 
Votb. I. 1. B. 

Durchſickern laſſen, percolare, transmittere 


(aliquid). 
eben, transit, cribrare (aliquid). 
‚ perlabi, subsidere. 
en, persedere (totam noctem). 
ben, perscrutari, T perspeculari 


(aliquid). 
Seräipgieren, tperambulare (locum). 
N pielen, ein Gtüf, peragere fabu- 
pießen, transfigere (hostem). 


yrengen, fiebe Sprengen. 
pringem, transsilire per locum ali- 






quem. 
Durftäupen, virgis caedere aliquem. 
Sur een, 1) durchbohren, percutere, 
transfigere, transverberare, confodere 
(sliquem gladio); perfodere (parietem). 2) 
ſtechend öffnen, interscindere (aggerem). 

den, trajicere, transmittere aliquid. 

, &cu pingere; ein Kleid mit 
Gold d. vestem auro intexto distinguere. 
2 Überm, fiebe Durchfuchen. 

Ben, 1) floßend öffnen, pertundere 
aliquid. 2) fei Durchbohren; aud) percutere 
ur em gladio). 

urchſtrahlen, radiis oder splendore suo 
penetrare (locum); translucere, perlucere. 
den, 1) fiche Ausftreichen. 2) 
durchſtreifen, pervagari, peragrare, itrenb 
— — vom Winde perflare. 
hen, das, peragratio, pervagatio; 
— durch Umfer. (orb. I. 1. B. D. E). 


ie en — Durchſtreichen. 
— — fluere per locum 


er trop., Breude u. dergl. durchſtroͤmt 
animus — laetitià perfunditur. 
y accurate cognoscere 0b. an- 
quirere aliquid; tin Bud b. librum diligenter 
perlegere. 
Durchſuchen, scrutari ober perscrutari, 
investigare obet pervestigare aliquid. 
Durchſuchen, das, pervestigatio, seru- 
tatio (Borb. I. 1. B. D. E.). 
Jurdj[nder, der, scrutator; investiga- 
f. 


E saltando consumere (noctem). 
Durchtaſten, pertractare (aliquid). 
Durchtoben, fiche Durchſchwärmen. 

agen, portare (ſerre) aliquid per 


ete. 
Daurchtränmen, die 9tadt tota nocte som- 
Rare, 


e agere ob. pellere (5. B. pe- 


, secare (nivem). 
. versutus, astu- 
tus, callidus; ein b. Menſch homo versutis- 
smi ingenii. — II. ade. versute, astute, 
callide. 


calliditas. 
Durchtriefen, stillatim cadere per eto. 


heit, tie, versutia, astutia, 
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Durchtrinken, die Nacht noctem in vino ob. 
potando consumere; Tag unb Nacht diem 
noctemque continuare potando. 

Durch unb bnrd, fiche Durch II. 2. 

Durchwachen, pervigilare(unam noctem). 

Durdiwagen, rof, (id b. per locum ali- 
quem transire audere. 

Durchwalken, trop., fice Durchprügeln. 

wälzen, volvere aliquid per (locum 
ali - ; 
len, Durchwandeln, Durchwan⸗ 
— "ite Durchteiſen. 

Durchwaãſſern, irrigare (hortos). 

o atem, einen Sluß vado transire 
flumen. 

Durdjweben, tintertexere (vestem. no- 
tis); intexere — einweben (die Fäden mit Zei⸗ 
ui — filis). 

we adj. perflabilis. 

Sur welen, perflare (aliquid). 

u, mollire, emollire (aliquid). 

Zut weinen, bie Nacht lacrimis consu- 
an noctem. 

werfen, trajicere aliquid per etc. 

Fe winden, I. transit.. fiebe Durchflechten. 
— II. ref., fid b. eluctari (per angusta); 
trop. eluctari difficultates, expedire se ex 


UMEN transit. per hiemem servare 


" $rrániiao. fiehe Entwifchen, Entlommen. 
wählen, 1) eigtl. effodere, eruere. 
2) trop. scrutari, rimari (aliquid). 
Durdwürzen, plane od. bene condire ali- 
quid; eine dicde mit Wip orationem lepore 


poraper ere. 

urdgäblen, numerare, dinumerare (nu- 
Es Menſchen u. berg. numerum inire ho- 
minum, recensere (bomines). 

2 — ſiehe Durchtrinlen. 

l. transit. 1) durch eine Oeff⸗ 

Be neben, trajicere od. transmittere aliquid 
per etc. 2) fiebe Durchhecheln. 3) ftebe Durch» 
wandern, Durchmarſchiren. — II. intrans. trans- 
ire od. iter facere per etc. 

Durhzichen, das, 1) durch Umſchr. (Worb. 
I. 1. B. E.) 2) peragratio, perlustra- 
tio (uma. 1 . 1. B. D. E). 

Durdauden, perstringere aliquem. 

Durchzug, der, von Menſchen u. betgl. transi-, 
tus; Smb. ben D. burd) eine Provinz geflatten iter" 
(od. itineris facultatem oder transitnm) alicui 
per provinciam dare (Borb. I. 1. D. u. E., 4. 8. 
die Feinde im D. angreifen in hostes per provin- 
iter facientes (oder h. transeuntes) impetum 
facere). 

Durdhzwängen, Etwas, vi aliquid per lo- 
dus aliquem adigere, transmittere. RHeff. (id) 
b. ya en, r etc., magno cum labore 
se (ex angustiis) expedire. 

Jürfen, 1) Qrlaubnij. haben, gewöhnlich 
duch lieet (er darf diefes tbun licet ei hoc 
facere; et durfte von Öffentlichen Gefchäften frei 
leben licuit ei otioso esse; bdiefes darf gefchehen 
licet hoc fleri); «ud butd) facultatem (färler 
jus) habeo, potestas mihi est aliquid faciendi. 
2) = nöthig haben, gewoͤhnlich est quod ot. 
oportet; bu batff bid nicht fchämen, daß 
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u. f. w. non est quod te pudeat; id darf 


mid) über das Alter nidjt beflagen non habeo 
quod senectutem accusem; bu darfſt ſolches 
nicht fagen talia dicere non eportet:; man tarf 
fagem dicere fas est; mit Negation, durch das 
gerundiv. 3) im Gonjunctiv des Imperfects = 
mögen, gue Bezeichnung einer bloßen Möglichkeit 
ob. Wabrſcheinlichkeit, wo e& durch ben Gonjuncs 
tiv des Praͤſens od. das Futurum eractum des 
Sauptverbums ausgedrüdt wird: es dürfte Smp. 
fagen dixerit aliquis; bier bürfte Smb. fragen 
quaerat quispiam. 

Dürftig, I. adj. 1) eigtl. egens, indi- 
gens; inops; weniger ftarf tenuis (toit vic- 
tus). 2) gering, angustus, exiguus, parvus. 
— II. adv. anguste, tenuiter, exiliter. 

Dürftigleit, die, egestas, indigentia, in- 
opia; weniger ftat! tenuitas, rei familiaris an- 
gustiae; tie hoͤchſte D. mendicitas. 

Dürr, fiebe Troden, Mager. 

Dürre, die, fiebe Trodenheit, Magerkeit. 


Ebenfalls 


Durſt, der, sitis; den Durk ſtillen, Iöfden 
sitim explere , depellere; trop. == heftiges 
Verlangen, sitis (argenti nad) Gelb), «ud ve 
hemens cupiditas. 

Surfen, Dürften, sitire; trop. ned Ct 
was b. — heftig es verlangen sitire aliquid, 
cupiditate rei alicujus flagrare, srdere. 

nrftig, I. adj. sitiens; trop. nad Gin 
b. sitiens (virtutis nad der Tugend), avidus 
rei alicujus. — II. ad». (trop.) sitienter, 
ardenter. 

Düfter, adj. 1) eigtl., fije Dunkel, Sinfer, 
2) trop. tristis; morosus, difficilis; tetricus. 

Düte, die, cucullus. 

Dutzen, transit. etwa fraterno nomine ali- 
quem compellare. 

Dutzend, das, durch das Zahlwort duode- 
cim; je ein D. duodeni. 

— die, fiehe Hertſcherfamilie od. Qe 


(y. 


Ebbe, die, recessus ob. decessus aestüs; 
Q. und Fluth accessus et recessus aestuum 
(marinorum); aestus maritimi accedentes et 
recedentes (concret. gedacht, das Waſſer der G. 
unb Sluth); bie Q. tritt ein aestus minuit; zur 
Zeit der G. aestu minuente. 

Ebben, recedere. e$ t. aestus minuit. 

Eben, adj. = wagereht aequus; — flach 
planus; ebene Gegenden loca campestria; t. 
machen, fiche Gbnen. 

(ben, adv. 1) genau, accurate, plane. 
Häufig nidt e. — nicht fonberíid non ita (c# 
ift nit e. nöthig non ita necesse est) 2) 
zur Bezeichnung der Gleichheit, in ben Verbind.: 
A) t. fo &eque, pariter; item; häufig 
burd) bit pron. idem ob. et ipse (er gab ties 
iem e. fo Geld huic et ipsi pecuniam dedit; 
t. fo ffagte er ben Titus an idem Titum accu- 
savit; fiebt das lat.⸗deutſche Wörterbuh unter 
idem unb ipse); e. fo alt fein pari aetate esse. 
Snébef. a) — auf diefelbe Weife eadem ra- 
tione, pari modo. b) e. fo — als aeque — 
ac (atque) si; perinde — ac (atque); item 
— ut; non minus ob. non secus — atque 
(ac). Oft dur das Verbum aequare 4. 3B. e. 
fo fark fein ala Smb. aequare aliquem corpo- 
ris viribus. c) e. fo, als wenn perinde (pa- 
riter, aeque) ac si. Es ift ebenfo als wenn 
simile est, ut si. d) e. fo gut — wit tam 
— quam, item — ut; t. fo gut — als irgend 
einer tam — quam qui maxime. e) e. fo 
wenig — als non magis — quam, non plus 
— quam. f)e. fo febt — als non minus 
— quam. g) t. fo groß aeque magnus; t. 
fo groß — ald non minor — quam. h) e. 
fo Biel aeque multum; e. fo Viele — als 
totidem — quot. i) e. fo weit pari spatio. 
B) e. der, biefet, derfelbe idem, ipse; 
Rätfer idem ille; is ipse (vgl. oben A.). C) 


t. ba, dort ibidem; illo ipso loco; eadem 
via (auf bemfelben Wege). D) €. babet indi- 
dem. E) t. dahin eodem. F) e. bam«li 
tum ipsum, tum maxime; illo ipso tempore. 
G) e. darum (deshalb, desiwegen) eandem ip 
sam ob causam, es ipsa de causa, ob id ir 
sum. H) t. je$t nunc ipsum, nunc maxime, 
hoc ipso tempore. 3) von ber Zeit, gerade: 
von bet gegenwärtigen Seit, in praesentia; = 
fo e., neulid, modo, proxime, commodum. 
Auch durch das adj. recens, 3. B. Menſchen, 
die e. von Rom gelommen waren homines Romá 
recentes; P. der e. bie Stadt vernichtet hatte 
P. recens ab excidio urbis. 4) vorjugeweiſe, 
um einen Begriff hervorzuheben, potissimum, 
maxime, utique; tarum mnennft bu e. mid 
cur me potissimum appellas? 

Ebenbild, das, imago, effigies, simuls- 
erum; eud) G. von Smb. similis alicujus spe- 
cies; ein leibhaftes ©. expressa imago; «ud 
burd sup. simillimus; er war ein Q. feines 
Vaters in Hinficht des Sharalters unb beg Seu: 
Beren mores et vultum patris referebat; ein €. 
von fid fefbft anfchauen exemplar aliquod svi 
intueri. 

Gbenubürtig, adj. 1) eigtl. par (haud impar) 
genere; von mütterlicher Seite nicht e. materno 
genere impar; 2) — abelig, nobili genere na- 
tus; = ecran Ehe erzeugt legitimus. 

Gbenbürtigteit, bit, eadem generis nobili- 
tas (vergl. Vorb. I. 1. A. c.). 

Eben ba, dann, ber, u. f. w., fiehe Eben. 

Ebene, die, planicies, locus aequus et 
planus; campus ob. loca campestris; &e- 
quum (tba$ ebene Terrain). 

Ebenen, fiche Ebnen. 

Ebenfalls , adv. item, pariter. Haͤufig 
butd) et ipse: R. war e. Augur R. et ips 
augur fuit. 














Ebenholz 


Ebenhelg, das Pobenum; aus Q. ebeninus. 

„das, convenientia partium; das 

€. der Glieder apta membrorum compositio, 

der ieder concinnitas. Oft aud) bloß durch 

modus (Maß); auch durchs adw.: im ſymmetri⸗ 
ſchen E. fi bewegend aequaliter ingrediens. 

Big, I. adj. 1) glei, par, similis. 

3) ſpmmetriſch, proportionirt aequalis et con- 

greens. — II. adv. aequaliter, congruen- 


ter. 
Ebenſo, fije Eben. 
Eber, der, verres. 
Einen, transit. aequare od. exaequare 
locum, aream, Berge montes coaequare. 
trem, fiche Entweichen. 
firex, f$, fiebe Grbiten. 

, das, duch Umſchr.: bie Felſen geben 
ein @. saxa voci respondent, vooem reddunt, 
vox repercutitur saxis; ein vielfaches G. geben 
voces acceptas multiplicare; ein Thal, das ein 
V. giebt vallis clamoribus repercussa; trop. 
Wt Rubm ift gleid)fam das Q. ber Tugend glo- 
ris virtuti resonat tanquam imago. 

edt fiche Aecht. 

„ die, 1) eigtl. angulus. Sprichw.: 
«t allen E⸗n und Enden ubique, von allen En 
Wb Enden undique. 2) untigtl. — das Aeu⸗ 
here einer Cade, durch das adj. extremus. 

end adj. angulatus. 


der, lapis angularis. 
Eckzahn, ter, dens caninus. 
atat, adj. 1) glängend, splendidus, 
splendens. 2) auffallend, insignis; — be 
kannt, manifestus. 

Edel, I. adj. 1) e. von Geburt, ebrlig, no- 
bilis; generosus; nobili genere (loco) natus, 
generosa stirpe editus; t. Geburt, Geſchlecht, 
nobilitas, 2) in Qinfidt des Charakters und 
Mt Senfungtatt, ingenuus, liberalis; ho- 
Destus, probus; e. Bildung liberalior cultus; e. 
Geradheil ingenuitas; t. @efinnung liberalitas; 
der edlere Theil des Volle optimus quisque. 3) 
überhaupt brav, gut, für hreigeborene und gut 
ttjogene Menfchen paflend, ingenuus, bone 
stus, libero homine dignus; flärfer egregius, 

larus; das Edle honestas ob. honesta 
orum); wahrhaft e. Gefinnung vera honestas. 
— II. adv. liberaliter, ingenue (5. $8. 
educatus, eruditus). 

Gbefbürtig, febe Edel I. 1. 

Edeldenkeund, ſiehe Gbel 2. 

Gbelfrániein, das, virgo nobilis. 

Edelfrau, »bame, tie, mulier nobilis. 

Edelgeboren, fiebe Edel I. 1. 

Edelherzig, ſiehe Edelmüthig. 

—32— die, fiche Edelmuth. 

Gbelfuabe, ver, puer nobilis. 

Edelmann, ber, homo nobilis, vir nobili 
genere natus. 


— adj. homine nobili dignus. 
e 


deimuth, der, animus liberalis ob. 


— ingenuitas, liberalitas. 
delmäthig, I. adj. ingenuus, liberalis. 
— IL. adv. ingenue, liberaliter. 

Edelfinn, der, fiebe Edelmuth. 

Gbelftein, der, gemma. 

Gbeítfat, die, facinus praeclarum. 
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Gbict, das, edictum. 

Effect, ver, fiehe Wirkung. 

Effecten, die, fiebe Habe, Geräthfchaften. 
etive, adv. — in der That, fiehe That 
Ege ob. Ggae, die, occa. 

(gen ob. Eggen, occare (segetem). 

Egen ob. Eggen, das, occatio. 
Egoiamms, der, fiche Selbſtſucht, Gigennug. 
Mad Esoiſtiſch, fiche Selbftfüchtig, Cigen⸗ 


nü 

Ehe, adv. 1) posit. tbe — eher als prius 
od. ante quam. 2) compar. cher A) früher 
prius; ante; citius; viel €. multo ante, ein 
wenig t. paulo ante; je e. je lieber quam pri- 
mum, primo quoque tempore. B) lieber, po- 
tius, citius; e. Gtwas wollen malle aliquid. 
3) superl. ebeftens, quam primum ob. primo 
quoque tempore; citissime. 

e, die, matrimonium (überhaupt); con- 
jugium (als bloß phyfifche Verbindung), con- 
nubium (von der rechtlichen Seite und als bür⸗ 
gerliches Inftitus betrachtet); gut Q. geben, bes 
gehren u. f. w., in matrimonium dare (collo- 
care, locare), petere, haben in matrimonio 
babere aliquam; außer ber Q. leben caelibem 
esse; bie E. «uffünbigen uxori nuncium re- 
mittere. 

AAA. das, lectus genialis. 

Ehebrehen, adulterare; adulterium 

committere. 

Ehebrecher, der, adulter. 

Gbebre erin, bie, adultera. 
Ehebrecheriſch, I. adj. durch Umſchr.: in e. 

Verhältuiffe mit einer rau fliehen adulterium 

exercere cum aliqua. — II. adv. burd) Um⸗ 

fdr.: e. leben adulterare, adulteria commit- 


tere. 

Chebrud, der, adulterium. 

Ghebunb, der, Ehebũnduiß, das, fiche Ehe. 

Ehecontract, der, fiche Ehevertrag. 

Ehedem, Ehedeſſen, fiche Chemals. 

Chefran, die, uxor; conjux. 

Ehegatte, der, conjux. 

Ehegattin, die, conjux. 

€ — Ehegenoß, ver, ſiehe Ehegatte. 

Ehegema (iu, sgenoffin, bie, fiche Gbrgattin. 

Ehegeſetz, das, (bei den Roͤmern) lex de 
maritandis ordinibus. 

Ehegeftern, adv. nudius tertius. 
Chegstt, tet, Hymenaeus. 

Ghbebálfte, vie, fiehe Ehefrau. 
Eheherr, der, fiebe Ehemann. 
Ehelager, das, fiche Epebett. 

Ehelente, tie, conjuges. 

Gbelidj, I. adj. 1) zur Gbe gehörig, wird 
durd den genit. conjugis (conjugum) ot. ma- 
trimonii ausgebrüdt; e. Verbindung matrimo- 
nium. 2) aus bet Ehe entfproffen, e. Kinder 
liberi justa uxore nati. — II. adv. bur 
Umſchr.: e. mit Einer verbunden fein justo ma- 
trimonio cum aliqua junctum esse; t. geboren 
just&à uxore natus. 

Chelichen, fiebe Heirathen. 

Ehelos, adj. von einer Mannsperfon cae- 
lebs, von einem Srauenjimmer vidua; t. blei« 
ben abstinere matrimonio. 

Ghelofigfeit, die, caelibatus. 
Gfemalig, adj. pristinus; qui olim erat. 
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Wud durch olim bei einer Appofition: Gajus, 
ein e. Freund des Philipp, Cajus, olim ami- 
eus Philippi. 

€ aia, adv. olim; quondam, antes. 

Chemaun, der, maritus. 

Ehepaar, das, conjuges 

Eher, fiche Ehe. 

Eherecht, das, 1) Recht Ehe zu fliften con- 
nubium. 2) Rechte der Eheleute, jus matri- 


Ehern, adj. aeneus; ein e. Stantbild sta- 
tua aenea ob. ex aere facta. 








Eheſchänder, ber, fiche Ehebrecher. 
Eheihändung, bie, fice Ehebruch. 
Eheſcheidung, die, divortium. 


Gheftaub, der, fiebe Ehe. 
G ette, ver, fiche Erſte. 
Eheſtens, fiche Ehe. 
€ , btt, rixa inter conjuges. 
Eheverbindung, die, fiebe Ehe. 

Eheverſprechen, das, durch Umſchr.: er gab 
ihr ein Q. promisit ei, se eam uxorem duo- 
turum esse. 

Ehevertrag, der, pactio nuptialis. 

Eheweib, das, fiebe Ehefrau. 
Ehrbar, I. adj. honestus; = yüdtig u. 
dergl., verecundus, pudicus. — II. adv. ho- 
neste; verecunde. 

Grbarteit, tie, honestas; — Züdhtigfeit 
u. bergL, verecundia, pudicitia. 

Ehrbegierde, tie, fiebe Ehrgeiz. 

Ehrbegierig, fiche Ghrgeisig. 
Ehre, die, 1) äußere Auszeichnung, äußeres 
Anſehen, honor (ob. Honda): aud, mit cinis 
ger Motification des Begriffs, dignitas, decus, 
ornamentum; bie ben Jahren gebührende ©. 
aetatis honor; Symb. €. erweifen honorem ha- 
bere ob. tribuere, dare alicui, honore ali- 
quem prosequi ob. afficere; er bat Q. bavon 
ob. das gereicht ibm qur E. hoo ei bonori (ho- 
norificum) est; das madt ibm feine ©. hoc ei 
probro ob. dedecori est. mb. in G. falten 
colere od. observare aliquem, vorjüglid) prae- 
cipuo honore habere aliquem; eine Gad ho- 
nos est rei alicui. Etwas für eine E. halten 
honori ducere aliquid. Mit €. davon fommen 
honeste aliqua re defungi. Insbef. A) = 
Ehrenficle, honos, dignitas; quGsn fommen ad 
honores pervenire (ascendere), Symb. zu ben 
böhften Een bringen aliquem ad amplissimos 
honores perducere, augere aliquem dignitate. 
B) die Ichte G. (die feierliche Beſtattung eines 
Verftorbenen) justa, Imd. ermeijen justa sol- 
vere alicui ob. funeri alicujus. C) bein Wort 
in ©. pace tua dixerim! 2) guter Name, 
Ruf, fama, existimatio; flärkr, — Ruhm 
gloria. Imde Q. verlegen, ihr zu nahe treten 
violare ob. offendere existimationem alicujus; 
fió €. erwerben laudem sibi comparare, eine 
legen consequi; Sjmb. feiner G. verluſtig erfläs 
zen ignominià od. infamià notare aliquem. 
3) Insbef. A) = Ehrgefühl, pudor; ein 
Mann, ber febr auf G. hält homo in quo sum- 
mus est pudor. B) = SKeufchheit, Unſchuld 
eines Mädchens, pudicitia, pudor. ‚= 
Zierdbe, ornamentum, decus. D) = Ehren 
wort, fides. 4) — NAnftand, äußerer Wohlftand, 
honos, aber gewöhnlich durch andere Wendungen 


Ehrenſchaͤnder 


(iBorb. I. 5.): mit Q., in allen Qsn honeste, 
egregie (j. ®. absolvi), cum summo honore; 
Smbé in allen Eon gebenfen mentionem alicujus 
honorificam facere; Q. halber, zur Ehre ob. jx 
Ehren honoris causa; mit Q»n qu melden ve 
nia sit dicto, honos sit auribus, honos prae- 
fandus est. 5) bei der befonders in der Um⸗ 
gangsfprache gebräuchlichen Köflichen Umfchreibung 
des Hauptfapes gebraucht man im Lateiniſchen 
eine ähnliche (Vorb. I. 1. B.): id) Habe die €. 
deines Befuches noch nicht gehabt nondum mihi 
contigit ut te domi meae viderem; i$ habe 
nicht bie Q. den Gajus gu fennen Cajum, quem 
honoris causa nomino, non novi; gitb uni 
bald bie Q. deines SBefudje$ cura ut quam pri- 
mum ad nos venias; er gönnte mir bie Q. [ci 
nes Anblids dignatus est me aspicere. 

Ehren, 1) äußerlich, Ehre erweifen, hono- 
rare, honore afficere ob. prosequi, or- 
nare aliquem; honorem habere alicui o 
aliquem in honore habere. 2) innerlich, hod- 
ſchäden, colere, magni facere, diligere, ve 
nerari aliquem; das ehrende Wort vocis honor. 

Ehrenamt, das, fiche Ehrenftelle. 

Ehrenbezeigung, die, honor; ftebe Ehre 1. 

Ehrendenkmal, das, monumentum (Bott. 
1. 3.). 

€ tenft, ter, officium; honos; kt 
le&te ©. justa (fiehe Ehre, 1. B.). 

Gfrenerflütung, satisfactio; Smb. ew ©. 
geben alicui satisfacere. 

diia adj. honestus, probus. 

Ehrengedicht, das, carmen in honorem 
alicujus compositum ; ein @. auf Smb. ſchrei⸗ 
ben laudes alicujus carmine celebrare. 

Ehrengeleit, das, durch Umſchr. (Worb. L 1. 
B.): Imd. ein E. geben (honoris causa) dedu- 
cere aliquem. 

Ehrengefchenk, das, munus honorificum; 

onos. 

Ehreuhaft, I. adj. honestus; sanctus; pr 
dicus; verecundus. — II. adv. honeste; 
sancte; pudice; verecunde. 

ftigleit, bie, honestas; sanctitss; 
pudor; verecundia. 
enfleid, das, vestis solemnis (forensis). 

Ehrenkranz, ber, gewöhnlich bloß corona 
(aud) c. honoris causa data). 

Ehrenlohn, ber, honos; praemium honori- 
ficum. 

Ehrenmahl, das, convivium in honorem 
alicujus apparatum. 

Ehrenmann der, vir bonus (probus, ha 
nestus). 

Ehrenname, ber, nomen honorificum, ap- 
pellatio honorifica; titulus (4. B. sapientis). 

Ehrenpoften, der, fiche Ehrenſtelle. 

Ehrenpunct, ber, fiche Ehrenfache. 
Chrenretter, bet, qui famam ex existima- 
tionem alicujus defendit (vgl. Borb. I. 1. K.) 

Ehreurettung, die, defensio existimationis 
alicujus. 


Ehrenrüßrig, I. adj. contumeliosus; 


ignominiosus. — II. av. contumeliose. 
Ehrenſache, bie, res ıu qua existimatio ali- 
cujus agitur. 


Gfrenidjünbet, der, calumniator; qui de 
fama alicujus detrahit. 





Ehrenſchanderiſch 


Cirenidjünberi(d), adj. probrosus; qui 

existimationem alicujus violat. 
djümbung, die, calumnia; infamia 
alicui illata (vgl. Vorb. I. 5. B.). 

€ f, ttt, sedes honoris. 

‚bie, honor ob. honos; eine 
€. fuden petere honorem, antreten capere, be 
tleiben gerere. 

Ehrenſtufe, vie, honoris od. dignitatis 
gradus. 

Ehrentag, der, dies honestus; — dab Bes 
glüdwünfcht-werben, gratulatio. 

[, der, templum. 
renthalben, adv. honoris causa. 
itef, bet, honorifica appellatio; honor. 
€ b, bet, mors honesta. 

Ehrenvoli, I. adj. honestus, honori- 
ficus; amplus; decorus (jierenb); in ben ehe 
tenvollſten Austrüden danken verbis amplissimis 
gratias agere; auf cine t. Weife cum laude, 
honorifice. — II. adv. honorifice, ho- 
neste; febr t. cum summa dignitate. 

€ , adj. honore dignus; honora- 
bilis, honestus. 

ort, das, Verfprechen, fides. 
€ den, das, honoris ob. dignitatis 
i (od. ornamentum). 
bietig, I. adj. reverentiae ob. obser- 
vantiae plenus; observans (alicujus gegen Sym?., 
vgl. Borb. V. 5.); venerabundus (nur von Pers 
fonen); e. gegen Imd. fein aliquem colere, ob- 
servare. — II. . cum veneratione ob. ob- 
servantia; oft butd bas adj. 4. B. venerabun- 
dum assurgere alicui. 

Ehrerbietigkeit, Ehrerbietung, die, reve- 
rentia, observantia; verecundia. Smb. €. 
eweifen, ihn mit Q. behandeln colere et obser- 
vare aliquem, revereri ob. vereri aliquem; 
perhonorificum esse in aliquem. 

djf, bie, reverentia; veneratio 
(alicujus vor Smb.); gegen bie Götter u. betgl. 
religio, gegen Gltetm u. bergl. pietas; vot bem 
Heiligen rerum divinarum reverentia. ©. gegen 
Smb. begen, zeigen revereri, venerari ob. vene- 
ratione prosequi aliquem (vgl. Borb. V. 2); 
mit Q. caste, verecunde. 

Gfrfurdjtópoli, I. adj. venerabundus. 
— IL adv. cum summa veneratione od. ob- 
servantia; sancte. 

Ehrgefähl, das, pudor; = Streben nad 
Gbre, gloria; fittliches honestas; ein Mann von 
€. homo pudens, bet fein E. bat impudens. 

Ehrgeiz, der, gloriae ob. laudis (honoris) 
cupiditas (ftitfet aviditas); ambitio; €. 
befigen gloriae servire, gloria duci; aus ©. 
— gloriae cupiditatem (gloria ductus id 
ecit). 

Ehrgeizig, I. adj. A) von Menfchen glo- 
riae ob. laudis (honoris cupidus (ftártet 
avidus); ambitiosus; appetens gloriae. B) 
ueton., von abſtracten Sachen, 3. B. spláne, Abs 
fihten, ambitiosus ob. durch Umſchr. (vgl. Vorb. 
U. 2.): studia honorum, consilia ambitionis 
plena. — II. adv. ambiticse. 

Ehrlich, I. adj. 1) dem Aeußern nad, an⸗ 
fünbig, honestus, honoratus; von e. Eltern 
geboren honestis parentibus natus. 2) brav, 
tblió, honestus, bonus, probus; — offen 
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apertus, ingenuus, — feufd, castus, pudicus. 
— II. adv. 1) honeste. 2) honeste, probe; 
ingenue; e. feine Meinung fagen loqui ut sen- 
tias dicere ex animi sententia; t$ €. meinen 
ab omni fraude longe remotum esse, animo 
Sincero et aperto esse, mit Imd. ex animo 
(vere) consulere rebus alicujus; er meint e$ 
nidt e. fides ei non habenda est, est in eo 
aliquid fraudis. 

hrlichkeit, die, 1) im Aeußern, Ehrbarkeit, 
honestas. »j Nechtfchaffenheit, probitas, ho- 
nestas; innocentia; fides. 

Ehrliebe, die, 1) tabeinb, ſiehe Ehrgeij. 2) 
[obenb, fiebe Gbrgefübl. 

Ehrliebend, 1) tadelnd, fiehe Ehrgeizig. 2) in» 
different od. Iobend, laudis studiosus; pudens. 

Ehrloß, I. adj. infamis (von Perfonen und 
Saden); famosus (berüdótigt); — feiner Rechte 
als Bürger beraubt intestabilis; Symb. e. machen 
infamiam inferre alicui. — II. adv. inho- 
neste; cum infamia. 

Ehrisfigleit, bie, infamia. 

Ehrfam, I. adj. honestus. — IL adv. 
honeste. 

€ , die, honestas. 

€ a die, fiche Ehrgeiz. 

Ehrfüctig, fite Ehrgeigig. 

Ehrtrieb, der honestatis appetentia; laudis 
gloriaeque studium. 

Ehrvergefien, I. adj. famae et existima- 
tioni parum consulens; — treulos perfidus; = 
fdaamlos impudens. — IL adv. perfide. 

Ehrwürdig, adj. venerabilis ob. vene- 
randus; augustus; antiquus (fiebe das lat.= 
deutſche reden 

Ehrwärbigteit, die, majestas, dignitas, 
amplitudo. Die G. es Mannes hielt ibn von 
jeder Beleidigung ab hominem tam venerabi- 
lem laedere non sustinnit. 

Qi, deny. qut Bezeichnung 1) der Freude, 
euge! io! 2) der Verwunderung, heu! ehem! 
at at! 3) des Unwillens, eheu! at! 4) des Bets 
weifes, eial 2 des Spottes, vah! 6) der Unge⸗ 
bulb, quaeso (ei, wo ift er ubinam est, quaeso?). 
Snébef. bei Aufforderungen, burd quin mit fols 
gendem Imperativ ob Imbicativ: ei, fo fage e8 
mit einem Worte quin tu uno verbo dic. 

Ei, das, ovum; Gier legen ova parere, 
gignere. Sprigw. a) er flieht ibm ähnlich wie 
ein Qi dem anderen non tam ovum ovo si- 
mile est quam hic illi est; b) tas €i will 
flüger fein als die Genne sus Minervam, ut 
ajunt. 

Gidjbanm, der, fiche Eiche. 

Gidje, tie, quercus, Steineiche ilex. 

Eidel, tie, glans. 

Eichen, adj. 1) vom  Gidbaume, z. 8. ein 
Kranz vom Eichenlaube, ein Wald, querceus. 2) 
aus Eichenholz, Troboreus. — So aud) Gidjens 
in der Sufammenfetgung. 

Eichenwald, ter, + quercetum. 

horn, -hörndgen, das, T sciurus. 

id, der, jusjurandum; aud buch re- 
ligio; der Soldateneid sacramentum. Einen €. 
leiten, ſchwoͤren u. f. tv. dare, jurare jusjuran- 
dum, obstringere se jurejurando, von Solda- 
ten dicere sacramento ob. -tum (alicui zur 
Treue gegen Symb. ale Anführer fi eiblid) ver» 
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pffidten, von Anderen aud) jurare in verba all- 
eujus). Imb. in E. nehmen adigere aliquem 
jusjurandum od. jurejurando, von Soldaten 
sacramentum od. -to; ben Q. fid abnebmen 
laffen adigendi sese copiam facere. den Q. 
Dalten jusjurandum servare. 

Eidam, der, gener. 

Eidbruch, der, flee Meineid. 

Gibbrüdjig, fiche Meineidig. 

Eidbrũ igfeit, bie, nad Borb. I. 1. A.; 
auch perfidia. 

Eidesablehnung, jurisjurandi recusatio. 

Gibed)fe, die, Jacerta. 

Eidesformel, bie, verba jurisjurandi od. 
bloß — 

Eidesleiſtung, die, nad Vorb. I. 1. B. u. 
D.; auch bloß jusjurandum. 

Eibesͤpfiicht, die, fides jurisjurandi. 

Eidgenoß, der, foederatus. 

Eidgenofjenfchaft, bie, foedus; foederati. 

Eidlich, I. adj. durch Umſchr.: ein e. Vers 
ſprechen quod quis jurejurando promisit; fides 
et jusjurandum; €. Verſicherung jusjnrandum; 
eine Verficherung geben jurejurando se obstrin- 
gere. — II. adv. durch jurejurando od. das 
particip. juratus: e. Etwas verfihern jureju- 
rando (interposito) aliquid firmare; fid c. 
unter einander verbinden fidem et jusjurandum 
inter se dare; Imd. e. verpflichten jurejurando 
&liquem obstringere. 

idſchwur, ber, fiebe Gib. 

Gierlegen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Gier[djafe, bie, putamen ovi. 

Eifer, ter, I) überhaupt, studium (rei ali- 
eujus für Etwas); verftärft studium incitatum 
ob. ardens, cupiditas; heiliger E. divinus qui- 
dam ardor; mit €. studiose; mit regem E. 
naviter; brennenden E. für Etwas fegem ardere 
studio rei alicujus; aus @. studio elatus, 
incensus; feinen ganzen G. einer Sache mibmen 
omne studium suum ad rem aliquam conferre 
(in re aliqua ponere). 3) heftiger Unwillen, ira, 
indignatio. 

Eiferer, ter, * qui magno rei alicujus stu- 
dio incensus est; acerrimus rei alicujus de- 
fensor, auctor u. bergl. 

Eifern, für Etwas aeri studio defendere 
(petere) aliquid; gegen Smb. ob. Etwas acer- 
bius invehi in aliquem od. aliquid. 

Eiferfucht, die, 1) = Neid invidia; = 
Meciferung um biefelbe Sache, aemulatio; — 
9tebenbublerfdjaft rivalitas; mit dem Streben 
nach der Verkleinerung eines Andern verbunden, 
obtrectatio. 2) Zorn über die wahre ob. ein» 
gebildete Untreue einer geliebten Perfon, burd) 
suspicio, stimuli amoris u. bergl.; sollicitudo 
propter suspectum amorem alicujus. 

feriüdjtig, I. adj. 1) invidus; aemu- 
lus; e. fein auf Smb. invidere ob. obtrectare 
&licui od. laudibus u. f. w. alicujus. 2) in ber 
Liebe, sollicitus propter alienum amorem, su- 
specti amoris stimulis agitatus; t. fein auf 
feine Stau uxorem ob alienum amorem an- 
spectam habere; eine e. &tau uxor pellicatus 
dolore cruciata. — II. adv. 1) invide; cum 
aemulatione. 2)cum suspicione alieni amoris. 

Gifürmig, adj. ovi formam prae se ferens; 
Ovi specie. 
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Eifrig od. Eiferig, I. adj. 1) gornig, irs- 
tus, ira incensus. 2) fid) viel Mühe geben), 
studiosus, acer; e. fein für Etwas incensum 
esse od. flagrare studio rei alicajus; ein t. 
Auhänger von Symb. studiosissimus alicujus; ein 
e. Wunſch u. bergl. desiderium ardens, vehe- 
mens (vgl. Vorb. II. 2.). — II. adv. 1)ire 
cunde, vehementer. 2) studiose, acriter; 
enixe. 

Eigen, adj. 1) eigenthümlich, proprius; 
peculiaris (befonber, von Vermögen u. dergl.). 
Sehr oft mitb es burd) bit pron. poss. bu 
Subftantiv nadjbrüdlid) vorgefegt, ausgetrkdt: 
mit e. Sand mea (tua, sua) manu; «u$ c. An 
triebe sua (mea) sponte; auf e. Hand, mit e. 
Hülfe suo Marte, auch verflärft mit proprius; 
auch durch ipse, z. B. des Königs eser Schwieger⸗ 
fohn regis ipsius gener; ich bin es in eser Perſon 
ipse sum. Allee was uns e. ift omnia quse 
nostra propria sunt. Bisweilen fann es buch 
domesticus, privatus, im Gegenſatz zu publicus, 
auégebrüdt werden. Cid) zu e. geben se dedere; 
fi zu e. maden sibi adsciscere, addiscere, 
consequi. 2) = fonderbar, singularis, mirus. 

Gigenbünfel, ter, vanitas; vans de se opk 
nio; fastus, superbia. 

Eigenhäudig, I. adj. mit eigener anb ge 
föhrieben, mea (en sua) manu scriptus. — II. 

. mea, tua, sua, ipsius) manu. 

Eigenheit, die, proprium (rei alicujus bi 
Etwas; fiebe Borb. II. 1. B.); tie E⸗en eint 
Cprade quae propria sunt linguae alicujus, 
propria linguae indoles et ingenium: die G«tn 
eines Volfs ea quibus gens aliqua ab aliis differt. 

Gigenfiebe, die, nimius ob. vanus amor sui; 
von Q. erfüllt amans sui; um ben Schein be 
€. gu vermeiden ne valde nosmet ipsos amare 
videamur. 

Eigenlob, bas, propria laus. 

Gigenmüdjtig, I. adj. suo (meo, tuo) ar 
bitratu factus, constitutus: bie e. Beſetzung 
Thebens dur den Phöbivas Thebae a Phoe- 
bida ipsius arbitratu praesidio occupatae. — 
II. adv. suo arbitratu, sua sponte; er herrſcht 
t. im Staate omnia in re publica ejus arbi- 
trio subjecta sunt. 

Eigenname, ber, nomen (proprium). 

Eigenung, der, suarum (mearum, tua- 
rum) rerum studium; privatae utilitatis 
cupiditas; = Qabfudbt avaritia; == Gaoitmut 
enpiditates; aus G. Etwas thun cupide ob. suse 
utilitates (sui quaestus) causa aliquid facere, 
referre aliquid ad domesticam utilitatem. 

Eigennügig, I. adj. commodi sni ot. 
utilitatis suae studiosus; qui suis tantum 
commodis inservit, qui omnia sua causa facit. 
— Il. adv. propter rui commodi (lucri) stu- 
dium; — habſuüchtig avare, illiberaliter; t. 
handeln omnia ad suum commodum referre, 
suae ntilitati servire. 

Eigens, adv.: ich Habe es ihm e. aufgetragen 
ei nominatim rem mandavi: ein e. bap 
abgeſchickter Bote nuncius ad id ipsum missus. 

Gigenidjaft, vie, 1) als allgemeiner Begriff, 
= @igenthümlichfeit, proprietas; natnra, vis. 
Gewöhnlich wird jedoch das Subftantiv burd) an 
dere Wendungen umfchrieben (Vorb. I. 1. A. 2. 
3. u. II. 1.): e8 ift tie. €. eines, guten Rednert 
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est boni oratoris; es ift bie Qf. des Menſchen 
hominis od. humanum est, eines NRömers Ro- 
manum est; von weldyer E. qualis, von folder 
€. talis ob. sic comparatus. 2) ala einzelne 
Aeußerung des allgemeinen Wefens, [obenb vir- 
tus, fabeInb vitium; aud) ars; er befigt viele 
glänzende sen multa in eo sunt praeclara, 
viele treffliche Qsen floret omni genere virtutis. 

Eigenfchaftöwort , das, nomen (tadjecti- 
vum 

Eigenfinn, ber, 1) mürrifches Wefen, moro- 
sitas, difäicultas. 2) Willfür, libido, animi im- 
petus; au) fastidium. 3) Qartnádigftit, perti- 
nacia; obstinatio, animus obstinatus. 

Eigenfinnig, I. adj. 1) mürifh, moro- 
sus, difficilis. 2) toillfhirlidj, libidinosus; 
fastidiosus, 3) hartnädig, obstinatus, per- 
tinax, pervicax. — II. adv. 1) morose; 
fastidiose. 2) libidinose. 3) obstinate, per- 
tinaeiter. 

— das, 1) die einzelne Sache, die 
man befigt, durch res ob. gewöhnlid durdh ben 
Genitivus poffeffivus od. bie pofleffiven Pronos 
mine: blefe ift mein @. hoc meum est, Etwas 
in feinem &. machen aliquid suum facere, Imde 
€. fein alicujus esse; alicui addictum esse; 
beſonderes, ausfchliegliches Q. proprium (sapien- 
tium); Etwas als Q. übermweifen aliquid pro- 
prium esse velle, statuere. 2) collectiv, was 
man befigt, bona, possessiones; das vom Vater 
erbte G. patrimonium; @. eines Sklaven u. 
Wrgl. peculium; bewegliches ©. res moventes; 
ftemdes G. aliena. 

Eigentümer, ber, dominus, possessor. 
€. von Etwas fein aliquid possidere. 

Eigenthümlich, I. adj. fee Eigen. — II. 

. proprie. 

Cigentbümfidjfeit, bie, proprietas; genus; 
natura, vis, indoles; befonbere E. natura et 
ratio; gewöhnlich durch das Adject. (Vorb. II. 
1.) im neutr. (G»tn einer Sprache quae propria 
sunt linguae alicujus, dies war eine E. jener 
Edule hoc proprium fuit illius disciplinae, 
jedes Thier Bat feine Q. von ber Natur erhalten 
bestiis aliud alii praecipuum a natura datum 
est) od. mit natura ob. vis verbunden. Vermoͤge 
ftiner €. it& comparatum esse, ut —. 

—— ber, ſiehe Cigenthümer. 

Eigenthumsrecht, das, jus possessionis; man- 
cipium (bod) gemóbnlid nur in gewiflen be» 
fimmten Berbindungen, fiehe das lat. sbeutfcbe 
Woͤrterb.). Eine Sache, an welcher das G. (durch 
Kauf) haftet vis, quae mancipi est; bas ©. 
— eine Sache haben rem possidere, ha- 

e. 


ich, I. adj. 1) rigentbümlid pro- 
prius, 2) wahr, verus, justus; der e. Ruhm 
vera gloria, bie e. Stau justa nxor; butd) 
quod potissimum spectatur. Vermoöge be Gegen⸗ 
ſades durch ipse, 3. 3B. römifche Bürger als Ins 
feffen leben mit den esen Agrigentineren cives 
Romani cum ipsis Agrigentinis vivunt. — 
IL ade. 1) proprie. 2) vere; in ber Frage, 
tandam. 
Eigenwille, ver, Eigenwillig, fiche Eigen⸗ 
finn, @igenfinnig. 
Eignen, rof, fid zu Etwas, aptum ob. 
accommodatum esse rei alicui od. ad ali- 
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quid; convenire rei alicui; fif nift e. inep- 
tum, parum accommodatum, inutilem esse. 

Gi ner, der, fiche Gigentbümer. 

Eiland, das, fiebe Sníel. 

@ilbote, der, nuncius volucer, citus; «6 
wurde ein Q. nad) Rom geſchickt nuncius mis 
sus est qui Romam quam celerrime iret. 

Eile, die, festinatio; ſchwächer properatio; 
celeritas; ängftlihe Q. trepidatio. Sn ber ©. 
propere, flärfer festinanter, raptim (bisweilen 
wird e$ durch bie Adjectiva repentinus, tamul- 
tuarius ausgebrüdt, 4. £B. ein in der E. zufam- 
mengerafftes exercitus tumultuarius); in 
möglichfter Q. kehrte er zurüd nah Rom quan- 
tum sccelerare potuit, Romam rediit. Q. ift 
nöthig properato opus est; ein Brief, ber in 
bet G. gefchrieben ift epistola festinationis plena 

Eilen, contendere, properare, flärfer fe- 
stinare, festinationem adhibere, ruhiger ma- 
turare; irgenbmobin e., aud) volare, advolare 
(in Macedoniam); currere ob. accurrere, pro- 
pere contendere aliquo; mit einer €&adje t. ac- 
celerare (iter, oppugnationem), propere ob. 
festinanter agere aliquid; e. Etwas zu tbun 
properare (in patriam redire, domum per- 
venire). 

Eilends, adv. — in tec Eile, fiebe Eile. 

Eilf, adj. num. card. undecim; je t. 
undeni. 

Gilfertig, E:lend, Eilig, I. adj. prope- 
rans, flirfer festinans; von Suchen citus, 
festinationis plenus, maturus, = übereilt prae- 
ceps, trepidus. — II. properanter, flärler 
festinanter, raptim, citatim. 
ange die, fiehe Eile. 

Eilfjährig, adj. undecim annos natus od. 
undecim annorum. 

Eilfmal, adv. num. undecies. 

Gil[te, adj. num. ord. undecimus; zum 
t. Male undecimum. 

Gifftebalb, adj. undecim cum dimidio. 

Eilftel, das, pars undecima. 

Eilftens, adv. undecimo. 

Eilmarſch, der, agmen citatum; in sen 
wohin marſchiren magnis itineribus (diurnis 
nocturnisque) aliquo contendere; das Heer in 
E⸗en führen raptim agmen agere. 

Eilfchritt, der, gradus citatus. 

Eimer, der, etwa situla. 

Ein, eine, ein, (vgl. unten Einer), I. als 
unbeftimmter Artikel, 1) wird gar nicht überfeßt: 
ein großer Redner magnus orator, ein Lacedä⸗ 
monier, homo Lacedaemonius. 2) da auch der 
beftimmte Artikel im Lateiniſchen nicht überfegt 
wird, fo Tann es bei einem foldjen ohne nähere 
Bezeichnung gefesten Subftantiv (mit einem Ad» 
jectiv od. ohne baffelbe) oft ungewiß erfcheinen, 
ob ein beftimmtes Individuum gemeint ift, ob. bet 
Gedanke allgemein gefaßt it; bisweilen muß befis 
wegen ein Pronomen hinzugefügt werden. a) ali- 
quis (irgend einer, von einer unbeftimmten Berfon 
od. Sade): in der Definition einer Sache in defini- 
tione alicujus rei; b)in ganz allgemeinen und bef. 
negativen Sägen gebraucht man quisquam ob. ullus; 
e) quidam (— ein gewiffer, wo an ein beſtimmtes Ins 
dividuum aus einer unbeftimmten Menge gedacht 
wirt): ein Bauer bat diefes getban rusticus qui- 
dam hoc fecit; er logirte bei einem Gafifreunbe 
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spud hospitem quendam devertit. d) mo bet 
Artikel als auszeichnend das Gubflautiv prägnant 
Bervorhebt, gebraucht man im Lateinifchen o) ben 
Bluralis: ein Plato wird dieſes leicht vecfteben 
Platones hoc facillime intelligent; id) brauche 
nicht einen Scipio gu nennen Scipiones nomi- 
nare nihil attinet. 9) wo der Artikel vor einem 
Gubftantibp im Genitiv fet, um einen anderen 
Begriff zu djatafterifirtn, gebraucht man ein Abd» 
jectio, fiehe Borb. I. 1. A. b. e) e. Jeder 
unusquisque. — II. als Zahlwort unus; t. 
unb zwanzig unus et viginti ob. viginti unus. 
Diefes Q. hoc unum, mehr als einer non unus. 
Hiervon a) in Einem fort continenter, uno 
tenore, od. dur das adj. continuus. b) = 
einerlei, idem. Das ift @. nibil interest ob. 
differt, es ift gar nicht G. multum interest. 
inadern, transit. inarare. 

Einander, (untereinander), pron. indef. hat 
tein entfprechendes Wort im Lateinifchen, (onbern 
wirb überfegt turf a) inter se, inter nos 
(vos): wir lieben e. amamus inter nos; fid 
unter e. anftben inter se aspicere, fid) e. füffen 
inter se osculari; €. gewachfen fein pares esse 
inter se. b) durch das adv. mutuo ob. das 
adj. mutuus: t. Grfálligftiten erzeigen mutuo 
officlis respondere, fid) unter e. baflen mutuo 
odio flagrare. c) burd) alius — alium etc., 
ali — alios etc., ob. wo von Zweien bie Rebe 
ift, alter — alterum: fie helfen fij unter €. 
alius alii opem ferunt, alter alterum adjuvat. 
d) bei e. una, mit e. simul. 

Einarmig, adj. altero brachio carens. 

Einäfchern, incendio delere (urbem). 

Ginájdjern, das, «ung, bie, nad) Borb. I. 1. 
D. E.; aud) incendium. 

Einathembar, adj. spirabilis. 

imat)men, spiritu ducere (aérem u. 
bergl.). 

Einathmen, das, -ung, bie, respiratio; Vorb. 
I. 1. D. 

(inüngig, adj. mit Einem Wuge geboren 
luscus; altero oculo captus. 

Einbalfamiren, fepe Balfamiren. 

Ginbebingen, stipulari aliquid. 

Ginbeigen, in Etwas, mordicus prehendere 
aliquid. ] 

inbefommen, fice Belommen, Ginnebmen. 

Einbetteln, I. transit. durch Betteln einfams 
mein, mendicando colligere (stipem). — II. 
refi. fíd) t. precario venire (in possessionem 
rei alicnjus, in familiaritatem alicujus). 

Einbiegen, Ginbeugen, infleotere aliquid. 

Einbilden, fid, ret. 1) fid eine Vorftellung 
von Etwas machen, fingere ob. effingere ali- 
quid animo ob. cogitatione. Insbef. prägnant = 
fid) eine unbegründete Borftellung machen, opi- 
‚.nari, in opinione esse, putare; sibi sumere. 
Niemand batf fid) e. nemini in opinionem ve- 
nire debet. Auch butd) videri; id bilde mir 
ein, daß ich Flug gewefen bin videor mihi satis 
prudensfuisse. Insbef. Eingebildet opinione 
fictus, — auf einer Meinung Derubenb, opinatus. 
2) fid) Etwas (qu fein) e., nimiam de se ha- 
bere opinionem, nimium sibi placere, multum 
sibi arrogare. Gingebildet, adj. vana super- 
bia inflatus. 

Einbildung, die, 1) Borftellung, opinio; 
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gewöhnlich prägnant — eine unbegründete Bor, 
ftellung opinio falsa; irrige €. error animi; 
in der E. frank fein, aegrotare sibi videri; in 
einer ©. ſtehen esse in (ea) opinione, opinar. 
2) gu große Meinung von fid felb magna de 
se opinio; flátftt arrogantia, superbia. 

Giubildungstraft, die, gewöhnlich durch Pit 
allgemeinen Begriffe (Borb. L 6.) cogitatio, 
mens u. bergl.; Etwas mit feiner Q. auffeſſen 
animo et mente aliquid comprehendere, In 
ob. mit ber Q. Etwas fid ausmalen cogitatione 
sibi aliquid depingere. 

Einbinden, involvere (merces charts); tin 
Buch etwa librum glutinare, compingere; ht 
Segel e. contrahere vela. 

inblafen, inspirare (animam homini). 
Uneigtl., a) ins Ohr ziſcheln, insusurrare (ali- 
cui aliquid), Smb. Worte subjicere ob. sugge- 
rere alicui verba. 

Einbohren, fi, ref. penetrare in rem ali- 
quam, in das Holj perrodere lignum. 

Einbrechen, I. transit. 1) ER Zerbrechen. 
2) niederbrechen, diruere, destruere (aedes). 
— II. intrans. 1) brechen, rumpi, frangi. 2) 
ewaltfam Bineinbringen, irrumpere, irruere 
(in aedes alienas, in agros hostium); invadere, 
invehi, impetum facere (in hostes, in fine 
hostium). 3) herannahen, appetere, immi 
nere. 

Ginbredjem, das, «ung, bie, fiebe Einbrud. 

Einbrenuen, inurere (alicui notam). 

Einbringen, 1) rigtl. inferre, impor- 
tare (aliquid in urbem, in terram aliquam). 
23) fice Gintragen. 3) = nachholen, compen: 
sare (aliquid re aliqua). 

Einbringen, das, «ung, tie, von Waaten 
invectio, fonft nad) ®orb. I. 1. B. D. E. 

Einbroden, interere (aliquid potioni); 
auch biltlich. 

Einbrud, der, 1) Sturz, ruina. 2) Einfal, 
irruptio. 3) plöglide Annäherung, repentinus 
adventus; gewöhnlidy nad) Vorb. I. 1. D. ei 
E.; beim Q. der Nacht nocte appetente, !! 
Winters hieme ineunte oder inita. 

Einbärgern, in civium numerum asciscer: 
aliquem ober civitatem alicui dare. 

inbuße, die, jactura; damnum. 
inbügen, amittere aliquid, jacturam 
facere rei alicujus. 

Gincaffirem u. f. m., fiebe Beitreiben u. i. 7. 

Giubünmen, Ginbeid)en, aggere eingere 
aliquid; aud) bloß coércere (flumen). 

Ginbrüngen, 1) intrudere (aliquid) ?! 
refi. fif t. iuferre se; gewaltfam irrumpere, 
irruere (in locum aliguem), in eine Familie 
irrepere, bri Smb. in familiaritatem — alicujus 
se insinuare. 

Eindringen, 1) eigtl. penetrare (in locum 
&liquem); wie Feinde irrumpere, irruere, 
invadere; das Eifen bringt tief ein ferrum 
alte descendit; mit bem Heere in bog. feinklic 
Gebiet e. exercitum in fines hostium introdu- 
cere. So aud) trop. in Etwas t. = unterfucen, 
penetrare etc. 2) uneigtl. a) auf Imd. mi 
Bitten, Vorftellungen u. dergl e. instare alt 
cui. b) auf Smb. losgehen petere aliquem. 

Eindringen, das, ber Beine irruptio; 
impressio. Gonft nad) Bob. J. 1. D. u. E. 











Eindringend 


Eindringend, I. adj. 1) = Ginbringlid. 2) 
t. Berftand u. dergl. ingenii acumen; aud acer; 
aeutus (fharffinnig), subtilis (fein unterfcheidend). 
€. Bemeife magna documenta, — II. adv, 
fefe Ginbringlid). 

Ginbringlid), I. adj. gravis; vehemens. 
— Il. adv. graviter; t. abmahnen auctorem 
sussorem esse ne eto. 

Eindrud, der, 1) eigtl., aud impressio; 
pulsus, ictus; einen ©. empfangen imprimi. 2 
untigtL, fühlbare Wirkung, burd) sensus ob. das 
Berbum sentire; von ben Esen ber Einnlichkeit 
frei fein sejunctum esse a corporis sensibus; 
We Seele empfängt bie Qse des Gefichtes animus 
accipit quae videmus. Inöbef. — die Wirkung 
auf das Gemüth, durch Umſchr. (Worb. I. 1. B.): 
€. auf Smb. madent movere (ob. commovere, 
permovere, pellere) animum alicujus ober 
sliguem; einen angenehmen @. machen suaviter 
afficere, delectare aliquem; einen verfchiedenen 
€. maden varie excipi, varie movere animos; 
einen tiefen C. auf Smb. machen alte descendere 
in animum alicujus; das madt wenig G. auf 
mij haec modice (leviter) me tangunt; bet 
€. iff nod nicht bei mir verſchwunden haeret 
illud adhuc in animo meo. 

Ginbrüden, 1) Bineinbrüden, imprimere 
(aliquid in re aliqua). 2) einbtedjtn, frangere, 
effringere. 

Eindrüden, das, »ung, die, impressio; Worb. 
I. 1. B. D. E. 

Ginengen, in angustias compellere, coar- 
tare aliquid. 
Einer, eine, eins, fubftantivifd gebrauchtes 
pron. indef. 1) zur Angabe eines unbeftimmten 
Individuums aus einer Menge, a) — Jemand 
aliquis (e. von Gud) aliquis vestrum; tonlos, 
bí, nad) nisi, ne, num, quando, ubi heißt e$ 
quis), Auch, zur Bezeichnung eines Einzelnen, 
unus (ex amicis meis; bisweilen bloß amicus). 
b) = ein gewiffer quidam. c) — irgend einer, 
in ganz allgemeinem Einn, deßwegen bef. in nes 
gativen oder * zweifelnden &ágen, quisquam 
(ubitantiviff)) und ullus (atjectiviió; ift wohl 
t. Sache fo viel werth an est ulla res tanti?). 
2) der @ine alter; @. von beiden alteruter. 
Gewöhnlich im Gegenſatz zu Anderen. a) Einer 
Kt der Eine — der Andere, von Zweien 
alter — alter, bie — ille; von Mehreren alius 
— alius oder alii — alii, im Lateinifchen mit 
der eigenthümlichen Verkürzung des Ausdrudes: 
br C. ift in biefem, der Andere in jenem Stüde 
ausgegeichnet alius in alia re excellit; der E. 
auf hem, der Andere auf einem anderen Wege 
alius alia via; bet @. lebt fo, der Andere fo 
mit den Seinigen alii aliter cum suis vivunt. 
b) €. nach dem Anderen deinceps; alternis; 
alius ex alio, alius post alium; eine Eroberung 
Mad ber anderen machen urbes aliam ex alia 
"er alia atque alia loca expugnare; eine 
Bertei über bie andere ergreifen alias ex aliia 
partes sectari; eins nad) dem andern primum 
quidque. c) Q. wie ber Andere ambo oder 
uterque pariter. 

Einerlei, adj. 1) verfelben Art ejusdem 
generis; t. fein nibil differre; es ift mir e. 
TH mea refert. oder interest. 2) verfelbe, 

em. 
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Einernten, 1) eigtl. demetere fruges, mes- 
sem facere. 23) trop. sibi parare oder com- 
parare, consequi (laudem u. bergl.); ble Früchte 
feiner Mühe e. fructum ex laboribus perci- 
pere. 

Einernten, das, perceptio fructuum. 

Ginerjeit8, adv. hinc (oppos. illinc); par- 
tim (oppos. partim). 

Ginegerciren, fiebe Ginüben. 

infad), I. adj. simplex (eigtl. u. trop.); 
nudus (vom ti) — II. adv. simpli- 
citer. 

Ginfadjfeit, tie, simplicitas (= Natür« 
[idfeit, Offenheit); des Lebens frugalitas, bec 
Sprade simplex dicendi genus, ber Erziehung 
sani überb., frugalitas atque integritas. 

Einfädeln, 1) eigtl. filum in acum inserere. 
2) trop. callide instituere aliquid. 

Ginfafren, I. transit. invehere (frumen- 
tum in horrea) — II. intrans. invehi (in 
portum). 

Einfahren, das, invectio; Borb. I. 1. B. 
D. E 


Einfahrt, die, 1) abstr., fiebe Ginfabten. 2) 
concr. ber Ort qum Einfahren, aditus, intro- 
itus; ostium. 

Einfall, der, 1) Cinfturj, ruina. 2) gtwalts 
fames Gindringen, irruptio, incursio oder 
incursus. 3) trop. A) ein plöglicher Gebante, 
repentina ober subita cogitatio; id) be» 
tomme einen E. venit mihi in mentem aliquid, 
ein plöglicher ©. subitum consilium, commen- 
tum. B) ein unerwarteter, bef. wigiger Aus⸗ 
fprud, dictum, bef. facete (lepide, salse, 
acute) dictum; gute («t facetiae, sales, haben 
lepide jocari, multa acute dicere. 

Einfallen, 1) gufammenfallen, collabi, 
ftütfer concidere, corruere. 2) ylögli 
eindringen, von &einben u. dergl., irrumpere, 
irruere, incurrere, invadere, impetum oder 
incursionem faeere (in agros hostium). 3) 
eintreffen, incidere; ingruere (frigus, aestas 
i) 4) in bie Gedanken fommen, in mentem 
mihi venit aliquid, subit animum cogitatio, 
succurrit mihi aliquid; incidere in eonsilium 
oder cogitationem ; — fid erinnern reminisci, 
recordari; fih e. laſſen animum inducere 
mit inf, 

Ginfalt, vie, 1) Ginfadbrit, sapin 
integritas, fides; in bet Rede n. bergl. siccitas, 
sanitas. 2) Dummheit, stultitia. 

Einfältig, 1. adj. 1) einfach, — 
apertus. 2) dumm, stultus. — II. adv. 1) 
simpliciter, ingenue. 2) stulte. 

infaltäpinjel, der, homo stultissimus; 
caudex, stipes. 

Einfangen, capere, excipere (feras). 

Einfarbig, adj. unius coloris. 

&infaffen, umgeben, cingere oder circum- 
dare aliquid re aliqua; einen Garten mit einer 
Mauer u. dergl. sepire, claudere hortum muro. 

Einfaffnng, die, 1) abstr. — das Ginfaffen, 
nad Vorb. I. 1. B. D. E. 32) concr. das, wo⸗ 
mit Etwas eingefaßt ift, eines £leibe& limbus, 
an bet Tunica clavus, eines Ringes pala; ſonſt 
— Rand margo. 

Ginfinben, fib, ref. adesse, venire, ap- 
parere; in großer Anzahl frequentes convenire, 
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bei einem Gaftmahle u. vergl. celebrare convi- 
vium; vor Gericht vadimonium obire. 

Ginfíefjtet, intexere, admiscere aliquid 
rei alicui; eine SBemerfung €. interponere ali- 
quid. @ingeflodten timplexus. 

a insuere, infercire (verba). 
Einfliegen, nur in ber Verbindung Eine unb 
Ausfliegen evolare et involare. 

Einfließen, 1) eigtl. influere. 2) trop. 
t. laffen immiscere, Worte u. dergl. intexere 
aliquid, injicere aliquid ober mentionem 
rei alieujus; aud) immittere (senarium). 

Einflößen, 1) eigtl. in os alicujus aliquid 
ingerere; instillare alicui aliquid. 2) trop. 
injicere obtt facere (alicui spem, mentem); 
incutere (alicui terrorem); imbuere ob. implere 
(aliquem admiratione, pietate u. berg); Symb. 
das Gefühl unferer Würde e. efficere ut aliquis 
sentiat quantum in nobis sit. 

Einfluß, der, 1) von einer Perfon, ancto- 
ritas, opes, potentia; gratia. Gewöhnlich durch 
Umſchr. (Vorb. I. 1. B.): €. haben multum posse, 
opibus (auctoritate, gratia) valere; auf Etwas €. 
haben multum valere ad rem aliquam conficien- 
dam, regendam u. bergl.; er bat großen €. bei 
Senem multum potest (ob. auctoritas ejus mul- 
tum valet) apud illum; er übt einen großen €. 
aug in diefer Sache ejus magnse (praecipuae) sunt 
partes in hac re; einen fhwächenten E. üben in- 
firmare aliquid; unter Imds @. aliquo auctore; 
ohne allen G. fein nihil omnino attinere ad. 
2) von Sachen gebraucht man oft vis, momen- 
tum in verfchiebenen Phraſen: diefes ift in jener 
Cade von großem &. hoc in illa re magnam 
vim habet, magni momenti est, multum mo- 
menti habet ad illud conüciendum. Auch 
butd) movere (€. haben auf dic Gemüther mo- 
vere animos) ob. pertinere (ad aliquid). Ins- 
bef.: politijd)et Q. in republica auctoritas; ein 
fbátlider &. vis pestifera, einen fdjübliden 
&. haben auf Etwas rei alicui nocere, rem 
corrumpere, perdere, depravare, waé einen 
fhädlichen G. bat noxius, perniciosus; cin mobls 
thätiger E. utilitas (Worb. IL. 6. b.), einer Bers 
fon opera salutaris, einen wohlthätigen G. haben 
prodesse rei, magnam utilitatem afferre ad 
rem aliquam, einen entfcheidenden vehementer 
pertinere (ad aliquid efficiendum). 

Einflußreih, adj. von Perfonen, potens, 
gravis, opibus et auctoritate multum valens; 
von Sachen, 4. 3B. eine cinflufreide Stelle gra- 
vis, amplus; fid t. jeigen magno momento 
ess 


e. 
Einflüftern, insusurrare alicui aliquid (in 
aurem); — eingeben subjicere, suggerere ali- 


quid. 

Einflüftern, das, »nug, bie, 1) eigtl., nach 
Borb. I. 1. D. u. E. 2) trop. clandestina 
consilia. 

Einforderer, ter, exactor. 

Einfordern, exigere (pecuniam). 

Einforderun, das, sung, tie, exactio. 

Einförmig, I. adj. 1) überhaupt, unius 
generis; simplex. 2) tudelnd, nulla varietate 
distinctus, sine ulla varietate; eine e. Stimme 
vox uno pressu oris obducta, Rede oratio 
neque condita neque conspersa quasi verbo- 
rum sententiarumque floribus, Leben vitae 


Gingeboren 


genus semper idem. — II. adv. sine ulla 

varietate, eodein semper modo. 

Ginfürmigleit, bie, similitudo; nulla va- 
rietas (Vorb. I. 1. A. c.). 

Einfriedigen, fiebe Gingiunen. 

Einfrieren, conglaciare. 

gen, inserere (aliquid rei alicui 
oder in aliquid); — einfälagen infigere; = 
einverleiben indere; ſchriftlich e. includere (ora- 
tionem in epistolam. 

Einfuhr, die, 1) abstr. invectio; Vorb. I. 
1. B. D. E. 2) concr. Ginfugtattifel, res ad- 
venticia, merx quae importatur, res (mercee) 
importatae ober importandae. 

nführen, 1) eine Cade, invehere oder 
importare — u. dergl.). 2) Imd. in- 
troducere (aliquem ad aliquem, in circu- 
lum); «ud? ducere, adducere. Hiervon uncigtl. 

Imd. in ein Amt e. *solemni more munus 

alicui deferre; in bie .Wiflenfchaft imbuere 

literis, 3) trop. a) Symb. tetenb u. f. m. c. 

inducere ober facere aliquem dicentem u. 

f. w. b) in Gebraudh bringen, von Sitten u. 

dergl. inducere morem novum, nova verbs 

in linguam Latinam; (aud) = einrichten, in- 
stituere (aequabilitatem juris). 

Einführen, das, «ung, die, 1) invectio. 
2) introductio; inductio; ®orb. I. 1. B. D. E. 

Gin ubrzoll, ber, portorium. 

Einfüllen, ingerere, infundere (aliquid). 
Gin ipis, adj. unum pedem habens. 
Eingabe, bie, 1) abstr. Borb. I. 1. B. u. D. 

2) concr. libellus, literae. 

Eingang, ter, 1) abstr. ingressus, in- 
troitus; accessus; aditus. Symb. ben E. ber 
wehren intercludere alicui aditum. Hiervon 
trop. — Beifall, in der Verbindung E. finden 
probari (alicui), accipi oder laudari (ab ali- 
quo); influere (ju bem Berftande) ; Die Rede findet 
leiten €. oratio aequis auribus accipitur; 
einer Gabe E. verichaffen commendare aliquid. 
2) concr. der Ort zum Gingehen, aditus, in- 
troitus, eines Hafens u. dergl. ostium, eines 
Haufes porta (janua) 3) Anfang initium; 
insbef. — die Einleitung zu einer Rebe u. dergl. 
exordium, eines Gedichtes prooemium; einen 
langen G. vorausfchicden multa praefari. 

Gingaugagefb, ba$, portorium. 

Eingeben, 1) eigtl., bincingeben, 4. $8. Arznei, 
dare. 2) = uberteiden tradere. 3) trop. 
in den Sinn geben, subjicere ob. suggerere 
alicui aliquid; monere aliquem aliqnid ottt 
de aliqua re; tie Oóttet gaben ibm jenen Ge 
banfen ein dii eum in eam mentem impu- 
lerunt (eam mentem ei dederunt), ut etc. 

Eingeben, tas, sung, die, 1) cigtl., fiche 
Eingabe. 2) trop. a) abstr. monitus; auf 
Snmb$ E. aliquo monente, auctore; göttliche 8. 
instinctus oder afflatus quidam divinus; auf 
göttlibe Q. divinitus. b) concr. was eingegeben 
wird, consilium, monitum. 

Gingebet, ber, monitor, suasor; Vorb. I. 


1l. L. 

Gingebifbet, fiche Einbilven. 

Eingebogen, adj. inflexus, incurvus. 

Eingeboren, adj. 1) einzig geboren, unicus. 
2) im Xande geboren indigena; in ipsa terra 
natus. 





Eingebent 
SNO adj memor ins haud im- 


memor) rei alicujus; einer Gadje c. fein, me- 
minise, recordari, ftárfer memoriam rei ali- 
cujus retinere oder rem memoria tenere. 

Eingefleifcht, adj. in der Verbindung ein e. 
Oi[miót u. dergl. homo nequissimus et scele- 
ratissimus, 

Cingefem, 1) Binringeben, ingredi, in- 
trare (in domum). 2) einlaufen, wie Briefe, 
Nahribten u. bergl., afferri, perferri, reddi 
(abgeliefert werben); wie Waaren invehi, afferri; 
nuneiari. 3) auf Etwas e. a) annehmen, fid) 
gefallen laffen, probare, accipere, admittere 
aliquid (condicionem, «ud ad condicionem 
accedere, ungern descendere). b) unterfuchen, 
ezaminare, accuratius cognoscere aliquid. 4) 
verfallen, allmälig aufhören, labi, interire; von 
Eeſchlechtern exstingui, von einer Citte u. dergl. 
obsolescere. 

Eingelegt, fiebe Einlegen. 

Eingenommien, fiche Einnehmen. 
Eingefchräuft, fiebe Befchräntt. 

Eingejeflen, fiche Einwohner. 

Eingeftändig, adj. nur in der Verbindung 
t. fein = eingeflanden haben, fiehe Eingeſtehen. 

Gingeänduiß, das, confessio. 

Eingeftehen, fateri ob. confiteri (culpam). 

Gingemauberte, ber, peregrinus. 

Eingeweide, die, a) = Herz, Lunge, Leber 
u brgl, viscera oder exta. b) = Gedärme 
intestina. 

——— an, die, extispicium. 

Gingeweideichauer, ter, extispex. 

Eingewöhnen, assuescere (loce alicui). 

Eingewurzelt, ficbe Qinmurjein. 

Gingegogen, I. adj. = einíam solitarius; 
= beídránft, einfach, contractus, circum- 
scriptus, — II. adv. contracte; im Gegenſat 
jum Ctaatéfeben procul a republica, otiose. 

Giugegsgeulelt, bie, vita solitaria od. con- 
tracts, solitudo. 

Eingießen, infundere (aliquid rei ober 

rem), 

Gingiegem, das, infusio. 

Gingrabem, 1) vergraben, infodere, defo- 
dere (aliquid in loco ober in locum). 2) mit 
em Grabftichel einarbeiten, incidere, inscul- 
pere, aud) inscribere. 

Eingreifen, 1) eigtl., von Rädern u. berg, 
commissum esse, convenire. 2)trop. a) fräftig 
bi Etwas handeln, fortiter oder naviter agere 
in re aliqua, ad aliquid efficiendum. b) in 
Juts echte €. interpellare aliquem in jure 
ipsins. 

Eingreifend, trop. I. adj. gravis, fortis: 
€ S)'afregrin. ergreifen fortioribus remediis uti, 
lortia consilia adhibere. — II. adv. for- 
titer. 

Eingriff, der, vis alicui illata; injuria; 
einen E. tbun in Imds Rechte violare jura ali- 
enjus, ín Imds 3efígungen invadere in alicujus 
possessiones. 

Einhalt, bec, in ber Medensart: ©. thun 
eomprimere oder reprimere, cohibere (tu- 
mulram, laetitiam); einen Gefedjte certamen 
dirimere. 

Ginbalten, I. transit. = Einhalt tbun. — 
IL intrans — innehalten, ſiehe Inne. Ginen 
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Termin e, — pünctlich bezahlen, ad diem (con- 
stitutum) solvere pecuniam. 

Ginfaltem, das, cobibitio; gewöhnlich uad) 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Einhandeln, fiche Einkaufen. 

Ginbünbig, adj. unimanus. 

Ginfünbigen, Smb. Etwas, tradere oder in 
manus dare alicui aliquid. 

Einhauen, I. transit. 1) durch Qauen hin» 
einmachen, incidere, insculpere (notam in 
arbore). 2) turf Hauen öffnen, excidere (por- 
tam). — II. intrans. mit Säbelhieben eindringen 
auf bie Feinde caedere hostes, cum ferro in 
hostes invadere. 

Ginfauen, bob, nah orb. I. 1. B. u. D. 

Ginfeimi[d), adj. domesticus; intestinus 
(oppos. externus), vernaculus (in ber Heimath 
geboren). Uneigtl. proprius: e. werben, von einem 
Meufchen civem fieri oder civitate donari; von 
— Eitte u. dergl. inveterascere, communem 

eri. 

Einbeirathen, affinitate cum familia aliqua 
a i; vom Weibe innubere. 

ubelt, bie, gewöhnlich burd) b«$ adj. unus 
oder burd) andere Wendungen: ein Gedicht muß 
G. haben carmen sit unum et simplex; er 
bradjte E. in bie Wünfche und Pläne Aller om- 
nium voluntates et consilia ita conjunxit ut 
ad idem tenderent; bie Q. eines Gtaates auf» 
Deben imperium dissolvere. 

Einheizgen, calefacere (cubiculum); abs. 
tima ligna in camino accendere. 

Ginbeffig, fice Einmüthig. 

Ginberfagren, invehi. 

Einherfliegen, advolare, uneigtl. aud cum 
impetu se inferre. 

infergeben, incedere. 

Gin ergehen, das, incessus. 

Einherftolziren, magnifice incedere. 

Giugertraben, equo advehi. 

Giufertreten, fiebe Ginbergeben. 

Einherziehen, se inferre; ingredi. 

Einholen, 1) feierlich Bereingeleiten, aliquem 
ingredientem honorilice accipere. 2) fid) geben 
[afjet, petere (oraculum, responsum); Nach 
tibt e. mittere qui exploret, cognoscat; Ctim» 
men (. suffragia colligere. 3) erteiden, con- 
sequi, assequi (aliquem). 

inhorn, das, 1 monoceros. 

—3 — adj. +unicornıs. 

Einhüllen, involvere ob. velare (aliquid 
re aliqua). 

Ginbüllen, das, «ung, tie, Vorb. I. 1. B. 
D. E.: des Kopfes obductio capitis. 

Ginig, adj. concors, consentiens, c. 
fein consentire, concordare, werden convenit 
alicui cum aliquo oder inter eos. 

Einigemal, adv. aliquoties. 

Einigen, fiche Vereinigen. 

Einiger, einige, einiged, pron. indef. ali- 

uis; ganz allgemein = irgend Einer quisquam 
(lusitantioileb) unb ullus (atjectivifch); ein 
gemiffet quidam. Häufig plur. einige, non- 
nulli; mit vorherrfchentem Begriff des Zahlvers 
báltniffe$, aliquot; = mehrere complures; oft, 
im Ocgenfag ju andere, alii — alii; einige 
jwanzig u. f. m. amplius viginti oder viginti 
amplius; e. wenige ober nur e. pauci. Bor bem 
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pron. rel. wird es im Lateinifchen oft gar nicht 
überfegt (er fchichte Einige, "bie den Weg unter 
ſuchen follten misit qui iter explorarent). Ginige 
Worte fpteden pauca dicere, (vom Redner) 
pauca verba facere. 

Einigermaßen od. einiger Mahen, adv. 
aliquo od. quodam modo; aliqua ex parte, 
sliquantum; nur t. freimütbig paulo liberior, 
gebiltet paulo doctior. 

Einigfeit, die, concordia, consensus; in 
der größten E. concordissime. 

injagen, injicere ob. incutere alicui ti- 
morem u. bergl. 

Ginjáfrig, adj. unius anni; unum annum 
natus. 

Ginfauf, der, emptio, cosmptio. 

Ginfaujfen, emere, coémere (aliquid). 

Ginfünfer, der, emptor (Vorb. I. 1. E.) 

Einkehr, die, 1) abstr. durch das Verbum 
(orb. I. 1. B. u. D.). 2) concr. deversorium, 
hospitium. 

infefrem, devertere (ad aliquem sb. in 
villam, domum alicujus, Massiliam); = logiren 
deversari afud aliquem »b. in domo alicujus. 

Ginferfern, in carcerem (ob. in carcere) 
includere, in vincula conjicere aliquem. 

Ginferfern, das, «mg, die, a) al& Hand» 
lung, nad ®orb. I. 1. B. D. E. b) als 3uftant, 
custodia, vincula. 

Eiuflammern, uncis includere (aliquid). 

Einflang, bet, 1) eigtl. concentus. 2) 
trop. concentus, concordia, consensus; im 
Q. fliehen consentire, congruere (cum re ali- 
qua, inter se); nicht repugnare (rei alicui), 
abhorrere (a re aliqua); im E. mit fid) feibft 
sibi convenienter et constanter. 

ufleiben, trop. vestire (sententias ora- 
tione, rem verbis). 

Ginfleibung, tie, nad Worb. I. 1. B. D. 
E.; = Qinfleibung in der Rede gewöhnlich bloß 
oratio; auch ornatus (ber Rebe). 

nflemmen, comprimere (aliquid). 

Giufnüpfen, innectere. 

Ginfodjen, «ud e. laffen, decoquere, Waffer, 
bis zu einem Drittel, aquam in tertiam par- 
tem; bet eingelocdhte Moſt, defrutum. 

Eintommen, 1) bereintommen, intrare, 
introire. 2) eingeben, von Geldern u. bergl., 
redire; solvi. 3) fehriftlih e., bittend petere 
aliquid per literas, flagenb lege agere. 

Einfonmen, das, reditus, quaestus (Ge⸗ 
winn), fructus (Ertrag); Öffentliches E. vecti- 
gal: et bat ein reichliches E. victus ei abunde 
suppetit, abunde habet unde vivat. 

mmenftener, bie, fiebe Bermögensfteuer. 

Ginfriedjen, irrepere. 

Einfrümmen, incurvare. 

Ginfüufte, tie, flebe Ginfommen; bedeutende 
Q. aus Bergwerken ziehen magnas pecunias ex 
metallis facere; bie E. des Staats aus ben 
Berawerlen pecunia publica quae ex metallis 


redit. 

Einfaden, 1) eine Laſt hineinbringen impo- 
nere (merces, onus in navem). 2) qut Theile 
nahme an Etwas rufen invitare ob. vocare 
(aliquem ad coenam, domum suam, ad bel- 


lum 
Gintabuug, bie, 1) nad) Borb. I. 1. B. D. 


. ges) 
(infestis hastis von Zweien). 


Einlenten 


E. y. 8. einer Q. zu Tifche folgen invitatum 
ad coenam adesse. 2) invitatio; eine Q. 
betommen invitari, annehmen promitterere (Rebe 
lat.sdeutfches Wörterb.). 

Einlader, ber, nad Vorb. L 1. E. 

Einladungsſchreiben, tas, literae (quibus 
aliquem invitamus); ein Q. von Smb. belom⸗ 
men per literas ab aliquo invitari. 

Einlage, bie, fiebe Beifchluß. 

GiníaB, der, aditus. 

Einlaſſen, I. transi. bineinloffen, admit- 
tere, intromittere, recipere aliquem; bea 
Feind in bie Stadt e. hostem in urbem acci- 
pere; Imd. nidt e. introitu ob. janua probi- 
bere aliquem, aud) bloß excludere aliquem. 
— II ref. fid) e., mit Imd. in ein Geſprich 
colloquium cum aliquo instituere, in ein 6e 
ſchäft contrahere cum alique; ſich in eine 
Gad e. descendere in od. ad aliquid cum 
aliquo, in eine Schladt committere proelium 
(contendere proelio) cum aliquo, in ein ent 
fcheidendes Treffen decertare proelio cum hoste; 
auf einen Blan fid) e. accedere ad consilium; fid 
in unangenehme Händel e. implicari molestis ne 
gotiis; obne uns auf tieffinnige Unterfuchungen 
einjulaffen remota disputandi subtilitate; «uf 
Etwas fif nicht e. aspernari aliquid. 

Einlafjen, das, ung, die, nad Vorb. L 
1. B. D. E. 

Einlanfen, 1) hineinlaufen, von Schiffen 
u. bergl., invehi (in portum), intrare (por- 
tum, fretum); venire ob. pervenire; bie Schiffe 
t. laffen naves in locum aliquem conjicere, 
compellere. 2) von Briefen, Nachrichten u. 
deral. afferri, perferri. 

Einlanfen, das, aditus (orb. I. 1. D. 
uw. E.). 

Ginfeben, ſich, rof. assuescere (domui, vi- 
tae alicui). 

Einlegen, 1) Hineinlegen, imponere. fitt 
von a) — einfchließen, beifügen, includere, ad. 
dere (literas). b) aufbewahren, condere (fra- 

c) mit eingelegter Lange, infesto spiculo 
d) Soldaten jut 
Befagung t. praesidium imponere urbi, collo- 
care in loco aliquo. 2) fünftlide Figuren in 
Holz anbringen distinguere (opus auro uU 
dergl., mit Gold). 3) trop. a) Fürbitte für 
Sm. e. deprecari pro aliquo; ein gutes Wort 
für Imd. e. commendare aliquem (alicui). b) 
fid Lob, Ruhm e. laudem (sibi) parare (cs- 
pere), butd) Etwas re aliqua; res est mihi 
honori; Schande mit Etwas e. infamiam cs 
pere ex re aliqua. 

Einleiten, instituere, instruere atque 
adornare aliquid. 

Einleitung, bie, 1) abstr. institutio; 
auch durch das Verbum (Borb. I. 1. B. D. E). 
2) concr. Anfang, exordium; Etwas zur ©. 
fagen dicere aliquid ante rem, praefari ali- 
quid; in bet Q. zur Rebe aud) ineunte ors- 
tione; nad) einer furgen @. fagte er pauca prae- 
fatus dixit etc.; eine @. fein zu Etwas aditam 
aperire ad aliquid. 

Ginlenfen, mit dem Wagen flectere currum; 
gewöhnlich trop.: in ber Nede e., reverti ad id, 
unde digressa est oratio (ut oratio ad pro- 
positum redeat, ad id, unde egresss est). 


Cinlernen 


Ginfetnen, perdiscere, memorise tra- 
dere aliquid. 

Ginfeudjtem, apparere; clarum ob. ma- 
Difestum, perspicuum esse. 

Cinfendjteub, I. adj. clarus, manifestus, 
perspicuus. — II. adv. olare, perspicue, 
manifeste. 

Einfiefern, reddere, tradere (aliquid); 
wohin [djiden mittere, conferre. 

ogiren, collocare aliquem loco ali- 
quo od. apud aliquem; fi e. devertere apud 
uem. 
given , das, ⸗»ung, bie, nad) Vorb. I. 
l. B. D. E. 

Ginlófeu, redimere (aliquid). 

Einlöfen, das, -ung, bie, redemptio. 

i en, condire (aliquid), Oliven in 
@ifig olivas in aceto. Eingemachtes, con- 
dita (orum). 

Einmachen, das, «ung, die, conditio, Tcon- 
ditura. 

Einmal, adv. 1) als 3abfaboerbium, aud) ein 
Mal gefchrichen, semel. Snebef. a) mehr als e. 
non semel; semel et iterum, semel et saepius; 
auch bloß saepius. b) nod) ein M. iterum, denuo; 
«ud durch ein mit re jufammengefegtes Berbum. 
e) auf e., — plóglid) subito, repente, — ju» 
(lid simul, eodem tempore (Alle auf t. 
omnes sunu) ob. omnes universi). d) noch t. 
fo viel alterum tantum, fo groß, lang altero 
tanto major, longior, duplo major. e) t. 
für alle Mal semel. f) — querft, das erfe 
Mal (im Gegenfag ju deinde u. bergl.), semel 
primum, einmal — und bann et — et. e) 
nijt t. ne — quidem. f) in Bedingungss 
fägen, wo ,wenn^ fehlt, wird e& gewöhnlich nicht 
überfegt (haben wir e. bieft& getban si hoc fe- 
cimus). 2) als Zeitabverbium aliquando; 
= jemald unquam, = einft olim; aud) bur) 
füit quum. 3) bei Bitten u. bergl., quaeso, 
obsecro te. 

Einmaleius, das, nicht wijfen bis bina quot 
— didicisse. | 

nmalig, adj. semel factus u. bergl.: nad 
€. Verſuche fland er davon ab semel expertus 
destitit; das e. Lefen des Buches genügt nicht 
non sufficit, semel librum legere. 

dj, der, inkressus; gewöhnlich nad 
Vorb. I. 1. B. D. E.: den G. tet Feinde vers 
hindern prohibere quominus hostes fines ter- 
rae ingrediantur; nach bem @. ber Roͤmer Ro- 
manis in terram ingressi 


gressis. 
Einmarſchiren, fiebe Einrüden IL, Qin. 


geben. 

Einmafter, bet, das einmaflige Schiff, navis 
uno malo instructa. 

Einmanern, 1) mit einer Mauer umgeben, 
muro sepire (hortum u. bergl.); 2) mit Mauer⸗ 
wert einfchließen, 3. B. einen Menſchen homi- 
nem in murum includere. 

Einmeißelu, caelo incidere ob. insculpere 
aliquid. 

inmengen, admiscere (aliquid rei ali- 
cui); fid t. immiscere se rei alicui, inte 
nere se in aliquid; fid in einen Krieg nicht 
t. abesse a bello. 

Einmengen, das, «ung, die, admistio (Worb. 
I. 1. B. D. E.) 
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Einmietben, fih, rek. habitationem sibi 


(alicubi) conducere. 

Einmifchen u. f. w., ſiehe Ginmengen. 

Einmünden, — fid) Ergießen. 

Einmäthig, »thigteit, fiehe Cinig, feit. 

Einnähen, insuere (aliquem in onleum). 

Einnahme, bie, 1) abstr. das Einnehmen, a) 
eines Ortes occupatio, z— Erſtürmung ex- 
pugnatio. b) von Geld exactio. Gewöhn⸗ 
lid) bod nah Vorb. I. 1. B. D. E. 2) coner. 
was eingenommen wird, acceptum ; = @inkünfte. 

Gintafmebudj, das, codex (ob. tabellae) 
accepti; tabulae. 

Einuehmbar, adj. expugnabilis. 

Einnehmen, 1) bereinnehmen, 4. B. die Se⸗ 
gel c. vela subducere. 2) verichluden, su- 
mere, bibere aliquid. 3) bei fij aufnehmen, 
excipere ob. recipere (aliquem domum suam); 
Reiter ins Schiff t. equites tollere; Früchte u. 
betgl. percipere. 4) — in Befig nehmen, ca- 
pere, oocupare (locum); mit Gewalt ex- 
pugnare; potiri loco aliquo.  Qitroon trop. 
a) — feſſeln, febr ergögen, capere, unice de- 
lectare aliquem 9b. animum alicujus; Symb. 
für Einen €. conciliare aliquem alicui; für 
flá gratiam alicujus consequi, gegen Imd. 
aliquem ob. animum alicujus alienum red- 
dere ob.alienare ab aliquo. b) eingenommen 
fein für Etwas amplecti aliquid, plane aliqua 
re captum esse, studio alicujus rei flagrare; 
für Imd. favere alicui ob. causae alicujus, stu- 
diosum esse alicujus, diligere et admirari ali- 
quem; gegen Etwas abhorrere ob. alienum esse a 
re aliqua, gegen Imd. offensum esse in aliquem, 
ftátfer odio alicujus flagrare, corruptum esse. 
c) fid) von Etwas e. laffen capi (re aliqua), stu- 
dio rei alicujus imflammari; von fid) e. fein 
sibi plucere. 5) in Befig haben, eusfüllem, 
bef. einen Plag u. bergl. tenere, obtinere, 
occupare (locum). 6) Or? e. accipere, 
recipere (pecuniam). 
innehmen, das, ſiehe Ginnahme 1. 
Ginnefmenb, adj. blandus, suavis, ju- 
cundus (Vorb. V. 5.); e. Betragen morum 
suavitas, c. Aeußere venustas, species, ftebe 
Vorb. 1I. 6. B. 

Einnehmer, der, exactor (pecuniae); báus 
fig nad Vorb. I. 1. E. 

Einniften, fib, rof. 1) eigtl. nidum in loco 
aliquo facere. 2) gewöhnlid) trop. a) von einem 
Menfchen, sedem figere in loco aliquo; irrepere. 
b) von einer Gitte ob. bergl. inveterascere. 

Einnöthigen, fiche Ginjmingen. 

Einöde, die, solitudo, locus desertus. 


Einpaden, 1) bineinpaden, imponere, con- 
dere (aliquid is cista). 2) jufammenpaden, 
colligere. 

Gi 


5 — aptare (aliquid rei alicui). 

Giupajfireu, von Menfhen ingredi, von 

Waaren u. dergl. importari. 

0 un trans. palis (vallis) circumdare 
ocum). 

Einpflangen, inserere, ingenerare; 
beide Verben in tiefer Bedeutung gemóbnlid im 
particip., weshalb man am beften die paffive 
Gonffruction anwendet: die Natur bat uns biefca 
eingepflanzt hoc nobis a natura insitum (tri- 
butum) est, natur& inest animis nostris. 
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Einpflügen, transi. tinarare (aliquid). 

Einpfropfen, eigtl. inserere (sarmentum 
arbori), trop. Symb. Etwas inculcare alicui 
aliquid. 

nepfeapfen, das, «ung, die, insitio. 

Ginpüfelu, fiehe Ginfalgen. 

Ginprügem, 1) eigtl. imprimere (aliquid 
in re aliqua). » trop. infigere (aliquid 
menti, memorige), imprimere (aliquid in 
animo); ftärfer demittere aliquid in animum 
(pectus); es ift meinem Hergen eingeprägt in- 
(tie) haeret animo, aud) burd) insitum est 
tier). 

Einpredigen, Imd. Etwas inculcare alicui 


uid. 
inprügeln, Imd. Etwas verberando (pla- 
gis) docere (aliquem aliquid). 
npuppen, fi, rof. nymphae formam ca- 
pere; t. fein tin nympha esse. 

Ginquartierem, collocare (aliquem apud 
aliquem, milites in hibernis); fi} e. dever- 
tere apud aliquem. 

Einguartiernung, die, 1) abstr., das Einquar⸗ 
tieren, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 2) concr,, 
bie einquartierten Soldaten milites apud aliquem 
collocati. 

Einräberig, adj. unam rotam habens. 

Einrammeln, fistuca adigere (aliquid). 

Ginründjern, fumo imbuere (aliquid). 

Einräumen, 1) pineinráumen, inferre, trans- 
ferre (aliquid in locum aliquem). 2) übers 
laffen, concedere (alicui aliquid). 3) juges 
ſtehen, geftatten, concedere, largiri, tribuere 
(alicui aliquid); = eingeflehen confiteri. 

Einräumen, bas, -ung, die, concessio; gt» 
wohnlih nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Einrede, die, 1) Unterbrechung, interpellatio. 
2) gerihtlihe Q., —  Ginmenbung exceptio; 
wenn Etwas auf den Kläger zurüdgefchoben 
wird, resusatio. 3) Proteſt der Vollstribunen 
intercessio. 

Einreden, I. intrans., in bie Rede fallen, 
interpellare (aliquem). — II. transit. 1) durch 
Reden zu Etwas bewegen, persuadere (ali- 
cui aliquid), adducere aliquem ut credat ob. 
ad credendum ; das laffe ich mit nidjt e. hoc 
quidem non adducor ut credam. 2) Imd. 
Muth u. bergl. e. animum facere alicui, con- 
firmare aliquem. 

Einreffen, die Segel, vela. subducere. 

Einregiftriren, in tabulas referre. 

Einreiben, 1) einfrümeln, interere. 2) ben 
Körper mit Del e. corpus oleo perungere. 

Einreihen,, in ordinem (sliquem) redigere 


aliquid. 

Cinretfen, I. intrans. 1) rumpi, scindi. 
2) trop. fid) verbreiten, eine Krankheit, latius 
serpere (vagari); eine Meinung opinio inore- 
brescit. — II. transit. niederreißen, destruere, 
demoliri, diruere (aedes). 

Ginrelten, equo invehi in urbem. 

Einrenuen, transi. incursu perfringere 
(aliquid). 

Ginridten, instituere ob. constituere 
(rempublicam, civitatem, rem familiarem), 
instruere (domum, accusationem), ordinare 
(res suas); es fo e. daß facere, ut; fo einges 
richtet ita compositus, CSn£bef.: nad Etwas t. 


Einfchieben 


accommodare (rem ad aliquid sb. rei ali- 
eui), fif nah Imde Willen fingere (iustruere) 
se ad arbitrium vean er 

Einridhtung, die, 1) abstr. das Einrichten, in- 
stitutio, coustitutio; disciplina (eines Gui 
binfichtlich der Zucht); instructio; descriptio; ver: 
nünftige G. ratio (privatae vitae); Vorb. I. 1. B. 
D. E.; eine ordentliche &. belommen apte et or 
dine institui. 2) concr. bat Eingerichtete, insti- 
tutum; eine ©. treffen instituere; weife, gut 
Een treffen sapienter, bene res (aliquid) con- 
stituere, ordinare; biefe En find vortefflid 
haec optime instituta sunt; es ift eine heil 
fame Q. ber Natur, daß u. f. m. salubriter = 
natura insitutum est ut etc. 

Einrolliren, conscribere. 

Eintritt, der, nad Vorb. I. B. D. E.: bá 
feinem E. in die Stadt urbem ingrediens; 
nad feinem @. in urbem invectus. 

Einrigen, incidere (nomen arbori). 

Giurüden, I. transit. bineinrüden, inserere, 
interponere aliquid. — II. intrans. 1) riw 
marfdiren, ingredi, intrare, introire (in ur 
bem, cum exercitu in fines hostium); vem 
Feldherrn aud) copias deducere in locum ali- 

uem. 2) an Imdse Stelle treten. succedere 
alicui ob. in locum alicujus). 

Ginrüden, das, 1) Hineinziehen, ingres- 
sus, introitus. 2) Nachfolge, successio (in 
locum alicujus). 

Giurnberig, adj. ein e. Schiff t monéris 
navis uno ordine remorum instructa. 

Gin8, fiehe Gin: e. werben über Etwas res 
convenit inter eos. 

Ginfüen, ein Stüd Feld conserere agrum. 

Einjalben, perungere (aliquem). 

Ginjafgem, salire ob. sale conspergere ali- 
quid, sale macerare, indurare. 

Einfam, adj. solitarius, solus; ein € 
geben führen ob. e. leben in solitudine vivere; 
ein e. Ort locus desertus, solitudo. 

Ginfamfeit, die, solitudo (als Suftanb unt 
ale Ort); in tec Q. leben in solitudine vivere, 
fein solum esse. 

Einfammeln, colligere (aliquid), Früchte 
percipere fructus. 

Einfammler, ter, Bgrb. I. 1. E. 

Einfammlung, die, collectio; perceptio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

d nde bet, inquilinus. 

Einſatz, der, bei einer Wette pignus, bi 
einem Spiele *quod in medium confertur, 
quod ponitur. 

Einfäuren, Brot, panem fermentare. 

Einjaugen, sugere, bibere (aliquid). 

Einichalten, interponere, inserere; 5f. 
im fafeuter Tage u. f. w., intercalare. 

Ein — die, intercalatio. 
Eintchärfen, Befehle u. vergl. praedicere 
(alicui aliquid) , $ebrfáge praecipere; em. 
pfeblen commendare. 

Gin — defodere, infodere (aliquid). 

enfen, fiche @ingießen. 

Gin|djieben, 1) fiebe Einfügen, Einſchalten. 
2) unterfchieben, supponere (aliquem in locum 
alicujus). 

: Giuidjieben , das, ung, die, Verb. I. 1. B. 

. E. 





Einſchiebſel 
— —— das, quod interponitur, in- 
Gixjdiefen, *tormentorum ictibus de- 


struere. 

Einſchiffen, I. transit. imponere (exer- 
dtum u. dergl.) in naves (in classem); fid) e. 
navem conscendere, in Rom Romä, bort inde, 
nech Spanien navi in Hispaniam proficisci. 
— II. intrans. invehi (in portum). 

Cinidiffung, die, Vorb. I. 1. B. D. E. 

djafew, 1) eigtl. obdormiscere; 
capere somnum; feft eingefchlafen somno sopi- 
tas 2) uneigtl. a) von Gliedern, flarr fein 
torpescere. 5) abnehmen, in Bergefienheit ge» 
taten languescere, elanguescere, remittere; 
in oblirionem ire ob. adduci; refrigescere. 

Einfchläfern, sopire ob. consopire (ali- 
quem); trop. securum reddere (in socordiam 
vertere) aliquem. 

seres , das, ung, die, Vorb. I. 1. 


B. D. E. 

Etuſchlaͤfernd, adj. somnifer (Boet.); trop. 
sptus ad aliquem securum reddendum. 

—2 bet, beim Weben subtemen. 

Einſchlagen, I. transit. 1) fchlagend hinein» 
heiben, einen Nagel figere ob. defigere cla- 
vum, eud) adigere; Pfähle sublicas agere, 
stipites demittere. 2) fchlagend einftoßen, fran- 
gere od. effringere (fores) 3) einhüllen 
involvere, tegere. 4) trop. = wählen, bettes 
tm, einen Weg ingredi ob. inire viam; ben 
fg der Tugend e. sequi viam virtutis. — II. 
intrans. 1) bie Rechte geben dextram dar 
dextra data spondere. 2) vom Blige, bur 
veränderte Gonftruction: der Blitz fdlug in ben 
Thurm ein turris fulmine tacta (icta) est, de 
coelo percussa est; der Blig fdlug mehrmals 
tin multae res de coelo tactae sunt. 2) ſich 
uf Etwas begiehen, qu Etwas gehören, spectare 
ed. pertinere ad aliquid. 3) den @rwartungen 
entiprechen, guten Erfolg haben, succedere ob. 
procedere; auch satisfacere, probari (alicui). 

Einſchlagen, das, -nng, bie, des 3Dliges, 
ictus fulminis, — das Gerathen — successus; 
fon nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Einſchleichen, fib, rof. irrepere (in lo- 
eum aliquem, in testamenta locupletium, in 
mentes hominum); trop. audj influere in ani- 
mos hominum, insinuare se in alicujus fami- 
liaritatem ; Laſter fchleichen fich ein vitia obrepunt. 

Cinídjeppen, Waaren u. dergl. clam im- 
portare (merces). 

GiufdjieBen, 1) verſchließen, mb. inclu- 
dere (aliquem in carcerem ob. in carcere, 
se domi), Etwas obsignare, custodire, servare 
aliquid. 2) == umgeben, umjäunen, olsu- 
dere, cingere (urbem moenibus, castellam 
obsidione); bef. eine Feſtung operibus cingere 
9b. elaudere arcem; eingefchlofien halten con- 
tinere, coércere (hostem), fein (von Belagerten) 

deri. iervon — begreifen, conti- 

nere; eingefhloffen fein contineri. 3) bei« 

, einlegen, einen Brief epistolam alteri 
addere od. jungere. 

Einfölichen, das, ung, die, — Blolabe 
conelusio, obsessio ob. obsidio; fonft nach 
Serb. I. 1. B. D. E. 

Cin[djfieglidj, — mit Einfchluß, ſiehe Cinſchluß. 
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fuden, devorare, absorbere. 
Iummern, obdormiscere. ; 
lüyfen, irrepere, subrepere. 

Einſchlürfen, sorbere (aliquid 

Einſchlußz, der, 1) das Hinzurechnen, in ter 
Verbindung mit Q., burdj bie Präpofition cum 
od. durch Umfdjr.: mit Q. der Gefanbten waren 
20 Menſchen ba erant ibi cum legatis viginti 
homines (oder si legatos annumeres, ob. inter 
quos erant legati). 

Ginfhmeiceln, fi, ref. blanditiis (et as- 
sentando) benevolentiam alicujus colligere (se 
in familiaritatem alicujus insinuare, gratiam 
* Ginimeideln, tus, «ung, ti, | 

meicheln, bas, blanditiae; 
eni. I. 1. B. M 
in[d)meidje[nb, ady., blandus. 

Gin melzen, flare oder conflare (statuam 
argenteam). 

, Einfcmelgen, das, ung, ble, Borb. I. 1. 


D 
Gi teren, fiche Befchmieren. 
Ein muggelo, fiebe Einſchleppen. 

neiden, L transi. 1) einen Schnitt 
in Etwas machen incidere, accidere (arbo- 
rem). 2) durch Schneiden hineinbringen incidere 
een) in arbore. 3) abmähen und nad) Haufe 
ringen, succidere (frumentum). — II. intrans. 
ſchneidend eindringen, in Etwas secare (in ben 


Schnee), stringere (in die Haut). 
Einfchneiden, das, incisio; Vorb. I. 1. B. 


D. E. 

Ginffjnitt, ber, fiebe Einſchneiden; einen E. 
machen incidere. 

Einſchnitzen, fiebe Gingraben. 

Einſchnüren, constringere (aliquid). 

Einihöpfen, haurire (aquam). 

Ein en, 1) eigtl. cancellis oder termi- 
nis circumscribere aliquid. 2) trop. befchränten, 
circumscribere, coörcere, finibus inclu- 
dere aliquem ober aliquid; bie Seibenfdaften 
u. betgl. continere, cohibere, coércere, contra- 
cere cupiditates u. berg[.; ben Zorn temperare 
irae; auf Etwas eingefdjrántt fein contineri re 
aliqua; fid t. se continere, modeste vivere, 
in Bezug auf Aufwand parce vivere; fitbe Be» 
ſchränken. 

Einſchränkung, die, 1) circumscriptio, von 
Begierden u. bergl. auch burd) moderatio, con- 
tinentia, modestia; am beften nad) Borb. I. 1. 
B. D. E. Snsbef. A) mit E. a) — fparfam 
modeste, parce. b) cum exceptione. c) mit 
bet E. ita. B) ohne ©. libere; Alle ohne €. 
ad unum omnes. C) er machte eine Q. rem 
non vulgabat; gewiffe E⸗n machen certum 
modum statuere. 


ril rüufemb, adj. nad Borb. V. 5. 
Einſchreiben, inscribere (aliquid); Etwas 
in ein Buch referre aliquid in tabulas. 


Ein 
Ein 


Smb. 
ale Bürger ob. bergl. e. ascribere aliquem in 
civitatem ob. civitati; fid) e. laffen (als Soldat) 
nomen dare oder profiteri. 

Ein — das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Einfchreiten, 1) fiche Eingehen. 2) Ein⸗ 
fpruh thun, intercedere, von Gtaatäwegen 
publicam auctoritatem interponere. 

Einfchreiten, das, intercessio; Borb. I. 1. 
B. u. D. 


11* 
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Einſchrumpfen, — runzelig werben, tcorru- 
gari; — vermindert werden deminui. 
Einſchüchtern, pavorem (metum) incutere 
alicui; eingefdjudjtert timefactus. 
terung, bie, nad) orb. I. 1. B. 
E. 
ste 
, 
in saccum). 
Einfhwärzen, Waaren, fiebe Ginfchleppen. 
Einſchwatzen, fiebe Qinteben, 
Ginjegeln, fiehe Sinlaufen. 
vin consecrare, auspicari (ali- 
quid 
(infegnem, das, «ung, bie, consecratio; 
auspicatio. 
inſehen, I. intrans. bineinftben, inspicere 
(aliquid); in die fibyflinifdben Bücher adire libros 
S. — II. transit. beutlid erfennen, intelli- 
gere, mente comprehendere 9btt complecti 


aliquid. 

Einfchen, bas, 1) ftebe Ginfidt. 2) E. Haben 
mit Gfwa$, respicere aliquid ober rationem 
habere rei alicujus, von der Öbrigfeit animad- 
vertere aliquid. 

Einfeitig, I. adj. tut Umſchr.: beides ig 
€. utrumque per se indigens alterum alterius 
auxilio eget; ein e. Urtbeil judicium rem ab 
una tantum parte spectans; ein e. Bericht 
quae ab una tantum parte narrantur, non 
audit& alterà (auf e. Bericht una tantum parte 
auditä); er befigt eine e. Bildung in uno tan- 
tum doctrinae genere versatus est, t. Kennt⸗ 
niß cognitio solivaga, manca quodammodo 
atque inchoata, finfidt sententia quasi curta; 
ein e. Menſch homo leviter eruditus od. animi 
angustioris. — II. adv. duch Umſchr. (ftebe 
bat fibjectio): e. über Etwas urtbrilen judicare 
re ab una tantum parte spectata; allgemeiner 
auch leviter. 

Einſeitigkeit, die, durch Umfchr. (Vorb. I. 1. 
A. u. B.), } 8. G. des Studiums unum est 
illud, in quo quis praecipue versatur): id) 
fenne feine &. im Urtbeilen scio quam leviter 
(injuste, temere) judicare soleat; ®. ber Bil⸗ 
dung doctrina angustior, manca ob. literarum 
cognitio parum accurata; alle €. in tiefer Bes 
3 quod nimium in hoc genere fuit, 

Einfenden, u. f. w., fiehe Einfhiden u. f. w. 

Einjenten, demittere (stipitem). 

Einjegen, 1) bineinfegen, imponere ober 
ponere, collocare (aliquid in loco aliquo); 
auch figere oder infigere (feft machen), aptare 
(einpafien, Hiervon insbef. a) zum Pfand e. 
pignori dare oder opponere aliquid. b) fein 
Qeben €. vitae (capitis) periculum adire. 2) 
in Befig einer Sache fe&en, zu Etwas machen: 
Smb. in ein Amt e. praeficere aliquem 
muneri, an eines Anderen Stelle sufficere oder 
eubstituere aliquem in locum alicujus; Smb. 
gum Qrben u. bergl. €. instituere aliquem 
heredem; jum König constituere aliquem re- 
gem; Smb. in feine vorige Würde wieder €. 
restituere aliquem in pristinam dignitatem, 
€ feine Güter reddere obtr restituere alicui 

na. 

Ginfeten, das, mung, die, immissio (eines 
Zweiges); nad Vorb. I. 1. B. D. E. 


D. 
adj. anum calceum gerens. 
infundere, ingerere (aliquid 


Einftehlen 


he fiede Gegli 
Ein Pr 1) incellig edita) 


entia 
(Klugheit), färker sapientia Er cns 
lium; — Kenntniß (aud im plur.) scientia, 
eognitio; ratio; Ginfidten rerum cognitiones; 
€. in Etwas haben peritum esse rei alicujus, 
rem intelligere (perspicere, callere); ein Denn 
von vieler Q. vir prudentissimus, multi eon- 
silii; nad) meiner €. quantum equidem video 
(intelligo); feinen eigenen @sen folgen suo je- 
dicio uti, suum judicium sequi. 2) = Ein 
feben: Q. von Etwas nehmen iuspicere aliquid. 

Ginfidjtig, Einfichtövoll, I. adj. prudens, 
intelligens; peritus, prudentiae ober consili 
plenus. — II. adv. prudenter, sapienter; 
perite. 

Einfiedelei, bie, secessus; solitudo. 

Einfiedler, ber, homo solitarius. 

Einſiedleriſch, I. adj. solitarius. — IL 
adv. in solitudine; more et ratione hominis 
solitarii. 

Einfinfen, desidére; considére; corruere 
(von einem Haufe u. dergl.). 

Einfinten, das, nad Vorb. I. 1. B. u. D. 
(das Q. bei ind verhindern prohibere ne 
domus corruat). 

Einfikig, adj. unam sedem habens. 

pünnmig, adj., ein e. Wagen currus uno 


jumento junctus. 
Eiufperren, includere aliquem in car 


cerem, iu carcere (aud) carcere). 

Einfperren, das, ung, die, inclusio; ge 
wöhnlich nach Worb. I. 1. B. D. E. oder bur 
custodia. 

Ginfpradje, tie, fiehe Einſpruch. 

Gin|pred)em, I. traneit. durch Worte (iv 
flösen, bef. Symb. Muth e. animum addere 
alicui, verbis confirmare animum alicujus 
erigere aliquem jacentem. — IL intrans. 1) 


gerichtlich miberfpteden — Einſpruch tum. 2). 
einfehren devertere aped - 


bei Smb. e. 
aliquem. 
infprechen, tae, fiebe Cinſpruch. 
Einipreugen, I. transit. 1) befprengen 
aspergere (carnem sale) 2) einbreden, ef- 
fringere (fores). — II. intrans. hereinfprengen, 
eursu citato (equo admisso) invehi. 
Einfprigen, (ransü. infundere, immittere 


(aliquid). 

Ginfyrud, bet, intercessio; G. thun, vom 
Gonful, obnuntiare alicui rei, vom Tribun. 
intercedere (alicui rei, de aliqua re), interces 
sionem facere; burd) Ginfprud) Binbern, def —. 
intercedere quominus —. 

Einft, adv. — in alten Seiten oder einmal 
in der Sufunft, olim; — irgend einmal ali 
quando; = vormals quondam. 

Einftampfen, inculcare (aliquid). 


Giu ra 1) hineinſtecken, condere (ga | 


dium); = ins Gefängniß fegen in carcerem 
(custodism) dare ob. conjicere, includere ali- 
quem. 2) trop. ertragen, ferre, perferre, tole- 
rare bilblid) devorare (aliquid). 

Einftehen, für Etwas praestare aliquid, 
für Smb. praestare aliquem oder (gerichtlid) 
spondere peo aliquo; fiehe Bürge fein. 

Einfteh 


unb alicui). 


en, fib, ref. tsurrepere (alicui rei 


Einfleigen 
ic har in ein Schiff, einen Wagen con- 
scendere (navem, equam). 
Ginkellen, 1) 


unterlaffen, mittere ober 
omittere, auf einige Seit intermittere (ali- 
quid); absistere oder desistere re aliqua; ben 
$rtg €. ab armis recedere. 2) ref. fíd) e., 
fib einfinten, adesse, venire, accedere. 

Einftelen, des, «ung, bie, nach Vorb. I. 
|. B. D. E. 

€ujig, adj. turf Umſchr. qui olim fuit 
odet erit (fein e. Nachfolger qui aliquando ei 
saccedet); eu — fünftig futurus oder nad 
Borb, IL. 7.: 8torane, die Gemahlin bes Alexan⸗ 
kr R. quondam uxor Alexandri. 

, 1) eigtl. succinere, conci- 

4 fieße Beiflimmen. 

8, L adj. consentiens, con- 
spirans, congruens, constans (rumor, fama 
u dergl.). durch e. Wahl cunctis suffragiis; ein e. 
Beſchluß consilium eommuni consilio eaptum, 
wr Senat machte einen e. Befchluß senatus ita 
at omnes «eonsentirent decrevit, durch t. 
Beſchluß communi eonsilio; e. fein consentire, 
wn Caden convenire, constare. — II. adv. 
ana voce, uno ore; communi (omnium) 
consensu; constanter; man beſchloß e. sine 
ulla varietate decretum est. 

Gingimmigleit, tie, consensus (omni- 
am); oft burd) das Adjectiv (Vorb. I. 1. A. o); 
mit E. flebe Ginftimmig adv. 

] , adj. *domns una contabulatione. 

Cin infercire (aliquid). 

Einftoßen, 1) hineinſtoßen, intrudere. 2) 
ſojend brechen, effringere. 

en, inspergere, gewöhnlich trop. ad- 
miscere (aliquid). 

en, fiche Einfließen. 

, Qdiscere, ediscere, memoriae 
mandare (auswendig lernen) aliquid; mit ben 
Ehaufpielern ein &tüd e. fabulam docere. 

, das, "ug, bit, nad Vorb. I. 
l. D. u. E.; aud) meditatio. 

fTWSCB, auf Smb. irruere oder ir 
rumpere (in aliquem). 

Cinjnr$, ber, ruina (domus), labes (terrae). 

Einftärzen, I. transit. proruere, evertere 
(domum). — II. istrans. 1) guíammeuftütjen, 
eorruere. 2) auf Smb. e., fiche Ginftürmen. 


wn. 3) 


een, adv. interes, interim. 
ig, adj. quod ad tempus fit (de- 


eernitur, instituitur, defertur u. dergl.); awd) 
fiduciarius (imperium, opera, einftweilen an» 
kritaut). 

Cinjpfbig, I. adj. 1) eigtl, unius syllabae. 
2) uneigtl., von einem Menſchen, *nimis verbis 
parcens. — II. adv. uneigtl., abrupte. 

Eintägig, adj. unius diei. 

Eintauchen, mergere aliquid in a&quam); 
intingere (calamum). 

Einten , mutare oder commutare, 
permutare (Pferde für Ochſen equos bubus). 

Gintauidung, tie, permutatio; Vorb. I. 
i. B. D. E. 

Eintheilen, transit. dividere (Galliam in 
partes tres), dispertire, distribuere (fo taf 
3er feinen Theil befommt), describere (nad) 
enem gewifen Berbältniffe unb orbentli$), — 
«inen digerere, disponere: d. annum in 
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duodecim menses; Galliam in tres partes, 
populum in quinque classes; dispertire qua- 
tuor genera, membra; Etwas in vier Theile 
rein quadrifariam. 

Eintheilung, die, divisio, distributio 
(logifche), descriptio; eine gute G. machen (res) 
bene describere, disponere. 

Eintbun, fiche Einlegen oder Ginfperren. 

@intönig, L adj. unum modo sonum ha- 
bens; trop. omni varietate carens; eine e. 
Rede oratio nulla varietate homines oblectans. 
— II. ade. sine ulla varietate. 

Gintónigfeit, bie, nad) Vorb. I. 1. A.: tie 
Q. der Rede laugmweilte ihn oratio adeo omni 
varietate carens fastidium ei movit. 

Eintracht, die, concordia, consensus. 

Gintrüd)tig, I. adj. concors, consentiens. 
— II. adv. concorditer, conjuncte. 

Einträctigleit, vie, ſiehe Eintracht. 

Eintrag, der, = Schaden, detrimentum, 
damnum; Imd. Q. tun damnum inferre alicui, 
officere alicui rei; deminuere oder detrahere, 
deripere, decerpere (aliquid ex re aliqua). 

agen, 1) bintintragen, inferre, im- 

ortare (aliquid). 2) einſchreiben, referre 
(aliquid in rationes u. bergl.). 3) einbringen 
als Ertrag od. Gewinn, fructum ferre, quaestui 
od. quaestuosum esse; bie Landſchaft trägt jähr- 
lid 50 Talente ein ex ea regione quotannis 
y erg resin talenta redeunt; e$ trägt febr viel 
eld ein permagna pecunia ex ea re conflcitur. 

Gintrüglid), adj. frutuosus (oratio, prae- 
dium), quaestnosus (mercatura). 

Gintráglid)feit, bie, durch das adj. (Vorb. 
L 1. A. u. B.) oder burd) fructus, quaestus. 

Eintränfeln, fiebe Gintrbpfelu. 

Eintreffen, 1) antommen, von Menſchen 
venire, adesse, von Sachen afferri, per- 
ferri. 2) zutreffen, a) übereinflimmen mit ber 
Berechnung u. bergL, convenire, congruere. b) 
in Erfüllung geben, exitum habere, evenire; 
menn anders meine Gebanlen t. nisi me fallit 
animus. c) fif ereignen, accidere, evenire. 

Eintreffen, das, 1) Ankunft, adventus. 2) 
Erfüllung, exitus, eventus. 

eiben, 1) eigtl., bineintreiben, cogere 

egem), compellere (oves in stabulum). 2) 
einfordern, exigere (pecuniam). 

Gintreiber, ber, von Geld exactor. 

Eintreibung, bie, exactio (pecuniae); fonf 
nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Eintreten, 1) hineintreten, intrare, in- 
troire, ingredi (domum, in urbem). 2) bilbs 
li A) ins Öffentlihe eben e. accedere ad 
rempublicam, in das zehnte Jahr annum aeta- 
tis decimum ingredi; in ein Amt t. inire ma- 
gistratum, suscipere munus. B) erfdtinen, 
apparere. C) — beginnen, nahen accedere, ın- 
cipere, oriri, ingruere (senectus, dies, nox, 
biems); jeder von nun an eintretende Fall omnis 
inde (hinc) casus. D) fif ereignen accidere; 
wenn ber Wall e. follte si casus inciderit, ei 
res ita ceciderit, bei eingetretenec Urfache causa 
interposita. E) e. laffen inferre, afferre. 

Eintreten, das, gewöhnli nad) Vorb. I. 1. 
D. u. E.; das rechtzeitige Qintteten. der Jahre⸗ 
jeiten maturitates temporum. 

Gintritt, ber, 1) eigtl. introitus, ingres- 
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sus, — Tintritterecht aditus. 2) Anfang, ini- 
tium; beim E. des Frühlinge vere ineunte; 
beim Anfang bes Amtes in "ve arie ineundo 
oder magistratum iniens (Bord. I. 1. D. u. E.). 


2) Erfüllung, exitus. 

' — etwa torrere; fiehe Trodnen. 

Eintröpfeln, transit. instillare (aliquid). 

en, 8) Smb. exercere (aliquem); 

Necruten e. tirones militiae assuefacere, € deus 
fpieler histriones docere. b) Etwas, fitbe Gin: 
ſtudiren. 

Einverleiben, addere, adjicere, adjungere, 
terram imperio); die jungen Soldaten den alten 
ruppen t€. tirones immiscere veteribus mili- 
tibus. 

Einverleiben, das, «ung, die, adjectio; Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Einverftanden, fiche Ginig. 

Einverkänbniß, das, consensio ®. con- 
sensus; gratia; in tadelndem Ginne conspi- 
ratio, conjuratio; er fprad im Q. mit Senem 
clam cum illo consentiens (conspirans) locutus 


est. 
— —— fig, mit mb, — Einverſtanden 

n. 

Einwand, ber, fiehe Ginmenbung. 

Einwanderer, der, advena. 

Einwandern, immigrare, migrare (in 
locum aliquem). 

anderung, bie, adventus; Vorb. I. 1. 
D. v. E. 

Einwärts, adv. introrsus oder introrsum. 

Ginweben, intexere, inserere (aliquid). 

Einweicdhen, macerare (piscem). 

Ginweijen, inaugurare (duch fufpicien), 
eonsecrare (überhaupt), dedicare (einer bes 
ſtimmten Gottheit), aram, templum. Imd. in 
Etwas e. initiare aliquem aliqua re; allgemeiner 
butd) imbuere. 

Einweihung, die, consecratio (loci), de- 
dicatio (templi); qum Herrſcher imperii auspi- 
cia; der Tag bet ©. auspicalis dies. 

Günvenben, contrà dicere (aliquid), in 
contrariam partem afferre; objicere, opponere; 
man wendet uns ein occurritur nobis. 

Ginwenbnng, bie, 1) abstr. a) — Zweifel 
dubitatio. b) — Weigerung recusatio. c) vor 
Gericht exceptio. d) = Gntídulbigung excu- 
satio. 2) concr. was eingewenbet wird, quod 
eontra dicitur, quod objicitur. 
nad) Vorb. I. 1. B. D. E.; die E⸗en gegen feine 
gebte fennt man nota sunt quae contra disci- 
plinam ejus disputata sunt; Imbs Esen beant» 
worten, widerlegen refellere quae ab aliquo in 
contrariam partem allata sunt; viele &sen 
machen multa contra dicere. 

erfen, transit. 1) hineinwerfen, fiche 

biefen Art. 2) durch Werfen gerftören, lapidibus 
frangere. 3) fiebe Einwenden. 

nwideln, involvere (aliquid re aliqua). 

Eiumwilligen, consentire (alicui rei oder 
ad aliquid); probare oder assensu suo com- 
probare aliquid; in bie getbanen Vorfchläge e. 
condiciones accipere (ad condiciones accedere), 
in Imds Sorberungen facere (promittere) quae 
quis postulat. 

Einwilligung, bie, consensus, assensus; 
Borb. 1. 1. B. D. E. 


Sewöhnlih : 


Einziehen 


Einwirfen, 1. transi, ſiehe Ginmeben. — 
II. intrans. auf Etwas e. vim habere ad ali- 
quid oder in re aliqua; auf Smb. movere, 
affücere (graviter, vehementer) aliquem ober 
animum alicujus. 

ng, die, vis, effectus; — Einfluß 
o €. der Sonne, der Kälte appulsus (cigti. 
NA Annäherung). Oft nad orb. I. 1. B. u. D.: 
er fannte die E. der Gewohnheit novit, quan- 
tum posset consuetudo. Ohne Q. äußerer Qe 
walt sine ulla vi externa (Vorb. I. 3.). 

QGinwofnen, inesse; einwohnend insitus, 

ingenerstus. 

ohner, der, incola, babitator (mundi); 
iR von Staaten die Rede, fo fagt man gewöhnlich 
civis; die E. der Stadt oppidani. Oft mad 
fBotb. I. 1. E.: bie erfien Q. Staliens qui initio 
ltaliam tenuerunt. 

Einwohnerin, tie, incola. 

Einwurf, der, fice Cinwendung. 

GEinwurgeln, radices agere; gewöhnlich trop. 
insidere, inveterascere (malum, opinio) Ein- 

(amicitia), peni- 


Einzäunung, bie, 1) abstr. das Ginjdunen, 
nad Vorb. L 1. B. D. E. 2) comer. a) 
ber Zaun, sepes. b) = der eingegäunte 


septum. 
Gingeidjnen, fiehe Ginfdreiben, Eintragen. 
Gingeltampf, bet, pugne singularis. 

, I. adj. 1) ein e. unus otet ali- 
quis, unus aliquis; jeder t. unus quisque; c. 
in feiner Art bafeben in suo genere singularem 
esse. Gewoͤhnlich durch finmenbung bes plur. 
singuli im biétributipen Cinme: jedem e. e$ 
fagen singulis dicere; ins Q. geben singula 
persons de singulis agere; für bie Menfchen 
m Q. forgen singulis hominibus prospicere; 
das Q. aud) partes, res. 2) — einfem, ohne 
Begleitung, solus. 3) = dünn, nicht beifammen 
rarus, sparsus (im plur. y. 88. e. Häufer, 
Bäume). 4) = unverheitathet caelebs. — II. 
adv. singulatim oder sigillatim; €. lecken 
solum vivere. 

Eingelnbeit, die, im sing. res singularis 
oder bloß res; im plur. buch singula ober res 
singulae. 

ingelwefen, das, fiebe Individuum. 

Einziehen, I. trans. 1) Gineinfügen, im- 
mittere, inserere (aliquid). 2) = jufammen- 
jieben contrahere (collum). 3) in fíd aufneh⸗ 
men, ducere, von Feuchtigkeiten bibere, trahere. 
4) = verhaften comprehendere, in vincula ob. 
custodiam dare sliquem. 6) Geld e., flebr 
Gincaffiten. 6) Güter e., ſiehe Gonfi&citen. 7) 
Nachrichten u. dergl. e. cognoscere oder explo- 
rare aliquid oder gewöhnlih de re aliqua. 
Nachrichten e. laffen mittere qui cognoscat. — 
II. intrans. fid) wohin begeben, 1) in einem. Ort 
(mit einem Gefolge u. dergl.), ingredi (locum), 
intrare, invehi in urbem. 2) in eine Wohnung 
migrare oder immigrare (in domum). 

inziehen, das, «ung, bie, 1) contractio (di- 
gitorum). 2) Gonfükation publicatio. 3) Gin« 
cafflrung, exactio. 4) Verhaftung, comprehensio. 
5) fiebe Einzug. Häufig nad) Worb. I. 1. B. u. D. 





Einzig 

Einzig, I. adj. 1) eigtl., nur einmal vorhan⸗ 
ten, unus ob. solus (bei filius unb filia aud 
eniens). Du bif ber G., ber diefes fennt tu so- 
lus hoc nosti; nidt ein E. ne unus quidem. 
2) uneigtl., e. in feiner rt, unicus, singu- 
laris. — II. . unice. 

Ginglgleit, bie, singularis ratio ob. natura. 
Gewöhnlich nach Vorb. J. 1. A.: bei ber Q. ber 
€«bt quum res tam singularis sit. 

Einzifgeln, insusurrare (alicui aliquid). 
Einzöllig, adj. digitalis; unius digiti. 

, der, ingressus, introitus; einen 
€. halten ingredi; triumphirender €. triumphus, 
halten agere triumphum. 

Giugwüngen, 1 bineingwängen vi adhibita 
on 2) jufammenjmángen coércere, co- 


re, coartare. 

Einzwingen, Imd. Gtwas, vi ingerere ali- 
quid in os alicnjus. 

, adj., fiebe Gifórmig. 

Gió, das, glacies; ju. ©. werden congla- 
dare; wie E. fein (trop.) rigere. Sprichw.: Smb. 
aufs ©. führen aliquem in fraudem inducer 
astute labefactare aliquem. Qié» gemwöhnli 
durch das adj. glacialis. 

Eifen, das, ferrum; von Q. ferreus, mit 
Q. beihlagen ferratus. Trop. = Sefftln, vincula, 
compedes. Sprichw.: Noth bricht E. parendum 
e&t necessitati; man muß das E. fehmieben, weil 
€ warn ift *utendum est tempore od. ocoa- 
sione. 

Eifen-, in der Zufammenfegung, außer in ben 
unten beſ. angeführten Woͤrtern, wird durch bie 
Adjectiva ferreus ferratus od. ben genit. ferri, 
K ned) den Umſtänden, übetfegt. 

€i dj, bet, lamina ferrea ob. ferri. 
: enfeft, adj. ferreus. 







Eiſenroſt, ber, £ s 
t —* bet. Rebe Schmie. 


eniwaare, bit, ferramenta (orum). 

Gileru, adj. ferreus; aud trop. 

Gifig, adj. glacialis. 

(te, vie, gelu; frigus glaciale. 
Eiszapfen, der, etwa glacies pendens. 
Eitel, I. adj. 1) ohne inneren Gehalt, ohne 

Wahrheit, Grünblidjfeit u. bergl. vanus, ina- 

Dis (res, spes, homo u. f. w.); = bergánglid) 

«ud caducus, fragilis, — prahleriſch, ehrgeizig 

«ud ambitiosus; alles G. omnis inanitas (vgl. 

Vorb. IL. 4. 2) lautet, merus. — O. adv. 

inaniter. 

Giteffelt, bie, = Gehaltlofigkeit, etre, va- 
nitas, inanitas; — Bergänglichfeit aud fra- 
gilites, — QGfrgrij gloria, Sucht zu gefallen 
smbitio, — Brahlerei auch jactatio. 

‚der, pus (bider); mit Blut vermifcht 
ießend sanies. 
iterbeule, bie, vomica. 

Giterig, adj. tpurulentus. 

Giterm, durch pus (prexit ofluit) ex ulcere. 

4 das, album ob. albumen ovi. 

Gel, der, fastidium, satietas (rei alicu- 

jus vor Etwas); — Uebelfeit nausea; trop. vom 


end 
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griftigen €. nnb Ueberdruß, taedium. Q. fühlen 
od. haben vor Etwas fastidire aliquid, res est 
mihi fastidio ob. taedio, taedium rei alicujus 
me Er. ob. taedet me rei alicujus. 

Gfel, I. adj. 1) leicht Etel Gabenb trop. 
fastidiosus; aud) difficilis, morosus. 2) Gl 
erregend, fastidium creans ob. afferens, foe- 


efu, 1) Ekel erregen, fastidium creare, 
taedium ob. satietatem afferre; t& t. mich vor 
Etwas fastidio aliquid, res est mihi fastidio, 
taedio. 2) Git empfinden, nauseare. 
‚der, nulli philosophorum discipli- 
nae unice addictus. 
Ekſtaſe, bie, fiebe Gntjüdung. 
Elafticität, Elaſtiſch u. f. v. durch erflärenve 
Umfchreibungen. E. (des Geiftes) agilitas. 
Elegant, I. adj. elegans (geſchmackvoll); 
ornatus (gepugt), bellus (nett), urbanus (fein), 
lautus od. magnificus (ptádtig) — II. adv. 
eleganter; ornate; laute, magnifice. 
legana, die, elegantia; cultus amoe- 
nior url, magnificentia (Pracht), urbanitas 
(Beinkeit). 


Elegie, bie, telegia; ftebe elegifche Verfe. 
fegifdj, adj.: e. Verſe versus impariter 
juncti, elegi; ein e. Gedicht, elegia. 

Element, das, 1) Urftoff, gewöhnlich tm plur., 
elementa (plur), initia rerum, principia 
rerum; im sing. durch natura (jenes fünfte G. 
quinta illa natura). So aud) trop. = Anfangss 
gründe einer Wiſſenſchaft. 2) uneigtl.: Waſſer ift 
das Q. bec Fiſche extra aquam pisces vivere 
non possunt; trop. bet Hof if fein Q. aulä 
unice delectatur; dieſes ift fein G. in hac re 
libentissime versatur, hoc ei «unice convenit. 
Sn der philofophifähen Sprache fann es oft butd) 
genus, ratio (aud durch membrum — Beſtand⸗ 
tbeil), res überfegt werden; ein geringes E. von 

6 pars exigua ob. particula rei alicujus; 
bie Qe einer Sache fo angeben rem ita perse- 
qui; fij im Q. des Bergnügens bewegen ver- 
sari in voluptate. 

Glementar, in der Zufammenfegung, dur 
Umfchr.: »5ndj, liber in quo traduntur lite- 
rarum initia, » disciplina qua prima 
literarum initia traduntur, ⸗lehrer, magister 
qui etc., aud grammatista. 

Elend, I. adj. 1. unglüdüló, miser, in- 
felix, perditus u. f. wm. 2) ſchlecht, jámmetfid, 
miser, malus, ineptus. — II. adv. misere; 
male, inepte. 

Gi , das, miseria, res miserae ob. af- 
flictae, fortuna afflicta ob. misera. 

Elenu, Elennthier, das, alces. 

id pin ber, elephas ob. elephantus. 

Elephanten, durch das adj. elephantinus ob. 
ben genit. elephanti (caput, manus). 

eve, ber, fiebe Pflegling, Zögling. 

Eif, fiebe Eilf. 

Elfenbein, tat, ebur; von G., fiebe Elfen 
beinern. 

Gifenbeinern, adj. eburneus. 

Elite, bie, durch die bildlichen Ausdrücke flos, 
robur (juventutis, militum), od. durch optimus 


quisque. 
Glióogex, der, fiebe Ellenbogen. 
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Elle, tie, cubitum; als Längenmaß ulna; 
eine E. lang, breit, groß, cubitalis. 

— — pot p : 

enbreit, »[ang, - , adj. cubitalis. 

Ellenweife, adv., — *per ulnas. 

Ellipſe, vie, in der Oramm., detractio. 

Eloge, die, ſiehe gobrebe. 

Elsbeerbaum, der, arbutus; Elsbeere, die, 
arbutum. 


Glfter, tie, pics. 

Eltern, vie, fiehe Aeltern. 

Gmballiten, fiebe Cinpaden. 

Emanei a, Emaucipiren, fiche Frei⸗ 
laffung, Freilaſſen. 

Gmbargo, das, *retentio navium. Q. auf 
ein Schiff legen retinere navem. 

Emblem, das, fiche Ginnbilb. 

Emigrant, bet, qui patrism reliquit, als 
Flüchtling patrià od. domo profugus. 

Gminent, fice. Hervorragend. 

Gmiffait, bet, qui (ab aliquo) missus est; 
legatus; = Kundſchafter explorator. 

Empfang, der, turd) Umfchr. (Worb. I. 1. B. 
w. E.): nad bem E. des Briefes literis accep- 
tis, allatis; fein E. war ſehr ehrenvoll honori- 
ficentissime exceptus est; wie mat ber &. bei 
ipm quomodo ab eo exceptus es? in Q. nch» 
men accipere. 

Empfangen, Etwas, accipere aliquid, Symb. 
&ccipere od. excipere aliquem (bene, 
sie); aud) ben angreifenden Seinb, Dolchſtoͤße 


u. bel. 

Empfänger, ver, nad Vorb. I. 1. E.: qui 
accipit ob. accepit; der E. einer Wohlthat qui 
beneficium accepit od. in quem beneficium 
collatum est. 

Cmypfünglid, adj. capax (rei alicujus ob. 
ad aliquid für Etwas); — gelehrig docilis; 
auch allgemein burd) aptus, natus (ad aliquid); 
t. fein für Etwas capere od. häufig penitus 
sentire ob. percipere aliquid, non abhorrere; 
res cadit in me (y. 3B. er ijt nicht e. für 
Schmerg dolor in eum non cadit, eum non 
attingit); die Thiere find nur für finnlide qug 
t. belluse nihil sentiunt nisi voluptatem. 

Gmpfünglidjfeit, vie, gewöhnlich nach Vorb. 

1. B.; aud) bur sensus. 

Empfehlen, 1) transit. commendare, = 
anvertrauen tradere, committere (alicui ali- 
quid ob. aliquem); von einer Vorfchrift prae- 
cipere; fid Smb. ob. Etwas empfohlen fein [affen 
aliquem ob. aliquid sibi commendatum ha- 
bere. 2) ref. fid) e. A) überb., duch Ewas 
commendari re aliqnà; eine Sache, bie 
fib icbft e. res suà naturà grata. B) von 
Perfonen a) —— Abſchied nehmen, jubere ali- 
quem valere. b) = fortgeben abire. 

Eupfehlen, vas, mug, tie, commenda- 
tio; — Anrathen suasio; burd) feine Stimme 
suffragatio. Symb. eine nadbrüdlide E. geben 
magnopere od. diligentissime aliquem com- 
mendare; auf Imds €. aliquo commendante, 
suasore. 

Empfehlend, adj. gratus (Borb. V. 5.); 
etwas €. commendatio; etwas ſehr E. haben 
multum commendationis habere, nidj$ nulla 
re commendari. 


Empfehlenswerth, -würbig, ad. com- 


Empören 


mendabilis 06$. commendandus, commen- 
datione dignus. 

"indi er, der, nad) Vorb. I. 1. E. 

Empfehtungs-, in der 3ufammenfegung, durch 
das adj. commendaticius. 

Empfindbar, adj. qui sentiri potest; faei- 
lis ad sentiendum. 

Empfindelei, die, etwa nimia animi mol 
litia. 

Empfindelu, etwa mollidae animi indul 
gere, mollioris ingenii esse. 

, sentire aliquid, sensu o. 
sensibus percipere aliquid; affici re aliquas; 
Sreude u. vergl. e. percipere gaudium. £ft 
durch ein Verbum: Freude e. gaudere ob. lae- 
tari, gaudium percipere, Schmerz e. dolere; 
Langeweile €. taedet. me. Uneigtl.: für eine 
Dame e. amare aliquam. 

Emp b, adj., fiehe Empfindſam. 

Gmpfinblid, I. adj. 1) unangenehme Em⸗ 
pfindung verurfachend, acerbus, acer. 2)fäbig 
gu empfinden, facile (aliquid, Vorb. V. 5.) 
sentiens; mollis (ad offensionem accipien- 
dam); insbef. — leicht qu veljn, ad iram 
proclivis; e. werden stomachari. — II. ade. 
1) acerbe, acriter. 2) stomachose. 

Empfindlichkeit, tie, 1) gewöhnlich nad) Verb. 
I. 1. B. ob. burd) sensus. 2) Neigung zum Un⸗ 
willen iracundia. 3) Zorn, Unluft, dolor, ira, sto- 
machns. 

Empfinsfem, I. ad. mollis. — II. ad. 
molliter. 

Empfindfamfeit, tie, mollitia; animus mol- 
lior ; einer weichlichen Q. bufdigen ad mollitiam 
se accommodare. 

Empfindung, tie, 1) abstr. das Empfin⸗ 
ben ob. das SSermógen qu. empfinden, sensus; 
animi affectus. &. von Etwas haben sentire 
aliquid; eine Q. von Freude haben laetari, vou 
Schmerz dolere. 2) concr. was empfunden wir, 
sensus. Gebr oft, wenn es mit einem Wbjecie 
verbunden if, duch ein dieſem entſprechen⸗ 
des Subftantiv (orb. II. 6.): angenehme G. 
voluptas (corporis), fhmerzlihe E. dolor. 34» 
bef. = dus innere Gefühl animi motus. 

Empfindungsfähig, adj. sensu praeditus. 

Empfindungsios, I. adj. 1) eigtl. sensu 
earens, & sensu alienatus. . 2) geiftig, du- 
rus, lentns. — II. adv. 1) sine sensu. 2) 
dure, duro animo. 

Empfindungsisfigfeit, die, 1) eigtf., durch 
Umſchr. (Borb. I. 1. A. c.). 2) geiftig, duritis, 
animus durus. 

dungsvermögen, bab, sensus. 

Empfindungsvoll, fice Gmpfinbfam. 

Emphafe, tie, vis dicendi ; fiche 9tadjtrud. 
, adv. sursum, sursum versus; ge⸗ 
wöhnlih durch Sufammenfe&ung des Berbums 
mit e, fiebe unten. 

Emporarbeiten, fif, ref. emergere; trop. 
sd altiora eniti, ascendere ad altiores gra- 
dus, eniti atque contendere. 

Gmporbi en, oculos tollere. 

Emporbringen, (Etwas) augere (aliquíd), ju- 
vare (mercaturam), Imd. honoribus augere ali- 
quem. 

Empören, I. transit. 1) eigtl. ad seditio- 
nem concitare (impellere) gentem; von beſieg⸗ 


Empörend 


im Bölfen ad rebellandum exeitare. 2) trop. 
graviter commovere aliquem, iram et sto- 
machum movere alicui. — II. ref. fid) e. se- 
ditionem movere, von beftegten Wölfern rebel- 
lsre od. rebellionem facere; gegen Smb. de- 
feere ab aliquo, von Goldaten imperium ali- 
eujus abnuere, — fíd) widerfegen resistere. 

y 1. adj. atrox, nefarius; indig- 
nus (Verb. V. 5.). Das Q. einer Gad in- 
dignites rei alicujus. — II. ado. atrociter; 
indigne. 

Empörer, ter, 1) der Andere empört, auctor 
seditionis. 2) der fih e. qui defecit (ab ali- 
eujus imperio). 

legen, evolare. 

Empsrhalten, sustinere (aliquid); tollere. 

Emporheben, 1) eigtl. tollere (aliquid). 
Jmb aufé Pferd e. imponere aliquem in 
equum; bie Hände zum Himmel e. tendere 
manus ad coelum. 2) trop. ad honores pro- 
"mper uem. 

ttt, eniti. 

Cmyorfsmmen, 1) eigtl. emergere. 3) 
rop. emergere, laeta incrementa capere; 
ereseere, augeri, von Perfonen ad honores 
(ad altiorem dignitatis gradum) ascendere, 
pervenire. 

Empsrlöümmling, der, homo novus. 

Gmyporreffeu, raptim tollere (aliquid). 

srragen, eminere (eigtl. u. trop.). 

(Cnyo ett, fiche Emporfireden. 

Gmypsrridjten, erigere (aliquid). 

Emporſchwingen, fib, ref. evolare, über 
Antere superare alios; fiehe Emporkommen. 

orſtehen, exstare; eminere. 

Emporfteigen, escendere, ascendere. 

Emporſtreben, in altum niti; trop. majora 
petere od. concupiscere. 

, sursum tendere, attollere 
. 9. manus). 
Cuypsrtaudjen, emergere. 
rtragen, sursum ferre, efferre (aliquid). 
ben, excitare (aliquid). 
Empörung, die, fiehe Aufruhr. 
reichen. subducere. 
‚I. adj. sedulus, assiduus. — II. 
«dv. sedulo, assidue. 

Gmfigfelt, die, sedulitas, assiduitas. 

Enbbuchftabe, ber, littera ultima. 

Cnbdjen, das, particula (fíeines Stüd). 

Gube, das, finis; aud extremum (rei ali- 
enjus), exitus (= Ausgang). Häufig durch das 
adj. extremus: am Q. tt Rede in extrema 
oratione, ju Q. des Winters extrema hieme. 
Snébef. a) zu ©. bringen, führen conficere ad, 
exitum adducere aliqnid; gu E. geben ad finem 
vergere, exire. b) ein Q. machen finem facere rei 
uim (aud) rel alicui) ob. finem afferre (impo- 
nere) rei alicui, bem Zwiefbalte discidium com- 
ponere. c) ein @. nehmen, friegen finem habere 
€. capere, ad finem od. exitum adduci; = 
sufgehoben werden tolli; tem E. entgegengeben 
praecipitem ire; das Ende feiner Leiden finden, 
defungi laboribus. d) gu dem Q. ad eam rem, 
eo ilio. e) — ot, exitus (vitae); fein Q. er» 
wien obire. f) — Uusgang, exitus; was wird 
das für ein Q. nehmen quorsus hoc accidet, 
eradet? g) am Q. postremo; ad ultimum; 
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auch burd ein Gompoj. mit per, 4. B. am Ende 
werden wir dahin geführt, daß — eo perduci- 
mar ut —; in der Frage tandem. 

Enden ob. Endigen, I. transit. 1) = en 
Ende machen, flebe Ende b. 32) = vollenden 
perficere, eonficere (aliquid); in ber Rede 
mit Etwas t. ad ultimum (in extremo) dicere, 
mit einer Ermahnung ad extremum monere. 
— II. ref. fi e. finiri ob. terminari; aud; 
desinere; fid auf eine lange Syibe €. longä 
syllabà terminari. — III. imirans. finem ha- 
bere ob. capere, exitum habere. Insbef. — zu 
reden aufhören finem facere dicendi, zu leben 
obire, mori; fo enbigte ex talem vitae exitum 
habuit. 

Gubignug, Enbung, bie fini exitus; 
gleiche E⸗en haben similiter cadere, in easdem 
literas exire. 

Endivia, die, intubus od. -bum. 

Endlich, I. adj. 1) ein Ente fabenb, fini- 
tus, circumscriptus. Snébef. = nicht ewig non 
&eternus, mortalis. 2) zulett gefchehend extre- 
mus, ultimus. — II. adv. 1) qulest, po- 
stremo, denique (in Aufzählungen); ad ul- 
timum, ad extremum. 2) von bem, was erft 
nad) einiger @rwartung ob. Zögerung geſchieht, tan- 
dem; demum; e. einmal tandem aliquando. 

Gublid feit, bie, 1) abstr. turf) finis ot. 
das adj. (Vorb. I. 1. A.). 2) concr. ble enblide 
Welt, etwa res humanae. 

Gnbís$, I. adj. infinitus; fine carens; 
== immenwährend sempiternus, perpetuus, da& 
Unglüd if t. miseriae finis nullus est. — II. 
adv. sine fine. 

Qubisfigleit, tie, nad) Vorb. I. 1. A. 

Endpunet, der, finis. 

— 3 — die, fiebe Ende, Ausgang. 

Eubiyibe, tie, syllaba ultima. 

Endung, die, fiche Gnbigung. 

Endurſache, bie, causa summa; principiam 
ad quod omnia referuntur. 

Enburtheil, das, sententia ultima. 

Endzweck, der, finis, consilium; propo- 
situm od. quod mihi proposui; &twas als E. 
haben aliquid spectare ob. mit bem Zufag tan- 
quam finem. 

Energie, die, fortitudo, industria, von Sachen 
auch gravitas. Q. b. Willens virtas animi, ro- 
bur animi. 

Euergiſch, I. adj. fortis; gravis; vehe- 
mens, acer (von Perfonen); strenuus. — II. 
adv. fortiter, graviter; vehernenter, acriter; 
strenue; t. handeln fortiter ac strenue agere. 

Eug ob. Enge, I. adj. angustus (tadelnd) 
artus (ofme Tadel); aud) trop. (artissima vin- 
cula amicitiae); in e, Freundſchaft mit Symb. 
leben conjunctissime cum aliquo vivere; ein 
engerer Kreis brevior orbis. — II. adv. an- 
guste; arte. 

Engagement, das, ftebe Sinftellung. 

Engagiren, fiehe Anwerben, Anftellen oo. 
Qinlaben. 

Qng$rüftig, adj. == ſchwer athmend angusck 


spiritus. 
Cng$rüftigfeit, vie, nah Worb. I. 1. A. 
ge, die, angustiae od. angustum; in 
die G. ziehen contrahere. Auch trop. — Vers 
legenheit, in ber E. fein in angustiis eb; in 
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augusto esse; in bie Q. treiben in artum crom- 
pellere. 

Engel, der, t angelus. Uneigtl. dur) homo 
perfectus ac psene divinus; mein Q. mea 
animal mea vita! mea voluptas! 

Engel-, in tet Sufammenfegung, durch di- 
vinus, praeclarus u. bergl. 

Gnglalfig, adj. angusto collo. 

Gngberzig, adj. ungusti ob. parvi animi. 

Guglersigfeit, die, animus angustus, par- 
vus; illiberalitas. 

England, Britannis. 

Engländer, ter, Britannus. 

Englifch, adj. 1) den Engeln eigen, divinus. 
3) = engländif$ Britannicus. 

Gngpag, der, angustiae (locorum) ob. 


nces. 

Gnfef, der, nepos. 

Enkelin, die, neptis. 

T Gnorm, fíebe Außerorbentlich, Uebertrieben. 

Entabeln, transit. nobilitatis jure privare 
(sliquem); trop. fiehe Befchimpfen, € djanben. 

arten, fiebe Ausarten. 

Entänßern, rof. fi einer Sache, alienare 
(aliquid); exuere, mittere, deponere (aliquid); 
abjicere (aliquid), eines Rechtes decedere jure. 

Gutünpern, das, «ung, tie, alienatio. 

Entbehren, carere (esse sine) re aliqua. 

Gutbelren, das, ung, die, nad) Vorb. I. 1. 
B. u. D. (er erträgt nid leicht die Q. jener 
Sade non facile od. non satis aequo animo 
illa re caret). Bisweilen burd) inopia, egestas. 

Gutbefrlid, adj. quo quis facile caret; 
non necessarius. Etwas e. machen efficere, ut 
re aliqua facile careamus; ber Homer madıt 
uns bie früheren Dichter e. Homerum quum 
habeamus, superioribus facile earemus. 

Entbehrlichkeit, vie, nad Vorb. I. 1. B.: 
die Q. einer Cade zeigen rem aliquam non 
necessariam esse (für Imd. aliquem re facile 
carere) ostendere. 

Entbieten, 1) befehlen imperare (alicui ali- 
quid) 2) gu fid berufen, arcessere, vocare 
(aliquem). 3) Sm. feinen Gruß e. salutem ali- 
cui dicere, nuntiare. 

Eutbieten, das, -mug, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 

Cutbinben, 1) eigtl., fiche 8osbinben. 2) trop. 
befreien, solvere, liberare (aliquem re aliqua). 

Entblättern, foliis nudare bare). 

Entblöben, fih, reR., 1) fib erfühnen au- 
dere. 2) fid) (deuten vereri, erubescere. 

Entblößen, 1) eigtl. nudare b. denudare, 
retegere (aliquid); = entfíeiben spoliare; ben 
Kopf €. caput aperire. 2) trop. berauben, spo- 
liare, nudare (aliquem re aliqua); vom Ge: 
pid entblößt (von einem Heere) (impedimentis 
exutus; bon Allem entblößt omnium rerum 


inops. 

Entblögen, das, «ung, die, nudatio; nad 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Entbreunen, exardescere, inflammari 
(ira u. betgL.); die 8tubmbegierbe ift in Euch 
entbrannt exarsistis ad cupiditatem gloriae. 

Eutbreuuen, das, nad Vorb. I. 1. B. u. D. 

en, 1) auffinden, invenire, depre- 
hendere, cognoscere (aliquid). 2) befannt 
maden, aperire,palam facere, patefacere, 


Entfernt 


detegere (sensus suos, occulta, consília ali- 
eujus u. bergl.); Th. entbedte fid ibm Th. ei 
uis esset. . — Ungeigen. 
Gutbedusng, die, 1) abstr. a) inventio; 
observatio. b) flehe iBelanntmadjung, Offen 
barung. c) ftebe Anzeige, überhaupt fiche Ber. 
I. 1. D. wu. E. 2) eoncr. eine entbedtt à. h. 
aufgefunbene Sache, inventum; eine &. machen 
invenire aliquid, viele neue E⸗en maden mult 
nova invenire, viele fdjarfünuige Qon mede 
multa acute invenire. 

Eutbeder, der, inventor; — AUnjeiger in 
dex; ®orb. I. 1. E. 

Gutbederin, die, inventrix. 

Entdedungsreife, die, iter ad novas terras 
inveniendas (cognoscendas) susceptum. 

‚die, anas. . 

(Entehren, dedecorare, polluere (sliquid, 
se re aliqua); ignominià afficere aliquem; 
eine Sungfrau e. pudicitiam virgini eripere. 

Eutehrung, die, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Gntefrenb, adj. turpis, infamis (vgl. Bart. 
V. 5.); eine e. Handlung flagitium, turpitudo 
(®orb. II. 6.); e. &obeeftrefe turpitado supplici. 

Enteilen, avolare, aufugere, evolare. 

Enterben, exheredare (aliquem). 

Quterben, das, «ung, bie, Texheredatio; 
iBorb. I. 1. B. D. E. 

Enterhaken, bet, harpago, teinlat. manos 
ferrea. 

Entern, manus ferreas in naves hostium | 
injicere; = das Schiff befleigen in navem bc 
stilem transscendere. 

Eutfahren, excidere; ein Wort e. laffen vr 
cem mittere. 

Eutfallen, elabi, excidere (Smb. alicui); 
dem Gebádtniffe e. elabi ob. excidere memoris. 

Entfalten, explicare (vestem, frontem); 
== entmideln exprimere, — entbeden aud) ape | 
rire, evolvere (aliquid); fid e. explicari, = 

en aperire se. 


fid get 
Eutfärben, decolorare. Gewoͤhnlich ref. fid 
t. colorem mutare ob, nad ben limftinten 
erubescere unb pallescere. 
Entfärben, tas, -ung, die, mutatio coloris. 
en, 1) eigtl. amovere, removere 
(aliquem ob. aliquid ex loco aliquo), aud ar 
ferre od. abducere; mit Gewalt depellere, pro 
pulsare (aliquem); entgegenftebenbe Berfonmn 
submovere (aliquos); = wegſchicken ablegare; 
Smb. aus dem Senate e. movere aliquem se 
natn; Imd. aus der Stadt e. relegare, — uq 
ſchaffen amoliri, == abwenden avertere. Intbeſ. 
refi. fid €. se amovere; abire, discedere, * 
conspectu recedere. 2) trop. avocare, abstra- 
here, abducere (aliquem a re aliqua); cin 
Gefahr €. propulsare periculum, den &ámen 
dolorem ponere, Smb. von ben öffentlichen Ge 
fihäften removere aliquem a negotiis publicis, 
feine Gebanfen von Etwas mentem a re aliqua 
avertere, Imd. ob. Imds Herz von fib) alienare 
aliquem ob. animum alicujus a se. Sibi. 
ref. fid t. von Etwas discedere, recedere 3 
re aliqua; in ber Rede digredi (a proposito). 
Gutfernt, I. adj. 1) eigtl. remotus, die 
junctus, longinquus; fehr e. ultimus; e. ftis 
abesse, distare. 2) trop. remotus; multum 
diversus; €. fein distare, abesse, von Symt. 








Entfernung 


in Hinfiät der Meinung dissentire, ber. Bes 
ſchaffenheit abhorrere ob. alienum esse (ab ali- 
quo); ex ijt weit e. zu glauben longe abest ut 
is credat; weit e., daß der Tod ein Uebel .fcheint, 
if er vielmehr das höchſte But tantum abest ut 
mors malum videatur, ut summum bonum 
sit (vgl. Vorb. VI. 1.). — II. adv. longe; 


procul. 

Extferuung, bie, 1) abstr. a) das Entfernen, 
remotio, amotio; Vorb. I. 1. B. D. E. b) das 
VWeggehen, discessus, abitus. 2) coner. Zwie 
ſchentaum, spatium, intervalum; in weiter 
€. longo spatio interjecto ob. procul; ín einer 
€. wn 1000 Schritten a mille passibus. 

Eutfeſſeln, eigtl. e vinculis eximere ali- 
quem, vinculis liberare (levare) aliquem; 
trop. solvere; die Seiben[djaften u. bergl. cupi- 
ditatibus liberum spatium ad evagandum dare; 
entfeffelt solutus, liber. 

Entfeffelung, die, Borb. I. 1. B. D. E. 

Cutfanmten, inflammare, incendere, 
sceendere (aliquem od. animum alicujus). 

en, das, -ung, bit, inflammatio; 
Sob. I. 1. B. D. E. 
iegen, avolare. 
iehen, aufugere, fugere, effugere, 
von Mehreren diffugere; einer Gefahr e. effu- 
gere periculum. 
eben, das, fuga, effugium. 
Enttließen, effluere, elabi. 
en, alienare od. abalienare, fid) 
Im. aliquem ob. voluntatem alicujus sibi. 
Siehe aud) Gntgieben, Entwenden. 

: Gutfrembsusg, die, alienatio; Vorb. I. 1. 
. D. E. 

Entführen, abducere, gewaltfam rapere 
ed. abripere (aliquem). 

führer, ber, raptor; Borb. L 1. E. 
, bie, raptus; Vorb. I. 1. B. 
D. E. 

Entgegen, adv. 1) von bet Richtung, ob- 
viam, 2) = jumiber contra, adversus, t. 
fein sb. banbe[n adversari. Sehr oft wird e. 
turh ob in ber Jufammenfegung (fiebe unten) 
autgedrückt, oder burdj ba& adj. adversus (den 
fünb e. haben adverso vento navigare, ire 
ec.; dem Strome e. füiffen flumine adverso 
navigare); Imd. t. haben adversarium habere 
— fiehe die folgenden zuſammengeſetten 


Entgegenarbeiten, obsistere, obviam ire 
tt. occurrere (coeptis alicujus). 

Entgegenbanen, obstruere, objicere (mo- 
lem — ) 

Entgeg en, oblatrare (alicui). 

Entgegenblafen, reflare; entgegenblafenb 
sdversus. 

— —— obviam ferre (alicui ali- 
quid). 

Cutgegenbrüngen, fi, ref. cum vi occur- 
rere, obstare. 

enbuften, von Blumen u. bergl., etwa 

odores alicui obviam spargere; von Wohlge⸗ 
tóm afflari (alicui). 

Entgegeneilen, obviam properare, occur- 
tere (alicui). 

Entgegenfahren, obviam vehi, occurrere 
(alicui). 
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GEntgegenfliegen, obviam volare (alicui). 
— hren, obviam ducere (aliquem 

icui). 

Entgegengehen, 1) eigtl. obviam ire, 
procedere u. bergl.; occurrere (alicui). 3) trop. 
bem Tode c. morti se offerre, mortem oppe- 
tere; ber Gefahr, der Frechheit e. obviam ire 
periculo, audaeciae. 

Entgegeugeben, tat, obviam itio; occur- 
satio. 

Entgegengefekt, fiche Entgegenfepen. 

(Entgegen haben, ſiehe Entgegen. 

Entgegenhalten, obtendere, objicere, oppo- 
nere (alicui aliquid). 

„Grisegenhenbein , adversari, repugnare 
icui). 

Entgegenlämpfen, pugnare contra aliquem; 
repugnare alicui. 

(Gutgegenfefrem, obvertere. 

Gutgegenfoumen, obviam venire ob. oc- 
currere alicui; trop. Smb. mit Güte, freunte 
lid e. liberaliter, benigne excipere aliquem. 

Entgegenkommen, das, occursatio; trop. 
dur officia od. nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Entgegenlädheln, arridere (alicui). 

tgegenlaufen, 1) eigtl. obviam currere 
(alicui). 2) juwibtrftin, adversari, repugnare. 

Gutgegenliegen, objacere, oppositum esse 
(rei alicui). 

ERI CO ———— obviam proficisci, ire 
icui). 

Entgegenranfdgen, obstrepere. 

Gutgegenreben, obloqui (alicui). 

Gutgegenteifeu, obviam proficisci alicui. 

Entgegenreiten,, obviam ire (vehi equo) 


alicui. 

Gntgegenrüden, ſiehe Entgegenmarfchiren. 

en obviam mittere (aliquem 
alicui). 

Gutgegenidjiffen, ⸗ſegeln, obviam navigare 
alicui; fiehe Gntgegen. 

Entgegenfehen, — erwarten expectare (ali- 
quid); res mihi eb oculos versatur. 

Entgegenfein, von Sachen obesse oder ob- 
stare ei sem von Perfonen adversari, re- 
puguare (alicui), obsistere (studiis alicujus); 
ber Wind iff e. ventus adversus est. 

Entgegenfenden, fiche Entgegenfchiden. 

GEntgegenjeken, opponere od. objicere 
(alicui aliquid). SInebef. particip. entgegen- 
gelett als adj. a) eigtl. oppositus, objectus. 
3) trop. oppositus, contrarius, diversus; t. 

einung fein dissentire. 

——ãa— en, obstare (alicui). 

Gutgegeniellen, fiehe Enigegenfegen. Eid 
t. obsistere alicui; objici (gj. 8. dem $jeinbe). 

Entgegenſtemmen fi, ref. obniti. 

Entgegenitrahlen, offulgere. 

Entgegenftreben, obniti. 

Entgegenftredeu, versus aliquem (ob. ali- 
cui) tendere (aliquid). 

tgegenſtrömen, eigtl. adverso flumine 

ferri, contre (aliquem) volvi; trop. obviam 
effundi, occursare. 

GEntgegenftürmen, trop. magno cum im- 
petu et vi invehi (ferri) in aliquem, 

Entgegentragen, obviam ferre (alicui ali- 
quid). 
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Entgegentreten, 1) eigtl. flete Entgegengehen. 
2) Hindernd e. obsistere (rei alicui). 

(Entgegenweben, reflare, adversum tenere 
(vom Winde). 

Entgegenwenben, obvertere. 

Entgegeuwerfen, objicere, contra ali- 
quem jacere Ale 

Entgegenwirlen, officere, occurrere (con- 
siliis alicujus). 

——— ehen, obviam ire ob. proficisci 
alicui). 

Entgegnen, fiche Antworten; Eutgeguung, 
febe Antwort. 

Entgehen, 1) von einer Perſon. evitare, 
effugere (aliquid); evadere (flammam ob. e 
periculo). 2) von einer Sache, Etwas e. mit 
a) — id) bemerfe es nicht, aliquid me fugit ob. 
praeterit. b) nicht ju Theil werben, non con- 
tingere alicui; fid) eine Gelegenheit e. [affen 
praetermittere occasionem. 

Entgehen, das, — Vermeidung, vitatio; nad 
Vorb. I. 1. B. u. D. 

Entgelt, das, in ber Berbind. ohne Q. gra- 
tis, gratuito. 

Entgelten, in folgenden Verbind.: Etwas e. 
müfft luere ob. dare, persolvere poenus rei 
alicujus; Smb. Etwas e. laffen poenas rei ali- 
eujus ab aliquo petere, nit veniam dare 
alicui rei alicujus; das will id bit ſchon t. 
faffen hoc non impune feceris. 

Entgleiten, elabi (alicui). 

Gutglimmen, accendi. 

Eutglüßen, excandescere, incalescere. 

Euthanren, — fid baaren, durch capilli de- 
fluunt, effluunt zu geben. 

Enthalten, 1) transit, in fi faflen, eon- 
tinere, complecti; aud) Mb von abfitacten 
Sachen) habere (aliquid). 93) ref., fih e. abs- 
tinere od. se abstinere (re aliqua); tempe- 
rare (ab injuria, a lacrimis); id fann mid 
faum e., dir offen zu fagen u. f. w. vix me 
eontineo (tempero, a me impetro) quin aperte 
tibi dicam etc. 

—— I. adj. abstinens; conti- 
nens (uneigennügig); temperans (fid) mäßigend). 
— Il. adv. abstinenter, continenter. 

Enthaltſamkeit, vie, abstinentia; con- 
tinentia, temperantia. 

Enthanpten, caput alicujus praecidere; 
securi aliquem percutere. 
uL cutem (pellem) detrahere alicui. 
Gutbeben, 1) Etwas den flugm e. tollere 
aliquid ex ocnlis. 2) überheben, liberare, sol- 
vere (aliquem re aliqua); Smb. einer Sache 
revocare aliquem ab aliqua re. 

Enutheiligen, profanare (locum); allgemein 
= fdänden contaminare, polluere, violare 


E 
theiligung, die, naf Vorb. I, 1. B. D. E. 


, detegere, nudare, aperire 


(aliquid) 
Ent ülfung, die, Vorb. T. 1. B. D. E. 
Enthufladmiren, fiebe Begeiftern. 
Euthufiasmuß, ver, fiche Begeifterung. 
aftifch, ſiehe Begeiftert. 
en, Smb. vestem exuere alicui 
od. spolisre aliquem veste od. vestibus; 
trop. nudare, detegere. 


Entmutbigen 


Eutlommen, evadere, effugere, elabi (ex 
insidiis). 

, enervare, infirmare, de 
bilitare (aliquem od. aliquid); tie geinbe c. 
frangere hostes, ben Staat opes civitatis com- 
minuere, labefactare rempublicam; eine An» 
fíege e. diluere crlmen; ein Urtheil, eine Ut» 
funbe e. rescindere (res judicatas, testamentum). 

Eutträftung, die, 1) als Handlung, infir- 
matio, debilitatio; «ud nad) Vorb. I. 1. B. 
D. E. 2) als 3ufanb, das Entlräftetfein, in- 
firmitas, debilitas; res afflictae, accisae 
(von VBermögensumftänden u. dergl.). Q. te 
Körpers vires oorporis affectae. 

Gutfrüftet, adj. tuc die Participien ter 
Verba, ftärfer durch enectus, enervatus, con- 
fectus. 

Entladen, 1) eigtl. exonerare (navem). 
3) . fi einer Schuld e. nomen dissolvere, 
eines Auftrages mandatum conficere. 

Entlang, adv. secundum, praeter; tet 
Küfte e. Reiter ausftellen per oram maritimam 
equites disponere; bem Ufer e. fegeln litus 
legere. 

Gutíarben, trop. Smb. e. verum ingenium 
et animum alicujus denudare. 

Entlaffen, 1) geben laffen, dimittere ali- 
quem; aus ber Haft e. emittere aliquem e 
vinculis. 39) eines Dienftes u. berg. e. mit- 
tere, missum facere (aliquem). 

ung, bie, 1) dimissio; 9) missio. 
, exonerare (navem); levare ode 
liberare (aliquem onere). 

Gnutíauben, folis nudare arborem. 

Entlaufen, 1) eigtl. aufugere, fugere; t. 
wollen fugam parare. 2) entgehen, effugere, 
evadere (aliquid). 

Entlanfen, adj. fugitivus. 

Entledigen, 1) exonerare ob. levare, li- 
berare, solvere aliquem re aliqua; fid) feiner 
Schulden t. liberare se aere alieno, aes alie- 
num oder nomina dissolvere, de Kummers 
aegritudinem deponere. 2) ref, fid fein 
Wortes, Verſprechens e. fidem suam exsolvere, 
eines Grffjáft negotium conficere, feiner Pflidt 
offieium suum exsequí, eines Auftrags man- 
data conficere, exponere. Auch munere fungi. 

Entledigung, die, nad) Worb. I. 1. B. D. E. 

en u. f. w., fiche Entfernt u. f. w. 

Entlehuen, 1) eigtl. mutuariob. mutuum 
sumere aliquid. 2) trop. mutuari, sumere, 
desumere, depromere, petere (aliquid ab ali- 
quo); repetere (aliquid a oder ex re aliquas); 
von außen entlebnt extriusecus adscitus. 

Gutíefunng, die, mutuatio; gewöhnlich nah 
fBorb. I. 1. B. D. E. 

Gutleiben, interficere, occidere; ger 
woͤhnlich ref. fid) e. mortem sibi consciscere, 
manus sibi afferre. 

Entleibung, die, caedes; nad Borb. I. 1. 

D. E 


Entloden, elicere (verbum ex aliquo); 
Symb. Ihränen e. movere lacrimas alicui. 
Entmenfchen, humanitatis sensu privare 
(aliquem); fid) e. omnem humanitatem exuere. 
tmenfcht, adj. omnis humanitatis expert; 
immanis. 
Gutmutfigen, Imd. animum, alicujus fran- 


- 


Gninefmen 


gere; exanimare aliquem; €. werben animo 
deficere. 
Entuehmen, adimere (alicui aliquid). 
Gutnerven, enervare, frangere, debilitare 


C Gute 

ervung, bie, 1) als Qanblung nad Vorb. 
I. 1. B. D. E.; tod aud) debilitatio, infirmatio. 
2) «ld Zuftand, languor; vires fractae. 

Gutmerbenb, adj. corporis (animi) vires 

frangens (Vorb. V. 5.). 
elfen, profluere, scaturire (ex loco 
aliquo). 
fein, explicare, explanare (aliquid); 
ſich Etwas nidt e. tónnen aliquid non intelli- 
gere. 

Entree, die, fiehe Eintritt. 

Gn en, eripere, Smb. Etwas alicui 
sliquid; Symb. aus einer Gefahr e. eripere ali- 
quem e periculo, a morte, patriam e mani- 
bus hostium; Symb. fein 20b e. praeripere alicui 
landem. 

Gutreigen, das, "ung, die, ereptio; gewöhn- 
i $. L1. B. D. E. 

renent, ber, redemptor, conduc- 
tor. 
Entreprife, bie, 1) abstr. als Qanblung, re- 
demptio ob. redemptura. 2) concr., bie lin» 
ternebmung, das Werl, opus. 

Eutrepreniren, redimere; fije Ueber: 
uchmen. 

Gutridjten, solvere, pendere (vectigalia). 

Euntrichten, das, -ung, die, nad) Gotb. I. 1. 
B. D. E. 

Eutriegeln, fiche Aufriegeln. 

Entrinuen, 1) entlaufen, aufugere, effugere, 
evadere (periculo). 2) von ber Zeit, praeterire, 
labi. 
Entrinnen, das, fuga, effugium. 

Gntrslien, I. transit. evolvere (librum). 
— Il. intrans. devolvi, effluere. 

Eutrũcken, auferre, amovere, tollere (ali- 
quid ex oculis). 

ein, tie Stirn explicare frontem. 

Gutrüfteu, mb. iram alicui movere, irri- 
tare (aliquem); entrüftet ira incensus, in- 
dignabundus, fein indignari. 

Gutrüfung, tie, irs, indignatio te$ Ge» 
ſchrei der Q. fremitus indignantium (Vorb. I. 
4. A.); bie G. des Bolts brad) darüber sus plebs 
ad id indignatione exarsit. 

Gutjagen, feinem Rechte decedere (jure ot. 
de jure suo), den Wollüften a voluptatibus abs- 
tinere, dem Throne regno cedere, einem Amte 
abdicare se munere, einer Sache überhaupt 
missum facere aliquid. 

Entſagen, das, «ung, die, eines Amtes ab- 
dicatio; gewöhnlih nad Vorb. I. 1. B. u. D.; 
== Reſignation, rerum humanarum contemptio 


ac despicientia. 

Cath , der, 1) abstr. die Handlung, durch 
subsidium ober auxilium; jum &. fommen 
subsidio venire, insbef. von iDelagerten, z. 5B. 
ad obsidionem solvendam venire. 2) concr. 
— bie Truppen, welde qur. Befreiung eines be» 
lagerten Ortes geídjidt werten, auxilia ober 
subsidia. 

Entigäbigen, Imd. damnum alicui sarcire 
9h restituere; durch Belohnung remunerari 
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aliquem praemio; fid t. damnum suum sar- 
cire, compensare (für Etwas, aliquid re ali- 


qua). 

tichädigung, bie, 1) abstr. als Handlung, 
restitutio damni; nah gotb. I. 1. B. D. E. 
2) coner. das, woburd) ein Schaden cerfeht wird 
quod ad damnum restituendum datur (solvi- 
tar u. betgl.). 

Entſcheiden, 1) transit. decernere (rem 
dubism od. de re aliqua); urtheilend diju- 
dicare, disceptare (controversiam), aud 
dirimere; ich fann e$ nicht entfcheiden non est 
mei judicii; eine Stage e. quaestionem solvere; 
unter Ginigen e. disceptare inter aliquos; tii 
Treffen e. decernere pugnam; ben Sieg t. mo- 
mentum fscere victoriae, das Schwert muß e. 
manu decertandum est, omnia armis agenda 
sunt, das Kriegsglüd ig entſchieden belli fortuna 
dijudicata est od. jam decretum est; bit Sache 
ift nodj nicht e. resadhuc integra est; id) habe 
über Etwas zu t. ejus rei potestas penes me 
est, res in mea potestate est. 2) reff. fid) c. 
a) von Perfonen, constituere, pronuntiare 
de re aliqna, decernere aliquid; arbitrari; 
fid für Smb. e. partes alicujus sequi, applicare 
se ad causam alicujus, für Etwas eligere ob. 
probare aliquid. b) von Sachen, manifestum 
fleri, patere. 

Entfcheibung, die, disceptatio (als Hand» 
lung); arbitrium, judicium (Urtheil); diseri- 
meu (entfcheidender Moment), momentum; e$ 
fommt jut G. in discrimen ventum est; in bet 
Stunde ber ©. in ultimo discrimine; bie €. 
tutdj eine Schlacht herbeiführen depugnare. 
Alles nach eigener E. beilimmen omnia ad suum 
arbitrium referre. 

Entſcheidend, adj, gemóbnlid in den Ver⸗ 
bindungen a) eim e. Treffen (Kampf, Schlecht) 
universae rei dimicatio; €. Kampf supremum 
certamen; proelium in quo summa rerum 
bellique versatur; ein e. Treffen liefern acie 
decernere, proelio decertare, de summa re- 
rum decernere; bet Kampf dort war e. eo proe- 
lio debellatum est. b) ber e. Augenblid (Zeit 
puuc) temporis discrimen, ipsum rerum dis- 
crimen. c) ein e. Urtheil, ein e. Spruch judi- 
einm ultimum, sententia ultima. 

eidnugsgrund, ber, ultima ratio. 

Entiheibungspunet, der, discrimen. 

ieben, I. adj. 1) pass. burd) die Par⸗ 
tieipien des Verbumt, gewöhnlich jedoch certus, 
ratus, exploratus. 2) act. — der ſich entſchie⸗ 
ben fat: id bin t. certum mihi est, (apud 
animum meum) constitui; constans, €. Geſin⸗ 
nung constantia; t. Ginfluß haben auf Gtmat 
plurimum valere ad aliquid; aud) pertinere 
ad aliquid; e. Beifall baben vebementer pro- 
bari. — II. adv. certe, haud ambigue; con- 
stanter; prorsus; t. láugnen praefracte negare; 
t. jurüdweifen rejicere et aspernari. 

Gutídgiebenfeit, bie, certa et explorata 
ratio; mit @. certe, haud ambigue. 

Gutídjafet, obdormiscere; bie Entſchla⸗ 
fenen mortui. 

Entſchlagen, fid, rgf. liberare se ober le- 
vare animum re aliqua, ber Sorgen dimittere, 
abjicere curas, ber Geſchäfte disjungere obe: 
removere se a negotiis. 
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Eutiäletern, nur trop. nudare, detegere, 
patefacere (aliquid). 

Entſchließen, fib, ref. statuere, con- 
stituere (mihi aliquid faciendum esse), de- 
cernere (aliquid oder facere aliquid); mit 
einiger Mühe oder Wünftengung animum indn- 
cere (abire oder ut abeas); descendere eo, ut; 
fid nicht (gu Etwas) e. können a se impetrare 
non posse. 


— die, fiehe Entſchluß. 
loſſen, I. adj. a) der einen Entſchluß 
gefaßt Hat, ich bin e. statui, constitui oder cer- 
tum (exploratum) mihi est. Gewöhnlich durch 
das particip. fut. act.: t. die Stadt bald anjus 
greifen urbem oppugnaturus. b)ter leicht einen 
Entſchluß faßt, plenus consilii; gewöhnlid alls 
gemeiner fortis, animo promptus; t. Muth 
animus promptus, paratus. — II. adv. fer- 
titer, prompte. 

Entfihloffengeit, bie, consilium; allgemeiner 
&nimus praesens, fortitudo. 

——— fiehe Entſchlafen. 

Gutidjlüpfen, elabi, prolabi, excidere (von 
einem Worte), effluere (aus dem Gedäachtniß). 

Entſchluß, der, consilium, sententia; einen 
Q. faflen capere consilium (aliquid facere ob. 
faciendi), aud) animum inducere; bei feinem 
Q. bleiben manere in sententia, consilium 
tenere; mein Q. ftebt feft. certum mihi est, 
constat consilium; aus freiem E. sus sponte. 

Entſchuldigen, 1) excusare (aliquem ob. 
aliquid), aud) defendere, purgare latiquid). 
Smb. wegen Etwas c. excusare aliquem de re 
aliqua; vergeben ignoscere alicui aliquid, 
veniam dare alicui rei alicujus; daß läßt fid) 
t. hoc excusationem habet, excusari potest; 
was zu t. if excusabilis. 2) ref. fid) c. excu- 
sare se, bei Smb. alicui oder apud aliquem, 
wegen Etwas de re aliqua. Insbeſ. a) fih mit 
Qtwas (sy. 98. Krankheit) e. excusare aliquid 
(morbum, aud) quod aegrotes). b) fid bei 
Symb. c. excusare se oder satisfacere alicui. 

Gntídjnfbigung, bie, 1) abstr. das Ente 
fhuldigen, excusatio, purgatio; gewöhn⸗ 
lid nad) Vorb. I. 1. D. Auch: zur G. feines 
Vergehens reden pro delicto suo verba facere. 
2) concr. das, womit man fid entfdulbigt, ex- 
cusatio, aud causa; eine E. vorbringen ex- 
cusatione aliqua nti, excusationem afferre, 
oder excusare aliquid. 

Gntidnibigungógranb, ber, fiebe Entſchul⸗ 

ung 2. 

Entſchweben, avolare (e conspectu); sub- 
lime ferri. 

uit, ad elabi, effluere (ex animo). 

En 


eelt, adj. exanimis, mortuus. 
enden, mittere (aliquem), dimittere 


(aliquos). 
Gutfenden, bas, «ung, ble, missio, dimissio; 
nad Vorb. I. 1. D. u. E. 

Gntfegeu, I. transi. 1) abft&en, movere 
aliquem loco, abrogare alicui magistratum. 
2) von der Belagerung befreien, obsidione libe- 
rare urbem. — II. ref. fid «€. horrore per- 
fundi, perhorrescere. 

Gutíetgen, vat, horror, terror. 

Gutjetlidj, I. adj. horribilis, terribilis; 
immanis; mehr poetifche Wörter find horrendus, 


Enttäufchen 


horrificus. — IL. adv. horrendum in modem, 
vehementer. 

Entſetzlichkeit, bie, immanitas; horribilis 
natura (ratio). 

Entfeßung, die, 1) Sibfegung, nad) Bork. I. 
1. B. D. E. 2) Befreiung von der SBelagenun;, 
subsidium, oder nad Borb. I. 1. B. D. E. 

GEntfiegeln, resignare (literas); signum 
detrahere (rei alicui). 

Gutfinfen, elabi, excidere e oder de mr 
nibus; defluere. 

Entfinnen, fij, rgf. reminisci len 
od. rei alicnjus), flärfer recordari (aliquid); venit 
mihi res (od. alicujus) in mentem; fiehe Erinnern. 

Gutfitifidjt, adj. perditus, flagitiosus. 

Entipinnen, movere, conflare (aliquid). 
Gewöhnlih ref. fi e. oriri, conflari vier 
moveri (ein Krieg), nasci (ein Gefpräd). 

Gutípredjem, respondere (rei alicui stt 
ad rem); «aud eonvenire, congruere, parem 
oder aptum esse; btt Erwartung e. explere 
exspectationem. 

tfpredgend, adj. accommodatus, aptos; 
par; ein e. Nusdrud verbum idem plane signi 
ficans. 

Entſprießen, emergere; uneigtI. = entſtehen 
oriri, nasci. Gewoͤhnlich im  particip. ent 


fproffen = geboren natus, prognatus (aliquo), 


ortus, oriundus ab aliquo. 

—I das, «itt, die, origo, ortos. 

pringen, 1) entfliehen, evadere, eflu- 

ere, aufugere. 2) entfteben oriri, nasi 
(dat u. trop.); trop. efflorescere et redun- 
dare; aud) gigni, creari, proficisocl. Wisweilm 
nad) orb. V. 3.: Serthumer, die aus Verlkehr⸗ 
heit e. errores pravitatis. 

— fiehe Abftammen. 

Entitehen, oriri ober cooriri, exoriri, er- 
sistere, nasci, proficisci, gigui, creari, con 


flari ex re aliqua; «auch bildlich burd mansre, 


profluere, efflorescere u. bergl. Bisweilen ned 
Vorb. V. 3.: diefe aus der Quaſtur entftantex 
Verbindung haec quaesturae conjunctio. 

Eutftehen, vos, ung, die, ortus, origo; 
= Unfang initium, primordium. Oft burd das 
Berbum: ein Uebel wird bei feinem ©. (eiit 
unterdrüdt malum nascens facile opprimitur 
(aud: gleich bei feinem Q. in primo ortu). 

€ ungsart, bie, origo. 

Gutite)ungógrumb, ber, causa (efficiens) 

Eutfteigen, fiche Aufſteigen; trop. (Eeufpt 
aus ber Bruſt Imds) provenire, erumpere. 

Entftelen, deformare (aliquem oder vul 
tum alicujus), depravare (betbreen); trop. 
corrumpere (aliquid narrando). Gmtfelit, 
deformatus, deformis. 

Eutftellung, bie, 1) act. das Entſtellen, de- 
formatio; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. D. 2) 
pass. tas Entſtelltſein, deformitas, turpitudo. 

Eutftrömen, profluere, emanare (ex loco 
aliquo). 

WWNISCH, erumpere, prcrumpere. 
Entjühuen, expiare (scelus). i 
Entjündigen, expiare. 

Entfündigen, tos, «ung, bie, explatio. 

Gnttün(fjen, Smt., eripere oder demere 
alicui errorem; veriora docere aliquem; con- 
vincere erroris. 














Enttauſchung 


Erttaänſchung, die, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
t", regno spoliare aliquem. 
onung, die, nad) Vorb. I. 1. D. u. E. 
(nef der d ber Dionyfius postquam D. regno 
est 


pulsus 
Gutäbrigt fein, einer Sache, supersedere 
posse (labore aliquo). 
Cutosifern, ein Land vacuefacere terram, 
incolas terrae ejicere; emtoüllert desertus, 


vacuus. 
Entvõ ‚die, nach Vorb. I. 1. B. D. E. 
Entwachſen, den Kinderſchuhen e. fein ex 
pueris excessisse. 

en, armis exuere (aliquem), arma 
adimere alicui; trop. pacare. 

ung, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

ern, etwa aquam deducere, emittere. 

er, conj. disj. in ber Verbindung e. — 

$&. aut — aut (bri einem factifchen Gegeníage), 

vel — vel (bei einem formellen Gegenfage, wo 

bit entgegengefeßten Glieder einander nicht ause 

, sive — sive (wo man fagt, daß von 

Seren Sins Rattfinbet, es aber unentfchieden 

läßt, meldoes). 

GEutweichen, clam se subducere; fugere, 
— " 

en, das, «ung, bie, fuga, effugium. 
. €ntweifen, förmlich, exaugurare (templum), 
überhaupt profanare (aliquid), = verlegen pol- 
luere, violare (caerimonias). 

, das, «ung, die, förmliche exaugu- 
ratio; — Verlegung violatio; fon nad) Vorb. 
L 1. D. u. E. 

Cutwenben, subducere (furto) oder surri- 
pere, avertere aliquid. 
enden, bab, sig, ble, furtum; nad 
Berk. I. 1. D. u. E. 
describere, adumbrare (aliquid); 
tin Bild, einen Wbrif von Etwas t. imaginem 
eit speciem, formam rei alicujus informare 
describere; einen Plan e. consilium inire, au 
animo od. mente agitare; rationem rei alicujus 
describere; eine Rebe €. primas velut lineas 
orationis ducere. 
ein, 1) eigtl. explicare, evolvere 
(diqoid); trop. = an ben legen expro- 
mere (j. B. vim eloquentiae); fid e. ex- 
plicari. 2) trop. A) ausbilden, fingere, ex- 
eolere (ingenii vires, ingenium); emtmidelt 
perfectus et expolitus; fih e. entftchen 
oriri, nasci; = wachſen crescere, adolescere, 
incrementa capere, ober bildlich maturescere, 
efforescere oder progredi. B) beutlid) machen 
explanare, evolvere (aliquid); feine Ge» 
t. exponere quae sentias, disputare de 
re aliqua; disserere. Hiervon: fid e. a) beut» 
lich werben, planum ober manifestum fleri. b) 
ire baben exitum habere. 

Ind, adj. nad) Vorb. V. 5.: e. Mo⸗ 
mie res ad ingenium fingendum, ad animos 
excolendos aptae; €. Darkellung, Abhandlung 
disserendi ratio. 

ung, bie, 1) das Entwideln, ex- 
plieatio, explanatio; gewöhnlich nad) Worb, 
Ll. 1. B. D. E.: dialectiſche &. disserendi ratio. 
3) Ausbildung, gewähnlih nad) Vorb. I. 1. D. 
t E; = Wachſen incrementum; geiftige €. 
animi ingeniique cultus; förverlide @. durch 
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aetas adulta oder corpus jam corroboratum. 
Etwas in feiner E. verfolgen rem crescentem 
persequi; in fortfchreitender E. zunehmen suis 
progressionibus usum augeri; bie Q. einer 
Gage amplificatio et uberior exornatio fa- 
bulae. 3) — exitus. 

Gutwilbern, ein Voll a feritate abducere 

m. 


populu 

Entiwinben, extorquere (aliquid alicui 
oder e. manibus alicujus); fi e. extricare se. 

tret, expedire, explicare (aliquid). 

Entwilhen, evadere, effugere; — tnt» 

M Entwifdien, tut, f 
, das, fuga, effugium. 

Entwöhnen, a consuetudine aliqua abdu- 
cere — abstrahere) aliquem; fif e. ob. 
entwöhnt werben desuefleri; entwöhnt desuetus. 

Entwöhnung, bie, 1) das Entwöhnen, nad) 
Borb. I. 1. B. D. E. 2) das @ntmöhntfein 
desuetudo. 

Gntwülfen, ben Simmel nubes pellere; ſiehe 
Uufbeitern. 

Gutwürbigew, Smb. dignitatem alicujus 
infringere; violare, polluere (aliquid). 

ürf, bet, 1) abstr. das Entwerfen, de- 

scriptio, adumbratio. @inen G. geben adum- 
brare aliquid. 2) concr. das Entworfene a) = 
Blan, Unternehmen, consilium, institutum; große 
&se maden magna moliri. b) = Umriß, dur 
forma, species, primae lineae. E. ju einem 
Frieden pacis oondiciones breviter expositae. 

Entwurgeln, cum radicibus evellere (her- 


Entzanbern, exsolvere aliquem incanta- 
tione, trop. etwa a nimia rei alicujus admi- 
ratione aliquem abducere. 

Entziehen, I. transit., Smb. Etwas detra- 
here (alicui aliquid, de re aliqua aliquid); 
unter ber anb subducere ob. subtrahere (ali- 
cui aliquid, aliquem manibus alicujus); — 
abnehmen adimere ebtt auferre, gewaltfam 
eripere (alicui aliquid). Snébef.: Imd. ben 
Bliden eines Anderen e. abstrahere. aliquem 
& (de) conspectu alicujus; dem Gtaate feine 
Dienfle t. deesse reipublicae; Smb. feine Gunít 
t. abalienari ab aliquo; Smb. ber Gefahr e. 
eripere aliquem periculo. — II. ref. fid c. 
se subtrahere, se subducere (rei alicui), re- 
cedere oder se removere a re aliqua; deesse; 
ben Händen ber Feinde e manibus hostium 
se eripere; bem Kriegsdienfte militiam detrec- 
tare, heimlich subterfugere; ben Öffentlichen Oc» 
ſchäften a republica recedere, a negotiis publi- 
ois se removere; deesse reipublicae. 

Entziehung, tie, detractio; = Wegnahme 
ademptio, gewaltfame ereptio. Gewoͤhnlich nad 
Borb. I. 1. D. u. E. 


Entziffern, trop. explicare, interpretari 
d 


aliquid. 

Entzüden, febr ergötzen mirifice oblectare 
oder capere, incredibili voluptate perfundere 
oder afficere aliquem; entjüdt singulari vo- 
luptate perfusus, incredibili gaudio elatus; t. 
fein über Etwas mirifice re aliqua laetari. 

Entzüden, das, 1) als Handlung, actio, nad 
Vorb. I. 1. B. u. D. 2) als Zuftand, paffiv, 
summa voluptas, suavissimus voluptatis sen- 
sus: summa admiratio, laetitia. 
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Eutzũckend, adj. pulcherrimus, suavissimus; 
summà laetitià animum perfundens (vgl. Verb. 


V. 5.) 

Eutzänbbar, adj. facilis ad exardescendum; 
igni concipiendo aptus. 

Endzünbbarkeit, vie, nah orb. I. 1. A. 
ober B. 

Entzünden, accendere ober (flärker) in- 
cendere, nod flärler inflammare (aliquid); 
fo auch trop. von iBegierben, geibenfdjaften u. f. w., 
incendere cupiditatem, iram, inflammare ali- 
quem amore; fid) e. exardescere, inflammari, 
ignem concipere. 

Entzündung, bie, incensio, trop. inflam- 
anatio; gewöhnlih nad) Vorb. I. B. D. E. 

Entzwei, als adj, dur) ruptus, fractus, 
lacer (jerriffen). 

Entzweis, in bec Zufammenfegung, fee Zer⸗. 

Entzweien, I. transit. dissociare homi- 
nes oder animos hominum; discordes reddere 
aliquos. — II. ref. fi) e., mit Smb. inimi- 
citias suscipere cum aliquo, von Mehreren 
suscipere inimicitias inter se; fid) entzweit 
haben discordare inter se, inimicitias exercere 
cum aliquo. 

Entzweit, adj. discors; mitSmb. abaliena- 
tus ab aliquo. 

Entzweiung, die, discordia; dissensie, 
discidium. 

Ephen, ber, hedera. Epheu⸗ in der Zuſam⸗ 
wmenfegung, von G., durch das adj. hederaceus. 

Epidemie, die, fiebe Scuche. 

Epigramm, tad, epigramma. 

Epiler, ter, poeta. epicus. 

Gpifutüer, ber, 1) eigtl. Epicureus. 2) trop. 
homo voluptarius; qui omnia ad voluptatem 
tefert, omnia voluptate metitur. 

Gpilepfie, die, morbus comitialis. 

Epilog, der, Tepilogus. 

El , adj. epicus. 

Epifode, bie, narratio interjecta; — Abs 
fdwrifung digressio; quae ornandi causa ad- 
dita sunt, in carmen inclusa sunt. Etwas als 
€. einídieben inserere aliquid orationi. 

Epiftel, vie, ſiehe Brief. 

Epitaphium, das, fiche Grabfchrift. 

Epitheton, tas, fiche Beiwort. 

Epoche, die, aetas; seculum. E. meden 
insigniorem , admirabilem esse (von Sachen); 
er madt @. ab eo novus quasi rerum ordo 
nascitur; is prae ceteris illustris est. 

Gyppid), der, apium. 

Gqnipage, bie, 1) Rleibung, vestes. 2) Ge⸗ 
päd impedimenta. 3) Wagen unb Pferde equi 
et currus. 4) €diffemannít$aft nautae. 

gg Sage fiebe Ausrüften, Bemannen. 

Gr, fie, es, pron. pers. is, ea, id, flärker 
Petont ille, a, ud ober iste, a, ud (fiehe über 
ben Unterfchied bie Gramm. und des lat.sbeutfdye 
Woͤrterb.). Wo es nicht betont ift, wird es im 
nomin., als Subject des Berbi, in der Hegel nicht 
übetfegt; ev, zur Sinbeutung eines Gegenfages, 
ipse; tt, bet qui quidem. Ebenſo wird e als 
unbeftimmtes Subject nicht überfegt (e& waren 
drei Stunden tres horae erant); als Object 
wird es, wo cé nicht betont. ift, oft aud) nicht 
uberfegt; bisweilen wird es durch res ausgebrüdt 
(4. 98. es verhält fid) fo ita se res habet 


Erben 


Qradjten, existimare, censare, judicare; 
= tinfehen intelligere. 

Gradjten, tas, in der Verbindung nad) meinem 
(deinem u. f. m.) @. ob. meines (beines u. f. w.) 
Erachtens (de ober ex) meà sententi&, ut 
mea fert opinio, ut mihi quidem videtur. 

Erarbeiten, labore sibi aliquid parare. 

Grb- (Zufammenfegung von Erbe) gewöhnlich 
durch das adj. hereditarius. 

Grbaniprüdje machen, auf Etwas jure here- 
ditario repetere aliquid. 

Erbarmen, rof. fd, misereri (miseret 
me) alicujus, capi oder commoveri misericor- 
di& alicujus. 

Erbarmen, das, fiche Mitleid. 

Erbarmendwerth, «würdig, adj. misera- 
bilis od. miserandus, miseratione dignus. 

Erbarmer, der, qui alicujus miseretur; mi- 
sericors. 

Erbärmlih), I. adj. 1) = elenb, ſchlecht, 
miser, verächtlich misellus. 2) = etbarmeut: 
wertb miserabilis. — II. adv. 1) misere. 2) 
miserabiliter. 

Grbürmlidjfeit, die, misera condicio; mad 
Borb. I. 1. A.; = Shledtigfeit improbitas. 

Grbarmnngé[o8, I. adj. immiserieors; 
crudelis, immanis, saevus. — II. adv. sine 
misericordia; crudeliter, saeve. 

Grbauen, 1) eigtl. aedificare ober er 
aedificare, exstruere (domum); eine Stadt t. 
condere urbem, einen Zburm excitare turrim. 
Hiervon trop. Symb. e. pietatis sensu implere 
&liquem (animum alicujus commovere). 2) 
burd Selbbau erlangen, exarare (frumentum). 

Erbaner, der, aedificator (mundi); con- 
ditor (urbis); nad) Vorb. I. 1. E. 

Erbauung, die, aedificatio, exstructio; ges 
wöhnlih nah ®orb. I. 1. B. D. E. (vor ber 
€. ter Stadt ante urbem conditam). 

Erbaulich, I. adj. pius; aptus ad sensus 
pios excitandos; = gut, fromm, bonus, pro- 
bus; cin e. 2cben führen recte, honeste vivere. 
— II. adv. pie; ad sensus pios commoven- 
dos; honeste. 

Erbaulichkeit, bie, pietas; gewöhnlich burd) 
eine Umfchr. nad) Vorb. I. 1. A. u. B. 

Erbe, ber, heres; Smb. zum QC. einfegen 
heredem instituere, facere, scribere aliquem; 
Smbé& E. fein heredem esse alicui; €. bes 
ganzen Wermögens heres ex asse ober heres 
omnium bonorum; Qf. te& Ruhms, der Sung 
Smbé heres laudis, artis alicujus. 

Erbe, das, hereditas; = Erbgut heredium; 
väterliches G. patrimonium; ein G. iff mir qw 
gefallen h. mihi venit. 

Erbeben, tremere, ftitfet contremiscere. 

Grbeben, das, tremor; E. bet Erde, fick 
Erbbeben. 

Erben, 1) intrans. Erbe fein, heredem 
esse (alicui von Smb.); hereditatem consequi 
oder hereditas mihi venit ab aliquo; mit Imd. 
t. coheredem esse alicui. 2) transit. Etwas e. 
hereditate accipere aliquid; ih habe Viel 
von ibm geerbt magna mihi ab eo venit here- 
ditas; das Reich vom Vater e. imperium a patre 
accipere, den Einfluß bes Vaters €. in paternas 
succedere opes. 

Erben, das, hereditas. 








Erbetteln 


GErbetteln, emendicare (pecuniam ab ali- 
quo); 7 precibus aliquid ab aliquo impe- 
trare; erbettelt auch durch precarius. 

Grbenten, capere (aliquid ab aliquo), 
praedari; Biel t. magnas facere praedas. 
€rbeutet bello captus, gewöhnlich captivus 
(homines, pecunia). 

der, hereditas. 

Erb ler, der, vitium avitum. 

Grbjeimb, bet, hostis velut natus; gewöhn⸗ 
li$ dur infestissimus, inimicissimus, ober 


hostis sempiternus. 

Erbfeinbfchaft, die, odium paternum velut 
hereditate relictuın. 

Erbfolge, Grbfofgeotbnung, die, ordo sum 
cessionis oder bloß successio. 

Erbgenoſſe, der, coheres. 

Erbieten, fif, ryf., qu Etwas polliceri ober 
promittere aliquid; ad rem aliquam operam 
suam profiteri. 

Erbin, bie, heres. 

Erbitten, 1) durch Bitten gu erlangen fuchen, 
precibus petere oder expetere (aliquid ab 
aliquo). 2) durch Bitten bewegen exorare 
Wiguem); fid) e. laflen exorari. 

ittern, exacerbare ober exasperare, 
irritare (aliquem oder animum alicujus), iram 
alicujus accendere, gravius commovere ali- 
quem; Imd. gegen einen Anderen infestum red- 
dere aliquem alicui; erbittert ira incensus, 
iratus; ein e. Gegner fein von Smb. acrem ini- 
micum esse alicui; ein €. Feind inimicus 
atque hostis. 

Ersitterung, die, 1) — das Erbittern, irri- 
tatio (animorum der Gemüther); gewöhnlich 
má fotb. I. 1. B. D. E. 2) als Zuftent, 
ira vehementior, iracundia; gravis (acerba) 
animi offensio; dauerhaft odium; in fo heftige 
€. geraten tam vehementer irritari; Qf. et» 
füllt die Gemüther animi exasperantur. 

Erbittlich, adj. exorabilis. 

Erbfönig, ber, qui hereditate regnum ac- 
eepit. 

Erblafſen, expallescere. 

Erblaflen, das, pallor. 

Erbfeichen, fiebe Grblaffen. 

Erblich, I. adj. hereditarius. — II. 
«dv. hereditate od. jure hereditatis. 

Erblichkeit, die, nad Vorb. I. 1. B. 

€tblifen, conspicere, conspicari (ali- 
qud); fid e. laffen in conspectum venire ob. 
 * dare; das Licht ber Welt e. in lucem edi, 
lucem aspicere. 

Erblicken, vas, «ung, die, conspectus; gt» 
wibnlid nach Vorb. I. 1. D. u. E. 

finden, oculis capi, oculos ob. lumina 
«ulorum amittere. 
Erblinden, tas, «ung, die, oculorum amis- 
8o 0b. jactura; caecitas. 

Erblöden, fi, ref. vereri, erubescere. 
.€tbís8, adj. 1) ohne Erbtheil, exheres 
(à Bezug auf das väterliche Wermögen bono- 
pne Petnorum). 2) ohne Erben, orbus, sine 


ris. 
Erblũ efflorescere. 
Erbne mer, ber, fiche Erbe. 
borgen, mutuum sumere aliquid; ete 
borgt, aliunde assumptus. 


Ingersle v, deutsch - lateinisches Schulwörterbuch. 
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Erboßen, fiebe Erbittern. 

8, adj promptus ob. paratus (ad 
gi oer faciendum). 
bpadjt, die, *conductio perpetua. 

GErbpring, der, heres imperii (regni). 

Erbrechen, 1) aufbrechen, effringere, einen 
Brief aperire literas. 2) ref. fi t. vomere. 

Erbrechen, das, — das Speien, vomitus; 
font nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Erbſchaft, tie, hereditas; eine Q. vom 
Vater h. paterna; e$ fällt mir eine Q. qu he- 
reditas ad me venit, mihi obvenit. 

Gro ida lich, adj. hereditarius. 

Erbichafts-, in der Sufammenfegung, durch 
das ad). hereditarius. 

Gef eicher, der, testamentorum capts- 


tor. 

Erbſchleicherei, die, captatio testamentorum. 

Erbie, die, Tpisum; cicer. 

Erbtheil, das, 1) Theil der Erbſchaft pars 
hereditatis. 2) Erbſchaft hereditas, väterlichen 
patrimonium. 

Erbtochter, bie, filia heres. 

Erd-, in der Zufammenfegung, wird, außer 
in den unten befonders angeführten Wörtern, 
burdj den Genitiv terrae überfegt. 

Erdbeben, das, terrae motus. 

Erdbeerbaum, ter, arbutus. 

Erdbeere, die, fragum. 

Erbbefchreiber,, der, «bung die, fiche Geo» 
grapb, Geographie. 

Erdboden, ter, 1) — die ganze Erde, orbis 
terrarum; terra. 2) gewöhnlich in engerer Ber 
deutung, solum (terrae). 

Erde, tie, terra (überhaupt, bef. als Stoff 
und Element); tellus (al& Weltförper); humus 
(als ber nicbrigfte Theil der fichtburen Welt, — 
der Erdboden od. das Erdreich); von E. terrenus 
od. terreus, auf der ©. befinblid) terrester. Auf 
bie Q. fallen in terram ob. humi cadere; tet 
Q. glei maden solo aequare; auf Erden = 
in diefer Welt dum in his terris erimus. 

Erdenfrende, tie, voluptas humana. 

Erdenge, die, isthmus. 

Erdenglüd, das, felicitas humana. 

Grbengut, das, bonum ob. commodum, 
quo in hac vita fruimur. 

Grbenfen, excogitare, invenire, fingere 
(aliquid). 

Groenttid , adj. qui (quae, quod) excogi- 
tari (fiugi, aud) fleri) potest; Symb. alle e. Ehre 
erweiſen nihil praetermitttere quod ad hono- 
rem alicujus excogitari possit; mit aller t. 
Schnelligfeit maxima qua fleri potest celeri- 
tate; jeder e. Troft quicquid solatii afferri 
potest. Oft durch das bloße omnis. 

Grbenfíog, ter, gleba terrae. 

Grbenieben, das, vita humana; haec vita; 
in dierem G. dum in his terris erimus. 

Grbenrunb, das, orbis terrarum. 

Erdenfohn, ter, terrae filius. 

Erverfchütterung, bie, ficbe Erdbeben. 

Erdfahl, adj. luridus. 

Erdfall, ter, terrae labes; es entftanb ein 
E. terra desedit. 

Grbfarbe, bie, color terreus. 

Grbfrüdjfe, bie, fruges (terrae); quae e 
terra gignuntur. 
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Erbgeboren, adj. terrà genitus. 
Erdgegend, bie, terrae regio. 
—*8 , das, pars aedificii, quae terrae 
proxima est. 
Grbgewüdjfe, die, ea quorum stirpes terrá 
oontinentur; quae terra ipsa ex se generata 
ibus infixa continet. 
bgürtel, tet, pars terrse; Tzona. 


Erdharz, das, bitumen. 
Erd fe. bet, tumulus terrenus. 
Erbhöhßle, bie, specus subterraneus. 


Erb ügel, bet, collis ob. tumulus terrenus. 

Erdichten, fingere, confingere, commi- 
nisci, ftátfer mentiri (aliquid); erdichtet fictus, 
commenticius. 
. Grbidgtung, bie, 1) als Handlung, = das 
Erdichten, confictio; gewöhnlich nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. 2) = etwas Erdichtetes, res 
ficta od. commenticia; commentum; aud) bloß 
fabula. 

Grbidjter, der, nad) Vorb. L 1. E. 

gung, adj. terrenus, terreus. 

Erdkluft, die, terrae hiatus. 

Erblörper, bet, globus terrae ob. bloß 


terra. 
GrbfreiB, bet, orbis terrarum (oder ter- 


bingel, tie, globus terrae. 
Erdkunde, bie, 1) Kennmiß bet Erbe cogni- 
tio orbis terrarum. 2) Erdbeſchreibung, geo- 


graphia. 
Grboberfláde, bie, superficies terrae. 
Grbmaner, bie, maceria. 
Erboldhen,, sicà perfodere ob. percutere 
(alignem); «ud bloß jugulare. 
Qrbped, das, bitumen. 
Erdpol, ber, polus (terrae). 
Erbprobucte, die, quae gignuntur e terra. 
Grbreid), das, solum (terrae); terra. 
Erpreiften, fih, rqf. audere; sibi sumere 


(aliquid). 
röriß, bet, terrae hiatus ob. (ficinet) rima. 
Erbröhuen, fiche Dröhnen. 
Erdrofjeln, strangulare aliquem; laqueo 
frangere gulam alicui. 
» bi e[n, tas, «ung, die, nad Vorb. L 1. 
. E 


Grbrüden, opprimere (aliquem). 
Erd — der, terrae umbra. 
Erdicheibe, die, orbis terrae. 

Erdſcholle, die, gleba. 

Grbipalte, tie, hiatus terrae. 

Grb|pitge, bie, fiebe Landſpite. 

Erdftoß, der, subitus et brevis terrae motus. 

Grbitridj, der, (terrae) eractus; regio. 

Erbulden, tolerare, perferre, pati ob. 
(ftátte) perpeti; sustinere (aliquid). 

Groulben, das, -ung, tie, toleratio, per- 
pessio; nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Erdumſchiffer, »fegler, der, qui circum or- 
bem terrae navigat. 

Erdumſchiffung, die, navigatio circa orbem 
terrarum. 

Erdwall, ter, agger. 

Erdwaud, die, maceria. 

Erdannge, bie, lingua eb. lingula. 

Greifern, fib, rjf. animo incitari, (ira) 
oxardescere ob. incendi. 


Erfindung 
Greiguen, fi, rk. accidere, cadere, in- 


cidere; evenire. 

Er , dab, casus; eventus ob. even- 
tum; glüdlihe, unglüdliche &se res 
adversae. Auch nad Vorb. IL 1.B. od. L 
1. E.: bie in ber Mitte liegenden Q«e media, 
während biefer Ge dum haec geruntur; das 
Q., daß die Gtadt genommen wurde, machte den 
aa muthlos urbs capta animum regis 

egit. 

en, assequi, consequi, von böfen 
Dingen opprimere aliquem. 
remit u. f. w., fiche Einſiedler u. f. w. 

Gretben, ſiehe Erben; ererbt, particip. be 
reditate acceptus od. traditus. 

Erfahren, transit. 1) hören, gu wiffen be 
fommen, comperire, audire, discere aliquid; 
certiorem fleri de re aliqua (etwas Beſtimm⸗ 
ttd); ben Gabel €. — getadelt werden ob. durch 
incurrere in reprehensionem. 2) burd) Gv 
fabrung fennen lernen, durchmachen, experiri, 
cognoscere (aliquid); baffelbe Schikſal eandem 
fortunam habere ob. uti mit bem abi. ; bie Miß⸗ 
gunft invidiam sentire; aud) versari in —. Das 
was Symb. erfährt fortunas. 

Erfahren, adj. peritus (rei alicujus in 
Etwas); — tenntniBreid doctus, eruditus, 
flug prudens; ein febr e. unb einfſichtevoller 
Mann vir usu sapientiaque praestans. 
eh renheit, die, peritia, usus. 
Erfaßrung, die, 1) Kenntuiß, cognitio, 
scientia, prudentia; gewöhnli nur in der Ver 
bind.: Etwas in E. bringen comperire, cogno- 
scere aliquid. 2) eigene Wahrnehmung, ge 
machte Q. usus, in Etwas rei alicujus, E. im 
Leben usus rerum; audj bloß res (5. ®. res 
docet); G. befigen usu rerum praeditum esse, 
in Etwas (magnum) usum in re aliqua ba- 
bere; bie &. machen animadvertere; viele bit 
tere Gon. maden multa acerba experiri; feine 
Q:n Imd. mitteilen quae quis usu vit 
cum aliis communicare. Häufig burd) Umſcht.: 
id) weißes aus (eigener) @. (ipse) expertus (usu 
edoctus) scio; aus &. Etwas lernen experiendo 
(aud eventu) aliquid discere. 

Erfahrungsmäßig, adv. durch Umſchr. (Berk. 
VI. 1.): ut usu docti (usu magistro) seimus; 
ut usus rerum docet. 
Grfaffen, fiebe Ergreifen und Verſtehen. 
Erfchten, fiebe Davontragen. 

Erfinden, transit. invenire, excogitare 
(ausbenfen) trop. parere (j. B. verba), tabelnd 
comminisei, ementiri aliquid. 

Erfinder, der, inventor; =Urheber auctor. 
Häufig nad Vorb. I. 1. E.: Zerres fegte dem 
Q. eines neuen Sinnengenuffes eine Belohnung 
aus X. praemium proposuit ei, qui novam 
invenisset voluptatem. 

STREBEN, die, inventrix; nad) Vorb. L 


Erfinderif, I. adj. sollers, ingeniosus; 
ad excogitandum acutus; t. Geiſt burd) in- 
genii sollertia. — II. adv. sollerter, inge- 
niose, acute. 
Gea let ſiehe Erfinderiſch. 
Grfinbjamfeit, die, sollertia; ingenium 
ad inveniendum acutum. 


Erfindung, bie, 1) abstr. — das Gifirben, 


1 





Erfindungsgeift 


inventio, excogitatio; nad) Vorb. L 1. B. 
D. + B. an Q. veih fein inveniendarum 
rerum copia florere. 2) concr. — eine erfun« 
diene Cafe inventum, eommentum (= Gt» 
bidtung); viele neue E⸗en machen multa nova 
invenire, «udj multas res recens invenire; gute, 
nüglihe E⸗en res bene et utiliter inventae. 
iara , vtt, fiebe Erfindfamteit. 
ungölraft, bie, vermögen, das, illa 
vis quae investigat occulta, quae inventio et 
excogitatio dicitur; babet aud) bloß inventio; 
überhaupt durch sollertis. 
dungsreich, fiche Erfinverifch. 
dien, expiscari (aliquid); Etwas qu t. 
fubtn captare, aucupari aliquid. 

Griefen, 1) dringend um Etwas bitten, sup- 
pliciter rogare, precibus exposcere (victoriam 
& dii). 2) durh Bitten erlangen — precibus 
(suppliciter rogando) impetrare aliquid. 

olg, bet, 1) was erfolgt, consecutio, con- 
sequens. 2) Ausgang, exitus, mit einem 
Whj, eventus (secundus, malus u. f. w.). Mit 
€. prospere; ohne ©. nequicquam, frustra, 
Etwas tun operam perdere; ebne Q. fein ir- 
ritum esse, ad irritam cadere; guten G. haben 
prospere succedere (evenire); an bem guten 
€. einer Sadye nicht zweifeln non diffidere rem 
confici posse, non dubitare quin res prospe- 
rum eventum habitura sit; des Erfolgs deiner 
Bewerbung war id immer gewiß petitionis tuae 
ratio mibi semper fuit explorata. 

Erfolgen, sequi, consequi; evenire (fi 


ttignen). 

GrfvígtoB, I. adj. irritus, vanus. — U. 
adc, frustra, nequicquam. 

Grisigtofigteit, bie, nad) Vorb. I. 1. A. u. 
B.; y. 8. er fap bie E. feiner Bemühungen ein 
intellexit frustra & se operam dari. 

Erfolgreich, adj. bene od. prospere cedens; 
prosper, felix. 

Grforberfich, adj. necessarius; quo opus 
est; t. fein für pertinere ad. 

tberH, poscere, postulare, requi- 

rere (aliquid); = bebürfen egere (re aliqua); 

opus est re aliqua od. aliquid. Es erfordert 

t$ unb Beharrlichkeit, im Unglüde nicht zu 

verzogen fortis et constantis animi est, non 
perturbari in rebus asperis. 

Erforberniß, das, D -— Nothwendigkeit, ne- 
cessitas. 2) eine nöthige Sache, res necesas- 
ria, res qua opus est; nad) G. ber limftünbe 
eX usu temporis, pro tempore, pro rerum 
condicione; si tempus postulaverit; E. zu 
Etwas aud durch praesidium od. adjumentum. 

richen, exquirere (causas rei ab ob. 

ex aliquo), explorare, investigare, scrutari 

od. perscrutari aliquid; fchlau und heimlich 
speculari, forgfältig anquirere. 

hung, tie, investigatio, inquisi- 

do, indagatio (veri, rerum occultarum; bius 
fig nah Worb. I. 1. B. D. E. 

Erforſcher, ter, investigator; speoula- 
tor, explorator; Vorb. I. 1. E. 

Gr orſcherin, die, indigatrix. 

gt, percontando reperire ob. cogno- 
scere (aliquid). 

Erfrechen, fij, rof. audere, sustinere; 
bon ernbescere, sibi sumere aliquid. 


Ergeben 


Er bag, «ung, die, audacia. 

Erfrenen, I. transit. delectare, gaudio 
eomplere ob. laetitia afficere aliquem, laeti- 
tiam afferre alicui, — IL ref. fid e. laetari 
od. gaudere (re aliqua) Gewöhnlih — bt» 
fin uti, ornatum ob. instructum esse re 
aliqua; — in Fülle befifen florere; fid) großer 
iBetebtfamfeit €. magn& esse eloquentià (vgl. 
Vorb. V. 2.). 


eneub, adj, fiehe Erfreulich (Vorb. 


. 5.). 

Erfreulich, adj. Iaetabilis; aud laetus, 
gratus; einen e. Wuffdwung nehmen laetius 
efflorescere. 


: ——— bie, jucunditas; Vorb. L 
"Erfrieren, 1) burá gro ſterben frigore 


perire od. confici; trop. exuri; ein Glied er» 
friert membrum vi frigoris amburitur, etfto« 
ten praeustus. 2) vor Kälte erflarten, frigore 
rigere, torpere. 

Erfrifhen, 1) abtüflen refrigerare; ſich e. 
refrigerari. 2) erholen, recreare ob. reficere 
aliquem; fid t. relaxare animum. 

rfrifhung, die, 1) abstr. — das Erfri⸗ 
fden, a) refrigerstio. b) recreatio. 2) concr. 
etwas Erfrifchendes, cibus et potus. 

Erfüllen, 1) eigtl., voll machen, complere 
od. implere, explere aliquem od. aliquid re 
aliqua; Smb. mit Bewunderung €. imbuere 
aliquem admiratione; mit bem (innt ber 
Srömmigfeit perfundere sensu pietatis; mit 
Wonne jucunditate afficere; mit Bertrauen 
erigere; von Liebe, Zorn u. bergl. erfüllt fein 
amore, ira imflammatum esse, ardere, in- 
cendi, flagrare. 2) Genüge tbun, eine Pflicht 
officium servare, tueri, exsequi, eine Hoffnung 
spem explere; ein QGeft& e. servare legem, 
ein Verfprechen fidem persolvere, solvere, pro- 
misso stare, nicht e. fidem fallere; Imds Bit⸗ 
ten €. alicui (aliqnid) petenti satisfacere, non 
deesse; Imds Willen, Berlangen e. voluntati 
alicujus obtemperare, morem gerere alicui. 
3) im pass. — verwirklicht werden od. fid e., 
von Weiffagungen u. betgl, evenire, eventum 
habere; eventu od. re comprobari, verum esse. 

Erfüllung, die, meift nah Vorb. I. 1. D. 
u. E.: bie Q. ber Pflicht ift nicht immer leicht 
non semper facile est officium exsequi; burd) 
gemiffengafte Q. feines Verſprechens promisso 
fideliter servando. Insbeſ. = Erfolg, in der 
Verbindung in E. gehen = erfüllt werben, ftebe 
Erfüllen 3. 

Eryänzen, supplere, complere, explere 
aliquid; bie Legionen €. supplere legiones ob. 
supplementum legionibus scribere, bie Gohor⸗ 
ten turd) Aushebung cohortes delectibus refi- 
cere; einen Verluſt e. quod periit explere. 

Ergängung, vie, 1) abstr. das Ergänzen, re- 
fectio; gemóbfnlid nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
2) concr. das, wodurch Etwas ergänzt wird, sup- 
plementum. 

Ergänzungsmannfdaft, tie, »truppen, bie, 
supplementum. 

rgeben, fib, ref. 1) eigtl., fid in Imds 
Gewalt geben, fid) unterwerfen, dare ob. ftárfer 
tradere, dedere se alicui, aud) deditionem 
facere alicui, in deditionem venire; auf Gnabe 
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unb Ungnade se suaque omnia potestati (fidei) 
od. in fidem atque potestatem victoris per- 
mittere; fid) ftellen, als wolle man fid) t. de- 
ditionem simulare. 2) uneigtl. a) einer Per⸗ 
fon ob. Sache fid) (feine Neigung, feinen Dienft 
u. f. w.) e. se dare, tradere, dedere alicni 
9b. rei alicui, aud) ad studium philosophiae; 
indulgere, vacare, studere rei alicui, incum- 
bere (ad literas ob. in studia literarum; von 
etwas Schlechtem auch descendere ad (j. 3B. Iu- 
dum). b) fíd in Etwas t. — «6 ertragen aequo 
animo ob. patienter ferre (tolerare) aliquid. 
c) — felgen sequi, consequi; daraus ergiebt fid) 
inde sequitur, efficitur, patet; es t. fid) Seiten 
u. f. w. incurrunt tempora etc. 

Ergeben, adj. deditus (obnoxius) alicui 
od. rei alicui; ausfdlieflid e. addictus; stu- 
diosus alicujus ob. rei alicujus; in Begiehung 
auf Gott, Eltern u. dgl. pius; Smb. ganz e. fein 
totum esse alicujus. 

Ergebenheit, die, studium (alicujus gegen 
Symb.), aud) voluntas, benevolentia; ©. gegen 
Götter und Eltern, fidelitas, pietas. 

GrgebniB, das, Nefultat, quod efficitur ex 
re aliqua; eventus, finis. 

Ergebung, die, 1) eigtl. deditio (an Symb. 
ad aliquem). 2) €. in fein Schidfal patien- 
tia, animus aequus. 

Grgefeu, I. intrans. 1) ausgehen, befannt 
werten: es ergebt ein Befehl edicitur, pronun- 
ciatur; einen Befehl u. bergl. e. laffen edicere 
aliquid, proponere edictum, ein Urtheil de- 
cernere aliquid. 2) gefchehen, durch fieri, eve- 
nire, agi: es ergeht mir gut bene mecum 
agitur, ebenfo eadem mea est sors, Alles nad) 
Wunſche omnia mihi ex voto succedunt; wie 
wird es ihm e. quid illo fiet? 3) über fid 
e. laffen, geduldig tragen, pati od. patienter 
(aequo animo) ferre aliquid. — II. ref. fid 
t. spatiari, ambulare. 

rgiebig, adj. fertilis (ager); fecundus, 
uber; e. Feldbau aratio fructuosa. 

Ergiebigleit, die, fertilitas; 
(agrorum); ubertas, copia. 

Ergiehen, 1) transit. effundere (aliquid). 
2) ref. fih c. a) wohin ausfließen von fließen⸗ 
den Gewäſſern effundi, gewöhnlicher influere in 
mare. b) überſchwemmend austreten, effundi, 
redundare super ripas; inundare terram. 
Hiervon trop. in Klagen fld e. vehementer 
conqueri, lamentari, in Thrinen lacrimas ef- 
fundere, in eine Lobrede fid) e. fuse et copiose 
laudare aliquid, aud) profundere se in ali- 
quid, in Gdmáfungen convicia jacere in ali- 
quem. 

GrgieBpen, das, ung, die, effusio; gewöhn⸗ 
lid nad Worb. I. 1. B. D. E. 

Erglühen, incendi, excandescere (irá, 
&more, studio). 

Ergötzen, delectare od. oblectare (ali- 
qnem ob. animum alicujus); ftárfet voluptate 
afficere; refí. fih t. delectari (re aliqua an 
Gtmat). 

Ergögen, tos, eng, vie, 1) abstr., als 
Hantlung, delectatio ob. oblectatio; jum 
Q. animi causa, animi et voluptatis causa. 
2) concr. das, woran man fihergößt, delecta- 
mentum ob. oblectamentum. 


bonitas 


Erhalten 


Ergõtzlich, I. adj. qui delectationem babet; 
dulcis, suavis, amoenus. — II. adv. cum vo 
luptate, suaviter, jucunde. 

Ergögfichleit, We, flebe Ergeden; RÀ cine 
Q. maden relaxare animum et dare se ju- 
cunditati. 

Grgraneu, eigtl. toanescere; — alt teta 
senescere. 

Ergreifen, 1) anfaffen, prehendere, con- 
rebendere aliquem, haſtig arripere; mt. 
eim Mantel e. apprehendere aliquem pallio; 

fynb& Qanb t. manum alicujus apprehendere 
od. mauu aliquem prehendere, bittend amplecti 
dextram alicujus; bie Waffen e. arma capere 
od. sumere, bit Feder e. ad scribendum se con- 


ferre. 2) uneigtl. a) fich einer Berfon bemädtigen, 


comprehendere aliquem. b) plälid über⸗ 
fallen, occupare, arripere; gewöhnlich im pass.: 
von einer Krankheit ergriffen werben tentari 


morbo, von Mitleid misericordia capi, tor - 
Freude laetitia affici, von einer Sache commo 


veri (flärfer concitari) re aliqua, ergriffen, im | 


ttefften Innern intime ac penitus affectus; t. 
fein animo percnti, aufs tieffte dolere atque 
indigne ferre. c) das Feuer ergreift ein uut 
domus concipit flammam (ignem). d) ik 
len unb gebrauden, capere (consilium cix 
Maßregel €.), uti (occasione eine Gelegenbei 
t., bod auch arripere occasionem ſchnell c; 
amplecti (j. $8. das Gute); die Flucht e. fugam 
capessere, einen Vorwand e. arripere cansam, 
Imds Partei transgredi in partes alicujus. 
Grgreifen, das, «ung, die, comprehensio; 
gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
Ergreifend, adj. gravis, animos vebt 
menter commovens (Borb. V. 5.). 
Ergrimmen, ira incendi; graviter irasci 
Ergrübeln, flebe Ausgrübeln. 
Ergründen, faf nur trop. explorare, i 
dagare et pervestigare (aliquid). 


rgründen, das, ung, bie, exploratio, iz 


vestigatio, indagatio. 


Erguß, te, effusio; nah Vorb. I. 1.59. 
D. E 


Erhaben, I. adj. 1) rigtf. editus; altos 
celsus. 2) trop. excelsus, excellens, eri 
nens, altus, celsus; elatus; amplus (j € 
9tubm); praeclarus; magnificus, grandis cet 
Stil); ein e. Redner orator grandis, ein c. Dib⸗ 
ter poeta divinus, der e. Schwung ker At 
elatio atque altitudo orationis; uber €. c 
superior ob. major re aliqua; positus et «x 
tus ultra; aud) alienns a re aliqua; tic iw 
gend ift e. über Alles virtus omnia subter ** 
habet. — II. adv. 1) alte, sublime. 2) er 
celse, elate; excellenter, ample, praeciare, 
magnifice. 

Grgatenfett, ble, 1) eigtl. altitudo. ?! 
trop. altitudo; sublimitas; excelsitas, elato; 
praestantia; ©. bes Geiſtes animus exceit? 
et elatus; ber Rede magnificentia ober grab“ 
ditas; majestas; auch umfchrieben durch om“ 
infra se judicare (mit einer Gonjunction). 

Erhalten, 1) vom Ballen oder vom Serin 
jurüd halten, tenere, retinere (gurüd pute 
sustinere (aufreht halten) aliquem; einn 


Sallenten t. excipere labentem. 2) digo 
made, Ni 





bap Etwas forttauert servare * 








Erhalter 


conservare, tueri, flärfer sustentare, salvum 
eb. integrum praestare aliquid; feine Gefuuts 
keit qu e. fuden valetudini operam dare; Smb. 
in Abhängigkeit e. aliquem subjectum imperio 
(ohnozin) retinere; fid (in) Smbe Gunft 
t. gratiam alicujus retinere; Imd. e. incolu- 
men servare aliquem, servare alicui vitam. 
ref. fih e. a) von Menſchen se sustinere ober 
sustentare, victum quaerere (re aliqua 
turj Ctra). b) von Sachen, manere, perma- 
nere, auch valere; das Gerücht erhält fid) fama 
tenet. 3) empfangen, accipere; durch Bitten 
impetrare, durch Bemühung adipisci, consequi, 
uj, durch günftige Umftänte nancisci (ali- 
quid); ich e. einen Brief literae ad me per- 
feruntur, eine Nachricht nuntius mihi affertur. 
3$ t. ein Amt honos mihi obtingit, eine Pros 
gr 2008, provincia mihi obvenit. 
Balter, ter, 1) Grnáfter, altor. 2) Retter, 
servator oder conservator; auctor salutis; 

gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. E. 

Erhalterin, die, 1) Ernährerin, altrix, nutrix. 
2) Retterin, conservatrix. 

Erhaltung, tie, 1) Rettung. Aufrechthaltung, 
conservatio; gewöhnlich nad) 23orb. I. 1. B. D. 
E.; = unverlegter Zuftand salus, incolumitas. 
: Empfangen, acceptio; nach Worb. I. 1. B. 

Erhaudeln, taufen mercari (aliquid). 

ängen, suspendere, suspendio interimere 
alguem); fif e. suspendio vitam finire. 

ängen, ba6, suspendium. 

ärten, durescere. 

Erdärten, darthun firmare, confirmare (ali- 
quid argumentis, jurejurando mit einem Gite). 

den, arripere, prehendere (aliquem 
ett aliquid). 

Crfajdjem, das, comprehensio; am beften 
maj Vorb. I. 1. B. u. D. 

Crfeben, 1) eigtl. tollere, attollere, ex- 
tollere, levare (aliquid & terra, aliquem in 
currum); bie Augen €. oculos tollere ober 
erigere; bie Stimme e. vocem tollere oter in- 
tendere. Hiervon ref. ſich e. a) von Perfonen, 
surgere; exoriri, exsistere (ju einer gemiffen 
Thätigkeit); gu einer Hoffnung fich e. exardescere 
ad spem; adspirare ad aliquid. b) von Sachen, 
attollere ob. efferre se, surgere, exsurgere. 2) 
trop, A) maden, ein Geſchrei e. tollere cla- 
morem, ein Gelächter tollere cachinnum ober 
rsum, eine Klage gegen Smb. litem intendere 
alicui (ftatt biefer Verbindungen gebraucht man 
eud) bie Verba cachinnare, exclamare, accu- 
sare); refi. fid) e., oriri ob. exoriri, cooriri. B) bee 
fétbern, anfefnlider maden, ornare, augere 
(aliquem honore, dignitate); Smb. zu den höchften 
Würden e. ad amplissimos honores evehere ob. 
ad amplissimos honores evehere obet tollere 
aliquem, zu ten Göttern in deorum numerum 
referre, auf den Thron regnum alicui deferre. 
Hiervon ref. fíd) e. über Smb. antecellere alicui, 
principem (omnium) esse, über Andere ceteros 
prae se contemnere; fid) im Glũcke e. secundis re- 
bus efferri; fi e. (au& ber Niebrigfeit) emergere; 
fif t. efüorescere (4. 8. abundantiä). C) rühmen, 
prüfen, laudibus (verbis) efferre ob. tollere ali- 
quem; refi., fid) e. efferre se, inflari, spiritus su- 
mere. 3) einnehmen exigere, percipere (numos). 
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Erhebend, I. adj. magnificus, excelsus; 
Borb. V. 5. — II. adv. magnifice, alte. 

Erbeblih, adj. gravis, magnus; etwag 
@. magna res; ein e. Grund ratio probabilis. 

Grfebtiditeit, bit, gravitas, magnitudo. 
Sd) begreife nicht bie &. jener Einwendungen für 
biefen Fall non video quomodo illa ad hanc 
rem pertineant. 

Erhebung, tie, 1) eigtl. sublatio, allevatio; 
€. eines Hügels u. bergl. acclivitas. 2) A) ®. 
der Stimme contentio vocis. B) G. des Griftes 
elatio animi; — GtoIj superbia. C) Beförs 
derung gu Ehren amplificatio honoris. D) 
Rühmen, laudatio. 3) das Einnehmen, exactio 
(pecuniae). NB. e& wird überhaupt am bejten 
nad ®orb. I. 1. B. D. E. gegeben. 

a aem matrimonio acquirere aliquid. 
Erheifchen, postulare, poscere, exigere 
aga ſiehe Girforbern. 

rheitern, fiche Aufheitern. 

Erheigen, calefacere (aliquid). 

Erhellen, I. transit. illustrare oder col- 
lustrare aliquid. — II. intrans. illucescere; 
trop. apparere, patescere; baraut erhellt inde 
intelligitur, patet. 

Erhendeln, simulare, assimulare, emen- 
tiri (aliquid). 

Erhitzen, 1) calefacere (aliquid); fid €. 
incendi. 2) trop. inflammare, incendere (ali- 
quem oder animum alicujus). 

Erhitzt, I. adj. 1) eigtl. calidus, flärfer fer- 
vens. 2) trop. a) = jornig ira incensns; 
iratus. b) überhaupt aufgeregt concitatus, gra- 
viter commotus. — II. adv. ardenter, calide. 

ab ung, bie, aestus, ardor. 

Erhoben, ady., in der Verbindung: e. Arbeit 
opus caelatum; ein Gefäß mit e. Arbeit vas 
caelatum. 

Erhöhen, 1) in tie Höhe bauen, erigere, 
excitare (aliquid); durch Anhäufung exaggerare. 
2) trop. a) vergrößern, augere, majorem red- 
dere rem aliquam; das Ofüd e. res secundas 
splendidiores reddere, das Gliüd Imbs aliquem 
feliciorem reddere; res alicujus laetiores fa- 
cere. b) rühmen, laudibus efferre. 

Erhöhung, tic, 1) abstr. das Erhöhen, 


as — NRühmen praedicatio; beffet 
na 


Vorb. I. 1. B. D. E. 2) concr. eine Ans 
höhe, locus editus; tumulus, collis; — Ges 
tüfte suggestum, für Magiftratsperfonen tribu- 


nal. 

Erholen, fih, roi. 1) a) frifden Athem 
holen respirare. b) frifche Kräfte fammeln se 
reficere, se recreare, se recipere, fid 
einigermaßen e. von Etwas paulum respirare 
ab aliqua re, aud)? burd) bie Paffiva refici, 
recreari; gtiftig animum recipere, erigere; 
das Heer fid) e. Taffen exercitum reficere; in 
Bezug auf Macht, Reichthum u. tergl. fij t. 
vires ob. opes afflictas recipere oder recupe- 
rare, reficere. 2) fid Raths bei Smb. e. 


consulere aliquem, consilium petere ab ali- 


uo. 
: Erholung, die, 1) Athemholen respiratio. 
2) Grquidung u. dergl. relaxatio, remissio 
(animi); quies, requies (animi et corporis); 
zur C. animi relaxandi causa; bem Feinde 
feine Zeit zur ©. geben hosti nullum spatium 
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respirandi recipiendique se dare; bem Seiſte 
eine Q. gewähren animum relaxare, reficere, 


reoreare. 

Erbolungsmittel, tas, ſiehe Erholung 2. 

Erholungdzeit, die, tempus ad requiem 
animi et corporis concessum. 

Erhörbar, adj. qui exaudiri potest; e. fein 
exaudiri posse. 

Erhören, Smb. oder Imde Sitten, audire 
aliquem oder preces alicajus; petenti alicui 
satisfacere ober non deesse. 

Erhörung, die, nad Zorb. T. 1. B. D. E. 
(1. B. Imd. €. jufagen promittere se facturum 
quod quis petivit); €. finden impetrare (quod 
Petieris). 

: SEEINHEEEN, der, monitor; fiche Vorb. I. 


Grinnerfidj, adj., e. fein in memoria hae- 
rere, es ijf mir t. memoria id teneo; Imd. 
Etwas e. machen in memoriam reducere alicui 
aliquid. 

innern, I. transit., Imd. Etwas ins Ge⸗ 
dächtniß gurücdtufen, reducere ober redigere 
alicui aliquid in memoriam ober aliquem 
in memoriam rei alicujus; monere, admo- 
nere, commonefacere (aliquem aliquid, rei 
alicujus ob. de re aliqua); — auffordern hor- 
tari, exhortari. — II. ref. fid) e. a) = ned 
im Gedächtniſſe haben meminisse (aliqnid ot. 
alicujus rei), memori& tenere (aliquid); mit 
fiebe unb Wohlwollen fid) Smbé e. memoriam 
alicujus cum caritate et benevolentia usur- 
are; mit Dankbarkeit grata memoria prosequi 
(aliquid). b) = fid) auf Etwas befinnen re- 
minisci, mit einiger Theilnahme recordari 


(aliquid). 

Grinnernng, die, 1) als Handlung, Warnung, 
Mahnung, monitio, admonitio; auf Imds 
€. monitu alicujus (ob. aliquo monente, Borb. 
I. 1. D. u. E); Smb. eine gegrüntete @. geben 
recte monere, commonefacere aliquem; eine 
€. gut aufnehmen facile pati se moneri. 2) 
als Andenken, Gedächtniß, recordatio, me- 
moria. 

Erinnerungdfraft, vie, «vermögen, tas, 
memoria. 

Erinnerungsgeichen, das, nota. 

tjagen, venando (trop. labore, studio 
intento) adipisci aliquid. 

Grlülten, fi&, ref. tperfrigescere. 

Erfältung, tie, Tfrigoris injuria; an einer 
Q. leiden frigore tactum esse, flärfer ex fri- 
gore morbo implicitum esse. 

Erlalten, 1) eigtl. refrigerari. 2) trop. 
refrigescere, languescere, feinen @ifer 
für Etwas e. faffen deponere studium rei all- 
cujus. 

Erlämpfen, expugnare, armis acqui- 
rere aliquid; ben Citg e. victoriam repor- 
tare. 

Erfargen, comparcere (aliquid). 

Erfanfen, emere ober redimere (aliquid 
ab aliquo); = beflehen emere, (pecuniä) cor- 
rumpere (aliquem); fid e. [affen fidem suam 
venalem habere; bild!. Etwas mit Etwas com- 
pensare aliquid aliqua re. 

Grfanfen, das, sung, die, emptio, Los⸗ 
TYaufuna redemptio. 


.prae se ferre aliquid; — befannt machen de 


Erllärlich 


Erkenubar, adj. qui (quae, quod) eognosci 
potest; die Sachen (inb unſchwer e. res in per- 
facili cognitione sunt. 

Erkennen, 1) eine deutliche Vorſtellung von 
einer Cade befommen, cognoscere, agno 
scere, allgemeiner percipere, perspicere aliquid; 
leicht zu e. jein facilem habere cognitionem; 
Etwas zu c. geben significare, declarare, osten- 
dere aliquid, profiteri; ſich ju e. geben in Gto 
cerni oder cognosci aliqua re; feine Bewunde⸗ 


. rung, bloß admirari; Smb. feine Geſinnung ape- 


rire alicui animum suum. 2) (tva für da 
falten unb erflären, was e$ iff, und weofüt man 
es fonft geBaltem hat, agnoscere; allgemeiner 
— falten, anfehen judicare, habere 3) ein 
Urtheil fpreden sententiam ferre. 

Grfeunen, Yas, ung, tie, cognitio; ge 
pir s nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

rkenntlich, adj. 1) fiebe Grfennbar. 2) fiche 

Dankbar. 

Erkenntlichkeit, vie, animus gratus; fick 
Dantbarteit. 

Grfenntuig, tie, 1) cognitio; aud notio, 
scientia; flate G. bloß rerum cognitio; wiſſen⸗ 
ſchafiliche E. doctrina; €. der Wahrheit per 
spicientia veri; zu befferer E. gelangen meliora 
intelligere, videre; Smb. qut Q. feiner Cüntt 
bringen facere ut aliquis agnoscat (sentiat) 
se peccasse. 2) —* sententia. 

enntnißvermögen, das, cognitio, intel- 
lectus; intelligentia; mens. 

Grffärbar, adj. qui (quae, quod) explica- 
tionem habet oder explicari potest; bivfes iR 
mir nicht e. non intelligo, quid hoc sit. 

Erklären, 1) deutlih maden, explicare, 
explanare, illustrare, interpretari al-- 
quid; ben Begriff einer dunklen Sache c. ne 
tionem rei involutae aperire; ein Wort fo t. 
eam notionem (vim) verbo alicui subjicere - 
tribuere. Daher bat man ſich jn e. hinc repe 
tendum est quod ober intelligi potest cur; 
woher follen wir e$ erfläten quid. causae est 
dicemus, cur —. 2) deutlich iu verflehen gehe, 
declarare, significare, bef. — beutlid) fa;m 
dicere, profiteri, affirmare, pronuntiare. 











elarare, edicere (von einem Magiftrate); Imt. 
ben Krieg e. bellum alicui indicere; er ertlitt, 
daß er nicht fommen würde negavit se venturna 
esse. Insbeſ. Symb. für einen Feind e. judicare 
aliquem hostem, zum König declarare ct 
appellare aliquem regem; Imd. zum Erben c 
instituere aliquem heredem; ten Schmerj Für 
das größte Uebel e. dolorem summum ma'un. 
dicere; für ein Omen erflären accipere ctt 
vertere in omen; für Tugend revocare ad vir- 
tutem. 3) ref. fi c, feine Meinang fax 
aperire mentem suam; dicere quod senti.s; 
fácifitid de re aliqua scribere, literis senten- 
tiam exponere; fich vortheilbaft über Imt. € 
laudare aliquem, unvortheilhaft minus honc 
rifice de aliquo pronunciare; fl für Sm? « 
amicum alicui od. studiosum alicujus se pr. 
fiteri, thätlich partes alicujus sequi; gegen Su 
adversarium alicujus se profiteri, etl jm- 
pugnare aliquem. 

rklãrer, der, Aueleger, interpres; Borb. I. 1. E. 

Erklaärlich, adj., fiebe Erklaͤrbar. 














Erklärung 


Erflärung, vie, 1) Auslegung, explicatio, 
explanatio, interpretatio; — Definition de- 


fnitio; einer Sache eine andere E. geben rem 
aliquam aliter interpretari. 2) Ausfage, Uns 
, declaratio; professio; eine Q. verauss 
ſchicken praefarl aliquid; wegen Qtwes eine @. 
abgeben de re aliqua sententiam promere; feine 
€. ging dehin in eam sententiam disputavit ut 
eret, ae REALI, gioi 
, Anſe , Hinreichend. 
Erklettern, einen Berggipfel eniti in ver- 
tioem montis, evadere in jugum montis; ni- 
tende superare montem. 
, febe Erklettern. 
Erflingen, resonare. 
‚in morbum incidere; morbo 
tentari; ſchwer erfranft fein gravi morbo affec- 


tum esse. 
— fi, rel. audere; sumere sibi 


“Erfägnen, das, audacia. 


Eriundigen, fif, rei. nad Eines, quae- 
rere aliquid (ex aliquo); flärfer exquirere, 
percontari, sciscitari, explorare aliquid ob. 


cognoscere de re aliqua. 
Erfunbigung, die, percontatio, explo- 


ratio; nad) genauer Q. re diligenter explorata 
$t cognita; Q. einziehen — ſich ecfunbigen. 

t, nimis arte effingere aliquid; 
trop. simulare aliquid. eit, als adj. 
fictus, simulatus. 

Erlahmen, claudum ober debilem fleri. 

Erlangen, 1) bis an Etwas langen, gelangen, 
eontingere, consequi aliquid. 2) erreichen, bes 
hmmm, adipisci, assequi oder consequi 
aliquid; «ud imbui (5. 8. potiri 
re aliqua (tie höchſte Gewalt rerum); durch 

impetrare aliquid. 
btt, = Erlaffung. 

Erlafjen, 1) ergeben laffen, bekannt machen, 
t. 8. einen Befehl edicere aliquid ob. edictum 
proponere, facere, ein Schreiben literas dare. 
2) nadhlaffen, fehenten, Smb. Etwas condonare 
(alieui peeuniam debitam), remittere (alicui 
poenam, pecuniam de suma); liberare ober 
exsolvere (aliquem re aliqua); ignoscere (ali- 


“geiofen ) Belanntmach 

en, daB, «ung, bie, 1) Bekanntmachung, 

wá Berb. I. L B. D. E. 2) Rachleffung, 

remissio (poenae); venia, laxamentum. 
fid), adj. qui remitti ober condonari 


Gríanben, Symb. Etwas permittere ober 
concedere alicui aliquid; facere oder dare 
alicui potestatem aliquid faciendi; idj e. bir 
m antworten permitto tibi respondere oder ut 
Tespondeas, sino oder patior te respondere; 
€ wurde ihm erlaubt gu antworten respondere 
situs est; t8 ift erlaubt licet, in fBejug auf 
gittliche Gefege fas est; wenn e$ meine Gefunde 
keit erlaubt si per valetudinem licebit, fo weit 
d Wt Gefege erlauben quoad per leges licet; 
WE t. feinen Zweifel hoe dubitationem non 

Anobef.: fid Etwas e. non dubitare 
(aliquid facere), — fid) anmaftn sumere sibi 
aliquid, Wieles indulgere sibi, ſich Alles gegen 

db. t. omni genere contumeliarum (inju- 
t. 


Varum) aliquem prosequi; fi Etwas nicht 
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abstinere re aliqua. Erlaube mir das zu fagen 
pace tus hoc dixerim. 

Erlaubniß, vie, permissio, im abl. sing. 
«ud) permissus (mit deiner E. permissu tuos 
= Nachficht venia, — Befugniß jus, potestas, 
copia (facere ober dare alicui jus, potestatem 
aliquid faciendi). Mit beiner ©. werde ich es 
fagen pace re ober bona venis tua dixerim. 
Gewoͤhnlich wird es durch Umſchr. überfeht: ich 
babe die Q. licet oder permissum est mihi; €. 
geben permittere; ohne meine Q. me invito, me 


‘non concedente. 


Gríandjt, adj. illastris. 

Erlauern oder Erlanfchen, aucupari oder 
aucupando adipisci aliquid. 

Erläutern, illustrare, explicare, expla- 


nare aliquid. 
Erlantern, das, ung, die, explicatio, ex- 
planatio; eine Q. geben über Etwas illustrare 


aliquid. 
fe, die, alnus. 

Erleben, videre (aliquid) oder pervenire 
ad (annum sexagesimum das GOfte Jahr) ; möchte 
id) ben Tag t. utinam eum diem videam! wir 
haben e. müſſen vidimus; idj hoffe das noch qu 
t. spero id me vivo futurum esse. Qtwas e. af- 
fici aliqua re. 

QGríebigen, 1) Iedig machen vacnefacere. 
Erlebigt vacuus. 2) abmadjen, expedire, trans- 
igere (negotium). 

Erledigung, die, nah iBorb. I. 1. B. D. E. 

Erlegen, 1) töbten occidere, caedere, ali- 
quem; fiere conficere feras. 2) bezahlen, 
solvere, pendére (tributum). 

Erleger, der, am beten nach Vorb. I. 1. E. 

Gríegumg, die, 1) occisio, caedes. 2) so- 


lutio. 

Erleichtern, 1) weniger ſchwer machen, 1e- 
vare oder sublevare aliquid (aud) trop., 
4. B. fortunam, calamitatem alicnjus); ex- 
onerare (entladen, navem). 2) weniger fchwierig 
maden faciliorem reddere rem aliquam; 
bie Sufubt e. commeatum expedire. 

Erleichterung, vie, 1) abstr. als Sanblung, 
a) levatio ob. allevatio, sublevatio; Smb. €. 
gewähren levare aliquem. b) durch das adj. 
facilior na Vorb. I. 1. A. 2) concr. das, was 
erleichtert levamentum, laxamentum; — Er⸗ 
bolung requies. 

Erleichteruugsmittel, vas, fiche Erleichte⸗ 


tung 2. 

Erfeiden, pati oder perpeti, perferre odet 
tolerare aliquid; — über fid ergeben laffen, 
accipere (calamitatem, damnum). 

leiden, das, -mug, die, toleratio; nad) 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Erlen, adj. alneus. 

Erlernen, discere ober flärfer perdiscere, 
perciperealiquid; erlernt discendo acceptus. 

Erlernen, bae, ung, die, cognitio. 

Gríefen, ſiehe Auslefen. 

Erlefen, adj. lectus, delectus. 

Erlenchten, N tigtl. illustrare ober col- 
lustrare (aliquid). 2) trop. ben $Berftanb €. 
mentem fingere ob. conformare; tie Menſchen 
t. homines erudire, ad meliorem cognitionem 
perducere; ben Geiſt e. ab animo quasi cali- 
ginem dispellere; bie Köpfe e. facem admovere 
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alicui; ein erleuchteter Griff mens exculta, hu- 
manitas politior, Mann homo doctus; erleuch⸗ 
tete Seiten tempora erudita. 

Erlenchten, tae, ung, die, 1) eigtl., nad 
Vorb. I. 1. B. D. E. 2) trop. eruditio ober 
doctrina; politior humanitas. 

Erliegen, succumbere (oneri, malis); 
opprimi (re aliqua); Smb. e. ab aliquo con- 


fici, vin 

Erio en, adj. mentitus, fictus, simulatus. 

Erlös, der, lucrum (Gewinn). 

Gríb[djen, 1) vom euer, exstingui ober 
restingui. 2) uneigtl. a) unfcheinbar werben 
evanescere, fugere. b) untergehen, interire, 
mori, exstingui; das Andenken war erfofden 
memoris obliterats erat. 

Erläfchen, das, «ung, die, interitus. 

Erlöfen, liberare oder vindicare aliquem 
& re aliqua; eripere aliquem ex re aliqua. 

Erlöfer, der, liberator, vindex. 

GriB[nug, bie, liberatio; = Rettung salus. 

Erlügen, mentiri, ementiri aliquid. 

Grmüdtigen, Smb. qu Etwas potestatem 
oder copiam facere alicui rei alicujus. 

Grmüdjtignng, tie, postestas, auctoritas. 

Grmafuen, monere oder admonere, in» 
dem man fj zunähft an ben Verſtand Imde 
wendet, hortari oder adhortari (= antreiben, 
aufmuntern) aliquem (ad aliquid faciendum 
oder ut faciat aliquid). 

ahnen, das, «ung, die, monitio ober 
admonitio; hortatio ober hortatus, adhortatio, 
cohortatio. Ohne mein @. me non monente 
oder hortante; Smb. E⸗en geben monere, co- 
hortari aliquem; Troß gegen G. contumacia 
adversus monentes (iBotb. I. 4. A 

Ermahner, der, monitor; hortator. 

Ermangeln, 1) fehlen, deesse, deficere; 
e an Nichts e. laſſen nihil praetermittere, re- 
liqui facere. 2) unteríaffen, negligere, omit- 
tere, cessare: aud) ermangelte er nicht ſogleich 
gu mir gu fommen neque ad me non statim adiit. 

Ermangelung, bie, gewöhnlich durch tas Vers 
Bum (orb. I. 1. B. u. E.): in E. von Waffen 
quum arma desint; in G. eines Beweifes idoneo 
argumento deficiente. 

annen, fib, ref. animum recipere oder 
erigere; se confirmare. 

$igen, imminuere ob. levare (pretium 
rei alicujus). 

Ermäßigung, die, levatio (s. B. 
ftaft); aud) nad) Vorb. I. 1. B. D. 

Ermatten, I. transit. fatigare ob. defati- 
gare aliquem. — II. intrans. fatigari; bei 
abftracten Subftantiven languescere ob. re- 
languescere; bie Kräfte e. vires consenescunt. 

nttet, adj., fiehe Ermuͤdet. 

Grmattnng, die, 1) act. fatigatio, defa- 
tigatio. 2) pass. languor, lassitudo. 

Ermeflen, 1) ausmeflen, metiri. 2) trop. 
&) mutmafen conjicere. b) begreifen intelli- 
gere. c) erwägen reputare, perpendere. d) 
meinen arbitrari. 

Ermeflen, das, trop. = Dafürhalten opi- 
nio, sententia, judicium. Nach meinem E. ut 
mea fert opinio, me judice. 

‚ Ermitteln, exquirere, investigando repe- 
rire aliquid; aud) persequi. 


iner Geld⸗ 
E. 


Erniedrigung 
Ermerben, trucidare 


haupt interficere, occidere aliquem; fi$ e. 


ewaltſam), jugu- | 
lare (frimtüdifd), necare (ohne Blut); über | 





mortem sibi consciscere, manum sibi inferre. 
Grmorben, das, ung, die, caedes; oci- 


sio; trucidstio (gewaltſam). Oft naf So. 
I. 1. B. D. EK. 

Ermũben, I. transi. fatigare ob. dea 
tigare aliquem. Ermũbend, adj. justo longior 
(ag. B. oratio. — IL introns. fatigari, 
färler defatigari, lassitudine confici; lan. 
guescere. 

Ermübnng, die, 1) act. fatigatio ob. de 
fatigatio. 2) pass. als Zuftand, lassitado, fati- 


gatio. 

Grmübet, adj. fatigatus (durch Henkeln), 
flärfer defatigatus; fessus (durch Leiden), fti 
let defessus. 

Ermuntern, 1) aufweden, somno excitare 
aliquem. 2) trop. aufmuntem, excitare, 


exhortari, flärler suscitare, inflammare, in 
citare aliquem (ad aliquid faciendum od. ut . 


faciat aliquid). 
, bie, incitatio, 
tatio. 

Ermunterungsmittel, das, incitamen- 
tum; stimulus. 

Grmutfigew, Smb. animum alicujus (t. 
aliquem animo) confirmare; erigere ali 
quem od. animum alicujus; animum alicui 
addere. 

GErmuthigung, bie, confirmatio (animi. 

Ernähren, alere ob. nutrire aliquem, 
praebere alicui victum; ein Heer u. bergl. su- 
stentare exercitum; fid €. alere se, vitam 
sustentare (re aliqua durch Etwas). 

Grnüfrer, der, altor; Borb. L 1. E 

Ernährerin, die, altrix; nutrix. 

Ernährung, die, nad Vorb. I. 1. B. D. E; 
auch durch victus. 

Erneunen, nominare ob. dicere (aliquen 
sugurem, dictatorem u. bergL), declarare 
(proclamiren); überhaupt creare, — "S 

o 


Eruenunng, die, nominatio; nad) 
1. B. D. E. 
Ernenen ob. Grneuern, 1) wieberheritellen, 





exhor | 





‚renovare, reficere, restituere (templum. | 


muros). 2) von 9teuem anfangen, integrare 
ob. redintegrare, renovare (pugnam, proe 
lium, seditionem, pacem, amicitiam, dolo 
rem); mit einiger Belerlichleit instaurare; te 
Krieg e. (von befiegten Völkern) rebellare; Gt 
was bei fid t. memoriä aliquid repetere; fit 
t. renovari; der Aufruhr e. ſich seditio recre- 
descit. 

Erneuern, bas, «ung, bie, renovatio; in- 
stauratio; be& Krieges (von befiegten Bölfern) 
rebellio. Gewöhnlich nad) Borb. I. 1. B. D. E. 

Erniebrigen, 1) transit. Symb. minuere 
auctoritatem alicujus, detrahere de auctori 
tate alicujus; erniedrigt werden dignitatis jac- 
turam facere, gewaltfam e. qu detrudere ad—. 
erniedrigt qu Etwas dejectus ad aliquid. 2) rt. fit 
t. a) ohne tabe[nbe Bedeutung, se submittere; 
descendere de fastigio. b) tebe[nb, se abji- 
cere (in aliquid), zu Etwas descendere 
ab aliquid. 

Grniebrigung, bie, na Bord. L 1. B. D. 


Ernſt 


E. (. 9. imminuta alicujus auctoritas); auch 
humilitas; — Demuth animus submissus, — 
niedtige Grfinmung animus abjectus, humilis. 

Greg, Ernfthaft, I. adj. 1) von Perfonen, 
vr keinen Spaß macht, gravis, flärler seve- 
rus; — finfter tristis, Dart austerus. 2) von 
Sachen, was nidt Spaß ift, serius ob. gra- 
vis, durch Berfonification aud) severus (disci- 
pina, oratio, vultus); e. fBettagen severitas. 
Das €. gravitas (4. B. der Gtbanfen). — IL 
adv. 1) nachdrũcklich, ftrenge, severe, graviter. 
3) ohne Spaß, wahrhaft, serio; extra jocum, 
ex animo. 

Crug, ber, 1) im Gegeníag des Scherges und 
bi Scheine, veritas, verus animus; im Q. 
serio, vere od. ex animo (aliquid dicere); t$ 
it od. wird E. nune serio agitur; das ift nicht 
Min G. hoc non serio dicis; im @.? bonane 
fide? Sff'& brin Ernf ain' tu? G. aus Gt» 
m6 maden rem in serium vertere, rem ali- 
quam serio agere; jet werde id) Grnft daraus 
maden nunc certe rem conficiam; es wird G. 
mit ber Krankheit morbus ingravescit. 2) = 
Eifer, Bemühung, studium, contentio; mit 
elem Q. omni studio; toto animo. 3) = 
fiit und ruhige Würde, gravitas; — Strenge 


severitas, flärfer tristitia. 
he p fiche Ernft. 
Ernithaftigleit,, tic, severitas, gravitas; 


tatelnd tristitia, austeritas. 

Eruftlih, I. adj. 1) nadtrüdiid, gravis; 
acer (pugna, studium). 2) nicht ſcherzhaft, 
serius; — wahrhaft verus, non simulatus. 
— II. adv. 1) graviter; sedulo. 2) serio. 

te, die, messis; trop. fructus, quae- 
stus. 

Ernte», in ber Zufammenfegung, durch bas 
adj. messorins. 

Ernten, 1) transit. metere ob. demetere 
fruges. Hiervon trop. percipere, capere 
fructum (ex re aliqua). 2) intruns. messem 
facere ob. metere. Sprichw. wie der Menſch 
Wet, fo wirb er t. ut sementem feceris, ita 
Inetes. 

Eroberer, ter, expugnator (urbis); Vorb. 
l 1. E.: ein großer Q. qui multas terras 
bello cepit, vir multis victoriis inclitus. 

Erobern, capere, occupare, expu- 
gnare (nrbem, terram); potiri (urbe). Trop. 
3mb. e. animum alicujus capere. 

Eroberung, die, 1) abstr. das Erobern, ex- 
pugnatio; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. B. D. 
E. 2) concr. was erobert worden ift, quod quis 
bello cepit, expugnavit; große E⸗n machen 
magnas terras capere, multos locos expugnare; 
feine E⸗en aufgeben terris ob. locis captis ce- 
dere; unfere Gsen fidern. firmare ea quae 
bella cepimus; auf &sen ausgehen terras ex- 
pugnatum ire, imperium proferre velle. 

berungßfrieg, der, bellum imperii au- 
gendi causa susceptum. 

Eroberungsſucht, -[nft, die, imperii profe- 
rendi cupiditas. 

Eroberungsfühtig, -Iuftig, adj. imperii 
proferendi cupidus. 

Grüffnen, 1) eigtl. aperire (fores) 2) 
ten Anfang machen initium facere rei ali- 
cujus, ordiri (festum); einen Krieg e. commit- 
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tere bellum. 3) Befannt madjen, ostendere, 
demonstrare, enuntiare (alicui aliquid); com- 
municare (aliquid cum aliquo); certiorem 
facere aliquem (de re aliqua), ein Geheimniß 
detegere. 

Eröffuen, tae, ung, bie, 1) Anfang ini- 
tium, exordium. 2) Belauntmadung demon- 
stratio; nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Erörtern, 1) unterfuden, cognoscere, 
disceptare aliquid ober de aliqua re; disse- 
rere od. disputare aliquid ob. de re aliqua; 
in eroͤrternder Abhandlung umfaflen disserendi 
ratione comprehendere. 2) ertlären expli- 
care, exponere aliquid. 

Erörterung, die, 1) Unterfuhung cogni- 
tio, disputatio; discoptatio (mündliche). 2) 
Erflärung explicatio, expositio. 

gra , adj. amatorius. 

Grpidjt, adj. auf Etwas avidissimus ob. cu- 
pidissimus rei alicujus. 

Erprefien, exprimere ob. extorquere 
aliquid ab aliquo, confessionem alicui. 

rpreflen, das, «ung, bie, violenta exactio 

ecuniarnm oder nad) Vorb. I. 1. B. D. E.; 
insbef. nad römifhem Sprachgebraudhe, Symb. 
ber E⸗en anflagen accusare aliquem repetun- 
darum, nomen alicujus deferre de repe- 
tundis. 

Grptoben, experiri, spectare aliquem; 
erprobt spectatus, expertus. 

Erguiden, recreare ob. reficere ali- 
quem, — ergögen delectare; fid) e. , körperlich 
corpus od. vires reficere, recreare; geiftig 
animo relaxari. 

Grquidenb, Grquidlid), I. adj. suavis, dul- 
cis, animum recreans (Vorb. V. 5.); eine e. 
8tube otium cum delectatione. — II. adv. 
suaviter. 

Erguidung, die, 1) abstr. das Erquicken, 
recreatio, refectio; gtiffig remissio animi; — 
Ergögung oblectatio. 2) concr. das, Wwoburd) 
man fi erquidt, oblectamentum. 

Errathen, conjicere, conjectura assequi 
od. consequi aliquid. 

Grratfem, das, »ung, tie, conjectura; 
conjectio. 

Erregbar, adj. qui facile commovetur, in- 
citatur. 

Erregen, excitare ob. concitare (odium, 
invidiam, misericordiam, discordiam, tumul- 
tum, bellum), movere ob. commovere (bel- 
lum, seditionem, metum, laetitiam, odium, 
dolorem); facere (admirationem, clamorem); 
bie Sache e. Bewunderung habet admirationem; 
conflare (invidiam ob. odium alicui), concire 
(turbas), creare (discordiam). Angenehm die 
Sinne t. dulcem motum sensibus afferre. 

Erregen, das, «ung, bie, nab Vorb. I. 1. 
B. D. E. 


. Erreger, der, concitator, concitor; auctor; 
Vorb. I. 1. E. 

Erreichbar, adj. quem consequi (adipisci) 
possumus, ad quem perveniri potest; durch 
Bitten impetrabilis. 

Erreichbarfeit, die, nad) Vorb. I. 1. B. 

Erreichen, 1) eigtl. contingere ob. attin- 
gere aliquid; manu prehendere. 2) einholen 
assequi; fo aud) trop. — gleidfommen con- 
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ui, aequare aliquem (re aliqua in Gtwas); 
nit e. inferiorem esse; Symb. lange nicht e. 
multum abesse ab aliquo, ju e. fuchen imi- 
tari aliquem; appetere. 3) wohin gelangen 
pervenire ad locum aliquem, capere (por- 
tum); feine Abſicht e. ad id, quod volum 
pervenire; id, quod volumus, consequi. ij 
erlangen, consequi ob. adipisci aliquid; 
durch Bitten impetrare. 
5 Erreichen, das, ung, bie, nad) morb. I. 1. 

E. 


. D. 
Errettbar, adj. qui servari potest. 
tH, servare ob. conservare, sal- 

vum praestare aliquem. Symb. vom Tode t. 
eripere aliquem & morte, retrahere aliquem 
ab interitu, eine Stadt aus den Händen ber 
Seinde urbem ab hostibus recuperare, bas 
Baterland aus ber ftneditfdjaft patriam ex ser- 
vitute in libertatem vindicare. 

Erretter, der, servator ob. conservator; 
== Befreier vindex, liberator. 

Erretterin, die, servatrix, conservatrix. 

Grrettung, bie, conservatio, liberatio; 
gewöhnlich nad Worb. I. 1. B. D. E.; aud) 
durch salus. 

Grrifjten, 1) auftiften statuere, consti- 
tuere aliquid; fähnell e., 3. B. einen Thurm 
excitare (turrim). 2) ftiften, gründen, insti- 
tuere; tin Bünbdniß e. foedus facere pt. 
inire, Sreundfhaft mit Smb. amicitiam cum 
aliquo jungere 9b. contrahere; ein Heer e. 
scribere exercitum. 

Errichten, das, ung, die, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 

Erringen, multo labore adipisci, sibi pa- 
rere aliquid; magna contentione aliquid com- 
parare; den Sieg €. victoria potiri. 

Erröthen , 1) eigtl. rubescere. 2) vor 
Scham erubescere (re aliqua ob. in re ali- 
qua, propter id); rubor mihi suffunditur; 
pudore affici. 

Erräthen, das, rubor; nad Vorb. I. 1. 
B. u. D.; ohne Q. non erubescens, sine pu- 
dore. 

Errungenſchaft, die, quod quis sibi para- 
vit, comparavit; quae assecuti sumus. 

üttigen, fiehe Sättigen. 

at, btt, compensatio; ©. geben, fiche 
Erſetzen. 

atzheer, bos, maunſchaft, die, supplemen- 
tum (beſtehend in Schleuderern jaculatorum). 

aumann, ber, flebe Stellvertreter. 

inler das, flebe Ertrinken. 

änfen, fiehe Grtránten. 
ddaffen, creare, condere, aedificare 

, Mt, creator; auctor. 


aliquid 
pi 
Er g, die, nad Vorb. I. 1. B. D. E.; 
= Urfprung origo, ortus. 

Erſchallen, sonare od. personare (re ali- 
qua von Etwas); e. laffen, feine Stimme effun- 
dere vocem; trop. von einer Nachricht, Kunde 
u. bergl. effundi, vulgari. 

allen, tad, sonus, sonitus. 

arren, corradere (aliquid). 

einen, 1) fiditbar werben, apparere 
od. comparere; plB&lid) e. exsistere; öffentlich 
t. in publicum prodire; ein Bud) €. liber edi- 


Erſchredlich 


tur, vulgatur; der Tag e. dies illucescit, der 
Mond e. luna oritur; im Traum in somnis 
(per quietem) videri. 2) gegenwärtig fein 
adesse, praesto esse; venire. 

Erfcheinung, vie, 1) abstr. bae Erſcheinenz; 
sdventus, praesentia; bie oftmaligen E⸗en 
ber Gitter deorum ae praesentiae; ob. nad 
fBotb. I. 1. B. D. E.: bei feiner erften €. quum 
primum in publicum prodiit, bei feiner @. 
illo conspecto; ba8 zahlreihe Q. frequentia. 
2) concr. das, was erfcheint, visum; species; 
res objecta; bloß res, hoc; aud) butd) fleri, 
esse um[djrieben, 4. $8. ben Orunb einer Q. an 
geben rationem cur aliquid fiat afferre; bie 
€. am Simmel quae in coelo fiunt; eine 
wunderbare E. portentum, miraculum, eine 
nächtliche species nocturna, visus nocturnus; 
visa coelestia; viele neue E⸗en multa nova 
(Borb.I.3.); feine äußere E. habitus, species ejus. 

Gr[djiegen, ictu ob. telo trajicere, inter- 
ficere aliquem. 

Erſchlaffen, I. transit. laxare (vinculum); 
trop. Imd. mollire ob. emollire aliquem. — 
Il. intrans. laxari ob. relaxari; trop. lan- 
guescere ob. elanguescere; hebescere (ftumpf 
werden); emolliri. 

el Iaffend, adj. languidus; Vorb. V. 5. 

laffung, bie, na Bord. I. 1. D. u. 
E.; trop. butá languor. 

Eridjlagen, caedere ob. occidere ali- 
quem; vom Blige e. werden fulmine percuti, 
de coelo tangi. 

Erſchleichen, turf fif erlangen, fraude 
consequi aliquid, Smb& Ounft in gratiam ali- 
cujus se insinuare, das Bürgerrecht irrepere 
in civitatem; von Symb. einen Befehl e. indu- 
cere aliquem ut jubeat etc. 

Erſchleichen, das, »nng, die, nab Vorb. L 
1. B. D. E.: €. von Ehrenftellen ambitus. 

Erfchmeicheln, eblandiri od. blanditiis 
sibi parere aliquid. 

Grídjnappen, captare, trop. cupide arripere 


aliquid. 

GErfchöpfen, L transit. 1) eigtl. exhaurire 
sliquid. 2) trop. exhaurire (vires, patientiam 
alicujus; meine Gebuld ift erfchöpft rumpo pstien- 
tiam. Symb. e. conflcere aliquem; einen Gegen⸗ 
ſtand e. ob. erfchöpfend behandeln omuia quae ad 
rem pertinent exponere ob. dicere; aud) com- 
des ob. bloß persequi; pertractare; erfchöpfend 
ehandeln aud) copiose persequi. — II. ref. fich 
e. 1) törperlich exhaurire vires, confici. 2) im 
Reden omnem dicendi materiam consumere. 


höpfend, adj. fiee Vollftändig, Genau, 


Hinreichend. 

Erſchöpfung, die, 1) eigtl., nad Vorb. I. 
1. B. D. E. 2) trop. Gtmattung, confectio 
virium ; summa lassitudo. 

Gridireden, I. transit. perterrere, ex- 
terrere, perterrefacere aliquem; terrorem 
injicere ob. inferre, afferre, incutere alicui. 
— II. intrans. perterreri, exterreri. 

Grídjreden, bos, 1) act. das Einflößen von 
Säreden, nah Borb. I. 1. B. D. E. 2) ber 
Schreden, terror. 

Erſchreckend, adj. 
fiebe Vorb. V. j. 

Erſchrecklich, I. adj. terribilis, hornbi- 


terribilis; außerdem 


Erſchrocken 


hs, horrendus. — II. adv. horrendum in mo- 
dum, vehementer, valde. 

chrocken, adj. territus, perterritus; 
timore perculsus, trepidus. 

C darte aei bit, terror; pavor. 

Rtterm, quatere, fldrfer quassare, 
concutere, conquassare aliquid; aud) trop. 
bm Staat t. concutere ob. labefactare rem- 
publicam, statum reipublicae convellere, bie 
Otmütbrr animos impellere, commovere; turd) 
Kraft eríd)üttern vi perfringere; bie Erbe wirb 
erfbüttert terra movet od. ingenti motu con- 
eutitur. 

Erfchättern, tas, ang, die, quassatio 
ed. conquassatio; bef. trop. motus (rei- 
publicae), doch aud) €. ber Erbe motus ter- 
rae 


Erſchweren, difficilius reddere ob. 
impedire aliquid, auch difficultatem ob. impe- 
dimentum afferre rei alicui. 

Eriäwingen, conficere (pecuniam u. 
Wtgl.); bie Koften e. sumptus tolerare. 

chwinglich, adj. qui conflci potest; t. 
Koften tolerabiles sumptus. 

Erfehen, transit. 1) auserſehen, legere, 
eligere (aliquid) , — abyaffen captare (cir- 
cumspectare tempus, occasionem). 2) wahr» 
nehmen videre, intelligere, perspicere. 3) 
anfehen, aspicere (aliquem). 

hneu, desiderare (aliquid), flärfer 
desiderio rei alicujus flagrare. Crfe nt, ex- 
optatus. 

Erſetzbar, adj. qui compensari, reparari 
potest; reparabilis. 

een, — ergänzen explere ob. sup- 
plere (aliquid); ansgleihen compen- 
sare, pensare (aliquid re aliqua); — wicders 
kerfiellen restituere, einen Veriuſt, Schaden 
t. damnum explere od. compensare, sarcire; 
reficere quae amissa sunt. Imd. e. locum 
alicujus explere od. in locum alicujus suc- 
cedere. 

Erſetzlich, fiebe Erſedbar. 

Crjeimug, die, compensatio; ge. nad) 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Erſichtlich, I. adj. manifestus; qui sub 
oculos cadit. — II. adv. manifeste; aperte. 


i rasen, Grfinnfid), fiche Erdenken, Gv 
enklich. 
eigen fie Spähen. 


yaten, 1) eigfl. comparcere, parsimonià 
colligere aliquid. 2) untetíaffen, omittere 
aliquid, supersedere re aliqua, parcere rei 
alicui; bu fni dir deine Sorge tafür t. non 
est quod hoc cures, mitte has curas; fíd) ten 
nidi von Etwas e. fugere aspectum rei ali- 
eu 
i 


us. 

Gríparnif, die, 1) — Erſparung compen- 
um. 2) concr. was man erfpart fat, quod 
quis parsimonia collegit. 

Gr id, adj. utilis, fructuosus, sa- 
lutaris. E. werden quaestui esse; ba8 Get 
fructus ob. ntilitas. 

Erſprießlichteit, die, utilitas; salubri- 


Erf, adv. 1) bei Aufzählungen, primum, 
von Zweien prius; häufig durch das adj. pri- 
mus od. (von Zweien) prior. 2) von Anfang, 
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anfängli, initio ob. ab initio; primo. 3) 
focben, modo. 4) nur, bloß, nonnisi, tantum; 
gewöhnlich bei Saffenbeftimmungen, non am- 
plius (er iff e. 20 Sabre alt non amplius vi- 
ginti annos natus est) 5) endlich, demum 
od. denique (menn man bezeichnen will, daß 
Etwas fpäter gefhieht, als e& follte od. fünnte): 
jest e. nunc demum, in tet Erzählung tum 
demum; barn e. tum denique; erít wenn tum 
denique, cum (si). 

atfen, corroborari ob. firmari; con- 
valescere. 

Erftarren, 1) eigtl. rigescere ob. obri- 
gescere. 2) uneigtl., — gefühllos werden 
torpescere, obtorpescere. Top. geiftig t. stu- 
pescere ob. obstupescere (metu ob. prae metu 
vor Furcht). 

tftarren, das, «ung, bie, 1) rigor. 2) 
torpor; stupor. 

rftarrt, adj. 1) eigtl. rigens od. rigidus. 

2) grfüblfo$ torpens, torpidus; geiftig stupens 
od. obstupefactus. 

; 1) erſeten, explere ob. supplere 


(aliquid). 2) vergüten, compensare, resti- 
tuere. 3) abftatten: Bericht e. referre ob. re- 


nuntiare ad aliquem. 

Erftattung, die, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

Erſtaunen, stupere, obstupescere (re 
aliqua über Etwas). 

tftaunen, das, stupor; admiratio novae 
ac subitae rei, in €. fe&en obstupefacere ali- 
quem, gerathen obstupefieri. 

Grjtaunenb, Grftanntidj, I. adj. mirus 
od. admirabilis, stupendus, ingens; animos 
stupore afficiens (Borb. 5.). — II. adv. mirum 
in modum; mirum quantum; vehementer. 

annendwerth, fiebe Erſtaunend. 

e, der, bie, das, 1) in Anfehung bes Raus 
mes, ber Zeit ob. der Ordnung, primus, von 
Zweien prior; er war ber G., bet ins Treffen 
ging primus in proelium ibat; fürs €. primo; 
der e. befte primus quisque od. quivis, aud) 
burdj quicunque est; bei e. befter Gelegenheit 
ut primum occasio oblata est. 2) in Ans 
febung der Würde unb Wichtigfeit, princeps; 
der G. in ber Sternfunde princeps in astrolo- 

ia, bie e. Männer in Stiehenland principes 

raeciae. 

Erftehen, transfigere ob. trajicere, per- 
cutere aliquem. 

Erftehen, I. intrans. auferftehen, surgere. 
— II. transit. laufen, emere, padten redi- 
mere (vectigalia). 

Erfteigbar, leicht, facilis ad ascendendum, 
facilis aditu; ſchwer difficilis ad ascendendum, 
difficilis aditu. 

GErfteigen, ascendere (montem, muros); 
escendere od. ascendere, evadere (in muros, 
in montem); eine Stabt im Sturme t. impetu 
facto urbem scalis capere. 

Erfteigen, das, ung, bie, ascensus ob. 
ascensio. 

GrftenB, adv. primum, t. — jweitens — 
drittens prinum — deinde — tum (fortgefegt 
durch mox, deinde, postremo). 

erben, emori (eigtl. u. trop.); exstingui. 

Erftere, ter, die, das, prior, prius; ille 
im G&egenfag von hic. 
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Erfigeboren, adj. (natu) maximus, von 
Zweien (natu) major. 
Erfigeburt, die, *primus partus; quod pri- 


muin pos editum est; das Recht ter E., 
ere urtsrecht, das, jus aetatis. 
rftiden, I. transit. suffocare aliquem 


oder intercludere spiritum . (animam) alicui; 
trop. exstinguere (semen malorum), oppri- 
mere (rem nascentem), sedare (seditionem), 
restinguere (ignem). — II. intrans. suffocari; 
spiritus mihi intercluditur. 

den, das, «ung, die, suffocatio; gt» 
wöhnlih nad Vorb. I. 1. B. u. D. 

Erftlih, adv. 1) in Bezug auf die Ordnung, 
primum. 2) in Bejug auf die Seit primo. 

Erftling, der, quod primum est in suo 
genere. Insbeſ. im plur. bie Ese von Yrüchten 
u. bergl. T primitiae. 

eben, quaerere, — erreichen assequi 
oder consequi aliquid. 

Erftreden, fif, ref. porrigi eter perti- 
nere (longe weit, quatuor millia passuum in 
longitudinem 4000 Schritte in die Länge); trop. 
aud patere; fich weit e. late patere; diffundi; 
über amplecti; redundare in— ; bis an ben Rhein 
Rhenum attingere, ins Meer in mare excur- 
rere ober eminere; ihre Herrſchaft e. (id) über 
einen großen Theil von Oermanien. imperium 
eorum per magnam partem Germaniae patet; 
ihre Wohlthaten e. fid auf ten ganzen Etaat 
beneficia eorum ad totam rempublicam per- 
tinent; worauf e. fid) die Schergabe quarumnam 
divinatio est? 

rftreiten, transit. expugnare, pugnando 
consequi aliquid. 
tWCH, vi expugnare oder capere 
(urbem). 

Erftürmung, tie, expugnatio; Vorb. I. 

1. B. D. E. 


Gríndjen, Smb. um Etwas rogare aliquem 

aliquid, petere aliquid ab aliquo. 
rinchen, tas, «ung, tie, preces; rogatus 
(im abl. sing.: auf dein E. rogatu tuo). 

Ertappen, deprehendere aliquem in re 
aliqua (Symb. bei ober über Etwas). 
rtappen, das, sung, bic, deprehensio; Borb. 
I. 1. B. D. E. 

Ertheilen, tribuere, dare, impertire 
alicui aliquid. Imd. einen Befehl e. manda- 
tum dare alicui, imperare alicui. 

: SEE IER. das, «ung, die, nad) Vorb. I. 1. 


Ertheifer, ber, nad) Vorb. I. 1. E.; €. einer 
Mohlthat auctor beneficii. 

Ertödten, funditus tollere, restinguere, 
exstirpare (omnem humanitatem ex animo, 
vitia). 

Ertönen, sonare, personare; ringsum c. 
eircumsonare; feine Stimme e. laffen vocem 
mittere. 

Ertönen, tas, sonitus, sonus. 

Ertrag, ter, proventus; €. der Que 
fructus, — Getreide fruges; von Bäumen 
fetus; = Gewinn fructus (im plur., von 
Grunbftüden), quaestus (von einem Gewerbe); 
aud durch Umfchr. id quod agri efferunt. 

agen, 1) eigtl. perferre, sustinere. 
2) erdulden, tolerare, perferre, perpeti; 


Erwähnung 


fhwädher ferre, sustinere; oft burch ben verdop⸗ 
pelten Auedruck pati et ferre, perpeti ac per- 
ferre. Etwas nidt e. fünnen. non ferre aliquid. 

Ertragung, die, toleratio, perpessio; ge= 
wöhnlih nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Erträglid, I. adj. 1) eigtl. tolerabilis. 
Etwas e. machen levare, lenire aliquid (do- 
lorem, miseriam). 2) mittelmäßig, mediocris 
tolerabilis; quem ferre possis. — II. adv. 1) 
tolerabiliter. 2) mediocriter, tolera- 
biliter. 

Grtrüglid feit, tie, 1) tolerabilis condicio 
2) mediocritas. 

Ertränfen, aquä mergere oder in aqua 
demergere aliquem. 

men, somniare, fingere ob. com- 
minisci aliquid. Erträumt, vanus, fictus. 

Ertreten, obterere aliquem. 

Gririufen, in aqua perire. 

Ertrogen, per contumaciam aliquid ex- 
torquere (alicui von Smb.). 

Grübriget, reliquum habere aliquid; su- 
perest mihi aliquid; erübrigt reliquus. 

Erwaden, 1) eigtl. expergisci. 2) trop. 
expergisci oder expergefieri; excitari, 4. B. in 
Pompejus erwachte feine Gewohnheit Pompejus ex- 
citavit illam suam consuetudinem. 

Erwachen, 1) heranwachſen, crescere, 
adolescere. 2) entfichen nasci, oriri; Etwas 
envádft für Smb. redundat aliquid in oter 
ad aliquem; bie aus biefer Sache erwachfene 
üble Nachrede invidia ejus rei (iBorb. V. 3.). 

Erwachſen, adj. adultus; ein c. Sohn 
filius adolescens. 

Erwägen, deliberare, perpendere, 
ponderare (indem das Dild beibehalten wird); 
examinare, considerare, reputare (ohne 
Qild) aliquid; rem animo volvere oder volu- 
tare, cum animo reputare. Alles wohl erwogen 
omnibus rebus circumspectis, bene ponderatis. 

Erwägung, bie, deliberatio; considera- 
tio, reputatio; oft nad) Vorb. I. 1. B. D. E.; 
» E. ſiehe Erwägen; in E. daß eo quod 
= til). 

Erwählen, legere, eligere (unter Meh⸗ 
teren) oder deligere (ju einem beflimmten 
Smedfe) aliquem. In weiterer Bedeutung — 
ernennen creare (aliquem censorem), einen dicta⸗ 
tor dicere, einen Flaminem Di und eine 
Veftalin capere, einen Sntetttr prodere, einen 
Collegen cooptare (aliquem consnlem, dicta- 
torem u. f. w.). Imd. zum Genator t. legere 
aliquem in senatum. Imd. zum Anführer c. 
aliquem ducem deligere; an Jmts Etelle e, 
subrogare oder suffücere aliquem in locum 
alicujus. 

Erwählen, das, «ung, tic, lectio, creatio; 
öfter nad Borb. I. 1. B. D. E. 

made: ber, nad) Vorb. I. 1. E. 

Grwähuen, commemorare aliquid, men- 
tionem facere (injicere) rei alicujus; zufällig 
Etwas c. in mentionem incidere rei (od. in- 
cidit mentio rei) alicujus. Etwas öfter *. usur- 
pare aliquid, fiehe das lat.⸗deutſche Wörterbuch. 

Ermäßuensnert, fiebe Dentwürtig. 

Erwähnung, tie, commemoratio; men- 
tio (faft nur in ber Verbindung facere men- 
tionem rei alicujus E. von Etwas tun). 


Erwarmen 
Erwarmen, calefieri, calescere. 
Er» 


, calefacere, mäßig tepefacere 
(aliquid); mit wohlthuender , gelinder Wärme 
fovere; f$ t. calefacere corpus, am Feuer 
admoto igne refovere artus. 

y das, sung, ble, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 


Erwarten, 1) aus Gründen vermuthen, daß 
Symb. lommen oder Etwas gefchehen werde, ex- 
spectare (aliquem, mortem, hostes venturos 
esse, fore ut urbs capiatur); ton etwas Erfreu⸗ 
lidem aud) sperare, von etwas Unerfreulichem 
timere; nift erwarten diffidere. 2) auf Sm. 
oder Eiwas warten, exspectare (aliquem ober 
aliquid); opperiri oder praestolari aliquem; 
einen Feind u.bergl. e., manere oder exspectare 
hostem oder impetum hostis. 3) bevorftehen, 
manere (aliquem), aud imminere (alicui); 
ber Tod e. Alle mors omnes manet; id) habe 
Etwas qu t. mihi aliquid propositum est. 

‚daß, sung, die, exspectatio; 
spes, opinio; wider alle ©. praeter, contra 
spem omnium; wider alle E. fpit serius om- 
nium spe; in gefpauntet E. exspectatione 
erectus; Imd. madt gute E⸗en rege licet bene 
sperare de aliquo; Imds E. aufs Hoͤchſte ſpan⸗ 
nem in summam exspectationem adducere ali- 
quem; alle E. übertreffen omnium opinionem 
superare; Smb. in banger &. laffen suspendere 
aliquem exspectatione. 

artung8voll, adj. exspectatione erec- 
tus; t. berbeiftrómen cum summa exspectatione 
concurrere. 

Erweden, 1) aus dem Schlafe meden, ex- 
pergefacere, ex od. de somno excitare 
aliquem. Hiervon in weiterer Bedeutung exci- 
tare, Smb. vom Tode aliquem ab inferis, zur 
Zugend incitare aliquem ad virtutem; Liebe 
in Ginem injicere alicui amorem od. excitare 
aliquem ad amorem. 2) erregen, movere 
9b. commovere, excitare (odium, invidium). 
Qin anderer Grund hat in dir bie Hoffnung er⸗ 
wedt alia te ratio ad spem excitavit. 

GErwehren, fib, refl. einer Sade repellere 
sder propulsare aliqnid a se, defendere 
se a re aliqua; des adené temperare risu; fid 
faum e., daß u. f. w. aegre temperare quin etc. 

Erweichen, 1) eigtl. mollire (aliquid); 
Speifen mitigare; der Regen e. tie Erte imber 
solvit terram. 2) trop. Smb. t. mollire oder 
emollire, lenire animum alicujus; fid) t. 
laffen leniri, molliri. 

Erweichen, das, «ung, die, nad morb. I. 1. 
B. D. E. 

Erweis, der, fiche Beweis. 

Erweiſen, 1) durch die That zeigen, prae- 
stare (alicui honorem, benevolentiam u. bergl.); 
Symb. Wohlthaten e. conferre beneficia in ali- 
quem, Gefälligleiten officia alicui tribuere ob. 
in aliquem conferre; Symb. Achtung e. obser- 
vare aliquem, &bre, honorem habere alicui 
oder honore afficere aliquem; dieſe Ehre ets 
weifen bloß hoo tribuere. 2) beweifen, pro- 
bare, demonstrare, ostendere, efficere (ali- 
quid esse). 

Erweißlidh, I. adj. qui probari ob. demon- 
strari potest; auch bloß certus, manifestus, — 
II. adv. certe; manifeste. 
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Erweislichkeit, tie, nad) Vorb. I. 1. B. 
iterer, der, amplificator; propaga- 
tor (finium); 3Borb. I. 1. E. 
‚ I) eigtl. amplificare, augere 
(urbem, rempublicam); vie Grenzen e. propa- 
are od. proferre fines imperii ob. imperium; 
m t. augeri, se dilatare, patescere (campus). 
2) trop. amplificare, augere; nad) allem 
Seiten bin augere et amplificare; feine Kennt: 
niffe t. addiscere aliquid. 
Erweitern, tas, »ung, die, amplificatio; 
propagatio (finium, imperii); nad) Vorb. I. 1. 
E. 


Erwerb, der, quaestus; — Gewinn lu- 
erum. 

Erwerben, parare oder comparare, pa- 
rére (sibi aliquid); quaerere (rem Vermögen, 
laudem «sibi fih Ruhm); fid Bunft e. conci- 
liare (bei Mehreren colligere) sibi gratiam. 
Erworben partus (nicht paratus). 

Erwerben, bas, sung, die, comparatio; 
nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

erbfleiß, der, *studinm quaestus fa- 
ciendi. 

Erwerblos, adj. omni quaestu carens. 

Erwerbfam, ad;. attentus; quaestus faciendi 
studiosus; diligens. 

Erwerbsart, sqnelle, die, »zweig, ter, 
quaestns; unter allen Gsen ift feine befjer als 
der Aderbau omnium rerum, ex quibus ali- 
quid acquiritur, nihil est agricultura melius; 
eine E. aus Etwas machen aliquid in quaestum 
conferre. 

Erwibern, 1) vergelten, reddere ob. re- 
ferre (salutem, gratiam, par pari ®leiches mit 
Bleihem); Wohlthaten t. beneficia reddere, re- 
munerari. 2) antworten, respondere; We⸗ 
niges auf Etwas t. pauca dicere ad aliquid, 
Oft wird ein Sag wie „fo ift gu e^, „fo ero 
mitere ih” ganz ausgelaffen und der Inhalt der 
Antwort ohne Weiteres gefett. 

Erwiderung, die, remuneratio; gewöhnlich 
nad Zorb. I. 1. B. D. E. 

Erwifchen, deprehendere (aliquem), fiche 
Ertappen. 

—— optare od. exoptare (ali- 

uid). 
: Grwün(djt, I. adj. exoptatus, optatus. 
II. adv. optato; ex sententia. 

Erwürgen, eigtl. fauces elidere alicui; ges 
wöhnli trucidare, necare. 

Erz, das, 1) allgemein, metallhaltiger Stein, 
metallum. 2) ein &emifch mehrerer Metalle, 
ses; aus C. aeneus. 

Erz, in der Zufammenfegung, zur Bejeich⸗ 
nung des Erften, Vorzüglichiten u. f. w., wird 
burd) summus, princeps oder durch den Super⸗ 
latio der Adjective überfegt (Erzbiſchof summus 
episcopus; erjtumm stultissimus, Gtzböfewicht 
homo sceleratissimns). 

Erzählbar, adj., qui narrari potest; aptus 
ad narrundum. 

Erzählen, narrare (alicni aliquid; ferre, 
perhibere; von einem Gefchichtfchreiber memo- 
riae prodere ob. tradere aliquid; docere, ex- 
ponere; Alles e. omnia persequi; man erzählt 
fi diefe Sache auf eine doppelte Weife duplex 
est hajus rei memoria; Etwas ausführlih e. 
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pluribus verbis exponere aliquid; wieder er⸗ 
giblen repetere sermonibus. 

Erzä ienöwerth, fiehe Denkwürdig. 

Erzähler, ver, narrator; auctor; Vorb. I. 
1. E. 

Erzählung, bie, 1) abstr., al& Handlung = 
das Erzählen, narratio. 2) concr. was ets 
zählt wird narratio, fabula (von H. Hercu- 
lis); man bat davon eine doppelte G. de hac re 
duplex memoria prodita est. @ine fleine Q. 
narratiuncula. 

Erzeigen, fiebe Erweiſen. 

Erzeugen, 1) eigtl. gignere, generare, 

rocreare (liberos ex aliqua Kinder mit einer 

tau). 2) uneigentl. creare, parére, ferre (von 
einem Lande, das große Otebner u. bal. e), ef- 
ficere (discordiam, luxuriam, falsas opinio- 
nes); afferre (3. B. ber böfe Wille e.). 

Erzeugen, bob, «ung, bit, procreatio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Ergenger, der, procreator, generator; 
pater; — Schöpfer creator, auctor. 

Erzeugeriu, bie, mater ober parens. 

Erzengniß, das, quod (ex re aliqua) gigni- 
tur, nascitur, oder durch opus (geifliges G.); 
bie E⸗e des Landes quae terra gignit ob. parit, 
«ud) terrae fruges; bie @se ber &unft opera et 
artificia; das ift ein E. ber Ratur hoc a na- 
tura profectum est, naturae debetur. 

Erzfeind, bet, inimicissimus. 

Erzgrube, die, aeraria. 

Erziehen, educare (liberos); in weiterer 
iBebeutung — unterridten docere ober erudire 
aliquem; gemein[daftlid €. eadem institutione 
erudire; Smb. zu Etwas e. aptare aliquem rei 
alicui, ita instituere aliquem ut rei alicui 
aptus sit; flrenge erzogen werben severa disci- 
plina contineri. 

Erzieher, der, educator; = Lehrer ma- 
gister; ale G. fid ernähren pueris educandis 
victum quaerere. 

Erzieherin, tie, Teducatrix. 

Erziehung, die, 1) als Handlung, — das 
Erziehen, educatio; disciplina; educatio et 
institutio; bie Q. ber Kinder Imd. übertragen 
liberos alicui educandos tradere; ten Kindern 
eine gute E. geben liberos bene educare. 2) 
durch €. erreichte Bildung u. f. w., durch Umſchr.: 
eine gute (höhere) &. haben ingenue ober libe- 
raliter educatum (institutum) esse; ohne ©. 
humanitatis expers. 

Erzichungßanftalt, tie, fiebe Schule. 

GErzielen, operam dare rei alicui; sequi 
oder spectare aliquid. 

Erzittern, tremere; vor Etwas aliquid, 
aud) horrere. 

Erzürnen, iratum facere (aliquem); iram 
oder stomachum movere alicui; erjürnt iratus, 
offensus; fid) e. irasci, offendi. 

Erzürnen, bas, »ung, die, 1) Steigung irri- 
tatio. 2) Zorn, ira. 

Erzwingen, exprimere ot. extorquere 
aliquid (id quod petimus, confessionem cul- 
pae); von ben Einwohnern bie llebergabe ber 
Etatt t. oppidanos cogere ut urbem dedant; 
den Marfch turd) bie Provinz €. iter per pro- 
vinciam per vim tentare; einen Engpaß e. vim 
per angustias facere; ben Uebergang über ben 


Etwa 


Fluß zu e. fuden per vim navibus flumen 
transite conari; das Unmöglicde e. wollen inex- 
superabilibus vim afferre. 
(de, tie, fraxinus. 

EBcadron, bie, etwa turma equitum. 

Gócorte, tie, praesidium; qut E. bienen 
praesidio esse. 

Escortiren, praesidio esse alicui; deducere 
aliquem. 

ef, ttr, asinus; ein kleiner ©. asellus. 

Eſelchen, das, asellus. 

Ejelin, die, asina. 

Eield-, in ber 3ufammenfegung, dur Zus 
adj. asininus. 

@feltreiber, ter, +asinarius. 

Eſpe, bie, populus. 

en, adj. populeus. 

en, 1) mit beigefügtem Object, edere or. 
comedere aliquid; vesci re aliqua; 
jum Brod e. ad panem adhibere aliquid; Gtwes 
gern t. cibo aliquo delectari, nicht gern t. 
fastidire ober nolle aliquid; Ziel e. multi cibi 
esse; Wenig minimi cibi esse. 2) (ſcheinbar) 
intrans., tine Mahlzeit halten, cibum capere, 
ju Abend, bie Qauptmablyit alten coenare; 
— frübftüden prandere, bei einem Gaftmaeble 
epulari; nicht e. cibo abstinere; Smb. zu t. 
geben cibum oder victum suppeditare alicui. 

Eflen, das, 1) Speife, cibus; das bereitere 
und fünflide ©. esca; ba& Q. ſchmeckt ibm 
libenter coenat. 2) Mahlzeit, coena (Abend⸗ 
unb Qauptmabljrit); prandium (Srübftüd); bei 
(während) dem @. inter coenam; als er nad 
dem ©. ruhte quum coenatus quiesceret, nad 
dem Q. wurde mir der Brief eingehändigt coe- 
nato mihi literae redditae sunt (Vorb. I. 5. B.). 

G (jendaeit, die, tempus coenandi. 

Get, ber, nad Vorb. I. 1. B.: ein ſtarker 
@. homo multi cibi, bomo edax. 

Gifig, der, acetum. 

ar, adj. esculentus; aptus ad ve 
scendum. 

Eßbarkeit, bie, nah Vorb. I. 1. B. 

GBbegierbe, bie, edendi aviditas. 

Eßbegierig, adj. edendi cupidus. 

€ af bit, cibi appetentia. 

ERluftig, adj. cibi appetens. 

Epfaal, der, Güslmmer, bas, coenatio. 

Ehwaaren, die, cibaria (orum); cibi. 

Gitaffette, die, fiche Staffette. 

rich, der, pavimentum. 

Gtabliren, condere, constituere, insti- 
tuere aliquid. 

Etabliffement, das, fiebe Ginrichtung, Nieder 
laffung, Handlung. 

Etage, die, fiebe Stodwert. 

Ethik, die, fice Sittenlehre. 

Etiquette, tie, 1) Höflichfeitsgebraudy, moe, 
usus; morum oder vitae elegantia. 2) Aufs 
fdrift, etwa titulus; nota. 

Etliche, adj. nonnulli, aliquot; toppelt 
alii — alii; €tlide& non nihil. 

Gtlidjemal, adv. aliquoties; semel iterum- 


que. 
Etui, tae, fiehe Suttetal. 
Etwa, Etwan, adv. 1) ungefähr, bei Belt 
und 3aflangaben, circiter, fere. 2) von uns 
gefähr, forte; = vielleidt, fortasse; aber nad 


Eiwaig 


— ne, num heißt e$ forte, Bei Relativen 
e$ turf) den bebingenden Ausprud si quis 
&. f. mw. überfept (was €. von Butter da war 
si quid erat pabuli. Nah den Verben des 


8tsgené und Forfchens wird „ob e. Einer” u.- 


dergl. durch ecquis überfegt, fonft fülls e ganz 
weg (Ratt beffen fann bisweilen auch tandem 
greet werben zur Verſtärkung der Brage). In 

agefägen wird ,e. nidi" durch an uberfegt; 
(tbe über biefen Gebraud) von an bie lat. Grams 
mati, 3) einmal aliquando. 4) auf irgend eine 
Beife aliqua ratione. 

Giwaig, adj. muß tut Umſchr. mit einem 
Satze, in meldem Etwa erfcheint, überfept wer 
den: bie e. Hinberniffe impedimenta quae for- 
tasse inciderint; bie e. Koflen sumptus quibus 
fortasse opus erit; beine e. Weigerung merbe 
ijj nicht berückfichtigen si forte recusabis, nihil 
id curabo. 

Etwas, pron. indef. neutr. 1) einiges, ali- 
quid, nonnibil; irgend Q. quidquam; nad 
num, si, nisi, ne beißt es quid. ©. fagen, 
das — id dicere, quod—. Intbeſ.: ein gewiſſet 
€. nescio quid (gewöhnlich verächtlich); auch mit 
natura quaedam ju geben; ich habe bir Q. zu 
fagn habeo quod tibi dicam; von Smb. €. 
Selten magni facere aliquem; id bin aud) G. 
ego quoque aliquid sum, fid für G. halten 
sibi videri aliquid. 2) abverbial, — ein wenig, 
einigermaßen, paulum, paululum, bei Goms 
yarativen paulo, = slemtic viel aliquan- 
tum, bei Gomparativen aliquanto. Gebr oft 
wird e$ aber bei Arjectiven und Adverbien burdj 
den compar. überfeht (e. geſchwaͤtzig loquaclor, 
*. furchtſam timidior, e. frei reden liberius lo- 
qui), ober bei biefen Wörtern fowohl als bei 
Verben bur; eine Sufammenfe&ung mit sub 
(t. böfe subiratus, t. jürnen subirasci). 

Eiymolog, der, nad Vorb. I. 1. E.: qui 
studiose exquirit, unde verba sint ducta. 

gie, bie, 1) Abflammung, origo. 
2) Wbleitung eines Wortes notatio; tetymo- 
logia. Auch fann es durch vis verbi überfept 


werden. 

Gtymplogi[ó, L adj. ad originem ober 
vim verbi pertinens. — II. adv. origine ober 
vi verbi spectata; eine Sadye e. beuten nomen 
rei interpretari. 

Etymolsgifiren, verborum origines quae- 
tere ober indagare. 

Euer, Eurer, genit. plur. des pron. pers. 
du, vestri, vestrum, fiche bie Grammatit. Euer 
find da decem estis; wie viel find e. quot 
estis 


Euer, eure, ente, pron. poss. vester. 
Eule, die, ulula; noctua. 
Guns, der, fiehe Verfchnittene. 

gen, Euretwillen, vestra causa; 


Propter vos. 
Gurig, adj. vester. 
Enter, das, uber; mamma. 


Goentnalitát, vie, fiebe Ausgang. 

Eventuell, durch einen Sag mit si ju ume 
ſchreiben, g. B. bei deiner ev. Ankunft si adve- 
neris. 


Geident, I. adj evidens, perspicuus, 
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apertus. — II. adv. evidester, perspicue, 


aperte. 

Evidenz, die, evidentia, perspicuitas. 

Evo bie, fiehe Mandvre. 

Ewig, I. adj. aeternus; — immerwährend 
sempiternus, fortbauernd perpetuus; dab G.t 
aeterna ob. res aeternae ob. aud) durch aeter- 
nitas; ber t. Schnee nives quae ne aestate 
quidem solvuntur; €. Freundſchaft firma et 
perpetua amicitia. — II. » semper, per- 
petuo; auf ober füt e. in perpetuum, in omne 
tempus; t. leben — in emigem Andenken fein 
per omnium seonlorum memoriam vivere. 

Ewigkeit, die, aeternitas; tempus infini- 
tum ob. aeternum; in ©. nicht nunquam, mi- 
nime; bie E. Gottes Lebaupten deum neque 
natum esse neque interiturum esse affirmare. 

Exact, fiebe Genau. 

Gzoltirt , adj. animi impetu elatus; acer, 
vehemens, fervidus. 

Examen, tat, fiche Prüfung; Ggaminiren, 
fiebe Prüfen. 

Excentriſch, adj. furiosus; e»& Wefen furor. 
— exoerpere (cin Bud) aliquid ex 

ro). 

Exerement, das, exorementum. 

Grecntion, die, 1) Ausübung executio. 2) 
Leibe ob. Lebensftrafe supplicium. 3) gewalss 
fame Gintreibung violents exactio. 

cutiv, adj. in ber Verbind. bie e. Gewalt 
imperium; potestas leges exercendi. 
gecntor, ber, fiche Vollſtrecker, Vollzieher. 
(Grempel, das, fiche Beifviel. 
emplar, das, exemplar ob. exemplum. 

Gremplari[d) „ fiche Muſterhaft; allgemeiner, 
was zum Beifpiel dient (g. B. eine e. Gtrafe) 
qui exempli causa fit, instituitur; exempli 
instar. 

Grerciten, I. transit. exercere milites; 
färfer milites omni disciplina militari erudire. 
— II. intrans., von ben Soldaten, exerceri. 

Exerciren, das, exercitio; exercitium. 

Grifteng, die, incolumitas (j. B. ber Bürger), 
salus. Außerdem fiche Dafein. 

Eriftiren, esse, vivere; — beflehen, gelten, 
vigere. 

Expediren, 1) abfertigen, absolvere, per 
ficere, explicare aliquid. 2) beforgen, cu- 
rare, conficere, expedire aliquid; einen Bricf 
t. mittere epistolam. 

Gzrpebit, fiebe Schnell. | 

Expedition, die, 1) ftebe Abfertigung, Des 
Torgau. 2) fiche Feldzug. 

gperiment, das, experimentum. 

Experimentiren, intrans. *experiri ob. ex- 
perimenta facere. 

Grpreffe, bet, tabellarius; nuntius. Gr lich 
ihm durch einen ©. fagen misit qui ei diceret 
(Borb. I. 3.). 

Extemporiren, subito ob. ex tempore dicere. 

Extemporiren, das, von einem Redner subita 
dictio, als $ydbigltit subito dicendi facultas; 
vergl. Stegreif. 

Etreht, das, extremum, summum. Gt 
lieben contraria sequi, in Gse verfallen modum 
excedere. 
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Fabel, tie, 1) erdichtete Erzählung fabula. 
2) Qrbidtung, commentum. Etwas für $. 


halten falsum aliquid habere. 

Sabeldichter, ver, fabularum soriptor 
od. auctor. 

Sabelhaft, I. adj. fsbulosus. — II. adv. 
fabulose; bas flingt f. hoc fabulam sapit. 

beffaftigfeit, bie, nach Worb. I. 1. B. 

bein, von @twas fabulose narrare aliquid; 
fingere, com minisci. 
brieiren, fabricari, conficere, facere 
aliquid. 

tif, die, officina; fabrica; für Weber 
ttien. textrinum. 

brifant, ber, fabricator oder opifex 
(Beides jedoch flaffífd) nur mit folgendem Genitiv 
des verfertigten Gegenftandes). 

Fabrikat, das, opus (manu ob. arte factum); 
eft nad Vorb. I. 3.: das if ein 8. von Gajus 
od. ein von €. berfertigte 8. hoc a Cajo con- 
fectum (factum) est. 

acabe, tie, fiche Vorderſeite. 

(fj, das, 1) eingefchloffener Heiner Raum, 
Tloculamentum, loculus; foruli. 2) Wiſſen⸗ 
fdaft ob. Sunft, womit Sm. fid befchäftigt, 
disciplina; studium; ars, artificium; ganj 
allgemein genus ob. res; baé ift nicht mein 8. 
hoc alienum est & meis studiis, er blieb bel 
feinem %. a studio suo non recessit; er wählte 
befonders die Philofophie als fein F. philoso- 
phiam imprimis elegit in qua elaboraret; bie 
Rede gehört ausfchlichlich bem F. an, von welchem 
wir reden oratio ipsa propria est hujus unius 
rationis, de qua loquimur. 

ächeln, +ventulum sibi facere. 
üdjer, der, flabellum. 

Cit, das, summa; das F. herausbringen 
Summam conficere. 

Fadel, vie, fax; taeda. Trop. die 8. des 
Krieges auslöfchen bloß bellum extinguere. 

Fackelſchein, ber, faces collucentes (Vorb. 
I. 5. B.); beim 8. ad lumina, facibus collu- 
centibus. 

ane der, qui facem (alicui) praefert. 

delzug, der, etwa pompa cum facibus 
ardentibus. 

acon, bie, fiehe Art, Weife. 

action, bie, ſiehe Partei. 

actiich, I. adj. verus, certus. — II. adv. 
vere, certe; re quidem vera. 

Factum, das, res, res gesta; factum; 
fiehe TIhatfache. 

Fade, I. adj. abgefhmadt, frigidus, in- 
eptus, absurdus. — II. adv. frigide, inepte, 
absurde. 

Faden, ter, filum; aud) trop. von bem $. 
einer Erzählung u. bergl.: den F. verlieren a 
proposito abire, longius abire, um ben $. wies 
der anjufnüpfen ut oratio eo redeat unde di- 
gressa est. 


Fähig, adj. 1) gefdjidt Etwas aufjufaflen, 


Fahren 


docilis, in weiterer Bedeutung sollers, inge- 
niosus. 2) taugli ob. im Stande zu Qe, 
idoneus od. aptus (rei alicui ob. ad aliquid 
faciendum, qui aliquid faciat); — gewachſen 
par; ich bin fähig qu — talis sum, qui—. Ge 
wöhnlich in ber Verbindung mit fein butd) posse: 
Etwas zu tbun f. fein posse aliquid facere, 
einer Züge f. fein mentiri posse; aud dur «m 
bere Wendungen: ber Weiſe ift des 3orn nidt f. 
irasci non est sapientis, ira non cadit in ss 
pientem; id bin einer Lüge nicht f. mentiri 
non est meum; er ift baju nidjt f. hoc non 
cadit in eum; er iff gu Allem f. nihil non 
facere re potest. 

Fähigkeit, vie, 1) Gelehrigkeit, docilitas; = 
das angeborene Vermögen, ingenium, sollertia. 
2) Tauglichkeit, Geſchicklichkeit, facultas; viele 
Besen befigen magno ingenio esse. 

i. I, adj. luridus. 

€, tit, signum militare ob. bloß sig- 
num; vexilum (Standarte); zur F. fchwören 
sacramento dicere, fdwóren laffen sacramento 
adigere. Trop. bie $. aufpflanzen zu Etwas 
signum tollere alicujus rei. 
abneneid, der, sacramentum. 
nenftange, tie, hastile vexilli. 
ahnenträger, der, signifer. 
rbar, adj. für Schiffe (ein Fluß u. dergl.) 
navigabilis, für Wagen u. dergl. pervius, com- 
modus. 

Führe, bie, ratis ad trajiciendum comps- 
rata; scapha. 

Fahren, I. transit. fortfchaffen, vehere (ali- 
quid plaustro u. bergf. zu Wagen). — II. in 
trans. 1) auf einem Yuhrwerfe fid fortbemegen 
laffen, vehi curru, plaustro u. f. w., bod) im 
Zufammenhange aud) bloß vehi; aud) vehi in 
rheda, invehi vehiculo. In weiterer Bedeutung 
auch zu Schiffe f. navi ob. in navi vehi, navi- 
gare; über das Meer f. mare trajicere, in bie 
offene See hinaus in altum provehi; nabe an 
der &üfte hin f. oram legere, ans Land f. na- 
vem appellere ad litus od. applicare ad terram. 
Hiewon — die Pferde Tenfen, das Fuhrwerk treo 
ben, equos ob. currum regere, jumenta agere. 
2) untigtL, fid) fchnell wohin bewegen, cum im- 
petu ferri; volare, impelli. So bef. trop. 
in verfchiedenen Redensarten: a) nad) Etwas f. 
celeriter arripere aliquid. b) Etwas f. mir ut 
ben Kopf aliquid (cogitatio) animum meum 
pereutit. c) Smb. in bie Nugen f. invadere 
alicui in oculos. d) aus ben Qánben f. exct- 
dere, elabi. e) in Verbindung mit laffen, 
emittere (aliquid e manibus) ob. mittere; 
omittere (consilium, odium), abjicere (spem); 
eine Seinbfdjaft f. laffen simultatem deponere, 
Sorgen curas abjicere, dimittere; ten Zorn zu 
Gunften Imds (um Imds willen) f. laffen iram 
dimittere alicai. 3) anfommen, in ber Ver⸗ 
bindung: id bin übel u. dergl. damit gefahren 
male mihi hoc cessit. 











tyabren 


Zahren, das, 1) act. der Transport, vectura, 
vectio. 2) pass. fihnelle Bewegung, cursus; 
gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. D. (gum 8. ad ve 
bendum). ! M 

Fahrenb, adj. (eigtl. particip. intrans.) curru 
vectus od. vehens; f. Habe res quae moveri 
possunt, res moventes. 

efb, das, *pretium pro vectura sol- 
vendum. 


efeife, das, orbita. 
(fig, I. adj. socors; negligens, 
dissolutus. — II. adv. negligenter, dissolute. 


Sahrläffigkeit, tie, negligentia; animus 
dissolutus. 


aun, der, portitor. 
Be, die, via publica. 
, die, vectio, vectura; gu Waſſer na- 


igatio, cursus. 

tfe, die, ſiehe Spur. 

riwafler, das, pars maris ob. bloß mare; 
aqua navigabilis. 

eg, der, ſiehe Fahrſtraße. 

rwind, der, ventus secundus. 

rzeng, das, a) auf bem Lande vehicu- 
lum, currus. b) auf bem Waſſer navigium, 
navis. 

, adj. flavus; pallidus (bleidh). 

€, btt, Tíalco ob. accipiter. 

enange, das, trop. durch acies oculorum, 
€. fo: Seen baben Iynceum esse. 

‚ter, 1) Stun, casus; lapsus; eines 
Gebãudes ruina. Hiervon trop. a) — Günter: 
fall peccatum, culpa. b) Abnahme des Anfchens 
u. [. v. imminuta auctoritas; calamitas; ruina. 
Smb. von feinem 8. aufrichten jacentem aliquem 
erigere. 2) Vorfall, GreigniB, Umſtand, casus; 
eventum; res; causs; was wirflid der F. ift 
quod res est. Bisweilen fällt e$ ganz weg (Borb. 
Ll. 1. C. ob. 3.), 3. $8. Fälle der Mitwiflenfchaft 
conscientiae facinorum; t$ giebt Fälle, wo — 
est cum oder incidunt tempora cum — ober 
wird burd) andere Wendungen überfept: in tiefem 
Sell si re ita se habet; quod si ita est, quae 
si ita sunt; quod si fecerit; auf jeden 8. uti- 
que od. utcunque se res habet, audy ad omnes 
casus, in omnes partes; in beiden F⸗en in 
utraque re ob. utroque modo ob. durch einen 

mit sive — sive; in feinem alle nullo 
tempore, in bem F., auf oder für ben F., baf 
si, indem 8., wenn quum, in benjenigen 8-en, 
96 quum ob. quoties; auf feinen 8. neutiquam. 
Das ig ein ganz anderer F. hoc longe aliud 
est; e$ ift oft der 8. saepe accidit, usu venit, 
6 fann der 3. fein fieri potest; nachdem jener 
8. eingetreten war postquam illud evenit; bas 
Qt auch bei mir bet 8. idem mihi ob. in me 
accidit; mir befinden uns in bemfelben 8. eadem 
Bostra causa est; im fy. ber 9totb si quid opus 
est; ben 8. fegen ponere, fingere (eum mor- 
tuum esse baf er tobt fti). 

See, die, 1) Sallftrid, laqueus. 2) trop. 
insidiae; aud) laqueus; fraus; dolus. Symb. 
ame 8. ftellen ob. [legen insidias parare ob. do- 
lum nectere alicui; in eine 8. gerathen in in- 
sidias incidere, mb. Íoden aliquem pellicere. 

, 2) eigtl. cadere (bezeichnet ben 
de Fall), labi (bezeichnet den Eintritt u. 
Anfeng bes Falls). Sehr oft wird es, wo eine 
Ingersiev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch, 
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Präpofition (von, in, aus, auf) folgt, mit der 
entfprechenden Zufammenfegung ven jenen zwei 
Inteinifchen Verben überfegt, alfo decidere or. 
defluere, delabi (ex arbore, ex equo, de ma- 
nibus); incidere (in foveam), illabi (mari); 
excidere ter arca). Etwas f. loffen mittere, 
amittere (aliquid de manibus) 2) uneigil., 
mit einer Praͤpoſition und einem Subftantiv: a) 
in Imde Hände, Gewalt f. incidere od. venire 
in manus ob. in potestatem alicujus. b) Etr 
was fällt mit ein venit mihi aliquid in men- 
tem, incido in eam cogitationem. c) es fällt 
in bie Augen, in die Sinne cadit sub oculos, 
sub sensus; im eine Zeit u. dergl. f. incidere 
(in annum, in aetatem nostram); auf einen 
Sag f. in diem incurrere; das Weitere fällt 
ins folgende Sabt insequentia excedunt in 
eum annum, qui —; das Verdienſt, das uns 
mittelbar in unfere Seit. fällt laudes hujus 
ipsius temporis. — Der gemeine, ins Braune 
fallende Purpur purpura nostra plebeja ac 
paene fusca. — d) in eine Krankheit f. impli- 
cari morbo, bod) aud) incidere in morbum; in 
Ohnmacht f. animus me deficit, linqui animo; 
in einen tiefen Schlaf f. arto somno opprimi. 
e) in Ungnade f. excidere gratia alicujus; in 
©trafe f. poenam sibi contrahere. f) auf einen 
Gedbdanken f. incidere in cogitationem, cogitatio 
subit animum meum. g) ber Verdacht fällt auf 
ibn suspicio cadit in sb. pertinet ad eum; 
bie Schuld fällt auf ihn culpa conferturin eum, 
haeret in eo. h) das £008 fiel auf ibn ejus 
sors excidit, zuerſt ejus prima fuit sors. i) Smb. 
ju Füßen f. projicere se ad pedes alicujus, 
accidere ad genua alicujus. k) Imd. in tie 
8ebe f. interpellare aliquem loquentem. 1) Smb. 
um ben Hals f. invadere in collum alicujus. 
m) bie Wahl ift auf ibn gefallen is electus 
(creatus) est. n) diefes füllt mit aufs Herz hoo 
animum meum percutit. o) — (deinen, fein: 
Smb. jut Laſt f. oneri esse (molestum esse) 
alicui (vgl. p); es fällt mir Etwas ſchwer hoc 
difficile mihi est; aegre fero (vix sustineo) 
aliquid; das fällt mir unméglid id facere non 
possum. p) das fällt mir jur aft culpa ejus 
rei penes me est. 

3) trop. A) in ber Schladt f. — flerben, 
cadere, occumbere, occidere, mori. B) abs 
nehmen, minui ob. imminui; decrescere; die 
Getreidepreiſe f. annona levatur. C) — aufs 
gehoben werten tolli, 4. B. sanctitas tollitur. 
D) = fünbigen, labi, peccare. E) ju Grunde 
geben interire, cadere. F) tet Würfel ift 
gefallen jacta alea est. G) von der Stimme, 
cadere. — Snébef. f. laffen a) aufgeben, mit- 
tere, abjicere (spem, consilium), desistere re 
aliqua. b) zufällig fagen, jacere (mieberbelt 
jactare), dicere aliquid. c) finten laffen, tie 
Stimme, vocem remittere. 

Fällen, 1) eigtl. caedere (arborem); fee 
rire (hostem). 2) fenfen, 3. 3B. eine anie. de- 
mittere, protendere. 3) ausfprehen, ein lirtbeil 
sententiam dicere; das Tobesurtheil über Symb. 
capitis aliquem damnare. 

Allen, das, «nig, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

ffig, adj. in der Verbindung f. fein: das 
Gele ift auf jenen Termin f. numi cadunt in 
eam diem. 
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i fiche a 
y conj. si, fie ent. 
afíftrid, ver, fiche Falle. 

thär, die, chva janua caduca. 

fd, I. adj. 1) überhaupt, unwahr, fal- 
sus; — ttbidttt fletus, simulatus, commen- 
ticius. 2) trügerifh, auf Betrug eingerichtet, 
falsus, perfidus; fallax; = nachgemacht, 
von Geld, Schluffeln u. bergl., adulterinus, von 
Urkunden u. dergl. aud) suppositus; — täufchend, 
titel, vanus (spes, timor). 3) nicht redit, nicht 
fo, wie es fein follte, falsus; gewöhnlich durch 
Umfär.: einen falfhen Ton Beroorbringen non 
eum quem debebas sonum edere, falfche Rech⸗ 
nung ratio quae non constat; ein falídjes Wort 
verbum male positum. — II. adv. 1) nidt 
wahr falso; simulate. 2) trugeriſch, falso, 
fallaciter. 3) anders, als es fein follte, per- 
peram; non recte; male. 

Faiſch das, in der Verbindung ohne 8. a) 
al& adj. sincerus, simplex. b) al$ adv. sincere, 
simpliciter. 

Fälſchen, corrumpere oder commutare 
tabulas publicas öffentliheUrkunben); indicium 
das Sirotofoll); verfälfcht adulterinus. 

er, der, falsarius. 

heit, die, Unwahrheit, bie, durch bas 
adj. (Worb. I. 1. A. u. B.): die 8. der Nachricht 
bemeifen probare ea, quae nuntiata sunt falsa 
esse; 8. ber Orfinnung animus subdolus. 

Falſchmünzer, tet, numos adulterinos con- 
ficiens. 

lſum, das, fiche Betrug. 

te, die, tleine, = Rungel, ruga; größere, 
= Baufh sinus; in F⸗en legen complicare, 
contrahere (frontem); aus ben F⸗en legen ex- 
plicare (frontem). 

Falten, complicare (epistolam); bie Hände 
f. jungere manus, die Stim contrahere frontem. 

Faltig, adj. rugosus (tungelig), sinuosus 
(baufdjig). 

Familie, bie, 1) Eheleute nebſt Kindern, fa- 
milia; domus ob. domestici. Snöbef. = 

Kinder: eine flarke (zahlreiche) &. haben multos 
babere liberos. &ur feine 8. thätig fein rei 
familiari operam dare. 2) Verwandte, Unter 
abtbeilung eines Gefchlechtes, familia; aud) all; 
gemeiner gens, stirps ob. cognati. 

Familien⸗, wird, außer in ben unten bef. ans 
geführten Zufammenfegungen, burd bie adj. do- 
mesticus oder gentilicius, feltener familiaris 
überſezt, z. B. «-Yiugelegenbeit res domestica, 
«Gut, praedium patrium. 

Familienglied, das, unus ex domesticis; 
im plur. domestici. 

ifienanfánglidjfeit, «liche, die, pietas. 

ilieumutter, die, materfamilias. 

ilienpatet, der, paterfamilias. 

ati[fj, I. adj. fanaticus; furiosus; in- 
sanus. — II. adv. insane. 

ganatiómuB, der, furor ob. error fanati- 
cus; insania; die Wuth des 8. irae furentium 
(von Mehreren; iBorb. I. 4. A.). 

Fang, der, 1) das Wangen, Tcaptura; von 
Vögeln aucupium. 2) was gefangen wird, 
praeda, einen guten 8. thun largam praedam 
auferre, auch 3. B. von Fifhen magnam vim 
piscium capere. 


Faſſen 


Zangen, capere (aliquem, feram); oom- 
prehendere, excipere, arripere aliquem; trop. 
== einnehmen capere, irretire, circumvenire, 
decipere aliquem; Beuer f. concipere ignem. 

agen, das, nad Vorb. I. L. B. D. E. 
ger, der, nad) Zorb. I. 1. E.; von Bi 
geln auceps. 
gruße, tie, fovea (feris capiendis). 
f, bet, adolescentulus ineptus. 
be, die, color (eigtl. u. trop.); als 8árbe- 
mittel pigmentum; bie Sarbe verändern oolo- 
rem mutare, = erblafien Texpallescere, — 
erröthben erubescere. Mit lebendigen Yen ſchil⸗ 
ber? summo colore illustrare. 
beío8, adj. sine colore; — blaf pallidus. 
rben, colorare, colore inficere ob. 
tingere aliquid; colorem rei alicui inducere. 
Den, bas, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 
rbenreidh, adj. variis coloribus distinctus; 
pictus. 

Farbeureichthum, der, »[pief, das, colorum 
varietas. 

rber, der, infector. 

beftoff, der, pigmentum. 

tbig, adj. coloratus; pictus. 

tbnnug, die, trop. color (höhere 8. des Sus» 
drudes Iaetior color orationis). 

arre, der, taurus. 

tulrant, das, filix. 

rfe (od. Ferſe), die, juvenca. 

au, der, phasianus. 

djine, tie, crates; fasciculus sarmen- 
torum. 
elei, bie, nugae, ineptiae. 
eler, der, nugator; homo ineptus. 
elßaft, I. adj. nugatorius; ineptus, 
fatuus. — II. adv. inepte. 

afeln, nugari, alucinari. 

er, die, fibra. 

erig, adj. +fibratus. 

‚das, 1) Gefäß überhaupt, vas. 2) in 
engerer Bedeutung, dolium, cadus, cupa. 

Bleu fiehe Faßlich. 

en, I. transit. 1) ergreifen und halten, 
prehendere od. comprehendere (aliquem 
ob. aliquid); Smb. bei bet Hand dextram ali- 
cujus prehendere. Hiervon a) Poſto f. locum 
capere, Fuß f. consistere; Etwas ins Auge f. 
intentis oculis intueri aliquid. b) Etwas fug 
f. paucis verbis comprehendere, paucis absol- 
vere aliquid. 2) in fid aufnehmen können ca- 
pere, complecti; das Gefängniß fann fte nicht 
fafftn carcer eos capere non potest sb. non 
capit. 3) trop. A) in (id) aufnehmen, eine Gm» 
pfindung u. dergl.: 2iebe f. incendi amore, amor 
alicujus me capit, Haß f. odium concipere 
od. odio inflammari, Hoffnung f. spem conci- 
pere, einen Entfhluß consilium capere; Muth 
ob. ein Herz f. animum capere, animum suum 
ob. se confirmare, faſſe Muth fac bono animo 
sis. B) = begreifen, lernen, intelligere o. 
percipere, mente comprehendere aliquid; 
memoria complecti ob. comprehendere aliquid. 
— Il. refi. fid f. 1) fih erholen, colligere 
se, recipere od. confirmare se ob. animum 
suum; ad se redire (nad) einer großen Furcht 
ex magno timore); fif nicht f. können sui o». 
animi compotem non esse. 2) fid auf Ctwat 


tyaplid) 

$t machen parare se ad aliqnid, gemacht 
paratum esse; «uf alle Fälle fich gefaßt 
maden ad omnes casus se comparare; auf 
Krieg unb Srieben gefaßt vel bello vel paci pa- 
ratus. 3) f fur f. rem paucis absolvere. 
4) fi in Geduld f. bei Etwas aequo animo 
ferre aliquid. 

Seflid) I. adj. facilis ad intelligendum ob. 
mente comprebendendum; qui comprehendi, 
intelligi potest; flätfer perspicuus, planus; f. 
für accommodatus ad (intellectum). — II. adv. 
facile ad intelligendum; plane, perspicue. 

ichleit, die, perspicuitas; nad) Vorb. 
I. 1. A. ob. B.: große 8. im Reden befigen ita 
dicere ut facile ab omnibus intelligaris; bie 
8. einer Rede bewundern orationem tam faci- 
lem ad intelligendum admirari. 

Faſſung, die, ruhiger und bewußter Suftanb 
des Gemüthes, animus aequus ob. animi aequi- 
tas; constantia; ber aufer 5. iff sui non com- 
poe; feine 8. verlieren de statu. suo ob. men- 
tis dejici, animo perturbari, de gradu dejici 
(bildlich); Smb. außer &. bringen perturbare ali- 
quem; fid nicht aus ber 8. bringen lafien durch 
Etwas nihil aliqua re moveri; bie 8. behalten 
non perturbari (re aliqua bei Etwas); mit 8. 
aequo animo; constanti animo; sedate, pla- 


eide. 

Faflungdgabe ob. -fraff, tie, «vermögen, 
des, intelligentia; — geiftige Fähigkeit über» 
haupt ingenium; ſchnelle 5. celeritas ingenii 
«b. percipiendi, langfame tarditas ingenii. 

Srajíid), I. adj. facilis ad intelligendum; 
planus, perspicuus. — II. adv. facile ad in- 
velligendum; plane, perspicue. 

Zaflichleit, die, perspicuitas; große 8. im 
Bortrage befigen it& dicere, ut ab omnibus 
facile intelligaris; die F. jener &adje ift mir 
nicht einleuchtend non video illud tam facile 
sd intelligendum esse. 

ehe Beinahe. Vor einem Berbum ob. 
Adjectivum auch tantum non. Saft gang pro- 
pemodum, fere. 
, intrans. cibo abstinere. 
ften, das, jejunium; abstinentia; aud) 
mad Borb. I. 1. B. u. D. 

g, der, dies jejunii. 

, 1. adj. Unglud bringtnb, perniciosus; 
ſchwaͤcher molestus, ingratus; invisus. — 
II. adv. moleste. 

Satalität, die, 1) unvermeiblide Nothwendig⸗ 
feit, necessitas. 2) unangenehmer Ball, casus 
&dversus; incommodum; id) habe viele en 
multa adversa mihi accidunt. 

Faul, I. adj. 1) in Fäulniß übergegangen, 
putidus (caro, uva); putridus (dens, aedi- 
ficium); f. werden, fiche Saulem. 2) unthätig, 
träge, piger, ignavus, iners; f. werden iner- 
tiae et socordiae se dare. — II. adv. 1) f. 
fhmeden, riehen putido sapore, odore esse 
(8etb. VL 3.). 2) ignave, segniter. 

Bünle, tie, turdj Umſchr.: in 8. gerathen pu- 
tescere, fein putere, bringen putrefacere. 

et, putescere. 

en, das, fiche Fäule. 

‚die, pigritia, ignavia, inertia. 
enzen, desidem esse, languori et 
desidiae se dare. 
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Faulleuzer, der, bomo languori et desi- 
diae deditus. 
uínig, vie, fiebe Fäule. 
ft, die, 1) tie geballte Sand, pugnus; Imd. 
mit der F. ins Geſicht ſchlagen pugnum alicui in 
os impingere. 2) = Hand, manus; mit tem De⸗ 
gen in ber S. stricto gladio; von der F. fchreiben 
subito scribere. — Auf eigene 8. suo Marte. 
Fänſtchen, das, pugillus. Sprichw.: ins 9. 
laden in sinu gaudere. 
u Degen, ber, fiche Dolch. 
bid, adj. pugni crassitudinem habens. 
—* der, pugil. 
ertig, adj. manu promptus. 
eot; pugillaris. 
, ber, pugilatio. 
kämpfer, ter, pugil. 
echt, das, wird gewöhnlich durch vis 
ausgebrudt: das F. herrſcht omnia vi aguntur, 
non legum auctoritate. 
guitidilag, bet, ictus pugni; Symb. einen 
8. geben, fiehe Bauft. 
vorificen, fiebe Begünftigen. 
orit, der, «tin, die, fiebe Oünjtfing, Liebling. 
ebruar, tet, Februarius (mensis). 
tboben, ver, palaestra. 
ten, pugnare, dimicare; zur les 
bung Tbatuere. 
ten, das, ſiehe Kampf. 
ter, der, gladiator (fiche bas lateiniſch⸗ 
deutſche —E Uneigtl., ein guter F. armo- 
rum peritissimus, fein armis optime uti. 


terhandſchuh, ver, cestus. 
terfampf, der, pugna gladiatoria. 
editermágig, I. adj. gladiatorius. — 
II. adv. gladiatorum more. 
A terjchule, tie, ludus gladiatorius. 
terfpiel, das, als 3Boltebeluftiqung munus 
gladiatorium. 
tkuuſt, die, ars gladiatoria. 
tmeifter, ter, lanista. 
echtplas, bet, palaestra. 
od, der, rudis. 

e nung, die, exercitatio gladiatoria (bei 
ben Olabiatoren), armorum exercitium (bei ben 
Soldaten). 

vn bie, 1) am Körper der Vögel, ftárfeve und 
arößere penna, meichere und fleinere pluma. 
Gpridjm. Smb. die 8. befchneiden pennas inci- 
dere alicui. 2) Schreibfeder, gewöhnlich durch 
calamus (Rohr). Hiervon: tie $8. führen scri- 
bere; tie 8. ergreifen (trop.) ad .scribendum se 
conferre; von ber 8. leben scribendi opera 
victum sibi quaerere; Etwas der 8. anvertrauen 
literis committere aliquid; die $8. mit bem 
Degen pettauffen a /— scribendi opera ad mili- 
tiam se conferre; diefes Buch ig aus feiner 8. 
gefloffen hic liber ab eo scriptus est; id) legte 
meine F. ale Sachwalter nieder literae illae fo- 
renses conticuerunt (vgl. Worb. I. 5. A.). 

— das, culcita plumea. 

berbu[dj, bet, crista; mit F. verfchen 

cristatus. 

ederchen, das, pennula. 

berig, adj. plumeus. 

ederkiſſen, das, fiebe Federbett. 

derfrieg, der, bellum ob. rixae doctorum 
hominum. 
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eni f, adj. levissimus. 
edermefler, das, scalprum (librarium). 
Federſtrich, der, durch Umfchr.: mit einem 
(durch einen) 8. una literarum significatione, 
paucis literis. 
dervich, bab, bestiae volatiles. 
egen, — teinigen purgare, = lehren ver- 


rere. 
5 — die, inimicitiae (Seindſchaft), bellum 
offene F.). 

Fehdehandſchuh, ber, in ber Redentart: Symb. 
den F. hinwerfen ad certamen provocare ali- 
quem. 

eff, adv. immer in Verbin. mit einigen 
Verben: 1) f. geben (reiten, fahren u. f. w.), 
a) elgtl. errare, a via aberrare. b) — f. ſchla-⸗ 
gen. 2) f. greifen errare. 3) f. [hießen aber- 
rare, non ferire quod "velis, trop. non con- 
sequi (assequi) aliquid. 4) f. ſchlagen, von 
ber Hoffnung u. tergf. falli, von einem Unters 
nehmen ad irritum cadere. 5) f. treffen, fiche 
f. fdjieBen. 6) f. treten, vestigium fallit ali- 
quem, aud) vestigio fallente,;cadere. 

Sehlen, 1) nicht treffen, non ferire; aber- 
rare. Hiervon A) — fehlfchlagen, fiebe Fehl: es 
faun (wird) nicht f. a) es ift zuverläffig certum 
est. b) e$ wird gewiß gefchehen certe fiet ob. 
eveniet. B) weit gefehlt daß tantum abest ut 
— ut, jg. DB. weit gefehlt, tap er mid) lieben 
follte, ec haßt mid) vidmebt t. abest ut me 
amet, ut me oderit. 2) einen Fehler begeben, 
errare (aus Srrtbum), labi (aus Berjehen); 
ftärler peccare (nicht recht hanteln), delin- 
quere, nod) flärfer culpam coınmittere; gegen 
das Orfe& f. contra legem, gegen Smb. in ali- 
quem peccare. 3) mangeln, nidt ba fein, de- 
esse (von bem, was da fein felit), abesse 
bezeichnet tie bloße Abweſenheit); desiderari 
vermißt werden); von dem, was früher ba war 
deficere (j. ®. vires deficiunt). Hiervon: a) 
es an Nichts f. laffen nihil deesse pati, nihil 
reliqui facere; t8 an ftd fehlen laffen deesse; 
es an fif nicht fehlen laſſen officio suo non 
deesse; bu läßt e8 an deinem Bleife f. tuum 
studium desideratur; es fehlt dir in biefem 
Puncte, darin, in hac re minus vales. b) es 
fehlt viel, daß u. f. w. multum abest ut etc. ; 
es f. wenig paulum ob. non multum (non 
longe) abest quin od. quominus etc. 4) t$ f. 
mir Etwas id bin unwohl (förperlih ob. 
geiftig), minus bene me habeo, aeger (animo, 
corpore) sum; non satis valeo; es f. ibm 
ftidt& valet; was f. bit? a) von einem Traus 
rigen quid tristis es? b) von einem Kranten 
quo morbo laboras? 

Fehler, der, vitium; — Schniteer, in Schrife 
ten, mendum; = Irrthum error, lapsus, 
9$. aus Unverfland peccatum, 4. B. rex fate- 
batur peccatum, quod pridie non institisset 
victoribus. Denfelben 8. begehen idem peccare, 
viele 8. multa peccare; t6 werden viele $y. ges 
madt multa peccantur; Smb. Etwas als 8. 
anrechnen vertere ob. dare alicui aliquid vitio; 
mit 8. behaftet fein vitiorum labibus adsper- 
sum esse. 

Fehlerfrei, -[08, I. adj. ab omni vitio 
vacuus; vitiis carens, sine vitio; aud) emen- 
datus, rectus, incorruptus, perfectus; aud ele- 


wein 


gans; f. fein vitio ob. culpa vacare. — LI. 
adv. sine vitiis; emendate, recte, incorrupte; 
eleganter. 
S eblerireifett, e[ofigfelt, bie, nah Vorb. I. 
1. B.; aud) elegantia; durch 8. fif auszeichnen 
emendatum et perfectum esse (Vorb. V. 2.). 
Sehlerhaft, I. adj. vitiosus; mendosus; 
pravus; das F. bei Anderen vitia aliorum. — 

II. adv. vitiose; mendose. 

E bie, abortus. 
(griff, ber, error; einen 8. tbun errare, 

labi. 


Fehlhieb, ber, ictus vanus. 

rehlichlag, bet, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Fehlſchlagen, fiehe Fehl. 

Fehlſchluß, der, ſalsa ratio. 

ehlſchuß, ber, etwa ictus irritus. 

Fehltritt, ber, 1) eigtL, einen 8. tbun ve- 
stigio falli. 2) trop. error, peccatum; einen 8. 
thun peccare, labi. 

Feier, bie, 1) Ruhe von ben gewöhnlichen Be⸗ 
Thäftigungen, feriae. 2) das Stier celebratio. 

Feierlich, I. adj. sollemnis; festus; von 
ber Rede u. bergl. grandis, amplus, gravis. Auf 
fee Weife sollemni ritu; fse Spiele ludorum 
sollemnitas. — II. adv. sollemniter. 

Feierlichkeit, bie, 1) als Gigenfdjaft, sanc- 
titas; 8. ber 9tete gravitas. 2) feierliche Hands 
lung ob. Veranftaltung sollemne; caerimo- 
nia; pompa; abftract celebritas. 

Feiern, I. transit. 1) feierlich begehen agere 
(diem festum, convivium); Spiele f. ludos 
edere ob. facere; burd) zahlreihe Sufammens 
funft celebrare. 9) trop. preifen celebrare, lau- 
dare. — II. intrans. cessare, otiari; ferias 
habere ob. agere. 

iei eg die, hora otio data. 

eiertag, ter, 1) Sefltag dies festus ac 
sollemnis. 2) Ruhetag feriae. 

Feig, Feige, I. adj. ignavus; timidus; f. 
Furcht metus ac timor (vgl. Vorb. II. 2.). — 
adv. ignave; timide. 

eigbohne, bie, lupinus. 
eige, tie, ficus. 
eigen, adj., ficarius. 
igeubaum, ter, ficus. 
eigenholz, das, lignum ficulneum. 
eigenpflanzung, die, ficetum. 
eigenſchnepfe, tie, ficedula. 
a Bi bit, ignavia, timiditas. 
d eigherzig, Zeigherzigfeit, fiche Feig, Feig⸗ 
t 


Seigling, ter, homo ignavus; mit Qülfe von 
8*n per ignaviam (Vorb. I. 4. B.). 

Weil, adj. venalis, Etwas f. bieten venale 
proponere ob. venum dare aliquid, haben ve- 
nale habere. 

Feilbieten, bas, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
(fiebe seil); auch durch proscriptio. 

eile, die, lima. 
eilen, limare (aliquid); eigtl. u. trop.; 
aub trop. polire; retractare et castigare. 

SN, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. B. 


eilfchen, illiberaliter liceri. 

ein, I. adj. 1) jart, dünn, tenuis; sub- 
tilis; tabe[nb exilis. 2) geläutert, purus. 3) 
hübſch, bellus, venustus, lepidus. 4) artig, 


tyeinb 

et, manierlid, elegans, urbanus; jeinere 
elegantior cultus; humanitas; von ber 

Rede politus; von Oenüffen u. bergl. delicatus. 
5) f&erffinnig, subtilis, acutus; ein feines 
aures eruditae od. teretes ; auf eine feine 
Art, acute, subtiliter. — II. adv. 1) tenuiter 
2) belle, venuste. 3) urbane. 4) subtili- 
fida acute; callide; auch acriter (3. B. beraute 


, der, in Öffentlichen Verhältnifſſen, ber 
Krieg führt, hostis (populi Romani »b. po- 
pulo Romano); in Privatverhaͤltniſſen, bet Symb. 
m ſchaden münfát, inimicus; wein ärgſter 
(Vitterger) 8. inimicissimus i od. meus, ein 

inb hostis capitalis. Sie find 8»t inimi- 
dias sunt inter eos, geworden inimicitiae or- 
tae sunt inter eos; Smb. fif zum F⸗e machen 
inimicitias alicujus suscipere; mitSymb. 8. fein 
inimicitias exercere cum aliquo; Smb. «ls 8. 
bettachten hostis loco habere aliquem. $8. einer 
€«bt alienus od. aversus a re aliqua. 

, in der Zufammenfegung, wird burd) 
un genit. hostium ob. das adj. hostilis über« 
ftt. In Seinbesíanb audj in hostico. 

im, die, inimica. 

Hi, I. adj. 1) einem kriegführenden 
deinde gehörig, überhaupt durch ben genit. ho- 
stjum (alfo castra, exercitus u. f. w. ho- 
sium); mit Bezug auf bie Gefinnung hosti- 
lis 2) in Brivatverhältniffen, inimicus; in- 
fensus (in der Gefinnung), infestus (thätlich). 
— II. adv. 1) hostiliter, hostilem in mo- 
dum. 2) inimice; infeste. 

ffjaft, die, inimicitiae; animus in- 

; odium, ira. Sie leben in 8. mit ein» 
ander sunt ob. intercedunt inimicitiae inter 
e06; 9. mit Smb. haben inimicitias gerere ob. 

re cum aliquo. 

Seinbfefig, I. adj. inimicus, infensus 
(von der Gefinnung); infestus (von der tfatfádjl. 
Wraßerung); hostilis. 8» Gefinnung begen gegen 

. inimivitias exercere ob. gerere cum ali- 
quo 9b. intercedunt mihi inimicitiae cum 
aliquo. — II. adv. inimice; infense; hosti- 
liter, hostilem in modum. 

Seinbjefigfeit, wie, 1) feindfelige Gefinnun 
animns inimicus, infensus, hostilis. 2) 
im pur. feindfelige Handlungen hostilia; bie 
9-tn find angefangen bellum geri coeptum eet; 
Vit 8otn vinftellen ab armis recedere. 

ebildet, excultus atque expolitus. 

f, die, 1) Zartheit, tenuitas. 3) 
trop. rtigkeit, venustas; in bet Bebe, im ue 
ken Betragen urbanitas; morum elegantia, 
te ganıen Wefens facilitas moram, bed Witzes 
festivitas. 3) Gcharffinn od. logifche 8. subti- 
litas, acumen. 

, fiehe Bett. 

‚das, 1) eigtl. = Ebene campus; = 
dand ager od. plur. agri; — Gaatfeld arvum; 
= dat Sand im Gegenfag zur Qauptflabt rus; 
ef freiem 8. in aperto (fBorb. II. 1. B.). 
hiewon trop. Gebiet, auf welchem Ewas fid 
befindet, Smb feine Thätigfeit äußern fann u. 
Wrgl, campus (ein F., worauf fid) bie Rebe 
jeigen lann campus in quo oratio exsultare 
Possit, da6 8. der Ehre campus honoris); auf 
Wm 9. der Literatur in literis (Borb. I. 3.); 
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das Feld 5. B. des Lernſtoffet copia, vis; am- 
bitus; — Zweig, Bad genus; auch bloß durch 
res. — Etwas ift ta$ F. Imde — fij in einem 
Gebiete bewegen, mit Hülfe von versari in gu 
gu geben, wobei elt, Gebiet unüberfegt bleibt. 
2) in ber Militärfpradhe, burd militia, bel- 
lum, castra: ins 8. jichen ad bellum ire 
(proficisci); im 8. in castris, in bello, im 8. 
unb im Srieden domi bellique (militiaeque), et 
domi et belli; zu 8st liegen ob. fein in castris 
esse, militare; gegen Symb. gu 8» gichen a) 
eigtl., proficisci contra aliquem, b) trop. op- 
pugnare (invehi in) aliquem. Insbeſ. = das 
Schlachtfeld: im offenen Ber in acie; ben Feind 
aus bem Fee fdjlagen hostem pellere, fugare; 
das 9. räumen terga dare, fugae se dare, fu- 
gari; das 9. behaupten superiorem discedere. 
arbeit, die, opus rusticum. 
ldarzt, der, * medicus castrensis. 
fbban, fiche Aderbau. 
dfrũchte, die, fruges terrae. 
geräthe, Feldgeſchirr, das, 1) im Lager 
vasa (orb. I. 6.). 2) fiehe Adergeräthe. 
Feldgeſchrei, das, 1) Schlachtgefchrei, clamor 
(bellicus; ®orb. I. 6.). 2) Zofungswort tessera. 
(dgrenze, bie, finis ob. limes agri. 
[bguf, das, fundus. 
ett, bet, dux (belli); — £berbefeblte 
baber imperator; %. fein exercitui praeesse. 
ldherrlich, adj. imperatorius. 
errn⸗, in ber 3ufammenfe&ung, durch 
das adj. imperatorius (aud bellicus, mili- 
taris) ob. den genit. imperatoris. 
hersngelt, das, praetorium. 
Hager, das, castra. 
Feldmark, die, confinium. 
Feldmarſchall, ber, fiebe Oberbefehlshaber. 
Feldmans, tit, mus rusticus. 
amener, ber, geometres; mensor. 
(bmephung, die, geometria. 
Du bar, der, confinis. 
ldpoſten, der, statio. 
Tal, bie, fiehe Schlacht. 


la der, saxum. 









pendium (ben erften F. maden primum sti- 
pendium merere, viele Fee gemacht haben multa 
stipendia habere ob. meruisse); einen 5. machen 
mit Smb. militare cum aliquo. 

e, die, curvatura rotae. 

, das, pellis (abgegogen); corium (bidet 
unb härter), cutis (dünner und meidet); 8. mit 
ber Wolle vellus. 

eifen, das, etwa mantica. 

8, Felſen, der, saxum; rupes (ber fteile 
unb fhroffe $.), scopulus (bie Klippe im Waffer). 
enfeft, adj. adamantinus (trop.). 

lſenhart, adj. saxeus; trop. durus, fer- 


reus. 
lſenherz, das, animus durus, ferreus. 
öhle, vie, spelunca. 





198 Felſenkluft 
enkluft, tie, *hiatus rupi 
Henri "das, — ecopulus: 


ba$, saxum. 
entaub, die, rupes praerupta ob. ar- 
saxum praeruptum. 
fig, ad). 1) Selfen $abenb saxosus. 2) 
Felſen ábnlid) saxeus. 

Bfliype, tie, acopulus. 
y das, fenestra (Oeffnung), ein kleines 
fenestella. 

en, bit, feriae. 

I, das, porculus. 

‚I. adj. remotus, longinquus; 
trop. f. von Etwas fein longe abesse a re ali- 
qua. — II. adv. procul, longe (aus ber Berne 
od. in der Serne); von f. eminus (von Gefdjoffen 
u. dergl.); peregre (außer Landes); f. fein longe 
ob. procul abesse; f. von Etwas liegen sejunc- 
tum (disjunctum) esse a re; baé fei f. dii me- 
liora! Inebef.: in wie f. quatenus. 

Ferne, Nie, longinquitas; distantia; in 
ob. aus btt 8. procul, e longinquo, in tie 9f. 
in longinquum, aud) procul; aufer Landes pe- 


regre. 
Serner, I. adj., fiehe Sem. — II. adv. 1) 
weiter od. länger ulterius, amplius. 2) fünftigs 
bin porro, posthac. 3) aufertem praeterea; 
accedit quod. Auch, als einfache Uebergangspar« 
tifel, butd) jam, jam vero, age vero, aud durch 
quid ? quid, quod— ? autem; atque; deinde; 
ba ferner cumque; nidt f. nec ob. nec vero. 
etin, adv. porro; posthac. 

e, die, calx; Smb auf den 8sen folgen 
instare vestigiis alicujus, premere vestigia 
alicujus. 

Ferſengeld, bas, in bet fBerbinb.: 8. geben 
in pedes se conjicere. 

dertie, I. adj. 1) bereit, paratus, «ud 
praeparatus (4. 3B. fee @efchoffe), promptus, ex- 
peditus (ad aliquid faciendum). Hiervon — 
gefhicdt, bebemb promptus, facilis; f. mit bet 
Hand manu promptus; eine f. Zunge linguae 
solutio. 2) gu Ende gtbraft, absolutus, 
perfectus; Ewas f. madyn perficere ob. con- 
Gcere, absolvere aliquid; mit Qtwas f. fein 
aliquid confecisse, absolvisse; wir find nod) 
lange nidt f. multum adbuc superest; bald mit 
Etwas f. werben celeriter absolvere aliquid; 
mit Smb. f. werten a) abmaden transigere ot. 
conficere cum aliquo. b) befiegen superare ob. 
vincere aliquem. — II. adv. expedite; facile. 

Wertigfett, die, facultas; auch habitus, 
usus; aud) vis (jy. 9. disserendi); ars (aud) im 
plur.) ®tmwöhnlich burd) andere Wendungen bet 
Rebe: größere S. erwerben paratiorem fieri ; $. 
befigen im Reden expeditum esse ad dicendum, 
versatum esse in dicendo; $8. im Antworten 
prompta et parata in respondendo celeritas. 

Zeilel, tie, vinculum (eigtl. u. trop.); 
compes; in Yen liegen in vinculis esse, Symb. 
in 8»n legen in vincula conjicere aliquem. 

. in ben Fen eines Mätchens fein amore 

puellae alicujus captum teneri. 

Feſſellos, I. ad;. vinculis solutus ob. bloß 
solutus. — IL adv. solute, libere. 

Seflelu, 1) cigtl. vincire, devincire ali- 
quem; Imd. gefeffelt halten in compedibus te- 
uere aliquem. 2) trop. einnehmen capere, feſt⸗ 


dus; 


Feſtungswerk 


halten tenere aliquem; durch Genüſſe gefefſelt 
werben ob. ſich f. laſſen voluptatibus teneri; 
anderswo gefefielt fein alius puellae smore (ali- 
orum consuetudine) obstrictum esse; b«6 Sn» 
tereſſe Imde f. studium alicujus retinere; Imd. 
an fij f. adjungere aliquem sibi; devincire, 
obligare; Smb. turd Gefälligleiten f. aliquem 
officiis obstringere ob. obligare. 

‚ I) adj. 1) dicht, solidus, firmus; bas 
f. Land terra continens. Hiervon: ein f. 
somnus artus. 2) feftflehend, dauernd, firmus; 
robustus; == unberinberlid stabilis, con- 
stans, fixus; ratus (motus stellarum); eine f. 
iDefigung possessio perpetua; ein f. Wohnfig 
sedes stabilis; ein f. Entfhluß consilium eer- 
tum; tin f. Gbarafter animus firmus, sibi con- 
stans; t8 ift meine f. Webergeugung certo mibi 
persuasi, mein fefter Entfhluß certum et de- 
liberatum mihi est; mit f. Miene immutato 
vultu. Hiervon —  befefigt munitus. — II. 
adv. 1l) solide; arte. 2) firme; trop. constan- 
ter, obstinate; fleif unb feft acriter, f. auf Qt» 
was beftehen obstinato animo aliquid agere. 
Snébef. in Verbind. mit folgenben Berben: a) f. 
halten tenere, retinere, aud) amplecti aliquid 
(an Etwas); an Etwas f. halten diligenter tueri 
sliquid. b) f. Binden vincire, devincire ali- 
quid. c) f. nehmen comprehendere aliquem. 
d) f. fegen. «) Smb. in custodiam dare ali- 
quem. ß) Etwas constituere, statuere, sancire 
aliquid; einen Tag diem dicere, feftgefegt 
dictus, definitus, certus. y)fid), an einem Orte, 
sedem ac domicilium collocare in loco aliquo, 
als Feind Jocum praesidio occupare; e$ hat fid 
im Grifte Etwas feftgefe&t menti aliquid infixum 
est; fo tief bat fid) biefe& Uebel feftgeíet&t adeo pe- 
nitus se hoc malum fixit. e) f. figen, «) im 
Gefängnifſſe in custodia teneri. f) = f. kle⸗ 
ben, auf bem Pferde u. bergL, haerere equo. 
y) in Smb4 Gunſt perpetua alicujus gratia 
florere, im Herzen insidere in animo. f) f. 
ftehen, constare; firmum ob. immotum esee, 
manere. g) f. Rellen, fiche f. fegen P. 

‚ das, dies festus. 

binden, vincire (ligare aliquid). 

‚ bit, arx; locus munitus. 

ewurzelt, fiebe Einwurzeln. 

unb bie übrigen mit Feſt⸗ zufams 

mengeíegten Verba fiche unter Seft. 

Feſtigkeit, die, 1) Dichtheit soliditas. 2) 
Dauerhaftigkeit firmitas; constantia, stabili- 
tas; robur (animi); einem Reihe F. geben 
confirmare regnum; %. erlangen firmari; mit 
8. gu Werke gehen constantiam adhibere. 
tlaud, das, terra continens. 
tlleid, tas, *vestis solemnis. 
fid), fiche Feierlich. 
lichkeit, fiche Feſt⸗ und Beierlichleit 9. 
nahl, t«6, epulum. 
rede, tie, oratio (Borb. I. 6.). 
tichmud, der, *ornatus solemnis. 
piel, das, ludus, ludicrum solemne. 
ber, dies festus. 

: die, arx, castellum; eine natürs 
libe 8. locus natura munitus. 

g sugöban, der, munitio. 

göwerl, das, munimentum, mu- 









nitio. 


Feſtzeit 


y bit, tempora festa. 

äng, det, pompa. 

, adj. pinguis; opimus (fobend, = 
wohlgenährt), obesus (tadelnd, — fehwerfällig); 
mitidus (ein gutes Anfehen Babenb) Hiervon 

. = einträgli lautus, opimus. 

, das, pingue, pinguitudo; = Schmeer 

ade 


ttbandh, tet, abdomen. 
ampf, ber, nidor. 
2 — pinguis. - 
. pinguis; unctus. 
gteit, die, pinguitudo; obesitas. 
uft, der, adeps. 
en, btt, pannus. 
dj, adj. humidas (von Waſſertheilen 
&urdjbrungen); madidus (bejeidjnet bie triefenbe 
Dberfläcdhe); f. madjen madefacere , werden ma- 


desc fein madere. 
en, transit. madefacere (aliquid). 
elt, die, humor. 
Wer, das, 1) eigtl. ignis; 8. anfchlagen 


ignem elicere conflictu lapidum; $8. fangen 
ignem concipere; $8. an Etwas legen ignem 
subjicere rei alicui; 8. anmaden ignem fa- 
cere, accendere; mit $. und Schwert igni fer- 
roque. 2) = Feuersbrunf incendium; das 
8. iR angelegt incendium humana fraude 
factum est; e& bricht 8. aus oritur incendium; 
einer Stadt mit 8. und Schwert drohen mini- 
tari urbi flammam ferrumque. 3) im Sinne 
der Neueren, das 8. aus Schießgewehren, *ictus 
tormentorum ob. telorum. 4)trop. a) — Funkeln, 
Glaͤnzen, ardor ob. ignis, 4. ®. oculorum. b) 
Heftigleit, Hige, ardor (j. 8. cupiditatum), 
«ud fiümma; vom %. ber Leidenfchaften ent» 
brannt fein flagrare cupiditatibus; des Kriegs 
$8. famma belli; Smb. in $8. und Blammen 
fegen vehementius incendere animum alicu- 
jos c) Munterkeit, gebpaftigfeit, vigor; fer- 
vor Db. impetus (orationis, animi); concita- 
tio (bes Rednert); Symb. ins 8. fe&en. incendere, 
incitare aliquem; ins Feuer fommen incitari, 
incendi. 

erbeden, bas, fiche Kohlenbecken. 

etbfid, der, oculi ardentes ob. oculo- 
rum ardor. 


— btt, torris. 
. eifer, der, studium ardens od. acer- 
um. 
nerfangend, adj. igni concipiendo aptus. 
€, die, color igneus. 
erfarbig, adj. igneo colore. 
erfeft, adj. munitus ad incendia. 
ame, bie, flamma. 


nle, der, scintilla. 
ergerudh, ber, nidor ex rebus com- 


ergiuth, die, lammae ardor. 
een ber, focus. 
ef, die, globus igneus. 
erlärm, bet, tumultus incendii causa 


iustis 


ortus. 
erluft, die, anima inflanmata. 
ermeer, das, ingens vis ignium. 
ern, 1) Feuer madjen ob. unterhalten 
ignem facere ob. alere. 2) von Schießgeweh⸗ 
ten, *tormentis ictus edere. 
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serprobe, tie, obrussa (des Golbet). 
werregen, ter, imber igneus. 
nersbrunſt, vie, fiebe Beuer 2. 
nerfchaden, der, damnum incendio illa- 


m. 
nerögefahr, die, periculum incendii. 
euerfpeiend, adj. ignem eructans. 
neripriße, die, +sipho. 
ue die, focus. 
ne $i, ber, — Blig fulmen. 
euertob, der, den 8. erleiden igni eremari. 
wering, die, ignis alimentum; — Brenn⸗ 
Sol; *ligna igni alendo apta. 
enerzange, die, forpex. 
urig, I. adj. 1) eigtl. igneus. 2) trop. 
a) funfelnd ardens, igneus. b) leidenſchaftlich, 
&rdens, vehemens. o) lebhaft, munter, acer, 
vehemens, incitatus, fervidus. — II. adv., 
trop. ardenter, acriter. 
5 te, die, pinus. 
ihten, adj. (aud) in der Zufammenfehung) 
pineus. 
— bet, fpinetum. 
er, das, febris; eintägiges , breitägiges 
u. f. w. Sieber febris quotidiana, tertiana, 
quartana u. f. w.; das Fieber beflommen in fe- 
brim incidere, haben febri laborare, flärfer 
aestu febrique jactari. 
$ieberanfall, ter, febris accessio; einen 8. 
betommen febri tentari. 
teberfrei, adj. febri carens. 
ieberfroft, ber, frigus (Vorb. I. 6.). 
icherhaft, adj. turd 
nad Borb. II. 4. 
ieberhitze, die, aestus febrisque. 
eberfrant, adj. febri laborans. 
ieberloß, fee Fieberfrei. 
teberfchaner, ter, horror (Borb. I. 6.). 
igur, bie, 1) Geſtalt figura; forma; 
species. Uneigtl., eine wunderlidhe Figur fpielen 
ob. machen mira esse specie, eine große F. 
machen magnifice se inferre. sen ber Bebe 
verborum ac sententiarum conformationes. 
2) Abbildung forma ob. imago; Feen im Sande 
jeihnen quaedam describere in arena (Worb. 
I. 2 


tüiguriren, — bloß f., ohne weitere Beden⸗ 
tung gu haben, in speciem tantum adesse; 
— irgendwie auftreten, induci (in fabulam), 
prodire. 
Figürlich, I. adj. figuratus. — II. adv. 
Tiniproprie. 
Filz, ber, 1) eigtl. Tlana coacta. 2) trop. 
Geizhals, homo sordidus. — 
Filzig, adj. 1) eigtl. e lanis coactis factus. 
2) trop. fhmusig, geizig, sordidus, illiberalis. 
ilsigfeit, die, illiberalitas. _ 
inanzen, die, von einem Privatmanne res 
familiaris; von einem Gtaate — Staatseinfünfte 
vectigalia publica, reditus publici, = Staat#« 
cafſe aerarium. 
Finanzverwaltung, bie, administratio ae- 
rarii. 
Sindelhand, tas, etwa hospitium infan- 
tium expositorum. 
indelfind, das, infans expositus. 
inden, 1) eigtl. invenire (fudenb ob. 
nicht), reperire (fudjenb) aliqnid; aud) offen- 


das Subſt. febris 
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dere (jufállig), deprehendere. Auch nancisci, 
frei (3. 8. Gerechtigkeit). Hiervon ref. fid f. 
inveniri, aud) esse, mit partie., 3. B. apud Plato- 
nem est Socrates narrans. 2) wahrnehmen, 
etfennen, erfahren, animadvertere, cogno- 
scere, reperire; id) fand in ihm einen gefäl« 
ligen Mann cognovi eum hominem officio- 
sum; er fand, baf er in große Gefabr fommen 
werde vidit (ob. intellexit, reperit), se in 
magno periculo fore; fid) unbantbat finden laffen 
ingratum se praebere. 3) empfinden, fühlen: Ver⸗ 
gnügen an Etwas f. delectari re aliqua (am Wohl» 
tbun juvat me aliis bene facro): Unbehagen 
moleste ferre aliquid, Erholung relaxari, id 
finde feinen Beruf, biefes qu tbun non meum 
esse puto hoc facere. 4) dafür halten: ich 
finde die Sache gut res mihi bona videtur; 
id fand für gut, dieſes an dich zu ſchreiben 
haec tibi dicenda putavi, id) finde jenes gut 
illud mihi placet ob. probatur; das bbdfte 
But in der Tugend f. summum bonum in vir- 
tute positum esse censere; bie Slüdfeligkeit in 
Etwas finden vitam beatam repetere ab aliqua 
re; fid) beleidigt f. se laesum putare. 5) erhalten: 
Beifall f. probari, Gehör bei Symb. audiri ab ali- 
quo, Gingang placere ob. probari, sun auxilio 
juvari, Gntídjulbigung excusari, Mitleid mise- 
ricordiam alicujus commovere, feinen Tod per- 
ire; das Ende feiner Drangfale f. defungi la- 
boribus; langes Andenten f. longam memo- 
riam habere; Sroſt solatium habere, er fand 
Bewunderer erant qui eum admirarentur. 6) 
rel. fid f. a) in Etwas, a) — begreifen in- 
telligere aliquid. f) = ertragen aequo 
animo ferre, tolerare aliquid; in Imd. per- 
ferre aliquem, accommodare se ad mores ob. 
animum alicujus. b) aus Etwas expedire 
aliquid, non haerere in re aliqua. 
nder, ber, «in, bie, nah morb. I. 1. E. 
inger, der, digitus; ber Daumenf. pollex, 
Zeigef. index, Mittelf. digitus medius, Golbf. di- 
gitus medicus (audj medius) ob. minimo proxi- 
mus, bet fíeine $. d. minimus. An ben $sn Bets 
zählen digitis ob. per digitos numerare; feinen 
$8. rühren ne digitum quidem porrigere; fti» 
nen Ginger breit von Etwas abgehen non digi- 
tum transversum & re aliqua discedere. lins 
eigtl. a) Symb. duch bie 9. fehen indulgere 
alieni; Symb. auf tie F. fehen diligenter ob- 
servare od. custodire aliquem; lange &. mas 
den furari. b) Sprichw.: fid) bie ginger vers 
brennen offendere, male rem gerere; id) fann 
ibn um ben Finger wideln perducere illum 
possum quo volo, nihil est illo tractabilius, 
der adj. unum digitum latus. 
üngetbid, adj. unum digitum crassus; 
t digitalis. 
ingerfärmig, adj. digiti formam habens. 
ingetbodj, adj. unum digitum altus. 
ingerlang, adj. unum digitum longus. 
ingerring, ber, anulus. 
ingerfpiel, das, 1) beim tebnerifdjen Vor⸗ 
trage, gestus digitorum. 2) ein bei ben Römern 
gebräudliches Spiel, durch das Verbum micare. 
See: die, extremus digitus. 
ingerzeig, ter, significatio, einen 8. geben 
significare alicui aliquid. 
inne, bie, = Sloßfeder pinna. 


Flammen 


Finſter, adj. 1) eigtl. obscurus, flärfes 
caliginosus, tenebrosus; ba$ 8. tenebrae. 
2) trop. a) unverfländli obscurus. b) une 
befannt obscurus. oc) mürrifd) u. dergl., tri- 
stis, tetricus; f. Weſen tristitia. 
ge erfeit, bie, im Betragen tristitia. 

iufternig, die, 1) eigtl. tenebrae, ſtärler 
ealigo. 2) trop. a) = Unwiffenkeit ignoran- 
tia, error. b) = Schlechtigkeit improbitas, 
impietas. c) = @lend miseria. d) = lin» 
verftändlichleit obscuritas. 

Winte, die, 1) in der Fechtkunſt, callida pe- 
titio. 2) trop. £ift, fraus. 

ament, das, coelum. 

irfte, bie, culmen tecti. 

iſch, der, piscis. 

i erg adj. pisci similis. 

iſchbeh fter, bet, piscina. 

iſchchen, das, pisciculus. 

ijdjen, transi. 1) eigtl. piscari. 2) trop. 
nad) Ewas f. — haſchen captare ob. aucu- 
pari aliquid. 

Fiſchen, das, piscatus; gewöhnlich nad) Vorb. 
I. 1. D. wu. E. 


Fifcher, ber, piscator. 
Sii djer», in der Zufammenfegung, durch das 
adj. piscatorinus. 
1 dere bie, ftebe Fiſchen. 
ij ergürm, bas, rete. 
i get ber, piscatus. 
ijdjgrüte, bie, os piscis. 
lite bet, fiehe Sifd)bepálter. 
js ünbler, der, qui pisces vendit. 
Wi 
wi 


jlüber, bet, esca. 
lafe, vie, salsamentum. 

gore , adj. piscibus abundans. 

Fiſchreiher, bet, ardea. 

Fiſchwaare, bie, pisces (venales). 

Fiſtel, bie, fistula. 

Wittig, ber, 1) Slügel, ala; trop. = Schug 
tutela, praesidium. Sprihw.: Imd. beim 8. 
nehmen comprehendere aliquem. 2) = 3i» 
pfel eines Kleides lacinia. 

Wiz, I. adj. paratus, promptus. — II. adv. 
prompte; cito. 

i ren, fiebe Beftimmen, Feſtſetzen. 

xſtern, ber, stella inerrans. 

lad, adj. 1) platt, eben planus; bas f. 
Land campus; bie f. Hand palma. 2) nidt 
tief: f. SBaffer vadum, ein f. Ufer litus breve. 
3) trop. ein f. Menf homo leviter eruditus, 
ein f. Kopf ingenium tardum, Urtheil judi- 
cium parum subtile. 

Fläche, die, 1) Ebene, planicies; campus 


— 


planum; aequor. 2) Breite latitudo. 3 
Oberfläche superficies. 
Slädeninhoit, ber, gewöhnlich durch das Ber 


bum patere: das Land hat einen größeren 8. 
terra latius patet. 
lächenraum, der, fiebe Flächeninhalt. 
fadjfanb, das, campi; regio plana. 
[adj8, ber, linum. 
Ingge, tie, vexillum (navale); insigne. 
lamme, bie, flamma (aud) trop.); in Fen 
geratben flammam concipere; in Ben fteben 
flagrare, in Fen fe&en inflammare. 
fammen, intrans. flagrare, 
edere; trop. flagrare, ardere. 


Flammenſpeiend 
ammenſpeiend, ſiehe Beuerfpeiend. 


g, ach. flammeus. 
, tie, latus; den Feind in ber 8. an⸗ 
fen, in bie 8. nebmtn hostem a latere ag- 
gredi, hostem ex transverso aggredi. 


—*— die, Iagena. 
„IL. adj. leichtſinnig, levis, vo- 
laticus; = unbefländig inconstans, mobilis; 


f. Veſen levitas (Vorb. II. 6. b.). — II. adv. 
leviter. 

Flatterhaftigkeit, tie, levitas; = Unbe 
Ränvigfeit inconstantis, mobilitas. 

y rans. 1) eigtl., von Vögeln alas 
agitare, volitare; von Bahnen u. tetgl. agi- 
tari. 2) trop. sibi non constare. 

fatterfatu, ver, fiche Flatterhaftigkeit. 
‚der, lanugo. 
eder, bie, pluma. 
ig, adj. plumeus. 
€, die, nervus. 
te, bie, das Geflochtene, crates (aug 
eli), storea (aus Binfen). 

, nectere (ineinanberfchlingen, co- 
ronas), texere (zufammenfügen, fiscinas); Myr⸗ 
im in das Bear f. myrto comam nectere ob. 
eines religare; bit Haare f. capillos compo- 


Dere. 
treiß, das, vimen. 
, das, opus viminenm. 
‚der, 1) Stelle, locus. Sprichw.: Du 


be ben rechten 5. getroffen. rem acu tetigisti. 
) Stück, lacinia; ein Meiner 9. Ader agel- 
us. 

Sleden, der, 1) Marktflecken, forum; vicus, 
2) kleine Fläche auf einem Gegenflande, von ans 
derer Sache als der Gegenftanb ſelbſt, macula 
(Mr das Ginfarbige bunt macht, alfo an fid) 
nicht tadelnd), labes (bet das Reine unrein 
macht, alſo tabe[nt). So aud) trop. fein Leben 
durh einen $. entfiellen vitae suse maculam 
aspergere; einen 8. austilgen maculam delere, 
auferre. Der faule %. einer Cade malum vi- 
tiamqne causae. 

Sieden, fiche Befleden. Snsbrf. das particip. 

tdt, adj. maculosus. 
, I. adj. sanctus, integer, 
eastus. — II. adv. sancte, caste. 

— adj. maculosus, maculis sparsus. 

, supplicem esse (alicui), sup- 
Plicare, obsecrare; fiche Anflchen. 
W, ba6, obsecratio; preces supplices. 
ehentlich, I. adj. supplex. — II. adv. 
süppliciter. 
iſch, das, caro; trop. zur Bezeichnung 
der finnliden Natur des Menfchen, cupiditates, 
libidines, corporis voluptates. SInöbef., im 
Oegenfag zu den empfindungslofen Theilen des 
Körpers (3. B. den Nägeln), vivum. 
[ei Stheilung, tie, visceratio. 
leiſchbauk, die, laniena. 
er, der, lanius. 
eiſcher⸗ in der Bufammenfegung, durch 
% adj. laniarius. 
eöluft, die, libido corporis. 
, adj. carne vescens, 
ei dt, ad;. carni similis. 
iſchig, adj. carnosus; «ud pinguis, 
Obesus. 
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Fleiſchlich, adj. durch Jen genit. corporia 
(Borb. II. 4.). 

leiſchmarkt, der, macellum. 

leiſchſpeiſe, die, caro od. plur. carnes. 

leiſchſpende, die, fiche Sletídjaustbeilung. 

leiſchwaare, die, carnes. 

feig, der, 1) zunächſt mit Bezug auf die 
Geſinnung, = Eifer studium (rei alicujus 
in Etwas; studium ponere in re aliqua ob. 
conferre ad rem aliquam auf Etwas verwen⸗ 
ben); z Sorgfalt unb Aufmerlfemteit dili- 
gentis, cura (auf Gtwa& verwenden diligen- 
tiam adhibere in re aliqua). 2) zunaͤchſt mit 
Bezug auf die Thätigkeit, opera, labor; in- 
dustria (%. auf Etwas verwenden operam dare 
od. tribuere rei dlioni ob. conferre in rem 
aliquam; incumbere in aliquid; aud) operam 
ponere in re aliqua) 3) Insbef.: mit 8. a) 
eifrig studiose; forgfältig diligenter, accurate. 
b) thätig sedulo, assidue. c) = mit Vorfag 
unb Abfiht consulto; dedita opera; id thue 
tá mit 9. prudens ac sciens facio (Vorb. I. 


b. A.). 

Fleißig, I. adj. 1) eifrig studiosus. 2) 
thätig navus (gnavus); industrius; assidnus. 
3) = forgfältig diligens. — II. ade. 1) stu- 
diose. 2) sedulo, assidue, naviter. 3) dili- 
genter; = oft frequenter, saepe, fid) f. einfin= 
ben multum adesse (iBorb. VI. 2.). 
Fletſchen, die Zähne restringere dentes; 
ringi. 

Flicken, sarcire (vestem); reflcere (ali- 


quid). 

Zliden, bas, Zliderei, bie, Tsartura ; Bord. 
I. 1. D. u. E. 

Fliege, bie, musca. Sprichw. zwei 8-n 
mit Giner Klappe fchlagen duos parietes de 
eadem fidelia dealbare ob. una mercede duas 
res assequi. 

Sliegen, 1) eigtl. volare. Dit Adverbien 
herzu f. advolare, davon f. avolare, hin unb 
ber f. volitare, herum f. circumvolare, herab 
f. devolare, hindurch f. pervolare, aufwärts f. 
evolare, hervor f. provolare, jurüd f. revo- 
lare, vorbei f. praetervolare ob. transvolure. 
2) trop. a) fid) fchnell bewegen volare, ferri; 
von Fahnen u. dergl. agitari, moveri, volitare. 
Smb. um den Hals f. invadere in collum ali- 
cujus. b) f. faffen, bie Segel vela vento per- 
mittere; bie Qaare solvere crines (fiche Flie⸗ 
gend); was man in ber Qanb Hält emittere 
aliquid de manibus. 

jin das, volatus. 

fiegend, adj. 1) eigtl. volucer, volans ob. 
volitans. 2) wneigtL, f. Saar crines passi, 
capillus passus; f. Kleid vestis fluens; f. 
Corps manus expedita. 

lieben, I. intrams. fugere (ab eb. ex 
loco aliquo); von Soldaten u. bergl. fugae ob. 
in fugam se dare, — ſchon auf der Flucht fein 
in fuga esse; vor Symb. od. Etwas f. aliquem 
od. aliquid fugere, gu Imd. confugere ad ali- 
quem; (rop. — ſchnell vergehen fugere. — 
II. transit, meiden fugere ob. vitare ali- 


quem. 
Fliehen, bas, 1) Flucht fuga. 2) Meidung 
vitatio, devitatio. 
Fließen, 1) eigtl. fluere (mit Rüdfiht auf 
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tle Vorwärtsbewegung), manare (mit Ruͤckficht 
auf ben Ort ob. Gegenfland, wovon Etwas bere 
ausfließt); langſam f. labi. Mit Adverbien: 
hinzu f. afflnere, heraus f. effluere, emanare, 
hinein f. influere, binburd) fließen perfluere 
od. permanare, hervor fließen profluere, ineins 
ander fließen in bet Rede verbis confusum esse, 
jurüd f. refluere. 2) uneigtl. a) = triefen: 
das Bild floß vom Blute simulacrum cruore 
manavit. b) == aufgelöft werben liquescere, 
liquefieri. c) trop. — entſtehen fluere, ma- 
nare ex re aliqua; effici, confici re aliqua; 
von ber Rede u. bergl. fluere; ferri; currere, 
decurrere; bie aus dem Alter flichende Entſchul⸗ 
digung excusatio aetatis — V. 8). d) 
= wohingebradt werden invehi, transferri 
(y. 8. die Schäke). 

ließen, das, fluxio; nad Worb. I. 1. B. 


u. D. 

Fließend, I. adj. 1) eigtl. fluens; f. Wafs 
fer vivum flumen; immer f. perennis. Hier⸗ 
von flüſfig, gefhmolzen liquefactus; f. wers 
den liquefieri. 2) trop. von ber 8tebe, pro- 
fluens, fusus, volubilis; f. Schreibart expedita 
et facile currens oratio. — II. adv., trop. 
facile; volubiliter; f. erzählen non interrupte 
narrare. 

limmern, micare; coruscare. 

(inf, L. adj. promptus; pernix ; agilis. — 
II. adv. prompte; celeriter. 

(inffjeit, die, pernicitas, agilitas. 

Iode, die, floccus; Fen von Schnee nives. 

[odig, adj. tfloccosus. 

loh, ver, pulex. 

[or , der, 3Blütben, flos (eigtl. unb trop.). 

[9B, das, ratis. 

lögen, Hol; f. *ligna secundo flumine 
demittere. 

Ioßfeder, die, pinna. 

(te, die, tibia; bie F. blafen, flebe Flöten. 

lõten, tibia canere, tibiis uti. 

lõtenblãſer, Zlötenfpieler, der, tibicen. 
lötenfpiel, das, tibiae cantus. 

[ótenjpielerin, tie, tibicina. 

[ott, I. adj. 1) von einem Schiffe, fließend: 
f. madyn, a) wenn e& auf einen Felſen geratben 
i, navem scopulis od. arenà haerentem de- 
trudere. x — vom Stapel [affet navem de- 
ducere. 2) trop. = [uftig, loder, lautus. — 
II. adv. trop. laute. 

Flotte, bie, classis; eine 8. austüften pa- 
rare, instruere, ornare classem; bie 8. läuft 
aus classis exit. 

Flottenauführer, »befehlähaber, ver, fiebe 
Admiral. 

Hlettenmaunfchaft, bie, classiarii, sc. mi- 
lites, nautae. 

Isttille, tie, classicula. 

Inch, der, 1) al& Qantlung, exseoratio; 
imprecatio; objeciv, religio, 3. ®. er nimmt 
den 8. auf fid) in semet ipsum religionem re- 
cipit. 2) der Ausdrud davon, bie Worte felbft, 
dirae; preces. 

Fluchen, 1) Böfes anwünfcdhen, exsecrari 
aliquem und in aliquem; diras imprecari ali- 
«ui. 2) gottesläfternde Worte ausftofen impias 
vOces jactare. 

Fluchen, das, exsecratio. 


Flüſtern 


Flucht, tie, fuga; bie F. ergreifen fugam 
capere; té entficht eine allgemeine 8. omnes 
diffugiunt ob. in fugam se conjiciunt; in die 
8. ſchlagen fugare aliquem; auf bet 8. fein 
fugere, in fuga esse. 

füdten, I. intrans., fiche Fliehen. — II. 
transit. in tutum conferre, in tuto collocare. 

Flüchten, das, 1) Flucht fugas. 2) Rettung, 
nad) Borb. I. 1. B. D. E. 

Flüchtig, I. adj. 1) fliebenb, fugiens; pro- 
fugus (Quife fudenb); fugitivus (von einem 
Sklaven), sum lichen geneigt fugax. 2) 
leicht, ſchnell, velox; eine f. Arbeit opus le- 
viter od. parum accurate factum. 3) leicht⸗ 
finnig levis. 4) unbeftünbig, mobilis, levis, 
volucer. — II. adv. 1) fugáà ober dur bas 
adj. 2) ſchnell celeriter, raptim. 8. butd» 
wandeln cursu quasi transmittere. 3) leid: 
bin leviter. 

Flüchtigkeit, die, 1) Geſchwindigkeit celeri- 
tas. 2) = Qilftrtigltit festinatio. 3) Ber: 
gänglichkeit brevitas. 4) Leichtfinn levitas. 

p tling, der, exsul; fiehe Flüchtig I. 1. 


[udjiwütbig, adj. exsecrandus. 

Ing, tet, volatus; oft nad) Vorb. I. 1. 
D. u. E. (ein Bogel im $. avis volans); trop. 
cursus; im %. raptim; facile et celeriter, ben 
höchſten F. nchmen ad summa contendere. 

flügel, der, 1) eigtl. ala (von Vögeln unb 
Snfecten); pennae (nur von Vögeln). 2) uns 
eigtl., a) Theil eines Heeres, cornu, von der 
Reiterei und ten SBuntesgenoffen aud ala. b) 
Seitentbeil eines Haufes, ala. 

fügelchen, das, pennula. 

fügelförmig, adj. alae formam habens. 

fügelichlag, der, pennarum agitatio. 

fügelthür, bie, fores; valvae. 

[ngfeber, bie, penna. 

(ügge, adj. pennas habens, volucer; f. 
feit pennis uti posse. 

Ing, fiehe Sogleich. 

lugſchrift, die, libellus. 

it, die, cbenes Scb. campus; — Ader ager. 

[üffig, adj. fließend, fluens; liquidus; 
f. machen liquefacere. 

(üffigleit, tie, liquor; humor. 

Inf, bet, 1) als Zuftand, Auxio; in 8. 
bringen liquefacere; trop. der F. ber Rebe flu- 
men orationis, oratio volubilis, copia dicendi; 
gleichförmiger 9. bet Rede oratio aequabiliter 
fluens, fanfter 8. ber Rede orationis genus 
cum quadam lenitate aequabili profluens (vgl. 
Vorb. I. 1. A.). 2) fließendes Wafler, flumen 
(mo an bie Bewegung des Waſſers gedacht wird), 
fluvius; ein größerer amnis; ber Donaufluß 
flumen Danubius. ; 

Fluß⸗, in der Zufammenfegung, gewöhnlich 
durch das adj. fluvialis ob. den genit. fluvii. 

(nBbett, tas, alveus. 

füpdjen, tat, amniculus. 

lußnymphe, die, Nais ob. Naias. 

lußpferd, das, T hippopotamus. 

Iußwafler, das, 1) mit f8egug auf bie Be 
fhaffenheit, aqua fluviatilis. 2) infofern es 
fließt, lumen vivum. 

Slüftern, I. intrans. Teusurrare. — II. 
transit. Symb. Etwas ins Ohr f. insusurrare 
alicui aliquid (in aurem). 


Flüſtern 


ern, bab, susurrus. 

, die, 1) im Gegenſatze der Ebbe acces- 
sus maris; gewöhnlich buch aestus (die 8. 
tritt tin aestus ex alto se incitat, fällt aestus 
minnit). 2) = Woge, fluctus; trop. eine 
Fluth von Thränen plurimae lacrimae. 

, intrans. aestuare, fluctuare. 
— das, pullus equinus. 

, die, 1) das Solgen auf Etwas, con- 
sequentia, ordo, series. 2) = die künftige 
Set, tempus posterum ob. futurum; in ber 
8.postea, posthac (von jest an); postero tem- 
pore. 3) das Folgen aus Etwas, oonsecutio. 
Gewöhnlih — Wirkung, durch Umſchr. mit se- 
qui effici u. bergl.: eine F. hiervon (ft, baf 
u. f. w. hinc sequitur ut eto.; aud) durch efflore- 
scere ju. geben; bie Fen einer Sache quae ex re 
aligus sequuntur; die unmittelbare F. fein, zu 
umjdteiben durch subsequi; bie natürfióe $. 
fein consequi; bie notfmenbige $8. von Etwas 
fein fieri non potest, quin—; bas ift feine 8. 
ton hoc non inde sequitur; bie 8. davon 
war quo factum est; ,baraué folge noch nicht, 
(ej ec nicht aus jener Schule war” elliptifd) 

non erat ortus illinc; tiefes wirb 
fhlimme Sen haben ex hac re magna incom- 
moda (magnae calamitates) nascentur ob. 
orientur, für den Staat magna mala inde in 
rempublicam redundabunt; biefe Verachtung 
tt eine 8. der Unwiſſenheit hic contemptus ex 
inscientia profectus est; biefes ift eine &. fei» 
wt Unbefonnenheit hoo temeritate ejus effec- 
tum est; bie traurigen Yen des Krieges vore 
«Mjtbt providere mala quae ex bello secu- 
tura sint; id) fdjubere bor ben sn horreo 
quo res eruptura sit. Hiervon a) Ausgang, 
eventus, exitus; Alles nad den Ben Deurtbris 
lmomnia ex eventu judicare; ich ftehe nicht für 
die Ben ein exitum rei non praestabo. b) 
Envas gut 8. haben, efficere ob. afferre ali- 
quid; bie Wunde hatte feinen Tod qut $. vul- 
nus mortem ei attulit; — entflehen aus Etwas 
exsistere ex aliqua re. c) in 8. ober zu 
8. ex (ex lege, ex dintino labore); beffen 
ex quo, hinc; bes Uebermuthes propter inso- 
lentiam; der SBerfwórung, aud) bloß conju- 
ratione; bem ju %. itaque, quae quum ita sint. 
d) Geheiſam, in der SBerbinb. gF. leiften" p 
obedire, obtemperare alicui. 4) Schlußfolge con- 

uens; eine F. ziehen concludere, colligere. 
Belge, 1) nachfolgen, sequi, consequi 
(aliquem eb. aliquid); in ber Nähe f. subsequi, 
then begleiten prosequi aliquem; Symb. auf 
dem &uße f. insistere vestigiis od. premere 
Vestigia alicujus; zunähft Smb. f. proximum 
etse aliquo. 2) nad) Smb. kommen succe- 
dere alicui od. in locum alicujus; aud) aetati 
us; excipere aliquem o*. aliquid; auf 

Wn Winter folgt der Sommer hiemem aestas 
eXeipit. 3) aus Etwas hervorgehen, als Wir⸗ 
tung od. GrfenntniB, sequi aliquid, effici re 
Aliqua, oriri ob. nasci, manare ex realiqua; 
häufig daraus folgt, daß u. f. w. inde sequitur 
"f etc. (feiten mit accus. c. inf) Auch mit 
rlürgtem Ausdrud: baraus, bof bu reich bift, 
folgt "Od gar nicht, baf bu glüdlich bift non, 
s dives es, idcirco beatus es. 4) fid) nad 
tibtn, sequi aliquem ob. aliquid; 
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obsequi, obtemperare alicui; feinem Kopie 
f. suo uti ingenio, sui judicii esse; anberen 
Leuten f. aliorum consiliis regi. 

Folgend, adj. elgtL, in Begiehung auf das 
iBotfergebenbe, sequens, insequens, pro- 
ximus. Hiervon a) — fünftig posterus, 
futurus; wenn man von bet Vergangenheit fpricht 
insecutus (bie f. Zeiten hatten es erwicfen tem- 
pora insecuts docuerant). b) in ber Rede uns 
mittelbar f., nachſtehend, hic: et hielt f. Rede 
hanc orationem habuit, in hanc sententiam 
locutus est; er fprach Folgendes haec dixit; 
auf f. Weife ita, hoc modo. Wird ein beſtimm⸗ 
ter Gegenfa& angegeben, fo heißt „das Bolgende“ 
quae sequuntur. 

—5 — et magni ti, 
olge , ad;. ; momen 
olgeredt, Solgerichtig, I. adj. consequens, 

consectarius; — tidtig justus, rectus. — 
II. adv. constanter; recte. 

Beca" bie, series. 
olgern, colligere, concludere, effl- 

cere —— verum esse, ex re aliqua). 

Folgerung, bie, 1) abstr. — das Folgern, 
argumentatio; nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 2) 
concr. der Folgeſag, consequens, consecu- 
tio; biefes ift eine richtige 8. hoc recte con- 
clusum videtur; eine F. aus Etwas ziehen, ftebe 
Folgern; daraus will ©. die 8. sieben ex eo 
effici [aei S. (ehe t 

olgeſatz, der, ſiehe Wolgerung 2. 

p Mis — I. adj. minime consectarius; 
sibi non constans, — II. . non constans 
ter; parum recte. 

olgezeit, bie, tempus sequens, insequens, 
posterum. 

Folglich, adv. 1) zu Anfang eines Gases, 
itaque; quae quum ita sint; quod si est, 
quae si ita sunt (Vorb. VI. 1. a.). 2) in ker 
Mitte eines Sage — unb daher, atque ita. 

Folgſam, I. adj. obediens, obsequiosus. 
— II. adv. obedienter. 

M agi bit, obedientia; obsequium. 

Iter, tie, 1) Marterwerkjeug tormenta 
(orum); equuleus (&olterbant), fidiculae (Sols 
terfride); —— das Soltern carnificina; Symb. auf 
bie 8. bringen aliquem dare in tormenta, de- 
dere tormentis. 2) Qual, Bein, cruciatus 
(aud) trop.). 
olterbauf, tie, equuleus; tormentum. 

olterer, der, ob. Folterkuecit, bet, tortor. 

olterfammmer, bie, carnificina. 

oltern, torquere, excarnificare (ali- 
uem); trop. torquere, cruciare, excruciare 
(ali nem); urere (aliquem). 

olterung, bie, carnificina; excruciatio; 
nad orb. I. 1. B. D. E. 

Folterwerkzeng, tat, tormentum; aud 
cruciatus (Worb. I. 4. B.). 

Fond, der, Qauptfumme caput, sors; übers 
haupt = Geld pecunia; es ift fein 8. für biefe 
Ausgaben non est unde sumptus isti toleren- 
tur (Borb. I. 3). 

Foppen, transit. ludibrio habere, ludificare, 
illudere (aliquem). 

oppen, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 
rce, die, — Stärke vires, robur; — Ge 
walt vis.. 
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Forciren, ſiehe Erzwingen: eine Stadt f. 
urbem vi expugnare, einen Fluß flumen per 
vim transire; einen forcitten Marſch machen 

is itineribus contendere. 

Ütberet, der, adjutor; nad) Vorb. I. 1. E. 

Brberli), adj. utilis; f. fein adjuvare 
aliquem ob. aliquid, servire (commodis ali- 
eujus); prodesse (alicui). 

Forderung, bie, 1) als Handlung postu- 
latio; nad Zorb. I. 1. B. D. E. 2) wa$ gt» 
fordert wird postulatum; zu feiner 8. toms 
men ad suum pervenire (®orb. II. 1. B.); 
ben Ben der Zeit nachgeben tempori cedere. 

Fordern, 1) verlangen, poscere, postu- 
lare (def. wo ein Recht und Anſpruch Statt 
findet), exigere (Schulten), flagitare (aliquid 
ab aliquo); das Seinige f. repetere sua. Un⸗ 
eigtl. bie Klugheit fordert e prudentis eet. 2) 
rufen vocare (aliquem in judicium Smb. vor 
Gericht). 

Fördern, 1) fortſchaffen promovere (aliquid). 
2) befchleunigen maturare (aliquid). 3) beförs 
bern juvare (aliquid), prodesse (rei alicui), 
utilem esse; alere, augere; gewaltfam zu Tage 
in lucem protrudere (3. 3. opinionum monstra). 

Wörberung, die, ob. Bürberung&mittel, 
das, auxilium, adjumentum; bas tráftigfte 9. 
fein plurimum adjumenti afferre. 

orm, bie, 1) Geſtalt forma, figura, spe- 
cies (= Art, j. B. libertatis species); einer 
ade eine zweckmäßige F. geben apte formare 
aliquid; 8. befommen formam induere. 2) 
Weiſe ratio; aud) mos, consuetudo; in bet 
8. Rechtens ex lege; $8. der Abfaffung (von 
einer fchriftlichen Urkunde) perscriptio; bet 8tebe 
oratio; gefeglide 8n leges; ſchoͤne 8. ornatus; 
einfache J. elegantia; robete 8. behalten impo- 
litum, incultum jacere; in mannidhfaltigen &sen 
varie; 8. des Ehrwürdigen einer Sache petlels 
hen augustam quandam speciem addere ob. 
augustius aliquid facere; nicht einmal der (táus 
fihenden) 8. wegen ne simulandi quidem causa; 
== Schein species; in 8. eines Vorwurfs Etwas 
fagen increpando aliquid dicere; ein Vorſchlag 
in veränderter $. rogatio immutata. 

Wormalien, Formalitäten, bie, mores, so- 
lemnes; mit allen 8. more solemni. 

(yormel, die, formula ob. ratio loquendi; 
Nechtef. actio; vorgefprocdhene &. verba. 

ormell, ſiehe Förmlich. 

ormenlehre, bie, grammaticae elementa. 

ormiren, fiebe Bilden. 

örmlich, I. adj. justus, legitimus; verus; 
= feierlid solemnis; ein f«e$ Buch justum volu- 
men. Zuweilen gat nicht zu überfegen. — II. adv. 
juste, legitime; vere; profecto; — feierlich so- 
lemniter; = von Staatewegen publice. 8. ankün⸗ 
bigen denuntiare. 

Förmlichleit, die, mos receptus; — Feier⸗ 
feit caerimonia; im SBetragen molesta urbanitas. 

Formlos, adj. forma carens; sine ulla 
specie (iBorb. II. 7.). Cine fze Maffe incon- 
dita moles. 

Formular, das, carmen; formula; ex- 
emplum. 

rmuliren, in formam redigere. 
di rs eb bie, investigandi studium. 
orichbegierig, adj. investigandi studiosus. 
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e 1) fih fleißig erkundigen quae- 
rere (aliquid éx aliquo nad) Etwas bei Symb.) 
2) genau unterfufjen inquirere in aliquid, 
quaerere de re aliqua; investigsre aliquid; 
forfchende Augen oculi curiosi (Borb. V. 5.. 
Woridjen, das, ung, bie, 1) Erluntigung 
quaestio, percontatio. 2) Ausforfhen in- 
vestigatio; quaestio, inquisitio; im min: 
fchaftliden Sinne studia, wiſſenſchaftliche 8. 
Scientiae pervestigatio (iBorb. II. 4). Ge 
wöhnlich nad) Borb. I. 1. B. D. E. 
Forſcher, der, investigator (antiquitatis te 
Siltectbums); nad) Vorb. I. 1. E. 
9 djerbtid, der, acumen; mentis acies. 
orft, der, silva. 
örſter, ber, etiva "praefectus silvarum. 
oritwefen, das, etwa cura et administra- 
tio silvarum. 
Pon das, flebe feftung. 
ort, adv. 1)vormátté protinus; bie Cade 
will nidt f. res non (parum) procedit, mit 
Smb. parum prospere res ei procedunt. 3) 
weg: f. gehen abire; fiehe bie folgenden Zufams 
menfegungen. Snöbef.: f. mif bir apage te, 
amove te hinc! f. mit ibm auferte illum! f. 
mit jenen Albernheiten pellantur istae ineptiae! 
3) zur Bezeichnung einer Beharrlichkeit wird e 
durh porro oder das Verbum pergere austr 
brüdt, fiebe die folgenden Zufammenfegungen; 
insbef.: f. u. f. assidue, ue; in Ginem f. 
uno tenore, continenter. 4) fef. illico , sts- 
tim. 5) in bet Verbind. „und fo f." et sic porro. 


"boi adv. deinde; postea. 
eiten, opus perseqni, operi instare; 
opus continuare. 

Fortbanen, I. intrans. aedificare pergere 
— 1. iransit. continuare mpm moenibus 
die Häufer bis an bie Mauer). 

Ben eftehen, manere, permanere. 

ortbejtehen, das, permansio; nad) Bet. 
I. 1. B.; das lange 8. diuturnitas. 

Fortbewegen, promovere (aliquid); fó f. 
procedere. 

Wortbilbet, porro fingere (aliquid), fick 
Bilden. 

Sortbilbung, die, nad Borb. I. 1. B. D. 
E.; bie 8. einer Sache aud) incrementa; an 
feiner 8. arbeiten in ingenio suo fingendo 
(excolendo) perseverare. 

Fortbreunen, vom euer, manere, non er- 
stingui. 

Fortbringen, 1) wegbringen amovere, 
asportare; etwat Schweres amolirl. 2) weites 
bringen promovere (aliquid); Symb. f. juvare, 
sustentare aliquem. 

—— — , das, ung, die, nad Vorb. J. 

. B. D. E. 
Fortdauer, bie, perpetuitas, ununterbres 
dene continuatio; 98. ber Seele nach bem Tore 
immortalitas. uflg nad Bord. I. 1. B: 
bie 8. der Seele beweifen demonstrare animos 
post mortem remanere (manere) ob. animos 
esse sempiternos. 

Fortbauern, manere, flärler permanere; 
= nidt untergehen non interire. 

Fortdanernd, I. adj. perpetuus; con- 
tinens; ewig f. aeternus. — II. ade. per- 
petuo: continenter: usaue. 











Forteilen 
Forteilen, propere abire; avolare, se eri- 


pere. 

Forterben, hereditate tradi; feln Vermögen 
erbte auf Wenige fort rei familiaris ad paucos 
venit hereditas. 

Fortfahren, I. intrans. 1) wegfahten avehi, 
vorwärtsfahren provehi; proficisci. 2) mit 
Etwas f. — fortjegen, pergere facere aliquid 
Etwas zu tun, persequi aliquid Etwas; f. 
ju fragen exsequi, persequi quaerendo, scisci- 
tando, inquirendo; perseverare in re ali- 
qua; fahre fo fort perge ut instituisti, ut fa- 
eis. — II. transit. avehere (aliquid). 

Fortfliegen, 1) wegfliegen avolare. 2) zu 
firgen fortfahren pergere volare. 

* en, profugere, aufugere. 

9 en, 1) wegfließen effluere, pro- 
dure ; ferri. 2) zu fließen fortfahren pergere 
uere. 


— fite Fortfliehen. 
, 1) wegführen abducere ur 
quem), zu Wagen ob. zu Schiffe avehere (ali- 


quid), asportare; mit Gewalt f. abstrahere, 
rapere. 2) weiter führen persequi (aliquid); 
einen Graben f. producere fossam. 

(erigaug, ter, 1) das Weggehen abitus, 
discessus. 2) das Vorwärtögehen progres- 
sus; im %. ber Rede progrediente oratione, 
im 8. der Zeit temporis decursu. Hiervon 

. = glüdlider Erfolg, successus; 8. 

succedere, procedere; ben Staat in ftis 
nem 8. febem rempublicam crescentem videre 
(Botb. I. 1. E.). 
— porro dare (aliquid). 
tgehen, 1) weggehen abire, disce- 
dere, von Schiffen portu exire. 2) weiter 
gehen procedere, progredi. Hiervon a) 
fortgefegt werben, forttauern continuari, perma- 
nere. b) fid) erftreden porrigi. c) von Stats 
ta geben succedere, procedere. 3) forte 
fahren zu gehen pergere ire, porro ire. 
rigehen, tas, fiehe Sortgang. 
ertge enb, adj. continuus, perpetuus. 
elfe, Smb. a) daß er weiter gebe ju- 
vare aliquem ut procedere (abire) possit; b) 
daß er entfliehe fugam alicujus sdjuvare, dare 
alicui facultatem fugae; c) daß er in ber 
Belt forttomme consulere ob. prospicere rebus 
alicujus. 
, adv. postea, in posterum. 
infen, claudicantem abire. 
ation, die, Befefligung munitio; 
funimenta (orum). 

tFertiſicationswerke, die, munimenta; 
Opera. 

Fortjagen, I. transıt. wegjagen abigere, 
pelere; expellere, proturbare (in Unorb» 
rung) aliquem; aus dem Kaufe ejicere ali- 
quem domo, bít Feinde propellere hostes. — 
ll. éntrans. davon jagen avolare, zu Pferde 
equo citato avolare. 

Gertjagem, ta&, expulsio; gewöhnlid) nad) 
8b. I. 1. B. D. E. 

Sertlommen, 1) megtommen abire, disce- 
dere, — entlommen evadere. 2) weiter fomes 
wen progredi, procedere. Hiervon trop. 
4) Fortſchtitte machen proficere ob. progres- 
sus facere; mit Etwas f. expedire aliquid. b) 
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gedeihen crescere, provenire, aud) convalescere. 
e) feinen Unterhalt finden victum sibi parare 


posse. 

Fortlommen, das, 1) Weggeben abitus. 
2) Sottgang progressus. 3) forgenfreies Les 
ben honeste vivendi copia. 

Fortlönmen, 1) weggehen können abire ob. 
discedere posse. 2) weiter geben können proce- 
dere posse; nit f. haerere, haesitare in re 


aliqua. 
eririeden, prorepere. 
nn mittere ob. dimittere (ali- 
uem). 

Fortlanfen, 1) weglaufen profugere, aufu- 
gere. 2) weiter laufen porro currere. 

Fortlaufenb, adj. perpetuus; continuus. 
Fee Reihe von Schlachten cursus continuus proe- 
liorum. 

Fortleben, pergere vivere; vitae supersti- 
tem esse; nad) bem Tode f. post mortem re- 
manere, non interire. 

gortleben, das, nad) Vorb. I. 1. B. u. D.; 
8. der Seele immortalitas animi. 

ttlejen, pergere legere. 

ortmadgen, I. intrans., eilen, festinare; 
made fort age, propera! — Il.refl.fih f. abire, 
baftig se proripere; — entfliehen aufugere. 

Fortmarfchiren, 1) wegmarfdiren, castra 
movere; discedere; proficisci. 2) weiter marfchie 
tert, procedere, progredi; iter non intermittere. 

ortmar[djiren, das, iter, profectio; ger 
wöhnlih nad) Borb. I. 1. B. wu. D. 

Fortmüflen, abeundum ob. proficiscendum 
(mihi) est. 

Fortnehmen, asportare ob. auferre (ali- 
quid secum). 

PR chen, fiehe Fortprügeln. 

ortpflanzen, 1) umfcgen, transferre, trans- 
ponere (aliquid). 2) burd) Ableger u. bergl 
propagare. Hiervon trop. propagare, pro- 
dere (aliquid posteritati Etwas auf bie Nachwelt) 

Fortpflanzung, tie, propagatio (iBorb. I 
1. B. D. E). 

——— verberibus abigere (aliquem). 

ortreden, loqui pergere; in Einem for 
verba continuare. 

erem impers. pluvia non cessat. 

ortreiſe, die, profectio; abitus; disces 
sus; Symb. bei ber 8. antreffen offendere ali- 
quem proficiscentem (Vorb. I. 1. E.). 

Fortreifen, 1) — proficisci; ab 
ire; discedere. 2) weiter reifen progredi, itei 
pergere. 

ortreißen, rapere, abripere (aliquem); 
= ſchleppen abstrahere; trop. tie Oemütber 
u. bergl. f. rapere (animos quocunque velis), 
jut Surdt in timorem compellere; fid) f. laf» 
fen ferri, duci, abstrahi. 

ortreißen, bae, nach Vorb. I. 1. B. D. E. 

ortreitem, 1) wegreiten avehi (equo). 2) 
weiter reiten equo provehi. 

ortrennen, se proripere, avolare. 

ortrollen, I. transit. provolvere (ali- 
quid). — II. intrans. provolvi; ruere. 

gortrüden, I. transit. 1) wegrüden amo- 

vere, amoliri aliquid. 2) weiter rüden pro- 
movere (aliquid). — II. intrans., ſiehe Forte 
gehen, Fortmarſchiren. 
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Fortrücken, tat, ⸗Ung, die, 1) Fortbewegen, 
&motio, amolitio; gewoͤhnlich nad) Worb. I. 1. 
B. D. E. 2) fiebe Fortgehen, Sortmarfdjiten. 

Sortrudern, I. intrans. 1) wegrubern ope 
remigum abire. 2) weiter tuber — porro 
remigare. — II. transit. remis incitare ob. 
propellere navem. 

pete en, prolabi. 

ortfchaffen, 1) wegſchaffen a) Sachen 
&movere, removere, asportare, avehere 
(aliquid), etwas Schweres amoliri. b) Berfonen 
sbducere, amandare (fortídjiden). 2) weiter 
fhaffen promovere (aliquid). 

Fortſchaffen, das, «mg, bie, nad) Vorb. L 
1. B. D. E. 

Fortſchenchen, proterrere, abigere (ali- 


quem). 

Fortſchicken, mittere ob. missum facere, 
dimittere (aliquem); aus feiner Nähe f. ab- 
legare, verädhtlid amandare. 

Fortſchicken, das, »nng, die, missio; able- 
gatio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

Fortſchieben, 1) wegfchieben amoliri (aliquid). 
2) weiter fchieben promovere (turrim). 

Fortſchiffen N) wegſchiffen, navem solvere; 
navi abire. 2) weiter ſchiffen provehi. 

Fortſchlafen, dormire pergere; somnum 
continuare. 

Fortfchleidgen, 1) wegſchleichen, clam se sub- 
ducere. 2) weiter bees prorepere. 

Fortſchleppen, 1) wegfchleppen abstrahere 
od. bloß trahere (aliquid). 2) weiter fdjleppen 
porro rapere; trahere. 

ortſchleubern, projicere, abjicere (aliquid). 

ortichleudern, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

ortihreiben, I. intrans. fortfahren zu frei» 
ben pergere scribere. — II. transit. ſchreibend 
übertragen transscribere. 

Zortfchreiten, 1) eigtl. procedere, pro- 
gredi; der ruhig fortſchreitende Vortrag lene et 
placidum orationis flumen. 2) trop. a) über« 
gehen zu Etwas gradum facere ad aliquid. 
b) wachen, zunehmen proficere, progressus 
facere in re aliqua. 

ortichreiten, das, fiche Fortſchritt. 

ortichreitend, adj. continuus, perpetuus. 

ortichritt, ber, 1) eigtl. progressus. 2) trop. 

progressus, 8st maden in Etwas proficere 
od. progressus facere in re aliqua, progredi; 
augeri, crescere (incrementa capere), con- 
valescere; glüdlide Fee in Etwas machen plu- 
rimum proficere in aliqua re, in ber Wahrheit 
progressionem facere ad verum; id bin mit 
meinen een zufrieden non poenitet quantum 
profecerim. 

ortidywentnten, abluere (aliquid). 

ortihwimmen, nantem abire. 

ortjegeln, fiebe Sortfchiffen. 

ortienden, fiebe Fortſchicken. 

ortſetzen, 1) weiter fegen transponere, trans- 
ferre; ben Buß f. promovere ob. proferre pe- 
dem. 2) fortfahren, mit Etwas persequi ali- 
quid, Etwas zu tbun pergere facere aliquid, 
j. B. ben Marfch pergere ire; feine Rebensweife 
f. institutum suum tenere, ein Geſchäft nego- 
tium non intermittere, ben Sieg in bello 
perseverare. 

Fortſetzen, tas, »mng, die, perseveratio; 


Gouragiren 


tenor; 8. ohne linterbredjung continuatio; = 
das Weitere: bie 8. folgt plura subjicientur, 
reliqua deinceps perscquemur. 
ortſollen, fiche Bortmüffen. 
ortipielen, pergere ludere. 
ortiprengen, citato equo avolare. 
ortipringen, 1) fice Entfpringen; auf pro- 
silire. 2) fortfabren qu fpringen pergere salire. 
ortipülen, ſiehe Fortſchwemmen. 
diis fen, fid, ref., fiehe Fortſchleichen. 
ortitoßen, I. transit. wegftoßen propulsare, 
rotrudere (navem remis, aliquem) — 
intrans. fortfahren zu floßen pergere trudere. 
ortfireiten, pergere pugnare. 
ortittünten, profluere, ferri. 
ortftärmen, 1) aus einem Orte prorum- 
pere. 2) fortfahren zu flürmen, tempestas non 
cessat. 
Fortftlirzen, se proripere; von Sechen prae- 
cipitem ferri. 
orttanmeln, titubantem discedere. 
Bue 1) wegtragen asportare (ali- 
quid). 2) weiter tragen porro portare (aliquid). 
Sorttreiben, I. transit. 1) eigtl. abigere, 
propulsare (aliquem), Seinde proturbare 
hostes. 2) uneigtl., fortfegen persequi (aliquidl. 
— II. intrans. von fdjmimmenben Sachen ferri. 
Forttreiben, das, abactus; gem. nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 
—* ren, fiehe Fortdauern. 
ortw rend, I. adj. continens, per 
petuus. — II. adv. continenter. | 
Sortwälzen, 1) wegwälgen amoliri (aliqui) | 
volvendo. 2) weiter wälgen provolvere (ir 
quid); fíd f. provolvi. 
YZortwandeln, -wandern, 1) weggehen abire, 
discedere. 2) weiter wandeln pergere ire. 
Fortwanken, wantend weggehen vacillantem 
abire. 
Fortwehen, I. transit. wegwehen flando ar 
ferre ob. tollere. — II. intrans. pergere 
5 — Imd. jubere aliquem abire. 





ortwollen, abire velle. 

ortwänfdjen, optare ut aliquis abest, # 
sliquid auferatur. 

ortwäthen, perfurere. 

ortzählen, intrans. pergere numerare. 

ortziehen, I. transit. 1) wegjieben abstra- 
here. 2) weiter ziehen trahere, abstrahere 
— II. intrans. 1) fid) wegbegeben abire, di- 
cedere, von Soldaten proficisci; aud mi- 
grare, demigrare. 2) fid) weiter begeben lon- 
gius progredi. 

Fortziehen, das, «ung, die, 1) transi. nud 
fBorb. I. 1. B. D. E. 2) intrans. a) Wegiiebes 
abitus, discessus; profectio, migratio. b) Britt 
jieben processio. 

ferai bet, fiehe Fortziehen. | 





ortzürnen, pergere irasci. 
orum, das, in bet Verb.: Etwas gehört vor tol 
8. der Oclebrten res ad doctorum judicium revo, 
canda est, außerdem fiche Gerichtshof. 
Wonrage, die, pabulum; uneigtl. — 6e 
tteibe frumentum. 
Fonragiren, pabulari; uneigtl. = kt 
holen frumentari. 
Gonragiven, das, «ung, bit, pabulatizt. 
uneigtl. frumentatio. 


Houragirer 


Souragirer, der, pabulator; uneigtl. fru- 
mentator. 
Fracht, die, 1) Ladung, Laſt, onus; merces 
laustro od. navi impositae. 2) Lohn für ben 
tf vectura. 


Frachtgeld, das, Frachtlohn, der, fiche 
Fracht 2. 


hiff, das, navis oneraria. 

rachtwagen, ber, plaustrum. 

rage, bie, 1) ba$ Fragen, interrogatio; 
quaestio (— Erörterung, Unterfuhung): eine 
fleine 8. interrogatiuncula, quaestiuncula; eine 
8. «n Imd. tbun rogare ob. interrogare ali- 
quem; 8sn beantworten ad interrogata respon- 
dere; Smb. auf feine Sen antworten interroganti 
alicui respondere; Etwas in 8. fieflen ad in- 
certum revocare, in dubio ponere, in dubium 
vocare aliquid. 2) Gegenſtand zur Unterfuchung 
quaestio; eine 8. aufftellen, aufwerfen quae- 
stionem ponere, instituere; es entfleht bie 8. 
quaeritur, quaerendum est, t$ ift bie 8. quae- 
ritur, quaeri potest; bie vorliegende 8. id quod 
proposuimus (propositum est). Häufig nad) 
Xorb. I. 1. B.: bei ber $., was u. f. w. quum 
quaerimus, quid etc.; auf bie 8., was id) jett 
tbum follte, antwortete er mir quaerenti mihi, 
quid jam faciendum esset, respondit; eine 8. 
auffellen, worüber Symb. bótem wolle ponere de 
quo quis audire velit (Worb. I. 3.). 3) pein» 
lide 8. quaestio. 

ragen, Ai eigtl. quaerere (aliquid ex 
€. ab aliquo), rogare ob. interrogare 
(aliquem aliquid Symb. um Etwas); flärker sci- 
scitari (aliquid ab aliquo), percontari (ali- 
quid ex aliquo ob. aliquem de re aliqua); 
Imd. um Rath f. consulere (aliquem). 2 
nah Smb. od. Etwas f. = fudtn quaerere 
(aliquem), rogare (aliquid). Hiervon nad Gt» 
was f. — fid um Etwas befümmern (gewöhnlich 
mit einer u curare (aliquid) ob. labo- 
rare' (dere aliqua); nidt f. negligere ob. nihil 
eurare (aliquid). 

en, das, interrogatio; flärler per- 
eontatio, sciscitstio; Symb. mit F. zuſetzen ur- 
gere aliquem interrogando. 

er, bet, nad Worb. I. 1. E.; tabelnd 
percontator. 

Fraglich, adj. de quo quaeritur; — unge: 
wi dubius, incertus; es ift fehr f. magna est 
quaestio. 

guent, das, fice Bruchſtück. 
ig, adj. molestus percontator. 
eligfeit, die, nimium interrogandi 
studium. 
eife, adv. interrogando, percontando. 
tanfiren, etwa *epistolae notam mercedis 
solutae ascribere. 

Sranfem oder Franzen, die, fimbriae; mit 
9. verfehen fimbriatus. 

Frauzsſiſch, I. adj. Francogallicus. — II. 
adv. Francogallice. 

cono percutere, percellere (animum 
alieujus). fyrappant, fiche Auffallend. 

, det, pastus. 
e, die, Fratzengeſicht, das, os deforme. 
van, die, 1) = Frauenzimmer überhaupt, 
fiede tiefen Artitel. 2) Ehefrau, uxor; ehrens 
voller conjux (Gemahlin). Eine zur 8. nef» 
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men ducere aliquam uxorem ob. in matri- 
monium, zur 8. haben habere aliquam uxorem 
od. in matrimonio. 3) Hausfrau materfamilias; 
== Öebieterin domina, hera. 

Frauen⸗, in der Zufammenfegung, außer ben 
unten bef. angeführten Wörtern, durch das adj. 
muliebris od. den genit. mulierum. 

tauenbruder, ber, frater uxoris. 
rauengemad, fiche Srauenzimmer. 
endlente, die, mulieres, feminae. 
enftand, der, matrimonium. 
ranenzinmer, das, 1) Wohnzimmer ber 
Srauen gynaecenm. 2) $tauensperfon, mu- 
lier; femina. 
ranenzimmerchen, das, muliercula. 
anenzimmer⸗ in ber Sufammenfegung 
durch das adj. muliebris ob. ben genit. mulierum. 

e das, virgo nobilis. 

ted), I. adj. petulans; procax (jus 
bringlid), protervus —— = jdm» 
los impudicus, impudens. — II. adv. petu 
lanter, proterve. | 

Frechheit, die, petulantia, protervitas 
(Muthwille), procacitas (Zudringlichkeit). 

rei, I. adj. 1) überhaupt liber; solutus; 
f. von Etwas liber od. vacuus re od. a re ali- 
qua; f. fein von Etwas vacare re aliqua, von 
Kriegsvienften militiae vacationem habere; von 
einem Uebel f. fein ob. bleiben carere malo 
(morbo u. bergL), von Verdacht abesse a su- 
spicione; f. madjen liberare aliquem (re aliqua 
von Etwas). 2) Snébef. a) ohne Zwang, liber, 
solutus; einer Gadje f. Lauf laffen non impe- 
dire rem aliquam, feinen Thränen indulgere 
lacrimis. Hietvon — dreiſt: fo f. fein (4. B. 
ju reden) audere (loqui) sumere sibi aliquid. 
b) = offen apertus; patens, propatulus; im 
F⸗en sub divo, in propatulo; f. Simmel coe- 
lum apertum. c) im ®egenfag zu einem Skla⸗ 
ven od. Orfangenen, liber, = ebel, anfländig 
liberalis, 3. B. fee Bildung liberalis eruditio, 
Seele liberalis animus, = fteigeboren ingenuus: 
Imd. f. faffen ob. machen, einen Sklaven vindicare 
aliquem in libertatem, servum manu mittere, 
wiederin libertatem restituere aliquem; (einen 
Sohn) emancipare; einen Öefangenen liberare, e 
custodia emittere aliquem. d) befreit von Strafe, 
bef. in der Verbind. Smb. f. ſprechen absolvere 
ob. liberare aliquem culpa. e) befreit von Ge⸗ 
ſchäften vacuus, otiosus. f) unentgeltlih gra- 
tuitus. g) ohne Gefahr tutus; den 9tüden f. 
baben a tergo tutum esse. h) ungebunden, 
liber: f. Wahl optio; f. Recht licentia (iBorb. 
II. 3.; e$ ftebt mit f. licet, liberum (inte- 
grum) mihi est; Symb. Etwas f. geben ober 
ftellen permittere alicui aliquid; Etwas f. 
haben in re aliqua suo arbitrio agere posse; 
von fteien Stüden mes (tua etc.) sponte 
ob. durch ba& pron. ipse. i) freimütbig, liber, 
apertus, ingenuus. — II. adv. 1) überhaupt 
libere; solute. 2) Snsbef. a) unabhängig li- 
bere; suo arbitrio, suo jure. b) ohne Strafe 
impune. c) umfonf gratuito; Smb. f. halten 
suis sumptibus alere aliquem. d) offenherzig 
libere, aperte, ingenue; f. heraus libere et 
&perte. e) f. liegend in aperto situs. 

Freibenter, ter, 1) Seeräuber pirata. 2) 
auf bem Lande praedo. 


208 Hreibeuter: 


Sreibenter-, in der Zufammenfegung durch 
das ad). praedatorius. 
reibenterei, die, praedatio. 
reien, um Qine ambire aliquam nuptiis. 
reier, tet, procus; Vorb. I. 1. E. 
reigebig, I. adj. überhaupt largus, Iobenb 
liberalis; munificus (generös), benignus 
(gütig). — II. adv. large, lobenb libera- 
liter, ftárfer munifice; benigne. 

Freigebigkeit, bie, überhaupt, largitas, lar- 
gitio; lobenb liberalitas, flärfer munificentia; 
benignitas (Güte). 

reigeboren, adj. ingenuus. 
reigeift, bet, eima contemptor auctoritatis 
divinae. 

Sreigeifterei, bie contemptio auctoritatis 
divinae; liberius in rebus divinis judicium. 

Sreigelaffene, bet, in Stüdfibt auf ben ges 
weienen Herrn libertus, in Beziehung auf ben 
Stand libertinus. 

Freigelaflene, bie, liberta, libertina, 
fiebe Breigelaffene, der. 

Freiheit, bie, 1) das Entferntfein von Etwas 
(j. 33. von Schmerz) vacuitas (doloris); 8. von 
Abgaben u. dergl. immunitas, vacatio (militiae 
vom Kriegstienfe). 2) Unabhängigkeit liber- 
tas; völlige F. u. Gleichheit summa omnium et 
exaequata libertas; Smb. in 8. fe&en (ob. zur 
8. verhelfen ob. bie 8. wieder ver(djaffen) vindi- 
care aliquem in libertatem, einen Gefangenen 
captivum liberum dimittere, e vinculis emit- 
tere. 3) Sn$bef. a) moralifche F., 3. bes Willens, 
arbitrium; potestas; libertas; — freie Wahl 
optio. b) angemaßte F., ungemáfigte &. — Aus 
gelaffenheit li-entia; verzeihen Sie meiner 8. 
noli irasci quod hoc mihi sumpsi. 

reibeit8liebenb, adj. libertatis amans. 

teifeitáeifer, der, libertatis studium. 

reiheitäfeind, ber, libertatis inimicus. 

reigeitögefühl, das, libertatis sensus ober 
bloß libertas. 

Freiheitstampf, der, certamen pro libertate 
tuenda susceptum. 

Freiheitäfampfer, ber, qui pro libertate 
patrise pugnat. 

Sreiheitäfrieg, ter, bellum ad libertatem 
*uendam (recuperandam) susceptum. 

reiheitöfiebe, die, libertatis amor. 
reiheitsort, ter, asylum. 
reihcitöfchwärmer, der, nimio quodam 
(insano) libertatis amore incensus. 

Freiheitsſinn, tet, libertatis (tuendae) stu- 
dium od. bloß libertas. 

Abba rU ber, auctor libertatis. 

reiheitswuth, vie, -[d)mminbel, ber, insanum 
quoddam libertatis studium. 

rela , btt, *praedium immune. 

vetjahr, das, annus immunis. 

retlaffen, fiebe Frei 2. c. 

reilaſſen, das, ung, bie — foslaffung 
missio, eines Sklaven manumissio; eines Sohnes 
aus der väterlichen Gemalt emancipatio; gewähn« 
lid nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Freilich, adv. 1) bejabenb, — allerdings, sane; 
certe, ita; omnino (wo ein ,aber^ nadjfolgt); aud) 
quidem. Ja f. ita vero; mit einiger Sronie videli- 
cet, scilicet. 2) zugebend quidem; febr oft, mit 
Veränderung des Sapverhältniffes, durh quam- 


Freſſer 


quam, etsi, z. B. er oat freilich wohlhabend, tod 
fland er feinem Bruder an Reichthum nad) quam- 
quam erat opulentus, divitiis a fratre supe- 
rabatur. 

Freimüthig, I. adj. liber, ingenuus; 
eine f. Aeußerung libere dictum. — II. li- 
bere, ingenue, aperte. 

Freimüthigleit, vie, libertas; animus li- 
ber; 8. im Reben liberior sermo. 

reiplaß, der, locus gratuitus. 
reifein, das, vacatio (vgl. Frei I. 1.). 
reifinnig, adj. liber, libere sentiens. 
reiſprechen, das, ung, bie, liberatio, ab- 
solntio von (majestatis) (vgl. Frei I. 2. d.). 
reiftaat, ber, respublica libera. 
iftabt, bie, urbs ob. civitas libera; im 
tümifden Sinne municipium. 
reiftett, fyreiftätte, die, asylum. 
reittehen, ſiehe Frei I. h. 
: ebeub, adj. liber, apertus (vgl. 8tti 


reiftellen, fiehe Frei II. 2. f. 

reiftunde, bie, hora vacua; überh. otium. 

reitiſch, ber, mensa gratuita. 

reitwerber, fiche Bewerber. 

reiwillig, I. adj. voluntarius; volens, 
4. B. id) folge f. volens sequor. — II. adv. 
(mes etc.) sponte; voluntate (mes, tua etc.). 

Sreiwillige, der, miles voluntarius; ein Heer 
aus Fen exercitus voluntarius. 

Freiwilligkeit, bie, libera oder prompta vo- 
luntas. 

Fremd, adj. 1) ausläntifh, auswärtig, pe- 
regrinus; externus (bezeichnet bag [ocale äußert 
Verhältniß), exter (bezeichnet das politifche äußere 
Verbältniß, faft nur von Perfonen); von außen 
fommenb adventicius, 4. 1B. f. Bildung litterae 
adventiciae; f. Schaaten barbarorum agmine. 
2) uneigtl. a) einem Anderen gehörig, alienus; 
fo auch trop. — abgeneigt. Mir if Etwas f. 
abhorreo, alienus sum ab aliqua re; bleibt €t» 
was f. abhorreo ab aliqua re, non cadit in 
me aliquid. b) untmiffenb alienus a (non ver- 
satus in) realiqua, ignarus; rudis; «ud trop. 
hospes (in re aliqua, hujus urbis) c) unbe 
fannt ignotus. d) neu, ungewoͤhnlich novus. 

rembartig, adj. peregrinus; alienus. 

rembartigleit, bie, nad) Vorb. I. 1. A. 

remde, ter, peregrinus; hospes (Gf) 
advena (Ankömmling). 

fremde, die, 1) — fremde Perfon peregrina; 
hospita. 2) == fremde Länder, regiones externae; 
in ob. au& ber $. in bit &. peregre (esse, venire, 
abire); aus ber F. herübergekommen adventicius. 

remdberrfchaft, die, dominatio alius. 

rembíing, ter, fiebe Fremde. 

requentiren, fiebe Befuchen. 

requenz, die, fiebe Anzabl. 

refjen, 1) eigtl. von Thieren vesci (re 
&liqua), edere ob. comedere (aliquid); pascı 
(re aliqua). 2) uneigtl. a) von Denfaen vo 
rare ob. devorare (verídjlingen) aliquid. b) ver⸗ 
tilgen absumere, conficere. 

tefjen, das, 1) abstr. als Handlung, nad 
Vorb. I. 1. B. D. E. 2) concr. Speift, p** 
stus, cibus, esca. . 

Srefler, der, homo edax ob. multi cibi; 


trop. gurges. 








Freßbegierig 


—— ſiehe Gefräßig. 
rende, bie, a) abstr. das angenehme Gefühl, 
gaudium (bie innere 8.), laetitia (bie 8., 
die fid Außert) über (victoriae). b) concr. bas 
Vergnügen, melde& man fat, gaudium, = 
Genuß voluptas. Symb. eine 8. maden afficere 
aliquem gaudio eb. laetitia, afferre alicui lae- 
ttiam; 3. baben laetitia ob. gaudio affici, lae- 
tiam capere ob. percipere (ex re aliqua an 
Etwas), gaudere ob. laetari (re aliqua); eine 
beimlihe F. genießen in sinu gaudere; die erfte 
Wallung der 8. primus impetus gaudentium 
(Berb. I. 4. A. a). 
— adj. gaudiis carens. 
reudenbezeigung, bie, laetitiae significatio; 
= Glufmunfd) gratulatio. 
denbringer, ber, laetitiae auctor. 
renbenfeit, tae, dies laetus. 
reudeng ‚ das, voluptas; laetitia. 
reudengenuß, der, voluptas. 
ugeichrei, taß, clamor laetus. 
ubafier, ber, homo ab omni laetitia 
alienus, tristis. 
enleer, adj. laetitiae expers. 
denlied, das, carmen laetum. 
denloß, fiche Freudenleer. 
rendenlofigfeit, vie, tristitia; nad Vorb. 


L. 1 A. 
— das, convivium laetum. 
resnbenreid), adj. laetus, gaudiis refertus; 
jacanditatis plenus. 
tenbeuruf, ter, fiehe Freudengeſchrei. 
teubentag, tet, dies laetus. 
tenbentaumel, ter, laetiti exsultans. 
rendenthräne, vie, faft nur in der Verbins 
tung: Fen weinen, vergießen gaudio lacrimare 
(gaudio lacrimae mihi manant). 
Freudenvoll, adj. 1) fiee Steubenreid). 2) 
fiebe Freudetrunken. 
renbenzeichen, bas, laetitiae signum. 
end, renidens. 
ubetrunfen, adj. laetitià gestiens ob. 
elatus. 

Frendig, I. adj. laetus (fowohl — Freude 
empfindend ala = Freude ermedent); alacer (ani- 
mus); f. Muth animi alacritas; — willig lu- 
bens, volens. — II. adv. laete; lubenter. 

igfeit, tie, laetitia, als bauetnbe 
Eigenſchaft hilaritas. 

greuen, fib, ref. gaudere (Freude empfin- 
den, im eren), laetari (Steube äußern), über 

re aliqua ob. de re aliqua (aud) id, 
illud u. dergl.), taf er geboren ift eum natum 
esse ob. (feltener) quod is natus est; ftürfete 
Austrüde find delectari, gestire, exsultare; fid) 
übermäßig f. laetitia efferri. Alles freut fid 
plena sunt omnia laetitiae. 

Freumd, ver, 1) eigtl. amicus, von Symb. 
alicui ob. alicujus; der gute $. sodalis; F., mit 
welhen man Umgang pflegt, familiaris. Seine 
8: blof sui. Mein guter 8. amicus meus, 
mein befiet 8. amicissimus meus od. mihi; 
mein vertrauter &. homo mihi amicissimus, 
familiarissimus; wir find alte F⸗e vetus est 
(intercedit) inter nos amicitia (familiaritas), 
fib Sm. zum 8. mahen amicitiam alicujus 
sibi comparare (conciliare); einen treuen 8. an 
Imd. haben habere aliquem fidelem amicum; 
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Imbs 8. werden in amicitiam alicujus venire 
(recipi), wicter redire in gratiam cum aliquo; 
fie find wieder se geworden inter eos gratia 
reconciliata est. Freund u. Beind aequi iniqui- 
que. 2) uneigtl. Neigung oder Liebe gu Etwas 
babend, studiosus ot. amans, z. B. qu ten 
Oriechen, der Wahrheit u. vergl. (bod) aud) ami- 
cus, fautor) alicujus ob. rei alicujus; ein großer 
8. von Etwas rei alicujus studiosissimus (ftárfet 
cupidissimus), vom Wein vino deditus. ud 
durch das Verb. studere zu geben. 

reunbdjen, bab, amiculus. 

reundedhand, bie, von F. — empfan⸗ 
gen) ab amico (aliquid aceipere). 

Freundin, bie, amicitià cum aliquo con- 
juncta; felten amica. 

Freundlich, I. adj. comis, benignus (gütig), 
blandus, officiosus; humanus; = berablaffend 
facilis; von Saden plenus humanitatis, urba- 
nitatis. — II. adv. comiter; blande, be- 


nigne. 

Trenublichfeit, bie, comitas; voluntas be- 

nigna; humanitas; = Qerablafjung facilitas. 
reundlos, adj. amicis carens, inops ami- 
corum. 

irennb[djaft, bie, amicitia; von mehreren 
Berfonen amicitiae; $8. machen oder ftiften, 
fließen, tnüpfen amicitiam jungere, facere, 
contrahere, instituere, conciliare; mit Smb. 
8. halten amicitiam colere ober gerere, in $8. 
ftehen esse in amicitia cum aliquo. Snébef. 
8) — Umgang usus, familiaritas. b) = Be 
weife ter 8. officia; Smb. viele F. erweifen 
multa officia conferre in aliquem ob. alicui 
praestare (multa beneficia ab eo in me pro- 
ficiscuntur); bu tfuft mir eine große F., wenn 
u. f. w. gratissimum mihi feceris si etc. 

Freundſchaftlich, I. adj. amicus; fami- 
liaris, benignus; ein f. Rath consilium fidele, 
Geſpräch sermo familiaris, Einladung invitatio 
benigna, Btief literae officii et amoris plenae; 
f. Umgang, Verhältniß usus, familiaritas, f. 
mit Smb. fteben uti aliquo familiariter. — II. 
adv. amice, amanter; familiariter, benigne. 

inire P i iue das, vinculum amicitiae. 

reundſchaftsbezeigung, tie, officium; 
significatio amicitiae. 

Freundſchaftsbund, ber, foedus amicitiae. 
Ginen 8. fchließen mit Symb. in familiaritatem 
venire alicujus. 

reunbidjaft8bienit, ter, officium. 

reundſchaftsgefühl, das, amicitiae sensus. 

renndichaftöpflicht, die, officium amicitiae. 

reundſchaftsrecht, das, jus amicitiae. 

rennd tsſtück, das, officium. 

reundſchaftsverhältniſz, bas, in der Der 
binb.: im innigften 5. leben conjunctissime ct 
&mantissime vivere, außerdem ſiehe Umgang, 
Verhältniß. 

Frevel, der, injuria; ſtärler soelus, (F. gegen 
das Heilige) nefas; facinus nefarium (scele- 
stum); in Bezug auf die Beftnnung impietas; 
einen Frevel begeben, fiehe Freveln. 

Frevelhaft, I. adj. scelestus, nefarius, 
impius. — II. adv. sceleste, nefarie, impie. 

greseimui bet, animus sceleratus. 

reveln, sceleste, nefarie, impie agere, 
gegen Imd. in aliquem, gegen bie Oötter adver- 
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sus deos impium esse; gegen die Ge.ligfeit des 
Qite$ religionem viglare. 
Srevelthat, bie, facinus scslestum ober ne- 


farium. 

reventlich, ſiehe Frevelhaft. 

revler, bet, homo sceleratus ober impius; 
bei einer beftimmten Gelegenheit auctor sceleris. 

teblerin, die, (mulier) scelesta ober impia. 

cbe, der, pax; Ben fliften, Schließen 

zn facere, jungere, componere, breden 

gere, violare; im $8. pace ober in pace. 
Uneigtl. = Gintradt concordia, — Ruhe otium, 
tranquillitas. F. machen unter Ginigen in gra- 
tiam reconciliare aliquos; Smb. in $8. laffen 
missum facere, non morari aliquem; Smb. in 
8. zieben laffen cum pace dimittere aliquem. 

riebenSartifel, der, lex ob. condicio pacis. 

riedensbedingung, tie, condicio ob. lex 
pacis; Faen tbun, vorfchlagen condiciones pacis 
ferre, vorſchreiben dicere. 

riedendbote, der, nuntius pacis. 

riedensbotfchaft, die, nuntius pacis. 

rieben8brndj, ber, nah Vorb. I. 1. B. D. 
E.: e$ ift ein 8. gu fütdjten verendum est ne 
pax turbetur; erbittert durch ben 8. ob pacem 
turbatam ira incensus. 

Zriebensbrädjig, adj. pacem frangens; als 
dauernde Gigenfdjaft aud) perfidus. 

Friedensfeſt, das, solemnia ob pacem fac- 
tam (reconciliatam) instituta. 

Friedensfuß, ber, in der BVerbind.: ein ee 
auf ben 8. fegen "exercitum ad eum nume- 
rum redigere, qui in pace esse solet. 

Friedensgedanken, bie, faft nur in der mer» 
bind.: F⸗en haben pacis studiosum esse. 

—* anbte, bet, pacis interpres. 

riedensgeſandtſchaft, bie, legatio de pace 
facienda oder reconciliand& missa. 
tiebensnadjridjt, die, fiche Briedensbotfchaft. 
riedensfchluß, der, nad) Vorb. J. 1. D. u. E. 
riedensſtifter, bet, pacis auctor oder in- 


terpres. 
Brice fterin, vie, pacis oonciliatrix. 
riedenditörer, ber, pacis turbator; allges 
meiner homo turbulentus. 
rer uhr bie, nad) Vorb.1.1.B.D.E. 
riedenstractat, ber, foedus, pax; pacis 
condiciones. 
— — der, pacis interpres. 
riedensunterhandlung, die, nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. (bie J. fing an de pace agi coep- 
tum est; bit 8. abbrechen desinere de pace 
agere, infecta pace dimittere legatos; tie 8j. 
lommt zu Stande pacis condiciones conveniunt). 
Sriebensvermittler, der, pacis interpres ob. 
reconciliator. 
riedensvermittlerin, vie, pacis conciliatrix. 
riedendvermittlung, die, pacis arbitrium; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 
Friedensvertrag, der, pax, condiciones 
acis. 
Friedensvorſchläge, die, pacis condi- 
ciones, thun ferre. 
Friedenswerk, das, 1) friebliches Unternehmen 
opus pacis. 2) fiehe Sriedensfchluß, sunterhandlung. 
tebendzeichen, bat, signum pacis. 
riedendzeit, die, pax; in 8. pace oder i2 
pace. 


na 


Hröhnen 


Sriebfertig, I. adj. pacis studiosus oder 
amans; placidus, ilis. — II. adv. placide. 
Srrieblertlaleit, bie, 


pacis studium oder 
amor; animus placidus. 
bd ber, fiebe Oottetader. 
edlich, I. adj. 1) fiehe Sriebfertig. 2) 
jum Sieben gehörig, placatus (jur Ruhe gt» 
brad); tranquillus, quietus. — II. adv. 1) 
placide. 2) tranquille; (bons) cum pace; fif 
f. verhalten quiescere. 
ebliebend, fiche Sriebfertig. 
riebjam, Friedſelig, fiebe Sriebfertig. 
tieren, 1) Sroft empfinden algere. 2) gt» 
frieren congelare. 
rieren, das, algor. 
riſch, I. adj. 1) kühl frigidus. 2) erf 
vor Kurzem cntflanden recens. 3) nod) unver» 
borben oder unverfehrt, ungeídjwádt recens; 
integer (copiae, vires). 4) lebhaft alacer 
impiger, acer. — IL. adv. 1) frigide. 23) 
recens, modo. N impigre, acriter, strenue. 
gride, die, 1) $uble frigus. 2) uneigtl. 
gebbaftigteit, vigor, hilaritas. 

Friſenr, ber, *capillorum comendorum ar 
tifex; tonsor. 

Friſiren, das Saar capillum oder capillos 
comere, componere, fingere. 

Friſt, bie, 1) Termin, dies (certa), tem- 
pus (dictum oder finitum); eine 8. beſtimmen 
diem constituere; bie %. verläuft dies exit; 
eine febr fleine 8. zur Unterſuchung verlangen 
perexiguam inquirendi diem postulare, eine 
8. jur Ueberfegung erbitten tempus ad deli- 
berandum petere. 2) Verlängerung eines Gets 
mins, nah Vorb. I. 1. B. D. E. (bef. dies 
prolatus, tempus prolatum); Symb., der bts 
zahlen foll, bie 3. einige Tage verlängern proro- 
gare alicui paucos dies ad solvendum; “mb. 
nod 8. laffen usuram alicui largiri. 

Friſten, transi. 1) auffhieben differre, pro- 
ferre. 2) verlängern propagare (vitam ali- 
cui), proferre, servare. 

tiffen, bab, nad) Zorb. I. 1. B. D. E. 

riſur, bie, fiehe Haarſchmuck. 

rivol, I. adj. levis, vanus; in religiöfer 
Qinfibt impius. — II. adv. leviter; impie. 

Frivolität, die, levitas; in religiöfer Qin» 
fidt impietas. 

Froh, I. adj. 18etus; als dauernde Eigen⸗ 
fdjaft hilaris. Uneigtl., f. fein = yufrieden fein 
satis habere. — II. adv. laete; hilariter. 

Frohgefühl, das, voluptas; motus (animi) 
jucundus, 

Fröhlich, I. adj. hilaris (als fabituelle 
Cigenídaft); laetus (als temporärer Zufland); 
Smb. f. madyn laetitia afficere (perfundere) 
aliquem. — II. adv. hilare; laete. 

rößlichleit, die, hilaritas; animus hila- 
ris. Cid) der F. bingeben jucunditati se dare. 

Frohlocken, laetitia (gaudio) exsultare; 
alacritate gestire. 

Srohloden, ba$, exsultatio; laetatio. 

M rotnbtel adj. servus. 

tohndienft, ter, Frohne, bie, wird «m 
beften durch servitium ausgedrüdt. 

Fröhnen, meift trop. servire oder deditum 
esse (rei aiicui); ben Lüften f. totum se tra- 
dere libidinibus. 


Frohnfrei 

ei, adj. immunis. 

rohnherr, tet, dominus. 
t9 


finu, ter, hilaritas, animus hilaris; 

jucunditas. 

robfiunig, adj. bilaris. 

romm, I. adj. 1) gottesfürditig pius (erga 
oder in deum); überhaupt = tugenbbaft u. f. m. 
sanctus, integer, castus; ber fee Sinn religio. 
2) fanftmütbig placidus. — II. adv. 1) pie; 
sancte, integre, caste. 2) placide. 

ömmselei, tie, pietas simulata. 

ömmeln, pium erga deum se simulare. 

rommen, fiche Nützen. 

römmigfeit, bie, pietas (erga deum). 

römmler, bet, pietatis (erga deum) simu- 


lator. 

(route, bie, frons. Insbeſ. von einer Schlacht« 
erdnung, frons, aud) prima acies; hinter ber 
8. post principia; ben Feind in ber 8. angreifen 
hostes adversos aggredi; bie 8. ändern signa 
convertere. 

‚bet, rana. 

djen, das, ranunculus. 

, der, heftige Kälte algor; fhwächer 
frigus (Kälte), Sröfte, frigora; flärter — Eis⸗ 
filie gelu (nur im abl. sing. gebräuchlich). 
ji [n, frigore tentari. 


I 


g, I. adj. frigidus, flärler gelidus; 
frigidus. — II. adv. frigide (aud) 
fwetter, das, frigora (plur.). 
tsttiren, fricare, confricare, perfricare. 
ttirem, das, + frictio, + fricatio; beffer durche 
Verb. 

Frucht, bie, 1) eigtl. überhaupt fructus. 
Suibef. a) -— Feldfrüchte fruges. b) 8. der 
Menſchen unb Thiere, geibesfrudjt, fetus. c) 8. 
ter Bäume pomum, $8. geben fructus ferre. 2) 
trop, a) Nupen, Gewinn fructus; utilitas, 
commodum, bonum; bie Früchte feiner Tugend 
etuten bona percipere quae virtute parantur, 
8. von Etwas fructum (utilitatem, emolumen- 
tum) capere od. percipere ex re aliqua; aud) 
um[ót. quod oder quae quis percepit ex —; 
hieraus erhalte id) audj tie 8. ex quo illud 
quoque consequor (Borb. I. 2. B.). b) — Lohn 

um, merces; — Strafe merces, poena. c) 
Wirkung, durch bie fBerba proficisci, nasci, oriri 
ex re aliqua; auch effici. 

—8 I. adj. 1) überhaupt von ber 
Eide fertilis, uber; von Menſchen und Thieren 
fecundus; — wirklich Frucht geben (nicht bloß 
geben könnend) fructuosus; f. fein fructum 
ferre oder edere; ein f. Sabr annus felix; f. 
Erde solum uber, ager bonus, ferax; f. an 
Etwas fertilis rei alicujus. 2) uneigtl. a) reich» 
baltig, Viel enthaltend oder gebend, fecundus, 
ferax, uber (j. ®. ingenium, orator, locus in 
philosophia) ; ein f. Schriftfteller multorum libro- 
rum scriptor oder auctor; eine febr f. Einbils 
tungéfraft mira ingenii ubertas; f. an Gebanfen 
ereber sententiis (von einer Schrift). b) — die 
Stuchtbarkeit befördernd fecundus, laetus; ein f. 
Klima coelum frugibus bonum. — II. adv. 
cum bono oder multo fructu; +tfecunde, fer- 
tiliter. 

Fruchtbarkeit, vie, 1) eigtl. fertilitas; 
fecunditas (von Menfchen und Thieren); aud) 
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ubertas (agrorum). 2)— #ülle, Reichhaltigkeit, 
copia, ubertas (dicendi, ingenii). 
ruchtbaum, der, arbor felix, fructifera. 
ruchtbringend, adj. fructuosus; frugifer 
(von Seltfrüdyten). 
ruchten, fiehe Helfen, 9tügen. 
ruchthändler, ber, frumentarius. 
en o8pe, bie, oculus. 
tlo8, adj. inutilis; 
irritus, vanus. 
Fruchtloſigkeit, bie, inutilitas; nad) Worb. 
I. 1. A. u. B. (y. 8. er überzeugte ihn von ber 
8. feiner Bemühungen ostendit ei, frustra ab 
eo operam insumi, feiner Bitten irritas esse 
preces ejus). 
mini btt, inopia frugum. 


vergebens 


ruchtreich, adj. fructuosus; frugifer. 

tudjttragenb, fiehe Fruchtbringend. 

rngal, Frugalität, fiebe Einfach, Einfachheit. 

ráb, I. adj. 1) am Morgen gefchebend, 
feiend, matutinus; am frühen Morgen primo 
mane, prima luce. 2) frübzeitig, bef. ter Jahres» 
jit nad maturus; ein f. Xob mors matura 
oder praematura; von f. Tugend an a prima 
aetate, ab ineunte setate; ehemalig, vetus, 
pristinus. — II. adv. 1) mane; fehr f. primo 
mane, prima luce; fo f. tam mane; heute f. 
hodie mane, geftern f. heri mane, morgen f. 
cras mane. »j mature; tt gab das Zeichen 
ju f. maturavit signum dare. 

tüfarbeit, tie, opus matutinum. 

rühe, bie, tempus matutinum; mane. 

rüher, I. adj. prior, superior; = 
vormulig pristinus. — II. adv. prius, su- 
perius; ante; zwei Jahre f. biennio ante. 

Früherhin, adv. ante; olim, superiore 
tempore. 

Frühgeburt, tie, abortus. 

Frühjahr, vas, fiche Frühling. 

‚rrühllug, adj. velut praecox. 

‚yrühling, der, ver; tempus vernum. 

Frühlings-, in bet Zufammenfegung, burd) 
ba adj. vernus. 

Frühlingsanfang, bet, ver primum. 

Frühmorgené, odv. primo mane. 

Frühreif, adj. praecox (von Früdten u. 
beral.); praematurus. 

Frühſommer, der, aestas nova. 

Frühftüd, das, prandium (um Mittag ges 
nommen); jentaculum (am Morgen früh ges 
nommen. 
rühftäden, prandere; +jentare. 
rühjtunde, die, hora matutina. 

rühzeitig, I. adj. 1) frühreif praecox. 2) 
vot der Zeit gefchehend praematurus; imma- 
turus. — II. . praemature. 

Fuchs, ter, vulpes; trop. von einem Mens 
fhen homo astutus. 

ühschen, tat, vulpecula. 

ndjj:, in der Zufammenfegung durch tag 
adj. vulpinus. 

ndjfig, Fuchsroth, adj. rufus. 

über, das, vehes. 

ng, ter, in ber Oüebensart: mit 8. unb Recht 
merito ac jure. 

ge, die, junctura, commissura; compages. 

figen, I. transit. 1) verbinden, commit- 

tere, jungere jufammens ober ineinanderf.). 2) 
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«norbnen, einrichten instituere, constituere; Gott 
bat es fo gefügt deus ita voluit, ita deo pla- 
cuit. — IL ref. fi f. 1) qu Willen fein 
obsequi, obtemperare, morem gerere 
alicui; in Smb& Willen conformare se ad vo 
luntstem alicujus; in bie Zeit cedere tempori, 
in Alles ad omnia descendere, placide omnia 
ferre. 2) fid gutragen evenire, accidere. 
fidj, adv. i) leicht facile. 2) mit Recht 

jure, merito. 3) paffenb apte. 
Füglichleit, tie, — Thunlichkeit facultas; 

gute Gelegenheit opportunitas; am beiten 
nad Vorb. I. 1. A. ober B. 

ur am, adj. facilis; ebsequiosus. 


ügjamleit, die, facilitas, obsequium. 

figsung, die, 1) Sufammenfügung, commis- 
sura; Vorb. I. 1. B. D. E. 2) Anorbnung, 
Einrichtung (nur von Gott) consilium divinum; 
das find F⸗en Gottes haec ita fieri jubet deus, 
haec deo placuerunt; Etwae für eine göttliche 
8. halten aliquid divinitus accidisse putare; 
es ift eine göttlihe 8., daß u. f. w. divinitus 
accidit ut etc. 

Fühlbar, I. adj. 1) eigtl., was gefühlt werben 
fann, quod sensu percipi potest; Tsensibilis; 
das ifi mir nicht f. hoc sentire nequeo. 2 
prägn., nadbrüdiid gravis. — II. adv. 1 
it& ut sentiri oder sensu percipi possit. 2 
graviter. 

Fühlbarleit, bie, nah Vorb. I. 1. B. (bie 
8. einer Sache leugnen negare rem percipi posse). 

Fühlen, transit. 1) berühlen attrectare. 
Sprihw. Smb. auf den Zahn f. tentare ali- 
quem. 2) gewahr werden, sentire (famem, 
dolorem ben Hunger, den Schmerz); — erkennen 
intelligere; der tenfenbe und fre Geift mens 
animusque. Snébef. a) wo das Objert eine Ge 
mübteftimmung, ein Affect ift, muß ein biefem 
Worte entfprechendes Verbum gebraudt werben 
(vgl. Vorb. V. 2.): Schmer; f. dolere (re ali- 
ua) Mitleid misereri alicujus), Liebe amare 
(aliquem), 8reube gaudere (re aliqua), Wohls 
wollen benevolum esse (erga aliquem), Bes 
wunbderung admirari (aliquem), Cebnfudjt desi- 
derare (aliquid); bod) aud) dolore affici, mise- 
ricordi& commoveri. ®ergnügen f. voluptatem 
percipere (ex re aliqua). Gbenjo: Etwas jchmerz- 
lid) f. acerbe ferre aliquid, magnam molestiam 
capere ex re aliqua. b) ref. fid) f. «) fid 
gewiffer Vorzüge Bewußt fein confidere sibi, 
viribus oder arte sua confidere. f) fid) ftant 
f. aegrotare; fich gefrünft f. dolere; fid) belei- 
bigt f. offensum esse, injuriam sibi illatam 
putare, beunruhigt perturbari, geängfligt angi, 
ergriffen commoveri (Xorb. V. 2.). 

Fühlen, ras, 1) Befühlen, attrectatio. 2) 
Gefühl sensus. 8. und Denlen opinio et sensus. 

g [ffraft, tie, natura patibilis. 

fibffo8, iübfíofigleit, ficbe Grfübllos, Ges 
fübiIofigteit. 

Sc adj. habilie. 

WBte, bie, 1) das Fahren vectura. 2) 
das Fuhrwerk vehiculum. 3) der Fuhrlohn 
vectura. 


Führen, 1) lebende Weſen, ducere (ali- 
quem); Häufig burd die Zufammenfegungen 
adducere (hinzuf.), abducere (megf.) u. f. w., 
je nad ber Befchaffenheit der Präpofition ober 


Füllen 


des Mdverbiums, das mit „Führen“ verbunden if, 
fiehe die Zufammenfegungen felbfl. Sm6bef.: a) 
Smb aufs Eis f. in fraudem inducere, circum- 
venire aliquem, in Berfuchung sollicitare ali- 
quem, ins Verberben perniciem parare alicui. 
b) = anführen, ducere (exercitum), prasesse 
(exercitui). 2) Ieblofe Gegenftánbe, A) zu Wagen, 
Schiffe u. dergl. vehere; Waaren in ein ant 
f. importare, aus einem 2ande exportare mer- 
ces. B) überhaupt ferre (cibum ad os), ge 
waltfam rapere. C) leiten, lenfen, regieren re- 
gere navem, currum. Hiervon a) in einer 
gewiffen Richtung fortführen, 4. 3B. einen Graben, 
eine Mauer fossam, murum ducere, um eine 
Stadt urbi circumdare. b) abs. wohin leiten, 
von einem Wege u. bergL, ferre oder ducere 
(in publicum auf bie Strafe, Pheras nad) Bherä) 
j. 8. der Weg führt via fert, ducit, est in ob. ad 
aliquid. So trop. zu Etwas f. = Urfache davon 
fein, causam oder fontem esse rei alicujus; 
fiehe, wohin das führt, attende quo serpat hoc. 
c) leiten, verwalten, anorbnen, in Berbindung mit 
verfhiedenen Subftantiven: die Regierung f. sum- 
mae rerum praeesse, rempublicam sdmini- 
strare; das Ruber des Staats f. ad gubernacula 
reipublicae sedere; ein Amt f. magistratum 
rere, munere fungi; bie Wuffidt über Gtwas 
. praeesse ober praesidere rei alicui; Symbé 
Sache f. causam alicujus dicere oder defen- 
dere; einen Proceß f. mit Smb. litigare oder 
jure eontendere cum aliquo; einen Beweis f. 
argumentari, rem argumento firmare; Krieg 
f. bellum gerere; das Wort f. dicere (für Imb. 
pro aliquo] d) jum Gebrauche bei fid) tragen 
erere (gladium). e)gebrauchen, uti (gladio), 
affen tractare tela; Etwas immer im Munde 
f. semper in ore habere aliquid, Imds Namen 
celebrare nomen alicnjus; bie Feder gut f. 
bene scribere; eine ſtolze Sprache f. superbe 
loqui. f) haben habere, gerere, 4. B. einen 
Namen nomeu; mit fih f. = im Gefolge Haben 
habere; trop. Etwas im Schilde f. moliri aliquid. 
g) jubringen, 3. 3B. fein Leben agere vitam. 
d ver, der, dux, auf bem Wege itineris. 
ührerin, tie, dux, zu einem glüdliden 
geben bene vivendi. 
er inte der, vectura. 

ubrmaun, der, Sutidet auriga, rector 
equorum. 

Führung, bie, 1) eigtl. ductus (gewöhnlich 
im ab. sing.). Meift nad Vorb. I. 1. B. D. 
E.: unter Imds $8. aliquo duce; fi$ ber 3. 
Imds anvertrauen se alicui duci (oter ducen- 
dum) committere. 2) geitung ductus. 3) trop. 
a) Verwaltung administratio; nad) orb. I. ] 
D. u. E.: Smb. jut. 8. des Krieges wählen 
ducem aliquem creare bello gerendo ober 
praeficere aliquem bello gerendo. b) bie Bee 
Gottes, fiehe Sügung. 

rweg, der, via. 

e, bie, copia; ubertas, abundantia; aud) 
trop. (copia ober ubertas orationis, dicendi); 
in 8. abundanter; Etwas in $8. heben abun- 
dare re aliqua; bie 8. geben affatim dare; in 
feiner ns 8. plenus. 

Füllen, 1) voll mafetn complere, im- 
plere, explere, replere (aliquid re aliqua 
mit Etwas). 2) hineingießen, transfundere. 


Yüllen 
Fühen, bas, «ung, die, nad) Vorb. I. 1. B. 
D. EK. 


Wen, das, fiche Sohlen. 
etbe, die, agger. 
orn, das, cornu copiae. 
muction, bie, j. 3D. des Geiſtes, partes. 
Außerdem fiehe Verrichtung, Dienſt. 
, der, res inventa; einen $. thun inve- 
nire aliquid. 
Bundament, das, principium et fundamen- 
tum; außerdem fiehe Örundlage. 
tren, fiebe Orünben. 
, adj. num. card. quinque; ft f. quini 
f aud bei Pluralien, quinae literae f. Briefe); 
Sehre quinquennium; alle f. Jahre quinto 
quoque anno. Sprichw. „fünf gerade fein laffen” 
connivere, facilem ob. dissolutum esse. 
adj. +quincuplex. 
ältig, 4 quinquepartitus. 
D ero Fundus pedes habens. - 
ett, ad 4. num. card. quingenti; 
je f. — 


nubertmal, adv. num. quingenties. 
udertſte, der, adj. num. ord. quin- 
en 
Sünfjálrig, adj. 1) fünf Jahre alt ww 
annos natus od. quinque annorum. 2) fü 
Sabre dauernd quinquennalis. — 3) alle fünf 
Sabre geſchehend quinquennalis. 
lich, adj. fiehe günfjábrig 3. 
. num. quinquies. 
ig ; adj. quinquies repetitus; er, 
ber f. Sieger is, quinquies victor (iBotb. II. 
7.); nad f. Ermahnung that er t8. quinquies 
admonitus fecit. 
afr imet, vie, quinqueviri. 
(j, adj. quinque mensium. 
E aunque librarum. 
ıderig, . quinqueremis. 
öckig, ad). quinque tabulatorum. 
igig, ad). quinque dierum. 
inftauſend, adj. num. card. quinque 
millia: je f. milleni quini. 
endmal, adv. quinquies millies. 
„der, adj. num. ord. quintus; je 
vesmal ber f. quintus quisque; zum f. Mal 


quintum. 
alb, adj. quatuor et dimidius. 
, das, quinta pars. 
end, adv. quinto. 
heilig, I. adj. quinquepartitus. 
— II. adv. quinquepartito. 
unfzehn, adj. num. card. quindecim; 
je Seite s 
Sunfzehumänner ober Fuunfzehner, die 


quindecimviri. 


it erantt, das, quindecimviratus. 
mal, adv. quindecies. 
E nte, der, adj. num. ord. quintus 


decimus; jum f. d decimum quintum. 
fätg, adj. num. card. quinquaginta; 
. quinquageni. 
iger, der, homo quinquagenarius ob. 
qu — annorum, q. annos natus. 
sjährig, ady., fiehe Sunfjiger. 


gmal, adv. quinquagies. 
ine, der, adj. num. ord. quinqua- 


gesimus. 
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— el, tas, quinquagesima pars. 
lg, adj. quinque ee 
nn a fiebe Verſehen, Bertreten. 
eu, das, scintillula; trop. nicht cin 8 
von Berftand haben ne minimum quidem sa- 
pere; ein $. von Hoffnung exigua spes. 
Zunfe, btt, scintilla. Auch trop. s. in- 
genii, gewöhnlich ignieulus (amoris, ingenii); 
jeder 8. von Qoffnung ijt mir geraubt omnis 
spes mihi erepta est, feinen 8j. von Muth has 
ben totum jacere, fracto animo esse, von Gr» 
gefühl omnem pudorem exuisse; wenn bu nur 
— Gefühl Haft si ullam partem sensus 


Funkeln, fulgere; micare; die Augen f. 
oculi ardent. 
Funkeln, ta$, fulgor; ber Augen ardor 


oculorum. 

Yür, praep. 1 enjtatt, pro mit bem abl. 
Hierzu gehört: A) bei Angabe eines Preifes, 
Lohne, Werthes u. dergl. a) bei Subftantiven 
burd) den genit.: Lohn f. feine Arbeit verlangen 
mercedem laboris petere; ba$ war tie Belohe 
nung für meine Tugend hoc erat praemium 
virtutis meae. b) bei ben Verben faufen, vers 
faufen u. bergl. wird ber Preis, wenn er bes 


nf ftimmt angegeben wird, in ben abl. gefeht (das 


Qut babe id f. zwanzig Talente gelauft prae- 
dium viginti talentis emi); bei allgemeinen 
Angaben, wie „f. einen hoben, einen geringen 
Preis”, werden die Genitive magni, parvi, plu- 
ris, minoris u. f. t. (fiehe die Grammatit) ges 
braudjt; bod) aud: f. Lohn mercede, f. Bezah⸗ 
{ung pretio. c) bei ben erben halten, ans 
fehen, nebmen ober annehmen, ausgeben, 
ſchäten u. vergl. wird f. nicht befonberé autgts 
drückt, fondern e6 wird ben activen Werben ber 
ficcufatious , den paffiven der Nominativus bris 
gefügt (ich Halte ibn für einen braven Mann bo- 
num virum eum existimo — bonus vir & me 
existimatur); bod) fann bei habere unb esse 
«ud) pro fteben (habeo eum pro viro bono; 
Einer ift mir f. hundert Taufende est mihi unus 
pro centum millibus) — «ud: Smb. f. tobt 
mwegtragen aliquem pro mortuo auferre. Für 
gewiß halten pro verto habere, behaupten affir- 
mare; f. Nichts achten pro nihilo habere ober 
ducere. 2) zu Gunſten A) zum Beften Imds, 
butd) den dat.: f. das eben lernen vitae discere, 
f. unfere Kinder wollen wir reich fein liberis 
nostris divites esse volumus. Auch durch 
tia. B) mit dem beftimmten Begriff ber Bere 
theidigung, des €djutes, pro (f. Imd. reden pro 
aliquo dicere); — nad) Imds Wunſche secun- 
dum (aliquem); f. Symb. fein favere alicui, stu- 
diosum esse alicujus, von Sachen esse ob. fa- 
cere pro aliquo; f. u. gegen eine Sache fprechen 
de re aliqua in utramque partem dicere, daß 
8. und Wider erörtern in utramque partem 
disputare. 3) in Bezug auf A) bei Subſtan⸗ 
tiven, wo «6 durch einen Caſus oder durch eine 
„wie in, erga, ausgedrückt wird: Liebe 
f. Imd. amor alicujus (erga aliquem), Sorge 
f. eudj cura vestri, Mittel f. eine Krankheit 
remedium morbi. — Bebeutend f. das Andenken 
der Nachwelt insignis sd memoriam posteritatis. 
B) bei Apjectiven wie „tauglich“ ^ „paflend“ und 
betgL, bei Verben wie „geziemen", „Ichiden“.. 
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„saugen“, durch ben dat. ob. bit praepos. ad, 
fiehe diefe Wörter. 4) nad) Maßgabe, Verhält⸗ 
niß, pro (f. meinen Theil pro mes parte, ein 
Jeder f. feinen Theil pro se quisque, f. tie 
groBe Zahl ber Einwohner pro multitudine ho- 
minum). 
a) f. jene Seiten ut temporibus illis, ut tum 
res erant; f. uns ut apud nos; f. einen 25e 
baner war er gelehrt doctus erat, ut Thebanus; 
f. tie jegigen Sitten ut nunc. sunt mores ho- 
minum. b) id f. meine Perſon ego quidem 
(equidem). c) fürs Grfte primum, Zweite de- 
inde u. f. w.; f. heute hodie. 

5) Beſondere Verbindungen: A) f. ſich, a) 
von feb, ultro, (mea, tus, sua) sponte; 
suo consilio. b) ofne fremte Huͤlfe per se; 
wo das Bild eines Kampfes pajfenb ift, aud) suo 
Marte. c) allein, solus; f. fid) allein solus 
per se; separatim. d) an unb f. fid) per se, 
ob. dur) ipse. B) a) was f. ein «) = wel⸗ 
det? quis: was ift das f. ein Mann quis est 
ille homo? 4) — wie befdjaffem, qui ober 
qualis? y) = wie groß, quantus? b) was 
f. bei Adjectiven, quam! toas das f. ſchoͤne Bü⸗ 
dr find quam pulchri sunt illi libril C) f. 
unb f. semper, omni tempore. D) bei Angabe 
eines grabweifen Fortſchrittes: Schritt f. Schritt 
gradatim, Mann f. Mann viritim u. f. w.; 
Jahr f. Sabr quotannis od. singulis annis. 
E) = «uf, in: f. jeben Soldaten in singulos 
milites; f. einen Tag in diem. 

Fürbitte, bie, deprecatio; preces; beffer nad 
Vorb. I. 1. E.: auf Imds 8. aliquo deprecante 
od. deprecatore; tine 8. tbun deprecari; auf 
deine 8. werde ich ihm vergeben precibus tuis 
eum condonabo. 

— ber, deprecator. 

urdje, bie, sulcus; eine 5. ziehen ob. ma» 
den sulcum ducere ob. imprimere. 

Furchen, 1) intrans. sulcum ducere. 2) 
transit. +sulcare (humum). 

Furcht, die, timor (aut Surdtfamteit); me- 
tus (aus Klugheit); ftárfer pavor, formido; als 
dauernde Stimmung — Seigheit ignavia; 8. vor 
Etwas timor rei alicujus, aud a re aliqua; 
8. vor bem Feinde metus hostilis (Worb. I. 5. 
A.) folgt im Deutfchen daß ob. e& mödhte, 
fo ftebt ne, folgt bag nicht oder es möchte 
nid, fo fleft ut ob. ne non. Symb. $8. ein» 
jagen u. berg, metum alicui inferre, injicere, 
incutere, aliquem timore afficere ob. in ti- 
morem conjicere; in $. gerathen in timorem 
pervenire, timor me incessit ob. occupat. 

nd Fr fiehe Fürchterlich. 

urd)tbarfeit, die, durch das adj. nad) Vorb. 
I. 1. A. (turd) bie 8. feiner Drohungen abge» 
ſchrekt minjs tam atrocibus deterritus) ober 
durch terror, aud) atrocitas, immanitas. 

Fürchten, 1) eigtl. (aud) rgf. fid) f. vor Git» 
was) timere (aus Bangigkeit), metuere (aus 
Klugheit), vor Symb. ob. Etwas aliquem ob. ali- 
quid, ben Tod von Imd. mortem ab aliquo; 
ftärlere Ausdrüde find formidare, pavere, hor- 
rere (aliquid). Smb. od. Etwas f. aliquem ot. 
aliquid timere od. metuere, Alles von Imd. 
omnia ab aliquo. Folgt im Deutfchen daß ob. 
es möchte, fo fiebt ne, folgt bap nicht oder 
es módte nicht, fo ftebt ut ob. ne non. Für 


Oft durch befondere Verbindungen: 


oup 


(wegen) Symb. f. timere alicui, wegen Etwas dc 
re aliqua; Smb. f. machen injicere alicui timo- 
rem, té möge u. f. 1. aliquem in eum metum 
adducere, ut pertimescat ne etc. Snöbel.: 
a) Nichts f. bono esse animo; Nichts zu f. be 
ben tutum esse. b) intrans. fid) f. metuere, 
in timore ob. metu esse. 2) — Scheu haben, 
vereri ob. revereri (deum). 

Fürchterlich, I. adj. formidolosus; me 
tuendus, horribilis, terribilis; immanis; 
Symb. f. fein alicui terrori esse. — IL. adr. 
horrendum in modum, formidolose. 

Furchtlos, I. adj. metu vacuus; allgemeiner 
fortis, audax; f. fein vacare metu. — IL adr. 
sine metu ob. timore; impavide. 

gurdjtíofigfeit, bie, animus metu vacuus, 
fortitudo; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. B. (id 
fenne feine 8. novi, quam sit ab omni metu 
alienus). 

Furchtſam, L adj. timidus, ftärker formi- 
dinis plenus; = feig ignavus. — Il. adr. 
timide. 

Furchtſamkeit, bie, timiditas; animus 
timidus; — Beigheit ignavia. 

Furie, bie Furie. Uneigt. = wütbenker 
unb verberblicher Menfch furia; — rafendes Weib 
mulier ira od. furore incensa. 

Fürlieb uehmen mit Etwas, contentum esse 
re aliqua, satis habere (aliquid). 

FR — die, fiebe Vorſorge. 

ärtpradje, tie, 1) fiehe Fürbitte; aud ex- 
cusatio. 2) Vertheidigung vor Gericht patro- 
einium, defensio. 

Sürfprecjer, ver, 1) ſiehe Fürbitter. 2) Ber 
theibiger vor Gericht, patronus, defensor; Sm 


8. fein causam alicujus agere. 
‚gürft, ber, princeps (iud trop.); = & 
nig rex. 
Fürften⸗, In der Zufammenfegung, burf ben 
genit. principis od. das adj. regius. 
Fürftenmäßig, I. adj. principe dignus; re 
galis. -- Il. adv. ut principem decet; regie. 
ürftentfnm, das, principatas; regnum. 
ürftlich, I. adj. durch den genit. principis 
od. principe dignus, regius. — II. ads. ut 
decet principem; regie. 
nrt, die, vadum. 
ürwahr, adv. profecto, sane. 
ürwort, das, 1) fiebe Fürſprache; ein 8. 
einlegen aliquid excusationis afferre. 2) pro- 


nomen. 

uf, der, 1) eigtl. pes. Beſondere Serbis 
dungen: a) zu 8. pedibus (pugnare, ire u. MI. 
b) Smb. zu Süßen fallen ob. fid) werfen ad pe 
des (genua) alicujus accidere ob. se projicere, 
procumbere, liegen ad pedes alicujus jacere. Zu 
feinen Feen feben = unterhalb f. infra se posi 
tum esse videre. c) fíd) auf die Füße machen se 
in pedes conjicere. d) ten $8. irgentmobu 
fegen pedem aliquo inferre, aus einem Qui 
pedem efferre domo. e) fttfenben Fußes sta- 
tim, illico. f) 8. faffen «) auftreten insistere. 
inniti; 8) fid fef fegen consistere. g) Imt. 
auf freien F. fegen liberare aliquem, auf freiem 
8. fein liberum esse. Symb. Eiwas urtc 
ben 8. geben suppeditare, subjicere alicui ali 
quid. j Smb. auf bem 8. folgen aliquem con- 
sequi, vestigiis alicujus instare. Sub. an ft 





Bußangel 


am 8. fefeln secum ducere. k) Smb. auf bie 
$. helfen erigere ob. levare aliquem, fid) auf 
ten Süßen erhalten se sustinere. 1) auf ſchwachen 
Süßen Rechen olaudicare, angustius se habere. 
m) Smb. auf ben 8. treten pede suo pedem 
alicui premere; mit Fũßen treten, trop. obte- 
rere (jura); pervertere. 2) uneigtl. A) ber uns 
tere Theil einer Sache, einer Säule basis, eines 
Berges radices (am 8. des Berges in radicibus 
montis) «ud? infimus mons, ima arbor. B) als 
Maß, pes, insbef. — iBeréglieb. C) Zuftand, 
Beldaffenkeit, conditio, status, locus; auf den 
ali 8. fegen in pristinum restituere, fommen 
insntiquum statum redire. D) Art, Weife, 
rstio: auf gleidjem 8. eodem modo, auf koͤnig⸗ 
li$em 8. regio more. E) Berhältniß: auf 
freundfhaftlihem 8. mit Symb. fteben esse in 
gratis cum aliquo, leben familiariter uti aliquo, 
auf wrtteutem 8. fteben conjunctissime et aman- 
tissime vivere, auf einen freien 8. mitSmb. fid 
fn intrare in familiaritatem alicujus. 
angel, tie, murex; stimulus. 
‚ die, scabellum. 
‚ das, lavatio pedum; ein %. nehmen 


pedes lavare. 
bebedung, »belleibung, bie, tegmen 
pedum; fiehe Schuh, Sohle. 
‚das, tvola pedis. 

uiboden, der, 1) Erde solum. 2) ein ges 
mibttt pavimentum. 

zubbreit, adj. unum pedem latus. 
jbreite, bie, latitudo pedis; pes. 

jbienit, bet, im Kriege militia pedestris. 
. jeifen, flee. Fußſchelle. 
Mugen, 1) mit bem Buße auftreten, consi- 






Galgen 215 


stere; niti. 2) trop. trauen, niti ob. con- 
fidere re aliqua. 

Fußfall, der, in der Verbind.: einen 8. thun 
supplicem accidere genibus alicujus ob. acci- 
dere ad genus alicujus. 

Fußfällig, adj. supplex; ad pedes ali- 
cujus projectus. 

Sufßgänger, btt, pedes; ein guter 8. fein 
pedibus valere. 

Fußgeſtell, das, basis. 

Fußpfad, ber, semita; callis. 

urkreife, bie, iter pedestre. 

Fußfcelle, die, compes. 

su chemel, ber, scabellum. 

i ut ohle, bie, planta. 

Fußſoldat, der, pedes. 

Fußſpitze, die, summus digitus (pedis). 

Fußſpur, Fußſtapfe, vie, vestigium; in 
Imbe Sen treten instare vestigiis alicujus, se- 
qui aliquem. 

ußſteig, bet, semita; callis. 
, btt, 1) fiehe Bufftapfe. 2) Tritt 
mit bem Zuße ictus pedis. 
ußvolf, das, peditatus; copise pedestres. 
, ba$, pabulum; pastus; esca. $8. 
holen pabulari, pabulum convehere, ſchneiden 
secare 


utteral, das, theca; involucrum. 
utterarm, adj. inops pabuli. 
eld, das, aes hordearium. 

uttermangel, der, inopia pabuli. 

üttern, pabulum oder cibum praebere 
(bestiae, alicui); nutrire (equos). 

üttern, das, «ung, die, nach Vorb. I. 1. B. D. E. 

ntter(djwinge, die, vannus. 


Z6 
— 


G. 


Gabe, tie, donum (ũberbaupt), munus 
Geſchenk auf eine beftimmte Veranlaffung); einem 
Armen od, Bedürftigen gegeben beneficium, an 
Ob donativum; die Gen ber Natur bona quae 
natura tribuit. Uneigtl. = Anlage, Fähigkeit 
facultas; die G. zu Etwas baben aptum esse 
ad aliquid, scire (intelligere) aliquid facere; 
er befigt nicht bie ©. fid deutlich auszudrüden 
aon potest (scit) quod velit (ob. quid sentiat) 
dare dicere. 

Gabel, vie, a) zweizadig furca; b) dreizadig 
uscina. 

Gnbelfärmig, I. adj. furcae similis: — 
Il. adv. instar furcae. 

Gabenfrei, adj. immunis. 

Gaders, +gracillare. 

eu, hiare; trop. stupere, cum stupore 
quodam oculos circumferre. 

Gaffen, tas, nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

, btt, stupide oculos circumferens, 
homo eum stupore quodam circumspectans. 

Gage, tic, fiehe Schalt, Solv. 

en, oscitare. QOàbnenb oft burd 
dat adv. oscitanter. 
en, das, oscitatio. 


Gähren, 1) eigtl. fermentari; effervescere. 
2) trop. moveri, ardere, tumere: t$ gährt 
(berrfeht Giórung) in Stelle animi hominum 
in Italia vehementer tument, aud) Italia tu- 
met, flärler ardet. 

Gähren, das, «ung, bie, 1) eigtl. nad) Vorb. 
I. 1. B. u. D. 2) trop. motus, gt. in Ber» 
bindung mit rerum, turbae, bef. politiſche ©. 
tumor animorum. Gewoͤhnlich durch Umfcr., 
fiebe Gibren. 

Galan, der, fiehe Buhle. 

Galant, I. adj. 1) artig, gefällig, urbanus, 
lepidus, elegans. 2) glänzend splendidus, 
lautus. 3) verliebt amori deditus. — II. adv. 
1) urbane, eleganter, lepide. 2) splen- 
dide. 3) amatorie, blande. 

Galanterie, bie, 1) Artigleit, Gefälligkeit, 
urbanitas, elegantis. 2) ©lanz splendor, 
munificentia. 3) verliebtes Betragen blanditiae 
amatoriae, — Liebesbändel amores. 

Galeere, bie, triremis; navis actuaria. 

Galgen, bet, *patibulum (entfpridht jedoch 
nidt unferem ©.); antifet arbor infelix (ein 
unfruchtbarer Baum); Smb. an ben &. bringen 
Íacere ut aliquis arbore infelici suspendatur, 
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allgemeiner at supplicio afficiatur. Gprichw. 
Geh zum ©. abi in malam rem! 

Glalgenbieb, «rid, «uogel,ber, furcifer; crux. 

Galgenfrift, bie, exigui temporis usura; 
diallapfel — 

et, 8. 

Sale“ tit, fel (von Thieren), bilis (von 
Stenfden). Trop. jut Bezeichnung des Zornes 
u. bergL, bilis: bie &. läuft ibm über bilis ei 
commovetur; madjen, daß Imd. bie ©. übers 
läuft commovere bilem alicui. 

Gallenſüchtig, adj., trop. = mürriſch sto- 
machosus. 

Gallerie, tie, etwa porticus. 

Galop, te, in der Verbind. „im G.“ (von 
Reitenden) equo admisso ob. citato (von Meh⸗ 
teren equis admissis ob. citatis); ſiehe Galopiren. 

Galspiren, equo citato oder admisso vehi, 
eurrere, gegen Smb. in aliquem accurrere; ju 
g. anfangen equum admittere. 

Giang, ter, 1) das Gehen, itio; ingres- 
sus (überhaupt), incessus (mit einer gemiffen 
Manier ob. Anftand); einen langfamen &. haben 
uti ingressu lento, einen fdjnellen citato oder 
oeleri, auch lente, cito ingredi ob. ire. Ins⸗ 
bef. a) = der ©. nad einem Otte bin. iter; 
einen ©. thun ire ob. iter facere. b) ín der 
Sechterfprache, einen ©. mit Symb. madjen con- 
gredi cum aliquo. 2) uneigtl., von [eb[ofen 
Orgenftánben. = Beweg motus; Q. der 
Geſtirne cursus. Hiervon A) unelgtL, von gleich» 
geitig aufgetragenen Speifen bei einer Mahlzeit, 
ferculum. B) trop. à) im ©. fein in usu ot. 
in consuetudine esse; celebrari, usurpari; 
Etwas in ©. bringen rem aliquam celebrare 
(movere in Anregung bringen); = @ingang 
verfchaffen commendare aliquid ob. favorem 
conciliare rei alicui. b) — Berlauf, Fortgang, 
cursus, iter, progressio; fefter unb unvers 
änderter ©. tenor; ein Jeder befolgt feinen ©. 
snam quisque sequitur viam, suum quisque 
tenet institutum. Gewöhnlich durch andere Wens 
dungen: einer Sache ihren &. laffen rem ober 
rei progressum non impedire; tie €ade ges 
winnt einen guten G. res prospere succedit, ats 
beren ©. aliter prooedit; tet ©. bes Krieges 
ratio belli, eines &tüds descriptio fabulae; 
das ift der ©. des Krieges talia in bello fieri 
solent, der naturlihe €. der Dinge id natura 
rerum fert; ber ©. einer Rede descriptio ora- 
tionis, einer Unterredung iter sermonis; ten ©. 
ber Unterſuchung vorfchreiben praescribere quo- 
modo disputari velis. 3) Ort, wo man geht, 
gum Spajieren ambulatio, in einem Garten 
xystus, ein bebediter Säulengang porticus. 

Gangber, adj. 1) wo man geben kann, per- 
vius; tin g. Weg via commoda, facilis, munita; 
$. machen munire ob. aperire locum (iBorb. V. 
4.) 2) wo viel gegangen wird, tritus, celeber. 
3) trop. gebräudlid, usitatus, usu receptus. 
Ge ſchriftliche Anweiſungen scriptae, quae fe- 
runtur, artes. 

Gangbarkeit, die, nad) Vorb. I. 1. A. u. B. 
(3.8. id) gweifle nicht an der ©. der Stelle non 
dubito, quin locus pervius sit). 

und gäbe, ady: usu ob. consuetudine 


Gäng H 
re ; usitatus. 
Giasiin, ein Kind "ingressum infantis 


Garant 


juvare; trop. Smb. regere et moderari aliquem 
od. coustituere ac regere. 

Gauß, die, anser. 

Günje, in der Zufammenfegung durch bes 
adj. anserinus. 

Ganz, I. adj. totus (das urfprünglich Berge, 
im Gegenfag zu den einzelnen Theilen), univer- 
sus (fámmtilid, alle Sinzelnbeiten gufammen ges 
bat), cunctus (vereint), omnis; — vollländig 
plenus, = unverlegt, unverändert integer, — 
durch und durch biefelbe Mafie solidus; von bet 
get «ud perpetuus (in feinem genen eben 
perpetua vita); ein g. Sabt annus integer (fe 
tap Nichte davon tweggenommen ift, fonf abet 
ps tota vita, totus annus) Eine g»e 

enge maxima multitudo; get Schaaren in- 
gentes catervae. Snébef. das Ganze. ein Gane 
je®, totum, summa rei alicujus von Gftset; 
summa rerum; das ©. bettaften. totum spec- 
tere, rel universae rationem habere. Ge 
wöhnlich wirb e8 durch bie totus, univer- 
sus, omnis ausgedrückt: das G. der Stadt tota 
urbs. Sft e$ = bie ganze Maſſe ob. Zahl, fo 
fann e& turf corpus, z. B. Alle gu einem Gen 
bereinigt in corpus unum confusi omnes, etet 
cuncti, omnes überfegt werden. Snébef. im ©. 
omnino; gemóbnlid) burd) das adj. universus 
od. totus (rine Sache im ©. behanteln rem uni- 
versam tractare). — II. adv. 1) gänjli pla- 
ne, omnino, prorsus; penitus (gy. B. per- 
noscere). SInebef.: g. anterer longe alius, 9. 
anders, g. einzig singularis quidam (1.8. That), 
8. befonders vel maxime, longe (multo) aliter, 
longe secus; g. ebenfo neque aliter; nicht o. 
minus, nid g. Mein non minimus; g. neulich 
nuper admodum; g. und gat Nichts nihil om- 
nino, g. und gat nit minime, nequaquam, 
nullo modo. Auch burd) das adj. totus (tué 
iR g. falfd) falsum est id totum, er ift mir g. 
ergeben totus mihi deditus est). 2) febr valde, 
admodum; häufig burd eine Zufammenfegung 
des Adjectivs mit per (g. gut perbonus). „Gary“ 
bei adj. wie g. angenehm, g. ungewöhnlidh, g. 
ungäblig viele durch quidam, 4. B. innumera- 
biles quosdam nominabat. Cyn ber Antwort: 
g. tet ita, recte! 3) giemlich satis. : 

Günslid), I. adj. durd eine Umſchr. mit bem 
Adverbium; eine g. Niederlage etleibten omnino 
vinci, dem Beinde beibringen hostem omnino 
vincere, occidione occidere; ben g. Untergeng 
Imde berbeifühten aliquem plane perdere, bo- 
nis evertere; er befhloß bie g. Zerftörung tet 
Stadt urbem funditus delere decrevit. — II. 
adv. omnino, plane; prorsus; bildlich fun- 
ditus, penitus. 

Gar, adv. 1) völlig, in ter Verbind. gang 
und g., fiebe Ganz, adv., g. nicht minime; ni- 
hil, z. $8. fid) g. nicht fümmern n. curare. G. 
wohl wiffen non nescium esse. Auch burd) per 
in der Sufammenfegung: g. foden percoquere. 
2) febr valde, admodum, magnopere; oit 
burd) den superi. des Wbjectib& ob. die praepos. 

r. Snébef. a) in ber fBerbinb. mit gu: g. zu 
ehr nimis ob. nimium, g. ju groß nimius. b) 


marum nicht g. itane vero? 
Garant, Garantie, Sarantirem, fiebe Bürge, 
Bürgfcbaft, Bürgen. Garant aud auctor; Ga⸗ 


tantie fides (fowohl activ. als passiv.). 


Garaus 


Garaus, adv. in ber Berbind.: Imd. das ©. 

machen occidere, e medio tollere aliquem. 
, die, merges. 

Garde, die, fiche Made. 

Garderobe, tie, 1) Kleiverlammer vestia- 
rium. 2) Kleider vestimenta. 

Gerderobenuffeherin, die, + vestispica. 

e, die, popina. 

Gern, das, 1) Fäden fila; oft durch linum 

od. Jena. 2) Ne, ber Zifcher rete, bet Jager 


iren, circumdare (aliquid re aliqua). 
Sarnifon, tie praesidium; stativa; in 
9. liegen in praesidio (collocatum) esse, eine 
0. in eine Stadt legen praesidium imponere 
urbi od. collocare in urbe. 
Garnifouiren, in praesidio collocatum esse; 
stativa. habere. 
, l. adj. foedus, turpis, teter. 
— II. adv. foede, turpiter. 
Gärtchen, das, hortulus. 
Garten, ber, hortus; Luſtgarten horti. 
Garten⸗, in tec Sufammenfegung, durch ben 
genit. horti (hortorum) oder das aj. horten- 


sis. 
Gärtner, der, topiarius. 
, bit, topiaria. 

Gaſſe, die, vicus; fdmale unb enge angi- 

portus; von ©. qu ©. vicatim. 
enauffeher, ver, curator viarum, ma- 
gister vicorum. 

Gaft, tet, hospes; in einem Gafthaufe de- 
versor, — Tifchgaft conviva, tägliher O. cer- 
tus conviva ; Smb$ O. fein coenare apud alí- 
quem; zu O. geben coenstum od, ad coenam, 
convivium ire, laden vocare ob. invitare ali- 
qnem ad coenam. 

Gaftbett, das, lectus hospitalis. 

Glajtbünbnig, das, foedus hospitii. 

Gaftfrei, I. adj. hospitalis; ber gern ttats 
firt liberalis, largus. — II. adv. hospita- 
liter; liberaliter. 

eit, tit, hospitalitas, im Trac 
fitm liberalitas. 

Gaftfremnd, der, hospes; ein G. von Sm. 
fein uti od. contineri hospitio alicujns. 

nobin, ble, hospes ob. hospita. 
füblidj, I. adj. hospitalis. Get 
Aufnehme finden liberalissimo hospitio uti. — 
II. adv. hospitaliter. 

Saftfrenndlichkeit, tie, hospitalitas. 

ar die, bospitium. 

Gaſtfreundſchaftlich, fiehe Gaſtfreundlich. 

Gaftgeber, der, 1) Geber eines Gaſtmahls 
eonvivator. 2) fiehe Oaftwirtb. 

rs efchen?, das, donum hospitale. 

Gaſthaus, das, Gajijof, der, deverso- 
rium; — Schenle caupona. 

Gattlammer, tie, cubicalum hospitale. 

Gaftlich, fice Gaſtfreundlich. 

Qa abi, das, convivium; epulum (ta$ 
fientliche), epulae (Privatgaftmahl); ein ©. ans 

en, anrichten, geben instruere, ornare, ap- 
parare convivium, balten agere. 

t, das, jus hospitii. 
9 €, die, cubiculum hospitale. 
wirth, bet, caupo; deversorii publici 
dominus. 
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Gaſtwirthſchaft, tie: die ©. treiben oaupo- 


nam habere, exercere. 

Gaftzimmer, das, fiehe Gaſtſtube. 

Glatte, der, conjux; maritus, vir. 

Glatter, das, fice Gitter. 

Gattin, die, conjux, uxor. 

ng, bie, genus. 

Gau, ber, pagus; regio. 

fetbilb, das, imago fallax. 

Glanfelei, die, — Blendwerk praestigiae; 
= Betrug fallacia. 

Santeihaft, adj. 1) fiebe Poffenhaft. 2) bes 
trũgeriſch fallax. 

anfeln, Betrügen praestigias agere. Trop. 
über Alles hin g. per omnia ludere. 

Gankelpoſſen, die, praestigiae. 

Gantelipiel, das, ⸗knuſt, die, «verf, das, 
praestigine. 

Gaukler, der, praestigiator. 

Sanfleriich, Santtermäfig, I. adj. durch 
den genit. praestigiatorum; praestigiosus. 
— II. adv. praestigiatorum more. 

Saul, ver, caballus; überhaupt equus. 

Saum od. Gaumen, der, palatum. 

Gauner, ter, for; homo fallax; scelus. 

Glaunerei, die, fallacia; furtum. 

Gleadjtet, ad;., honestus. 

Gieartet, adj. in der Verbind.: gut g. bene 
& natura compositus, bene moratus, fo ges 
artet ea natura praeditus. 

Gebüd, vas, = Sebadenes, opus pisto- 
rium; crustula. 

Gebafren, fih, ftebe Geberden. 

Gebülf, das, contignatio. 

Gebären, 1) eigtl. parere (Kinder von Symb. 
liberos ex aliquo); abs. partum edere. Gebo- 
ten werden nasci; geboren natus, ortus (ab 
aliquo od. aliquo von Symb.), die geboren Pers 
fer qui in Perside nati erant, ein g. gatinec 
in Latio natus. 2) trop. verurfachen parere, 
gignere, efficere (aliquid). 

Gebären, das, partus. 

Gebärmutter, die, uterus. 

Gebünbe, das, aedificium; aedes. An 
bem ©. der Religion (des Staates) rütteln reli- 
gionem (rem publicam) labefactare. 

Giebein, das, ossa (plur.). 

Gebelle, das, latratus. 

Geben, 1) überhaupt, dare, praebere (Bins 
reichen), tribuere (jutbeilen) alicai aliquid; tie 
verfchiedene Art unb Weife des Gebens burd) bifbs 
lide Ausbrüde, wie: fundere, affingere, af- 
ferre, inserere, adjungere, astringere, worüber 
das lat. MWörterb. zu vergleichen; Nachdrud geben 
vim addere, Symb. bie Sand g. porrigere alicui 
manum; == fchenfen donare, begablen sol- 
vere (aber: wieviel haft bw dafür gegeben quanti 
hoc emisti?). 2) in Berbind. mit anderen Wors 
ten, bef. Subflantiven, wird e8 durch die biefen 
entfprechenden Verben od. burdj andere Wenduns 
en auégebrüdt: a) Geſeze g. leges scribere 
ner dare), einen Befehl 9. imperare ob. 
jubere. b) Imd. Hoffnung g. spem facere (dare, 
afferre) od. ostendere alicui. c) Smb. gute Lehe 
ten g. bene praecipere alicui, Ermahnungen 
monere aliquem, Vorwũrfe objurgare aliquem, 
Unterriht docere aliquem. d) Smb. gute Worte 
g. blande, comiter alloqui aliquem, Antwort 
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respondere alicui, Prügel verberibus afficere 
aliquem. e) Smt. die Schuld g. culpam conferre 
in aliquem, Recht assentiri alicui, Unrecht dissen- 
tire ab aliquo. f) Smb. bie Wahl g. optionem 
facere ob. relinquere alicui (inter duas res 
od. utrum etc.) g) viel auf Smb. g. multum 
tribuere alicui rei; Etwas g. auf Etwas nonnibil 
tribuere alicui rei; Nichts darauf g. parvi 
aestimare, pro nihilo habere aliquid. h) Sm. 
frei g. dimittere, e custodia (vinculis) emit- 
tere aliquem. i) Symb. od. Etwas verloren g. 
desperare de aliquo ob. re aliqua. k) von fid 
8. edere, reddere. I) = überfegen reddere (ein 
Wort durch ein anderes g. verbum verbo red- 
dere). m) zu terfteben 9. significare. 3) impers. 
es giebt... welcher, melde est, im plur. 
sunt, inveniuntur ob. reperiuntur (qui etc.); 
was giebt e& quid est? ecquid novi est? — G4 
ift dem Menſchen nicht gegeben — es ift nidt 
bie Sache der Senden. 4) ref. fid) g. a) nad» 
geben cedere, fid) erweichen Taffen mitigari, 
vinci b) das wird fid) g. de hac re post vi- 
debimus. o) fid zufrieden g., fiebe Zufrieden. 
d) Cid) ben Tod g. mortem sibi consciscere. 

Geben, das, nad) morb. I. 1. B. D. E. 

Geber, der, auctor beneficii ob. bloß aue- 
tor; — nad Vorb. I. 1. E. 

&e erbe, die, gestus (dagegen motus bie 
Bewegung des ganzen Körpers), Gen machen 
gestum agere, funftmáfig componere; feine 
®n zu machen wifjen nescire gestum. 

Geberden, fi$, rel. se gerere mit einem 
Adverbium od. pro (wild violenter, wie ein Ra» 
fender pro insano); oft aud) durch ein bem beis 
gefügten Mbverbium entfprechendes Verbum: fich 
ftolj g. superbire, wahnfinnig insanire, freudig 
laetitia gestire. 

Geberbenipiel, das, gestus. 

Geberin, tie, nad) Vorb. I. 1. E. 

Gebet, bas, — das Beten, precatio; = 
bie Worte des Gebete preces; bemüthige® ©. 
supplicium; ein feierliches von Staatswegen sup- 
plicatio. Gin G. verridten precari, precatio- 
nem facere; ein G. um Qulfe au die Götter 
tidten opem a diis precari. 

Gebetöformel, die, carmen; verba so- 
lemnia. 

Gebiet, das, 1) eigtl. territorium (©. einer 
Stadt), allgemeiner ager od. agri, fines; oft 
burd) den Namen des Volks, 4. B. in das ©. 
der Bolfter marfditen in Volscos proficisci. 
2) 3 = ad genus, ratio, oder durch an» 
bere Wendungen: das ©. der jpbilofopbie ijt fehr 
groß philosophia late patet; tiefes gehört in 
ba$ ©. des Redners hoc est profrium oratoris, 
ber Mathematit hoc est mathematicorum (Borb. 
I. 4. A. a&.); auf bem ©. der fiteratur in li- 
teris; ba$ ©. bes Wiſſens rerum scientia (iBotb. 
I. 1. 3.. — id in irgend einem ©. bewegen, 
bloß versari in aliqua re. 

Gebieten, 1) befehlen, imperare (alicui 
aigaid); Stillſchweigen g. silentium imperare. 
2) bebertíden temperare (cupiditatibus), co- 
bibere (iram). 

Gebieter, der, dominus. 

Gebieterin, vie, domina. 

Gebieteriſch, 1) adj. imperiosus; super 
bus. 2) adv. imperio; superbe. 


Gebühren 


Gebildet, adj. doctus, eruditus ob. opti- 
mis artibus eruditus; humanitate politus; 
eine gebildete Zeit politior aetas. Gebilbete (tfeos 
retiſch) docti. 

Gebirge, ta, montes; regio montuosa. 

Gebirgig, adj. montuosus; g. Gegend 


loca aspera. 

Gehtrgäbewshner, bet, montanus. 

Giebirgóágegenb, die, ⸗laud, bas, regio, terra 
montuosa. 

Gebirgähöße, die, jugum montis. 

Giebirgüaug, btt, tractus inontium; mon- 
tes continui. 

Giebig, bas, 1) ble Zähne dentes. 2) Zaum 
frenum ob. freni. 

Geblüt, bas, fiebe Blut. 

Gebot, tas, 1) Befehl, imperium; — Bors 
ſchrift praeceptum; ein ©. geben praescribere 
aliquid. Insbeſ. in der Verbind. „zu ©. ftcben", 
von einer Perſon (felten) esse in potestate ali- 
cujus; von einer Sache praesto ob. paratum 
esse alicui, in promptu esse. Umfdhr.: mit 
bem zu Os ſtehenden Eifer omni quo possis 
studio. 2) Bieten bei einer Berfteigerung lici- 
tatio, das böchfte maxima; ein ©. tbun lici- 

liceri. 
ebräme, das, clavus. 

Gebrauch, ver, 1) das Gebrauden, usus. 
&. von Etwas machen uti re aliqua, aud) usur- 
pare aliquid, einen guten, weifen ©. bene, sa- 
ienter uti re aliqua; in ©. fein in usu esse, 

mmen in usum venire, allgemein ab omnibus 
recipi. 2) Sitte, Gewohnheit consuetudo, 
mos; in wichtigeren, öffentlichen Angelegenheiten 
ritus, beiliger ©. caerimonia; im ©. fein mo- 
ris, in more esse, in ©. lommen in consue- 
tudinem venire. 

Gebraudjen, uti (re aliqua); zu einem ber 
flimmten Zwede (nie ganz allgemein wie uti) 
adhibere (aliquid rei alicui od. ad aliquid); 
ein Wort in einer gewiſſen Bedeutung g. voca- 
bulo sententiam subjicere. Smb. zu Etwas g. 
uti opera alicujus (aliquo adjntore) ad ali- 
quid ob. in re aliqua; fid) g. laffen sui facere 
potestatem, ministrum se praebere (ad ali- 
quid ob. rei alicujus); == bienen inservire; 
nicht zu g. fein inutilem esse. 

Gebründjid, 1. adj. usitatus, usu ob. 
more receptus. — II. adv. more recepto ob. 


usitato. 

Gebrüudjfidjfeit, die, nach Vorb. I. 1. B. 

Glebranfe, fiche Braufen. 

Giebredjen, deesse. 

Gebrechen, das, vitium, förperliches oor- 
poris; malum ((j. 3B. des Staates). 

Gebrechlich, adj. debilis. 

Gebrechlichkeit, die, debilitas. 

Gebrüder, dic, fratres. 

Glebrüfi, das, fiche Brüllen. 

Gebühr, tie, 1) Pfliht officium; oft burd) 
Umſchr.: nad) Gebühr ut dignum est, ut decet 
ob. convenit; wider bie Gebühr contra officium, 
banteln decedere de officio. 2) was Imd. vom 
einem Anderen fordern fann justum ob. justa; 
nad ©. merito; wider bie Q. immerito, contra 


P'gekdgren, I. ref. fih g. decere, conve- 


nire. — II. intrans. qufommen deberi; aud: 


Gebührend 
vie dem Alter gebührende Ghre aetatis honor 


Vorb. V. 3.). 
Gekährenb, Gebüfrlidj, I. adj. 1) Tide 
lid, conveniens; — decet; = recht, 


gu umfchr. mit fas est. verdient debitus; 
«f$ suus. — II. adv. 1) convenienter; 
digne. 2) merito. 

Geburt, bit, 1) das Gebären, partus. 2) 
das Geborenwerden, ortus; faft immer nad) Vorb. 
I. 1. E. burd) particip. bes Berbums nasci, 
(eigentl. u. uneigtl.); trop. durch proficisci a—; 
por der &. des Solon ante Solonem natum; et 
befimmte dem Sohne bei feiner ©. den Ar. zum 
&chrer fllio nascenti Aristotelem praeceptorem 
destinavit; wir waren fdjon vor der G. unglüd» 
li$ miseri fuimus ante quam nati. 3) Ot» 
fhleht, Stamm, genus, stirps; von bornehs 
mtt G. nobili loco natus; von guter ©. ho- 
nesto loco natus; von ©. ein Dieder natione 
ed. genere Medus. 4) das, was geboren wird, 
partus; die ©. zur Welt bringen partum edere. 

adj. natus (looo aliquo, in 
terra aliqua), ortus (loco ob. ex loco aliquo, 
& Germanis), oriundus (ex Etruscis, Romä); 
«us Rom g. Romae natus, Roma oriundus, 
genere Romanus. 

GeburtSadel , der, nobilitas a parentibus 
hereditate tradita. 

Geburtöfeft, das, dies natalis festus; na- 


cia. 
Geburtögättin, die, Lucina. 
Geburts elferim, bie, obstetrix. 
Geburtäjahr, bat, annus quo quis natus est. 
Geburtsland, bat, patria. 
Geburtßort, der, locus in quo quis natus 
est; ſiehe Geburtsſtadt. 
Gebnrtäfchmerzen, fiehe Gchurtswehen. 
Geburtäftabt, die, urbs patria. 

Geburts e, bie, hora qua quis natus est. 
Geburt8tag, ver, dies natalis. 
Ge$urtómeben, bie, dolores puerperae, od. 

bloß dolores (iBorb. I. 6.). 

Gebäfch, das, ſiehe Buſchwerk. 
, der, homo ineptus. 
Gedenhaft, I. adj. ineptus; ridiculus. — 

II. adv. inepte. 

iB, das, 1) Erinnerungsvermögen, 
memoria; im ©. haben memoriä tenere (bts 
wahren custodire), bem. ©. einprägen memoriae 
mandare, committere; aus bem ©. ex memo- 

ria; mit gutem ©. memoriter (iBorb. I. 5. C.). 

2) Andenten, memoria. 

GebádtniBfefler, ber, einen G. begehen me- 
moris labi. 

Gebüdtnigfrier, die, solemnia in memo- 
riam rei alicujus celebrata. 

Goüdtui lratt, bie, vis memoriae. 

Gebüdtuipiunjt, die, ars memoriae. 

tniprebe, tie, oratio in memoriam 

alicujus n. A 

Gebümp j. (lautend) pressus. 
Gedanke, der, 1) Vorftellung, Nachdenken, 

cogitatio (das Denfen); im plur. cogitata 

(tu Gedachte), Sen und Gefühle sensa. — ©. 

und orte mens et lingua. Einen ©. faffen 

coneipere cogitationem, cogitare; die QG»n 

Imde quae quis cogitat; Falfche Gen begen 

falsa sentire, böfe €. haben male sentire; ganz 


Gedankenleere 219 


erfüllt ſein von dem G. an — nihil aliud sen- 
tire nisi — (Vorb. II. 1. C); feine Gen fagen 
aperire mentem suam, dicere quod sentias, 
explicare cogitationes suas; feine &. entwideln 
sensa mentis explicare, cogitata ordine elo- 
qui; das find meine G⸗n ita sentio, hoc mihi 
videtur; jener ©. des Gofrate illud Socratis 
(Borb. I. 2. A.), ebenfo: ben ©. halte ich (eft, 
ba bu glüdlid) bifi illud teneo, te esse bea- 
tum; feine €»n auf Etwas richten cogitationem 
od. animum ad aliquid intendere, cogitatio- 
nes conferre in aliquid; die Gen beifammen 
haben intentum esse (ad rem), nidt aliud 
agere, non consistere mente; nidt ben leifes 
fien ©. Baben an ne suspicione quidem imbu- 
tum esse alicujus rei; Smb. in Osn umarmen 
absentem mente complecti; in ®sn fein ob. 
fiten in cogitatione defixum esse, id) habe e 
in Gen gethan aliud agens feci, dagegen 5. $8. 
in den Gen fiegte et mente ob. cogitatione vi- 
cit; Etwas nift aus den Gen bringen können 
alicujus rei oblivisci non posse; Smb. Etwas 
aus ben Gen bringen abducere animum a re 
aliqua; das wird mir nie aus ben Gen fommen 
boc nunquam animo meo efflnet; (id) Qtmas 
aus den Gen ſchlagen oblivisci ob. memoriam 
deponere rei alicujus, cogitationem de re ali- 
ua abjicere, id fann es mirnidht aus den Gen 
—** infixum haeret animo meo. 2) = 
Sinn, Begriff, sententias, mens. 3)(im plur.) 
Grfinnung, sensus, sententia, mens, aud 
mentis sensa. 4) (meift im plur.) Meinung, Ans 
fidt, sententia. Nah meinen Gen sententia 
mea, ut mea fert opinio; Imd. um feine Gn 
fragen quaerere quid aliquis de re aliqus sen- 
tiat, id will meine On fage dicam quid 
sentiam, quid mihi videatur; einerlei sn has 
ben idem sentire, wir haben nicht einerlei Gen 
non idem mihi videtur quod tibi; auf anbere 
G:n fommen sententiam mutare; id) that e$ 
in dem Q»n, baf u. f. w. feci ratus etc., in 
bem Gon fleben, daß er todt fti opinari (putare) 
eum mortuum esse; Symb. auf ben Osn brins 
gen, daß u. f. m. adducere aliquem in eam 
sententiam (opinionem) ut putet etc. 5) Ent» 
ſchließung, Vorfag, consilium, mens. Erha⸗ 
bene O., gravia consilia. Diefes bradjte mid) 
auf ben ®sn inde mihi natum est consilium ; 
einen G. hervorrufen mentem alicui injicere; 
Smb. auf ben Gen bringen adducere aliquem 
ad consilium, durch Rath suadere (alicui ali- 
quid) auctorem esse (alicui rei alicujus), 
burd Grmabnung monere, hortari; ten ©. 
faſſen velle, ftárfet statuere, in animum indn- 
cere; auf ben Q. fommen, Etwas zu thun in- 
venire, ut—. 6) Sentenz, Ausſpruch sententia, 
dictum; jener &. Platons illud Platonis (iBorb. 
I. 2. A. a.). 
Giebantenfíng, der, etwa impetus cogitatio- 
nis; velocitas. 
Giebanten plge, die, sententiarum ordo. 
Gedanken , bie, fiehe Denkfreiheit. 
Gedankenfülle, tit, copia sententiarum. 
Giebanfewgang, ter, sententiarum — ordo; 
cogitatio. 
ebanfenfeet, adj. inops sententiarum; 
inanis, frigidus. 
Gebanfenleere, die, inopia aeutentiarum. 
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GiebanfeníoB, I. adj. stupidus; excors, «v- 
cors; im Handeln inconsiderstus, temerarius. 
. adv. cum stupore; inconsiderate, te- 


mere. 

Giebanfenfofigfeit, tie, stunor, dauernd stu- 
piditas; socordia; temeritas. 

Giebanfenreit$j, I. adj. sententiosus; senten- 
tiis abundans (creber). — II. adv. sententiose. 

Gebanfen fmm, ter, sententiarum 


eh feureife, vie, flee Gebantenfol 
an , die, ſiehe Gedankenfolge. 
Gedanlenſchwer, ad; 


. sententiis gravis. 
Glebanfenjtoff, der, copia rerum ac senten- 


tiarum. 

Giebanfenboff, adj. 1) fite gedankenreich. 2) 
nadfinnenb, in cogitatione defixus; delibe- 
randus. 

Giebanfenfplefetei, die, argutias. 

Glebürme, die, fiche Eingeweide. 

Gedeihen, crescere, von Pflanzen aud 
provenire; uneigtl. — fortlommen, erſtarken, in- 
crementa capere; crescere; augeri; florere; 
fröhlich g. laete efflorescere; es (die Sache) ift 
dahin gediehen res eo processit (deducta est), 
eo ventum est. 

Qiebeifen, das, proventus, incrementum; 
ar rm ; nad Borb. I. 1. D. u. E. 

ebeiffidj, adj. utilis; — heilfam salu- 
ber, — glüdíid prosper; ein geer Zuftand des 
äußeren Lebens vitae communis prosperitas; 
einen g. Fortgang haben prospere procedere. 

Giebenfbar, fiche Denkbar. 

Gedenten, 1) fih erinnern reminisci ot. 
recordari (alicujus); an Etwas nicht mehr g. 
oblitum esse rei alicujus. Hiervon a) Imd. Et⸗ 
was g. non impunitum aliquid omittere, id 
werte es bit g. non impune hoc a me tuleris. 
b) tenfen cogitare de re aliqua. 2) erwähnen, 
mentionem facere (rei alicujus), com- 
memorare (aliquid); um beffen nicht zu g. 
ut omittam hoc, aller tiefer Umftänte nicht qu 
g. omissis his rebus omnibus. 3) hoffen, er» 
warten sperare, exspectare. 4) vorhaben, co- 
gitare, velle (aliquid facere); in animo mihi 


Gedenten, das, fiehe Erinnerung ; gewöhnlich 
in der Verbind. „feit Menfchen G.“ post homi- 
num memoriam, post homines natos. 

Gedicht, das, carmen, ein größeres unb 
funttmäßigeres poéma; aud) versus. 

Gediegen, adj. 1) eigtl. solidus. 2) trop. 
accuratus, subtilis (3. B. doctrina); sanus 
(3. 8. Beredtfamteit); ein g. Buch liber accu- 
rate scriptus. 

Gebiegenfeit, tie, sanitas (gj. B. te 
Sprache); nad) Vorb. I. 1. A. u. B. 

Gedränge, das, 1) eigtl. turba (conferta); 
ins ©. fommen in mediam turbam, in agmen 
eonfertissimum incidere. 2) Berlegenheit, an- 
gustise, difficultas; ins ©. fomnıen in an- 
gustum venire (Vorb. II. 1. B.), in angu- 
stias adduci; im Q. fein in angustiis esse, 
angustius se habere, laborare. 

drängt, I. adj. 1) eigtl. confertus; 
densus, flürfet spissus. 2) trop. von ter 
Schreibart pressus, densus, brevis. — II. 
adv. 1) confertim. 2) presse. 

Gedrängtheit, tie, 1) eigtl., nach Vorb. J. 


Gefahrlofigteit 


1. A. u. B. 2) von der Schreibert, brevitas; 
pressum dicendi genus. 

Gedrungen, I. adj. 1) vom Körperbau 
Toompactus; von ber Echreibart pressus. 2) 
genütfigt coactus; ich fühle mid g. coactus 
sum ob. non possum (s me impetrare non 
possum) quin etc., qu fagen mihi dicendum 
est. — II. adv. presse. 

Gedrungenheit, die, nad) Vorb. L 1. A. 

Geduckt, adv. capite demisso. 

Geduld, die, patientia; tolerontia; = 
Gleihmuth animus aequus; mit ©. patienter, 
toleranter, aequo animo; fih in Gebulb er: 
geben aequo animo od. toleranter ferre ali- 
quid, ebenfo fíd) in G. faffen; mit einem Schuld⸗ 
net ©. haben spatium dare debitori, überhaupt 
mit Imd. ferre aliquem ob. mores alicujus; 
die ©. verlieren non diutius pati aliquid, bie 
Q. bricht ob. reift mir patientiam rumpo *t. 
abrumpo. 

Gedulden, ſich, rof. 1) ruhig fein quiescere 
2) warten exspectare. 

Giebifbig, I. adj. patiens; tolerans; s 
bei Etwas fein pati, aequo animo ferre ali- 
quid. — II. adv. patienter; toleranter; 
animo aequo. 

Geehrt, adj. honoratus, honestus. 

Geeignet, adj. idoneus, aptus, aecom- 
modatus (rei alicui oder ad aliquid). Qnis 
Tugenden find g. ein Gtaat groß zu machen vir 
tutes quaedam pertinent (valent) ad 
rempublicam augendam od. sunt sugendse 
reipublicae. 

efahr, tie, periculum; flärfer diser- 
men; aud tempors; ©. für das eben perico- 
lum vitae; fid in ©. begeben, der Q. auti 
periculum adire, subire, suscipere, in pen - 
culum se inferre, periculo se offerre; in 9. 
fein esse ob. versari in periculo; in G. fein 
Etwas zu verlieren dimicare de re alique; 
Eiwas ſchwebt in G. agitur aliquid; in emt 
doppelten O. fein ancipiti periculo premi, 
außer Q. fein ob. fid) wiflen extra periculum 
od. in tuto esse; obne &. Etwas Imd. anb 
trauen recte alicui aliquid committere (Bei. 
I. 5. C); eine Q. beſtehen defungi periculo; 
Smb. in ©. bringen aliquem in periculum 
adducere od. creare periculum alicui; auf 
meine G. meo periculo; auf eigene G. hin 
suo exemplo ac periculo; es if @., ta 
u. f. w. periculum est ne etc. 

Gefährden, in periculum adducere, peri 
culo objicere (aliquem ob. aliquid); gefähttet 
fein in periculo versari (esse). 

Gefährlih, I. adj. periculosus; eine 9. 
Lage res dubiae, flärfer discrimen, ein g. Kit 
bellum grave, Wall casus anceps. Hiewon = 
Gefahr age, von einem Orte insidiosus, 
infestus; g. Zeiten tempora iniqus, din $ 
Menfh homo capitalis, eine g. Jahreszeit tem- 
pus anni grave; Etwas gefährlicher machen pe 
ricalum augere (verbis); die Sache ift g. pe 
riculum snbest. — II. adv. periculose; e# fieht 
g. aus periculum imminet ob. adesse videtur. 

oe ipeidtei bie, nad) Vorb. I. 1. A. u. B. 

Geſahrlos, I. adj. expers periculi; tutus. 
— 1I. ad». sine periculo; tuto. 


Gefahrloſigkeit, tie, nad) Vorb. L 1. A. v. 


Gefährte 


B. («ld er fif von der ©. des Unternehmens 
überzeugt Batte quum intellexisset, rem sine 
periculo od. tuto suscipi posse). 
Glefáfrte, tec, — Reiſegeſellſchafter comes, 
zz Genojft überhaupt socius, — Camerab sodalis. 
üfrtim, die, auf der Meife comes, übere 
haupt socia. 
roll, adj. plenus periculi; infestus. 
Gefälle, das, des Bußbodens fastigium , tet 
Baflers libramentum (aquae). 


ffe, tie, fite Abgabe. 
— placere (alicui); probari (Bei⸗ 


fall finden, gebilligt werben, alicui von Imd.). 
Auch: delector (re aliqua, Etwas gefällt mir 
= id ergöge mich daran); wo von einem Bes 
fhluß die Rede ift, oft butd) videtur mihi (id 
finde für gut). Insbeſ. a) fid) Etwas g. lafs 
fen pati ob. ferre aliquid, aequi bonique fa- 
cere aliquid oder — mit Etwas zufrieden fein 
contentum esse re aliqua; aud) non aspernari 
(aliquid); jede harte Strafe fid) g. laffen nullum 
supplicium recusare; er lich ftf g. ben Plato 
it Béten adductus est ut Platonem audiret. 
b) fid in Gtmas g. delectari re aliqua. 

Gefallen, der, 1) Belieben, Willlür, arbi- 
trium, tadelnd — Laune libido; nad ©. 
ut libet; nad) meinem ©. arbitratu meo, nad 
deinem ©. ad arbitrium tuum, ex tuà volun- 
tate (libidine); Smb. zu ©. fein gratificari ob. 
morem gerere alicui, in allen Stüden totum 
se fingere ad alicujus arbitrium; Smb. zu ©. 
nen servire auribus alicujus; Symb. zu ©. 
Etwas thun tribuere ob. dare alicui aliquid, 
auch alicujus gratis aliquid facere; ©. finden 
«n Gtmes$ delectari re aliqua. 2) Dienft, Ge⸗ 
filligftit, officium, ftütftr beneficium. e: 
wébnlid mit bem adj. gratus: Symb. einen 
9. tun gratum facere alicui, einen großen ©. 
gratissimum alicui facere, beneficio afficere 
Miquem, tribuere alicui aliquid, t$ gefchieht 
mit tin G. gratum mihi erit; bu fannft mit 
keinen größeren ©. thun nihil mibi gratius fa- 
tere poteris. 

Gefällig, I. aay. 1) Gefallen erregend, gra- 
tus, jucundus; nad dem Zufammenhange aud) 
venustus, speciosus; bie gsen Geſpraͤche ('Blatos) 
lepos dialogorum; wenn e$ dir g. ift si tibi 
placet od. libet. 2) bienftfertig, officiosus, 
commodus; facilis, comis, humanus; gegen 
3m. c. fein officia conferre in aliquem, gra- 
tum facere od. gratificari (alicui aliquid in 
mas), commodare alicui re aliqua ob. in 
te aliqua, facilem se praebere alicui. 

Gefättigkeit, die, 1) Dienfifertigfeit, gratifi- 
candi studium; officium, gefälliges Weſen, 
facilitas, mores faciles. Aus ©. gratise od. 
beneficii gratiaeque causa. 2) Dienftleitung, 
fiehe Gefallen 2. 3) = das Gefällige, z. $8. in 

Morten gratia verborum. 

Gefallſucht, die, nimium placendi studium; 

. von GStaatsmännern u. bergl. ambitio. 
Oft nad Worb. I. 1. B. u.D. (mit den Redens⸗ 
arten — 5 * od. colligere gratiam alicujus). 

Gefailſuchtig, adj. placendi studiosus; bef. 
{m politifchen Leben ombitiosus. 

Gefangene, ber, überhaupt captus, qui cu- 
&odis tenetur; — Kriegögefangene captivus; 
®. fein custodia teneri. 
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Gefangennehmung, die, eines Verbrechere 
comprebensio; fonft nad) Vorb. I. 1. D. u. E. 

Gefaugenfhaft, die, captivitas; in ©. 
fein captivum esse, in Imdée ©. gerathen capi 
ab aliquo. 

warten, bet, custos (carceris). 

Sefänglich, I. adj.: g. Haft custodia; vin- 
cula. — II. adv.: Smb. g. einziehen in ensto- 
diam dare ob. includere aliquem. 

Gefüngnig, das, carcer; vincula; cu- 
stodia; Smb. ins ©. werfen, fleden, legen in 
carcerem (vincula, custodiam) conjicere od. 
dare, tradere, includere aliquem. 

Gefängnißftrafe, tie, burb vincula ob. car- 
cer, 4j. B.: Symb. mit ©. belegen in vincula 
(carcerem) conjicere, ewiger vinculis aeternis 
mandare aliquem; unter Androhung von ©. 
cum vinculorum minis. 

M er, — bet, fiebe Gefangenwärter. 

Ge[áp, das, 1) Griff capulus. 2) Geſchirr 


vas. 

Beinen das, vasculum. 

Giefedjt, das, pugna, certamen; — Schlacht 
proelium; dimicatio; ba6 G. dauerte fünf Stun« 
den horas quinque continenter pugnatum est; 
ein G. liefen proelium committere, facere; 


pugnare. 

Gefeiert, adj., — beſucht, celeber, außer: 
bem fiehe Feiern. 

Gefieder, vas, pennae. 

Giefiebert, adj. volucer. 

Gefilde, das, campi; agri. 

Geflecht, das, crates. 

Gefledt, adj. maculosus; maculis di- 
stinctus; varius. 

Gefliffentlich, I. adj. consulto factus, com- 
missus (j. B. caedes Töttung, vitium $ehler). 
— Il. adv. consulto; dedita opera. Durch 
Umſchrieben: id agere, ut videaris (fid) g. ben 
Schein acben). 

(heflügel, das, bestiae volatiles; volucres. 

beflügelt, ady. volucer; volatilis. 

Geflüſter, das, susurri. 

(defolge, ra$, comitatus; comites. 

Gefrügig, I. adj. edax; vorax; ein g. 
Menſch homo multi cibi. — II. adv. avide. 

Gefrähigleit, die edacitas. 

Gefrieren, congelare; ju Gi$ werden con- 
glaciare. 

, Gefüsig, Glefügigfeit, fiebe Fuͤgſam, Fuͤg⸗ 
amtfeit. 

Gefühl, das, 1) Empfindung, sensus; ©. 
haben sensu valere; — das Gefühlte, durch 
Umfchr. mit bem Relativ, z. 3B. er ließ die G⸗e 
feines Herzens laut werben ea quae sensit prae 
se tulit. Häufig muß ©. mit einem Adjectiv 
verbunden durch ein dieſem entiprechenves Subs 
Rantiv niberfegt werden (Worb. II. 6. B.).: fro⸗ 
bes ©. laetitia, religiöfes O. religio, fittliches 
O. verecundia, menídjlides &. humanitas, (bet 
fittliche Gee bat verecundus, menſchliches hu- 
manus); das beffere , natürliche ©. naturae bo 
nitas; ebenfo, wo ſtatt tes Adjective ein Gub» 
ſtantiv im genit. ob. mit ,für" ober ,von" ficbt: 
Q. te3 Mitleide misericordia, des Anflandes 
honestas, pudor; ©. ber Unehre dedecus; ©. 
der Annehmlichkeit jucunditas; G⸗e der Liebe 
amores: Q. für Dankbarkeit grati. animi pro- 
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fitendi studium; ©. für Ehre haben glorià 
moveri, ©. für Menſchlichkeit humanitas (aber 
unter Umſtänden auch sensus humanitatis), ©. 
für das Schöne elegantia; ©. für Etwas Baben 
sentire aliquid ob. sensu rei alicujus moveri. 
Es widerfirebt meinem ©. refugit animus et 
reformidat; animo commoveor. Sjnöbef. a) 
— fBemuftfetin conscientia; GO. feiner Kraft 
virium suarum fiducia; im ©. feiner Schwäche 
flug er es ab conseius (ob. quum sentiret), 
quam infirmus esset, recusavit. b) = Ge⸗ 
mütfeftimmung, durch Umfchr.: verfchietene Get 
bei Symb. erregen varie afficere aliquem. c 
Meinung sententia; id quod sentimus. 2 
Zaftfinn tactus. 

Gefühlloß, adj. expers sensus; a sensu 
alienatus; graufam crudelis, durus, fer 
reus. ©. fein sensu carere, unmenſchlich 
omnem humanitatis sensum exuisse; Imd. g. 
maden auferre alicui omnem sensum, trop. 
obducere callum animo alicujus. 

Gefüflfofigfeit, vie, 1) eigtl. sensus alie- 
natus. 2) griftig, a) = Grauſamkeit animus 
ferreus, immanitas; gänzlide ©. immanitas 
omnem bumanitatem repellens. b) das Nichts 
füblen, burd Umſchr. nad) Vorb. I. 1. B. u. 
D. (was von ber ©. gefagt iff quae de nihil 


sentiendo dicta sunt). 
1) Gefühl sensus. 2) 


Gefählfiun, ver, 
Taſtſinn tactus. 

Gefühlvoll, adj. humanus; humanitatis 
plenus; von einem Gedicht u. dergl. mollis. 

Gegen, praep. 1) gut Bezeichnung einer 
Richtung, A) vom Orte, ad ob. ad — ver- 
sus (g. Gilicien ad ob. in Ciliciam versus, g. 
Rom Romam versus); aud) adversus. B) von 
ber Seit, sub mit tem accus., aud) ad. C) 
bei Sablangabem, ad, circiter (als adv.: 
t$ waren bert. gegen 200 circiter ducenti ibi 
erant) D) von einer Neigung,  Gemütbeftims 
mung od. Handlung, erga (bei Wörtern einer 
Zuneigung, bonitas erga aliquem, liberalis 
erga amicos), in (überhaupt: treu g. Imd. 
fidelis in aliquem, Xiebe g. Smb. amor in ali- 
quem), adversus (danfbar g. Imd. gratus ad- 
versus aliquem = Smt. steradiór). Defter 
ftebt hier der genit. (amor alicujus, odium ser- 
vitutis) ob. andere Ausdrüde (Drohungen u. 
dergl. g. Symb. ausfloßen minis prosequi ali- 
quem, von Liebe g. Smb. beſeelt fein amare 
aliquem). 2) zur Bezeichnung eines Wider» 
flandes, — wider contra (g. Smb. kämpfen 
pugnare contra aliquem), in (eine Rede g. 
mtb. oratio in aliquem habita), adversus. 
€. ten Befehl contra ac jussum est (vom eins 
maligen Suwiberfanbefn). Snébef. A) bei Wöre 
tern wie Krieg, Rede u. bergl., gebraucht man 
aud) ein Adjectiv: ber Krieg a. den Mitbridat 
bellum Mithridaticum (Vorb. I. 5. A.) B) 
bie Präpofition wird oft durch ben genit. auege⸗ 
brüdt: Mittel gegen eine Krankheit remedium 
morbi, Troft g. ein linglüf solatium mali. 
C) bei ben Verben „Bertheidigen“, „Bewahren“ 
u. bergl. heißt g. gewöhnlih ab (defendere 
aliquem ab hoste; fidher g. Etwas tutus a re 
aliqua) D) gegen ben Strom, ben Wind fegeln 
&dverso flumine, vento navigare. E) jut 
Bezeichnung eines Abweihung, praeter (g. 


Gegendienft 


die Hoffnung pr. spem, die Erwartung pr. opi- 
nionem, auch contra ac credidi, g. bit Eitt 
pr. morem); g. das Gefe& handeln legem vio- 
lare. RE) g. meinen Willen that ich e$ invitus 
feci, that er e8 me invito fecit, aud) me re- 
pugnante. G) g. Smb. fein contra aliqnem 
facere, gegen einen Plan abhorrere a consilio. 
3) quc Bezeichnung einer Vergleichung, prae 
(g. uns ift er glüdlid prse nobis felix est, 
Andere g. fi für Nichts achten alios prae se 
contemnere), ad (et ift gelehrt, aber Nichts a. 
ben Brutus doctus ille quidem est sed nihil 
ad Brutum). Hiervon bei Verben bes Kau⸗ 
fen$^ unb ,Zaufdens* durch ben bloßen ab. 
(g. baare Bezahlung Etwas  faufen — praesenti 
pecunia aliquid emere, einen Odhſen g. ein 
Pferd vertaufhen bovem equo commutare). 
Zumeilen durch eine Gonjunction, 3. B. tic Hülie 
ber Tribunen g. eine Anklage in Anſpruch neb- 
men appellare tribunos plebis, ne causam 
dicas. 

Gegenabſicht, die, consilium adversarii, 
hostis; consilium contrarium. 

Gegeuangriff, ber, impetus adversarii, 
contrarius; einen &. maden hostibus aggre- 
dientibus obviam ire. 

Glegenanfíage, bie, aocusatio mutus, sd- 
versari; eine 8. machen accusatorem et ipsum 


&ccusare. 

Gegenanftalt, vie (gewöhnlich im pi), quae 
contra aliquem parantur; ©. gegen Smb. me 
den defensionem parare contra aliquem e. 
occurrere alicui. 

Gegenantwort, bie, quae quis contra Te 
spondet; eine ©. geben contra respondere. 

Gegenbebingung , die, conditio ab altera 
parte proposita. 

Gegenbefehl, der, a) gegen feinen eigenen 
Befehl imperium mutatum; einen ©. geben 
imperium mutare, ben Goltaten milites revo- 
care a re aliqua. b) gegen ben Befehl eines 
Anderen imperium contrarium; einen Q. geben 
rescindere quae aliquis imperavit sb. impe 
rium alicujus. 

Gegenbeleidigung, die, injuria mutus. 

Gegenbemerlung, die, quae quis repreben- 
dit ob. contra dicit; eine ©. madjem coutra 
dicere aliquid, viele multa reprehendere, 
deine ©. ift richtig recte reprehendis. 

Gegenbericht, der, quae contrarias narran- 
tur; einen ©. abftatten. contra renuntiare, di- 
versa narrare. 

Gegenbe Be der, decretum contrariun. 

Gegenbeichuldigung, die, accusatio mutum 

Gegenbeſuch, der, salutatio mutua; cina 
G. machen revisere aliquem. 

Gegenbeweiß, ber, argumentum contra- 
rium; einen ©. führen contra argumentari. 

Gegenbild, das, dissimillimus (alicui ron 


Smb.). 
Gegenblid, der, fd G⸗ee gumerfen furtim 
inter se aspicere. 
Gegencomplinent, das, etwa resalutatio. 
Gegend, die, regio; in Hinſicht der Art 
bebnung tractus; Gsen butd loca; nad allen 
Gen bin quoquo versus; in ber ©. bon ad. 
Durch Íautet friedliche &«n per omnia pacats- 
Gegendienft, der, officium mutuum. 











Gegen einander 
Gegen einander, wird durch das adj. mu- 


tuus (Liebe g. €. amor mutuus) od. durch 
inter se, mutuo (g. t. fiteiten inter se pug- 
nare) ausgedrüdt. In ber Verbindung ob. Zus 
femmenfegung mit Verben wird es gewöhnlich 
durch inter se od. eine Zufammenfegung mit 
con ausgebrüdt: g. e. anlaufen concurrere 
frontibus adversis ob. inter se; g. e. abhoͤ⸗ 
ten comparare inter se; g. t. fechten ma- 
nus conserere; Etwas g. e. haben dissentire 
inter se; g. €. halten componere, comparare 
inter se; g. t. ſtellen opponere alterum al- 
teri; g. t. fiteitem inter se certare; g. t. 
bertaufdjen inter se ob. alterum cum altero 
eommutare. 

Gegenerinnerung, die, quod contra mone- 
tur; Ösen machen contre monere aliquid. 

Gegenerflüruxg, tie, dietum contrarium ; 
= Antwort responsum ; — entgegengefette Antwort 


nsum contrarium. 
Gegenfat, der, contrarium. Im ©. si res 
sliter cadit; contra. 


Gegenforberung, bie, mutua postulatio; 
dne ©. tbun eontra ob. ab alters parte po- 
stulare. 

ge, bit, mutua interrogatio; eine 
®. thun ab altera parte interrogare. 

Gegenfühler, tie, (p.), qui adversi nobis 
stant. 


Gegengabe, tie, ⸗geſchenk, das, mutuum 
munus; eine ©. tbun remunerari aliquem. 

Gegengewicht, das, trop., ale ©. dienen op- 

ni, objici (rei alicui gegen Etwas); das ©. 

resistere ob. parem esse alicui. 
engift, das, remedium adversus vene- 
num; tantidotum. 

Gegengrund, der, argumentum contrarium; 
Ge anführen in contrariam partem disputare; 
contra afferre aliquid; Gründe unb O»t ans 
führten in utramque partem disputare. 
Gegengruß, der, mutua salutatio. 
Gegenhall, ter, fiche Widerhall. 
Gegeubülfe, die, auxilium mutuum. 
Gegentlage, die, mutua accusatio ob. actio. 

Gegenfläger, der, qui petitori mutuam li- 
tem intendit. 

Gegenliebe, die, amor mutuus. 

Gegenlift, bie, eine ©. gebrauchen fraudem 
fraude repellere. 

r[dj, der, iter contrarium. 

Gegenmeinung, die, sententia contraria. 

Gegenmine, die, cuniculus transversus. 

Gegeumittef, das, remedium. 

Gegenpartei, die, pars adversa. 

Gegenrechuung, die, rationes rationibus 
— ; G. halten rationes rationibus con- 


Tre. 
, Gegenrebe, bie, quod contra aliquid di- 
tur. 


Gegenfat, der, contrarium (rei alicn- 
jus); die Feigheit ift ein ©. von der Tapferkeit 
e. ſteht im ©. qu der Tapferkeit ignavia vir- 
tuti contraria est. 

Gegenfchrift, die, quod contra aliquid ob. 
aliquem scriptum est; id wünfde eine ©. 
contra me scribi volo. 

Gegenjeite, die, pars adversa; — Nüdfeite 
pors aversa. 
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Gegenfeitig, I. adj. mutuus; g. Wohls 
thaten beneficia ultro citroque data et au- 
cepta. — II. adv. mutuo; inter se; fle unter= 
ftu&ten fid g. alter alterum adjuvit. 

Gegen eit, tie, = Weäfelfeitigkeit vi- 
cissitudo; nad) Vorb. I. 1. A. 

Gegenfaub, der, 1) überbaupt = Gabr, 
res. 2) das, worauf eine Thäatigkeit, ein Ge» 
fühl u. dergl. gebt, A) ©. einer Abhandlung, 
linterfudung u. bergL, — Stoff, Materie, ar- 
gumentum, res, causa, id de quo agitur, 
propositum; quaestio, locus. B) bei anderen 
Wörtern; a) butd) esse mit dem Genitiv unb 
(= wozu dienen) mit bem Dativ: e$ ift ber 
Gegenſtand ber poilofopbie zu [ebren u. f. w. philo- 
sophiae est docere etc.; für Symb. O. der Bewun⸗ 
derung fein alicui admirationi esse, des Haſſes, 
bet Verachtung, ber Sorge alicui odio, oontemp- 
tui, curae esse. b) durch bie passiva bet ent⸗ 
fprechenden Verben: &. ber Liebe fein amari, 
der Verachtung contemni; e$ ift ©. der Unter» 
fudungen id quaeritur; ©. des Unterrichts ea 
traduntur. c) durd ein demonftratives Prono⸗ 
men, das aber vor einem relativen häufig weg⸗ 
falit (Borb. I. 2. A.): jene ©. haben wir fon 
erllärt illa jam illustravimus; die G. der Polis 
tif quae ad rempublicam pertinent; id wähle 
mir einen ©. sumo mihi in quo elaborem. 
d) in Verbindung mit einem Adjectiv im plur. 
gewöhnlich durch das neutr. plur. diefes 9bjectibe: 
nügliche ©. utilia. e) durch andere Wendungen: 
biefes ift &. meiner Wünfche hoc cupio, flärfer 
hoc omnibus votis expeto; er iff O. meines 
Mitleids miseret me ejus, der allgemeinen Aufs 
metf[amfeit in eum omnium oculi et animi 
conversi sunt; biefe SBiffenfdjaft hat die Wahr⸗ 
beit jum ©. haec ars versatur in veri in- 
vestigatione; diefes ift O. ber hoͤchſten Vorſicht 
hoc est summae cautionis od. ad hane rem 
summa cautione opus est; Symb. als Q. des 
Spottes aufftellen ad irridendum exponere ali- 
quem; jum ©. des Gelächtere machen in risum 
etludibrium convertere; jum ®se bet Bewunde- 
rung maden admirari; &. ber Mißgunſt werden 
in invidiam vocari. f) bisweilen, &., der Liebe 
smor, bes Hafles odium; Ge bes Wiflens cogni- 
tiones (Borb. I. 4. B.). 

Gegentheil, das, contrarium als Sub» 
ftantiv od. durch das adj. contrarius. Ins G. um» 
ſchlagen in contrarium vertere. Insbef.: a) im ©. 
at; contra ob. contra ea; weit entfernt, ba — 
im €. tantum abest, ut — ut. b) qum G. tas 
then dissuadere aliquid, das ©. thun contra 
facere; für das ©. in contrariam partem. 

Gegentheils, adv. contra; sb altera parte. 

Gegenüber, adv. contra (eas regiones); 
adversus (aliquem), ex adverso (urbi); g. 
liegend, ftebenb contrarius, adversus; opposi- 
tus; 9g. liegen esse contra; g. ftellen opponere, 
trop. = vergleihen comparare; Symb. bem Gi 
cro g. nennen aliquem contra Ciceronem no- 
minare ob. Ciceroni opponere. 

Gegenüberftellung, die, contentio ac com- 
paratio. 

Gegenverbinbung, bie, societas (ob. factio) 
sdversa. 

Gegenverorbnung, die, edictum contra- 
rium; edictum quo edictum alius rescindi- 
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tur; eine ©. ergeben laffen contrarium edicere, 
tescindere edictum alicujus. 

Gegenverſchanzung, die, machen munimenta 
wunimentis objicere. 

Gegenverfhwörung, bie, *conjuratio con- 
traria. 

Gegenberfifjerung, tie, fides mutua; eine 
€. geben repromittere, einander à. fidem dare 
et accipere. 

Glegenber[predjen, das, repromiseio; ein ©. 
geben repromittere. 

Öegenvorftellung, die, quae contra dicun- 
tur; Geen machen adversus tendere, contra 
dicere; trog feiner «en quamvis adversus ten- 
deret (dissuaderet) Borb. VII. 1.). 

Gegenvorwurf, bet, mutua accusatio ober 
objurgatio. 

Gegenwart, die, 1) Anwefenbeit praesen- 
tia; in meiner G. me praesente, er gab mir 
bei meiner ©. den Rath consilium mihi prae- 
senti dedit; in Imde ©. aud coram aliquo, 
inspectante aliquo. 2) bie gegenwärtige Zeit 
tempus praesens oder hoc, nostra memo- 
ria; — bit gegenwärtigen Dinge praesentia ob. 
res praesentes; nut für bie Q. fid) einrichten 
&d id quod adest solum se a&ccommodare; 
auch in praesens etc. 

Gegeuwärtig, 1. adj. praesens; g. fein 
adesse (rei alicui; bei Etwas). Sft e$ — biefer, 
fo heißt es hic, ebenfo von einer Seit, in ber g. 
Zeit hoc tempore. — II. adv. jt&! nuno, 
hodie, his temporibus; in praesenti. 

Gegenwehr, bie, defensio (iBertfeibigung), 
pugna (Rampf); G. leiften, fid zur ©. ftellen 
gegen Smb. se defendere (ab aliquo), resistere 
(alicui) repugnare; ohne Q. tie Statt erobern 
nullo repugnante urbem capere (Borb. I. 5. B.). 

Gegenwind, der, ventus adversus. 

Gegenwirkung, die, durch Umſchr.: eine 9. 
haben contrarium efficere, verſuchen obniti, re- 

niti; die ©. war nur ſchwach parum in con- 
trariam partem effectum est. 

Gegner, der, adversarius, in einem Worts 
ftreite qui contra dicit ober disputat. 

Gegnerin, tie, adversaria. 

Gegründet, adj.: g. in Etwas fein contineri 
&liqua re; — gültig verus, ratus, gravis. 

"Sehaben, nur in ber Rebensart: gchabe bid) 
wohl vale! cura ut valeas! 

Gehäge, das, 1) Zaun sepes. 2) umzäunter 
Ort locus septus. 

Gehalt, ber, 1) von Münzen u. dergl., Werth 
pretium; = Güte bonitas; von befjttem ©. 
lautior. 2) Beſoldung, merces; stipendium. 
Ab anti adj. von der Rede, constans. 
Gehaltieer, »[08, adj. inanis; vanus; 
nullius pretii; von einer & drift aud) rerum inops. 

Gehaittofigteit, die, vanitas; nad) Vorb. I. 
1. A. u. B. 

Gehaltreich, «voll, adj. von Münzen u. bergl. 
gravis, magni pretii; trop. von Schriften u. 
ui^ vis, rerum plenus, uber, copiosus. 

nge, das, fiebe Degengehänge, Ohrgehänge. 

Ge arnifcht, adj. loricatus; trop. acer, 
acerbus, gravis. 

Gehäike, I. adj. 1) baflend infensus, 
iniquus; infestus. 2) gehaßt odiosus, invi- 
diosus; invidise plenus; invisus. Etwas &ses 


Gehen 


haben invidiosum esse. — II. adv. 1) infense; 
infeste. 2) odiose. 

Gehäffigkeit, tie, 1) Haß. odium; animos 
infensus. 2) das Berhaßtfein invidia, odium; 
Q. vermeiden invidiam evitare; id feune bie 
Q. folder Maßregeln novi in quanta invidis 
soleant esse talia consilia. 

Gefün[t, adj. creber, densus, cumulatus; 
ſiehe Häufen. 

Gehänfe, das, +loculamentum; +theca. 

Gehege, das, fiche Gebágr. 

Geheim, I. adj. occultus, abditus, tectus; 
was nur bem Gingeweihten befannt ift arcanus, 
= Nnderen entzogen secretus, = btt 
clandestinus, — verfhwiegen tacitus, bit get 
Lehre (mie die des Pythagoras) interior et re- 
condita doctrina; g. halten occultare, tegere, 
occultum habere, tacitum habere aliquid, vet 
Smb. celare aliquem aliquid; die Sache bleibt 
$. res obscurior est; im ©. ober ins ©. oc- 
culte ober in occulto, clam, obscure; = 
verftedt furtim; bisweilen duch sub mit bem 
fBerbo zufammengefegt (subducere, surripere). 
— II. adv., fiehe im Geheimen. 

Geheimuiß, das, arcanum oder secre- 
tum, occultum (beide gewöhnlich im plur.) res 
arcana, occulta; anverfraute ©. commissa; ein 
Q. aus Etwas machen occultare oder occulte 
ferre aliquid, fein ®. prae se ferre aliquid; 
das ig eben lein großes ©. haec res saue non 
est recondita, fein ©. mehr res nota est, in 

emanavit. 


vul 
Gielcimnigvoll, adj 1) von einer Sache, 


obscurus; occultus, arcanus. 2) von eint 
Perfon tectus (et reconditus), occultus. 

GefeiB, das, imperium; auf bein ©. 
jussu tuo. 

Gehen, intrans. I. von lebendigen Geſchoͤpfen. 
1) eigtl. ire (ad aliquem, Romam, domum); 
= einherfhreiten ingredi, mit einer gemifftn 
fftanier und Stattlichleit, incedere, vadere; = 
fpazieren ambulare, zum Vergnügen spatiari; 
= reifen aud) proficisci, tendere, se con 


ferre. Hiervon a) mo ber Drt angegeben wirt, — 


woher man fommt oder wohin man gebt, ge 
brauchen die Lateiner gewöhnlich ein entfprechentes 
Kompofitum, von einem Orte g. abire (ab ali- 

uo, ab urbe), au$ exire, egredi, excedere 
B urbe), in einen Ort invadere, ingredi (in 
urbem), über transire (lumen). b) = wj: 
schen abire (e$ ift Zeit qu g. tempus est abire). 
c) g. leffen = ſchicken mittere aliquem, = 
nidt zurüdhalten dimittere, — ungeftrafl fen 
impunitum dimittere, non animadvertere in 
aliquem. 2) nah Etwas g. petere aliquid, 
nad) Smb. arcessere sliquem. 3) trop. a) Sunt. 
an bie Qanb g. adesse alicui, juvare aliquem. 
b) in fid g. se excutere, mores suos mutare, 
ad sanitatem reverti. c) ftd) g. laſſen sibi in- 
dulgere. d) f. weit g. eo procedere (in tt 
Thorheit amentiae), wie weit wirft bu. g. quous- 
que progredieris? e) in Redensarten wie „nadt 
g.“, „prächtig gefleibet g." u. betgl. beißt es ge 
wöhnlich esse, tod aud) ire. f) nad) Etwas g. 
spectare aliquid, rationem habere rei alicujus. 
2) an Etwas geben mit Etwas aliquid afferre 
ad aliquam rem. 

II Thon leblofen Körpern, 1) eigtl. moveri 


Gehen 


fj. 9. sol); bie Thür g. auf janua aperitur, 
M& Rad g. rota circumvertitur; von einem 
8luft ferri oder fluere; das Schiff geht ſchnell 
navis cito fertur, volat. 2) untigtL, a) = 
fh erſtrecken, reihen, pertinere (bie Belgier 
t. dis an ben Rhein Belgae pertinent ad Rhe- 
num, die Adern g. ducch alle Theile des Körpers 
vense pertinent per omnes partes corporis), 
sttingere (oram bis an bie Küfte g.); das 
fadt ging bis an ten Nabel aqua erat um- 
bilico tenus, ben Pferden bis an bie Bruſt alti- 
tudo Auminis pector& equorum aequabat. b) 
wohin führen, gerichtet fein: der Weg gebt 
noch Rom vis Romam ducit ober fert, gerade 
«us recta regione est; bie Reife geht nach J. iter 
(vie) est in Indiam, zum 2entulus ad Lentu- 
lum; bie Thür geht auf bie Oaffe janua in 
viam spectat; bie Dauer er um die Stabt 
murus urbem cingit. c) ble Lanze ging burd) 
tic Oruff hasta pectus transfixit, in ben Kör⸗ 
pr tief hinein in corpus alte descendit. d) 
in sber auf Etwas g. a) — in Etwas Raum 
finten: die Öefangenen g. nicht alle in ben Kerker 
carcer omnes captivos capere non potest; «6 
gebt nidt mehr in keinen Vaud venter tuus 
plus non capit; bec Faden geht nicht auf die 
fis filum per acum trajiei non potest. 
ten Maße nad), durch efficere oder aequare: auf 
ein Stadium g. 625 Fuß sexcenti viginti quinque 
pedes unum stadium efficiunt ob. exaequant. 
III. Bon unlörperlihen (abftracten) Gegenftáne 
En: a) von einem Erfolge, Sortfdritte, 
Befinden u. dergl., burd) verfchiebene Verba, 
succedere, procedere, evenire, agi, ha- 
bere u. f. w.: Alles gebt nad) ZBunfdt omnia 
ex sententia procedunt oder recte se habent; 
er will, daß es weiter gebt processum vult; e$ 
qt anders, als ich erwartet hatte aliter ao pu- 
tabam evenit; t& gebt Iangfam mit der Sache 
res tarde succedit; fo gebt es ita fit (fieri 
solet); ita (sic) est; wie e& auch g. mag utcun- 
que res cesserit; t8 geht gut res bene cedit; 
wie geht e& bit? e) körperlich quomodo vales? 
P) in Hinficht ber äußeren Lage quo loco sunt 
res tuse? e& gebt mir gut a) bene valeo, f) 
bono loco sunt res meae, bene mecum agi- 
tur; wie wird e$ bir g. quid tibi fiet? es ift 
mir ebenfo gegangen idem mihi accidit; mit 
meiner Gefundheit geht es beffer melius mihi 
est ober factum est. b) in verfchiedenen bilde 
lichen Austrüden: das geht mir nahe hoc aegre 
fero, hoc me pungit; das gebt mir zu Herzen 
haec animum meum percusserunt; barüber 
geht Nichte nihil est supra; vor fij g. effici, 
confici; es gebt ſcharf über ibn ber acerbe in 
eun invehuntur; es gebt mir Etwas im Kopfe 
vm aliquid sollicitum me habet; es gebt das 
Serücht, bie Rede fama, rumor est; t$ geht 
turchaus nicht fieri nullo pacto potest, effici 
non potest; wenn e$ ginge si fieri posset; (e$ 
fe machen) wie e$ geht durch utcunque possum, 
Quacungue ratione possum. 


» ftehe Sicher, 
‚ das, ululatus; flagenbes ©. eju- 
latus, lamentatio, clamor lugubris. 
Gehirn, das, cerebrun. 


Ingersiev, deutsch - lateinisches Schulwörterbuch. 
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Gehirnlos, adj. sine cerebro; trop. stoli- 
dus, stultus. 

Gebbfte, das, villa. 

Gehölz, das, silva; locus silvestris. 

Gehör, das, 1) das Hören auditio. 2) tie 
gr auditus, sensus audiendi; ein ſchweres 

. gravitas audiendi, baben tarde audire oder 
surdastrum esse; ein fdjarft& auditus acer, ein 
feines ©. trop. aures eruditse. 3) das Anhören 
audientia; Smb. G. verfhaffen audientiam fa- 
cere alicui, geben, fdjenten aures praebere alicui 
od. audire aliquem; ben Schmeichlern ©. geben as- 
sentatoribus aures patefacere; ©. finden audiri, 
von einem Bittenden impetrare; ibre Rebe fand ges 
neigte& ©. oratio eorum benigne accepta est. 

efordjen, in ſtrengerem Sinne, aus Unter 
würfigleit parere, dicto audientem esse 
alicui; fdmáder obedire; in milberem Sinne, 
aus freiem Willen ober Sugfamftit obtempe- 
rare, nod milder obsequi, morem gerere 
(alicui); Imds Befehlen g. imperata alicujus 
obedienter facere. 

Gehorchen, das, nad) Borb. I. 1. B. u. D.; 
auch obtemperatio, fitbe Gehorſam. 

Gehören, 1) Smb. g. = Imds Gigentbum 
fein, esse alicujus; das Buch gehört mir liber 
meus est oder ego possideo librum. 2) wozu 
9. a) in Beziehung fichen zu Etwas, pertinere 
ad rem aliquam; eben dahin g. eodem per- 
tinere; zu bitfer Partei 9. hujus factionis esse. 
b) als Theil gu einem Ganzen g.: esse ex —, 
esse in —; zu einem Geſchlechte g. ortum esse 
ex gente; ju einer Glaffe g. burd) ex his esse, 
ex hoc numero (— ex horum numero) esse 
oder in bis numerari; zu Imde Freunden 2. 
esse inter amicos (ex amicis), in numero 
amicorum slicujus; zu Imds Herrfchaft g. ali- 
cujus imperio subjectum, in dicione alicujus 
esse; unter fie g. in 60 numero esse. c) 
nöthig fein, opus esse, desiderari; e$ gehört 
ein großer Oeift zum abftracten SDenfen. magni 
est ingenii sevocare mentem a sensibus; es 
gehört feine Kunft dazu nullius artis est. 3) 
wohin g.: das gehört nicht bierbin hoc non 
hujus loci est oder huc spectat, referendum 
est; bie Bücher gehören nicht auf ben Tiſch libri 
non in mensa poni debent; das gehört vor einen 
anderen Richter hoc pertinet ad alium judicem. 
4) qutommen deberi (alicui), tribuendum esse 
alicui. Insbeſ. impers. — fid) gebühren, de- 
cere, convenire, par esse: wie es fid) gehört 
und gebührt ut decet et par est. 

Gehörig, L. adj. 1) angehörend proprius; 
aud) durch meus, tuus oder ben genit.: das bem 
Bater g. Haus domus patris (Vorb. II. 4.), 
mit g. domus mea, nidt g. aliena; bem Va⸗ 
ter, der Sutter g. paternus, maternus; bent 
Staate, einem Privatmann g. publicus, privatus. 
2) fid) besichend pertinens. 3) gtjiemenb, justus, 
rectus, commodus, meritus; g. Ortssuo loco, 
iu g. Seit tempore suo. — II. adv. juste, recte, 
probe; ut par est; satis; nicht g. parum. 

Gehörlos, adj. auribus captus; surdus. 

Gebörlofigleit, tie, surditas. 

Gehörut, adj. cornutus. 

Gehorſam, I. adj. audiens dicto; obediens, 
fiee Gehorchen. — U. adv. obedienter. 

Gehorfam, der, obedientia (aus Unter 
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würfigteit); obtemperatio, obsequium (aut 
freiem Willen); G. gegen bie Geſetze obedientia 
legum (nicht obsequium); audj modestia; ©. 
gegen die Sürften obsequium in principes, aber 
aud obsequium ventris; ©. leiften u. ſ. w., fiche 
Gehorchen. Bon Untergebenen aud) officium in 
den 8tebendatten: Symb. jum ©. wieder bringen 
ad officium reducere aliquem, im &. erhalten 
in officio continere aliquem. 

Qe , der, fiehe Gehoͤt 2. 

Gehälfe, ver, adjutor, socius (Benoffe); 
von fuborbinirtem Perfonen minister oder ad- 


minister. 

Gebülfitt, bie, adjutrix; socia; ministra. 

Geier, der, vultur oder vulturius. 

Gieifer, ter, saliva. 

Geil, adj. libidinosus, lascivus; — gu üppig 
wadfend luxurians. 

Geitheit, die, libido, lascivia; = übergroßer 
Wachsthum luxuria. 

Gieifef, die, ale Unterpfand dienende Perfon, 
obses. 

Gieigel, die, Riemenpeitfche, 1) eigtl. fla- 
grum; flagellum; auch lora (orum). 2) trop. 
supplicium, cruciatus; clades. 

Bei elhieb, ber, verber. 

Geißelu, flagris ob. loris caedere (ali- 
quem). Trop. sugillare (iambis). 

Geißelung, bie, verbera. 

Geißklee, der, cytisus. 

Gieift, der, 1) ein unkoͤrperliches, vernünftiges 
Wefen, uberb. — Denk⸗ unb Grfenntnifoermógen, 
mens; ©ott ijt ein &. deus est mens soluta 
quaedam et libera, segregata ab omni con- 
cretione mortali. Insbeſ. — ber. ©. eines Ser» 
florbenen manes; umbra; als ®efpenft lemur. 
2) ein mit einem menfdjliden Körper verbundener 
O., die Seele, animus (= Sinnetart); — das 
pbpfifde gcbenéprincip anima in der Verbindung 
animam efflare, deponere, edere ten ©. aufge⸗ 
ben; auch spiritum reddere. Hiervon A) bezeichnet 
e6 die Geiftesfraft, bas Genie u. f. Y». a) überhaupt 
ingenium * — Sinnesart); er beſitzt vielen 
G. abundat ingenio; ein Mann von G. homo 
ingeniosus, non infacetus, flärfer magui in- 
genii; ein hoher €. animus excelsus. b) Ins 
bef. = Scharffinn, Wig u. dergl., fiehe dieſe 
Wörter; philofophifher ©. subtilitas In dispu- 
tando. o) meton. — die Berfon felbft in Ans» 
fehung ihrer geiftigen Fähigkeit: ein großer ©. 
homo magni ingenii, ein burdhgebildeter ©. 
subacti ingenil; ein fchöner O. homo venusti 
ingenii, ein fühner &. homo fortis, sudax; er 
ift ein philofophifher G. subtilis disputator est; 
Ariftoteles, ein außerorbentlicher ©. Ar., vir in- 
genio singulari. PB) herrſchende Stimmung, 
Gemütbsverfaffung u. dergl., dur studium, 
animus oder durch ein bem beigefügten Adjectiv 
entfprechendes, abftractes Subflantiv (Worb. II. 
6.): friegerifcher ©. animus bellicosus, stu- 
dium bellicam,  wiffenfdjaftlidet studium li- 
terarum, kindlicher, frommer ©. pietas; fitt 
lider ©. virtus; mores; ©. guter &itten, bloß 
boni mores; G. ber Freiheit, der Knechtfhaft 
amor oder studium libertatis, servitutis, aud) 
Ingenium liberum, servile; G. btt Zeit ratio 
et ingenium temporum; moderner &ift hujus 
aetatis consuetudo; fo ift ber ©. (— der bers 


Geiftig 


gebrachte) tet. Zeit ita se mores habent; Wer ©. 
der Zucht disciplinse rationes; tet rhetoriſche 
Q. jener Seit dicendi ratio illius aetatis; tte 
berbter Geiſt labes (aetatis); der G. einer Staats⸗ 
verfaffung universa ratio et institutorum et 
morum civitatis, eines Geſetzes sententia legis; 
der G. (= angeborener Charakter) eines Schrift 
ftellere indoles propria, ingenium scriptoris; 
im fomer[den GO. oder im ©. des Homer ex 
consuetudine Homeri, ingenio Homeri con- 
venienter; das Amt in bemfelben &. verwalten 
iisdem artibus munus gerere. Im uneigtl. 
Sinne nad Umfländen durch voluntas; ratio 
voluntasque, voluntas et consilium et s^nten- 
tia; institutum u. bergl. 
Geifterbefchtwörer, der, «ung, die, nad Vorb. 
I. 1. B. D. E. turf umbras infernas carmi- 
nibus elicere. 
Geiftererfiheinung, ble, umbra; species. 
Geiſterreich, das, inferi. 
Geiftesabweſenheit, die, mens alienata. 
GieijteSaufagen, tie, ingenium; facultates 
ingenii. 
ei firengung, die, oontentio animl. 
Geiftedarmuth, die, egestas animi. 
Geiſtesbeſchäftigung, Vie, agitatio mentis; 
wiffenfchaftliche studia literarum. 
Geifteöbildung, die, doctrina, eruditio. 
Geiftedentwidelung, tie, *animi confor 
matio. 
Geiftesfreiheit, die, fiebe Denkfreiheit. 
Geifteögaben, bie, facultates ingenii. 
GieijteSgegentoatt, bie, animi praesentia; 
animus praesens; in Bezug auf gu (Uv 
greifende Maßregein celerítas consilii. 
Geiftesgröße, bie, magnitudo animi, 
animus magnus. 
Geifteötraft, die, animi vis. 
Geiftestranf, adj. animo aeger (= b» 
—— aegrotans animo. 
eifteöfranfheit, die, animi morbus. 
Geiftedleere, vie, flebe Geiftesarmuth. 
Geiftesrichtung, die, ratio atque voluntas. 
Geiſtesruhe, die, animi tranquillitas. 
Getitesfchärfe, vie, acies ingenii. 
Geittesihwach, adj. animi imbecilli. 
Geiitesihwädje, die, animi imbecillitas, in- 
genii infirmitas; mens imminuta. 
Geiftesfchwung, der, *elatior ingenii vis. 
Geiſtesſtark, ad. animo firmus. 
Geiftesſtärke, die, animi robur. 
Geiſteſsſtimmung, die, animi affectio. 
Geittesthätigfeit, die, agitatio mentis. 
Geiite8llbung, tie, exercitatio ingenii. 
Geifteßverirrung, bie, mentis error. 
Geiftesverwandter, 3mb. animo conjunctus 
cum aliquo; homo ejusdem ingenii (atque 
aliquis). 
eifteSbermirrung, bie, pertarbatio men- 
tis; dementia. 
Geiſteswerk, das, Ingenii monuuientum #. 
opns. 
"eel eözerrättung, die, mens alienata. 
Geittig, I. adj. 1) was bloß ben Geift ber 
trifft, tucd) die Genitive animi, ingenii: 9. 
Freuden voluptas animi, g. Vorzüge virtutes 
animi, g. Kraft vis ingenii; g. Vefchäftigungen 
studia; aud) animi cultus; g. Bildung ingenii 





Geiſtlich 


(orum) eultus; mitgsen Augen animi oculis. Die 
pa Kräfte ingenium &animusque; gee Langfamteit 
(Zrigbrit, Stumpfheit) ingenii tarditas. 2) unlörs 
petlich corpore carens, a sensibus remotus; rein 
9. Befen fonnten fie fíd) nicht benfen animos per se 
viventes mente complecti non poterant. — II. 
adv. mente, ingenio (iBotb. VI. 3.). 

Gieiglifj, adj. etwa sacer; ad res sacras 
pertinens. 

Geigfidjfeit, die, antistites rerum sacrarum; 
sacerdotes 


Geigís8, adj. von einem Menfchen hebete 
ingenio, tardi ingenii; von einem Gedichte u. 

[. pinguis, languidum. 
gleit, tie, ingenium tardum ober 


— animi obtusior. 
„»voll, I. adj. ingeniosus 
(homo, dietum), ingenio praestans (von Men» 


ſchen); auch doctus; — fdarffinnig acutus, = 
wisig facetus, festivas; ein fehr g. Dann vir 
sammo ingenio; g. Reben facete dicta. — 
Il. ads. ingeniose; acute, facete. 
Geiz, der, = Habſucht avaritia; cupiditas 
; = upbertrichene Sparfamfeit tena- 
ctas, Filzigkeit sordes. 

en, intrans. a) mit Etwas parce (ma- 
ligne) dare aliquid, nimium parcere rei ali- 
eui b) nad) Etwas cupide oder vehemeuter 
ki e aliquid. 

eizhals, der, homo avarus, sordidus. 

8, I. adj. avarus (habfüchtig), ſchmutig 
$ sordidus, illiberalis. — II. adv. avare; 
“ Sellepper, Geflingel, Geflirr, Geflapf 

Happer, Gefliugel, Geklirr, Geklopfe, 
Otfuifter, Gictrade, (Selüute, fiche Klappern, 
— Klirren, Klopfen, Kniſtern, Krachen, 


n. 
Gelünflelt, adj. nimium depictus. 
fet, das, risus; lautes unb flatfes 
eachinnus; es entftebt cin ©. fit risus; ein 
allgemeines risus. omnium cooritur; qum ©. 
werden risum praebere (alicui), ridiculum 
fleri, rideri, fein risni esse, fid) gum ©. machen 
deridendum se praebere, risum movere. Symb. 
In risum et ludibrium convertere aliquem. 
, das, convivium; sodalitas. 
Geläuder, ta&, pluteus; — Bruftwehr lorica. 
gen, intrams. 1) eigtl. pervenire, 
venire (in fines Eburonum, Romam, ad urbem); 
M einem Orte deferri in—; provehi ad —; 
von Sachen aud) attingere (aures alicujus), qu 
kn Ohren ad aures accidere (nicht M edes) ; 
Perferri (ad aliquem), von einem Gefchoffe 
Migi; Etwas an Imd. g. faffen deferre, um 
Befheid zu erhalten referre (aliquid ad ali- 
quem), certiorem facere aliquem de re aliqua. 
2) in ben SBefl einer Sache fommen assequi, 
consequi, adipisci (aliquid), pervenire (ad 
id), potiri (re aliqua). 
en, I. adj. tubig sequus, quietus, 
tranquillus; = freunblid placidus, — nid 
t qu erregen lentus, — geduldig patiens; 
ven ber Rede u. dergl. remissus. — II. adv. 
&6quo animo; placide, lente; remisse. 
— , die, animus aequus oder 
sıimi aequitas; — Canftmutf lenitas, — Ger 
"ub patientia; mit ©., fiet Gelaſſen. adv. 
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Gel 


aß, der, = Raum spatium; — Ort locus. 

Gelänfig, I. adj. 1) activ, gewandt, promp- 
tus, facilis, expeditus; eine g. Zunge lingua 
celeris oder exercitata; ein Mann von g. Zunge 
homo linguä promptus; eine g. Sprache oratio 
volubilis. 2) paffiv, üblich, bekannt tritus, 
usitatus; t$ ift mir Etwas g. geworben usu rei 
alicujus exercitatus sum. — II. adv. prompte; 
celeriter, facile. 

Geläufigleit, tie, facilitas; ©. der Zunge 
linguae volubilitas. 

Gelaunt, adj. affectus; wohl g. bene 
affectus, laetus, übel g. male affectus, sto- 
machosus. 

Glelánte, das, sonitus. 

Gelb, adj. flavus (hellgelb), luteus (golde 
gelb), rufus (gelbrotf), fulvus (braungelb). 

elbhaarig, adj. flavus. 

Gelblich, adj. subflavus. 

Gelbfudt, die, morbus regius oder arcua- 


tus. 

Gelbſüchtig, adj. arcuatus. 

Geld, das, pecunia (nidt einzelnes Geld, 
fonbern Geldfumme); wo an bie Gefbfrüde ges 
badt wird, — Münge, numus, wo an ben 
Stoff (das Dietall), aurum, argentum, aes; 
= Bermögen überhaupt beißt es aud) opes, res 
familiaris; für ©. pretio, für vieles G. magno 
pretio. Vieles G. magna pecunia, multum 
pecuniae; es ijt tein G. unter ben Leuten magna 
est pecuniae raritas; ziemlich viel &. bei fid 
haben aliquantum numorum secum ferre; tein 
G. haben laborare de pecunia, viel G. bene 
numatum esse, pecunià abundare, allgemein 
opibus florere; ©. aus Etwas zichen pecuniam 
facere ex re aliqua; zu feinem ©. kommen 
sd suum pervenire (Vorb. IL 1. B.); um ©. 
und zwar bod) fpielen pecunia posita et ea 
magna ludere. 

eldangelegenheit, die, res pecuniaria. 

Geldanweifung, die, attributio. 

Geldarm, adj. inops pecuniae; $. fein 1g- 
borare de pecunia. 

Geldarmuth, die, inopia pecuniae. 

Geldaufwand, der, sumptus. 

Geldaudgabe, tie, sumptus; fiche Susgabe. 

Gelbbeb fj, das, indigentia pecuniae. 

Geldbedürftig, adj. pecuniae indigens; id 
bin g. pecunia mihi opus est. 

Gelbbegietbe, die, cupiditas pecuniae. 

Geldbegierig, adj. pecunise cupidus. 

Geldbelohnung, bie, praemium (pecuniae). 

Giefbbente, die, pecunia capta ob. captiva. 

Geldbeutel, der, crumena. 

Geldcontribntion, bie, pecunia imperata 
ob. exigenda; Oven ausjchreiben pecuniam 1m- 
perare civitati. 

Geldeinnahme, tie, pecunise reditus (Eins 
fünfte); die Handlung des Gintreibens exactio 
pecuniarum. 

Geldeinnehmer, der, exactor pecuniae. 

Gelderprefiung, die, als Rechtse und Klagen 
fadje res repetundae (Imd. der ©. anflagen 
postulare aliquem de repetundis pecuniis). 

Gelderwerb, der, quaestus. 

Geldforberung, bie, 1) abfttact, bie Einfor⸗ 
derung exactio pecuniae. 2) comcr. — dab eins 
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Bufordernte Geld pecunia exigenda, — dus aude 
geliehene Geld pecunia credita. 

Geldgeizig, fiche Geldbegierig, Geizig. 

Geldgeſchaͤft, das, negotium; = Wechſel⸗ 
geichäft argentaria. 

Geldgeſchenk, das, munus (pecuniae); reich« 
liches, bef. an das Voll largitio. 

eldgewinu, der, quaestus (pecuniae). 

Giefbgier, bie, fiche Gelbbrgierte. 

Glelbgürtel, ver, zona. 

Gelb andel, der, argentaria. 

Geldhandler, ber, argentarius. 

Geldhaufen, der, acervos numorum. 

Glefbinterefjen, bie, usurae. 

Glefbfaften, der, arca. 

Geldkatze, tie, zona; cingulum. 

Geldmäller, ter, numularius. 

Gelbmangel, der, inopia pecuniae; — Sel⸗ 
tenheit des Geldes caritas numorum. 

Gelbmittel, das, facultas pecuniae; im plur. 
' pecunia, opes. 

Gelduoth, die, difficultas rei numariae, pe- 
cuniae. 

Gelbpoften, der, pecunia; ein ausftehender 
Q. nomen. 

Gie[bprocef, der, lis pecuniaria. 

Glefbquelle, vit, via quaestus od. pecuniae. 

Geldreich, adj. pecuniosus; bene numatus. 

Geldſache, die, res pecuniaria od. numaria. 

Gelbjad, der, crumena. 

Geldſchuld, tie, nomen; bie man qu fordern 
bat pecunia credita. 

eldforge, die, tcura argentaria, 

Gleiblorte, die, numorum genus. 

Geldſpende, die, largitio. 

@elditener, bie, stipendium, tributum. 

Geldftolz, adj. pecunià superbiens, elatus. 

Gelditolz, der, animus pecuniá (divitiis) 
superbiens, elatus. 

Geldftrafe, die, multa; eine ©. verwirken 
multam committere, juerfennen dicere obd. ir- 
rogare alicui multam; bie ©. anfegen litem 
aestimare. 

Geldſtũck, tat, numus. 

Geldjunme, die, summa pecuniae; pecunia. 

Geldunterſchlagen, das, peculatus. 

Glelbverbültuifje, die, ratio pecuniarum. 

Geldverleiher, ter, fenerator. 

Gelbverlegenheit, die, difficultas numaria 
od. rei numarise; angustiae pecuniae; in ©. 
fein de pecunia laborare. 

@elbverleiber, ber, fenerator. 

Geldverluft, der, damnum. 

Geldverfchwender, ber, homo (pecuniae) 


prodigus. 
Geldverſchwendung, die, effusio pecuniae. 
Geldveriprehung, die, Imd. große Qn 
maden magnas pecunias polliceri alicui. 
Gelbpwechſel, ber, etwa collybus; aud = 
Geldgeſchäft. 
Geldwechsler, der, argentarius. 
Geldweſen, das, res pecuniaria. 
Geldwucher, der, feneratio iniqua. 
Geldwucherer, der, fenerator iniquus. 
Geldzahlung, bie, pecuniae solutio; bet 
Termin ber ©. dies pecuniae. ®sen machen pe- 
tunias solvere ob. numerare. 
Geldzins, der, ſenus. 


Gelehrt 


Geldanlage, tie, »aufdjug, der, accessio no 
morum; bon Soldaten stipendium auctum. 

Glelegen, I. adj. 1) belegen, situs, positus 
(in medio mari mitten im Meere). ©. fein 
jwifchen esse inter mit zwei accus. 2) bequm 
opportunus, commodus. jnébef, es ift da⸗ 
tan gelegen, interest (begeichnet bab. perfino: 
liche Sntereffe), refert. (bezeichnet ben reellen Bor: 
tbeil); es if mir, bit, uns, euch daran g. inter 
est meä, tuä, nosträ, vesträ, ibm illius, dem 
Gicero Ciceronis; es ift viel daran g. multum 
ob. magni interest, Nichts nihil; wie sil if 
daran 9. quantum ob. quantopere interest, 
quanti refert? Das, woran es g. ijt, mirb buch 
den accus. c. inf., 0d. durch einen indirecten Frage⸗ 
fat, bisweilen burd) einen Sag mit ut ob. ne ausges 
brüdt. — II. adv. opportune, commode. 

Gelegenheit, vie, günftige Umſtände, occa- 
sio (rei alicujus zu Etwas, bod) aud habere, 
dare, praebere occasionem ad aliquid facien- 
dum); opportunitas (bequeme Lage); einen Tag 
als ©. benugen zu — diei opportunitatem se- 
qui sd —; bie befte ©. bieten zu — maximam 
opportunitatem habere ad —; zur Bejzeichnung 
einer Befähigung, Ermächtigung w. bergl. po- 
testas, facultas, copia; ansa (Handhabe), G. er 
greifen zu Etwas ansam apprehendere alicojus 
rei; ©. baben mit Symb. qu ſprechen aditum ser- 
monis cum aliquo habere, fid bei Smb. zu 
empfehlen aditum commendationis habere ad 
aliquem; ©. if gegeben aud) durch licet; bi 

per occasionem; occasione oblata, si oc 
casio fuerit; bei erfier ©. primo quoque tem- 
pore, ut primum occasio data est; es biekt 
fi) eine ©. dar occasio offertur, ostenditor; 
bei vielen G. multis locis; id) atte damalt G. 
zu fehen tum vidi (Vorb. V. 2.). 

Gelegentli, I. adj. qui per occasionem 
(occasione oblata) fit; auf bieft g. Mahnunz 
antwortete er ita per occasionem monitus 
respondit. — II. adv. per occasionem; oc 
casione oblata; si occasio fert. 

Gieíefrig, adj. docilis; ber g. Schüln 
Smds. fein disciplinam alicujus studiose sequi 

—25 bie, docilitas. 

Gelefr(amteit, tie, doctrina; 
bisweilen durch literae. 

Gielefrt, I. adj. 1) von Perfonen doctus; 
eruditus (atbilbet); ftéfet dootrina eruditus 
Insbeſ. ein Gelehrter vir ob. homo doctus; 
ein großer O. vir doctissimus, ein ausgeid- 
netet ©. fein praeclara doctring et eruditione 
esse, ein grünblicher ©. vir perfecte et plane 
eruditus, ein vielfeitiger &. bomo omni doc 
trina eruditus; bie ®sen docti ob. viri docli, 
viele Gee multi viri docti; ®se und Künfle 
bloß docti. 2) von Sachen, die Gelehrfamteit bc 
treffend, literatus (Vorb. IL 2.); g. Kant 
niffe ob. gees Wiffen doctrina, eruditio; aus 
duch quae quis didicit; g. Unterrid doc 
trina et institutio; 9. Schule literaram ludus; 


eruditio; 


g. Studien studia literarum od. doctorum ho . 


minum; tin g. Geſpräch halten sermonem hs 
bere de artium liberalium studiis atque doc 
trina; das g. Altertbum — bie alten Gern. ve 
teres homines docti, = bie alten Schriftſtellet 
antiquae literae (vgl. Zorb, I. 4. u. II. 2); 
g. Wufgeblafenbeit arrogantia doctorum ot. in- 


Gelehrtenrepubtit 


genii (Borb. II. 2.). — II. adv.docte, eru- 
dite; literate. 

Gelefrtenrepnblif, vie, Trespublica litte- 
raris od. litteratorum. 

Geleife, das, orbita; trop. wiebet ins ©. 
fommen in viam redire, ba$ G. verfolgen cur- 
sum tenere. 

Geleit, das, 1) Begleitung, comitatus; 
Imd. das ©. geben comitari, (ehrend) prosequi, 
deducere (aliquem). Insbeſ. = Schutzwehr, 
Bevedung, praesidium. 2) insbef., fidheres ob. 
freies ©. (Sicherheit), fides, gewoͤhnlich von 
Griten des Staats fides publica. 

, comitari, ehrend prosequi, nad) 
einem Orte hin deducere (aliquem). 

Gelenk, adj. agilis, habilis. 

Gelenk, das, artus; articulus; = Zu 
femmenfügung commissura. 

gfeit, Gelenfjamfeit, tie, agili- 
tas; habilitas. 

Gelichter, vat, genus. 

Geliebte, der unb die, amor, deliciae (beides 
= Pa der vertraulichen E fonft burd) 

mídr. (quem amas, diligis). 

—* I. adj. lenis (poena, sententia, 
ventus); mitis (hiems, coelum, verba); re- 
missus (frigus); mollis; g. werben leniri, mi- 
tescere, molliri. — II. adv. leniter; molliter. 

Gelinbigfeit, bie, lenitas; animus lenis 
od. mitis; clementis (gegen Strafbare); mit ©. 
leniter, molliter. 

Gelingen, succedere ob. procedere; 
bene ob. prospere cedere od. evenire; bie Unters 
nebmungen g. succedit coeptis (inceptis); es ift 
mit gelungen, daß u. f. $. contigit mihi ut etc. 

gen, ba$, successus. 

Gelifpel, ſiehe Lifpeln. 

en, strepere, acute sonare. 

Geloben, vor Bericht od. förmlich spondere, 
ten Börtern Etwas vovere, ich gelobe ein 
Opfer facturum me sacrificium voveo; fid 
Etwas g. faffen stipulari (aliquid). 

Gelobniß, das, gegen Menſchen sponsio, ge» 
gen die Götter votum; ein O. thun, fiehe Geloben. 

Gelte, bie, fiebe Mulde, Wanne. 

Gelten, 1) einen gemiffen Werth haben, pre- 
tium habere; wenig g. parvi pretii esse, 
parvo emi ob. vendi, weniger g. minoris 
esse. Uneigtl. a) es gilt gleichviel parvi refe 
mir perinde est mihi, nihil mes refert. tj 
mehr g. potiorem esse. 2) gültig fein, valere; 
von Gefegen u. bergl. aud) ratum esse; tie gel» 
tenden Gefege leges de hac re latae ob. bloß 
leges. Snébef. a) Etwas g. laffen ratum 
habere ob. ratum esse jubere aliquid; = 
billigem probare, comprobare; eine Entſchul⸗ 
bigung 9. laffen accipere excusationem; Imde 
Bitten g. laffen precibus alicujus locum relin- 
quere; nicht g. laffen durch infirmare (mit bem 
Orgeníage fateri, zugeſtehen). b) erlaubt fein 
licere: das gilt nit hoc concedi non potest; 
bier gelten feine Vlusffüdjte hic locus non est 
ad tergiversandum. c) — wahr fein dici posse; 
das gilt nicht von ibm hoc de eo dici non 
potest; non cadit in eum; non pertinet 
ad eum; non valet in eum; von Etwas esse 
de re aliqua. 3) Einfluß haben, valere; pol- 
lere, posse; viel g. multum valere, posse 
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(mehr plus), au gratiosum (in Gunft) esse, 
Allee gelten gratia et auctoritate plurimum 
volere; aud: Nichte g. jacere, viel g. vigere 
od. florere; er gilt febr viel bei mir auctoritas 
ejus summa est (plurimum valet) apnd me, 
plurimum ei tribuo; Etwas g. esse in aliquo 
numero, auch aliquid esse. 4) für b. als 
Etwas 9g. — gehalten werden, haberi (für einen 
tapferen Dann pro viro forti, für €flapen g. 
servorum loco); existimari, haberi (virum for- 
tem); numerari (in diis für einen Gott); esse 
ro, j. ®. aliquis pro hoste est; et gilt mit 
ür einen braven Dann is bonus homo mihi 
videtur ob. bonorum virorum numero ha- 
betur. Plato allein gilt mir foviel wie Alle 
Plato unus mihi est instar omnium; der 
Ausdrud familia gilt nicht für einen einzigen 
Sflaven in uno servulo familise nomen non 
valet; g. wollen für Etwas laudem alicujus 
rei appetere. 5) impers. t8 gilt betrifft, 
pertinere (ad aliquem od. aliquid); Häufig 
agi, t$ gilt bein Leben vita tua agitur; es gilt 
dir hoc ad te pertinet, einer Sache spectat ad 
aliquid, ob. von einer Rede hoc tibi dictum est 
(puta); von einem Angriffe peti (ec merfte, ba es ihm 
gelte se peti sensit). Gs gilt eine Sache (es Ban» 
delt fih um Etwas), am Báufígften bloß durch de, 
auch durch in, ad, zuweilen burd) cum zu geben, 
i. 8. de bona autem fama (gilt e$ aber ben guten 
Auf), de ambitu. Es gilt, Etwas zu tbun, durch 
das gerundiv. zu geben. | 

eltend, adj. in ber Verbind. g. machen, 
fein Recht jus suum exsequi, feine Anfprüche 
auf Etwas vindicare sibi aliquid, feine Befehle 
effücere ut imperio (meo etc.) obtemperetur; 
= jut ©. fommen valere; fih bei Imd. g. 
machen venditare se alicui. 

Geltung, bie, potestas (Macht), numerus 
(Rang), gratia (Einfluß), auctoritas; dignitas 
et auctoritas (jenes innerer Werth, dieſes Oel» 
tung nad) außen, Achtung). ©. gewinnen gratia 
et auctoritate valere coepisse, von Gefegen 
bloß valere coepisse. Vgl. Achtung 2. B. 

Glelübbe, das, votum; ein ©. tbun votum 
facere, suscipere, vovere, laut nuncupare, tts 
füllen, reddere, persolvere, exsolvere. 

Gelüften, entweder impers. es gelüftet mid) 
od. ich laffe mid) g. libet; nad) Etwas cupio, 
concupisco, appeto aliquid. 

Gemad, das, conclave, cubiculum. 

Gemadj, adv. 1) fanft, leniter; commode. 
2) Iangfam pedetentim, paulatim. 

Gemädlih, I. adj. 1) bequem. commo- 
dus; — ergögli jucundus (y. $8. Leben). 2 
Bequemlichkeit liebend mollis. — II. adv. 1 
commode; leniter. 2) molliter. 

Gemüdjtióteit, die, commoditas. Mit ©. 
molli brachio. 

&emahl, tet, conjux; maritus. 

Gema fin, die, conjux; uxor. 

Gemälde, das, pictura (bie Malerei); mit 
Rückſicht auf das Material tabula (picta); als 
Ebenbild imago. 

Gemäß, I. adj. consentaneus, conve- 
niens (tempori, naturae); aptus (paffent), ac - 
commodatus (angepaßt), beide mit bem dat. 
ob. der praepos. ad. Oft durch bas Verbum esse 
mit einem | genit. (Bord. IY. 4.):-biefes ift ber 
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galliſchen Sitte g. hoc est Gallicae consuetu- 
dinis; nicht g. alienus, abhorrens; Etwas einer 
Gadje g. einriten accommodare aliquid rei 
alicui ob. ad rem aliquam. — II. adv. con- 
venienter, congruenter; apte (paffent), ac- 
commodate; ber Zeit g. pro tempore; ber 
Verabredung g. ex composito, der Natur g 
secundum naturam; bem Wunfche (der Wahr- 
heit) g. ad voluntatem (veritatem). 
heit, die, convenientia; 
nad Vorb. I. 1. A. u. B. 
emüfigt, I. adj. temperatus (bef. von 
bem Klima u. vergl.) aud) moderatus; g. Kälte 
frigora remissiora. — II. adv. moderate. 
emäner, tat, muri; altes ©. parietinae. 
Gemein, I. adj. 1) gemeinfchaftlich, gemein: 
fam, communis; wir haben diefes mit ben 
Ihieren ag. hoc nobis cum bestiis commune 
est; das ih den freien Bölfern g. hoc commune 
est populorum liberorum; Begräbniffe mit eine 
ander g. haben sepuicra communia habere, 
Alles haben fie mit einander g. omnium rerum 
est inter eos communitas. Nichts $. baben 
mit Etwas (mit fachlihem Subject) abhor- 
rere ab aliqua re, mit Symb. nihil quidquam 
pertinere ad aliquem. ZSn$bef. — ben ganzen 
Staat betreffend publicus; das g. Wohl salus 
publica ob. communis; auf g. Koften publice. 
2) überall befinblid), gewöhnlich, vulgaris, bte 
lannt pervulgatus; allgemein üblich usitatus, 
ftärfer pervulgatus, tritus; g. machen vulgare 
ob. pervulgare aliquid. 3) den großen Kaufen 
betreffend, dazu gehörig, vulgaris; plebejus, 
popularis. Snébef. a) ein 9. Mann, eigtl., bem 
Stande nadj homo plebejus ob. de plebe, homo 
obscuro loco ortus; collectio, „der g. Dann” 
— ber große Haufen vulgus, plebs. b) übers 
baupt unus de multis, unus e plebe. c) ein 
8. Soldat miles gregarius ob. bloß miles. d) 
verächtlih — ſchlecht, gering vulgaris, illibera- 
lis, flárfet abjectus, sordidus, humilis, = wertb» 
los vilis. ©. denten humilia sentire et sec- 
tari. — II. adv. communiter; ohne 
Unterſchied promiscue. 
Gemeinde, rie, etwa commune; einer &tabt 
civitas, eines Dorfes pagus. 
Glemeinbeglieb, das, civis; civitati ascrip- 
tus ? municeps. 
e 


am beften 


emeinbehaud, das, curia. 
nbeca(je, bie, aerarium. 

Gemeinbeland, das, ager publicus. 

Gemeinderath, ber, senatus. 

Gemeindetrift, bie, ager compascuus. 

Gemeinfaßlidh, I. adj. ad commune judi- 
cium popularemque intelligentiam accommo- 
datus. — II. adv. g. reden ita dicere ut ab 
omnibus intelligaris. 

Gemeinfaplidjfeit, bie, nad) Bor. I. 1. A. u. B. 

Gemeingerft, ter, studium communis salu- 
tis tuendae; communitas. Ohne ©. negligens 
reipublicae. 

emeingut, das, bonum commune; com- 

mune. Die Dictatur ift (don ©. dictatura jam 
in promiscuo est. Aud durche adj. commu- 
nis (opp. proprius). Als ©. einlegen, in me- 
dium dare. 

Gemeinheit, rie, sordes, turpitudo; nequitia. 

Gemeiniglid, adv. vulgo; plerumque. 


Gemüthsbermegung 


Gemeinland, das, ager publicus. 

Gemeinnägig, 1. adj. omnibus utilis; 
unde in omnes utilitas redundat. — II. ad». 
8. handeln communi utilitati (saluti, commodo) 
consulere, Etwas einrichten ad communem 
utilitatem accommodare aliquid. 

Gemeinnügigleit, tie, nach Vorb. I. 1. A. 
u. B.; aud) durch utilitas. 

inplatz, der, locus communis. 
Gemein|am, adj. geet Blut, Sprache con- 


junctio sanguinis, linguae; auferbem fiehe Ge 


meinſchaftlich. 

Gemeinſchaft, vie, communio — 
dung), communitas (Gemeinſchaftlichleit) so- 
cietas; ©. mit Smb. machen societatem cam 
aliquo facere, coire, inire, baber socium esse 
alicujus; €. communiter; in ©. Etwas 
haben, commune habere aliquid. 

| ädlich, adj. omnibus nocens. 

Gemeinidjaftii, I. ad. communis; = 
bem Gtaate gehörig publicus; g. Sade wit Imd. 
maden causam suam communicare cum ali 

uo. — II. adv. communiter; $. Krieg 

hren bellum conjungere (Borb. V. 4). 

Gemeinſiun, bec, fiehe Gemeingeiſt. 

Gemein|prud), der, sententia communis. 

Gemeinverftänhlich, fiebe Gemeinfaflid. 

Gemeinweſen, tab, res publica; com- 
mune. 

Gemeinwohl, das, salus communis (publica) 
ot. omnium; bonum publicum. 

Glemenge, Gemengfel, das, fiche Gemiſch. 

Gemeſſen, I. adj. beftimmt finitus, defini- 
fus; = genau accuratus; bie Gebanlen in 
8. Worte fíeiben sententias verbis finire. Gæn 
Befehl geben severissime edicere. — II. adv. 
accurate. 

Gemekel, bat, caedes; strages. 

Gemiſch, das, durch das Verbum miscere: 
ein ©. von Gutem und Boͤſem bona mixta 
malis; fein GBarafter war ein ©. von Tugenden 
und Laftern in animo ejus virtutes et vitia 
mixta erant. 

Gemme, die, gemma. 

Glemurmel, bas, fiebe Murmeln. 

Genüje, das, olus, aud) plur. olera. 

Gemüjegärtuer, der, olitor. 

Gemü , das, olus. 

Gemüljemarft, der, forum olitoriam. 

Gemüfgigt, adj. genöthigt coactus; id fehe 
mid g. Senes zu tbun illud mihi faciendum 
est ob. illud faciam necesse est. 

Gemitf, das, animus; jedes edle ©. op- 
timi eujusque animus; bie widerſtrebenden Get 
repugnantium animi; Smb. Etwas zu ©. fül- 
ten monere aliquem aliquid; fid Gtwas zu 
Q. nebmen commoveri re aliqua. 

Gemüthlich, adj. 1)das Gemutb betreffend, durch 
ben genit. animi, animorum. 2) angenehm gra- 
tus, jucundus. 3) zartfühlend, mollis, tener. 

mütbío8, adj. humanitatis expers. 

Gemüthlofigleit, tie, animus ab humani- 
tate alienus, durus. 

————— tie, animus; ingenium. 

Gemiütb3beidjalfenbeit, die, animi habitus; 
eine folde ©. haben ita animo affectum esse; 
eine heitere ©. hilaritas, trübe tristitia. 

QGemütüsbemegnng, bie, animi motus; 


Gemuthsfaſſung 


ſtütmiſche animi perturbatio; animi affectio, 
durch ein gegenmwärtiges Uebel hervorgerufen prae- 
sentis mali. Sn heftiger ©. graviter animo 


g, die, animus aequus. 
ft, die, animi vis ob. robur. 
; adj. aeger animo. 
Gemütbsfranffeit, die, morbus animi. 
Gemüthöregung, die, animi motus. 





Gemüt e, bit, animi tranquillitas. 

Gemüthsforge, die, animi cura. 

Gemäths ng, tit, habitus ob. af- 
fectio animi. 


Gemütfsunrufe, die, sollicicudo ob. per- 
turbatio animi. 

Gemüthsveränderung, die, animi com- 
motio. 


Gemäthöverfafinug, die, affectio animi. 


& öperwirrung, bit, perturbatio animi. 
Gemũthszuſtand, der, status animi. 
G voll, adj. alto animo praeditus. 


Glen, fiche Gegen. 

e I. adj. 1) forgfältig, diligens (ge 
wöhnli von Perfonen); accuratus (nur bon 
Sachen); aud) subtilis (judicium, definitio); eine 
4. Prüfung mit Smb. anftellen diligenter ex- 
plorare aliquem, eine g. Betrachtung diligen- 
ter considerare aliquid; ein g. Freund homo 
amicissimus; g. fein in Etwas diligenter ob. 
&ccurate versari in re aliqua. 2) fparfam par- 
cus, — II. adv. materiell, — eng anfchließenp, 
apte: haec apte cohaerent biefes hängt g. zu⸗ 
fammen. 1) trop. diligenter. Inebeſ. a) = 
ensführlich, 4. B. fehreiben copiose, pluribus. 
b)-Stwas g. fennen penitus aliquid nosse. c) 
es g. mit Smb. nehmen, urtbeilenb. acerbum 
judicem od. iniquiorem esse in aliquem, mit 
Etwas iniquius iudicare de re aliqua; unter» 
fudenb ad vivum resecare aliquid. 2) parce. 

Genanigleit, die, 1) Sorgfalt, diligentia; 
eura; mit ©. diligenter, accurate. 2) Spar» 
famttit parsimonia. 

Genealogie, tie, 1) Geſchlecht, genus, stirps. 
2) Geſchlechterkunde, etwa scientia. quae in ori- 
gine gentium inquirenda et exponenda ver- 


satur. 

Genealogiſch, I. adj. ad originem et pro- 
pagines gentium pertinens; in g. Ordnung 
ordine nascendi dispositus. — II. adv. ordine. 

iR, der, geneslogus; Borb. I. 1. E. 

Geuehm, adj., in ten Verbb.: es ift mir g. 
videtur ob. placet mibi; g. halten, fiehe Geneb. 
migen. 

Genehmigen, transit. 1) billigen probare, 
comprobare aliquid; ein Geſet $9. accipere, 
vom Bolle aud) jubere; einen Oefegantrag, vom 
Ernat auctorem esse; bon ber Bollönerfamm- 
lung sciscere. 2) gültig erklären ratum facere 

iquid. 


fwiguag, tie, Billigung probatio; 
von einer höheren Behörde bef. bem. Eenate auc- 
toritas; Imds ©. erhalten probari alicui; 
obne bie ©. des Senats injussu senatus, mit 
Smb& ©. auctore aliquo; Kinwilligung con- 
Sensus. 
Geneigt, I. adj. 1) Neigung Babenb zu Eis 
was, inclinatus od. propensus (ad ali- 
quid); gu einer Krankheit u. dergl. opportunus 
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(rei alicui) Ih bin g. biefes zu tbun inclinat 
animus ut hoc faciam; g. fein gum Aufrubr 
novis rebus studere; befto mehr bin ich g. zu 
glauben eo magis adducor ut credam; nicht 
6. fein abhorrere (a re aliqua) 2) gewogen, 
günftig, amicus (alicui, studiosus (alicn- 
jus, der Imds Wohl zu fördern fudt): g. Ge⸗ 
finnung gegen Symb. propensa in aliquem vo- 
luntas ob. bloß voluntas; eine g. Antwort ges 
ben benigne respondere; (ij Smb. g. maden 
conciliare aliquem ob. voluntatem alicujus 
sibi, aliquem ad studium sui perducere, tt» 
halten in gratia retinere aliquem. — II. adv. 
amice; animo aequo. 

Geneigtheit, die, 1) Neigung proclivitas, 
animus proclivis (ad aliquid). 2) Wohlwollen, 
propensa voluntas ob. bloß voluntas; stu- 
dium, gratia. 

General, ter, dux (belli); = Oberbefchle« 
haber imperator. 

Generalfeldmarſchall, ter, imperator. 

Generallientenant, ter, im römifchen Sinne 
legatus. 

Seneralpächter, tet, publicanus. 

Generation, bie, hominum genus; bie jetige 
Q. hujus aetatis homines; bie junge ©. re- 
centiorum hominum genus; aud umfchr. qui 
vivunt homines. 

Generell, adj. gse Bedeutung haben latissime 
patere, außerdem fiehe Allgemein. 

Generöß, ficge Großmuͤthig, Freigebig. 

Genefen, convalescere, recreari (ex 
morbo). Insbeſ. eines Kintes g. partum edere. 

Genejet, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. (nad) feiner ©. valetudine restituta, 

ostquam convaluit obtt e morbo emersit; 
bis zu feiner &. dum convaluisset; Smb. feine 
baldige G. ankündigen dicere slicui, fore ut 
brevi convalescat). Auch durch salus (Hoffnung 
auf G. spes salutis). 

Genial, fiche Geiſtreich. 

Genialität, die, ingenium. 

Glenid, das, cervices (plur.). 

Genie, das, 1) eigtl. ingeninm. 2) eine 
durch Genie ausgezeichnete PBerfon, homo inge- 
niosus, vir magni ingenii oder magno ingenio 
praeditus. 

Gleniefbar, adj. esculentus; trop. Etwas 
6. finden delectari re aliqua. 

Qeniefen, 1) eigtl. frui (re aliqua); das 
fehlende pass. von frui butd colligi, 4. 3B. 
oculis colliguntur paene innumerabiles volup- 
tates. Freude g. percipere delectationem ober 
voluptatem (ex re aliqua), delectari (re ali- 
qua); Ruhe g. quietem capere. 2) haben, er» 
halten, uti (re aliqua, 3. 8. disciplinä alicujus). 
Oft durch andere Verba (Worb. V.2.): allgemeine 
Achtung g. ab omnibus magni fleri, observari, 
in honore esse, florere aliqua re (jy. B. glán» 
genben Kriegsruhm); gleiche Rechte g. in pari jure 
esse; eine gute Gefunbbeit g. prospera valetu- 
dine uti oder esse; eine gute Erziehung g. bene 
educari; viele Höflichkeiten bei Imd. a. benignis- 
sime ab aliquo excipi; Wohlthaten von Imd. g. 
beneficiis ab aliquo affici (beneficia in me 
conferuntur) In teidjem Maße g. voluptates 
affuentius haurire. 3) = effem vesci (re 
aliqua). 


232 Genießen 


Geniehen, das, fiche Genuß, 

Geniren, Smb. molestum (oneri) alicui 
esse, molestiam exhibere alicui; fij g. in 
ordinem se cogere, se cohibere, nicht suo 
more ober ingenio vivere. 

Genius, der, trop. indoles, natura, böfer 
Q. pestis; fiehe Griff. 

enofje, ber, socius; — Gamerab sodalis, = 
Simttgenofft collega, — Schidfalsgefährte consors. 

Glenofenfdjaft, die, societas; — Gamerab: 
fdjaft sodalitas. 

Genoffin, die, socia. 


Genug, adv. satis (fo, daß man Nichts ar 
braudt); affatim (fo, bap man Nichts mehr mag); 
Geld $9. satis pecuniae; gut g. satis bonus; 
mehr als g. abunde, satis superque; nicht g. 
parum. ©. Bewaffnete satis magnus numerus 
armatorum. CSnébef. a) g. fein, sufficere, sa- 
tis esse, das ift mir g. satis id habeo. b) g. 
haben satis habere (sliquid an Etwas); ali- 
quid mihi sufficit; contentum esse re aliqua. 
Imd. bat g. mit fid) zu tbun alicui satis super- 
que suarum rerum est. c) bod) g. hiervon! 
sed satis de his, sed haec hactenus. d) gt» 
nu dos furj, ut paucis dicam; denique. 
üge, bie, 1) hinreichendt Fülle, copia; 
— Sättigung, satietas; qut ©. haben satis 
habere oder quantum satis sit; bolle &. haben 
&bunde habere, an Etwas superest mihi ali- 
quid; zur ©. satis. 2) mit ben Verben leiften, 
tbun, satisfacere (alicui, officio suo), ex- 
plere (aliquem 4. £8. scribendo, officii partes). 
enügen, intrans. satis esse (abfolut), suf- 
ficere (mit Bezug auf die Perfon, daher fteté 
mit beigefügtem alicui ob aliquid). Snébef. fid 
mit Etwas g. laffen contentum esse re 
aliqua, satis babere aliquid; fid) ſelbſt g. se 
ipso contentum esse. 

Genügenb, adj. sufficiens, idoneus; id 
erhielt feine g. Antwort non ita ut volui (non 
satis aperte) mihi responsum est. 

Genngfam, adv., fiebe Genug. 

Genüglam, I. adj. parvo oder paucis 
contentus; continens, modestus, moderatus. 
— II. adv. continenter, moderate. 

Genügiamfeit, die, continentia, mo- 
destia. 

Geungtfun, satisfacere (alicui); explere 
(aliquem). 

enugtäuung, bie, nad Vorb. I. 1. B. D. 
E.: Smb. ©. geben satisfacere alicui, ich Babe 
©. erhalten satisfactum est mihi; Imd. ©. pers 
fSeffen ulcisci injuriam alicui illatam, fid 
injuriam illatsm ulcisci, von Smb. expetere 
poenas ab aliquo. 

Genuß, ber, 1) das Genießen, fructus, 
usus; Vorb. I. 1. B. u. D. (was zu unferem ©. 
wählt quae nobis ad fruendum gignuntur). 
Snebef. das Gífen und Zrinfen, usus ober 
nad ®orb. I. 1. B. D. E. 2) das, was man 
genießt, ob. bie Quft des Genießens, voluptas; 
delectatio (Ergögung); finnlide Genüffe volup- 
tates corporis, angenehme suavitates (Worb. II. 
4.); das bat mir einen unausfprechlicen G. ges 
währt dici non potest quam sim illa re de- 
lectatus; bie geiftigen Genüffe (concret) ea quae 
delectationem animi afferunt; übermüthige ©. 
Insolentis voluptatum. 


Getabe 


Qeusgreid), ad. voluptatis plenus, 
voluptatibus abundans; allgemeiner suavis, ju- 


cundus. 

Genngfudjt, die, voluptatum (delectationum) 

appetitus. 
euug(üdjtig, adj. voluptatum cupidus. 

GleograpB, der, *terrarum descriptor. 

Geographie, bie, geographia; terrarum. - 
descriptio. 

Geographiſch, adj. ad descriptionem ter 
rarum pertinens; ein g. Webler vitium in de 
scriptione terrarum. 

eometrie, die, geometria (ae), ob. geome- 
trica (orum). 

Geometriſch, adj. geometricus. 

‚das, sarcinae (der einzelnen Sol⸗ 
daten); impedimenta (be$ ganzen Qerret, uf 
Wagen oter durch Laftthiere fortgefchafft); dem 
Beinde das O. abnehmen hostem | impedimentis 
exuere. 

Gepläntel, bas, fiebe Plänteln. 

Geplauder, das, sermo familiaris; 
confabulari nad) Zorb. I. 1. B. D. E. 

Gepolter, das, strepitus. | 

Geprüge, das, nota, einer Muͤnze signum 
oder imago. Oft aud) dur Umfchr.: feine Worte 
tragen das ©. der Rechtlichkeit in omnibus dictis 
ejus elucet probitas; feinen Handlungen tat G. 








m 


der lineigennügigteit geben factis suis speciem _ 


innocentiae conciliare; ein gleichförmiges 8. in 


Sitten und Lebensart an fid) tragen magnam 

naturae et vitae similitudinem prae se ferre. 
Gleprünge, tat, pompa; apparatus. 
Geprafſſel, das, strepitus; = Kraden 


Te 
ft, adj. spectatus, exploratus, per- 





spectus. Biel g. omnibus iniquitatibus exer - 


citus. 
Glequafe, das, ber Fröſche voces rane 


rum. 

Gerade, I. adj. 1) eigtl. rectus; directus; 
= aufrtd erectus; gerabes Weges rectà viä 
oder bloß recta; Etwas g. machen corrigere 
aliquid. 2) von Zahlen, par. 3) trep. ohne 
Betrug ob. Umfchweife, simplex, apertus, in- 
genuus; g. Sinn simplicitas. — II. adv. 1) eigtl. 
recte, häufiger recta, directo. Den Yeinten 
gerade entgegen ober barauf zu geben hostibus 
adversis occurrere. 2) trop. A) offen aperte, 
sine fraude; bef. g. aus ober heraus aperte; 
8. fagen profiteri. B) eben, juſt, gewöhnlis 
dur das prom. ipse (tt flarb g. drei Jahre 
früher ipsis tribus annis ante mortuus es; 
der Pfeil drang $. durch das Herz sagitta 
ipsum cor perfodit; das war g. bie llríede 
es ipsa causa fuit; als id g. 10 Tag 
dort gewefen war quum ibi decem i dies 
fuissem); g. nun nuno ipsum, g. in biefen 
Augenblid (von der Vergangenheit) tum maxime; 
aud), von ber Zeit, bur commodum (tu 
marft geflern g. weggegangen, als u. f. w. com- 
modum heri discesseras quum etc.). C) mt, 
quidem (id weigere mid) g. nidt non equi 
dem recuso). D) votjügli, maxime, po- 
tissimum (warum befdjulbigft bu g. mich cur 
me potissimum accusas?); bei &uperlativen 
aud) durch quisque (g. bie gelehrteften Männer 
find am beſcheidenſten doctissimus quisque mo 


Getabeaus 


destissimus est). E) nadjgerabe paulatim; 
sensim. 
Gerabeanó, adv. rectä. 

Geradezu, adv. aperte, directo; prorsus; 
ämpliciter. 

erabheit, die, 1) eigtl. nad) Vorb. I. 1. 
A. u. B. (id) habe tie &. des Weges nicht be» 
firitten non negavi viam esse rectam). 2) 
trop. Offenheit, simplicitas, probitas (das 
umfefenefe); animus apertus, ingenuus; in- 
genuitas. 

Geradſiun, ber, animus ingenuus; simpli- 
citas. 


—— adj. ſiehe Gerade (adj.) 3. 
Geraſſel, das, strepitus. 

Geräthe, das, zum Betreiben eines Gefchäfte 
instrumenta (aud) collet. instrumentum); 
= fire vasa; — Qautgtritbe supellex, 
utensilia. 

Geratfen, ady. gewöhnlich im compar. gts 
rathener melius, satius (t& möchte für ihn g. 
fein, wenn u. f. w. melius is sibi consuleret 
5 etc.), unb im superi. das Geratbenfte op- 
timum (er hielt es für bas Gerathenſte für fid, 
"is Y f. w. optime sibi consulere visus est 

etc.). 

Gerathen, intrans. 1) zufällig wohin tommen, 
incidere, incurrere (in hostium manus, in 
peicdlum , in sermonem anf ein Geſprach); 
ubermertt delabi in aliquid; an ba$ feindliche 
daget 9. deferri ad castra hostium; in fihlechte 
Geſellſchaft g. implicari consuetudini malorum 
bominam, in Krieg bello implicari, in Vers 
zeffenheit in oblivionem venire; in Brand g. 
fammam concipere, incendi; in Zom g. irá 
ezardescere (fo auch burd) andere inchoativa, 
i. 8. in Ctedung g. senescere); an einander 
$. manus conserere, unter Qinige g. incidere 
in aiquos. 2) Erfolg haben, von Statten geben 
succedere ober procedere (gut bene, pro- 
spere), evenire (feliciter glũcklich); das Getreide 
wer [piti g. frumentum angustius prove- 
Derat. 

Gerathewohl, das, in ter Verbind. „aufs ©." 
temere, temere ac fortuito; Etwas aufs ©. 
anlemmen laffen committere aliquid fortunae 
oder casui. 

Geräthfchaft, vie, fiche Geraͤth. 

. Geraum, adj. von der Seit, longus; es ift 

eine g. Zeit, feitbem ober daß u. f. w. diu est 

*X quo oder quum etc.; et ift fihon feit g. Zeit 
iend jam diu abest. 

mig, I. adj. laxus, amplus, spa- 

üosns. — II. adv. laxe, spatiose. 

Geräumigteit, die, Jaxitas; amplitudo. 

Gerãuſch, das, strepitus; bumpfes, bef. 
von lebenden Weſen fremitus; viel &. machen 
magnum strepitum edere; fradjenbes ©. fragor, 
ihwirtendes stridor, murmelndes murmur; ohne 
®. sine tumultu, silentio; bei jebem ©. ete 
ia quiequid inorepuit pertimescere (íBorb. 

1 


GerünfdjfoS, I. adj. tacitus; uneigtl. — 
fil quietus, tranquillus. — II. adv. tacite; 
tilentio; per silentium. 

Gerin —* feit, die, silentium. 

Gerünid)poll, adj. strepens; tumultuosus. 

erben, subigere, conficere (pellem). 


Gerichtsferien 233 

Gerber, der, coriarius. 

Gerecht, 1. adj. 1) (felten) dem Gegenftande 
angemeffen, aptus. 2) tem 9tedjte gemäß justus 
(homo, bellum, poena, praemium); bit gse 
Cade bona causa, gerechte Anfprüche auf Etwas 
maden jure suo aliquid postulare, haben suo 
jure aliquid sibi vindicare posse; gerechten Ver⸗ 
druß über Etwas fühlen merito aliquid dolere. 
— Il. adv. juste; recte; merito. 

Gerechtigkeit, die, 1) ale Eigenfchaft eines 
Menfchen justitia. 2) =NReht, jus; aequum; 
quod debetur alicui; bie O. erfordert e& justum 
oder aequuro est; Symb GO. widerfaßren laffen, 
bot dt jus alicui reddere, fonft justum se 
praebere erga aliquem; tribuere alicui quod 
ei debetur, in feinem Urtheile juste judicare 
de aliquo. 

Gerechtigkeitsliebe, die, amor oder studium 
justitiae. 

Geredjtfame, die, jus oder jura; Imd. in 
feine &. ale Bürger wieber einfe&en restituere 
aliquem in civitatem. 

erebe, das, rumor (infofern es Auffehen 
unb Geräufch madt), sermo oder sermones; 
dumpfes G. (einer Verſammlung) fremitus; ins 
Q. tommen in ora hominum abire, in ser- 
mones hominum venire; im G. fein esse in 
ore hominum; e$ geht das ©. rumor ob. fama 
est; großes ©. madyen von — praedicare de —. 

Geregelt, adj. vom ſchriftlichen ober münbs 
lien Ausdrucke, pressus, compositus. 

Giereidjen, intrans. Smb. qu Etwas, esse 
mit boppeltem dat. (es gereicht ibm zur Ehre 
hoc ei decori est, jut Schande dedecori); aud) 
afferre alicui aliquid (perniciem, solatium). 

Gerenen, poenitet me (facti, illud dixisse) 

Gericht, das (Speife), überhaupt cibus; 
was auf einmal auf bie Tafel fommt, ferculum; 
ein G. Gemüfe olus, ein ©. Fleiſch caro (Vorb. 


I. l. 3.). 

Gericht, das, 1) tie gerichtliche Unterſuchung, 
judicium; €. halten judicium facere (de ali- 
quo über Smb), jus dicere; über Smb. (= 
trafen) supplicium sumere de alíquo; über 
Leben unb Tod capitis, Diebflahl furti. 2) bit 
fBefugniB Recht qu fprefen, jurisdiotio. 3) 
der Ort, wo Recht gefproden wird, judicium; 
jus; auch tribunal (Sig bet Rite); md. vor 
Q. führen in jus adducere aliquem, vor ©. 
erſcheinen in judicium venire, im G. figen se- 
dere in judicio. 

Gleriditids, I. adj. judicialis oder judi- 
ciarius; aud forensis. Gee Unterfuchung 
über Verbrechen rerum capitalium. — II. adv. 
lege oder jure; gegen Symb. g. verfahren lege 
agere cum aliquo; Smb. g. belangen vocare 
aliquem in jus; g. ausfagen apud judices pro- 
fiteri. 

Gerichtsbank, bie, subsellis (orum). 

Gerichtsbarkeit, die, jurisdictio, in wer 
terer Bedeutung auch judicium, trop. potestas, 
arbitrium. 

—— der, conventus. 


Gerichtöbote, der, etwa viator. 
Gerichtödiener, der, apparitor; lictor, 


viator. 
Gerichtsferien, die, im römifchen Sinne 
justitium; feriae forenses. 


234 Gerichtshof 


Gerichtshof, der, judicium; forum; tri- 

bunal. 
tsorduung, tie, formula judiciorum. 

Gerichtsort, ber, forum. 

Gerichtspflege, die, nad Vorb. I. 1. D. 
durch jus dicendum, judicium exercendum. 

Gerichtsſprache, die, sermo forenais. 

Gerichtöftillftand, ter, justitium. 
Gerichtstag, der, dies judicii; ben ©. an- 
fegen diem dicere, vadimonium constituere; 
an bem Geriditétage erfcheinen vadimonium obire, 
nicht vadimonium deserere. ©. halten conven- 


tum, forum agere. 

eridtiner aublung, bie, judicium. 

Gerichtsverſammlung, bie, conventus; fiebe 
Gerichtstag. 

Gerichtsweſen, das, res forenses; judicia, 
orum. 

Geriefel, das, lene murmur. 

Glering, I. adj. 1) flein, unbedeutend par- 
vus, exiguus, tenuis; mediocris. 2) von 
unbebeutentem Werth levis, tenuis; — nit» 
brig (von ber Geburt u. bergL.) ignobilis, ob- 
securus, humilis; ®eringe unb Bornehme parvi 
et ampli; g. fdjágen, adjten parvi ducere, de- 
spicere, contemnere, negligere aliquid. Sinébej. 
1j compar. geringer, minor, an innerem 
Werth inferior, deterior. b) superl. geringft, 
minimus, an innerem Werth infimus, ulti- 
mus, postremus. — II. adv. exigue; tenuiter; 
mediocriter. Nicht im G⸗en minime, ne mini- 
mum quidem; nihil. 


gfügig, adj. levis, exiguus. 
—— die, levitas; exiguitas, 
tenuitas. 

Geringhaltig, adj. levis, vilis. 

Gering keit, die, levitas. 

Geringihägig, I. adj. parum honorificus 
(judicium); ein g. Urtheil über Imd. fällen 
contemptim de aliquo judicare. — II. adv. 
contemptim, parum honorifice. 

Geringſchätzigkeit, tie, fiebe Geringſchägung 
oder nad Vorb. I. 1. A. (burd bie ©. bet 
Antwort beleidigt responso parum honorifico 
offensus). 

Geringfdätung, die, despicientia; con- 
temptio oder contemptus; wit ©. contemp- 
tim; und das ift nit ©. ihrer felbft nec haec 
vilitas sui est; nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

& en, coire. 

Geriuuen, bas, nad morb. I. 1. B. u. D. 

Gierippe, das, ossa, ium (bie Knochen); er 
ift nur ein Q. macie confectus est, vix ossibus 
haeret. 

Gern, adv. 1) willig, libenter, animo 
libenti. Gäufig durch bie adj. libens, volens, 
non invitus bem Gubjecte beigefügt (ich that e8 
$. non invitus feci); g. gefehen acceptus; g. 
Etwas fehen velle aliquid (5. 8. id) fähe g., 
daß bu ihn überredeteſt velim ei persuadeas); 
$. Stwas haben delectari re aliqua, id mihi 
gratum ob. jucundum est, nicht moleste ferre 
oder pati aliquid; Etwas g. wiffen wollen fla- 
grare cupiditate aliquid cognoscendi; mit Symb. 
8. umgeben delectari consuetudine alicujus; 
9- geftatten remittere atque concedere. Snébef. 
= lädt, facile: id) laffe mir das g. gefallen 
facile id patior; id) glaubt e& g. facile credo. 


Gejang 


2) mit Vorſat, consulto, de indastria, de 
dità operà. 3) gemeiniglid plerumque; 
vulgo; oft durch das Verbum solere. 

Ge €, die, hordeum. 

Geriten-, in ber Sufammenfegung, gewoͤhnlich 
durch das adj. hordeaceus. 
Su , der, ager bordeo consitus. 
Geritengraupe, bie, polenta. 

Gerte, bie, vir &. 

Geruch, ber, 1) das Rieden, odoratio; ber 
Orrudtefínn odoratus. 2) die Ausbünkung 


einer Sache, odor, von gebratenen Sachen nidor; — 


einen angenehmen G. Haben, von fij geben 
bene olere, einen üblen male olere ober foe- 
tere. 

Geruchlos, adj 1) den Gerucdsfiun ent 
bebrend odoratu carens. 2) feinen Gerud son 
fi gebend ex quo odor non afflatur; g. fein 
nihil olere. 

e Sinn, der, odoratus. 

Gerüdjt, das, 1) eine fid) mündlich verbu: 
tende Nachricht, fuma (Sage), rumor (Geitde); 


G. von Umgebung des Heer fama circumventi — 


exercitus; ein ©. verbreiten famam dissipare, 
rumores spargere; es geht, verbreitet fid) ba. 
fama est; das ©. fagt fama nuntiat. 2) Ruf, 


fama, rumor; das üble ©. infamia; fiet Ruf. 
GetnBen, turf placere (er gerubete bifeh— 


zu fagen placuit oder libuit, visum est ei hoc 


dicere) ob. dignari (tt — mich zu grüßen — 


dignatus est me salutare). 

ftrt, adj. misericordia (dolore, pietste 
u. dergl.) permotus; mit g. Herzen animo com- 
moto, commotior. Eiche Rühren. 

Gierülle, das, GerümprlI, scruta, orum. 

Geräft, tat, tabulatum; pegma; machine. 

Gefäme, das, semina (num). 

Glejanmmt, I. adj. cunctus; universos; ini 
G. turd) das adj. universus. — II. adv. simul. 

Glejammtbetrag, ber, summa. 

Gejammtfeit, bie, summa; universitas. 9. 
der Burger civitas universa, des Senats senj 
tus universus; t Reiche) corpus. 

Geſammtkraft, bie, omnium vires, vis cor 
juncta. 

Gefammtuad)t, bie, von Truppen totae 
copiae. 

rg bie, universitas. 
versum nomen. 

t€, der, omnium oder commı- 
nis voluntas. 

Gefaudte, ter, legatus; als Spreder ore 
tor; wo ber Zweck der Geſandtſchaft hinzugefügt 
wird, läßt man oft dieſes Wort meg: er ſchidte 
Qt, die dem Hannibal fagen ſollten misit qui 
Hannibali dicerent. 

Gefandtfchaft, bie, 1) vie Würde eines Ge 
fandten legatio, munus legati. 2) bie Ge 
fanbten legatio ob. legati; an der Spige eint 
©. fteben legationis principem esse. 

Geſandtſchaftlich, adj. burd) die genit. lege 
tionis oder legati (legatorum). 

GRAMM ete pu get, bet, legatio, munus 
egati. 
= eile d das, jus legationis. 
Geſang, tet, 1) das Singen cantus. 2) 
was gefungen wird cantus, — Gedicht carmen. 


aumnttopif, das, populus universus, un’ 





Geſangunterricht 
vbi ra rg etwa disciplina canendi. 
angöweile, adv. cantando, canentis 
de gsaweiſe, tit, mod 
au , modus. 
Getäß, bat, sedes. 
Get &xfel, das, susurrus. 
djüft, das, negotium; zz Sache übers 
haupt res; == Beichäftigung occupatio; = 3Berufes 
geſchafte munia ; ein amtlidhes ©. officium. Snébef. 
— Gewerbe, Handel quaestus, mercatura; feine 
@. abwarten negotia sus obire; Öffentliche G«e füh- 
ttt rempublicam gerere; ein ©. haben in negotio 
aliquo versari, viele &. haben occupatissimum 
esse, ftärler multis occupationibus distineri; 
fif ein G. aus Etwas machen studiose aliquid 
agere, elaborare in re aliqua, factitare ali- 
quid, ein fehr angelegentlihes omne studium 
conferre ad aliquid; ber fih ein ©. aus Etwas 
macht, oft burd) ein Subflantiv auf tor, 3. B. der — 
ans Der Beforgung folder Gadjen talium rerum 
confector, curator: fiebe Borb. I. 1. E.; es ift das 
Q. eines Richters est judicis (Borb. I. 1. 3.). 
edd chem, das, negotiolum. 
Geſchäftig, I. adj. emfig sedulus; labo- 
riosus, negotiosus, navus; cin g. 2eben vita 
occupata, negotiosa (vgl. Vorb. II. 2.) — II. 
adv. sedulo; naviter, strenue. 
Sefchäftigleit, bie, sedulitas; industria, 
navitas; ängflliche G. trepidatio. 
eid) , *[08, adj. otiosus; negotiis 


vacans. 
Geſchaͤftloſigkeit, die, otium; vacatio mu- 


nerum. 
Geſchaäftsbrief, ter, literae negotii (mune- 
ris, officii) causa scriptae. 


Pii ber, industria. 
ãfts g, die, usus rerum. 
Bfreund, ber, negotiorum ratione 
(necessitudine) mecum conjunctus. 
tt, ber, procurator; curator 

negotiorum. Auch buch rem, negotium ge- 
rere sbet agere. 

Geſchaftsführung, die, für Symb. procuratio, 
feuft cura negotii alicujus. Auch durche Verbum. 

GefdjüftBgang, der, ratio (negotiorum); 
$. B. bei einer Anklage accusationis ratio. 

Gefchäftsleben, das, vita occupata, nego- 
Gosa; audj usus vitae negotiosae; im Gegen⸗ 
fe$ zu Privatleben (otia) bloß negotia. 

Geidáitémanx, ber, a) im Wllg., homo re- 
fum gerendarum studiosus, negotiis intentus; 
negotii gerens; ein thätiger ©. in rebus ge- 
rendis acer, tin guttr in negotiis gerendis 
versatissimus od. sui negotii bene gerens. b 
im politifhen Sinne, res publicas gerens. c 
== Kaufmann mercator. 

Geidgäftsreife, vie, iter negotii causa sus- 


ceptum, 
Blade, fiche Geſchaft. 

Geſchãftsträger, ber, procurator. 

äftsvoll, adj. von Sachen negotiosus, 
von Berfonen negotiis od. occupationibus im- 
peditus. 

Geſchehen, intrans. fieri; fid zutragen eve- 
nire, zufällig accidere, — vollendet werben ef- 
fii; Allee, was g. wirb omnia quae futura 
«unt, id) weiß, was g. wird scio quid fnturum 
sit, e$ geſchieht Imd. Unrecht injuria fit alicui. 
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Bisweilen wird es durch einen bloßen Genitiv 
ausgebrüdt (Vorb. V. 3.), 3. ®. das an tem 
Bruder gefhehene Unrecht injuria fratris, an 
mir injuria mea; bisweilen ficht ſtatt biefes 
Verbums mit einem Subfl. das biefem entfptes 
chende Verbum od. eine andere Mebensart , z. B. 
es gefchieht dir fein Leib tibi non (nihil) noce- 
tur; e$ geſchieht mir ein Gefallen, wenn u. f. tv. 
gratum erit mihi si etc.; es gefdjiebt bir recht 
merito id tibi sceidit. Insbeſ. a) es if um 
Smb. g. actum est de eo (de illa re), um 
mich perii. b) Etwas g. laffen non impedire 
rem aliquam, pati aliquid. 

Gefcheidt, I. adj. scitus; prudens; ein g. 
Einfall acute dictum; bift bu g. satin’ sanus 
es? — IL adv. scite; prudenter. 

Geſchenk, tat, donum (überhaupt), munus 
(auf eine beftimmte Veranlaffung unb wegen ges 
wiffer Rüdfichten); Smb. Etwas zum ©. geben 
donare ob. muneri dare alicui aliquid. 

Meran das, munusculum. 

Geſchichtbuch, das, liber de bistoria scrip- 
tus; historia; im plur. historiae, monumenta. 

Befchichte, vie, 1) eigtl., historia (— Ge: 
ſchichtſchreibung); rerum gestorum memorias; 
bie O. eines Volles u. bergl. res (das umfaf- 
ſendſte) ob. res gestae (= die Thaten) populi 
alicujus; Kenntni$ ber ©. cognitio historiae 
(im Allgemeinen), ber G. Galliens rerum Gal- 
licarum. Die ©. erzählt memoriae proditur. 
0. treu erzählen ad fidem historiae narrare. 
2) eine einzelne Erzäͤhlung, res, narratio, 
narratiuncula; eine erbidjtete fabula, fabella; 
bie Q. einer Perfon res ob. vita alicujus. 3) 
Gad, Begebenheit, res, res gesta; eine unete 
hörte ©. res inaudits, miraculum. 

M rien Md rM bet, historicus. 

Geſchi ung, bie, durch historia, 
jo. mit der ©. fid beichäftigen in historia 
versari, fd auf bie ©. legen dare se historiae 
od. studio historiae. 

Geſchichtkenner, ber, historiae peritus; ein 
großer ©. historiae peritissimus. 

chichtkunde, bie, cognitio od. scientia 
historiae. 

Pe adj. bistoriae peritus. 

Geſchichtlich, I. adj. 1) die Geſchichte bes 
treffend, historicus, ob. durch ben genit. histo- 
rise, à. 3. g. Studien studia historiae; g. 
Unwiffenheit ignoratio historiae ob. rerum ge- 
starum; g. Wahrheit fides historiae, g. Treue 
fides rerum, fides in rerum memoria tra- 
denda, das gst Seitalter posterior et histori- 
corum fide contestata memoria; g. Darſtellung 
res; Etwas mit g. Treue erzihlen narrare ali- 
quid ad fidem historiae. 2) burd) bie Ge» 
fchichte beftätigt, daher — wahr (3.8. eine That» 
fache), fide historiae comprobatus, überhaupt 
verus, certus. se TIhatfache durch Verba 5.8. 
fieri, evenire. — II. adv. 1) historice. 2) 
ad fidem historiae; vere. 

Geſchichtſchreiber, der, rerum gestarum 
soriptor od. auctor; bistoricus; die G. (prágs 
nant) scriptores od. auctores. 

efchichtfchreibung, die, nad Worb. I. 1. 
D. E 


Geſchichtſtil , ber, genus historicum (oppos. 
oratorium). 


Geſchichtwiſſenſchaft 
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ed ichtwiſſenſchaft, tie, historia. 
twerk, das, historia; liber de hi- 
stori& scriptus. 

Geſchick, das, 1) Verhängniß, fatum. Das 
Geſchick will es fortuna fieri videmus. 2) 
Geſchicklichteit, artificium; im ben Verbind.: 
Etwas ins ©. bringen componere ob. digerere 
aliquid; e$ hat weder Art noch ©. nec caput 
nec pedes habet. 

Geſchicklichkeit, tie, habilitas; geiftige ©. ob. 
Grfinbfamfrit sollertia, — Klugheit pruden- 
tis, consilium, — Erfahrung usus, in einer 
Kunft ars. Gew. durch Umfchreibung: ©. beftgen 
su Gtwas habilem od. aptum esse ad aliquid. 

Geſchickt, I. adj. 1) geeignet aptus (mit- 
telft einer Ginmittung von außen), idoneus 
(durch natürliche igenfchaften), (zu Etwas rei 
slicui ob. ad aliquid; g. maden zu Etwas in- 
struere ad aliquid; Etwas zu tfun qui aliquid 
faciat od. ad aliquid faciendum); accommo- 
datus, auch überhaupt bonus. 2) bie nöthigen 
Kenntniffe u. f. w. befitend, prudens; peri- 
tus (rei alicujus in Etwas); habilis. — II. 
adv. 1) apte; &ccommodate; commode. 2) 
perite. 

Qe dios das, vas; ſiehe Geräth. 

Geſchlecht, tas, 1) Inbegriff der Dinge, 
welche ihrer Aehnlichkeit nach ein Ganges bilden, 
genus. 2) münníideé und weiblihes G., 
sexus, genus. 3) Geſammtheit ber durch ges 
meinfdjaftlidse Sibfunft verbundenen und einen 
gemeinfchaftliden Geſchlechtsnamen (nomen) füh⸗ 
renden Perfonen, gens; genus; — Stamm, 
Herfunft, stirps, origo; ein Mann von vor« 
nebmem G. homo summo loco natus, «aus 
bem ©. des Herkulet ex progenie ob. stirpe 
Herculis. 4) Menfchenalter, aetas; das jetzige 
G. homines ides aetatis. 


ed lechterkunde, vie, fiebe Genealogie. 
Geſchlechtlich, adj. 1) nad ‚Geſchlecht“ 1. 
generalis. 2) nad) „Gefdhleht” 2. durch ben 


genit. corporis ob. andere Wendungen (g. Unters 
ſchied discrimen sexus). 

! Geſchlechtlos, adj. genere carens; igno- 
ilis 


Geſchlechtsform, die, genus. 
Geſchlechtsname, ter, nomen. 
Geichlechtöregifter, das, +stemma; series 
sd. nomina majorum, auch bloß majores. 

Ge y e gg das, articulus. 

Geſchmack, der, 1) objectio, als Eigenſchaft 
einer Sade, sapor (O., den eine Sache hat), 
gustus (®., den man von einer Cadet hat); 
einen angenehmen &. Haben bene sapere; c4 
bat ben &. von Wein vini saporem refert ob. 
vinum sapit. 2) fubjectio, als Fähigkeit einer 
Berfon, A) der Gefchmadfinn gustatus. B) 
trop. a) Urtheil, Empfindung, judicium 
(Borb. 1. 6.), sensus; ein feiner G., bisweilen 
auch bloß (prägnant) €. elegantia, ein feiner 
und — G. subtilitas et jndicium; in Hin⸗ 
ficht des Gehoͤre aures teretes; roher ©. insci- 
tia; ein Mann von G. homo elegans, intelli- 
gens; der ©. verfeinert fid) rectius et elegan- 
tius sentire homines coeperunt; ©. haben sa- 
pere, intelligere; den ©. Bilden judicium acuere. 
b) Wohlgefallen, Luft, in ten Verbindungen: ©. 
finden an Etwas delectari re aliqua, studio 


Geſchweige 


od. amore rei alicujus capi; feinen G. ſinden 
abhorrere 9b. alienum esse a re aliqua; t« 
if nicht nad meinem ©. hoc non est mei ste- 
machi, mihi non placet; Smb. ©. «n Eins 
beibringen imbuere aliquem studio rei alicu- 
jus; Imds ©. treffen facere (dicere, legere) 
u. f. w. quod alicui probatur. c) frt und 
Süeife zu fein, handeln u. f. w., ingenium; ra- 
tio; im griechifchen ©. more Graeco, eine Ars 
beit im torinthifchen ©. opus Corinthium; bt 
GO. unferer Zeit horum temporum ratio o. 
ingenium. 

Geídjmadiío8, adj. 1) eigtL, von Sachen, 
sine sapore, cujus nullus sapor est. 2) trop. 
von Perfonen rudis, ineptus, von Sachen in- 
eptus, insulsus, inficetus. 

Geſchmackloſigkeit, bie, 1) eigtl. sapor nul- 
lus (80:5. I. 1. A. c). 2) . insulsi- 
tas od. inscitia; Häufig nad) Worb. I. 1. A. 
(die &. dieſes Gedichte Iangweilt mid) carmen 
tam ineptum taedium mihi movet). 

Geſchinackvoll, I. adj. elegans, von Sa 
chen venustus, politus, scitus. — II. adv. ele- 
ganter; venuste, polite. 

; eidpmadwibrig, adj. parum elegans; 
neptus. 


e en: ba$, mundus; ornamentom. 

meibig, I. adj. 1) eigtl. mollis; 

biegfam flexibilis, lentus. 2) trop. mollis, 
ilis, flexibilis. — II. adv. molliter. 

Geſchmeidigkeit, vie, 1) eigtl. mollitis; 
nad Vorb. I. 1. A. u. B. 2) trop. animus 
mollis, mollitia; facilitas; ©. der Gptade le 
vitas orationis. 

Geſchöpf, das, animal ob. animans; eub 
— Menſch homo; e& giebt fein fehändlicheres 
©. ale ex nihil eo ius est; ein unglüd» 
[ide G. miser. Uneigtl. = Werl, Gueugnii, 
burd) die iBerba oriri, effci, nasci: jene funi 
war ein Q. ber Griechen ars illa a Graecis 
orta erat, bie Flotte war ein ©. des Themi⸗ 
ftofíe classis opera Themistoclis effecta est 
(2orb. I. 1. B.). 

Geſchoft, das, telum; jaculum; — Pfeil 


tta. 
die das, fiche Stockwerk. 
Ge , das, clamor; lautes vociferatio, 
von Mehreren convicium, conclamatio; e$ et 
bebt fid), entftebt ein G. clamor fit, oritur. 
Uneigtl. a) Prahlerei jactatio, ostentatio; von 
einer Sache viel &. machen magnopere jactare 
ar b) fiebe Gerede. 
reibe, das, scriptio. 
Geichäg, das, tormenta. 
Geſchwader, das, 1) Haufen Reiter turma. 
2) Heine &lotte classicula. 
Geſchwätz, das, sermones; verädtlihes 
nugae; findifchee O. fabulae pueriles. 
eſchwätzig, I. adj. loquax, flärfer gar- 
rulus; wortreich verbosus. — II. adv. lo- 
quaciter. 
Geſchwätzigkeit, die, loquacitas. 
Geſchweige, adv. oft mit folgendem „denn“, 
nedum (íelten nedum ut): man entgeht faum in 
den Häufern bet Kälte, a. denn baf es auf bem 
Meere leicht fein follte vix in tectis frigus vi 
tatur, nedum in mari sit facile. Biswellen 
butd) tantum abest ut etc. 


Geſchwind 


Geſchwind, I. adj. celer; citus (raf); ve- 
lox; — plöglih repentinus. — II. adv. ce- 
leriter; cito. 

igleit, tie, celeritas; veloci- 
tas; im Sprechen volubilitas linguae; mit (in) 
@. celeriter, mit (in) ter größten G. celerrime; 
in der ©. Etwas vergeffen per festinationem 
aliquid oblivisci. 
winbichreiber, der, + notarius. 
winb|djritt, tet, gradus citatus. 
, das, stridor. 
wifter, tie, Brüder fratres, Schweftern 
eorores; Bruder und Schwefler frater et soror; 
oft eodem patre et matre nati. 

Geihwißerfind, das, a) Vaters Bruderfohn 
frater patruelis, Vaters Brubertochter soror pa- 
truelis; im plur. patrueles. b) Baters Schwe⸗ 
ſterſeohn frater t amitinus, stodjter soror ami- 
tina; Geſchwiſterkinder ex fratre et sorore nati. 
€) der Mutter Schwefterfohn frater consobrinus. 

Geſchwiſterlich, I. adj. consanguineus; = 
brüberlih fraternus; == fhwefterlich sororius. 
— II. adv. consanguineorum (fratrum, soro- 
rum) modo. 

ſchwiſterliebe, die, amor mutuus fratrum 
« sororum. 
Geſchworen, adj. juratus. 
worengericht, das, judices jurati. 

Geſchwulſt, die, tumor. 

Geſchwür, das, ulcus; suppuratio (bas 

wären). 

Gefegnet, faustus; fiche Segnen. 

Gejelle, ver, 1) socius; auf einer Bteife co- 
mes; — Gamerab sodalis. Insbef. — ber Gehülfe 
«ne Meiſters, socius operis; die Gen operae. 
2) werähtlid — Menſch. 

Geſellen, transi. Imd. Ginem adjungere 
od. socium addere aliquem alicui. Gewohn⸗ 
lid ref. fid) zu Smb. g. socium ob. comitem 
se adjungere alicui; fid) gu einander g. socie- 
tatem inire. 

Geſellig, I. adj. socialis, soclabilis; g. 
$. vitae societas; von einer Perfon, — bertrdgs 
li, facilis. — II. adv. socialiter. 

Gejelligfeit, die, 1) Umgänglichkeit facilitas, 
mores faciles. 2) = gefelliges Leben vitae 
societas; ber Menſch if zur ©. geboren homo 
ad societatem communitatemgue generis hu- 
mani natus est, homines naturà sunt congre- 


gabiles. 

Geſelligkeitstrieb, der, conjunctionis appe- 
titas; naturalis quaedam hominum quasi con- 
gregatio od. umfchr. durch vis rationis qua na- 
tur hominem conciliat homini et ad ora- 
tionis et ad vitae societatem. 

Geſellſchaft, vie, 1) Verbindung überhaupt 
societas; bie menfhlihe O. hominum inter 
mines societas; bie bürgerliche ©. civitas; 
ane ©. mit Imd. fließen, in eine G. treten 
societatem coire, facere, inire cum aliquo. 
2) Insbef. a) — Begleitung comitatus; Smb. 
G. keiten comitem od. socium (itineris) se ad- 
jüngere alicui, bei Tiſche coenare cum aliquo; 
" ©. von Smb. aliquo comitante, aud) in 
convietu od. congressu alicujus. b) Umgang 
ufus, consuetudo. c) gefellfchaftlide Bere 
femmlung, circulus; coetus, conventus; 
ühlreihe G. frequentia. 
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Geſellſchafter, der, überhaupt socius, auf 


der Reife comes ob. itineris socius, bei Tifche 
conviva. 

Ge — bie, socia. 

Geſellſchaftlich, I. adj. socialis; das g. 
Leben vitae societas, vita communis; g⸗es 
Band societatis vinculum; eine höhere Stufe 
get Cultur erreihen ad majorem cultum per- 
venire; g. Verbindung societas (Borb. II. 6. 
b.) — II. adv. socisliter; communiter. 

Giejet, das, lex; ein ©. vorfchlagen legem 
ferre ob. (im Bezug auf das enticheibende Volt) 
rogare, annehmen jubere od. accipere, verwer⸗ 
fen antiquare, abfchaffen abrogare ob. tollere; 
©se geben leges scribere (ponere, instituere); 
fi zum ©. maden sibi legem statuere, scri- 
bere; es iff €., taf u. f. w. lex est ut eto. 
Uneigtl. — Segel, Vorſchrift norma, prae 
ceptum. 

Geſetzbuch, das, leges scriptae. 

Glelegentiourf, ter, fice Geſetzvorſchlag. 

Geſesgebend, adj. legum auctor, leges 
scribens; bit g. Gewalt jus legum scribendarum. 

Giejetgeber, ber, eines Sefeges legis auc- 
tor ob. lator, mehrerer Sefege legum auc- 
tor ob. lator; €pfurg war ber ©. ber Lacebäs 
monier L. leges Lacedaemoniis scripsit. 

Gieje&geberin, bie, quae legem (leges) 
scribit ob. fert. 

Geſetzgebung, die, in einem beftimmten alle 
legis latio, überhaupt legum latio; ger 
wöhnlich nad Worb. I. 1. B. D. E. (10 Sabre 
nadj der ©. Lykurge decem annis post leges & 
L. scriptas ob. postquam L. leges scripsit). 

Geſetzkrämer, ver, legulejus. 

Gejetfnube, die, legum scientias. 

Gefetfunbig, ei legum peritus. 

Geſeslich, I. ady. 1) tem Geſetze gemäß le- 
gitimus; bie gee Form lex; dem Staate eine 
g. Verfaſſung geben rempublicam legibus tem- 
perare; g. Kraft haben pro lege valere; einer 
Sache g. Kraft geben sub legis vincula conji- 
cere aliquid. Vor bem g«en Jahre (Zeit) ante 
tempus. 2) recht, gehörig, justus. — IL 
adv. 1) legitime; lege. 2) juste, recte. 

Geieslidjfeit, die, convenientia cum legi- 
bus; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. A. u. B. (id) 
läugne tie ©. eines foldhen Verfahrens nego le- 
gibus illud fleri potuisse); fitenge G. (von 
einer Perfon) severitas (Borb. II. 6.). 

Geſetzlos, I. adj. 1) an kein Geſet gebuns 
ben exlex; legibus solutus. 2) fein Geſetz 
habend legibus carens. — II. adv. sine lege; 
licenter. 

Geſetzloſigkeit, bie, licentia; nad Vorb. 
I. 1. A. u. B. (leges nullae; Niemand bat bir 
Q. gegeben nemo legibus te solvit). 

Geleimigis, smäßigleit, bie, fiche Geſet⸗ 
lid, slichteit. 

Geſetzſammlung, tie, corpus legum. 

Geje&t, I. adj. gravis; constans; tempe- 
ratus. — II. adv. graviter; constanter. 

Gefestafel, die, tabula legis (legum); bie 
ebernen Gen legum aera. 

FE bie, gravitas. 

Geſesvorſchlag, ter, 1) ald Qanblung, 1e- 

is latio ob. rogatio. 2) das vorgefählagene 

[t lex. 
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Geſetzwidrig, I. adj legibus repug- 
nans; überhaupt iniquus, injustus. — II. ade 
eontra legem. 

Geſetzwidrigkeit, bie, nah Vorb. I. 1. A. 

Geleufze, das, gemitus. 

Ge " , adj. tutus, firmatus. 

Geſicht, tas, 1) Gefichtsvermögen, visus, 
zz Unbli€ conspectus, aud) oft durch oculi: 
Sm. im Q. Haben est mihi aliquis in con- 
spectu; Etwas zu ©. belommen conspicere ali- 
quid; einander im se fliehen esse in con- 
spectu; das ©. verlieren oculos amittere. 2) 
Antlig, facies (überhaupt); infofern es bie 
Gemütheſtimmung u. f. m. ausbrüdt, os (in 
Bezug auf den Mund), vultus (dur tie Aus 
gen). Imd. von ©. kennen nosse aliquem 
de facie; Smb. ins ©. fehen intueri os 
et oculos alicujus, coram aspicere aliquem; 
Smb. frei ins ©. [oben laudare aliquem prae- 
sentem; ein vetbrieBlideg &. machen frontem 
contrahere. 3) Crídtinung species; visum. 


Geſichtsähnlichkeit, tie, similitudo oris. 
Geſichtsbildung, die, facies; oris habitus. 
Gejidjtóbeuter, der, „qui se profitetur, ho- 


minum mores naturasque ex corpore, oculis, 
fronte pernoscere'^ (Cicero). 

Gefidjtóbentung, tie, ars hominum mores 
naturasque ex oorpore, oculis, fronte per- 
noscendi. 


töfarbe, bie, color oris. 
Gefichtöfehler, der, vitium oculorum. 
Geſichtstreis, ver, orbis finiens; aud) burd) 
conspectus (das liegt außer unferem ©. hoc ex 
conspectu nostro remotum est). Hiervon trop.: 


das ift über meinen ©. hoc intelligentiam 
meam superat, hoc non capio. 


Geſichtskunde, die, fiche Gefichtedeutung. 
Geſichtslinie, tie, lineamentum oris. 
Geſichtspunct, ber, locus unde res aspici- 


tur, unde aliquid contemplamur. Hiervon 
trop. ratio, modus quo res aliqua conside- 
ratur; aus bem rechten G. Gtwas betrachten 
recte aliquid judicare; aus einem falfchen non 
eo quo decet modo aliquid considerare, false 
de re aliqua judicare; ba8 iff mein ©. ita 
equidem de illa re judico; Etwas unter @inen 
©. bringen sub uno aspectu aliquid ponere. 


Geſichtsſinu, ber, visus; sensus oculorum. 
Gefichtsweite, vie, ſiehe Schweite. 
Geſfichtszug, der, linesmentum oris. 

be, das, familia; famuli et ancillae. 
Gefindel, das, colluvies (bominum); faex 


populi; homines perditi. 

t, adj. affectus od. animatus mit 
einem adv.: wohl g. bene affectus ob. anima- 
tus; fo g. eo animo, befler g. meliore animo; 
anders g. jtin dissentire, discrepare cum ali- 
quo; wie bu aud) immer gegen mid) g. fein 
magft quocunque in me eris animo. Oft 
wird aud ©. mit bem beigefügten Adverbium 
durch ein biefem entfprechendes Adjectiv überfegt: 
freundli g. amicus, feinblid) g. infestus, hoch⸗ 
btrjig g. magnanimus. 

Gefiunung, die, 1) Ginnetatt, animus; 
animi affectio; mens; ingenium; auch sensus 
(plur.); voluntas (Streben), animi voluntas; eine 

. faffen animum suscipere; von einer ©. fein 
aliquo modo animo affectum esse; feine ©. 


Geftalt 


verheblen quae sentias dissimulare; das if 
meine ©. ita sentio. Sehr oft wird ©. mit 
dem beigefügten Adjectiv durch ein biefem ent» 
fprechendes Subft. überfegt (Vorb. IL 4): gis 
tige &. benignitas, wohlwollende benevolentis, 
feinbfetige inimicitiae, edle liberalitas, aud 
animus rectus; bemütbige humilitas, veligiöfe 
religio; liebevolle &. gegen Eltern u. vergl. 
pietas; tüchtige ©. virtus; moraliſche G. virtus; 
haraktervolle &. constantia; eine wohlwollende 
Q. gegen Smb. begen benevolo animo erga 
aliquem esse; frichlihe G. hegen pacis stu- 
diosum esse; eine erhabene ©. hegen praeclare 
sentire. 2) Vorſat consilium. 

Gefinuungalos, fiebe Charalterlos. 

e Slofigleit, die, fiebe Charalter⸗ 
lofigkeit. 

nungstüchtigkeit, vie, ſiehe Gharatter. 

Gefittet, adj. 1) von gewiſſen Sitten, mo- 
ratus (wohl g. bene m., übel male m.). 2) 
gebildet, humanus, eruditus, artibus politus. 

Geſittung, die, mores; humanitas; bie ädte 
G. ingenua humanitas. 

Geſonnen, particip., nur in der Verbind. g. 
fein cogitare, in animo habere (est mihi 
consilium) aliquid facere; nidt g. fid Gtwel 
ju vergeben sui juris dignitatisque retinens; 
aud) dur particip. fut. (Borb. V. 5.) 1. 8. 
bet di teifen g. ijt profecturus, abiturus. 
e)paus, das, jugum. 
epe , das, species; umbra, larva. 
Geſpenſtergeſchichte, die, etwa narratio de 
umbris nocturnis. 

Geipiele, der, «in, die, sodalis; — Alterte 
genofje aequalis. 

— das, fila (orum). 

Geſpött, das, 1) das Spotten, irrisio; lu- 
dribium; zum ©. werben irrideri. 32) das, 
woruber man fpottet, ludibrium. 

Geſpräch, das. sermo (ein zufällig entfans 
bene), colloquium (ein verabrebetes); ein G. 
redend eingeführter PVerfonen (in wiſſenſchaftlichen 
Unterfuhungen) dialogus; (wiffenfchaftliches) dis- 
putatio, über lnfterblichleit immortalitatis; 
das ©. ging davon aus sermo hinc ortus est. 

Gefprädjig, I. adj. 1) gefhwägig loquax; 
multiloquus, multiloquax; garrulus. 3) bt 
gern mit fid) reden läßt affabilis. — Il.ade. 
1) loquaciter. 2) comiter, benigne. 

Gieiprüdjigfeit, tie, 1) Gefdjmigigfeit 1o- 
quacitas. 2) Herablaffung affabilitas. 

Geſprächsform, die, in der Verbind. in G. 
sermonis ob. dialogi ratione (soriptus, con- 
fectus u. betg[.); sermone. 

Geſprächſsweiſe, adv. inter sermones; Gt» 
was g. erwähnen immiscere aliquid sermoni 
(incidit mentio de re aliqua). 

Gie[prenfelt, adj. varius; maculosus, mae 
culis sparsus. 

Geitade, das, litus. 

Geſtalt, bie, 1) eigtl. figura; forma (von 
der äſthetiſchen Seite betrachtet, in Bezug auf 
Schönheit u. dergl.); species (Ausfehen); tit 
&. haben von Etwas speciem praebere slicu- 
jus rei; — SHultung habitus; fdjóne ©. forma, 
pulehritndo. Hiervon uneigtl. a) = Perfen, 
homo, mulier. b) Erfcheinung, species (j. 8. 
nooturna) c) — Abbild efügies. 2) Art, Weiſe, 


Geftalten 


im ber Berbind. a) der Q. ob. dergeftalt ita, 
sic, hac ratione; tam, adeo. b) folder ©. 
ıta, sic, tali modo. c) — Beſchaffenheit, for- 
ma, facies; Smb. in feiner wahren ©. er⸗ 
perspicere aliquem qualis vere sit; ſich 
in feiner wahren ©. zeigen se aperire; die Sa⸗ 
den haben eine andere ©. angenommen ma 
rerum commutatio facta est, eine erfreufichere 
laetior facta est rerum condicio; eine drohende 
magna calamitas, ingens pericnlum adesse 
videtur. Gine beftimmte ©. geben conformare. 
eftaften, formare, figurare, fingere 
(aliquid); fid fo g. talem fleri, eam formam 
accipere; fi andere g. mutari, viel anders 
magna rei commutatio facta est; eine Sache 
m Etwas g. redigere aliquid in formam rei 
alicujus. Insbeſ. particip. geftaltet: wohl g. 
formosus, übel g. deformis, fo g. e& forma, 
es specie. 
altle3, adj. figura carens. 
altung, tie, conformatio; Borb. I. 
l1. B. D. E. 
ünbig fein, fiehe Gefteben. 
dnbuif, das, confessio (culpae einer 
Echuld). 
auf, bet, odor malus; foetor. 
, permittere, concedere (alicui 
id); pati (aliquid); febe Grlauben. 
eftejen, 1) befennen confiteri (einges 
Reben, aus Nothwendigkeit); profiteri (erflären, 
aus freiem Willen). 2) einräumen, conce- 
dere, dare. 


tt, bat, saxa (orum). 
, das, einer Säule basis, eines Bettes 
sponda. 
Geftern, adv. heri; g. Abends heri vesperi; 
beu g. ber nuper. 
ichel, das, cavillatio. 
Getticnlation, bie, gestus. 
enliren, gestum agere; 
tardiore gestu uti. 
Gieftiefelt, adj. caligatus. 
, fiehe unter Stimmen. 
‚das, sidus; astrum. 
rat, adj. stellis distinctus. 
ber, tas, des Schnees, nives (Vorb. I. 4. A.). 
tter, das, haesitantia linguae. 
ãuch, das, fruticetum, virgulta. 
teift, adj. virgatus. 
eng, fiebe Streng. 
ig, adj. hesternus; =vorig pristinus. 
pe, das, virgulta. 
uch, das, petitio; fif mit einem G. an 
Sm. wenden petere aliquid ab aliquo, ſchrift- 
fid adire aliquem libello; Symbe ©. erfüllen 
satisfacere alicui petenti (facere quod quis 
petit), nicht deesse alicui petenti; auf bein ©. 
te petente, id) gab es tir auf bein ©. tibi pe- 
tenti dedi. 


ucht, adj. arcessitus; quaesitus. 
e me, das, susurrus. 

‚I. adj. 1) in unverfehrtem Zuftande, 
sanus; aud) integer, validus, — ftat! firmus; 
$- werden convalescere, ftin valere, valetudine 
bona uti; Symb. g. madyn sanare aliquem. 
Unetgt., von der Seele: g. Verftand sana. mens, 
$. Vernunft ratio sana; g. ebensanfidjt sana 
vitae instituendae ratio. 2) ber Gefunpheit 


langfam g. 
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zuträglich saluber; eorpori utilis. — II. adv. 
belle, bene; er flieht g. aus bona valetudine 
uti videtur, ex ore ejus bona valetudo elucet. 

Geſundbrunnen, der, aquae. 

Gelundheit, bie, 1) das relative korperliche 
Befinden, valetudo: wie ftejt c8 mit deiner 
Q. ut vales? fid nad der &. Smbe erkundigen 
de valetudine alicujus quaerere; bei guter ©. 
fein bene valere. 2) ber gefunbe Zuftand, sa- 
nitas, öfter valetudo bona (prospera, in- 
tegra, secunda). Hiervon: auf Imde ©. trinfen 
Popma t slicui salutem; auf deine ©. bene 
tibil 3) die gefunde Beſchaffenheit eines Orts, 
salubritas. 

Ge — ——— die, cura valetudinis. 

Geſundheitsregel, die, praeceptum de va- 
letudine tuenda. 

Gefundheitsumftände, die, »zuftand, der. 
valetudo, ob. in Bezug auf verfchiedene Zeiten 


plur. valetudines. 


Getäfel, das, tabulatio. 

Getön, das, sonitus. 

Getöfe, das, strepitus, fremitus. 

Getränk, das, potus; potio. Das Gift 
verbreitete fih in einer Speife fdjneller. als in 
einem ©. venenum comestum celerius quam 
epotum in venas permanavit. 

Gettauen, fid, rof. 1) wagen audere. 2) 
gewiß hoffen confidere; ich getraue mich bie: 
fe& gu thun videor mihi hoc facere posse; 
nicht g. desperare. | 

Getreide, vas, frumentum; als Nahrungs⸗ 
mittel, fruges; in SBegug auf ben Preis u. Vers 
lauf annona; das ©. ift theuer annona cara 
est, fihlägt ab laxat ob. levatur. 

Getreibeader, ter, ager, arvum. 

Gietreibeart, die, species frumenti. 

Getreideausfuhr, die, exportatio frumenti. 

Getreidebillet, das, im tómifden Sinne, tes- 
sera frumentaria. 

Getreideanstheilung, tie, largitio frumen- 
taria. 

Getreideban, fiche Aderbau. 

Getreidefeld, das, flebe Getreideader. 

Getreide andel, der, negotiatio frumentaria. 

Getreibefünbler, der, frumentarius. 

Getreidelieferung, die, als Abgabe tributum 
frumentarium; als geiftung im Kriege frumen- 
tum imperatum (eine ©. bei den Haͤduern aus: 
fhreiben frumentum imperare Haeduis). 

Getreidemangel, der, inopia frumenti oder 
frumentaria; difficultas annonae. 

Gletreibemarft, der, forum frumentarium. 

Eee fiehe Getreibemangtl. 

Getreibepreiß, der, annona; pretium fru- 
menti; bet ©. fleigt annona ingravescit, fällt 
laxat ob. levatur. 
adj. abundans frumento. 
Getteib và das, navis frumentaria. 

t winge, ble, vannus. 
Gletreibejtener, die, tributum frumentarium. 
Gletreibetfeuerung, tie, caritas annonae. 

Getreibevorrath, der, copia frumenti. 

Gietreibemefemn, das, res frumentaria. 

Getreidezufuhr, die, subvectio frumenti. 

Getren, fiebe Treu; mit feinen G⸗en cun suls. 

Gletroft, I. adj. fidens; fortis, erectus. — 
II. adv. fidenter; fidenti (bono) animo. 
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Geträften, fi, ſiehe Hoffen, Vertrauen; abstr. 


bono et laeto animo esse. 

Getümmel, das, turba; tumultus; — Ge» 

töfe strepitus. 

L adj. exercitatus, versatus (in re 
aliqua in @twas); g. fein usum habere (rei 
alicujus). 

Geübtheit, bie, usus; exercitatio. 

Geviert, adj. 1) in vier Theile getheilt qua- 
dripartitus. 2) vieredig quadratus. 

evierte, das, quadratum. 

Gewächs, das, quicquid nascitur ober pro- 
venit ex terra; im Zufammenhange durch ar- 
bor, herba, flos u. dergl. 

Bewad) en, adj. par (alicui Smb., labori); 
nidt g. impar. 

Gewähähaus, das, etwa domus herbis ex- 
ternis per hiemem servandis. 

Gewagt, adj. plenus aleae (j. B. opus). 

Gewählt, adj. fiebe Geſchmackvoll. 

Gewahr werden, animadvertere (ali- 
quid); — erbliden, conspicere. 

Gewähr, tie, fides; ©. leiften praestare 
(aliquem, aliquid, für Simb., für Gtmas); ©. 
angeloben fidem dare; ber ©. für Etwas leijtet 
&uctor rei alicujus. 

Gewahren, fiche Gewahr werben. 

Gemwähren, 1) verfprehen spondere (alicui 
aliquid) 2) Sicherheit leiften praestare (ali- 
quid). 3) bewilligen, erfüllen, tribuere, dare, 
praestare (alicui aliquid); = fteigebig fpenden 
largiri; Smb. feine Bitte g. satisfacere alicui pe- 
tenti, preces alicujus non repudiare. 4) vers 
ſchaffen afferre, praebere (voluptatem alicui 
Symb. ein Vergnügen). Auch burd) esse (das gewährt 
ibm großen 9tu&en hoc ei magnae utilitati est; 
das gewährt einen Beweis, daß u. f. t». hoc do- 
cumento est etc.) od. burd) einen Genitiv (Borb. 
V. 3.: die Freuden, melde bas Landleben gewährt 
oblectationes vitae rusticae). 

* — das, ung, bie, nad) Vorb. J. 1. 


Gewährleiftung, die, auctoritas; fides; 
Vorb. I. 1. B. D. E. (mit meiner G. me auctore). 

Gewahrfam, der, custodia (= Arreſt im 
Haufe einer SDtagifttat&perfon); im öffentlihen ©. 
balten in vinculis habere; fiche Gefängniß. 

Gemwüfrómans, der, auctor; vor Gericht 
sponsor; testis; bet zuperläffigfie €. summus 
auctor; nicht ganz unbebeutenbe G. non levis- 
simae auctoritatis viri; vollgültiger ©. testis 
locuples; auctor gravissimus; Imd. als ©. ans 
fübren aliquo auctore uti. 

Gewalt, vie, 1) überwiegende Macht, potentia; 
opes. Insbeſ. bie Macht Etwas zu tbun, po- 
testas (bef. bie obrigfeitlid)e), über Leben und 
ZXob vitae necisque; — Recht und Befugniß 
jus; militärifhe G., Herrſchaft imperium. 
Etwas in feiner ©. haben in potestate sua ha- 
bere aliquid, aud) tenere; befommen potiri re 
aliqua, in ob. unter feine ©. bringen in po- 
testatem suam redigere aliquid; Etwas von 
feiner G. abhängig machen suae potestatis fa- 
cere; Etwas ift abhängig von meiner G. aliquid 
meae potestatis est ob. in mea potestate est; 
tie oberſte G. summa rerum, summum im- 
perium ob. summa imperii; bie militári[dje u. 
eivile ©. haben esse cum imperio et potestate. 


Gewebe 


Uneigtl. 9.8. feine Leidenfchaften in feiner G. haben 
imperare cupiditatibus, feine Stimme vocem 
suam moderari posse. 2) ®ewaltjamleit, vis; 
violentia. ©. gebrauden vim adhibere, gegen 
Imd. vim alicui afferre, inferre, facere; mit 
©. vi ob. per vim; mit offener &. ex aperto; 
mit unmiberfteblider ©. qu Etwas fortgetrieben 
werben rapi. Snébef. fib ©. anthun a) = ſich 
töbten manum ob. mortem sibi inferre, sus 
manu se interflcere. b) geiftig, animum suum 
vincere; se coércere. 

Gewalthaber, ber, dominus. 

Gewalthaberin, die, domina. 

Gewaltherriägaft, tie, dominatio. 

Gewaltig, I. adj. 1) flat, validus; viri- 
bus pollens 2) mädtig potens. 3) grob, 
beftig, ingens; magnus; vehemens, acer; eine 
9. Beredtfamteit vis dicendi. G. Macht vis ac 
potentia. — II. adv. 1) valide, fortiter. 2) 
vehementer. 

Gewaltmaßregel, bie, consilium violentum; 
vis; willtürliche Gen fürchten licentiam vi gras 
santium timere (vgl. Vorb. I. 4. A.u.D. 2.) 

Gewaltrecht, tas, vis. 

Gewaltfan, I. adj. violentus (ungeflüm); 
gewöhnlich durch bas Subflantivum vis: g. Mittel 
gebrauchen vim adhibere; eine g. Mafregel vis, 
auf g. Weife per vim; ein g. Tob mors quae 
Sita ob. arcessita; eines g. Todes fterben ab 
aliquo interfici, burd) eigene Hand manum sibi 
inferre. — II. adv. vi ot. per vim. 

Gewaltſamkeit, vie, violentia; fiche Ge⸗ 


walt. 

Gewaltſchritt, ⸗ſtreich, der, vis. 

Gewaltthat, die, vis; injuria; aud male 
ficium (von Seinben u. dergl.); viele Gen be⸗ 
gehen multa violenter committere. 

Gewaltthätig, I. adj. violentus; vi fac 
tus, perpetratus u. f. w. — II. adv. vi, per 
vim; violenter. 

Gewaltthätigfeit, die, vis; injuria (al- 
cui illata); eine &. an Imd. begeben vim facere 
ob. inferre alicui. 

Gewand, das, vestis; fid) in ein (fdjóneres) G. 
füllen, bilvli, (politiorem) habitum induere. 

Gewandt, I. adj. 1) eigtl. agilis. 2) flug, 
callidus; behend promptus, geübt exerci- 
tatus, versatus (in re aliqua); expeditus (j. 2. 
von ber Reiterei); fid) Leicht finbenb facilis. — II. 
adv. callide, prompte. 

— bie, 1) eigtl. agilitas; celeritas, 

velocitas. 2) geiftigeingenii celeritas, facultas; 
rudentia; sollertia (ij. B. bes lirtbeile); ©. 
(n der Sprache) festivitas et facilitas; — tuni 
ertigleit ars; = Uebung exercitatio; die ©. 
des Sprechens durch prompte disserere; mit ©. 
callide, facile. 

Gewärtig fein, einer- ˖ Sache exspectare 
(aliquid); des Winfes von Symb. intentum esse 
ad nutum alicujus. 

Giewüffer, das, aquae; fluctus; audj maria. 

Gewebe, das, tela. Hiervon trop.: feine 
Rede war ein G. von Lügen dicta ejus mera 
mendacia fuere; bie ganze Erzählung iR ein G. 
von Erdichtung tota narratio ficta est; fein 
Leben ift ein ©. von Widerwärtigfeiten vita ejus 
perpetuis calamitatibus referta est; cin ®. 
von finnlihen GOenüjfen voluptates perpetuae. 


Gewehr 


Gewehr, das, telum (jum fingriff), arma 
(c. Vertheidigung); ſtehe Waffen (bos G. ev 
greifen arma capere, unter das ©. treten arma 
expedire, unter bem ©. ſtehen in armis esse, 
bt G. fitefen arına ponere). 

abril, die, officina armorum. 
‚bie, armamentarium. 


ife, bas, cornua. 

9 , adj. durcht partic. fut. act. . 9B. 
fie geben in den Kampf dem Tode g. vadunt in 
proelium perituri. Außerdem fiebe Weiben. 

Geweine, das, ploratus. 

Gewerbe, das, quaestus; infofern Kunſt⸗ 
fertigleit dazu gehört ars, artificium, — Handel 
mercatura; fih ein ©. aus Etwas machen fac- 
titare ob. exercere aliquid; bet es thut, oft 
durch ein Subflantioum auf tor (5. B. aus bem 
Beſtechen des Volks corruptor plebis). 


Gewerbfleiß, der, industria. 
Gewer , adj. industrius; ade. indu- 
strie. 


Gewerblich, adj. der gee Verleht commercia. 
t, das, I) eigtl. pondus. 9) trop. 
Erheblichkeit, 9tadbuud u. berg. pondus, mo- 
mentum, gravitas: großes ©. haben plurimum 
deris habere, maximi momenti esse, bon 
onen aud multum valere; einiges ©. und 
Wnfeben haben (von Perfonen) aliquo numero 
et honore esse; ©. auf Etwas legem pondus 
addere rei alicui; multum tribuere alicui rei; 
von großem ©. aud bloß gravis. 

Gewichtig, adj. gravis (oppos. levis); non 
parvae auctoritatis; geet Beifplel Smbs aucto- 
ritas; gse Berfönlichleit gravitas; gee Worte u. 
Gbanfen gravitas verborum sententiarumque. 

Gewiegt, adj. versatus in re aliqua, pe- 
ritus rei alicujus. 

Gewillt fein, cogitare, velle, in snimo ha- 
bere (aliqnid facere); aud) durch ein particip. 
«uf urus. 

Gewimmel, das, turba; magna vis, mol- 
titndo. 

Gewimmer, das, ejulatus; gemitus. 

Gewinde, das, glomus (von Garn). 

Gewinn, der, lucrum; burd ein Gewerbe 
9b. Geſchaft quaestus; ©. ziehen — gewinnen. 

Gewinnbringenb , *gebenb, ad. quae- 
stuosus. 

Gewinuen, häufig absol. u. ſcheinbar intrans., 
1) wofitiren, lucrari ober lucri facere 
(magnam pecuniam). Hiervon absol. Vortheil 
baben, lucrum facere, quaestum facere, fruc- 
tum capere (ex re aliqua bur) Etwas); viel 
von Imd. im Spiel g. multum eludere aliquem 
od. magnum lucrum facere ab aliquo. 2) tts 
werben, bef. tut Mühe, acquirere, sibi pa- 
rare aliquid; g. Etwas aus Etwas contrahere 
aliquid ex aliqua re; — herleiten, 5. B. äfthe- 
tiſchen Sinn aus Etwas ducere elegantiam ex 
aliqua re. Auch absol. g. an Eredit acqui- 
rere ad fldem. insbef. 3 Eiſen u. btrgl. g. 
effodere, elicere ferrum. b) erobern, eine Stadt 
$. potiri urbe, expugnare urbem. c) Smb. 
$. conciliare sibi aliquem ob. animum (be- 
Devolentiam , favorem) alicujus; Symb. gu g. 
fuben tentare aliquem ob. animum alicujus; 
Imd. für feine Meinung g. aliquem in senten- 
tiam suam adducere; Symb. für Etwas g. trahere 
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atque perducere aliquem ad aliquid; tradu- 
cere; burdj Geſchenke 9. capere aliquem. mu- 
neribus; — fangen, táufdjen capere, decipere. 
d) den Sieg g. reportare victoriam, aud) pa- 
rare (im particip. aber partus); vincere, supe- 
riorem discedere; ben Preis g. palmam o5. prae- 
mium ferre. e) ben Anfchein von Etwas g. spe- 
eiem rei alicujus induere; es gewinnt ben in 
fein, «ls wenn du bófe feieft offensus videris; 
Geſchmack an Etwas g. capi re aliqua; ein Ende g. 
ad finem adduci, ad exitum pervenire, finiri; 
einen Anfang g. initium eapere. f) Symb. [ieb g. 
adamare aliquem, amore alicujus incendi. g) 
Etwas über fld g. impetrare a se ut etc.; 
sustinere, animum inducere (aliquid). h) Seit 
(. rem differre, tempus aliquod interjicere. 
3) einen Ort g. — erreihen, durch Anſtrengung 
wohin fommen, locum capere; evadere oder 
eniti in (ad) locum aliquem. 4) die Oberhand 
in Etwas erlangen, eine Schlacht g. proelio (in 
pugna) vincere ob. superiorem discedere, 
eine Wette sponsionem ob. sponsione vincere, 
einen Proceß causam ob. litem obtinere, judi- 
cium od. judicio vincere; idj habe gewonnenes 
Spiel vici. Hiervon absol. a) an Etwas g. 
augeri (viribus an Kräften); der Körper gewinnt 
siemlih an Haltung corpori accedit medio- 
cris habitus; — Vortſchritte machen, beffer wer⸗ 
ben, proficere, meliorem (potiorem, fortio- 
rem u. f. m. fleri. b) fitgen, vincere, supe- 
riorem discedere. 

Gewinner, der, nad Vorb. I. 1. E. 

Gewinnſt, ter, fiebe Gewinn. 

Gewinureich, adj. quaestuosus. 

Gewiunſucht, die, luori ob. quaestus stu- 
dium od. cupiditas; = Habfudt aviditas. 

Gewinnfächtig, I. adj. lucri sb. quaestus 
cupidus; quaestui inserviens; = babfüchtig 
avarus, avidus; milder quaestuosus. — II. adv. 
sordide, illiberaliter. 

Gewinfel, das, ejulatus. 

Gewirr, das, turbae; tricae. 

Gewiß, I. adj. 1) von Sachen, certus; fir 
mus; — unjmweifelhaft, exploratus, haud du- 
bius; bet g. Hoffnung feben spem non dubiam 
habere, certo sperare. 2) von Berfonen, einer 
Sache g. fein aliquid exploratum ob. cogmi- 
tum, perspectum habere, aliquid certe scire; 
id bin feiner Unterflügung g. certo scio, eum 
mihi affuturum esse; um feiner Cade g. zu 
werben ut de ea re certior fleret, ut rem plane 
perspiceret, ich bin meiner Sache g. rem ex- 

loratam habeo. 3) tin gser quidam, ftit» 
er bezeichnend certus. — II. adve. certe; bei 
ben Berben ,miffen^, ,erfabten" u. dergl. aub 
eerto; — unzweifelhaft aud haud dubie, = 
wahrlich als Verficherungspartifel, profecto, certe; 
— witflid) revera, reapse (flellen bie Wirfliche 
feit einer Siction entgegen). Und g. et vero, 
et sane, et certe, et hercle, et profecto obet 
das einfache et mit PVeranftellung des Verbums, 
j. B. unb gewiß es verrietb eine große Geſin⸗ 
nung — et est magni animi—. 

Gewifen, bas, : Bewußtfein, conscien- 
tia, welches jedoch nicht wohl allein fteben. darf, 
fonbern ein Adjectiv oder einen Genitiv (ben Ges 
genftand des Bewußtfeins begeichnend) bei fid) bat: 
ein gutes ©. conscientia recta ob. recte facto» 
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rum, haben nullius culpae sibi conscium esse; 
ein böfes ©. conscientia mala od. c. male- 
factorum od, maleflciorum, sceleris, culpae 
u. bergl., haben conscientis mal& (scelerum 
etc.) angi, conscientià exanimari; mit gutem 
Q. pie; das thue id mit gutem ©. illud salvo 
officio facio; Etwas auf feinem ©. haben con- 
scium sibi culpae (sceleris u. f. w.) esse, auf 
fein ©. nehmen non extimescere (ob. in se 
transferre) culpam; bie Stimme des G8 fpricht 
laut magna est vis conscientiae; Etwas als 
böfes ©. auslegen aliquid in conscientiam du- 
cere. 2) Bedenklichkeit, religio; fih ein ©. 
aus Etwas machen aliquid habere (est mihi 
aliquid) religioni, ein großes plane nefas et 
impium judicare aliquid; ohne fid ein ©. bat: 
aus zu machen nulla religione deterritus; ein 
Menſch ohne G. homo sine ulla religione, 
homo impius, nefarius. Hiervon a) Etwas 
über fein ©. bringen a se (od. ab animo suo) 
impetrare aliquid. b) Smb. auf fein ©. fragen 
*jubere aliquem ex animi sententia dicere 
(ih frage bid) auf dein G., haft bu eine Frau 
ex animi tui sententia, uxorem habes?). 3) 
— Gewiffenhaftigkeit fides; das ©. binden fidem 
astringere. 

Getviffenfaft, I. adj. religiosus; sanctus; 
gest Otnauigftit religiosa diligentia. — II. adv. 
religiose; sancte; fehr g. summa cum re- 


ligione. 

Gewiſſenhaftigkeit, tie, religio; Genauig⸗ 
feit diligentia; sanctitas (Nechtlichleit), aud) 
s&nctimonia, probitas, fides (Ehrlichleit). Gt» 
was für Sache der größten G. halten religionem 
ponere in aliqua re. 

Gewifienlod, I. adj. sine ulla religione; 
impius, improbus; perfidus (tteuíos). — II. 
adv. sine ulla religione; impie, improbe. 

Gewiffenfofiglett, die, nulla religio (Vorb. 
I. 1. A. c.); übtrb. impietas, nequitia, perfidia. 

Gewiflensangft, bie, conscientiae angor; 
®. fühlen conscientià malà (scelerum) angi; 
in feiner ©. geftanb er conscientia exanimatus 
confessus est. 

Gewiſſensbedenken, bas, fiche Gewiſſene⸗ 


ferupel, 

Gewiflensbiffe, die, morsus oder stimuli 
conscientiae; ©. fühlen conscientis (scelerum) 
morderi, agitari. 

Gewiflendfrage, bie, mb. eine ©. tbun ro- 
gere aliquem quae sit animi ejus sententia. 

Gewifjeusfreiheit, die, *liberum de rebus 
divinis judicium. 

Gewiſſensruhe, tie, animi tranquillitas; 
conscientia recta. 

Gewiſſensſache, bie, meift in den Verbind.: 
Etwas zu einer ©. machen in religionem tra- 
here (religioni habere) aliquid; te$ ift ihm 
eine Q. hoc ei religioni est, religiosum ei videtur. 

Gewiffen8ferupef, ber, religio. 

Gewiſſenszwang, fiche Glaubensswang. 

Gewiflermaßen, adv. quodammodo; ali- 
qua ex parte. Bei Subft. u. Adject. burd) quidam, 
quasi quidam eto. zu geben, 3. 3B. respublica 
quaedam domus est (dad Haus ift g. ein Staat). 

Gewißheit, bie, 1) Seftigkeit firmitas. 2) 
Zuverläfitgleit, veritas ob. fides rei explorata; 
mit ©. certe ob. certo; Etwas für ©. ausgeben 


Gewohnt 


pro certo affirmare aliquid. ODft nach Verb, 
L 1. A. (die &. einer Nachricht behaupten con- 
tendere vera esse quae narrata sunt). 3) ©, 
bie man Dat, gewiffe Kunde von Etwas, sognitio 
certa; gewöhnlih aber nad) Vorb. L 1. B.: 

Q. von Etwas haben aliquid exploratum, cog- 
nitum, perspectum habere, certo scire aliquid, 
völlige ©. mihi plane constat, exploratissimum 
mibi est; Symb. ©. über Etwas geben fldem 
facere alicui rei alicujus ob. certiorem facere 
aliquem de re aliqua; ©. erlangen über Etwat 
certiorem fieri de re aliqua, penitus perspi- 
cere aliquid. 

Gewißlich, fiebe Gewiß, adv. 

Gewitter, das, fulmina et tonitrua; toni- 
tru& fulminumque jactus; aud) tempestas; ei 
entftebt ein ©. cooritur tem cum 
fragore et tonitribus; das ©. hat dort einge 
ſchlagen locus ille fulmine ob. de coelo tactus est. 

Gewitterjchaden, der, calamitas. 

Gewitterwolte, nimbus; überb. nubes. 

Gewitzt, adj., fiee Witzigen. 

Gewogen, I. adj. von Góttern u. vornehmen 
Menſchen propitius; fonft benevolus, amicus 
(alicui), studiosus (alicujus); Smb. g. fein 
favere alicui; Imd. fid) g. machen benero- 
lentiam alicujus sibi conciliare. — II. ads 
benevole; benigne. 

GSewogenbeit, die, benevolentia; favor; 
studium (alicujus). 

Gewohuen, — gemobnt werden, fee. Gewohnt. 

Gewöhnen, assuefacere (aliquem re ali- 
qua Smb. zu Etwas, aliquid facere Etwas ju 
fun); imbuere (aliquem re aliqua); 3m. fo 
g., daß u. f. w. aliquem in eam consuetu- 
dinem adducere ut etc. Insbeſ. a) ref. fid 
9. an Etwas assuescere ob. assuefieri (ali 
cui rei, ad aliquid, feltener aliqu& re ob. ali- 
quid facere, befonbers wenn das Object ein Wb 
ftractum if). s gewöhnt assuetus (re aliqua 
felten rei alicui); imbutus re. 

Gewöhuen, das, nung, bie, nad Bord. L 
1. B. D. E. 

Gewohnheit, bie, consuetudo; mos; & 
herrſchte bie €. ea erat consuetudo (ut etc.); 
das ift meine ©. sic consuevi, hoc est mese 
consuetudinis; bie ©. haben consuevisse, s 
lere; jur ©. werben in consuetudinem venire; 
aus bet ©. fommen a) von Berfonen consuetu- 
dinem rei alicujus deponere; desuefieri a re. 
b) von Sachen, obsolescere. 

Gewöhnlich, I. adj. 1) gebräuchlich, usits- 
tus; solitus; valgatus, communis, — feerli 
sollemnis. Sehr oft wird es durch eine Umſcht. 
mit solere ausgebrüdt: es ift eine EN Fragt 
quaeri solet; er zeigte hierin feinen g. Leichtfinn 
eadem, quae solebat, hac in re fuit ejus le- 
vitas; et gebrauchte feine g. Kunſtgriffe iisdem, 
quibus uti solebat, artibus usus est. 2) all» 
täglich, mittelmäßig communis; vulgaris; 
mediocris; ein g. Menſch unus e multis. — 
II. adv. ex more od. consuetudine; ut (fleri) 
solet, ut fit; vulgo, plerumque; fere. Aug 
oft durch Umſchr. mit solere: er fitgt g. vincere 
consuevit ob. solet. 

— die, nach Vorb. I. 1. A. 

Gewohnt, adj. assuetus, consuetus; 
Etwas ju tbun g. fein solere ob. consuevisse 





Gewölbe 


aliquid facere; id bin es fo g. sic assuevi, 
haee est consuetudo mea; das bin id [don 
ven iju g. novi morem et consuetudinem 
ejus; bit E" Beſchäftigung suum negotium. 
Gewölbe, das, die gewoͤlbte Dede camera; 
ter gemölbte Drt fornix; = Ort, wo Etwas 
aufbewahrt wird, eella. 
Gewälbt, adj. fornicatus; Fcamerstus; ar- 


Gewilf, das, nubes. 

Geil das, turba; multitudo. 

Gewix[ót, ad. umfchr. j. ©. bot get Biel 
is quem voluimus finis. Uebrigens f. Wunfchen. 

tfelt, adj. tesselatus (pavimentum). 

GewÄrm, das, vermes. 

Gewärz, das, condimentum. 

Gezahnt, adj. dentatus. 

Gesänt, das, rixae. 

Gezauder, bat, cunctatio; mora. 

Geziemen, (ref. fid g.), decere (aliquem); 
convenire (alicui); aud) fas est; — gebühren 
deberi Häufig butd) esse mit bem gemt.: 
W gegiems bem. Weiſen sapientis est. 

eziemend, I. adj. 1) anfländig decens, 
decorus. 2) gebührend debitus; meritus. — 
IL ade. 1) decenter, ut par est. 2) me- 
nto, jure. 


Geleri, adj. 1) gefdjmüdt, ornatus. 2) fitbe 
Uetirt. 
od] ‚das, sibila (orum). 


ef, das, susurrus. 

Geswungen, adj. von der Rede, coactus, 
eontortus, durus. 

Gezwnugenheit, die, duritas; morositas; 
or. T. 1. A. 


Gift, die, dolor (ob. dolores) articulo- 
rum od. artuum; et leidet fer an ber ©. ar- 
tu ejus valde laborant. 

Gichtſchmerz, ver, fiebe Gicht. 

iebel, der, fastigium. 
Giebeldach, das, fastigium. 
Gier, die, aviditas (rei alicujus nad) Etwas). 
ietren, intrans.. nad) Gtma6 cupide appe- 
tere aliquid; avidum esse rei alicujus. 

Gierig, I. adj. avidus, cupidissimus (rei 

slicujus nach Etwas). — IL . avide, 


cupide. 


i u, der, torrens. 
Gichbeden, das, pelvis. 
Giefen, transit. Pi eigtl. fundere (aliquid); 

U Etwas g. affundere (aliquid rei alicui), in 
€ tva infundere eg in rem aliquam, aus 
effundere. 2) durch ©. hervorbringen +fundere, 
Ängere; Symbé fBilbnif aus Erz g. ducere ali- 
quem ex aere. 


p een, das, -nug, die, nad) Vorb. I. 1. B. 


Gift, tat, venenum; trop. was fBerberben 
Li. venenum, pestis; aud) durch corruptor 


in ge 

Giftieder, bet, poculum mortiferum ob. 
Rortis, 

Giftig, I. adj. 1) eigtl. venenatus; ve- 
deno infectns, imbutus. 2) trop. acerbus, ma- 
liguus; — ſchädlich perniciosus. — II. adv. 
u^ scerbe, maligne. 

ifm er, ber, veneficus. 

i 


erei, tie, veneficium; hieraus 
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entfteft Meuchelmord, ©. hinc sicae, hinc ve- 
nena nascuntur (Vorb. I. 4. A). 

Giftmifcherin, tie, venefica. 

Gipfel, der, 1) eigtl. cacumen (Spike); 
vertex (Scheitel), fastigium (Giebel). Häufig 
wird e$ durch das adj. summus ausgebrüdt: ber 
Q. des Berges summus mons. 2) trop. jur Bes 
zeichnung bes höchiten Grades, fastigium, cu- 
mulus, summus gradus; ben ©. des Ruhmes 
erreider summam gloriam consequi. 

Gitter, das, cancelli; +clathri. 

Gladiator, der, f. Fechter. 

Glanz, tec, 1) eigtl. splendor; fulgor 
(bligender), nitor (einer reinen und glatten Ober⸗ 
fide); einen ©. von fid geben splendere. 2) 
trop. splendor (äußerer); gloria, dignitas; 
— Pracht magnificentia; lumina. Etwas zeigt 
fid im ©. elucet aliquid; ©. verleihen tinet 
Sade luce illustrare aliquid; ornare; ben ©. 
erhöhen aliquid splendidius facere; ber ©. 
bricht hervor lumen apparet; mit reicherem ©, 
umgeben lautius instruere. 

[ünaen, intrans. 1) eigtl. splendere; ful- 
gere, nitere (fiehe Ofanj). 2) trop. splendere; 
elucere; aud) excellere, admirationem sui 
efficere; g. als Krieger und Staatsmann laude 
rerum bellicarum et civiliam florere. 
Slänzen, tas, splendor; Vorb. I. 1. B. 

E 


Slänzend, I. adj. 1) eigtl. splendidus; 
fulgens, nitidus (fiche Sie, 2) trop. splen- 
didus; illustris (3. ®. Auf) clarus; amplus; 
lautus; einen g. Sieg gewinnen magnifice vin- 
cere. — II. adv. splendide; magnifice. Sich 
g. hervorthun eminere. 

lanzlo8, adj. sine splendore; splendore 
carens. 

Glanzlofigkeit, tie, nah Vorb. I. 1. B. A. 

Glanzpartie, die, -punct, ter, pars ob. locus 
operis ob. rei alicujus maxime illustris; lu- 
men, j. B. bie G⸗n der Darftellunglamins dicendi. 
Slanzvoll, fiebe Giánjenb. 

Glas, das, 1) ala Stoff, vitrum. 2) gläfers 
nes &rinfgeídiütt poculum vitreum; im Allge⸗ 
meinen — Becher, poculum, scyphus; bei einem 
®. Wein inter vina, inter scyphos; ein ©. zu 
viel haben vino gravem esse. 

Glasartig, adj. vitro similis. 

GiíiáS$djen, das, vasculum vitreum; fiche 
Gat 2. 

Glaſern, adj. vitreus. 

Glatt, adj. 1) eigtl. 18vis; = ofne Haare 

laber; — f&hlüpfrig lubricus. 2) trop. 
——* blandus, — lügneriſch mendax; 
von der Rede, perpolitus. 

Glütte, bie, levitas. 

Glãtten, levare (eigtl. u. trop.); polire (aud) 


fate, die, calvitium; eine G. belommen 
calvescere, haben calvere; ber eine ©. Bat, 
calvus. 

Glaube, der, 1) Meinung, opinio. Gewöhn- 
[id durch eine Umfchr.: den O«n haben credere, 
putare, existimare; ©. an Etwas baben cre- 
dere aliquid esse ob. futurum esse, Def. an 
einen Gott credere deum esse (der ©. an einen 
Gott findet fid bei allen Dienfhen omnes ho- 
mines deum esse opinantur; für ben ©. an 
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ble Erifteng ber Bötter wird bet unumftößlichfte 
Grund angeführt, daß u. f. w. cur deos esse 
eredamus hoc firmissimum affertur; Vorb. I. 
1. B); Imds ©. an Etwas befeftigen afferre 
quo quis firmius credat etc.; id) hege ben 
feften ©. certo mihi persuasi. Gin allgemeiner 
G. omnium od. communis opinio. 2) = Zu. 
trauen, Glaubwürdigkeit fides: das ift über 
allen Q. hoc excedit omnem fldem; Imd. ©. 
ſchenken fidem habere alicui, verfchaffen con- 
ciliare; Etwas findet ©. creditur aliquid ob. 
fides habetur rei alicui, aud) res habet fidem; 
Smb. findet €. fides habetur alicai. 3) im 
firdjliden Sinne, a) fubjectiv, das Glauben, *fi- 
des; = Zuverfiht fiducia; religiöfer ©. de 
diis opinio (nidt fides); ——— der G. an 
Genien religio geniorum; G. an das Daſein 
von Göttern opinio deorum. b) objectiv, tie 
Glaubenslebre u. dergl. *religio ob. *doctrina. 

Giíanben, transit. 1) für wahr ob. wirklich 
alten, credere aliquid, fidem habere (ali- 
cui rei); Symb. Etwas g. credere alicui ali- 
quid (insbef. „glaube mit" crede mihi; Smb. 
Etwas g. machen adducere aliquem ut credat 
aliquid od. fidem facere alicui rei alicujus; 
8. lafftn fidem facere. 2) meinen, annehmen 
opinari, credere, putare, existimare; Smb. 
g. machen in eam opinionem adducere aliquem 
ut putet, persuadere alicui (aliquid). Hiervon 
8) an Etwas g., 3. B.: an einen Gott. 9. cre- 
dere (opinari) deum esse, an bie —— 
der Seele animos esse immortales (Vorb. I. 
1. B.); an einen glüdlichen Ausgang des Kriegs 
g. sperare, belli exitum felicem et prosperum 
fore (Borb. I. 1. B. a). b) fid 3. $8. fidet 
g. tutum sibi videri; wie ich glaubte ut mihi 
visus sum. Sd) gse zu erbliden videre mihi vi- 
deor: id) gst anerfennen zu müffen mihi vi- 
deor agnoscere; annehmen gu fànnen videor 
sumere. 3) Symb. g. — trauen, Glauben bei⸗ 
meflen, credere ob. fidem habere alicui; 
confidere (aliano); Imd. nicht g. fidem abro- 
gare alicui; id g. ibm nicht teft suspectus 
mihi est. 

Saubensänderung, bie, nad Vorb. I. 1. 


B. D. E. 

GiiaubenSbefenntmig, bae, eta *professio 
fidei ob. opinionum de rebus divinis. 

Giiaubensfreifeit, bie, liberum de rebus 
divinis judicandi arbitrium (libera — po- 
testas). 

Glaubensgeuof, der, etwa isdem sacris 
addictus. 

Glanbendfampf, ver, certamen pro sacris 
od. pro religione susceptum. 

fanbensSfefre, die, doctrina de rebus di- 

vinis; religiones. 

Slaubenszwang, der, duch Umfchr.: es darf 
fein ©. herrfhen liberum de rebus divinis 
sentiendi arbitrium esse debet; t8 herrfcht dort 
großer ©. minime ibi de rebus divinis sen- 
tire quod velis licet; wegen dee G. ob nullam 
— eu divinis judicandi libertatem (Vorb. I. 
“A. e). 

—2— adj. credibilis, probabilis. 

Slaubhaftigkeit, bie, probabilitas. 

Glaͤubig, adj. pius; ein g. Herz animus im- 
butus religione. 


Gleichalterig 


er AD ber, creditor. 

Glaublich, I. adj. credibilis; facilis ad 
credendum; das ift mir nicht g. illud non ad- 
ducor ut credam; es iff mir glaublicher maris 
adducor ut credam; Symb. Etwas g. machen fidem 
facere (alicui) rei alicujus. — II. adv. cre 
dibiliter. 

Glaublichkeit, tie, fides; Vorb. I. 1. A. B. 

Giaubmürbig, I. adj. fide dignus; ven 
einem Zeugen locuples, von einem Gewähtt: 
manne, Schriftfteller u. bergl. gravis. — II. 
ade. cum fide. 

Slanbwürbigkeit, die, fides; von einem 
Gewährsmarmme u. berg. gravitas; be fein 
Q. bat levis. Geringe ©. incerta fides. 

Gleich, I. adj. 1) gerade rectus. 2) — wage⸗ 
recht aequus. 3) von einerlei Wefen, Größe u. f. v. 
aequalis a Hinfiht auf innere Veſchaffen⸗ 
heit), par (ben äußeren Verhältniſſen nad, 
atado); ſtärler idem, in der Zufammenfellung 
mit omnis aud) unus, $. $9. alle haben g. An⸗ 
flót omnibus una sententis est; unter fij 3. 
&equabilis. Etwas g. machen sequare aliquid 
(rei alicui mit Etwas); g. fein aequare (ali- 
quem); g. ftellen, thun, fiebe btefe Artt. Insbef- a) 
Sprichw. Giridjes mit Gleichem vergelten, par pari 
referre, parem gratiam (alicui) referre; Gleich 
und Gleich gefefit fid germ pares cum paribus 
facillime congregantur. b) g. Rechte paris 
jura, mit ben Bürgern haben aequo et pari 
jure cum civibus vivere; in g. Gunſt wie 
Imd. fteben adaequare aliquem gratis, c) md: 
nes ®sen homines mei ordinis, eodem loco 
quo ego nati. d) in brei g. Theile theilen in 
tres partes a&equnliter dividere. e) gw g. Zeit 
eodem tempore; simul. f) ins Qe bringen 
conficere, transigere (rem). 4) — äbhulich si- 
milis; deines ®sen homines tui similes; qu$ 
naturse tuae socii homines. — II. adr. 1) 
gerade recte. 2) zur Bezjeichnung einer Ueberein⸗ 
ftimmung in Wefen, Befchaffenheit u. bergl., & 
gsm Grade aeque; pariter; perinde; eodem 
modo; in gem Orabe ald ut — ita ob. tantum — 
quantum; — gleihmäßig aequaliter, &eqvua- 
biliter (3. B. g. verteilen aequabiliter di» 
tribuere) ; = u gsen Theilen ex aequo; ? 
groß aeque magnus, aequa magnitudime. 
Insebeſ. a) in Zufammenfegungen g. viel, x 
als, g. wie u. f. w., fiebe unten 5n ben bee 
deren Artikeln. b) = ähnlich similiter. c) ki 
Vergleihungen, mit einem Suöflentiv, — mi. 
durch ut (sicut, velnt), ob. bur pro (tes gii 
bem Volle g. einem großen Siege hoc ple* 
pro ingenti victoria erat) ob. instar (ein Haut 
8. einem Berge aufführen domum montis it- 
star exstruere). 3) von der Zeit, — fogleik. 
statim; confestim, continuo; g. nach ex, se 
cundum. 4) eben, gerade, commodum. Sneki. 
vom Orte, proxime; g. dabei juxta, g. geger 
über e regione. 

Gleich adjfem, transit. parem putare & 
judicare, aequiparare (aliquem alicui); eodes 
loco habere. 

Gleich als, nah Gleich II ut, velut, = 
cut, tanquam; non secns ac, similiter ac; $ 
a. menn perinde ac si, tanquam sl velot si. 

Gieidjalterig, adj. sequalis; ejusdem 
aetatis. 








Gleichartig 


Gleichartig, adj. ejusdem generis; ae 
rm similis. 
— — die, aequalitas; nad) Vorb. 


, icüseeten, adj. idem significans ob. 


arans. 

Gleich bleiben, fi, intrans. sibi constare; 
secum consentire, a se non discedere. 

Gleiäbleibend, I. adj. constans. — II. 
ads. constanter. 

bentig, fice Gleichbedeutend. 

ei eit, bie, nad Worb. I. 1. A. 
(tie 8. jener Worte febe ich nicht ein non vi- 
deo, verba illa idem care). 

Gleichen, I. intrans. 1) djnlid) fein similem 
ewe. 2) glei fein aequare (aliquem mb. 
— II. transitiv. gleich machen — (aliquid 

Gleichergeſtalt, maßen, «weile, adv. pari 
modo ob. ratione; pariter, similiter. 

Gleichfalls, adv. item. Häufig tur die 
pro». idem (menn von bemíelben Subjecte ein 
mus Sjribicat ausgefagt wird) cd. ipse, et 
ipse, ipse qnoque (wenn daſſelbe Prädicat von 
einem neuen &ubjecte ausgefagt wird): fiche das 
en MWörterbuh unter idem unb 

adj. aequabilis; con- 


bi 
E pt 
adv. aequabiliter. 


y up e 
"Gici&fórmigteit) bie, sequabilitas; Q. 
in Sanblungen u. f. w. constantia. 
(eid) gelten, eodem loco ob. numero . esse 
& haberi; es gilt mir glei viel mes nihil 


— 
Gleichgeſinut, adj. consentiens; eodem 
modo un; g. mit Smb. fein consentire 


"Geidgehiumt, adj. consentiens; con- 
"iteidgemidgt , bes, 1) eigtl. par ob. ae- 


quum pondus ob. momentum; im ©. flehen 
od. fein paribus ponderibus examinatum esse, 
ponderibus suis librari. 2) trop. aequabilitas; 
gewöhnlich durch Umfchr.: das politifde ©. unter 
den Individuen eines Staate® aequabilitas juris, 
unter mehreren Staaten etwa aequa. condiaio 
rerum publicarum; Imd. das ©. halten parem 
esse alicui; das ©. der Seele flören animam 
turbare; fid aus bem G. bringen laffen de 
stata suo dejici; perturbari; constantiam 
amittere; burch gehörige Vertheilung ins fchönfte 
. fen. justo temperamento ad summam 
concinnitatem miscere. 
aeiigüttig, I. adj. 1) peffib, von einer 
eft, a) weder gut nod) böfe, medius. b) uns 
b, levis; vilis; nullius ponderis, mo- 
menti; er if mir g. non curo eum, negligo 
®. contemnitur a me, nullo is est apud me 
pumero; Alles biefes iff mir g. haec omnia 
Dihil ad me pertinere arbitror; es if mir g., 
wo er iſt nihil mea interest (refert) ubi sit. 
2) adi», von einer Perfon, a) ohne Tadel, ae- 
quus, tranquillus, securus, gegen im- 
motus re aliqua; negligens (sociorum); g 
fein gegen Etwas negligere ob. non curare ali- 
n; non laborsre de re aliqua, non ma 
re aliqua, g. leiden aequo animo ferre 
(rati) aliquid. b fabeinb, dissolutus, len- 


, ejusdem coloris. 
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tus; g. gegen Etwas fein negligere, non cu- 
rare pru lente aliquid ferre. — II. adv. 
nad) adj. 2., a) sequo animo. b) negli- 
genter, lente. 

Giícid]gültigleit, bie, 1) unerheblichkeit, 10- 
vitas; vilitas; leve od. parvum pondus; nul- 
lum discrimen rei. 2) Gelaſſenheit. a) ohne 
Tatel, animus aequus ob. sequitas animi. 
b) tabeínb, negligentia, animus dissolutus 
(ben Cheratter ber ©. tragen dissolutiorem vi- 
deri); contemptus; ©. gegen Imd. neglectio 
alicujus; — Unempfindlileit animus durus, 
en not: ſtumpfe &. socordia; forglofe in- 


Blei halten, fiche Gleich fhägen. 
Gleichheit, bie, aequalitas, bef. von ber 

Singen Q. aequabilitas; völlige G. unb 

Freiheit summa et exaequata libertas; = 
Siebnlidjfeit similitudo. Oft nad) 3Borb. I. 1. 
A.: €. der Rechte jus aequabile, der Studien 
eadem ob. communia studia. 

Gleich klingen, fiche Orid) lauten. 

Gileid)fommens, 3mb., aequare, sequi 
aliquem (aliqua re), parem esse alicoi (re ali- 
qua an Gtwas); adaequare (aliquid alicujus); 
Smb. an Sapferteit g. aequare virtutem alicujus. 

Gleich lante, consonare, concinere. 

Gleichlautend, I. adj. 1) eigtl. consonus. 
2) trop. consentiens; gewoͤhnlich burd; andere 

Wendungen: ein Ah Brief epistola iisdem ver- 
bis scripta, daneben litterae eodem exemplo; 
von g. Inhalt in eandem sententiam (scrip- 
tus); eine g. Abfchrift des Documents tabulae 
eodem exemplo. — II. adv. 1) uno sono, 
una voce. 2) trop. eonsentienter; in eandem 
sententiam. 

Grid) machen, aequare od. adaequare, 
exaequare (aliquid cum re aliqua ob. rei ali- 
eui); Alles bem Erdboden g. m. omnia solo 
aequare. Uneigtl., vergeltend g. m. par pari 
— durch ein Gegengeſchenk remunerari 


uid). 
 Gieiämaden, das, ung, die, aequatio; 
Borb. I . D. E. 

- Gidigui jig, I. adj. aequabilis — II. 


uabiliter. 
—— üßigleit, die, aequabilitas; bes 

— constantia (animi). 

Gleichmuth, der, animus aequus; ae- 
quitas animi; mit ©. aequo animo. 

Gíeidmitfig, I. adj. aequi animi; ae- 
ds &nimo praeditus; constans. — Il. adv. 

uo animo. 

""Oleidmamig, adj. ejusdem nominis, eodem 
nomine. 

Giíeidjuifg, das, simile; similitudo. €» 
madyen similitudines comparare. 

Gleichnißweiſe, adv. per similitudinem ; g. 
iu reden ut similitudine utar. 

Gleichſam, adv. quasi; tanquam; velut. 

Glei en juxta aestimare. 

ee feitig, adj. sequis od. paribus late- 


"eid fielen, exaequare, aequiparare 
aliquem alicui; eodem numero ob. loco ha- 
bere (aliquem ot. aliquid); fij Imd. g. ft. 
parem se ponere alicui, sequare se cum ali- 
quo. 
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Gleichſtellung, die, aequatio od. exaequatio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Gi un fiehe Gleichlautend. 

Gleich tun, «6 Sm. g. t. aequare ob. 
aequiparare aliquem (re aliqua in Etwas); ber 
e$ Smb. g. t. fann par alicui. 

Gleichung, die, aequatio. 

Gleichviel, adj. in Hinſicht der Zahl, to- 
tidem; in Qinfiót der Mafle tantundem, 
des Werthes tantidem (e8 gilt od. ift mir g. 
mes nihil interest ob. refert). ©. ob — ober, 
eive — sive. 

Gleichweit, adv. pari intervallo, aeque 
longe; t$ iff g. dahin tantundem vise est ad 
eum locum. 

Gleichwie, conj. ut, sicut, velnt. 

Gleichwohl, conj. tamen; quamquam; = 
nichtsbeftoweniger nihilominus. 

Gleichzeitig, I. adj. ejusdem temporis; 
qui eodem tempore fit ob. est (durch bit g. 
Niederlage des Conſule clade eodem tempore 
a consule accepta); — g. mit Imd. lebend ae- 
qualis. — II. adv. eodem tempore; simul 

Gleichzu, fiche Geradezu. 

Gle nitere. 

Glei end, adj. nitens, nitidus; trop. spe- 
eiosus. ] 
Gileigser, ter, simulator. 

Qifeifuerei, die, simulatio. 

Gleifwerif, I. adj. simulatus; specio- 
sus, fallax. — II. adv. ficte; cum simula- 
tione. 

Gieiten, labi. 

@leiten, tat, lapsus. 

Gletſcher, ber, etwa moles nivium frigori- 
bus conglaciata. 

— Glied, vas, 1) Gelenk, artus, articulus. 2) 

Theil eines Ganzen, A) des Köıpers, mem- 
brum. B) an einer Kette anulus. C) an einer 
Pflanze internodium. D) uneigtl. — Mitglied, 
muß tutd unus de —, homo de — überſetzt 
werden ob. burd ein bem Namen des Ganzen 
entfprechendes Gubftantio: ©. des Senats sena- 
tor, einer Gemeinde ob. eines Staats civis, eines 
Gefchlechies gentilis, tes Gollegiums ber Augus 
ret augur, einer Gefellfchaft socius ob. sodalis. 
Auch durch Umfchreibung, wie quicunque ver- 
santur in —. E) eine Reihe Soldaten, ordo. 

Gilieberbau, ter, compositio membrorum. 

Giiieberbant, tie, membrana. 

Gilieberfranffeit, tie, fice Gicht. 

Gliederlahmn, adj. membris captus. 

Gliederfchmerz, bet, fiche Sicht. 

Slieberung, die, descriptio (partium). 

Giiebermet]e, adv. 1) ftüfmeife membra- 
tim. 2) reihenweife ordinatim; von Soldaten 
ordinibus. 

Gliedm die, artus. 

Gliedweiſe, fiche Gliederweiſe. 

Glimmen, 1) gliscere. 2) fiehe Schimmern. 

Glimpflich, I. ach. lenis; clemens; pla- 
cidus, moderatus. — II. adv. leniter; cle- 
menter, moderate. 

Stitichen, fiehe Gleiten. 

Globus, der, fünftlide Kugel sphaera. 

@lode, tie, *campana. 

: eerte ‚vie, fihe Rubm, Glanz, Ehre u. 
ergl. 


Gtüdsgöttin 
Glorreich, adj. gloriosus, 


magnificus. 

[üd, das, 1) der Zufall, fortuna; 
das Verhaängniß fatum ; gutes ©. fortuna se 
cunda ob. prospera, fehlechtes ®. fortuns ad- 
versa; auf gut G. temere, temere ac fortuito, 
2) insbef. gunftiger Zufall, fortuna secunda 
0b. prospera, casus secundus. Inöbef. a) ©. 
haben fortuna secunda uti; bene rem gerere, 
aud) fortuna alicui favet; fein GO. haben for- 
tuna adversa uti, fortunam adversam habere, 
male rem gerere; mit abwechfelndem &. käm⸗ 
pfen vari& fortunä, vario Marte pugnare; 
mehr OG. als Verſtand haben feliciorem quam 
sapientiorem esse. b) das ©, haben, bafi u. f. w. 
od. mit einem infin, burd contingere, 4. 8. 
er hatte das ©. bid) zu ſehen contigit ei ut te 
videret. c) es ift ein G., daß u. f. w. Iu 
portune accidit ut etc., t$ ift nod) ein O., tef 
u. f. w. in hoc incommodo peropportune ac- 
cidit ut etc. Ebenſo zum G. nad) Vorb. VI. 
1l. 4. 88. jum ©. fam er percommode accidit 
ut veniret, er ift zu feinem ©. geftorben per- 
opportuna mors ei accidit; „es ift bein G. 
od. „bu haſt von ©. ju fagen* peropportune 
tibi accidit ob. bene tecum agitur quod etc. 
d) €. wũnſchen, Smb. gratulari alicui, zu 
Etwas de re aliqua ob. aliquid. 3) = glüd» 
lider Ausgang, Erfolg, exitus prosper, fortunas 
secunda; auf gut G. quod bene vertat! 8. ju 
hanc rem bene ac feliciter tibi evenire cupio. 
Auch feliciter velim! ob. feliciter quod agis! 4) 
zz glüdlide Umflände, res secundae ode 

erae, fortuna secunda; = glüdlider Zur 
ftanb felicitas. 5) — Gut, bonum, commodum. 
6) = Olüdfeligteit, fiebe bieftn Artikel. 

Gnden, +glocire, +singultire. 

Glüden, intrans. succedere, procedere; 
bene atque feliciter evenire; mit einem im/fn. 
oder einem Gabe mit daß, contingere; e 
glüdt prospere succedit. 

Gaeti , I. adj 1) von Perfonen, über 
haupt felix; in Hinficht ber äußeren Verhält⸗ 
niffe fortunatus, — fid g. füblenb, glüdfelig 
beatus, g. fein in Etwas rem bene gerere; 
er it fo g., bap er zu Rom lebt contingit ei 
Romae vivere; fid) g. fühlen in oder turd Qt 
was vehementer laetari re aliqua. 2) ven 
Saden, prosper; faustus, felix; gs»e Zeitver⸗ 
Báltniffe temporum prosperitas; gse Umftänbe 
res florentes, secundae; get Lage felicitas; 
eines Ortes loci opportunitas. Q8 ift ein gser 
Zufall, daß — opportune accidit, ut —. — 
Il. adv. 1) feliciter. 2) prospere, bene, 
6. anfommen pervenire. 

Stlädticherweife, adv. nad Vorb. VI. 1.: 
$. fam tt bene accidit (deorum benignitate 
factum est) ut veniret. 

Glucksball, ter, ludibrium fortunae. 

ele adj. beatus; felix. 

e eligfeit, die, vita beata; aud bea- 
tum; bie ©. des Lebens beate vivere (das 
Streben na ©. studium beate vivendi, qut 
©. ad beate vivendum). 

GIAdSfaff, ber, 1) Zufall, fors; casus. 2) 
glüdliher Zufall casus secundus. 

Giiid8gabe, tie, fortunae munus. 

Gluͤcksgöttin, tie, Fortuna. 


splendidas, 


Slüdsgüter 
Glũcksgũter, die, (praemia) fortunae; aud 


fortunae opes. 

Gluͤckskind, vat, homo fortunatissimus; for- 
tunae filius. 

Gluͤckspilz, ver, terrae filius; trop. subita 
felicitas. 

Gtädßritter, der, flee Mbenteurer. 

Gtädafonne, die, fortuna secunda. 

Glũcksſpiel, das, alea. 

Glüdstpieler, der, aleator. 

Glucksftaund, ver, res secundae; secunda 
rerum fortuna. 

Glüdäftern, ter, T sidus felix; gewöhnlich 
fortuna. 

Glackſtag, ter, dies felix oder faustus. 

Giüd$3um e, die, = Glück fortuna, — 


— fortunae. 
Gluͤckswechſel, der, fortunae commutatio. 
Gluckswurf, der, Venus oder jactus vene- 


reus. 

Gíüfwun(d, der, »wänfdhung, tie, gra- 
tulatio (victoriae wegen des Gieges). Ost aute 
fpreden bene precari. 

Giíüdwün[djen, gratulari (Imd. zu Etwas 
alicui aliquid oder de re aliqua); mit 8tüdfit 
auf etwas Zukünftiges, 1. 8. beim Neujahr, fagt 
man fausta omnia precari alicui, faustis omi- 
nibus prosequi (aliquem). 

" , ber, «in, bie, gratulans. 

Gíádwü ungsfchreiben, das, gratulatio; 
Sm. ein ©. ſchreiben alicui per literas gratu- 
lari. 

Glähen, candere; trop. ardere, flagrare 

(ira, cupiditate). 
"Släpend, adj. 1) eigtl. candens. 3) trop. 
fervidus, ardens; ein g. Verlangen nach Etwas 
fühlen flagrare desiderio oder cupiditate rei 
alicujus; g. Haß odium acerbissimum, g. Liebe 
&mor vehementissimus. 

Gluth, tie, ardor; aestus; beide aud) trop. 
in Q. geraten exardescere; bei den Oelagen 
tobt tie &. ter Lieberlichleit convivia domesticis 
stupris flagrant. 

nade, tie, 1) Gunft, gratia; favor; bene- 
volentia; in Gnade bei Symb. fleben, Imde ©. 
genießen u. bergl. esse in gratia apud aliquem, 
Rärler florere gratis alicujus; Smb$ ©. vers 
lieren excidere gratis alicujus, ©. vor Imde 
Augen ober Symb. finden probari ober placere 
alicui; Smb. in ©. entlaffen cum bona gratia 
dimittere aliquem. 2) Önabdenbezeigung, —* 
tbut, beneficium; Imd. eine G. erweiſen 
beneficium conferre in aliquem od. beneficio 
efficere aliquem; ermweife mir bie ©., daß 
u. f. m. tribue mihi hoc ut etc. (Vorb. I. 
1. 3.); fih Etwas als eine G. ausbitten aliquid 
beneficii et gratiae loco petere. 3) in Bezug 
auf ein Verſehen, — Verzeihung, a) in Bezug 
auf denjenigen, ber. fonft hätte ſtrafen koͤnnen, 
clementia; lenitas, indulgentia; Imd. ©. 
widerfahren laffen. clementem se praebere ali- 
eui b) in Bezug auf ben Beflenben. venia; 
impunitas; Imd. ©. fihenten veniam dare ober 
tribuere alicui, parcere oder ignoscere alicui; 
fib ter G. Smb& verfihern veniam impetrare 
ab aliquo. 
Guabenbelobunng, tie, praeminm (bene- 
fcio alicujus tributum). 


Gott 


Guadenbezeigung, die, fiehe Onabe 2. 

Giuabenbrot, das, das ©. bei Symb. effen ab 
aliquo sustentari et ali; Symb. das ©. geben 
victum praebere alicui. 

Giuabengabe, vie, beneficium. 
Gnadenitoß, der, durch tümídr.: Smb. ten 
eben conficere aliquem. 

nübig, I. adj. 1) gewogen, propitius, 
benevolus, favens; gegen einen Seblenben ober 
Bittenden clemens. 2) von Sachen, gelinde 
u.dgl. lenis, mollis. — II. adv. 1) clemen- 
ter; benigne, benevole. 2) leniter, molliter. 

Golt, das, aurum. Sprichw. Qs ift nicht 
Alles ©., was glänzt species saepe fallit. 

Gold⸗, in der Sufammenfegung, außer ben 
befonders angeführten Wörtern, durch das adj. 
sureus. 

Goldader, die, vena auri. 

Goldarbeiter, btt, aurifex. 

Gio[bbarre, die, later aureus. 

Goldbergwerk, das, auraria (sc. fodina); 
metallum auri. 

Goldbraſſen, ter, sparus. 

Goldblech, das, lamina aurea. 

Golddraht, ttr, filum aureum. 

Golddurſt, der, sitis auri. 

Golden, adj aureus; aud) trop. ein g. 
Bud liber aureus; g. Worte verba blanda, g. 
8tüdjfe fructus uberrimi. 

Goldführend, adj. +aurifer. 

Goldgelb, adj. tluteus. 

Soldgelodt, adj. flavus. 

Goldgier, die, auri fames. 

Soldgierig, adj. avidus auri. 

Goldglanz, der, auri splendor. — 
eM bie, fiehe Goldbergwerk. 
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Goldhaar, das, coma (caesaries) flava. 

Goldhaarig, fiehe Goldgelockt. 

Golbfinb, das, deliciae; filins (filia) quem 
(quam) quis in oculis gestat. 

Goldkorn, das, auri mica 

Giolbprobe, bie, obrussa. 

Goldreich, adj. auro abundans. 

Goldfchmied, der, aurifex. AM 

Gofbjtider, ber, »in, bie, qui (quae) anro 
pingit vestes. : 

Solbftiderei, bie, 1) bie Kunft ars auro 
pingendi. 2) bie Arbeit, vestis auro picta. 

Giotbftad, das, numus aureus. 

Gofbmage, tie, statera aurificis. 

Solbwäl e, die, buch Umſchr.: ©. betreiben 
(vom Golpmwäfcher) etwa auri ramenta lavare. 
' Goldwäfcher, der, fiehe Goldwäſche. 

Göunen, Smb. Etwas non invidere ali- 
cui aliquid; Symb. eine Ehre g. non invidere 
bonori alicujus; id gönne e$ ihm gern per me 
licet ilud habeat; Symb. Boͤſes g. gandere 
malo alicujus; fid) nicht einmal bes Nachts 
Ruhe g. ne nocturnum quidem tempus sibi 
ad quietem relinquere; — ſchenken dare, tri- 
buere (alicui aliquid); = überlaffen remittere 
(alicui aliquid). 

Gönner, der, fautor; qui rebus alicujus 
favet; amicus potens; auch burd) studiosus. 

Gott, ver, deus; von O. divinitus. Inöbef.: 
G. gebe oder wollte €. utinam! Da fei G. vor, 
das wolle ©. nicht, behüte ©. quod deus pro- 
hibeat oder avertat! quod omen dii avertant! 
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haec absint velim! Bewahre G. a) — behüte 
Q. b) als Ausdrud der Verwunderung hem! 
bone deus! c) = nein minime vero! nihil 
minus! Mit €. a) mit Ges Qulfe deo ju- 
vante. b) wenn ©. will si deus annuerit, deo 
volente, Sn Gerd Namen a) beim Beginne 
einer Unternehmung, quod felix faustumque 
sit! quod bene vertat! 
impedio; non repugno; G. if Zeuge deum 
testor. lim Ge willen per deum immorta- 
lem! pro deüm fidem! 

Gottähulidh, adj. deo similis. 

Gottbegeiſtert, adj. divino spiritu affla- 


tus. 

Gotterbild, das, simulacrum dei; als Statue 
signum; auch bloß deus, dii. 

Götterbote, der, nuntius deorum. 

Giütterbrot, das, ambrosia. 

Götterbienft, der, cultus deorum; saora. 

Güttergleid), adj. deorum similis. 

@ötterlind, das, deo (dea) natus. 

Götterkoft, die, ambrosia. 

Götterfraft, die, vis divina. 

Gütterfunbe, tie, cognitio deorum. 

Götterleben, das, vita deorum. 

Gõoͤtterlehre, tie, doctrina deorum; historia 
fabularis. 

Göttermahl, das, 1) von ben Göttern felbft 
veranftaltet coena ober convivium deorum. 2) 
von ben Menfchen für die Götter, als Zeichen 
der Verehrung, lectisternium. 

Götterrath, der, consilium deorum. 


& %, der, sedes deorum. 

Gitt ob ber, divina stirpe ortus. 
Götteripeife, die, ambrosia. 
Götteriprud, ter, oraculum. 

Gõtt me, die, vox divina. 


Gióttertum, bae, divinitas. 
Götterverfammiung, tie, concilium deorum. 
Gottesacker, der, etwa publicus sepulcrorum 


locus. 

Gottesdienft, ter, a) äußerer cultus deo- 
rum; sacra publica; bem ©.  beimobnen 
rebus divinis ober sacris interesse. b) innerer 
pietas, religio. 

Gottesdienſtlich, adj. ad res divinas ob. ad 
sacra pertinens; ein g. Oebraud) caerimonia; 
gee Handlungen deorum sacra. 

Gottesfurcht, tie, pietas erga (in) deum 
(deos) ober bloß pietas; religio. 

Gottesfürchtig, I. adj. pius; religiosus; 
deum sancte venerans. — II. adv. pie. 

Glotte8gabe, die, beneficium divinitus ad 
nos delatum. 

ae ra das, aedes; templum. 

Giotte8lüfteret, ber, impius, maledicus in 


deum. 

Gotteslãſterlich, L adj. impius — II. 
adv. impie. 

Gottesläfterung, bie, impia in deum dicta; 


impietas. 

Sottestängner, ber, qui deum esse negat; 
impius. 

Sotteslängnerifeh, adj. impius. 

Gotteslängunng, bie, impietas oder nad 
Vorb. I. 1. D. u E. 

Giotte&veradjtet, ber, contemptor dei ober 
deorum. j 


b) meinetwegen nihil 


Gitabrebe 
Gottesverehrnug, die, fiehe Gottetdienſt; 
du 
ottge[áffig, adj. deo probatus eet ae 


ceptus. 

Gottheit, die, deus. 

Göttin, die, des. 

Göttlih, I. adj. divinus; aud coelestis; 
bad G⸗e res divinae; divina; ba$ Qe feine 
Geiſtes mens ejus paene diving. Durch gr 
8ügung divinitus. — II. adv. divine; Imd. 
g. vetehren divino honore prosequi aliquem. 

Söttlichleit, bie, divinitas; divina ns 


tura. 

Giottío8, I. adj. impius; nefarius; im- 
probus, scelestus. — II. adv. impie; ne- 
farie; improbe, sceleste. 

Gottlofigkeit, die, 1) gottlofe Gefinnung im- 
pietas (in deos); improbitas; nullus deum 
metus; nulla religio (Worb. I. 1. A. e). 2) 
gottlofe That impie oder nefarie factum; 
scelus. 

Gottvergeſſen, I. adj. dei ober deorum 
negligens; impius. — II. adv. impie. 

ttvergefjeuheit, bie, negligentia deorum 
ober dei; impietas. 

Gü&e, der, Tdeus fictus et commenticius. 

Gens, in der Sufammenfegung, durch ten 
genit. dei ficti ober deorum fictorum. 

Gourmand, der, fiebe Leckermaul. 

Gonvernaute, die, magistra; educatrix. 

Gonvernenr, der, praefectus; fiche Statt⸗ 
balter, Gommanbeur. 

Grab, das, 1) eigtl. sepulcrum; Imb. zu 
G. tragen efferre aliquem, begleiten exsequias 
funeris alicujus prosequi 2) trop. ber do 
mors, dies supremus; bis jum ©. usque ad 
mortem, ad vitae finem; jenfeit& des ©. post 
mortem; am Rande bes ©. ſtehen morti vici- 
num esse, Symb. nod im ©. lieben aliquem 
vel mortunm amare (Borb. I. 5. B). 

Graben, 1) eigtL, in die Erde fodere (ter 
ram), aud) = grabeub erzeugen g. 3D. eiu 
Brunnen fodere puteum; nadj Etwas g. quae 
rere, rimari, — herausgraben effodere, — bir 
eingtaben infodere. 2) einfchneiden, in Hol 
u. dergl., incidere (aliquid in aes), mit einem 
Grabſtichel sculpere (oder insulpere), cse- 
lare. 

Graben, tas, 1) fossio. 2) nach Der. L 
. B. D. E. 

Graben, ber, fossa; einen ©. machen for 
sam ducere. 

Gräber, der, fossor. 

GirabeSranb, der, durch Umfchr.: ec ſteht am 
Q. morti vicinus est, mors ei imminet; Jmb. 
bom G. erretten morti imminent elignem 
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eralis. 

Grabgewölbe, bas, camera sepulcralis; con 
ditorium. 
ros aget, ber, tumulus. 

ra , das, carmen sepulcrale; fick 
Grabgeſang. 

Grabmal, das, sepulcrum oder monume- 
tum sepulcri; ein leeres ©. tumulus inanis. 

Girabrebe, die, oratio funebris. 





Grabſcheit 


Grabſcheit, das, pala. 
—2 ‚ die, elogium (sepuleri oter 


monumenti); titalus sepul 

Grabflätte, tie, sepulcrum. 

Grabftein, ver, cippus. 

e ef, der, caelum; scalprum. 

Graciöß, fiche Anmuthig. 

Grab, — Stufe, Abftufung, gradus; = 
das Maß modus. Gewöhnli durch andere 
Bentungen: a) ftebt ein Adjectiv bei ©. unb 
ein Subftantiv folgt, fo gebraucht mau diefes 
Subſtantiv mit dem Mpjectiv (orb. I. 5. AJ: 
ein hoher &. von Kälte magnum frigus, ein 

inger &. von Ruhm exigua gloria; biefer 
—* von Ungebundenheit hoc tantum licentiae 
(Borb. I. 2. u. II. 1.); bis zum böchften ©. der 
Widerfpenftigleit ad ultimum seditionis; ben 
hoͤchſten ©. von fBerebtfamteit erreicht haben ad 
summum eloquentiae pervenisse; ber höchfte 
©. von Willlür summa licentia. b) (Borb. I. 
6. C.) in hohem ©. magnopere, valde, vehe- 
menter, mit einem Adjectiv ob. Adverbium auch 
burá den Superlativ biefes (in bofem ©. bes 
ſcheiden modestissimus, oberflächlich levissime); 
in einem höheren ©. magis, mit einem Adjectiv 
aud duch ben Gomparativ (in höherem Q. ges 
kehrt doctior); im höchſten €. maxime, sum- 
mopere, mit einem Atjectio durch ben Gupers 
latio; in gleihem €. aeque; in bem &. adeo; 
ita; (aud): feine Verwegenheit erreichte einen 
lben ©. eo audaciae processit). 

Gradation, tie, flebe Steigerung. 

Gradweiſe, adv. gradatim. 

Graf, ver *comes. 

Gram, ber, maeror, als dauernde Stim- 
Kung maestitia; aegritudo, über den fers 
(ug einer geliebten Perfon luctus. 

en, I. transit., Smb., maerorem afferre 
slicui oder maerore afficere aliquem; res est 
mibi dolori, me angit oder moleste habet. — 
IL ref. fif g. maerere, flätler maerore con- 
fli oder in maerore jacere. 

Grämen, tas, ficbe Oram; Borb. I. 1. D. 

Grümlid), I. adj. morosus, difficilis, tri- 
stis. — II. adv. morose. 

Gramlichkeit, die, morositas; tristitia. 

Giramío$, adj. maerore vacuus. 

Grammatif, die, grammatica. 

sammatiler, ber, grammaticus. 

Grammatiſch, adj. grammaticus. 

Gramvoll, adj. maerore afflictus; maerens. 

Örand, der, glarea. 

Oraune, die arista. 

Girünge, die, fiche Grenze. 

, tai, gramen; aud) herba; fid ins 
©. legen, ſtreden recumbere ob. se abjicere in 
herba; trop. ins ©. beißen cadere, occidere; 
von G. gramineus. 

GiraSart, tie, genus berbae. 

Grabartig, adj. gramineus, herbaceus. 

Grasbauk, die, fiche Rafenbant. 

Grasboden, der, campus gramineus. 

Gräschen, das, herbula. 

rafen, intrans., weiben pasci. 
Grasfeld, das, campus herbidus; als Weide 


Pescuum. 
Grasgrün, adj. herbaceus. 
Grashalm, ver, graminis berba. 


Grauſamkeit 


Grashupfer, tet, cicada. 

Girafig, adj. herbidus, gramineuz. 

Graskranz, ber, corona. graminea. 

Graslaud, das, fiche Grasfeld. 

Grasmäher, der, +feniseca; qui fenum secat. 

Girasteid), adj. herbosus, herbidus. 

Graſſiren, von einer Krankheit late vagari, 
longius serpere. 

Girágtidj, I. adj. horribilis oder horren- 
dus; atrox; foedus. — II. adv. horrendum 
in modum; foede. 

Gräßlichkeit, vie, atrocitas, foeditas. 

Gradftengel, der, canlis graminis. 

Gräte, die, spina (piscis). 

ratial, das, donum, praemium; congia- 
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um. 

Girati&catisu, bie, munus; congiarium. 

Girütidjelnb, adj. varus. 

Gratulation, die, Gratuliren, fice Olud» 
wunfd, Gluͤckwuͤnſchen. 

Gran, adj. canus; g. Haar cani capilli 
oder bloß cani, canities; g. werben canescere; 
trop. — alt werben consenescere, ad senectu- 
tem pervenire. Das g⸗e Alterthum extrema, 
ultima, prisca antiquitas. 

ärtig, adj. canam barbam gestans, 
(homo) canà barbà. 

Grünel, ver, 1) großer Abſcheu horror. 2) 
abfcheulihe €adt res nefaria, atrox, facinus 
foedum; das iff mir ein ©. longe ab illa re 
abhorreo. 

Girünelfaft, I. adj. atrox; horrendus, foe- 
dus, nefarius. — II. adv. atrociter, nefarie, foede. 
 Girinethafgtat bit, atrocitas, foeditas. 

Girünel[cene, tie, res atrox, foeda; facinus 
nefarium. 

Girüneítag, der, dies atrox. 

Gränelthat, die, fiche Gräuel 2.; viele G⸗en 
verüben multa nefarie (oder nefaria facinora) 
committere. 

Grauelvoll, adj. atrox; tin g. Tag dies 
multis rebus atrocibus ober foedis insignis. 

Girauen, 1) grau werden canescere. 2) der 
Tag od. Morgen graut illucescit od. dilucescit; 
wenn ber Tag zu g. anfängt prima luce. 

Grauen, N Schaubder empfinden horrere 
oder horrescere (aliquid vor Etwas). 2) jus 
wider fein, impers.: t8 graut mit vor Etwas 
piget me rei alicujus. 

rauen, daß, jj Schredenhorror, formido. 
2) große Scheu, fuga (rei alicujus vot Etwas); 
Q. vor der Arbeit pigritia. 

Srauenbaft, Granerfid), fice Graͤulich. 
Giraugelb, adj. ravus. 

Sranfaarig, adj. canus. 

Giraufopf, der, canus; senex. 

Grauli , adj. albens. 

Gräulidh, I. adj. horribilis, atrox, foedus; 
= abſcheulich, detestabilis. — II. adv. atro- 
citer, foede. 

Giraupe, bie, 1) = Gerſtengraupe, polenta. 
2) = Hagel, grando. 

Granfam, I. adj. crudelis; aud) saevus, 
durus, immanis u. bergl.; ein g. Krieg bellum 
trox, Schmerz; dolor acerbissimus, Herz ani- 
mus ferus. — II. adv. crudeliter; acerbe, 
atrociter; g. verfahren saevire. 


Graujamteit, die, 1) als Eigenſchaft cru- 
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delitas; saevitia, atrocitas (von abfttatten 
Beoriffen $4. 3B. ©. des Krieges a. belli). 2) = 
graufame That, crudele facinus; factum immane. 

Grauſen, horrere, horrore perfundi. 

Grauſen, das, fice Grauen. 

Sranfig, fiebe Gräulich. 

Öraveur, Gravirer, ber, sculptor. 

Oraviren, transi. 1) incidere, sculpere 
(aliquid). 9j fiehe Drüden, Beläftigen. 

Gravirend, adj. — beleidigend contnme- 
liosus, — ſchwer gravis (Borb. V. 5.) Gin 
geer Verdacht suspicio durior. 

Gravität, die, fiche Ernſt, Würte. 

Giravitüti[d), fiehe Seierlich, Würtevol. 

Girasie, die, ?ínmut), venastas; das. fiehe 
Anmuth. 

Greifen, 1) eigtl. faſſen, prehendere, ca- 
pere, sumere (aliquid); zu ten Waffen 9. ca- 
pere arma, trop. descendere ad vim et arma; 
man griff jum Schwerte ad gladios reditum 
est; eine Saite greifen tangere chordam. 2) 
uneigtl. A) um fich greifen a) von einem Men⸗ 
ſchen aliena sibi sumere; opes oder potentiam 
suam nimium augere oder extendere. b) von 
einem Uebel latius vagari oder serpere, fluere. 
B) nad) Etwas g. cupide appetere aliquid. C) 
Synib. ins Amt g. partes alicujus sibi sumere. 
D) Imd. unter bie Arme g. succurrere alicui, 
juvare sliquem. E) tas läßt fid) mit den Häns 
ven g. ea res manu tenetur, manifesta est, 
es re nihil certius est. E) in einander g. 
ulia res ex alia nexa est. 

Gireinen, fiehe Grinfen, Weinen. 

Giteià, der, senex; vir exactae aetatis. 

Greifen, consenescere. 

Gireijenalter, das, senectus; aetas senilis. 

Grell, adj. von Farben fulgens, lucidus, trop. 
mit g. arben Etwas ausmalen in re aliqua 
describenda veritatem excedere; gurüdftofenb 
horridus; vom 9fusbrude incompositus. 

Girengader, der, ager extremus. 

Grenzbanm, ter, arbor in fine agri (In con- 
finio) posita. 

Örenze, tie, finis, häufiger plur. fines; 
limes; turdj Steine u. bergl. bezeichnet, ter- 
minus; oft durch bie adj. extremus oder ulti- 
mus (an der ©. der Stadt in extrema urbe). 
Ueber die Osten jagen exterminare, pellere ali- 
quem. Die sen erweitern fines extendere, 
propagare; Gallien bat bie Rhone zur ©. Gallia 
Rhodano continetur, bie Rhone macht die ©. 
gwifchen ben Sequanern und ben Helvetiern Rho- 
danus Sequanos ab Helvetiis dividit; tie ©. 
des Reiches bilden imperium deflnire. Uneigtl.: 
einer Sache Gen fegen modum facere, fines 
constituere rei alicui ob. alicujus, — ein Ende 
machen finem facere oder imponere rei alicui, 
feinen geibenfdjaftert coercere oder continere 
cupiditates suas; bie Gen überfchreiten fines 
oder modum transire, excedere modum; fid 
in den Gen der Befcheidenbeit halten non trans- 
ire fines verecundiae; ftehen bleiben innerhalb 
ter Ot se continere intra fines. 

Grenzen, 1) eigtl. finitimum ob. vicinum 
esse (terrae alicui), fitbe Angrenzen. 2) uneigtl. 
non multum oder longe abesse a re aliqua, 
vicinum esse rel alicui. Grenzend an Etwas 
oft durch paene, prope: an das Fehlerhafte g. 
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paene vitiosus, an das Uebernatürlidie g. prope 
divinus. 

Grenzenlos, I. adj. 1) eigtl. infinitus 
oder non finitus, finibus carens. 2) untigil. 
infinitus, immensus, immanis, immodi- 
cus, immoderatus. — II. adv. infinite; in- 
modice, praeter modum. 

Grenzenlofigleit, tie, 1) eigtl. infinitas; 
G. ver Zeit nulla circumscriptio temporum. 
2) uneigtl. immanitas, immoderatio; gtmófw 
lid; nad Vorb I. 1. A. (©. des Aufwand 
sumptus immoderati). 

renzfeftung, bie, castellum (arx) in fini- 
bus terrae alicujus oder in extrema terra po- 


situm. 

Örenzfluß, ter, *flumen quod duas terras 
dividit. 

Orensgntt, ber, Terminus. 

Girenglanb, das, ager confinis; confinium. 

Girenslinie, vie, limes. 

Gireusnadjbat, ber, confinis; vicinus. 

Girenaort, bet, locus in confinio situs. 

Girenapfaff, der, stipes terminalis. 

Grenzpunct, bet, finis; fice Grenge. 

Grenziänle, bie, terminus. 

Grenzſcheide, tie, confinium; —— tie Gteny 
linie ſelbſt limes. 

Greuzſtadt, bie, urbs in confinio sita. 

Örenzitein, ber, terminus. 

Grenz , ber, ftre t, die, contro- 
versia de finibus; einen ©. haben de finibus 
certare, litigare. 

Örenzvertrag, »vergleich, ber, conventum 
de finibus (regendis). 

Grenzwade, tie, custodis in finibus posita. 

Örenzweg, ber, limes. 

Girenaacid)en, das, terminus. 

Greuel, tas, fiebe Oráuel. 

riedje, tet, Graecus; homo Graecus (r3 
bie Gigenthümlichkeit hervorzuheben). 

Griechenland, Graecia. 

Griechin, die, Graeca. 

Griechiſch, I. adj. Graecus; tat Gee tree 
ben Graecarum literarum studiosum esse. — 
II. adv. Graece; g. verfiehen Graece scire; 
g. tebe Graece ober linguà Graecä loqui. 

Gries, tet, glarea. 

Giriesgram, ber, homo tristis ac morosus. 

Griesgränig, adj. tristis ac morosus; ple 
nus morositatis. 

Griefig, adj. glareosus. 

Griff, be, 1) das Greifen, durch ttmfác: 
einen ©. tbun nad) Etwas manus porrigere ? 
tendere ad aliquid, auf einem Inftrument chor- 
dam tangere. Hiervon trop. a) fiehe Kunſtgriff. 
b) Etwas am ©. haben aliquid in wi 
habere obtt facile expedire. 2) Hanthabe, Stiel, 
an einem Schwerte capulus, an einem Saft, 
Beile u. dergl. manubrium; — Henkel ansı. 

Griffel, der, stilus. 

1. Griffe, die, eine Art Grashüpfer, gryllus; 


Ocusta. 

2. Griffe, die, 1) unndthige Sorge, curs 
inanis; fidj Gen madjn curas inanes animo 
volvere; bie Gen Symb, verſcheuchen curas alicui 
adimere. 2) fonderbarer Einfall, mirum oder 
ur commentum; ineptiae. 

rillenfünger, ver, 1) qui inanes curas 


l 
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Grillenhaft 
animo volvit, 2) eigenfinnig, homo morosus, 


ineptus. 
dci , adj., fiebe Grillenfänger. 
Grimaffe, die, os distortum; fonderbare Gen 
fántiten, machen miro modo os distorquere. 
rimaſſiren, os distorquere. ®rimaffi- 
ten vultnosus. 
Grimm, der, ira saeva; saevitia, iracun- 


Grimmen, das, tormina (um). 

Grinmig, I. adj. saevus, ferox; furore 
incensus; vom Geſichte u. bergl. trux, torvus; 
trop. = fehr beftig acerbissimus, gravissimus 
(frigus, dolor). — II. adv. saeve; atrociter, 
acerbe. 

Frimmigkeit, die, saevitia, atrocitas. 

bet, porrigo; furfures. 

Grindig, adj. tporriginosus. 
Grinfen, ringi. 

Grob, I. adj. 1) Fark, im Gegenfag des 
deinen, erassus; g. Brot panis cibarius oder 
secnndus; g. €peife victus agrestis; g. Arbeit 
opus servile. 2) trop. o) flarl, groß, gravis, 
turpis (vitium, flagitium); g. Lüge menda- 
dum impudens (g. Zügen fagen impudenter 
mentiri; ein g. Verbrechen scelus. b) augen« 
ſcheinlich, apertus, manifestus (error, pecca- 
fum) c) undöfli), tob, asper, agrestis; 
miler inhumanus, rusticus. d) unanftünbig, 
Obscoenus. e) eine g. Stimme vox gravis. 
— IL. ade. 1) crasse. 2) trop. a) graviter, 
Qrpiter. b) aperte, manifeste. c) aspere, 
rustice, mb. g. fommen aspere, contumeliose 
m aliquem invehi. 

Grobheit, bie, 1) eigtl. crassitudo. 2 
trop. (flee Grob) a) magnitudo, gravitas. b 
eridentia; nad) Worb. I. 1. A. c) asperitas, 
inhumanitas. Hiervon coner. a) = eine 
grobe Rede (eine ©. fagen aspere aliquem allo- 
qu gravi verborum contumelià aliquem pe- 
tere). f) eine grobe Behandlung, aspere (ru- 
stice) fsctum, contumelia. d) ©. der Stimme 
asperitas vocis. 

Grobien, ber, homo rusticus, agrestis. 

Graͤblich, I. adj., fiebe Grob. — II. adv. 
ftht ett, vehementer, graviter, valde. 

‚ Stell, der, odium occultum; simultas, 
invidia. 

Orsllen, succensere (alicui); odio oc- 
eulto flagrare in aliquem. 

Oro, I. adj. 1) überhaupt magnus (com- 
par. major, superl. maximus); — foe, ſtark, 
t$ gravis oder grandis, — umfaffenb, weite 
liufig amplus, — hoch altus, celsus; von ab» 
Wetten Gegenftänden, == heftig, ftat, vehemens, 
aer, gravis, fortis. Gin g. Mann a) = von 
bohem Wuchfe homo magni corporis, procerus. 
b) = ausgegeihnet homo magnus, magno ani- 
mo praeditus. Halb fo g. dimidio minor; nod) 
‘mmal fo 9. duplo major; fo g. tantus, wit 
$ quantus, wie g. aud) nur quantuscunque, 
quamvis magnus. 2) Insbeſ. a) — vornefm, 
machtig nobiles, illustris, potens; die Gstn op- 
"mates, nobilis, potentes; proceres, principes; 
= tie Reihen divites. b) von eiuer Kleidung 
xus, qu g. justo laxior. c) gr. gaft onus 
grave. d) g. Geſellſchaft coetus frequens, fre- 
quentia hominum, conventus celeber. e) g. 
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in feinen eigenen Augen sibi placens. f) die g. 
Welt celebritas hominum, — bie Vornehmen 
optimates, nobiles. g) Oft durch ten Super⸗ 
lativ eines Adjectivs: ein g. Freund von Smb. 
smicissimus, von Etwat amantissimus ob. stu- 
diosissimus rei alicujus; g. $eind inimicissi- 
mus oder alienissimus; g. Lügner mendacissi- 
mus, Narr stultissimus, Gelehrter doctissimus; 
ein g. Schriftfteller scriptor clarissimus, opti- 
mus, Anführer dux egregius. h) g. Worte 
verba magnifica, jaetantia verborum. i) g. 
Augen maden mirari, stupere. k) fid g. 
fühlen effesri (re aliqua über Etwas), machen 
jactare se, gloriari (re aliqua mit Etwas). 1) 
$. oder größer maden augere, tollere (opp. 
deprimere); Etwas größer machen, als es if 
aliquid verbis in majus extollere; g. fein in 
Etwas valere aliqua re; g. ziehen alere. — 
II. adv. 1) ftót magnopere. 2) erhaben, ex- 
celse, erecte; g. benlen erecto animo esse; g. 
denen von — magnifice sentire de —. 

Großältern, tie, avi; avus et avia. 

attig, I. adj. magnificus; grandis, 
amplus. — II. adv. magnifice. 
tofartigleit, die, magnificentia (bet 
Sprache), amplitudo, granditas; Vorb. I. 1. A. 
Den Gbarafter ber ©. tragen (der Charakter ber 
Q. ift aufgeprägt) summa gravitate esse. 

Girofüngig, adj. magnos oculos habens. 

Giropbüdig, adj. bucculentus. 

Grtopbündjig, adj. ventriosus. 

Größe, die, magnitudo; — limfang spa- 
tium, amplitudo, aınbitas; — Höhe altitudo, 
proceritas; — Würde dignitas; = Tüchtigleit 
ober moralifdje Größe virtus; bie politifche ©. 
eines Volles fördern res populi alicujus ampli- 
ficare. 

Großentel, der, pronepos. 

Gro enfelin, die, proneptis. 

Gropentheild, adv. magnam partem, magna 
ex parte. 


tofBgefimut, fiebe Großherzig. 
Giro Beet ber, mercatura magna. 
Großhändler, ber, mercator; qui magnam 


facit mercaturam. 

Großherzig, I. adj. magnsnimus; magno 
animo praeditus. — II. adv. magno animo. 

Großherzigkeit, tie, animi magnitudo; 
animus magnus et excelsus. 

GiroBfopf, der, capito. 

Groplöpfig, adj. grandi capite. 

Gropmüdjtig, adj. potentissimus; maximus; 
praepotens. 

Großtmuth, die, animi magnitudo; ani- 
mus magnus et excelsus. 

Großmüthig, I. adj. magnanimus; libe- 
ralis, excelsus. — II. adv. magno animo; 
liberaliter. 

Großmũthigkeit, bie, ſiehe Großmuth. 

Großmutter, die, avia. 

Gropmöätterlich, adj. durch den genit. aviae 
ober avia ——— traditus u. dergl. 

Großnäfig, adj. nasutus. 

Grogofeim, ter, a) von väterliher Seite 
patruus magnus. b) von mütterliher Seite 
avunculus magnus. 

Großöhrig, adj. auritus. 

Großprahlen, ⸗ſprechen, ⸗thun, se jactare, 
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insolenter gloriari (re aliqua mit Etwas; aud) 
jactare, ostentare aliquid). 

Grohprafler, sfprecher, der, homo glo- 
riosus, grandiloquus, vaniloquus; ostentator. 

Großprahlerei, »fprecherei, die, Sroßthun, 
bas, gloristio, jactatio, ostentatio; magni- 
ficentia verborum. j 

Großprahleriſch, ⸗ſprecheriſch, I. a glo- 
riosus, grandiloquus; vanus. — Il. ad». 
gloriose. 

Girofitante, bie, fiehe Tante. 

Gröhtentheild, adv. maximam partem, 
maxima ex parte. 

Großthuer, ver, u. f. w., fube Grofprable 

w 


u. & : 
rebote der, avus. 

Grropoüterlid), adj. avitus. 

Gitote8f, adj. mirus; immanis; rusticus. 

Grotte, die, antrum. 

Grube, tie, 1) eigtl., zum Sangen wilder 
Thiere, fovea, um Etwas bineinzugraben 
scrobs; — Graben fossa; in Bergwerlen fo- 
dina, 2) a) trop. Smh. eine ©. graben insi- 
dias (periculum) alicui parare. Sprichw. wer 
Anderen eine ©. gräbt, (diit felbft hinein qui 
alteri exitium parat, eum scire oportet sibi 
paratam pestem. b) == bas ®rab, sepulcrum, 


mors. 

Grübelei, die, 1) ängflliches Forſchen anxia, 
nimis subtilis cogitatio, investigatio. 2) uns 
ur" Sorge eurae vanae. 

ein, anxie scrutari ob. cogitare; an- 
xium ob. sollicitum esse. 

Grübler, ver, homo in subtili investiga- 
tione ob. in curis anxiis nimium defixus; 
nimis subtilis investigator. 

Gruft, die, fiche Grab, Grabgewölbe. 

Girummet, das, fenum chordum. 

Grün, adj. viridis; g. werben T virescere, 
von Bäumen u. bergl. frondescere, g. fein vi- 
rere. Hiervon trop. a) ftifd) recens. b) ww 
tif crudus. 

Grün, das, viriditas; = g. Stelle locus 
(cine pratum) viridis. 

rund, der, 1) eigtl., das Unterfie eines 
Grgenftandes, fundus; — Erdboden solum, 
= iBaupíat area, — Örundlage fundamenta 
(ben ©. legen zu Etwas fundamenta jacere 
rei alicujus). Auf ©. unb Boten der Herniler 
in Hernico. Hiervon a) zu ©. geben perire 
od. pessum ire; zu ©. richten perdere (pes- 
sumdare) aliquem, evertere (rempublicam); 
in den ©. bobren (tin Schiff) deprimere (na- 
vem). b) von Grund aus funditus, penitus; 
einer Sache auf den ©. gehen subtilius aliquid 
quaerere ob. investigare, lommen rem accu- 
rate perspicere, rem perspectam et cognitam 
habere; aus des Herzens G. ex animo, ex 
&nimi sententia. d) — Boten eines Waffers, 
vadum; auf bem O. figen bleiben in vado sub- 
sistere, auf den ©. ftofen vado impingi. e) 
trop. einer Sage einen gefchichtlihen G. untev- 
leget, famae alicui rem gestam tanquam ma- 
teriam subjicere; ben ©. legen zu Etwas prima 
initia ponere alicujus rei. 2) Urſache, causa; 
= Vermunftgrund ratio; ber legte ©. bet 
Dinge remotissima ob. intima rerum ratio; 
: Q. haben Gtwas zu tun habeo ob. est quod 


Grünberin 


ob. cur (quamobrem) id faciam; einen ©. «v 
geben causam ob. rationem afferre, G« fir 
unb gegen in utramque partem disputare; 
aus biefem ©. ea de caussa, idcirco; aul gu 
ten G⸗een cum causa; feine guten Gee haben 
aliquid secutum esse; nah Ge⸗en handeln cer- 
tas rationes sequi; feinen ©. in Etwas haben 
a re aliqua ertum sd. profectum esse; KG. 
von Etwas liegt in Etwas positum est aliquid in 
re aliqua; ich fuche ben ©. in Etwas aliquid 
positum esse duco in —; Etwas als O. bc 
tradjten von Etwas durch causa alicujus rei ab 
aliqua re repetenda videtur; einer &ad qu ©. 
liegen subesse (rei alicui); esse in re aliqui; 
ein reblider Wille liegt feinen Handlungen ju 
O. quae facit honestam habent voluntatem. 
3) gur Bezeichnung der wahren Beſchaffenheit 
einer Sache: das ijt ber ©. der Gadje haec est 
vera rei ratio; bies iff bet G., daß — es de 
causa fit, ut — ; was ijt bet Grund von —? 
auch quid effecisse dici potest? mit G. vere, 
mit gutem ©. non sine causa, non sine ido 
nea ratione, — mit Recht jure, im ©. re 
vera, si verum quaeris (quaerimus); d ft 
einigen ©. veri aliquid subest. 

Örundban, ber, fundamenta; substructio 
(Unterbau). 

Grundbedentung, bie, principalis (vers) 
significatio. 

Girunbbebiugung, tie, prima lex. 

Grundbegriff, der, notio in animis infor 
mata; bie &se — Elemente initia, principia; 
quasi fundamenta qusedam scientiae. 

Giruubbefif, der, possessio agrorum 9. 
fundorum. 

Gruubbefiger, der, possessor fundi. 

Grunbböle, adj. plane malus. 

Srundcapital, das, im Gegenfag ta Sut 
efien, eaput, sors. 

Giranbdjarefter, ber, ingenium, propria 
indoles ac natura; einer €pradje propria lir 


guae nota. 
Grundehrlich, adj. probissimus; integerrt 


mus. 
Grundeigenthum, bat, fundus; ager. 
Grunbeigentfümet, ber, possessor fundi. 
Gründen, I. transi. 1) eigtl., ben Sun 
zu Etwas legen, fundamenta rei alicujus ;» 
cere; den Staat auf tie Freiheit g. libertaicn 
fundamentum reipublicae esse velle; fen 
Hoffnung auf Gtwas g. spem ponere in re ai 
qua. 2) fliften, anlegen, condere (urbem) 
constituere (imperium); — befefigen su- 
bilire (libertatem). Hiervon particip. gegra® 
bet firmus, — wahr verus, — geredyt jusus; 
bie Nachricht iſt nicht g. falsa nuntiata sunt, 
nuntius falsus est; g. Anfprüche auf Etwas 5e 
ben jure meritoque aliquid sibi vindicare. 9. 
fein auf Etwas constitutum esse aliqua re. — 
II. reff. fid) g. auf Etwas niti ob. contine 
(re aliqua), positum esse in re aliquas; = 
feinen Mríprung von Etwas haben oriri ct 
proficisci (ductum esse) ex re aliqua. 
: Gründen, das, ung, bie, nad) Borb. I. 1. 
D. E 


"Gründer, ber, conditor, = Wr 
suctor. 
Gründerin, tie, nah Vorb. I. 1. E. 














Grundfalſch 


Grundfalſch, adj. falsissimus. 

Grundfarbe, tie, color nativus. 

Grundfeft, adj. firmus et stabilis. 

Grundfeſte, bie, fundamenta, orum, se- 
des. Die Osn bes Baterlandes wankend machen 
labefactare statum patriäe od. patriam. 
— bie, area (bie Fläche), basis 

u : 

Grundgedanfe, bet, argumentum (Sujet); 
sententia summa. 

Grundgelehrt, adj. eruditissimus. 

Grundgeſes, das, lex prima; in einer Wiſ⸗ 
ſenſchaft principium ad quod omnis refe- 
runtur. 

Grund , adj. optimus. 

Grundhäßlich, adj. turpissimus; insignis 
ad deformitatem. 

Grundherr, der, dominus. 

Grundidee, die, summa notio. 

Grunbfenntnig, die, elementa ob. initia, 
«u$ fundamenta (artis, disciplinae). 

rundfraft, die, principatus. 

Grundlage, bie, 1) eigtl. fundamenta. 
2) trop. fundamentum; dieſes macht tie 
8. ter. Ofüdftligleit aus hac re continetur 
vita beata, unferes Syſtems hinc ducitur ob. 
proficiscitur ratio nostra, feiner Rede huc tota 
oratio ejus refertar. Eine feflere ©. geben 
magis confirmare ac stabilire, gewinnen con- 
firmari; in den Gefegen eine fefte &. haben le- 
gibus firmiter fundatum esse. 

Grunslegung, die, nad) Vorb. I. 1. B. D. 
E. (febe Grund 1.). 

Örunblehre, tie, praeceptum primum. 

Grünbfidj, I. adj. — forgfáltig, genau, in 
Beriebung auf Sorm unb Inhalt ;. $8. einer 

ft, accurstus, g. Gelehrſamkeit, nicht 
&ccurata, fonbetn exquisita, subtilis, elegans, 
interior, politior doctrina, von Perfonen dili- 
gens (tin g. Gelehrter homo exquisita doctrina, 
vir pereruditus), — ſcharffinnig subtilis. — 

- adv, accurate, diligenter; subtiliter; 
$. kennen femen. discendo exhaurire. ®. et» 
fefe animo percipere. Auch durch eine Zus 
femmenjtgung mit per: g. unterfuchen perqui- 
rere, pervestigare, bebanbeIn pertractare. 

lichkeit, ie, diligentia, severitas 
(Ef); subtilitas (disserendi in ter Aus 
Ananderfegung). Am beften nad Vorb. I. 1. 
A. u. B., 3. B. du fennft bie ©. jenes Philos 
ſophen nosti quam subtilis disputator ille sit; 
Q. der Kenntniß accurata cognitio. 

Gruubling, ter, +gobius ob. gobio. 

e, die, basis; e Linie prima 
linea. 


Grundlos, I. adj. 1) eigtl. bodenlos; fando 
carens; uncigtl. profundissimus. 2) trop. a) 
unendli infinitus. b) unfaltbat, vanus, in- 
ahis; falsus; fictus. — II. adv. trop. sine 
eansa, temere. 

Grundloſigkeit, die, nad Vorb. I. 1. A. v. 
B. (Smb. von ber ©. eines Geruͤchts überzeugen 
stendere alicui famam esse vanam); trop. 
um vanitas. 

aner, die, substructio. 
felltr, ber, trop. fundamentum; tie 
E bes Beftehens wanlend machen statum labe- 
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Grundregel, tie, praeceptum. summum; 

lex prima. 
runbriß, der, descriptio; einer Wiſſenſchaft 
adumbratio, initia disciplinae. 

Grundfag, der, 1) in einer Wiffenfchaft 
dflwun, vom Gicero durch pronunciatum übers 
fest, auch decretum, praeceptum, placetum. 
2) eine feftgeftellte Regel für unfer. Verhalten, 
ratio; institutum (Seife zu handeln); lex, 
judicium, sententia, consilium; die motafifdjen 
©se morum praecepta; ben G. feines Handelns 
von Etwas nehmen legem. rerum agendarum 
petere ab aliqua re; ein fefler ©. stabilis 
sententia; nah ®sn hanteln certas rationes 
sequi, er that e$ aus O. certam rationem se- 
cutus ob. ratione, animi judicio id fecit. 
Mehr nad) fittlichen als — aſthetiſchen On 
entfdeiben judicinm ad honestatis magis quam 
ad artis rationes revocare. Den ©. haben 
sic sentire; gute Ost baben recte sentire, 
fdjfedjte male sentire; feine caeco impetu ferri, 
temere omnia agere, malis moribus esse. 
Cin Mann von ®sen homo gravis ob. constans, 
ohne G⸗e levis, improbus. Seinen sen folgen sibi 
constare, nicht parum sibi constare, bei feinen G⸗en 
bleiben suam rationem tenere, judicium suum 
tueri; fid) abbringen affe von feinen Gen a sen- 
tentiarum ratione deterreri, depelli. Ich Babe 
den Q. placet mihi. Den ©. feftfalten, daß 
u. f. m. illud (®orb. I. 2. A.) tenere ut etc. 
od. accus c. infin. Oft kann ©. mit einem Ab: 
jeetioum durch das dieſem Adjectivum entfpres 
chende Subftantivum überfegt werden (Borb. II. 
6. B.): gute G⸗e probitas, ftomme pietas, nud; 
lofe improbitas. 

Grunbjüníe, bie, trop. id quo res aliqua 
nititur ob. continetur. 


Grundſchlecht, adj. pessimus, improbissi- 


mus. 

Grunbfpradje, tie, im Gegenfab qu. einer 
Ueberfegung, lingua qua scriptor usus est. 

Grunbffein, ver, gewöhnlih butd) funda- 
menta. 

Grunbftener, tie, vectigal. 

Girunbitoff, ter, principium; initia; ge- 
nus principiorum. 

Sruudftüd, vas, fundus; — mehrere Weder 


agri. 
Giruubfnppe, bie, sentina. 
"diit di btt, ipsa verba scriptoris. 
ebe, bie (plur), prima naturae, 
initia naturae. 
Girunbiübef, das, fiehe Hauptübel. 
Grunburfache, tie, causa prima; principium. 
Girunbberberblidj, adj. plane exitiosus. 
Grundvermögen, das, fundi ob. agri. 
Grundwahrheit, tie, fiebe Orunb[at. 
Grundweſen, bae, vis et natura. 
Grundzahl, die, 1 numerus cardinalis. 
Grundzug, tet, primae lineae, adumbratio. 
tünen, — grün werben ob. fein, ſiehe Grün. 
Girünfrant, tas, olus. 
Grünlich, adj. tsubviridis. 
Girün(pan, ter, aerugo aeris. 
rungen, grunnire. 
Grunzen, das, grunnitus. 
Gruppe, tie, globus, turma, gewöhnlich aber 
butd) tem plur. des folgenden Subflanrivs allein 
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od. mit plures, juncti u. f. w. verbunden: eine 
Q. von Bergen montes continui, von Menſchen 
homines congregati, von Syünglingen adolescen- 
tes aliquot conglobati. 

pires, conglobare, conjungere. 

Giruppirung, bie, auf einem Gemälde, t dis- 

itio. 

Gruß, der, salus, salutatio; Smb. einen 
©. fagen salutem dicere alicui, bringen nun- 
tiare alicui, von Imd. alicujus verbis, einen 
ſchriftlichen &. bringen ascribere alicui salutem ; 
viele G⸗e bringen salutem plurimam ascribere. 

Grüßen, salutare (aliquem) ob. salu- 
tem dicere alicui; jubere aliquem sal- 
vere; von Imd. g. salutare aliquem (salutem 
alicui nuntiare) verbis od. nomine alicujus; 
fdyiftlid Symb. g. ascribere alicui salutem; 
wieder g. resalutare aliquem, reddere alicui 
salutem ; (ti gegrüßt ob. Gott grüße bid) salvel 
jubeo te salvere ob. salvum esse. 

Grüßen, das, salutatio. 

Grüße, die, etwa polenta. 

Giuiríanbe, die, serta (orum). 

Gültig, adj. 1) ächt von Singen u. bergl. 
bonus. 2) einen gewiffen Werth Babenb, a) = 
ftit, ratus, firmus, stabilis. b) glaubhaft, von 
Seugniffen u. bergl, bonus, locuples (testis), 
justus (causa, excusatio), fide dignus (auctor). 
Q. fen = in Kraft fein, valere, für beide 
Beariffe in ntramque rem. 

Altigfeit, die, 1) bonitas. 2) firmitas; 
fldes, auctor.tas; nad) Vorb. I. 1. A. 

Gummi, das, gummi. 

Ginnft, die, gratia (die man genießt), fa- 
vor (bie man Einem ſchenkt); studium, bene- 
volentia, voluntas; bie Volksgunſt aura ob. 
sura popularis. In großer ©. bei Symb. fteben, 
Imds Ounf in hohem Grade befigen, genießen 
esse in magna gratia ob. multum valere gra- 
tià apud aliquem, florere gratis alicujus; bie 
Q. bet Bötter genießen uti diis propitiis; die ©. des 
Glückes genießen prospero flatu fortunae uti; 
brr in G. ficht gratiosus; fid) in &. bel Smb. fegen, 
Smbé GO. erwerben inire gratiam ab aliquo, 
conciliare sibi gratiam ob. favorem alicujus, 
danach fireben captare ob. quaerere gratiam 
alicujus. Symb. feine ©. ſchenken favere alicai; 
su Smbé ©. secundum aliquem (j. $9. judi- 
care), gratificandi causa alicui; @twas thun 
tribuere alicui aliquid; fprechen esse pro (mit 
fahlihem Subjet), facere ob. stare cum u. 
ab aliquo (mit perfönlichem u. ſachlichem Subj.), 
"a durch ben bloßen Dativ. 

unftbewerbung, die, ambitio. 
Gunfibezeiguug, bie, favor; gratis, bene- 


ficium. 
— —— bie, ambitus; captatio gra- 


Günftig, I. adj. 1) von Perfonen, favons, 
benevolus, von höheren propitius (alicui gegen 
Smb.); studiosus (alicujus). 2) von Sachen, 
secundus; prosper (lüdtis); commodus, 
opportunus (bequem); bet g«t Augenblid oppor- 
tunitas; bei g. Terrain fdmpfen suo loco pug- 
nare. Goe Wahrzeichen erhalten ob. geben litare. 
— II. adv. 1) benevole, amice. 2) prospere. 

Günfling, ber, Imde homo gratiosus apud 
aliquem, carus ob. acceptus alicui; tabe[nb 


Gut 


deliciae (alicujus); der &. Imds fein gratia alice- 
jus florere, multum valere grati& apud aliquem. 

Giurgef, bie, gula (an Menfchen), guttur 
(an Menſchen unb Thieren). 

Ginrfe, die, cucumis. 

Gurt, der, cingulum; gum Tragen ib 
Scähwertes balteus. 

Gürtel, der, cingulum; um @imas bui 
ju tragen zona. 

Gürtelmacher, der, zonarius. 

GQürten, cingere; fif g. cingi ob. cingulo 
se circumdare. 

Guß, der, 1) fiche das Gießen. 2) was ge 
goffen wird, vom Regen imber, — geſchwmoljenet 
Metall aes liquefactum. 

Giufregen, ter, imber. 

nt, adj. bonus, weldhes einen faf chen 

fo weiten Sinn hat, wie das beutfche Bert, und 
deswegen audj in ben. meiften unten befonbers 
angeführten Verbindungen gebraucht werden fenn, 
wo gewöhnlich andere Adjectiva od. Austrüde 
gebraucht werben: a) angenehm u. bergl., sua- 
vis, jucundus: ein g. Leben vita lauta, g. €i: 
fen unb Trinfen victus lautus; g. Zeiten tem- 
pora lseta, felicia, g. Tage haben laute vi 
vere; g. Nachricht nuntius laetus, bringen Iseta 
nuntiare. b) bequem u. betgl., commodos, 
facilis (via, iter) c) dem Verlangen entfpe 
denb, secundus: 9. Glũck secunda fortuns, 
Wind ventus secundus, Wahrzeichen faustum 
omen; g. Umflände res secundae. d) g. 8e 
milie genus honestum, von g. Familie honesot 
loco ortus. e) = groß, bebeutenb, amplus, 
magnus: $. Beute praeda larga ob. opims, 
Einkünfte reditus largus; eit g. Theil bona 
pars. f) g. Waate proba merx, g. ein vi- 
num generosum; g. ®ebädhtniß bona ob. firms 
memorias, fett Sinn mens bona, in antetet 
Bejiehung probitas; g. Schriftfteller scriptor 
bonus od. probatus. Die geten Leute, ironiſch, 
boni viri, homines optimi. g) g. Worte blanda 
verba, Smb. geben adhibere alicui, h) = 
beilfam saluber: g. Luft coelum salubre. i) 
9. gegen Imb. benignus ob. beneficus in ali- 
quem; Imd. g. fein amicum esse alicni, 
amare aliquem. k) g. Gründe justae causse; 
von g. Hand Haben a certo homine audivisse. 
1) guten Tag, Morgen, Abend salve! m) 
Qtwas Gutes thun rem bene, praeclare ge 
rere od. aliquid bene, recte facere; Sm. 
Gute? thun bene facere alicui, beneficia con- 
ferre in (beneficiis afficere) aliquem; tet 
Gute wollen bonam et honestam causam se- 
qui; Gutes reden von Smb. honorifice de ali- 
quo loqui. Das Öse gute Beſchaffenheit, bo- 
nitas; virtus, audj virtutes. n) Smb. Gtm«s 
gu Gute Halten condonare alicui aliquid, 
— alicai. 0) zu Gute kommen: (tia 
erdienſt kommt mir gu ©. meritum ejus sd 
me redundat ob. pertinet ad me; res es 
mihi utilitati. p) e$ tft g., daß u. f. m. per 
— od. bene accidit ut etc.; es mir 
eben fo g., daB bu es nicht gethan hätteſt me 
lius hoc non fecisses. q) im Guten amice 
leniter; ftebe „in Güte". r) ein g. Steunb vea 
Smb. amicissimus alicui. s) für g. finben 
buch placet, libet, videtur (mihi facere ali- 
quid. NB. But madjen u. f. w. fiehe unten. 





But 


nt, adv. wohl, bene; g. rathen — bat Gute 
sehen. Snébef. a) = angenehm jucunde, suavi- 
ter; g. leben laute vivere. b) — leicht facile; 
vu haft g. Taufen facile emere potes. o) pafs 
fmb apte. d) gefchidt scite, perite. e) ri 
tig recte. ©. lateinifch bloß latinus. f) fo 
g als a) = ebenfo fehr als pariter ob. Bade 
se. f) — feft paene, prope. g) freunblid) 
benigne, comiter.  h) «ls interj. billigenb, 
bene, probe, recte; gum Seichen, daß man Qt» 
was verftanden Bat intelligo ob. video quid di- 
cas; nun g. detur hoc tibi. War bem alfo, 
nun g. Si fuit hoc, vero. 

Qut, das, 1) etwas Gutes, bonum: tat 
höhe €. summum bonum ot. finis bonorum; 
vie erfabenften G⸗er res gravissimae, summue. 
2) Vermögen, plur. bona, pecunia. Die O»tt 
M6 (äußeren, materiellen) Lebens commoditates 
vitae. 3) Landgut, praedium; fundus, ager. 

e das, arbitrium; auctoritas 
(senatüs, patrum), sententia (judicum); Imds 
0. über Etwas einholen quid placeat alicui 
de re aliqua exquirere. 
, adj. bonus; bonae indolis; g. 
Fieber febris non acuta. 
Gintartigfeit, bie, bonitas, bons indoles. 
Gutbefinden,, »bünfen, bat, arbitrium. 
eigenem G. suo arbitratu. 
, die, 1) gute Befchaffenkeit, bonitas. 
2) Milde, Gelindigkeit u. bergL, lenitas; co- 
mitas, benignitas, liberalitas, humanitas; 
Smb. viele ©. erweifen plurimum benignitatis 
in aliquem conferre, viele ©. von Smb. genit» 
fen & liberalitate alicujus uti. Durch 
©. (Segenfag von Gewalt) persuadendo; ami- 
citia. Insbeſ. in €. cum bona gratia, amice. 
Güteranfchlag, der, aestimatio bonorum. 
Güterbefit, der, possessio bonorum. 
, btt, possessor bonorum. 


Gütergemeinfchaft, bie, communio bono- 


rum. 
Gut heißen, probare, confirmare aliquid. 
Giutferaig, I. adj. benignus; humanus, 
liberalis. — II. adv. benigne, liberaliter. 
Gutherzigkeit, die, benignitas; boni- 
tas, liberalitas. 
ig, I. adj. benignus; = wohlthuend 
beneficus, liberalis, — gefällig officiosus, 
freundlich comis, humanus, = glimpflich lenis, 
elemens. — II. adv. benigne; liberaliter; 
eomiter; humane; leniter.  GOütigft si (tibi) 
videtur, videbitur, videatur; si vis. 
feit, tie, fiehe Güte 2. 
, I. adj. durch Umſchr.: g. Vor⸗ 
ſtellungen machen amice monere aliquem; einen 
$- Vergleich ſchließen aequis condicionibus pa- 
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cem componere. Huf gem Siege durch per- 
suadendo. — II. adv. 1) in bet Güte bona 


cum gratis, amice. 2) angenehm, in ber Ver⸗ 
bind.: fid g. tbun genio suo indulgere, mit 
Etwas re aliqua largiter se invitare; Simb. g. 
tfun benigne facere alicui. 

Gnt madjen, 1) reiht machen, recte facere 
J— . 2) verbeſſern emendare, corrigere 
aliquid); — erfehen reparare, sarcire. — Gt» 
was mit Etwas 9g. compensare aliquid ali- 
qua re. 

Gut meinen, e8 mit Smt. benevolo animo 
esse in aliquem, cupere alicujus causa, re- 
bus alicujus consultum velle. 

Öutmeinend, adj. benevolus; benignus. 

Sutmäthig, Gutmütbigleit, vie, ſiehe Gut⸗ 
herzig, Gutherzigkeit. 

Out fagen, für Etwas praestare (ali- 


quid)» für Smb. spondere (fidem interpo- 
nere) pro aliquo; folgt daß, fo fleht der ac- 
cus. c. 


Gutſagen, das, sponsio, intercessio; nad) 
Vorb. I. 1. B. u. D. 

Gutsbeſitzer, der, dominus praedii (eines 
beftimmten Gutes) ; überhaupt possessor agrorum. 

Gut reiben, acceptum referre (aliquid 


cui). 

Gut fein, 1) lieben, amare (aliquem), fa- 
vere ob. cupere (alicui) 2) genug fein suffi 
cere, satis esse. 3) — Gutſagen. 4) t$ g. 
fein faffen mittere (aliquid). 

Gutsherr, der, dominus praedii. 

Gutthat, , die, «thätig, «thätigkeit, tie, fiche 
Wohlthat, sthätig, stbátigteit. 

Gut tiun, 1) bei Symb., gehorchen parere. 
2) gefallen placere. 3) nügen prodesse. 4) 
fiebe Gut machen. 

Gut werben, 1) beffer werden meliorem 
feri. 2) heilen sanari. 3) Freund werben 
amicum fleri alicui, wieder placari, reconci- 
liari alicui. 4) wobl gerathen pulchre succe- 


dere. 
Gutwillig, I. adj. voluntarius; volens, 
lubens; — dienftfertig facilis. — II. adv. vo- 
luntarie; lubenti animo; ultro. 
Gutwilligkeit, die, voluntas benigna; faci- 


litas. 

Gymmaſtik, bie, *ars gymnica; exercita- 
tiones corporis, ars corpora exercendi; häuf. 
durch palsestra, 4. 1B. fid) «uf tie ©. legen pa- 
laestrae operam dare. 

Gymnajti[f), adj. gymnicus. Gee Uebuns 
gen burd palaestra; "d g. üben se exercere, 
corpus Mars ob. bloß exercere. 

yps, ber, gypsum. 
Gypfen, gypsare. 


9. 


is interj. ha! oh! 

t, das, 1) ein einzelnes H., überhaupt 
erinis, am Kopfe capillus; ein fures H. 
pilus, an Thieren villus; — Vorſte seta. 
2) die fämmtlichen Qt, das Haupthaar, capil- 


lus ob. plur. capilli; von der áftbetiffjen Seite 
betrachtet, ale Schmud des Kopfes, coma, ein 
langes unb majeftätifches caesaries; die Q«e 
wachſen laffen capillum promittere. 3) Spridw.: 
es ift fein gutes 9. an ihm non ullum pilum 
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boni viri habet; um fein 5. beffer nihilo ob. 
ne pilo quidem melior; Bei einem $. paene, 
tantum non; aufs H. subtiliter, accurate; bu 
Daft e$. aufs Q. getroffen rem acu tetigisti; 
fein 5. breit von Etwas abweichen, fiehe Singer; 
He auf den Zähnen haben versatum od. exer- 
citatum esse in re aliqua; Symb. fein Q. 
trümmen ne minima quidem in re aliquem 
laedere; mit Haut umb Gern verzehren plane 
(totum) absumere; fid) um Etwas feine grauen 
Hee madfen faffen nihil curare aliquid; Etwas 
bei ben H⸗en herbeiziehen longius repetere ali- 
quid. 
aaräbulich, -artlg, adj. crini similis. 
arbreit, adj. pilum latus. 
aatbanb, bes, ⸗binde, bie, redimicnlum; 
vitta. 
aarbuſch, ber, auf dem Helm crista, 
aareifen, bas, calamister; mit bem H. ger 
träufelt calamistratus. 
, l. adj. tenuissimus, trop. sub- 
tilissimus. — IL. adv., trop. subtilissime. 

Haarig, adj pilosus; am Kopfe capilla- 
tus; = mit rauhen unb fituppigen Haaren hir- 
sutus. 

aarklein, adv. accuratissime, subtilissime. 

aarlode, die, cirrus (eine natürliche), cin- 
u kuͤnſtliche). 

8, adj. calvus, ſiehe Kahl. 

arnadel, bie, acus (Vorb. I. 6.). 

aurputzz, ber, fiehe Haarſchmuck. 

aurſcharf, adv. accuratissime; subtilissime. 

aarſchmuck, ber, capillus comptus (ba# 
ftifttte Saar); ornatus comae. 

$, der, 1) das Süadfen ber. Gaare, 

nah Vorb. I. 1. B. u. D.; ben H. befürbern 
alere capillum. 2) ber Inbegriff der Qaare, pili, 
capilli, crines. 

Habe, Me, fortunae; bona; res fami- 
liaris ob. bloß res; meine 5. mea. 

Haben, habere (aliquid, bei fld) secum); 
— halten tenere, = tragen gestare ob. gerere; 
= befigen possidere ob. est mihi aliquid; von 
einer QigenHjaft od. dauernden Beſchaffenheit ge» 
braudjt man gewöhnlich ten genit. od. abl. de- 
script. (viele Kennmifie B. magna esse doc- 
trina). Insbeſ. a) — befommen, gewinnen: 
Vortheil, Freude u. bergl. von Etwas h. fruc- 
tum, gaudium percipere ex re aliqua; feine 
Sreude an Etwas b. delectari ob. gaudere re 
aliqua; id babe e$ von ficherer Hand certo 
auctore hoc accepi. b) Etwas gern b. velle 
&liquid, was man fdon bat gaudere re aliqua. 
Imd. zum Gonful 5. wollen consulem aliquem 
esse jubere. c) wo ein Adjettiv bem Objecte beis 
gefügt wird, und nicht der bloße Beſit bezeichnet 
wird, fondern ein gegenfeitiges Verhältniß, ein 
Sebrauch, fann uti gefagt werden: einen ſorg⸗ 
famen Bater $. uti patre diligenti, günftigen 
Wind b. vento secundo uti. d) Etwas gu tfun 
b. aliquid mihi faciendum est ob. habeo quod 
faciam; er hat zu befeblen imperium penes 
eum est. e) man hat Bücher von ifm exstant 
libri ejus. f) Ehre, Schande von Etwas B. res 
est mihi honori, dedecori. g) Befehl 8. Gitwas 
vu thun jussus sum aliquid facere. h) Imd. 
€ twas su banfem 5. debere od. acceptam re- 
ſerre alicui aliquid. i) das hat Etwas auf fid 
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ce) — es iſt wahr verum hoc, f) — e liegt 
(hoa daran magni (aliquantum) interest. k) 
es hat feine Richtigkeit res ita se habet; Cte 
fat viel für fid) aliquid probabile est; 1 ki 
feine @ile non opus est festinatione; e ki 
feine Gefabr non est periculum. !) e$ ift 4. 8. 
fürob hier ju 5. panis copi& hic est m) Di 
haft du, ba habt ihr, en, f. die Grammatil. NB. 
Außer den angeführten giebt es fet viele Br 
bindungen von haben mit amberen Wörten, 
melde man bei diefen nachſehen muß. 
Habenichts, der, homo omnium rerum 


inops. 
er die, »gierig, fiebre Habfuct, «fitis. 
abhaft werben, einer Gade, potiri re 
aliqua. 
bit, bet, accipiter. 
abid)t&naje, vie, nasus aduncus. 
abituell, adj. perpetuus. 
abſeligkeiten, die, res; am beſten turb tv 
n. poss. mea, tua N. f. w. (neutr. plar.) 
Habſucht, tie, avaritia, aviditas; copid* 
tas (pecuniae). 
Qabfádtig, I. adj. avarus, avidus, cc 
pidus (pecuniae). — II. . avare, avide. 
ef, die, f. Granne. 
ade, tie, 1) rastrum; ligo, dolabra. 2) 
= Gerfe. 
Soden, rastro fodere ober effodere (ter 
n 


äderling, der, *stramentum concisum. 

der, der, rixa; simultas. 

dern, rixari (cum aliquo); simultates 
gerere ob. exercere (cum aliquo). 

Safen, der, portus; in ten Hafen einlaufen, 
fommen portum capere, intrare, in portum 
pervenire. 

ä ffeher, der, magister portus. 
afendamm, der, moles opposita flactíbus. 
engeíb, -gefülfe, das, portorium. 
afenio8, leer, adj. importuosus; sine 
portubus (Borb. II. 7.). 
nmündung, tie, ostium portus. 
enreich, ad). portuosus. 
nplaß, der, portus; als anbitist 
emporium. 
afenftadt, die, urbs portum habens. 
afenzoll, ber, fiehe Gafengelb. 
afer, ber, avena. 
afer⸗, in der 3ufammenfegung burd bel 
ad). avenaceus ob. den genit. avenae. 
aft, die, custodia. 
aften, 1) eigtl., feftbangen, haerere, ir 
haerere, insidere (in re aliqua), adhaeresere 
(ad aliquid); aud) übettr. haerere; Etwas tect 
im Herzen inhaerescit aliquid in mente, inst- 
det in animo. 2) für Etwas h., praestare sli- 
quid; spondere, vadem esse (pro aliquo). 
agebuche, die, T carpinus. 
agel, ber, grando; trop. ein Q. MR 
SBurffpiefen velut nubes jaculorum. 
agellorn, das, grando. 
ageln, grandinare. 
agelichaden, ver, calamitas. 
gelſchlag, der, 1) itıter Kagel vis cre- 
berrimae grandinis. 2) fiebe Hagelſchaden. 

Sageliwetter, das, tempestas cum grendipe | 

demissa; grandines. 


$aget 


macer; praegracilis; fie: 


e "adiret das, cantus gall. 


d br Quflbain nemus. 
, hamulus. 

| , adj. 1) eigtl. uncinatus, hamatus. 
A trop. & | bedenklich anceps. b) eigenfinnig dif- 
ficilis; fastidiosus. 

‚der, uncus; ein größerer harpago 
(Euterhalen), kleinerer hamus. Trop. das Ding 
bet einen 5. P babet dubitationem. 

"mig, Hakicht, adj. unco ob. hamo 


adj. uncinatus, hamatus. 

» I. adj. 1) dimidius; = sut Qilfte 
aögetheilt dimidiatns; bie b. Erbe dimidia 
pars terrae, eine j. Stunde dimidis pars ho- 
rae (fe wird dimidius am beflen immer nur 
km Subſtantiv pare beigefügt); das H. dimidia 
pars. 2) in der Sufammenfegung gewöhnlich burd 
semi, Rebe unten. 3) uneigtL, zur Bejeichnung 
des Unvolllommenen, bei. bei Subfantiven, auf 
verſchiedene Weiſe: ein b. Beweis argumentum 
leve; 5. Wahrheiten quae ex parte tantem 
vera sunt; ein B. Gelehrter mediocriter doctus; 
b. Mefregeln ergreifen consiliis mollioribus (in- 
firmis) uti; «ud mediocri eonsilio uti; ein h. 
Gott homo paene divinns. — II. adv.  uneigfi. 
paene, non plane: Etwas 5. fehen, hören non 
satis clare videre, audire aliquid; 5. ſchlafend 
somno paene oppressus; [o b. und b. sic se- 
tis, sic mediocriter; Qtwa$ nur 5. beforgen le- 
viter tantum aliqnid curare. 

ber, semibarbarus. 

, I adj. subrusticus. — II. 


Halbbebedt, adj. — paene ot. parte 


tantam ires seno) n teotus. 





„ btt, Írster eodem patre ob. 
eadem matre natus. 
busfel, adj. subobscurus. 
(Beingeftärgt, adj. semirutus. 
ber, praepos. propter ob. causá; 
inet). mea causa; meinetb. mag er e$ tbun 
per me licet faciat. 


generis fiche Halbtodt. 
haben, adj. caelatus. 
fertig, adj. semifactus, semiperfectus; 


wur b non perfectus. 
adj. semiliber. 
b — semipedalis. 
adj. semidoctus. 
adj. semiassus. 
. semicoctus. 
, adj. semidoctus; mediooriter 
eruditus. 
— adj. semifactus. 
. semiapertus. 
Haieflen, 


adj. psene clansus; se- 
mispertus. 


ingersiev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch 
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Halbgeſchwiſter, die, fratres (sorores) eodem 
ag e eadem matre) tantum nati (natae). 
[bget bel Halbgemacht. 
albgetheilt, adj. dimidiatus. 
albgott, tet, heros; uneigtl. homo paene 
divinus. 
Salbgöttin, bie, heroina; untigtl. femina 
paene divina. 
adj. semigrae 


Ferr at igi iac subobscurus; * iſt nur h. 


nondum lux certa est. 
————— die, peninsula. 
albiren, bipertire ob. in duas partes 
dividere aliquid; halbirt dimidiatus. 


Soria y daB, sex menses. 
albjágrig, I. adj. semestris. — II. ade. 
* 


noque mense. 
jährlich, adj. alle halbe Jahre geſche⸗ 
* * uoque — rediens, repetitus. 
reió der, semicirculus; hemicyclium. 
—* ürmig, adj. semicirculatus; eine 
b. Bewegung haben semicirculo moveri. 
tugel, bit, t hemisphaerium. 
alble eubig, adj. semivivus. 
leer dimidia parte inanis. 
albmal, adi. dimidio ob. dimidia parte. 
albmann, ber, semivir. 
albmenidh, ter, semivir; von einer Zwitter⸗ 
geftalt ambigua hominis et ferae figura. 
bmeſſer, der, (ded Kreifes) radius. 
albmond, ber, luna dimidiata ob. dimidia. 
ndförmig, I. adj. lunae dimidiatae 
— ob. speciem habens; tlunatus. — LI. 
— lunae dimidiatse. 
eat, adj. seminndns. 
, adj. semimadidus; paene m» 


— 
er adj. semiapertus. 
albö enttidj, I. adj. paene od. non plane 
vulgatus, omnibus notus (j. $88. res) ob. pa- 
tens (jy. 8. via). IL adv. paene publice 
od. vulgo. 
albreif, adj. non satis maturus. 
ob, adj. semicrudus; trop. subagre- 
stis, semibarbarus. 
Halbruud, adj. semirotundas; fiehe Halb» 
monbförmig. 


lafemb, adj. semisomnus. 
albicywefter, bie, soror germana; flehe 
Geber chwiſter. 


ju iefel, ter, oaliga. H. tregenb caligatus. 
(bjtümbig, adj. turf) den genit. semiho- 
rae ob. dimidise horse (iDorb. II. 4.). 
albtodt, adj. semianimis, semivivus. 
albtoll, adj. vesanus, paenc amens. 
albtroden, adj. paene ob. non satis siccus. 
, adj. paene ebrius. 
bberbraunt, adj. semiustus. 
albvers, ter, hemistichium. 
bverzehrt, adj. semesus. 
albuocal, der, semirocalis (sc. litera). 
albvoll, adj. semiplenus. 
albuolibradit, Halbvollendet, adj. semi- 
perfectus. 
Salbwahr, adj. incertus; dubiae fidel. 
albwach, adj. semisomnus. 
albwild, adj. subagrestis; paene ferus, 
barbarus. 
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albwiſſer, bet, homo mediocriter doctus. 
albzerrifien, adj. Tsemilacer. 
(bzerftört, ad). semirutus. 
bzirkel, ver, zZirkelförmig, ſiehe Halbkreie, 
sfreisförmig. 
albzornig, adj. subiratus. 
fte, tie, dimidia pars od. dimi- 
dium; aud, wo von Gelb u. bergl. bie Rebe 
iR, durch semissis; um die Q. größer dimidio 
major; tin Erbe zur 5. heres ex semisse ob. 
ex dimidia parte. 


£t, die, onpistrum. 
al „ C9 istrare (bovem). 
, der, fiebe Schall. 


ffe, vie, porticus (Säulengang); vesti- 
bulum (Borplag), atrium (iBorgemad). 

Halm, br, calsmus (tes Rohres), cul- 
mus (des Getreibes); stipula (im Gegenfah der 
Sebre, Stoppel). 

Hald, der, collum; — Naden, cervices, 
= Kehle gula, fauces; Imd. um ben $. fallen 
invadere in collum alicujus, amplecti ali- 
quem; Imd. den 5. brechen frangere cervices 
slicui, trop. von Sachen perniciei (exitio) esse 
alicui. Sft e$ — Leben, caput, vita. Snsbef. a) 
Smb. auf bem H. fein in cervicibus alicujus 
od. supra caput alicui esse; Feindſchaft fd) auf 
ben &. laden inimicitias suscipere, in odium 
alicujus incurrere; Smb. fij vom H. fchaffen 
amoliri od. depellere aliquem a se; Symb. Et⸗ 
was an den H. werfen immittere alicui aliquid, 
einen Proceß litem intendere alicui, Smb. ob- 
trudere aliquem alicui; Smb. über ben H. 
fommen supervenire alicui, de improviso op- 
primere aliquem. b) über Q. und Kopf, durch 
das adj. praeceps dem Gubjecte ob. einem pafs 
fenben Subftantiv beigefügt (3. 8. fliehen prae- 
cipitem fugere ob. praecipiti fuga abire); aud) 
celeriter, quam celerrime. 

alsbaub, das, als Zierde monile, torques. 
Sbrechend, adj. periculi ac discriminis 
plenus; periculosissimus, anceps. 
alögericht, tas, judicium capitis. 
IBgcidmeibe, das, monile; fiehe Salskeste. 
alstette, die, torques. 
alsrecht, ras, jus vitae necisque. 
alsſchmuck, ver, fiche Halsband, Halskette. 
alöftarrig, I. adj. pervicax; obstina- 
tus; pertinax. — II. . pervicaciter; ob- 
stinate. 

Salsftarrigkeit, die, pervicacia; animus 
obstinatus; pertinacia. 

alsverbrechen, bas, crimen capitale. 

alsweh, das, faucium dolores. 

It, inter). consiste ob. consistite! siste ob. 
sistite gradum! 

Halt, der, — Seftigftit: ein Dann, ber einen fo 
feften Q. hat vir iis radicibus; feinen 5. haben 
fluere, fluctuure, incertum esse; alie H⸗es 
entbebren titubare ac vaoillare; $. maden 
consistere, gradum sistere, subsistere, itinere 
desistere, quiescere. 

Haltbar, ady. 1) was gehalten b. B. verthei⸗ 
bigt wetben fann, satis munitus, praesidio 
idoneo firmatus; trop. ein 6. Grund ratio 
idonea, causa probabilis, Meinung sententia 
stabilis od. idoneis rationibus nixa, Beweis 
argumentum firmum. 2) dauerhaft firmus. 


Halten 


Saltbarkeit, vie, firmitas; einer Sache $. 
geben firmare aliquid. 
alten, I. transi. 1) eigtl. tenere (ali 
quid manu ob. in manu in ber Hand, ore mi 
bem Munde, mordicus mit ben Zähnen); Sm. 
beim Mantel 5. tenere aliquem pallio, bei der 
anb um ihn gu führen manum dare alicui. 
Insbeſ.: in die Höhe B. tollere (manum); tit 
Hand über ob. vor die Augen Db. manus ad 
oculos opponere; bie Zügel an fid) B. habe 
nas adducere. 2) fefffeiten, tenere, conti 
nere retinere (aliquem ob. aliquid); ben 
Athem an fid) 5. animam continere; im Zaum, 
im Sügel b. continere, coörcere, cohibere 
(equum, trop. cupiditates, iram, aliquem). 
3) ten Sugtanb u. f. w. Beftimmen: Sub. frei 
b. solvere pro aliquo, ſchadlos damnum ali- 
cui restituere; unter bem Drude 5. gravi im 
perio coércere aliquem. Hiervon a) Sms. lich 
b. amare aliquem. b) = behandeln, habere 
od. tractare (aliquem bene, liberaliter u. 
bergl.); auch adhibere, Sem. firenger severius, 
aufs Anftändigfte und Beſte liberalissime com 
modissimeque. 4) unterhalten, sustinere, 
&lere — canes). Hiervon: Freund⸗ 
ſchaft mit Imd. B. amicitiam alicujus colere, 
Feindſchaft inimicitias gerere cum aliquo. 5) 
erfüllen, servare (fidem), tenere (promis 
sum); einen Vergleich f. stare pacto. 6) beo 
achten, servare, observare xen). 7) vers 
anftalten, abhalten: ein Weft b. agere festum, 
einen Yufzug b. pompam celebrare, ducere, 
ein Gaſtmahl convivium agere; Gericht b. jus 
dicere (Kecht fprechen), judicium exercere; ein 
Rede 5. orationem habere, Gebet B. precari 
od. preces facere, Wade excubias agere. 8) 
in fid 5. continere, capere, ven einem 
Längenmaße auch efficere. 9) achten, fdjágen, se- 
stimare, facere: wie bod) hält bu vielen 
Ring quanti hunc anulum aestimas? gıch 
Stüde auf Symb. halten magni aestimare ali- 
quem, wenig auf Etwas b. parvi aestimare ali- 
uid; auf Träume B. somniis tribuere aliquid 
viel multum)  Qitven — anfehen, erklärten, 
habere (Smb. fur tapfer aliquem fortem ct. 
pro forti), existimare, putare u. f. w.: Emmet 
für ein Gut 5b. aliquid in bonis numerare, 
für Nichts nullo loco putare, für eine Ehre 
honori ducere; id halte für gut censeo c. 
videtur mibi; Smb. Etwas ju Gute f. igno- 
scere alicui aliquid; was Hält bu von ihm 
quid de illo tibi videtur? 10) Smb. qu Etwas 
b. monere, obstringere aliquem ut faciat ali- 
quid; ich bin gehalten, biefes gu thun hoc me 
facere oportet, hoc mihi faciendum est. 

II. ref. fid) 5. 1) fi an Etwas 5. a) eigtl. 
prehendere aliquid. b) trop. = bei Ensst 
bleiben tenere ob. (constanter) sequi ali- 
quid, manere in re aliqua; an Smb. — fif 
auf ihn verlaffen niti (aliquo), confidere (ali- 
cui); an einen Gewährsmann sequi auctorem. 
2) fid ju Smb. 5. applicare se ad aliquem, 
sequi aliquem, ju einer Partei amplecti. 
3) feftfteben, feine Stellung behalten u. dergl. a) 
fill chen, consistere. b) aushalten susti- 
nere, se defendere ob. tueri; man fenn fid 
nicht b. sisti non potest, fid auf bem atl b. 
se continere colle. c) fid) aufhalten, se con- 








Halten 


tinere (domi in Kaufe), manere, permanere; 
fd in ber Mäßigung b. non recedere a mo- 


desti; fi innerhalb gewiſſer Grenzen h. con- 
tinere sese intra fines. d) fid) zwingen se con- 
tinere od. cobibere, sibi temperare. e) von 
ng durare, — der up halt ph 
ri$t vinnm 6 poma t. 

fd betragen, Fl [^ b. ita se gerere "i tio: 


ure, fi brab h. fortem se praebere, fortiter Etwas 


agere. 
II. ixrans. 1) nicht gerbrechen, feft u. dauer⸗ 

beft fix firmum esse; non rumpi ob. frangi; 
is Farbe hält color — 2) ſtehen bleiben 
subsistere, consistere; ſiehe Halt machen. 

3) ſich wo aufhalten, fein, esse, manere, se te- 
nere in loco aliquo. 4) mit fBrápofitionen a) 
d mit mb. $. stare ab aliquo bb. a parte 
alicujus, faeere ob. sentire cum aliquo, fa- 
vere alicui; partes sequi alicujus, partibus 
fsvere alicujus; sequi aliquem; es mit feiner 
Patti). nullius partis esse. b) auf Etwas h., 
kebahten retinere, servare, tueri aliquid; 
fttng darauf &, daß u. f. w. vehementer reti- 
bere 0b. cavere, observare ut (daf nicht ne) 
ttc. c) an Etwas B. retinere aliquid. 5) wohin 
j tenere od. eursum tenere aliquo; auf Gp» 
Wm 5. Cyprum tenere. 

ten, das, nach Vorb. I. 1. B. D. E. 
alter, ber, retinaculum. 

peltung, bie, 1) des Körpers habitus cor- 
poris; ein Körper gewinnt eine ziemliche H. ac- 
edit mediocris habitus corpori. freie, ger 
fente Q. ber Augenbrauen remissio, contrac- 
üo superciliorum. 2) trop. a) 8eítigfeit, con- 
fana; == burdhgängiger Ton, tenor (oratio- 
nis, vitae), aud) habitus; Smb. aus der $. 
iringm perturbare ob. gradu movere aliquem, 
die H. verlieren perturbari, von einer Schlacht» 
linie furbari; ein Stil ohne $. oratio fluens 
od. dissoluta; einer Sache Q. geben firmare 
aliquid. b) Betragen: tmütbevelle H. prägnant 
dignitas; gravitas, gemüfigte Q., prägnant me- 
diveritas; fefe constantia, tropige contumacia, 
fühne andacia, droßende minae (Borb. IL. 6.). 
e) Beobachtung observatio. d) Begehung cele- 
bratio; ned) Worb. I. 1. B. D. E. 

Cf, bet, burd) Umſchr. (Worb. I. 1. 
B); fit haben feinen $. nihil habent quod 
sequantor, 

Oümiffd, I. adj malignus; fiche Bos⸗ 
Mh; j. Beitagen malignitas. — II. adv. ma- 
igne. 

ammel, der, vervex. 

er, bet, malleus; ein kleiner &. mal- 
leolus, 
, malleo tundere (aliquid auf 
(tet), trop. crebris ictibus pulsare. 
djíag, der, 1) Schlag des Hammers, 
Pusus mallei. 2) Abgang beim Bearbeiten ber 
Netalle. ramonta (ferri). 

Qaub, die, 1) eigtl. manus. Snébef. in vers 
ſchiedenen Verbindungen, gum Theil trop. A) 
ohne Praͤpoſ. a) Imds rechte H. fein in omni- 
bus rebus ministrum et adjutorem esse ali- 
Cc. b) Imd. die H. geben dextram porrigere 
alicui, einander die Qt geben dextras inter se 
jüngere. c) Q. an Symb. legen manum injicere 
(afferre, inferre) alicui, an Etwas aggredi, 
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suscipere, instituere aliquid. d) freie &. haben 
in Etwas res est mihi integra, liberum est 
mihi, Symb. geben libere agendi potestatem 
slicui dare; fid) freie H. erhalten integrum sibi 
servare; bie $e find mir gebunben non est 
integrum mihi, libere agendi copia mihi non 
est e) die Get über Etwas halten diligenter 
tueri (defendere) aliquid. f) bie [egte H. an 
legen manum extremam imponere rej 
alicui ob. burd bie Wendung manus extrema 
accessit (operi). g) eine höhere H. war hier im 
©piele non sine numine quodam illud factum 
est. h) bie Q. von Smb. abziehen deesse alicui. 
i) die Delfenbe, heilende, vernichtende H. auxi- 
lium, medicins, exitium (Vorb. II. 6.). k) tie 
Que nad) Etwas ausfireden, trop. appetere ali- 
quid. — B) mit Bräpofitionen, a) an: Symb. an 
bet 5. führen manu ducere aliquem; Symb. 
Qtmas an bie H. geben subjicere (suadere) ali- 
cui aliquid. An ber Qanb dieſes Führers hoc 
duce, ber Natur naturam secutus. b) auf: 
«) Smb. auf den Qeen wegtragen inter manus 
auferre aliquem; trop. Imd. auf den H⸗en 
tragen in manibus habere, fovere, in deliciis 
habere aliquem. f) Smb. auf bie Here fehen 
observare od. custodire aliquem. y) auf eigene 
Q. suis viribus, suo consilio, im Kriege suo 
Marte, «uf eigene H. unb Gefahr meo (tuo, suo) 
exemplo ae periculo; = auf eigenen Antrieb 
sus sponte. c) aus: faum aus ber H. in ben 
Mund haben vix habere unde vivas; aus freier 
Q. sua sponte. Aus ber erften Q. ber Natur 
eur fein) primo naturae partu. d) bei: 
ei der Q. sd manum; praesto, aud) durch bie 
adj. paratus, promptus; fein, aud) auf der H. 
liegen, in promptu esse. e) in: a) $. in Q. 
manibus junctis, trop. Q. in H. gehen artis- 
simo vinonlo.conjunota esse; conjunctum at- 
que consociatum esse. f) mit. 8. einem Stocke 
in ber H. baculum manu gerens. y) oft wo H. 
trop. fttt = Gewalt u. dergl.: in Smb. Gem fein 
esse in manibus, in potestate alicujus. In feiner 
$. halten continere (omnes res). Die Provinz 
fommt in bie $. der Dummbeit unb Nichtswürbig- 
keit, trop. provincia ad summam stultitiam ne- 
quitiamque venit; in Smbs H⸗e geratben incidere 
0b. venire in manus alicujus; aud) bloß = gefan» 
gen genommen werben. f) unter: a) Etwas unter 
den Seen haben aliquid in manibus habere. 
B) unter der 5. clam. g) von: von ber H 
geben succedere; von H. ju Q. geben (eigeutl. 
unb bildlich) per manus tradi; Etwas von guter 
Q. wiffen aliquid certo auctore comperisse; 
Etwas von bet 5. mweifen aspernari aliquid. h) 


vor: Etwas vor bie H. nehmen suscipere, trao- — 


tare aliquid; vor der Q. parumper, in prae- 
sentia ober in praesens (tempus); nuno qui- 
dem, in ber Etzählung tum quidem. i) zu: 
jur Q. fein, Baben praesto, promptum esse, 
habere (aliquid); jut rechten 5. ad dextram 
(ire); dextr& (esse). k) zwifchen: gwifchen ben 
Hsen foritragen inter manus auferre, entſchlũ⸗ 
pfen o manibus effugere. — 2) — Qanbídrift, 
manus. 

and, bie, — Handſchrift, ſiehe diefen Artikel. 

andarbeit, hie, opera. 

anbarbeiter, ber, operarius; von Mehreren 
operae. 


17* 
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Haudbreit, adj. palmaris. Sprichw.: 
nicht 6. non er — (quin etc.). 


era, ve der, nach Worb. I. 1. B.: Sm. 
einen ©. geben. dextram alícujus amplecti. 

iſen — — 

plausus. 

m 1) — Bngelgenhet, ne- 
gotium; res; Smb. in einen H. deln 
negotium alicui en "exhibere: > = 
Streitigleit, lis, certamen, rixa; — Krieg bel- 
lum. 3) Kaufbandel mercatura; ven Gelbe 
gefchäften bef. negotiatio, negotia; H. treiben 
mercaturam exercere. 

Händel, die, in der Verbind.: 3m. H. berei⸗ 
ten negotia facere alicui, Imd. verwickeln in 
negotia faeessere alicui. 

bein, intrans. 1) thätig fein, mit einem 
Adverbium ob. dergl., en facere (pruden- 
ter, turpiter, bene t. f. w.); befler rem agere, 
rem gerere; nur bei einem Gegenfage kann 
agere abfolut gebraucht werben; bagegen b. aliter 
facere, bem Wohle bes Staates juwiber contra 
rempublicam facere, jum Wohle e republica 
facere; ohne Beifag, vigere et in motu esse. 
Snöbef.: a) im Q., im Gegenfag bes Rebens, 
re. b) die BanbeInbe Perfon, homo; persons (in 
einer Rolle auftretenb). 2) verhandeln, agere, 
pacisci. Snébef. — fdrififid) oder indie bes 
banbeín, disserere, disputare de re aliqua, scri- 
bere, exponere (= im Detail 5.), explicare ob. 
loqui de re aliqua; das Bud, handelt von bem 
höchſten But liber est (in libro scriptum ober 
explicatum est) de summo bono. Cmnibef.: 
e$ handelt fi} um bein geben agitur vita tus; 
eine Cade, in meldjer es fid) um einen falfchen 
Verdacht handelt causa falsae suspicionis (Worb. 
V. 8.); das fann man nicht fagen, menn e$ fid 
um bie Tugend Banbelt hoc in virtute dici non 
potest (vgl. iBorb. V. 8.). Weberhaupt find biet 
Wendungen mit de, in, ad, zuweilen aud) cum 
zu gebrauchen 5. B. wenn fidhs um Umtserfchleie 
dung 5. de ambitu. 3) Hanbdel treiben mer- 
caturam facere, mit Etwas vendere, ve- 
nale habere za 

Handeln, das, 1) actio t. I. 1. D.). 
2) mercatura (Borb. T. 1. D.). 
—— bie, negotium. 
I, der, merx. 
Sfreiheit, die, etwa mercatura li- 


ea , mercandi studium. 
das, negotium. 
— die, societas. 


anm, ber, quaestus; lucrum. 
"er ettte, bie, mercatores. 
elsmaun, ber, mercator. 
Sort, ⸗platz, der, emporium, ein 
befuchter $. forum rerum venalium celebratum. 
Handelsſache, die, res, ober causa ad mer- 
catıram pertinens. 
chiff, das, navis mercatoria. 
eculation, bit, etwa spes et con- 


es fehlte 


silium quaestus. 
ubelsſtaat, der, civitas mercaturä fiorens. 
elsſtadt, bie, ſiehe Qanbeléott. 
xbel8[taub, ber, collegium mercatorum; 
mercatores. 


Handlungsweife 
Gisbelfüdtig, adj. rixosus; rixae (lien) 


cupidus 

Qaxbeldverbinbung, bie, «werlehr, der, com- 
mercium mereatorum (Borb. L 4. Aj; à 
&. treten in negotiorum commercia venire. 

l8waare, tie, merx. 
Swefen, das, mercatura. 
, adj. manu promptus. 
b bit, manica. 
anbfeft, adj. manu fortis; praevalidus, 
robustus. 

Handgeld, das, bei einem Kaufe Tarrbabo 
Bei einer Werbung (von Glabiatosen u. i) 
suctoramentum 

andgeläbuiß, das, fides dextra dats, butá 
ein H. data — 

Sandgemein werben, intrans. manus coz- 
serere, V hs conferre mit Imb. congredi cum 
&liquo; einer Schlacht, im Gegenfeh be 
pue mit WBurfgefchoffen, res venit (reditar) 


— das, Mar Umfchr.: es tom 
sum Q., es entfland ein 5. pugna oder res 
venit ad manus oder ad gladios, collato pede 
geri res coepta est, cominus oder manibes 
consertis p coeptum est; in tem 6. in 
turba, inter manus pugnantium; er fil im H. 


cominus A ans wer est. 
"A e 
Aum $$, I. nsn manifestus; ape 


Ret je — II. adv. manifeste; Xn 
eiflichteit, vie, evidentia; nach Em. 


pon , Mt, ratio; — Kunfigriff ars. 
anb ; bie, zz til manubrium, = 
Hentel ans. 


Saubhaben, 1) behandeln tractare (al 
quid). 2) beforgen curare, exercere (jud* 
cia, leges). 

, das, ung, Sn: ) tractatio. 
2) curatio, Am been nad Borb. I. 1. D. 1 
E.; in ber 5. ber Oeredtigttit in judiciis exer- 
cendis, in jure dicendo. 
aubfotb, ber, ſiehe Korb. 
anbiuß, ber, durch Umſchr. Symb. ben 5. ge 
ben dextram alicujus ad os afferre, geftatten dex- 
tram alicui osculandam porrigere, dba : 
bem Könige gelangen ad dextram regis admi 
$anblanger, ber, operarius, im pi 
operae; — Helfershelfer minister, 
audlich, adj. habilis. 
, *t, manupretium. 
exbínug, bie, 1) das Handeln, actio. IR 
Q. fein vigere: agere (aliquid, Borb. V. 5.) 
= That factum, eine große unb zn faci- 
nus, res gesta; in allen feinen Qeen in ormni- 
bus quae oder facit; H. bet SBegietbe, bet 
Habſucht 
B.); heilige, religiöfe Gen religiones, caerimo- 
niae. Diele ungerechte H⸗en fid) erlauben mults 
injuste facere. Insbeſ., 


mercatura. 
Inngöuol , adj. actuosus, plenus 
rerum. 
Haundlungsweiſe , tit, 
zz Gunbíag bioß ratio; 


— ratio ode 
« A. 8); = Sitten mores. 


facta (iBorb. L 


— — — — — — 





cupiditas, avaritia (Borb. L 4 


in ei Schauſpiel. 
argumentum (fabulae); actio. 3) Kaufhandel 
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fe, die, mola versatilis. 
C, tie, tympanum. 
fetb, das, equus funalis. 
‚ de, auxilium; Imd. H. leiten 
— alicui, Etwas subministrare alicui 


elle, die, fiebre. Handeiſen. 
ag, der, fitbe Handgelöbniß: durch 
Q. dexträ datä, auf Etwas Imd. den 5. geben 
dexträ datà fidem facere alicui rei alicujus. 
das, codicilli. 

, bit, 1) die Schriftgüge manus; 
literae. 2) etwas Gefchriebenes, Tehirogra- 
phum. 3) im Gegenſah einer gebrudten Schrift 
liber manu scriptus. 4) Schuldverſchreibung, 


syngrapha; chirographum. 
e I . mes (tuà, suà 
E rr E E E ai 


1) behandeln tractare. 2)thun 
agere. 3) ausüben exercere. 
— ermtg, bie, nad) Vorb. I. 1. D.; — 
düftigung occupatio, = Grwerbsart quaestus. 
dtuch, das, mantele. 
voll, die, 1) eigtl. manipulus; quantum 
manu eapi oder prehendi potest. 2) eine f. 
frute manus exigua hominum; pauci. 

Qanbmerf, tas, ars, artificium; infofern 
Mühe dazu gehört opera, im Orgenfag der Kunf 
ars sordida; $e und Gewerbe artes sordidae 
et quaestuosae; opera artesque quaestuosae ; 
We Anfangsgründe ber H⸗e unb Künfte lehren 
operum atque artificiorum initia tradere; als 
Erwerbungsquelle quaestus. Wneigil.: aus Gt 
was ein Q. machen ad mercedem et quaestum 
abducere aliquid, exercere oder factitare ali- 
quid; H. eines Anklaͤgers u. dergl. artificium 
sccusatorium (Borb. I. A. b.). 

Handwerker, ter, opifex; artifex, beſtimm⸗ 
ftt qni in arte aliqua sordida versatur; bie 
&. eft fabri ober qui in tabernis sunt. Zum 
S. herabſinten abjicere se ad servilem operam. 

Hanbwerlsarbeit, vie, opificum ars ober 
servilis opera. 

wertsbur[die, der, etwa. socius opificis. 
mann, der, fiebe Handwerler. 
8müpig, I. adj. uneigtl. illiberalis, 
sordidus; eigentlicher officinam  redolens. — 
IL. adv. opificis more et ratione; sordide, 
illiberaliter. 
Sanbwerlözeng, dos, instrumentum ober 
. «t8. 


bet, cannabis; au$ H. cannabinus. 
, adj. cannabinus. 

‚der, 1) eigtl. proclivitas, fastigium. 
2) Neigung, proclivitas, animus propen- 
sus ad aliquid; studium rei alicujus; einen 
H. mm Etwas haben proclivem ober propensum 
esse ad aliquid. Auch durch ein bem beigefügten 
Eubſtantiv entfprechendes Subflantiv: H. qur 

BVolluſt libido, gum Trunk vinolentia. 
Haugen oder Hängen, 1) eigtl. pendére 
(ab oder ex, in arbore an einem feum, in 
amplexu alicujus an Imds Halfe). Hiervon 
a) von Etwas voll 5. onustum esse re aliqua. 
b) $. faffen a) herabh. Taffen demittere (aures). 
P) vidit wegnehmen suo loco relinquere. c) an 
Vt auf Stwes b. — fefifigen haerere. 2) trop. 
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a) an Etwas 4 adhaerescere (rei alicui 
oder ad aliquid); an Symb. addictum esse ali- 
cui, von einem Gönner unice favere alicui, 


amplecti aliquem, mit ganzer Seele totum esse 
alicujus. b) an Smb4 , Wugt 5. pendere 
ab ore, a vultu alicujus. 

suspendere (aliquid ab, de, ex 
re aliqua Etwas an Etwas); Smb. 5. suspen- 
dere aliquem arbore infelici, laqueo gulam; 
alicujus frangere, fid $. suspendio vitam 
finire; einen Mantel um fid h. amicire ober 
circumdare se palli 


o. 
Hängen, das, suspendium; fonft nad) Vorb. 
L 1. D. wu. E. 


Hie iow adj. pendens, penailis. 
' — ludibrio habere aliquem. 


‚I. 2d innocens; simplex; 
candidus. — II. . sine noxa; candide. 

, die, innocentia; animus oan- 
didus, simplex; ea animi affectio, quae no 
ceat nemini; — fidere Ruhe securitas. 

nie, tie, 1) eigtl. concentus. 2) 
trop. concordis, consensio; convenientia, 
(y. 8. der SBorfieflungen opinionum); innere & 
animi temperantia; ber Seelen conspiratio 
animorum; in H. mit Smb. leben consentire, 
concordem esse cum aliquo. 

Qarmeniren, 1) eigtl. concinere, concen- 
tum servare. 2)trop. consentire, conve- 
nire, concinere cum aliquo, dieſe Dinge har» 
moniren nicht unter einander haec non inter se 
conveniunt, tiefe Menfchen dissentiunt inter se. 

dj, I. adj. 1) eigtl. concinens, 
consonus, congruus 2) trop. concors, 
consentiens; aptus. H⸗e Schönheit modus et 
forma; $. Bildung conformatio. — IL adv. 1) 
modulate. 2) trop. concorditer, congruen- 
ter. Alles greift b. in einander omnia inter se apta 
et convenientia sunt; b. aufanımenwirlen con- 
spirare; 5. unb fymmetrifch gebilaet apte con- 
venienterque compositus. 

Harniſch, ver, lorica (aus Leder), thorax 
(aus Qj); trop. Imd in Q. bringen exacerbare, 
""Sersifiien, 1 (aliquem). $i 

ttt, lorica induere uem). Hier⸗ 
von Geharnifcht loricatus, lorica munitus, 
trop. acer, acerbus. 
arpume, bie, etwa jaculum hamatum. 
en, exspectare; opperiri, praestolari, 
fiebe Warten. 
att, I. 1) eigtl. durus; etwas b. 
duriusculus, ftbt b. praedurus; D. werben du- 
rescere. 2) uneigtl. überhaupt durus. Snibef. 
a) b. Schlaf somnus artus, gravis. b) von 
Perſonen, asper, durus, ferreus (homo, ani- 
mus). c) B. Strafe gravis poena; b. Antwort 
responsum, 5. Worte aspera (saeva, 
tristia) verba; b. Forderung gravis, iniqua 
postulatio; in ben härteften Ausdrücken von Smp. 
fprehen asperrime de aliquo loqui. d) ein b. 
Sampf pugna atrox, gravis; ein b. Schlag 
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gravis clades; h. Winter hiems acris, atrox; 
b. Seit saeva tempora. — II. adv. 1) trop. 
dure; aspere, graviter, acerbe; Smb. f. 
behandeln male mulcare aliquem. 2) uneigtl. 
$. an einem Orte proxime (locum), juxta. 
Härte, tie, 1) eigtl. duritia. 2) trop. a) 
duritia, — Hartherzigkeit animus durus, cru- 
delitas, Strenge acerbitas, asperitas; mit Q. 
aspere. b) $. in ber Rebe asperitas, aspe- 
rum orationis, duritia. 
ürten, durare (aliquid). 
erzig, I. adj. durus ober ferreus; 
asper; atrox; duri animi. — II. adv, dure 
ober duro animo; aspere. 
artherzigleit, tie, animus durus. 
arthörig, adj. surdaster. 
öpfig, fiebe GHartnädig. 
ebrig, adj. tardi ingenii; indocilis. 
ürtfldj, adj. duriusculus. 
tuàdig, I. adj. pertinax, obstinatus; 
fhwäder offirmatus; — trotig contumax. — 
II. adv. pertinaciter; animo obetinato. 
gartuldigteit, bie, pertinacia; obstina- 
tio, animus obstinatus. 
iai das, resina. 
arzig, adj. = harzäfnlidh fresinaceus, — 
voll Harz Tresinosus. 
Hüschen, das, lepusculus ober catulus ]le- 


poris. 

Haſchen, 1) faflen (celeriter) capere ober 
prehendere (aliquid). 2) nad) Etwas 5. — 
gu fangen fuden, captare (fo Häufig trop., 
captare laudem), «ud) sectari, aucupari ali- 
quid. 

(jen, das, 1) Greifen, nad morb. I. 1. 
B. D. E. 2) trop. Streben nad Etwas cap- 
tatio (rei alicujus); nimis rei alicnjus affec- 
tatio; nad) orb. I. 1. B. D. E. 

e, btt, lepus; wie Sen babonlaufen (mit 
einem andern Bilde) pecorum modo sufugere. 

Haſel, tie, Haſelbuſch, ſtrauch, der, -Raube, 
die, corylus. 
eigebüfch, das, coryletum. 
a elimfn, das, attagen. 
aſelmans, vie, glia. 
aje[m, adj. tcolurnus. 

en», in bec Sufammenfe&ung, durch das 

ad). leporinus. 
afenberz, das, trop. animus timidus. 
adpel, der, sucula. 

B, ber, odium; ber aus Feindſchaft, aus 
Beleidigungen erwachſene Q. odium inimicitiarum, 
injuriarum; &. faflen concipere odium oder 
odio exardescere (alicujus oder in aliquem 
gegen Smb.); aus Q. gegen Symb. odio alicujus 
&dductus, incensus; Imds Q. erregen excitare 
odium alicujus, gegen Imd. concitare ob. con- 
flare odium alicui; fid) Imds H. sujieben odium 
alicujus suscipere, in odium alicujus venire; 
fid durch eine Antwort H. zuziehen responsi in- 
vidiam subire. 

Haſſen, odisse, odio prosequi (aliquem), 
infensum esse in aliquem; aliquem odio dig- 
num habere; ftärler odio flagrare in aliquem. 
Gehaßt werben, burd) in invidia, in odio esse; in 
odium venire obet vocari; invidiam, odium 
eubire; invidiae, odio esse alicui. 

QaffenSmertf, adj. odio dignus. 


Häufen 
Safer, der, Tosor; infensus (alicui), alienus 


(ab aliquo oder re aliqua). 
Sit, I. adj. 1)eigtl. deformis; turpis, 


foedus. 2) uneigtl. ſchaͤndlich turpis; foedus; 
taeter, obscenus (unanfländig). 

Hähriähteit, bie, 1) eigtL deformitas. 3) 
untigtl. turpitudo, foeditas. 

Haft, bie, festinatio; impetus; mit Q. 


raptim. 

Saftig, LI. adj. 1) eigtl. eilfertig festinans, 
praeproperus; citus. 2) uneigtl. a) begierig 
cupidus. b) jähgornig iracundus; ingenio prae- 
ceps. — IL adv. 1) festinanter; praepro- 
pere. 2) s) oupide. b) iracunde. 

gleit, die, 1) eigtl. festinatio. 2) 
uneigtl. a) Heftigleit, impetus, cupiditss. b) 
Säbzorn iracundia. 

ãtſcheln, blandiri, nimis indulgere (alicui). 
anbar, adj. caeduus (silva). — 
aube, bie, 1) weibliche Kopfbebedung, ett 
mitra. 2) der Voͤgel crista. 
anbenlerdhe, die, avis galerita. 
Grdj, ber, spiritus, halitus; bildlid. 
quaedam quasi adspiratio. 
dien, spirare. 
eget, bet, ensis; trop. miles fortis; 
manu fortis oder mit virtus bellica gu geben. 

Sanen, 1) eigtl. caedere, ferire (aliquem 
virgis, securi); auf einander loshauen matuis 
ictibus se petere. 2) heraushauen, excidere, 
1. B. saxa. 3) abbauen caedere (ligna) 
secare (fenum). 4) bineinhauen incidere, scul- 
pere (liquid in re aliqua). 5) behauen, cae- 
dere (lapides). 

ent, das, Vorb. I. 1. B. D. E. 
auer, ber, 1) Mann, ber haut, Se. I. 
1. E. 2) wilder Gber aper mas. 

Häufchen, das, acervus ober numerus ex- 
iguus; von Soldaten parva manus. 

Sanfe over Haufen, der, 1) von guiemmen- 
gebrachten Dingen, acervus; ein ordentlich ge 
ſchichteter H. strues, ein voller unb aufgefchictetr: 
cumulus. Snöbef. über ben Q. werfen a) eigfl. 
umwerfen, evertere, subvertere. b) vernichten 
evertere, prosternere (hostes). Sfr gae 
Syſtem if über den Q. geworfen tota eorum 
ratio. jacet. 2) eine Menge lebender Geſchoͤrſt 
von Thieren grex, agmen; von Menicen 
multitudo, caterva, agmen, globus (est 
Sammlung), ein unordentlicher &. turba; ein 
Q. Menſchen homines aliquot; in ben dichten 
H. ber Seinbe fi, flürgen in hostes confertos 
irruere, mitten im der Seinbe in mediis 
hostibus. Smnébef. ber große, ber gemeint 
Q. vulgus, vulgus hominum, multitudo; 
Einer aus bem großen H. unus de muitis. 

Hänfelfchiuß, der, Taorites, teinlatein. acer 


vus. 

Hänfen, 1) eigtl. concervare, cumnlare. 
2) uneigtl. a) addere (Srevelthat auf Gub; 
tbat scelus sceleri), cumulare (linglüd «rf 
Unglüd mala malis, Siege auf Siege victoriss. 
eine Leiche über bie andere aliud super aliud 
funus) b) Etwas auf Imb. b. congerere 
oder conferre aliquid in aliquem, onera: 
aliquem re aliqua. 3) ref. fi 5 a) vo 
lebenden Geffbpfen congregari, confluere, 
conglobari. b) von Sachen cumulari; auger. 





Heufenweife 


erescere; t8 hauft fid Unglũck über ünglüd 
malum malo additur. 

Haufenweiſe, adv. 1) von Dingen, acer- 
vatim. 2) von lebenden Gefdbpftn, oaterva- 
tim; gregatim; aud) durch das adj. frequentes, 
multi (®orb. VI. 2. 

äufig, I. adj. frequens; ſtärker unb oft 
tebnb creber, fef immer von Sachen (nuntii, 
literae); multus. — I. adv. frequenter, 
ſtätlet erebro; saepe; oft durch das adj. fre- 
Hy (t war $. in Rom frequens Romae 
uit). 
‚ de, frequentia; färler ere- 
iterarum). 
, das, exiguus numerus; pauci. 
, das, 1) Kopf caput (aud — bet 
obere Theil einer Sache überhaupt); ben Feind 
«ft 5. ſchlagen hostem fundere, ad interne- 
eouem vincere. 2) uneigtl. a) == Berfon, 
capat; ein gekroͤntes H. rex. b) die vornehmfte 
Berion eines Vereins, princeps, caput; dux, 
dux et auctor; bie Geer der Athenienſer Athe- 
niensium principes. 
chnitt, der, caput praecipuum. 
, vie, consilium gravissimum; 
gewoͤhnlich durch Umſchr.: feine $. war id 
maxime (imprimis) secutus est (ut etc.); feine 
6. darauf rite eo maxime omnis referre. 
üt, bet ara maxima. 
auptanführer, ber, dux, princeps. 
egenfeit, bit, res summa ober 


gravissima. 

Haunptangriff, ber, durch Umſchr.: einen H. 
machen summa vi impetum facere in hostem; 
bn $. machten fie dorthin in eum maxime 
locum impetum fecerunt. 

age, die, crimen maximum. 
, bet, princeps, primus auctor. 
euxptatbeit, die, opus praecipuum; dieſes 
iR meine 5. id maxime ago. 
auptarınee, bie, major exercitus pars. 
bit, geuus principale. 
ef, der, caput; in einer Wiſſen⸗ 
(delt u. vergl. locus gravissimus. 
geumerf, das, flee Hauptabficht. 
, die, significatio princi- 


palis. 
bingiuug, ble conditio gravissima. 
egebenbeit, bit, res maxime memo- 
rabilis, gravissima. 

, der, caput (oft mit beigefügtem 
quasi od. quoddam); bie ee (einer Disciplin) 
potissimae notiones. * 

gung, bie, studium vissi- 
mum; bit if feine &. in hac re plurimum 
studii ponit. 
SHanptbeidgwerbe, bie, 1) größte Saft aber 
nas onus ob. malum gravissimum. 2) trop. 
quo quis maxime queritur. 
Qexuytbeganbtbeil , Wt, id quo res aliqua 
G:xime continetur. 
i ng, bie, durch Umſchr.: ad 
quod prsecipue nati sumus; das ift unfere H. 
*a maxime lege nati sumus. 
, das, in der Verbindung: es 


. Sanptbeftre 
it mein H. id ago. 
Seupideweis , bet, argumentum gravissi- 


mum, 
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Ha , bie, taenia; fascia; vitta (bet 
Prieſter). 
Hauptbuch, das, eines Kaufmannes tabulae, 
oodex accepti et expensi. 
n "i bit, aerarium. 
aunptco das, major exercitus pars. 
aupteigenidjaft, bie, durch Umſchr.: Tapfere 
feit war eine H. ber Römer virtus bellica Ro- 
manis maxime propria fuit, nulla re magis 
quam fortitudine Romani insignes erant. 
Sanpteingaug, der, maximas janua; im tös 
mifden Lager porta decumana. 
npterbe, ter, heres ex asse. 
auptereigniB, bas, fiche Hauptbegebenheit. 
tberuiß, das, res maxime ne- 
cessaria; ein. H. war Geld ante omnia pecunia 
opus erat. 
$anptergebuig, bas, summa; die Hee der 
Ihaten rerum gestarum summae. 
aupteſſen, das, fiche Hauptgericht. 
uptfach, das, id in quo quis maxime 
elaborat (versatar) od. maxime excellit. 
auptfahne, die, im römifchen Geere aquila. 
der, res maxime mernorabilis. 
aup ehler, ber, vitium maximum oder 
gravissimum. 
Hanptfeind, der, hostis ob. inimicus acer- 
rimus, gravissimus. 
Sauptfeftung, bie, locus omnium muni- 
tissimus. 
"B, der, flumen maximum. 
age, tie, quaestio gravissima; dies 
if bie H. hoc maxime quaeritur, in hoc causa 
vertitur. 
auptfrenbe, die, gaudium summum. 
auptgebünbe, das, domus. 
gebamfe, der, sententia. gravissima; 
summa — us 
anptgegen der, caput, res gravissima 
Bene (im Segenfat gut Nebenhandlung) 
argumentum ipsum. Oft buch Umſchr.: ein 
5. meiner Bemühungen war, baf u. f. m. in 
eo maxime elaboravi (id maxime egi) ut etc.; 
bet 8. meiner Rede ift id maxime in hac ora- 
tione mihi propositum est; ein Q. meiner 
Sorge war, daß u. f. 1». ea maxima mes cura 
(id potissimum mihi curae) erat ut eto. 
anptgericht, bas, caput coenae. 
exptge[d)üft, bas, negotium principsle; 
das iff fein H. in eo maxime versatur ober 
operam ponit. 
auptgewinn, ter, quaestus maximus. 
anptgottheit, tie, deus qui prae ceteris 
colitur. 
, der, causa gravissima, princi- 
palis. 
- Saupternublage, die, trop. antiquissimum 
(nicht primarium) fundamentum. 
auptgrumb[at, der, ratio principalis. 
auptgut, das, 1) hae höchſte Out summum 
bonum. 2) bas vorzüglichfte Landgut praedium 
praecipuum. 
auptbaar, tas, fiebe Haar. 
anptbandiung, bie, in einem Schaufpiel 
argumentum fabulae; id ad quod omnia re- 
feruntur. 
auptheer, bas, ſiehe Gauptarmer. 
auptheld, ber, in einem Drama persons 
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prinoeps; ben Gauptheld fpielen primas partes 
agere. 

Qeuptiinbernig, das, impedimentum ma- 
um 


tinhalt, ber, summa; caput. 
um, btt, maximus ob. gravissi- 
mus error. 

— die, caput causae (vor Gericht). 

äger, btt, qui suo nomine accusat; 
accusator. 
aft, bie, vis maxima. 
auptlunft, die, ars summa. 
tlager, das, castra majora. 
ster das, vitium gravissimum. 
auptiegre, tie, caput doctrinae; prae- 
oeptum omnium gravissimum. 

Qanptlente, die, centuriones; ordinum 
ductores. 
änptling, ber, princeps; dux. 
ünptíing8, fiche Sopfüber. 

tläge, bie, mendacium gravissimum. 
dit, bie, fiebe Hauptarmee. 

ahlzeit, die, coena. 
anptmangel, der, quod maxime deside- 
ratur; ein H. war füßes Wafler nulla re magis 
eguerunt quam aqua dulci. 

, bet, 1) der wichtigfte Dann, 
Br noeps, = Anführer dux, princeps. 2 
ffieier centurio. 
anptmannsftelle, tie, centuriatus. 
uptmittel, das, remedium (Heilmittel) 
prsecipuum; gegen den Schmerz doloris; ein 
Q. sur Erwerbung der VBollsgunf ift Freigebig⸗ 
ftit nulla re magis conciliantur animi vulgi 
quam liberalitate. 
auptneigung, bie, studium principale. 
tort, der, locus nobilissimus; ſiehe 
Hauptſtadt. 

Hauptperſon, tie, princeps; caput, dcx; 
in einem Drama persona gravissima, die $. 
fptelen primas partes agere. 

tpflicht, tie, officium summum. 
uptplan, der, consilium summum. 
auptpunct, bte, caput (rei alicujus); 
summa rei; quod maxime rem continet. 

Sauptquartier, bat, — Zelt des Feldherrn 
praetorium, — ber Theil des Lagers, wo jenes 
ſtand principia (orum). 

SauptqueKe, die, fons praecipuus; trop. er 
ift bier bit H. is bac in re gravissimus auctor est. 
anptrabelsführer, ber, princeps, dux. 

auptrebuer, ber, — der größte Redner ora- 
tor praestantissimus, princeps eloquentiae; 
— ber bei einer gewiflen Gelegenheit mehr als 
Undere fpricht qui prae ceteris verba facit. 

Sauptrolle, tie, partes primae; trop. tit H. 
in einer Sache fpielen in re aliqua primas par- 
tes agere (ejus in bac re primae sunt partes). 

Hauptſache, die, res gravissima; res prae- 
cipua ac primaria; caput ob. summa rei; 
auch bloß gravissimum, maximum; — Thema 
propositum. Von ber Q. abgehen a propo- 
sito aberrare; Gtwas jur H. madjen omne stu- 
dium ed aliquid conferre, aliquid prae ceteris 
agere; bie H. ift, daß man fid) sehn beherrfche 
totum in eo est ut tibi imperes; in ber Q. 
si id epectes quod in tota re gravissimum 
est, quod ad summam rei attinet. 







Hauptverbrechen 
Sanptfädhlich, I. adj. praecipuus, gra- 


vissimus, princeps. — IL adv. praecipue; 
maxime, imprimis. 
Hanptſatz, der, caput; locus gravissimus; 
sententia. 
aben, der, damnum gravissimum, 
— der, durch Umſchr.: Game 
yanien mar ber Q. bes Krieges in Campanis 
longe plurimum belli erat. 
$ chlacht, die, ultimum proelium; uni 
versa dimiosatio; eine Q. liefen (de summa 
rerum decernere. 
Qauptídjmerg, der, dolor summus, gre 


mus. 
Haunptſchmuck, be, 1) fiche Kopfſchuuc 2) 
ornamentum praecipuum. 
wierigleit, die, difficultas maxima. 
eite, die, pars primaria. 
, der, sedes, bef. des Krieges caput 
et arx totius belli. 
Hanptſorge, die, cura maxima; das ii 
meine $. hoc mihi maxime curae ect. 
Qanptitabt, die, caput (regni, imperii, niht 
ern ohne einen genit.); urbs nobilissima ot 
le$ urbs. Die H. ber Welt, mit bem Neben: 
begriff des Schuges, arx omnium gentium. 
Qanptüdrfe, die, vis maxima; fiebe «ub 


) Qauptatmee; bie H. ber gacebdmonier mer ta 


Fußvolt Lacedaemonii maxime pedestribus 
copiis valebant. 
elle, tie, locus gravissimus. 
auptitraße, die, via publica, militaris; ia 
einer Stadt vicus maximus. 

Hauptftreih, der, — ift fraus; enm H 
führen de summa re decernere, in discrimen 
rem deducere ob. committere, gegen bes Beni 
summa vi hostem adoriri. 

auptſtudium, tas, fiehe Hauptfach. 

a , bab, pars gravissima. 

auptitutur, der, oppugnatio summis vir* 
bus facta. 

Hauptftätspunet, der, einer Sadje firmamen- 
tum causae. 

Sanptiunme, die, summa; vom Gele = 
Kapital (im Gegenfag zu den Zinfen) eaput; 
bie gezahlten Zinjen von der Q. abziehen de cx 
pite deducere, quod usuris pernumeratum 


est. 
Saupttheil, der, pars gravissima; ber & 
des Erbes caput patrimonii. 
Sauptther, des, porta maxims, im römi 
fhen Lager p. decumana. 
anptthär, bie, janua maxima. 
upttreffen, das, fiche Hauptſchlacht. 
anpttugend, die, virtus summa. 
anptäbel, das, malum summum. 
tumftanb, ter, res gravissima. 
up chied, der, discrimen maximum; 
ber Q. zwifchen ihnen ift, daß u. f. wv. hoe ma 
xime inter eos interest quod eto. 


' Hauptunterfuchung, bie, quaestio gra | 


vissima. 
upturfadhe, die, causa gravissima. 
auptveränderung, die, totius ob. summae 
rei mutatio; e8 ijt eine Q. vorgegangen maxima 
facta est rerum commutatio. 
Sauptverbredgen, bat, res capitalis, seen: 


gravissimum. 


daudiderhrecher 


dier, ber, sceleris auctor; ho- 
mo omnium sceleratissimus. 
berben, das, maxima pestis. 
tverluft, ttt, damnum maximum. 
ütfer, ber, proditorum princeps; 
proditionis auctor. 
tverfehen, bes, error gravissimus. 
urf, der, quod. in aliquo maxi- 
me reprebenditur, de quo quis maxime ob- 


i . 
"oun; die, Leibwache cohors prae- 


toris. 






, die, telum praecipuum. 

g, der, via maxima, celeberrima. 
auptwerkt, das, caput rei. 

twort, das, Tnomen substantivum. 
igeNge, bet, testis. gravissimus. 

iel, das, id quod ante omnia asse- 
qui studeo; Etwas zu feinem Q. maden ad 


iguid omnia referre. 
ierbe, bie, ſiehe Hauptſchmuck. 
Wed, ber, finis; fein H. ift, daß u. f.m. 
id potissimum spectat ob. sequitur ut etc. 
— der, trop. pars potissima. 
ng, der, im Charalter oder Weſen, 
tab Umfchr.: ein H. in feinem Gharafter if 
Befheitenfeit maxime propria ingenii ejus est 
modestia, inter ceteras ejus virtutes maxime 
elucet modestia; ein H. bei ihm war Verach⸗ 
kung der finnlichen uf nihil magis in animo 
ejus insitam erat quam contemptus volup- 
talis, 
tzweck, ber, fiebe Hauptabſicht. 
8, das, 1) eigtl. domus; als Inbegriff 
Wr Gemäder aedes (plur.), al& Wohnfig Imde 
domicilium, mit bem Nebenbegriff des Schupes 
lectum. Gin Q. vor ber Stadt domus subur- 
bana Insbeſ. a) ju Q. domi; bei mir (bir) 
ja 5. od. in meinem (deinem) H. domi meae 
(tuae) bei Gäfar gu ob. im H. des Gäfer 
domi Caesaris; in einem fremden 5. domi 
aliense, in feinem 4. domi suae; bei Imd. 
5. in Imds Q. fein, fid aufhalten aud) esse 
spud aliquem; wo ju H. fein habitare oder 
domicilium habere loco aliquo; if er zu H. 
intus est? Hiervon trop. in Gttyat zu Q. fein 
versatum esse in re aliqua, peritum esse rei 
alicnjas; — eigent&ümlid proprius: das Stu⸗ 
dium der fBerebtfamftit war in Athen zu H. elo- 
quentiae studium Atheniensium (ober -ibus) 
proprium Ínit, b) nah 4$. domum; von 
thteren domos suas; Smb. in fein H. aufs 
nehmen recipere aliqudm domum suam. c 
on $. domo; bon Q. ju Q. per domos. 2 
= bie Bewohner eines H. domus, domestici, 
familia; der Herr vom &. herus, bie grau vom 
$- hera, auch pater unb mater familias. 3) 
Smilie, Gefhleht, domus, stirps; ein Mann 
aus einem guten H. homo honestis parentibus 
®. honesto loco natus; tin abeliges Q. fami- 
lia nobilis. 4) das GHauswefen, res fami- 
liaris; res domestica, domus. Inöbef. 5. fal» 
im a) dem Hausweſen vorfichen res domesticas 
administrare, rei familiari praeesse. b) fein H. 
ütlen res suas componere. o) fparfam fein 
parce vivere, mit Wenig parvo vivere. 
QanSarbeit, die, opera domestica; opus 
domesticum. 
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Sansarreft, der, custodis libera oder bloß 
todia. 


cus 
—— der, aedificatio. 
8beblente, ber, famulus; unus e 
milia. 
Qenóbejtger, der, «m, die, dominus, do- 
mins aedium. 
usbrand;, der, mos domesticus. 
ünódjen, das, aediculae; casa. 
auóbieb, der, fur domesticus. 
Sdiebitahl, der, furtum domesticum. 
Sbiener[djaft, die, familia. 
fen, 1) eigtl. habitare (aliquo loco). 
2) uneigtL, wirthfchaften, wü:hen, faft immer mit 
einem adv., saevire, von Feinden aud) populari. 
einb, ber, hostis ob. inimicus dome- 


far 


Bflur, ble, etwa vestibulum; atrium. 


frau, bie, her» (in Bezug auf bie 
Dienerfchaft), mater familias (in Bezug auf bie 
Samilie). 


ans ‚ btt, familiaris. 
né €, btt, pax ob. concordia do- 
mestica. 


andgarten, ber, hortus aedium. 
genofie, der, «in, bie, qui, quae in 
eodem domo habitat; bie Hen domestici. 
ansgenpflenfchaft, bie, 1) das Zufammen- 
wohnen, communio tecti; contubernium. 2) 
fämmtfiche Veris in familias domestici. 
tfe, baé, supellex; instrumentum. 
däft, das, negotium domesticum. 
e, das, familia; famuli an- 


ott, der, lar; im plur. lares, penates. 
and oe bet, gallus gallinaceus. 
t£, der, fice. Gaushaltung. 
alten, fitbe Haus. 
Shalter, der, ⸗»in, die, 1) Vorſteher des 
auswefens eines Anderen, Tdispensator; qui 
* rem familiarem administrat; custos. 
2) in feinem eigenen Kaufe pater familias. 
Uneigtl.: ein guter $ homo parcus, diligens. 
Saushälterifch, -báltig, I. adj. attentus, 
diligens, frugi; — íparfam parcus. — II. adv. 
attente; diligenter; parce. 
Sanshältigleit, vie, animus attentus, dili- 
gentia; — Sparfamleit parsimonia. 
haltung, bie, 1) Verwaltung des Hause 
wefens administratio ob. cura rei domesticae 
(familiaris); gute Q. diligentia, parsimonia, 
ſchlechte negligentia rei familiaris, profusio. 
2) Hausweien res domestica od. familiaris. 
au8Denue, tie, gallina. 
and ‚dr, in Bezug auf die Dienerfchaft 
herus, auf bie Yamilie pater familias. 
Sanshofmeifter, der, etwa dispensator; fiche 
Saushalter. 
8hund, der, canis domesticus. 
— institorem esse. 
anſirer, ber, institor. 
uslanf, der, emptío domus; Vorb. I. B. 
D. E. 
Sfíeib, das, vestis domestica. 
anófíeibung, bie, vestitas domesticus. 
ausknecht, ber, mediastinus. 
andlrenz, das, trop. malum domesticum. 
auslehrer, btt, praecoptor domesticus. 
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Tg die, domestici. 

äuslich, I. adj. 1) zum Kaufe gehörig do- 
mesticus. 2) fiebe Haushälterifd. — II. adv. 
1) eigtl., in ber Verbind. „fi b. nieberlaflen“ 
sedem ac domicilium alicubi collocare, for 
tunas suas aliquo loco constituere. 2) fiche 
ires pet 

Haͤnslichkeit, die, 1) Gausfaltigleit, diligens 
rei domesticae administratio; studium for- 
tunse tuendae. 2) fiehe Hauswefen. 

Smagd, ble, «mädchen, das, ancillas. 
ausmann, ber, 1) Miethemann inquilinus. 
3) = Qautmeiftez, fiehe diefen Art. 
andmanudloft, die, victus tenuis. 
an$manuó, bie, mus domesticus. 
n8- ob Haushofmeiſter, der, Aufſeher 
des Utriums, atriensis. — 

Sausmiethe, bie, merces habitationis; große 
&. geben magni habitare, wie viel giebft bu H. 
quanti habitas? 
Dausmittel, das, *medicina domestica. 
Dausmutter, bie, mater familias. 
dausnoth, bie, difficultas domestica. 
Dausorbei, der, ordo domesticus. 
Daußplage, fice Gausfteug. 

Danératb, ber, supellex. 
Hansrecht, das, jus domini. 
Dansregiment, bat, imperium domesticum. 
Haus ve bie, res domestica. 

2 

ie 
















Hand el, ver, clavis aedium. 

dans e, die, limen. 

Hausſelav, der, verna. 

Hausſorge, bie, cura domestica. 
Hausitand, bet, fiebe Hausweſen. 
Sansitener, bie, vectigal in singulas aedes 
impositum. 

Saußtuchung, die, buch Umſchr.: H. anftellen 
omnia in domo alloujus diligenter scrutari 
et perquirere. 

austhier, das, pecus domesticum. 
anstbür, bie, ostium, janua. 
außtraner, bie, luctus domesticus. 
ansübel, das, malum domesticum. 
augvater, bet, pater familias. 
andverlanf, ber, venditio domus; Vorb. 
I. LJ D. E. 
audverwalter, der, fiehe Qausbalter 1. 
ausvieh, das, pecus domesticum. 
nöweien, das, res domesticae; res 
fumiliaris. 

Sanswirth, der, 1) Befiger des Hauſes do- 
minus aedium. 2) fiehe Hausvater. 

answirthichaft, die, fiche Hautweſen. 

auszins, ber, ſiehe Hausmiethe. 

uszucht, bie, disciplina domestica. 

aut, die, 1) an Dienfhen und Thieren, a) 
nod am Bleifche figend, outis (feinere u. glatte); 
oorium (gröbere u. bidere), felten pellis. b) abs 
gejogen pellis; tergus; corium (Leber). Sprich» 
wörtlih: id möchte nicht in feiner H. fleden 
nolim esse qui is est; mit H. unb Haar bets 
gebren plane ob. totum absumere; mit heiler 
Q. bavonfommen salvum ob. integrum evadere; 
feiner 5. pflegen cutem curare; feine 5. tbeuet 
verlaufen non inultum cadere; t8 gilt feine H. 
caput ob. vita ejus agitur; fi feiner Q. wehe 
ten fortiter se defendere. 2) H. ber Brüdhte 
u. bergl. cutis; membrana. 


Heerhaufen 


Sünten, transit. pellem detrahere (alicuf), 
fid b. pellem exuere. 

Santfarbe, tie, color (im Gefidt); fonf 
color cutis. 

Santrelief, das, opus ectypum, teinle. 
effigies — fice 

anzahn, ber, fiebe Hauer. 
— ber, fieje Gluͤck, Stifico, Wuͤrfel⸗ 
ie 

Hazardſpiel, das, alea; wegen Q. aullage 
accusare de alea. . 

e! Seh! Qeba! heus! eho! 

ebanıme, bie, obstetrix. 

ebebaum, ber, vectis ligneus. 

ebeeifen, das, vectis ferreus. 

ebel, bet, 1) eigtl. vectis. 2) top. = 
Urſache oausa, — Anttieb stimulus; ein Heiner 
Umftand wird oft ein mädhtiger H. levi saepe 
momento res gravissima pendet; trop. tin 
H. in Bewegung ftem, durch moliri gu geben. 

Seben, 1) in die Höhe bewegen tollere (8. 
attollere, extollere), levare (aliquid a terrz, 
in altum, in currum auf ben Magen); trop. 
erigere, sustentare; fid) b. trop. efflorescere, 
durch materiellen Wohlftand u. Reichthum rerum 
opumque copia ob. abundantia. Hiervon s) 
trop. Symb. auf den Thron h., fiebe Thron; bi 
sum Simmel 5. aliquem in coelum ferre ode 
laudibus efferre. b) einen Schag 5. thesaurım 
effodere. c) — einnehmen, Abgaben u. tnl. 
capere, exigere, exercere (vectigalia) ?) 
augenfälliger machen, vergrößern, facere ut ali 
quid emineat; conspicuum reddere (aliquid); 
augere; illustrare (aliquid); ben fittliden Git 
b. virtutis studium accendere. Hiemen = 
duch Ehre u. bergl. größer und anfefnlider ma 
den, Smb. ornare aliquem honoribus, eve- 
here ob. provehere aliquem ad honores; 
aud) tollere aliquem. 3) wegfchaffen, tollere 
(controversiam, dubitationem); eine Kranlheit 
b. levare morbum, ein Geſet abrogare legen, 
einen Streit dirimere litem. 

eben, tos, ung, die, nad) Vorb. T. 1. B. D. E 

ebeftange, tie, vectis ligneus. 

bräer, ber, Hebraeus, Judaeus. Uneigll. 
ein guter 5. Hebraicae linguae peritissimus. 

QOebrüilj, I. adj. Hebraeus. — IL od. 
Hebraice. 

Hecheln, ben Flacht hamis ferreis linum 
pectere; trop. = durchhecheln rodere, vellicare. 

ede, tie, 1) Dorngebüfch, vepres; dumetun. 
2) Dornenzaun sepes viva. 

eden, I. intrans. fetus edere. — II. tra* 
sit. parere, procreare (aliquid). 

Heer, das, 1) Armee, exercitus; in Sähleht 
ordnung acies, auf bem Marſche agmen. De 
Q. fid geneigt erhalten milites (nid exer 
citum) in gratia retinere. 2) Menge, gre 
Anzahl, multitudo, magna vis; turba. 

eerabtheilung, bie, pars exercitus; manus. 

eerbe, tie, fiche Herde. 

eereßkraft, ‚macht, bie, copiae; exer 
eitus. 

id ng, btt, agmen. 

eer[füter, ter, dux, — Oberfelther:, im 
perator. 

ie eräth, b«s, supellex castrensis; vasa 

eerbaufen, ter, manus. 








Heerlager 


er, das, castra. 
, bit, eigtl. manus; uneigtl. = 
vis, cate 


, bet, ſiehe Heerſtraße. 

Ng, der, expeditio militaris; bel- 
lum; fiehe Feldzug. 

Hefe, bie, faex; trop. tie Hefe des Volle 
faex i, des Staats sentina reipublicae. 
‚das, 1) Griff, Stiel, manubrium, 
am Degen capulus. 2) mehrere Bogen Bapier, 
*ehartae  junctae; gefchriebene Hee libelli; 
dictata (3. 8. rhetorum). 

der, ſiehe Schnalle. 

, transit, 1) anheften, figere, affi- 
gere (aliquid rei alicui an Qwas); trop.: bie 
Otenten an Etwas 5. mentem figere ob. defi- 
gere in re aliqua, bie Augen auf Symb. oculos 
defgere in aliquem. 2) gufammennähen con- 
suere (vulnus). 

, 1. adj. vehemens; acer; gravis; 
= jälgomig iracundus, = erürnt iratus; 
von 2eidenfchaften auch ardens, flagrans; 5 
&i(e frigus grave, magnum, Hite gravis 
sestus; D. werden, von einer Krankheit u. dergl. 
ingravescere, augeri, = jürnen commoveri, 
irs incendi. — Il. adv. vehementer; gra- 
— acriter; b. teden magna contentione 

ui, 

t, bie, vehementia, gravitas; 
$. der Kälte u. bergl. vis (frigoris, tempesta- 
ti); == Leidenfchaftlichleit ardor; bie H. des 
Schmerzes magnitudo ob. vis doloris. 

emonie, bie, fiebe Vorrang. 

en, transit. 1) unterhalten, alere (feras). 
2) pilegen, unterhalten, fovere, tueri; gewöhn⸗ 
lid duch ein dem Objecte entfprechendes Berbum 
(Bod. V. 2.).: Hoffnung 5. sperare od. spem 
habere, 2iebe gegen Symb. amare ob. diligere 
aliquem,  Greunbfdjaft amicum esse alicui, 
Verttauen confidere, Verdacht suspicionem ha- 
bere 9b. suspicari, heftigen Zorn ira incensum 
esse 


Hehl, ber, in der iBerbinb.: a) Etwas nicht 
> haben non dissimulare aliquid ob. — fid 
einer Gehe nidt fhämen non pudet me rei 
alicujus; prae se ferre aliquid. b) ohne H. 
aperte, libere. 

‚Sehler, br, occultstor, ber Diebe auf» 
nimmt receptor (beides jebod) nur, wo ein genit. 
objecti hinzulömmt; fonft nah Vorb. I. 1. E.). 

, bit, receptrix. 
bt, der, *ethnicus; *paganus; bie Hsen 

veteres; im Gegenjag ju ben Gbriften barbari. 
eide, bie, loca deserta ob. inculta. . 
ehr, adj., fiebe Exhaben, Heilig. 
eibelraut, bat, *erica (ae). 

ihn, das, *gentilitas. 
iduiſch, adj. *ethnicus. 
eifel, adj. fiehe Hätelig. 
‚ad. 1) gefund sanus; incolumis; 
mit b. Haut davontommen, fiebe Haut; B. wer⸗ 
den consanescere. 2) geheilt sanatus. 

Sell, vas, salus; = Glüd fortunas (fein 
49. verfußen fortunam experiri); dem Gtaate 










g 
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Q. bringen afferre reipublicae lucem. Sie 
bef. als Suruf: Q. bir macte esto! H. mit 
o me felicem! $. bem Ontel feliciter patruo! 
Heiland, bet, servator, conservator; qui 

salutem dedit; salus. 

eilart, die, curatio; medendi ratio. 

eil bab, das, aquae. 

eilbar, adj. sanabilis; qui sanari potest, 

eilbarfeit, bie, nah Vorb. I. 1. A. u. B 

eilbringenb, adj. salutaris. 

eilbrunnen, der, fiche Heilbat. 

I. transit. sanare ob. sanum fa 
eere, curare (aliquem, vulnus, morbum); 
mederi (morbo, vulneri); Smb. b. aud) sani- 
tatem restituere alicui; trop. Smb. 5. — ihn 
gur Vernunft gurüdbringen ad sanitatem redu- 
cere aliquem. — II. intrans. geheilt werben 
oonsanescere ob. sanum fleri.  . 

Heilung, bie, sanatio (morbi, mali); Worb. 
I. 1. B. D. E. 
Seilig, I. adj. sacer (den Göttern geweiht), 
sanctus (unverleglih, ehrwürbig); ein 5. Ort 
locus sacer, religiosus, eine 5. Pflicht officium, 
sanctum; bit Bee fBeftimmung des Lebens durch 
sacrata est vitae conditio; h⸗r @ifer divinus 
quidam ardor; es if meine b»fte Sorge anti- 
quissima mihi cura est, nihil antiquius habeo 
od. duco. Das H. oft durch religio, religiones. 
— II. adv. sancte; religiose; pie. 

igen, 1) weihen consecrare, einer 

beftimmten Gottheit dedicare; gebelligt sacer, 
consecratus. 2) «lé unverbrühli feftfegen 
sancire. 3) heilig verehrten pie et sancte co- 
lere L4 celebrare (aliquid). 

Seitig , bit, sanctitas (Unverleglichkeit 
religio (eines Ortes, Bünbniffes, @ides u. dal. 
0b. caerimonia; — Frömmigkeit, Tugend pietas; 


Heilſam 


virtus. 

Heiligthum, das, 1) heilige Sache res sacra 
ob. divina, aud) religio. 2) Heiliger Ort tem- 
plum; fanum, delnbrum; das Q. eines Tem⸗ 
pels — das Innere adytum ob. „occulta et re- 
condita templi, quo praeter sacerdotes adire 
fas non est"; . aud sacrarium. 

eiligung, bie, 1) Weihung consecratio. 
2) Frömmigkeit, pietas, religio. 
Seiltraft, bie, etwa vis medendi; salubri- 


tas. 
Heilkunde, -Tunft, tie, medicina; scientia 
medicorum. 
eiffünftler, ber, fiebe Art. 
eifífo8, I. adj. 1) fer böfe, perditus, 
pessimus, improbissimus, nequissimus; hæ 
Sitten mores profligatissimi. 2) febr verderb⸗ 
li$ perniciosissimus. 3) febt groß, ingens. 
— II. . perdite, improbe, nefarie. 
Seillofigleit, die, summa nequitia, impro- 
bitas 


eilmethobe, tie, medendi ratio; curatio. 
mittel, das, medicina, medicamen- 
tum; überhaupt, Gegenmittel gegen jebes Uebel 
remedium; es giebt fein wirkfameres Q. für 
ben Staat nulla salus reipublicae major est; 
$. gegen ben Schmerz medicina od. remedium 
doloris, 
eilquelle, die, aquae od. aquae salubres. 
am, I. adj. 1) eigtl., der Gefunbbeit 
zuträglich saluber. 2) untigtL, überhaupt qus 
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träglih salutaris; utilis. — II. adv. 1) sa- 
lubriter. 2) utiliter. 


eilung, bie, fiebe Heilen. 

eilungßart, die, fiebe Heilart. 

eilverfabren, das, curatio; ratio medendi. 

eilweije, bie, fiege Qeilatt. 

eihwifenfhaft, ble, fiehe Heilkunde. 

eim, adv. — nad Haufe domum, == ju 
Haufe domi. 

Heimath, die, 1) Wohnort, domus, domi- 
cilium. 2) Vaterland od. Baterſtadt patria; 
in der $. domi; Knechtſchaft in der 5. servitus 
domestica. 

eimathlich, adj. domesticus; patrius. 
[»8, adj. 1) ohne Wohnort domi- 
eilio carens; vagus. 2) fíüdtig patri& 
profugus ob. extorris; exul. 

Heim begeben, (i$, rgf. domum se con- 
ferre. 

Heim bringen, domum ferre (aliquid) ob. 
ducere (aliquem). 

einschen, das, fieje Grille. 

eim benleu, domum ire cogitare. 

eint eilen, domum festinare. 

eim fahren, I. intrans. domum vehi, — 
II. transit. domum vehere (aliquid). 

Simia rt, die, reditus. 
en, redire (ad aliquem), obtingere 

ob. evenire (alicui). 

$eimfüllig, adj. quod alicui obtingit, 
evenit. 

Seim führen, domum ducere, eine grau 
uxorem ducere. 

vun, das, ung, bie, nad Vorb. I. 
1. B. D. E. 


einsgaug, ber, domnm itio; reditus. 
eimgehen, domum ire ob. redire; von 
Mebreren domos suas ob. in tecta sus discedere. 

Seim holen, domum ferre (von Sachen), 
ducere (von Berfonen). 

Heimiſch, adj. domesticus (häuslich), pa- 
trius (vaterländifh). Zrop. 5. fein in Etwas 
‚habitaro in aliqua re. 

eimfehr, die, domum reditio. 

eimlehren, domum redire. 

eim fommen, domum reverti, redire. 

eimfunft, die, domum reditus; nach fel 
ner 5. postquam domum rediit. 

eim laufen, domum currere. 

eim leudjten, Smb. alicui domum re- 
deunti facem praeferre. 

Heimlich, I. adj. 1) verborgen, verfledt, oc- 
eultus, absconditus od. abditus; arcanus. 
2) von einem Menſchen — Heimlichkeit liebenb 
obscurus, tectus; Etwas 5. halten occultare, 
dissimulare aliquid. — II. adv. occulte; 
clam; tecte; furtim. Aud tur ein Gompos 
ftum mit sub ausgebrüdt, 4. 88. 5. wegnehmen 
subducere. 

SHeimlichhalten, das, «ung, bie, ooculta- 
tio; fBotb. I. 1. B. D. E. 

Heimlichleit, die, 1) ale Gigenfdjaft, nad) 
Borb. I. 1. A. ober durch occultatio. 2) eine 
heimliche Sache, fiebe Geheimniß. 

eimreife, tie, fiebe Qrimgang, Heimkehr. 
rufen, domum vocare (aliquem). 
eim idjiifen, domum mittere, remittere 
(aliquem). 


Heiß 

Heim ſehnen, fib, rof. domum redire cc- 
pere; desiderio patriae ob. domus paternae 
commoveri. 

Qeimindjen, 1) befuden, adire aliquem, 
alicujus salutandi et visendi causs venire. 
2) trop. s) von einem Uebel, über Smb. Im 
men, vexare, urgere, tentare aliquem. b) 
von einer Berfon, = firaftt punire alique», 
«ud) afficere aliquem. malo u. bergl. 

Seiminchung, die, 1) = Unglüd, malum, 
res adversa, calamitas. 2) = Strafe poena 


eint ten, domum redire eupere. 

eim en, domum portare (aliquid). 

eim en, domum compellere (ali- 
quem) 


eimtüde, bie, animus subdolus. 

eimtüdifd, I. adj. subdolus, dolorus, 
— II. adv. subdole, dolose. 

eim wandern, domum migrare. 
3 immwandern, baé, »ung, die, domum re 
itio. 

Seimiveg, der, domum itio ob. reditio; ge 
wöhnlih nah Vorb. I. 1. E.: auf bem H. tuf 
id ijt domum rediens ob. redeuntem (je neh 
bem Sinne) eum conveni. 

Heimweh, bas, desiderium domus ot. pe- 
triae; das H. haben laborare desiderio domus 
Ae: — oft bloß desiderium (Bot. 

. 6.). 
weifen, domum remittere (aliquem). 

eim wollen, domum redire velle. 

eim ziehen, domum migrare ob. redire, 
se recipere. 

imzug, ber, ſiehe Heimkehr. 

eirath, tie, nuptiae; — Ehe matrimo- 
nium, conjugium; auf die H. geben eondicio- 
nem quaerere, — werben petere sibi aliquam 
in matrimonium; eine H. fließen matrimo- 
nium contrahere. 

Seirathen, transi. 1) von einem amr 
ducere aliquam uxorem ob. in matrimo 
nium ducere aliquam; matrimonio aliquam 
sibi jungere; geheirathet babet. uxorem habere. 
9) von einem Frauenzimmer nubere (alicui). 
else: das, nuptiae; matrimonium. 
eiratf&augelegenDeit, bie, conditio st. 
res uxoria. 

Heirathsautrag, der, durch Umſchr.: einem 
Mädchen einen H. machen petere aliquam in 
matrimonium. 

Ft bet, Ttabulae nuptiales. 

eirathsfähig, adj. 1) vom Manne ma- 
turus. 2) vom Mäbdhen, matura ober nu- 
bilis. 

rathöluftig, adj. nuptiaram appetens. 
eirathägut, das, dos. 
eirat shifter, der, nuptiarum conciliator. 
eirathövertrag, bet, pactio nuptialis. 
eirathsvorſchlag, der, conditio. 
ir inter). ejal age dum! 
eiljett, poscere, postulare, exigere 
ee fiehe Fordern. 





eifer, adj. raucus; etwas b. subraucus. 
ei erfeit, bie, ravis. 
eiß, I. adj. eigtl. calidus; flärker fervi- 
dus, fervens; 5. fein calere, werben inc 
lescere. 2) trop. a) von geibenfdjafsen u. dergl. 
ardens, flagrans, fervidus. b) ein $. 








Orien 
pegna acris; e$ war ein 5. Tag acriter eo die 
pugnatum est, für fit aegre eo die sustenta- 
tom est; b. werden exardescere, incalescere. 
— IL ade. trop. vehementer, acriter; 


a eum vi. 
"dites, L transit. 1) benennen, appel- 
lare, nominare, dicere (aliquem justum Imd. 


bm Gerechten). 2) erflären, dicere, declarare; 
(tw gut h. probare, assensione su& com- 
probare (aliquid); Smb. willlommen h. jubere 
aliquem salvere. 3) Befehlen, jubere (ali- 
quem faeere aliquid), imperare (alicui wt 
faeist aliquid); ev Die ihn geißeln jussit eum 
virgis caedi II. intrans. 1) genannt wer⸗ 
ben, vocari, appellari ob. mit der Mebensart 
nomen mihi est: td heiße Gajus Cajus vocor, 
nomen Cajo ob. Cajus mihi est. 2) ímpers. 
8 Wijt dicitur, fertar; gewöhnlich aber per- 
vor.: t$ Drift, der Bater fei geflorben pater 
mortuus esse dicitur ob. patrem mortuum 
ese dicunt; auch rumor (fama) est patrem 
esse mortuum. 3) bedeuten a) ein Zeichen fein 
für Etwas, significare, declarare (aliquid). 
b) werfellen, fein, eese, sibi velle: bo& heißt 
tiufótm hoc quidem est fallere; es heißt 
nichta Anderes als nihil aliud est nisi; daß 
kift, mit anderen Worten id ob. hoc est; bad 
iiit Gewalt ista quidem vis est; fo heißts (be- 
tichtigend) ita est; was heißt das quid hoc est 
€. quid boe sibi vult? was heißen jene Bild⸗ 
fiultn quid istae statuae sibi volunt? e$ will 
Etwas b. res magna, gravis, difficilis est, baud 
parva res est. 
deiöhunger, der, fames mogna ob. non to- 
ilis. 
$eiggungerig, adj. fame intolerabili labo- 
raus; trop. avidissimus. 
er, I. adj. 1) Kl, flet, serenus; D. 
tuft serenitas coeli. 2) trop. fröhlih, hila- 
r15; laetus; serenus; Bee Form nitida forma; 
= jur feülidjen Freude gehörig festivus, 4. 9B. 
ludi festivi. — II. adv. trop. hilare sb. hi- 


lariter, 

Otiterfelt, die, 1) eigtl. serenitas (coeli). 
2) Sröplichleie, hilaritas; Q. bes Gefidjté vul- 
ois 


, calefacere (aliquid). 
, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. B. 


ſch, adj., ſtehe Schwindſüchtig. 

‚geld, der, vir bello fortis; ein großer &. 
vir fortissimus, ein alter H. senex fortis. Uns 
eigtl, Me Hauptperfon in einem Schaufpiel per- 
sons prima; bie Helden eines Gedichts durch 
viri qui inducuntar. 

$elbenalter, bei, aetas heroica, tempora 
beroica. 
bcati bet, poeta epicus. 


gebidjt, das, poema spicum. 
Heldengeiſt, btt, animus fortis ob. ingentis 
epiritus vir. 
ng, der, fiebe Qelbengebidot. 
, I. adj. fortissimus; forti viro 
dignus. — IL. adv. fortissime, animo forti; ut 
virum fortem decet. 


Ib , die, manus invicta. 
eld ‚das, Hehe Heldenmuth. 
enjugend, die, juvenes fortissimi, 
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Selbentraft, die, vires invictae; = Tapfer⸗ 
feit virtus summa. 

Ibenfteb, das, flehe Heldengedicht. 

elbenmáfig, fee Selbenhaft 

elbenmiene, tie, vultus intrepidus. 

—— btt, animus fortis. 

eld ig, I. adj. fortissimus; in- 
victus; nad) einem 5. Widerſtande postquam 
fortissime (animis invictis) se defenderunt. 
— JI. adv. fortissime; animo invicto. 

ibenfeele, vie, ſiehe Geltengrift. 

Ideufiun, ver, fiehe Heldengeiſt. 

Identhat, tie, facinus, facinus magnum; 
res praeclare et fortiter gesta. 

eldentob, der, mors viro forti digna; ten 
&. fterben in proelio fortiter pugnantem cadere. 

— bie, virtus summas. 

Ibenzeit, vie, fiebe Gelbenalter. 

e[bin, die, mulier fortissima. 

elfen, 1) einem Bebrängten, opem ob. 
auxilium ferre (alicui), subvenire, au- 
xilio venire, succurrere (alicui); consulere 
rebus alicujus; inébef. vor Gericht beiſtehen, 
vertheibigen adesse alicui u. rebus alicujus; 
einem Kranken mederi alicui. 2) einem Gters 
benden, — unterflügen juvare (aliquem, scri- 
bentem ob. in scribendo beim Schreiben); Symb. 
Etwas fuden b. adesse slicui in re aliqua 
quaerenda. 3) nügen, ausrihten, prodesse, 
conducere, utilem esse; es hilft Nichts nihil 
refert; was bilft e$ quid refert od. quid juvat, 
quid attinet? es hilft tir nichts frustra labo- 
ras, nihil proficies. 4) Befondere Verbindungen: 
a) Smb. aus einer Gefahr u. dergl. h. eripere 
aliquem e periculo. b) Smb. zu Etwas p. 
adjuvare aliquem ad aliquid assequendum, 
er bat mir dazu geholfen illo adjuvante hoe 
assecutus sum; id babe dazu geholfen ut ita 
fleret, pro mes parte adjuvi. c) gegen Etwas 
f. utilem esse adversus aliquid, gegen ben 
Schmerz levare dolorem. d) Smb. auf ven 
Wagen, baé Pferd D. tollere aliquem in cur- 
rum, in equum; trop. auf Etwas bringen sub- 
jicere alicui aliquid. e) fid 5. rem expedire, 
fo gut man fann consilium a re praesenti ca 
pere. f) fo wahr mit Gott helfe ita me deus juvet! 

er, ber, adjutor. 

Iferin, die, adjutrix. 

elfer8elfer, der, minister sb. admini- 
ster; satelles. 

Hell, I. adj. 1) nit dunkel, clarus, fläre 
ttt lucidus, splendidus, illustris; b. Tag lux 
clara, es ift fon 5. Tag dies jam illustris 
est; b. Wetter tempestas serena; es wird D. 
lucescit ob. illucescit, fobald es b. wirb prima 
luce. Hiervon a) — burdfidtig pellucidus. 
b) trop. a) offenbar, beutlih perspicuus, ma- 
nifestus. f) cin b. Kopf ingenium acutum, 
von btt Perfon homo ingeniosus, ingenil acu- 
mine praeditus. 2) vom Tone, nicht dumpf, 
scutus, clarus. — II. adv. 1) clare, per 
spicue, manifeste. 2) clare. 

Helidentend, adj. acutus; perspicax. 

Uduntel, tat, lux dubia. 

e, bie, elaritas; splendor (vocis); 
eandor (solis); 8. des Himmels serenitas 
coeli; trop. 5. bes Geiſtes ingenii acumen, 
mentis acies. 


> 
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Seller, der, numus, terunolus; fo «ud 
unelatl. zur Heſelchnung einer Kleinigkeit: es 
trifft auf ben f. su nd numum eonvenit, 
bell arbig, ad). claro eolore. 
Dellfunfelnd, odj. nitens, fulgens. 
bellalingenb, od. nitidus, fulgens. 
beitlateit, bie, flebe Helle. 
Jellllingeud, adj. acmte sonans. 
Delllenditend, adj. Iueidus. — 
Hellſehend, adj. 1) eigtl. acutis oculis prae- 
ditus, 2) trop. perspicax, sagax. 
feli inontg, ady. acuta voce. 
ellweiß, adı. candidus, niveus. 
elltnenb, «^. acute sonans. 
elm, ber, Stil, manabrium. 
elm, der. Kopfdetedung, galea (bonSeber), 
aasals (ven Ui) eb. Situ). 
Seimdedt, det eríista. 







elmbede, die. tegumentum galeae. 
Selmfedern, Me. orista. 
eimlörmig, I. dy. galeae zimilis. — II. 
adv. Ad ga tA. (orta MS 
Delmihmud, xt, inagne od. ornamentum 
COLETTE , 
reise tun sumus galeae. 
Imtrantmd, c5. galeatus. 
Im) , tud, ma tunica interior; eubuoula 
(ta ne Wwe Mein eigentliches H. trugen, fo ent 
Dein ree Dicer nicht genau tem deutſchen 
=. 
Semilshäre, ne Arche Qalbfugel. 
Srmmen, retinere, sustinere, morari 
(an ar Mete reprimere, oomprimere, 
 djemmiásh, ver, sufflamen; durch einen 
d xam ‚nHaminare (rotam). 
Pu gq 134, n nach Vorb. I. 1. B. D. E. 
re T. equus In Ae 
Peuhki ver, ans 
Memes, Re Aurbangen. 
Lenker wr carnifex. Cpridjm.: geb qum 
-— (4 malam rem (crucem), in malam 
T “ "eee bid der Q. dii te perduint! 
. zum $. dq oni für eine Frechheit quae, 
ee aet Ist nudacıeı 
- — bus, securis carnificis. 
Kontermmäßig, adv. more carnificis, crude- 


Ze : B : : 
C menherübanb, die, manus carnificis; durch 

Qe itai supplicio affici. 
C llina. 


Me, g»! 
—Ó 1) rom Orte, = hier 5. huc; wo 
F 


b unde venis? von der Stadt b. ab 
re oben b. desuper; gied b. cedo. 2) von 
oit: ax nb. per (einige Tage D. habe id) ibn nicht 
ar hen per aliquot dies eum non vidi); e& find 

1 guona b. sunt duo menses (quum etc.); 
e i (don angi b., bafi id) nicht weiß — jam diu 
oro; een ben Alleſten Zeiten 5. inde a tem- 
bus antiquissimis; bon Anfang b. ab initio. 
pr crab, adv. desuper, deorsum; bie Stu⸗ 
fallen. per gradus labi. 
" ferabbegebern, fib, raA. descendere. 
erabbeugen, dellectere. 
erabbemegen, fid, ref. descendere (ferabs 
gigni), von Gaiden deorsum ferri, in locum 
zuriarem. ferri. 
&seabh[iftm, despicere. 


Herabrinnen 


— E cum strepitu deferri. 

erabbringen, deferre, devehere (feti: 
tragen), deducere (herabführen); trop. Sm». b. 
res alicujus in inferiorem locum dedu- 


eere. 
etabbüden, fi, rof. se demittere. 
abbonuetu, trop. de loco superiore in- 
tonare (aliquid). 

Hera drängen, deturbare, dejicere, detru- 
dere aliquem. 

Serabdrüden, deprimere, degravare (ali 
quid); die Getreibepreife 5. levare annonam; 
trop. tiefer herabgebrüdt werben magis affligi. 

erabeilen, festinanter descendere. 
faßren, I. transit. devehere (aliquid). 
— I. intrans. devehi; deferri. 
allen, decidere. 
iegen, devolare. 
tabfliehen, de loco superiore fugere. 
rabfließen, defluere. 
erabflößen, secundo flumine devebere 


ieri rit devolvi. 
erabführen, devehere (aliquid), deducere 
(aliquem). 

abgehen, descendere. 

erabgießen, defundere (aliquid). 

bgleiten, delabi, defluere. 

e be dependére ob. pendére, tz 
Haar b. laffen promittere capillum; hberabham 
gente Baden buccae fluentes. 

deeidere. 
bhelfen, descendentem juvare; Su 

vom Pferde tollere aliquem de equo. 

Serabholen, depromere (aliquid), Sm. de 
ducere (nligusm). 

Serabjagen, I. transit. deturbare, depellere 
(hostes). — II. intrans. devolare. 

erabflettern, descendere. 
abfoummeu, descendere. 
biriechen, derepere. 
lajfeu, demittere (funem); trop. s 
"DE gewöhnlich descendere (ad alr 


quid). 

Serablafiend, I. adj. comis, facilis, mo 
destus et facilis; humanus, von einem Ber 
nehmen communis, popularis. — II. adr 
comiter, humane, facile; communiter. 

 Syerabfaffumg, bie, 1) elgtl. demissio; Vorb 
I. 1. B. D. E. 2) trop. comitas, facllitss, 
humanitas; communitas. 

erablaufen, decurrere. 

erablanfen, das, decursus. 

erabloden, elicere, devocare, ad desceer 
dendum pellicere (aliquem). 

bmarſchiren, degredi, descendere. 

erabuehmen, demere, detrahere, decer 
pere —— 

erabrauſchen, cum strepitu deferri. 

tabreguen, pluere. 

erabreichen, I. intrans. de loco alique 
pertinere ob. porrigl. — II. transit. de (loco 
superiore alicui aliquid) porrigere. 

erabreißen, deripere (aliquid). 

erabreiten, equo devehi; itgembmofin 5 

ocum aliquem equum demittere. 

erabrenuen, decurrere. 

erabrinuen, defluere. 


in 





Herabrollen 


Herabroſlen, I. transit. devolvere (ali- 
qud) — II. intrans. devolvi, deferri. 
türen, descendere. 
, devocare. 
erabſchaffen, devehere. 
erabihanen, despicere. 
rabſchicken, demittere (aliquem ex loco 
fuperiore). 

Herabſchießen, I. transit. dejicere (aliquem). 
— IL trans. a) tela ex loco superiore mit- 
tere. b) erabfahren devolare, praecipitari (ex 
loco aliquo). 

eu, secundo flumine navigare. 
Lagen, decutere (aliquid). 
leichen, derepere. 
S rabſchleudern, dejicere, mittere, jacu- 


derabſchmettern, decutere, dejicere (ali- 





quid). 
ütten, defundere (aliquid). 
abihweben, delabi, devolare. 
abſchwemmen, proluere (nives ex monte); 


erre. 

Herabſchmimmen, secundo flumine natare 
(ton Sachen fluere). 

Herabſehen, despicere (in aliquid auf 
— trop. — gering ſchäͤden despicere (ali- 
guem). 

Gerabfenfen, I. transi. demittere (ali- 
qud). — II. ref. fi) 9. subsidere. 

Herabfegen, tranau. 1) eigtl. deponere (ali- 
quid). 2) trop. a) verkleinern obtrectare (ali- 
€i $9. laudi alicujus); minuere imminuere 
(laudes, auctoritatem alicujus); detrahere 
(de re aliqua). b) ben Preis u. bergl. levare 
(annonam). 

‚perabfegen, bes, ung, bie, nad) Borb. I. 
Er D. E. (= ®Berlleinerung aud) detrec- 

o). 

Serabfinfen, desidere, delabi; labi; 
nach und nad) defluere; aus Etwas zu Etwas 

ex re aliqgua ad — recidere; trop. b. gu 
we abjicere ad —, 4. B. qum Anklager ad arti- 
licium accusatorium. 
priugen, desilire.. 
yringeu, bas, nad Vorb. L 1. D. 
ige, descendere. 
igen, ba&, descensus. 

ge , trop. meine Forderung re- 
Bittere de iis quae postulavi, Imbs Erwar⸗ 
dig exspectationem alicujus minuere, ben 
Ruth animum summittere, Imde Ton ali- 
Wem ad modestius loquendum (ad mode- 
Kam) revocare; Etwas zu Etwas h. temperare 
^ accommodare aliquid ad aliquid. 

en, detrudere, dejicere, de- 
Ware (aliquem). 
$erabitrimen, defluere; untigt. deferri ; 
lcurrere (von einer Soenfdyenmenge). 

; fiit, cum impetu (de loco su- 
Mriore) decurrere, deferri. 

verabftärgen, I. transi. praecipitem 
lejicere od. dare, deturbare (aliquem ex 
90 aliquo). Hiervon ref. fih b. se dejicere 
* praecipitem dare, cum impetu decurrere. 
7 IL intrans. praecipitari ob. praecipi- 
it, cum impetu decurrere; deferri, devolvi 
ten Sachen). 








Heranreiten 271 


—— das, ⸗ung, bie, dejectus; ſonſt 
Bord. I. 1. B. D. E. 
Geringe, titubante gradu descendere. 


Dtragen, ex loco superiore ferre, im 

Bufammenfange bloß ferre od. portare (aliquid). 
erbteäulein, stillare, destillare. 

erabträufeln, das, destillatio; Worb. I. 


Serabtreiben, depellere; lürmifh detnr- 
bare (hostes); agere (pecus); praecipitare. 
dcrabisel en, ſiehe Herabträufeln. 
wallen, von Kleidern demitti, defluere, 
von Haaren promitti. 
twälzen, devolvere (aliquid). 
rabwärts, adv. deorsum. 
erabwerfen, dejicere (aliquid); Smb. h. 
fite. Herabtreiben. 
: Qeretsertem das, dejectus; Vorb. I. 1. 
: E 


deep bil devolvi. 

erabwärbigen, I. transi. Smb. detra- 
here de fama; — $Befdimpfen, VBefleden de- 
decorare, polluere aliquem, bie Kunf ju einem 
Gewerbe 5. artem ad mercedem et quaestum 
abjicere, abducere, aud) infami& aspergere 
aliquid. — II. ref. fid 5. se abjicere; gu 
Etwas descendere ad aliquid, turpitudinem 
rei alicujus subire, sustinere facere aliquid; - 
fd sum Thiere B. ad bestiae similitudinem 
decendere. 

Serabgiehen, I. transi. detrahere (ali- 
quen: od. aliquid & ob. de loco, equo). Trop. 
B. zu einem niebrigen Stanbpuncte des gemeinen 
9tugen$ ad turpis lucelli humilitatem deji- 
cere. — lI. ref. fíf 5. se demittere; von 
einem Thale u. betgl. porrigi. — III. intrans. 
descendere, se demittere. 

Seran, adv., wirb in der Sufammenfegung 
duch ad ob. sub ausgebrüdt. Allein fieht e — 
fomm b. accede! huc ades! aocedite! NB. 
Die etwa fehlenden Sufammenfegungen fehe man 
unter Herbet. 2 

— ſich, oniti. 

eraubringen, von Sachen afferre (sali 
quid), von Berfonen adducere (aliquem). 
nfließen, affluere. 
erangehen, accedere. 
eben, bab, accessus. 
anbüpfen, asailire. 
eranjagen, fiche Heranfprengen. 
limmen, enid, evadere. 
eranfontmen, accedere, adventare, unes 
vermuthet supervenire; mit einem Heere exer- 
citum ob. copias adducere od. admovere. 
ecanfriedjen, arrepere. 
eranlaflen, admittere (aliquem). 
— fi$, ref. accedere (ad ali- 
quid). "S 

Serannahen, appropinquare, accedere 
(ad locum aliquem) -die Gomitien nahen heran 
comitia appetunt. 

aben, bab, «ung, bie, appropin- 
quatio. 

Seraureifen, ad maturitatem venire; bets 
angereift maturus, fein. maturitatem suam 
habere. 

Seranreiten, adequitare (ad locum); an 
tie Thore b. obequitare portis. 1 
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Seraurüden, I. transit. admovere (tur 
rem ad murum) — II. éntrans. accedere, 
succedere, subire (ad locum aliquem). 

Seraurüden, tat, appropinquatio; Vorb. I. 
1. D. u. E. 
eranſchiffen, fice Heranſegeln. 

eranſchleichen, arrepere ob. obrepere. 

eranichläpfen, allabi. 

eranihwimmen, adnare fan ein Schiff 
navem; aud) ad aliquid und mit daz.). 

Heranfegeln, von ber Perſon navi advehi, 
ans Ufer navem appellere ad litus; von bem 
Schiffe appropinquare, appelli (ad litus). 

Seraufpreugen, equo citato advolare, equo 
admisso accurrere. 

Heranfpringen, assilire; — heraneilen ac- 
currere. 

eranfteigen, ascendere. 

erauſtrõmen, affluere. 

eranſtürmen, magno cum impetu irruere. 

eranſturzen, accurrere. 

erantreten, accedere. 

eranwachſen, von Menſchen adolescere, 
ton Pflanzen succrescere. 

Seranziehen, I. intrans. einzutreten drohen 
imminere, impendére, ingruere. — II. transst. 
Gerbeigiehen, Truppen b. copias colligere, ad- 
ducere. 

, adv. sursum; in ben Zufammen- 
fegungen gewöhnlich durch ad ob. sub. NB. Die 
bier etwa fehlenden Gompofita febe man unter 
Auf, Hinauf, Heran. 

Seranfbringen, Etwas efferre, tollere ali- 
quid, burd Graben effodere; Smb. attollere 


aliquem. 
germfähen, ducere (aliquem). 
eranjBelfeu, tollere ob. adtollere (ali- 
quem, 4. ®. in equum). 

Seraufholen,, arcessere (aliquem); einen 
©eufjer b. gemitum ducere de imo pectore, 
&lte suspirare. 

Heraufnehmen, tollere; das Kleid colligere, 
succingere vestem. 

Heraufreichen, I. transit. porrigere, dare 
(aliquid alicui) — II. intrans. bis zu Etwwas 
b. attingere aliquid, bis über Etwas superare 
eliquid. 

eranfrüden, I. transi. tollere, promo- 
vere (aliquid). — II. intrans. ascendere, in 
&ltiorem locum ascendere ob. pervenire. 

eranuffteigen, escendere ot. ascendere. 

eraufwälzen, subvolvere (aliquid). 

eran «8, subjicere (aliquid). 

eran, adv. foras; in ber Sufammenfetung 
turd ex od. pro. NB. Die bier etwa feblenben 
€ompofita febe man unter Aus ob. Hervor. 

Seraußarbeiten, eruere, effodere (aliquid); 
fib 6. emergere (mit und ohne e), evadere. 

——— ebeu, fi, foras exire. 

eraußbefommen, 1) als Ertrag, capere ob. 
percipere (aliquid ex re aliqua) 2) heraus 
bringen, elicere, exprimere (aliquid ex aliqno). 

Heraußbetteln, precibus impetrare (ali- 
quid ab aliquo). 

Seraußbilden, effingere, fingere (ali- 
quid); fiebe Ausbilden. 

rio a iin exterebrare (aliquid). 

erauöbringen, 1) eigtl, efferre, pro- 


Heraushauen 


ferre, exportare (aliquid); == heraubnuhlen 
eruere, effodere, —: entloden elicere. 2) mp 
fdjaffen, tollere, delere (aliquid) 3) zu &x 
bringen, efficere (sudorem). 4) durch 9h 
forfchen entbeden reperire, invenirc; mit dr 
malt 5. exprimere sb. extorquere (iic 
aliquid). 5) eine Aufgabe u. vergl, expedire, 
solvere, explicare (aliquid). 

Seraudbeuten, Etwas conjecturs asequ 
aliquid. 

eranddrängen, extrudere (aliquem ſo 
ras), fih 5b. eluctari, cum vi se effundere (m 
Medreren). 
Seraußdrehen, extorquere (alicui sican 
e manibus). 
eranddringen, erumpere, prorompere. 
eraußbräden, exprimere (aliquid ex re 
aliqua); ein Wort aus Symb. voeem ex aliquo 
elicere. 

Seranßeilen, se proripere eb. festinanter 
abire (ex loco aliquo). 

—— , l. transit. evehere, expır 
tare (aliquid). — II. éntrans. 1) eigtl. evel, 
exire. 2) uneigtl. a) fhnell hervorkommen erun- 
pere, prorumpere. b) entfallen excidere. 

Heraußfallen, excidere, elabi; von &i» 
gerten eruptionem facere. 

erausfinden, I. transit invenire, = 
einjehen perspicere (aliquid). — II. rd. ſiq 
b. 8) aus einem Orte evadere ex loco age 
fid nit b. können exitum non reperire. b 
trop. aus einer verwicdelten Sache expedire, ex 
plicare (aliquid). 

Seraußfildhen, excipere (homines e mari) 
trop. expiscari (aliquid). 

eransfliegen, evolare. 
eranóflieben, effugere foras; ex loco 














eraudferberer, tet, Vorb. I. 1. E. 
raußfordern, provocare (aliquem) 
jum Kampfe ad pugnam (aud) proelio); «d 
lacessere (aliquem proelio; aud) ad pngnsr! 

Heraußfordern, bat, «ung, die, nah Pri 
I. 1. B. D. E. (ene $. erhalten ad certamet 
singulare provocari; ich nehme bie Q. gu e 
Cdladt nicht an evocatus pugnam detrecs! 

Herausfühlen, sensu ipso percipere, 
acriter. 

Seransführen, Sachen exportare, © 
here, Menſchen und Thiere educere, p 
cere (aliquem). 

andgabe, die, nah Vorb. J. 1. D. E. 
eranßgeben, 1) proferre, depromere | 
quid). 2) ein Bud edere librum. 

Seraußgeber, der, *editor, beffer nad 
I. 1. E.; = Berfaffer, auctor, scriptor. 

Herandgehen, 1) eigtl. exire, egredi, pi 
dire, procedere. 2) uneigtl. a) der Drgen à 
nidt heraus gladius e vagina educi non ; 
test. b) hervorragen eminere. c) vergeben 
leri, tolli. 

Herausgehen, das, egressus; fent nad ® 
I. 1. B. D. E. 


eranófaften, foras porrigere (aliquid). 


aliquo profugere. 
icum effluere, emanare. 


& 





Herausheben 


ſich «e den Hinten ter Feinde h. eripere se 
« manibus hostium. 

Seranßheben, tollere od. eximere (ali- 
quid ex loco aliquo); auch trop. 1. 1B. exi- 
mere aliquem de numero proscriptorum; = 
auswählen eligere. 

Serandheirathen, von einem Frauenzimmer, 
enubere. 

Seraußhelfen, expedire ob. exsolvere, 
eripere (aliquem ex re aliqua); ſich nit h. 
tonnen haerere; fid) 5. trop. enatare, emer- 


gere. 

Serauäholen, von Saden petere, en 
Verſonen arcessere (aliquid, aliquem ex 
loco aliquo); Ruthen 5. virgas expedire. 

Seranßjagen, expellere ob. ejicere (ali- 
quem foras, ex loco aliquo). 

erandjagen, tat, expulsio. 
en, 1) fores convertere (ali- 
quid). 2) mit bem Beſen everrere (aliqnid). 

nsllatfchen, explodere (aliquem). 
ansfletiern, egredi (vgl. Vorb. I. 6.). 
erauBfommen, 1) eigtl. exire, egr 
progredi; von einem Bude edi ob. emitti. 2 
uneigtl. a) entlommen evadere (e periculo). 
b) befannt werden emanare, vulgari, ef- 
ferri. c) gewonnen werben effici, redire (ex 
re aliqua); fo audj von einer Rechnung effici, 
fieri. d) es fümmt ebenfo od. auf Eins heraus 
idem est, perinde est, ob u. f. w. nihil refert 
urum — an etc. 
eranskriechen, prorepere. 
eranslaflen, I. transit. emittere (ali- 
quem). — II. ref. fid über Etwas irgenbivie 
b. dicere, disserere, exponere (libere, audac- 
ter, ferociter) de re aliqua. 

eier excurrere. 

s andlegen, exponere, proponere (ali- 
quid). 

Seraußleiten, educere (aliquem); emittere 
(aquam). 

bier din eminere, prominere. 

Sloden, elicere (aliquem ex loco 
&liquo, aliquid ex aliquo). 
andmüflen, in ber Verbind.: ich muß b. 
exeundum mibi est; es muß aus mir b. 
reticere illud non possum, profitendum, di- 
cendum est; tà muß 5. in lucem proferri de- 
et. 

Herausnehmen, 1) eigtl. eximere, exci- 
pere, promere (aliquid). 2) fd b. sumere, 
assumere, arrogare (sibi aliquid), — fidj et» 
tubnen audere, sustinere. 

Seranspeitichen, verberibus exigere (ali- 
quem). 

eraußpflägen, exarare (aliquid). 
erausplatgen, erumpere. Uneigtl., mit Gt» 
was b. incautius proferre aliquid. 
eraußpoltern, etwa elatrare (aliquid). 
randprägelu, fiche Herauspeitſchen. 
eraudpuben, exornare (aliquem). 
erandquellen, scaturire, effundi. 
erandragen, eminere, prominere. 
eraudreden, eloqui; fif 5. verbis se ex- 
pedire, burd eine ügt mendacio defungi, bei 
Simb. excusare se apud aliquem. 
ausreichen, foras porrigere (aliquid). 
ausreiſen, exire, proficisci. 
Ingerslev, deutech-lateinisches Schulwörterbuoh, 
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Seraußreißen, 1) eigtl. evellere (linguam 
alicui), eripere (aliquid). 2) uneigtl. eripere 
(aliquem ex miseriis). 

: Geransreiten, exire, abire (vgl. Vorb. L 


Sreunen, foras se proripere. 
eraußräden, I. transit. promovere, pro- 
jicere. — II. intrans. 1) tigtl. exire, egredi, 
proficisci; von einem Heere aud) educi. 2) re 
benb mit Etwas 5. promere, eloqui (aliquid). 
— evoosre (aliquem). 
erausſagen, eloqui, proloqui, expro- 
mere (sententiam suam); gerade B. aperte 
profiteri. 
Seransichaffen, egerere (aliquid); flehe 
Herausbringen. 
Serausicnffen, das, ang, tie, egestio; 
Vorb. I. 1. B. D. EK. 
eraußfcdharren, eruere (aliquid). 
erausſchanen, prospicere, prospectare. 
e einen, effulgere, 
iden, emittere (aliquem foras). 
ieben, foras promovere (aliquid). 
I. transit. emittere, ja- 
culari (aliquid). — IL intrans. prorum- 
pere, erumpere. 
Herausſchiffen, (navi) egredi, exire ot. ns- 
vem solvere e portu. 
— — effulgere. 
erausſchlagen, I. elidere, excudere (1.8. 
scintillam silice). — II. éntrans. erumpere. 
Heransſchleichen, colam exire (foras); se 
subducere MX Vorb. I. 6.). 
eraußfchleifen, extrahere (aliquem). 
eransichleudern, emittere, Jaculari (tela). 
Heransſchlüpfen, elabi; evadere, clam 
exire. 


Serausfchmeidheln, eblandiri, blanditiis as- 
sequi (aliquid). 
geraußjäueiben, exsecare (aliquid). 
erausſchneiden, das, «ung, bie, exsectio; 
iBotb. I. 1. B. D. E. 
eraus Pe i exsculpere (aliquid). 
öpfen, exhaurire (aliquid). 
reiben, exscribere (aliquid). 
eranßichreieu, foras exclamare (aliquid). 
reiten, egredi (foras). 
üttelu, excutere — 
erausſchütten, effundere (vinum). 
erausſchwatzen, effutire (aliquid). 
erausſchwimmen, enare ober enatare. 
rausſchwingen, ejicere (vgl. Vorb. I. 6.). 
Biegeln, exire, egredi (vgl. Vorb. I. 
6.), e portu prodire. 
—3 — prospectare, foras prospicere. 





eraudjenben, fiche Herausfchiden. 

eraußjein, 1) eistl. exiisse, domi non 
esse; elatum, eductum esse. 2) entbedt fein 
patefactum esse; belannt fein vulgatum ober 
in vulgus elatum esse. | 

raußfpazieren, exire, foras ambulare. 

eraußfprengen, I. transit. effringere, evel- 
lere (aliquid) — II. intrans. evolare, cum 
impetu excurrere. 

erausſpringen, prosilire. 

eransiprigen, I. transit. ejaculari (seo- 
guinem). — II. intrans. emicare. 

Herausſproſſen, progerminare. 


18 
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Serausfprubeln, I. transit. ejicere. — II. 
intrans. scaturire, ebullire. 
erausſtammeln, balbatire (verba). 
erausiteden, exserere (linguam). 
eraus ee exstare, prominere, eminere. 
erandftehlen, furtim auferre (aliquid); 
fid 5. clam se subducere, foras abire. 
eraußfteigen, exire, exoriri. 
eranßfiellen, exponere, proponere (ali- 
quid) Uneigtl., ſich 5. apparere, manifestum 
esse; es ftellt fid) b. intelligitur. 
Seraußftoßen, extrudere, ejicere, ex- 
pellere (aliquem ex loco aliquo). 
Serausftoßen, das, «ung, die, expulsio, 
ejectio; ®orb. I. 1. B. D. E. 
Seraußftottern, balbutire, vix proferre 
(voces). 
Seraußftreden, protendere, extendere, bie 
Zunge exserere linguam. 
erausftreichen, fiche Loben. 
eransitrömen, effundi, se effundere. 
eraußftürmen, erumpere, prorumpere. 
erausftürzen, I. transit. ejicere; extur- 
bare (aliquem). Trop. = ausfdjütten, 4. 3B. gau- 
dium, iram (in aliquem). — II. intrans. erum- 
pere (portis, foras), se ejicere, se proripere. 
eransſtürzen, bas, Vorb. I. 1. B. D. E. 
eraußtragen, efferre, exportare, egerere 
(aliquid). 
Serandtragen, das, ung, ble, egestio; Worb. 
I. 1. B. D. E. 
eranstränfeln, exstillare. 
eranstreiben, expellere, propellere (pe- 
cora), ejicere (aliquem foras). 
Seranstreten, I. intrans. egredi, exire, 
excedere (loco aliquo obtt ex loco aliquo); 
bifelid) foras prodire. — II. transit. excul- 
care (framenta). 
eranströpfeln, fiehe GeraustráufeIn, 
eranswachien, enasci, nasci. 
erauswagen, fid, rof. (domo) exire ober 
egredi audere. 
Herauswälzen, evolvere, foras volvere (ali- 
quid). 
— flare (ex loco aliquo). 
erausweiſen, 1) foriweiſen submovere (ali- 
quem); abire jubere aliqnem; ejicere aliquem 
(domo). 2) ven Weg zeigen monstrare alicui 
viam od. exitum. 
Serauswerfen, ejicere (aliquem ob. ali- 
quid), gewaltfam extrudere, exturbare. 
Herauswickeln, explicare, evolvere, expe- 
dire (aliquid); fid) aus Etwas 5. expedire se 
ex re aliqua. 
Serandwinden, extorquere (alicui ali- 
quid e vd. de manibus). 
eraußwollen, exire, erumpere velle. 
erandziehen, I. transit. extrahere, evel- 
lere (aliquid ex re aliqua); ein Schwert f. educere 
gladium e vagina; vou lebenden Gefchöpfen edu- 
cere, deducere (copias ex urbe). Ref. fid) aus 
einer Sache evadere ob. emergere ex (recedere a) 
re aliqua. — II. intrans. exire, egredi. 
SHeransziehen, tae, »nng, bie, nad) SBorb. 
I. 1. B. D. E. 


7 sterne evellere (aliquid). 
erandzwingen, extorquere (aliquid ex 
aliquo). 


Herbeilpringen 


Herb, Qerbe, I. adj. acerbus, amarus; 
trop. austerus, asper, acerbus. — II. ad. 
acerbe, trop. aspere. 

erbe, Serbheit, bie, acerbitas. 

erbei, adv. wird in der Zufammenfegung 
durch ad ausgebrüdt, aud burd Hinzufügung 
von huc. 

Qerbeibringen, a) tragenb, afferre, appor 
tare. b) fahrend advehere, subvehere; Zeus 
gen D. testes proferre. 

Qerbeibrüngen, fi, rof. se ingerere o 
inferre, von Mehreren irruere (in locum ali 
quem). 

Serbeieilen, acourrere, advolare (rostrs, 
- mit ad u. in); zu Hülfe propere subrenire. 

erbeifahren, I. transit. advehere (ali 
quid). — II. intrans. advehi, accedere. 

erbeifliegen, advolare. 

erbeifließen, fiehe Herbeiftrömen. 

sbeifordern, arcessere, advocare (ali 
quem), vor Gericht citare. 

Serbeiführen, 1) eigtl. adducere (ali 
quem); advehere, afferre (aliquid). 2) bemiv 
ten afferre (dolorem, luctum, pacem); eff 
cere; Hoffnung spem dare; bet Zufall führte d 
b. accidit, casu evenit ut etc. 

dee chen, accedere. 

erbeiho en, arcessere, advocare (ali 
quem). 

SHerbeilommen, accedere, advenire; unt» 
wartet 5. supervenire; = herannahen appropin- 
quare, appetere. 

Herb Íriedjen, arrepere. 

Serbeifunft, bie, adventus, — inife 
tung appropinquatio. 

erbeilaffen, admittere (aliquem). 
erbeilaufen, accurrere, eilig advolare. 
erbeiloden, allicere (aliquem). 
erbeimachen, fid, rof. accedere, appro 


pinquare. 

erbeinahen, appropinquare. 

erbeinöthigen, invitare (gemaltfam cogere) 
aliquem ut propius accedat. 

erbeimüflen, ec muß 5. accedat ob. huc 
veniat oportet; e8 muß 5. afferendum ob. pe 
tendum id est, afferatur ob. comparetur ne- 
cesse est. 

erbeirenuen, ſiehe Gerbellaufen. 

erbeirnfen, advocare, inclamare (sl- 


quem). 
* Herbeifhaffen, tragend apportare, sup- 
portare, fabtenb advehere (aliquid), sub 
vehere (frumentum); Symb. 5. arcessere ali 
quem. Uneigtl. = auftreiben, Gelb 5. pecu- 
niam conficere. 
Herbeifhaffen, tas, «ung, die, subvectio; 
Bord. I. 1. B. D. E. 
Qerbeifdjieben, admovere (turrim); admo 
liri (mit Mühe). 
erbeiſchaffen, adnavigare, nave advehi- 
erbeitchleichen, arrepere, obrepere. 
erbeifchleppen, -fchleifen, transit. sttre 
here (aliquem). 
erbeiichlüpfen, fiehe Heranſchluͤpfen. 
erbeifchiwinmen, adnare. 
erbeifprengen, advolare, accurrere. 
erbeifpringen, eigtl. assilire; — herbeieilen 
accurrere, jut Hülfe succurrere. 








Herbeiftrömen 


Serbeiftrömen, affluere, von einer Menge 
Menſchen confluere, concurrere. 
„ EDEN, das, «Mug, tic, Vorb. I. 1. 


Serbeiftärzen, cum impetu aocurrere, ad- 
volare; gewaltfam irruere. 
ai een apportare, afferre, aggerere 
erbeitreiben, adigere (aliquem), appel- 
lere (navem). 
beitreten, accedere. 
en, fi, accedere audere. 
beiwälzen, advolvere (saxa). 
b N, nutu et significatione advo- 
care aliquem. 
Qerbetwünidjen, &twas expetere aliquid, 
Smb. zer ut aliquis accedat. 
Serbeiziehen, attrahere (aliquem), Truppen 
contrahere copias. 
Qerbeigmingen, Symb. cogere aliquem ut 


acc t. 
Serberge, bie, hospitium; = Gafhaus 
deversorium. 
Serbeten, — gedantenlos herfagen decan- 
tare (aliquid). 
bheit, tie, fiehe Herbe. 
bitten, invitare (aliquem). 
tblidtu, oculos huc convertere. 
rbringen, das, fiehe Herbeibringen. 
bf, der, auctumnus; trop. btt 5. des 
&bens aetas gravior. 
Herbſt⸗, iu ver Zufammenfegung dur das 
ad). auctumnalis od. den genitiv. von auctumnus. 
rbftlih, adj. auctumnalis. 
b od. Heerd, der, focus; trop. qur Bes 
jeihnung des Haufes, domus, lar; penates. 
Shen, das, foculus. ^ 
be, Heerde, die, grex; uneigtl. Schaar, 
Menge caterva, multitudo. 
beclamiren, fiche Declamiren. 
Jenweife, adv. gregatim. 
dringen, ingruere, irruere. 
erein, adv. intro; in der 3ufammenfegung 
dur in. NB. Die hier etwa fehlenden Gompos 
fita fiehe unter Hinein. 
Qereinbittem, invitare (aliquem domum 


suam). 

Hereinbrechen, intrans. irrumpere, irru- 
ere; ingruere (3.8. bie Nacht); bie Gefahr bricht 
über Smb. 5. periculum ad aliquem redundat. 

einführen, intro ducere (aliquem). 

inkommen, intrare. 

einlaſſen, admittere (aliquem); nicht 5. 
excludere (aliquem). 

Hereinnöthigen, etiam atque etiam invi- 
tare aliquem ut intro veniat. 

Sereintreten, intrare, se inferre (in 


locum aliquem). 
erzählen, narrare (aliquid). 
ererzählung, die, Vorb. I. 1. B. D. E. 
erfahren, advehi; trop. über Symb. 5. in- 
vehi in aliquem. 

Serfallen, trop. a) über Imb. 5, impetum 
facere in aliquem, bei. mit Worten invehi 
in aliquem, maledictis ob. conviciis lacessere, 
aggredi aliquem. b) über Etwas 5. inva- 
dere in aliquid. 

Herfliegen, advolare. 
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, adducere (aliquem). 
gang, der, einer Sade ratio ob. ordo 
rei alicujus; ben H. einer Gadje erzählen narrare 


quomodo aliquid gestum sit. 

Qergeben, praebere, dare, porrigere (ali- 
cui aliquid); gieb ber cedo! Uneigtl., zu Etwas 
fih b. operam suam praebere ob. commodare 
ad aliquid, ministrum esse rei alicujus. 

etgebradjt, fiche Herkoͤmmlich. 
geben, 1) berzugeben accedere. 2) ein» 
hergeben incedere. 3) über Etwas B. — fib 
an Etwas machen aggredi, agere aliquid. +) 
fid zuttagen accidere. 5) zugeben: es gebt Luftig 
$. hilariter vivitur, fcharf acriter pugnatur. 

Serhalten, I. transit. porrigere, praebere 
(alicui aliquid). — II. intrans. 5. müffen plecti, 
poenas dare; carpi, perstringi (getabelt werden); 
überall f$. müſſen omnium sermonibus vapu- 
lare. 

Serholen, 1) eigtl. arcessere, adducere en 
quem). 2) hemehmen, petere, repetere (ali- 
quid); &twas weit 5. alte repetere aliquid; 
weit bergebolt longius repetitus. 

erjagen, accurrere. 
nuuen, 1) fiehe Qerbeifommen. 2) here 
flammen, ortum ober natum esse (aliquo, a 
Belgis) 3) berrüfren, oriri (exoriri) a re 
aliqua, existere (a re aliqua), tluere (ex 
eodem fonte). 

Herkommen, das, 1) Sergulommen, accessus, 
adventus; ®orb. I. 1. D. u. E. 2) Abſtam⸗ 
mung, fiehe Herkunft. 3) überlieferte Gewohn⸗ 
beit, consuetudo recepta, mos; institu- 
tum; es ift altes 5. more majorum traditum 
oder receptum est. 

Sertómmlidj, I. adj. a majoribus tra- 
ditus; translaticius; usu, more receptus; 
auch bloß receptus; von heiligen Handlungen 
u. dergl. aud) solemnis; die h⸗en Feierlichkeiten 
bei Zeihenbegängniffen justa funebria ob. bloß 
justa; es ijt bei ihnen B. moris est apud eos; 

Sorm mos, consuetudo; h. Xebensweife 
vitae consuetudo. — II. adv. more majo- 
rum, more atque instituto. 

erfriechen, arrepere. 

ft, die, origo; stirps (Stamm), ge- 
nus (Oefdjledt); — Stand locus, von vornehmer 
(niedriger) H. nobili (obscuro) loco natus. 
etíallen, balbutire (aliquid). 

erlangen, I. transit. herreichen porrigere 
(alicui aliquid). — II. intrans. bis hierher fid) 
erfiteden, huc porrigi, pertinere. 

rlaffen, admittere (aliquem). 

erlaufen, accurrere. 

erlegen, huc. ponere, apponere. 

erleiern, decantare (aliquid). 

erleihen, fice Leihen. 

erleiten, transit. 1) elgtl. ducere, deri- 
vare (aquam de fluvio) 2) trop. ducere 
oder deducere; ben Urfprung herleiten von Et⸗ 
was, von Imd. repetere aliquid ex re ali- 
qua, ab aliquo. 

Herleiten, das, ung, die, deductio; Vorb. 
I. 1. B. D. E. 


erlefen, legere, recitare — 

erleſer, der, recitator; Vorb. I. 1. B. 

ermarhen, fi, ref. über Etwas aggredi 
aliquid, über Symb. invadere in aliquem. 
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276 Hermenfäule 

enfäufe, die, Hermes oder -ma. 

rmurmeln, *demurmurare. 

ermäflen, fiehe Qerbeimüffen. 

ernad), adv. deinde; post, postea; fiehe 
Nachher, Darauf. 

Sernehmen, 1) egt. sumere, capere, pe- 
tere (aliquid); trop. decerpere, 4. B. humanus 
animus decerptus ex mente divina. 2) fiche 
Herleiten. 

erneigen, admovere (aurem). 

ernennen, enumerare, recensere, no» 
minare (aliquid); ref. fid) nad Smb. nennen 
nomen habere ab aliquo. 

Sernieder, adv. deorsum. NB. Die Gom: 
pofita febe man unter Herunter. 

Qerot[fj, I. adj. 1) die Geroenzeit betreffend 
heroicus. 2) = epiſch, epicus. 3) wneigil. 
fortissimus, paene divinus, — großartig ingens, 
magnificus; eine hee Seele vir ingentis animi; 
das 5. feines Charakters magnitudo et altitudo 
animi ejus. — II. adv. untigtl. fortissime, 
magno animo. 

eroißmns, ber, flee Heldenmuth. 

erold, ber, 1) Geſandter im Kriege, cadu- 
ceator; nuntius. 2) ein Öffentlicher Ausrufer 
praeco. 

Heroldsamt, tas, 1) munus caduceatoris. 
2) praeconium. 

feu, ber, caduceus. 

eros, der, 1) Gitterfobn heros. 2) übertr. 
z. B. Q. der Literatur princeps in literis; bie 
Hen des Perſerkriegt lumina belli Persici; außer« 
bem fiebe Gelb. 

erpiepuete , plaudern, deblaterare (ali- 
quid). 

Herr, ber, 1) übetbaupt dominns; im 
Staate audj rex, princeps, in einem vorher 
freien Staate tyrannus; — der oberfle Herr is 
penes quem imperium oder summa imperli 
est; — Schutzherr, Beſchüter (y. B. eines 
Freigelaffenen) patronus; H. fein in der Volks⸗ 
“erfammlung regnare in concione; H. fein 
über Etwas impersre (praeesse) rei alicui, 
imperium rei alicujus tenere, über bas Meer, 
bie Statt mare, urbem tenere; = über 
winden, durchſezen vincere, evincere; H. zur 
See werden mari superiorem fieri; fid zum 
Q. über Etwas machen potiri re aliqua, im 
Staate potiri rerum; $. über Leben unb Tob 
vitae necisque dominus. $. über fi fein 
a) fein eigener H. fein liberum oder sui juris 
esse, in sua potestate esse. b) fid mäßigen 
fönnen imperare, temperare sibi, cupiditates 
oder animum suum regere posse; ber nicht $. 
über fi felbft ift impotens sui; Q. feiner els 
benfdjaften fein continere cupiditates suas; über 
ben Zorn temperare, moderari irae; tie Ver⸗ 
nunft behauptet ale sin bie Herrſchaft über 
Etwas ratio moderatrix imperium tenet in 
aliquid. 2) Sausherr, in Bezug auf die Sflaven 
herus, «uf bie Zamilie paterfamilias. 3) — 
Gigentbumer, dominus, possessor. 

AEN cum strepitu ferri. 

errechnen, enumerare, numerare, an 
den Yingern digitis computare (aliquid). 

Herreichen, I. transit. porrigere, prae- 
bere (alicui aliquid). — II. intrans. fid) erfirecken 
pertinere (ad aliquid). 


Herrſchen 


Herreiſe, die, iter (Vorb. I. 6.); = Rüd⸗ 
kehr reditus. 

Herreiſen, huc proficisci, — jurũcklehren 
huc reverti. 

erreifen, arripere (aliquid). 

erreiten, equo — — 

, bit, favor principum. 

— adj. ũberh. sine domino (Vorb 
II. 7.), von Gütern vacuus. 

errenlofigleit, tie, nad) Worb. I. 1. A. 

errennen, accurrere. 

errichten, zubereiten instituere. 

errin, ble, domina; hera. 

errifh, I. adj. imperiosus, superbus. 
— II. adv. pro imperio. 

Herrlich, I. adj. 1) prádtig magnificus; 
splendidus; ttf amplus. 2) vortteffliä, 
praeclarus, egregius, divinus; etwas Qu 
baben für Symb. ornamentum afferre alicui. 
— II. adv. I) magnifice, spendide, ample. 
2) egregie, praeclare. 

Herrlichkeit, bie, 1) Pracht, magnificen- 
tia, splendor; — Anfehen, Würde, ampli 
tudo, dignitas; — Unnehmlichkeit jucunditas. 
2) Vortrefflichleit, nad) Worb. I. 1. A. 

Herrſchafi, bie, 1) Macht. imperium, übt 
in Hispaniam neben omnium gentium; rechtliche 
und gefegliche 5. potestas, bes Vaters, über pa- 
tris in filiuun neben vitae necisque; Botmäßigfet 
dicio; unumfäyränkte H. dominatio, über in pa 
triam neben judiciorum; bie höchfte, oberfte H. 
summum imperium, summa potestas; fi 
ber H. bemádjtigen rerum potiri; bie Q. haben 
imperium habere, im Staate summam im- 
perii tenere, civitatem regere; über Imt. 
tenere aliquem in sua dicione ac tate; 
aud imperium tenere in aliquem; unter tit H. 
Imde bringen sub imperium (ac dicionem) 
alicujus redigere; mb. zur $. bringen, emper: 
Deben imperium (principatum) alicui deferre, 
conciliare; fid) in bie H. thetlen, auch bildlich, divi 
sum regnum tenere. 2) uneigtl. a) — Gebieter ct. 
Gebieterin, dominus oder domina. Blinde fec 
fdjaft ausüben über Etwas impotenter dominari 
in aliquid. b) Gebiet, Diftrict, fines, ager. 

Herrſchaftlich, adj. durch ben genit. domini, 
regis, principis. 

Herrfchbegierbe, die, «begierig, fiebe Herrſ 
fucht, sfüchtig. 

Herrſchen, 1) eigtl. dominum esse, domi- 
nari (beides von ter unumfdránfte Gerrfäeft, 
daher gem. mit einem gehäffigen 9tebenbegtiff); 
imperare, imperium tenere obit obtinere; 
über Symb. Db. imperare alicui, — vollftäntia 
beberrfchen regere aliquem. Das Gefeg B. (über 
Etwas) lex praeest, moderatur (rei alicui) ct. 
moderatrix est. 2) uneigtl. a) vorherrſchen. 
dominari, regnare. b) im Schwange fein, 
vigere, invaluisse (ein Gebrauch Herrfcht mos 
invaluit; eine Meinung berrfht opinio percre 
buit; biefet Irrthum herrſcht in unferer Beit hie 
error seculum tenet; in bet Stat berrfät 
Trauer in urbe luctus agitabatur). Oft wurd 
esse: überall herrſcht Freude ubique est laetitis. 
es berrfcht der Glaube opinio est, Me grüßt 
Ginfamfeit summa est solitudo (Worb. V. 2... 
Insbeſ. particip. herrſchend als adj: B. Lafer 
vitia communia, vitia quibus plerique dedit 








Herrſcher 


sunt, quae latins serpere coeperunt; b. Nei⸗ 
gung studium commune oder quo plurimi te- 
nentur; $. Gewohnheit mos vulgaris; ter Glaube 
iR &., daß wu. f. w. vulgo credunt, opinantur 
etc. ; f. werben percrebescere (von einer Meinung), 
invalescere; bit 5. Nation gens ceteris impe- 
rans, eine 5. Nation fein ceteris oder plurimis 
gentibus imperare. 

Qerríder, ver, dominus; princeps; qui 
ümperium tenet. 


djerfemilie, tie, domus principis oder 


regia. 
Herrſchergewalt, die, imperium (aud im 
pis.); dominatio. 
, die, domina. 
ermadjt, die, vis dominationis. 
etpaar, das, durch dominus et do- 
mina; principes. 
chertalent, das, tindoles imperatoria; 
ingenium ad imperandum naturà aptum et 
accommodatum. 
Herrſcherwürde, die, dignitas imperatoria 


&.. regia; regnum. 

— * , die, eupiditas regni ob 
imperii, regnandi ob. imperandi; allgemeis 
Kt cupiditas principatus. 

‚ Gerridfüdtig, adj. cupidus regni ob. 
imperii; allgemeiner do»oinandi, imperandi 
cupidus; f. Pläne consilia quae quis regni 
(im cupiditate ductum capit (Vorb. IT. 2.). 

, I transit. propius admovere 
(aliquid). — II. intrans. propius accedere. 
em , fiehe Herbeirufen. 

ven, oriri ob. proficisei ab ali- 
quo 9b. re aliqua; originen, trahere, finere 
9b manare ex re alique; ton Imds Hand b. 
manu alieijus esse; mein Olüd rührt von ibm 
bt is anoror est fortunae mese; eine Ge⸗ 
mütfébemegung, bie aus einem gegenwärtigen Uebel 
tt praesontis mali affectio (Vorb. V. 3.). 

Om Imbe Hand b. manu aliayus osse. 
agen, pronunciare, recitare (aliquid); 
mit denfelben Worten h. iisdem verbis reddere. 

n, fiehe GHerbeilchaffen. 
en, huc mittere (aliquem). 

, 1) «in Geſchoß (tela) huc mit- 
tere od. conjicere. 2) Geld suppeditare, prae- 
bere (pecuniam). 

ffen, huc navigare. 
eidjen, fiebe Herbeiſchleichen. 
leppen, fiche Herbeiſchleppen. 
reiben, I. trawsit. huc. scribere (ali- 
quid). — II. ref. fid) h. von Etwas ortum ob. 
profectum esse (ab aliquo ob. a re aliqua). 
wagen, effutire; decantare (aliquid). 
ein, 1) fiche Herſtemmen. 2) Uneigtl., 
a)= feinen Urfprung woher haben ortnm eb. pro- 
fectum esse a re aliqua. b) über Gtwas b. 
agere aggredi ad) aliquid. 
„ Rebe Herſchicken. 
een, huc ponere (aliquid). 
rengen, -iprimgeu, ſiehe Herbeiſpren⸗ 
gen, sfpringen. 
ammels, balbutire (alinuid). 
ammen, ortum ob. natum esse (a 
Germanis, vou Imd. aliquo), originem tiahere 
ab aliquo. 
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Reg das, ung, die, origo. 
erftellen, 1) bieber flellen huc ponere. 2) 
wieberherftellen restituere (aliquid); refioere, 
reparare (aliquid). 
Herſtürzen, z. ©. über fremden Beſitz, involare 
in rem alienam. 
aben, a) von bem Reiter equo advehi; 
von dem “Pferde huc currere. 
Hertragen, »treiben, fiche Herbeitragen, 
streiben. 
Serüber, adv. 1) hierher hue. 2) hinüber 
tra 


ns. 
Serüberbringen, transportare; zu Wagen 
nu Schiffe transvehere (copias in insu- 
am). * 
erüberfafren, I. transit. transvehere (ali- 
quid). — II. intrans. transvehi, trajicere. 
iegen, transvolare. 
erüber ee traducere (aliquem). 
eben, transire. 
erüberbangen, impendere. 
erüberboleu, traducere (aliquem). 
erüberfommen, huc venire; transire. 
erüberloden, pellicere (aliquem) ut trans 
eat (lumen ob. dergl.). 
erübernehmen, transferre (aliquid). 
erüberragen, prominere, superne emi- 






nere. 
Serüberídjaifen, transportare, transferre 
(aliquid). 
Qerüberidjallen, von einem Orte ex loco 


aliquo audiri. 






nsgredi. 
erübermerfen, trajicere (aliquid). 
erüberziehen, I. transit. huo pertrahere, 
trahere (aliquem). — II. intrans. transmi- 
grare. 

Serum, adv. circum ob. circa. Gewöhnlich 
ſteht aber nod) um dabei, unb dann mir b. 
nit befonders überfe&t (die Städte um Gapua 
b. urbes circa Capuam); ebenfo „in die Reihe 
5." in orbem. Sft e$ — rüdwärts, fo wird es 
durch re mit bem Berbo zufammengefcht ausger 
brüdt; ift e& = umber, fo gebrauht man eine 
Zufammenfegung mit circum. Snöbef. da b. 
eà, ibi, hier b. hac, hic 

Herumbalgen, fib, 
contendere. 

rumbeugeu, «biegen, flectere, torquere, 
rüdwärts retorquere (aliquid). 

Serum en, circumagere, convertere 
(aliquid); fid b. verti, converti; = rüudfwärts 
bewegen retorquere. 

rumbieteu, fiche Herumgeben. 
erumbinbeu, circumligare (aliquid alicui). 
ecimbliden, fiebe Qerumfeben. 
bringen, 1) eigtL, fiche Herumtragen. 
2) trop. Imd. b. flectere animum alicnjus, 
abducere aliquem a sententia. 

Serumbrehen, convertere  (umtebren), 
eircumagere (equum), circumferre (oculos); 
bald auf bie eine, bald auf die andere Seite ver- 
sare (aliquid). Ref. fid 5. se convertere, von 
leblofen Gegenflänten circumagi cb. se circum- 


ref. pugnis inter se 
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agere, im Kıeife in orbem; von Soldaten signa 
convertere. 
örehen, das, «ug, dic, conversio 
(coeli); }circumactus, 
‚I. transit. circum ob. circa 
. . . Vehere, ferre (aliquid). — II. intrans. 
a) eigtl. circumvebi ob. circumrectari (oram 
en ber Küſte). b) mit den Händen b. manus 
circumferre, agitare. 
attetu, fiebe Kerumfliegen. 
ieget, circamvolare; volitare (cir- 
cum aliquid ob. in loco alone) 
e ießen, cireumfundi (loco alicui). 
erumfragen, ubique quaerere ob. perconta- 
Yi; der Reihe nad omnes ordine interrogare. 

Serumfühlen, an Etwas contrectare, ma- 

nibus pertentare (aliquid). 

erumführen, 1) eigtl. circumducere 
(aliquem). Sprichw. Smb. an tet Nafe 5. 
+eircumducere aliquem, fallere. 2) um Etwas 
sieben, 4. 3B. eine Mauer um eine Stadt circum- 
dare urbi murum, cingere urbem muro. 

erumführer, der, orb. I. 1. E. 

mgaffen, stupentem oculos circum- 

ferre. 

Serumgeben, circumferre, distribuere, por- 
rigere (aliquid). 

Serumgehen, 1) um einen Ott circumire 
(aram). —Snebef. umgeben cingere; fiche 
Herumfließen. 2) von einem Orte ob. Menfchen 
gum anderen, überhaupt circumire (domos), 
ire circa (domos); in einer beftimmten Abficht, 
bittend ob. berg. ambire (bomines) Hiervon, 
von lebloſen Gegenftünben, 8)  umbergetragen 
werden circumferri, distribui, singulis prae- 
beri; 5. [affen, fiche Herumgeben. — b) e8 geht 
das Gerücht, bie Sage herum fama est, circum- 
fertur. 3) an einem Orte bin und ber geben, 
ire loco aliquo, fpazierend ambulare, bes 
haglich spatiari; vor einem Orte b. obambulare 
(loco alicui od. ante locum aliquem) , obver- 
sari (pro castris). 

Qerumgefeu, bab, überhaupt circuitus; 
= Gpajieren ambulatio; das 5. ber Candi⸗ 
daten zu Rom ambitio. 

Herumgiehen, circumfundere (aliquid rei 
alicui). 

erumgraben, circumfodere (arborem). 
erumbängen, fiehe Umhängen. 
anuen, fih mit Imt. gladio pugnare 
cum aliquo. 


en, . 
Serempk efe tane ie circum 
— 


erumirren, errare (in loco aliqno), aud cir- 
cum, 3. 3B. villas; herumirrend errabundus. 

erumirren, das, erratio. 

erumjagen, I. transit. agitare. — II. 
intrans. circumvehi (equo citato); vagari. 

—— 1) überall ber Reihe nach 

binfommen, ad omnes (omnia loca) venire, 
omnes circumire (obire). 2) im Kreife berums 
gegeben werben in orbem ire; cireumferri. 3) 
verbreitet werden, von Gerüchten u. bergl, in 
vulgus emanare. 

erumfriedjen, + perreptare. 

erumlagern, fid, ref. oircumsidere (lo- 
eum aliquem). 


Herumſchweifen 
Serumlanfen, 1) eigtl. +eircumeursare; 


currere, concursare circum (vigilias); discur- 
rere, vagari; ängftlidh 5. trepidare. 2) um Qt 
was b. a) fi herumdrehen, flee blefen Ariilel. 
b) umgeben, cingere, circumdare (aliquid). 
en, bat, discursus; concarsatio. 
lüánjer, bet, planus; vague. 
egen, circumdare aliquid rei 
alicui um Q»a6); cingere urbem mauro 
(eine Mauer um bie Stadt 5.); reA. f um 
eine Statt b. circumsidere urbem. 
lett, circumagere (equos). 
ieget, circumjacére (terrae ali- 
cui); esse circum (aliquid); bie unb ba 5. pas 
sim jacere; um eine Stadt B. — belegem ur 
bem obsidione claudere. 
djiten, passim ire, circumdudi; 
5. laffen circumducere. 
ein, fij, rgt. mit Imd. pugnis 
cum — — — 
en, fie mgeben. 
tfen, circumire; befudhend obire 


(loca, urbes); turdwendeln peragrare (terras 
durch ?ünber); proficisci circa (fora nad bem 
Sitarftplágen). 


rumreiten, equo circumvehi, circum- 
equitare (moenia); bie unb ba 5. passim equi- 
tare, im Kreiſe in orbem equitare. 
ermmreuen, fiche Herumlaufen. 
umrollen, cireumvolvere (aliquid). 
tu, I. transt.  circumagere, 
transferre (aliquid). — II. intrans. circumagi, 
moveri. 
erumtitbern, remis navem agitare. 
( —— cireummittere, dimittere 
aliquos). 
diffen, (navi) circamvehi (um €» 
was 5.); auf bem Meere b. mare pervagari. 
ſchlagen, IL transit. circumdare 
rachis collo bie Arme um ten Hals); velare 
corpus pallio) — II. ref. fih 5. mit Im. 
pugnare, manus conserere eum aliquo. 
djidugein, fid, ref. an einem Ott 
sinuari per locum, um einen Ort cingere 
(locum). 
Sernmidjleidjen, clam circumire, trep- 


tare. 


letfen, fiehe Serumfchleppen. 
lenbern, otiosum vagari. 
erumjcjleppen, trahere, raptare (ali 


quid per terram). 
— jactare (tela). 
erumicdhlingen, circumdare (brachia 
collo), Etwas um Smb. circumplicare aliquem 
re aliqua. 
ernmifchätteln, jactare, agitare (aliquid). 
ütten, 1) rings 5. circumfundere 


md 2) bie unb ba b. passim fundere 
aliquid). 

erumſchwärmen, — cireumvolitare; — fiebe 
Herumſchweifen. 


Herumſchweifen, vagari, von Mehreren, 
bie ſich vereinzeln palari; wenn man ben Weg 
verfehlt errare; von Vögeln unb trop. von Mens 
fen volitare, circumvolitare; mit den Augen 
b. ob. die Augen 5. Taffen oculos circumferre. 

Herumſchweifen, das, «mug, bie, error; 
Vorb. I. 1. B. D. E 


Herumfchweifend 
Serumfchweifend, adj. vagus ob. vagans; 
sen Mehreren palati. 


dera uten. s(dimingen, in orbem 
agitare; Truppen 5. faffen agmen circumagere. 
egeln, Hehe Herumſchiffen. 
eyen, 1) rings berum circumspi- 
tere, wiederholt eircumspectare. 2) yurud« 
fm respicere (aliquid nad) Qtwas). 
ejeu, bas, 1) eircumspectus. 2) 


enden, fiebe Herumſchicken. 
etten, ponere ob. statuere aliquid 
eirca rem aliquam; fif $. circumsidére. 
‚um Smb., esse cum aliquo, 
semper adesse alicui; von bet Zeit, verfloffen 
fein, eircumactum esse. 
eu, circa assidérc. 
erumipazieren, ambulare, obambulere. 
tM, persultare (ante vallum); 
salire circum (aliquid). 
— I. transit. spargere, eir- 
eumspergere (aliquid). — II. intrans. spargi, 


Redjem, mir bem Schwerte gladio 
eifca Omnes petere. 

Serumficehen, circumstare (aliquem um 
3mb.); von Mehreren, dicht b. stipare (aliquem 
um Smd.); von Truppen u. bergL, bie und ba 

im dispositos esse. 

,. transit, ‚fiche Herumſetzen; 
fb um Imd. f. circumsistere aliqnem; bie 
und be f. passim disponere (copias). 

ſtreichen, ⸗ſtreicher, ter, fiebe Her⸗ 
umfäweifen, «fdymeifer. 
vé did i fitbe Herumſchweifen. 
eiten, fij, rgf. litigare, rixari, 
certare cum aliquo. 
mflreuen, spargere, circumspergere 
(aliquid). 
fangen, vor Freude exsultare gaudio. 
es, huc illuc ire manibus ob. 
pedibus iter praetentantem; trop. titubare ac 
vacillare. 
taRen, fiebe Qerumfüblen. 
en, distribuere (aliquid). 
en, circumferre, circumge- 
stare (aliquid). 
et, be, ned Borb. I. 1. E.; 


8 

qum Verlaufe institor. 

e; I. transit. = berumdrehen 
eircamagere (aliquid), ein Schiff agitare 
navem. — II. . fi B. versari, vagari, 
volitare in loco aliquo. — III. intrans. auf 
n Pr b. fluctuere; fluere, fluctibus 
vehi. 


ett, agitare (equum). 

ülgttt, circumvolvere, volntare 
(aliquid). 

elm, fiehe Herumgehen. 

bern, fiche Herumreiſen. 

mmwenben, fiche Herumdrehen. 
erfen, 1) um Etwas circumji- 
cere (aliquid rei alicui) 2) Hin unb her 
werfen jactare (aliquid). 3) unordentlich hier 
unb dahin werfen spargere; dispergere (ali- 


qnid). 
OSerumerfen, das, ung, bie, jactatio; 
font Bob. L 1. B. D. E. 
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Serumwideln, circumvolvere (aliquid rei 
nn eircumplizare (aliquid circa rem ali- 
quam). 

erumwshuen, habitare circa. 

erummwählen, ab imo subvertere (aliquid). 

"t, fiebe Serumftteiten. 
een ultro citroque rapere (ali- 
quid). 

Qerumalefen, I. transit. 1) um Qtwat 
circumdare (fossam muro), umgeben cin- 
gere (murum fossà) 2) hin unb ber sieben, 
raptsre, huc illuc rapere, trahere (aliquid). 
— Il. intrans. 1) an einem Orte umher cir- 
cumire (locum); discurrere, vagari loco 
aliquo. 2) bald bier» bald dorthin ziehen buc 
illuc migrare; vagari. 

Hernuter, adv. deorsum; in ber Zufams 
menfegung durch de ausgebrüdt. NB. Die etwa 
fehlenden Gompofita febe man unter Gerab. 

e bringen, 1) eigtl. deferre (tra 
gend), deducere (führend); — brechen avel- 
lere. 2) trop., a) Etwas, minuere (opes 
alicujus), levare (annonam) b) Smb., de- 
primere (aliquem), imminuere auctoritatem 


cujus. 
ren, fiebe Herabfahren. 
eu, decidere. 
ernnterlommen, 1) eigtl. descendere 
(derabfeigen), desidere (ferabfinfen). 2) trop. 
a) von Gadjn minui; bis auf Etwas D. reci- 
dere ob. redire ad aliquid; vom Preiſe levari. 
b) von Berfonen, an Kräften, debilitari (vires 
me deficiunt), am Vermögen ad inopiam redigi. 
Serunterlangen, de loco superiore porri- 
gere, dare aliquid. 
runterlaflen, demittere (aliquid); ifs 
tom Breife Etwas B. de pretio remittere (aliquid). 
Sernntermadjen, 1) eigtL, fiehe Herunter⸗ 
leffen. 2) trop., fiche GSerunterreißen. 
SHerunterreifen, descendere ob. se demit- 
tere ex loco aliquo. 
terreißen, s eigtl., a) deripere, 
avellere (aliquid). b) nieberreifen, demoliri 
(domum). 2) trop., Smb. 5. conviciis aliquem 
exagitare (proscindere); graviter objurgare 
aliquem, maledicere alicui; verldumbenb de- 
trahere de aliquo. 


(fen, fitbe Herunterbringen. 
etunteridjanem, despicere, despectare. 
erunterichlagen, decutere (aliquid); ben 


Feind 5. dejicere hostem. 


nite — detrahere (aliquid). 
unterſchlürfen, obsorbere. 

erunterjehen, ſiehe Herunterſchauen. 

ernuterſinken, desidére. 


nteripreugen, von einem Reiter, equo 
citato decurrere. 

Hervor, adv., wird in ter Sufammenfetung 
butd) pro, ex ausgebrüdt; allein, als Aufforde⸗ 
rung, beißt e& prodi! prodite! NB. Die etwa 
fehlenden Gompofita fehe man unter Heraus. 

ervorbliden,, 1) hervorſehen proscipere. 
2) bervorfhimmern enitere. 3) fichtbar werben 
apparere. 

V biben in efflorescere. 

erborbredjew, prorumpere ob. erum- 
pere (portis, ex castris), von Perfonen aud) 
procurrere oder provolare; ber ganje Pontus 
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bricht nach Aſien hervor trop. totus Pontus armatus 
effervescit in Asiam atque prorumpit. 

Hervorbrechen, das, ernptio; Vorb. I. 1. 
D. u. E. 


orbringen, 1) eigtl., tragenb (von Sa⸗ 
hen) proferre, promere (aliquid), führend (von 
Perfonen) producere (aliquem). 2) uneigtl., 
fdjaffen, erzeugen, creare od. procreare (ali- 
uid), = erzeugen gignere ober generare 
(aliquid ‚bh B. Redner, Dichter, Gtaatémánner); 
von einem Wder u. bergl. aud) ferre, edere, 
efferre, reichlich fundere (fructus); Töne D. 
sonos edere, emittere, ein Wort vocem pro- 
loqui, efferre; — zum Borfihein bringen, aufs 
treiben, aufbieten trop. excitare, excutere. 

Servorbringen, das, = Erzeugung procrea- 
tio; fonft nad morb. I, 1. B. D. E. 

rvorbriuger, der, = Schoͤpfer creator 
ob. procreator, auctor; fonft nad) Vorb. I. 1. E. 

orbrängen, protrudere (aliquem); ref. 

fi b. prorumpere, se efferre. 

ervorfahren, I. transit. provehere (ali- 
quid). — II. intrans. provehi. 

ersorfliegen, provolare. 

erborfliegen, profluere. 

ervorfließen, das, nad Vorb. I. 1. B. v. D. 

ervorführen, producere, (copias), aus 
einem Orte educere. 

Hervorgehen, 1) eigtl. prodire, progredi; 
aus einem Orte exire. 2) trop. a) = beutli 
werden patere, sequi, effici. f == entfliehen 
gigni, nasci, efflorescere, oriri (nift exoriri) 
e re aliqua. 

ergießen, profundere. 

ervorglängen, elucere, enitere. 

orhaugen, propendére, prominere. 

orheben, i tigtl. tollere ob. levare 
(aliquid ex loco aliquo). 2) trop. a) rühmend 
stwähnen cum laude praedicare, laudibus 
efferre (aliquid). b) auf Etwas befonderen 
Nachdrud legen premere (aliquid). 

Servorhelfen, Imd. conatus ob. consilia 
alicujus juvare. 


ervorholen, promere (aliquid). 
p spem propellere (aliquem). 
ervo en, progerminare. 


erborfommen, 1) eigtl. prodire, aus 
einem tieferen Orte emergere. 2) wadhfen, ers 
jeugt werden provenire; nasci. 
ervortriechen, prorepere. 
ervorlaugen, promere, depromere (pe- 
cuniam ex arca). 
erborlaflen, pati aliquem prodire (exire). 
ervorlaufen, procurrere. 
ervorleuchten, elucere, enitere, emicare, 
exsplendescere, flärker effulgere; deutlich 5. 
exstare atque eminere. 
ervorlocken, fice Herauslocken. 
—— scaturire, manare; pro- 
fluere. 
$erborragen, 1) eigtl. eminere ob. pro- 
minere; aus bem Waſſer 5. ex aqua exstare. 
P trop. fid auszeichnen excellere, eminere. 
erbsttagenb, adj. excellens. 
erüpttagen, das, eminentia. 
etborran(d)en, intrans. cum strepitu pro- 
uere. 
Serssrreiten, provehi equo. 


Hervorziehen 


nen, procurrere. 
orrollen, I. trunsü. provolvere. — 
IL. intrans. provolvi. 
den, I. transit. promovere (ali 
quid); gegen Etwas objicere. — II. éntram. 
procedere, prodire (in aciem, e eastris). 
Hiervon uneigtl. mit Etwas 9. — es fegen pro- 
mere, in medium proferre aliquid. 
Herverrufen, evocare od. provocare 


(aliquem). 
eto eu, efferre, promere (aliquid). 
ervo „fiehe Hervorſehen. 
ervo aſchimmern, ſiehe Hewor⸗ 


ten. 
QervorídjieBen, I. transit. emittere (telum). 
— II. éntrans. provolare, prorumpere. 
sjegeln, fiche Serausfegein. 
| €, elabi. 
dervorſchnanben, anhelare (verba). 
hervor reiten, procedere. 
pert ett, prospicere, prospectare. 
Derboriprengen, equo citato prorehi; pro 
volare, erumpere. 
tuorfprießen, us Auffprießen. 
erboripringen, 1) eigtl., prosilire. 2) 
ftbe Gervorragen. 
Sernoriprigen, I. transit. effandere, eja- 
culari (aquam). — II. inirans. effundi; emi- 










care. 
Qerveríprubeiu, emicare; *evergere; ef- 
fundi, manare. 


rp 
—— | ta lotes em; = 
ausgezeichnet insignis; — im bie Wugen fallen 


insignis; 5st Gebanftn sententiarum lumins. 
erborfteden, exserere (caput aquá). 
ervorjtehen, fiehe Hervorragen. 

orſtrahlen, ſtehe Gero 

ervorſtrecken, extendere, protendere, 

projicere (aliquid); bie Zunge 6. linguam ex- 
serere; fid b. extendi. 

rfirömen, profluere; effundi, ma- 
nare 


Hervorſtürmen, prorumpere, provolare; 


effundi. 
Servorflürgen, I. transi. prornere, pro- 
jicere (aliquid). -—- II. intrans. prorumpere 
od, erumpere; proruere; aus bem Lager f. 
ejicere se ex castris. 
vraies , quaerere, conquirere (ali- 
quid). 
erbortandjeu, fiebe Auftauchen. 
erwortbun, I. transit. promere, depro- 
mere (aliquid). — II. ref. fi 9. excellere, 
praestare. 
ervo u, proferre. 
ben, propellere (pecus ante por- 
tas); Knospen b. gemmas agere. 
erbortreteu, 1) eigtl. procedere, pro- 
dire. 2) uneigtl. prominere, eminere, exstare, 
exsistere; exstare atque spparere; mit einem 
Bude u. dergl. 5. edere librum. 
ervorwachſen, nasci, tenasci. 
ervorwãlzen, provolvere (aliquid). 
e proficere, prorumpere, eji- 
cere (aliquid). 
Hervorziehen, 1) eigtl. protrabere (sliquem). 
2) trop. a) Symb. emporbringen, producere 





Heriwürte 


sliguem ad dignitatem, ornare aliquem ho- 
noribus. b) Envas ans Licht bringen in me- 
diam proferre aliquid. 
riwärtd, ad». huc. 
, der, = tüdftot reditus, fonft nad) 
Bub. I. 1. D. uw. E. (er traf. ihn auf bem $. 
etum hue enntem convenit). 

Herweifen, 1) zeigen ostendere, proferre 
(aliquid) 2) ben Weg Hierher zeigen viam huc 
ferentem monstrare. 

ben, (ad se) convertere (aliquid). 
ttftt, huo mittere od. conjicere (tela). 
erwinfen, nutu arcessere aliquem. 
, etj, das, 1) im pbpfifden Sinne cor. 2) 
t moralifhen Ginme, = Ginn, Gemütb unb 
kl, animus; bisweilen durch mens, volun- 
iss, ingenium od. bildlich pectus. Snébef.: a) 
"A gut 5. animus u. f. w. bonus (probus, 
bonestus, liberalis), ein ſchlechtes animus u. f. w. 
malus (malignus, improbus) b) = Muth 
anımus fortis od. magnus; fortitudo, virtus; 
ein Mann von Q. vir fortis, das H. «uf bem 
táln Flecke haben virum fortem esse; ju Gt» 
Md Q. feft audere ob. sustinere aliquid. 
d jut Begeichnung der Gefinnung, des Gefühle: 
un Ö. ex animo ob. ex animi sententia, bon 
(jtm Q. toto pectore ed. animo (j. ©. ali- 
quem amare); das H. Imbs gewinnen amorem 
M. amicitiam alicujus sibi conciliare, eom- 
parare d) jur Bezeichnung einer Gorge, forge 
Kiigen Beachtung u. bergL: es liegt mir «m Q. 
idmihi cordi (curaeque) est ob. (— befümmert 
aid) sollicitum me habet, feht magni mea 
interest; be ging mir fet zu H. illud alte in 
peetus meum descendit, illud me vehementer 
cmmovit; fi Etwas zu H. nebmen animo in- 
fgere aliquid, demittere aliquid in pectus 
num, nit negligere aliquid od. non labo- 
rare de re aliqna; id) habe Etwas auf bem $. 
aliquid angit ob. aollicitat animum meum. 
e) wt Bejeichnung des Willens, Etwas über fein 
- Dingen sustinere od. (in) animum inducere 
aliquid facere (Etwas qu tun) 3) trop. jut 
Ürnriónzng des Innern, im innerfien $. bes 
Vollet in medullis ac visceribus populi; ber 
Seien reiht in das H. der Gtabt hinein portus 
induit in sinum urbis. 
len, numerare, dinumerare, enume- 


rare Den) 
iebſt, adj. carissimus, suavissimus. 
jbewegend, adj. animum commorvens, 
&ptus ad animos commovendos. 
bint, das, sanguis. 
Deribredjenb, I. adj. miserabilis, aptus ad 
Vig commovendos. — II. . misera- 
iter. 


, daß, corculum. 
gen, ostendere, proferre (aliqnid). 
eleid, das, maeror; dolor, aegritudo. 
tzen, amplexari et osculari (aliquem). 
Verzeudangft, bie, animi angor; Q. haben 
anımo pn 
Herzenobruder, ver, frater carissimus, sua- 
vissimus. 
enödraug, der, animi impetus. 
jenöfrende, die, laetitia animi ober 
mma. 
Herzenöfreund, der, amicissimus. 
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Herzendfroh, adj. Inetissimus; h. fein ex 
animo laetari. 

Serzendgrund, ber, intimus. animus, inti- 
mus animi sensus. 

Sant, adj. 1) optimus, animo be- 
nigno. 2) Sm. b. fein carissimum habere, 
diligere et amare aliquem. 

erzensgäte, bie, naturae bonitas, auch bloß 
bonitas; animus benignus. 
zendlunmer, ber, animi aegritudo. 
enäluft, bie, 1) = Breubde, animi ob- 
lectatio; $. an Etwas haben mirifice delectari 
re aliqua. 2) Willtür libido, arbitrium; 
nad H. ad arbitrium suum; nad H. fib freuen 
indulgere gaudio suo; «ud dur quantum 
quis vult. 
erzendmeinung, bie, animi sententia; id 
mill meine $. fagen dicam ex animo quod 
sentio, profitebor quod vere sentio. 

Serzenöpein, qual, die, animi cora, solli- 
citudo. 

Herzensſprache, die, quae quis ex animo 
dicit; oratio ex animo profecta. 

ergeudwunfch, btt, animi sententia. 
zerfrenend, adj. laetissimus; aptus ad 
animum exhilarandum. 

Ks idenb, adj. laetus. 

shaft, I. adj. fortis, animosus — 
II. edv. fortiter, animose; fiebe iBebergt. 

Sersbaftigleit, bit, animus magnus ob. 
fortis; fortitudo. 

Serziehen, I. transit. huc trahere, attra- 
here (aliquid); Imd. 5. — herrufen vocare, 
arcessere aliquem, movere aliquem ut huo 
veniat. — II. intrans. hue migrare ober 
venire. 

Serzichen, das, 1) nad) Vorb. I. 1. B. D. 
E. 2) migratio. 
zinmig, (iebe Herzlieb. 
erzlammer, bie, ventriculus cordis. 
erzklopfen, das, +palpitatio cordis; ich 
habe 5. cor mihi salit. 
erzleid, bas, fiebe Herzeleid. 
erzlich, I. adj. verus, non simulatus; ein 
9. Sreunb amicissimus, 5. Freundſchaft summa 
ob. intima amicitia. — II. adv. ex animo; 
vere; plane, valde, vehementer, Symb. h. grüßen 
plurinam salutem alicui dicere; Etwas b. 
wünfdjen aliquid cupere et optare; Sm. b. 
banfen magnas (maximas) alicui agere gratias. 
$eraliditeit, bie, veritas; animus sincerus; 
H. der Freundſchaft summa amicitia (Borb. I. 
A 


l. A.). 
erzlos, I. adj. 1) gefühllos durus, ferre 
— 2) feige ignavus. — II. adv. y 
animo duro. 2) ignave. 

Serzlofigfeit, die, 1) Gefübllofigteit animus 
durus; inhumanitas; immanitas. 2) Beigheit 
ignavia. 

ergnagenb, adj. animum exedens. 

ergog, der, dox. 

erzpochen, bes, fiche Herzklopfen. 

ergrührend, ſiehe Herjbewegend. 

erzſtürkend, ach., ſiehe Crquickend, Staͤrkend 
oder Ermunternd. 

Herzu, adv. huc. NB. Die Compoſita fcfe 
man unter Heran od. Herbei. 

Herzſtärkung, bie, trop. animi recreatio. 
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$yerggerreifenb, zerſchneidend, adj. acer- 


bissimus, lamentabilis. 
Sehen, 1) jagen, agitare, venari, perse- 
qui en, trop. mb. 5. agitare, vexare ali- 
uem. 2) auf Etwas lostreiben immittere 
canes in aliquem). Hiervon trop. — aufreigen 
incitare, excitare, indammare (aliquem); flehe 
Mir ien 
der, instigator. 

— die, instigatrix. 

etetei, tit, instigatio, ober burdj& Verbum 
gu geben. 

en, das, fenum; Q. mähen secare ob. de- 
metere fenum. 
nbobden, der, fenilia, ium. 

bündel, das, feni manipulus. 

enchelei, "die, 1) überb. simulatio (An⸗ 
nahme des Seins von einer Gigenfdjaft, ble man 
in der That nift Bat); dissimulatio (Ver⸗ 
bergung einer Gigenfdjaf,, die man hat). 2) ins 
bef., in Religionsfagen simulatio pietatis ober 
ficta pietas. 

Heucheln, I. intrans. simulare oder dis- 
simulare (fieße Htudelci); simulatorem ober 
dissimulatorem esse. — Il. tramsit. Etwas 
— zeigen simulare oder mentiri ali- 


"Sender, der, 1) überhaupt, simulator ob. 
dissimulator (fiehe Heuchelei); — Schmeidler 
adulator, assentator. 2) in Beligiensfachen 
pietatis et religionis simulator. 

lerin ne nad) Vorb. I. 1. E. 
euchleriſch, I. adj 1) von Perfonen, 
beuchelnd simulationis amans; simulator ob. 
dissimulator (fefe erudi) 2) von Cadm 
simulatus, fictus. — II. adv. simulate; 
ficte. 
bip adv. hoc anno. 
g od. Senrig, adj. hornotinus (felten); 
gewöhntid bujus anni (iBorb. IL. 4.). 

Henernte, bie, = das abgemábete Heu +fe- 
nisicia; — das Geumähen Tfenisicium; lepteres 
«ud durch ar drin mit fenum secare. 

Henlen, ululare jn Menfchen u. Thieren), 
= flàglid jammern lamentari, ejulure; vom 
Winde u. bergl. stridere. 

Qenlen, bae, von Dienfchen und Thieren ulu- 
latus, Hägliches ejulatio, lamentatio; tom 
Winde u. bergl. stridor. 

‚Senmäher, ber, tfeniseca, tfenisector, tfe- 
nisex. 


, fiche Heuerig. 
e ober, der, +meta feni. 
rede, die, locuste. 

ente, adv. hodie; hodierno ober hoc 
die. Inebef.: auf 5. in hunc diem; bis 5. usque 
&d hunc ob. hodiernum diem; p. früh hodie 
od. hodierno die mane; 5. ned) hodie quoque 
ober etiam hodie; 5. zu Tage hodie, his tem- 
poribus. 

Sentig, adj. hodiernus; hic; bie 5. Seit 
haec ober nostra aetas, — bie heutigen Men⸗ 
fhen homines nostrae aetatis; bie b. Schrift⸗ 
fleller scriptores nostrae aetatis. 

Segameter, ber, versus hexameter; versus 
heroicus. 

ege, bit, maga; venefica. 
artes magicas tractare. Uneigtl. „ich 


Hiernãchſt 


fann nit 5.” homo sum, quae supra nato- 
ram humanam sunt efficere nequo. 
egentunft, tie, ars magica. 
egeulieb, das, carmen (magicum). 
egeumeijter, ber, magus; fiede Bauberer. 
rei, bit, ars magica; fiehe Zauberei. 
eyſa, — ovoe. 


ehe H 

ieb, der , lotus (Streich); plags (ein); 
verber Colt "einer Peitſche u. bergl.). Imd. e 
Q. geben plagam alicui inferre ober — 
percutere aliquem; einen $. belommen plagam 
accipere, caedi; bildlich flagellari. 

Hiebweiſe, adv. esesim 
tebwunbe, tie, vulnus (Borb. I. 6.) 
u fiche gebe 
ewieben, ado. his in terris; hac in vita. 

ede. 1) elati. hie; hoc loco; in igo 
rifcher Grjiblung ibi. Snsbef.: a) Hier iR die 
Urfache, warum u. f. w. en causa cur etc.; h. 
if das Buch ecce librum; 5. haft tu ben Gun 
habes causam. b) $. unb ta passim; saepius; 
interdum; fie erfhienen B. unb ba rari apps 
rebant. c) mit bem Mrtilel verbunden wird eb 
durch das prom. hic ausgebrüdt: ber Din |. 
hic vir. jm in biefer — bac in re. 

teran, adv., ſiehe Dar 

ieranf, adv. 1) als Beitpartifel, deinde, 
tum; fiebe Darauf. 2) zur Bezeichnung eiut 
Urfache, —— ropter hoc, ob eam rem; 
es re. 3) gew bini wird es durch bat m | 
bic gegeben, in dem Gafus u. f. w., welden bie 
übrige Verbindung fordert: h. verlaffe i$ mi 
huic rei confido, 5. antwortete er ad bae 


respondit. 

Sierans, adv. hinc; oft durch das pron. hic 
mit bet praepos. ex oder de (5. entftanb Stteit 
ex hao re contentio orta est). 

Sierbei, adv. — bei biefem, durch das pros. 
hic, fiehe Bei (5. qi ju unterfuchen hic, hac in 
re quaerendum est). 

Dur, adv. 1) vom Orte, hae; per 
hunc locum; oft burd) das pron. hic bem wv» 
hergehenden Subſtantiv entfprechend (fie famem en 
einen Fluß, 5. mußten fit geben ad flumen per 
venerunt, per hoc transeundum erat). 2) pt 
Bezeichnung eines Mittels, per bano rem od 
hac re; gewöhnlich burd) bas pron. hic im ablet, 
dem vorhergehenden Subſtantiv entfprechend. 

ierber, adv. huc; ad hunc locum, sd 
hanc rem. Bis 5. cáumlidj hactenus. 
ierherum, adv. hac regione. 
ierherwärts, ado. huc. 
ierbin, adv. huc; in hunc locum; bt 
Qine ging D., ber Andere dorthin alius alio 
discessit. 

lerin, adv. hac in re; in hoc. | 

iermit, ade ade, 1) = mit tiefem, dur bei 
pron. hic, fiebe Mit. 2) = Bierauf deinde, 
tum; b. ging er weg his dictis ober boc facto 
abiit. 3) fiebe Unterbeffen. 

Hiernach, adv. 1) zur Bejeichnung einet 
Solgt, post baec; post; deinde. 2) = m4 
diefem, durch das prom. hic, fiehe Nach 
richtete er fi ein ad haec se accommodarit). 
Siehe überhaupt Darnadı. 

$iernüdjft, ade. secundum haec; = übt 
bit praeterea. 


Hierneben 


erueben, ade. hic juxta, hic viciniae. 
elbft, adv. hic; hoc ipso loco. 
in, bas, praesentia; gewöhnlich nad) 
.L1.B.E.: bei meinem $. me prae- 
sente, dum hic sum, bon ber Vorzeit quum 
hic eram; er bemertte nicht mein $. non vidit 
me hic coram adesse. 
, fiehe Darüber. 
, adv. hic infra; fiehe Hienieden. 
‚bon, »wiber, «gu, «amijdjeu, 
adv., ftebe Darüber, spon, swider, «ju, sjwifchen. 
$ elbft, ſiehe Hierſelbſt. 
8, adj. hujus loci (Vorb. II. 4.); qui 
hie (boc loco, in hac urbe u. f. t.) est. 
Hımmel, der, 1) coelum (eigtl. uno trop.); 
unter freiem Q. sub divo. 2) uneigtl. = Gott 
deus ober dii: wenn ber H. will si deo pla- 
euerit; bem 5. fei Dank gratia. deo habenda 
est, ob quam rem merito diis gratias agimus; 
ums («8 willen a) bei Bitten und Betheuerungen 
per deum immortalem! b) als Ausruf ber Ver» 
wunberung proh Jupiter! proh deum fidem! 
elau, adv. ín coelum; 5. fteigen subli- 


mem abire. 
— —7 adj. caeruleus. 
elfabrt, die, abitus oder ascensio in 
coelam. 


Simmelbodh, I. adj. altissimus. — II. 
adv. in oder ad coelum. 
Simsmelreich, das, coelum, trop. summa 
felicitas. 
eldangel, tie, polus. 
el8age, die, axis coeli. 
I8bewohner, ber, incola coeli. 
elsbote, ber, nuntius coelestis. 
immelfchreiend, adj. atrox, nefarius, im- 


Stumeldfrense , bit, summa ober divina 


voluptas. 
Kemmer DEBE die, regio coeli. 
ge ewölbe, das, coelum. 
Fe tpet, ber, astrum; die H. coe- 


lestia, res coelestes, aud) sidera. 
[&fngel, bie, sphaera, in qua solis 
et lunae motus insunt. 
Simmeldlauf, bet, cursus coeli oder si- 


derum. 
eI8Inft, die, Age Simmelsfreube. 
I8raum, ber, spatium coeli. 
8rufe, bit, summa animi tranquil- 
litas. 
Himmelsſtrich, bet, regio coeli; coelum; 
nab allen H. bin in omnes partes. 
el wonne, die, ſiehe Himmelefreude. 
immelwärts, adv. ad coelum, ad astra; 
sublime. 
elweit, I. adj. immensus, summus; 
es ı cin b. Unterſchied immane quantum in- 
terest. — II. adv. plurimum. 
liſch, I. adj. coelestis; beſ. trop. 
divinus. — II. adv. b. fihön divina forma et 
specie, ae 
, adv. 1) dahin eo; istuo (in Bezug 
auf die Perfon, an welde man fhreibt), illuc 
(in Bezug auf eine dritte Perfon). Insbeſ.: a) 
5. unb her ultro citroque, huc illuc fire, 
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mittere); 6$. gehen commeare; 5. unb her tens 
nen concursare; f. unb Bet zeden über Etwas 
in utramque partem disputare, überlegen rem 
versare in omnes partes ob. etiam atque etiam 
reputare. b) 5. unb wieder passim. 2) in 
bet Zufammenfegung od. Verbindung mit Verben 
bebeutet es a) eine Richtung oder das Belangen 
nad) einem Orte; es wird bann durch, ad oder 
versus ausgebrüdt. b) eine Entfernung, wo dann 
gewöhnli eine Sufammenfe&ung mit de ob. ab 
gebraucht wird. 

inab, fiehe Herab; ebenfo ble Gompoftta. 

inaw, adv. sursum. NB. Die Gompofita 
febe man unter Heran oder Hinauf. 

Hinarbeiten, auf Etwas laborare ober con- 
tendere ut (ne) aliquid fiat oder ad aliquid; 
ad aliquid niti. 

Hinanf, adv. sursum. Sn der Verbind. mit 
einem fDerbum durch eine Sufammenjegung mit 
e oder sub; mit einem Gubftantio oft durch das 
ad). adversus (Borb. VI. 2.): den Fluß b. 
fegeln adverso flumine navigare, bie Truppen 
ben Hügel b. führen copias in collem adver- 
sum subducere; wo der Begriff von B. ſchon 
aus bem Sufammenbange hervorgeht, gebraucht 
man gewöhnlich das einfache Verbum felbft. 

Sinanfarbeiten, fij, ref. eniti in lociim 
ius uem. 

inanfbieten, Eines. immederatius lieeri 
(rem TONM gegen Imd. aliquo Beente som“ 


tra li 
nfbinben, substringere (aliquid). 
inaufbliden, fitbe Hinauffchauen. 
ep ringen, fabrenb evehere oder sub- 
vehere, puis sursum) ferre ober portare 
(aliquid), führend (sursum) ducere (aliquem 
inaufdringen, eniti, evadere (in collem). 
— eilen, subvolare, (sursum) prope- 


inauffahren, transit. subvehere (4. B. 
flumine ias irtrans. (curru) evehi in 


(collem). 
inauffliegen, subvolare. 
inan ren, subducere (aliquem). 
— de, (sursum) .perrigere (aliquid). 


aulici en, ascendere, escendere; egredi 
(in Ai LAN 
i zm tollere (aliquem in currum) 
inanfhelfen, fiehe Helfen. 
inanfhüpfen, insilire. 
— lettern, ⸗klimmen, intrans. eniti. 
mmen, evadere, eniti (in locum 
ali nen) 
Dunen, evadere oder eniti posse. 
iechen, (sursum) repere (oat. Vorb. 


bis augen, fiehe Ginaufgeben. 
in currere. in locum aliquem 
(vgl. Vorb. I. 6.). Die Anhöhe b. adverso colle 
contendere. 
inanflegen, ponere (aliquid in re aliqua). 
spi ehmen, tollere, attollere (aliquid). 
tfigen, Smb. , saepius invitare 
ali bien pde ascendat. . 
inaufreichen, I. transit., fiche Hinaufgeben. 
— IL iurans. pertittere ad locum aliquem. 
— Ginanfreifen, — proficisci (vgl. 
Borb. I. 6.). 
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inaufreiten, evehi (in collem). 

in en, I. transit. (sursum) movere 
aliquid. — II. éixtrams. subire, ascendere; 
die Truppen 5. [affen subducere eopias, erigere 


agmen. 
Hinaufrufen, transit. vocare aliquem (Borb. 
V. 1. b.. 


iuam , fiehe Hinaufbringen. 
inau , suspicere; ju ben 
sstra, aud) in (coelum). 
Gincuffdjien, mittere (aliquem) in locum 
superiorem, ad aliquem (Sorb. I. 1. b.). 
inaufſchiffen, adverso flumine navigare. 


inau , sursum trahere. 
inaufſchweben, sublime ferri, sublimem 
abire. 


Sinauffchwimmen, adverso flumine natare 
(von Sachen ferri). 
Hinanfſchwingen, rot. fih 5., y. B. aufs 


inaufjegen, ponere (aliquid in re aliqua). 
i Prengen, equo admisso evehi (in 
collem 

inanf[priuges, insilire (in equum). 

inan en, ascendere, escendere (in 


rostra); subire; auf das Pferd conscendere 


uum. 
inanfieigen, bab, ascensus, ascensio. 
ben, eniti; niti (in locum supe- 
riorem). 
inaufftärzes, raptim ascendere; subvolare. 
(i ny gen, subvehere, (sursum) portare 
aliquid). 
Qinaxftreiben , 1) eigtl. agere ober pellere 


(gregem in montem adversum). 2) trop. ben 
Preis einer Sache B. pretium extendere, in 
majus augere. 

Dinan , ascendere, evadere (in mu- 
rum). 
inan crescere. 
inanfwälzen, subvolvere (lapidem). 
inaufwandeln, ascendere, subire. 
inaufwärt3, adv. sursum. 

i u, (sursum) jacere oder con- 
jicere (tela; vgl. Vorb. I. 6.). 

Sinaufziehen, I. transit. subducere; (sur- 
«um trahere. — II. intrans. subire, succedere 
(in collem); an einem Sluſſe 5. adversa ripa 
fluminis iter facere. 

inaufzängeln, fiche «den. 

inaus, . 1) foras; in der Zuſammen⸗ 
fe&ung ober Verbindung mit Verben burd$ die 
praepos. ex e 2) weiter $. longius; brübet 
b. ultra; über (eine Grenze) 9. ultra (terminum, 
finem); wo 5. quorsum, quo? NB. Die hier 
etwa fehlenden Gompofita febe man unter Heraus. 

inausdenken, in die Zukunft, de futuris 
conjicere; prospicere futura; weit b. longe 
ante consulere; wo benfft bu b. quis agis? 
quid tibi vis? 

——— foras se prori 






pere. 
inaudfinden, fif, exitum reperire. 
tau 
Herausführen. 
Sinansgehen, 1) eigtl. foras exire, vor 
das Thor extra portam egredi, ante portam 
progredi; über @twas evadere aliquid. 32) 


ren, educere (aliquem); fiche 


Oinbringen 


uneigtl. a) auf Etwas h. — zur Abſicht haben 
agere oder spectare aliquid. b) nod) Etwas 
j. = feine Lage haben prospicere oder pro- 
zo (mare nad tem Deere). c) über das 
$, die Grenze ultra modum, fines progredi, 
modum excedere. d) im Bieten, plus liceri, über 
Synb. vincere aliquem licitando. 
inaus 1) eigtl. exire (foras). 2) 
es tünmt auf Eins B. nihil interest. 
Hinauslaſſen, emittere, exire oati (ali- 


quem). | 
Sinauslanfen, 1) eigtl. excurrere, foras 
carrere. 2) uneigtl., we B. == das Refultet 
ober Ende fein, evadere, exitum habere (ib 
weiß nidt, wo ba$ b. witb nescio quo haec 
evasura sint); redire (alle Worte laufen berauf 
hinaus omnia verba eo redeunt; das läuft «uf 
Eins hinaus res eodem redit, nihil interest, 
res eodem pertinet). 
Hinanslegen, 3. B. auf ble Straße ponere (ali- 
quid) extra domum, in publico. 
Slefen, ein Sud perlegere librum. 
Sreichen, bis pertinere (ad aliquid); 
bas über diefes Leben be quae supra hanc hu- 
jus vitae sortem elata sunt. 
tüden, I. transit. proferre {ter 
minos) — II. intrans. egredi, procedere. 
Sichieben ob. -[eten, fepe Aufſchieben. 
inaußjegeln, über superare (gj. $8. pro 
montorium); aud) navigare super (aliquid). 
inausſein, 1) binausgrgangen fein (foras) 
exisse, über einen superasse locum. 2 
mit Etwas h., absolvisse aliquid, mit einem 
Buche perlegisse librum. 3) über &twes f 
ultra aliquid progressum esse, su 
aliquid, uber eine Gefahr u. dergl. defunctum 
esse re aliqua. 
Sinaußfperren, excludere (aliquem), pro- 
hibere aliquem aditu. 
inaußtweifen, bilblid, exsulare jubere. 
inauswollen, 1) hinausgehen wollen, exire 
oder egredi velle; foras cogitare. 2) uneigtl. 
8) einen Susgeng haben, evadere, exitum ba- 
bere. b) eine Abſicht haben: er mill ba hinaus 
id spectat oder agit; der Qine will ba, ber 
Unbere bort hinaus alius aliter sentit, dissident 
inter se atque discordant. c) bed) 5. majors 
concupiscere, magnas res animo agitare. 
Hinausziehen, I. transit. foras trahere et. 
rapere (aliquem). Gine Sache von einem Tage 
gum anderen b. diem ex die ducere (aBfolut). 
— II. intrans. egredi, excedere, procedere; 
mit bem Heere B. exercitum educere. 
ansziſchen, sibilis explodere (aliquem). 
tnbauen, aedificare oder ponere (aliquid) 
in loco aliquo. 
Qinblid, tet, 1) eigtl. obtutus. 2) trop. 
= Nüdfiht respectus (rei alicujus). 
Sinbliden, 1) eigtl. oculos convertere (ad 
aliquid). 2) trop. berüdfidjtigem respicere 
(aliquid), rationem habere rei alicujus. 
breiten, sternere. 
inbriugen, 1) eigtl. a) tragenb afferre, 
portare, perferre (aliquid) in locum aliqnem 
b) fabrenb vehere, sdvehere (aliquid). c) 
führend adducere, perducere (aliquem). 2) 
gubringen, a) überhaupt, fein Leben agere obrt 
degere vitam, aetatem (jy. ®. honestissime, 





Hinbrüten 


ruri, sine dolore), aber mit Etwas Binbringen 
traducere, consumere in aliqua re; btti Tage 
mit Smb. f. triduum esse cum aliquo; bie 
Nacht in Furcht 5. noctem metu agere, ble 
Naht unter freiem Simmel 5. pernoctare sub 
divo. b) tabe[nb, = verbringen consumere ob. 
terere tempus, aetatem suam, Bingiehen 
trahere oder extrahere totum diem. 

, torpere, im Müßiggange otio 


uere. 

enken, in ber Verbind. „wo benfft tu 
Hin” a) = wo willſt bu bingeben quo cogitas 
(ire)? b) = was läßt bu bir einfallen quid 


Sinberlidh, adj. quiimpedimento est; einer 
Sache b. fein impedire rem, impedimento esse 
Ober officere, obstare rei alicui. 

Qinbetu, impedire (aliquem und aliquid), 
impedimento esse oder impedimentum afferre 
(rei alicui); obstare oder officere (alicui ob. 
rei alicui); Imd. an Etwas 5. — ihn abmahnen, 
abziehen avocare, abducere aliquem a re ali- 
qua, an feinen echten interpellare aliquem 
in jure suo. Wofgt im Deutſchen ein infin. ob. 
tap, fo ftebt im Lateinifchen gewöhnlich ne, geht 
eine Negation voraus, gewöhnlid quominus; 
nach impedio ſteht auch oft ein infin. (die Scham 
finbert mich ju reden pudor impedit ne loquar 
oder pudor impedit me loqui); er bat mid 
baren gehindert ne id facerem impedivit (vgl. 
Vorb. I. 1. B.). 

Sindern, das, die, impeditio; re- 
tardatio; gewöhnlich nad) Vorb. L 1.B.D.E 

t , à, impedimentum; mora 


(Verzug), difficultas (Edjwierigteit). Ein H. 
verurſachen, in ben Weg legen impedimentum 


afferre oder impedimento esse rei alicui; ohne 
irgend ein Q. von Seiten des Beindes nibil 
hoste prohibente; viele äußere sc fünnen bet 
Ausführung tiefer Sache entgegentreten multa 
externa possunt obsistere quominus hoc effi- 
ciatur. 

Hindenten, auf Etwas significare (ali- 
quid). 

Sindenten, das, ung, ble, significatio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

inbim, bie, cerva. 

indrehen, obvertere (aliquid ad ober in 
aliquid). 

— ‚irrumpere, irruere (in locum 

uem). 

indurch, adv. bur bie praep. per, fowohl 
von der Zeit als vom Otte. — NB. Die Gom: 
yofita fehe man unter Dur. 

Hinein, adv. intro; introrsum, in ben 
Zufammenfegungen und Verbindungen mit Verben 
durch in. — NB. Die hier etwa Pehlenden Gom; 
yofita febe man unter Qin. 

Sineinarbeiten, I. transi. 4. B. ein Bild 
in den Gtein effigiem saxo insculpere, einen 
frg in ben Selfen excidere viam per saxa. 
— II. rgf. fif) 5. in Etwas insinuare se (in 
aliquid), penitus cognoscere oder perspicere 
aliquid. 

ineinbauen, insedificare (aliquid in 
loco oder in locum). 

iueinbegeben, fib, ref. introire, inferre 
se (in urbem). 
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Hineinblaſen, inflare (aquam in os pa- 
lumbi). 


Sincisrehen defigere. 


ineinbringen, 1) eigtl. a) Dineinttagen, 
inferre, invehere (sliquid). b) bineinführen 
inducere (aliquem). c) einmiſchen immisoere. 
2) trop. = lehrend beibringen imbuere (aliquem 
re aliqua). 

Qineinbringen, das, ung, tit, invectio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Sineindenfen, fi in Etwas, ref. mente 
et cogitatione penetrare in aliquid; animus 
se insinuat in aliquid; fí$ in Smté Lage b. 
fingere se eum esse qui est alius. 

ineinbrüngen, (i$, rgf. se inferre ob. in- _ 
trudere in aliquid. 

Qincinbringen, irrumpere; impetum fa- 
cere; invadere. 

Qineinciten, intro properare (se corripere). 

ineinerfireden, fi, rof. introrsus perti- 
nere; incurrere (in agrum 

—— comedere (aliquid). 

ineinfafren, I. transit, invehere, im- 
portare (aliquid). — II. intrans. invehi (in 
portum); mit ber Qanb in Etwas b. manum 
inserere (in — 

Hineinfallen, 1) eigtl. incidere (in fo» 
veam). 2) von Feinden u. bergl. incursionem 
facere (in agros). 

Hineinfinden, fib, ref. aditum ob. viam 
reperire in locum aliquem; trop. intelligere 
od. capere (aliquid). 

neinfliden, fiebe Ginfiden. 

ineinfliegen, involare. 

ineinfliehen, fugere (vgl. Vorb. I. 6.), 
confugere ve oppidum). 

Sineinflichen, influere; trop. Etwas in 
bie Rede b. laffen immiscere aliquid orationi. 

ineinflüchten, fiche Qineinffieben. 

ineinfügen, inserere, immittere (ali- 
quid in rem aliquam). 

Qineinfüfren, introducere, 


(aliquem). 
ineinfüflen, infundere, ingerere (aliquid). 
ineingefen, 1) eigtL. intrare (mit intra, 
ad, in aliquid), introire; ingredi. 2) uneigtl., 
4. B.: fie gingen nicht alle ins Gefängniß hinein 
carcer omnes non cepit, das will ibm nicht in bert 
Kopf binein hoc comprehendere non potest. 
ineingehen, bas, introitus, ingreasio. 
ineingerat)en, incidere a aliquid); 
in die Nacht in noctem conjici (von Schiffen). 
a , infundere (alicui aliquid 
n os). 

Sineingraben, infodere (aliquid in ter- 
ram); mit bem Grabſtichel insoulpere; ſiehe 
Eingraben. 

— , mit der Sand manum in- 


inducere 


serere. 

Sineinhelfen, juvare aliquem ingredientem 
introducere. 

Sineinholen, Smb. vocare ob. arcessere 
aliquem intro; Gftma$ inferre, invehere ali- 


quid. 

Hineinjagen, compellere (aliquem in ob. 
intra locum aliquem). 

Sineinfehren, intro vertere (aliquid). 
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Qineinfüusen, posse intrare; nit 5. ex- 
elusum esse ob. aditu prohiberi. 

Qineinfommen, fiche Hineingehen, Hinein» 
gerathen. 

een intro repere. 

ineinlafjen, intromittere ob. immittere 
(aliquem). 

Sineinfanfen , lucurrere, bon einem Yluffe 
u. btrgl. influere, effundi (in mare). 

Sineinleben, f$, ref. se insinuare (in ve- 
terum vitam). 

Sineinlegen , ponere ob. collocare (aliquid 
in loco aliquo); Befagung im eine Stadt B. 
imponere praesidium urbi. Smnébef. trop. eine 
Bedeutung, einen Sinn in Etwas h. rem od. 
verba ita (benigne, false, grate) interpre- 
tari; einen Gebanfen in bie Rede sententiam in 
orationem includere. 

— illicere (aliquem in frau- 
dem). 

Hineinmachen, inserere (aliquid rei alicui 
sb. in aliquid). 

ineinmarſchiren, ingredi (in fines). 

inei eit, immiscere; inserere. 

ineinnähen, insuere (aliquem in culeum). 

tmeinnöthigen, invitare, cogere aliquem 
ut domum introeat. 

Hineinpafien, I. transit. aptare (aliquid 
rei alicui). — II. intrans. congruere, conve- 
nire (rei alicui eb. ad aliquid). 

Hineinpflanzen, -pfropfen, inserere (ali- 
quid rei alicui ob. in aliquid). 

Hineinprügeln, Smb. verberibus aliquem 
intro compellere. 

—— in Etwas, prominere in aliquid. 

ineinreden, im eben unterbrechen inter- 
pellare (aliquem). 

ineinregnen, impers.: durch das Dach tec- 
tum imbrem transmittit. 

Hineinreichen, I. transit. intro porrigere 
(ali uid). — II. intrans., flehe Hineinerftreden. 

ineinreifen, proficisci, ingredi (in Asiam). 

ineinreigem, intro rapere (aliquid). 

ineinreiten, equo invehi in locum ali- 
quem; auf bie Seinbe equum permittere in 
hostes. 

tneinrennen, intro currere; irruere. 

ineinrufen, intro vocare aliquem. 

Bei Fi inferre, importare (aliquid). 

inein]d)anen, introspicere (domum); intro 


picere. 

Hineinfiden, intro mittere. (aliquem); 
immittere. 

Hineinſchiffen, navigare od. navi invehi 
(in locum en). 


Hineinſchleichen, fij, regi. irrepere; fife 
Einſchleichen. 
ineinſchliugen, devorare (aliquid). 
ineinſchlüpfen, illabi (in locum aliquem): 
ineinſchlürfen, sorbere (aliquid). 
ineinſchreien, clamare (in domum). 
ineinſchütten, fiche Hineingießen, Hinein⸗ 


— innatare (in locum ali- 
quem). 
ineinfegeln, fiche Hineinſchiffen. 
inein de fiehe Hineinſchauen. 
ineinſenden, fiehe Hineinfchicken. 


Hinfallen 


Hineinſenken, demittere, mergere (aliquid 
in aquam). 
Hineinſetzen, imponere (aliquid in locu: 
aliquem); fid) in ben Wagen b. in curru com 
sidere; trop. Symb. in ein &eftament h. scribere 
aliquem in testamento. 
ineinfein, intus esse. 
inein yapere fiede Hincingehen. 
ineinjpeien, inspuere (in faciem alicujus). 
ineinfpringen, insilire (in scapham). 
ineinfprigen, fiehe Ginfprigen. 
ineinſtechen, infigere (gladium in pec 
tus alicujus), defigere (sicam in corpore 
alicujus). 
Quteinftedfen, immittere, inserere (alicui 
aliquid in os). 
ineinftehlen, fi$, ref. furtim irrepere, 
clam se ingerere, inferre. 
Sineinftellen, imponere (sliquid in rem 
aliquam). 
ineinftoßen, Smb. intrudere (aliqnem in 
locum aliquem); Etwas, ſiehe Hineinſtechen, 
Hineinſtecken. 
Hineiuftreifen, in ein Land incursionem 
facere in terram aliquam. 
ineinftürmen, irruere, irrumpere. 
ineinftürzen, I. transit. conjicere alı- 
quid in locum aliquem; fid) 5. mitten unter 
bie Weinbe in medios hostes irrumpere, ir 
ruere, in einen Fluß dejicere se in flumen; 
in allerlei € jüntlidjfeiten fij h. ingurgitare 
se in flagitia. — II. intrans. irrumpere (in 
locum aliquem). 
Sineinthun, immiscere ob. admiscere (ali- 
quid rei alicui); inserere. 
Qineintragem, inferre, importare, intro 
ferre (aliquic). 
Hincintreiben, intra locum aliquem com- 
pellere (homines). 
ineintreten, intrare, ingredi (in urbem). 
ineintrinfen, haurire (vinum). 
ineinperfügen, fih, rot, fiebe Hineingehen 
ineinberjetjen, fid, flebe Hineindenten. 


ineinwälzen, volvere (aliquid) intro c. | 


in locum aliquem. 
Qineinmanbern, immigrare, migrare (i 
terram aliquam). 
ineinwärt8, adv. introrsus. 
ineinwerfen, injicere (ignem castris, 


aliquid in ignem); conjicere (aliquid in ir 


cum); immittere. 
ineinwirken, ſiehe Ginweben. 
ineinwollen, intrare od. ingredi velle. 
ineinziehen, I. transi. 1) eigtl. trahere 
(aliquem od. aliquid) in locum aliquem. :! 
trop. verwideln, Symb. in Etwas implicare tt. 


immiscere aliquem rei alicui. — II. wntrass., | 


fiehe Hineingehen, Sineinwandern. 
inerſtrecken, ſich, ſiehe Erſtrecken. 
infahren, I. transit. vehere, subvebere 
(aliquid in locum aliquem). — II. intra. 
vehi ob. advehi (aliquo wohin); an ber uit 
h. oram legere; trop. — ftetben. vità ceder. 
Hinfahrt, die, nad) Vorb. I. 1. D. u. E. 
(unfere 5. war glüflih salvi et incolumes eo 
pervenimus). 
Sinfallen, cadere, procidere; labi; vea. 
einem Haufe corruere. 


Hinfallen 


Ih en, tab, lapsus. 
Gig, ad. caducus; trop. caducus, 
fragilis, fluxus. 

Hinfäligleit, die, fragilitas; infirmitas, 
imbecillitas, 

Hinfliegen, avolare; trop. — ſchnell vet» 
gthen praetervolare. 

Hinfliehen, confugere (ad aliquem); aufu- 
gere (ab aliquo); trop. = vergehen praeterire, 
effluere. 

Qufiegen, fluere, — vorbeifließen praeter- 
Änere; son der Zeit effluere. 

infort, adv. posthac; in posterum. 
ftm, Imde Leben vitam alicui pro- 


pagare. 

bafifres, 1) wohin führen deducere, per- 
ducere, adducere (aliquem in locum aliquem). 
2) wegfühten abducere (aliquem). 3) — bes 
liehen revocare. 

inführen, das, deductio. 

ingang, der, — PBortgang abitus, dis- 
cossas; — Reife iter; gemöhnlid mad) Worb. 
L 1. D. u. E. (bei meinem H. ſah ich ihn pro- 
feiscens eum vidi). 

Öingeben, 1) transit. dedere, tradere, 
committere (alicui aliquid); fein Leben h. vi- 
4m profandere (pro re aliqua für Etwas), 
fin Ehre 5. famam suam abjicere. 2) ref. 
1 &. a) 3mb. totum se dedere (ob. tradere) 
icai, b) einer Sache se totum dedere rei 
Mieui (3. B. literis, aegritudini); fid unerhörs 
it Begierden $. ad incognitas libidines pro- 
fuere; der Erforfchung einer Sade totum se col- 

re in re exquirenda; — burdjfüfren persequi. 

Oingebung, bie, 1) nad) Vorb. I. 1. B. D. 
E. 2) uneigtl. = Gebuld patientia, — 9tadj» 
giebigleit obsequium; = Ürgebung in fein 
Shidfal animus aequus. 

ingedenken, fiche Hindenken. 
ingegen, adv. contra; e contrario. 

Hingehen, 1) eigtl. — weggchen abire; 
discedere (ab loco aliquo in locum ali- 
juem); gehen ire, ambulare; — vorbeigehen 
raeterire. 2) uncigil. a) von der Zeit exire, 
raeterire, effluere; einen Tag, eine Gelegen⸗ 
xit 5. laffen praetermittere diem, occasionem. 
) ungefttaft bleiben, von bet Perfon impune 
liquid facere, von bet Cadjt sic abire; t6 


Mj fo 5$. impune fiat, das fol nicht fo h.. 


lud non sio abibit; Ewwas b. laffen aliquid 
Dpunitum dimittere, impune habere, eine 
Kleitigung injuriam non insectari; concedere 
nibus maleficia); tiefe& ift mir fo hingegan⸗ 
m hoc impune tuli. 
ingehören, ⸗rig, fiche Gehoͤren, Gehoͤrig. 
ingelangen, pervenire ad aliquid. 
ingerathen, devenire (in medium cer- 
men). 
parie em, profundere (aliquid). 
ingleiten , labi, an Etwas praeter radices 
entis; trop. ſchnell über Etwas 5. transsilire, 
riter tangere aliquid. 
Hingreifen, nod) Etwas manu petere'aliquid. 
Sinhaben, 1) fon befommen haben, habere, 
m accepisse (mercedem suam). 2) wie weit 
ben mir nad) jenem Orte bin quam longe 
est locus ille? 
Hinhalten, 1) taran halten admovere (ali- 
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quid rei alicui ob. ad rem aliquam). 2) Hin« 
reihen praebere, porrigere (alicui aliquid). 
3) von Zeit zu Zeit aufhalten extrahere ob. 
differre (aliquem re aliqua, ob. aliquid). 
Qiufüngen, I. transi. suspendére (aliquid). 
— U. intrans. pendére. 
Qinjauem, nah Imd. caesim petere ali- 


quem. 

Sinhelfen, a) Smb. wohin adjuvare ali- 
quem ut perveniat aliquo. b) fid) 9. vitam 
tolerare, se sustinere. 

Sinholen, arcessere (aliquem), petere (ali- 
quid). 

Qinfordjen, subauscultare et procul atten- 
dere; bti Smb. — feine Meinung erforfchen 
sciscitari quid quis sentiat. 

ne eu, equo citato vehi aliquo. 
in ENG obvertere (aliquid in rem ali- 
quam). 

Hinten, 1) eigtl. claudicare; claudum 
esse. 2) trop. elaudicare; vacillare, laborare. 

inten, das, claudicatio. 
infnieen, fiche Knieen. 
infommem, pervenire (ad locum ali- 


em). 
infünnem, aliquo pervenire posse. 
infrigelu, Stwas, illinere aliquid (chartis). 
inlangen, ſiehe Hinreichen. 
iniãnziich, I. adj. durch das adv. satis 
allein ob. mit einem paffenden Adjectiv: 5. Oe» 
Iehtfamfeit satis magna doctrina ob. satis 
doctrinae; eine 5. Befagung praesidii quod 
satis est; 5. Strafe satis poenae, aud) poena 
digna; 5. Kräfte befigen gu Etwas satis posse 
ad aliquid; $. fein suffücere ob. satis esse. — 
II. adv. satis; nidjt 5. parum. 
Hinlänglicleit, bit, nad morb. I. 1. A. 
(ex überzeugte fif von ber Q. feiner Geldmittel 
intellexit se satis pecuniae habere). 
inlaflen, ad mittere (aliquem). 
inlanfen, currere, von Mehreren concur- 
rere (aliquo); an Etwas 5., von Blüffen, prae- 
terfluere; transcurrere praeter aliquid. 
Hinfeben, leichtfinnig b. in diem vivere; 
mübfelig b. bei Etwas vitam tolerare re aliqua. 
Sinlegen, ponere, deponere (aliquid in 
loco aliquo); eine Befagung wo D. praesidium 
imponere urbi. 
inebue fee Anlehnen. 
inleiten, ducere, adducere, deducere 
(aliquem aliquo). 
infenten, flectere, dirigere (aliquid 
aliquo); ben Gift auf Etwas animum ad ali- 
quid transferre, convertere. 
infiegen, jacere; fiee Liegen. 
inloden, pellicere, pertrahere (aliquem 


aliquo). 

Sinmartáj, ber, iter; gewöhnlich nach Vorb. 
I. 1. D. u. E. (er begegnete der Armee auf bem 
$. exercitui illuc iter facienti occurrit). 

SONEIEEN, intrans. proficisci (Worb. V. 
1. b.). 

umelden, nuntiare (aliquid Romam 
nad Rom). 

Hinmeteln, trucidare, occidere, caedere 
(hostes). 

Qiumorben, interficere, trucidare, obtrun- 
care (aliquem). 
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Sinnehmen, 1) annehmen accipere (aliquid); 
eine Beleidigung u. bergl. injuriam aequo 
&nimo ferre; eine Zurchtweifung castigatio- 
nem subire. 2) wegnehmen auferre, tollere 
(aliquid). 3) == behalten habere. 

inneigen, 1) eigtl. inclinare (caput in 
alteram partem). 2) trop. fid 5. inclinare se 
(sd aliquid, ad Stoicos; aud) ohne se, ;. 98. 
animus inclinat); inclinare ob. propensum 
esse ad aliquid. 

Sinneigung, die, inclinatio (animi ad 
aliquid). 

innen, adv. in ber Berbind. „von D." hinc. 

tnopfern, fiehe Aufopfern. 

inpflangen, serere (arborem), defigere 
(signa) loco aliquo. 

inraffen, abripere, auferre (aliquid); von 
Krankheiten u. bergl. absumere, conficere (ali- 
quem). 

inrauſchen, cum strepitu ferri, fluere. 

inreben, &tmas ohne Weberlegung temere 
loqui, effutire (aliquid). 

Sinreichen, I. transit. porrigere, prae- 
bere (alicui aliquid). — II. intrans. 1) fid 
etftteden pertinere, extendi (ad locum aliquem). 
2) genug fein, satis esse, suppeditare (ad 
aliquid); suppetere rei alicui. 

inreichend, fiche Hinlänglich. 
(fe, die, iter (Borb. V. 1. b.).; id 
traf ihn auf der 5. eum proficiscentem con- 
veni. 


reifen, proficisci (aliquo). 
inreißen, 1) eigtl. rapere, abripere, 
trahere, abstrahere (aliquem ad aliquid). 
2) trop. von Reidenfchaften u. betgl. rapere, 
ducere; praecipitem ferre; von Freude pin» 
geriffen werden efferri laetitia, von Zorn ira- 
cundia auferri, irá effervescere , von Begierde 
inflammari cupiditate. Snsbef. particip. Hin» 
reiBemb als adj.: eine b. íBerebtfamfeit elo- 
quentia omnium animos ad se rapiens (Vorb. 
V. 5.), admirabilis dicendi vis et gravitas, 
mit einer fo 5. Beredtfamfeit tanta vi eloquen- 
tiae; ein b. Redner orator. ad animos permo- 
vendos aptissimus et paratissimus. ‘Dies ift 
das Hinreißendfte, das es geben kann hoc est 
concitatissimum, quod esse possit. 
inreiten, equo vehi (in locum aliquem). 
iuridjten, 1) wohin richten dirigere or. 
convertere (aliquid ad ob. in aliquid). 2) gu 
Grunde tidten, perdere, corrumpere (ali- 
quid) 3) die &obeffttoft vollgiehen an Smp. 
supplicium sumere de aliquo, supplicio 
afficere aliquem; morte multare aliquem; 
mit bem Beile securi percutere aliquem. 
Qinridjten, das, ung, die, 1) nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. 2) Bollgiehung ber Todesftrafe 


supplicium. 

Slurofien, I. transit. provolvere (aliquid). 
— II. intrans. provolvi. 

Qinrüden, I. transit. movere, promo. 
vere (aliquid aliquo). — II. intrans. profi- 
cisci. 

inrufen, vocare (aliquem aliquo). 
tnfchaffen, transferre, transportare, dc 
ferre —* aliquo). 

Sinfcheiden, e vita discedere ob. excedere; 
«ortem obire; bie Qingefdjiebenen mortui. 


Hinficht 


Hinſcheiden, das, discessus e vita; obitus, 
mors. 
— — , mittere (aliquem ob. aliquid 
iquo). 
inſchieben, ſiehe Hinrüder 1. 
injdjielen, fiehe Schielen. 
iuſchießen, telum conjicere ad locum 
aliquem. 
inſchiffen, navigare (aliquo); am Ufer }. 


oram legere. 
inſchlachten, trucidare (aliquos). 
inichlagen, nad Etwas caedere aliquid. 
iuidjfüngein, fib, rgf. turd) einen Dit 
(von einem Sluffe) pererrare locum. 
Hinſchleichen, repere ob. serpere, tarde 
progredi aliquo. 
infdjfeppen, ⸗ſchleifen, transit. trahere 
(aliquid aliquo); fein eben B. aegre tolerare 
vitam. 
lan conjicere (aliquid aliquo) 
infchläpfen, labi (aliquo); entfchlünfen 
effugere, elabi. 
$ uſchmachten, fide $c 
ſchmachten. | 
Hinfchreiben, scribere (Vorb. V. 1. b) 
aliquid loco aliquo; nieberföhreiben literis man 
dare (aliquid). 
in en, effundere, profundere (aliquid). 
inſchwatzen, effutire (aliquid); temere 


loqui. 
Qin[dieifen laſſen, ben Blick circomferre 
oculos, uber Etwas ad ob. per aliquid. 
infchwinden, tabescere; aufugere. 
inſegeln, ſiehe Hinſchiffen. 
inſehen, nach Etwas spectare, oculos 
convertere ad aliquid; genau intueri ali-| 


quid. 
Sinfehen, das, obtutus; (Vorb. J. 1. B. 
D. E 


Sinfehnen, fid, rof. desiderio loci alice 
jus teneri; cupere aliquo venire. | 

Sinfein, 1) wohin gekommen fein perve 
visse aliquo. 2) verloren fein periisse, — ;^- 
ftorben fein mortuum esse. 3) vergangen jez: 
"gel effluxisse. 


tabescere; 


inſenden, fiehe Hinſchicken. 

injenfen, demittere (aliquid in locws 
aliquem). 

infetgem, 1) wohin fegen ponere et. c 
locare aliquid in loco aliquo; ein Seide & 
notam apponere. 2) wegfegen deponere (sr 


quid). 

Sinficht, die, ratio; respectus; fiche 33d 
fit. Intbeſ.: in biefer Q. hac in re, hoc :s 
genere (quo in genere) ob. bloß in hoc (qw; 
== infofern ob. infoweit ita; in jeber H. ab omu 
parte (omni ex parte), omnibus rebus. 
omni genere, in jeder 5. vellenbet omniu: 
numeris absolutus; in gewiffet Q. quadım 
ratione, in vieffader H. multis locis, mul». 
rebus; in feiner Q. nulla re; in H. auf Grad 
ratione habita rei alicujus, si illud spec!“ 
auh durch bit praepos. ad (in H. auf fus 
ad brevitatem) ob. de; febr oft wirb aber ^ 
Umfchreibung des betonten Wortes gar nidt ul: 
fegt: in 5. des Gicero ift es ficher, taf Niemsn) 
ihn an fBerebtfamfeit übertroffen bat Cicerone 
a nemine eloquentia superatum esse consiät. 











Hinfichtlich 
Hinfichtlich, praepos. — in Ginſicht, ſiehe 
tieſen Urt. (vergl. Vorb. VII. 1.). 
infinfen, labi, collabi, von Gebäuden 
corraere, concidere. 
Hinfollen, if (oll dort bin, mihi illuc pro- 
fciscendum (eundum) est. 
Hinfpielen, 4. B. den Krieg nach Aſien trans- 
ferre bellum in Asiam. 
isipsengen, equo citato vehi pra 
inipringen, assilire, advolare (aliquo). 
yrigen, aspergere. 
fellen, ponere, collocare, statuere 
(aliquid in looo aliquo); fid 9. consistere. 
ben, emori, mori. 
e, curssem ob. navem dirigere 


(aliquo). 
eiue tendere (aliquo). 
l. transit. 1) wohin ſtrecken por- 


, 
rigere od. extendere (aliquid). 2) qu Boden 
$reden prosternere, sternere (aliquem). — II. 
rf. fib b. sternere se, sterni. 
Sinfreichen, tangere (aliquid), bef. 

Ufer oram legere. 

in spargere (sliquid). 

inſtrömen, vom Waſſer fluere, decurrere, 
profluere (aliquo), vor Etwas vorüber praeter- 
fnere locnm; von einer Menſchenmenge con- 
earrere (concursus fit). 

in , ruere, se praecipitare (aliquo); 
Jm. qu Süßen projicere se ad pedes alicu- 
jw; = nieberfallen eorruere. 

intanfegen, postponere ob. postha- 
bere (aliquid rei alicui); vernadhläffigen ne- 
gligere, derelinquere; verfchmähen aspernari, 
repudiare aliqnid; hintangefept werben, ja- 


cere 

Hintanſetzen, das, -ung, die, = Verachtung 
eontemptio, — Vernadhläffigung neglectio; 
Gb. I. 1. B. D. E. (mit $. von 9fllem post- 
positis omnibus rebus). 

Sintenfteen, posthaberi, postponi (rei 
slicu); contemni, negligi. _ 

intexftellen, fiehe Qintanfepen. 

Hinten, adv. post; a tergo. Sm Berbint. 
mi einem Subſtantiv wird e& oft durch das adj. 
eztremus od. ultimus ausgebrudt (Borb. VI. 
2): }. im Hauſe in ultimis sedibus, b. im 

ude in extremo libro. Bei einem Werbum 
wird es bur re ausgebrüdt: nad 9. fehen re- 
spicere. 3n85ef.: b. an a tergo, fid b. anſchlie⸗ 
jen agmen claudere ob. cogere; h. aus retro; 
. hinaus in aversa parte, a tergo; b. herein 
per posticum, a tergo; von b. btt a tergo, 
& parte aversa, bie Seinde angreifen — hostes 
irersos invadere; b. butd per aversam par- 
wm; von b. anfangen ab extremo ordiri; b. 
th post, von ber Zeit postea. 

Hinter, L adj. aversus; posticus; qui 
* tergo est; in ber 3ufammenfegung posterior. 
— IL praepos, post; pone; fid) $. ben Maus 
em bertheibigen moenibus se defendere. Sjné» 
Wf: a) h. fib legen a) eigtl. post se, post 
tergum ponere. f) vollenden conficere. b) b. 
fib werfen a) eigil. rejicere, post se rejicere, 
P) wegwerfen abjicere. c)5. ih haben e) eigtl. 
post se habere, /) superare aliquid, superio- 
rem esse aliquo. d) b. fi Iaffen  «) eigtl. 
Post se relinquere, aud) praecurrere (aliquem), 
Ingerslev, deutsch - lateinisches Schulwürtezbuoh. 
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B) trop. superare, vinoere (aliquem). e) b. 
bem Stüden a) eigtl. post tergum, A) heimlich 
clam, b. Imde Rücken elam aliquo, inscio 
aliquo. f) B. Etwae fommen oomperire, co- 
gnoscere aliquid. g) 5. — fein a) Smb. per- 
sequi, insequi aliquem; A) Etwas studiose 
agere aliquid. 
i den, tie, nates, clunes. 
interbein, bet, pes posterior. Sprichw. auf 

t teten promissis non stare. 

bleiben, relinqui; bie Hinterbliebenen 

superstites. 

Quuetbringen, deferre (sliquid ad ali- 
quem); nuntiare (alicui aliquid). 

Sinterbriuger, ver, nah Vorb. L 1. E.; 
== Angeber index. 

interbrein, fiche Hinterher. 
intere, ber, anus; == bie Hinterbaden na- 
tes, clunes. 

Hintereinauber, adv. deinceps; alius 
post alium; febr oft tur das adj. conti- 
nuus (fünf Tage h. dies continuos quinque). 

— die, fiebe Hinterſeite. 
inte der, pes posterior. 
interge iube, das, postica pars aedium. 
intergehen, fallere, decipere (aliquem); 
Írsudem facere alicui. 

Qintergrunb, der, recessus; pars posterior, 
bunfler $., butd ubi umbra est et recessus; 
im e fteben recedere. 

Sinterbalt, ver, insidiae (fowohl ber Ort 
als bie Menfchen); Leute in H. legen homines 
in insidiis locare eb. collocare, einen Q. fiel» 
len insidias collocare. 


bie 


inter , das, occipitium. 
interbauß, das, postica pars aedium. 


interher, adv., vom Orie post, pone, & 
tergo; bon ber Zeit post, postes. 
interlapf, der, fiehe Hinterhaupt. 
interlaflen, relinquere (aliquid). Ins» 
bef. als feine Willensmeinung 5. praeeipere 
(aliquid). 
isterlaffenen, die, superstites. 
interlaffenfchaft, die, fortunae quas quis 
moriens reliquit; als Erbſchaft patrimonium, 
hereditas. 
interlegen, deponere (aliquid). 
intel die, insidiae; fraus; dolus. 
interliftig, I. adj. insidiosus; frauda- 
lentus; dolosus. — II. adv. insidiose ob. 
per insidias; per fraudem; dolose. 
Hintermaun, der, qui post aliquem pro- 
ximus est; aud) bloß proximus (Vorb. I. 6.). 
Hinterrücks, adv. 1) rüdwärts retro; b. 
geben recedere. 2) von hinten a tergo. 
interfaß, der, in ber Logik, assumptio. 
interichlingen, ⸗ſchlucken, transi. devo- 
rare (aliquid). 
erfeite, tic, pars posterior ob. aversa. 
, btt, postremus; extremus; 
von Zmeien posterior. 
(f, ber, pars posterior; fiebe Qin» 
tete. 
Hinterthor, tas, porta postica sb. aversa; 
im 2ager porta decumana. 
interthär, bie, posticum. 
intertreffen, das, acies postrema ob. ex- 
trema, auf tem Marſche agmen novissimum, 
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Süntertreiben, Etwas impedire, ad Irri- 
tum redigere (aliquid); ludifieari (priorem 
locationem); Smb& Sglane 5. consilia Mic 
F od. discutere, von bem Veto ber Volke⸗ 

unen intercedere (legi). 
intertreiben, tas, «ung, die, nad) Vorb. I. 


— haurire (aliquid). 
interwärts, fiehe Hinterrücks. 
inthun, fiehe Hinlegen; Geld wohin thun, 
Rebe Anwenden. 
Me deferre, ferre (aliquid aliquo). 
intrauern, z. 8. fein geben aetatem luctu 
consumere. 

Hinträumen, 3. 8. fein Leben vitam som- 
niando (nibil agendo) consumere ob. con- 
terere. 

Hintreiben, pellere mn), agere 
(aliquid aliquo, ante se); bilblid, 5. auf eine 

niedrige Art gu denfen detrudere ad humilita- 
tem sentiendi. 

intreten, accedere, assistere (ad ali- 
quem). 

Qintritt, der, accessus; uneigtl. = Hinfler 
ben excessus Lt vita. 

Qinüber, adv ., turdj trans od. ultra (ben 
Unterfchied flebe "im latein.«deutfch. Wörterb.). 
Snébef. 5. unb berüber ultro citroque. 

Sinüberbringen, transferre, transpor- 
tare (aliquid); Truppen nad) Sifrifa 5. trajicere 
copias in Africam; — hinüber führen tradu- 
cere (aliquem in castra). 

— dad, ung, bit, trajectio; 
Vorb. I . E. 


Qinliberbringen, p. B. über einen luf tra- 
jicere flumen, über einen Wall superare vallum. 
infbereilen, raptim transire. 
inüberfalren, I. transi. transvehere, 
trajicere (aliquid). — II. intrams. trans- 
ire, trajicere (flumen). 
Qinüberfafrt, die, trajectio ob. trajectus, 
transvectio. 
Qinüberffiegenu, transvolare (Alpes über 
bie Alpen). 


—— — transfugere. 
tmüberflüditen, L transit. transportare, 
asportare (aliquid). — II. intrans., fiebe Qin» 
überfliehen. 
inüberführen, traducere (aliquem in 
Africam). 
inübergeben, tradere (alicui aiiquid). 
inũbergehen, transire, transgredi 
pam, trans Rhenum), aud) transire (Ar 
pee); trajicere (in Africam); ins nachſte Jahr 
mit hinübergehen in eum annum, qui conse- 
quitur, redundare (von Sachen). 
tnübergehen, das, transitus. 
inübergießen, transfundere (vinum). 
— transferre, tollere (aliquid). 
elfen, aliquem transeuntem ju- 
vare; DA traducere aliquem. 
Smüberbsten, Smb. arcessere, transducere 
aliquem; Etwas petere, transferre aliquid. 
jagen, 3. 9. uber bae 
Meer trans mare compellere (aliquem). — 
IL imtrans. trajicere, transvehi. 
en, transire. 
[afen, 3mb. pati aliquem transire. 


Hinweg 
tnüberlanfen, transcurre 
inüberleiteu, traducere (aliquid). 
inüberisden, pellicere aliquem ut trans» 
eat. 
inäberreidhen, porrigere (alicui aliquid). 
erreiten, transvehi. 
inüberräden, transire. 
tnäberrufen, intrans. trans — clamare. 
inüberfchaffen, transferre, trajicere (ali- 
uo Toce traducere (aliquem). 
— transmittere; mittere 
iden. 
prs ite trajicere telum. 

„ I- transit. tranevebere, 
trajicere (ali — — II. intrans. transvebi, 
trajicere (in Siciliam). 

inüberfchreiben, transscribere (aliquid). 
inäberjcjreiten, transgredi 
infüberid)wimmen, transnatare, tranare. 


inüberfehen, trans — icere. 
inüber enden, fiehe Hinuberfhiden. 
inüberjeen, I. transi. transponere, 


über ein Gemáffet, trajicere, transvehere. — 
U. éntrans. transmittere, trajicere (mar 
über das Meer). 

inüberfein, transisse; trans . 

inäb pielen, ben Krieg nad) Stalientrans- | 
^ bellum in Italiam. 


inüberfpreugen, equo citato transvehbi, 
ES «3 etc. 


E 
inäßertragen, transferre, transportare 
Ec j 
compellere 9t. 


pringen, transsilire. 
gen, transscendere. 
eiten, excurrere (in terram ali- 


inübertreiben, trans ... 


agere (pecus). 
ertreten, transgredi, transire. 
— fi, refi. transire audere. 


ndern, transire, um zu wohn | 
— trajicere (telum). 


— eu, transire velle. 

inüberziehen, I. transit. traducere. 
trahere (aliquem trans Med — IL » 
trans. transire, transmi 

inum, ſiehe Serum. 

in sub ber, fiebe Hin. 

im nud herlaufen (ob. »geben, seilen, «ri 
ftn), concursare. 

in nnb 

im nnd 


iiri das, concursatio. 


utatio. 
in und — la «fehüttel:, 
en, jactare. 
b SHerwerfen, das, jactatio (rom «^ 
Bicsfirenden Redner). 
in unb wieder, adv. passim; vulgo. 
inunter, adv. deorsum. Sn der 3ufaemmc: 
— gewöhnlich durch de; men ſehe bie mer 
Gompofíta unter Gerunter od. Hinab. 
—— chlucken, devorare (aliquid) (eigen:- 


ieriqlacſen, obducere (venenum). 
". inwauderk, migrare, ire, abire; fiehe Hin- 
eben. 
Sinweg, der, iter; ich traf ihn auf bem p. 
illuc proficiscentem eum conveni. 











Hinweg 


Hinweg, adv., fiebe Sort, Weg. Als Zuruf, 
apage te! bamit aufer illam rem! NB. Die 
etwa fehlenden Gompofita fehe man unter Weg 

pti. 


e. 8 
[ eben, fib, rgf.abire, discedere. 
inwegbringen, auferre, mit Mühe amo- 
liri (aliquid); Imd. f. abducere, amovere ali- 


quem. 
fahren, I. transit. avehere (aliquid). 
intrans. avehi. 
Siuwegfallen, uneigtl. — nicht Statt finden 
locum non habere, tolli. 
inwegflichen, aufugere. 
text, abducere. 
8 en, metaphorifh, leicht über 
Etwas facile aliquid transire, facile aliqua re 


defungi. 

Hinwegnehmen, auferre, tollere, demere 
(aliquid); Etwas mit fid) b. asportare, secum 
auferre aliquid, brimlidj surripere. 

Sinwegpaden, amovere, tollere (aliquid); 
fd 5. amoliri se, abire. 

Sinwegphilofophiren, Etwas, * disserendi 
subtilitate aliquid tollere. 

Hinwegr ‚ abripere, von Krankheiten 
u. dergl. absumere, consumere, conficere 
(aliquem). 

wegräumen, amovere, removere, tol- 
lere (aliquid). 

Hinwegreißen, abripere, avellere, abstra- 
here (aliquem de matris complexu). 


— avocare (aliquem a re 


iqua). 

inwegiehen, 1) oculos avertere (a re ali- 
qua). 2) trop. über Symb. Db. a) hervorragen emi- 
nere prae aliquo. b) beradjten despicere (ali- 


quem). 

een, 1) deponere (aliquid). 2) rof. 
fd 5., über Symb. despicere aliquem, über &t- 
was despicere ob. negligere aliquid. 

Sinwegfein, 1) fortgegangen fein abisse, 
discessisse. 2) über Etwas 5. a) es überflanden 
haben superasse aliquid, defunctum esse re 
aliqua. b) nicht achten negligere, nihil curare 

uid, non laborare de re aliqua. 
en, e medio protrudere (ali- 
quem). 

Sinwegtragen, asportsre, auferre (ali- 
quid); ben Sieg B. victoriam reportare. 

gtreten, absistere, recedere. 

gziehen, I. transi. abstrahere 
(aliquem); Befagungen aus ben Städten de- 
ducere praesidia ex oppidis. — II. tntrans. 
abire, discedere. 

Sinweifen, I. transi, Ginen zu Smb. a) 
eigtl. monstrare alicui ubi aliquis habitet (ob. 
iter ad aliquem). b) verweifen, um Rath ob. 
dergl. zu holen, delegare ob. rejicere (aliquem 
ad aliquem). — II. intrans. auf Etwas D. 
monstrare; trop. significare, describere, in- 
dicare (aliquid). 

elften, flacoescere, marcescere, bon 
Berfonen tabescere. — 

Hinwenden, vertere, advertere, conver- 
tere (aliquid ad rem aliquam); ref. fid 5. zu 
Smb. ob. Etwas adire aliquem, conferre se 
ad aliquem, confugere ad aliquid. 

Hinwerfen, 1) bis wohin werfen adjicere 
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— 2) vorwerfen objicere, projicere 
panem cani) 3) wegwerfen abjicere, pro- 
Jicere. 4) nitbermerfen, projicere, prosternere 
(aliquem humi) 5) uneigti. a) Worte 5 
fallen laſſen jacere (verbum); eine Sage b. 
quaestionem ponere; id warf unvorfichtig bas 
Wort hin verbum illud incautius mibi (ex 
ore) excidit. b) auf das Papier 5. paucis ob. 
breviter, leviter perscribere aliquid. 
Hinwieder, Hinwiederum, ade. vicissim; 
invicem, imutuo (gegenfeitig); = abermals ite- 
rum, rursus. 
inwinden, fij, fiehe Hinſchlängeln. 
inwollen, aliquo (venire, abire) cogitare. 
inmünidien, fih, ficbe Hinfehnen. 
inwärgen, trucidare, caedere, inter- 
fecere (aliquos). 
inzählen, numerare (pecuniam). 
inzeichnen, pingere (aliquid). 
eigen, fiebe Hinweifen. 
inziehen, I. transi. 1) eigtl. trahere, 
pertrahere (aliquid in locum aliquem). 2) in 
bie Länge ziehen trahere ob. extrahere (bel- 
lum in tertium annum). Hiervon ref. fij b. 
a) von ber Zeit trahi, longius extrahi; longum 
esse. b) vom Orte, extendi, porrigi. 3) bin» 
loden allicere; fid) von Etwas b. laffen duci 
re aliqua; fid zu Etwas hingezogen fühlen stu- 
dio ferri, rapi ad aliquid. — II. intrans. mi- 
grare (um zu wohnen), von Truppen profi- 
cisci, iter facere. 
inzu, adv., — dorthin illuc, eo; ſteht der 
Ort nod) dabei, fo wird h. nicht befonders aus⸗ 
gedrückt. In ben Zufammenfegungen wird e$ burdj 
ad gegeben. NB. Die bier fehlenden Gompofita 
fehe man unter Dazu, Hin, Herbei, Heran. 
anbauen, astruere (aliquid). 
inzubilden, affingere. 
ingnbenfemn, cogitando od. mente subjicere 
aliquid; intelligere; audire (vocem, verbum). 
ingubichten, affingere (aliquid). 
inzudrängen, fib, ref. inferre se. 
inzufliegen, advolare. 
inzufließen, affluere. 
inzufügen, adjungere, adjicere (aliquid 
rei alicui od. ad rem Mii uánif 
Sinzufügen, bas, ung, die, adjunctio, ad- 
jectio; nad) Borb, I. 1. B. D. E. 
iiic &ccedere. 


inzugeben, das, aditus, aditio. 
inzugefelen, aggregare (aliquem in 
numerum amicorum, se alicui). 
Sinzugießen, affundere (aliquid rei 
alicui). 
iuzulommen, accedere. 
inzulernen, addiscere. 
inzumadjen, adjicere, adjungere (ali- 
quid). 
Sinzumalen, 
alicui). 
Hinzunehmen, adsciscere, als Gehülfen, ad- 
jutorem. 
Hinzurechnen, annumerare (aliquem ami- 
cis 


appingere (aliquid rei 


Hinzurudern, navem remis (aliquo) agere, 
compellere. 

Hinzuſetzen, apponere, addere, adjicere (ali- 
quid rei alicui). 
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ilire. 
—— tupergere (aliquid) 
i , intrans. accedere (ad ali- 
quem ob. aliquid). 
, re. accedere audere. 


inzutreten 

ingum & 

insuwälsen, are (aliquid). 
A accrescere. 

nguwerfen, adjicere (tela). 

— fiehe Hinzurechnen. 


Den, attrahere (aliquid); Iid. ad- 
hibere m coenae, in ooavivium, in 
consilium). 

Pr Hi barauf hin eo pertinere. 

iobspoſt, bie, nuntius ob. fama cladis 
alicujus; nuntius tristis. 
e, bie, falx. 
itn, bae, fiehe Gehirn. 
seiptunft, sgewebe, das, somnium; im 
plur. opinionis commenta. 

Hirulos, I. adj. 1) eigtl. cerebro carens. 
2) trop. mente captus, demens, excors. — 
II. adv. dementer. 

tenlofigleit, die, dementia, vecordia. 
iruid)dbef, ber, calva. 
, MU, cervus. 
⸗, in ber Zufammenfehung durch bag 
adj. cervinus. 
irſchbock, btt, cervus mas. 
ünget, bet, culter venatorius. 
b, das, (ein männlidhes) hinnuleus. 
kuh, die, cerva. 
t, bit, milium. 
irt, bet, pastor. 
teten, in ber Sufemmenfegung, wird, außer 
in den unten bef. angeführten Wörtern, durch bie 


adj. pastoralis, pastoricius ausgebrüdt. 
Sirtengebickt, -Heb, das, * carmen bucoli- 
cum. 


Qirtenbiditer, ber, *scriptor carminum bu- 
colicorum. 
irtenge[prüdj, das, sermo pastorum. 
Off, der, deus pastorum. 
irtenhans, tas, stabulum pastoris. 
irtenhorn, das, cornu pastoris. 
adj. pastore carens. 
rten(tab, bet, pedum. ' 
olt, das, gens e re pecuaria victum 
quaerens. 
Hirtin, die, puella ob. mulier pastoralis; 
femina pastoris. 
ien, bie Segel, vela subducere; fiche 
Aufwinden. 
iftorie u. f. w., ſiehe Geſchichte u. f. w. 
iſtoriker, der, historicus. 
iſtoriſch, I. adj. historicus; b. Treue 
fides historiae (mit 5. Treue ad fidem ac veri- 
tatem rerum), Gewißheit fides rerum; 5. Schrif⸗ 
ten libri de historia scripti; eine 5. fBerfon 
homo de cujus rebus gestis historia narrat. 
$e Erlenntniß cognitio, quae quidem rerum 
causarumgne scientia continetur; hee Zeit 
posterior et historicorum fide contestata me- 
moria; das Hiftorifche, durch quod est aut quod 
fuit. — II. adv. ad historiae fidem, b. beglau« 
bigt historiae fide comprobatus. 
Site, die, 1) eigtl. aestus; fervor, ardor; 
ffmider — Wärme calor. 2) trop. a) = 
Heftigleit, große Lebhaftigleit, ardor, nestus, 


Hoch 


fervor; in ber erſten H. primo impetu; in 
ber 5. impetu, ardore animi abreptus; in $. 
gerathen effervesoere. b) inäbef. — Zorn ira, 
iracundia; in H. bringen irritare, exasperare 
(aliquem), gerathen ira incendi, iracundiä in- 
tlammari. 

Hittig, I. adj. 1) Qite habend oder werw 
fadenb calidus, ardens, fervidus. 2) tre» 
&) überhaupt heftig, ardens, fervens, acer; 
ein 5. Süngling, ein Süngling ven 5. Temm: 
tament adolescens ingenii fervidi, acer; kt 
Streit wird 5. pugna ingravescit, oertamen 
accenditur; ein 5b. Kampf pugna acris, tni 
fpinnt fi acriter pugnatur, e$ fommt zu en 
beften emenge acerrime comminus pagns- 
tur. b) inébef. gum Sor geneigt iracundus, 
facilis ad irascendum, pronus in iram. — II. 
ade. ardenter; scriter; enlíde. 

, ber, homo fervidi ingenii, prae 
ceps in iram. 
inter). hem. 

gbef, der, Truncina. 

bein, truncinare. 

ebel[püne, bit, ramenta (orum). 

0d, I. adj. 1) eigtl. altus (überhemt); 
excelsus (tmporragenb), arduus — Keil), 
editus (Bodjliegenb , von Xocalitäten), sublimis 
(über bie Erbe erhaben, emporgehoben); febr. b. 
altissimus, praealtus. 2) uneigtl. A) zur Be 
geihnung des Grades einer Gigenfdjajft ober Br: 
ſchaffenheit, s) ein 5. Preis pretium magnum; - 
in höheren Preis fommen carius feri, für eines 
höheren Preis magni ober magno (emere, ven- 
dere). b) hohes Witer aetas provecta ak se- 
nectus; er flarb in einem hoben Alter senex 
mortuus est. c) es ijt 9. Zeit res non amplius 
moram patitur; festinandum est; a i& 6. 
Zeit, daß bu lömmf multam exgpeotatas venis. | 
d) ein hoher Ton sonus acutus, aber trop. in 
einem hohen Tome fpredhen superbe, pro imperi 
sder imperiose loqui; ebenfo bobe Miene valtus 
superbus. e) hohe Meinung, ein hoher Besıif 
Gedanke magna opinio (exspectatio, spes), wer 
Etwas haben multum tribuere rei alicui, "€ 
Smb. magnam de aliquo spem ober exspect* 
tionem habere, praeclare de aliquo sperare. 
von fih sibi placere oder multum tribuere. f 
hohe Geburt genus illustre, bober Mang locu: 
splendidus od. amplus; bie bódjflen Ehrenkkehr 
amplissimi honores, bie höchſte Behörde sum- 
mus magistratus; inébef. bie oben, Hõhetes. 
principes, homines amplissimi. God umb Rır 
brig summi, infimi; «uf ampli et pam: 
praestans (Gegenfa& inferior) g) hohe Gta 
magnus honor; 5. Gtrafe gravis poena, 6m. 
tributum grave. B) — erhaben, bef. von ta 
Gefinnung, Schreibert u. tergl, magnificus. 
excelsus; hoher Siun animi magnitudo, zur 
mus elatus, excelsus; hoher Stil genus dicend. 
(scribendi) sublime. Das Hehe praeclara ex: 
ea, quae praeclara sunt; bübere Belt 
majora studia; höhere Wiſſenſchaften graviore 
literae. Nichts ift zu bod) nihil majus est. 

II. adv. "i tigtl. alte; excelee, subint 
(b. in her Luft); 5. liegen. (bon einem Dxte) = 
loco edito (loco superiore) situm esse; bis fa 
b. in eam altitudinem; drei uf 5. tres pede 
altus oder trium pedum altitudine. 2) mgl 














Hochachtbar 


a) bei Werthbeſtimmungen; 5. verlaufen magno 
st. nagni vendere; fo b. tanti, wie b. quanti, 
denfe 5. tantidem; feine —* h. halten 
magnum pretium mercibus suis constituere. 
b) bei Angabe einer Reihenzahl: die Soldaten 
mei Dann B. ftellen milites triplici ordine 
constituere, triplicem aciem instruere; mehrere 
Nann 5. marfditen pluribus ordinibus ince- 
dere. e) e8 5. bringen magnos honores con- 
sequi, ad altiorem dignitatis gradum perve- 
nire; höher Hinaus wollen majora concupiscere, 
majores res appetere; e: Sinn Höher geht 
qui altiore sunt animo. = prddftig u 
vergl. splendide, magnifice; p^ ihm geht e n 
bt apud eum lautius vivitur. e)b. unb tbeuet 
idwören sancte jurare. f) fid) 5. belaufen mul- 
tum efficere; wie 5. beläuft es fid) quantum 
est?  g) ex (lebe 5. bene beateque vivat! 

sdedtonr, adj. maxime colendus. 
ten, transi. magni facere ober 
sestimare (aliquem); suspicere, admirari, 
Ehrfurcht gegen Symb. hegen revereri, zeigen ob- 
servare et colere (aliquem). 

djadjiung, tie, reverentia, admiratio, 
im Betragen bargelegt observantia; veneratio; 
$. exweiſen colere, observare (aliquem), reve- 
rentiam adhibere (adversus aliquem); vene- 
rari. Oft nad) Borb. I. 1. B. D. E. (i$ 5e 
wies — meine H. ostendi quanti illum fa- 


— —— I. adj. observans (ali- 
cus gegen Imd.); reverentiae plenus. — II. 
observanter. 


‚Sehabelig, adj. nobilissimus; nobilissima 
"Eseaiehnti, adj. amplissimus 


adj. ornatissimus (re aliqua 
mit Etwas); inibej. geiftig begabt ingeniosissi- 


lũckt, adj. longe fortunatissimus. 
ahrt, ad. magnus oder grandior 


, adj. laetissimus, laetitia ela- 


tus. 

Hochfahrend, I. adj. superbus, insolens. 

— Il. . Buperbe, insolenter. 

 Seäfliegend, ady. 1) tigtl. alte volans. 2) 
trop. ohne Tadel, excelsus, sublimis; tabelnb 
inflatus, tumidus. 

Hochgebilbet, adj. summa eruditione prae- 
ditus; humanissimus. 
* gebirge, das, montes altissimi. 
geberen, adj. summo loco natus. 
"e ‚ honestissimus, honoratissimus. 
iert, summis honoribus cumulatus. 
ecrit, das, locus summi supplicii. 
uf, fiehe Hochfinnig. 
t, ad. in republica praestans 
oder princeps; magno honore praeditus; hste 
JRáuner viri prinelpes; fein aliqua dignitate 
p-aeditum esse. 

$ adj. sanctissimus. 

8, L. edj. magnanimus, magni- 
ficus; magnitudine animi Dee se 
GSeflunung magnus animus; ein b. Gutfdlu$ 
eonsilium generosum, praeclarum. — II. adv. 
zn agno animo; liberaliter. 
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Hochherzigkeit, die, animi magnitudo, 
animus magnus. 
odjfiingenb, adj, Worte magnifica verba. 
ochland, das, regio montana. 
öl, adv. admodum, magnopere, 
valde. 
Hochmuth, tet, fastus; superbis; inso- 
lentia. 
ig, I. adj. superbus; insolens; 
alios prae se oontemnens; = eufgeblafen in- 
flatus, tumidus; b. fein magnam arrogantiam, 
magnos sibi spiritus sumere, Werben insolen- 
ter se efferre. — II. adv. superbe; insolenter. 
schuöthig, adj. maxime necessarius. 


5 roth, adj. rutilus. 
hägen u. f. w., fiebe Hochachten u. f. w. 
9 , der, animus magnus, animi 


nitudo; aud) animi altitudo. 
^ odianig adj. nagnanimus; excelsus, 


Qd, adv. maxime. Bei Apjectiven wird 
t$ gewöhnlich burd) ben superi ober durch bie 
praepos. per (5. glũcklich perbeatus ob. beatis- 
simus) ausgebrüdt. 

Höcdjfte, tet, die, das, ad. altissimus, 
celsissimus, fiebe od. Insbef. a) e& auf das 
$. treiben rem ad summum perducere, aud 
butd modum excedere ober egredi; nimium 
esse; ita sibi indulgere, ut nihi! supra possit; 
in einer Kunft artem perficere; es ift auf bag 

gelommen ad summa (extrema) ventum est. 

b) das 5. Gut summum bonum ob. finis bonorum. 

chſtens, adve. summum; quum (ubi) 
plurimum; = nur fo viel tantum, 3. B. f. 
erbitte ich von euch tantum a vobis peto; 5. nur 
(ober wenn aud nur, feeilih nur dumtaxat, 
4. 8. peditatu d. procul ad speciem utitur. 

Hs Demb, adj. majora appetens, ad 
altiora nitens. 

Hochtönend, adj, von einem Rebdner gran- 
diloquus. 

Hochtrabend, I. adj. 1) von Berfonen, fiche 
Stolz. 2) von der Rede inflatus, — 
milder magniflons; bee Worte verborum m 
ficentia. — II. adv. 1) ſiehe Stolz. 3) tumide. 

edjberbient, adj. meritissimus. 

sd)berrat$, id perduellio; crimen ma- 
jestatis; Q. begehen am römifchen Volle maje- 
statem populi Romani minuere. 

Hochverrãther, der, perduellis; parricida; 
hostis patriae. 

Qodiverrütieriid , adj. in der Verbindung: 


a >= Blänen umgehen oontra rempublicam 


wichtig, adj. VrssisilnuE 

rivis die, nuptiae; eine H. fliften nup- 
tias conciliare, Anflalten jut Q. machen nuptias 
adornare; 5. maden mit @iner ducere ali- 
quam uxorem, mit Qinem nubere alicui. 


p — das, leetus genialis. 
End febe Hochzeitmahl. 
vdieifuéc , die, fax nuptialis. 
zeitfeſt, das, «feier, die, solemnia nup- 


dar mc sacrum — 
zeichat der, etwa qui coenas nuptiali 
— terest. 
edjseitgebidjt, das, carmen nuptiale; epi- 
amium. 
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ju poseitgeleit, das, eta pompas nuptia- 


ochzeitgeſchenk, das, donum nuptiale. 
ochzeitgott, bet, Hymenaeus. 

tib, das, vestis nuptialis 
ochzeitlich, adj. nuptialis. 

ochzeitlied, das, fiebe Hochzeitgedicht. 

0 acitmaft, das, coena nuptialis. 

g, btt, dies nuptisrum; aud) dies 
E: destinatus; aud) bloß nuptiae. 





Ddet, der, gibba. 

öderig, ad). gibber. 

of, der, 1) im Inneren des Haufes, cavum 
sedium ober cavaedium; — jeder freie Pla 
area. 2) — Landgut, Haus mit dazu gehörenden 
®rundftüden villa; praedium; ager, fundus. 
3) von einem Fürften, a) = Wohnung, aula, 
regia. b) der Fürf mit feinen Umgebungen, 
regia, aula; aulici oder purpurati. Hiervon: 
Simb. den Q. machen colere et observare ali- 
quem, tabe[nb blandiri alicui. 

hi amt, das, munus aulicum. 

sfbeamte, der, muneri alicui aulico prae- 
fectus. 

offart, Hoffürtig, fiche Stolz, Hochmuth, 
Hochmuͤthig. 

Hoffen, sperare ober spem habere (daß er 
fommen wirb eum venturum esse oder fore ut 
veniat; ich Hoffe dir dieſes bewiefen zu haben 
spero me hoo tibi probasse); auf Etwas b. 
sperare (victoriam, pacem) neben in spem ali- 
cujus rei venire. Etwas von Imd. b. sperare 
aliquid ab aliquo; alles @ute b. bene ob. recte 
sperare; Imd. Etwas 5. laſſen spem facere ali- 
cui rei alicujus, jubere aliquem sperare aliquid ; 
gar Nichte mehr B. desperare, zu 5. anfangen in 
spem venire oder spem concipere; auf Gott b. 
deo confidere; wir wollen das nicht 5. meliora 
speremus; eine zu hoffende Gadje res sperata. 

id}, adv. durch spero oder id quod 
spero ju geben; itonifd) erflärend — bod) wohl, 
verſteht fich nempe, nimirum, scilicet, videlicet. 

Hoffnuxg, die, spes; bisweilen fann opinio, 
exspectatio gebraucht werben. H. haben sperare 
ober spem habere, aud) esse in spe, spes me 
tenet (fore ut etc.); gute H. haben bene (recte) 
sperare, bona esse spe; Q. ſchoͤpfen, faflen 
spem concipere; in spem ingredi, abduci, 
venire; Imd. Q. geben, machen, in ibm eine H. 
erregen spem facere, dare, ostendere alicui, 
adducere aliquem in spem, auf Amneflie $. 
maden impunitatem proponere; einflößen in- 
Jicere alicui spem; er giebt gute Q. von fid 
bonam spem sui ostendit (dat, excitat), est 
quod bene de eo speremus; gegen alle f. 
praeter spem, contra sc sperabatur. H. haben 
Qu Imd. spem in aliquo habere (ponere, re- 
ponere, collocare). 

Soffnungslos, L adj. 1) feine Hoffnung 
babend spe destitutus, orbatus; 5. fein 
omni spe carere oder destitutum esse, despe- 
rare, afflicto animo esse. 2) von bem man 
feine Hoffnung hat desperatus. — II. ad». 
sine spe; desperanter; b. frank fein aegrotare 
nnlla cum spe salutis; 5. auf bie dabrbeit 
ref desperare veritatem. 

effunngSlofigkeit, die, desperatio (om- 
nium rerum); oft nad Borb I. 1. A. (id 


Hoheit 


fenne die H. feiner Lage novi quam sint res 
ejus perditae ac desperatae). 
Heffnungsfehiumer, sftrabl, der, spes exigua 
ober tenuis; ein ſchwacher 5. zeigt fi spe 
affulget, bricht herein ux quaedam offertur. 
Hoffnungsvoll, I. adj. 1) Hoffnung haben 
plenus spei bonse; magnam spem habens. 
2) Hoffnung gebend, magnae ober bonae 
spei; ein febr 5. Knabe puer magnae (egre 
gise) spei. — II. adv. magna oder bona cum 


spe. 

% gefinbe, bas, fiche Hofleute. 
 Sbofgumft, bit, favor aulae, aud favor prir- 
cipis. . 


ir , bit, fiehe Sof 3. 
ofhund, ber, canis villaticus. 
Ü 


ofintrigue, die, artes aulicorum. 
dj, I. adj. aulicus. — II. ade. all 
corum more. 
Soflager, bab, sedes ac domicilium prin- 
cipis; aula. 
ofleben, das, vita aulica. 
oflente, bie, aulici; purpurati. 
öfih, I. adj humanus, urbanus, 
comis; — gefällig officiosus, benignus, I; 
beralis, — befdjtiben, nicht ftolj modestus, fs 
cilis. — II. adv. humane, urbane, comiter; 
officiose, liberaliter; modeste. 
Höflichkeit, die, 1) baffides Betragen, ha- 
manitas, urbanitas, comitas; —&efälligkit 
officium, liberalitas, — Beſcheidenheit modestis. 
2) Höflihe That officium, flärker beneficium; 
Imd. eine H. ermeifen benigne ober liberaliter 
habere,.excipere aliquem, offücium praestare 


cui. 
Höflichleitöbefudg, der, salutatio; ofleum; 
einen 5. abflatten salutare aliquem. 
öflichleitSbegeigung, tie, officium. 
öfliug, ber, aulicus. 

, btt, 1) eigtl. aulicus, purpr 
ratus. 2) untigil. homo callidus, blandus 
urbanus. 

ofmeier, ber, villicus. 

0 , der, paedagogus, als fBorgefetr 
magister; er ift mein Q. gewefen eo magistro 
et educatore usus sum; bilblid emendate 
et corrector. 

Qofmeiftern, Smb., aliquem emendare e 
corrigere, castigare. 

Dfnart, ber, etwa scurra aulicus. 

ofraum, ber, fiebe Hof 1. 

offtaat, der, ſiehe Hofleute; auch aula regi 

ofthär, bie, janua interior. 

ode, das, altum; sublime. 

öhe, tie, 1) eigtl. altitudo; — Sälal: 
heit proceritas. Hiervon — ber hoͤchſte ibo! 
eines Gegenftanbeb, ber Gipfel fastigium, ca) 
men ober turf) das adj. summus (auf bet H 
bes Berges in summo monte); Etwas in t 
Q. bringen attollere, erigere aliquid; im t: 
Q. in altitudinem (in altum), sublime (j. 8 
volare, ferri); tie fteile H. binanrüden in ar 
duum succedere. . = Bolllommenki! 
perfectio. 2) Anhöhe, locus editus ob. sc- 
perior; collis, tumulus. 

Ho bie, 1) Erhabenheit, altitudo; ex 
celsitas, elatio (animi der Gefinnung, fo eu: 
magnitudo animi), fittlide 5. «aud dignita: 








Höhepunct 


$. der Geburt, des Ranges amplitudo, splendor, 
dignitas. 2) Landeshoheit, dicio, imperium. 

bhepunct, der, fastigium; feinen Q. et» 
ttijtt sd summum pervenire; bie Verfhwörung 
kt Ihren H. erteicht ardet acerrime conjuratio; 
auf feinem H. leben, fein in summo fastigio 
(rei alicujus) stare, esse. 

Höher, fie Quod. Insbef.: die Höheren 
superiores, principes; b. fdjigen pluris facere 
odet aestimare, Etwas b. achten potiorem du- 
cere aliquam rem; höher fteben trop. praestare, 
majorem esse. Nichte 5. achten nihil prius ober 
antiquius habere. 

$n, I. adj. 1) eigtl. cavus; = ausges 
frefen durch Wurmſtich u. dergl. exesus; trop. 
tn & Kopf ingenium vanum; b. maden ca- 
vare. 2) vom Tone u. berg. fuscus, raucus. 
— IL adv. a) die See geht 5. mare fluctus 
tollit. b) e$ flingt 5. sonus raucus exit. 

oblader, bie, vena cava. 
shläugig, adj. oculis concavis. 

öhle, bie, 1) überhaupt, cavum, caverna. 
2) in ber Grbe, specus, spelunca; bef. bei 
Dichtern, von ber äfthetifchen Geite betrachtet 
antrum. 


— 2 die, ſiehe Hoͤhle 1. 
Hehlweg, der, via cava; fauces, angustiae 
viarum. 

Hohn, der, 1) Verfvottung, irrisio, ludifi- 
eatio, Judibrium; tbátlid) contumelia; H. er» 
tulden illudi. 2) Gegenfland der Verfpottung, 
ludibrium. 

Höhnen, irridere, illudere, ludificari 
(aliquem), ludibrio habere aliquem. Höhnend, 
per ladibrium; auch durchs Verbum. 

" nen, das, irrisio, ludificatio. 

, gelächter, das, irrisio; gewöhnlich risus 
(&oth. I. 6.). 

Qiiniff, I. adj. iludens; contume- 
liosus. — II. adv. per ludibrium; contu- 
m eliose. 

sönladjen, irridere oder deridere; ridere. 

söniprechen, fiche Göhnen. 

iltt, der, caupo; qui merces minutatim 
vendit. 

—* minutatim vendere; cauponari. 

old, adj. 1) gewogen, amicus, favens; 
Im. V. fein favere alicui. 2) angenehm dul- 
€1s, suavis, amabilis. 

Holbſelig, I. adj. 1) fer freundlich blan- 
dus, valde comnis. 2) fehr angentbm venus- 
tus, suavis, amabilis; plenus gratise. — 
Il. adv. 1) blande, comiter. 3j suaviter, 
Yenugte. 

Holdſeligkeit, vie, 1) freundliches Wefen co- 
E1185, benignitas. 2) 9inmutb suavitas, 
Venustas. 

Holen, 1) eine Berfon arcessere (aliquem), 
= herbeiführen adducere (aliquem). 2) eine 
Erde petere (aquam); insbel. fahrend b. ad- 
vehere, subvebere, tragend afferre oder appor- 
tare (aliquid). Geholt, von außen Ber — fremt, 
gtborgt ascitus. Cynébef. a) von Soldaten, Holj 
b. lignari, Sutter b. pabulari, Getreide h. fru- 
Dentari, Waſſer b. aquari. b) Athem b. spi- 
Dínm ducere, respirare, Seufjer h. aus ber 
Ürf gemitus ducere de pectore. c) fid) eine 
Krentheit $. morbum contrahere. 
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9lfa, interj. heus! 

Ölle, tie, etwa sedes impiorum apud in- 
feros. Sprichw. trop. die H. auf Erben haben 
vitam miserrimam agere. 

öllenaugft, die, summus animi angor. 

ülleumarter, «pei, bie, supplicia quae 
impii apud inferos perferunt; uneigtl. acer- 
bissimi cruciatus. 

Öllenraum, ver, fiche Hölle. 

öflenfchmerz, der, uneigtl. dolor summus, 
acerbissimus. 

Bffijdj, I. adj. 1) eigtl. infernus. 2) un» 
tigtl. horribilis, terribilis; atrox. — II. adv. 
uneigtl. horrendum in modum; vehementissime. 

ollunder, der, sambucus. 

ollunuberbeere, bie, +sambucum. 

olyerig, I. adj. tsalebrosus; asper; trop. 
bon dem Stil asper, horridus, incomptus; aud 
inconditus, incultus, impolitus, durus; 5. Stels 
len salebrae. — II. adv. aspere, horride. 

: Solyern, haerere, parum commode pro- 
cedere. 

Holz, das, 1) Stoff eines Baumes, lignum; 
als 9tugbolg materia; Q. hauen ligna oder 
materiam caedere, fpalten findere; 5. holen 
von Soldaten lignari, fonfí lignum petere; 
von Q. ligneus. 2) Wald silva. 

olzapfel, der, malum silvestre. 

olzarbeiter, der, lignarius. 

olzart, die, genus ligni. 

olzartig, ad). ligneus. 

olzazt, die, ascia. 

ofabtrue, die, pirum silvestre. 

olzbũndel, das, fascis lignorum. 

olzbieb, der, qui ligna suffuratur. 

olzdiebftahl, der, furtum lignorum. 

olzen, intrans. — Holz holen, fiehe Holz; 
= Sol; hauen ligna caedere. 

olgen, das, lignatio. 

Ölzern, I. adj. 1) eigtl. ligneus. 2) 
trop. rusticus, durus, inelegans. — II. adv. 
trop. rustice. 

olzfällen, das, lignatio. 

olzbhänbler, ter, lignarius. 

olzhauer, -fader, der, qui ligna caedit; 
von Soldaten lignator. 

NIE der, acervus lignorum. 

olzig, adj. ligneus. 

olztohle, die, carbo (Vorb. I. 6.). 

ofamangel, bet, inopia lignorum. 

olapreiß, der, pretium lignorum. 
g[steidj, adj. lignis abundans. 

olzipau, «fplitter, der, assula. 

olaftoß, der, strues lignorum; Scheiter⸗ 
haufen rogus. 

olztanube, die, palumbes. 

olzung, bit, 1) = des Holen lignatio. 3) 
— Wald silva. 

olzwerk, das, materia. 

olzuorrath, bet, copia lignorum. 

olzwurm, bet, teredo; termes. 

t$ omogen, fiche Gleichartig. 

t omioptoton, das, t homoeoptoton ober 
simile casibus; quae eundem referunt in ca- 
dendo sonum. 

Somöstelenten, das, Thomoeoteleuton ober 
simili modo determinatum; quae similiter 
desinunt ober pariter terminantur. 
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onig, der, mel. 

suig-, in ber Sufammenfegung, gewöhnlich 
dur) bit adj. melinus oder mellitus. 

Sonigapfel, ter, tmelimelum; lat. malum 
musteum. 

Qonigban, te, mellificium (der Bienen); 
ses mellaria (ber Menfchen). 

onigbräße, die, T melizomum. 

onigluchen, der, placenta mellita. 

euigidieibe, ‚die, favos. 

onigfäß, adj. mellitus. 

onnet, adj. liberalis; b. Gefinnung liberali- 
tas; adv. liberaliter; außerdem ftee Anftändig, 
Ehrbar. 

Sonuenrd, bie, Imd. made honorifice 
(honoribus debitis) aliquem excipere. 

Souorar, das, honos; weniger ebrenpoll 
merces, pretium; Symb. das H. bezahlen hono- 
rem habere alicui. 

Qousratioren, tie, homines dignitate con- 
spicui; proceres. 

onoriren, fiche Ehren oder Bezahlen. 
open, der, lupus. 

örbar, adj. qui audiri oder auribus per 
eipi potest. 

Ürbegierbe, bit, andiendi studium. 

Brbegierig, adj. audiendi studiosus. 

orchen, auscultare; uneigtl. bei Symb. 5. 
tentare animum alicujus. 

re en, das, auscultatio; Vorb. I. 1. B. u. D. 

orcher, der, captator sermonum alicujus; 
mad) Vorb. I. 1. E. 

Horde, die, 1) Flechtwert, crates. 2) Haufe, 
Schaar, grex, caterva. 

Hören, 1) eigtl. audire, auribus percipere 
(aliquid), von Imd. aliquid ex ober ab aliquo 
audire; in ber Ferne f. exaudire; gut, ſcharf b. 
acuti esse auditus, fchlecht, fchwer b. aures tar- 
diores habere, surdastrum esse, id) hörte ibn 
fagen audivi eum dicentem oder quum dice- 
ret; aber, höre id) fagen, durch at (at enim) 
(wird aber der Einwurf durch die Formeln dices, 
dicet aliquis, dicet quispiam, forsitan quis- 
piam dixerit vorbereitet, fo füllt at meg); gern 
Etwas hören delectari re aliqua. 2) uneigtl, a) 
= erfahren, vernehmen, audire (id hörte, daß 
er fagte audivi eum dicere), comperire, ac- 
cipere (aliquid); ber König hörte es ad aures 
regis pervenit. Gtwa$ von fich b. laſſen de rebus 
suis (aliquem) eertiorem facere, nuntiare, man 
hört Nichte von ibm silentium est de eo. b) 
auf Symb. 5. auscultare (alicui), sudire (aliquem), 
aures praebere alicni. c) = Schũler Imde fein, 
audire (aliquem), operam dare (alicui), esse 
cum aliquo. 3) ia b. Iaffen a) von Berfonen, 
= teten loqui, dicere, == fpielen, fingen canere 
(y. 9. tuba, classicum, corvus, gallus). b) von 
Sachen, ertönen sonare, increpare. c) ba$ läßt 
fid) 5. hoc probari potest; audio. 

Hören, des, auditio; gewöhnlich nad) Word. 
Y. 1. B. u. D.; H. wnb Geben vergeht mir 
neque auribus neque oculis satis consto. 

Dren[ages, bab, auditio, fsma; id weiß 
biefes vom H. haec auditu comperta habeo, 
auditione et fama accepi, idj fenne bie Gad 
wut vom 5. nihil prseter auditum habeo; 
id erzähle dieſes nit vom Q., fonbern aus 
eigener Erfahrung hoc non auditum sed cogni- 


Huldigen 


tum narro; man weiß nicht einmel vom H. ne 
fando quidem auditum est. 

Sörenswerth, adj. audiendus; dignus qui 
audiatur. 

Hörer, ber, audiens, qui audit; auditor 
(Borb. I. 1. E.). Hebertrag. aud) durch aures 

Horizont, ter, im bildlichen Sinne, gem. niti 
überfegt, jiebe übrigens Gefichtsfreis. 

Sorigental, I. adj. libratus (wagerecht); = 
gleih, eben aequus. — II. adv. ad libellan. 

Horn, das, cornu (in allen Bedeutungen da 
beutfchen ZBortes); von H. corneus; mit Hoͤtnern 
cornutus. Spridw.: Smb. bat fid) die Hörner ab⸗ 
gelaufen cupiditates alicujus deferbuerunt. 

eruüfufid, adj. corneus. 

ornartig, adj. corneolus. 

ornbläfer, der, cornicen. 

Ürndjen, das, corniculum. 

arnern, adj. corneus. 

Ütnertragenb ad cornutus; Feorager. 

ornfarben, fa g, adj. corneo colore. 
Otuig, ad). corneus. 
sil, bit, crabro. 

ormift, der, fiebe GornbIdfer. 

ornſchlauge, tie, Tcerastes. 

ornvieh, das, armenta. 

Ür[anf, ber, + auditorium. 

ort, der, praesidium. 

ofen, die, etwa bracae. 

pital, des, etwa hospitium pablicom, - 
ubi pauperes (Arme) ober aegroti (rent) 
excipiuntur. 
d abid das, flebe Gaſthof, Palaſt. 

Abi, I. adj. 1) eigtl. betlus, lepidas; 
pulcher, venustus. 2) uneigtl. = jiemtià pit, 
groß satis magnus; bonus (ein B. Vorrat} bons 
copisy). — II. adv. 1) bslle, lepide; palchre, 
venuste. 2) bene, satis. 

udelet, bie, vexatio, ludibrium. 

In, vexare (aliquem), negotia exb- | 
bere alicui. | 
‚der, ungula. 
ufeifen, bas, etwa solea ferres. 
fte, die, coxa. 
ügel, bet, collis; ein kleiner Erdbigel. 
naturlicher oder fünfllfjet tumulus; mit stub 
flt auf bie abhängigen Seiten clivus. 

—— das, tumulus. 

ügelicht, I. adj. colli similis. — IL of. 

collis instar. 
Sügelig, adj. tumulosus; *collium plenus; 
asper. 
* das, gallina. . 
ühnchen, das, pullus gallinaceus ob. bit 
pullus (iBerb. I. 6.). 
Quer, in der Zufammenfegung, gemößnlis 
buch das adj. gallinaceus. 
ühnerhauß, das, gallinarium. 
nervogt, »wärter, ber, pallarius. 

nid, tie, Ounft gratia; aus freier H. m 

gönuen mnnifice largiri. 
i. Bttin, bie, Gratia. 


uldigen, 1) rigt., Imd. Treue geloben in 
verba (nomen) alicujus jurare, fldem obstriz- 
gere alicui; aliquem regem consalutare. 2) u 
eigtl., deditum esse, indulgere rei alicul; parére 
alicui; colere (aliquem); einer weichlichen Ex 
pfinbfamfeit 5. ad mollitiam se accommodare. 








Huligung 
uldigung, die, leiſten == huldigen. 
— 


b, der, saeramentum. 
uldreich, I. adj. benignus, propitius, cle- 
mens. — II. adv. benigne, clementer. 

Qüffe, tie, überhaupt auxilium; opis 
(opem, ope, gewöhnlich in ber Verbind. opem 
ferre alicui Smb. H. bringen, ifm helfen); $. 
u Cites adjumentum, — Gut praesidium, 
= füd$elt für den Fall ber Noth und Gefahr 
subsidium; 5. gegen Etwas remedium (rei ali- 
eajus). Ohne Imdo H. nullo adjuvante; mit 
4. (= mit Zufimmung) Imde suffragante ali- 
quo; $. finden juvari, bel Smb. ab aliquo (auc 
suxilio alieujus uti); Imd. zu Hülfe fommen 
venire auxilio (subvenire, succurrere) alicui, 
bumem wollen consultum alicui velle. Smb. 
Einen zu H. fchiden mittere alicui aliquem 
auxilio; zu H. nehmen adhibere, adhibere in 
anrilium oder auxilio vocare (aliquem); aud) 
turd admovere; ad partes vocare; fid) Q. vet» 
ſcheffen salutem sibi parare. 

feruf, der, elamor (Borb. I. 6.). 
ülfeleitung, tie, auxilii latio; auxilium; 
(t duch Worb. I. 1. B. D. E. (Smb. zur 9. 
cuffordern vocare aliquem ad opem ferendam). 

Hulflich, adj. in ber Berbind. Imd. h. Hand 
rft" juvare aliquem. 

, ad. auxilii inops; auxilio 
destitutus; sine auxilio; ab omnibus derelic- 
tus; $. bie aufs Aeußerſte ad summam omnium 
rerum inopiam redactus; Smb. b. Iaffen desti- 
tuete aliquem; 5. Suflanb, fiche Huͤlfloſigkeit. 

Gürfteh ', die, inopia auxilii; soli- 

tudo; gew. nad) Vorb. I. 1. A. 
‚ Oifreidj, I. adj. promptus (paratus) ad 
jurandum oder ad auxilium ferendum; f. 
Hend, ſiehe Quifli. — II. adv. h. beifteben 
praesentem adesse (auxilium ferre) alicui. 


—— * Hülftheer. 


eU g, adj. auxilii indigens; fiche 
Gülfspebärftigkeit , die, indigentia; ſiehe 
Hülflofigkeit. 


Julmsat vit, fije dyütfétruppen. 


, ^6, 1) gu Etwas adjumen- 
tem, suxilium (rei alieujus zu Etwas; fd) H. 
in Etwas werfchaffen parere sibi adjumente ad 
aliquid); instrumentum ; aud) praesidium. Sn» 
bf. im pier. — hie qut Wusführung oder Bes 
teibung von Etwas nöthigen Mittel, bef. an 
Orb u. dergl. opes, facultates, oopise. 2) 
gegen Etwas remedium. 


ga Seer, das, auxilia. 


eiftung, fiebe Hülfeleiſtung. 
quelle, die, ſiehe Qüifémittet; bef. im 
- Opes, facultates. 
breitere die, equites auxiliares. 
die, auxilia; copiae auxili- 
ares; H. beſtehend in Reiterei unb Fußvoll auxi- 
lis tatus et peditatus. 
gelten, die, fiehe Hülfstruppen. 
swiflenfdyaft, vie, apparatus (nur im 
.), im plur., instrumenta. 
J— das, T verbam auxiliare. 
üe, vie, velamentum; involucrum, te- 
gumentum; zz Kleidung vestis, ntam 


eorporis, Etwas ift eme äußere Hülle species 
praetexitur alicujus rei. 


Hundstage 


Allen, fiehe Ginbüllen. 
ülfe, bie, folliculus (ber Getreitefórner u. 


[.). 
fenftudjt, tie legumen. 
uman, I. adj. humanus; fitbe Freund⸗ 
lid, Gefällig. — II. adv. humane. 

Qumaniota, die, *studia elegantiora, stu- 
die literarum humanarum, disciplinae huma- 
nítatis. 

Qumauifren, ad humanitatem eradire 
(fingere) aliquem. 

Sumenif, ber, studiosus literarum elegan- 
tiorum ; grammaticus. 

Qumaniftifj, adj in der fBerbinbung 5. 
Ctubien^ studis humanitatis, artes quae ad 
humanitatem proprie pertinere dicuntur. 

anität, tie, humanitas; fiche Yreunde 
lichkeit, Orfálligfeit. 
ummer, bet, T cammarus. 
or, btt, lepos, festivitas; ber heiterſte 
$$. festivitas ac lepos. 
sumorift, ber, homo facetus. 
umorittifch, I. adj. festivus, facetus; 
fee 2aune lepor. — II. adv. festive, facete. 
nmpen, ber, etwa cantharus. 
ter, canis. Sprichw.: da liegt ber 
$. begraben hinc illae lacrimae; viele Q«e ſind 
des Safen Tod unus a multis facile opprimitur. 
Dehen, bat, canicula; catulus, catellus. 
€, Hunds⸗, in ber Zufammenfegung, 
burdy das adj. caninus oder ben genit. canis. 
Wubert, adj. num. card. oentum; je b. 
centeni; b. Procent alterum tantum. 
wnbert, das, centum. 
unbertánglg, adj. centum oculis. 
unbertatmig, adj. centum brachiis; (Poet.) 


centimanus. 
adj., uneigtl., emule: 
. adj. 


underterlei ad;., 
undertfed, - áitig, I. adj. centuplex. 


— I. adv. centuplicato. 

QuibertfüBig, adj. centum pedibus; (Boet.) 
centipes. 

Sunbderthäubig, adj centum manibus; 
(Boet.) —— ad) 
un , adj. centum annorum. 
cabe i, adj. secularis. 


adj 


297. 


unberttöpfig, centum capitibus; 
(Poet.) centiceps. 
Haudertmel, adv. centies; mehr ale 5. plus 


quam centies. lintigtl. == febe oft, sexcenties. 
bertmalig, adj. centies repetitus, factus. 
wbertmünuer, bie, centumriri. 
unbertpfünbig, adj. centum librarum. 
undertite, der, adj. num. ord. cente- 
simus; sum 5. Diele centesimum. 
Sunderttaufend, adj. num. card. centum 
millia; $. Mal centies millies. 
Hunderttauſendſte, der, adj. num. ord. cen- 
ties millesimus. 
Suubertweife, adv. turf 9a& adj. num. 
distr. centeni. 
bettalingig, ad). centum linguis. 
bif, I. adj. caninus, trop. turpis, 
humilis. — II. ade. canam more, canis im 
star; trop. turpiter, humiliter. 
b8$i8, ber, morsus canis, 


—2 — der, canicula. 
undstage, die, dies caniculares. 
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$e die, rabies canis oder canina. 
WHger, ber, fames; esuries (fubj., das 
ſchmerzliche Gefühl des ungernben), inedia (obj., 
das Nichteffen). Q. haben esurire; ben H. ftillen 
famem explere. 

jet bie, inedia. 

ungerig , adj. esuriens, jejunus; flärfer 
fame laborans; b. fein esurire; — verhungert 
fame enectus. 

Qungern, 1) eigtl. esurire; — fib ber 
Speifen enthalten abstinere cibo. 2) trop. bes 
gierig nad) Etwas fein avidum esse rei alicujus; 
sitire aliquid. 

— das, inedia; jejunium. 

ungerSuoth, die, fames; inopia et fames; 
$aben inopi&á et fame premi. 

Hungertod, ber, gewöhnlich in der Verbindung 
„den H. ferben" fame necari oder interire, 
Smb. ben H. fterben [affet fame necare ali- 
quem; er fürdhtete ben Q. timuit ne fame periret. 

üpfen, salire, in bie Göhe exsilire; wieder» 
Holt, bref. vot Freude exsultare. 

fitbe, bie, flebe Horde. 

€, bie, scortum, meretrix. 
enhans, bab, lupanar. 
nrtig, fiebe Geſchwind, Schnell. 
unten, ber, tussis. 
, tussire. 

Wf, bie, 1) Sütung, tutela, custodia; 
Etwas unter feiner Q. haben tueri aliquid, unter 
feine $ nebmen sumere sibi aliquid tuendum, 
auf feiner H. fein cavere, animum attendere 
ad cavendum. 2) Weide pascuum. 

Hut, der, pileus; breiter Reifehut petasus; 


Idee 


den H. auffegen, abnebmen caput operire, spe 
rire, einen H. aufhaben capite operto esse. 
ütchen, das, pileolus. 
üten, I. transit. beaufficdhtigen, bewahren, 
A) überhaupt, tueri, servare, observare 
(aliquem ober aliquid). Uneigtl. das Haus }. 
— zu Kaufe fein domi manere, daß Beit f. 
esse in lecto. B) insbef. auf der Weide, pa- 
scere, custodire (boves). — II. ref. fid } 
cavere, bor jmb. aliquem ober ab aliquo; 
folgt daß nicht, fo fBebt ne, welches bisweilen 
weggelafien wird (hüte bid gu glauben care 
existimes). 
Qüten, das, «ung, die, custodia; Vorb. L 
1. B. D. E. 
Hüter, trt, custos; fiche Bewahrer, Wähte. 
Häterin, bie, custos. 
utgeld, dus, scriptura. 
ütte, bie, casa; Barade tugurium; = 
Werkſtätte ofücina. 
yine, die, +hyaena. 
ymen, der, fiehe Gochgeitsgott. 
ynrue, bie, Thymnns; carmen; 5. uf die 
Gitter dichten carmina in deos scribere. 
yperbel, tit, superlatio. 
yperbeliid, I. adj. veritatem exceder: 
oder superans. — II. adv. praeter modum. 
ypercatalecti[dj, adj. t hypercatalectos. 
Ypothel, tie, hypotheca; — Pfand pignus 
ypotfeje, bie, iB.rmut$ung opinio, cor 


jectura. 

Hypothetiſch, I. adj. conjuncte dictus ott 
elatus. — II. adv. non simpliciter; conjuncte. 
— Eiche „Bebingt”. 


J. 


(Bocal.) 


, fiebe 35. 

i$, ber, ibis. 

, pron. pers. ego; id feft ego ipse, 
egomet; id für meine SBerfon equidem, quod 
&d me attinet, quantum quidem in me est; 
mein anderes Sd) alter ego, Symb. als fein zweites 
Sd) betrachten intueri aliquem tanquam ali- 
quod exemplar sui. Bo nicht ein gemiffer 
9tadjtrud darauf liegt, wird ich als Subject 
nicht überfegt (fiehe die Grammatit). 

Seal, das, 1) abstr. in der Seele aufgefaßte 
fBorftellung der böchften Volllommenkeit imago 
rei alicujus perfectissima, perfecta et optima 
species rei alicujus, undique expleta et per- 
fecta rei alicujus forma; das S. von einem 
Mebner entwerfen imaginem perfecti oratoris 
adumbrare, proponere; ein Sy. in fid) tragen 
comprehensam quandam animo speciem (rei 
alicujus) habere; fid ein S. ídjaffen singula- 
rem quandam summae perfectionis imaginem 
&nimo et cogitatione concipere. 2) concr. 
Mufterbild, Perſon oder Sache von volllommener 
Vortrefflihleit, specimen, exemplar; is (id) 
quo in suo genere nihil potest esse perfeo- 
tius; ein J. von einem Redner perfectissimus, 





summus orator, das S. eines Menſchen homo 
perfectus; das SY. eines Römers plenus ac per 
fectus Romanus; et iff mein S. nihil eo majus 
aut perfectius novi oder cogitare m. 
Siiealifiren, transit. aliquid tale animo 
fingere (proponere, describcre), ut omnibw 
numeris perfectum et absolutum sit. 
Soralil , Ideal, adj. summus, perfectisi- 
mus; fictus; tin i. €taat civitas quam (cujus 
imaginem) quis animo informavit; eud) turá 
perfecta oder optima rei publicae jes; i 
Gluck perfecta felicitas; ise Bollendung geben ita 
perficere, ut nihil supra cogitari possit. 
bee, tie, 1) Begriff, Gedanke, notio, in- 
formatio animi; species rei animo formats; 
rerum notio; = QGefübl sensus (3. der Shi» 
heit s. pulchritudinis); = Meinung opinio, 
sententia (tine tief begründete 3. opinio in 
mentibus hominum infixa); = Plen consi 
lium; fid eine S. von Etwas machen aliquid 
mente ober animo fingere, cogitatione 
et mente complecti; eine 3. realifiten per- 
ficere, quod animo obversabatar; in ber 3. 
nicht in bet That cogitatione, non re; tiue ji 
gute 3. von Etwas baben nimis bene sentire 





Ideell 


de re aliqua; bie S. der Wahrheit veritas 
(Bmb. L 1. 3.), ebenfo tie S. ber Sitmchten 
honestas. Die 3. eines Stüds quod proposi- 
tum est fabulae. Sicht überfegt à. $8. in: bie 
S. tet göttlichen SRajeftát erweitern majestatem 
divinam augere; der S. der Menfchlichleit be» 
freundeter werten ad humanitatem mitigari. 
Eid von der S. der Tugend unb Ehre beherrſchen 
lett omnis consilia et facta ad virtutem et 
honestatem referre. 2) im platonifchen Sinne 
idía, lat. species; forma; bie allgemeine 9. 
summs notio, ratio. 

, «dj. qui non sensu, sed mente 
cernitur; qui tantummodo ad cogitationem 


valet. 

Peenreich, reichten, der, fiehe Gedanken⸗ 
tti, sreichthum. 

Peenreihe, »verbiudung, bie, fiche Ge⸗ 
dankenreihe, verbindung. 

Pentiſch, adj. 1) einerlei idem. 2) flche 
Gleichbedeutend. 

Pentität, bie nach Vorb. I. 1. A. (die S. 
Imts betätigen affirmare, aliquem esse eun- 
dem qui ete.). 
iom, das, ſiehe Mundart. 

„der, idiota; homo rudis; imperitus. 
dylle, tie, ſiehe Hirtengedicht. 

ef, der, echinus. 
gnorant, der, homo rudis, indoctus. 
en, Etwas non cursre, negligere 


aliquid. 

I, 1) dat. sing. fem. das perfänl. Bron. 
ter dritten Perfon, ei, ili; sibi (fiehe bie 
umm). 2) mom. plur. ber zweiten Perfon, 
vos; wo fein befonderer Nachdruck darauf Liegt, 
wird e$ nicht überfeht. 3) pron. poss. ejus, 
eorum ob. earum; suus (fiche bie Gtamm.). 

gen, halben, um Yhretwillen, adv. 
I) wenn man von Symb. fpridjt, a) auf ein Frauen⸗ 
simmer begogen, ejus oder sua (fiehe die tamm.) 
causs. b) auf mehrere Verfonen bezogen, eorum 
(earum) oder sua (fiche bie Gramm.) causa. 
X in der Snrebe, a) an eine Perfon tus causa. 
b) «n mehrere vestra causa. 

Nrige, der, bie, das, 1) wenn man von Symb. 
ſpricht. s) auf ein Srauenjimmer bezogen ejus 
(i$ fife bie Ihrigen amo propinquos, liberos 
ejus) oder suus (fie lichte die Sbrigen suos 
amavit) fiche bie Gramm. b) auf mehrere Per⸗ 
onen bezogen, eorum (earum) oder suus, 
fibt die Gramm. 2) in ber Anrede, a) an eine 
Verſon, tuus. b) an mehrere vester. 

fiehe Geſetzwidrig. 


Eni 
uniniren 


, adj. non legitimus. 
sfung 







, nation, die, fiehe Erleuchten, 
Ex bie, flee Täufchung. 


, Wt, gustatio; aliquid cibi. 

umaterielt, fiehe Unkoͤrperlich. 

mmer, adv. 1) jeder Seit semper; omni 
fempore; nunquam non; auf ob. für i. in 
Perpetuum, in omne tempus. Mit bem Bes 
gtife des Fortgehens bis qu einem Puncte us- 
que, = in Einem Zuge perpetuo. Schwächer, 
dur Bezeichnung einer wiederholten Ganblung, 
saepe, deque: aud durch bas Verbum 
seleo (i$ gebe 1. um biefe Zeit fpazieren hoc 
fempore ambulare soleo) ob. durch ba8 im- 
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perf. 2) untigtlL. A) bei Gomparativen wirb 
e& dur in dies (von Tage zu Tage) aut» 
gebrüdt; i. mehr magis magisque, i. weniger 
minus minusque; i. mehrere alii ex aliis oder 
(nit fo gut) alii super alios. B) bei Super 
lativen und Orbnungszahlen turd) quisque; das 
Beſte ift i. bas Seltenfle optimum quidque ra- 
rissimum est; ich verreife i. den fechsten Monat 
sexto quoque mense proficisci soleo. C) bei 
Grundzahlen durch bie distributiva: 1. gwei bini, 
i. fünf quini. D) bei Aufforderungen mit einem 
imperat. modo: geb i. abi modo, bleib t. 
mane dum. E) bei Bitten quaeso; bei Auf- 
munterungen age (agite). F) bei einbringenben 
Fragen tandem. G) = meinetwegen, per me 
licet: bu fannft t. gehen per me licet (non re- 
pugnabo quomínus) abeas. H) bei allgemeinen 
Relativen, — nur, aud), butdj bab angehängte 
cunque: wer &6 i. ftl quicunque est, wo e$ 
i. fel ubicunque est, wie e& i. gehe utcunque 
erit. 
etbar, fiehe Immer 1. 
mmerfichend adj. perennis. 
ort, adv. continenter (in Einem 
fort), perpetuo; usque; unb fo i. et sic porro. 
mmerhin, adv. 1) immer weiter porro, 
longius. 2) meinewegen per me licet; nil 
moror; er mag i. gehen abeat sane. Bei 
Uebergängen beißt es vero; in Bmifchenfägen 
durch quamquam (mag e aud i unbillig 
feinen quamquam iniquum videtur). 
w0dj, adv. etiamnunc (mit 
Bezug auf die Gegenwart), etiamtum ob. 
etiamtune (mit Bezug auf die Vergangen⸗ 


t). 
mmerwährend, ad. sempiternus, 
perpetuus. 
ade. fie Smmerfoct. Als 


— 
uruf, perge, pergite 
Ymmpraliic j mmoralität, bie, fiehe Un⸗ 
fittlich, Unſittlichkeit. 

mmutnnität, tie, immunitas. 

mponiren, admirationem sui injicere ali- 
cui; movere animum alicujus. 

Imponirenb Ampofant, adj. gravis, 
conspicuus, insignis; ba$ Imponirende gra- 
vitas; eine i. Orjtelt forma imperatoria, cor- 
poris dignitas; eine imponitenbe iBerebtfamteit 
gravitas dicendi (vgl. Vorb. V. 5); i. Groß⸗ 
artigleit, granditas. 

Smprobifiren, I. intrans. subito (ex tem- 
pore) fundere versus. — II. transit. ein Ge⸗ 
dicht i. ex tempore carmen facere. 

Impuls, ber, princeps causa, quae impulit, 
außerdem fiehe Antrieb. 

u, praepos. I. mit dem dat. bezeichnet ein 
Sein in einem Gegenflande, 1) vom Raume 
unb Orte, A) in mit bem ablat. (in ber 
Stadt in urbe); innerhalb intra (urbem). 
B) durch ven bloßen MWblativ or. Genitiv, 
bei Namen der Städte und ker fíeineten. Ins 
fein, bei domus unb wenn totus ob. cunctus 
bem Namen eines Landes Hinzugefügt wirb; 
flee die Gramm. C) im Zenoppon apud 
Xenophontem, bagegen im Lälius (Name 
eines Buche) in Laelio. D) bei ten Verben 
anfommen u. bergl. ftebt in mit bem accus. 
E) bezeichnet es eine Verbreitung durch od. 
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über mehrere Theile, fo Heißt e& per (in allen 
fánbern per omnes terras) 2) von der Zeit 
A) auf ve Frage wann? gewöhnlich burd) ben 
bloßen ablat. (in derfelben Nacht eadem nocte). 
B) auf bie Stage. wie Iange? fteht der acous. 
mit oder ofne per. C) = innerhalb in mit tem 
ablat. ober intra mit bem accus. D) bei Aitere- 
angaben fagt man aud) natus oder agens, 3. ®. 
er fach in feinem breifigften Sabre anno aetatis 
tricesimo ober annos triginta natus obtt an- 
num tricesimum agens mortuus est. 3) bei 
anderen Subflentiven, bef. ſolchen, die ben Begriff 
eines Berbums enthalten, gebraudht man oft ein 
Barticipium des Berbums: in feiner Sntrüftung 
ira commotus; im Laufen currens, in bet Hoffe 
nung sperans, im Angefichte des Heetes inspeo- 
tante exercitu (vergl. Vorb. I. 1. E. VII. 3.). 
Bei anderen burd) ein Adverbium: in Wahrheit 
vere, im Ueberfluffe abundanter. Auch durd 
anbere Wendungen: „in feiner Leibenfchaftl" ut 
erat furiosus. Der Inquifitor in Achaja Achai- 
cus inquisitor, der Dienft im Belde militia 
castrensis. 4) Bel verfchiedenen Verben ob. Wb. 
jectiven auf die diefen eigenthümliche Weife: in 
Etwas erfahren fein peritum esse rei alicujus; 
Smb. in Etwas unterrichten docere aliquem ali- 
quid oder erudire aliquem re aliqua; fiebt 
biefe Artilel. — II. mit dem accus., bezeichnet 
eine Richtung nach bem Innern eines Gegenftans 
bes, in mit bem accus., nur bei den Verben po- 
nere, collocare unb bergl. flebt der ab/at. — 
NB. Ueber blefe Präpofition febe man tie Gram⸗ 
matit, bef. die Regeln über den Gebraud Des 
Accuſativs unb bes Ablativs. 

naugnration, die, ſiehe Einweihung. 

nbegriff, der, summa; mit 3. Senet cum 
illis. 

Inbrunſt, tie, ardor; mit 3. ardenter; oft 
nad Vorb. I. 1. A. 

Jubrünſtig, I. adj. ardens, fervidus. — 
II. adv. ardenter, animo commoto; i. beten 
supplices preces fundere. 

wcagtttto, adv. durch ein Adjectiv, ignotus, 
nemini notus; i. reifen sub nomine alieno 
(simulato) proficisci. 

JQimesguito, das, in ber Berbind.: das S. bes 
obachten dissimulare quis sim, sub alieno no- 
e proficisci; ba& S. ablegen aperire quis 

m. 

Linie di ſiehe Beläftigen, Beſchweren. 

neompetent, «tena, die, fiehe Unbefugt, Un⸗ 
befugniß. 

Jnconſequent, I. adj. 1) von Sachen sibi 
non conveniens, secum pugnans. 2) von 
Menſchen inconstans, sibi non constans. — 
II. adv. inconstanter; non constanter; í. 
benbeln sibi non constare. 

Juconſequenz, die, inconstantia; incon- 


sequentia rerum. 

eenoesieu, ble, fiehe Unſchicklichkeit. 
nceorrect, I. adj. vitiosus; non rectus. 

— 1I. adv. vitiose; non recte. 

Indem, conj. 1) während ber Zeit dum. 2) 
== weil, quum (mit dem conj); quia, quo- 
niam. 3) — dadurch daß, quum (mit bem indicat. 
praes. und perfect., aber mit dem conjunct. im- 
perfect.). 4) == als, quum. 5) == fo taf, ita 
0b. sic ut. 6) fiche Andeffen. 


Inhalt 


Sywbeffen (Sube), adv. 1) eigtl. Interim; 
interea (meift in negativen Gägen u. mit quosd 
9b. dum verbunden)... 2) — jebodj, tanen, 
attamen; verumtamen; sed; quamvis hu 
ita sint (orb. VI. 1.). Auch durch ac, 48. 
t. damit bu weißt ac ne ignores. 

Inbifferent, Jubifferemtiämms, ſiehe Gud 
gültig, Gleichgültigkeit. 

bignation, die, fiche Unwille. 
ubireet, I. adj. qui non reeta via Ink 
tuitur; eine 1. Befchuldigung gegen Sm. richten 
accusare aliquem per ambages 9b. non di 
recto. — II. adv. per ambages; oirouitiont 
quadam; non directo. 

Indiscret, I. adj. 1) unbefdjeiben inno- 
destus, insolens; t& ift L, biefes gu faga in- 
temperantis est hoc dicere. 2) rüdiils 
importunus. 3) unvorſichtig incautus 4 
fhwaghaftig garrulus. — II. ade. 1) irm 
deste, intemperanter. 2) importune. 3) ir 
caute. 4) loquaciter. 

Indiscretion, die, 1) Unbeſcheidenheit in- 
modestia, intemperantia. 2) Rüdfiätir 
ftit importunitas. 3) Unvorſichtigkeit impro- 
dentis, temeritas. 4) Schwagheftigfeit pi 
rulitas. 

Individualität, die, singularis alicujus ri 
od. hominis natura, peculisre alicujus int 
nium; natura et mores alicujus; proprieus; 
genus. Auch persona. 

Qnbibibueff, adj proprius; peculii, 
singularis; aud) bloß durch suus. 

nbivibuum, das, homo; im plur. singul 
homines, singuli. 

Indolent, «fena, die, flehe Traͤge, Glät⸗ 
gültig, Traͤgheit, Gleichgültigkeit. 

nbuction, die, inductio. 


! 


buftrie, die, in meiterer SSebentuns, fe | 


Betrlebfamteit, Wirkſamkeit; in engerer Bebeutun 
artes quae quaestus causa exercentur. 
nbuftridß, fiebe Betriebfam. 
einander, adv. inter se. 
nfam, ſiehe Schändlih, Ehrlos. 
nfanterie, die, peditatus. 
nfanterift, der, pedes; als 3. dienen pedr 
bus merere. 
nficiren, fiehe Anſtecken. 
nformation, die, fiehe Unterricht. 
uformator, der, flee Hauslehrer. 
ormiren, fiche Unterrichten. 
ngleidhen, adv. item; oft durch das pres 
idem; bisweilen reicht bei Webergängen die Ber 
bindungspartifel que Bin, 9.8. er fügte gwei Flame 
nes hinzu. S. wählte er Sungftauen ber Befte Duos 
flamines adjecit. Virginesque Vestae legit. 
J——— baé, pars; res; natura. 
ngrimm, ber, ira; dolor; simultas ob 
scurior. 

3 rimmig, adj. ira commotus. 

ber, der, possessor, dominus; qu 
rem habet. 

Inhalt, der, a) überhaupt quod aligus re 
continetur. b) eines Buches u. dergl. summs; 
sententia (tiner Ausfage ob. fürzeren Schrifd; 
der Brief hatte folgenden 9. literae in hatc 
sententiam ob. his verbis scriptae erant, hae 
fere continebant (aud) tali argumento erant); 
ben S. bilden inclusum esse in —. 


Inhaltleer 


teer, Joß, adj. inanis. 
altreich, ⸗·voll, adj. gravis; plenus re- 
rum; eine i. Rebe oratio robus et sententiis 


referta. 
Snfalidangabe, -anacige, tie, summarium; 
epitome. 
„ fiehe 9inbalten. 
‚die, Jujuriiren, fiche Beleidigung, 
Beleidigen, Schmäben. 
Quíage, die, quod in re aliqua inclusum 


est, rei inest. 
nlend, das, terra nostra; patria. 

aber, der, indigena; civis. 

if, adj. indigens; domesticus; 
patrius. 

Yuliegend, adj. inclusus (in re aiiqua); 
qui inest. 

mitten, adv. circumventus (periculis). 

, adv. in medio, od. durch das adj. 
medius. Meift in Verbindung mit verfchledenen 
Snbn: 1) i. behalten retinere (aliquid). 2) 
i bleiben, domi se tenere, intus manere. 
3) L haben a) befigen tenere, obtinere, possi- 
dere aliquid. b) wiffen, verfiehen tenere, cogni- 
tum ot perspectum habere aliquid. 4) i. 
halten a) intrans. flehen bleiben consistere, 
subsistere, — aufhören Etwas zu thun insistere, 
cessare, quiescere, desinere; im £auftn cursum 
reprimere, mit bem Heerzuge agmen sustinere. 
b) ref. fi i. halten domi se continere, intus 
manere, 5) i. werben, animadvertere, in- 
telligere, videre (aliquid); concipere, perci- 
pere; recordari. 

, adv. 1) inwenbig intus; intra. 2) 
mit tinet praepos. a) nad) i. intus, intror- 
sus; in interiorem partem (domus). b) von 
i ex interiore parte (domus, antri); Krieg 
von i. bellum domesticum, intestinum. 
Quaere, ber, bie, bal, interior; intestinus; 
t Krieg u. dergl. bellum. intestinum, dome- 
Sticum; eine äußere und i. Urſache causa una 
extrinsecus allata, altera in ipsa re posita; 
ft durch animi, i Vorzüge bona animi (im 
Gegenſag zu bona corporis, äußere); — jut 
Heimath gehörig domesticus, privatus. Insbeſ. 
das Innere, pars interior, gewöhnlich aber 
dur) das adj. interior (ba$ S. des Hauſes do- 
mus interior); das S. be$ Reicht interiora regni; 
tab S. der Erde viscera terrse; ba& S. vom 
Menfchen, im Gegenfag gu bem Körper ob. bet 
4ujem Erfpeinung, animus, mens, ingenium 
(fein 3. prüfen introspicere mentem suam, 
pereontari se ipsum); das S. entfpridt bem 
Aruferen mores consimiles sunt formae. 

Junerhalb, praepos. intra, fomobl vom 
Raume (intra fines nostros) als von der Zeit 
(intra pancos dies); von beiden aud) weniger 
beſtimmt durch den bloßen abíat. (Smb. i. feiner 
Grengen aufnehmen recipere aliquem finibus 
suis, er Richt 1. weniger Tage paucis diebus 
moritur). 

Junerli, I. adj. tutestinus; domesticus. 
It Bein haben angi animo. — II. adv. in- 
tus; fid) i. freuen animo suo gaudere; == von 
felbR per se, sua sponte. 

AAnmerfte, ber, die, das, intimus; Imd. in 
feinem i. Süeftn verlegen animum. alicujus pe- 
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nitus vulnerare. Sntbef. has S. intima pers, 
gewoͤhnlich durch das adjeet. intimus (in das S. 
von Macedonien ziehen ín intimam Macedo- 
niam proficisci, aus bem S3. ber Philoſophie 
ex intima philosophia); das S. alex Diuge burdjs 
fdauen omnes res penitus perspicere. Das 
Snnerfte (s. ®. eines 3Bolfé) trop. medulls. 

Yunig, Yunigft, I. adj. intimus (amicitia), 
summus (amor); überh. durch magnus unb bie 
Gynonyma zu geben; auf das Syunigfte mit Imd. 
verbunden fein intima familiaritate cum aliquo 
conjunetum esse, conjunctissime cum aliquo 
vivere. — II. adv. intime; vehementer (ali- 
quem samare, rogare); ex animo; i lieben 
unice diligere. 

Innigkeit, bie, summum studium; ardor; 
id) fenne bie 3. feiner Liebe novi quanto amore 
me (illam) amplectatur. 

nniglich, fiche Sunig. 

nung, ftebe Zunft. 
uliren, ſiehe Ginpfropfen. 

nqnirirem, intrans. quaerere; fiefe Unter⸗ 
fuchen. 
Lipi t, bet, is de quo quaeritur; reus. 

nqwififien, die, geriähtliche Unterfudjeug 
quaestio. 
ifitor, der, quaesitor. 

nfaffe, ter, inquilinus; incola. 

n8beionbere, fiche Befonders. 

uſchrift, die, insoriptio; titulus (fürgere, 
auf Grabmálern, Gebäuden u. bergl.); — Iobende 
%. elogium; eine S. auf Etwas fegen inscribere 
aliquid rei alicui, in statua, audj inscribere 
statuas (mit Sy. verſehen); mit einer 3. verfehen 
literis inscriptus. 

nfcription, bie, fice Snfdrift. 

ufect, das, insectum. 

niel, tie, insula. 

ujelbewohner, der, insulanus. 

nielchen, das, insula parva. 

njelgruppe, die, insulae complures parvo 
intervallo inter se distantes; oft aud bloß 
Vorb. I. 6.) insulae (bie S. ber Strophaben in- 
sulae Strophades). 

Juſelreich, adj. insulis fregnens, plenus in- 
sularum. 

Anfelreich, das, -ftaat, der, regnum ex in- 
sulis constans. 

nfelvolt, ras, insulani. 
nögemein, adv. vulgo. 
Sgefammt, adv. alie i. universi; ad 


unum omnes ob. omnes ad unum. 


di das, signum. 
nant, I. adj. blandus. — II. adv. 


blande. 

Snfinniren, fió, rof. insinuare se in fami- 
lieritatem alicujus; gratiam alioujus captare, 
blandiri alicui. 

Juſofern, Inſoweit, adv. hactenus, eate- 
nus (mit folgendem quod ob. ut); ita. Ges 
wöhnlih in ber Verbind. inf. — als ob. daß 
ita — si od. ut tamen; ſteht inf. (flatt infofern 
als) — in wie weit, alfo beſchränkend, quoad, 
quatenus, quantum, quidem, 4. B. Thiere, 
infow. fie find finnreicher bestiae, quae quidem 
sollertiores sunt. fünfte u. Wiſſenſchaften, 1. fte 
die allgemeine Stimme für fid hatten artes et 
literae quae quidem probabantur. 
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Snfofent, I. adj. insolens; superbus. — 
II. adv. insolenter, superbe. 
p[ena, die, insolentia; superbia. 
njolvent, adj. qui non est solvendo. 
olvenz, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. (feine 
S. ertlären profiteri se non esse solvendo). 
onberbeit, — fiehe Beſonders. 
uſpection, tie, Juſpector, ber, ſiehe Hufe 
fidt, Aufſeher. 

Iuſpiration, die, ſiehe Cingebung; beſ. gött⸗ 

liche S. afflatus ob. instinctus divinus. 
en, recognoscere, circumire (vigi- 
lias); ftebe Aufficht fuhren, Muſtern. 
üubig, I. adj., i. Bitte, Grmabnung u. 
betgl. vehemens, impensus. — II . ves 
hementer; magnopere, etiam atque etiam. 
S. bitten orare atque obsecrare. 
: Snftünbigfeit, bie, vehementia; nad Vorb. 

» 1l. A. : 

Juſtinct, der, appetitus naturae ob. natu- 
ralis; aus S. Etwas tun natura duce ali- 
quid facere. 

SYuftisctmäßig, I. adj. naturae conveniens, 
naturalis. — II. adv. natura duce, secundum 
appetitum naturae. 

ftitut, das, Inſtitution, die, ein religiöfee 
S. religio, außerdem fiehe Anſtalt, Sinrichtung. 
ction, tie, fiehe Anweiſung. 
ctib, fiebe Belehrend, Lehrreich. 
iren, ftepe Belehren; inſtruirt aud) 
butd) compositus, beffer 1. vor Gericht fommen 
compositiorem ad judicium venire. 
firument, das, 1) Werkzeug instrumen- 
tum. 2) fdrifilider Aufſat literae, tabula. 
ufteumentalmufll, die, nervorum et tibi- 
arum cantus. 

Inſubordination, tie, fiehe Zuchtlofigkeit, 
Ungeborfam. 

eot, bit, contumelis, injuria. 

njnltiren, insultare (alicui), contumelia 
afficere (aliquem). 

Yufnrgent, ber, Zufurgiven, Juſurrection, 
bie, fice Aufrührer, Aufftand. 

Integrirend, adj, in ber Verbind. i. Theil 
pars necessaria. 

Iutellectuell, adj., wird oft durch die genit. 
animi, mentis ausgebrüdt (i. Genuß voluptas 
quae dicendo et intelligendo percipitur). 9. 
Süpigltiten, Gaben ingenium; i. Bildung doc- 
trina ob. eruditio. 
nfelligena, vie, fiehe Ginfit, Bildung. 
ntenbaut, ber, etwa praefectus, magis- 


Qutenbiren, Intention, bie, fiche Beabſich⸗ 
„grienbiven, 3 , die, fiche Beabſich 
— das, interdictum. 
utereffaut, I. adj. 1) — angiehend, anges 
nehm jucundus, gratus. 2) — wichtig gra- 
vis. — II. adv. 1) jucunde. 2) gravi- 
ter. 

Qutereffe, das, 1) Theilnahme, studium; 
Imds S. erregen studium alicujus excitare ob. 
In se convertere; animum alicujus movere; 
id habe S. an Etwas aliquid ad me pertinet, 
daran, daß dieſes gefchehe interest mea ut illud 
flat; ba er fein S. dabei hatte quum jam ejus 
nihil interesset ; ih Babe 3. daran hoc non a 
me alienum puto; fi des S. Smbé erfreuen 


ter. 


Inwendig 


studio ob. studiis florere alicujus; ber Gegen⸗ 
flanb des eigenen S. id quo quis ipse delec- 
tatur. 2) a) = 9tugen, Vortheil, utilitas, 
emolumentum, commodum; allgemeine = 
Angelegenheiten res ober rationes (j. 8. Ni 
Wahren, Guten u. Sittliden). Die S. be Ela 
tes, bloß res publicae. Mein S. Bringt dft 
mit ſich meae rationes ita ferunt, es ift menu 
S. quttáglid) rebus meis conducit; Wi haben 
ein S. omnibus idem conducit, nidjt aliis aliad 


expedit; immer nur «uf fein S. ſehen omnia | 


&d suam utilitatem, suum commodum referre; 
auf Smbe S. Nüdfiht nehmen prospicere o 
consulere rebus alicujus; in meinem S. me 


causa, e& ift ob. es liegt in meinem Sy. intret. 


mea, ere mea est, ebenfo im J. des Gtaati ere 
publica. Es liegt im S. der Erhaltung relert 
ad salutem —. Hiervon — Wichtigkeit, 8e 
deutung, in ber fBerbinb. es wird von 9. fein, 
S. Haben juvat, haud piget od. — Inteieſn 
fein. 9 (ud) metaphorifch durch calere, 4. B. je 
fBefdjulbigung war von S. illud crimeu ct 
luit (re recenti) Won allgemeinerem S. (ra 
latius pertinere ob. patere. b) — Reis, Ni 
Onjiebenbe, delectatio; S. gewähren delectat 
(aliquem), 3. finden an @twas delectari rt 


aliqua. 
i eu, die, fiebe Zins. 
e 
tere 


ent, der, socius; consors. 
firen, I. transi. 1) anziehen, de 
lectare, capere, tenere (aliquem); placere 
(alicui). 2) angeben, pertinere (ad aliquen); 
gewöhnlih burd interest (meä, illius) 3) 
Imd. für Etwas i. commendare alicui aliquid; 
excitare aliquem ad rem aliquam curandsz, 
commovere studium alicujus ad aliquid cot 
ficiendum. — II. ref. fid i. a) für Im. 
cupere alicujus causa, favere et cupere 
alicui, studiosum esse alicujus. b) für Gre 
aliquid ad se pertinere putare, häufiger re 
est mihi curae, id mea interest. 
Intereſſirt, adj. 1) beteiligt, particeps 
consors rei alicujus; id) bin an biefer Gad i 
haec res nonnihil ad me pertinet; nidjt i. (cu 
alienum esse a re aliqua. 2) eigennügig, si 
suam ntilitatem omnia referens, suis comme 
dis serviens; nn illiberalis, lucrl cupidus. 
nterjection, die, Tinterjectio. 
erri dj, fiehe Einftweilig. 
nterpunction, bie, etwa ratio distingo 
endi; — Interpunctionszeichen, nota distin- 
gendi; aud) wohl bloß distinctio, inter 
punctio. 
QSnterpmngirem, membra orationis disti 
guere; Tinterpungere. 
Yntim, adj. in ber Verbindung: & Belannter, 
familiaris. 
ntolerant, ⸗anz, die, fiehe Unduldſam, »teit. 
trigant, ad. homo fallax, astutus 
dolosus. 
Qntrigue, bie, ars ob. artificium; Rürlit 
fraus, consilium dolosum. 
Juvalid, ter, debilis; insbef. von Soldaten. 
miles militià confectus. 
nvaſion, bie, fiebe Einfall. 
nvective, die, fiehe Schmährede. 
uventarinm, das, supellex. 
nwenbig, I. adj. interior; intestinus; 





inwiefern 


das S. eines Hauſes domus interior. — II. adv. 
intus; i. in Giwas intra aliquid; Smb. I. u. 
auswendig lemnen penitus cognosse et per- 
spexisse aliquem. 

Yuwieferu, weit, adv. quatenus; quan- 


tum. 

Yuwohnend, adj, in Smb. feiend (naturä) 

insitus, ingenitus. 
wiſchen, flehe Indeſſen. 

rden, adj. 1) aus Erde terrenus. 2) aus 
Topfererde fictilis. 

Iediſch, adj. terrester; gewöhnlih qui 
est in terris, ober humanus; das jt res hu- 
manae, beé i. Leben haec vita; i. Guter res 
externae, allgemein opes, divitiae. Sn das Set 
verfenten humi deprimere; über das J⸗e erheben 
efferre supra terrestria eb. citeriora. 

FJrgend, adv. beeid)net den Begriff der Un⸗ 
Ketimmtheit und Ungewißheit, 1) allein, fann 
burd) fortasse, forte ausgebrüdt werden ober et 
muß wie „i. einer”, ,i. mann", ,l. wo” überfest 
werden. 2) in Süerbinb. mit anderen unbeflimms 
ten Wörtern (über den Unterfchieb diefer, fiebe 
vie Grammatik u. das Latein.» deutſche Wörterb.): 
A)i Einer, i. Semanb, aliquis, quis, quis- 
piam; gang allgemein, Def. in negativen unb 
jweifelnden Sägen quisquam, ullus. B)i. 
wo, alicubi, gang allgemein usquam; wenn i. 
sicubi; damit nicht i. necubi. Hiervon a) i. 
wohin, aliquo, gang allgemein quoquam, us- 
quam. b) i woher alicunde; bemit nicht 
i. necunde, wenn i. sicunde. C) & mann ali- 
quando, quando; gang allgemein unquam, 
ulo tempore. D) i. wie aliquo modo, gang 

emein ullo modo, ulla ratione. 

€, bit, ironia; dissimulatio. 
oniſch, L adj. simulatus. S«e& Spötteln 
eavillatio. — II. adv. simulate, ficte. 3S. 
fpreihen dissimulanter loqui. 

Irre, adj. u. adv. 1) eigtl., nur in Verbind. 
mit einigen Verben: A) i. gehen (fahren, reiten 
u. verat) errare, deerrare in itinere. B) i. 
führen, leiten, a) eigtl. a recta via abducere 
aliquem. b) trop. in errorem inducere ali- 
quem; corrumpere mores alicujus. C) i. 
machen, a) eigil. abducere aliquem a recta 
via, facere ut erret aliquis, b) trop., — ftó» 
ren pertnrbare, — beunrubigen turbare (ali- 
quem); — Zweifel in Symb. erregen dubium 
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facere animum alicujus. D) i. fein, a) eigtl. 
errare. b) trop. perturbari; incertum ober 
dubium esse. E) i. werben, a) eigtl. in er- 
rorem induci. b) trop. perturbari; in dubi- 
tationem induci. 2) wahnfinnig, mente cap- 
tus, mentis errore affectus. 

tte, die, error. 

rregulüt, ſiehe Unregelmäßig. 

rreligiöß, I. adj. deorum negligens; im- 
pius; ein i. Menſch contemptor deorum. — 

. adv. impie; cum contemptu deorum. 

Srereligiofität, die, negligentia deorum ot. 
dei; impietas. 

Seren, I. intrans. 1) eigtl. errare, in er 
rore esse. 2) trop. a) fehlen errare, labi; in 
errore versari; peccare; wenn id nidt irre 
nisi fallor od. me fallo. b) ungewiß fein du- 
bium ob. incertum esse. — II. transit. in er- 
rorem inducere ob. conjicere aliquem. Hiervon 
ref. fid i. errare, fid) täufchen falli; wenn id 
mich nicht irre nisi fallor, nisi me fallit animus 

Seren, das, ale Handlung erratio; «ls Sue 
flant. error. 

rue bie, error. 

rrgang, der, via inexplicabilis; error. 
rrglaube, der, im kirchlichen Sinne doctrina 
falsa; fonft error. 

Yerglänbig, adj. falsae doctrinse addictus; 
allgemein errans. 

trig, I. adj. 1) von einer Perſon, irremb 
errans, errabundus. 2) von einer Cadre, — 
unridjtig plenus erroris; falsus; eine i. Mei⸗ 
nung opinio erroris; ba$ See error. — II. adv. 
falso; per errorem. 
lauf, ter, fiebe Irren. 
rrpfab, fitbe Irrweg . 

, der, error; einen S. begehen per 
errorem labi, audj 5loß labi, errare; in einem 
großen S. fich befinden vehementer errare, in 
magno errore versari. Gv iff in bem J. befan» 
gen zu glauben errore tenetur, ut credat. 

ethämfich, fiehe Irrig. 
g, die, 1) = das Iren. 2) Uneinig« 
lei. dissensio, discidium. 
rrwahn, ber, opinio falsa; error. 
trtveg, ber, 1) eigtL, fiehe Srrgang. 2) uns 
eigtl. error; auf See geratben. in errorem in- 
duci; errare; ad nequitiam abduoi. 


Qut, ig, fiche Seit, Setig. 


3. 


(Gonfonant.) 


Ya, conj. 1) wenn man eine Frage bejaht, 
häufig „ja wohl", ita, sic est, etiam, certe; 
ja, gewiß ob. ja freilich vero (felten — ja 
wahrhaftig, ja wohl sane ob. sane quidem) (in 
der Gonverfation aud) plane, maxime); febr oft 
wird aber das Wort, welches in ber Stage ben 
Zon hatte, mwieberholt (erinnerfi du bi? Sa: 
meministine? Memini; giebfl bu gu, daß u. f. 
w.? Sa: dasne? Do). Außer der eigentlichen 
Stage: ih fage Sa, du fagft Nein ego ajo, tu 


negas; Etwas mit Sa beantworten, affirmare 
aliquid; S ju Etwas fagen assentiri in re 
sliqua, auf eine Bitte annuere, promittere ali- 
quid; mit Sa od. Nein antworten aut etiam 
aut non respondere. Inebeſ. — ja vielmehr, 
ob. wo ba6 Entgegengefehte behauptet wird, — 
nein vielmehr, imo, immo vero. 2) zur Ber 
flärfung bes Susbrudt, a) bei Imperativen, durch 
quaeso ob. bie Umfchr. mit fac, cave (fchreibe 
ja fac scribas, fhreibe ja nicht cave soribas). 


304 Jacht 


b) — ja ſogar imo, imo vero; quin etiam. o) 
zur Begeihnung einer gewiſſen Vorausfegung: bu 
weißt e& ja sois enim; nosti, opinor. d) „Sa 
fo" 21 itane? etiam! (letteres als Antwort auf 
eine Stage, bie Smb. fif) ſelbſt vorlegte, um et» 
was Bergeffenes nachzuholen). e) Se, fo ift es sic 
od. ita se res habet ob. enimvero sic est ob. 
it& vero est. 3) gur Steigerung, a) durch bas 
elliptifáe quid, quod oder quidem, }. ®. ja 
Sokrates nannte es fogar nüglih quid quod 
Socrates etiam utile esse dixit ob. Socrates 
quidem ete. b) butdj non modo non — sed 
etiam, s. B. P. wurbe nicht beftraft, ja er wurbe 
fogar noch belobt P. non modo non poena af- 
fectus est, sed etiam laudatus. c) wenn bei 
einer Aufzählung ber legte unb wichtigfte Sunc 
aufgeführt wird, denique. d) ja vielleicht (am 
Qnbe) durch atque hand scio an. S. vielmehr 
atque (aud) ac potius) e) durch geminatio, 
$4. 8. Sa, ih babe getöbtet — occidi, occidi —. 
4) zur Begründung, &) quoniam, utpote qui 
etc. oder quidem mit bem Sielatio; bag ifi ja 
Gewalt ista quidem vis est. b) = allerdings, 
obne Zweifel nimirum. 
bie, Jachtſchiff, celox. 
ven, der, fiehe Sáfyorn. 
gb, die, venatio, venatus. Oft mit 
bem Verbo: Auf bie S. gehen venatum ire, 
proficisci, auf bet S. fein venari; S. machen 
«uf Etwas venari (leporem), trop. auf Imd., 
um ihn gu gewinnen venari aliquem, feinblid) 
persequi, consectari aliquem. 
gbertrag, ttt, venatio capta. 
gbfreunb, der, venandi studiosus, vens- 
tionis amans. 
gbgerütf, bat, instrumentum venatorinm. 
fh, btt, canis venaticus. 
gbltebbaber, ber, fiefe Sagbfreunb. 
gdliebhaberei, bie, venandi studium. 
gbinft, ble, venandi voluptas. 
gbmefjer, bas, culter venatorius. 
agbuef, bas, plagae. 
ied ba$, jus venandi. 
gbrebier, bas, regio in qua venandi usus 
wlicui est. 
bipieß, der, venabulum. 
gövergnägen, das, fitbe Jagdluſt. 
gbiweien, das, res venatoria. 
gen, I. intrans. 1) Sagt halten venari; 
nad Etwas venari, sectari aliquid. 2) eilen, a 
tigtl., gehend currere, volare; reitend equo ci- 
tato (admisso) vehi, fahrend equis admissis. b) 
uneigtl. festinare; im gefen j. festinanter le- 
gere. — U. transit. 1) eigtl., Wildpret j. ve- 
nari (leporem), sectari (aprum). 2) vor fi 
ber laufen machen agere, agitare (aliquem in 
locum aliquem); aus einem Orte j. expel- 
lere, ejicere (aliquem ex urbe), pellere 
(sliquem domo). $itrvon = verfolgen perse- 
qui, consectari (bostes usque ad castra). 3) 
Symb. ob. fid) ein Schwert ob. bal. durch bie Brußt j. 
transfigere pectus alicujus ob. suum gladio. 
Jagen, tas, 1) venatio, venatus. 2) our- 


eus, festinatio. 
get, der, venator. 
gerhorn, tat, cornu (venatorium). 


germäßig, I. adj. venatorius. — II. 
adv. venatorum more. 


Jahzornig 


Jäh, adj. 1) abſchüſſig praeceps; pne 
ruptus, abruptus. 2) uneigil., eilig praece, 
übereilt praeceps, plöglih subitus. — IL ede. 
l) praerupte. 2) praepropere; subito; te 


mere. 
je Ctt, bet, assentator. 

[ing8, adv. 1) praerupte (feil); j. jv 
abflürgen praecipitem dejici. 2) subito (fuel). 

ft, ba$, aa nus; annuum tempus, ann 
spatium; zwei, brei, vier, fünf S. «nó bier- 
nium, triennium, quadriennium, quinque 
nium. Vor'm S. snao ante, anno proximo 9. 
superiore, ein S. vorher anno ante; übers 3, 
im nädften S., aud) für das nächſte S. ad a- 
num; nad) einem S. anno post, anno inter 
jecto. Im Unfange beà S. anno ineunte &. 
initio anni, gu Ende des S. anno exeunte &. 
extremo. Drei se alt tres annos natos Bi. 
trium annorum; in feinem 20. 3. ſtehen ar 
num aetatis vicesimum agere; bie bem 3«4 
flos aetatis ob. aetas florens, in feinen beſten 
Seen fteben florere aetate. Alle fünf Sit quinto 
quoque anno; S. aus, S. ein singulis annis 
9b. quotannis. 

Jahrbuch, das, liber annalis; fat immer im 
plur. annales. 

Jährchen, das, in der Verbindung: um ca 
paar S. jünger fein peuculis annis minorem 
esse. 

reBanfang, ter, initium anni. 
a innahme, die, reditus aunnus. 
teBfeft, das, »feier, bie, sacra o. m 
lerania anniversaria. 
Sahreale €, die, ordo annorum. 
re8 ie bie, annwum tempus; 32008 
dies (als Termin). 
Slanf, ber, cursus annuus. 
reswechfel, ber, commutationes annuas. 
Bzeit, bie, fiebe Sabretueit. 
ang, btt, oureus annuus. 
rgehalt, ber, Jahrgeld, bot, mere 
annua; salarium; Fannuum. 
‚das, centum anni; — iv 
Menfhen eines Jahrhunderts ob. in Bezug arf 
die Denfart u. f. w. seculum. 

Yährig, adj. 1) ein Sabt alt unum annon 
natus; nnius anni. 2)ein Sabr während eb. b 
tend, annuus. 

Qüfrlid, I. adj. jedes Jahr wiederlehtent 
anniversarius. — II. adv. quotannis; 
bistributib singulis annis, in singulos st 
nos; j. feiern anniversaria memoria celebraft- 

Jahrmarkt, ber, mercatus (aud = t 
Ort des Sabrmarfte). 

rmarftöbube, bie, taberna. 
trente, bie, reditus annuus. : 
tíidjng, der, Ende des Jahrs finis 8. 
exitus anni; am J. anno exeunte. 
rögeit, die, anni tempus. 
rtanjenb, des, mille anni; mille sono 
um. 
rzahl, bie, (bic) annus. : 
rgchend, das, decem annorum spatium 
orn, btt, iracundia; animus in iras 
praeoeps. 
Ahzornig, I. adj. iracundus; praecept 


in iram. — IL. adv. iracunde. 


e, die, abfdjüffige Stelle locus praecep. 


rum s 





Alonfte 
Seloufie, die, Ialung, fiche Eiferſucht. Eifer 


fidtig. 
, bie, iambus. 

itter, der, iaroborum scriptor. 

‚ser, 1) lautes Wehflagen, eju- 
latio ob. ejulatus; lamentatio. 2) Elend 
miseria, calamitas. 
——— ba$, species misera ao fle- 

18, 


efdjrel, tes, ejnlatus. 
e y din, fiehe Sammerbilb. 
rleben, das, vita miserrima. 
* id I. adj. miaerabilis (fläg« 
3 


LÁ 
miser (elend); üebilis. — II. adv. mi- 
sersbiliter; misere; misersndum in modum. 
ichkeit, dic, miseria. 
. Ajammern, I. introns. ejulari, lamentari, 
über Etwas lamentari ob. doplorare aliquid. 
— IL transit, e$ jaumert. wich des Menjchen 
ob. ber Menſch jammett mich miseret me ho- 
minis, misereor hominis. 
daß, ejulatio; lamentatio. 
, adj klaͤglich miserabilis; 
eine jse Stimme vox miserabilis. 
ey der, dies miseriarum plenus. 
ol, adj. 1) elenb miserrimus. 2) 
ftbt flagenb misere conquerens, lamentabilis. 


, bet, Januarius (niensis). 
, laetitia exsultsre. 
, dat, exsultatio; laetitia er- 


sultans. 
Jewort, das, consensio; Sm. fein 3. geben 
promittere, annuere alicui aliquid, fldem 


suam alicui dare. 

Je, adv. 1) von der Zeit, a) immer, semper. 
b) = jemals unquam, ullo tempore. c) von 
je ber inde ab omni terapore; semper. 2) jut 
Beſtimmung eines fferpáltniffee, A) je nad 
bem prout; er gab bem Soldaten Geld, je 
m. Jeder e& verbient hatte militibus pecuniam 
pro meritis cujusque divisit; je m. Einer alt 
iſt, wid er geehrt ut quisque aetate ante- 
sedit, it& maximo in honore est. B) bei Zah- 
le, we e$ im Lateinifchen burf) ben Gebrauch 
der Distributiva ausgebrüdt wird: je zwei, bini, 
je "tti. terni u. f. w. C) bet Gomparativen, je 
— befto quo — eo ob. quanto — tanto; 
in allgemeinen Sägen auf durch ut — ita mit 
quisque unb bem Guperlativ (je beffer Semanb 
ift. deſto ſchwerer hält er Undere für ſchlecht ut 
quisque est optimus, ita difficillime alios ma- 
los esse suspicatur; unb verkürzt: je beffer Git» 
was if, defto feltener iR t8 optimum quidque 
est rarissimum). Insbeſ.: j. eher j. lieber primo 
quoque tempore. 

8, adv. utique, certe; profecto, 
nimirum (erflácenb). 

Jeder, prom. indef. 1) allgemein, a) abjec- 
ficiffj, — aller, omnis (j. Thier omne ani- 
mal); quilibet (jeder befiebige), quivis (ber erſte 

befte); nullus non. b)fubftantipifd, — jeder 
Menſch, omnes; nemo non; S. weiß t$ nemo 
hoc ignorat. Auch in rhetorifcher Srageform, 4. 3B. 
quis est, qui —? c) fubitantivifch unb adjectivifch, 
— jeder einzelne unusquisque; singuli. 2 
wo der Begriff einer Vertheilung hinzutritt, a 
quisque, gewöhnlih nit einem Guperlatin 
doctissimus quisque bie gelehrteften Männer), 
i wngersiev,deutecb -lateinisches Schulwürterbuch. 
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einer Ordnungtzahl (decimus jeder Zehnte) ob. 
bem reflexiven Pronomen (S. liebt ſich ſelbſt se 
quisque amat; S. hält feine Lage für bie ut» 
glüdlidfle suam quisque condicionem miser- 
rimam putat). b) bei @intheilungen, wo gefagt 
wird, was auf jeden Ginzelnen aus einer enge 
mmt, wird e$ gewöhnlid burdj die Distributide 
«usgebrüdt: er gab j. Soldaten fünf Gefangene 
militibus (euch cuique militum) quinos capti- 
vos dedit; daher: jen Tag singulis diebns, 
auf j. Tag in singulos dies. c) j. von beiden 
uterque. 3) j. wer ob ber quisquis, j. 
welcher ob. ber quicunque; aud dur liu» 
ſchreibung mit nemo est quin. S. beliebige ein» 
gíne quivis ob. quilibet unus; j. andere alii, 
ceteri; jedes andere mehr, eher, lieber als quid- 
vis potius od. prius quam. 

Dermann, indef., fiehe Jeder, bef. 1. b. 

bergei . omni tempore, semper. 

desmal, adv. 1) = Jederzeit, semper; j. 
wenn quotiescunque. 2) bei Garbinaljablen wirb 
e$ durch das entfpredjenbe Distributivum Er a 
brüdt: j. zwei bini, j. zwanzig viceni. 3) bei 
Orbnungssahlen unb Superlativen durch quisque: 
j. beim britten Worte tertio quoque verbo; ben 
älteften Brief werbe ich j. zuerft beantworten an- 
tiquissimae cuique epistolae primum respon- 
debo. S. wenn buch ut quisque qu geben; 
«ud dur quum mit bem indicat. und conjunct. 

Yebesmalig, adj. omnis semper ob. durch 
eine Wendung mit bem pron. quicunque: bie j. 
fürütoren Salliens omnes semper (Borb. II. 7.) 
praetores Galliae eb. quicunque Galliam pro- 
vinciam obtinebat; bie jsen Vorſteher qui quo- 
que tempore praesunt. 

Jedoch, fice Doch; etwas Vorhergehendes bere 
befferub bef. verum, verumtamen. 

MN Seglicer, ſiehe Ieber, 

mand, indef. 1) irgend Giner ali- 
quis, quis (fije die Grammatif), quispiam; 
ganz allgemein, alfo bef. in negativen Gäpen, 
quisquam. 2) = ein gewifler, quidam; mi 
einiger Geringfhäsung nescio quis. 

ner, jene, jenes, demonstr. ille; 
mit Bezug auf bie angeredete Berfon iste. 

Fenſeit, dn rar I. praep. ultra; trans 
(über ben Unterſchied fefe das latein. = beutfche 
Wörterb.). — IL adv. ultra. Hiervon das 
S- coel vita quaa post hanc futura est. 
gestus adj. ulterior. 

ig, adj. qui nunc (hodie) est; prae- 
sens; bet F König rex qui nunc imperium 
tenet; bie j. Zeiten haeo tempora, ber j. Tag 
hodiernus dies. 

Yeist, adv. 1) eigtl., = in ber gegenwärtigen 
Seit, nunc; hoc tempore; hodie; nun, in einer 
Gebanfenreibe, jam. Snsbef.: S. erfi nunc de 
mum; j. eben, gerade j. nunc quum maxime, 
nunc ipsum, hoc ipso tempore; für j. in 
praesens (tempus); von j. an inde ab hoc 
tempore. 2) uneigtl., einen Moment in ber Ber» 
gangenheit bezeichnend, in hiſtoriſcher Erzählung, 
tum, tunc; fo audj j. erit tum demum, eben 
tum ipsum, illo (eo) ipso tempore, von j. a& 
ab illo tempore. Die j. Lebenden qui nuno vi- 
vunt. — Set — nun, im Uebergange zu einem 
neuen Theile, atque hic ob. jam. 


eilig, adj., fiche Sebesmatig. 
20 
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zuweilen, adv. nonnunquam. 
ch, das, jugum (elgtl. und trop.); unter 
dem S. binweggeben laffen sub jugum mittere; 
das S. der Knechtſchaft abwerfen m servi- 
tutis excutere, dejicere, exuere; b. unter 
das Sy. bringen jugum servitutis alicui injun- 
gere, imponere. 

ongleur, tet, fiche Gaukler. 

nrnal, das, commentarii diurni; ephe- 
meris. 

Sr Yeovialität, bie, fiefe Launig, Laune. 

nbel, bet, 1) große Yreude laetitia exsul- 
tans; das Geſchrei des Jubel clamor laetan- 
tinm (Borb. I. 4. a.). 2) Freudengeſchrei laetae 
voces od. acclamationes. 

FJubelfeſt, das, «feier, bie, 1) sacra ob. so- 
lemnia secularia. 2) Danffefl, supplicatio. 3) 
Wreubenfeft, *festi dies laetissimi. 

enge ein der, «lieb, das, 1) carmen se- 
eulare. 2) Steubengefang carmen laetum. 

Jabeln, gaudio exsultare, laetitiam 


tare. 
befton, bet, vox laeta. 
bilium, das, flebe Subrlfeft. 
ett, daß, jugerum. 
uchhe, ínter). evoél 
nden, prurire. 
ucken, das, pruritus. 
sube, der, Judaeus. 
etj, das, ſiehe Erdpech. 
ti, I. adj. Judaicus od. Judaeus. — 
II. adv. Judaeorum more. 

Jugend, tie, 1) Sugendalter, bis zum 17. 
Sabre pueritia, bis jum 25. adolescentia; 
bis zum 40. juventus; überhaupt prima ob. 
iniens aetas (au — frübefte 3.), aetas juve- 
nilis; von S. auf & pueris, ab ineunte aetate; 
von früher 3. (in Beziehung auf Knaben) a 
prima pueritia; als das blühende Alter flos ae- 
tatis. In ewiger S. blühen juventae perpetui- 
tate florere. 2) bie jungen Leute, adolescen- 
tes; juventus. 3) bie Göttin ber S. Juven- 


tas. 
SYugenbalter, das, setas puerilis, pueritia; 
adolescentia. 
ugenbbilbung, bie, eruditio puerorum. 
ngenbblüthe, tie, flos aetatis. 
ngendfehler, ver, ineuntis adolescentiae 
vitium, im J3ujammenfange auf vitium aeta- 
s. 
ugenberstefimg, die, fiche Sugenbbilbung. 
gestbfener, bab, fiche Sugentbigr. 
ugendfreund, be, homo inde a prima 
aetate amicitià mecum conjunctissimus; ae- 
qualis (Vorb. I. 6.). 
ner €, bit, aetas integra. 
ngendgefährte, »gexofle, te, 
(Borb. I. 6.). 
Ingendkraft, die, robur juvenile; juven- 
tus; flos aetatis. 
mgenblidj, I. adj. puerilis; juvenilis; 
durch jugendliche Kräfte juventute ac viribus 
(Zorb. II. 6. b.). — II. adv. pueriliter; juveni- 


aequalis 


liter. 

Ingendſtreich, der, juveniliter factum; er- 
ratum aetatis. 

Ingendſünde, tie, fite Sugentfehler, Ju⸗ 
gendſtreich. 


Jurift 

Sugenbunterridjt, der, Unterricht, den na 
in ber Jugend genoffen bat, institutio puerilis 
od. adolescentiae; — die Unterrichtsgegenkänk 
disciplinae pueritiae. 

ugenbzeit, fiche Sugenb 1. 
i, der, Julius (mensis). 

ung, adj. 1) von Stenfden, puer (od. par 
vus), adolescens, Juvenis (ben Unterſchied fick 
unter Sugenb): ein junger Knabe puer, Menſqh 
adolescens, Mann juvenis; ein junges Mädden 
puella; bie junge Mannſchaft juventus; die je 
Generation recentius hominum genos; be js 
Sreiftaat nascens respublica. Ueberhaupt a) noo 
multorum annorum; er ift nod) gu j. dam ae 
tas ejus nondum ei rel matura est. b) im 
Gegenſatz zu einem Welteren, minor natu (bt 
j. Herr herus minor (vom Sohne); we tm 
einem Bater u, Sohn die Rede iſt, Heißt es & 
lius. Sung und Alt = Jünglinge unb Männrr. 
2) von Thieren, burd die Deminutiva ob. eigene 
örter (ein junger Hund catulus, Gtier juren- 
cus) od. durch pullus (ein junges Pferd pullos 
equinus, ein junger Gfel pullus asininus) 3) 

== neu, novus. 

unge, das, pullus; catulus (von Qu» 
ben, Füchſen, Katzen, wen); S. gebären fetos 
edere, procreare; wenige S. gebären pauca 
gignere (Borb. I. 3.). 

an bet, Knabe, puer. 

ungenhaft, «mäßig, I. adj. puerilis. — 
. pueriliter. 

Jünger, adj. compar. von Jung, minor 
natu. 

Jünger, der, discipulus. Sy. der Wiſſenſchaf⸗ 
ten studiosus literarum; ein S. der Philoſopbie 
fein a philosophia profectum esse. 

Süngerídjaft, vie — die fámmtliden Sinyt 
discipuli. fr i 

ungfer, Jungfran, die, virgo. 

at cd] Sungfränfic, I. adj. vir- 

ginalis. — II. adv. virginum more, rito. 
ungferraub, ber, raptus virginum. 
ungferfchaft, franfdaft, die, virginitas. 
ungfran u. f. w., ftebe Sungfer u. f. m. 
mugge[elf, ber, qui abhorret ab vxore 

ducenda; caelebs. 
unggefellenfchaft, die, vita caelebs. 
üngling, ber, adolescens. 
ünglingsalter, tat, adolescentia; se 

tas Der 

3 nglingöjahre, sseit, die, adolescentis. 

füngft, adv. nuper; modo, proxime; re 

cens. 

Yüngfte, der, die, das, adj. 1) egt. mini- 
mus natu; bon Ziveien minor matu. 2) Kt 
legte, novissimus. 

üngſthin, adv., fiebe Süngf. 

unin®, der, Junius (mensis). 

unter, der, puer ob. adolescens nobilis. 

nribifj, adj. ad leges ob. jus pertinens; 
juridifhe Ctubien studia juris ob. legum. 

Jurisdiction, die, flee Gerichtsbarkeit; mit der 
S. fid befchäftigen jus exercere, juri dicendo 
operam dare. 

Furisprudenz, bie, scientia legam ob. juris; 
fiehe Rechtswiſſenſchaft. 1 

Yurift, der, juris peritus ob. consultus; FIR 
guter 9. juris peritissimus. 





Iuriſtiſch 


Juriſtiſch, I. adj. forensis. Die jet Laufbahn 
a. foro vacare. — II. adv. ex juris 
ormuia. 
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Aufig, die, 1) Gerechtigkeit, justitia. 2) ſiehe 
Zuftigpflege. 
ah ege, die, jurisdictio. 
uwel, das, gemma; mit J. befeht gemmatus. 


K. 


(Die etwa Hier fehlenden Worte ſuche man unter G.) 


Kabel, das, fiche Tan. 

Käfer, der, scarabaeus. 

Käfig, der, cavea; für wilde Ihiere clau- 
strum. 

Kahl, L adj. 1) eigtl. in Bezug auf ben 
Kepf calvus (fse Stelle calvitium), fonft über» 
hupt glaber; von Bäumen u. bergl. — blät⸗ 
tro nudus foliis, ohne Bäume nudus, ar- 
boribus (herbis) carens. 2) trop. inanis, 
E vanus, — Il. adv. trop. frigide. 

ahläekt, die, eigil. Tealvities; fonft nad 
Korb. I. 1. A. (f. der Gegend loca nuda). 

Rahllepf, ter, calvitium; = Menfh mit 
lablem Kopfe calvus. 

Rablläpfig, adj. calrus. 

Rahım, der, mucor. 

Rahmen, mucescere. 

8 g, adj. mucidus; f. fein mucere, 
erben, mucescere. 
bt, cymba; 


scapha; navicula; 

Rähudhen, tat, cymbula; lintriculus. 

Kahnförmig, ad; cymbae specie, cymbae 
formam babens. 

Raifer, der, imperator; Caesar. 

$aijer, in der Sufantmenfegung, durch bat 
adj. imperatorius ob. ben genit. imperato- 
ris (-rum), Caesaris. 

Kaiſerin, die, femina imperatoris; Augusta. 

Kaiſerlich, I. adj. imperatorius; impe- 
ratoris. Das Tse Haus domus augusta. — II. 
edv. imperatoris more, ut imperatori con- 
venit. 

Saijertitel, der, nomen imperatoris ob. 
Augusti. 

Kaiſerthum, bet, imperium; principatus. 

Kalb, das, vitnlus. 

S'ülbdyen, das, vitellus. 

Kalb» ob. Kalbs⸗, in der Zufammenfegung, 
iurd) das adj. vitulinus. 

Kalben, vitulum parere. 

Kälbern, adj. vitulinus. 

Kaldanuen, bie, intestina. 

Kaleſche, die, etwa rheda. 

Kalt, der, calx; ungelöfhter 8. calx viva, 
gelöfchter temperata. : 

RKallanwurf, ber, tectorium. 

£alfartig, adj. calci similis. 

Kallbrenner, ber, calcarius. 

Kaltbreunerel, vie, officina calcaria. 

Kallkbruch, ver, «grube, die, calcaria. 

Stalfidt, adj. calci similis. 

Kallig, adj. calcis plenus. 

Kaltftein, ter, lapis calcarius. 

Kalt, I. adj. 1) eigtl. frigidus; flärker ge- 


lidus. Q6 if f. frigus est, e$ wird f. frigus 
ingruit, lälter frigus augetur ob. ingravescit; 
i. machen refrigerare, f. fein frigere, f. werben 
refrigescere; refrigerari. 2) trop. — gleichgüls 
tig, faltfinnig, lentus, frigidus, tranquil- 
lus, languidus; mit feltem Blute, fiehe Saltblus 
tig; mit einer ?. 8ceunbfdjaft frigida amicitia, 
mit I. Miene vultu immoto, mit f. Ueberlegung 
consulto. — UI. adv., trop. frigide, lente, 
languide; = faltblütig aequo ob. lento animo. 

aítbfütig, I. adj. 1) von Siren, *frigido 
sanguine. 2) trop. von Menfchen, a) unerſchro⸗ 
den fortis. b) feítfinnig lentus, frigidus. — 
IL. adv., trop. a) fortiter. b) lento ob. aequo 
animo. 

Raltblätigleit, bie, a) == tnerfdrodenbeit 
fortitudo, animi praesentia. b) tabelnd ani- 
mus lentus ob. dus. 

Kälte, die, 1) eigtl. frigus; flärker gelo; 
fitenge Kälte magnus frigus, vis frigoris, eine 
unerträgliche K. intolerabilis vis frigoris. 2) 
trop. Gleichgültigkeit, fngus, — Gelaſſenheit 
animus lentus 0b. gequus. 

Kälten, fiche Abkühlen. 

faltan, der, animus lentus, aequus; aud 
constantia, gravitas. 4. gegen Etwas negli- 
gentis rei alicujus. 

Raltfinnig, I. adj. lentus, frigidus; 
gegen Etwas negligens rei alicujus. — II. 
adv. lente, frigide. 

Sameel, das, camelus. 

Kamin, der, Stubenherd caminus; == Kauch⸗ 
by: Tfumarium. 

auım, der, pecten. 

Kämmen, pectere, comere (capillos). 

Kammer, die, — Zimmer cubiculum, = 
Vortathotammer cella. 

Rammerbiener, ber, +cubicularius. 

: rp das, ancilla, serva (Worb, 


. 6.). 

Kampf. der, pugna; proelium (ESchlacht); 
bef. = Wettſtreit certamen; in Beug auf 
die erforderliche Unftrengung aller Kräfte con- 
tentio (bef. von Wortlämpfen), ein Entfheidungss 
fampf dimicatio, für die Ehre, bas Vermögen 
famae, fortunarum, um ba$ Leben vitae. Qinen 
ungleiden K. fümpfen dispari proelio conten- 
dere od. dimicare. 

——— die, genus pugnae. 

Kampfbegierde, bie, pugnandi cupiditas 
od. studium. 

Rampfbegierig, adj. pugnandi cupidus. 

8 ohunng, die, praemium certa- 
min 


is. 
Kämpfen, pugnare, mit Waffen dimicare, 
20* 
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wie in einem Beltfiteit cortare, mit Beg 
auf die Anfttengung contendere; fürfer de- 
certare (gu Ende f.), confligere (acie, armis, 
classe cum hoste); ringend luctari; tapfer tám» 
pfen rem praeclare gerere; mit Lüge u. Rechte⸗ 
verbrehung f. mendacio et calumniä contendere. 
Auch trop. durch diefelben Verba; bef. mit Unglüd 
u. dgl. f. conflictari (dur& fortunä, inopiä, 
crimine); Weberfluß f. mit Dürftigleit inopia con- 
fligit cum egestate; aud) laborare rerum inopiũ. 
ämpfen, das, fiehe Kampf. 
ämpfer, der, 1) überhaupt pugnator; 
= Soldst miles; ber K. für Etwas propugna- 
tor rei alicujus, qui pro re aliqua pugnat; 
qud) vindex. 2) ber ein Gewerbe aus bem Känıs 
pfen madt, in ben gymniſchen Spielen ath- 
leta, in Fauſtkämpfen pugil, in ben blutigen 
Zechterſpielen zu Rom gladiator. 
— robe, bit, athletarum probatio. 
Samy fbi , adj. firmus (atilia) ad pug- 
nandum. 
ffertig, adj. ad pugnam parstus; 


ae! sgenof, ber, pugmae socius. 
, adj. ad pugnam paratus, 


concursus; tumultus. 

Rampfgewohut, adj. pugnae ob. bello as- 
suetus; belli peritus. 

en at Me ber, bei den Alten cestus. 

Kampfinft, die, pugnandi studium od. cu- 
piditas. 

Kampfluſtig, adj. pugnandi cupidus; ala- 

um. 

Kampfpiak, der, 1) tm Kriege locus pugnae 
od. proelii, einen 8. wählen locum ad pugnan- 
dum eligere. 2) für Bechter u. bergL, bei 
Kampffpieln, arena; palaestra; trop. ven 8. 
betreten descendere in certamen, in dimice- 
tionem. 

Kampfpreiß, der, prsemium. 
ter, der, certaminis iudex; bra- 


—X bas, equus militaris. 
; — el, das, ludus; certamen (Sietts 
ampf). 


augue, die, etwa tormentum bellicum. 
firen », "in sanctorum ordinem re- 
ferre (aliquem). 
ante, bie, 1) Gde, angulus. 2) Renv 
margo, — Küſte ora. 
Kantig, adj. angulos habens. 
Kanzel, die, suggestus. 
Kapann, bet, +capo. 
Kaper, die, tcapparis. 
Kappe, die, cucullus; galerus (in Form 
eines Helmes); K. für Frauen, fiche Haube. 
en, amputare (arborem), incidere 
(funem), praecidere (ancoras). 


Käufer 


Reravane, bie, etwa. coetus unà profid- 
scentium; grex, comitatus (Borb. I. 6.); cre 
brum en. 

Sarg, I. adj. teua x, illiberalis; milbe par 
cus; bet fBoben tenue ob. macrum solum. — II. 
adv. tenaciter, illiberaliter; milder parce 

Kargen, tenacem case, mit Etwat nini 
parcere rei alicui. 

Sargheit, bie, tenacitas, illiberalitus 
milder parsimonia. 

£ürglij, I. adj. tenuis, parcus. — II 
adv. tenuiter, illiberaliter; parce. 

Karren, der, carrus. 

Karft, der, pastinum;; bidens. 

Kärtchen, bat, chartula. 

farte, vie, 1) etwa charta; tessers (Bilk) 
Trop. Smb. in die K. fehen speculari et. de- 

rehendere consilia alicujus, fid in t« K. 
eben Iaflen consilia sua nudare. 2) ganbath, 
etwa *tabula in qua picta est pars orbis ter- 


rarum. 

ffe, der, caseus; ein fíener K. esseolus 

Kaſtanie, die, faftanieubaum, der. o 
stanes. 

anienbraun, adj. spadix (4. ®. eqvo). 
temvalb, ber, castanetum. 

Käftchen, bat, arcula; cistula; capsuls. 

Kafte, die, Stamm tribus; corpus. 

Kalten, der, arca; cista, capsa. 

"vt btt, fiche Regifter. 

, btt, epiphors. 

Nataſtrophe, die, 1) Glückewechſel, forte 
nae vicissitudo, rerum commutatio, ct 
versio. 2) Wusgang, entfcheidende Zücubew 
exitus; discrimen. 3) große Begebenkit, ret 
magna; casus gravior. 

Kategorie, die, genus; numerus; Wi ge 
hört in bie K. ber innen Politik haee res est 
ex domestica ratione. 

Katenoriſch, ſiehe tinbebingt, Beſtimmt 
fatbeber, das, Tcathedra. 

Setljoliid), adj. *catholicus. 
Natholicismus, der, *fdes catholica & 
* ecclesia catholica. : 

Kate, vie, 1) das Thier felis. 3) Geyer 
tel zona. 

£agtus, in ber Sufammenfegung, burá ib 
adj. felinus. 

Kauderwälſch, flebe Unverſtaͤndlich, Undexffik 

Kauen, mand ere (aliquid). 

Kanen, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E 

Kauern, subsidere. 

Sauf, der, emptio; durch K. Etwas en M 
bringen emere aliquid; ehm guten S. fie 
— — — 

aufanſchlag, 

ad 


Ran — 







der, aestimatio. 
(argento) parabilis. 
Ranfbegierig, adj. emax; emendi cupii= 
Kanibrief, contract, ber, pacta empár 
— condicio, lex. 
anfen, emere, mercari (febe bab uv 
deutfche Wörter), pecunià sibi parare (aliquid 
Etwas tbeuer f. aliquid magno emere, 
fell parvo, wohlfeiler minoris, fo teuer tans 
£anfen, das, emptio; Borb. J. 1. B. D. 
Känfer, ber, emptor; qui rem aliquis 
emit ob. empturus est; K. finben, von fu» 
ttn vendi, vom Verläufer merces suas vende 


Rauffahrer 
Keuffahrer, der, — das Kauffahrerſchiff, na- 


ris merestoria. 
, die, naves mercatoriae. 

, 6, pretium. 
das, merces venales. 
, btt, mercatura. 
, Kt, mercator. 
aben, der, taberna (mercatoris). 

y, tit, mercatores. 

Sinlig, I. adj. venalis. — II. adv. 
emptione (Gotb. VI. 3); Etwas f. an fi 
bringen emere. aliqaid. 

bie, emendi cupiditas. 
, «dj. emendi cupidus; fabeinb 


Sanfmann, der, 1) Handelsmann merca- 

tor; negotiator. 2) == Käufer emptor. 
‚I adj. mercatorius. — 

IL adv. mercatorum more ob. ut convenit 
mercatori. 

Runfmannfhaft, Me, 1) die ſammtlichen 
$nftute mercatores, collegium mercato- 
tum. 2) fauffanbel, mercatura. 








Rex 18 P das, merx. 

Bau , der, fiebe Kaufmannſchaft. 
Rau ber, emporium. 

Sau ‚der, pretium. Ich will es für 


Wn &. verfaufen vendam illud quanti emi. 
Aufl , die, nimium emendi studium. 
Raum 


e, fiebe Käuflich. 

, ade. 1) mit Mühe, vix (objectiv); 
segre (fubjectio, fo daB man an bie handelnde 
Sefen benft, melde fid beſchwert fühlt); fub» 
jr, auch burd vereor ut qu geben. 3) von 
Wt Srt vix; f. nod vixdum (das fo im Nach⸗ 
Ré Yur$ quum mit dem indicat); tantam 
quod. Ich Hatte ihn f. gefehen, als ec mir ten 
Orief gab vix eum videram, quum mihi lite- 
ras reddidit. 

Stu, ber, noctua. Unelgtl., ein wunderlicher 
8. mirum eaput. 

Lebdehe, tie, concubinatus. 
. Kchäfren, vie, KReböweib, das, concubina; 
m Gegenfag quc au pellex. 

‚I. adj. 1) dreiſt, audax; fortis; in- 

solens. 2) munter, lebhaft alacer, promptus. 
IL. adv. 1) audacter; fortiter. 2) ala- 


“hen —XX Dreiſtigkei 
e, 1 t, audacia; 
fortitudo, : 2) Munterlett, alacritas, animus 
promptus. 
Kegel, der, conus. 

e, die, jugulum (die hohle Stelle pwi⸗ 
fó den beiden Schlüffelbeinen); fer oft fau- 
tes; gula (bie Luft» und Speiferöhre, nur von 
Renfhen), guttur (an Menfchen und Tpieren). 
jmb. die K. abfihneiden jugulare aliquem, ju- 

um alicui perfodere, fij bie K. abfdneiben 

ft jugulum dare ob. offerre. 

— 5 — btt, scopae. 

Kehren, 1) wehin richten, — ini 
ali- 


'ertere, advertere (os 9b. oculos 
mem); fü mobin f. convertere se aliquo. 
Ineigtl, a) Alles jum Beſten f. a) auslegen 
mnia in meliorem partem accipere ob. inter- 
retari. f) einen guten Ausgang verſchaffen 
Xitum rei alicujus erum reddere. b) 
t fid gelehrt, tacitus ob. tristis; frin intra se 
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versari. 2) ref. fi an Etwas f. respicere 
aliquid, rationem habere rei alicujus; mo- 
veri re aliqua. Sich nicht an Etwas f. ne- 
gligere, nihil curare, contemnere aliquid. 3) 
mit bem Befen reinigen ob. wegfchaffen ver- 
rere (aedes das Haus, favillas); scopis pur- 
gare (domum, sordes). 

8 f, ber, purgamenta (orum). 

Kehrfeite, vie, pars aversa. 

[, der, cuneus. 
, ba$, cuneolus. 

Reilfürmig, I. adj. ouneatus; eine f. 
Schlachtordnung cuneus, einen f. Angriff machen 
cuneo impressionem facere. — II. adv. cu- 
nestim. 

Keim, ter, 1) elgtl. germen. 2) trop. se- 
men; initium; igniculus; ben Aufruhr im 8. 
erftiden seditionem in ipso ortu »b. orientem 
(Borb. 1. 1. E.) opprimere. 


Reimen, germinare. 
Rein, er, adj., fabflantivifh nemo, 
abjectioiff nullus; im genit. iff. «ber nemo 


nicht gebrüáudjid), fontem wird burd nullius 
vertreten. Snébef. : a) fein. Underer nomo alius; 
RK. ale er nemo nisi ille, nemo praeter illum. 
b) = Niemand, nemo mit btt genitivo. par- 
titiv.: f. Gelehrter nemo doctorum, t. gürft 
nemo principum, f. Thier nulla bestiarum, 
t. Menſch nemo mortalium (aber im plur. 
nulli mortales)  Qbenfo ftebt bei Sachen im 
Lateiniſchen nihil mit bem genit. generis: 
Gelb nihil pecuniae, f. Bedenklichkeit nihil du- 
bitationis. o) we f. qu einem Shjectio ob. einer 
ffribicatebeftimmung eines Gubftantivs gehört, 
wo im Deutſchen fatt 1. auch nicht fteben könnte, 
bef. mit einem Werbalausprud, gebraudgt man 

Bnl. non: er ift f. Gelehrter doctus non 
(inima) est, t. Geld Gaben pecuniam non 
habere; 1. Luft Haben nolle, f. Furcht non 
timere, f. Zweifel non dubitare. d) f. von 
Zweien neuter. e) unb f. nec quisquam, 
nec ullus. 

Reinerlei, adj. 1) von feiner Art nullins 
generis; von zweien neutrius generis. 2) kein 
nullus. 

Neinesweges, adv. nullo modo (pacto); 
nequaquam; minime. 4. — fenbem viele 
met non modo non — sed etiam. 

£ einmal, fiche Niemals. 

Keil, der, calix; trop. ben K. der Leiden 
ausleeren exantlare omnes labores, calamite- 
tes a deo injunctas perferre; «ud maerorem 
haurire. 

Kelle, die, tralla. 

Keller, der, cella. subterranes. 

Neller⸗, in der Zufammenfegung, durch dem 
genit. cellae od. ba& adj. cellarius. 

gellermeifter, der, cellarius. 

Relter, tie, torcular. 

Keltern, uvas toroulari subjicere. 

Relterer, ber, torcularius. 

Kennen, 1) eine deutliche Vorſtellung von 
Etwas Haben, novisse ob. nosse (aliquid); 
fütfer —= wirfli f. notum, cognitum, per- 
eeptum habere, perspicere (aliquid); scientia, 
cognitione complecti; durch Unterricht didi- 
cisse. Etwas nidt 1. nescire ob. ignorare 
aliquid; f. letnen noscere eb. cognoscere; 
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ich kenne ihn nicht ignotus mibi est, feinen 
Vater nicht nescio quis sit pster ejus. Gin 
Boll fennt eine Gitte non inusitatus populo 
mos est. 2) erfennen cognoscere, agno- 
scere (aliquid); fennen lemen, 4. B. die Schön» 
brit einer Sprache sentire ob. gustare linguae 
— 

ennenswerth, ad) cognitione dignus; 
dignus qui cognoscatur. 

emer, ber, peritus, gnarus, intelli- 
gens (rei alicujus); ein großer K. intelligen- 
tissimus, peritissimus; ein geleprter unb ein» 
fichtevoller K. doctus et intelligens existima- 
tor; 8. von Etwas fein intelligere aliquid, 
versatum esse in re aliqua, fein K. fein ne- 
scire aliquid, imperitum esse rei alicujus. 

. &eunerange, bat, oculus eruditus. 
Kennerblid, ter, oculi eruditi. 
Kennermiene, bie, vultus intelligentis. 
Kennerohr, das, aures eruditae. 

. ea if, des, judicium eruditum. 
Kenntli, adj. insignis; notabilis, con- 

spicuus; ?. maden notare, signare (rem), 
describere (befdjreiben), mit ben Fingern darauf 
jt demonstrare. 

enntniß, bie, 1) Kunde, Nachricht, co- 
gnitio; nuntius. Smb. in K. von Etwas 
fegen, certiorem facere aliquem de re aliqua 
od. rei alicujus, docere aliquem aliquid; 8. 
haben von Etwas cognovisse aliquid, erhalkn 
cognoscere aliquid, certiorem fleri; K. ein» 
gieben explorare, burdj einen Anderen mittere 
qui exploret. 2) = Wiſſen cognitio, no- 
titia (das Belanntfein), = Einfiht scien- 
tis; intelligentig = @tfahrung peritia (rei 
alicujus in Etwas); Kse haben in Etwas rem 
aliquam nosse ob. intelligere, cognitam ha- 
bere, sciengiam rei alicujus habere, ftint 
ignorare aliquid, ignarum ob. rudem esse rei 
alicujus. 3) plur. concret = Inbegriff bee Wiſ⸗ 
fens, a) überhaupt doctrina, eruditio; scien- 
tia; Kst disciplinge, doctrinae, cognitio (nur im 
singul.); gelebtte «t optimarum artium scientia 
(auch die herrlichften K.); prattifd)e ft prudentia; 
Kse u. Sertigleiten doctrinae et artes, nad) Umſtän⸗ 
ben auch bloß artes ob. res. Viele se im Gedaͤcht⸗ 
niffe anhäufen multas res memoria coacervare; 
erraffen quam plurima cognitione arripere. Gin 
Mann von Ksen homo doctus, eruditus, von 
vielen Ksen doctissimus, aud) magna doctrinä 
od. multarum rerum scientia instructus; lite- 
ratus; ausgebreitete Kse doctrinae copia (iDotb. 
IL 4). b) 8. in Etwas cognitio rei alicu- 
jus, gewöhnlich in ber Verbind. Kee haben” in 
Etwas eruditum esse (in re aliqua), scire (di- 
dicisse) aliquid; oberflähliche Kst von Etwas 
n primoribus labris attigisse aliqnid. 

enutnißarım, adj. überhaupt (rerum) rudis, 
ignarus; in wiſſenſchaftlicher Hinſicht parum 
doctus, literarum expers. 

Senutuigreidj, adj. doctus; multarum 
rerum cognitione imbutas, 

Keunzeihen, das, nota (mobur$ Etwas 
tennbar gemacht worden iff); signum (Zeichen); 
insigne; ein K. beifügen notam apponere; e$ 
it ein K. der Tugend proprium est virtutis, 
des Philoſophen philosophi est (vgl. Vorb. I. 3.). 

Kerler, der, carcer; fiche Gefüngnif. 


Kienruß 
Kerl, ber, homo; ein närriſcher X. mirum 


der, coccum. 

Kern, ber, 1) eigtl., nucleus (bei Obfertn), 
os (ber harte Kern, wie in Kirſchen); granun 
(4. 8. in ber Traube). 2) trop. das Befle ui 
Borzüglichfte einer Sache, flos; robur (exer 
citüs, juventutis). 

£ernfeft, adj. robustissimus, firmissimus. 

Seruge[unb, adj. qui optima valetadire 
utitur; optime valens. 

Pi adj. firmus; robustus; validus 

Lernhaftigkeit, die, robur; vires. 

Sermig, adj. 1) eigil. granosus. 2) tro. 
gravis; eine f. Rede oratio salubris; bx Geb» 
genbeit salubritas et quasi sanitas. 

Sern(prudj, bet, bonum dictum; sententia 

eu, bie, robur militum &à 
exercitüs; lecta manus. 

Kernworte, die, verba gravissima. 

Serge, die, cereus (von Wache); — Talgliht 


candela. 

Serzengerabe, adj. procerus. 

Ser ‚der, beim K. oereis collucen- 
tibus 


Re euträger, der, lychnuchus. 
Keſſel, ter, 1) eigtl. aönum; cortina. 2) 
uneigtl,, Vertiefung in ber Erbe, cratera, vo 
0 


"Rete, bie, 1) eigtl. catena. ires 1 
im plur., zur Bezeichnung ber Unterihänigkit 
9b. Sefangenfchaft, vincula ob. catenae: 3nt. 
in Ksn legen conjicere aliquem in vincula; 
feine Ken brechen vincula rumpere, jugum ser 
vile excutere. b) eine 8. jut Zierde, tor- 
ques. 2) eine Reihe unmittelbar auf cust 
folgender Begebenheiten, series; eine K. vn 
Bergen montes perpetui. 
ettdjen, bat, catella. 
Setten, catenis vincire (aliquem); tre» 
Smb. an fid f. devincire sibi aliquem. 
Kettenhund, der, canis catenarius. 
Kettenſchluß, der, sorites. 
Kettenpanzer, der, lorica serta. 
SKeer, der, * haereticus. 
Ketzerei, bie, *haeresis. 
Fe anhelare. 
Kenchen, das, anhelitus. 
Seule, bie, 1) zum Schlagen, clava. 2 
der bintere Schenkel der Thiere, clunis. 
Seulenträger, tec, +claviger. 
Keuſch, I. adj. castus; pudicus. — II 
adv. caste; pudice. 
Keufchheit, bie, castitas. 
Kicker, Kichererbſe, tie, cicer. 
furtim ridere. 
Kiefer, der, Kinnbaden, maxilla. 
Kiefer, tie, Nadelpoljbaum, pinus. 
Kiefern, adj. pineus. 
Kiel, ter, 1) des Cdjiffe carina. 2) in 
Stbtr caulis pennae. 
iege, die, (der giſche) +branchia, gem». i* 


plur. 


Kien, ber, taeda. . 
Rien-, in bec Zufammenfegung, durch pimeus. 
Sienbaum, Met, «helg, tas, taeda. 
Kienruß, ber, Tíuligo pinea. 








Kies 
Kies, ber, 


Side, v btt, silex. 


* 
das, eg im sing. 1) in Rüdfiht auf 
das Ak, im Mutterleibe, infans; im garten 


Witt infans, ge uer (Snabt) ober 
puella; noch ein ff na X. frin in cunabulis 
esse. Hiervon — t dein K. mebr fein ado- 
lerisse, maturum annia esse; ein R. fein pue- 
riitr agere, ineptire, am Berftande nondum 
satis valere mente (judicio. 2) in Beziehung 
m Me Geburt unb bie Eltern filius, filia 
438 ; natus, nata (aliquo ob. ex aliquo). 
belommen a) vom Vater infantem. pro- 
erre, augeri filio (filia); b) von der Mutter 
parere infantem. Mn Kindes Ctatt annehmen 
adoptare aliquem (flium). 3) trop. ein 8, 
ts Glüde, ſiehe Sludslind; ich bin ein K. des 
Todes perii. — U. im plw. 1) in Stüdfiót 
eif das Alter pueri, parvuli. 2) in Rüdfiht 
auf die Gitern liberi; filii, filiae. 

Kindheit, das, muß durch puerperiam (da# 
Gebaren) ob. dureh andere Wendungen gegeben 
werden: ins K. — partum edere, im K. 
ſterben in partu pe 

RKinbbetterin, m puerpera. 

SinbeBalter, das, aetas puerilis, 
etti, bie, ineptise; puerilia. 

d ber, parvulorum non amans, 
, bet, parvulorum amans. 
—* . puerilis. 

ve, bit, aetas puer:lis. 
ere, bie, institutio puerilis. 
Piaberleldi, adj. fscillimus ad intelligen- 


dum. 

Kinderlos, adj. liberis orbus ob. orbatus 
(menn man fe verloren bat); liberis carens 
(wenn man keine gehabt hat). 

—— * die, — 

ermadchen, das, «ia t, fiehe Kine 
E * t 85, fib 
hen das, fabula puerilis. 

Sindermord, bet, caedes infantis ob. infan- 
tium; parricidium. 

8 tber, bet, parricida infantium, 
der eigenen &inber liberorum. 


Rinberpoffex, bie, ineptiae pueriles. 
Kin) adj. multis liberis auctus. 
Linderſchuhe, bie, trop. die K. ablegen vw 


dro aXtedéFé- 






E bie, — bie Kinder, parvi, par- 
*ull 
Kinberwiege, bie, cunae. 
Sinberandjt, die, disciplina puerilis. 
£inbeBalter, das, aetas puerilis. 
fiubeótinb, das, nepos (Enkel) ob. neptis 
(Eitelin). 
———— bie, amor in parentes. 
Kindespflicht, die, officium filii oder filiae; 


"dixe, bie, bie erfle infantia, die ſpa⸗ 
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xdi rserie, von K. ana pueris, ab initio 


ie, L 20; puerilis; tst. Betragen 
puerilitas. — II. adv. pueriliter. 

Kindlein, finbdjen, bat, infans, puerulus; 
filiolus, flliola. 

Sinblidj, I. adj. 1) in füdfit der Sabre 
puerilis. Hiervon uneigtl., — tein, unfduls 
dig, purus, incorruptus. 9) in 8tüdf$t der 
Eltern pius; gewöhnlich durch den genit. libero- 
rum, filii oder Aline: es ift f. Pflicht est. li- 
berorum; f. Liebe ob. Gefinnung pietas; 1. Sinn 
animi — — U. adv. 1) puerorum 
more. 

—E bit, animus puerilis; innocen- 
tia puerilis. 
un, bat, mentum. 

Kinnbaden, bet, — 

£inniabe, bie, maxill 

Kippe, bie, nam; auf der 8. fichen in 
praeeipiti esse. 

Kirche, tie, 1) Gotteshaus aedes sacra; tem- 
plum. 2) Berfonen eines @laubens * ecclesia. 
3) = Gotteedienſt sacra; res sacrae, divinae. 

Kirchen», in ter Sufammenfegung, durch beu 

i. *ecclesiae oder bas adj. *ecclesiastious. 

gir efhichte, bie, etwa historia sacra. 

Sirdjenraub, fiche Tempelraub. 

Kirchenreformation, bie, fiche Reformation. 

ermögen, das, in bec Berbind.: nichts 
vom 8. anrübren nihil ex sacro attingere. 

Bird! d der, ſiehe Gottesader. 

id), adj. *ecclesiasticus. 
Kirre, ſiehe Zahm. 
Kirren, delenire. 
baum, ber, cerasus. 
Kirſche, die, cerasus. 

Ki jen, das, pulvinas; ein Kleines X. pulvil- 

us. 


hen, das, cistula, arcula. 
£ifte, E eisen; area; Capsa. 

Kitt, der, +ferrumen. 

Sitten, tferruminsre (aliquid). 

Kitzel, der, titillatio (mia mit quasi das 
vor); — Sudtn pruritus. 

Kigeln, titillare (aliquem); uneigtl. bie 
©inne f. sensus titillare; Gtwas liget mid 
suaviter affücior re aliqua; bie Due I. au- 
rium voluptati servire. 

Nitzeln, das, titillatio. 

Kladde, bie, adversaria. 

la en, hier e. 

rin n, ba6, hiatus. 


Kläffen, gannire. 

già en, das, gannitus. 

Klafter, die, terni cubiti. 

Rlagbar werben, fiehe Klagen. 

Klage, tie, 1) Weujerung tes Schmerzes, 
querela (in Worteu), questus (durch Geſchrei 
u. bergL); ſtärker lamentatio, ejulatio; in Ken 
ausbrecien — — legen. 2) Beſchwerde a) außer 
gerichtlich querimonia; querela; expostuls- 
tio (das Zur⸗Rechenſchaft⸗Ziehen). b) vor Ges 
richt, a) in Privatfacdhen über Mein und Den 
postulatio ober petitio, actio. Eine K. gegen 
Symb. erheben: actionem intendere alicui, in 
jus vocare aliquem, jure obtt lege agere cum 
aliquo; bie KR. gegen Imd. fchriftlih einreichen 





812 flagebrief 
+dicam alicui scribere. f) in Griminalfadyen, 


En Anfla — 
ef, der, epistola querelarum plena. 
Blegcerui —* &ctio; formula. 


Elagegedicht, das, carmen lugubre. 

ree , das, ejulatus lugubris. 
£ageg tei, bes, lamentatio; elamor lu- 
bris. 


"agent, der, vox — 
Elagelieb, das, cantus lugu 

Klagen, 1) (aud) ref. fid) $1) emm äußern 
queri, conqueri, fütfev lamentari; über €t 
wes aliquid oder de re aliqua. Folgt im ia 
vn —— fo fttt quod. ober ber aceus. c. infin. 
9) Beſchwerde führen a) außergeridtlih queri 
oder — (aliquid oder de ro aliqua ũber 
Etwas, apud aliquem vot Imd.); ex lare 
cam aliquo (mb. zur Rechenſchaft sieben). b) 
E QGeridt — Klage erheben, (lebe Klage 


” Singen, des, 1) Weußerung von Schmerz 
questus, querela; ſtärter ejulatio, lamen- 
tatio, planctus; fiehe Klage. 2) vor Gericht 
acousatio; actio, postulatio, ſiehe Klage 2. 

, adj. flebilis; Hagende Gtimme 
vox miserabilis; fiche Klaͤglich. 
fagepunct, der, id de quo agitur; osput 
accusationis. 

Kläger, der, in Criminalſachen accusator, 
in Brivatfahen petitor; überhaupt actor. 

$agerebe, die, actio; in Griminalfachen 
Bar rer 


fagernf, der, clamor. 
— Siageidri , die, libellas (actionis); aeou- 
ne ageftimme, bie, vox flebilis. 
Mlageton, ber, vox flebilis. 
Rlageweib, das, praefica. 
Alasge ang, der, cantus lugubris ob. flebilis. 
Nlaggeſchrei, bas, clamor lugubris ob. la- 
mentantium (Worb. '—I. 4. A. 85. aud) bloß 
an on I. 6.); lamentatio, ejulatus. 
Kläglich, L adj. 1) beflagentwertb misera- 
bilis, miserandas; flebilis. 2) erbärmlich an» 
suhören miserabilis, flebilis. — II. adv. 
ab, cd)" fiebiliter. 
sine querela. 
Bere : 


, adv. querendo, quem (Borb. 


Klamm, fiche Enge. 
8 er, die, fibula; uncus. 
Klammern, fibulis vincire (aliquid). 
Klang, der, sonus, sonitus; vox; R. vom 
Blügelfhlag - arößerer Vögel ober eherner Becken 
elangor, — Gellingel tinnitus, = Staufdjen 
strepitus. 
Iangloß, I. adj. sono carens; surdus. — 
es € ih — 
au , o , tus. Eine ke 
Stimme vocis sonus. — 
Klappe, tie, 1) an einer Thür valva, 2) 
Dedel operculum. 
Klappen, 1) eigtl. crepitare, plaudere. 3) 
u Fir congruere. 
fayy ads erotalum; ferepitaculum; 
— le 


, zz ANAK crepitare. 
Klappern, des, crepitus. 


£leingeift , 
animi. 


Kleingeift 
viis ws ett, die, ſiehe ved Dünn, Dur’ 
wann; Bee imne, Durdfichtigfeit. 


e tit, —— Claſſe. 
— 


— *—æe flagello insonare. 3) f 
garrire. — IL. transit 1) 9b. Beifell 1. pla 
= alicui. 3) aueſchwa hen effatire aliquid. 


en, bal, plausus. 
3) 64niys, 


er, bet, 1) plauaor. 
homo lus; Berläumbder calamniator. 


— calumnia. 
garrubıs. 


—23 — die, dis 


auben, rodere (aliquit). 

— die, 1) eigtl. ungulas; von Rae 
thieren und Bögeln unguis. 2) tre». in Jan 
Ken gerathen in manus (potestateia) alicajıs 
incidere. 

Kleben, L intrans. eigtl. umb trop. hae- 
fare (in re aliqua), adhaerere (rei alicui ct. 

ad aliquid), inhaerere (rei alicui ebtt in re 
aliqua). — II. transit. eine Sache an. Qtr 1. 
agglutinare ae rei alicui). 

Bicsrig adj. tenax; lentus. 

rei d trifolinm. 

8t vestis (ft aud) collectio); ve- 
m riso (das einzelne Kleidung ; te 
gumentum corporis. 

Kleiden, I. transit. 1) eigtl. vestire, vere 
tegere, von einem Mantel u. dergl. amicire ali- 
quem. Snéebef. fid) f. induere sibi vestem s. 
se voste; fid in Etwas f. vewtiri re aliqus; 
ſchlecht gekleidet fein male vestitum esse. 2) be⸗ 
beiden tegere, vestire aliquid re aliqua. — I. 
intrans. anfteben convenire, congreere, sp- 
tum esse (alicui); decet. 

Nleider⸗, in bet Zufanımenfegung, gewchalich 
durch das adj. vestiarius vb. bit genit. vestium, 
vestimentorum. 

£eiberfammer, bie, vestiarium. 

Kleiberpradgt,, bie, vestes Inutiores; cultu 
elegantior. 

—— bie, ventitus; cultus. 

Kleidung, die, vestitus; cultus; vestes: 
[obenb ornatus. 

Kleidungsftäd, tat, vestimentum. 

Kleie, die, furfor; von £&. furfureus. 

Klein, I. adj. 1) eigl. parvus, flärfer par 
vulus; exiguus, brevis; fo Hein tantalns; €t 
was f. machen a) minuere aliqnid; 6x8 velato 
fBerbáltnif macht (bie Größe) entwerer größer v. 
tleiner comparatio (magnitudinem) aut tol- 
lit aut deprimit. b) tn t. Gtüde ſchneiden 
minute eoncidere, Sol; findere. Im K. mi 
nutim. 2) von btt Zahl, exiguum, parvus 
modicus. 3) von Werth, Bereutimg, levis. 
vilis; von Stand und Geburt ignobilis, obsce- 
rus, humilis. Qin f. Zweifel levis dubitatio, 
ebenfo f. Irrthum levis error. Synibefontere: 
su f. fein für Etwas non capere aliquid. — 
Sehr oft wird es durch eit demuimut. des Sub 
hantivs ausgebrüdt: ein f. Buch libellus, cis 


t. arten hortulus. 
oculis pusillis. 


—— Ach Giulia 
^" ber, ies — oder pusilli 


cherei, die, sermones aniles; = Br | 


1) eigtl. pates | 





aleingeiſterei 
Nleingeiſterei, vie, animus pusillus. 
g , %t, mercatura tenuis. 
gt fer, btt, qui meroes minutim 


vendit; propols, caupo. 
eit, vie, parvitas, exiguitas; vom 
itas, an ber Zahl paucitas. Ge 
"ialergig, 1) animi pusili et contract 
et con 3 
— timidus, zie vos. 2) fiehe ficis 


" bn —— pusillus $ 
contractus; — (urdjtíamfeit ignavis. — 2 
fiche Kleinmuth. — 

Aeinigkeit, die, res parva, minuta; par- 
vum oder leve quiddam. Q4 if feine K. est 
magnum, non leve; eine folde 8. res tam 
parvula (tam levis); tiefe 8. hoc parvulum. 
Sbef. a) eine unbebeutenbe Summe pecunia 
parıs, pretium parvum. b) ein unbebeutenbes 
Orden! munusculum. 

leinigleitófrimer, ter, homo minutiarum 


— 
einlaut, flehe Kleinmuͤthig. 
Bleinfich, L . minutus, pusillus; 


ınkl sordidus, illiberalis;  niebrig benfenb 

humilis, abjectus, angustus. — II. adv. exi- 

m humiliter; sordide, illiberaliter. 
leinlidgleit, die, animus pusillus, humilis; 


sordes, 

fici , bet, flee Kleinmüthigkeit. 

8 ‚, I- adj. animo demisso et 
fraeto; abjectus; demissus, humilis; t. 
animo demisso (abjecto, humili) esse, werben 
snmum abjicere, demittere. — II. adv. ani- 
mo demisso, abjecto; demisse; abjecte, 
humiliter. 

Kleinmäthigleit, die, animus demissus 
et fractus; animi demissio, contractio; 
bumilitas. 

Kleiusb, das, 1) Fe 
gemma (Gbeiftein). 2 
sissima, 


‚Xleinftäbter, btt, homo rusticanus ex mu- 
ees homo municipalis, oppidanus, 

dj, I. adj. rusticanus, muuici- 
pais, — II. adv. ut homini rusticano convenit. 
Kiel der, gluten. 
8 erig, adj. glutinosus. 
8ieiRerm, glutinare (aliquid). 
Klemme, bie, trop. angustiae; artum 
GBoib. II. 1. B): in bie X. fommen in angu- 
stiss adduci, venire in angustum, in ber R. 
kin esse in angustiis, haerere; res in arto est. 

Slemmen, premere, comprimere (aliquid). 

ette, die, lappa. 

Klettern, a) aufwärts niti, in altum eniti. 
b) herunter descendere. 

ims, das, coelum; natura coeli, tem- 

peratio coeli; wechſelndes K. coeli varietas; 
fin gemáfigité K. coeli temperies, ein unge⸗ 
ſundet coeli gravitas, flärler aér pestilens. 
biewon — ber Ort in Bezug auf das K. loca 
(tin warmes loca calidiora, ein falte frigi- 
ora). 

Llimmen, fiche Klettern. 

g , trans. tinnire. Gin iebdjen f. 
levia Indere. 

Klinge, die, ferrum (iBorb. I. 6.); = Schwert 


ornamentum; insbef. 
überhaupt res pretio- 
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gladius, ensis. Weser die K. fpringen Taffen 
trucidare, interfici jubere aliquem. 

Klingel, die, tintinnabulum 

Slingeln, tinnire. 

Klingen, sonare; — einen helm Zen von 
(uj geben tinnire. Gut f. bene sonare; das 
ffingt nift gut == beine Rebe gefällt mir nicht 
ingen b ni 

«0, sonitus. 

Kingend, ad. souans. Mit f. Müne 
begahlen praesenti (numerata) pecunia solvere. 

Sliugllang, der, inanis verborum sonitus; 
ven einem Gedichte versus inanes. 

Klipype, tie, scopulus; saxum, cautes; 
d = Hinderniß u. dergl. scopulus, 

lippenvoll, adj. scopulosus. 

lirren, crepare, crepitare; strepere. 

Klirren, das, crepitus. 

Kloben, der, +trochlea. 

I. intrans. 1) an Etwas pulsare 
(ostiam); in die Hände f. manibus plaudere. 
2) zittern, vom Herzen, palpitare; von Adern 
micare. — II. transit. 1) wieberbolend ſchlagen 
pulsare, tundere (aliquid); Sub. f. caedere 
aliquem, == firafen castigare. 2) durch K. Ber» 
ausbringen 4. 3B. Staub aus einem Kleide ex- 
cutere pulverem e veste. 
‚das, pulsatio; vom Herzen pal- 


tatio. 
Papier, bet, 1) Menſch, ber Hopft, nad 
nn I. 1. E. 2) Inſtrument an tec Thür mal- 
eus. 


lopffechter, ver, gladiator; gauffümpfer 


ugil. 
: BI ‚der, globus; gleba (bon Erde). 
elõoßchen, das, globulus; glebula (von Erbe), 
(sfter, das, * monasterium. 

Klo, der, 1) eigtl. caudex. 2) trop. «ls 
Schimpfwort caudex, sti 

Nlubb, der, gefellihaftlicher Verein sodali- 
tas, sodalioium; politifcher factio. 

Kluft, bie, = 8ige, Cpalte rima; qwifden 
Selfen fauces, — Deffnung überhaupt hiatus. 
Trop. es if eine große K. zwifchen mir unb ihm 
multum inter nos distamus ego et ille, is longe 
a me sbest, multum inter nos interest. 

$íug, I. adj. 1) bei gefundem Verſtande. 
s&nus; sanae mentis, mentis compos; bif 
bw! satin salvus? nicht f. male sanus, fein 
insanire, desipere. 2) einfidtsvoll, prudens; 
mit einiger Mobifleation der Bedeutung auch sa- 
piens (weife), callidus (gefdjeibt, fein ausgedacht); 
— vorfitig cautus, circamspectus. Klüger fein 
als das Volt plus quam vulgus sapere. Durch 
Gdjaben f. werben malis doceri ob. moneri, durch 
anderer Leute Schaden ex aliis sumere exem- 
plum; aus Etwas nicht f. werten lönnen non 
intelligere aliquid. Q ift nicht t. dieſes zu 
fun prudentis non est illud facere. — 1I. 
ads. prudenter; sapienter; callide; = vot» 
n caute, circumspecte. 

Klügelet, die, argutiae. 

Klägeln, argutiis aliquid persequi. 

Klugheit, die, prudentia; mit einiger Mo⸗ 
bification des Begriffs aud) sapientia, consilium, 
fürfotgenbe 8. providens consilium; = Bor 
fidt cautio, circumspectio, == Stenntuif intel- 


ligentis, peritia. 
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Klugheitslehre, »regel, bie, praeceptum 
utile, bonum- 
Alügfich, ade., fite Klug. 

Sínmpen, ber, massa; globus (runter), 
gleba (von Erde 

Alumpenweiie, fee Saufenweife. 

Kuäbdhen, dat, puerulus; pusio. 

be, ber, puer. 

Suabenalter, das, aetas puerilis; pue- 
vitia. 

Suabenart, bie, mos puerilis. 

Suabenhaft, -mäßig, I. adj. puerilis. — 
Il. adv. pueriliter. 

Suabenjahre, die, anni pueriles; aetas 


puerilis. 

nad, ter, 1) £aut, crepitus. 2) Nike rima. 

S£naden, I. transit. frangere (uucem). — 
II. intrans. crepare. 

£uall, der, crepitus. 

Quallen, crepare, sonare. 

Sual(en, das, crepitus. 

Kuapp, I. adj. 1) eng anſchließend, artus, 
estrictus. 2) fparfam, nothbürftig angustus, 
artus; tenuis; exiguus. — II. 1l) arte 
(f. anliegent). 2) anguste, arte; tenuiter, 


parce. 
S8 nappe, der, Diener eines Ritters, puer; ar- 


miger. 

Buappheit, bit, angustia. 

£uorren, crepare; stridere, strepere. 

‚, das, crepitus; stridor, stre- 

pitus. 

KKugttern, fiche Kniſtern. 

Nuunel, der, glomus. 

euauſer, bet, homo sordidus oder tenax, 
ülliberalis. 
Suanjerei, tie, sordes; tenacitas, illibera- 


tas. 

Suanferig, I. adj. sordidus, tenax; illi- 
beralis. — II. adv. sordide, illiberaliter. 

Quebelbart, der, fiehe Schnurrbart. 

bein, Smb. claudere alicui os. 

Knecht, der, Samıulus, servus (Sklav); fiche 
Diener. 

Knechten, opprimere; in servitutem re- 
digere. 

Kuechten, tat, »ung, bie, oppressio; nad) 
fBorb. 1. 1. B. D. E, 4. 8. tie &. ber Stimm⸗ 
freipeit buch Beſtechung suffragia largitione 
devincta. 

Nuechtiſch, I. adj. servilis; Beer Sinn ser- 
vitas, — II. adv. serviliter. 

Nuechtſchaft, die, servitus; aud) jugum ob. 
condicio servitutis. 

Kueif, der, scalprum. 

Sneipe, die, caupona; taberna. 

$ueipen, s) Smb. bie Baden malas alicui 
vellicare ober blande comprimere. b) tet Schuß 
tneipt calceus urit. 

fueipgange, die, forceps. 

Queten, depsere, subigere aliquid. 
as SEHEN) das, subactio; nad) Vorb. I. 1. B. 


Auiden, frangere (aliquid). 
Rnider u. f. w., fiche Knaufer u. f. w. 
ie, das, genu; bie Kst beugen genua 
Gectere, submittere, auf tie K⸗e fallen in ge- 
uua procumbere, vor Smb. accidere (se ad- 





Koch 


volvere) genibus alicujus, procumbere ad ge 
nu& alicujus, supplicem esse alicui; auf ka 
Ken genibus nixus (Borb. VIL 3), ser 
plex. 

S niebanb, das, +periscelis. 

Sniebengung, bie, genua flexa; gewöhnlid | 
nad) Vorb. I. 1. B. u. D. (eine 8. von 3m. 
fordern poscere ut aliquis genibus nostris sc 
cidat). - | 

Swieen, 1) auf den Knieen liegen, genibus 
nid sd. nixum esse. 2) bie Snite beugen ge 
nua flectere, fitbe Knie. 

uiefall, ter: einen K. vor Sm. ten = | 
in Knie fallen, fiche fnit. | 


Ruiff, der, artificium, ars; dolus. | 
illus. 


Nuirſchen, stridere; intbef., mit ben ih 
nen f. frendere dentibus. 

£ui erepare, crepitare. 

Suijtern, das, crepitus. 

S uitterit, crepitare. 

Susbíaud), bet, bulbus; allium. 
Nudchel, der, 1) Gelent articulus. 2) £e 
ttt am Buße talus. 

Kuochen, der, os. 

Aus , adj. osseus. 

in eníoS, adj. sine ossibus (Bork. Il. 
7.). 

Au N] adj. osseuns. 

Suellen, der, tuber; an gwiebelertigen Ge 
wächfen .bulbus. 

Kuopf, der, bulla; am Ende der Schrifttol⸗ 
len umbilicus. 

Susrpel, ber, cartilago. 

Quorpelig, ‚adj. cartilagineus. 

Kuorren, ber, am Buße talus; == clit Her⸗ 
vortagende nodus. 

Susrrig, adj. nodosus. 

Kuodpe, die, 1) «n Bäumen gemms; & 
befommen gemmare. 2) an Blumen calyx; 
eine kleine & calyeulus. 

noßpen, gemmare. 

$ub ‚ das, am Halme bed. Getreidet ge 

niculum. 


Quoten, btt, nodus; trop. — Schwieriz⸗ 
ftit nodus, difficultas. 

Ruotenloß, adj. sine nodo (Borb. II. 7.) 
Austenftod, ver, baculum nodosum. 

Quotig, adj. nodosus; geniculatus. 

Auäpfen, nectere, jungere, an Gfeel 
annectere, adjungere (aliquid rei alicui). 

Knüpfung, bie, junctio; Vorb. I. 1. B. 


. Kuurren, mussitare, — feinen Unwillen tun? 
geben fremere. 

Kuurren, das, fremitus (uneigff.). 

Kuurrig, adj., fiebe Mürrifch. 

Sunte, die, flagellum; 8. bekommen f 
gellis caedi. 

unten, flagellis caedere (aliquem). 

Qnüttel, ver, fuatis. 

Knütteln, fustibus caedere (aliquem). 

Koben, ber, hara. 
. Rod, der, coquus. GSprige.: „Hunger if 
bet beſte 8." fames optimum condimentum 
cibi. 





Kochen 


Reden, I. intrans. 1) vom Waſſer u. dergl., 
febtn, fervere, effervescere. 2) vom Bleifch, 
turh Kochen weich werden coqui, igne molliri. 
— IL transü. 1) Waffer u. bergl. fiedenb mas 
ám, tfervefscere (aliquid); igne subjeoto 
faeere ut ferveat aliquid. 2) durch Kochen 
pij machen coquere, fervente 'aqus mol- 
lire (aliquid). 

Reben, bal, sung, die, nad Vorb. J. . B. 


‚ber, pharetra. 
Eee, des, vas (Bord. I. 6.). 
geräth, das, supellex ad cibaria oo- 
quenda necessaria; vasa. 
Kochholz, das, ligna ad cibsria coquenda 
apta. 
gián, die, coqua. 
Kehlunft, vie, *ars coquendi. 
, bet, cochlear. 
. et, das, ſiedendes Waſſer, aqua fer- 


vi 

Köder, ver, esos. 

. Röbern, inescare, esca apposite allicere 
(aliquem). 

Kahl, ver, brassica; überhaupt olus. 

Kohle, tie, carbo. Sprichw.: a) wie auf 
glubemben Ken figen aestuare, non mediocriter 
laborare, b) glühende n auf Smb Haupt 
(ımmeln bene mereri de homine ingrato. 

Kohlenbecken, das, foculus. 

LKohlenbrenner, ber, ſiehe Köhler. 

iler, der, Tcarbonarius. 

Köhlerglanbe, ber, fides caeca. 

Kohlſchwarz, adj. nigerrimus; piceus (mit 
veränderter Metapber). 

lif, vit, tormina. 

Kollern, fiche Rollen. 

slo, der, colossus, won großen Gegenftáns 
tn moles, von Menfchen homo insolitae 
itndinis. 
fiel, adj. insolitae magnitndinis, im- 
mensae molis; ingens. 

Smet, der, (stella) cometes. 

Kemiter, der, 1) Luſtſpieldichter, poeta co- 
micu. 2) fomifder Schauſpieler (actor) oo- 
micus, 

Kemiſch, I. adj. 1) eigtl., zur Komödie ge⸗ 
Sg, comicus. 32) poifterlih ridiculus, 
ludicer, ad risum movendum aptus. — Il. 
adv. 1) eomice. 2) ridicule. 

, 1) von lebenden Gefihöpfen, A) 
tigtl. venire (in locum; ad aliquem; Ro- 
mam); cz en ben Ort feiner Sefimmung tf. 
pervenire; im Anzuge fein adventare, fi näs 
bern accedere; adesse. Imd. f. laffen arces- 
sere, accire, zufen ad se vocare aliquem; 
gelaufen, geflogen f. accurrere, advolare. B) 
Uneigtl.: auf tie Welt t. in lucem suscipi ob. 
edi. Unter bie Leute f. prodire in publicum; 
jmb. unter bie Wugen f. venire in conspec- 
tum alicujus. Niemals von Smb. (Imds Seite) 
l. nnnquam a latere alioujus discedere. Wu. 
itt fld I. exanimari, obstupefleri; «uf einen 
Gedanten f. incidere in cogitationem, res ve- 
nit mibi in mentem. Auf Etwas f. mentio- 
nem facere de re aliqua; auf @twas nid f. 
Ünnen alicujus rei reminisci non posse. Symb. 
$ltid f. parem esse alicui. Hinter Etwas 
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I. deprehendere, comperire, sentire aliquid. 
In Bewegung É. moveri, sollicitari. Zu ede 
ten & damne affici, detrimentum* accipere, 
töxyerliö vulnerari, laedi; zu ſich felbR f. ad 
se redire, animum recipere; zu Kräften 1. 
vires ; m Ghren f. honoribus augeri; 
id weiß nidt, wie id dazu komme nescio qui 
hoc mihi accidat; nit weit f. mit Etwas 
psrum proficere re alique, in Etwas in re 
aliqua; du bif mit deinen Wohlthaten dahin 
gelommen beneficia tua huc evaserunt ut 
etc., um Etwas f. amittere aliquid, jacturam 
facere rei alicujus; excidere, spoliari re aliqua. 
2) von Ieblofen Dingen, A) eigtl. venire, 
adventare (von einer Wlotte), öfter jeboch durch 
andere Berba: ein Brief fómmt literae aflerun- 
tur; es fümnu Etwas «n ihn redit aliquid ad 
eum, eine Qub[daft hereditas ei venit, ob- 
venit, cedit; unvermerlt f. obrepere; baju 
kömmt nod, daß u. f. w. accedit quod etc. 
In Zufägen, bie eine Steigerung entbelten, tana 
es oft bloß burd atque ausgebrudt werden. B) 
untigtL, venire, pervenire; permanare ad ob. 
in aliquid; redundare in ob. ad aliquem; 
opprimere, 4. B. großes Unheil kommt über 
den Gtaat vis mali opprimit rempublicam ; 
insbef. a) zur Bezeichnung einer Veränderung 
ber gage, des Zuflandes u. f. w.: fif Etwas gu 
Schulden f. laſſen oulpam alicujus rei susti- 
nere, contrabere; aus der Gewohnheit, der 
Mobe f. obsolescere; bie Sache (ob. e6) iit ba» 
hin gelommen (ob. man ließ es dahin fommen) 
res eo deducta est, in eum locum rediit, in 
eum locum ventum est; «6 fam zu Gewalt» 
thätigleiten res ad vim et manus venit, zum 
Vergleiche transactum ob. eompositum est; bit 
Rede kommt auf Etwas (immer mit bem Neben 
begriff bed Abſchweifens) oratio delabitur (deflectit) 
ad aliquid; laß es nicht dazu T., daß u. f. w. noli 
eommittere ut etc.; e$ mag 0.. wie e& will utcum- 
que ceciderit; babet fómmt es, daß inde fit, ita 
factum est ut; an ben Tag. patefieri; es tómmt 
auf Gins heraus idem est, nibil interest; von felbf 
l. sponte sequi. C) = entſtehen, oriri, nasci; 
= berrühten sequi; bet Sieg fómmt von Gott 
victoria deo debetur; wie fam es, bab u. f. tw. 
qui factum est ut ete.? Dadurch fümmt es, 
daß — hinc fit, ut —. D) qu fin .= 
foften, stare (magno theuer). 
Nommen, das, adventus; gewöhnlich nad) 
Vorb. 1..1. B. u. D. 
£omibianut, ber, histrio; fiehe Schauſpieler. 
Nomõdie, bie, 1) tuftipiel comoedia. 2) 
Schaufpiel überhaupt fabula. 
Kemöbienfchreiber, ter, poeta comicus. 
König, der, rex. 8. fein regnare, werden 
regnum adipisci, adire; regem fleri; fif zum 
RK. aufwerfen regnum occupare. 
S ünigin, tie, regina. 
Königlich, I. adj., dem König gehörig re- 
gius; einem König anfläntig, gemäß regalis. 
— Il. adv. regie; regaliter; uneigtl., fid f. 
m. igreid in modum laetari. 
nig ‚das, regnum. 
reti bie, regia. 
. 8ünigS[amilie, die, domus regia; reges. 
Köuigshand, bes, 1) fiche Königsfamilie. 2) 
fiebe Konigeſchloß. 
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Königehersichaft, die, imperium regium; 


— 
auigshof, der, aula regis. 
£inicSmadjt, tie, potestas regia; regnum. 
£ünig8montel, der, purpura. 
Königdmord, der, onedes regis; allgemeiner 
parricidium. 
8inig8mürber, ber, mad Vorb. I. 1. E.; 
allgemeiner parricidg. 
Rönigöname, ber, nomen regium. 
füuigBpadr, bas, rex et regina. 
Königspurpur, bet, purpura (regalis). 
fünig8[dj[of, das, regia. 
RünigS|cepter, das, sceptrum regium. 
Königsſohn, ber, fillus regis. 
Rönigäftabt, bie, urbs regia. 
FHönigeftamm, bet, stirps regia. 
KRönigäthron, ber, 1) eigtl. solium regium, 


sedes regia. 2) . regnum. 
ön f, Mr, nomen regium; ben 
RK. führen pellari. 


regem ap 

Rinigbinhien, die, filia regis. 

Königswahl, tie, nad Vorb. I. 1. B. D. 
E.; eine 8. vomehmen regem creare. 

Rönigöwäürbe, die, dignitas regia. 

Königthum, das, regnum. 

Können, 1) im Gtanbe fein, posse; mit 
einem verneinenden oder beſchränkenden Worte 
«ud) queo. Smébef. a) Erlaubniß haben, bur) 
licet: fann man da hineingehen intrare licet? 
tu fannft es tbun facias id licet. b) u fannft 
mir glauben crede mihi. c) das fann fein 
esto! d) id) fann nicht dafür non mea culpa 
est. e) bezahlen f. esse solvendo. f) id) fenn 
Etwas antworten, ſchreiben habeo quod respon- 
deam, scribam. g) id fann nidt umhin, 5.8. 
zu fagen non possum non dicare, ſchreiben 
non possum quin scribam. b) bas Anfchen 
bet Gefepe Tann Allee omnia sunt in auctori- 
tate legum. i) in verfchiedenen Verbindungen 
fällt e& im Lateinifchen ganz weg (Borb. V. 2.): 
id fann nicht begreifen ncn intelligo, hören non 
audio; febm f. videre; id) fann mit Recht forbern 
jure posco; e# f. nidjt Abficht fein non est hu- 
jus instituti. 2)— wiffen, verfteben, scire, intel- 
ligere; griechiſch t. Graece scire, eine Sprache f. 
linguam callere. 3) al Hülfsverbum, qure 
zeichnung einer bedingten Möglichkeit, bef. in Abs 
fidtefágen, wird es burd) ben Gonjundiv des Haupt⸗ 
verbums ausgebrüdt: hierüber fiche bie Grammatit. 

Kopf, der, 1) eigtl., caput; mit zwei Kö« 
pfen biceps, mit drei triceps; von K. bis zu 
den Füßen ab imis unguibus usque ad sum- 
mum verticem. 2) Uneigtl., gum Shell trop., 
bezeichnet es A) das Leben, caput: mit bem R. 
büßen capite luere. B) Verſtand, Geil u. 
vergl., ingenium; ein guter 8. felix inge- 
nium, ein wiflenfhaftlider K. eruditum inge- 
nium, langfamer tardum ingenium. Hiewon 
a) in ben K. friegen, «) = emen. discere, 
percipere, memoria comprehendere (aliquid). 
B) = begreifen, intelligere, assequi (aliquid). 
y) = glauben persuadere (sibi aliquid), inducere 
animum ut credas (aliquid). b)im K. haben, an 
Etwas benfen cogitare, moliri, meditari (aliquid). 
c) ich fann es nicht aus bem 8. friegen hoc haeret in 
—— animo meo, oblivisci illud non 
possum. d) fid Etwas in ben 8. fegen per- 


Kornacker 


suadere sibi aliquid, einem Anderen imbuere 
aliquem opinione. C) Befinnung: den 8. ver⸗ 
fieten perturbari, a mente deseri. D) einen 
Willen, ein Verlangen, bef. Eigenwillen, inge- 
nium, libido; feinem eigenen K. folgen suo 
ingenio obsequi (indulgere), suis tantum coo- 
silis uti; Alles muß nah feinem K. geben is 
omnia sibi parere aequum censet: fid) 

in bem K. fegen obstinate velle aliquid, in 
eonsilio aliquo perseverare; Imd. injicere 
alicui cupiditatem sd. cogitationem aliquid 
faciendi, adducere aliquem ut aliquid velit, 
statuat. E) bilplih: a) Smb. über ven &. 
wahfen supra aliquem assurgere ob. se tol 
lere. b) Smb. vor ben K. fioßen offendere 
aliquem. c) mit bem K. an, gegen die Bad 
wollen frenum mordere. d) e$ geßt mir viai 
im 8. herum hoe me sollicitum habet, male 
me habet. 3) = Menſch, capnt, homo; tin 
unrubiger 8. homo  seditiosus, turbulentus; 
auf jeden 8. in capita singula ob. in singulo. 

Kopfarbeit, tie, fiche (nad bem Zuſammen⸗ 
bang) SDenfen, ernen, Stubiren u. dgl. K. haben 
habere in quo ingenium exerceas. 

Roy ‚das, fascia; vitta. 

Kopfbebedung, die, tegumentum capitis. 

8 , die, vitta: fascia; diadema (Ir 
orientslifchen Könige). 

Kopfbreigen,, das, *intentio iagenii; Ja. 
K. verurfachen negotium facessere alieni; Ib 
toflet 8. ad ‚hoc acumine ingenii opus est. 

Kopfbrechend, adj. difficillimus. 
8p fiebe @nthaupten, 

Kopfliffen, das, cervical. 

Kopfloß, I. adj. 1) eigtl. capite cares 
2) unverfländig demens; stultus; inconsders- 
tus, temerarius. — II. ade. dementer; te 
merarie; imprudenter. 

ofigfeit, die, stultitia; temeritas. 

Kopfnicken, das, nutus. 

Ropfpuk, der, ornamentum capitis. 

Kopfichmerz, der, dolor capitis. 

Kopfitener, die, tributum in singula capita 
impositum ; exactio capitum. 

vd ha adv. durch ta$ adj. praeerps. 

Kopfwunde, tie, vulnus capitis. 

Kappel, tie, 1) Band copula; = Degen⸗ 
gehen?! balteus; eine 8. Qunbe canes juncti. 
2) eingegäunter Ort locus septus. 

Sopypeín, copulare, jungere (aliqnid). 

Koppeweide, fiehe Gemeinbetzift. 

Koralle, tie, coralium. 

Korb, der, 1) eigtl. corbis; Ascina (eu 
Weiden und Binfen geflocdhten), canistrum (ki. 
um Brot aufjufegen), calathus (gu Wolle). 2) 
trop. abfchlägige Antwort auf einen Eheantrag. 
Smb. einen K. geben repudiare aliquem. 

£itbdjen, das, corbula; quasillus. 

Korbträgerin, die, canephorus. 

Kork, der, cortex. 

Korkbaum, tec, suber. 

Korn, das, 1) Meiner runder Körper, gra- 
num. Hiervon das Ziellorn am Schießgewebt 
*bulla, frop. Smt. auf das K. nehmen telum 
dirigere in aliquem , petere aliquem. ?) Be 
fb ffenbett, nota; natura 3) @etreide, fru- 
mentum, fruges. 

Kornader, der, ager frumentarius; arvos- 








fotnübte 


Rornäßre, die, spica. 

Kornbehältuig, das, fiche Komlammer. 
Serubinme, die, cyanus. 

Korabraub, ber, rubigo. 

Sorubeben, (lebe Kornlammer. 

Körnchen, tab, granum. 

Kornernte, bie, messis m. 

Ssrnfefb, tae, flehe Kornader. 

Korngabel, die, mergae (arum). 

8 m, der, culmus. 

Soruhaudel, der, negotiatio frumentaria. 
Rornhändler, der, negotiator frumentarius. 
Körnig, adj. 1) eigtl. granosus, granatus. 
3) fie Kernig. 

Kornjahr, des, annus frumenti ferax; befs 
fer dur) eine andere Wendung: dies iff ein gutes 
4. hic annus largum proventum frumenti tulit. 

Rernlammer, tie, horreum; arium, 
cella penaria; uneigtl., von einer dirovin,, ins 
fofern fit ber Hauptflabt das nöthige Kom lits 
ftrt, subsidium rei frumentariae. 

Serníaub, das, terra frumenti fertilis. 

Lorumagazin, bot, granarium. 

Serumaugel, ber, inopia frumenti. 

Kornpreis, der, annona; pretium fru- 
menti; bobet K. caritas annonae. 

Koruſchiff, das, navis frumentaris. 

Korniwurm, der, Tcurculio. 

‚ Körper, ber, 1) eigtl. corpus; = Rumpf, 
im Gegenfag des Kopfes und ber Beine, trun- 
ens. 2) überhaupt — Gegenftand, Ding, res; 
ein eiſernet K. res ferrea, aud) ferrum. 

Körperbau, der, figura corporis (membro- 
rum et totius corporis); oft bloß corpus. 

Rirperbebedung, tie, tegumentum cor- 

poris. 
‚Körperbewegung, die, motus corporis; 
fünflide, bef. beim Vortrage gestus. Cid N. 
machen ambulare (durch Gehen), exercitationi- 
bus uti. (überhaupt). Etwas burdj eine K. ver⸗ 
meiden corpore aliquid vitare. 

Körperbildung, bie, conformatio et figura 
<orporis. 

Örperigen, tat, corpusculum. 
Rörpergeftalt, die, corporis forma. 
Körpergröße, bic, magnitudo corporis; = 

Statur statura. 
Körperhaltung, die, babitus corporis. 
Körperkraft, die, vires; robur corporis. 
Sérperfid, I. adj. 1) einen R. habend , cor- 
porens; aud) durch qui cerni postest, qui in 
sensus cadit, sensibus percipitur. 2) den £bt» 
per angebenb, butd) den genit. eorporis (Vorb. 
II. 4): t. Fehler vitium corporis, Schmerz 
dolor corporis; f. SBebürfnifft res ad viven- 
dum necessariae. — II. adv. dur den abi. 
corpore: f. leiden corpore laborare. 
Körperlichleit, die, nah Worb. I. 1. A. u. 
B.: vie 8. der Seele verwerfen negare. animi 
quasi corpus esse ob. animum corpus habere. 
Körperioß , adj. corpore vacans; sine cor- 


pore. 
gir ege, bit, corporis curs. 
Körper alt. bie, collegium; societas. 
£i erzen, bie, dolores corporis. 
Köorperſchönheit, tie, pulchritudo corporis. 
Körperſchwach, adj. infirmo corpore; im- 
becillus. 
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Körperichwädhe, die, corpus infirmum; im- 
becillitas. 

gürperftürle, tie, robur corporis; vires. 

Körperübung, bie, exercitatio corporis. 

örperwelt, die, res corporeae; res exter- 
"s reple, der i ir pri 

p e , princeps; vir primus. 

Kosmopolit, bet, ſiehe Weltbürger. 

Soft, die, 1) Speiſe cibus. 39) bet ganjt 
Unterhalt victus; Smb. in bie K. nehmen ali- 
quem mercede pacta alendum recipere, Ginen 
in bie K. geben tradere alicui aliquem alen- 
dum; 8. haben victu ali ob. sustentari. 

Koftbar, I. adj. 1) viel foftenb, theuer, pre- 
tiosus, carus; magni pretii Snsbef. = 
prüdjtig, viel Aufwand verurſachend sumptuo- 
sus; lautus, magnificus. 2) fihägbar, tor» 
trefflih, praeclarus, praestans, excellens. — 
II. adv. 1) pretiose, care; maguifice, laute. 


2) egregie. 

Ruftbarteit, bie, 1) Koftfpieligfeit caritas; 
magnum pretium. Hiervon uneigtl. praestan- 
tia, excellentia. 2) foflbare Sache, res pre- 
tiosa ob. magni pretii; — Schmuck orna- 
mentum. 

Koften, tie, 1) Geldaufwand, sumptus; 
impensa (Ausgabe, Berwenbung des Geldes); K. 
auf Etwas verwenden sumptus facere in ali- 
quid, bie 8. tragen, beftreiten sumptus tole- 
rare; 8. madjen beim Bauen sumptuose aedi- 
ficare. Auf eigene K. suo sumptu, suis sump- 
tibus. 2) Schaden damnum, detrimentum; 
auf Smbé 8. damno od. incommodo alicujus, 
f beteichern cum damno aliorum opes col- 
ligere. 

Koften, 1) eigtl., einen Preis haben, gelten, 
stare ob. constare (viel magno, wenig parvo; 
centum talentis); im Kaufe emi ob. vendi 
(venire ftil fein), auch esse; viel !. magni, 
wenig parvi, foviel tanti, mehr pluris, weniger 
minoris, bod) aud) magno, tanto, unb wo ber 
Preis beftimmt angegeben wird, flebt immer ber 
abl. (das Pferd koſtet mir 50 Thaler equum 

uinquaginta imperialibus emi). 2) uneigtl. 
à) ben Verluſt von Etwas mit fij führen, 
stare: bet Sieg Loftete viel Blut multo san- 
guine victoria stetit ob. haud incruenta fuit; 
das Leben f... morte stare; Etwas f. Smb. das 
Leben aliquid alicui causa mortis est; e8 foftet 
deinen Kopf caput tuum agitur; ber Krieg hat 
viele Menfchen gefoftet bellum multos homines 
absumpsit. b) erfordern, dur esse mit bem 
genit.: die Sache foftet viel Mühe und Anſtren⸗ 
gung res est multi sudoris et laboris.. Q6 
foftet mir viele Ucherwindung vix a me impe- 
trare possum. 

Koften, 1) den Geſchmack von Etwast unter 
fuden, gustatu explorare (aliquid). 2) wenig 
bon Etwas genießen, gustare (sliquid); aud) 
libare. 

Koften, das, gustatio; Vorb. I. 1. B. u. D. 

Koſtenanſchlag, der, aestimatio sumptaum. 

Koftenaufwand, der, sumptus, impensa, 
flebe Koften 1. 

Koftenerfat, ter, nad Vorb. I. 1. B. u. D. 
(KR. leiſten quod impensae factum est prae- 
stare). 

Rojexfret , l. adj. omni sumptu vacuus; 
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immunis. — IL adv. sine impendio (suo), 
nullà (su&) impensa. 

Koftfrei, adj. qui victu gratuito utitur. 

Softgeld, das, pecunia pro victu (alimen- 
tis) data od. dands. 

Köſtlich, flee Koſtbar 2. 

Kofipielig, adj. sumptuosus; 
sumptu constructus (von Bauten). 
Softípieligleit, die, sumptus. 
Koftverä , ber, homo delicati festidii, 
fastidiosus; id bin fein K. victum commu- 
nem non fastidio. 

Koth, der, 1) meld) gewordene Erde, lutum; 
coenum (Schmud); trop. niedriger Stand 
locus obscurus, ignobilis, 2) jede Unreinig- 
feit sordes; — Miſt stercus. 

Kothig, adj. lutosus, lutulentus. 

Krach, der, fragor. 

Krachen, fragorem edere. 

Stadjen, das fragor. 

en, von Raben crocire; canere 

Krädizen, tel, cantus (Vorb. I. 6.) 

Kraft, vie, 1) eigtl. vis; phyfiſche K. vires 
(gum Handeln), griffige K⸗t ingenium animus- 
que; robur (jum n) nervi (ferie, 
geiftige &.), virtus (Thatkraft). Aus (mit) allen 
Kräften ob. mit ber ganzen 8. quantum in me 
(te, eo) est, aud; quantum (quidquid) possum 
ob. omnibus viribus, nad) Kräften pro viribus, 
«ud quantum in me est ob. pro mea parte; 
Kräfte geben vires suppeditare, sufficere, nach- 
baltige K⸗e verleihen corroborare, haben vigere, 
valere; zu Kräften fommen vires colligere, 
viribus firmari; an innerer 8. gewinnen corro- 
borari, die 8. nehmen imminuere (opinionem). 
Inebeſ. a) Kraft der Rede u. bergl. gravitas, 
nervi, lacerti (orationis) b) in 8. fein va- 
lere. o) = Bähigfelt facultas, — VBermd« 
gen facultates; überzeugende K. auctoritas (Das 

tn aptum esse ad persuadendum). Kse zur 
See navales copiae. 2) al& praepos. ex, per: 
t. des Orftge ex lege; Í. meines Amtes jure 
Db. auctoritate muneris mei. 

Sra[tanftrengung, die, -aufwand, der, con- 
tentio virium, mit der größten K. equis viris. 
@s erfordert Etwas die größte $8. in hac re 
summa vi contendendum est. 

Kraftansbrud, bec, vox. gravis. 

Kraftänßerung, die, virium contentio. 

Sraftfülle, vie, vigor corporis. 

Kra gefühl, dat, *virium suarum con- 
acientia; in feinem K. bene sentiens (gnarus) 
quantum viribus valeret. 

Kräftig, I. adj. 1) Kräfte habend, vali- 
dus; firmus, robustus; förperli corpore va- 
lens. Hiervon trop. von ber Rebe u. bergl., 
gravis, fortis; vom Willen promptus. 2) 
wirffam, valens, potens, efficax, saluber (von 
der Speiſe). — II. adv. 1) valide. K. be 
ſtehen vigere (gj. 8. vom Staate), 2) gravi- 
ter, fortiter. Si k. einer Sache annehmen 
patronum et vindicem esse alicujus rei. 

früftigen, firmare, confirmare (aliquid); 
vires 0b. robur addere rei alicui. 

Kraftloß, I. adj. invalidus, imbecillis; 
infirmus; — ſchlaff, träge languidus, iners; 
von ber Rede u. dergl. languidus, jejunus, 
enervatus. — II. adv. sine vi; languide. 


magno 


Krankheit 


Sraftlofigkeit, die, infirmitas, imbecilli- 
tas; — Göälaffheit, Mattheit languor; nulla vis. 
pruch, der, sententia. gravis, 

Kraftvoll, I. adj. 1) eigtl. validus, ro 
bustus, fortis. 2) wneigtl., voller Thetigleit 
unb Willenstraft, fortis, gravis (consul, ora- 
tio); eudj plurimi sanguinis (von ber Rede). — 
Il. adv. m vi; graviter. 

ort, das, verbum forte ob. grave. 
Sräbe, die, cornix. 
en, canere, cantum edere. Sprichn. 
„darnadh wird fein Hahn f. hac de re nemo 
laborabit, id nemini ourae erit. 

Krähen, tot, cantus. 

e, tit, unguis. 

Sram, tet, 1) einer Qanbel mercatura te- 
nuis; — Waaren merves. Sprichw. „das taugt 
nicht in meinen 8." hoc non est e re mes. 
3) unbedeutende Sache, res vilis. 

ümer, bet, caupo ; institor. 

Srümerbube, die, taberna (propolse). 

Krämerei, die, mercatura tenuis. 

Srammetövogel, ber, turdus. 

Srümpeín, carminare. 

Krampf, der, Tspasmus. 


Srampfaber, tie, varix. 
Erampffiſch, ter, fiche Zitterfifg. 

aft, adj. tconvulsus. 
Sranid, der, grus. 


Kranl, adj. aeger (gewöhnlich mit Angabe 
ber Krankheit ob. des Körpertbeils, woran man 
[tibet, im abl.); aegrotus. K. fein aegrotare, 
morbo conflictari od. implicitum esse, labo- 
rare, minus valere; f. werden in morbum in- 
cidere, morbo implicari eb. corripi; f. liegen 
an Etwas aegrum esse ob. laborare (re ob. a 
re); fehr f. fein vehementer aegrotare. 

Kränteln, valetudine minus bona ob. firma 
uti; leviter aegrotare. 

Kräuten, 1) ſchaden, violare, laedere 
(aliquem, famam alienjus); injuriam inferre 
alicui ob. injuriä afflcere aliquem; Imds Ruf 
t. infamiam aspergere alicui. 2) Schmerg ver 
urfaden dolorem afferre alicui; 8etger offen- 
dere animum alicujus, ij fühle mid) in me: 
nem Innern gekränkt offenditur animus meus; 
= webe tbun acerbius animadvertere in al- 
quem; das fränlt mid hoc me pungit ob. mor- 
det, id doleo ob. aegre fero. Sid f. dolore. 
Gekränkt werben contumelia affici. 

Sranfenbe[ndj, ver, nah Borb. I. 1. B. u 
D. aegrotautem visere (einen K. abflatten). 

Srantenbett, das, im Zuſammenhange ge 
wöhnlih durh lectus (Worb. I. 6.); fonfttur$ 
andere Ausprüde: auf das f. geworfen wer 
in morbum incidere, auf dem 8. liegen aegro 
tare. Wud: an Smbé 8. fiten aegrotant ali- 
cui assidere. 

S8rünfenb, adj. contumeliosus, acer- 
bus, gravis (mor. V. 5.) $t Worte acer 
bitas verborum. 

SranfenfanS, das, «finde, bie, zimmer. 
das, valetudinarium. 

Krankhaft, adj. aeger; minus validus; t 
Suflanb valetudo minus commoda. 

Krankheit, tie, morbus; in cine X. fallen 
incidere in morbum ob. morbum contrahere; 
cine K. haben laborare ob. aegrum esse morto 











Krankheitsfall 
siiqno; t$ befällt Symb. eine K. morbus ali- 


quem opprimit; eine K. heilen mederi morbo. 
itsfall, der, morbus. 

tf der, semine ob. cuusa morbi. 

ifj, ad). tenui od. minus commoda 

valetudine utens; qui infirma est valetudine; 

invalides  imkecllus. 4. fein imbecillo cor- 

pore uti, 

Kränfficgleit, vie, valetudo infirma ob. te- 
nuis; imbecillitas valetudinis. 
ein, das, aegrotatio. 

g, bie, actio. Beleidigung, contu- 
melis, injuria, offensio; paffiv, dolor, ae- 
gritudo; Smb. eine K. zufügen, fiche Kränten. 

‚der, corona. 
, M6, 1) eigtl. corolla. 2) Fleine 
Geſellſchaft circulus. 
rige, die, scabies. 

, radere (mit fdarfen Inftrumenten), 

wabere (ſchaben), fricare (teiben) genas, ter- 


rum. 

Srltig, adj. scabiosus. 

Lrauen, fricare. 

Krauß, adj. orispus. 

Srinjelu, torispare; gelräufelt calami- 
stratus (coma). 

ar, das, capillus crispus. 
Sraußhearig, ad). erispus od. crispo capillo. 
rent, bet, herba; eßbares K. olus. 
en, das, herbula; bares olusculum. 
: rit, der, forum olitorium. 
Srüsterreldj, adj. herbidus, herbosus. 
Krebs, der, cancer. 
ang, der, in dem Sprichw.: „den K. 
sehen” sa) zurüdgehen pedem referre. b) von 
, tenen. Wortgang haben parum proce- 
dere; suecessu. carere; t6 geht den K. mit ihm 
Tt$ ejus pejore loco esse coeperunt. 
t, die, creta; voll K. cretosus; mit 
8. gefärbt, beftrichen oretatus. 
8, adj. tcretaceus. 

Kreiß, ber, 1) Sitfellinie orbis; circu- 
lus (bef. der mathematifche K.); gyrus (Schlan- 
genlinie um einen Mittelpunft). Sm K. führen, 
htibm in orbem od. gyrum ducere, agere 
aliquid, auch circumducere, circumagere; im 
8. rum gu ben G@ingelnen gehen circumire 
ungulos. Einen K. befchreiben circulum ob. 
Orbem describere, um Etwas circumscribere 
Miquid (virgà, circino mit bem (tabe, bem 
JirfeD. In einen K. treten in orbem consistere, 
bn in orbem stare, fämpfen pugnare; einen 
R. fließen, von Soldaten, orbem volvere. Gin 
Bferd im K. führen equum in orbem ducere. 
Insbef. ber K. von Zuhörern corona. 2) Be 
Mt, regio, tractus. 3) Geſellſchaft, Verein, 
"rculus; ber Häuslide 8. domus; K. bei 
tiſche convivium. 4) trop. (vgl. Borb. I. 3.) 
R. von Gefchäften negotia (das liegt außer bem 
R. meiner Gefchäfte hoc non pertinet ad ne- 
tia mea), munus ob. officium (Jeder muß in 
tim 8. dahin arbeiten in suo quisque mu- 
iere id agere debet); K. der Kenntniffe scien- 
ia, cognitio, ea, quae quis tenet; im K. fti» 
«t Sreunde inter amicos, im K. ber gebildeten 
Brt inter homines politiores; in unferen Ksen 
obiscum. K. des Lebens genus vitge; bet 
Biffenfdeften quasi orbis literarum. Außerhalb 


Krieg 319 


des Koees des allgemeinen Wiffens Tiegen ab ho- 
minum intelligentie disjunctum esse. — Ginen 
gefchloffenen K. ausmachen certum quendam ao 
circumscriptum orbem efficere; auf einen allzu 
Heinen K. befchränft nimis angustum in gy- 
rum compulsus; «aus dem gezogenen K. heraus⸗ 
treten ex oircumscriptione exire. 

Kreisbahn, die, orbis, circulus. 

Kreißbewegung, vie, orbis. 

, clamare; vociferari. 

Ereiſchen, das, clamor; vociferatio. 

Kreiſel, der, turbo. 

Kreifen, 1) fid in einem Kreife bewegen, in 
orbem eircnmagi, oircumferri, moveri, Krei« 
fenb volnbilis. 2) fiehe Kreißen. 

Kreisförmig, I. adj. velut circino circum- 
ductus; in orbem actus. — II. adv. velut in 
Orbem; orbis instar. 

Kreidlanf, bet, cironitus; $. ber Geſtirne 
Orbis astrorum, bet Sonne cursus solis. 

Kreißlinie, die, circulus. 

Kreisſtadt, die, im römifchen Sinne conven- 


Kreistag, der, conventus. 
eißen, parturire; e partu laborare. 

Krenz, das, 1) eigtl. crux; ans K. ſchlagen, 
fiche Kreugigen; ein K. machen, fihlagen +eru- 
cem describere (vergl. Belreugen). 2) trop. tis 
ben u. dergl. malum; calamitas; dolor. 

engen, I. transit. decussare. Ref. fif 
f. die Wege f. fif a) — laufen gufammen 
viae concurrunt. b) = trennen fih via in di- 
versas partes abit, dividitur; bie Gebanten f. 
fif in feinem Kopfe mens ejus variis consi- 
lis (cogitationibus) agitatur, animus ejus in 
diversas partes trahitur. — II. intrans. va- 
gari (von Schiffen). 

Srenzestob, der, supplicium crucis. 

Srenzigen, cruci affigere, in crucem agere 
9b. tollere (aliquem). 

Krenzweg, der, trivium. 

Srenzweile, adv. +decussatim; *in crucis 
speciem; durch Umfehr. (ita ut in suam utra- 
que res partem vergat). 

Kriechen, 1) eigtl., auf Jüßen repere, ohne 
Füße (wie bie Schlangen) serpere. 2) trop. a) 
bot Smb. f. adulari, servire alicui; im 
Steube f. se abjicere. b) gu $ttuj f. se de- 
mittere. 

Kriechen, bab, 1) eigtl. reptatio. 2) trop. 
adulatio; humilitas. 

riechend, ady. 1) eigtl. repens, serpens. 
2) trop. humilis, demissus, abjectus. 
vie €t, ber, trop. adulator. 

&riedjerei, die, adulatio. 

Krieg, der, bellum; — Kriegedienſt milt- 
tia; ein naher und unerwarteter tumultus. K. 
mit dem Berfeus b. Persicum (iud Persei), 
mit den Karthagern b. Punicum; K. führen bel- 
lum gerere (cum hoste, adversus hostem); 
anfangen bellum incipere, facere, od. arma 
movere, wieder bellum renovare, von der Ue⸗ 
berwundenen Seite rebellare; mit K. überziehen 
bellum inferre (alicui); in bem K. ziehen ad 
bellum ire, profleisci; ben K. in bie Laͤnge 
sieben bellum ducere ob. trahere; K. haben 
esse in armis, bellum habere (cum aliquo); 
es tommt qum K. res ad arma venit; ben K. 
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Seenbigen belli ob. bello finem facere, bellum 
finire; ber beginnende K. belli principia. Im 
K. belli; in 8. und Frieden domi bellique, 
domi militiaeque, et domi et belli, begegen 3. 
8. im 8. gegen ben Mithridates in bello Mi- 
thridatico. 

riegberühmt, adj. bello clarus. 

Kriegen, bellum gerere; bellare (cum 
aliguo, contra od. adversus aliquem). 

ger, ber, miles, aber in Berbind. mit 

einem — djarafteriftenben — Adjectiv durch andere 


Süenbungen: ein großer K. vir in bello prae- &. 


clarus ob. magnus, ein berühmter K. fein bel- 
lies lande florere. Sich jum K. bilden artem 
wilitarem discere. 

Kriegeriſch, I. adj. 1) qum Kriege od. Kries 
ger gehörig, bellicus, militaris; f. Befchäf 
tigungen studia rei militaris. 2) friegliebenb, 
bellicosus; pugnax; ferox; acer; f. Gift, 
€inn belli amor ob. studium; animus belli- 
cosus. — IL adv. 1) militis modo. 3) fero- 
citer, fortiter. 

ble, milites. 


a 
Eriegerleben, das, vita militaris. 
Sriegfertig, adj. ad bellum (pugnam) pa- 
vatus 9b. promptus. 
Krieg adj. immunis militiá. 
Krieg it, die, vacatio militiae. 
Sriegführend, né bellum gerens; tiet 
Machte reges (populi) inter quos bellum est. 
rung, bit, belli administratio; nad 
fBotb. I. 1. B. D. E. 


Srieggewehnt, adj. bello assuetus. 
Kriegdamt, tat, imperium. 
Kriegsauführer, ver, belli dux. 
Sriegßanftelten, die, apparatus bellicL 
Kriegsarbeit, bie, labor. 
$rlegBartitel der, )ex militaris. 
Siriegübebarf, der, -bebürfnif, des, res ad 
bellum gerendum necessarise; usus belli. 
Sriegöbegebenheit, bie, res bello gesta. 
—— bie, belli praeda; praeda 


ca. 

Kriegdcamerab, der, commilito. 

Sriegöcommanbe, das, imperium militare; 
summa belli. 

Kriegsdienſt, ter, militia; in Hinficht der 
Anjzahl von Selbjügen ob. des Goldes stipendia; 
4. nehmen nomen dare (militiae); R. tfun 
militare, stipendia merere ob. facere. 

Eriegseib, ber, sacramentum (militiae). 

FA Eg btt, belli studium. 

Sriegßerfahren, adj. rei militaris (mi- 
litiae ob. belli) peritus. 

Kriegserfahrenheit, «zung, bie, usus rei 
militaris; belli usus. 

Kriegserflärung, die, nad Vorb. I. 1. B. 
D. E. mit ber Berbind. bellum indicere alicui; 
brobernb denunciatio belli. 

Strieg8[ad), das, res militaris. 

Kriegsfahne, bie, signum militare. 

Kriegöfener, das, -Hamme, vie, incendium 
belli; die K. lobert überall cuncta bello ardent, 
if autgebrochen bellum exarsit; Alles feit in 
$n omnia bello flagrant. 


Kriegspflicht 


Sriegäflstte, tie, classis ad bellum perat 
et instructa; blef classis. 

SriegéfnB, ber, in der Verbind. „bes $e 
auf den K. ſegen“ exercitum ad bellum pe 
rare et instruere, „flieht auf bem £." ad ber 
— et instructus est. 


KM gégebrauj, br, mos (consuetu) 

„„Rriegögefähete, ee 
to. i 
Srieg8gefangen, adj. oaptivus; Sw. ya 
Made 


beil | 
Brienhaeiengenläaft, We, captivitas 


in 8. geratben bello capi. 
e tit 


Kriegsſsgenoß, ber, fiehe Krieg 
quae ad usum belli pertinens; belli instru- 





Sriegägeräth, dab, +g 


mentum et ap tus. 
Sriegägericht, das, judicium militare. 
Sriegdge , das, munus militare. 
Kriegsgeſchichte, die, historia belli; allge 


meiner narratio rei bello gestae. 

Kriegsgeſchrei, das, clamor bellieu 4. 
bloß clamor (iBorb. I. 6.). 

riegsgeſes, das, lex militaris. 

Sriegßgetöfe, das, strepitus belli. Uchrl 
if 8. omnia beilo strepunt. 

Sriegégetünmel, das, belli tumulta & 
tumultus bellicus. 

Sriegägläd, das, fortuna belli; sf me 
ton. burd) Mars: wedfeinbes 8. Mars conne 
nis, gleiches .£. haben aequo Marte pugnare. 
Rriegägott btt, Mars (ber Römer). 
Rriegdgättin, die, Bellona (bei ben snm) 
SriegSbandel, der, res bellica. 
Sriegöbenbwert, das, militia. 
Sriegdbanfen, ter, manas militum. 
Rriegäheer, das, exercitus; copiae. 
Nriegsheld, ber, vir in bello fortissimss; 


febr bp 
Srieg8lülfe, bit, cohortes auxiliariae. 
Sriegbjalr, das, annus bellicosus. 
Kriegstenntniß, tie, rei militaris scienti 
Kriegskleid, das, sagum. 
Kriegsloften, bie, sumptus belli. 
Kriegökunde, bie, fiebe Srieg&fenntnij. 
Kriegskundig, adj. rei militaris peritus ® 
prudens. 
Kriegstunft, tie, ars bellica, ars belli 
Kriegslager, das, castra. 
Kriegslaſt, bie, onus belli. 
S rieg8lente, die, milites. 
Kriegslied, das, carmen bellicum. 
Nriegsliſt, die, ars ob. fraus bellica; vr 
dem Anführer consilium. 
Rriegsluft, die, bellandi studium A. 


eupiditas. j 
Priegöiufig, adj. bellandi cnpidas; 
bellicosus. 


Krlegämadt, die, copiae, exercitus. 
Kriegömanier, die, fee Kriegsgebraud- 
Sriegömann, ter, miles. 
Sriegsmanniceft, die, copiae, milites. 
Sriegömantel, der, sagum. 
riegsmaſchine, bie, machina belli. — 
Kriegämmih, der, animus bellicosus; fort 
tudo. 
Nriegspflicht, bie, officium militare. 








ſeriegspflichtig 
Kriegspflichtig, adj. *cui militia facienda 
est 


Kriegöplan, ber, ratio ob. consilium belli 
gerendi. 

Kriegsrath, ber, gewöhnlich bloß consilium 
(Tor. I. 6.). 

Sriegörecht, tat, 1) eigtl. zwifchen kriegfüh⸗ 
tenden BVöllern, jus belli. 2) Inbegriff tet 
Kriegigefege, leges militares. 

Kriegäroß, das, equus militaris. 

Srlegüru], der, ſiehe Kriegsgeſchrei. 

Kriegsru m, bet, laus bellica, gloria 
miitaris ob. in re militari. 

Kriegäräftung, bie, abftract, das Sich⸗Nüſten 
comparatio belli; coneret, die Vorkehrungen 
fibt apparatus belli. K. machen bellum 
parare, apparare, instruere. 

resi — bit, res bellica. 

$rieg8)djaar, tie, manus militum od. bloß 
manus (Borb. I. 6.). 

Kriegöfchaden, ter, damnum bello factum; 
calamitas belli. 

Kriegsſchauplatz, ter, sedes belli, locus 
ubi bellum geritur. Africa wutbe bet K. in 
Africa bellum geri coeptum est. 

Kriegsfchiff, das, navis longa. 

Kriegöftener, bie, 1) zur Beſtreitung bet 
Kriegstoßen, tributum unde belli impensae 
tolerantur. 2) Gontribution, tributum ab hoste 
imperatum. 

gsftrafe, die poena militaris. 


Lriegsſtrapaze, die, labor militaris. 
Kriegs e, die, via militaris. 
Kriegätang, der, flebe Waffentanz. 


friegBtapferfeit, vie, virtus bellica. 
Kriegötbnt, dic, res bello gesta, «ud 
bloß res ; facinus militare. 
frieg8tfeater, das, ficbe Kriegsfchauplas. 
Sriegätrompete, bie, trop. in bie K. floßen 
bellum nuntiare, indicere. 
Kriegsübung, die, belli usus; = Mandver 
decursio; K⸗en anftellen decurrere. 
Kriegsunglück, das, belli calamitas ob. ad- 
versa fortuna. 
Kriegsverfaffung, die, instituta militaria; 
fiihe Kriegeweſen. 
Rriegöverftändig, fiche Kriegslundig. 
Kriegsverwaltung, vie, administratio belli. 
Kriegsvolt, das, copiae; milites. 
Kriegsvorrath, der, instrumentum et ap- 
Paratus belli; apparatus bellicus; copia 
earum rerum quae ad bellum pertinent. 
Kriegswaffen, die, arma; tela. 
Kriegöwagen, der, essedum (Streitwagen). 
: Rriegöwerlzenge, die, instrumenta bel- 
ca 


Kriegsweſen, das, res bellica ob. mili- 
taris. 

Kriegswiflenfdjaft, die, disciplina militiae, 
rei militaris ob. belli scientia. 

Kriegsſwuth, bie, etwa belli impetus. 

Kriegszeit, die, bellum. 

Kriegdzudt, die, disciplina militaris 
9t. bellica. 

Kriegszug, ber, expeditio bellica. 

Kriegszuſtand, ber, bellum. Im RK. fif be 
finten esse in bello (aber im iege, b. 5. im 
Selbe, esse inter signa). 

Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwürterbuch. 
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pe, die, praesepe. 
$rifiB, die, discrimen; 
Umſtand res anceps. 

8 , das, certa judicandi et assen- 
tiendi nota; distinctio in agnoscendo; cogni-. 
tionis nota; judicium; bloß nota; signa quae- 
dam et notse. 

Kritik, vie, Fars ob. res critica; allgemeiner 
judicium, censura. Unter aller K. pessimus, 
pravissimus. Sn bie Hände ber K. fommen * in 
arbitrium judicantium (existimantium) venire 

fer, der, oriticus. 

KMritiſch, I. adj. 1) eigtl. toriticus. 2) bedenk⸗ 
lich, entfcheibend anceps, dubius; f. Lage dis- 
crimen. — II. adv. 1) eigtl. critice; e prae- 
ceptis, more criticorum. 2) bedentlich: es (iet 
l. aus res anceps est. 

Rritifiren, 1) beurtheilen judicare (de re 
aliqua). 2) tadeln vituperare, reprehendere 
(aliquid); Sm. böswillig calumniari aliquem. 

Kritteln, inigne judicare; fastidire. 

Rrittler, der, difficilis judex. 

Krittlich, fiche Gigenfinnig. 

Kriteln, Etwas auf das Papier, etwa illu- 
dere (illinere) chartis. 

Krokodil, das, crocodilus. 

Krone, die, 1) cigtl. corona, ſiehe Kranz. 
2) Gipfel, summs pars ob. summum rei ali- 


zz bebentlicher 


eujus. 3) trop. A) das Hoͤchſte einer Sache, durch 


cumulus: einer Sache die K. auflegen cumu- 
lare rem sliguam, cumulum addere rei ali- 
cui; cumulus accedit ad aliquid. Hochherzig⸗ 
feit iſt bie K. aller fittlihen Größe magnani- 
mitas perfectarum virtutum quasi (tanquam) 
cumulus est. B) Zierde, decus, ornamen- 
tum; summus honos, summa laus. C) Zeichen 
ber hoͤchſten Würde, insigne regium. Hier 
von a) bie Königewürbe, Königsmacht, regnum 
(imperium), regia dignitas ot. potestas. b) das 
Königreih, regnum, imperium. c) der König 
ob. Kaifer, rex, imperator. 

Krönen, 1) eigtl. coronare aliquem; co- 
ronam imponere alicui. 2) trop. A) fhmüden, 
jieren, ornare; mit Ruhm gekrönt fein gloria 
florere. B) vollſtändig maden, bis zum Hoͤch⸗ 
fien bringen, cumulare (aliquid), cumu- 
lum addere od. imponere (rei alicui). C) 
das Olüd krönte fein Unternehmen fortuna coep- 
tis ejus prosperum exitum dedit; die Maß⸗ 
regel wurde mit einem glüdliden Erfolge ge» 
frönt consilium illud prospere successit (pro- 
spere ac feliciter evenit). D) Symb. (gum Kö» 
nige) f., eigtl. insigne regium imponere capiti 
alicujus, untigtl. regnum deferre alicui. 

Sronenaritg, I. adj. coronse similis. — 
II. adv. in coronae speciem. 

Krouenränber, bet, qui regnum (alicui) 
eripit. 

tonerbe, der, heres regni. 

Kronfähig, adj. in spem regni natus. 

Kronprätendent, der, aemulus regni. 

Kronprinz, der, heres regni; filius in spem 
regni natus. 

Önung, die, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Rröte, die, bufo. 

Krüde, die, baculum. 

Frag, ber, 1) Gefäß, urceus, urna. 2). 
Schenle canpona. 
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Krume, die, 1) der inwenbige Theil des Bro⸗ 
ft$ interior pars panis. 2) Bischen mica. 

$rumm, I. adj. 1) eigtl. curvus; incur- 
vus, curvatus (gefrümmt); aduncus (fatenfóre 
mig, einwärts gebogen); — Krümmungen ha⸗ 
bend flexuosus; f. Beine crura distorta. Imd. 
f. fchließen quadrupedem aliquem constrin- 

ere. 2) fchräg, obliquus. Hiervon trop. 1. 
doro fraudes, artes; f. Sprünge madıen cal- 
lide evadere. — II. adv. 1) eigtl. flexuose. 
2) (drág oblique. 3) trop. non recta via, non 
aperte; perfide. 

Krummbeinig, adj. varus; valgus. 

e, bit, curvatura; aduncitas. 

Krümmen, incurvare, inflectere (aliquid). 
Sprihw. Smb. kein Haar E. ne levissimam 

uidem injuriam inferre alicui. Insbeſ. ref. 
is f. curvari, trop. vor Imd. supplicem esse 
alicui, humiliter venerari aliquem. 

Srhmmen, bas, fiehe Krümmung. 

Srummgebogen, adj. curvatus, inflexus. 

Summo! , das, am Pfluge bura; buris. 

Krummmafig, adj. naso adunco. 

Krummſtab, ber, lituus. 

Krümmung, die, 1) als Handlung, das Krüms 
men, inflexio; gewöhnlih nah Vorb. I. 1. B. 
D. E. 2) frumme Richtung, flexus; anfrac- 
tus ten einem Wege), sinus (baufche u. bufen« 
förmige K.), curvatura (von einem Rabe); adun- 
citas ek K.). 

Krüppel, der, homo debilis ao mancus, 
membris od. parte membrorum captus. 

Krü eig, adj. mancus ao debilis. 

Suite, die, crusta; fiche Rinde. 

Kryftall, ter, crystallum. 

Kryitallen, adj. crystallinus. 

Kübel, der, lacus. 

Rubilzafl, die, cubus. 

Subild), adj. cubicus. 

e, tit, culina; — Speife cibus, 

Kuchen, ter, placentu. 

Küchengarten, der, hortus olitoriug. 

Küchengärtner, ber, olitorius. 

Küchengewächs, -fraut, das, olus. 

S üdjengettel, der, etwa index ciborum, 

Kuda, der, ouculyua. Sprichw.: „aß dich 
der K.!“ malum tibi! „geb jum 8.” abi in 
malam rem. 

Rufe, die, cupa. 

Kugel, tie, globus (eine natürliche), sphaera 
(eine fünfilide). KR. zum Schießen, etwa *glans. 

Kagelchen, bel, glohulus. 

Kugelfürmig, adj. globosus. 

Kugelicht, adj. rotundus. 

Kugelregen, ber, etwa *quasi nubes glan- 
dium. 

Siugeírunb, adj. globosus. 

Ku), bit, vacca; bos. 

Kührhen, bas, bucula. 

Kuhfleifc), das, caro bubula. 

Kuhlirt, tet, Tbubulcus. 

Kühl, adj. frigidus; f. werben refrigescere. 

Kühle, bit, frigus. 

Kühlen, refrigerare, frigidum reddere 
(sliguid); trop. fein Müthden k. an Symb. iram 
in aliquem evomere. 

Kühlung, die, refrigeratio; K. einathmen 
frigidam auram captare. 


Kundſchafter 


Kuhmilch, die, lac vaccinum. 

X, I. adj. audax; audens (lobent), 
confidens (meift tabeInb); ein febr. kuͤhner Menſch 
homo summae audaciae. S bin fo f., diefes 
zu fagen ausus snm hoc dicere. — IL adv. 
audacter; confidenter. 

Kühnbeit, tie, audacia; sudentis (meià 
[obenb), confidentia (meift tadelnd). Git hatte 
bie K. biefe gu fagen ausus est (sustinuit) hoe 
dicere ob. id sibi sumpsit ut diceret. 

Fi cw , adv., fiebe Kühn, adv. 

ftall, der, bubile. 

Kümmel, der, cuminum. 

Summer, ber, aegritudo; sollicitudo, 
molestia; concret. — Urfache te. Kummers ae- 
rumna. Etwas madt mir K. aliquid solli- 
citudini mihi est, aegre fero aliquid; Ind. 
K. machen aegritudine afücere aliquem; 8$. 
baben angi, dolere, sollicitum esse, 
aegritudine confici. 

ummerfrei, adj. aegritudine vacuus. 

Summer eiheit, bie, vacuitas aegritudinis 
ob. ab angoribus. 

rid fiehe Kummervoll. 

Kümmerlid), I. adj. miser, inope, an- 
gustus; I. lmflände inopia, miseris, angustis- 
— II. adv. misere, anguste; fein Leben t. 
finbringen aegre vitam tolerare. 
— los, lofigteit, ſiehe Kummerftei, 
sfreiheit. 

Kümmern, L rel. fij f. um Etwas ca- 
rare aliquid; res est mihi eurae; id) fümmere 
mid) nicht darum nihil mea interest ob. refert, 
nihil laboro (quale illud sit); non moror; fó 
febr f. um Etwas multum laborare de re ali- 
qua; ſtärker angi. — II. transi. Gott wv 
urfachen: das fümmert mich nicht hoc mihi non 
curae est, nihil de ea re laboro. 

Kümmerniß, ble, flee Kummer. 

Kummervoll, I. adj. 1) von einer Berfen 
aegritudine ob. sollicitudine affectus; solli- 
citus, tristis. 2) von Sachen, sollicitudinis et 
aegritudinis plenus (j. B. vita); sollicitus, 
tristis. — II. adv. anxie; sollicite. 

Rund, adj. — befannt, in den Berbind. „hund 
f$un od. machen” edicere (veröffentlichen), indi- 
care (alicui aliquid), certiorem facere aliquem 
de re aliqua; ,fid) f. geben” prodere se, pa- 
tere; aud) cerni; ,f. werben“ perorebesoere, 
in vulgus emanare, notum fleri. 

Kundbar, fitbe Bekannt. 

Runde, die, ſiehe Kenntniß, Nachricht. 

Kunde, der, 1) Käufer emptor; ein guter R. 
qui multa saepe emit. 2) bei einem Qan» 
werfer, qui opera opificis alioujus utitur. 

$£unbig, adj. gnarus, peritus (erfahren), 
intelligens (verftebenb) rei alicujus. 

Sunb[djaft, die, 1) Kenntniß, cognitio. 


. 8, von Etwas einziehen explorare aliquid, fid) 


auf K. legen ire exploratum, auf K. fdiden 
mittere qui exploret; 4. haben von Qimas 
nosse, cognitum habere aliquid, befommen cer- 
tiorem fleri de re aliqua, comperire aliquid. 
2) — die Kunden, emptores; qui opera opi- 
ficis alicujus utuntur; et hat guit K. multi 
ab eo emunt, opera ejus utuntur. 
— pd Hin explorare. 
Sundfchafter, ter, explorator; 


speculator. 





Künftig 


Ränftig, I. adj. futurus; posterus; tie t. 
Eonfuln qui post me (eum) consules erunt. — 

. adv. in rum; posthac, postea. 

Künftighte, adv., ſiehe Künftig, adv. 

Kunſt, die, ars; — Srt, Verfahren ratio 
i B. gut zu leben bene vivendi; tie ſchönen 
Künſte artes liberales, elegantiores; Kst unb 
Bifenfhaften optima stedia, optimae (bonae, 
ingennse, liberales) artes; R. u. Bildung artes 
et scientia; die bildenden £st artes mutae (m ee 
genſag quc Berebtfamfeit ob. Dichtkunſt); tie K. qu 
Ihreiben ars scribendi. Durch £. arte, burdj Na» 
tu u. £. befefligt natura et opere ober manu 
wanitus; eine befonbere KR. aus Gtwas machen 
agere, profiteri aliquid. Uneigtl. a) das ifi 
kine &. hoc artem. non requirit; hoc non est 
difficile, istud quidem nihil negotii est. b) 
= Kunflgriff, ars, artificium, fraus. 

‚ Runftanlage, die, 1) Anlage zu ben fünften 
a artibus colendis aptum. 2) funft 
Mt Anlage opus arte (artificiose) institutum. 

Runftarbeit, bie, fiche Rungwert. 

Kunftarbeiter, der, artifex. 

Sunftansdrud, ber, vocabulum artis, oder 
uti alicui proprium. 

fuieadie ung, vie, "artis opera propa- 
lam collocata. 

Briiettifen, adj. artis alicujus studiosus; 
artifex. 

Kunftbefliffeneit, vie, artis alicujus studium. 

8 t, adj. artificio (aliquo) clarus. 

Kunfteifer, der, studium artis colendae. 

Känftelei, bie, nimia diligentia, nimium 
artificium;  argutiae; auch oalamistri (= 
Gánitelei). 

eis, nimiam diligentiam «adhibere; 
i res gefünftelt argutus. 
ein, das, fiehe Künftelei. 
Kunfterfahren, I. adj. peritus (artis ali- 
eujus. — II. adv. perite. 
erfahrkuheit, dic, peritia (artis alicujus). 
zengniß, bas, fiche Kunſtwerk. 
Run ig, ad). artifex; versatus in arte 
aliqus; sollers. 

unßfertigleit, die, artificium; sollertia. 
Susiüeil, ber, industria; studium. 
Suxk[reunb, der, artium elegantiorum 

(artis alicujus) studiosus. 
Aunfigärtuer, der, topiarius. 
Ruuftgärtwerei, bie, topiaria. 
Suufigebilbe, bas, fiche Kunftwerl. 
Runftgefüßl, das, sensus; judicium, ars. 

[] sgere [ I. ad). artificio- 
$03; artifex; arte factus, ad artem et prae- 
cepta revocatus; nit f. arte carens. — II 
adv. ad artem et praecepta; praeceptis artis 
foDnvenienter; z— geídjidt apte, scite. 

gun genob, bet, qui est ejusdem artis, 
Runftgriff, der, ars; artificium; machina; 
Mirler tadelnb dolus, fraus, insidiae. 

tuner, der, artis 0b. artium intelli- 

iens; peritus; artifex. 
Sunkienntaiß, bie, artis alicujus ob. artium 
legantiorum scientia. 

üugíer, der, artifex. 
£ün ferin, bie, artifex. 

 Sünllerifd), L adj. artifici conveniens; am 
eſten durch ben gemit. artificis. Der fe Griffel 
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artifex atilus. — IL adv. amifids modo; ut 
artifici convenit. 
gü „L adj. artificiosus; arte per- 
fectus; im Gegenfag bes Natürlichen manu fac- 
tus. — II. adv. artificiose; arte. 
Künftlichleit, die, artiäcium. 
Kunitlichend, adj. artis ob. artium amans. 
Qunftliebhaber, ver, artium liberalium 


amator. 

Aunftliebhaberei, tie, artium liberalium 
amor. 

Kunftloß, I. adj. arte carens; simpler; f. Rebe 
oratio incompta, inormata. — II. adv. sine:arte. 

Run iile, fiebe Kunfgemäß. 
Runftrebuer, ber, dicendi artifex; rhetor. 
gun trebnerif , I. adj. rhetoricos, — II. 
adv. rhetorice. 

— bit, praeceptum ob. lex artis. 

Run , I. adj. artifieiosns (vom einer 
Berfon); arte factus, summo artificio perfectus 
—— — Il. adv. artißeiose; snmmo 

cio. 


Kunſtreiter, der, desultor. 
Kunſtrichter, der, existimator (et judsz); 
von Büchern criticus. 
Kunſtſache, die, res arte facts. 
4, ber, elegantia; sensus, jadiemm. 
Sunítipradje, bie, durch Umfdr.: in ter K. 
reden more artificum loqui, artis voeabulis uti. 
$us €, die, via (lapidibus) strata. 
, das, artificium. 
Kunſttiheorie, die, ars; ars et praecepta. 
Kun and, der, artis intelligentia; ju- 


dicium. 

Sunftverftäubig, I. adj. (artis) intelligens; 
peritus; prudens. — II. adv. intelligenter. 

finuitbermanbte, ber, ſiehe Kunftgenoß. 

Nunſtvoll, I. adj. artis plenus; artificio- 
sus. — II. adv. artificiose; magno artificio. 

Sun(tveri, das, artis opus; opus arte 
factum; insbef. signa et tabulae. 

vt, das, fiebe Sunfaudtrud. 

Kupfer, das, aes; mit K. befchlagen aeratus, 

von 8. aeneus. 
ern, adj. aeneus. 

Kupferſchhmied, ter, faber aerarins. 

uppe, bit, vertex; c&cumen, culmen. 

Kuppel, tie, tholas. 

lei, tie, lenocinium. 

Ruppeln, zwei Berfonen, im guten Giune nup- 
tias conciliare inter alignos; im üblen (intrans.) 
lenoeinium facere. 

Kuppler, ber, leno. 


Rupplerin, die, lena. 
Kürak, der, ſiehe Harniſch. 
Kürbiß, der, cucurbite. 


Surg, I. adj. brevis, fowohl vom Baum 
«l8 von bet Zeit; abgekürzt eustus; febr 6 
erbrevis; ber kürzeſte vie compendiaris 
(eigentl. u. bilbíid). Smébef. a) 6. in ber Qube 
pressus; strictius. b) gu ft. fommen ober ben 
Kürgeren sieben superari, deteriore comdicione 
esse; damnum aceipere. c) die Zeit if zu k. 
dies me deficit. d) c& f. machen breviter rem 
perstringere, paucis absolvere; ins Kse giehen 
premere (opp. dilatare); um e$ f. gu machen 
ne longior sim, ne longum facisn. e) tot 
Kurzem nuper, modo. f) ich habe ein f. Geſicht 
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oculi mei non longe prospleiunt. — II. adv. 
breviter; von bet Seit (E. vor, f. nad) brevi 
(ante, post); in ber Rede breviter, strictim, 
paucis. Snebef. a) futi! denique; ne multa 
od. quid multa? quid quaeris? denique führt 
fo, wie postremo, das legte lieh einer Reihe 
ein, fann aber aud) abbrechend beim Abfchluffe 
Reben, ohne das legte lied zu bezeichnen, wel⸗ 
ches dann mit postremo angegeben wirb, 4. ®. 
omnes urbes, agri, regna denique, postremo 
etiam vectigalia venierunt. (Sorb. VI. 1.). 
b) Smb. t. halten arte habere sliquem, modum 
arte statuere alicul. c) fid f. fafftn breviter 
rem exponere, paucis absolvere aliquid. 

Surzarmig, adj. brevibus brachiis. 

Surgbeinig, adj. brevibus oruribus. 

Surablübenb, adj. brevis. 

Kürze, die, adj. brevitas; in ber K. a) in 
wenigen Worten breviter, paucis. b) in furger 
Seit brevi, brevi tempore; in möglichſter 8. 
quam üble, ad) 

Kurz , adj. brevibus pedibus. 

Seele, adj. brevis. 

Kärzlich, adv. 1) vor kurzer Zeit brevi ante; 
nuper; gang f. proxime. 2) in funt Zeit 
brevi. S3) mit wenigen !Borten breviter. 

$urafidjtig, I. adj. 1) eigfl. cujus oculi non 
longe conspectum ferunt; f. fein oculis non 
eatis prospicere. 2) trop. parum intelligens, 
parum prudens; f. fein parum videre ob. in- 
. telligere. — II. adv. trop. parum prudenter; 
imprudenter. 

Richtigkeit, tie, 1) eigtl. oculi non satis 


Laden 


prospicientes. 2) trop. imprudentia; ingenium 
parum acutum. 
Kurzum, adv. 1) = fur! ne multa; quii 


multa? ne te multis morer. 3) ſchleqhthin 
simpliciter. ! 

urzweg, adv. 1) kurz brevi. 2) ſchleqthin 
simpliciter. 


l 
Aurzweile, die, = Spiel ludus, = Eni 
jocus, — angenehme Unterhaltung delectamen 
tum; — Spott ludibrium (Smb. zur 8. bie 
nen ludibrio esse alicui; K. mit Imd. treibm 
ludibrio habere, ludere aliquem). 

Surzweilig, I. adj. jocosus; jocularis; 
ein f. Streit certamen ludicrum. — Il. ad». 
jocose; tjoculariter. 

, Mt, osculum (überhaupt); basium 

(ein betfiebter), suavium (ein zärtlider); mit 
einem K. osculabundus. 

Küffen, transit. osculari (aliquem), ose 
lum alicui dare, ferre. 

Küflen, das, osculatio. 

Kälte, die, ora; Ufer litus. 

Küftenbewohner, ter, incola orae marit 
mae; maris aocola; tie K. im Gegenſeh ht 
Bewohner des Binnenlandes homines maritimi. 

Hr die, regio maritima. 

£üjte 

8£ü 


nland, bas, terra maritima. 
enftabt, die, urbs maritima. 
füjtenjtridj, der, ora; regio maritima. 
nvol?, das, populus maritimus. 
Küfter, ber, etwa aedituus. 
Fer die, erwa rheda. 
Kutſcher, ber, auriga; rhedarius. 


g. 


Lab, das, coagulum; mit 2. gerinnen machen 
coagulare (lac). 

Laben, reficere, recreare (aliquem); fid 
an Etwas [. recreari re aliqua, griftig delec- 
tari re aliqua. 

Zabetranf, «trus, ter, potio vires reficiens. 

Labſal, das, quod corpus ob. vires recreat; 
fein 9. in Etwas finden recreari aliqua re. 
Siehe Linderung, Erholung, Trofl. 

Dung, tie, recreatio. 

Labyrinth, das, labyrinthus; trop. diffi- 
cultates, turbae. 

£adje, die, stagnum; lacus. 

Lächeln, subridere; leniter arridere. 

Lächeln, bas, lenis risus. 

Lachen, ridere; laut I. cachinnari; über 
Smb. ob. Etwas I. ridere aliquem, aliquid ob. 
de aliquo, de re aliqua, == verlachen irridere 
(aliquem), fpottend deridere (aliquem). Imd. 
gu I. machen risum movere alicui; ins Fäufl- 
den L in sinu ridere. 

, das, risus, über Smb. de aliquo 
ob. in aliquem; übetlaute$ cachinnus, cachin- 
natio; 9. erregen risum movere (alicui bei 
Smb.) zu erregen fuden risum captare; das 8. 

ten risum continere, fif bes 8. enthalten 
risu temperare. 


fadjenb, adj. 1) eigtl. ridens. 
febr anmutbig amoenus. 

Lacher, tet, risor. 

Lächerlich, I. adj. Lachen erregend ridico- 
lus; ridendus. Smb. I. maden aliquem de 
ridere, Etwas in risum vertere aliqvid, ſid 
risum movere, deridendum se praebere. — 
II. adv. ridicule. — III. interject. ridiculum. 

Lächerlichkeit, tie, 1) als Gigenfdaft, net 
iBotb. I. 1. A. (id fehe nicht ble & diefer Ende 
non video hanc rem ridiculam esse ob. risc! 
movendo aptam esse) 2) lacherliche €udx 
res ridicula. 

Lachs, der, salmo. 

Radei, ber, pedissequus. 

£abe, bie, arca. 

Kaden, der, = Bute, taberna. 

Laden, 1) aufladen, a) eigtL imponere 
merces in navem, in plaustrum); conjicere 
aliquid in currum). b) wmeigtL: Imde $:. 
Seinbfdaft auf fid L subire oder suscipere 
odium, simultatem alicujus, in odium alicojus 
subire; eine Schmach ignominiam, mwotut$ ex 
aliqua re; eine Schuld auf fid I. eulpam In 
se admittere, c. suscipere. 3) rimíebn, 19” 
care aliquem ad coenam, in jus. 

Baden, das, flebe Ladung 1. 


2) trop. 











Ladenpreis 


Sabenyreiß, der, pretium. (quo res aliqua 
venditur). 

Labung, die, 1) das Laden, nad) Vorb. I. 1. 
B.D.E. 2) was aufgeladen iff ob. wird, onus; 
merces in navem impositae. 

Enge, bie, 1) Art, wie Etwas liegt, situs 
(geographifche .); natürliche 9. natura (loci); 
ent ſchöne 2. haben amoeno loco positum esse; 
gunfige 2. eines Ortet opportunitas loci. 2 
Zuſtand, Verfaffung status; condicio; — biet 
äufe 2. fortuna, — glüdlide 2. felicitas; 
Jrtumfidnbe tempora, res (piur.). Bei tiefer 
fo ungünfligen €. in tanta rerum iniquitate; 
in diefer 8. ita; Niemand iff mit feiner 8. qus 
frititn suse quemque fortunae poenitet; die 
t der Dinge Bat fid) plöpli) geändert repente 
facta est rerum commutatio; 1s befhrieb ihm 
urine $, exposui ei quo loco essent res meae; 
vie & bet Sache erfennen intelligere qualis 
res fuerit. 

Lager, bas, 1) für feblofe Dinge, S Gerüft 
tabulatum, — Vorrathefammer horreum, cella. 
2) von Thiern, cubile; — Schlupfwintel la- 
übulum, Wildhöhle im Walde lustra (plur.). 
3) von Menſchen, a) Rubeort, cubile; lectus 
(Ragerfätte). b) Kriegslager, castra; €. ſchla⸗ 
gen castra locare, ponere, facere, abfteden 
metari, mit bem 2. aufbrechen castra movere. 

Lagergerãth, das, vasa (orum). 

Lagern, I. transit. 1) zu Boden fchlagen 
sternere, prosternere, 2) bie Truppen I. mi- 
lites castra ponere jubere. — II. reff. fid) I. 
a) überhaupt sterni; procumbere; discumbere 
(bei gijde); se abjicere. b) von Goltaten ca- 
stra ponere. — III. intrans. bef. von Colbaten, 
in castris esse, castra habere. 

fagerort, pᷣlatz, der, locus castrorum (wenn 
Mi Rager ſchon ba ift), locus castris ponendis 
idoneus (wenn das Caget erſt isum werben foll). 

att, »fätte, -ftelle, tie, 1) Qtubeftütte, 
cubile; lectus. 2) flehe Lagerort. 
, adj. debilis, mancus; insbef. am 
Buße L. claudus; I. fein claudicare. 
en, claudicare, claudum esse. 

Lähmen, 1) eigtl. debilitare, claudum fa- 
cere (aliquem). 2) trop. frangere, debili- 
tare (animum alicujus). 

Sülmen, das, «ung, tie, 1) eigtl. debilitatio; 
E I. 1. B. D. E; 2) als Suftanb. debi- 
i 

Laie, ber, 1) Nicht⸗Geiſtlicher, *laicus. 2) 
uneigtl., unfundig, rudis, imperitus (rei ali- 
cnjus); auch abfol. homo imperitus. 

Rallen, balbutire. 

Lamm, das, agnus. 

Samus, in der Zufammenfegung, burd das 
oh. agninus. 

2ampe, bie, lucerna. 

Laud, das, 1) feftec Theil der Exde, im Ger 
genfag des Süaffeté, terra; fefles 2. terra con- 
tinens. Zu Lande terra, zu Wafler und zu 2. 
terra marique; ans 2. gehen egredi, in terram 
exire, fegen exponere (aliquem), ziehen sub- 
ducere (naves); vom 2. Rosen proficisci, vela 
dare; auf dem 2. befindlich terrester. 2) trag: 

beres L., mit Rückſicht auf die Befchaffenheit des 
Bodens, solum, ager. 3) im Gegenſat bet 
Etadt, rus; auf bem 8. ruri (essc), vom 2, 
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Ure (venire), aufs 2. rus (ire); auf dem Sante - 


eben ruri vivere, rusticari. 4) ganbídjaft, Ge» 
biet; fines; regio; terra. 

fanbatbelt, bie, opus rusticum. 

Landarmee, die, exercitus terrester ob. 
pedester. 

Landbau, der, agricultura; aratio. _ 

£aubbauer, der, agricola; arator. 

Landbewohner, bet, homo rusticus. 

Ländchen, das, terra parva; agellus. 

£aubeigenthum, das, ager, fundus. 

Landeigenthümer, der, agrorum possessor. 

den, I. intrans. navem ob. classem ap- 

pellere (ad litus), auf navis appellitur (ad 
litus; Syracusas in &., eo bort, quo wo); = 
ausfteigen in terram exire, exscensionem fa- 
cere. — II. transit. ans ?anb iis expo- 
nere, e navibus educere (copias). 

Landen, vae, -ung, die, exsconsio; egres» 
sus; Vorb. I. 1. B. u. D. 

Sandenge, die, isthmus. 

Ländereien, bie, agri, fundi; die angewiefenen 
£st assignationes. 

günberiunbe, bie, terrarum cognitio. 

Landesart, die, mos receptus. 

Landesfürft, der, princeps; imperator; do- 
minus. ; 

faubeógebrand), der, mos receptus ob. pa- 


trius, 
Landesgeſetz, das, lex (publica). 
Landesgrenze, bie, fines. 
Sexbebler bet, ſiehe ganbesfürft. 
Landesherrlich, adj. principalis, regius, 
imperatorius, ob. burd) beu genit. principis, 
is, imperatoris. 
Bandeöherrihaft , die, summa potestas; 
um, imperium. 
ndeshoheit, bit, dicio; imperium. 
Landeskind, das, (civis) indigena. 
Landesproduct, das, terrae fructus; das ift 
ein 2. hoc terra gignitur. 
Landesregierung, bie, administratio rerum 
publicarum. 
Zaudesfitte, ble, fiebe Landesgebrauch. 
Zandesipradje, die, lingua patria. 
Laudestracht, bie, vestitus receptus, usi- 


tatus. 

Zandesäblidh, adj. usitatus. 

Landesvater, der, pater patriae. 

£aubeSverfaj[umg, tie, instituta ob. ratio 
rei publicae. 

Zandesverräther, der, proditor patriae. 

ganbeBvertbeibiger, der, defensor patriae. 

£anbeópermaltung, bie, administratio rei- 
publicae. 

£anbe&bermei[nng, die, exsilium. 

Randeöverwiejene, ber, exsul. 

Sanbfíüdjtig, adj. profugus; e patria ex- 
pulsus; I. werden e patria profugere. 

ganbfriebe, ber, pax. publica. 

Landgut, das, praedium rusticum ob. 
bloß praedium; ager, fundus (in Bezug auf die 
Yeder), villa (in Bezug auf das Haus u. im Gegenfat 
der Stadt). Sandgüter rura (nur im péur.). 

— das, praediolum. 


re 
re 


Landhaudel, bet, negotiatio terrestris. 
Lanbhand, bes, villa. 
Landhänschen, das, villula. 
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feubleer, tas, fiche Landarmee. 
fent , die, juventus rustica. 
£aub , die, fiche Karte. 


faubfrieg, der, bellum terrestre. 

Landlaͤnfer, der, fiche Landſtreicher. 

Saudleben, das, vita rustica; rusticatio. 

. &anbfente, die, rustici; agrestes (Bauern). 

£ünbfid), I. adj. 1) dem Lande, beu Dörfern 
gehörig, rusticus, mit bem Nebenbegriff ter 
Otobbrit u. [. w. agrestis. 2) in einem Lande 
üblih usitstus; patrius. — II. adv. 1) ru- 
stice. 2) more recepto. 

Landluft, vie, 1) im Grgenfag der Gtabtluft, 
aura liberior, aér rusticanus. 2) im Gegen» 
fa$ der Geeluft. aör terrester. 

Landmacht, die, copiae terrestres eb. 
pedestres, exercitus terrester; pedites. 

Landmäbchen, das, puella rustica. 

fewbwetmN, br, homo rusticus; mehr 
[obenb rusticanus, mehr tadelnd ugrestis. 

Bauböconsm, der, homo rusticus; arator. 

artie, bie, excursio rus; eine 2. mas 
den rus evolare, excurrere. ' 

fanbylage, vie, calamitas publica. 

Landreiſe, bie, iter pedestre; eine 2. 
machen terrá iter facere. 

Laudſchaft, die, regio, terra. 

£anubfee, der, lacus (mediterraneus). 

eite, bie: von ber €. a terra; auf der 
8. terrá. 

ganbfendje, die, pestilentia. 

Baubölente, ble, plur. von Landsmann. 

Lanbämaun, der, popularis; qui ejusdem 
est civitatis; aus berfe[ben Stadt civis; muni- 
ceps. Was biſt bu für ein 2. cujas tu es? 

" , bit, popularis. 

Landsmanuſchaft, bie, 1) abftract, daß man 
Imds Landsmann ift, nad) Vorb. I. 1. A. 2) fámmte 
lide Landeleute, omnes populares, municipes. 

pie, die, promontorium. 

rar — bie, 1) tm Gegenſat einer Sees 
fladt urbs mediterranen. 2) im Gegenfag ber 
Qauptftabt, oppidum; municipium. 

Landſtener, bie, tributum publicum. 

Land , bit, via publica. 

fanbitreidjer, ber, planus, homo vagus. 

Zanditrich, der, tractus; regio. 

Banb ‚der, Aufgebot ſammtlicher waffenfi- 
bigen Einwohner, etwa cohortes tumnitnariae. 

Sanbtbier, das, animal terrestre. 

£anbtraner, die, luctus publicus. 

Lanbtreffen, tat, proelium terrestre. 

Landtruppen, bie, copiae pedestres ot. 


terrestres. 

Landung, die, fiehe Landen. 

Landungsplatz, der, locus ud egrediendum 
(ad exscensionem faciendam) aptus od. delectus. 

Bandbungsiruppen, bie, copiae ad exscen- 
sionem faciendam comparatae. 

Landvolt, vas, homines rustici; agrestes. 

buürtS, adv. ad terram continentem 

versus. 

Baubweg, der, iter pedestre. 

Lanbweien, das, res rustica. 

£anbminb, der, etwa ventus a terra conti- 
nenti veniens. 

Saubwirt), der, colonus; agricola; homo 
Tusticus. 


gangjam 
gasbwirt$ffjaft, tie, res rusticas, arr- 


cultura, aratio. 

Lanbzunge, tit, Hngula. 

Sang, I. adj. 1) eigtl., imStaume, longus; 
drei Buß [. tres pedes longus cb. trium pe 
dum longitudine; e& ift ebenfo I. est ejusdem 
longitudinis; ein [. Bert barbs promissa; | 
Kleid vestis longs ob. prolixa. 2) vene 
Brit, longus; diuturnus, longinquus (lang 
dauernd); L Sylbe syllaba longa. 3) Mmikef. 
a) e$ I. machen longius ob. lon facere, 
im Neben longiorem esse. b) bie Zeit mit 
mir Í. taedet me morae, vor Muße otium 
moleste fero. c) eine Sylbe I. machen pro- 
ducere syllabam. d) f. Zeit hindurch die — 
II. adv. bei Ungabe einer ununterbrochenen Zeit⸗ 


din, pridem; ſchon I. jam diu, jam pridem. 
jam dudum (Romae sum bin ls in Rom ge 
wefen). 4) bei Bergleichungen, — bei item: 
er ift nod [. nidt fo gelehrt wie du multu» 
&best ut te doctrin& aéquiparet 9b. tu longe 
doctior eo es. 

Länge, die, 1) vom Raume longitudo; 
einer Berfon, eines Baumes proceritas. 3) von 
der Zeit diuturnitas, longinquitas; i 
Krieg in bie 2. ziehen ducere ob. trahere bel- 
lum, ein Otfptáf producere sermonem; uU 
bie €. Tann id) dies nicht erfragen diu boc to- 
lerare non possum; das thut im bie 2. nid! 
gut hoc si dia durabit, nocebit. 

Zangen, I. intrans., fiche Erſtrecken, Hinreichen 
— II. transit. 1) hinrelchen porrigere (aticu 
aliquid). 2) holen petere, sumere (aliquid). 

angeweile, tie, 1) Diuße otium. 2) li 
ftige Muße, otium molestum; taedium (fr). 
2, haben otii molestiam sentire, taedet me: 
bie 2. vertreiben mit Etwas tempus fallere re 
aliqua; für ble €. frustra. 

nas erig, adj. longis digitis. 

Rangfüßig, adj. longis pedibus. 
Langgeſtreckt, ad. — longas. 
Sanahanrig, Ranghärig, adj. promisse ca- 
pillo (Borb. II. 4.), comatus. 

— rig, adj. multorum annoram. 

Langlich, adj. oblongus. 

gangmutf, der, Indalgentia, patientis; 
clementia, lenitas. 

Bangmäthig, I. adj. indulgens, patiens: 
clemens, lenis. — II. adv. indulgenter, pa- 
tienter; clementer, leniter. 

Zangnäfig, adj. longo naso; nasntus. 

£angolr, das, auritulus. 

RZangöhrig, adj. longis auribus; auritus. 

ing$, pe secundum (fluvium). 
praeter (vorbei, ripam); L der Kuͤſte ſegeln 
oram legere. 

Sanglam, I. adj. 1) nidt burtig tardus: 
fobenb lenis (von Fluffen); [set werben retardarı 


Zangfamleit 


3) tabrínb, träge, ohne Eifer, tardus, len- 
tus; segnis (fihläfrtg), flärker tadelnd piger. — 
II. adv. 1) tarde. 2) tarde, lente, segniter. 
Langſamkeit, tie, 1) eigt. tarditas. 2) 
tsteind, tarditas, segnities. 
Laugſchlaͤfer, der, homo multi somni. 
‚ adv. (jam) diu, (jam) pridem, 
(jam) dudum. 
$, adv. höchſtert summum. 
Langweile, die, flee Langeweile. 
dangweilen, Smb. taedium od. molesti&m 
affere alicul; rof. fi I. taedet me rel ali- 
tvjus, fastidire. 
kaugweilig, I. adj. taedii plenos; mo- 
lestus; uneigtl. == langwierig lentus. — II. 
“Benpweiliteit, te, (temporis) wolem 
g ble, (temporis) molestia. 
Lanzwierig, adj. diaturnns; longus; 
longinquus. 


Langwierigleit, die, diuturnitas, lon- 
ginquitas. 

Lanze, tit, hasta; lancea. 

big, adj. hastae jaculandae peritus. 

Pengeufdjaft, ver, hastile. 

Sanzenſpitze, tit, cuspís hastae. 
Pangenitid), der, ictus hasfae. 

Rangentrüger, ber, hastatus. 

Lanzenwurf, bet, jactus hastae. 

faypalieu, ble, nugae. 

Lappen, ber, pannus; zz Zipfel lacinia. 

Läppifh, I. adj nugatorius; ineptüs, 
paerilis; 1. Seng nugae, ineptiae, treiben nu- 
gari. — II. ade. nugatorie; inepte. 

Lärm, ver, 1) Geräuſch, strepitus; fremi- 
tus {von mehreren vedenden Menichen), tumul- 
tus. . Sprichw. a) €. machen tragoedias 
excitare. b) Biel 2. um Nichts machen exei- 
tare finctus in simpulo. 2) Auflauf tumul- 
tus, tumultuatio; turbas. $9. blefem classi- 
cum eanere, trop. tumultum injicere. 

Sirm b(üfer, der, trop. turbator vulgi. 

Sürmen, 1) eigtl. strepitum movere; stre- 
Pere; tamultuarl. 2) laut freiten, turbas 
facere; elara voce rixari. 

Larve, vie, 1) elgtl., persona; tlarva. 2) 
trop. species; simulatio: unter ber 2. Ber 
Sreundichaft specie od. simulatione amicitiae. 

ftebe SDoübe, Matt. 
en, —fieiben, anfte$en, decere, videri: 
dat würde poſfierlich I. boc ridicajum videretur. 

Laſſen, 1) veranlafien, bewirken, daß Etwas 
geſchehe, jubere (aliquid fleri, aliquem fa- 
cere aliquid) ob. curare (aliquid faciendum). 
Ties läßt uns urtbellen haee efficiunt, ut 
judicemus, Gebr oft wird aber dicfes Verbum 
im Lateiniſchen gar nicht befonders ausgebrüdt, 
wenn ber Ginn eb an die Hand giebt, daß bie 
betreffende Berfon die Handlung nicht ſelbſt aus⸗ 
führt, fondern fie nur veranlaßt: bet König Heß 
ibn ins Gefüángnif werfen rex eum in vincula 
conjecit. Synébef. a) Smb. twiffen I. certiorem 
facere aliquem. Ueberhaupt in. Verbind. mit 
Berben (geben L, feben L, fagen L, fommen 
I. u. f. 1.), weldje Rebensarten unter biefen Verben 
nachgeſehen werben müffen. b) = in Rede ober 
Schrift einführen, facere od. inducere: Zeno« 
$ben läßt ben Gocrates fagen X. facit Socra- 
tem dicentem, Plato läßt bie Belt von Gott 


Laſtermaul 327 


erſchaffen werben Plato mundam a Heo creari 
facit. 2) geftatten, nicht hindern, sinere (ut ali- 
quid flat), pati (aliquid fieri), permtttere (alicui 
respondere ob. ut respondeat); Smb. @twasl.con- 
cedere alicui aliquid; Zeit I. tempus dare. €o in 
Verbind. mit einer großen Anzahl Werben (ges 
ben L, beruhen L, fahren I., Rh Hören I. 
u. f. m), welche man ſehe. Inebeſ. A) Gtatt 
einer diefer Verbindd. ftebt I. aud) efliptifch, bef. 
in folgenden Redentarten: a) — liegen L, 
bleiben L, fahren I. omittere, mittere (ali- 
quid); feffen wir das relinquamus, mittasnus 
haec. b) = ;uridbieiben laſſen relinquere 
(aliquem). : e) aus einem Ort 1. emittere (ali- 
quem ex loco sliquo) d) em einen Dt I. 
admittere, nicht I. introitu prohibere. e) von 
flá I. dimittere (aliquem). f) m Gfmes I. 
admittere (aliquem ad aliquid). g) laß mid 
do +sine me! h) — überlaffen,, relinquere, 
dare, tradere (alicui aliquid). B) Die deutſche 
Wendung fid I. mit einem Snfinitib wird aut» 
gebrüdt: a) burf$ ben in/in. . be dabei⸗ 
ftebenben Verbums: fi inreiden L eapi, fi 
bewegen I. moveri; fid erbitten L exorari, fd 
qu. einem Mißverſtäaͤndniß verleiten I. in errorem 
rapi, fid) durch Liebe, Haß hinreißen I. amore, 
odio incitari (ad aliquid). b) burd) lioet ob. 
posse: e& läßt fid) fagen dicere licet, begreifen 
intelligi potest (aud) facile intelligitur). Sich 
nit ... I. dur non possum, nolo mit dem 
infin. passiv., j. 1B. id) ließ mid) nidjt überreden 
persuaderi mihi non potuit, faf dich nit rũh⸗ 
ren, irre madjen noli commoveri, perturbari. 
3) Sn Aufforderungen wird [af uns, fat uns 
burd) ben Gonjunttio autgebrüdt: laft uns gehen 
eamus, fehen videamus. 

Läffig, I. adj. segnis; lentus. — II. adv. 
segniter; lente. 

S die, segnities. 

£aft, bie, 1) ſchwere fBürte, onws; moles; 
trop. = Beſchwerde u. berg[. onus, molestia; 
Smb. eine 8. auflegen onus alicui imponere, 
injssgers: Onébef. trop. = Schuld: Imd. Etwas 
jut €. legen vitio alicui vertere aliquid; colpam 
rei alicujus ín aliquem conferre; acewsare. 
2) bedeutende Schwere, pondus, gravitas; = 
gewicdhtige Maſſe moles. 

Laſtbar, adj. onerarius. 

en, auf Symb. premere od. gravare 4li- 
quem; oneri esse alicui. 
b, adj. gravis. 

fajter, das, vitium; wo on eine eilfge[ne 
Schandthat gedacht wird, Tann au flagitium 
gefagt werben; we an eine dauerhafte Neigung, 
aud) turpitudo, nequitia. 

£üfteret, der, homo maledicus. 

£a el, adj. omni vitio carens; integer. 

Laſterhafi, I. adj. vitiosus; vitiis flagi- 
tisque deditus; turpis, flagitiosus. — II. adv. 
flagitiose; turpiter. 

Lafterhaftigleit, bie, vitiositas; fehr oft 
turf) vitia (Vorb. I. 4. A.) 

Käfterin, die, mulier maledica. 

gà riich ‚ I. adj. 1) ſchimpfend maledíens, 
2 ſchandlich turpis. — II. adv. 1) maledice. 
2) turpiter. 

Läftermanl, das, lingua maledioa; fiche 
Läfterer. 
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SüRerB, male dicere (alicui), maledicta 
eongerere (in aliquem); impias voces jacere 


‚sb. mittere in (deum). 


etit, das, maledictio; Vorb. I. 1. B. D. E. 
etrebe, die, maledicta. 

Läfterung, die, 1) fie Läftern, das. 
ſterwort convicium. . 

suoHl, ſiehe Lafterhaft. 
güfteripert, das, convicium. 

Läfterzunge, die, fieje Läftermaul. 

Zältig, I. adj. molestus; gravis. %. wer 
den ingravescere. — II. adv. moleste. 

feit, die, molestia. 
erb, das, equus sarcinarius. 
£a a das, navis oneraria. 

Zaitthier, das, jumentum. 

äger, ber, bajulus. 

Laſtwagen, der, plaustrum. 

Latein, Lateiniſche, das, sermo Latinus 
(L Sptache), literae Latinae (I. Literatur) ; ins 
& überfegen in Latinum convertere; %. ſchrei⸗ 
ben Latine scribere. Gutes 2. fchreiben Latine 
scribere; gutes 8. sermo latinus. 2. verfichen 
Latine scire, lebten L. docere, vergeflen La- 
tine oblivisci, Schlechtes 8. fchreiben male La- 
tine scribere. 

£atelner, der, 1) eigtl. Latinus. 2) uneigtl. 
Latinis literis doctus, eruditus; Latine sciens; 
lin Latinae peritus. 

Kateinifdj, I. adj. Latinus. — II. adv. 
Latine. 

£atein[djreiben, das, Latine scribendi fa- 
cultas ob. consuetudo. 

Zateinfchreiber, der, Latine scribens; ein 
guter €. Latine scribendi facultate excellens. 

£atein[predjen, das, Latine loquendi facul- 
tas od. consuetudo. 

gatein[predjer, ber, Latine loquens; ein 
guter 2. Latine loquendi facultate excellens. 

Laterne, bie, laterna ob. lanterna. 

gatiwift, der, vir Latine doctus; Latinita- 
tis auctor. 

gatiwitkt, bit, sermo Latinus; literae Latinae. 

Ratte, die, regula; bide asser. 

Zaun, I. adj. 1) eigtl. tepidus; I. werten 
tepescere, ftin tepere, machen tepefacere. 2) 
trop. lentus, frigidus. 

Baus, das, frons; folia. 2. befommen 
frondescere, haben frondere. 

£atnbe, die, umbraculum. 

£anbig, adj. frondeus. 

—— frondosus. 

, 


2) gi» 


Raubjftreifer, ber, frondator. 

Laubwerk, tet, fiche Laub. 

Lauch, bet, porrum ob. -rus. 

£audigrün, adj. t prasinus. 

Lauer, bie, insidise; specula. Auf der 2. 
fein insidiari, speculari, in insidiis ob. in spe- 
cula esse. 

Lanerer, ber, fiche gauter. 

faneru, speculari, in specula esse; = 
uadftelen insidiari (alicui auf Smb.), in in- 
sidiis esse; imminere (rei alicui auf @tmwas), 
captare (aliquid); auf eine Zeit I. aucupari 
tempus, auf jede Gelegenheit intentum esse ad 
Omnes occasiones. 

Zanf, ber, 1) eigtl. cursus; von den Him⸗ 
melslörpern motus, aud? cursus, von ber janften 


Laune 


und gleichmäßigen Bewegung bes Waſſers lapsus 
(dagegen: der Fluß verändert feinen 2. fluvius 
in alium cursum deflectitur). Uneigtl., 2. ter 
Seit decursus temporum; im £. eincs Yahıc 
anno vertente, hoc (illo) anno. Sm €. tiet 
Monate, Tage per hos menses, dies. 2) trop. 
Fortgang, cursus. Insbeſ. a) einer Sache i 
ren freien 2. [affen rem non impedire, coer- 
cere, cohibere; ber Zunge libere loqui; 3m 
libere agendi potestatem alicui dare, nulls 
lege aliquem cohibere. b) bie Dinge behalten 
ihren 2%. res suo ordine decurrunt ob. ferun- 
tur. o) Lauf der Welt ordo ob. cursus rerum 
humanarum. Das iff ber 9. der Welt is est 
rerum humanarum cursus; sio sunt homines; 
ita vivitur. 

Zanfbahn, die, 1) eigtl. curriculum; sts 
dium, spatium. 2) trop. cursus; curricu- 
lum. Die politifhe 2. beginnen accedere ad 
rempublicam 9b. rempublicam capessere; tit 
etatorifdje 2. ergreifen ad dicendum se con 
ferre; eine ebrenvolle 8. beginnen aditum lan- 
dis et honoris auspicari; die &, des Qelben be 
ginnen viam fortitudinis et virtutis inire. 
Dft fann 8. mit bem beigefügten Adjectiv or. 
Genitiv burd) ein entfprechendes Subjtantiv uber 
fegt werden: bie politifche & respublica, milititie 
ſche militia, wiffenfchaftliche literae (Worb. IL 6.) 

fen, 1) eigtl. currere; Häufig curs- 
tare, bin unb Det discurrere, gegen Im. in 
currere in aliquem. 2. laffen, a) = ulm 
lauben pati ob. sinere aliquem currere. b)— 
zu I. befehlen jubere aliquem currere. c) von 
fid laffen emittere, missum facere aliquem. 
2) uneigtl. von feblofen Gegenftánben: A) hit 
Sonne läuft um bie Qrbe sol fertur, moretur 
circa terram; das Schiff läuft aus bem Hıfca 
navis egreditur ob. exit ex portu, in den 
Hafen in portum ingreditur, invehitur; ber 8lub 
läuft flumen fluit, perfluit, in das Meer inflait 
in mare; bit Thränen laufen lacrimae ms 
nant. B) bie Zeit läuft tempus abit; das law 
fende Jahr annus vertens. Etwas läuft mu 
unter intercurrit aliquid. C) Gefahr L pen- 
culum adire, esse in periculo; ich laufe Ge 
fahr zu fallen periculum est ne cadam. D! 
Smb. in bie Hände I. incidere in manus sli 
cujus. Das läuft wider bie Wahrheit, das Ge 
ft& hoc repugnat veritati, legi; Sturm |. im- 
petum facere; oppugnare (urbem). 

fen, das, cursus; Hin⸗ unb Herlau⸗ 
fen concursatio. 

Läufer, der, cursor. 

Laufplatzz, der, stadium. 

Länge, die, +lixivia. 

LZäugnen, negare (überhaupt, mit tem 
Ggenfa&e ponere); aus fubjcctiven Gründen, 

. was man zu verheblen münfdt, infitiari (ve- 
rum, vitia sua). 

Längnen, das, ung, die, negatio; infi- 
tiatio; aud burdjs Verbum. 

Längner, der, infitiator; Vorb. L. 1. E. 

Sanbeit. £anigfeit, tie, 1) eigfl. tepor. ?) 
trop. languor; frigus; negligentia. 

aune, bie, 1) Oemutbéftimmung, anim! 
affectio ob. habitus; ingenium. Snäbef. = 
mürrifhe ©. morositas, natura difficilis = 
britere ©. hilaritss, animus hilaris, = Bir. 





Launenhaft 


Humor lepos; festivitas. Sehr oft fam aber e. 
mit einem Adjectiv durch ein dieſem entfprechendes 
Eubſtantiv überfegt werden (Borb. II. 6.): gute 
od. heitere 8, hilaritas (in gute 9. fegen hilari- 
tte afficere aliquem), finflere 2. tristitia. 2) 
= ®ilfür, libido; arbitrium; studium. 
Nah 9. ad arbitrium suum, ex sus libidine; 
in 3mM &mn fíd fügen studiis alicujus obse- 
qui. faune der Willlür licentiae temeritas. 

Launenhaft, fiebe Saunig 2. 

Zaunig, I. adj. 1) gute Laune fabenb, hi- 
laris; plenus jucunditatis; = humoriftifc, 
Pijig lepidus, facetus, jocosus. 2) üble 
daune habend tristis, difficilis, stomacho- 
sus. — II. adv. 1) hilare, jocose; lepide, 
facete, festive. 2) morose, stomachose. ' 

, der, 1) um Etwas ausjuforfchen 
speculator; qui captat sermones alicujus. 
2) um nadguftelen insidiator. 

Land, die, pediculus. 

nalen fiehe Lauern, Horchen. 

Lauſcher, ſiehe Horcher. 

Laut, I. adj. 1) bel, clarus; I. Stimme 
vox clara, magna; Ise Bewunderung clamores 
et admirstiones; I. werden — ſchreien clamare, 
= frd eben libere loqui, == unmillig fre- 
mere. 2) befannt notus, cognitus; flärfer 
vılgatus, pervulgatus; [. werben vulgari, per- 
erebescere. — II. adv. 1) clare; magna voce; 
[ efallen von Etwas personare aliqua re; 
von Etwas reden personare aliquid. 2) pa- 
lam, aperte. 

faut, der, sonus; bef. vou lebenten Ge⸗ 
fhöpfen vox; einen 2. von fid) geben, von leb⸗ 
loſen Gegenflänten sonare, von lebenden Ge» 
(döpfen vocem edere. Bor jedem 2. in Furcht 
gerathen quidquid increpuit pertimescere. 

aut, praep. — kraft, ex, secundum; oft mit 
dem bloßen Ablativ (1. des Geſetzes ex lege ob. lege). 

Rente, tie, fides (ium). 

Lauten, 1) eigtl. sonare. 2) uneigtl.: das 
lautet fhön honesta est oratio, anders hoc ali- 
ter se habet, aliud est; der Brief lautet alfo 
epistola ita lin hane sententiam) scripta est; 
tin gleidjfautenber, alfo lautenber Brief litte- 
rae eodem exemplo, hoc exemplo; ba& Ge- 
fh lautet fo haec est lex; feine Rede lautet 
tf gravis est oratio ejus; wie lauteten beine 

(tft quaenam erant verba tua? Gin Bers 
fag, der auf Bundesgenofienfchaft lautet. foedus 
societatis. 

Sünten, I. intrans., fiche Lauten 2. — II. 
transit. sonum rei alicujus movere. 

anter, adj. 1) eigtl., unvermifft merus, 
purus. 2) uneigtl. a) = unberfálfdt purus, 
simplex, integer; es ift I. Wahrheit hoc ve- 
fissimum est. b) nichts als, bloß, alle, merus 
(on Sachen), omnes (von Perfonen): das find 
L fügen haeo mera mendacia sunt; vor I. 
Üttube prae summo gaudio ob. bloß prae gau- 
dio (Borb. II. 3.); das find lautet ehrliche Män- 
Wt hi omnes homines probi sunt; fie wer |. 
Sreundfichteit tota in comitatem effusa erat; 
Wan hob 300 aus, I. vornehme Leute lecti sunt 
trecenti, nobilissimus quisque. 

Santerfeit, die, nah Worb. I. 1. A.; trop. 
“ud sinceritas, integritas. 

Läntern, von flüffigen Sachen liquare, 
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von feflen Körpern purgare (aliquid); trop. 
emendare (mores). 

Läutern, bas, «ung, bie, nad) Vorb. . 1. B. D. E. 

Lautlos, adj. tacitus, tacens; als dau⸗ 
ernde Gigenfchaft mutus. 

£anuwarm, adj. tepidus. 

Lava, die, als flüffige Maffe torrens igneus 
e monte prorumpens; als fefte, burdj Umſchr. 

Lawine, die, moles nivium. 

Sagareth, das, fiehe Krankenhaus, 

Lebelang, in ber Berbind. fein €. per to- 
tam suam vitam, tot& vit& su&. 

Lebemann, der, homo genio indulgens. 

Leben, 1) das Leben haben, vivere; fpecieller 
spirare ob. spiritum ducere; — fein esse (bef. bei 

tonologifdjen Angaben), reperiri, inveniri (e$ le⸗ 
ben cute, bie glauben sunt qui credant); irgend» 
wo I. — fid) aufhalten versari, commorari, esse, 
habitare. Noch I. superstitem esse, in vivis esse. 
So wahr id) [. ita vivam! Smb. I. laffen vitae 
alicujus parcere, vitam condonare alicui. 
Der Hoffnung I. sperare ob. spem habere, esse 
ea spe (fore ut eto.). 2) auf irgend eine Weiſe 
leben, vivere (bene, beate, aud) vitam bea- 
tem vivere ein glüdlidjes €, führen), vitam 
agere, degere. Giner Gade [. rei alicni se 
totum dedere ob. omnino vacare; in wiffens 
fchaftlicher Thätigkeit leben operam dare li- 
teris; nad) Etwas leben sequi aliquid; wohl I. 
valere; davon inshbef. Lebewohl vale! er foll 
wohl I. valeat! 3) von ob. buch Etwas I. vi- 
vere (carne von Bleifch, rapto vom Raube), 
aud) vitam tolerare ob. sustentare, victum 
quaerere. Davon fann id nit I. hoc non 
sufficit ad vitam tuendam, ad sumptus meos 
tolerandos, ad victum meum; bavon lebt er 
mit bem Seinigen inde se et suos alit; zu f. 
Dabei copiam ob. rem provisam habere; id) 
babe nicht gu [. non habeo quo vitam tole- 
rem. 4) prágn. — ſchicklich I.: er weiß nicht qu 
[L humanitatis expers est. 

Leben, bas, überhaupt, vita; im höheren 
Stil aud anima, lux, spiritus. Am 2. durch 
die Adjective vivus, superstes (Vorb. I. 5. A.). 
Eid das 2. nebmen mortem sibi consciscere 
ob. inferre, manus sibi afferre; Symb. nad) bem 
2, tradhten insidiari vitae alicujus; das 2. et« 
halten vitam sustinere, tolerare. Sein 8. eine 
fegen vitae periculum adire. Snebef. A) = gebenta 
alter, Lebenszeit (vitae) aetas; in meinem £. 
dum vivo. B) wo von einer Strafe ob. bergl. 
tie Rede ift, caput: Smb. bas 2. abfprechen 
capitis od. capite damnare aliquem; mit bem 
2. büßen capite ob. morte luere (aliquid), am 
$. firafen capitis supplicio afficere aliquem; 
das 2. verwirlen capitale facinus committere; 
Symb. das Leben ſchenken condonare alicui vi- 
tam; vitae munus afferre. C) nad) tiejem &. 
post mortem ob. mit bem adj. mortuus. D) 
nad) bem 2. fchildern, treffen veram rei ob. ho- 
minis speciem exprimere. E) 8ür mein (fein) 
2. gern libentissime. F) &ebhaftigleit alacritas, 
vigor, vis; bilblih, nervi; hier ift fein &. hic 
omnis jacent ob. languent; ein reges 2. haben 
vigere, ein natürliches naturà vigere. Ein wab⸗ 
res 2. vita quasi vitalis. Der Geiſt Bat ein tief 
innerlihes 8. animus motibas viget ex ipsis 
medullis profectis. Inebeſ. von Localitäten, ce- 


830 Lebend 


lebritas, frequentis hominum. OG) = ber 
empfindliche fleifchige Theil am thieriſchen Kor⸗ 
per, vivum. H) das innere 2. Imds ingenium 
alicujus, das &ufere 8. vita (Worb. II. 3.), 
aber aud) vita hominum externaeque res ob. 
victus; ein leichtes &. leicht zu erwerbenber 
Unterhalt vita expedita; literarifches 2. litera- 
rum studis (iBetb. II. 2. u. 6.); bae Öffentliche 
$. res publicae, das häuslidie res domesticae; 
in das 2%. wieder einführen restituere in usum 
communem (3. 8. eine Sprade); für das €. an» 
wenden ad vitam communem revocare; ins 
Leben rufen Etwas excitare aliquid atque in 
vitam introducere. 

Qebenb ot. Lebendig, I. adj. 1) Leben has 
bend, vivus (nicht tobt), animatus ob. ani- 
ınnlis (nicht Ieblos, mit Leben begabt); acer; 
ulucer; I. Geſchöpf animal ot. animans; das loeſte 
Streben summum studium; ein I. Bild jener 
Reiten illustris temporum illorum imago. 2. 
fein vivere ob. spirare, = nicht leblos fein animam 
habere; fid) I. erhalten vigere ob. vivere et vi- 

eie; Iser werben, 4. B. oom Handel, augeri. Steht 
. mit einem Adverbialausdruck (fo, qut, auf tiefe 
Wetfe), fo tag t& ein Particip ift, muß nidt 
vivus, fenbern vivens gefagt werben. 2) ftebe 
febbaft. — II. adv. eine Gad I. darſtellen, 
fdilberm, rem ita exponere quasi agatur; |. 
empfiuden penitas percipere; es (debt mir 
Etwas nod) lebend vor memoria rei alicujus 
adhuc mihi obversatur. 

Lebendigkeit, die, fiche Lebhaftigkeit. 

BebenBalter, tas, f. geben. 

£eben8anfidjt, die, ratio (Worb. I. 6.). 

Lebensart, bie, 2) überhaupt vita. Snebef. 
a) in Hinfiht der Nahrung, Kleidung u. bergl. 
vietus (in Gffen und Trinken), cultus (in 
der Außeren @inrichtung, bef. der Kleidung); eine 
feine und übetffüffige 9. vitae cultus cum ele- 
gantia et copia; eine raube und wilde 2. vita 
horrida et fera. b) in Hinfiht der Befchäftigun 
und des Erwerbs vitae genus; quaestus. Jj 
in Qinfijt der Gitten und Befchäftigungen, in 
moralifher Beziehung vita, vitae ratio, in- 
stitute vitae; in Bezug auf Gewohnheiten vi- 
tae consuetudo, vitae vis, vitae degendae 
ratio, studia et instituta vitae, mores; eine 
frenge 9. führen severe vivere. 2) Art unb 
Weife des Betragens, mores; insbef. — feine 
2. urbanitas, morum elegantia; 8. haben 
esse elegantibus moribus, feine urbanitatis 
expertem esse; bet 8, befíet elegans, nidi 
rusticus. 

Lebensbahn, die vitae cursus ob. curri- 
culum; Lebensweg, den man betritt vivendi 
ob. vitae via. 

SebensbeblrfniB, tat, res ad vitam (ad 
vitam degendam) necessaria; usus vitae 
necessarius; insbef. im piur. victus, usus 
vitae necessarii. 

Lebensberuf, der, vitae genus. 

Lebensbeſchreiber, der, qui vitam alicujus 


narrat. 

Rebenßbeichreibung, die, narratio de vita 
et rebus alicujns; gewöhnlicher bloß vita. Smbs 
€. ebfaffen, ſchreiben vitam alicujus narrare, 
dern ere. 

euöbauer, bie, aetas; vitae tempus. 








Lebensmüdigkeit 


Lebendende, das, finis od. exitus vits 

supremus vitae dies. 
ebenserfahrung, die, nsus vitae; rer 

usus, prudéntia; ein Mann von & homo 
dens. Uneigtl. = was men in feinem eben 
fahren bat, quod alícui in vita accidit: he i 
meine traurigfte 2. nihil mihi in vita 
acerbius accidit. 

Lebensfaden, ver, (trop.) vitse filum & 
bloß vita. 

£ebenB[vembe, ble, vitae oblectamentun. 

Bebensfrifche, ble, vigor; aud) (trop.) sangais. 

Lebensfrift, vie, fee Lebensdauer. 

Lebensgefahr, tie, periculum vitae m. 
capitis; vitae discrimen. 

bensgefährlich, I. adj. capitalis; ven 

einer Unternehmung u. berg. summi periculi, 
plenus, periculosissimus. — II. adv. am 
vitae periculo. | 

Rebenögefährte, der, vitae socius. 

Lebeußgeifter, bie, spiritus vitalis; anima, 
aud animus. 

Lebendgeunf, ter, vitae fructus ob. jucar 


1tas. 
Lebensgeſchichte, tle, fiebe Lebensbeidreibun. 
; Lebendgläl, das, vitae felicitas; fhärker vin 
enata. 

Lebensgröße, Ye: in 2, durch tab adj. ti- 
nicus (Smb. in & malen pingere aliquem ie 
nicum). 

febenógnt, das, (vitae) bonum. 

£eben8landj, der, spiritus vitalis; anima. 

Lebensjahr, das, annus aetatis. 

febenóling, I. adj. prudens (Vorb. I. 6) 
— II. adv. prudenter. | 

Lebensklugheit, die, prudentis. 

Sebenstralt bit, vis vitalis; vis vigorque; 
anima. 

Sebenólrüftig, I. adj, vegetus; viridis 
fortis; — fiátfenb saluber (vietus); 1. fein n- 
gere. — II. ade. salubriter. 

Lebendtunft, vie, ars vitae ob. vivendi. 

Lebenstürze, vie, vitae brevitas. 

SebenBlang, ade. per omnem vitam; 
dum vivo (vivis etc.). 

£ebenólünglid), I. ady. gewöhnlich inrá sem- 
piternus (l. Gefüngni$ittefe vinculu sempiterna! 
od. durch Umſchr. mit bm unter ,gebentasc" 
angeführten Yusprüden. — II. ade. fit $c 
benslang: ich werde ihn [. verehren dum viram, 
eum colam et observabo. 

Lebenslauf, der, vitae cursus v. bles 
vita; Smbs €. erzählen vitam alicujus narrare. 
kr das, [nx vitae ob. baeo lax. 
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Lebendluft, tie, acr vitalis. 

Lebensluft, bie, 1) Luft, das Leben gu genie⸗ 
fen vitae amor od. cupiditas. 2) bie Gmirer 
des Lebens jucunditates vitae. 

Bebendlnftig, adj. 1) begterig länger ga Ichen 
vitae cupidus. 2) froß laetus, hilaris. 

gebenSmittel, das, eibas, alimentum, :* 
wößnlih im plur. victus, aliments; = 
Vorrath an 2. penus; 2. für eine Arme s 
wöhnlih frumentum, in Seg auf die 3u- 
comineatus. 

Zebensmäde, adj. quem vitae taedet; Tri- 
tae pertaesus. 

2ebeusmübiglelt, die, taedium vitse. 





Lebensordnung 
Lebenßordunug, die, 


modus. 
—*ã ver, vitae via. 

— fophie, bie, etwa sapientia; ars 
en 


2ebenBylen, ver, vivendi consilium; 
susceptae rationes vitge. 
rineip, das, id per quod vivimus; 
«n$ anima ob. animus. 
Lebenbregel, bie, praeceptum vivendi. 
er, der, salutis auctor. 
att, fiche Lebensmübe. 
Schenöidhiekfate, Die, vita; die Ichten 2. exi- 
tus vitae. 
Lebensſtrafe, die, poena capitalis; sup- 
plicam. 
SebenBtag, bet, dies vitae; im plur. die £t 
&etas, vitae tempus. 
Lebendthaͤtigkeit, tie, industria vitae. 
Lchenbüberbruf, der, vitae satietas. 
Sebensumftünbe, die, vita (Lebenslauf). 
Lebensunterhalt, bet, victus. 
SebenSperfültmil, das, vitae conditio, ge- 
uus; vita. 
Lebenswandel, ter, vita; — Sitten mores. 
£ehendwärme, die, calor vitalis. 
weife, bie, vita, vivendi ratio; fiche 
Lebensart 1. c. 


Lchensweisheit, 
fiche Sbentpbilefopbie. 

Lebenszeichen, das, signnm, significatio 
vitae; ohne 8. mortuo similis. 

Lebenszeit, die, vitae tempus od. spa- 
tium; aetas. 

Lebensziel, das, vitae finis sb. terminus; 
«m $2, eben moriturum esse. 

SebenBgted', der, vitae lex ob. conditio; 
das it unfer €. ad hoc nati sumus. 

, bit. jecur. 

Leber⸗ Die, in bet Sufammenfepung durch 
&n genit. jecoris. 

£ebereutgündung, Me, jecur inflammatum. 

P: , die, morbus hepatarius. 

Lebewohl, das, valo; Smb. 2. fagen jubere 
gr ens valere. 

bhaft, I. ady. 1) fturig vividas; alacer 
(munter), acer (orator, sensus) vehemens 
(britig, 4. B. laetitia); I. Freude empfinden ve- 
hementer laetari; fich des Isen Intereſſes Imds 
erfreum studiis alicujus florere; der Streit wich 
L certamen inoenditur; I. €pradt oratio con- 
«tata, gravis. £»t Grinnerung recordatio et 
memoria. 2) viel beſucht, von Orten, celeber, 

uens. — II. adv. acriter; alacriter; 
concitatiore animo. 

Seboeftigfeit, die, 1) Weurigfelt, vigor; 

slacritas, viriditas (Brifdje); —= Stadttud 
vis, gravitas (3. ®. orationis) == Seftigfeit 
vehementia. 2) €. eines Ortes oelebritas; 
frequentia. 
Leblos, adj. 1) eigtl. a) fein Reben Yabend, 
luanimus ob. inanimatus. b) bes Lebens be, 
"ubt exanimis, exsanguis. 2) uneigil., ohne 
bhaftigfeit, Janguidus; lentus. 

Lebloſigteit, tie, 1) nad Worb. I. 1. A. 2) 
untigt. Janguor; nullus vigor. 

, wi in ber Verbin. „meine (deine 
L f. w.) 2," dum vixi, dum vivam, me vivo. 


vitae ratio ob, 


bie, prudentia, außerdem 
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Lebzeiten, die, in bec SBerbinb. „bei meinen 
2.” dum vivo, dum vivam, me vivo. 

Lechzen, j eigtl. rimas agere. 2) ſehr bür- 
ſten siti premi; trop. nad) Etwas [. sitire aliquid. 

, das, trop. sitis (rei alicujus nad, 

Eimas). 

Led, adj. rimosus, rimas habens; I. fein 
rimas habere, hiscere, werben rimas agere. 


, 

Sedem, lambere, lingere (um Etwas zu 
geniebem, mit Lüfternheit ligurire (aliquid); bie 
iden exfleren auch von ber Flamme gebraudht. 

Leiten, das, nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Seder, I. adj. 1) von Speiſen, ſchmachhaft, 
suavis, delicatus. 2) von Menfchen gulae 
fastidiosae; I. fein ligurire. — II. adv. von 
Menſchen fastidiose. 

—— ver, «bißchen, bas, cibus deli- 
catior; im plur. cupedia. 

Sederei, bie, fite Lederbiffen. 

— fiehe Lecker 2. 

Beckerhaftigkeit, die, cupedia; liguritio. 

Ledermanl, das, homo gulae fastidiosae; 
lautitiarum studiosug 

Lection, die, fiehe Vortrag, Unterricht, Lehre. 

Lectionsverzeichniß, tas, index seholarum. 

Zectäre, tie, fiebe fen (das); — was geleſen 
wird literae; viel 2. haben — viel gefefen 
haben multa legisse, ein Mann, ber viel 2. hat 
homo multarum literarum. 

Leber, das, corium. 

Seberartig, adj. corio similis. 

Redberarbeiter, flee Gerber. 

gebern, adj. e corio factus. 

Ledig, adj. 1) übetbeupt vacuus, zx frei 
liber, solutus, = ohne Laft onere vacnus. 2) 
unverheirathet caelebs. 

gebiglelt, die, nah Borb. I. 1. A. 

Lediglich, adv. prorsus, plane; == allein 
tantummodo. 

Beer, adj. 1) egt, überhaupt vacuus; 
tatelnd ([L. von dem, was ba fein follte ob. 
tonnte) insnis; L von Etwas vacuus re ob. 
a re aliqua; == ite vastus; mit I. Händen 
sine munere ob. imanis. 32) trop. insnis; 
vanus (verba, promissum, spes). 

Leere, bie, 1) leerer Kaum, vacuum; 
inane. 2) trop., fiebe Leerheit. 

Leeren, vacuefacere, vaeuam reddere 
(aliquid); einen Becher u. bergl. haurire (po- 
culum). 

Leerheit, bie, 3) eigtl. inanitas. 2) trop. 
inanitas, vanitas. 

Legal u. f. w., fiehe Giíeglid) u. f. w. 

Legat, tet, legatus. 

£egat, das, legatum. 

Begen, 1) ponere ot. collocare (aliquid 
in loco aliquo); bie Qanb «uf Smb& Quupt im- 
ponere manum in caput alicojus, Gier unter 
ein Huhn ova gallinae subjicere. 2) mmeigtl. 
in verfchietenen Verbindungen, weldye unter ben 
babriftefenben Wörtern nacgefeben werben müfs 
fen: A) a) in Ordnung I. disponere, digerere 
(aliquid). b) einen Hinterhalt I. insidias po- 
nere, collocare, struere alicui, Goldaten in 
Hinterhalt [. milites in insidiis collocare; Bes 
fagung in eine Statt I. praesidium imponere 
urbi; Smb. in Quartier bei Ginem L collocare 
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aliquem apud aliquem. c) ben Grund I. fun- 
damenta jacere. d) Eier I. ova parere; Gas 
menlörmer L serere. e) Sand an Etwas I. ag- 
gredi aliquid; an Imd. manus ob. vim afferre 
alicui. f) eine Stadt u. dergl. in Aſche I. ur- 
bem incendio delere. B) ref. a) eigtl., fid) gu 
Tiſche I. accumbere, um zu fchlefen decumbere, 
ju Bett cubitum ire; fid) qurüd I. recumbere. 
b) fü vor ner Í. consistere in ancoris. 3) 
trop. A) a) an ten Tag I. aperire, significare, 
== pttratben prodere. b) Smb. Etwas an das 
Qt; L etiam atque etiam commendare (em 
pfeblen) alicui aliquid, monere aliquem ali- 
quid. o) Imd. Etwas zur Laſt I. vitio vertere 
alicui aliquid. B) ref. a) von Perfonen, a) fid) 
auf Etwas I. incumbere ad od. in aliquid, 
applicare se ad aliquid, animum appellere 
ad aliquid, operam dare rei alicui. ß) fid) 
dagwifchen I. interponere se. b) von Sadıen, 
nadjlaffen, cessare, conquiescere, ber Wind Dat 
fid gelegt vis venti cecidit. Der Enthufiesmus 
legt fid) restinguitur incendium, das Pathos 
contentio residit. 

Legen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Region, die, legio. 

2egiondfoldat, der, miles legionarius. 

Legiren, fiche Bermaden. 

Legitime u. f. w., fiehe Oefegmáfig u. f. tv. 

Legitimation, die, 1) Beglaubigung, fides, 
auctoritas; ju meiner 2. ut fldes mihi habea- 
tur. 2) Redtfertigung defensio; gu meiner 8. 
ut me omni crimine purgem. 

gegitimiren, 1) beglaubigem fidem facere 
rei alicui. 2) rechtfertigen, defendere (aliquid). 

ttimität, 5. Rechimaͤßigleit. 

Lehm, te, lutum; aus 2. luteus, voll 2. 

lutosus. 


£eBmig, adj. lutulentus, lutosus. 
Lebne, bie, 1) eigtl. adminiculum; in quod 
quis reclinatur. 2) Abbang eines Huͤgels deoli- 
vitas (von oben gefehen), acolivitas (von unten 
gefehen). 

Lehnen, applicsre (aud acclinare) ali- 
quid rei alicui ob. ad aliquid; rei. fid an 
Etwas I. applicare ob. acclinare se od. accli- 
nari rei alicui ob. ad aliquid; — fid) ftü&en 
niti (baculo), iuniti (bastae ob. hastä, in cu- 
bitum). 

Bebramt, das, docendi munus. 

a tanftalt, bie, ludus literarum; 

ule. 

Zebrart, die, ratio ac via docendi. 

Lebrbegriff, der, doctrina. 

Lehrbuch, das, etwa liber quo traditur di- 
sciplina aliqua. 

efre, die, 1) abftract, Unterweifung, insti- 
tutio, disciplina. @inen bei Smb. in bie 2, 
de tradere alicui aliquem in disciplinam, 
ei Symb. in ber 2. fein uti disciplina alicujus. 
2) conctet, was gelehrt wird, a) eine Vorfchrift, 
Regel, praeceptum, 2. geben praecipere; 
©rundfag decretum. Snöbef. warnente 2., 
Warnung documentum: jur 2. dienen docu- 
mento esse, eine 2. aus Etwas ziehen docu- 
mentum sibi capere ex re aliqua. b) Snbegriff 
ter. Vorfchriften einer Art, doctrina; disci- 


plina; praecepta. 
Beßreifer, ber, docendi studium. 


fliege 


Leib 


Lehren, 1) eigtl. docere (aliquem aliquid), 
erudire (aliquem re aliqua ob. in re aliqua); 
tradere (alicui praecepta artis); == ornb 
lid unterweifen instituere (aliquem re aliqua) 
— beibringen  imbuere. Smb. Griedjiíd) L. do 
cere aliquem Graece, Muſit fidibus. Iuskel. 
a) eine Kunft L = fih für einen Lehrer bito 
ertlären profiteri artem. b) ein Thier L con- 
docefacere. 2) uneigtl., geigen, an ben Tag legen 
ostendere, declarare. — Das Gefühl für das cht 
Menſchliche lehrt uns, uns — zu erheben sensus 
humanitatis facit, ut — superemus. 

£efren, bet, institutio; doctrina; aud um 
ſchrieb. durch docendi ratio. 

Lehrer, der, doctor; magister (Meißer), 
praeceptor (als Vorſchriftgebender); ein ài 
fentlider &. professor, 2. einer Kunf or. Bi: 
fenfdjaft qui artem profitetur; 2. der Rerelunf 
&uctor dicendi; ein griechiſcher &. graecis in- 
stitutionibus eruditus; Smbé 2. in Gtwes ſein 
docere aliquem aliquid; Smb. jum 2. in ti 
Philoſophie haben uti aliquo praeceptore phi- 
losophiae ob. disciplin$ alicujus in philosophis; 
Imd. zum 2. bringen tradere aliquem prae 
ceptori. 

Hin ble, magistra. 
Lehrfach, das, genus, disciplina (Bord. L 


l. 6.). 

Fr adj. aptus ad docendum. 

Sebr[ügigfeit, bie, nad morb. L 1. A. . 
$8. id) qmociffe nicht an beinet 8. non dubi: 
quin ad docendum aptus sis). 

Ser eepeli bie, docendi libertas. 

Lehrgabe, die, facultas docendi; fiche Lehr 
geſchicklichkeit, Lehrgeſchaͤft. 

£ebrgebüube, das, disciplina. 


£efrgegenfiaub, bet, de quo praedpitur; - 


res; disciplina. 

fefrgelb, das, docendi merces. Eprühe. 
unb trop. €. geben durch Schaden Hug wer 
den malis moneri ob. doceri. 


Lehrgeſchäft, bas, docendi 
rstelai dy o cl 


&. befigen aptum esse ad docendum. 


gebrjunge, ber, fiebe Lehrling. 
£e * der, magister. 
Lehrmethode, tie, via et ratio docend;; 


aud bloß ratio (Worb. I. 6.). 
Lehrprobe, die, etwa tirocinium. 
Lehrpunct, ter, decretum. 
Lehrreich, adj. ad discendum utilis; ande 
quis discat. 


Lehrſatz, bet, praeceptum; decretum; | 


ratio. 
nd pruch, der, praeceptum. 
and, ber, *ordo eorum qui literas 


ubl, der, disciplinarum cathedra. 

Le de, die, etwa schola. 

£ebrtalent, das, fiche Lehtgabe. 

gefrosrirag, der, 1) fiche Lehre 2. 2) ſiebe 
Lehrart. 

Lehrweiſe, die, docendi ratio. 

Leib, der, 1) Körper, corpus. Intbei. =’ 
Smb. am 2. firafen verberibus animadvertere 
in aliquem. b) Smb. zu «e geben invadere io 
aliquem, oppugnare aliquem, mit ten gegicres 
Imd. auf den. rüden legiones collocsre in cer- 


Leib⸗ 

vicibus (alienjus); mit Worten invehi in aliquem. 
c) geb ob. bleibe mit vom 2. apage, facesse hinc, 
damit noli hac re mibi molestiam creare, plane 
sbhorreo ab ista re. d) Ehre im €. haben famae 
suse consulere, fein s im €. haben ignavum 
ed. timidum esse. e) jut Bezeichnung des ge» 
bei: 2, und Leben vita, auf 8. unb eben. anflas 
gem capitis accusare aliquem. f) bei Le nidt 
esve (id facias) 2) im engerer Bebeut. — der 
Sumyf truncus, — ber Bauch venter, alvus. 

Leib, in der Sufammenfegung, a) — ben 
Körper betreffend, corporis. b) = Lieblinge⸗, 
turh gratissimus, quem quis in praecipuo 
honore habet. 

Leibeigene, der, servus, serva (entſpricht 
nicht ganz bem 2.). 

Leibeigenfchaft, die, etwa servitus. 

um, das, mancipium. 

Leibesbeſchaffenheit, tie, corporis consti- 
tatio od. affectio. 

Leibesbilbnng, bie, forma; habitus corporis. 

Leibesburde, die, partus. 

£eibeßerbe, der, stirps; im plur. liberi. 

Leibesfrucht, tie, fetus; partus. 

Seibeügaben, vie, bona corporis. 

Leibeßgebrechen, das, vitium corporis. 

Leibesgefahr, die, periculum vitae. 
f, bie, forma corporis; figura; 
eine anfebnliche 8. corporis dignitas (Worb. II. 6.). 

Leißesgröße, bie, corporis magnitudo; sta- 


£eibeöfräfte, vie, vires corporis. 

Leibesmacht, die, in der SBetbinb. „mit aller 
U’ omnibus viribus. 

Leibes — der, vitium corporis. 

Leibesſchmerz, der, 1) Schmerz des Körpers 
dolor corporis. 2) Schmerz des lnterleibes 
dolor ventris; tormina. 

Seibeffen, das, cibus quo quis maxime de- 
lectatvr. 

Leibesſtrafe, die, verbera. 

Leibesübnug, die, exercitatio eorporis; 
oft durch palaestra. 

Leibgericht, das, fiche geibeffen. 

£eibgürtel, der, cingulum. 

Seibgarbe, 2 Leibwache. 

Leibhaft, bhaftig, I. adj. 1) korperlich, 
durch den genit. corporis. 2) wirklich, wahr, 
germanus, merus; — perſönlich ipse (ba ift 
al om ij adest) Les Qbmbilb durch si- 
milimus; das Ise Bild eines Weiſen expressa 
sepientis imago. — II. adv. 1) durd den abi. 


a 2) vere. 
eibfih, I. adj. 1) törperlih, corporeus; 
gewoͤhnlich durch den genit. corporis (I. @üter 
bona corporis); mit I. Mugen fehen cernere et 
videre (aliquid). 2) natuürlich, naturalis; 
germanus; «ud) durch ben ab. naturà; eine 1. 

iwefler soror germana ob. soror ex iisdem 
parentibus nata. — II. adv. 1) corpore. 2) 
naturà (iBorb. VI. 3.). 

Seib[dymera, ver, fiche Leibetſchmerz 2. 

Leibſpeiſe, bie, fice Leibeffen. 

Leibtrant, der, potio qua quis maxime de- 
lectatur. 

£eibwadje, die, custodes corporis; sa- 
tellites. Romulus hatte eine 8. von 300 Bewaffne- 
im Romulus trecentos armatos ad custodiam 
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corporis babuit; Wusländer gu feiner €. nehmen 
exsternis custodiam corporis committere. 

Zeibwächter, bet, custos corporis; ss- 
telles. 

Reiche, die, eorpus mortuum ober mor- 
tui; verächtlid cadaver (9108); einbalfamirte 8. 
mortui arte medicati; im Bezug «uf ble Be⸗ 
erbigung funus (zur €. geben, Imds 8. beglei⸗ 
ten funus alicujus exsequi ob. celebrare, fu- 
neris exsequias prosequi; ire exsequias ali- 
cui); Smté. 2. in ein Haus Bineintragen inferre 
mare mortuum in domum. 

paid fiebe Bahre. 

geidjenbegüngnig, das, funus; exsequiae; 
feierlihes pompa funeris. Qin 2. anftellen, 
halten facere ob. ducere funus alicui, ein 
prächtiges efferre aliquern amplo funere. 

der der, qui funus prosequitur. 

Lei egleitung, die, exsequise; glán» 
gende pompa funeris. 

Leichenbeforger , ⸗beſteller, »bitter, der, li- 
bitinarius; designator. 

Leihenblab, adj. perpallidus; exsan- 
guis; I. ausichen perpallido esse ore. 

Leichenbläfle,, die, color perpallidus; sum- 


mus pallor. 
Reicheneflen, das, fiche Leichenmahl. 
Lei enfadel, die, fax funebris. 
Reichenfeier, die, — Leihhenbegängniß funus; 
exsequiae; — Tobtenfeier parentalia. 
1 eufeft, das, feralia (ium). 

engebühren, die, *arbitria funeris. 
Reichengedicht, das, carmen funebre. 
eugefofge, bas, fiebe geldjenbegleitung. 
eugeld, bae, fiche Leichengebühren. 
engepränge, tat, pompa funebris. 
geidjengerud), der, odor cadaveris. 
engefang, ber, cantus funebris. 
engewand, bag, fiche Leichenkleid. 
ichengöttin, die, bei den Römern Libitina. 

Leichenhaus, das, 1) Haus, wo Smb. geftors 
ben if, domus funesta. 2) Gebäude, wobin 
Zeichen vor ber Beerdigung gebradjt werben, * do- 
mus publica, in qua mortui ante sepulturam 
deponuntur. 

eidjeufaufen, ber, cumulus ob. acervus 

mortuorum; €. von Bürgern acervi civium. 

Leichenhägel, der, Ni = tumulus. 
fiehe Leihenhaufen. 

Leichentlage, tie, lamentatio funebris. 

Leichenkleid, bas, vestimentum funebre. 

Leichenkoſten, vie, sumptus funebris. 

Leichenlied, bas, fiche Leichengefang. 

Lei eme das, epulum funebre. 

geidjenpre iat, bie, ſiehe Leichenrede. 

Leichenrede, die, oratio funebris; als Lob⸗ 
rede laudatio fnnebris. 

Leichenredner, der, laudator. 

Leichenſchmaus, ver, fiche Leichenmahl. 

Zeichenipiele, tie, ludi funebres. 
Leichenftein, btt, cippus. 

Zeichenträger, der, vespillo. 

feidenwü|djer, der, pollinctor. 

Leichenzug, der, funus, exsequiae fune- 
ris; feierliche pompa funeris. 
* Reichnam, der, fiche Leiche. 

Leicht, 1. adj. 1) nicht ſchwer (1. gu tragen) 
levis. Hiervon uneigtl. ein T. Herz animus tran- 


2) 
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quillus; I. Speife cibus levis; I. Bewaffnung levis 
armatura; 1. Truppen milites levi armatura; ein 
leichtet Kampf proelium leve (b. b. ohne große Vers 
lufte). 2) nicht fchwierig (I. ju tbun) facilis; Teiche 
tet Kampf proelium facile (ohne große Schwierig- 
teiten); aud) expeditus, promptus; I. zu fagen fa- 
cilis diotu (das Supinum nad) facilis ijt jebod) fel» 
ten), zu verfteben facilis ad intelligendum; tiefe 
find I. zu beflegen facile est hos vincere, ju unter» 
fcheiten facilis est distinctio horum ; diefes ijt leicht 
ju erflären hoc facilem habet explicationem. — 
II. adv. 1) leviter. So aud) trop. — unbe⸗ 
beutenb, I. verwundet leviter vulneratus. Sut 
I. foften primoribus labris gustare. 2) fa- 
cile; auch nullo negotio, sine labore. Das 
it I. getan. id nihil habet negotii. Sm ber 
Verbind. mit einer Negation, deren Stärke durch 
die Beifügung von I. gemilbert wird, fagt man 
haud facile, non temere: t$ berging nicht 1. 
ein Tag nullus temere dies intercessit. 

Leichtbewaffnet, adj. levis armaturae. 

Leichtfertig, I. adj. levis, flärler petulans, 
lascivus. — 1l. adv. leviter, petulanter. 

£eiditfertigleit , die, levitas; flärler pe- 
tulantia; lascivitas. 

Leichtfühig, adj. 1) eigtl. (pedibus) velox. 
2) trop., fiehe Leichtfinnig. 

geidgtfügigleit, die, 1) eigtl. (pedum) velo- 
citas. 2) trop., fitbe Leichtfinn. 

Leichtgläubig, adj. credulus; I. fein fa- 
cdilem esse ob. facile adduci ad credendum. 


lãubigkeit, tie, credulitas. 
Leichthin, adv. leviter. l 
Seidjtigleit, die, 1) nach Leicht 1., = Man 


gel an Schwere levitas. Hiervon uneigtl. = 
Schnelligkeit u. bergl. velocitas; 2. im Ausdruck 
celeritas eloquendi. 2) nad) $eidjt 2., = Mans 
gel an Schwierigkeit, facilitas; mit 2. facile, 


mit der größten 2. facillime. 

Leihtiinn, ber, levitas animi od. ani- 
mus levis; — Unbeftändigfeit mobilitas in- 
genii, animus mobilis, linbefonnenbeit temeri- 
tas, — Nadläffigleit negligentia. 

Seihtfinnig, I. adj. levis; — unbefländig 
mobilis; inconstans, = unbefonnen temera- 
rius, = nadläffig negligens. — II. adv. le- 
viter; teme arum considerate. 

Beihtfinnigkelt, tie, 1) fiehe geidtfiun. 2) 
= eine leichtfinnige Handlung leviter factum. 

Leid, adv. in ben Verbindd. a) es thut mir 
[. molestum mihi est, sollicitum me habet; 
doleo aliquid; et thut mir Smb. I. miseret 
me alicujus. SIR e$ — id) bereue Etwas, beißt 
t$ poenitet. b) es ig mir I. um dich sollici- 
tus sum propter te; laß e$ bir nicht I. fein 
noli timere ob. laborare. 

Leid, das, 1) Beleidigung, injuria, offen- 
sio; Smb. Etwas gu 8. tbun injuriam inferre 
alicui; €& foll bir fein 2. gefchehen tutum te 
praestabo ab omni injuria. 2) SBetrübnif, 
maeror, dolor; um einen Berflorbenen Iuc- 
tus (&. tragen lugere). 

en, 1) ein Uebel mit Unluſt empfinden, 
ertragen, pati, ferre, tolerare (aliquid); lange 
und fortwährend perpeti, perferre (aliquid); 
Hunger 1. fame laborare, Mangel an Etwas 
carere re aliqua. Hiervon elliptifch und ſchein⸗ 
bar intrans. a) von einem Kranken, viel [. 


Leidenſchaftlos 

magnos dolores pati, magnis doloribus ern- 
ciari. b) bie linfchuldigen leiden für die Schul⸗ 
digen innocentes pro nocentibus poenss pen- 
dunt. 2) von Etwas betroffen werden, fo toj 
bet Nebenbegriff von Unluſt verfchwintet, scci- 
pere (Schaden, Berluft, eine Niederlage, Uns 
recht L accipere detrimentum, damnum, ce 
dem, injuriam); €diffbrud) I. naufragium fs 
cere 9b. navem frangere, Strafe poenam so. 
vere. &o aud) elliptifch und fdeinbar intrane.: 
bie Armee bat viel gelitten exercitus valde at- 
tenuatus est, feine Geſundheit valetndo ejus 
graviter affecta est; fein Ruf leidet darunter 
famae ejus ea re detrabitur; er leibes viel be 
bel multum ex ea re incommodi percipit; 
viel gu leiden haben nimis vexari. 3) Gefallen 
finden an Erwas: id mag ibn leiden is mibi 
placet ob. gratus est, delector eo ob con- 
suetudine ejus; tt ift Bei Allen wohl gelitten 
omnibus gratus et acceptus est; ich Tann ifa 
nit [. eum sustinere ob. ferre non possum, 
odio mihi est. 

Leiden, das, 1) Grbulbung, perpessio, to- 
leratio; nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 3) Uns 
glüd, malum, calamitas; miseria; mole 
stia; — Gram maeror, aegritudo. 

Leidend, I. adj. in den Verbindd.: Mt L 
Theil = die L Berfon is oui injuria infertur, 
qni injuriam ab alio accepit; ber L Theil «m 
Körper pars corporis male affecta. — IIL.ade. 
in der Verbind.: fid I. verhalten quiescere, bei 
Etwas patienter aliquid ferre. 

Reidenfchaft, die, animi commotio el 
motus vehementior; perturbatio ani- 
mi; — Begierde animi appetitus vehemen- 
tior ob. bloß cupiditas, finnlide libido; = 
WUnüberlegtheit temeritas; Vebermaß ber 9. im 

otentia; tolle &. furor. Geine 8«en gügeln, 
herrſchen regere animi motus, coéroere cn- 
piditates; Smb. in 2. verfegen movere animum 
alicujus; iram (cupiditatem u. f. w.) alicujus 
excitare. Aus 8. that er e. motu animi in 
citatus, cupiditate abreptus fecit; ohne $& 
animo aequo (sedato, tranquillo. Sm feine 
8. vergaß er ut erat furiosus oblitus est. 

Leideufhaftlih, L ady. 1) von Perſonen 
concitatus, incitatus, inflammatus (mit 
animo, cupiditate u. betgl. hinzugefügt ob. 
allein); als dauernde Gigenfchaft impotens (sui, 
irae), vehementioris ingenli; L SZäger ve 
nandi studiosissimus; [. Zufchauer avidissimus 
spectator. 2) von Sachen, vehemens, gre 
vis, acris; I. Steube laetitia gestiens, Zom 
iracundia, ira gravior; I. Entſchluß consilium 
impotens, temerarium; I. Verſchwendung libi- 
do ac luxuria. — II. ade. cupide, vehe- 
menter, studiose; animo commoto 9b. per- 
turbato; oft burd) das Barticipium commotus 
odio, irá u. bergl. 2. verlangen nad Qc, 
Blut u. f. m. sitire honores, sanguinem, |. 
verlangen» sitiens (virtutis). 

Leidenſchaftlos, I. adı. von einer Perfon 
animi perturbatione vacuus ob. liber; 
sedatus; sedatus et placidus; ſpecieller nulla 
ira ob. nullo odio commotus; als bauernbe 
Eigenſchaft in qnem nulla cadit animi per- 
turbatio. Von einer &adje (3. B. eine I. Rede) 
tranquillus. — II. ade. sine vehementiore 
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animi motu; sine ira, sine cupiditate; allge leniter, placide; — oberflaächlich leviter; 

meinet aequo animo, placide. = mit leifer Stimme summissa voce. 
Beibenfihaftlofigteit , tie, animus ab omni Lei der, forma calcei. 

perturbatione vacuus, liber; modestia; mode- feiften, transit. praestare (alicui aliquid); 

ratio. Etwas I. efficere aliquid; proficere aliquid; 
Leidendgefährte, -gemoffe, der, socius ma- Hülfe L auxilium ferre, Geforfam od. Joige I. 

lorum. parere ob. obtemperare, Süiberftanb resistere, 
Seibeusge[djid)te, tie, etwa narratio (se- Genugthuung satisfacere; Sicherheit I. für Et⸗ 

ries) malorum alicujus. wes praestare aliquid, einen Dienft L ofücium 
Leidenßtag, der, dies luctuosus. praestare (alicui). 

, adv. durch bie interj. proh (aud) Leiſtnug, bie, meritum od. tutdj proficere, 
proh dolor!), gewöhnlich aber burd einen gan» consequi zu geben. Imd. zu vielen Leen ges 
jn Gap (Vorb. VI. 1.): L if er nicht zu Haufe braucen in multis rebus opera alicujus uti. 
molestum est, quod domi non est ob. in- Leiten, 1) eigtl. dncere (aliquem), ducem 
commode accidit ut hio non sit domi; ber esse alicui; Smb. irgend wohin I. deducere. 
Butt dft I. geftotben pater mortuus est, id 2) uncigtl. Imd. regere aliquem; Etwae 
quod valde dolendum est (fo aud) quod poe- praeesse rei alicui, gubernare, admi- 
Biteat, id quod indignissimum est). Oft wird nistrare aliquid. Cif von Smb. 1. laſſen 
L nicht bef. übevfegt, fondern ter Begriff ergiebt parere ob. obtem e alicui, sequi aliquem 
fid aus der ganzen Sdrbung ter Stebe. ducem; fid I. laffen in feinem Urteile von Et⸗ 

Seibig, adj. 1) befchwerlich molestus, incom- was dirigere judicium ad aliquid. 
modus, gravis. 2) traurig miser. 3) ſchaͤdlich Reiten, das, nung, die, ductus, modera- 


perniciosus, tio; —= Verwaltung sdministrstio, bie 
Leidlich, I. adj. erträglih tolerabilis; — oberfle 2. summa (belli, rerum, imperii), bie 
mittelmäßig, mediocris, Auch butd) aliquis, oberfte 8. haben admi Gewöhnlich nad) 


9. wenn nidt ben beſten, fo haben wir bod) Worb. I. 1. B. D. E.: unter Smbé. 8. aliquo 
ratu leiblichen Staat si non optimam, at ali- duce; unter Imds 2. fichen aliquo duce et 
quam rempublicam habemus. — II. udv. tole- auctore uti, auctoritatem alicujus sequi; fid 


rabiliter; = mittelmäßig mediocriter. Snb4. 9. auvertrauen committere se co 
Reiblichleit, bie, nad) Vorb. I. 1. A.; au et auctoritati alicujus. 
mediocritas. Leiter, bet, dux; auctor. 
Leidlos, ad^ dolore vacans. Reiter, bie, soalae; n an die Mauer ano 
Sriblofigfeit, bie, vacuitas doloris. leget scalas admovere muris. 
Leidtragend, adj. qui est in luctu. Leitftern, der, trop. dux. 
en, das, maeror, dolor; ju mir Leitung, bie, fiehe Leiten, tag. 
nem e m 2. cum magno meo dolore. £enbe, die, lumbus. 
Leier, die, fides (ium). Trop. Etwas iſt Senbeuíagm, ad. tdelumbis; I. machen 
2. decantatum est aliquid. delumbare. 


Seien, 1) borgen, Geld u. dergl., mutuum Lenken, 1) eigtl. regere, dirigere (navem); 
dare (alicui aliquid); = jur temporären Bee gubernare (nsvem); flectere (equos, currum). 
"ps ep commodare (alicui aliquid). 2) uneigtl. = verwalten administrare, gu- 
Uneigtl. mb. fein Ohr I. aures (aud) aurem) prae- bernare (rempublicam); moderari; flectere 
bere, patefacere alicui. 2) als Darlehn empfangen (eine andere Richtung geben); die allgemeine 
nutuari od. mutuum sumere aliquid). Aufmerkfamfeit au fih L. omnium animos in 

‚das, mutuatio; fonft nad) Vorb. I. (ad)seconvertere, Stmbé Augen auf fi I. oculos 
l. B. D. E. alicujus ad se convertere; feine Gedanken auf 

Leiher, ber, 1) SBorger, nad) Vorb. I. 1. E.; etwas Anderes I. animum ad aliud transferre. 
vom Gelde aud) creditor. 2) der ein Darlehn em». geufer, tet, rector, gubernator (navis, 
blängt, nad) Worb. I. 1. E.; vom Gelde aud) debitor. reipublicae). 

m, der, gluten. Benterin, ble, gubernatrix; dux. 

Leimen, glutinare, conglutinare (aliquid). fenfriemen, der, lorum. 


! ‚ker, linum. Lentſam, adj. facilis ad regendum; uneigtl. 

. ti, in der Zufammenfegung, butd den tractabilis, flexibilis, mollis. 

nit. lini. genffamfeit, tie, nah Vorb. I. 1. A.; un⸗ 
Seine, die, funis. eigtl. aud) animus tractabilis, flexibilis. 
Seiten, adj. linteus. Lenkung, die, = Berwaltung gubernatio, ad- 
Leinwand, bie, linteum. ministratio; gewöhnlich nad) Vorb. J. 1. B. D. E. 
deinwanden, adj. linteus. Lenz, ber, ſiehe Frühling. 

einweber, der, linteo. gerdje, die, alauda. 
| Miren, das, lintea. £e aum, ber, Tlarix. 
. Seife, I. adj. 1) fanft, lenis, placidus; Lernbar, adj. quod disci potest. 


= midt berb tener, mollis; von der Stimme —— ernbegierbe, bie, discendi cupiditas 
 "ummissus, demissus; vom Gange suspensus; od. studium. 

Ll Xab reprehensio levior; einen I. Tadel er- fernbegietig, adj. discendi cupidus. 
lim leviter reprehendi; ein I. aufttetenbet — ermem, discere; aud) percipere  (aufe 
Betrag lenitas orationis; nicht ben leſten Ges faffen), cognoscere (fid Kenniniß verichaffen). 
| ntm haben ne suspicione quidem imbutum Schnell I. arripere aliquid, auswendig I. edi- 
tse. 2) fharf, acer (auditus). — II. adv. scere, vollfländig I. perdiscere. Griecchiſch 1. 
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Graece ob. literas Graecas discere. Symb. Etwas 
lernen laffen burd) aliquem aliquid doceri volo. 
Lernen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Leruftoff, der, ea quae sunt discenda, res 
discendae. 

Ledart, die, etwa * scriptura ob. lectio (bei- 
des aber ohne Maffifche Autorität, bie Römer 
hatten den Austrud nid). Am beften durch 
Umfär.: es if eine andere 2. in quibusdam 
libris aliter legitur. 

$e8bar, fiee Leferlich. 

£efelnft, die, legendi studium. 

Selen, 1) qufammenne9men, aufbeben, le- 

ere, colligere (spicas). 2) Geſchriebenes ob. 
— [. legere (librum ein Bud ob. in 
einem Buche); wir lefen — wir fehen aufgezeichnet, 
überliefert burd) scriptum videmus, scriptum est, 
memoriae proditum est; oft I. lectitare, fdnell 
I. legendo percurrere aliquid; laut I. = herle⸗ 
fen recitare. Smb. 1. lebten docere aliquem lite- 
ras, I. lernen discere literas. Hiervon trop. a) 
Symb. den Gert, das Gapitel I. verbis.castigare 
aliquem. b) in Imds Seele I. animum alicujus 
perspicere; in Imde Augen, Mienen Etwas I. 
ex vultu alicujus aliquid perspicere. ' 
Leſen, das, ang, die, lectio; gewöhnlich 

"mad Vorb.. I. 1. B. D. E. Smb. das Lefen 
lebren docere aliquem literas. 

Leſenswerth, adj. dignus qui legatur; le- 

*gendus. | 
"Refer, der, nad) Vorb. I. 1. E. (diefes wird 
ten £m diefes Buche willfommen fein hoc gra- 
tum erit iis qui hunc librum legent); wo e$ 
. inen bedeutet, der aus bem Lefen eines gemiffen 
Buchs ein Geſchäft madjt, fann aud) lector ges 
fagt werden. 

Leferlih, I. adj. facilis ad legendum or. 
lectu. — II. adv. ita ut facile legi possit; 
allgemeiner. perspicue. 

efucht, die, legendi aviditas. 

Lefeftoff, ter, metonpmifd) lectio. 

Lejewelt, tie, homines qui legendo de- 
lectantur, qui libros legere solent. 

Leſewuth, tie, insanum legendi studium. 

Lett, adv., fiche Leztens; bis zu 2. ad ex- 
tremum usque; ju guter 9. in exstremo, ad 
postremum. 

Leite, bet, adj. 1) der Seit nad, postre- 
mus (bon Zweien posterior); ultimus; pro- 
ximus (junähft bem Solgenben). Zum I. Mal 
postremum, ultimum; tie I. Sand ift nicht an 
feine Werke gelegt extrema manus non acces- 
sit operibus ejus. Imdse legter Wille testa- 
mentum alicujus. 2) bem Orte nad, ex- 
tremus, ultimus. 3) ber Meihe und Ord⸗ 
nung nah, postremus; ultimus; novis- 
simus (bildlih wird dieſes Wort aud) bon tet 
Zeit aebraudjt: bellum novissimum der qulcht 
geführte Krieg, dagegen bellum postremum bet 
legte von mehreren, bellum ultimum womit das 
Kriegführen aufgehört hat); der I. Zug novissi- 
mum agmen, die £&n novissimi. Der [egtete 
(von mei vorhergenannten) hic. Hiewon I. = 
ber fchlechtefte, geringfte ultimus, — der äußerfte 
extremus, ultimus (spes, certamen, auxilium). 

Letztens, Letzthin, adv. nuper; proxime. 

nchte, die, lucerna; = Laterne laterna. 

Senditem, 1) eigtl. lucere; ftürfet splen- 


Licht 


dere, fulgere. 2) trop. lucere, in bie Vngem 
[. in oculos incurrere, manifestum esse, ap- 
parere; aus den Augen Smbé I. eminere ex 
vultu alicujus; ein Strahl ber Hoffnung leuch⸗ 
tet mit spes mihi affulget. 3) Imt. I. facem 
ob. lucernam praeferre alicui. 

Leuchten, das, lumen; lux; $. des Blitzet 
fulgur; fonft nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Seu ter, der, candelabram; lychnuchus. 

Lenchtthurm, ver, etwa *turris ex qus 
nocte ad regendos navium cursus ignes emi- 
cant. 

£engnen, fiehe giugnen. 

Leummmd, der, fiebe Ruf. 

Lentchen, die, homunculi; bie 2. in Grie 
chenland Graeculi homines. 

Lente, die, 1) überhaupt Menfchen, homi- 
nes; bie gemeinen 2. vulgus, bie große Menge 
multitudo. Unter bie 2. fommen a) von Pers 
fonen, uti hominum consuetudine, esse inter 
homines, — ausgeben in publicum prodire, 
nit unter bie €. kommen publico abstinere. 
b) von Sachen, befannt werden, in vulgus exire 
od. emanare, vulgari od. pervulgari, = int 
Gerede kommen in sermonem hominum ve- 
nire. Unter bie 9. bringen, a) eine Perſon a) 
in Gefellfhaft etwa deducere s'iquem in cir- 
culos hominum. f) ins Gerede in ora. bomi- 
num perducere aliquem. b) eine Sade — 
bekanni machen vulgare, in vulgus efferre (al- 
quid) c) Geld — verfhhleubern dissipare pe- 
cuniam. Vor ben Leuten palam. Sn einigen 
Fällen wird €. gar nicht überfept (Borb. I. 3.): 
a) bei Wpjectiven (Borb. II. 1. A.): viele & 
multi, wenige €. pauci, (dedjte 2. improbi, 
gute 2. boni; bie 8. in bet Stadt oppidani, 
auf dem Lande rustici, auf bet Flotte classinrii. 
b) in ben Verbindd. „es giebt”, „man füntet" 
2, die u. f. w.: sunt, reperiuntur, inveniun- 
tur qui etc.; id fenne 2. bie fagen novi qui 
dicant. 2) — Soldaten, Diener, Sklaven, ge 
wöhnlich durch bit pron. poss. mei, tui, smi: 
Qannibal fam mit feinen Sen zu einer Statt 
H. cum suis ad urbem venit; bod au — 
Hausleute familia, — Soldaten milites, — Be 
gleitet comites. 

Zeutfelig, I. adj. humanus, comis; wen 
Vornehmen gegen Geringere facilis, commu- 
nis. — II. adv. humane; benigne; comiter. 

gent[eligleit, bie, humanitas; comitas; 
facilitas. 

Leuteſchen, adj. congressus hominum fu- 
giens. 

Legicon, das, *lexicon (i) oder index voca- 
bulorum. 

Kicht, tas, 1) eigtl. (natürliches €), — tet 
erleuchtende Lichtlörper lumen, — bie dadurch 
hervorgebrachte Helligleit lux. Trop. €. um 
Schatten durch collustrata abdita et opaca. 
Snebef., zum Theil trop. a) Smb. im 9. fteben, 
eigtl. luminibus alicujus officere, trop. obstare 
ober obesse alicui. b) Etwas bei Lee befeben, 
trop. accuratius inspicere aliquid, verum quae- 
rere. c) Imd. hinter das 2. führen fallere, 
circumvenire aliquem. d) Smb. in ein gebáffiges, 
unvortheilbaftes 2. ftellen adducere aliquem in 
invidiam; Qtma$ wirft ein gebäffigee 2. auf 
Imd. aliquid invidiosum est alicui; fíd im 
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einem glänzenden 2. zeigen splendere, in einem 
{legten turpem videri. e) ans 2. bringen in 
lucem proferre, aperire (aliquid), femmen 
aperiri, pstefieri, in lucem proferri; «n das 
& treten elucesoere, das Licht der Welt erbliden 
in lucem edi; Sm. 8. geben edocere aliquem 
de re aliqua. f) bei €. ad lucernam oder ad 
lumina, ftubiten lucubrare. g) jett geht mir 
ein 2. auf jam rem perspicio. b) QGtwes ins 
& ftm illustrare, planissime explicare ali- 
quid. Giner Cade 2. geben oder 2. bringen in 
eine Sache lucem afferre rei alicui. 2) ein 
lünflide& &., lumen, cereus (von Wachs), can- 
dela (von Talg). 

Lit, I. adj. 1) hell clarus, lucidus, flärker 
illustris. Et wirb I. Inoescit, illucescit. 2) von 
einem Walde rarus. — II. adv. lucide; clare. 

Lichtarbeit, die, Iucnbratio. 

g , leichter machen exonerare (navem). 

2i rae , Lihtbraun u. f. m., fiehe Gell 

u. f. m. 
loh, adv. L brennen incendio confle- 


tid, der, orbis lucis. 
gidtíeer, adj. luce carens. 
er dj, das, fenestra. 
g 


grare. 
i 


‚ der, lumen. 

tmajje, bie, magna vis Juminis. 
tpunct, der, trop. lumen; quae in cla- 

ita sunt. 
en, adj. lucem fugiens. 
immer, ber, lux, aliquid lucis; ma- 
ligna lux. 
Lichtſeite, tie, trop. Jumen; trop. nur tit & 
ftfen bona tantum (rei alicujus) animadver- 
tere oder videre; aud) commoda (mit tem Qe 
genſat vitia, Schattenfeiten). 

g [, btt, lux. 

tuoſl, I. adj. 1) eigtl. illustris, luci- 

dus. 2) trop. illustris, dilucidus, perspicuus. 
— II. adv., trop. dilucide, perspicue. 

Pictor, bet, lictor. 

Lieb, adj. 1) gelicbt, carus; dilectus; 
L unb teuer commendatus. Snsbef. a) in ber 
Untere, Lieber oder lieber Freund, mein Lieber 
sodes! quaeso! Auch turd) bone, optime, aber 
nur als Zeichen großer Vertraulichkeit. b) Smb. 
l. haben amare oder diligere, lieber haben als 
— diligere prae —, fiche Lieben; Symb. I. fein 
amari oder diligi ab aliquo; Smb. I. gewinnen 
sdamare (amare incipere) aliquem. 2) ange 
nehm, gratus, acceptns. Das ift mir febr 
I. hoc mihi pergratum est, dieſes zu hören hoc 
libenter audio; es ift mir nicht I. non placet, 
biefe zu thun invitus hoc facio. Es wäre mir 
lieber zu leſen malim legere. G8 ijt mir L, daß tu 
gelommen bift gratus oder exoptatus mihi venisti. 

be, die, amor (überhaupt); aus Hochach⸗ 

tung, obne finnlidjes Verlangen, caritas; dift» 
like €, pietas; = menſchliche Theilnahme hu- 
manitas; 2, zu mir, dir, ibm, uns amor mei, 
tui, ejus, nostri oder in me, te, eum, nos; 
meine, deine, feine, unfere €. amor meus, tuus, 
ejus, noster. Smbé Achtung unb 2%. genießen 
in caritate et amore esse apud aliquem. Iſt 
t = Otrfilligltit officium: Symb. i erweifen 
officia in aliquem conferre; — períónlide Zu⸗ 
Wtigung studium, Symb. 2. beweifen praestare 
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alicui studium; thue mir die €. unb verzeihe im da 
(tribue) mihi hoc ut ei ignoscas; eine Liebe 
ift ber anderen wertb officium officio respondere 
aequum est; 2. zu Smt. begen, fühlen amare 
(amore prosequi) aliquem (vergl. Vorb. V. 3.), 
für Etwas studiosum esse alicujus rei; 8. (ju 
Etwas) in Einem erweden injicere alicui amos 
rem ober excitare aliquem ad amorem. 
Lieben, amare (aus Neigung); diligere 
(aus Hochachtung, alfo 4. 88. nie von Thieren); 
bie Tugend I. virtutem amplecti (bod aud 
amare); colere (j. 8. parentes); = fireben 
consectari (j. B. ubertatem orationis); 
fid unter einander |. inter se. M. liebt es qu 
baden M. delectatur lavando ob. avare solet. 
Lieben, das, amor; Borb. L. 1. D.; auch vis 
diligendi. 
ichenswerth, -wärbig, I. adj. amabi- 
lis; amandus; dignus amore oder qui ame- 
tur; allgemeiner aud) suavis, dulcis, —= ſchoͤn 
venustus. — II. adv. amabiliter. 
Liebenswärbigleit, pie, suavitas, im lm. 
gange morum suavitas; — Schönheit venu- 
stas; — Unnebmlileit jucunditas; oft nad 


Vorb. L 1. A. 


Lieber, comparat. von Lieb, I. adj. cariory 
gratior; — vowüglider potior. — ‚II. adv. 
1) mit größeren Vergnügen (fube Gern) liben- 
tius; I. wollen Malle. .2) vielmehr potius. 

giebeóabentener, das, «augelegenfeli ,. tie 
res ainatoria; im plur. amores. . 

iebeöbund, ber, «bünbuig, das, foedus —— 


amoris. 
Liebesdienſt, der, offücium. 
Liebederflärung, bie, amoris sui professio; 
tine 2. tbun amorem suum alicui fateri. 
Liebeöflamme, tie, lamma amoris. 
Liebesgedanken, die, 2. haben animum ad 
amorem applicare. 
Liebedg Fhichte, bie, res amatoria. 
Liebesginth, vie, fiebe Liebesflamme. 
£iebe8Bgstt, der, Amor, Cupido. 
Liebeshandel, der, fiche Liebesgefihichte; einen 
2. haben amori operam dare, mit Giner amo- 
ris consuetudine cum aliqua junctum esse. 
Liebesmittel, tas, fiche Licbestrant. 
Liebespaar, das, amantes; = Brautpaar 
sponsus et sponsa. 
Siebedpfaub, das, pignus (iBotb. I. 6.). 
Liebeöraufch, der, ardor quidam amoris. 
giebeBtranf, bet, potio (Borb. I. 1. 6.); 
medicamentum amatorium. 
Liebeöverbindung, bie, foedus amoris. 
fiebeSverBültnig , bae, fiche Liebeshandel; 
aud) bloß amor. 
Kicheözeichen, das, amoris significatio. 
Liebetrunfen, adj. amore incensus, inflam- - 


atus. 
Liebevoll, L adj. amoris plenus; aman- 
tissimus, £st Sorge amor et sollicitudo. — 
JI. adv. amanter, amantissime. 
Riebgewinnen, fiche Lieb I. 2. 
Liebhaber, der, 1) der eine Cade gern hat, 
amans oder (als dauernde charakteriftiifche Gigene 
ſchaft) amator, studiosus rei alicujus; eim großer 
2. von Etwas fein studiose sectari aliquid; 
ein 2. der Wahrheit cultor, studiosus veritatis. 
Qin & ber Jagd fein venando admodum de- 
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lectari, studiosissimum esse venandi. Auch 
durch Cnbftant. auf -tor (Vorb. I. 1. E): ein 
2. vom Bauen aedificstor. 2) der ein Mädchen 
u amans ober amator (ben Unterſchied fiche 
oben). 

Liebhaberei, die, studium; — Gegenftand 
der. res qua quis maxime delectatur, deliciae. 

iebfaterin, die, 1) überhaupt amans oder 
studioss rei alicujus. 2) im engeren Sinne, 
amans, fabe[nb amica. 

£iebfofen, transit. blandiri (alicui); am- 
plexari et osculari aliquem. 

£iebfefenb, I. adj. blandus. — II. adv. 
blande. 

Seb nr bie, blanditise, blandimenta. 

£ieblidj, I. adj. suavis, dulcis; — annu 
thig venustus. — II. adv. suaviter, ju- 


cunde. 

Bieblichleit, tie, suavitas; — Schönheit 
venustas. 

Liebling, der, quem quis plurimum diligit, 
vehementer amat; deliciae et amores ali- 
eujus (nicht gem im hoͤheren Gli). Er ift mein 
2. eum prae ceteris diligo, is est in sinu et 
complexu meo; er war ein 2. des Volles po- 
pulo prae ceteris gratus et acceptus fuit, 
nemo populo eo carior fuit. 

Lieblings⸗, in der Sufammenfegung, wird 
burd) die adj. gratissimus, praecipuus, oder 
durch die Phrafe quo quis maxime delectatur, 
saepissime utitur, quem quis in deliciis habet 
auégebrüdt: L.⸗neig ung studium quo quis 
maxime ducitur oder bloß studium (iBotb. I. 
6); 2%.swort vocabulum quo (scriptor) ali- 
quis saepissime et libentissime nitur. 

Liebleß, I. adj. 1) überhaupt durus, fer- 
reus, inhumanus. 2) gegen Citer, Kinder 
u. dergl. impius. — II. ds: duriter, inhu- 


mane. 

Liebloſigkeit, vit, animus durus; inhuma- 
nitas; = lieblofe Qanblung erudeliter fac- 
tum. 


Liebreich, I. adj. benignus; humanus; 
comis. — II. adv. benigne; humane; co- 


miter. 
Siebreig, tet, gratio; körperlich venu- 
stas. 
end, adj. 


Liebreigend, venustus, suavis. 
ea , die, fiehe Liebeshandel, Liebesners 
ältniß. 


5 
Lieb, bas, — Sediht carmen; = Geſan 
(was gefungen wir) cantus. Sprichw. 2) 
immer baffelbe 2. fingen eandem cantilenam 
canere. b) das iff das Ende vom 2. hic est 
rei exitus. 

Liedchen, das, cantiuncula. 

á, I. adj. 1) nadjläffig, dissolu- 
tus, negligens. 2) ausfchweifend libidino- 
sus, perditus, dissolutus. — II. adv. 1) dis- 
solute. 2) libidinose. 

£ieberfid)feit, die, 1) Nachläffigteit, disso- 
lutio, negligentia. 2) aueſchweifendes Leben, 
vita dissoluta ae perdita, mores dissoluti ac 
perditi; libido, nequitia. 

Lie , det, redemptor, conductor. 

Liefern, 1) ausliefern tradere (aliquid). 2) 
Bergeben, verabreihen praebere (alicui ali- 
quid), pendere (pecuniam), suppeditare oder 


Qifie 
subvehere frumentum exercitui. Sich Ctwe 


l. laſſen im (equos, frumentum). 3) eiw 
Schlacht, en Treffen I. oommittere pugnam, 
proelium. 

Lieferung, die, lich ned Vorb. I. 1. 


B. D. E. durch das Verbum imperare: € an 
Getreide frumentum imperatum, ausfchreiben 
frumentum imperare (civitati in einem Staate). 

Liegen, 1) von Perfonen, jacere (im Ge 
geníag des Aufrechtſtehens, — barni en); 
cubare (in (drüger Lage, mei um gu ruhen); 
== getragen werben sustineri, ;. ®. tie Brüde 
liegt auf Pfählen pons sustinetur sublicis. Int- 
bef.: 8) gu Tiſche I. accubare; im Bette L. co- 
bare (aud jacere) in lecto. b) fran! I. aegro- 
tere (bod) auch cubare); in ben fegten Zügen L 
animam agere. o) auf ben Knien I. genibus 
niti, Imd. in den Armen haerere in complexu 
alicujus. d) in tiefem Cafe I. alto et gr» 
vi somno sopitum esse. e) Etwas I. laſſen 
non tollere, suo loco relinquere aliquid. f) 
> B. das Qelb liegt voll Steine campus lapi- 
dibus obeitus est, lapidum plenus est. 2) von 
Orten, Gegenden u. dergl. situm esse; nob 
oder gegen eine Seite I. spectare (in orientem 
solem nad Often, ad meridiem nad) Güben, 
inter occasum solis et septentriones nach 
Nordweften), «ud vergere (ad ntrionem). 
Dft reicht das bloße esse hin. An einem Drte 
I. adjacere, entfernt von Etwas I. distare, ab- 
esse a loco aliquo; unter Etwas I. subjectum 
esse (4. ®. monti), auf Etwas impositum esse 
(colli) 3) uneigtl. in iBerbinb. mit vielen Wörs 
tern, bei. Subflantiven, gur Bezeichnung einer 
Ruhe oder Dauer: a) vor Anfer I. in ancoris 
consistere, ftifle I. quiescere; unterwegs I. blei⸗ 
ben in itinere subsistere. b) = fein, esse, 
ober burd) eigene Verba: tm Streite I. mit Imd. 
litigare, litem habere cum aliquo, tor Augen 
apparere; im Dunkel liegen tenebris opprimi ob. 
offusum esse; im SBintetquattiere l. hibernare; aD 
fBeíagung I. in praesidio esse oder collocatum 
esse; an einem Orte locum tenere; müfig lie 
gen bleiben müſſen (an einem Orte) per otium 
absumere tempus; im Gefängnifie |. esse in 
custodia, im $elde in castris esse; das Bud 
[liegt im Kaſten liber est in capsa; in jenen 
Worten liegt diefer Sinn illis verbis haec vis 
inest oder subjecta est. c) über Etwas [. hae- 
rere in re aliqua. d) trop. = berußen, po- 
situm oder situm esse in re aliqua; an 
mir liegt es nidjt per me non stat, bie Schuld 
liegt nit an mit ego non sum in culps. ttt» 
faden, die in bem Zufalle liegen causae casus, 
bie Sorentfdeibung, tie in eurem Benehmen fi 
facti vestri praejudicium (Borb. V. 3.). €t 
liegt im Wefen des Freiſtaats, daB —, habet 
hoo oder fert hoc (ita) libera respublica, ut 
4) fmpers.: 6 liegt daran interest, re- 
fert (viel multum, plurimum ober magni, per- 
magni; mir, ibm mea, ejus); daran liegt mir 
Alles in eo omnis mihi sunt. 

Liegen, das, nad Borb. I. 1. B. u. D.; a 
Tiſche accubitio. 

Liegend, ady., von Ieblofen Dingen — eine gage 
habend situs, positus. Uneigil. I. Gründe fundi 

£igue, die, ſiehe Bündniß, Band. 

filie, tie, lilium. 








Lilienweiß 


Bj, adj. candidus. 
Binde, ad), fiehe Gelinbe. 
‚die, Lindenbaum, ber, tilia. 
Hee, tie, *ambulstio tiliis utrin- 
que septa. 
, btt, eil 


va tilierum. 

finberer, ber Er Borb. L 1. E. 

Lindern, lenire (morbum, dolorem), le- 
vare (morbum, curas); mitigare. 

‚ Zindern, das, levatio, mitigatio, seda- 
tio. 

£inderung, die, 1) fiche ginbern, das. 2) gin» 
u. das, levamentum; remedium. 


— adj. dolorem oder morbum le- 
niens en V. 5.); L Mittel, fiehe Linde 


gSmittel, das, ſiehe Linderung 2. 
Linenl, das, regula. 
Linenmente, bie, lineamenta, bef. = 


gt. 

Linie, die, 1) eigtl. linea; lineamentum, 
2) Reihe, series, ordo; von einer Schlachtord⸗ 
* acies. 9) gut Vegeihnung ber Richtung: 

(bet 2. rectà, recto itinere. 
» die, copiae legionarise, mi- 
lites legionarii. 


Sinf, adj. sinister; laevus (gewöhnlich mit 
m qt ffe des ginfiífen). Zur I. Hand 
— bon der I. Hand oder Seite a si- 


af, I. adj. laevus; rusticus. — II. 
adv. laeve; rustice. 

Lints, ade. a) auf der linken Seite a sini- 
stra oder bloß sinistra. b) nach ber Tinten Seite, 
inlsum, ad sinistram; sinistrorsus. 

, bat, lintea vestis. 
] Safe, Eo lens. s — 
e, labrum. Keinen Tropfen Waſſer 
im f«n bringen ne aquam quidem gu- 


"Siete, intrans., butd) test alioui os blae- 
sum oder ore blaeso loqui. 
ein, das, durch os blaesum. 


, adj. blaesus. 
‚be, 1) als dauernde Gigenfchaft, astn- 
tia, calliditas. 2) liftige Handlung, liſtiger. 
ohne Tadel consilium, idum in- 
ventum; tabelnd dolus. 

Lifte, tie, index; die €. des Gefängnifies 
ratio earceris. Auf die 2. der Geächteten fegen 
referre in numerum proscriptorum. 

‚I. adj. ohne Tadel callidus; tabe[nb 
astutus (perf) migt), versutus (gewandt), dolo- 
Pe era — I. ade. callide; astute; 


"ierat, . gewöhnlich durch das Sub⸗ 
fnt. literse: f. enntniffe cognitio literarum, 
Bildung literae; ein Mann von I. Bildung 
homo literatus. 

Kiteratur, tie, literae 

Literaturgeſchichte, vit, etwa historia lite- 
rarum, 

fipree, bie, ehoa vestitus famuiaris. 

£95, bes, laus, häufig plur. laudes; == tat 
toben laudatio. Smb. Etwas zum Lob mean 
laudi ducere aliquid alicui; bas muß ih | 
feinem 2, fagen hanc ei laudem debeo. Qut 
t. ob eam rem gratis deo habenda est; et 
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ift, Gott 2, genefen praeclare nobiscum actum 
est, quod ex morbo convaluit. 

Bobbegierbe, bit, laudis enpiditas. 

. laudis cupidus. 

£obeu, laudare, ſtärter collaudare, lgudi- 
bus efferre aliquid; laudem tribaere od, tm- 
pertire alicui; laut [. Eee dicare N gabe 
ober aliquid). fuas übertrieben in majus 
extollere aliquid. Sft es = billigen. probare 
(aliquid). 

Loben, das, laudatio. 

Lobendwerth, -würbig, adj. laudabilis, 
laude dignus; laudandus, prsedicandus; 
eine L. Sache, Gigenfdaft laus. 

Lebeuswärbigleit, die, laus; Vorb. I. 1. A. 

aa HEN, MO bit, landatio, praedice- 
tio; laus; fid in Lsen ergießen maximis lan- 
dibus efferre aliqnem. 

Lobgedicht, das, carmen quo laudes alicu- 
jus celebrantur. 

Pobgefeng , der, hymnus (af eine Gott⸗ 


öl, adj., ſiehe — ſchwaͤcher = 
«dhtungswertb honestus, pr 


£à5íi » die, fiche — —— 
Loblieb, das, fiche Robgefang. 
£95p , laudibus efferre ober or- 


nere (aliquem); pradicare (aliquid). 
sra das, sung, bie, laudatio; pree- 
ca 


Lobpreiſer, ber, laudator, praedicator. 

£obrebe, bie, laudatio; landes; auf einen 
Sobten laudatio funebris. QGine 2. auf Im. 
halten laudes alicujus dicere, laudibus ornare 
aliquem; aud) bloß laudare aliquem. 

, irren dre u btt, laudator, praedicator; 


—— die, laudatrix. 

Lobſchrift, die, laudatio; laudes; ne e. 
über Imd. verfaſſen de laudibus alicujus scri- 
bere, laudes alicujus literis celebrare. 

Lobfingen, Imd. cantu laudes alicujus ce- 
lebrare. 

£obfprudj, ber, laus; Smb. 2, machen lau- 
dare aliquem. 

Local, das, fiche Ort. 

Local, adj., ſiehe Oertlich. 

Rocalität, bie, loci oder locorum na- 
tura; aud) plur. loca. 

0d, tet, foramen; — Spalt hiatus, = 
Rige rima; == Höhlung cavum; = Lüde, nicht 

efüllter Raum lacuna. 
djerig, adj. perforatus; foraminum ple- 


nus. 

Rode, bie, flebe Haarlocke. 

£&odem, allicere (ad aliquid), illicere 
oder pellicere (verloden, in fraudem), «ut 
Etwas elicere (sliquid alioui oder ex aliquo, 
hostes ex urbe oder extra muros). Vgl. Vorb. 
V. 1. Lodende Vergnügungen voluptatum il- 
lecebrae (iBotb. V. 5.). 

£oden, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. 

oder, I. adj, 1) eigtl. a) nicht dicht — 
tus, teuer, rarus. b) nicht feft infirmus. c) 
nidt fnapp anliegend laxus, solutus. 2) trop. 
en levis. — II. adv. 1) infirme; 

laxe. 2) dissolute 

Lockerheit, die, ^1 eigtl. a) Mangel ber Didi» 
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Seit raritas, tenuitas. b) ZBeite laxitas. 2) trop. 
dissolutio; animus dissolutus. 

Lockern, fiehe Auflodern; «uf laxare. Das 
Sreundfchaftsband [odern amicitiam eluere ( Ge⸗ 


genfag disciadere). 
mittel. das, illecebra; lenocinium; 


—— hi illeceb 
€, die, esca; . ra. 
g, die, 1) fleße fof, van, 2) fiche 
god mittel. 

Loderaſche, tie, favilla. 

£9bern, flagrare. 

£ü(fef, ter, cochlear; ligula. 

Loge, die, etwa spectaculum altum; podium 
(Rebe das fateinid beut[dje Wörterb.); sedes se- 
oreta. 


Logik, tie, logice, es, oder -ca, orum; 
im römifhen Ginne dialectica, ars 
Seinheiten der 8. disserendi subtilitas. 

Logiren, I. intrans., fitbe Wohnen. — II. 
transit. fieße Beherbergen. 

Logis des, 1) = Wohnung habitatio, do- 
mus. 3j Abfteigequartier deversorium. 

Logiſch, 1. adj. subtilis, gewöhnlich turd) das 
Subftent. ratio: eine I. Auseinanderfegung dis- 
Bun ratione suscepta; Ctwat in I. Ordnung 

ringen ratione disponere aliquid; es ift ein 
I. Unterfchied gwifchen beiden Dingen ratio utrius- 
ne rei diversa est; lee Schärfe subtilitas; [st 

ihtigleit disserendi elegantia. — Il. adv. ra- 
tione (Vorb. VI. 3.); L ridjfig recte et ra- 
tione. 

Lohn, ter, merces; pretium (als Preis bet 
Arbeit, deßwegen oft operae pretium). Uneigtl. 
= Gttaft poena, ehrend — Belohnung prae- 
mium, von briben aud) merces; ber 2. der (ges 
tanen) Pfliht fructus officii; feinen 2. finden 
für Etwas in Qtwat fractum alicujus rei per- 
cipere ex aliqua re; qum 2, für jene Behlthat 
beneficii illius reddendi causa. 

Lohnarbeit, bie, opera mercenaria. 
arbeiter, der, mercenarius. 

Lohndiener, der, mercenarius. 

Lohndienft, ber, fiebe Lohnarbeit. 

Lohnen, 1)eigtl. mercedem (alicui) dare, 
tribuere, persolvere. 2) Uneigtl. a) = belohs 
nen praemio afficere (aliquem); der Ruhm 
lohnt die Tugend gloria virtutem sequitur. b) 
= firafen punire (aliquem), poenas expetere 
ab aliquo. S will tid fchon I. hoc non im- 
pune a me feres. c) vergelten gratiam re- 
ferre (alicui ob aliquid); wird mir fo gelohnt 
haecine mihi refertur gratia? Inöbef.: es lohnt 
fi ter Mühe operae pretium est. 

Lohnkutſche, die, +rheda meritoria. 

Löhnung, die, stipendium. 

Zößnungdtag, der, dies stipendio militibus 
persolvendo constitutus. 

Lohnwagen, ver, fite Lohnkutſche. 

Lolch, der, lolium. 

£098, das, 1) rigtl. sors. Es tómmt ein €. 
berau& sors exit; das 2. traf ihn zuerſt sors 
ejus prima exiit. Etwas durch das 2. erlangen, 
in den mit dem part. perf. gebildeten Formen, 
sortiri (Hispaniam). 2) Antbeil portio, pars. 
3) Shidfal sors; condicio; fortuna. 

Looſen, sortiri (aliquid oder de re aliqua 
um oder übet Qtpab); revocare ad sortem 








Losgeben 


(aliquid). Etwas durchs Loos erlangen, sortir, 
4. 8. ulteriorem Hispaniam (nur in ben mil 
bem part. perf. gebildeten Sormen). 

Looſen, das, sortitio; durch 2. sorte. 

£9s8topf, der, sitella. 

£ost[e, ber, etwa * nauta locorum peritus et 
ad navem ex vadis et scopulis expediendam 


idoneus. 

Korbeer, der, 1) Lorbeerbaum laurus; m 
$. laureus. 2) Lorbeerfrang oder ⸗weige, lau- 
rea, corona laurea. Mit 2. geglert laureatus. 
Hiervon trop. gloris, laus; Triegerifäer 5. 
belli gloria. 

Lorbeerbaum, der, fiebe Lorbeer 1. 

Lorbeertrang, bet, fiche Lorbeer 2. 

£38, I. adj. solutus, liber. Smb. L fein 
liberatum esse aliquo. — IL adv. a) in 3v 
fammenfegungen, fiebe unten. b) als Ausuf, 
insta! quid cessas? 

Loßarbeiten, moliri (saxum), avellere ot 
detrudere (navem); fih I. se expedire (ab 
occupationibus). 

Lest solvere, avellere (mit Ge 
walt), uneigtl. exsolvere ober liberare (aliqui 

$98 , solvere, resolvere (aliquid 

£oSbitten, Smb. precibus liberare aliquem. 

Losbrechen, I. transit. avellore, defrin- 
gere (aliquid). — II. intrans. 1) eigtl. avelli, 
defringi. 2) trop. s) Berausbreden, erum- 
pere; auf bie 8einbe impetum facere, irruere 

hostes; bet Krieg bricht lot bellum erar 
descit. b) mit Worten gegen Symb. vehemen 
tius invehi in aliquem; feinen Zom l. lef 
iram in aliquem erumpere. 

Sd den! fiehe Ausladen. 

Löſchen, 1) eigtl., machen, daß Etwas ju 
brennen aufhört, exstinguere ober restin- | 
guere (ignem); vim flammae opprimere, s 
dare. Hiervon uneigtl.: ben Surf I. sitim ex 
plere oder depellere; Kalt I. macerare calcem. 
2) tilgen, delere, tollere (literas). 

Sölden, das, «ug, die, nad) Vorb. I. 1. B. 
D. E 


Löſchgeräthe, -apparate, bie, Tinstrumens 
ad incendia compescenda. | 
. Xöfchpapier, das, toharta bibula. 
Loſe, I. adj. 1) eigtl. solutus. 2) meist. 
a) mutbmillig petulans, lascivus. b) lieberlid 
dissolutus, nequam. c) fderjbaft, == böfe, per 
simus. — II. adv. petulanter, lascive. 
Löfegeld, das, pretium redemptionis, gi” 
wöhnlih im Zufammenbange bloß pretium (Vorb. 











I. 6.). 

Löfen, 1) eigtl. solvere, resolvere (rine 
lum, nodum); Smb. von Banden I. libere 
oder exuere aliquem vinculis. 2) trop. s) 
Frage [. quaestionem solvere, explicare, p 
fligare, eine Schwierigkeit difficultatem 
dissolvere; ben Gonflict der Pflichten I. 
tia inter se officia expedire et dirimere. 
Gib I. pecuniam cogere ex re aliqua, 
pere pecuniam. 

Löfen, das, «mg, ble, solutio; — | 
liberatio, = 2osfaufung redemptio; nad) Vo 
I. 1. B. D. E. 

Losfahren, auf Smb. gravius invehi i 
sliquem. 

8geben, einen Sklaven mapu mittere 








Losgehen 


quem; einen Gefangenen e custodia emittere, 
vinculis exsolvere aliquem; Soldaten mittere 
milites, missionem dare militibus. 

Letgehen, 1) eigtl. resolvi, laxari. 2) 
trop. a) feindli fij) Smb. nähern invadere, 
irruere oder impetum facere in aliquem; 
mit — invehi in d tas b) M Etwas 
= anfangen aggredi, ordiri (aliquid). 

Leßhanen, I. transit. abhauen recidere (ali- 
quid). — II. intrans. auf Smb. I. gladio oder 
caesim petere aliquem. 

Leshelfen, efficere ut aliquis solvatur (li- 


beretur). 
feifanfen, redimere (captivos, e servi- 


tute). 
geéfenfen, das, «ung, die, redemptio; 
ue 1l. B. D. E. s 
Inüpfen, solvere (gladium a latere). 
Leßlommen, 1. eigtl. solvi, liberari (von 
Etwas re aliqua); von Soldaten mitti, von 
einem enen e custodia emitti, vinculis 
solvi, von einem Sflaven manu mitti. 2) uns 
eigtl., davonfommen, discedere, mit einer leich⸗ 
tm Gtrafe levi poena defnngi. 
2s8laffet, mittere oder dimittere (ali- 
quem); einen Eflauen manu mittere, libe- 
rare, libertate donare (servum); einen Gefans 
gmen e custodia emittere, vinculis solvere 


uem. 

"dostetns, ble, dimissio, liberatio, aus eis 
am Orte beraus emissio; eines Sklaven manu- 
missio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

8eimadjen, 1) eigtl. solvere ober resol- 
vere (was angebunden war); refigere (mas an» 
oeheftet war); avellere (abreißen); = Ioder mas 
$m, laxare, relaxare (vincula). 2) uneigtl. = 
kfreien, liberare, exsolvere (aliquem re ali- 
qua); fih von Geſchäften I. expedire se ab 
omni occupatione, von Gchulden emergere ex 
sere alieno. 

Ledreißen, 1) eigtl. avellere ober convel- 
lere, revellere, abstrahere ober distrahere 
(aliquid ex ober sb re aliqua); gewaltfam ab- 
rumpere. 2) trop. Symb. von Qinem I. divel- 
lere aliquem ab aliquo, fif von Etwas di- 
velli; vom Räuberweſen se abrumpere a latro- 


o. 
£98rei das, «ung, bie, distractio; ge» 
wöhnlich in 2orb. I. 1. B. D. E. 
reiten, «uf ben Seinb equo citato in 
hostem vehi. 
Loßrennen, gegen Symb. incursare in ali- 
quem. 
£s9tingen, fi$, rot, fitbe Losteißen 2. 
geófagen, rof. fid von Etwas renuntiare 
ain hospitium), abdicare se munere, con- 
atu. 
Losfagung, die, abdicatio (dictaturae). Gt» 
wöbnli durchs Verbum. 
fdjfagen, I. transit. 1) abfchlagen decu- 
tere, avellere (aliquid). 2) verlaufen, vendere 
(aliquid) — II. intrans. ferire, caedere, auf 
Smd. petere aliquem (gladio, caesim). 
f$ en, fiche Abfchneiden. 
Lssiein, fiebe 2os I. 
yannen, fice Abfpannen. 
en, 1) von Riten absolvere, 
liberare (aliquem crimine). 2) fiche Losgeben. 
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Losſprechen, das, ung, bit, absolutio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Leöftenern, mit dem Schiffe auf einen und 
cursum navis — (tenere) ad locum ali- 
quem; re (locum aliquem). | 

Boßfärmen, flärgen, auf Smb. irruere, 
impetum facere, vehementius invehi, se in- 
ferre in aliquem. 

treunen, dissolvere, résolvere. 

ofung, bie, 1) das 2oofen, sortitio. 2) die 
Parole, tessera; signum. 

Loſungswort, das, fiebe gofung 2. 

Leöwerben, 1) exsolvi, liberari (re ali- 
qua); Smb. I. dimittere aliquem. 2) Waaren 
I. = verlaufen vendere. merces. 

Leswideln, fice Loemachen. 

Losziehen, auf Smb. invehi in aliquem, 
graviter increpare aliquem. 

Loth, das, 1) als Sewicht, etwa semuncia. 
2) = Bleiloth perpendiculum. 

Löiben, ferruminare. 

£9 t, fiehe Genkrecht. 

Löwe, bet, leo. Wie Len fechten fortissime 
oder ferarum ritu pugnare. 

Löwen-, in der Sufammenfegung, durch beu 
genit. leonis (pellis Saut, unguis Klaue), ober 
das adj. leoninus (species Geſtalt). 

£üwenartig, adj. leoninus, specie leonina. 

Löwenmuth, der, summa animi fortitudo; 
mit 2. fortissime. 

Löwenmuthig, I. adj. fortissimus. — II. 
adv. fortissime. 


win, die, leaena. 
MT fiehe Treu, Redlich, Gerecht, Aufrichtig 
u. betal. 


Luchs, der, Iynx. 
Luchsange, das, oculus Lyncei. 
‚die, lacuna; = Rite rima; trop. 

2. in einer Abhandlung u. dergl. pars ab aliquo 
relicta. 

Läüdenhaft, adj. lacunosus; trop. = man» 
gelhaft mancus, imperfectus. 

—— ſiehe Mangelhaftigkeit. 

Luft, die, 1) eigtl, = Utmoſphare aór; in 
Bezug auf Klima und Witterung coelum; = 
Zuftzug, bie Luft in Bewegung saura; infofern 
fie eingeathmet wird anima, spiritus. €. fchöpfen 
spiritum ducere. Symb. bie 2. nehmen spiritum 
intercludere alicui; frifde 9. fchöpfen ob. atf» 
mtn liberum aérem oder spiritum ducere (hau- 
rire) coelo libero uti. Sm ber freien Luft sub 
divo, sub coelo. Intbeſ. gur Bezeichnung bet 
Höhe: in bie 2. fliegen sublime evolare ober 
ferri, sublimem abire, in ber 2. verfaulen sub- 
lime putrescere. 2) trop. A) 8. maden, a) 
Smb. a) Ausgang verſchaffen viam ober exitum 
aperire alicui; B) trop. Erleichterung verfchaffen 
levare, relaxare, expedire (aliquem); fo aud) 
2, betommen relaxari, ab occupationibus li- 
berari. b) feinem Herzen animum aperire ob. 
levare, feinem Sorne effundere iram. B) Etwas 
aus bet 2. greifen, a) ex vano sumere (ali- 
quid). b) = etbidjten, fingere, comminisci ali- 
quid; aus ber €. gegriffen fletus, commenticius. 

Zuftartig, adj. aéri similis; animalis, spi- 
rabilis. 

£üftdjen, das, aura tenuis. 

£u[tbidjt, adj. séri non pervius. 





, 





842 Lüften 

Lüften, 1) en tie Luft fiellen aörl exponere 
(aliquid). 2) tie Luft in Etwas einlaflen aérem 
immittere (in conclave). 3) auffndpfen laxare 
(vestem). 


g cheinung, bie, visum coeleste. 

Lu ble, cursus aérius. 

£u , ba, trop. opinionis commen- 

m. 

——— bet, coelum; aether. 

Su[tig, adj. 1) aus Luft brftejenb asrius, 
spirabilis. Hiervon trop. a) fehr bünn tenuis- 
simus. b) gehaltloe levis. 2) in der Luft be 


finMid, in ber unteren aörius, in ber oberen 
aetherius. 3) ber Luft ausgefegt aöri exposi- 


tus. 
Luftkreis, der, aér; — Luſtgegend coeli re- 


o. 
Quftleer, adj. aöre vacuus. 
£u das, tspiraculum; fenestra. 
Luftmaſſe, bie, aér. 
Suftraum, bet, aór; coelum, bet obere su- 
perius, ber untere inferius. 


— 25 — bie, arteria. 
fuft[fjlof, das, trop. somnium; $8. bauen 
somniare. 


bet, einen 8. madjen in altum 


anbler, ber, in aére ambulans. 
Luftzug, der, aura. 
Bug, in bec Medensart: 2. und Trug, menda- 
elum, fraus. 
gilge, ble, 
mentiri. 
fügen, mentiri (aliquid); falss pro veris 
dioere, aud mendacia dicere. Qr lügt, wenn 
ec ben. Mund auftbut totus ex mendaciis 
flotus est. 
fügen, das, mendacia, orum (Vorb. I. 4. 
Aj vanitas (ale Cigenſchaft, die Lügenhaftig⸗ 
keit). 
ügenbaft, I. adj. 1) von Berfonen men- 
dax; vanus, fallax. 2) von Dingen, falsus, 
commentiolus. — II. adv. fallaciter; falso. 
— die, vanitas; vaniloquen- 
tla. (Wuffchneiberei). 
Lügenmanl, das, homo mendax. 
Bügenfchmied, der, homo mendax. 
Lügner, ber, homo mendax; id will ein 
$ügner fein, wenn u. f. w. mentiar, si etc. 
üguerin, die, mulier mendax. 
Küguerifch, fice Lügenhaft. 
mpen, ber, pannus. 
fumpengefinbel, das, faex populi; homi- 
nes perditi, nequam. 
Qumperet, bie, res vilis; luteum negotium. 
fumpig, I. adj. 1) eigtl., gerlumpt panno- 
eus, pannis obsitus. 2) trop. a) armfelig mi- 
ser, levis; ein I. Sechstel (oec Erbſchaft) sextula. 
b) nieberträdgtig sordidus. — II. ade. misere; 
sordide. 
Bunge 
Beyug auf 
latera. 
fungens, in der Zufammenfegung, durch ben 
it. pulmonum. 
Zuft, bie, 1) hoher Grab ber angenehmen Em⸗ 
$fnbung, voluptas. Aus Luſt animi causa; 


mendaoium; eine 2. fagen 


bit, pulmo; von einem Redner, in 
bie Kraft lange zu fprechen, latus ob. 


vyriſch 
mit 2. libenter, libenti animo, er that e mit 
2. lubens fecit; feine €. an Etwas haben de 
lectari re aliqua, voluptatem 9b. per- 
pad reip ars ros Seine & fa au Sut. 
a) in feiner Gefellfdjaft delectari consuetudine 
alicujus. b) = ihn qum Beſten Daben ludi 
brio habere aliquem. 2) Verlangen, 2. n 
Etwas, studium (Gang, 9teigung), färker ap- 
etitus, cupiditas, finnlide libido. * 
ben zu Etwas cupere, appetere aliquid, sto 
dio ob. cupiditate rei alicujus teneri; bem 
men concupiscere aliquid, studio ob. cupi 
ditate rei alicujus capi, moveri, cupido rei 
alicujus me incessit. Cynébef. im pier. hit 
Lüfte (ob. ble böfen 2) — bie finnliden $t 
libidines, voluptates corporis. 
Suftbarleit, die, voluptas; oblectatio. 
Süjerw, adj. 1) überhaupt eupidus, appe 
tens (alieni nach ftembem Eigenthum). 2) mel 


lüftig libidinosus. 
— die, 

wollũſtige libido. 
—8 


rt, bit, excursio animi causs sur 


1) überhaupt cupiditas. 2) 








, der, horti (orum). 
i das, certamen ludicrum. 


L maden über Smb. illudere, ludibrio haber 
aliquem, mit Smb. jucunde vivere cum ali 
quo. 2. fein laetum esse, laetari, laetitia 
perfrui. 2) fpaßhaft jocosus, ridiculus, jo 
oularis. — II. adv. 1) hilare, laete. 3) jo 


cose. 
Luſtigkeit, bie, 1) Fröhlichteit, hilaritas, 
onn 2) Muthwille, lascivia. 


et, btt, scurra; verächilichet 
sannio. 
Buſtigmacherei, bie, scurrilitas; diencitas 
acurrilis. 
£u , btt, certamen ludicrum. 


Bäftling, der, homo voluptarius. 
Buſtort, ver, locus amoenus. 

e, die, excursio animi causa facts. 
Luſtreiſe, die, iter animi causa susceptom; 
eine 2, maden animi causa iter fabere, pere 
grinari. 
£u dob, bas, villa. 
£uitipief, das, comoedia. 
£u pielbichter, bet, poeta comiens. 
Luſtwald, ber, nemus. 


£u befit, ambulare; spatiari. 
fw dein, bat, ambulatio. 
Enzuridß, adj unb ado, fije Vrädtiz 


Verſchwenderiſch, Ueppig. 

Luxus, ber, in bec Berbind.: Gegenſtände ct. 
Sitten des Lurus lautitise; fiehe Pracht, Ueppia⸗ 
keit, Verſchwendung. 

Luxusartikel, ter, waare, tie, res (merx 
ad luxuriam pertinens; im plur. luxuriae ür 
— 

Lyrik, die, poesis Iyrica. 

Lyriker, btt, poeta lyricus. 

Eyriſch, I. adj. lyricus; melicus. — IL 

. *lyrice; melice, 





Maaß 


Machtig 843 


M. 


A Maf. 

Baden, L transit. 1) unternehmen, qu 
Stende bringen, Beroorbringen, facere, efü- 
ese (aliquid); == ſchaffen creare (mundum). 
Sn. Ki in Berbind. mit vielen Gubftantiven 
{Anfelt machen parare, Eindruck machen auf 
Sud. movere animum alicujus, @leichniffe 
mejen similitedines comparare iu. f. $.); 
bie Kedentarten fehe man bei dieſen Gubftans 
fien. b) == ausmachen, gen efficere. c) 
bewirken, wo im Deutfchen daß folgt, facere, 
efficere ut od. ne etc. €» als Um⸗ 
fhreibung des Imperativs: mache, bof bu mit 
ſchreibſt fac scribas, oura ut soribas. d) be 
tien; das Bett m. leotum sternere, das Gfien 
ti. cibos od. coquere. e) ju Etwas ge 
macht factus ob. natus ad aliquid. f) — vote 
Rien, ben Gäfer m. agere partes ob. susti- 
pere personam Caesari& g) fid woraus Qi» 
was m., e) e$ aditm magui facere aliquid, 
B) ſich darum befümmern curare aliquid, labo- 
rare de re aliqua, Nichts nihil curare, baud 
m magno discrimine ponere aliquid. h) bas 
macht bir Ehre hoc tibi honori est, Schande 
dedecori. 2) Symb. ob. Erwas zu Etwas m. 
mi einem Subſtantiv gewöhnlih facere (= 
nennen u. bergl., Imd. qum König aliquem 
regem facere, creare, ebenſo dusem, heredem, 
amb. jum König auch constituere aliquem regem, 
jum Qtben, Vormund instituere aliquem here- 
dem, tutorem), mit einem Adjectiv gewöhnlich 
reddere b. glüdlih aliquem felicem, reich 
divitem); Smb. bloß m. = bloß flellen nudum 
praebere aliquem. Symb. zum Freunde m. recipere 
aliquem in numerum amicorum. Cypern zu 
eine Provinz m. Cyprum in provinciae for- 
mam redigere. Smb. gum Menfchen m. ad hu- 
Manitstem revocare aliquem. Smb. Duth m. 
alicui animum (animos) addere. Dft durch 
eigme Berba: gangbar m. munire, größer m. 
amplificare, vollgánbig m. implere, fíeiner m. 
minuere, groß unb flarf m. augere atque cor- 
roborare. Hiervon inébef. a) in Verbind. mit 
vielen Adjectiven (Symb. gut m. placare aliquem, 
verhaßt invidiam conflare alicui), bei weldhen 
diefe Verbindungen angegeben. find. b) vorgeben, 
fi Rellen: Etwas (diimmer m., als es ift rem 
pejorem esse simulare quam est; fid arm m. 
se pauperem simulare; fid großmachen, bru. 
fen magnum se facere. c) aus Smb. Etwas 
m., «) ihn bilden u. btrgL, fingere, docere 
aliquem; aliquem doctiorem, peritiorem red- 
dere. f) ihn ſchäten magni facere, colere et 
diligere aliquem. vy) fi um ibn befümmern 
curare aliquerh. 3j sum Theil abs. ob. in- 
trans. Giwas treiben, unternehmen, agere (ali- 
quid) Hiervon a) e& m. wie ein 91. imitari 
aliquem. — b) ex wirb es nicht lange m. brevi 
morietur. c) was fol if mit ibm m. quid 


illo faciam? was wird man mit bit m. quid. 


de te fiet? Smb. mit fid m. laſſen wie ex will 


totum se tradere arbitrio alicujus. d) [ef 
mid nur m. noli me impedire, sine mel e) 
was madg bu — wie befinteft. bu bid) ut va- 
les, — wie geht e& bit quid agis? f) mad 
fott, madje bod) age! 

II. regt. fid) m. — ſich bewegen, 1) davon, 
&bire, discedere, aus dem Gtaube aufugere, 
heimlich se subducere. 2) Hiervon: a) — Bins 
jugehen accedere. — b) == hervorgehen proce- 
dere od. progredi. c) = unternehmen aggredi 
(aliquid). à) an Smb. a) ihn angreifen petere 
0b. aggredi aliquem, tentare aliquem. f) 
fih an ibn wenden adire aliquem. e) «n Et⸗ 
was obire, aggredi aliquid; aud) sepredi ad 
— oder mit bem infin.; fid) darauf en Qtwat m. 
transire ad aliquid. 3) binané, exire, egredi. 
4) herauf ascendere, herab descendere. 

Macherlohn, das, manus pretium. 

Macht, vie, 1) Kraft, Starke, vis; vires; 
mit eller M. omni vi, omnibus viribus et 
opibus, summa ope. 2) das Vermögen, Etwas 
zu bewerkſtelligen potestas, copia, arbitrium, 
aud) jus (Etwas zu thun aliquid faciendi) Es 
ftebt in meiner M. in mes potestate situm (po- 
situm) est, fo weit es in meinec M. ftebt quan- 
tum possum. Ich babe nicht bie DR. dazu id 
mihi non licet, ejus rei potestas penes me 
non est. Sn Smbe M. fein esse in potestate 
alicujus. Snébef. == das Vermögen, Biel aute 
jurichten, opes (Ginffuf, Mittel), potestas (ges 
fegliche, vermittelt eines Amtes u. bergl.), po- 
tentia (burd) perſonliche ob. äußere Cigenſchaf⸗ 
ten), imperium (Herrſchaft). Cine große M. 
haben magnas habere opes od. magnis opibus 
esse, häufig multum posse ob. valere; meine 
DM. geht nicht fo weit tantum non possum. 
Das Geld Bat die M., uns viele Genüffe qu ver⸗ 
fhaffen est pecunia effectrix multarum vo- 
luptatum. Die M. der Umflände rerum na- 
tura, quae potentissima est. Sf von einem 
Staate u. berg. bie Olebe, fo muß immer opes 
gebraucht werden. 3) concret. (vgl. Vorb. I. 4. 
A.) a) = ein mit einer gewiffen Kraft begabtes 
Weſen, vis. b) == €taet, regnum, imperium, 
civitas. o) = Kriegemadit, copiae, exercitus. 

Machthaber, btt, penes quem summa im- 
perii ob. omnis potestas est; aud) dominus, 
princeps, rex; bie M. im Gtaate qui in re- 
publie& plurimum pollent. 

Stadjlfaberfelle, bit, summa potestas, im- 
perium. 

Mächtig, I. adj. 1) abe. Macht und äußere 
Mittel babernb, potens; pollens; in politifäer 
Belebung aud) opibus valens; ton einem Staate 
opulentus. 3s. fein opibus valere ob. pol- 
lere, multum posse ob. valere; mächtiger fein 
plus valere; bie Mächtigen principes. 2) = 
Herr dn, über Etwas: einer Cade m. potens 
od. compos rei alicujus; bef. feiner ſelbſt m. 


compos sni ob. mentis, nicht sui non compos. 
Sieroon: einer &pradje u. berg. m. — funrig, 


344 Machtlos 


peritus linguae, fein linguam dedicisse, lin- 
ps aliqua commode uti, ber lateiniſchen 
prede m. fein latine scire; einer &unft ar- 
tem tenere. 3) uneigtl. = bebeutend, groß, 
ingens, magnus, amplus. — II. adv. (tbt, 
valde, admodum. 
Machtlos, adj. impotens; opibus destitu- 
tus; = [divad infirmus. 
—2 — die, nulla potentia; inopia. 
Machtſpruch, tec, auctoritas; imperium; 
arbitrium; jussum; voluntas. Ginen JR. thun 
rem pro imperio decernere; auctoritatem 
suam interponere. 
Stadtvolifenmeufeit, bie, 
summa potentia. 
Stadjtwsrt, das, fiebe Machtſpruch. 
Mädchen, das, 1) überhaupt puella; ein 
erwachlenes M. virgo. 2) fiehe Dienſtmadchen. 
Mäpchen-, in ter Sufammenfegung, buch 
bit gemit. puellae, puellarum ob. ba$ adj. 
virgineus. 
&bdjenfaft, I. adj. virgineus. — II. 
adv. puellarum more ob. modo. 
bieutanb, der, raptus puellarum. 
Made, die, vermis. 
Magazin, das, horreum; cella. 
quasi quidam thesaurus. 
Magb, die, &ncilla. 
Mägbe-, in ber Zufemmenfegung, durch das 
adj. ancillaris. 
en, ber, stomachus; ventriculus. 
Magen:, in der Sufemmenfegung, durch ten 
genit. stomachi. 
enmund, ber, porta ventriculi. 
Mager, I. adj. 1) egt. macer; — fhmäd« 
is, exilis. DM. werden macescere. 2) 
untigtl. a) vom Boden macer, tenuis et ma- 
cer; sterilis. b) m. teft victus tenuis. c) 
von ber Rede unb von Schriftſtellern, exilis, 
jejunus, aridus. — II. adv. uneigtl. tenui- 
ter; exiliter, jejune. 
ngerleit, tie, 1) vigtL macies; — 
Schmachtigleit gracilitas. 2) uneigtl. exili- 
tas, jejunitas; tenuitas. 
agern, macescere. 
Magie, bie, ars magica. 
Magier, der, magus. 
Masiih , ad. elatl. magicus; uneigtl.: 
eine m. Kraft befigen vim quandam divinam 
habere; einen magifden Einfluß auf die Gemü- 
ther üben, eiwe occulta quadam et paene di- 
vins vi animos hominum commovere. 
Magiftrat, ber, ſiehe Obrigkeit. 
Magi on, die, magistratus. 
Magneten, die, principes, optimates. 
aguet, Stegnetfein, bet, magnes lapis. 
metere, demetere (segetem). 
eu, das, messis. 
, der, messor. 
t[sBu, der, merces messorum. 
das, — Qffen, fiefe Mahlzeit, Gaſtmahl. 
Ü das, — Seien, nota, signum. 
fen, molere (hordeum); aud molá 
terere ob. frangere. 
Mabiktein, flee Denkmal. 
Mm ‚, die, epulae; ble Hauptmahlzeit 
coena, Vormittagem. prandium; eine feftfide 
unb präßtige M., — Gaftmabl, epulum. Gine 


arbitrium; 


Bill. 








Mal 


gute M. balten bene coenare. Smb. zur M. 
laden vocare aliquem ad coenam; Smb. vers 
fprechen zu einer d. ju fommen condicere ali- 
cui coenam (cd. ad coenam, aud) bloß con- 
dicere alicui). 

abnbrief, be: Smb. einem DM. ſchicken 
per literas monere aliquem de re aliqua &. 
flagitare aliquid ab aliquo; einen DM. belom⸗ 


men per literas flagitari aliquid. 

bie, juba. 

, monere (aliquem rei alicujus 
od. de re aliqua); fotbemb flagitare (ali- 


quem aliquid ob. aliquid ab aliquo); appel 
lare (aliquem de re aliqua). 

, das, sung, die, monitio, fla- 
gitatio; Serb. I. 1. B. D. E. Gne Ra 
Smb. ergehen faffen compellare aliquem. 

—2 — ber, monitor; flagitator. 

hen, das, fabula ficta, gewöhnlich bleß 
fabulas. 

Mährchenhaft, I. adj. fabulosus; uneigtl. 
fictus, commenticius. — II. adv. fabulose. 

Mai, der, Majus. 

Maiblume, bit, fios vernus. 

Majeftät, die, majestas; uneigtl. auch splen- 
dor, amplitudo; fi eine größere DR. geben 
& sjerätie facere. 

r I. adj. augustus, veners- 
bilis. — II. adv. incidun sancte. 

Maieftätögeich, das, lex majestatis. 

Maieitätörecht, das, jus majestatis. 

töuerbredgden, das, zur Zeit der tie 
mifden Republit perduellio, zur Seit der Kai: 
ftt crimen laesae majestatis. 

eRätöserbrecher,, der, perduellis, msje 
statis reus (fiehe Majeflätsverbrechen). 

Maijsran, der, Tamaracus. 

Maioreun, fepe Münvig. 

Majorität, fiche Mehrheit. 

SRafel, der, labes, macula; trop. vitium; 
fitbe Sieden. 

Matellos, adj. ab omni macula ob. vitio 
vacuus; integer, flebe Sehlerfrei. 

MNiäleln, debe S'abeln. 

üfler, der, etwa. interpres od. intercessor: 
numularius. 

Mal, bat, — Zeichen, Sleden, fiebe Mehl. 

Mal, das, qut Begeihnung, wie oft QGtwet 
gefchehen if, 1) in Berbind. mit Gartinalzahle 
butd) bie dieſen entſprechenden Zahladverbialen: 
ein M. semel, zwei SR. bis u. f. w., fiehe die 
Grammatik. 2) in Verbind. mit Orbnungsseh 
len durch bie aus biefen gebildeten Zaplabverbien: 
bes erſte M. ob. zum erften DM. primum, ba 
jweite DM. ob. zum zweiten M. iterum, tal 
dritte M. ob. qum dritten M. tertium u. f. x 
3) in Verb. mit anderen Wörtern: a) viele Mr 
saepe, mehrere Mo⸗e saepius; fe viele M⸗e to- 
ties od. tam saepe, wie viele M⸗e quoties st. 
quam saepe; unzählige 3st sexcenties. b! 
Bu vtrfdjlebenen M⸗en a) zu verſchiedenen Selten 
diversis temporibus. f) mehr als einmal et. 
einmal über das andere enepius , semel atque 
iterum, iterum ac saepius. c) tin anter M. 
alias, alio tempore; viefes St. nunc; mend 
DM. nonnunquam. d) «uf ein 9X. simul. e) 
ein M. für alle DM. semel, — für immer ia 
perpetuum. f) zum legten M. postremum, 


Malen 
kit zum legem M. (aud) das beutffe noch 


tinmal) hoc postremum od. ultimum. 

‚, pingere (aliquid); eudj trop. — 
féibrm pingere aliquid verbis, describere. 

Malen, bas, pictura. 

Maler, der, pictor. 

Malerei, bie, 1) bie. Kunf zu malen ars 
pingendi; picture. 2) das Malen pictura. 
3) das Gemälde pictura ob. tabula picta. 

Meerfaerbe, tit, pigmentum; color 
(Barbe überhaupt). 

Büsfei[fj, I. adj. 1) eigtl. picturae simi- 
lis. 2) fhön, von Gegenden u. betgl. amoenus; 
[eR ad aspectum venustus. — II. adv. 1j 
pictoris modo; instar picturae. 2) Tsmoene. 

, tit, ars pingendi; pictura. 

Balerpinfel, ter, penicillus. 

Balve, tie, malva. 

Bien, pron. indef., tann bisweilen durch ali- 
quis (qui), quispiam, bei allgemeinen Begriffen 
ud quisque, überfegt werben (wenn m. si 
quis), gewöhnlich aber durch andere Wendungen 
(Hehe die Grammatif): 1) duch Las Baffivum 
ti Berbums: a) perſönlich; man lobt dich lau- 
daris, man fagt, daß er in Rom [fti dicitur 
Romae esse. b) unperfönlich: man lebt glüd- 
id) dert beate ibi vivitur; man darf nidi non 
licet. 2) durch bie erfte Perſon plur., wenn 
ftt m. auch wir fteben könnte: was m. wünfcht, 
jubt m. gern quae volumus, credimns li- 
benter. $) durch bie dritte Perfon plur., wenn 
wu ein allgemeines Subject, wie bie Leute, 
fut m. fepen könnte, bef. bei den Verben di- 
cunt. od. ferunt, ajunt man fagt, putant. man 
Blaubt. 4) durch bie zweite Perfon sing., wenn 
men eine bloß gedachte Perfon, um ein unbe⸗ 
Rimmtes einfaches Suöjett gu bejeichnen, antebet: 
m enn die Gleichmäßigleit nicht bewahren, 
sn u. f. w. gequabilitatem conservare non 
possis (im biefem Salle ftebt der Gonjunctivus). 
5) bri einem Infinitiv ohne beftimmtes &ubject 
Ret in dem accus. c. infin. se, in einem daran 
gefnüpften Nebenfage tie dritte Perfon sing. des 
Berbums: das iff bie Weisheit, nicht ju meinen, 
Ub men wife, was man nicht weiß haec est 
sapientia, non arbitrari, se scire quod nesciat. 
Dri einem einfachen Infinitiv vertritt aud) ipse 
t men in den cas. ob: Eins ijt, daß Einem 
klöR Etwas wahr ſcheint aliud est, ipsi ali- 
quid verum videri. 

Bender, I. adj. aliquis, im plur. non- 
»uli; quidam, aliquot; wie m. quotus quis- 
Qué; — nit wenige butd non pauci (m. 
Vohlthaten non paucs beneficis) 2) subet. 
2on nemo; im píwr. gewöhnlid sunt qui; 
Menchet nonnihil. 

Baucherlei, adj. varii generis; varius. 

anchmal, adv. interdum, ssepius, non- 


Tes 
andel, bie, amygdala. 
Manen, die (eined iBergorbenen), manes. 
Dangel,, der, 1) an Gtwat, penuria, in- 
opia (rei alicujus); bet beginnende M. de- 
fectio. M. en Etwas haben carere (re ali- 
qua), empfinten egere ob. indigere re aliqua. 
Es iR fein M. en Leuten, bie u. f. w. non de- 
"unt (homines) qui etc. M. an Geld angu- 
Wa pecuniae, haben difficultate numaria 
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premi. £ft wird „M. an .Gtwas^ turd ein 
entiprechendes negatives Gubftantibum eríegr: M. 
«n Bildung inbumanitas, an Stómmisftit im- 
pletas. M. an Gnergie segnities; M. an Ges 
nauigfeit incuria; M. an Mäßigung intempe- 
rentia. 2) Dürftigfeit, Armuth, inopia, 
egestas. M. leiden in egestate esse, ino- 
pem esse. 3) Sehler, vitium. 

Mangelhaft, I. adj. 1) nicht volitánbig man- 
ous. I fehlerhaft vitiosus. — IL adv. 1) 
perum; haud commode, non satis. 2) vi- 
tiose. 

Mangelbaftigleit, bie, nad Worb. I. 1. A. 
wu. B. (y. 38. bie M. eines Buchs zeigen docere 
multa in libro illo omissa ob. vitiosa esse). 

Mangeln, intrans. 1) fehlen deesse, defi- 
cere. 2) nicht haben carere (re aliqua. _ 

Manier, die, 1) Art, Weiſe ratio, modus. 
Snebef. — Eitten mores, — Geberden gestus, 
habitus corporis. 2) eigent&ümlide Art ju ar⸗ 
beiten, eines Schriftſtellers genus, oratio, tinet 
Künftlere manus. In feiner herrlichen Manier 
praeclare, ut omnia (pleraque). 

eui fiehe Affectirt, Gezwungen. 

Menierli, I. adj. urbanus, humanus, 
politus. — II. adv. urbane, humane. 

Manierlichleit, bie, urbanitas, humanitas. 

Manifeft, das, edictum; ſiehe Bekannt⸗ 
machung. 

Mann, ver, 1) Berfon, Menſch überhaupt, 
homo. Gebr oft wird es in diefem Sinne 
nicht überfegt: ein M. aliquis, quidam; auf 
jeden M. (bei einer Vertheilung) in singulos; 
id bin nicht der DM. baju non idoneus sum 
ei rei, nicht ber M., ber u. f. w. non is sum 
qui eto.; id fenne meinen M. non ignoro. 
quicum mihi res sit (ob. quis illud fecerit, 
ejus rei auctor sit); id armer M. me mise- 
rum! ber gemeine M. vulgus; M für M. vi- 
ritim. 2) Mannsyerfon, a) in rein vhyſiſcher 
Beziehung mas. b) mit Rüdficht auf die (för« 
perlichen und geiftigen) Qigenfdjaften, tie ben, 
Diann von ber Frau unterfcheiten, vir (bef. in 
Hinficht auf die dem männlichen Geſchlechte vote 
züglich zukommenden Gigenfchaften, ala Tapfers 
feit, Charakterſtaͤrte u. bergl.); im Allgemeinen 
homo. Qin tapferer M. vir fortis, ein ges 
lebtter M. homo od. vir doctus; zeige bid) als 
einen Di. virum te praesta; er trug den Schmerz 
als ein M. dolorem tulit ut vir od. animo vi- 
rili. Qin alter M. senex, ein junger juvenis; ein 
M. der Wiffenfhaft — den Wiſſenſchaften ergeben 
literis deditus; ein M. ber That homo gna- 
vus et industrius ob. rerum gerendarum cu- 
pidus. Berres, der Mann, welder feinen 
Gonful berratben hat Verres proditor consulis. 
Qin M., wie Demoftbenes Demosthenes ille. 
3) Wo von der Zahl der Krieger bie Blebe if, 
fagt man homo, miles, oder das Wort wird gar 
midt überfegt: eine Armee von 20,000 M. 
exercitus Ton millium; es fielen 1000 M. 
in ber Schlacht mille homines in proelio 
caesi sunt; btei M. Bod marſchiren triplice 
agmine proficisci. 4) G6emann maritus; 
einen M. nehmen viro nubere, haben nup 
esse cum aliquo. 

Maunber, adj. von beiden Geſchlechtern pu« 
bes; von einem Märchen nubilis, matura. 
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Manubarleit, tie, pubertas. 

Männchen, das, 1) homuneulus; homo. 2) 
ein Thier männlichen Geſchlechte mas. 

Männergefchleht, das, sexus virilis. 

Männerwürbe, die, dignitas viri. 

ManneSalter, das, aetas constans, firmata, 
confirmata, corroborata, media, nidjt aetas 
virilis. 

: Süeuneffraft, tle, robur virile; pubertas. 

Mannhaft, I. adj. virilis; fortis. — II. 
ad, viriliter; fortiter. 

Manuhaftigleit, bie, animus virilis; forti- 
tudo. 

Maunisfarbig, adj. varius; 
bus distinctus. . 
' Mannigfaltig, L adj. multiplex; va- 
tius. — II. adv. varie, vario modo. 

Br Finish) qid bie, varietas. 

Männlich, I. adj. 1) in phyſiſcher Beziehung 
masculus ob. masculinus; virilis. 2) bem 
mannlichen @efchlechte eigentbümli ob. gemäß 
virilis; fortis. Meer Sinn virtus. — II. 
adv. 1) viriliter. 2) fortiter. 

Männlichkeit, tie, = Muth animus virilis, 
virtus; = QGefegtbelt, Ernft gravitas, constan- 
tia; M. der Sprache nervi, lacerti. 

Mannsart bit, mos virorum. 
Manuſchaft, bie, copiae, milites; manus; 
tie gange M. juventus. 

aunsgeſicht, das, vultus virilis. 

Manusgeitalt, die, forma virilis. 

Manushoch, adj. hominis altitudine (Borb. 
II. 4); m. liegen, fein hominis altitudinem 


uare. 
eine rd die, altitudo hominis. 

Meanusfleid, bat, vestis virilis. 

Manuskleidung, die, vestitus virilis. 

Mannsliente, tie, viri. 

Maunsuaute, ber, nomen virile. 

Maunsperfon, die, vir. 

Manusrod, der, vestis virilis. 

E ble, soror mariti; glos. 


variis colori- 


Manusſtamm, ber, stirps virilis. 
Manndftimme, bie, vox virilis. 
WRannóbolf, das, viri. 

Manndsucht, die, disciplina militaris. 

Manöure, das, 1) Bewegung motus; Wen⸗ 
tung conversio. 2) Geerbewegung, a) qut 
Webung decursio; certamen ludicrum. M. 
anftellen, vom Seítbettn milites in decursionem 
ducere, milites decurrere jubere, von ben 
Soldaten (in armis) decurrere. b) im Kriege 
sonversio militum in acie. 3) trop. Kunfls 
griff, ars, artificium. 

M ven, intrans. 1) qut Uebung, — 
Mandore anſtellen, ſiehe Mandvre. 2) im Kriege, 
«nilites (legiones, cohortes) in partem ali- 
uam deducere, convertere. 

Mantel, der, pallium; Reiſemantel pae- 
ula, grober lacerna; amiculum (furger und 
vorn offener Ummurf, überhaupt Oberkleid); 
Kriegemantel sagum; eines Feldherrn paluda- 
mentum. Sprichw., trop. — den M. nad) bem 
Winde hängen temporibus servire; se ad mo- 
*um förtunae movere; ad id, unde aliquis 
fatus ostenditur, vela dare. 

Mäntelchen, das, palliolum ; sagulum. 

Mantelfad, der, mantica. 


Marſchland 


Mannufeript, das, ſiehe Handfchrift. 

Mappe, die, capss. 

Maricuslab, de, lapi pecularis. 

euglad, das, lapis s 

Marine, bie, flehe Seeweſen, Seemadht. 

Marl, tat, medulla; trop. — bit Krak 
bet Beſte flos ac robur. Etwas durchdringi mir 
bas tnnerfte DM. medullis aliquid complector. 

Marl, bie, flebe Grenze, Merkmal. 

Marie, tie, tessera, signum. 

Warketender, der, lixa. 

Merlig, adj 1) egt. tmedullosu. 2) 
ii A dftig, Tüchtig. 

, febe Bezeichnen. 

Markfcheide, bit, oonfinium. 

Markitein, ver, fiche Grenzſtein. 

Markt, ber, 1) Sufammentunft von Käufern 
unb Berläufern, mercatus; bet wöchentlide 
M. nundinae. 3) Marltplag forum. 

u, bet, forum (rerum venalium). 

— das, res venales. 

Marktlenie, vie, qui ad mercatum veniar:, 
qui nundinas obeunt. 

WRarftmeifter, ver, 
p 

der, forum. 

Maritpreiß, bet, pretiam quo quid in foro 
venditur; für Lebensmittel annona. 

Marktfchreier, der, +circulator; homo ci- 
cumforaneus, = ÜUuadfalber pharmacopoi 
circumforaneus. 

Maritfchreierei, vie, jactatio cirenlatorii; 
venditatio. 

Marktſchreieriſch, I. adj Toirculato- 
rius; cireumforaneus. — II. ads. arı- 
latoris more. 

Maritftabt, ble, forum. 

SRarfítag, der, nandinae. 

Marmor, der, marmor; aus M. marmo 
reus. 

Marmor, tn der Sufammenfegung, turá tel 
adj. marmoreus ob. ben gemit. marmoris. 

Marmorbruch, ver, lapicidina marmoris 

Marode, ady., fice Müde. 

Marmorn, adj 


im témiffen Eim 


. marmoreus. 
Marobenr, ver, flee Plünderer, Nachgüsle. 
Marodiren, fiche Plündern. 

Staró, der, Mars. 

Mari, tet, 1) iter; — Ybmafh pr 
fectio. Auf bem M. in itinere (das Heer id 
bem M. angreifen exercitum iter facientem 
aggredi); ein Heer auf bem M. agmen (Nb 
4J. B. einen Sklaven auf bem. DM. bei fid) bibe 
servum in agmine habere) &id in 9R. fr: 
iter ingredi, von einem aufbrechenden Gert: ii 
castra movere. 2) foviel af$ man gu menfe 
ten bat iter (unius diei Tagemarf); als Rui 
aud) durch castra: in drei Dosen trinis cas 
nad) fünf Msen, auf bem fünften Moee quist: 
castris. 

SRaríd)fertig, adj. itineri ob. ad iter pr 
ratus, instructus; expeditus. Cid m. me 
den iter parare. 

SRar[djiren, iter facere; proficisci, ir. 
eilfertig contendere; abmat[djiten — casa 
movere; mit einem eere m. exercitum dr 


oere. 
Marſchland, das, campi uliginosi. 


quami 
mau 


Marſchordnung 


Merfchorbunng, die, itineris faciendi ordo; 
md) durch agmen. 


IR wie, die, iter. 
Mar ‚ das (bei Rom), campus Martius. 
Wuf das M. gehen descendere in campum. 


‚ bie, cruciatus; tormenta; sup- 
plicium, flehe Folter. Cine M. für Smb. fein 
eruciare, enecare aliquem. 

Merterbant, febe Solterbant. 

MRarterin eut, das, tormentum. 

Merterlammer, bie, carnificina. 

Marterleben, bat, vita acerbissima. 

TB, cruciare, flürfet discruciare 
und excruciare (aliquem); cruciatu ob. sup- 
pliciis afflcere aliquem. Zu Tode gemartert 
werten orneiatu perire. 

e, bit, carnificina. 
afe, die, supplicium, tormenta. 

Martersoll, adj. acerbissimus; asper- 
rimus, miserrimus; eine fehr m. Strafe gra- 
vissimum supplicium cum cruciato. 

N eng, bag, fiebe Marterinſtrument. 

Martialifh, fee Kriegeriſch. 

Därtyrer, der, qui pro re aliqua mortem 
obit, vitam rei alicui condonat. 

März, der, Martius (mensis). 

mM , vie, in einem Netze macula. 

Maſchine, bit, machina; machinatio. 
Uneigtl. ber Menſch iR eine bloße M. homo 
iste non movetur nisi externo pulsu, nibil 
«uo consilio agit. 

SRafdjinenartig, mäßig, I. adj. 1) eigtl. 
machinae similis. 2) trop., ftebe Mechaniſch. — 
II. adv. 1) machinae instar. 2) fiebe Mechaniſch. 

Maſchinenwerk, bat, machinatio. 

Maſchinerie, die, machinatio. 

Mater, die, vena. 

3n erig, adj. + venosus. 

Made, die, 1) eigtl. persona. 32) trop. 
species; simulatio. Unter ber M. ber Freund⸗ 
{daft specie od. simulatione (per simulatio- 
nem) amicitise; eine M. uet. Rut speciem 
rei alicujus induere, simulare aliquid; bit 
8X. ablegen personam alienam (ob. fictam per- 
sonam) deponere od. non amplius ferre, aud 
bloß personam mutare; PBerfonen in der M. 
von Hirten personati pastores; bie M. der Ber» 
fiellung ift ihm abgezogen evolutus est integu- 
mentis dissimulationis; absol eine M. vornehe 
men dissimulare. 

Maskiren, 1) eigtl., fid m. personam in- 
duere; maiéfirt personatus , fein personam ge- 
rere. 2) trop. tegere, dissimulare (aliquid). 

Maß, dat, 1) eigtl. mensura, modus; 
volles M. cumulus; in vollem M. cumulate, 
Etwas haben cumulatum habere aliquid ob. 
cumulstum esse omnibus rebus; abundare 
re aliqua; in reichlichem M. vergelten cumulatam 
gratiam referre. Sn geringem M. parum. Sn gleis 
dem DM. pariter (aud) ohne nadfolgenbté ac ob. 
cum). Das M. von Gelehrfamleit durch quan- 
tum doctrinse; ein hohes M. von Gelehrſam⸗ 
feit magna, ampla doctrina; ein vernünftiges 
SD. sana mediocritas. 2) uncigtl., Verbältniß, 
Ziel, Kegel, modus, ratio. M. halten mo- 
dam tenere, observare, retinere (ludendi im 
Spielen, in cibo im Eſſen); ohne M., über bie 
*D?stn praeter modum, sine modo; nad) bem 


. derate, 


Maßſtab 347 


M. feiner Kräfte pro modo virium, auch bloß 
viribus. 

Maße, bie, kommt nur nod vor im plur. 
unb in Verbind. 1) mit Präpofitionen: mit M. - 
modice; über bit M. supra ob. praeter mo- 
dum; über alle M. sic ut nihil possit supra, 
über alle M. groß omnium longe maximus, 
ingenti inagnitudine. 2) mit Wbjectiven unb 
S$ronominen: einiger M. aliqua ratione, aliqua 
ex parte; gewifler M. quodam modo; gehoͤriger 
M. recte, gebührender M. pro merito, ut decet; 
is oves M. ita, tali modo, hunc in modum. 

aBgebemb, adj in der Verbind. es if 
Etwas m. für Etwas sliqua re aliquid dirigi- 
tur et constituitur. 

Mafle, tie, 1) Summe, Juhalt, summa; 
von ber ganzen M. ex omni copia. 2) Menge, 
vis, multitudo (be$ Volles populi), moles 
(rerum, hominum); pondas (auri u. bergl.). 

Matfienhaft, I. adj. ingens, vastus; zu m. 
immodicus; einen m. Qinfauf von Getreide mas 

a magnam vim frumenti coemere. — II. 
adv. fíebe Maflenweife. 

Maſſenweiſe, adv. baufenweife, acervatim ; 
catervatim. 

Maßgabe, die, in der Verbind. „nach 9." 
bet Cad pro ratione rel, pro re; nah M. 
ihrer Kräfte pro viribus. 

tem, das, modus; fiebe Mäßigung. 

Mäpig, I. adj. 1) das rechte Maß baltenb, 
moderatus; temperatus; modestus, conti- 
nens. 2) mittelmäßig, meift [obenb modicus, 
meift tabelnd mediocris. — II. adv, 1) mo- 
temperanter. 2) modice; me- 
diocriter. 

Mäfigen, transit. 1) mäßig machen tempe- 
rare (aliquid) 2) insbef. von Leidenfchaften, 
Neigungen u. dergl, moderari, tempe- 
rare (irae, cupiditati); coércere, continere 
iram, modum facere ob. adhibere rei alicui. 
Snébef. rgf. fij m. temperare sb. imperare 
sibi ob. snimo suo, se continere , im Beben 
linguam continere, im Gffen unb Zrinltn cou- 
tinentem esse in omni victu. 

Mäßigfeit, die, 1) nad Mäßig 1. tempe- 
rantis, continentia. 2) nad Maͤßig 2. me- 
diocritas. 

Mäßigung, die, moderatio, modestia; 
temperantia, continentia; modus 9m. 
bet Begierden moderatio eupiditatum, bet bef» 
tigen Gemüthebewegungen sedatio perturbatio- 
num animi; mit M. moderate, temperanter, 
modeste. Häufig nad Vorb. I. 1. B. u. D. 

Maifiv, 1. adj. 1) eigtl. solidus. 2) trop. 
betb, rusticus, tis. — II. adv. trop. ru- 
stice. 9. autbruden crasse, ut ajunt, Mi- 
nerva dicere. 

Male, fiebe Zügellos. 

Maßregel, die, consilium. @ine M. nerfs 
men, ergreifen consilium capere, rationem 
inire ob. consiliis, rationibus uti; gegen @twas 
occurrere rei alicui, miltere M. ergreifen le- 
nius agere; feine M. frei nehmen libere con- 
sulere; id habe alle DM. getroffen mihi sunt 
expedita omnia.  8ür eine gute ob. petberb» 
lide M. halten pro bene aut secus consulto 
habere. 

Sagftab, der, 1) eigtl. mensura. 2) trop. 
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Manubarkeit, vie, pubertas. 
Mänucdhen, das, 1) homuneulus; homo. 2) 
ein hier männlichen Geſchlechte mas. 
Männergeichierht, das, sexus virilis. 
ännerwürbe, die, dignitas viri. 
ManneSalter, das, aetas constans, firmata, 
confirmata, corroborata, media, nicht aetas 


virilis. 
fraft, tie, robur virile; pubertas. 
Manubaft, I. ad. virilis; fortis. — II. 
adv. viriliter; fortiter. 
Mannhaftigfeit, bie, animus virilis; ford- 


tudo. 

— Mannigfarbig, adj. varius; variis colori- 
bus distinctus. . 
Btassigfaítis, L ad. multiplex; va- 
tius. — II. . varie, vario modo. 

ie eH, die, varietas. 

Männlid, I. adj. 1) in phyfifcher Beziehung 
masoulus od. masculinus; virilis. 2) bem 
mannlichen Gefchlechte eigenttümlid) ob. gemäß 
virilis; fortis. Mser Sinn virtus. — II. 
adv. 1) viriliter. 2) fortiter. 

Männlichkeit, die, = Muth animus virilis, 
virtus; — ©kefeptheit, Ernſt gravitas, constan- 
tia; M. ter Eprache nervi, lacerti. 

MannSart, die, mos virorum. 
Manuſchaft, die, copiae, milites; manus; 
tie ganze M. juventus. 


euuégeitdit, bas, vultus virilis. 
Meanusgeftalt, bie, forma virilis. 
Manushoch, adj. hominis altitudine (Vorb. 


II. 4); m. liegen, fein hominis altitudinem 
aequare. 

Ne: bie, altitudo hominis. 
SReuusfíeib, das, vestis virilis. 
Maunstleibung, die, vestitus virilis. 
Maunslente, die, viri. 

Maunsname, der, nomen virile. 

Manuöperfon, die, vir. 

Mannsrod, der, vestis virilis. 

Manndfchwefter, bie, soror mariti; glos. 

Manusftamm, der, stirps virilis. 

Maunsitimme, bie, vox virilis. 

Maundvoll, tas, viri. 

Manndzucht, die, disciplina militaris. 

Manövre, das, 1) Bewegung motus; Wen⸗ 
tung conversio. 2) Heerbewegung, a) jut 
Webung decursio; certamen ludicrum. M. 
«nftellen, vom Feldherrn milites in decursionem 
ducere, milites decurrere jubere, von ben 
Solbaten (in armis) decurrere. b) im Stiege 
conversio militum in acie. 3) trop. Kunfls 
griff, ars, artificium. 

mM ven, intrans. 1) zur Webung, — 
Mandvre anftellen, fiehe Mandvre. 2) im Kriege, 
anilites (legiones, cohortes) in partem ali- 
uam deducere, convertere. 

Mantel, bet, pallium; Beifemantel pae- 
ula, grober lacerna; amiculum (furger und 
vorn offener Ummurf, überhaupt Oberkleid); 
Kriegsmantel sagum; eines Feldherrn paluda- 
mentum. Sprichw., trop. — ben M. nad) bem 
Binde hängen temporibus servire; se ad mo- 
tam fortunae movere; ad id, unde aliquis 
fatus ostenditur, vela dare. 

Sft ünteldjen, tas, palliolum ; sagulum. 

Manteliad, ber, mantica. 


Marſchland 


Büexsfeript, ds, fe dendſtit 


art, das, medulla; trop. — bie £uft 
ba& Befte flos ac robur. Etwas durchdringt mit 
das innerfte 90. medullis aliquid complector. 
Marl, bie, fiebe Grenze, Merkmal. 
le, die, tessera, signum. 





Er, bet, 1 
Markig, adj. 1) eigtl. tmedullosus. 7) 
trop., fite Kräftig, Tüchtig. 


m e, tit, confinium. 
, ber, fiehe Greniſtein. 

Markt, bec, 1) Zufammentunft von Kisten 
und Verkäufern, mercatus; bet wödhentit: 
M. nundinae. 2) Marktplat forum. 

, btt, forum (rerum venalium! 


——— das, res venales. 
, die, qui ad mercatum venian:. 
qui nundinas obeunt. 

3 ifer, be, im tömifcden Gin 
Me dlartyieg f 

, der, forum. 

Marktpreis, der, pretium quo quid in for 
venditur; für Lebensmittel annona. 

Marltichreter, ber, Toiroulator; homo eir- 
cumforaneus, Duadfalber pbarmacopoia 
eircumforaneus. | 

Marktſchreierei, bie, jactatio eirenlatoris; 
venditatio. 

arktichreieriſch, I. adj +oirca 

rius; cireumforaneus. — II. ads. 
latoris more. 

Marktſtadt, die, forum. 

Starfitag, der, nundinae. 

Marmor, der, marmor; aus M. marmo 
reus. 

Marmor, in der 3ufammenfegung, durch tel 
adj. marmoreus ob. den genit. marmoris. 

Marmorbruch, der, lapicidina marmoris 

Marode, ady., fiehe Müde. 

fftermotit, adj. marmoreus. 

Marobenr, tec, flee Plünderer, 9tedpisic- 

Marodiren, fiche Splünbern. 

Marg, der, Mars. 

arſch, der, 1) iter; — Ubmerſch p 
fectio. Auf bem M. in itinere (das eer «= 
bem M. angreifen exercitum iter facientez 
aggredi); ein Geer auf dem M. agmen (tae 
4. B. einen Sklaven auf bem M. bei fih bei 
servum in agmine babere) Sich in 9&. fen 
iter ingredi, von einem aufbredhenden Heert auf 
castra movere. 2) foviel als man qu mad 
ten bat iter (unius diei Tagemarfä); eM Ah 
aud) durch castra: in drei Moen trinis eastr=. 
nad fünf Msen, auf bem fünften Mee quin» 
ris 


castris. 
Marfchfertig, adj. itineri ob. ad iter pr 
ratus, instructus; expeditus. Gich m. v» 
den iter parare. | 
Marfdiren, iter facere; proficisci, I» 
elifertig contendere; == abmarfäiren casta 
movere; mit eimem Heere m. exercitun dr 


cere. 
Marſchland, tat, campi uliginosi. 


— ſtehe Bezeichnen. 





lato- 
eiren· 


Marſchordnung 
Merihorduung, vie, itineris faciendi ordo; 


Maröfeld, tas (bri Rom), campus Martius. 

fuf das M. geben descendere in campum. 
bie, cruciatus; tormenta; su 

plieium, fiebe Folter. ine M. für Symb. fein 
erueiare, enecare aliquem. 

Rarterbank, fiche Solterbant. 

Rarterin , des, tormentum. 

NRarterkammer, die, carnificins. 

Varterleben, bat, vita acerbissima. 

‚ eruciare, ſtärker discruciare 
un) excruciare (aliquem); cruciatu ob. sup- 
pliciis afficere aliquem. Zu obe gemartert 
werden eruciatu perire. 


ehe: bie, carnificine. 
» die, supplicium, tormenta. 
SRerterooll, adj. acerbissimus; asper- 
rimus, miserrimus; eine feft m. Strafe gra- 
vissimum supplicium cum cruciatu. 

‚das, fiebe Marterinftrument. 

Wartialiſch, Rede Kriegeriſch. 

M ‚der. qui pro re aliqua mortem 
obit, vitam rei alicui condonat. 

N ber, Martius (mensis). 

Bul , die, In einem 9tege macula. 

Maſchine, die, machina; machinatio. 
Uneigtl. ber Menfh ig eine bloße M. homo 
iste non movetur nisi externo pulsu, nihil 
«uo consilio agit. 

Maſchinenartig, mäßig, I. adj. 1) eigtl. 
machinae similis. 2) trop., ſiehe Mechaniſch. — 
II. adv. 1) machinae instar. 2) fiche Mechaniſch. 

Ma — bet, machinatio. 

Maſchinerie, die, machinatio. 

Mater, die, vena. 

, adj. tvenosus. 

Maske, die, 1) eigtl. persona. 32) trop. 
species; simulatio. Unter ber M. bet Freund⸗ 
fdaft specie ob. simulatione (per simulatio- 
nem) amicitise; eine M. annehmen spaciem 
rei alicujus induere, simulare aliquid; die 
SX. ablegen personam alienam (ob. fictam per- 
sonam) deponere ob. non amplius ferre, aud 
bloß personam mutare; Perfonen in ber M. 
bon Hirten personati pastores; bie M. der «Der» 
Rellung if ihm abgegogen evolutus est integu- 
mentis dissimulationis; absol eine Di. vornehs 
nen dissimulare. 

Masliren, 1) rigtL, fi m. personam in- 
luere; maslitt personatus , ftin personam ge- 
ere. 2) trop. tegere, dissimulare (aliquid). 

, dab, 1) eigtl. mensura, modus; 
olles M. cumulus; in vollem M. cumulate, 
ftwas haben oumulatum habere aliquid ob. 
uznulatum esse omnibus rebus; abundare 
e aliqua; in reihlihem M. vergelten cumulatam 
ratiam referre. Sn geringem M. parum. In gleis 
‚em DM. pariter (auch obne nachfolgendes ac ob. 
am). Das M. von Gelchtfamleit durch quan- 
irn doctrinse; ein hohes M. von Gelehrfam«- 
if magna, ampla doctrina; ein vernünftiges 
?. sana mediooritas. 2) uneigtl., iBerbáltnif, 
iel, Segel, modus, ratio. DM. halten mo- 
azn tenere, observare, retinere (ludendi im 
Pielen, in cibo im Effen); obne M., über die 
2sen praeter modum, sine modo; nad) bem 
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M. ſeiner Kräfte pro modo ririum, auch bloß 
pro viribus. 

Maße, bie, fümmt nur nod vor im plur. 
unb in Verbind. 1) mit Präpofitionen: mit M. 
modice; über bie M. supra ob. praeter mo- 
dum; über alle M. sic ut nihil possit supra, 
über alle M. groß omnium longe maximus, 
ingenti magnitudine. 2) mit Mdjertiven unb 
S$ronominen: einiger M. aliqua ratione, aliqua 
ex parte; gewifler M. E odam modo; geböriger 
M. recte, gebührender DR. pro merito, ut decet; 
b o» M. ita, tali modo, hunc in modum. 

afgebenb, adj in bet Berbind. es ift 
Etwas m. für Etwas aliqua re aliquid dirigi- 
tur et constituitur. 

Maſſe, tie, 1) Summe, Supalt, summa; 
von der ganzen M. ex omni copia. 2) Menge, 
vis, multitudo (be$ Volles populi), moles 
(rerum, hominum); pondus (auri u. bergl.). 

Maſſenhaft, I. adj. ingens, vastus; zu m. 
immodicus; einen m. Qinfauf von Getreide ma: 
den magnam vim frumenti coemere. — II. 
adv. fiebe Maſſenweiſe. 

Maflenweile, adv. haufenweiſe, acervatim ; 
catervatim. 

Maßgabe, bie, in ber Verbind. „nach Qn." 
der Cade pro ratione rei, pro re; ned) M. 
ihrer Kräfte pro viribus. 

halten, tat, modus; fiehe Mäßigung. 

WRüBig, I. adj. 1) das rechte Maß haltend, 
moderatus; temperatus; modestus, conti- 
nens. 2) mittelmäßig, meift Iobenb modicus, 
meift tadelnd mediocris. — II. adv. 1) mo- 


. derate, temperanter. 2) modice; me- 


diocriter. 

Mäßigen, transi. 1) mäßig machen tempe- 
rare (aliquid). 2) insbef. von Leidenfchaften, 
Neigungen u. bergl., moderari, tempe- 
rare (irae, cupiditati); coércere, continere 
iram, modum facere ob. adhibere rei alicui. 
Snébef. rgf. fid m. temperare eb. imperare 
sibi ob. animo suo, se continere, im Bteben 
linguam continere, im Gffen unb Trinten cou- 
tinentem esse in omni victu. 

SRAgigleit, die, 1) nad Mäßig 1. tempe- 
rantis, continentia. 2) nad) Mäfig 2. me- 
diocritas. 

Mäfigung, die, moderatio, modestia; 
temperantia, continentia; modus. M. 
der Begierden moderatio cupiditatum, bet hefs 
tigen Gemüthebewegungen sedatio perturbatio- 
num animi; mit M. moderate, temperanter, 
modeste. Häufig nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 

Maffiv, 1. adj. 1) eigtl. solidus. 2) trop. 
verb, rusticus, agrestis. — II. adv. trop. ru- 
stice. M. auSbruden crassa, ut ajunt, Mi- 
nerva dicere. 

Maßlss, fiche Zügellos. 

Maßregel, tie, consilium. Eine M. nef» 
men, ergreifen consilium capere, rationem 
inire 5b. consiliis, rationibus uti; gegen Etwas 
occurrere rei alicui, miltere M. ergreifen le- 
nius agere; feine M. frei nehmen libere con- 
sulere; id) babe alle M. getroffen mihi sunt 
expedita omnia. Bür eine gute ob. petbetb» 
lide M. halten pro bene aut secus consulto 
habere. 

SRaBRab, der, 1) eigtl. mensura. 2) trop. 
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ratio, lex, norma Etwas zum M. für eine 
€ade nehmen od. bie Sache nad einem gewife 
fen M. beurteilen metiri (ponderare) aliquid 
re aliqua; ben DM. legen von Etwas an Etwas 
aliquid revocare ad alicujus rei rationem; 
an Alles ben M. des VBergnügens legen omnia 
ad voluptatem referre; nad) bem M. von pro. 

Maft, die, sagina. 

Malt, Maftbaum, ter, malus. 

, transit, saginare (porcum); gt» 

mäftet opimus. 


Maſten, das, ung, bie, saginatio. 
Ma ‚das, vitulus altilis. 
Maſtkorb, der, etwa specula nautica; bon 


bem D. de malo. 

Maſtochs, der, bos altilis, — gemäſtet sa- 
ginatus. 

F^ pi dii die, sus altilis. 

lel, das, pecus altile (collectio), ein» 
zelnes €tüd pecus altilis. 
al, das, materia; — Rüſtzeug su- 
. pellex, das robe M. quasi silva et materies; 
allgemein — Gegenſtand, Stoff res. 
ferialien, tie, 1) eigtl. materiae. 2) 
trop., Stoff res (plur.); copia rerum. 
ileterie, die, 1) Stoff, materia; im Gegen; 
fe& zum göttlichen Element, oorporea natura. 
2) Inhalt, — res (plur.). 3) Gegen⸗ 
fanb einer Abhandlung, Theme u. dergl. locus, 
res, de Ts agitur, quaestio. 

Materiel, adj. törperlih corporeus; m. 
@üter bona externa; m. Bebürfnifle vitae neces- 
' sitates; ber m. Inhalt res (plur.), m. Befchafe 
fenheit natura 
fag qu ben geiftigen mens) corpus (Borb. II. 
3). 9. bei Vortbeil, Gewinn nicht übers 
fest. M. (= plump) ausbrüden pingui, ut 
ajunt, Minerva dicere. — Dur m. Wohl⸗ 
fant fid) erheben rerum. opumque copia (abun- 
dantia) efflorescere. 

Mathematik, die, mathematica. 

Matbematiler, ter, mathematicus; ein 
guter M. mathematicorum peritissimus. 

Mathematifh, I. adj. mathematicus. 
M. Berechnungen rationes mathematicorum, 
Grnauigfeit subtilitas mathematicoram (Vorb. 
II. 2. 4); einen m. Schluß machen mathema- 
ticorum ratione concludere aliquid. — II. 
adv. mathematicorum ratione, more. 

Matrate, die, stratum, stragulum. 

Matritel, tie, fiche Verzeichniß. 

Matrone, die, matrona. 

SRatro[t, der, nauta, homo nauticus; 
Naderknecht remex. 

Matroſen⸗, in der Sufammenfe&ung, burd) 
das adj. nauticus. 

Matt, I. adj. languidus, languene; 
ermübet fessus, fatigatus; uneigtl. aud) iners 
(versus) M. werden languescere, fein lan- 
guere. — II. adv. languide, frigide. 

Matte, bie, 1) Dede teges. 2) Wice 


pratum. 

Mattheit, Mattigleit, die, languor; = 
Grmübung lassitudo. 

Dauer, bie, murus; — Stadtmauer aud 
moenía; = füenb paries; = Befriedigung um 
Gärten u. bergl. maceria. 

Manerbreiger, ter, aries. 


genus, m. Kräfte (im Gegen⸗ 


Meeral 


, adj. firmus, munitus. 
, der, uncus muralis. 


anerfichel, bie, falx muralis. 

Man W, der, caementum, saxum; = 
Siegelftein later. 

Dranerwert, das, opus saxeum, latericium; 
" Rauerziegel, 

auerziegel, der, later. 

Manerzinne, die, pinna (muri). 

Maul, das, 0s; von Menſchen (in ber gem 
nen Spradhe) bucca. 

Maulbeerbaum, der, morus. 

Maulbeere, die, morum. 

Sünídjen, tes, osculum. 

Manleſel, ber, mulus. 

Manle elin, tle, mula. 

Manlejeltreiber, der, mulio. 

Manlkorb, ber, Tfiscella. 

Maulſchelle, die, alapa mit bet Rad 
un: colaphus mit ber geballten Fauſt; rin 

. geben alapam ob. colaphum ducere alicui. 

anltbier, das, hinnus. 

Maulwurf, der, talpa. 

Manlwurjöhaufen, der, grumus talpae. 

Maurer, ver, nad) Vorb. I. 1. E. (*faber 
caementarius). 

Mans, tie, mus. €pridm. aus reine R 
einen Giepfanten machen arcem facere e cloaca 

Mänschen, das, musculus. 

Mäufe-, In der Sufemmenfegung , durch bal 
adj. murinus ob. ben gemi. muris; fick «u$ 
unten. 

— e, bie, muscipula. 

Mau , I. adj.: es ift m. summum ei 
silentinm. — II. . tacite. 

gRanfetobt, adj. plane mortuus. 

gant u. f. w., fiehe Soll u. ſ. . 

agime, die, flebe Grunbfag; tie M. ieh 
A illud (vb. hoo) tenere (Verb. I. 2.). 


mmum, das, pretium maximum, name | 


rus maximus; in ber Verbindung du bui 
mir das M. des Preifes beſtimmt  praefinist 
quo ne pluris emerem. 

Mechanik, die, ars (disciplina) mechanic 

Mechaniker, ter, 1 mechanicus. 
SRedjani(dj, I. adj. 1) eigtl. T mechanici 
2) trop. quod sine consilio ac mente fit; X 
m. Bewegung motus sine consilio (temere 
factus (fehr oft wird es durch das ade. ey 
brüdt) — II. adv. sine judicio; er th # 
m. stupens, stupore defixus ob. nihil cog 
tans (non sentiene) fecit. 

SRedjanióntuó, der, machinatio. 

SRebicament, SRebicin, fiche Wrncifit- 
Arneimittel. 

ediciniren, medicamentis uti. 

Medicinifch, adj. medicus. 

Meditiren, fiebe Nachdenken, Ueberlegen. 

Meer, das, mare; das hohe M. altum; 19 
9n. befinblid, dazu gehörig marinus, em R. ^ 
finblid maritimus. 

Meeraal, der, Toonger. 





Meerarm 


Meerarım, der, flehe Meerbuſen. 
Meerbarbe, die, mullus. 
Süeerbufeu, ver, sinus maritimus ob. ma- 


ris; sinus. 
cReerbutte, ble, trhombus. 


Derrenge, die, fretum. 

Meeresbucht, bie, aestuarium; sinus. 
Meeresflädye, die, aequor. 
Meerestäfte, bie, ora maritima. 
Veereslache, tie, aestuarium. 

— ile, die, tranquillitas maris; ma- 


Meereöfirand, ber, »ufer, das, litus. 
Meerestiefe, die, altitudo maris. 
Meereßwoge, die, fluctus maris. 
Meerfarbig, adj. caeruleus. 

SReergott, der. deus marinus. 

Meergöttin, bie, dea marina. 

Meergraß, bas, alga. 

De *, adj. glaucus. 

Meerbafen, der, portus maritimus. 

Meerberrichaft, die, imperium maritimum. 

Meerigel, ber, echinus. 

Meerizebs, bet, ſiehe Hummer. 

Meerrettig, der, }armoracia. 

Meerfand, der, *arena marins. 

wein, das, Delphin, delphinus. 

Meerteite, die, pars (terrae) maritima. 

MR el, der, vortex maris. 

Meernfer, das, litus. 

Meerungeheuer, das, monstrum marinum. 

Meerwaller, tal, aqua marina. 

Meerzwiebel, die, scilla od. squilla. 

Mehl, tat, farina. 

Meblbanm, der, (ein Ctraud) viburnum. 

Mehlicht, adj. ferinae similis. 

Meblig, adj. +farinosas. 

Mehlkaub, der, pollen. 

Wiebit$an, der, robigo. 

Mehr, I. adj. 1) im sing. plus (Reis fub» 
ſtantiviſch: m. Getreide plus frumenti, m. Zeit 
kit plos sapientiae, aud) m. Seinbe plus ho- 
stum); wo fein Subftantivum Hinzugefügt ift 
(in Seug auf Zahl, Umfang u. bergl.) plura, 
amplius (M. fchreiben plura scribere; M. 
geben amplius dare; was M. quid amplius?). 
Insbef. a) bei abſtracten Subſtantiven muß es 
oft dur den Gomparativ des entfprechenden Ad⸗ 
jetios od. Adverbe ausgebrüdt werben: er bejaf 
m. Tapferleit als Giüd fortior quam felicior 
fuit; mit m. Sapferteit als Glück fortius quam 
felicius. b) bei Zahlen plus (es fiel Qinet m. 
von Jenen uno plus illorum cecidit). Wolgt 
im Deutſchen als, fo ſteht plus ob. amplius 
gewöhnlih ont quam: es find m. als ſecht 
Monate amplius sunt sex menses; m. als viet 
wurden gefangen plus quatuor capti sunt; bit 
Köpfe von m. als hundert Feinden capita am- 
plius centum hostium; um m. als die Hälfte 
dergtößert parte plus dimidia auctus. o) weit 
*ü. multo plus, um bie Hälfte m. dimidio 
plus. 2) im plur, plures, — Mehrere, Vers 
jáitbene (ohne Vergleichung mit anderen), com- 
Plures. — II. ade. a) befonbers bei Adjecti⸗ 
tiven unb Adverbien, zur Bezeichnung eines höhe⸗ 
"t Grades, magis, gewöhnlich aber durch ben 
Gomparatio des Mojective ob. Slboerbs. Je m. 
Quo (quunto) magis, deflo m. eo (tanto) ma- 


Mein 849 


pt vielm. multo magis; id fürdjte m., «ls ich 
offe magis timeo quam spero. M. als alle ob. 
elle übrigen magis (plus) quam ceteri; ex omni- 
bus maxime (plurimum); aud) praeter ceteros. 
Sntbef. a) Mehr unb m. magis magisque ob. m. 
et m.; m. e[$ gern libentissime; bag ift nit m. 
als billig hoc peraequum est ob. turd) ben 
Zuruf recte! m. als ju viel nimio; m. als recht 
if justo plus. f) wo zwei G@igenfchaften an 
demſelben Gegenfanbe verglichen werben, gebraucht 
man ben Gomparativ ber Wijertita: er id m. 
tapfer als glüdfid fortior quam felicior est. 
b) bet Verben, zur Bezeichnung des Umfangs der 
Handlung, plus (def. bei ben Werben amare, 
diligere, prodesse, nocere, valere). c) bei den 
Verben fdágen, adjten, foften, bieten heißt 
e6 pluris. d) nidt m. — nicht länger (one fol» 
genbté quam) non amplius, font non jam (ne- 
que j., nullus j., nihil j.) unb jam non (j. 
nullus, j. nihil, j. nusquam). Zögert nicht m. 
desinite (desistite) cunctari. e) wo man fagt, baj 
Etwas m. ift, als ein gebrauchtes Wort, bef. ale Ws. 
jectiv, bezeichnet, Heißt es plus: eine m. als brübets 
lide Gefinnung animus plus quam fraternus. 
Ben: augere (aliquid); fiebe Vermehren. 
Wiehrentheild, adv. majorem partem, ma- 
jore ex parte; = gemeiniglid) plerumque. 
Mehrerlei, adj. varius; plures; non unius 


generis. 
Mehrfach, I. adj. multiplex. — II. adv. 


saepius, saepe. 

Mehrheit, ble, major pars ob. numerus; 
oft durch das adj. plures (bec M. der Geſchicht⸗ 
ſchreiber folgen plures auctores sequi). 

gets . complurium annorum. 

Mehrmalig, adj. saepius repetitus ob. fac- 
tus; gewöhnlich dur eine SBenbung mit bem 
adv. mehrmals: auf m. Bitten that er e& sae- 
pius rogatus fecit; burdj feine m. Verrätherei 
wurde id) erbittert aliquoties ab eo proditus 
irá exarsi; Scipio, m. Gonful Scipio saepius 
consul (Borb. II. 7.). 

Mehrmals, adv. ssepius, non semel, 
semel atque iterum; aliquoties. 

Mehrfeitig, adj. unelgti. varius, multiplex ; 
fiebe Bielfeitig. 

€ 1 8, adj. complurium syllabarum. 

Medrtägig, adj. complurium dierum; non 
unius diei. 

Mehrtheilig, adj, ex pluribus partibus 


constans. 
Mehrzahl, tie, major numerus cb. pars; 
plures; plerique. 
eiden, vitare; devitare, fugere (aliquid). 
Meiden, das, «ung, bie, devitatio; Votb. I. 
1. B. D. EK. 
Meier, ver, villicus. 
Meierei, die, Meierhof, der, »gnt, das, villa. 
Meile, die, eine römifhe M. mille passus 
(5000 Fuß), eine beutfde M. quinque millia 
passuum (25,000 $uß). 
enlang, = milliarii longitudinem &e- 
quans; uneigtI. — febr lang longissimus, amplus. 
Mei euftein, der, lapis (Vorb. I. 6.). 
Meilenweit, adv. multa millia passuum. 
Mein, prom. poss. meus; wo tein befontecet 
Nachdruck darauf liegt, wird es gewöhnlich aute 
gelaffen, fonft durch bie Stellung hervorgehoben 
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(meus mein Bater, im Gegenfag qu bem 
eines Anderen). Sd halte es für m. Pflicht, 


Sache meum esse puto. Die Meinen mel, 
Nicht überfegt in ber Anrede, z. 3D. m. Lieber 
bone, o bone, m. Sohn M. Marce fili. 

Mer eib, der, — einen M. begehen, 
ten perjurium facere, perjurare ob. pejerare. 
Meineibig, I. adj. perjurus; allgemein, = 

tteulo$ perfidus. — II. adv. perfide. 

Meineidigleit, vie, nullum jusjursndum 
(SBotb. I. 1. A.); perfidia. 

Meinen, transi. 1) dafür faltem, putare, 
arbitrari, opinari; mit größerer Beſtimmtheit 
existimare, reri (aliquid, virtutem summum 
bonum esse); aud) burd) videri (i$ meine, er 
if gut mihi bonus videtur). Ich foliit m. cre- 
diderim; man follte m. credas; man hätte m. 
follen crederes; was meing bu quid tibi vide- 
tur? ton ibm qualis is tibi videtur? 2) im 
Gegenfag gegen bie Rebe, a) benfen, fühlen, sen- 
tire: Gin& m., ein Anderes fagen aliud sentire, 
aliud dicere od. aliud dicere, aliud in pectore 
reconditum gerere. b) mit feinen SBorten be» 
geichnen wollen, verfieben, dicere, significare 
velle, designare; intelligere: ich m. jenen illum 
dico; man meint ihn enm dicunt, hoc ad enm 
pertinet, is petitur; was meinft bu damit quo 
animo istud dicis; quorsum ista pertinent? quid 
tibi vis? ich meine damit, daß er tobtift hoc dico, 
eum mortuum esse, baf ihr fortgeben follet hoc 
volo, ut abeatis. 3) eine gemiffe Geſinnung 
gegen Symb. begen: es gut mit Smb. m. bene 
velle alicui, cupere et favere alicui, consu- 
lere et prospicere rebus alicujus; e$ böfe mit 
Smb. m. infensum esse alicui, iniquo animo 
esse in aliquem. Sd) meine es nicht fo böfe 
non irs (odio) inflammatus dixi ob. non ini- 
mico consilio feci. 

Meinethalben, «wegen, adv. 1) um meinets 
willen mes causs, meam ob causam, propter 
me. 2) = id) habe Nichts dagegen, per me 
licet; nihil impedio, non repugnabo. 

Meinerfeits, adv. , quod ad me attinet; 
equidem. 

iffen, um, adv. mes causa. 

Meinige, der, bie, bas, fiebe Mein. 

Meinung, die, 1) Wnfidt, eine unflchere und 
fubjectiot opinio, eine beflimmtere u. auf objectiv 
gültige Gründe geflübte, sententia; aud) ratio 
judicium, existimatio. Nach meiner M. (ex) 
mea sententia, me auctore od. nt mea fert 
opinio; eine richtige M. haben recte sentire 
(judicare, existimare) de re aliqua; einerlei 
M. fein idem sentire, mit Smb. assentiri ali- 
cui ob. consentire eum aliquo, aud in eadem 
sententia esse od. eandem sententiam babere 
atque aliquis; nicht einerlei M. fein dissentire 
(sb aliquo), unter einander inter se. Sch bin 
der M., daß er tobt ift in es sententia sum 
(eam s. habeo) ut putem, eum esse mortuum. 
Seine M. ausíprefen sententiam dicere, ape- 
rire; quod sentias Prose Eine hohe ober 
grofe M. von fij haben multum sibi tribuere. 
2) Abficht, Sefinnung consilium, mens. Gt 
war nicht meine M., ihn qu beleidigen non id 
spectavi ut eum laederem; in gutter M. bono 
animo ob. consilio; Etwas in einer guten M. 
aufnehmen aliquid in bonam partem accipere. 


Mellen 


Meinungsverſchiedenheit, -Rreitiglett, tir, 
dissensio (nidjt discidium). 

Sfteigel, bet, scalprum fabrile; für erhabene 
Arbeit caelum. 

Meißelu, caelare (opus). 

Meift, I. adj. plurimus; tie Meiften ple- 
rique; nur me ber Begriff einer Vergleichung 
deutlich hervortritt, beißt e& plurimi (meig ad⸗ 
jectivifch ob. mit einem partitioen Genitiv), «d 
major pars. — II. adv. plerumque, pluri- 
mum; am meiflen maxime. 

Meiftbietend, adj. der M. etwa plurimo 
licens, qui licendo vicit. 

Meiftens, Meiſtentheils, ado. 1) größten 
tbiló maxima parte, maxima ex parte. 
2) gemeiniglid plerumque; vulgo. 

Meike, der, 1) der Macht nad, — Ha 
dominus; gewöhnlich in den iBerbinbb.: fid gum 
M. von Etwas machen potiri (re aliqua), in 
potestatem suam redigere (aliquid); M. fein 
von Etwas habere in potestate sua, tenere 
(aliquid), bleiben obtinere (aliquid); feiner feb 
nicht M. impotens (sui) 2) der Geſchicklichteit 
nah, magister, artifex; M. in ber Bh 
artifex ob. auctor dicendi; (in einer Kuufl) auch 
butd) doctissimus. Qin großer DM. fein mirse 
artis esse (in re aliqua); in Behandlung ber 
Gemüther summum tractandorum animorum 
artificem esse. 

SReiftergaft, I. adj. 1) ſehr gefidt peri- 
tissimus (artis alicujus). 3) volltemmen 
singulari arte factus; singulari artificio 
perfectus; überhaupt perfectus. — II. adr. 
summa arte, singulari artificio. 

Meifterkaud, bie, trop. summa ars; singe 
lare artificium. 

Meifterlich, fiche Meiſterhaft. 

eittern, reprehendere, castigare (aliquen)- 

Meiſterſchaft, bie, summa rei alicejus pe 
ritia; principatus; in einer Kunſt perfectio. 

Meifterkreid , btt, artifidium singulare; 
consilium callidissimum. 

Meifterftäl, das, opus singulari artificio 
elaborstum (confectum); bas ift fein MM. in 
hoc maxime ostendit quid possit, fiche «u$ 
Meiſterſtreich. 

Mei erwerk, ba$, fiebe Meiſterſtück. 

Meiſtgebot, fiche Gebot. 

Melancıslie, die, ſiebe Schwermuth. 

SXtelandjsliid), adj. 1) von ſchwermüthigen 
Temperament, melancholicus (homo). 2) fic 
Schwermütbig, Traurig. 

eben, 1) Smb. Etwas, nuntiare, in 
Folge einer Anfrage oder eines Wuftrages re- 
nuntiare (alicui aliquid); «ud indicare (ev 
fagen), aperire (eröffnen), significare (alicui ali- 
quid) Sft e$ — berichten, erzählen, narrare, 
von Gefchichtfchreibern u. bergl. memorise pro- 
dere, tradere. 2) Smb& ob. feine Gegenwart 
ob. Wnfunft anzeigen, ostendere (significare, 
nuntiare) aliquem ob. se adesse 9b. venturum 
esse; id [affe mif m. mitto qui nuntiet me 
adesse. Snsbef.: fid) mit einem gewilfen Zweit 
m., profiteri ob. edere nomen, jum Kriegevienfie 
nomen dare. 

Melden, bas, «ung, die, nuntius; professio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Melten, mulgere (capras). 





Stellen 


Melten, das, mulctus; Vorb. I. 1. B. D. E. 

eitfeh, - efäß, das, mulctra (-um). 

Melodie, tit, modi; numeri. 

Büielobijfj, I. adj. modulatus; allgemeiner 
mavis, dulcis (vox). — II. adv. modulate; 
— 

exe, die, bomo timidus ob. ignavus; 
E eine sn. nennen ignaviae ac timiditatis 
kcusare aliquem. 

Memsiren, die, commentarii. 

— das, fiehe Bittſchrift. 

Memsriren, ſiehe Wutwenbiglernen, 

Menage, Die, ſtehe Saushaltung. 

Menge, die, 1) überhaupt, a) von zählbaren 
Begenäuben, multitudo; aud nume fre- 
pese vis. Bon feinen "Briefen habe sb d ye 

. epistolas ejus sexcentas babeo. 

Iruppen magnitudo copiarum, ber — 
veris alieni; eine geringe M. paucitas. b) von 
icht mmhiberen Gegenſtaͤnden, = Maſſe u. dergl., 
co o pia» pondus (suri, argenti, frumenti). 
i magna pecunia. Jünglinge waren 
: nm beifammen juvenes frequentes ur, 
was in DM. haben abundare re aliqua. 
NT bie M. a) der große (u ildete) $ Su 
xi: 3, multitudo; fonff aud) populus. 
eiften plerique. 
eugelern, das, farrago. 

sche miscere, permiscere (eliguid). 
Mengen, tat, nad Verb. I. 1. B. D. E 
SRennig, bet, minium. 

Bienjdj, te, homo; ein junger M. ado- 
$cens, ein alter M. senex, fein M. nemo; 
n anderer DR. werben plane alium fieri. Was 
t bes für ein M. quid hoc hominis est? 
nter Disen leben juter homines esse, unter 
tlm in magna celebritate vivere, fommtn in 
iblicum prodire. Der innere M. animus, in- 
nium, mores (alieujus). Es giebt Msen, tie 

f. w. sunt qui etc.; ein gewöhnlicher M. 
= e multis. 

Rode , das, muliercula. 
en, bat, homunculus. 
in ber Sufammenfegung, durch 
—— od. den genit. hominum. 
— enalter, tas, etas hominum ober 
$ setas. 
SRenfdjenart, vie, 1) Menſchengattung genus 
minum. 2) Dienfihenfitte mos hominum. 
Den blut, das, sanguis humanus. 
u enbieb, der, plagiarins. 
enfeind, der, generi humano inimi- 
aeque infestus; — ber bie Menfchen meibet 
hominum fugit. 


gen djenfeinblid), adj. hominibus inimi- 


id v eda a das, caro humana. 
n en , der, hominibus amicus; 
nanus. 
Neuſchenfreundlich I. adj hominibus 
icns; humanus. — II. adv. humane. 

Menicenfrenndlichkeit, bie, humanitas; 
mus humanus 

enperát ble, timor hominum. 

B, der, pes humanus. 
Nenſchengattung, die, genus hominum. 
Nenſchengebot, tat, praeceptum ab ho- 
ibus dictum. 


Menſchenwürde 851 


EcHIea gehen; bad, memoria; ftit 
ert hominum memoriam. 
eugefäßl, das, sensus humanus. 
Sen enge hlecht, das, genus humanum 
ob. gon Qum. 


id: "sod ba$, facies humans. 
E enge bie, species et figura hu- 
- Menftengenatt, Me, vis humana ob. ho- 


Ren engewäßl, das, turba hominum. 
engl ld, das, felicitas humana. 
engröße, die, 1) eigtl. magnitudo 

— 2) untigtL, fiehe Menſchenwürde. 

Menſchen unft, ble, favor od.studia hominum. 

Menſchenhand, tie, 1) eigtl. — hominis. 


2) unei e oder manus collectio). 
Fr enhandel, shänbler, — fiehe Skla⸗ 


van shäntler. 
der, odium bominum. 
— enhafſer, der, qui odit genus hu- 


Menſchenherz, das, animus humanus. 

Men ülfe, die, auxilium humanum 
od, hominum. 

Menſchenkenner, ter, humanae naturae pe- 
ritus; qui hominum naturam et mores per- 
spexit. 

SReufdjenfenntulg, die, cognitio naturae 
humanae. 

Men ea das, homo. 

Men fopf, der, caput humanum. 

Men eben, das, vita humana. 

ge —— adj. desertus; vaonus oe- 
cursu hominum. 

Menſchenliebe, die, humanitas; caritas 
generis humani. 

E eumotb, der, caedes (hominis). 

enmörber, ber, homicida; Berb. 


, SBlexidenspe das, victima ob. hostia 
humans; Bringen bomines immolare, 
victimam humauam mactare. 

Menſchenpflicht, bie, humanitas; e$ if M. 
humanitatis est. 


Bilden enquäler, der, carnifex. 


E aupt, das, caput bumanum. 


SRenidjenraub, der, raptus hominum. 
Siteujdjentünber, bet, plagiarius; raptor 
hominum. 
——ã bat, jus humanum. 
Menſchenſchen, adj. hominum congressus 
et societatem fugiens. 
Menſchenſchen, die, 1) Achtung verecundia 
hominum. 2) Surcht timor hominum. 
Menichenftinme, bie, vox humana. 
SRenidjenberiuf, ter, jactura. hominum; 
gewöhnlich im Kriege, caedes; der M. war groß 
multi caesi sunt. 
Menfchenverftanb, der, ratio humana; gte 
meiner DM. sensus communis. 
Menihenwert, das, opus hominum; opus 
ur od. arte factum. 
—— bet, fepe Menſchenwuüͤrde. 
euwohl, das, sslus hominum (ge- 
Pos humani). 
Deenfiheumürde, die, humanae naturae ex- 
cellentia et dignitas. 


852 Menſchheit 


Meunſchheit, bie, 1) die menſchliche Natur 
asturs humana. 2) des menſchliche Geſchlecht 
genus humanum. 

Menfclein, das, homullus, homuncio; ho- 
wunculus. Vgl. das fat.edeutfihe Wörterbud). 

SReuídjfi$, I. adj. humanus; — fterbli 
mortalis Wenn mir etwas DM. begegnen follte 
si quid mihi accidat (acciderit); m. Gefühl 
humanitses. — II. adv. humane; humano 


anodo. 

Menſchlichkeit, die, 1) menfdjlide Natur u. 
Grfinnung, humanitas, humans natura. 2) 
menſchliche Berhältniffe, condicio humana; m. 
Unvolllommenheit imbecillitas humana. 

Mercur, Mercurius. 

Merkbar, fiche Merklich. 

Merten, 1) wahrnehmen, animadvertere 
aliquid); observare (beobachten), sentire (füh- 

) intelligere (einfebtn), suspicari (vermutben); 
vorher m. praesentire. a Etwas m. laffen 
ostendere, prae se ferre aliquid, significare, 
nidt dissimulare aliquid. 2) nicht vergeffen, 
memoriá tenere od. complecti (aliquid); 
tem Gebidtniffe einprägen memoriae mandare, 
infigere (aliquid). 

erflich, I. adj. 1) empfindbar qui sensu 
percipi, audiri, cerni potest. 2) augenfällig 
insignis, manifestus. — II. adv. insigniter; 
manifeste. 

Mertmal, das, nota ſcharalteriſtiſches M. 
einer Sache propria rei alicujus nota); signum, 
indicium; fiche Kennzeichen, Mabl. 

Merkwürdig, adj memorabilis, me- 
moria dignus; ftürfer insignis, singnlaris, mi- 
rus. Qs fand fij außer ihm Niemand, was 
um fo merfwürbiger war, als fo viele 
tapfere Männer verfprochen hatten u. f. w. in- 
ventus est praeter eum nemo, quum prae- 
sertim tot viri fortes polliciti essent etc. 

Merkwürdigkeit, tie, 1) merkwürdige Bes 
ſchaffenheit, nad) Vorb. I. 1. A. 2) merkwürdige 
Sadıe, res memorabilis ob. cognitione digna; 


res insignis. 

Snerhseidien, das, fiche Merkmal. 

Mekbar, adj. quod metiri possumus. 

Meile, bie, zz Jahrmarkt mercatus. 

en, I. transit. 1) eigtl. metiri (rem 

aliquam re aliqua eine €adje nach Etwas); di- 
wnetiri (genau m.) 2) trop. judicare, aesti- 
mare (aliquid) Etwas nad bem praltifchen 
Nugen m. ad vitse nsum referre aliquid; nad 
den egoiftifhen Kückſichten der Ehre ad suas 
rationes suumque honorem revocare; Freund 
unb Feind nah tem Nuten m. amicitias me- 
tiri; nad) bem Maßſtabe der Gewohnheit m. ad 
normam consuetudinis dirigere. — II. ref. 
fib mit S3mb. m. a) fid mit ibm vergleichen, 
comparare se cum aliquo, conferre se alicui. 
«t lann fid mit ibm nidt m. illum non aequat, 
par ei non est b) mit Imd. kämpfen con- 
vendere, certare cum aliquo. 

eff ung, tit, mensio, mensura; 


en, bas, 
gewöhnlid nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
er, btt, mensor. 
Meſſer, tas, culter. 
Meter, in ber Sufammenfegung, turdj den 
gent. cultri. 
Meſſerchen, tat, cultellus. 


Mienenſpiel 
ns das, orichalcum. 


























0 ie , tit, ars metiendi; geometris 
Meßruthe, die, ⸗tab, der, decenpeds. 

Meflung, die, fiche Meilen. 

Metall, das, metallum; aes. 

Metaflarbeiter, ter, fiebe Schmiet. 

Metallartig, adj. * metallo similis. 

Metallen, adj. aeneus. 

Metallreld, adj. "metallo abundans. 

Metapher, die, translatio. 

Metap zriſch, adj. translatus. 

Meteor, das, fiche Lufterſcheinung. 

etf, der, vinum mulsum od. mulsum. 

Methode, die, via; ratio; disciplins fi 
weilen burd) ein Subſtantivum auf to: ef zieh 
mehrere Msen diefes Uebel zu heilen sunt plura 
bujus mali curationes. Die M. der Seius 
tung oppugnatio. 

et obifch, I. adj. via et ratione ips 
tus, susceptus; mse SDialeftif certa quaedaz 
disserendi ratio. — II. adv. vis et ratiooe. 

Metier, das, quaestus; artificium; insita 
tum; fiebe Gewerbe. 

Metonymie, die, immutatio; verbs mots 

Metonymifch, I. adj. immutatus — I 

. verbis mutatis. 

SRetrif, die, ars metrica. 

Metriſch, L adj Ttmetricus — II. 
metrica ratione. 

Metzelei, vie, caedes; strages; internecc- 

Meteln, fice 9tiebermegeIn. 

Menblen, tie, supellex; vasa. 

Meubliren, instruere (domum). 

Menchelmord, tet, caedes ex insidiis f. 
qud) bloß caedes (Vorb. I. 6.); Smb. ii R 
anfíaget accusare aliquem inter sicarios. €! 
ans entflebt M. hinc sicae nascuntur (Bcré 
I. 4. A.) 

B cadeimi ber der, sicarius. 

Deu elmörberifch, I. adj. gemöhnlid tc 
das adv. (einen m. Angriff auf Imt. ex 
insidiis od. per insidias aliquem aggredi; 
fBláne gegen Imd. begen consilium agitare à 
quem per insidias interficiendi); Smbé m. € 
fuchen entgehen insidias alicujus effugere. 
II. adve. insidiis, per insidias. 
aus , adv., fiche Meudelmört: 


Menterei, tit, seditio; motus; fick £ 
rubr. 

Meuterer, ter, ſiehe Aufrührer. 

Meuterifch, fiche Aufrühreriſch. 

Miene, tie, vultus (collectiv, der Wattzc 
des Geſichte); frons (Stir), os (in Bess c 
ben Diund). Heitere Di. vultus laetus, serezss 
düftere vultus tristis; eine heitere D. zu € 
maden benigno vultu excipere aliquid, a9: 
animo ferre aliquid; eine ernfle, traurig 
annehmen frontein contrahere, eine ftrengt va 
tum ad severitatem componere, eine fautt 
madjen aegre ferre aliquid. Hiervon trop | 
M. madjen «) — fidi ftellen simulare. 8) = 
anſchicken minari (breben), parare (fb berc7 
Gr madt M. zu gehen abiturus videtur; 
Gonfuln, melde M. maden zu geben. dis 
dientes consules. b) gute Men jum b 
Spiele machen rem adversam vultu sereno ie 

Mienenfpiel, das, vultus. 





Mieihcontract 


Niethceatract, tet, aonduetio; formis 
eondueti. 

Mieibe, die, 1) als Bertrag, conduetio; 
Cte zur M. haben aliquid conducti babere; 
jut M. wohnen in eonducto habitare. 2) fiehe 
Miethgeld. 8) gemiethete Wohnung, habitatio 
mercede conducta. 

iethen, conducore (aliquem mercede, 
domum). 

Viethen, das, conductio. 

Büietber, der, conductor. 

Miethgelb, das, 1) für Dienfleute, meroes. 
2) Seusmiethe merces. babitationis. 

fans, bet, domus conducts (gemiethetes 
e od. condueticia (dad gemiethet werben 
ann). 


re der, dominus (conducti). 

M A iud ble, »Iut[djer, ber, fiche Lohn⸗ 
Bieexte, bie, inquilini; eonductores. 
ber, mercenarius, condueti- 
Ri ber, inquilinus. 

SRietüpferb, das, equus conduetus. 

EL ($iff, das, navis conducta. 


oldat, ber, miles mercenarius aber 
eonducticius. 





en, tit, milites meroede con- 


Ri erireg, ber, ehe Dihetbemtms. 
eu t ohnwa 
Miet e. ady. dE (Bob. VI. 3). 


Niethwohnung, die, habitatio inercede eon- 
lr 













tit, die, *tempus conductionis. 

ins, der, fiche Miethgeld. 

‚die, lac. M. enthaltend lactans. 

artig, adj. lacteus. 

bart, ber, lanugo. 

NRüdbärtig, adj. barbatulus. 

eimer, ber, mulctra. 

sben, adj. colore lacteo. 

, daß, haare, die, lanugo. 

adj. lacteus. 

en, bet, imber lactis. 
ilchreich, adj. lacte sbundans. 

Milhftrake, bie, orbis lacteus. 


Vilchwei 
Mild, Milde, I. adj. 1) von Dingen, nicht 
berbe, nicht bert mitis; lenis (j. B. ventus), 
placidus, mollis. 2) von Perfonen und ihrer 
Geſinnung, Rede u. dergl., mitis; lenis, cle- 
mens (gnábig), mansuetus; = gutthätig benig- 


, adj. eandidus, lacteus. 


nus — II. adv. 1) molliter, leniter. 2) le- 
niter, clementer, benigne; remisse (ruhig). 
Milde, vie, 1) von Dingen mollities. 2) von 
Perfonen, ber Gefinnung u. bergl. animus mi- 
tis, ingenium mite; lenitas, clementis, man- 
$uetudo; == Guttbütigleit benignitas. 
Miüderer, ber, nad) Vorb. I. 1. E. 
Mildern, mitigare oder mitiorem red- 
dere, lenire oder leniorem facere (aliquem 
odet animum alicujus, aegritudinem, iram); 
levare —— poenam alicujus). 
zung, ble mitigatio, temperatio; 
ub I p E DOES o o ceperit 


Müdherzig, I. edj. clemens, benignus, be- 
aeficus. — II. adv. clementer, benigne. 
Ingerzelev, deutech-lateinisches Sohulwörterbuch, 


Minute 958 


Milpferzigleit, die, animus mitis; benig- 
nitas, beneflcentia, gegen Schuldige clementia. 

SRUbtétig, I. adj. benignus, beneficus. 
— II. adv. benigne, liberaliter. - 

Milbtbätigleit, die, benignitas, benef- 
centia. 

eit des, milites; copiae, exercitus. 

iiteir», in der Zufammenfegung. außer 
den unten be. angeführten, durch das adj. mi- 
Br - 
ewalt, vie, imperium. 

XXx ‚I. adj. militaris. — II. ads. 
more militari. 

Militairmacht, tie, copiae; exercitus. 

Militairpflichtig, adj. 1) von bem, der fon 
qut Sehne geihworen Dat militiae sacramento 
obstrictus. 2) von bem, ber etf zur Bahne 
fhwören foll, qui militiam debet, «ud) etwa 
militiae sustinendae obstrictus. 

Militeirpflicht, bie, durch Umfchr. mit dem 
Üpjectiv nad) Vorb. L 1. A. oder B.; feine M. 
etfullen nomen dare ober militare. 

and die, milites. 

Million, die, decies centena millia; zwei 
Men vicies centena millia, gehn centiés cen- 
tena millia. 

Millionenmal, adv. uneigtl. == ungähliges 
mal sexcenties. 

Milz, die, lien. 

Mimik, bie, 1) als Kunf ars mimica. 2) 
fiche Geberbenfpiel. 

Mimiſch, I. adj. mimicus; tie m. Darftels 
lung mimorum actio (Borb. II. 2.). — U. 
adv. mimica arte oder ratione; Etwas m. bar» 
Rellen +saltare aliquid. 

Minder, fiche Weniger. 

Minderjährig, adj. qui nondum sui juris 
(adulta aetate) est; pupillus. 
, Btinberjürigtett, die, aetas nondum 

ul 


ta. 

Mindern, transit. minuere, fiche Vermin⸗ 

bern; Noth u. dergl. lenire, ſiehe Kindern. 
inderzahl, bie, numerus minor; numero 
inferiores. 

SRinbefte, ter, minimus, von zweien minor. 
Nicht im M. ne minimum quidem, auf das 
M. minimum. 

Mindeftend, adv. minimum. 

Mine, die, cuniculus, M. anlegen cuni- 
culos agere; frop. consilium occultum ober 
clandestinum. 

Mine, tie, Geldſumme, mina. 

Mineral, das, t fossile. 

Miniren, cuniculos agere. 

Minirer, ber, nad Vorb. L 1. E. 

Minifter, ter, amicus regis (principis); so- 
cius et administer consiliorum regis (principis). 

Minifterium, das, etwa *collegium eorum 
quos rex socios et administros omnium con- 
siliorum assumpsit. 

Minne, tie, fiche Liche. 

SRinuelleb, das, carmen amatorium. 

SRinneiünger, ver, "scriptor carminum 
amatoriorum. 

SRinoritüt, bie, Rebe Minderzahl. 

Minute, bie, 1) eigtl., *sexagesima pars 
horae. 2) untigtl. punctum oder exiguum 
spatium temporis; feine Di. ne minimum qui- 
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354 Miſchen 


dem temporis; auf tie M. kommen ad tempus 
venire. 

Miſchen, miscere, flärfer permiscere (ali- 
quid, vinum aquà; verfeßen temperare). 
Uneigtl.: fih in Etwas m. admiscere se rei 
alicui oder in aliquid. 

ifdjem, das, ung, die, mixtio; bie rechte 
M. temperamentum; bie gehörige M. haben 
von Etwas mistum et temperatum esse ex 
aliqua re. 
hgefäh, das, um Wein mit Waffer zu 
vermifchen crater. 

Mißachten, parvi aestimare, nullo numero 
babere (aliquem). 

Mißbehagen, tae, fiche Mißfallen. 

gni en, in pejus fingere (aliquid). Miß- 
gebilbet deformis. 

Ber die, deformitas (corporis). 

Mipbilligen, improbare, non probare, 
= tabeln reprehendere (aliquid). Sich mif» 
billigend über Etwas äußern reprehendere, im- 
probare aliquid. 

Mißbilligen, das, -mug, die, Improbatio; 
reprehensio. 

fbrandj, ber, 1) ber unrechte Gebrauch, 
usus malus; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. B. D. 
E.; 9. mit Etwas treiben abuti re aliqua. 2) 
übler Gebraud), üble Gewohnheit malus mos, 
prava consuetudo. 

$brandjeu, abuti, male ober prare, 
perverse uti (re aliqua); ben Sieg m. victo- 
riam crudeliter exercere. Sm Zufammenbang 
fenn man audj bloß uti, convertere, fowie de- 
vorjpere ad aliquid) gebrauchen. 

ißbräuchlich, adv. contra morem ot. le- 
gem; prave, non recte. 

Wikerebtt, der, fides affecta ober afflicta; 
invidia. Der M., in welchem ber ganze Stand 
ſteht totius ordinis offensio. Sm M. kommen 
fldem perdere, famam et existimationem 
amittere; ín M. bringen fidem alicujus mi- 
nuere, de fama et existimatione alicujus de- 
trahere, in invidiam adducere aliquem, invi- 
diam conflare alicni; in M. fteben, von einer 
Verſon male audire, in invidia esse, von einer 
Sache jacere, contemni, negligi. 

Mikbenten, male interpretari (aliquid); in 
pejorem partem detorguere. 

. Mißdentung, die, mala (prava) interpreta- 


tio. 

Miffen, 1) entbehten carere (re aliqua). 2) 

vermiflen, desiderare (aliquid). 
ernte, bit, messis tenuis; t& war M. 
Írumenta tenuiter provenerunt. 

Miffethat, die, maleficium, malefactum. 

SRiffetdüter, der, maleficus, homo scelera- 
tus; in einem beftimmten Falle sceleris auctor. 

Miffethäterin, bie, malefica; quae facinus 
commisit. 

Mißfallen, displicere (alicui); improbari 
(ab aliquo). 

Mi iatlen, ba, durch Umſchr.: M. erregen, 
finden displicere, improbari, Symbé incurrere 
in offensionem alicujus; ich ziehe mir M. zu 
aliquid offendit in me; ich finde M. an Etwas 
offendor re aliqua, poenitet me rei alicujus; 
ju meinem DM. iniquo animo, ohne M. aequo 
animo. 


Mißtrauen 


Mißfüllig, I. adj. 1) unangenehm molestus, 
injucundus, ingratus; m. fein displicere; of- 
fendere. 2) ungern invitus. — II. adv. ww 
gern, invito animo; invitns (Borb. VL. 3.). 

Mißfalligkeit, tie, flee Mißfallen. 

Mißgebildet, ady., fiebe Mißbilden. 

Mißgeburt, die, erus monstruogus; por- 
ten nem Menſchen monstrum 
hominis. 

Mißgeſchick, das, fortuna adversas; casus 
adversus 


gefchöpf, das, ſiehe Mißgeburt. 
Mikgettalt, die, deformitas. 
Mibge t, adj. deformis. 
4 glüäden, fiebe Mißlingen. 


ißgönnen, invidere (alicui); Sb. fein 
Glück m. invidere felicitati alicujus; fite Be 
neiben. 

Mikgönnen, tes, invidia. 

Mißgriff, der, fiebe Fehlgriff. 

Mißgunſt, die, invidia, malignitas. 

SRipgünitig, I. adj. invidus, malignus. 
Mit m. Blicken verfolgen invidia insequi; mi 
m. Augen betrachten invidere. — IL adv. in- 
vide; maligne. 

Miggandeln, überhaupt vexare, aspere 
tractare (aliquem); = quälen excruciare, = 
prügeln mulcare, — beleidigen insultare (in 
aliquem), — Gewalt antfun vim inferre (ali- 
cl), rolas (aliquem). 

ißhandlung, die, vexatio; contume- 
118; injuria; ®orb. I. 1. B. D. E. 

Mißheirath, die, nuptiae impares. 

Mißhellig, icic ſiehe Uneinig, ⸗keit 

Mißſahr, bet, annus sterilis. 

Miklannig, ady., fice gaunig 2. 

Mitlaut, bet, sonus discrepans, ingratu. 

Mißleiten, in errorem inducere, a ret 
via abducere (aliquem). 

Mißlich, I. ad. anceps, dubius; = 
ſchwierig difficilis; m. Lage res angustae, du- 
bise, das M. feiner age. erfennen difficultatem 
rerum suarum agnoscere: in eine febr. m. Lage 
fommen in magnum discrimen addaci. — U. 
adv.: e& flieht m. mit Etwas res in summo 
discrimine versatur, mit ibm res ejus anguste 
se habent. 

Mißlichkeit, tie, naf) Worb. I. 1. A. 

Mißliebig, adj in ver Verbind.: m. werten 
in invidiam vocari. Außerdem fiche Mipfälliz 
Verhaßt. 

Mißlingen, non (parum) succedere s». 
procedere; ad irritum cadere ob. redigi. 

Mißlingen, das, successus nullus (Worb. I. 
1. AJ; Vorb. I. 1. B. uv. D. 

Mißmuth, der, animi aegritudo ob. ab- 
jectio; tristitia, maeror. 

Mikmüthig, adj. maestus, tristis, aeger 
animo; m. fein über Etwas aegre ferre (aliquid). 

Mißrathen, anguste provenire (von Brüd- 
uen fiche Mißlingen. 

mmung, die, fiche Verſtimmung. 

Mitten, der, fiche Mißlaut. 

Miktönen, discrepare. 

Miktönend, adj. absonus, discrepans. 

Mißtrauen, diffidere (alicui); non cre 
dere, non fidem habere alicui. 

Süiftrauem, das, diffidentia, = duy 


Nißtrauiſch 


E suspicio; M. in Symb. fegen diffidere 
cui. 

Biltrenild, I. adj. diffidens, — «re: 
wini[ó suspiciosus; mit m. Augen betrachten 
in suspicione babere (aliquem), betrachtet wet» 
a suspectum haberi. — II. adv. diffiden- 
ter, suspiciose. 

Nifvergnägen, das, taedium, fastidium 
(Utt), odium (hoher Grab von Mbreigung); = 
lmeilt indignatio. Inebeſ. in politifcher in» 
fót, = Luft jut Empörung studium rerum 
novarum, 

Rifverguügt, I. adj. 1) unwillig stoma- 
chosus, iratus, über Etwas offensus re ali- 
qui, ftm aegre aliquid ferre. Insbef. in pos 
litiſcher Begehung, eine Gtaatsveränderung wuͤn⸗ 

md, studiosus rerum novarum; bit Moen 
qu novis rebus student. 2) mürriſch moro- 
ra — II. ade. 1) stomachose. 2) mo- 
Te; m. ausſehen tristi vultu esse. 

Difverhältnig, das, ratio impar; = Nahe 
Keil incommodum. In einem DM. flehen zu 
Jub imparem esse alicui. 

Ri y der, error. 

verſtänduißz, bas, 1) ftefe Mißverſtand. 
3) Uneinigleit, discidium, discordis. 
: Bi en, transit. male ob. non recte 
Dierpretari ob. intelligere (aliquid). 
x ($8, bet, sterilitas agrorum ob. fruc- 
um. 
Niſt, der, stercus; als Dünger fimus; voll 


E el, tie, 
Bit, aufen, "t 
jeitung, Gemeinfdjaft, eines Verkehrs, oum (mit 


ita opera; m. bem Vorbehalte ea condicione; 
L ber Zeit temporis decursu; id bitte es mit 
tude laetus audivi; m. ibm (bir) i e& etwas 
Inter& alia est ejus ratio; e$ wird beffer m. 
|n melius se habet; wie geht e& m. ihm ut 
Met? was fofi id m. ihm maden quid hoc 
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bomine (aud huic homini) faciam. 4) adv. 
(ohne €ubflant.) una, simul, oder durch ein mit 
oon zufammengefegtes Berbum.— Ih fámpfe m. 
ipse quoque pugno. 
Mitankläger, der, subscriptor. 
Mitarbeiter, der, operis socius. 
SRitbeamte, der, collega. 
Mitbegleiten, un& comitari (aliquem). 
Es ifen, unà comprehendere (ali- 
quid). 


Mitbefiger, bet, socius; qui cum aliquo 

Br c possidet. 
itbefitg, ber, societas rei. 

Mitbewerben, fid, rgf. um Etwas unà pe- 
tere (aliquid). 

Mitbewerber, ber, competitor. 

Mitbewerbern, vie, competitrix. 

Mitbewerbung, bie, durch Umfchr. nach Borb. 
I. 1. B. u. E. 

WRitbetunft, adj., conscius rei alicujus. 

teten, contendere; aliquo licente con- 
tra liceri. 

Mitbitten, I. intrans. unà precari, preces 
alicujus juvare. — II. transit. ingleich einla⸗ 
den un& vocare (aliquem). 

Diitbringen, 1) eigtl. Imd. adducere, 
secum ducere aliquem; Etwas afferre, se- 
cum ferre aliquid, von einem Orte deportare. 
2) e$ mit fi) bringen, etforbem, bewirken 
ferre. 

Mitbruder, der, frater, — Umtsbruber col- 


lega. 

Mitbürge, ber, consponsor. 

Mitbürger, ber, civis. 

Mitbürgerin, die, civis. 

Mitbiener, der, conservus. 

Diiteinanber, adv. inter se; = nugleich, 
jufammen una, simul. 

wirken, concurriren, in der Berbint.: 
Berhälmniffe unb Berfonen wirken mit ein tem- 
pora et personae incurrunt. 

Mitempfinden, fiehe Mitfühlen. 

erbe, ber, coheres; socius hereditatis. 

Miterben, coheredem esse (alicui mit Imb.); 
Smb. nicht m. [affen excludere aliquem 
hereditate. 

SRiteffett, una coenare; — Gaſt fein con- 
vivam esse. 

Mitfabren, unà (cum aliquo) vehi. Smb. 
m. laffen in currum tollere oder recipere ali- 
quem. 

Mitfliegen, un& (cum e volare. 
Mitfliehen, una (cum aliquo) fugere. 
itfolgen, comitari (aliquem); comitem 
esse (alicui). 
bien, et ipsum sentire aliquid; 
Gd mer m. partem doloris sutstinere, et ip- 
sum dolere. 

Mitführen, Smb. adducere, secum ducere 
aliquem; Etwas afferre, secum ferre aliquid. 

tgabe, tie, flee Mitgift. 

Ditgeben, dare alicui aliquid auferendum 
oder quod secum ferat, im Zufammenhange 
bloß dare, tradere (alicui aliquid); Imd. einen 
Brief an Einen m. literas ad aliquom perfe- 
rendas alicui tradere. 

Mitgefangene, ter, socius captivitatis;. 
qui eodem oarcere inclusus tenetur. 
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— iM, das, aegritudinis societas; == 
Menſchlichteit bumanitas, — Mitleid miseri- 
oordia; M. ausfprechen, animi curam ac do- 


Mu — 
Mitgehen, comitem se addere (alicui); una 


ire. 

Mit e, bt Qt 

guitee pf 3 Ad — bomo es- 
dem lege (atque ego) natus; bie übrigen Dice 
UR —** der Menſchen) cetera animan- 


a itgift, die, dos. 

Mitgl $, bat, socius, sodalis; ascriptus 
societati alicui. Gewöhnlich burd tigene Cub. 
fantiba: 20. des Senats senator, eines Golle⸗ 
giums * — u. — triumvir, de- 


cemvir; 
en, ge ldem (aliquid); addu- 
xisse (comitem habere) (aliquem), 
(gu) 
—E socium oder adjutorem esse 
(rei — oder in re aliqua). 
Mi adv, igitur, ideo. 
Mi n , die, auxilium; ſiehe Hülfe 
agen, gerichtlich subscribere - (alieni 
mit Smb.). 

Mitkläger, ber, subscriptor oder qui sub- 
scribit oder subscripsit. 

Mitloumen, unà venire. Sn ber Verbin⸗ 
bung: limfánbe unb Berfonen fommen mit ins 
€ pit! tempora et personae incurrunt. 

Mitlafien, Imd. uná ire aliquem pati. 

Mitlauter, ber, consonans (sc. litera). 

Mitleid, , Hitieiten, Mas, misericordia; 
miseratio; commiseratio (mit Smb. alicujus). 
$090. mit Smb. fühlen misereri alicujus, mise- 
ret me alicujus. 

Mitleiben, unà pati ober dolere. 

Mitleibig, I. adj. misericors; misericor- 
diá commotus; = zum Mitleide geneigt ‚pro- 
pensus ad misericordiam. — II. adv. miseri- 
cordi animo. 

Mitleibäthräne, bie, lacrima (Borb. I. 6.). 

Mitleibsuoll, adj. misericordiae plenus; 
misericors. 

Mitlernen, unà discere (aliquid). 

Mitmachen, Etwas socium esse rei alicu- 
jus, interesse rei alicui; nadjabmenb imitari. 

itmenid, ber, = ber 9ládjfte, der Andere, 
E sing. durch alter, im plur. butd) alii; 

Mitgeichöpf. 

ituelmen, 1) mit fid nehmen, Symb. se- 
cum ducere (aliquem); Etwas secum ferre, 
auferre oder afferre (aliquid) Smb. auf bem 
Wagen m. tollere aliquem in rhedam. itt» 
von trop. = nidt verſchmaͤhen non pe. 
non aspernari ( (aliquid) 2) uneigtl. a) ent» 
ftüften, [doiden conficere, frangere (ali- 
quem). b) tadeln, vituperare, exagitare, 
in ober carpere  (aliguem); fharf mit 
nehmen pervellere (4. 2. jus civile); vexare, 
fert misere; aud) gravissime affigere (ali- 
— u. aliquid). 

it nichten, adv., ſiehe Keineewegs. 

Ditrednen, 1) referre (aliquem inter deos 
ober in numero deorum); annumerare aliquid 
. zei alicui. 2) berüdfidjtigen, rationem habere 
(rei alicujus). 





fiebe mers media aestate. 2) Geſellſchaft, Kreis, c. 


Mittel 


Mitregent, der, regni socius, imperi 
CODBOIS. 


—— chaft, un societas regni. 
fen, uns iter facere. 
üRitridjer, btt, qui unà sedet in judici 


eb. wii simul judicat. 

itſchuldig, adj. — eolpas pari- 
oeps; eidem crimini affünis; die Mo⸗en qui in 
eadem * sunt. 

35 eondiscipulus. 
ft, bit, condiscipulstus. 
wi ES unä canere. 
p der, conservus. 
ti. bie, conserva. 
1) eigtl., colludere, unà !e- 

* ge uneigii. , Smb. übel m. aspere ot 
male tractare aliquem, mit Worten male ac 
cipere aliquem. 

SRitipieler, der, nad Vorb. L 1. E. 

Mititreiten, pugnae (certamini) interese; 

participem esse. 
P"fiaititreiter N der, eigtl. commilito; uni. 
certaminis socius. 

Mittag, ber, 1) bie Mitte bed Tages me- 
ridies; tempus meridianum; ju M. diu 
nad römifcher Sitte, coenare. 2) x Sub me- 
ridies. 

Mittägi gig , adj adj. meridianus. 

SRittügl á, adj., füblió, australis; in me 
ridiem spectans. 

Mittags, adv. meridie; meridiano tem 


re. 
P Mittags, in ber Zufammenfegung, «sic 
ben unten bef. angeführten, durch ba$ ad. me 
ridianus oder (von der Gegend) australis 

555* das, ſiehe Mitagemahl. 

ittagégegenb, die, O australis 
utagämahl, bab, — „die, in Bi⸗ 
qe qum Zeit prandium, == dup 
coena. 

Mittagöruhe, tie, ⸗ſchlaf, ber, meridis- 
tio. M. balten, als Gewohnheit meridistion- 
bus uti, fonft meridie conquiescere. 

Mittagsfeite, die, pars quae ad meridıen 


"lite, bie, 1) eigtl. media pars (reg#- 
medius locus, medium rei alicujus; gewẽde⸗ 
lid) aber turd) bas adj. medius: in vr 
der Stadt in media urbe, in der M. bes &: 


merus (fie fdidten Imd. aus ihrer M. aliquem 
ex numero suo miserunt); corpus (Kt wüm& 
ten Einen aus ihrer M. jum Könige aliquem 
sul corporis regem oreari voluerunt), = &s: 
ordo oder burdy inter, cum: in bet M. fine 
Breunte leben cum amicis ob. inter amice 
vivere. 3) fiebe Mitteliraße; bie rechte R. ber 
ten moderari, temperare. 

Mittel, das, 1) bie Mitte, medium. U 
fif ine M. fchlagen, ins M. treten in 
se interponere (rei alicui bei Einst). 
a) zu Etwas, M. um zu einem Zued p 
gen, praesidium (virtutis jut Tugend, 
perare sibi praesidia ad vitam beatam); s 
jumentum, auxilium; häufig end res, 
teriee; ratio, via, ÜünRlides M. an; 
für das Gedächtniß quasi medicamen q 
memoriae; M. jum Gtubdiren instruments st 












Mittel» 


diorum; alle DM. verfuden omnis experiri 
(Be. I. 3.) nihil intentatum relinquere, 
quacunque ratione possumus aliquid facere; 
vos [tte éuferfle M. ergreifm ad extremam 
rationem confugere, ad ultimum auxilium 
descendere; mit Aufbietung aller M. omni 
ope atque. opera; mit allem M. bet Rhetorik 
ausfaffirt ornstissimus ob. omnibus dicendi or- 
namentis instructus; bie nötbigen 3. zu Gimwas 
ea quae pertinent ad aliquid; durch biefes M. 
hoe, eo ob. hae re; ans eigenen M. de suo; 
er erfand ein M., wodurch er ihm fdjaben fbrmte 
reperit quo ei noceret(Borb. I. 3.) ; tas einzige 
M. relinquebatur (ob. nibil relinquebatur nisi) 
ut ete; die Häute ber Thiere And eim M. qur Beklei⸗ 
ning pellibus bestiarum utimur ad corpora no- 
stra vestienda; M. zur Srreichung eines Zweckt id 
que eo perrenimus, quointendimus. Das was als 
M. dient, diefen Zuſtand zu erhalten ea quae 
conservantia sunt ejus status. b) gegen 
Etwas, um einem Uebel abzuhelfen, remedium 
(calamitatis gegen ba8 Unglüd, invenire sibi 
remedium ad aliquid, für Etwas ad aliquid 
x. alicujus rei); = Heilmittel medicina, trop. 
Muflg salus. 3) im pie. — edt (sud 3A. 
m Macht), Keichthumt, opes; vires; copiae, 
fortunae. 
Mittel», in der Sufammenfegnng, aufer ben 
tien def. angeführten, but) das adj. medius. 
er, das, "aetas media quae vo- 
eatur, 


Wittelbar, adj. gewöhnlih durch Umſchr. 
quod per aliam (ope alius! fit, efficitur; eine 
X. Urſache causa. adjuvans. 

Nittelbing, das, a) durch das adj. medium 
(4 giebt fein. M. zwiſchen Krieg und Srieten 
inter pacem et beilum medium non est). b) 
turh semi: ein M. zwiſchen Menſch und Solet 
semivir. e) but neque — neque (MR. zwiſchen 
gut und böfe neque bonus neque malus) d 
an M. zwifhen Mann und Weib incertus 
utram mas an femina sit. 


Diltelfinger, ber, fiche Singer. 
Ritielüubi(d), adj. mediterranens. 


Wittella, adj. inops. 

Ritteloßgleit, bie, inopia. 

M g, I. ad. mediocris (mi 
Zahl), modicus (faf [obenb); febr m. perme- 
—— ——— 

‚die, mediocritas. 

Mittelpunct, ber, 1) eigtl. medius loeus ob. 
media pars (rei alicujus); aud) burd) ba6 adj. 
medius (diefe Gegend ift der M. von Gallien 
haec regio media totius Galliae est). 2) trop. 
hard summa, caput, extremum; der MM. bes 
fütgt sedes belli; M. der Bildung (Giilis 
fien) sedes ac domicilium humanitatis; M. 
einer Unterfuchung u. dergl. id ad quod tota 
quaestio (omnis oratio) referenda est. 

Nittelöyerfon, vie, 1) Bermittler conci- 
lator (nuptiarum bei einer odit); qui se 
interponit ; interpres (Unterhänbler). 3) editt 
tiber arbiter. 


itte, praepos. per mit accus.; ope ob. 
auxilio alieajus) bei pev bur) ben bloßen 
rat. (m. Gottes Hülfe auxilio divino; m. 
eines Meſſere cultro). 

Nitteiſtaud ver, ordo plebejus; in fBegug 
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auf das Vermögen homines modicse fortunae, 
modice locupletes. 


ittelfte, der, medius. 
— bie, 1) eigtl. vıa media. 2) 
trop. mediocritas; medium. 
Bitteltecifen, das, media acies media 


pugna. 

"Mittelmanb, bie, paries interjeatus. 
Mittelweg, der, fiche Mittelftraße. 
Mittelzeitti , adj. von Sylben, mediocris; 

t anceps. 

Mitten, adv., immer mit einer praepos. nad 
fid, wird überfeßt durch das adj. medius, dem 
neh btt praepos. folgenden Gubftantio als At⸗ 
tribut beigefügt: m. im Qaufe in media domo, 
er flürzte fid m. in bie Beinde in medios ho- 
stes irrupit, er ging m. burdj bie Stadt per 
mediam urbem ingressus est. — M. in ben hoͤch⸗ 
fien Givil» u. Sriegtàmtern in ipsis magistza- 
tibus et imperiis. 

Mitternacht, die, 1) Mitte der Naht me- 
dia nox. 2) die Himmelsgegend septen- 
triones. 

Mitternähhtig, ⸗nächtlich, adj. 1) von ber 
Zeit mediae noetis; qui media nocte fit, cer- 
nitur, suditur u. betgl. 2) won der Himmelöge- 
gend septentrionalis, 

Fer I adv. media nocte. 

an SRunbe, seit, bie, media nex. 

Mi Symb. Etwas communicare 
aliquid cum aliquo (nidt bloß cum aliquo 
consilia, hostium spolia, leadem, fondern 
auch inimicitias), fich Etwas (von Mebreren) 
communicare aliquid inter se; impertire 
(alicui aliquid); auch (tigti.) vocare aliquem 
in partem rei alicujus; von Schriftſtellern = 
lehren, fagen tradere, dicere, exponere alicui 
aliquid, docere aliquem aliquid, explicare, dis- 

tare. Smb. eine Nachricht m. certiorem facere 
aliquem de re aliqua); bie Gedanlen u. Oefüble 

m. sensa aperire, fid) Giwas m. laflen cogno- 

scere aliquid, jubere sibi aliquid exponi. 
Smébef. rof. fih m. animum aperire, dioere 
quae sentias; sermonem instituere. 

Mittheilung, die, 1) das Mittheilen, 
communiosatio; narratio, über Etwas alicu- 
jus rei; am beſten nad) Borb. I. 1. B. D. E. 
Qine gegenfeitige M. colloontio. 2) Nachricht, 
nuntius; gewöhnlih nef Worb. I. 1. B. D. 
E., j. 3. quae in medium afferuntur; fiche 
aud) Nachricht. 

Mittler, der, intercessor; fiebe Mittelsperfon. 

Mittleramt, das, munus intercessoris; in- 
tercessio. 

Mittlerweile, adv. interea, interim. 

Mittrinfen, unà bibere; potantibus interesse. 

Mittrinker, der, sociusconvivii; tcompotor. 

Mittwodge, die, dies Mercurii. 

Mitunter, adv. interdum, nonnunquam. 

Miturſache, die, causa adjuvans. 

Mitverbaunte, ber, comes exsilii, eodem 
exsilio multatus. 

Mitverſchworne, bet, conjurationis so- 
cius ob. popularis. 

itwandern, unà migrare, abire. 

Mitweinen, unä flere. 

Mitwelt, vie, homines hujus (illius) aeta- 
tis; haec (illa) aetas. 








858 Mitwirken 

Mitwirten, 1) von Perfonen adjuvare 
(sliquid zu Etwas, aud) aliquem in re aliqua); 
operam conferre ad aliquid; conciliare (ali- 
eui aliquid); du haſt dazu mitgewirkt, daß id 
flegte tuá quoque operũ fsctum est ut vince- 
rem. 2) von Sachen, multum, aliquid valere 
(posse, conferre) ad aliquid perficiendum. 
Auch diefe Aeußerung wirkte zur Verurtheilung 
KHoftilie's mit haec quóque vox valuit, cur 
Hostilia damnaretur. 

SRitwitfen, das, «mug, die, opera, auxi- 
lium; unter Imde M. adjuvante aliquo ot. 
oper& alicujus. 

Mitwiflen, tas, »fdjaft, bie, conscientia. 
Ohne mein M. me inscio, nicht ohne mein M. 
me conscio. £ft nad Vorb. I. 1. B. D. 

Mitwiffend, Mitwiſſer, ver. conscius 
rei alicujus, aud) rei alicui ob. mit de u. in 
e. ablativ.; haud ignarus (das aud) abfolut ſteht). 

Anitsäblen, fiehe Mitrechnen. 


t, fiebe Gedächtnißkunſt. 

Möbel, tie, fiche Meuble. 

Mobil, adj. 1) beweglich mobilis. 2) friegt^ 
fertig ad bellum paratus, instructus; m. mas 
den exercitum instruere, parare. 

Mobilien, bit, res moventes. 

be, bit, mos, consuetudo; — Seit 
geil seculum. In M. fein moris ob. in more 
esse, more od. consuetudine receptum esse; 
aus ber M. fommen obsolescere, fein obsole- 
visse, von Serfonen jacere. 

Modedichter, der, poeta, qui hujus seculi 
hominibus maxime in deliciis est. 

Modeherr, der, f. Gtuger. 

Modell, bat, exemplum, exemplar. 

Modeliictunk, bit, ars fingendi. 

Modeln, formare, fingere (aliquid); nad 
Etwas conformare, accommodare ad aliquid; 
«ud) revocare (nad) ben Lehren ad praecepta). 

bet, det, situs; — Bäulniß putredo. 

Moderig, adj. situ corruptus. 

Modern, situm ducere, situ corrumpi. 

Modern, I. adj. novus, recens; oft durch 
bes . hic. — IL adv. more novo. 

Seberuifiren, ad hujus aetatis (seculi) 
rationem instituere od. componere (aliquid). 

Mobification, vie, fiebe Abänderung. 

Seb 

Mod 


ciren, ſiehe Abandern. 
t (d$, adj. mori hujus seculi conve- 
niens; allgemein venustus, elegans. 
Süsbulatisn, die, 3R. ver Stimme moderatio 
ob. flexiones vocis. 
gen, transit. 1) «ls felbfünbiges Berbum, 
a) — wollen, velle, cupere; libet. mag 
das nicht nolo id; id möchte es tbun velim id 
facere. b) zur Begeihnung einer SBermutbung, 
burd) videri; er mochte etwa zwanzig Sabre alt 
fein vigind fere annos natus videbatur. c) 
Urfadje haben: bu megf bid hüten habes quod 
caveas. 2) einem anberen Berbo beigefügt, als 
Bezeichnung ber Thunlichkeit, eines Zugefländ- 
niffes, eines Wunfches u. f. w., oder bei allge= 
meinen Qustrüden: A) gewöhnlid) wird mögen 
dur den lateü.iſchen confunct. ausgebrüdt, wor» 
über die Grammatil nähere Auskunft giebt: er 
mag feibR jufcben ipse videat; meineiwegen mag 


Nögiid 


er geben per me lioet abeat; e$ mödte 3m. 
fagen dicat od. dixerit aliquis; mögen fit im 
mer murren fremant licet; id) wünfde, bef x 
unſchuldig fein mögeſt opto ut innocens eis di. 
volo te innocentem esse. B) id mag tju, 
was id) will quodcunque facio; bu maj wt 
mir verlangen, was bu milig, fo ſollſt bu e c 
halten quodcunque & me petieris, impetrabis; 
ec mag fo reich fein, wie er will quamvis dire 
sit; mag es nun wahr ober falíd) fein sive ve 
rum sive falsum est. C) Bei Bragen, jut Ber 
ſtärkung der lingewißheit: was mag wehl bit Un 
fade fein quae tandem est causa? 

gli, adi, muß tur Umfchr. gydes 
werben: Q6 if m. fieri potest (def utj; tit 
Groberung der Gtabt id m. urbs expugasri 
potest; fo lange e$ mir m. war qguamdia po- 
tui, fo viel mir m. if quantum possum, Wi 
it mir nidt m. id quidem efficere non por 
sum; Etwas m. machen durch efficere; vut 
felden Anführern hielten fie Alles für m. oii 
erat, quod his ducibus se consequi non pose 
arbitrarentur. SInöbef. a) e$ wird häufig gr 
nicht überfegt: «) in Berbind. mit aller: ele 
8X. verfuden omnia experiri; auf alle m. fiit 
omni ratione, omnibus rebus, durch «lit nm. 
fBerfprefjungen omnibus pollicitationibus. $ed 


aud) buch quisquis: alle m. 9tamen quidquid - 


nominum est bb. inveniri potest; alle m. Br 
leidigungen quidquid contumeliae excogitari 
potest. 8) wo ber Zuſammenhang gcigt, daß cuui 
nur in der Borftellung Beſtehendes, alfo ifti 
ges unb zu Erwartendes gemeint if: Burdt ver 
einem m. Mißgeſchick metus calamitatis. b) 3 
Berbind. mit fo viel, fogrof u. ſ. w. als, mr 
quam oder quantus mit dem be Die 


tives: fo viel als m. quam plurimi, & g5 | 


e[8 m. quam maximus (mit oder one mie: 
bum possum: er rüfete fo große Truppennaſes 
aus ald m. quantas ob. quam maximas potu 
copias armavit; er ttifte fo gefchwinde clt m 
quam celerrime ot. quanta maxims celer 
tate potuit profectus est) c) it e$ m.? (u 


Begeihnung einer Versunderung, Ironie u. wen | 


itane? quid ais? 

Sigüiditeit, bie, 1) Thunlichkeit, im Gear 
zur Wirklichteit (eventus); durch condicio, . E 
denn welche M. des Sriedens gibt es quae esi 
est condicio pacis? bisweilen durch ein Ei 
Rantiv auf io (alle M. einer Weigerung om: 
recusatio); febr häufig burd) Umfchr. mit poss, 
fieri posse: es ift feine DR. fleri non poteft; 


id) begreife nicht die 92. davon non intelligo -— 


quomodo id fleri possit, ij läugne bie S. W 
von nego id fieri posse; er dachte fid) tit 9- 
davon cogitavit haec accidere posse. Di 9. 
wird geídeffen burd) efficitur, effci potes 
Hieroon = moͤgliche Sache, res quae fieri pr 
test; das find lauter Men haec ommis fe^ 


possunt. 2) Gelegenheit, facultas, copis: 9 


mar feine M., das Verbrechen zu begehen nol: 
erat facultas suscipiendi maleficii; — Ant 
Weiſe ratio, 5. ®. keine M. zu (éngnen nuls 
ratio infitiandi. 

Moglichſt, I. adj, wird gewöhnlich tui 
quam mit einem Adverbio im superi. ob. qua 
tus maximus mit dem Subſtantiv uberfegt: n 
m. fürj quam brevissime, et lam in m. 8: 


Mohn 


quanta maxima potuit celeritate venit, id 
werde kommen in m. Qile quanta maxima po- 
tero celerítate veniam. Gein M. tun omnia 
fscere, nihil praeterire. — II. adv. butó 
quam mit bem Adverbio im superi. od. quan- 
tum fleri potest: m. fdjnell quam celerrime, 
m. angefitengt quantum fleri potest contente. 
, WT, papaver. 

Sel, in der Bufammenfegung durch ben 
genit. papaveris. 

Mohr, der, Aethiope. 

- ble, ye 

ber, 1) fiebe Augenblid. 2) ae» 
wichwoller Grm ob. Umftand, causa; e : 

Momentan, fije Wugenblidii$; im Gegen» 
fag der Dauer ad tempus. 

Monat, der, rex; princeps; dominus. 

Monardjie, tie, 1) als Gtegierungeform, im- 
perium singulare; unius dominatus ob. domi- 
nio; regnum, imperium regium; regalis res- 
publica; principatus. 2) als Staat, civitas 
quae unius consilio et auctontate guberna- 
tur; regnum. 

Rosargif I- adj. a) m. Verfaſſung, Res 
gierung, gebe Monarchie 1. b) m. Staat, fice 
Monarhie 2. — U. adv. regie; its ut omnis 
potestas penes unum sit (biefer Staat wird m. 
Titi h&ec civitas unius imperio paret, & 
rege gubernatur). 

ount, bet, mensis. 

Monatlich, I. adj. menstruus; unius 
mensis (einen Monat dauernd). — II. ade. 
gr eus mensibus. 

Hii bit, spatium menstruum. 

Monatöweile, adv. singulis mensibus sb. 
in singulos menses. 

, der, * monachus. 

Mond, ter, luna. Der volle M. luna plena, 
ber nw 2. luna nova ob. prima; ber M. 
nimmt ju luna crescit, nimmt ab senescit. 
Dem M. gehörig lunaris, unter bem M. befinde 
lid — 

englanz, ber, ſiehe Mondenſchein. 

Dondenjahr, be, annus ad cursum lunae 
descriptus. 

Vendenlauf, ber, cursus lunae ob. c. lunaris. 

Mondenlidht, das, lumen lunae. 

Mondenſchein, der, lumen lunae; es ift M. 
luna Inoet; «6 war bit ganze Naht M. luna 
jernox erat. Im M. per lunam. 

on B, die, lunae defectio; luna 
55* 

d adj. lunatus. 
Tüsubgüttin, die, Luna. 

**— ach. Iunae lumine illustris. 

Mondlanf, licht, -[djein, der, fiebe Mon- 
denlauf n. f. m. 

Monbis®, adj. lumine lunae non illustris; 
obscurus. 

Vondſcheibe, ble, orbis lunae, luna. 

bindjt, die, error Junaticus. 

Monviog, der, im Drama canticum, aufete 
dem fiche Selbſtgeſpräch. 

nopol, das, Tmonopolium; arbitrium 
vendendi aliquid. 

Monsten, -tonie, die, fie Gintónig, Gin» 
fétmig, sfeit. 

Montag, der, *dies Junae. 


Morden 


Mounment, das, Ree Denkmal. 
Moor, das, solum uliginosum, loca uli- 
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068. 

Disor-, in der Sufemmenfegung, durch das 
adj. uliginosus. 

Mood, das, muscus. 

Muofig, adj. muscosus. 

Moral, bie, doctrina morum; praecepta 
vitae; vitae morumqne disciplina; dieciplina 
moralis; tethice. 

Moraliſch, I. adj. 1) bie Eitten betreffend, 
moralis; ad mores pertinens. lieber beu m. 
Unterfchied der menfdjfiden Handlungen nachden⸗ 
fen cogitare, quam bona vel mals sint ea, 
quae homines faciant; m. Borfchriften prae- 
cepta de moribus ob. de virtute; Smbé m. 
Begriffe quae quis de bono maloque sentit; 
nut burd) m. Orünbe fid bewegen laffen nulla 
re nisi honestate duci; trog der m. Wichtigkeit 
ber Sache quamquam res ad virtutem gravis- 
sima est; das m. Gefühl verecundia; das m. 
Gute honestum; m. Freiheit libertas animi; 
bie m. Tüchtigkeit animi virtus; m. Größe vir- 
tus; bie m. Belt honestas, virtus, mores; m. 
Grunbfádge morum praecepta. 2) fittlih, tugenbe 
haft probus, honestus; bad M. einer That 
Iäugnen negare aliquid honeste factum esse. 
— II edv. 1) m. fdjledjt, von einem Menfchen 
male moratus, von einer Cadje turpis; bu bif 
m. verpflichtet dieſes zu thun tuum est (debes) 
hoc facere. Das muß ihn m. vernichten hujus 
rei invidia ei conflagrandum est. Imd. m. 
beffernm emendare aliquem od. mores alicujus 
corrigere. 2) honeste. 

Süsralifret, morum praecepta dare; 
delnd multum esse in praecipiendo. 

SReralig, der, etwa magister morum; 
delnd acerbus monitor. ; 

Moralität, die, 1) überhaupt mores. 2) in 
engerem Sinne, mores recti, honestas; ho- 
nestum. Männer von bewährter M. viri quo- 
rum vita in rebus honestis perspecta est. 

Dieralphilofsphie, die, philosophia in qua 
de hominum vita et moribus disputatur. 

Moraft, der, palus. 

Moraſtig, adj. paluster. 

Morchel, die, tuber. 

Mord, der, caedes, homicidium, au einer 
unberleglidjen Berfon parricidium; ber M. Imde 
occisio alicujus, gewöhnligd nad Worb. I. 1. 
B. D. E. Einen M. begeben caedem facere, 
parricidium committere, en Imd. interficere 
aliquem, mortem alicui inferre. 

düsrben(djag , der, consilium caedis fa- 
ciendae ob. alicujus interficiendi; ein heim⸗ 
tüdifcher insidiae. 

Morbbegierbe, bit, caedis cupiditas. 

Morbbegierig, adj. caedis cupidus. 

Morbbeil, das, securis (Borb. I. 6.). 

Morbbreuner, der, inoendiarius; auctor in- 
cendii. 

SRorbbreuneri($, I. adj. incendiarius. — 
II. adv. incendiarii more. 

Mordbolch, der, sica (Vorb. I. 6.). 

Mordeiſen, das, ferrum (Borb. I. 6.). 

Morden, I. transit. trucidare (gewaltfem), 
jugulare (beimtüdiff), necare (ohne Blut 
vergießen); überhaupt occidere, interfi 


fas 


tes 


cere. 
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II. intrans. caedem faeere; homines Jugulare. 
Q9 wird gemordet caedes ft. 

Morden, das, caedes; interfectio; nach fBoib. 
1. 1. B. D. E. 

Mörder, ber, 1) überhaupt — Menſchenmor⸗ 
bet, homicida; br ein Handwerk daraus macht 
sioarius. 2) Smbs M. interfector (immer 
mit einem genitto.), auctor caedis alicujus; tet 
Imd. nmieberftoft, ale SBerfyrug eines Vinberen, 
alfo ohne moralifche Beziehung, percussor. 9. 
eines SBater od. fonft einer unperlegfiden Berfon 
parricida, eines Bruders fratricida, einer Mut 
ftt matricida. 

Mir be, die, latronum receptaculum. 

Mörberdand, die, manus sicarii o. impia; 
Ward) M. fallen jugulari. 

Mörberin, bie homicida; Imbs M., nad 
®orb. I. 1. E. 

Mörderifh, I. adj. atrox (pugne, bel- 
lum); cruentus (bintig); von Berfonen capi- 
talis (hostis) — . cum multo sanguine; 
atrociter. 

Örberrotte, die, manus latronum. 

Morbgebante, der, fee Mordanſchlag; ten 

de caede cogitare, eaedem moliri. 

Mordgeſchichte, die, narratio de caede 


diae. 
cewe, die, onedes. 

Morbichufd, tie, culpa caedis. 

Morbiiehl, der, ferrum, telum. 

Mordſucht, die, fiehe Mordgier. 

Mordthat, die, fitbe Mord. 

Mer , vie, telum, ferram. 

Mordwuth, die, furor enedis patrundne. 

Morgen, ver, 1) Brühe des Tapes, mane, 
tempus matutinum. QN wer V). mane erat, 
den ganzen M. ſchlafen dormire totum mane, 
«m M. mane, am frühen M. primo nane, 
prima lmee, bene mane, bis an ten €. ad 
lucem, an ben lidten 9t. ad ipsum mane; 
gegen M. sub lucem; Heute M. hodie mane 
od. hodierno mane, gefterm M. hesterno die 
mane, em folgenden $9. mane postridie, am 
M. ves folgenden Tages postero die mane. Cs 
wirb M. luceseit, sol oritur. uten M. salve! 
2) als immeligrgetib, orten». 

Morgen, adv. = an tem auf den heutigen 
felgenten Sage, cras, crastiho die; auf M. 
in crastinum diem. 

Sorgen, ter, ein Weldmaß, Jugerum. 

Morgenaufwartung, Vie, fiche Morgenbefuch. 

Diorgenbeind, ver, salutatio matutina; 
Symb. einen M. malen mane salutare aliquem. 

Sf ergeubrot, das, fee Brüpftüd. 

Morgend, adj. crastinus. 

Mergeubämmernng, tie, diluculam. 

Morgengabe, die, dos uxori & marito 


Morgengebet, des, preces matutinae. 


Nüße 


Morgeng , die, oriens. 
—— ang, tet, cantus matutinns. 


rgeng ‚ Ve, Aurora. 
Morgeugruf, ber, salutatio matutina. 
Morgenhimmel, ter, coelum matutinum. 


ülte, üble, vie, frigus matei- 


num. 
Morgenlandb, das, orientis solis partes. 
Morgenländer, ter, orientis incola; Asi» 


nus. 
Morgenländtih, adj: tur$ ven ges 
orientis; aud) torientalis. 
Morgenlicht, das, lux oriens; beb erſte M. 
prima lux. 
Dorgeniuft, die, aura matutina. 
Diorgeunebel, der, nebula matutina. 
Morgenroth, das, «rite, vie, aurora. 
Morgen diet, der, somnus matutinus. 
Morg , tit, pars ad orientem solem 
spectans; von ber M. ber ab oriente. 
——— die, sol matutinne. 
Morgentpagiergang, ber, ambulatio maro- 
tina. 
DMorg 


‚der, Lucifer. 
Morg 


be, die, hora matutina. 
fan, der, ros matutinus. 

m, bet, somnium matutinum. 
Morgenwinb, ver, 1) ventus matutinus. 


. 2) fie Oſtwind. 
) dts 


Mori, ach. putridus. 
Mörfer, der, mortarium. 
Mörſerkenle, dic, pistillum od. -lus. 
Mefeil, tie, opus tesselatnm ob. vermiez- 
Istum. 
Met, der, mustum. 
Broken. die hehe Körperßemegu 
m, die, : 
Motiv, das, dur Umſchreibung — quis im- 
pellitur (j. 8. jum Handeln ad apendum) 
fiebe Beweggrund, Antrirb. 
Motiviren, rationibus (arguraentis) firmare 


aliquid. 

Motte, die, tinea. 

Müde, vie, culex. 

Muden, Sündíeu, mutire. 

Maiden, Süwjeu, das, mudile. 

Mülennek, das, tconopiwm eb. 

Müde, ad). 1) tigtl. fessus (our ein fri 
ben), fatigatus (ermübet dur ein Henteln); 
laesus (abgefpannt). Smb. m. malen fatigare 
aliquem, werden fatigari; fij) m. laufen, gre 
ben fatigari currendo, fodiendo eb. currere, 
fodere usque ad fatigationem. Nicht s». 
werden Stwas zu thun non intermittere facere 
aMquid. 2) uneigiL, überbrüffig satiatus, 
quem satietas rei alicujus tenet. Ich bin Mt 
Sache m. taedet ob. piget me tei His; tae- 
dio afficior illius rei. 

S übigfelt, tie, fatigatio; lassitudo. 

be, die, opera, fttt !abor, = 

Kreftanwenbung contentio virium, 
studium. Gib M. geben für Etwas operam 
dare (rei alicui), elaborare, contendere (pr^ 
re aliqua), curam ob. studium ponere «. 
collocare, sdhibere (in re etíqua), operam 
conferre (in aliquid); fij alle mögfige R. 
geben summa ope enit, omnibus wervis eo 


ES ble, tempus matutinum; mane. 


Mühen 


tendere; viele Et. multum laboris in re ali- 
qua consumere. Qs foftet Etwas große M. ost 
aliquid multi laboris; ſich vergebliche M. ien 
inanem laborem capere, operam perdere. C$ 
ift ter M. wertb, e& Tobnt f$ die IR. operae pre- 
tium est; est mihi tanti. Gtwes bec M. werthes 
thun facere quod operae pretium sit. 3ni 
bef. a) Schwierigkeit: mit M. aegre, non sine 
aeg , mit großer M. aegerrime, non sine 
labore; ohne M. nullo negotio, faeile. 
b) e = Mühfeligfeit molestia, aerumna. 
babe viele M. damit ea res mihi multum mo- 
lestise (negotii) facessit ob. creat. . 
PH. fid, ph Bemühen. 
adj. laboriosus, opero- 
sus; multi — — I. adv. laboriose 
segre, non sine magno negotio. M. f 
Etwas aneignen in percipienda aliqua re mul- 
tum elaborare. 
—— bie, opera. 
a bet, rivus molam agens; gt» 
mibniid) bio " rivus Gorb. I. 6.). 
e, die, mola. 
ME frab, das, rota molae. 
Mätlftein, ber, lapis molaris. 
me, die, agnata (von Seiten bes 88a» 
Nd cognata (von Seiten der Mutter). 
BR am, flebe Mübevoll. 
— bie, difficultas. 
eig, I. adj. 1) beſchwerlich molestis- 


simus. 2) elend miser. — II. adv. 1) mole- 


stissime. 2) misere 
Mulde, tie, alveus; eine fíeine M. alveo- 
Mäller, tet 
—— bit, , roltilieatlo 
Multipliciren, transit. multiplicare (alt 


quid). 
ie, u fiebe Leiche. 
‚ ver, 1) ttl. os; veröchtlich rictus, 

Mit offmem M. hians; Imd. auf den M. ſchla⸗ 
gen os obtundere ob. percutere alicui. 2) 
uneigtl., — Bezeichnung des Sprechens: der be⸗ 
ah . durch disertissimus, — Aus bem 

gn. Symbs Etwas hören ex aliquo audire aliquid ; 
Chas im M. Haben, führen aliquid in ore habere, 
loqui (aliquem, aliquid); crepare (j. B. militiem); 
fein Blatt vor ben DR. nefmen libere ob. aperte 
loqui, gegen Symb. libere perstringere aliquem; 
S$mb. nah dem 9b reden ad voluntatem ali- 
cujus loqui, assentari alicul. Imd. Qfwet 
in den M. Tegen subjicere alicni verba, Wieft 
orte werden ihm in ben. M. gelegt. dicitur 
hoe dixisse; = vedend einführen facere ob. in- 
ducere aliquem loquentem (sliquid). Sn aller 
frute M. fein esse in ore hominum, versari 
in ore ac sermone omnium, tn bem M. ber 
!ente fommen venire in sermonem hominum, 
abire in ora hominum. Sagen, was in ben 
iR. tömmt quidquid in buccam venit dicere; 
den M. voll nehmen, magna loqui, magnas 
excitare tragoedias. 

Mundart, u^ pies linguae; tdinlectus. 

Sgüusbbilfen, fiehe Btffen. 

Müudel, ver, peplilus: —, bit, pupilla. 

Beunden, intrans. suavi sapore esse; pla- 


*. 


Mundig, adj. qui est suse potestatis, suae 
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en, gui juris; wm. werben in suam tute- 
—— 
Münbigleit, tie, matura actas; sua tu- 


“rät , adj. und adv, wi durch das 
praesens ob. das adv. coram auéges 
brüdt: eine m. lintertebung sermo praesens, 
m. Darſtellung oratio; er geb ihm eine m. Er» 
mabnung praesens praesentem monuit; m. 
Etwas ertlaͤren coram aliquid explicare; Imd. 
einen m. Auftrag geben eoram od. praesentem 
mandare alicui aliquid, m. und fchriftliche 
Nachricht erhalten nuntiis et literis certiorem 
feri. Auch durch die ab. voce, verbis. 
* bit, cibaria; penus. . 
— d bet, qui pocula ministrat 
leu 


Stüubuug, bie, ostium; os. 

Munbusrrath, der, penus, außerdem flche 
Mundprovifion. 

Muuicipalftabt, bie, municipium. 

Munition, die, etwa tela ob. tormenta bel- 


lica 
"unter, I. ady. 1) wed, vigil, vigilans; 
insomnis. 2) untigtl. a) tef), $urtig, ala- 


cer, agilis, impiger. b) heiter laetus, hila- 
ris. ser Gharalter hilaritas. — II. adv. 
hilare. 


Munterleit, bie, 1) bat Wachen, vigilia. 
2) uneigtl. a) Raſchheit alacritas. b) Heiter- 
feit hilaritan. 

Münze, die, 1) Gelbftüf numus; gute M. 
probus n., falfhe tadulterinus; Mingende 3X. 
pecunia praesens. 2) Ort, wo gemünjt wirb 
moneta. 

Siünsen, 1) eigtl. signare (aes, aurum). 

23) Etwas auf mb. m. petere aliquem. 
(re aliqua); ; bag ift auf mich gemüngt, von Wor⸗ 
ten hoc mihi dictum puto, von Thaten hoe 
ad me spectat, ego petor 
StünafnB, der, etwa ratio aeraría. 
Munzſorte, die, genus numorum. 

Ra — ba6, res numaria. 

Mürbe, adj. 1) wei, mitis, mollis. 2) 
* a 3) trafilos, matt languidus, 


fet ietigleit, die, mollitis; gotb. I. 1. A 
nrmels, murmurare, = brummen fre- 
mere. 
Murmeln, das, marmur (al6 Sache), mur- 
muratio (al Sandlung); fremitus. 
Murren, fremere; über Etwas m. queri 
de re aliqua. 
— * fremitus. 
ãrrifch . adj. morosus; 
— Me — Il. 
x hel, die, concha. 
nie, tie, Musa. 
Muſen⸗, in der Zufammenfegung, gewöhnlidy 


Inch ben eni. Musarum. 
quu sem der, homo aversus a Musis. 





difficilis, 
., MOTOse. 


Muſen b, der, Musis amicus. 

Muienfohn, der, is, qui literis studet. 

SX ujenm, das, Museum. 

Muficiren, fidibus ob. tibiis canere. 

Muſik, die, 1) als Kunſt musica (orum). 
M. lernen. fidibus discere, treiben fidibus uti, 
verſtehen musicis eruditum esse. 2) M., die man 
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&ört modi; fldium (nervorum) cantus; von 
Mebreren concentus. 

Muſikaliſch, adj. 1) tie Muflt betreffend, 
von Sachen, musicns. 2) ber Mufit funbig, 
von Perfonen, artis musicae peritus; musi- 


eus. 
fant, der, tibicen ob. fidicen. 

Mufller, der, musicus; musicis eruditus. 

ettitb, ber, musicorum studiosus. 

Muſiklehrer, der, artis musicae magister. 

Muskel, ber, musculus. 

Musteltraft, die, robur, vires; oft lacerti. 

Muskelſtark, adj. robustus. 

Muße, bit, otium, tempus otii ob. va- 
cuum. M. Haben otiosum ob. in otio esse, otium 
habere. 

Müflen, 1) zur Bezeichnung eines (phyſiſchen 
ob. moralifchen) Bedürfnifles, durch a) das Ge⸗ 
tunbipum: man muß flerben moriendum es 
wir müffen ihn rufen vocandus nobis est. b 
von einer abfoluten Nothwendigkeit, turf ne- 
cesse est (bu mußt gehen necesse est abeas); 
cogor (id) werbe genöthigt, abire fortjugeben); 
== nicht umfin können non possum non 
(abire) od. non possum, fieri non potest quin 
«beam. Schwaͤcher wird bie Nothwendigleit 
dur opus est ob. das Oerunbibum ausgebrudt. 
2) zur Bezeichnung einer Verpflichtung, durch 
debeo (abire), oportet (abeas ob. te abire 
tu mußt fortgeben) ob. das Gerundivum (abeun- 
dum est) Sn ber nachdrücklichen Aufforderung 
kann der Imperativ gebraucht werben (du mußt 
es fagen dic) Käufig ficht esse mit einem 
genit., wo man fagt, was Smb. als Pflicht eigen» 
tbüumlich ift: der Richter muß einfchen u. f. w. 
judicis est intelligere etc., bu mußt gehen tuum 
est abire. 3) in einigen DBerbind., in welchen 
die Iateinifche Sprahe fid) anderer Wendungen 
bebient: a) es mußte fid treffen ob. guttas 
gen casu accidit ob. forte evenit. b) e$ 
müßte denn fein, daß u. f. w. ob. ich (bu) 
müßte denn u. f. w. nisi, nisi forte. c) daß 
bod — muß, beim leibenfdjafiliden SWusbrud 
*es Unmwillens od. Schmerzes, durch den accus. 
c. byin.: baf fid gerade jet biefe& ereignen 
mußte hoc nunc maxime accidere! d) = 
möchte, mag, durch ben Gonjunctip des lateini⸗ 
fhen Berbums. e) oft wirb e& gar nicht über» 
fegt: ich muß bedauern doleo; er mußte büßen 
poenas dedit, id) muß geſtehen fateor; ich muß 
mid wundern miror; ih muß bid bitten peto 
abs te; er mußte Vaterland unb Haus meiben 

atria domoque caruit. f) in ber Frage 
bie zugleih eine Bolgerung enthält): wie groß 
muß feine Weisheit gewefen fein quantum pu- 
tas sapientiam ejus fuisse od. quanta ne- 
cesse est fuerit sapientia ejus? Wie groß 
muß bie Oottesfutdot beret fein, bei denen, wie 
befannt, der Glaube entflanden ift quantam 
esse religionem convenit eorum, apud quos 
natam esse convenit. — Wir müjfen alfo übers 
$tugt fein persuasum igitur nobis sit. g) wit 
müffen uns Glüd wünfdhen est quod nobis 
gratulemur. 

Mußeſtunde, die, burd otium. Die Men 
ergöglid ausfüllen otium oblectare. 

aßegeit, bit, otium. 
Biüyig, L. adj. 1) tigtl. otiosus, vacuus; 


Muthlos 


tadelnd deses, desidiosus. M. Zeit otium. 
2) uneigil., überflüffig, supervacaneus, noc 
necessarius, inutilis. — II. adv. otiose. 
Mäßiggang, der, 1) ohne Tadel, Freiki 
von Gefchäften otium. 2) gewöhnlich tabo, 
desidia; inertia, otium iners et desidiosum. 
vd 9. inquieta inertia. 
üßiggänger ,„ bet, homo desidiosus &. 


deses. 
 Wüügiggüngerim, die, mulier desidioss, ar 


bil agens. 

N iggehen, tae, ſiehe Müßiggang. 

fnit, das, exemplar ad imitandun 
propositum ob. bloß exemplar, exemplum; 
= Probe specimen. Imd. fij qum M. mik 
len, aufſtellen proponere sibi aliquem ad imi- 
tandum ob. bloß imitari; deligere aliquem ad 
imitandum; = íBorgánget auctor. 

Miufterbild, das, imago ad imitandum pro 
posita. 

Mufergültig, adj. bonus, probus; emer 
datns, optimus. 

Mufterhaft, I. adj. recti exempli; qui 
exempli instar est; allgemein durch egregius, 
singularis, optimus; ein m. Betragen summ: 
morum probitas, vita sanctissima. — IL adr. 
quasi exempli causa; rectissime; optime, 
EE sanctissime. 

nfterhaftigfeit, bie, des Lebens u. dergl 
sanctitas, summa probitas. 

uftern, recensere (aliquid, bef. exer 
citum), «udj recognoscere; bon beu Genforen 
lustrare (populum); — bie Zählung verxeáme 
numerum eid inire; == befſichtigen 
obire, inspicere. 

Muftern, das, ung, bit, recensio, Ie- 
stratio; M. halten, fiebe Muſtern. 

gn lag, ber, campus militibus recen- 
sendis destinatus. 

Mufterfchrift, die, wert, das, specimen, 
exemplar (Bork. I. 6.). 

Sut, der, 1) Gemütptftimmung, animus; 
mei in ben iBerbinbb.: gutes M. fein bono 
animo esse; wie ift dir gu DM. quo animo et 
ob. quid tibi animi est? es ijt mir bei ber 
Gad nidt gut gu M. vereor quorsum id cs 
surum sit; id bin ju M., als wenn id cim 
große Unthat begangen hätte videor mihi map 
num facinns commisisse. Es ig Qinem gut 
(übel) ju DM. bene (male) alicui est. 2) std: 
beit, animus fortis od. magnus, im 3: 
faemmenfange gewöhnlich bloß animus, frechet 
M. ferocia; Smb. M. einflößen animum ad- 
dere alicui, animum alicujus confrmare; KR 
M. verlieren animum demittere, animo de&- 
cere, faffen animum capere, colligere; id be 
lomme M. animus mihi accedit, fajfe M. fac 
bonum habeas animum od. bono sis animo 

Muthig, I. adj. animosus, fortis; biu 
fig durd ben genit. magni animi; — fringe 
tiff ferox, — wirliam navus. — IL ode. 
fortiter, animose; magno animo. 

Mutbles, I. adj. animo abjecto (fracto): 
= furdtfam (als dauernde Eigenſchaft) timidos. 
ignavus. Imd. m. maden animum adimere 
alicui, animum alicujus frangere; m. werden au- 
mum abjicere, animo deficere. — IL adv. sni- 
mo abjeeto ob. fracto; timide, ignave. 





Muthlofigkeit 
Nuthloſigkeit, tie, animus abjectus ob. 


fractus; defectio animi, ignavia. 

Nauthmaßen, conjicere, conjecturá asse- 
ui (aliquid), im voraus conjectur& prospicere 
(iid suspicari, opinione praecipere 

uid). 


lif, L adj. quod conjectari vb. 
provideri potest; quod  conjecturà assequi 
posumus; probabilis. — II. ade. quantum 
eonjecturá provideri potest (assequi possu- 
mus); probabiliter. 
afung, die, conjectnra; suspicio, 
opinio; febr treffenbe Disen aufftellen uber Etwas 
ealidisime conjicere de re aliqua. 
NRathwoll, 1. adj. fortis; fiche Muthig; 
an m. Tod mors generosa (iBorb. II. 2.). — 
II. adv. fortiter; fite Muthig. 
iffe, tet, lascivia (Ausgelaffenkeit), 
Rärker tadelnd petulantia (Unverfchämtheit, bef. 
gegen Weiber); procacitas, protervitas. edis 
fétr M. petulantia ac procacitas. 
willig, I. adj. 1ascivus (ausgelaflen), 
fitr tadelnd petulans; procax, protervus; 
m. Gireihe petulanter facta, lascivia (Vorb. 
L4 A). — II. adv. petulanter. 
Vuthwilligkeit, tie, fiche Muthwille. 
, die, mater; bef. trop. parens. 
N. werden partum edere, fein liberos pepe- 
risse, partum edidisse, M. von fed Kindern 
fin sex liberos habere ob. peperisse. @ine 
M. mit Imd. haben eadem matre genitum 


ee. 
Mutterbiut, bat, sanguis maternus. 
Mutter » der, svunculus. 
Mätterhen, bat, matercula; ein altes M. 
anieula. 


Nutterfrende, die, gaudium maternum ob. 
matris. 

—— — das, animus maternus. 

Mutter , bes, terra patria. Trop. 


parens. 
Wutterleib, der, uterus. 
Mätterlich, adj. maternus. 
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Mutterliebe, die, amor matris (in liberos). 
Mutterloß, adj. matre orbus ob. orbatus. 
Muttermal, das, naevus. 

Muttermord, der, matricidium. 
Muttermörber, ter, matricida. 
Mutternadt, adj. plane nudus. 
Mauttername, der, nomen maternum 9b. 


matris. 
cere mer$, der, dolor maternus. 
Mutterſchweſter, die, matertera. 


Mutterſprache, die, sermo patrius. 

Diutterjtant, bet, origo ob. origines. 

Mutterjtabt, tie, origo ob. origines. 

Miuttervolf, ba6, origo. 

Mutterwitz, ber, sensus communis; face- 
tiae, lepos. 

€, bit, apex, galerus; allgemein te- 

gumentum capitis. 

Myriade, bie, untigtL, durch ingens vis, 


& turba. 

E bie, myrrha. 
Viyrrhen, adj. 1 myrrhinus. 
üftyrte, bie, myrtus. 

Miyrten-, in der Sufemmenfegung, durch das 
adj. myrteus. 

Myrtenhain, der, myrtetum. 

Myfterien, die, mysteria; uneigtl. — 

Geheimnifle arcana, occulta. M. ber Natur 

naturae obscuritas. 

Myſtiſiciren, transit. callide ob. jocose fal- 
lere (aliquem). 

, ad. tmystiens; obsenrus; es 

liegt in bem m. Ginne ber Alten fert hoc or. 

it& veterum superstitio; mese @infleibung 
fabularum integumentum (involucrum); mse 

Sit *fabularis aetas. 

Mythiſch, adj. fabulosus; qui in fabulis est. 
Mythologie, + historia fabulosa; fabulae 


jis. : 
Mythologiſch, adj. ad fabulas de diis per- 
tinens; fabulosus. 


Mythus, der, fabula. 


Diatr btt, animus maternus. 


N. 


Nabe, die, am Rabe, +orbiculus. 

Nebel, bet, umbilicus. 

Wad, praep. I. zur Bezeichnung einer Rich⸗ 
tung gegen einen SGunct od. Ort, 1) — in Etwas 
hinein, in (in Galliam, in urbem), bet Städte 
namen aber burdj den bloßen accus. (n. Haufe 
domum). 2) auf einen Punet gu, ad, ad — 
versus (n. Rom zu Romam versus, n. Mit: 
tag gu ad meridiem versus) 3) bei vielen 
Verben, mo der Begriff einer Richtung nad Gt» 
was phyfiſch ob. geiftig bezeichnet wird, durch bie 
diefen Verben eigentbümlide Gonftruction: mit 
wm Schwerte n. Symb. hauen gladio petere 
aliquem; n. Etwas gehen petere aliqnid; m. 
jmb. fragen quaerere sliqnem, m. Etwas cu- 
rare aliquid; nah Smb. ſchicken vocare ob. 
&rcessere aliquem; fid n. Etwas fehnen desi- 
derare aliquid, m. Etwas ſchmecken sapere 


aliquid; n. Ruhm verlangen studiosus lau- 
dis, begierig gloriae cupidus. II. Sur 
Angabe einer Gemäßheit und ltebeceingimmung 
= zufolge, gemäß, secundum, mit Na—⸗ 
men von Saden, bie als Richtſchnur dienen, 
j. B. secundum leges, praecepta, (in Be⸗ 
zug auf PBerfonen de alicujus sententia, ad 
alicujus exemplum, secundum alicujus de- 
creta, auctore od. praeeunte aliquo); — für, 
su Ounften, qum Vortheil urtheilen (bei ben 
Verben judicare, judicium facere, sententiam 
ferre od. dicere, decernere eto.) secundum 
aliquem u. aliquid; ex, de (auf Grunb von), 
pro (nad Maßgabe des); — in Hinfiht, wenn 
e$ darauf anfómmt ad; bäufig aud dur ben 
bloßen abi. (mo ber Maßſtab bezeichnet wirb): m. 
der Natur leben secundum naturam vivere; 
n. einem Befehle Etwas thun ex edicto ali- 
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quid fscere; nach Kräften pro viribus; bem 
allgemeinen Beten n. nüglidet ad communem 
salutem «utilius; n. den Gefegen konnte das 
Gut uid verlauft werden legibus um 
vendi non 
nione (od. de, ex t. op.); «ud quae tua est 
sententia. Auch: n. ben Umfländen ut res 
sunt (erunt); n. Gelegenheit occasione data, 
ubi occasio erit; n. * Bequemlichkeit com- 
modo tuo ob. quantum commodo tuo fleri 
poterit (potuit); n. feiner 8Susfagt eo auctore, 
ut (prout) is narravit; ned bem Gicero Cice- 
rone auctore. 

III. qut Ungabe bet Nachfolge a) räumlich, 
secundum aliquem u. aliquid (unmittelbar 
ned).  Snébef.: bet Naͤchſte, Zweite n. Symb. 
proximus, secundus ab aliquo; n. md. fomes 
men sequi aliquem , n. Symb. folgen succedere 
alicui. b) in ber Zeit unb Reihenfolge, bet 
Nähfte nad Cinem proximus ab aliquo, post; 
unmittelbar nach secundum (s. comitia), ex, 
felten ab (ex proelio gleidy nad) der Schlacht). 
Grid n. ben Feiertagen sub dies festos. Häu⸗ 
fig durch den abl. absol. : nad) Ucherfleigung bet 
Sperm Alpibus superatis; n. bem Tode be. £i» 
nigé rege mortuo 9b. post regem mortuum, 
N. der Gründung Roms ab urbe condita, 
wenn die Sahresgahl angegeben werden foll; ift 
t$ dagegen — fo lange Rom fteht, heißt e& post 


urbem conditam. 

Nachachtung, vie, turf Umſchr. nad Vorb. 
I. 1. B. u. D.: Smb. Etwas zur N. fagen 
monere aliquem aliquid (ut faciat, caveat, 
. bod fann dieſes gewöhnlich wegfallen); edicere 

wt etc. 

UNIES inepte (ridicule) imitari (ali- 
quid). 


aemulus. 


RNachahmerin, die, imitatrix. 
Nachahmlich, ſiehe Nachahmbar. 
Nachahmung, vie, 1) ale Handlung, = 


9tadabmen, das, imitatio; häufig nad) Worb. 
I. 1. B. 2) nachgeahmte €adt res imi- 
tando expressa. 
R gsſucht, bie, nimium imitandi 
studium. 
Nachahmungstrieb, der, imitandi studium 
ab ipsa natura ingenitum. 
Nachahmungswerth, -würbig, adj. dignus 
quem quis imitetur; dignus imitatione; imi- 
tandus. 
: Nachahmungſwürdigkeit, bie, nad) Worb. 
l. A. 


Nacharbeit, tie, opus posterius, post alia 
eonfectum. 
adjarbeiten, 1) autbeffttn emendare, re- 
cognoscere. 2) das Verfäumte wieder einbrin- 
gen neglectum compensare. 
Na bes, 1) recognitio, emenda- 
tio. 2) nad) Vorb. I. 1. B. u. D. 


potuit, n. deiner Meinung tua opi- ri 


Nahdrängen 
Nacharten, similem fleri alicujus; referre 


(mor —— Sur " 
confinis 'Gángnaójbat). P ie —— 


consessor. 
Nachbar⸗, in der Sufammenfegung, durch bos 
adj. finitimus ob. vicinus. 
barin, Die, vicina. 
fid, adj. 1) nahe wohnen» viei- 

nus, nabe liegen» finitimus. 2) einem 
Nachbar zulommend, vicinis conveniens; «nó 
bloß vicinus. — IL. adv. more vicinorum, ut 
decet vicinum. 

Nachbarſchaft, tie, 1) bie Nähe vicinitas 
0». vicinia. Sin der N. in vicinia o 
in propinqno, hier in ber N. hic viciniae. 3j 
bie 9tadbam vicinitas od. vicini. 
9tedjbefjetu, emendare oder corrigere (ali- 


quid). 
Nachbeten, 1) eigtl., * preces, quas aliquis 
praeivit, repetere. 3) indo. jurare in ver- 
m temere auctoritatem alicajus se- 


qui. 

Nachbeter, der, qui in verba alius (magi 
stri) jurat, qui auctoritatem alicujus temere 
seqnitur; imitator ineptus. 

bild, das, fiche Gopie. 

Nachbilden, imitando exprimere (auch bloß 
exprimere) oder effingere (aliquid); ad simi- 
litudinem rei alionjus aliquid fingere; (mes 
einer Sache conformare aliquid ad aliquid. 

Nachbilden, das, ung, bie, fiche Nacheh⸗ 
mung, Gopie. Qine N. von Etwas fein imita- 
tione expressum oder effictum esse ex re ali- 


qua. 
Stadjbilbner, ber, imitator. 
Vachbleiben, remanere, relinqui, fiche 3u- 
tüd bleiben. 
Nachbringen, rem relictam (gurüdgelaffen) 
ober — (ũberſehen) afferre. 
„I. adv. = hernach, postea, post, 
deinde. — II. conj. 1) reitlich, postquam 
oder posteaquam (über ba& Tempus und ben 
Modus des Verbi febe man die Ortammatil); 
quum (mit dem plusg. conj.). Häuflg wird fait 
diefer Partikeln Pu particip. gebraudt: n. Dien 
ermordet war Dione interfecto; die meiften Re 
den werben aufgefchrieben, m. fie fon gehalten 
find pleraeque orationes scribuntur jam ba- 
bitae. 2) — weil, quoniam. Beim Anſchluß an das 
Vorhergehende quoniam, quod quoniam, et quo- 
niam, quoniamque, quare quoniam, quoniam 
igitur, weil beum sd) quoniam quidem. 
Wadbenfen, cogitare (aliquid eb. de re 
aliqua); perpendere (aliquid); animo agi- 
tare od. volutare (aliquid), considerare ali- 
quid in animo suo; fid) vorbereitend meditari. 
9tadjbenlen, das, cogitatio, deliberatio, 
meditatio; ratio. Ohne N. temere, inoonsi- 
derate; mit NR. considerate, prudenter; bi 
teiferem N. re diligentius considerata; qum R. 
fommen se colligere, resipiscere. 
Nachdenkend, 7 prodens, consideratus. 
enklich, adj. 1) fiebe Nachdenlend. 2) 
ángRlid sollicitus, anxius. 
adjbrüugen, fij, rof. & tergo urgere; 
cum impetu quodam succedere sb. subeequi; 
instare (alieni). 


Stadjbtud 


ftedbrid, wx, Kraft, Gewicht, vis; gra- 
vitas; pondus; N. habend gravis, ohne 91. le- 
vis, jejunes, EM) ber Rede N. geben ora- 
tionem intendere, vim addere verbis; mit bem 
oehärigen NR. Etwas ausführen fortiter constan- 
terque aliquid perficere (von einem Unterneh⸗ 
mm im Kriege); mit mehr N. feri wie fortius 
et majore cum vi agere, mit graviter, 
cam vi quadam. N. auf ein Wort legen pre- 
mere verbum. 


tdi ‚F ad. gravia, fortis; po- 
— II. adv. graviter; cum vi quadam, 
— Imd. m. empfehlen etiam atque etiam 
oder majorem in modum (magnopere) com- 
mendare aliquem. 
vol, (lebe Nachdrücklich. 


* der, 'semulatio. 
ei btt, aemulus. 
, vie, aemula. 

9 ern, semulari (im guten Cinne 


aliqem, virtutes alicujus, im ublen Ginne 


"d ferung, die, ulati 
aemulatio. 
Radeln insequi (aliquem). 
Nacheinauder, adv. deinceps; continen- 


ter, ordine; fefr oft butdj das adj. continuus 
(vti Tage m. tres dies continui) ob. alter post 
alterum, alius post alium. 

etwa sensum retinere rei 


N ymba. 
— i eres secundus. 
Nacherute, tit, fiehe Nachleſe. 
en, das, mensa secunda. 

I. transit. subvehere (fru- 
mentum exercitui) — II. inframs. curru oder 
navi subsequi. 

Nachfallen, post aliam rem cadere; lap- 
sum rei —— — 


re uem). 
Nachfolge, "vit, en ei nad) iBorb. I. 1. 
B. u. D. 9) —E imitatio. 3) in ei⸗ 
utm fimte successio (in ber Proving ie 
Nachfolgen, 1) eigtl. a. subsequi (ali 
quen, von Mehreren «udj consequi. 2) in 
Umte ob. succedere (alicui, aud) 
in loeum alicujus) 3) nadahmen imitari 
(aliquem), vestigia alicujus premere. 
felger, der, 1) cigtl, nach Worb, L 1. 
E. 2) im Amte, successor; qui in locum 
alicujus succedit; id belomme din N. suc- 
ceditur mihi. 3) Nechahmer, imitator; — 8n: 
K^ uitur auctoritatem alicujus. 
able EN M nad) Vorb. I. 1. E. = 


— be Meibilden, 
dex, quaerere, investigare 
(aliquid); «uch inquirere in aliquid, quaerere 
de re aliqua (über Etwas). 
ferichen, das, «ung, bie, investiga. 
tio, A inquisitio; nad) Vorb. I. 1. 


„ Raäfosfcer, ber, investigator; Vorb. I. 
cherin, tie 


e, bie, — N. nach €t. 
web thun oder halten quaerere aliquid; «uf bit 
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N., wo ber Beind fei, erhielt er quc Antwort 
quaerenti ei, ubi hostis esset, responsum est; 
es ig viele N. nad) diefer Sache res illa a mul- 
tis expetitur. 
Nachfragen, quaerere, requirere, flärler 
ee a Dean; bei Smb. nad) Etwas 
uaerere aliquid ob. de re aliqua ex aliquo. 
Basen, n — fiehe — durch N. 
lem er dahin acisci 
Nachfuhren, 1) een, — 5 — 2) 
— — 
en, denuo implere (ollam 
Nachgeben, I. transit. 1) nod dazu geben 
addere, insuper dare (aliquid). 2) geftatten, 
permittere, concedere (alicui aliquid). 3) mb. 
fidté n. non cedere ober concedere alicui 
in re aliqua, el bloß aliqua re, parem ober 
nou i aliquo esse, aequare aliquem 
re aliqua. — II. emtrams. 1) nachlaſſen remit- 
tere. 2) meiden, cedere, concedere (alicui), 
morem gerere, obsequi alicui; Imde Bitten 
n. precibus alicujus cedere, obsequi alieui 
precanti; (in einem Wortſtreite) concedere in 
sententiam alicujus; Smb. viel wx indulgere 


alicui. 
Nachgeben, das, Vorb. I. 1. B. u. D.; als 
e aft fti — 
nd, adj. 1) eigtl., weich mollis. 2) 
un p Nachgiebig. 
achgeboren, adj., m bes Vaters Tode 
postumus; post mortem 
9tadjgeben, 1) eigtl., Smb. sequi — 
einer Spur m. vestigia persequi. 2) trop. a 
nachſtellen, insidiari (slicui); einem Mädchen 
&. sectari puellam. b) feinen @efchäften n. ne- 
gotia sua obire. 
Radıgehen, das, assectatio; nachſtellend in- 


Na — fige Nachher. 
gericht, das, mensa secunda. i 
geichmad, der, sapor in ore relictus. 

Nachgiebig, I. adj. weile, flärler mollis, 
ne cedens, in obsequium promp- 

— II. adv. indulgenter, molliter. 

" jtetigichiglrit, bie, facilitas; Rütfer in- 
dulgentia, obsequium ; Smb. N. beweifen 
voluntati alicujus morem gerere ober obse- 
qui. Imd. qur N. zwingen, bei einer Border 
tung, cogere aliquem ut de postulatis aliquid 
remittat. Dieß iR bit Sprache der 91. gegen 
unfere Fehler haec est — — vitiis 
nostris indulgentium (Serb. I. 4. A.). 

N , affundere (aliquid). 

, fodere; fodiendo quaerere 
— 
SEA rase, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 


B Radgräbeln, diligenter cogitare (de re 
aliqua). 
Ra , der, re Qdjo, Wiederhall. 


Sedi alien, fiehe SBieberballen. 
altig, adj. efücax; — n. Kraft 


robur; erhalten tanquam oorrobor 
9tadjjengen over «hängen, einer Cade to- 
tum se dedere — 'dare) oder inten- 
tum esse rei alicui (j. ®. voluptatibus), ia- 
degere (dolori). 
Nachhauſegehen, das, domum itio, reditio. 


366 Nachhauſekunft 
—— i die, domum reditio. 


elfen, juvare, adjuvare (aliquem, 
rem aliquam). 

Racer, adv. post, postea, posthao; in 

der Reihenfolge — —— deinde Kurz ober 
bald n. paulo post; nicht lange n. non multo 
post; einige Zeit n. aliquanto post, post ali- 
quod tempus; drei Sabre mn. triennio post ob. 
post trienuium. N. als witb ausgebrüdt durch 
8) postquam, getrennt oder verbunden: vier Tage 
n., als er gelommen war quatriduo postquam 
venit oder post quatuor dies quam venit. b) 
butd) den ab. det pron. relat.: quatriduo quo 
venit. Hierüber fehe man bie Grammatil. 
Nachherig, fiche Nachmalig. 
Nachhinken, claudicantem sequi (aliqnem). 
Nachholen, 1) noch dazu holen insuper af- 
ferre, apportare. 2) witbet einbringen. com- 
pensare, explere aliquid (praetermissum , ne- 
gestum fiebe Einholen. 

Rad hie ‚ die, adjamentum; fiehe Hülfe. 
Mit Smbs N. aliquo adjuvante oder adjutore. 

pr Hn ble, fiehe Nachtrab. 

Nachjagen, 1) eigtl. venari (feras) 2) 
uneigtl. .) verfolgen, persequi, insequi ford 
quem). b) nad Etwas fiteben, sectari (vo- 
luptates, praedam); venari, captare (aliquid). 
adjliaug, btt, vox resonans; fiebe Echo; 
trop. N. einer Zeit u. dergl. etwa id quod ae- 
tatem aliquam refert. 

Stadjfletteru, enitendo sequi (aliquem). 

Nachklimmen, fiebe Nachflettern. 

ingen, resonare. 

Sadfomme, tec, stirps, progenies (alicu- 
jus Smb4); natus, prognatus aliquo, aud) filius, 
filia. Im plur. = Kinder liberi, stirps, proge- 
nies; — bie fpäter Oebortnen posteri. 

Stadjfontmen, 1) eigtl., hinterher fommen se- 
qui, subsequi; — fpäterbin kommen aliquo 
tempore post venire. 2) befolgen, vollziehen: 
Imde Befehlen n. imperata alicujus facere, 
exsequi quod quis imperavit, obedire alicui 
imperant; feinem Verſprechen n. promisso 
stare, feiner Pflicht n. officium suum exsequi ob. 
servare, gegen einen Oláubiger satisfacere alicui. 

Nachkommenſchaft, vie, fiche Nachlomme im 


Nachkommling, der, fiche Nachlomme. 
Nachkoſt, tie, fiche Nachtifch. 

Nachlaß, der, 1) flebe Hinterlaſſenſchaft. 2) 
Erla remissio. 

Nachlaſſen, I. transit. 1) binterleffen re- 
linquere (aliquid). 2) Ioder laſſen, nicht mehr 
foramen, laxare, remittere (aliquid; in Gt» 
was de aliqua re, aber aud) r. iracundiam, bel- 
lum, curam et diligentiam, studia literarum). 
3) aufgeben, einräumen, concedere, decedere, 
cedere (rin Wenig von feinem Rechte paulum 
de jure suo). 4) erlafien, remittere (poe- 
nam). — II. intrans. 1) von Perfonen, aufhö- 
ten, desistere ober desinere (facere aliquid); 
mittere, für eine Seit intermittere (aliquid). 
2) von Sachen, remittere, minui, leniri, 
levari (von Krankheiten u. dgl.); languescere, 
defervescere (von Streitigkeiten, Leidenſchaf⸗ 
ten u. bergL.); laxare (von Preifen), 9. B. bie 
Theuerung hatte nicht viel nachgelaflen annona 
haud multum laxaverat. 


Nachricht 


Stadíaffenidaft, vie, ſiehe Hinterlaffenſcheſt. 
Radjlälfig, I. adj. negligens; dissolutus 
lentus; == forgenlos securus, socors; eine n. 
Arbeit opus cura carens, opus sine cura com 
fectum. — II. adv. negligenter, dissolute, 
sine cura. 

läffigleit, vie, negligentia (im der 
Auswahl delectus), incuria; socordi 

Radhlanfen, currendo insequi (aliquem); 

uneigtl. sectari (aliquem). 

adjeben, obsequi, obtemperare, obe- 
dire (alicui, voluntati alicujus); feiner Pflicht 
n. officio satisfacere. 

Nachleiern, decantare (aliquid). 

Nachleierer, der, cantor (formularum te 
Formeln). 

Nachleſe, die, eigtl. tapicilegium ; trop. R. 
Balten omissa colligere. 

Stadjíefen, — Nachleſe halten. 

Nachleſen, ein Bud, librum evolvere et 
inspicere. 

: tedieien, das, «ung, bit, nad) Vorb. L 1. 

. D. E. 

: Nachliefern, post cetera reddere; fiehe Ref 
ringen. 
achloſen, subsortiri. 

Nachloſen, das, subsortitio. 

Nachmachen, imitari (aliquem re aliqua 
Symb. Etwas, chirographum alicujus Sm 
Handſchrift); imitando exprimere ob. effingere, 
assimilare (aliquid). Inebeſ. particip. nadge 
mtadjt durch die adj. adulterinus, falsus. 

Stadjmalen, imitando exprimere, aud) bij 
depingere (aliquid). 

Wa malig, adj. posterior, insequens; 
gewöhnlih durch Umſchr.? ber m. Gonful qui 

consul factus est ober bloß postes con- 
sul (Borb. II. 7.). 

Nachmalß, adv. postea, post. 

Nachmarſchiren, subsequi, sequi. 

g, btt, tempus pomeridis- 
num. Nachmittags post meridiem. 

— ——— adj. pomeridianus. 

Nachmittags⸗ in der Zufammenfegung, durch 
ba$ adj. pomeridianus. 

Ra *8* subserere (arbores). 
Nachpflügen, iterare (agrum). 

Nachprägen, numos adulterinos signare. 

Ra Pre. denuo explorare. 

Nachrechnen, 1) fiehe Berechnen. 2) vie 
Rechnung prüfen, rationes alicujus inspicere, 
explorare. 

adjrebe, bie, 1) Schlußrede, epilogus. 2) 
Gerede, Auf, rumor, a; sermones bomi 
num; üble N. infamia [vie aus den beiden (je 
tüdbefaftenen) Legionen erwadhfene duarum le 
gionum], der in übler N. iff infamis, fein in- 
famem esse ober infamiá flagrare; böſe R. 
wegen Stwas gravis invidia rei alicujus. 

—— fiehe Nachſagen. 

Nachreiſen, in itinere sequi oder consequi 
(aliquem). 

Hs teiteu, rm — sequi (aliquem). 

renuen, fit aufen. 

Nachricht, die, nuntius, ſchriftliche literae; 
= fBefanntmadjung, Anzeige signiflcatio, indi- 
cium; von einem Gefchichtfchreiber narratio, ins 
fofern fie Glauben verdient oder findet anctori- 











Rachrüden 


tas. Wud res memoriae proditae. Die N. 
iR felfá falsa sunt quae narrata sunt. N. 
einſiehen cognoscere, explorare, im Kriege mit- 
tere qui explorent. N. erhalten, befommen 
certiorem fleri, nuntium accipere, cognoscere 
it comperire (de re aliqua). fig nad 
Bob. I. 1. B. u. E.: nadbem er biefe N. 5e» 
lowmen fatte oder auf tiefe N. hoc nuntio ac- 
cepto oder his auditis. N. geben certiorem 
facere aliquem (fdoriftlid)e literis). Symb. fichere 
N. bringen eerta afferre alicui; auf zuverläffige 
etn warten exspectare si quid certius affera- 
tar. Iusbef.: Soviel dient qux N. hoc scire te 
volui; scito, scitote. 

, succedere, subsequi, 
3mM Gtelle in locum — succedere. 

‚ subsequi (Borb. V. 1. b.). 

, der, fiehe Nachruhm. 

" . voce aliquem sequi, 

Gäeltworte verbis contumeliosis aliquem pro- 


"Weáraón, bet, gloria apud posteros; fama 
u ; nominis fama. 

, Smb. Etwas cum laude ali- 
quid de aliquo praedicare; laudare aliquem 


propter aliquid. 

Sfi Tsubserere. 
agen, 1) was ein Anderer gefagt hat, 
lm, repetere quae alius dixit; be 


rnm Qib jurare in verba alicujus. 2) wieder 
tibt ab alia accepta ober audita referre. 
3$ fage e& nur nach haec auditione tantum 
e fama accepi. 3) hinter Imds Rüden Etwas 
gen, dicere oder narrare aliquid de absente. 
Jub. fSóft$ n. maledice de aliquo dicere, ma- 
ledicere alicui, Gutes honorifice de aliquo di- 
cere, Ueberhaupt dicere aliquid de aliquo (die 
Stute fagen ibm nach, baj er reich fei dicunt 
eum divitem esse). 
chſchicken, submittere (alicui aliquid); 
m Beinde Truppen m. mittere qui hostem 
persequantur; Imd. gute Wünfche m. faustis 
ominibus aliquem prosequi. 
Nachſchiefzen, addere quae desunt; Geb n. 
pecuniam supplere. 


iffen, nave aliquem sequi. 
R lagen, ein Bud) evolvere librum. 
B. D. E. ies 


tW, bab, ung, die, Vorb. I. 1. 
Sadileiden , Smb. clam (furtim) subse- 
qui aliquem. 


Rad dlegpes, trahere (post se ob. secum) 


fR fef, ber, clavis adulterina. 

R ben, 1) etwas Gefchriebenes, scri- 
bendo imitari (aliquid); Buchſtaben m. litera- 
ram ductus sequi. 2) etwas Geſprochenes ca- 
lamo excipere (aliquid). 

N reien, clamore prosequi (aliquem). 

tift, die, extrema pars epistolae; 
go extrema. 
wimmen, nando sequi (aliquem). 

Vachſchwören, Imd. jurare in verba alicujus. 

elm, fiehe Nachfchiffen. 
eben, I. intrans. hinter Smb. Bec fehen 
veulis aliquem prosequi. — II. transit. 1) 
Um ju unterfuden inspicere (aliquid, quid 
dicat is); examinare (aliquid), cognoscere de 


an 
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re aliqua. 2) Nachficht haben mit Smb., ve- 


niam dsre, indulgere, ignoscere alicui; 
connivere; Symb. viel n. magna esse in ali- 
quem indulgentia. 

——— fiehe Nachſchicken. 

Nachſetzen, 1) geringer ſchägen, postpo- 
nere, posthabere (aliquid rei alicui) 2) veta 
— insequi, persequi (aliquem), instare 


ul). 
Nachſetzen, das, sung, bie, nah Serb. I. 1. 
B. D. E. 


Nachſicht, die, indulgentia; venia (Ber- 
zeihung); clementis (Milde). N. heben conni- 
vere, mit Imd. veniam dare, ignoscere ali- 
cui. Diefes ift die Sprache der N. gegen unfere 
Weichlichkeit haec est oratio hominum molli- 
tudini nostrae indulgentium (Borb. I. 4. A.). 

Waddtig, Xadfiftivsli, I. adj. indui- 
gens; clemens (gnábig), lenis (mild). — II. 
adv. indulgenter; clementer, leniter. 

9tadjfinget, 1) aliquo praeeunte canere. 
2) canendo imitari (aliquem). 

Nachfiunen, fiebe Nachdenken, Erwägen. 

few, fiebe Nachforfchen. 

Nachſprechen, I. intrans, Smb& Gtimme 
nadabmen, vocem alicujus imitari. — U. 
transit. 1) was man hört, nadjafmen, imitando 
exprimere (verba). 2) was vorgtfegt wird red- 
dere dictata. 

Wed premgeu, citato equo advehi. 

N ringen, salientem oder saltu sequi 
(aliquem). 

Kadıfpüren, vestigare ob. investigare, 
indagare, quaerere (aliquid). 

Nächſpüren, tas, «ung, bie, investiga- 

atio. 


tio, in 

Ka pürer, der, investigator. 

9Stadjipürerin, die, indagatrix. 

Nächft, praepos. 1) tem Otte nah, pro- 
xime (mit bem accus. u. dat., aud) mit ab); 
juxta (mit bem accws). 2) der Zeit nad) 
proxime; n. vergangen, n. fünftig proximus. 
3) bem Range naf secundum; proxime et 
secundum (mit perfönlidem u. fadjlidem accu- 
sat.; aber bec erſte nächft ober. bec nächfte nad) 
secundus, proximus ab aliquo. 4) = eufet 
praeter (n. Euch ift Niemand, ber u. f. w. 
quum a vobis discessero, nemo est qui etc.). 

qQüdfbem, adv. 1) fogleich darauf secun- 
dum ea; proxime; mox. 2) auferbem prae- 
terea. 

Nächſte, der, die, das, adj. proximus (nad 
Symb. alicui oder aliquem, aud) ab aliquo; 
uneigtl., qur Bejeichnung einer Aehnlichleit und 
betgl., faft nur mit dem daz.); dem 8tange unb 
der Ordnung nad) secundus (ab aliquo); die n. 
Umgebungen, Verwandte u. f. w. proximi. Am 
M adv. proxime. 

ãchſte, ter, Mitmenſch, alius homo; alii 
homines; alter. 

Nachfiehen, 1) folgen, insequi; faft nur im 
particip. nadfftefjenb hic, talis (er bielt n. 
Rebe hanc orationem habuit, talem in modum 
locutus est) 2) geringer fein, post esse. Imt. 
". inferiorem aliquo ob. imparem alicui 
esse; in Etwas cedere alicui aliqua re, aud 
in unb de aliqua re; von Caden posthe- 
beri, postponi (rei alicui). 


368 Rachftellen 


Nachſtelen, insidiari, insidias ponere, 
collocare, struere alicui ob. vitae alicujus; 
den Frauenzimmern n. sectari mulieres. 

Rathfteller, ter, insidiator. 
ellungen, bie, insidiae. 


Rä tebe, die, humanitas; amor gene- 
vis humani. 

Sud 8, adv. propediem. 

Stadjiteuer, bie, etwa tributum alteri ad- 
jectum; quod insuper exigitur. 

Nä jrtgen, 7 proximus, insequens. 

Näcdttliegend, adj. proximus. 

Nachſtreben, intrans. Etwas sequi, appe- 


tere (aliquid); studere (rei alicui); Symb. m., 
fiebe Nacheifern. 
Nachſtrömen, von einer Menſchenmenge effuse 
wequi (aliquem). 
adjftürmeu, cam impetu insequi. 
"n 


jt, cum impetu quodam inse- 
qui. 

Nachfuchen, 1) aufſuchen quaerere, inve- 
stigare (aliquid). 2) anhalten um Etwas, pe- 
tere, ambire (aliquid). 

Nachſuchen, das, «ung, die, 1) Investiga- 
tio. 2) petitio. 

9Qadjt, tie, nox. Inöbef.: bei N. nocte ob. 
eoctu; am Tage unb bei N. die et nocte, bas 
gegen Tag unb N. dies noctesque, dies et noo- 
tes, aud) noctes et dies. Bei tinbredjenber N. 
prima nocte; mitten in ber N. media nocte, 
fpát in der N. multa nocte, bis fpät in bie N. 
4d multam noctem; die N. bBbinbutd totam 
noctem, bie N. über irgenbwo fein pernoctare 
ala: arbeiten lucubrare. Gute N. salve, 
vale 

Nacht⸗, in der Zufammenfegung, gewöhnlich 
durch das adj. nocturnus. 

9tad$tarbeit, bie, opus nocturnum, von Ge 
Lehrten lucubratio. 

Nachtarbeiten, das, lucubratio. 

Nächtelaug, adv. multas ob. totas noctes. 

Nachteule, tie, noctua. 

Nachtfeier, bie, sacra nocturna. 
Staditgleid)e, die, aequinoctium. 
Nachtheil, der, incommodum; ſtaärker 
damnum, detrimentum, fraus. N. eritis 
ven, haben incommodo ober detrimento affici, 
damnum oder detrimentum accipere; ohne N. 
für vie Pflicht salvo officio, für bie Breundfchaft 
salvo jure amicitiae, ohne N. für mid) sine 
incommodo meo; mit bem N., daß u. f. w. 
ita ut etc. (iBotb. I. 5. C.). 

Nachtheilig, I. adj. damnosus; flärker 
uoxius, malus, iniquus; = entgegengefegt con- 
rarius. — II. adv. cum damno, cum detri- 
mento. Wneigtl., n. von Smb. reden detrahere 
de fama (laude) alicujus, dicere de aliquo 
quod sequius sit; n. auslegen inique interpre- 
tari (aliquid); n. auf Etwas wirken corrumpere 
alignid, ing: — 

a u, fiebe Nachahmen. 

3353 bit, luscinia. 

festi , der, mensa secunda. 

Nächtlich, L adj. nocturnus. — II. adv. 
norte oder noctu. 

Nadıtquartier, das, hospitium noctur- 
«um 


Nadıtrab, der, agmen novissimum oder 


Nachwogen 


ten, ſiehe Trachten. 

g, der, quod additur. 

em, 1) hinter Smb. tragen: id tra 
ihm biefe$ nad) eum sequens (insequens) bo 
tuli. 2) Smb. Etwas gedenlen memorem eu 
rei alicujus; memoriam (injuriae, contume 
liae) retinere. 3) ergängen, addere, supple 
(quod deest). 

Stadjtrüglid, L. adj. qui prioribus additur, 
subjectus, additus. — II. ade. supplement 
loco; praeterea, insuper; ut hoc quoque s 
dam. 


Na , sequi (aliquem). 
N , der, pedissequus. 
Nadtrunde, tie, 1) ald Handluug cirenitio 


vigiliarum; bie N. beforgen circaire 
3) die herumgehenden Berfonen vigiles uoc 
i 


turni. 
Nachtrupp, der, moratores; fiche Nachtrab 
Nachts, ade. nocte oder noctu. 
Nachtſchwärmer, ter, grassator nocturaus; 


comissator — 
Nachtſch rei, bit, grassatio noeturn 
die Zechbrüder comissatio. 


9tadjtitite, die, uneigtl. partes tenebrico 


sae. 
Rachtfigen, bet, lucubratio. 
UM bie, silentium noctis. 
Nachtwache, bie, vigiliae; N. Halten vig-. 
lias agere; = bit Wächter «ud — 
turni. 
Nachtwächter, der, vigil; vigil nocturee. 
Nachwachſen, succrescere, subnasi 
Nachwagen, fib, ref. aliquem sequi su- 


dere. | 
Nachwã denuo ponderare (aliquid). 
——— — subsortitio; fBerb. 1. 1. 5 

D. E 


Nachwählen, überhaupt sublegere, in Ws 
tömifchen Gomitien subrogare bb. saffcen 
(aliquem in locam alicujus). 

He wanbeln, fiebe Nachgeben. 

Nachwehen, die, incommoda (mala), qui. 
ex re aliqua redundant (aliquid sequuntur. 

chen vom Winde, a tergo flare. 

Nachweiſen, monstrare, indicare, ose 
dere (aliquid); prosequi, exponere; convi 
cere, coarguere; fid) n. laflen inveniri, rep 
riri posse. 


Nachweiſen, bab, ung, die, ned Beh. Li. 
B. D. E 


Nachwelt, tie, posteritas (die Zeit unt t 
Menſchen); posteri, homines qui futuri scri 
(die Menfchen). Auf bie N. Rudi nimm 
posteritati servire, futurae post mortem ít 
mae consulere. Etwas ber N. überliefenm se 
moriae aliquid prodere. 

Nachwerfen, Smb. Steine in abeuntem ır 
quem lapides conjicere. 

R ater, der, hiems in vernum temps 
producta. 

Nachwirken, etwa postea (post aligen 
tempus) vim suam exserere. 

adjwirlung, tie, fiche Wirkung; cim *- 
baben, ſiehe Nachwirken. | 
9tadjwegen, (fiuctuantem) subsequi. 








9tadyteolíen 


NR fen, aliquem sequi velle, 

Nachwort, das. epil 

R (jü, btt, suboles (ob. soboles). 

Nachzählen, iterum numerare (aliquid); 
Dumerata recognoscere. 

idaem, ad exemplum propositum 
pingere aliquid. CEtwas einer Sache nadjbilben, 
uneigtl. effingere aliquid ad aliquid. 
achziehen, I. transi. secum trahere (ali- 
quid) — II. intrans. subsequi (aliquem). 
Lachzug, fice Nachtrab. 
ler, der, morator. 

Sadtu, bet, cervices. Gpridjw.: Smb. auf 
tem N. (fehr nah) fein wupre caput oder in 
cervicibus alicujus esse; ben Feinden auf bem 
N. fin haerere in tergo hostium. 

Nackend, Nackt, adj. nudus. 

Nadtheit, bie, nad Vorb. I. 1. A. . B. 
duch bie N. ber Berggipfel abgefhredt nudis 
montiam cacuminibus deterritus). 

Nadel, bie, acus. 


ber, pinus. 
Nadelſpitze, bie, acus. 
Nagel, ber, 1) an ben Bingern und Zehen, 
unguis. Sprichw. Nicht einen NR. breit ab» 


weichen non transversum unguem discedere 
(a re aliqua). 2) NR. zum Ginfálagen, clavus. 
Errihw. Etwas an den N. hängen omittere ob. 
missum facere (aliquid). 

Ragelfeft, adj. olavo (clavis) afüxus; was 
niet: unb n. ift res quae moveri non possunt. 
Negelförmig, adj. clavi formem habens. 
Nageln, clavo (clavis) figere ob. affigere 


aliquid. 

Ragelnen adj. plane recens. 

Ragen, 1j eigtl. rodere (aliquid). 2) trep. 
mordere, cruciare, exedere (aliquem ober 
animum alicujus). 

Nagen, bas, neh orb. I. 1. B. D. E.; 
— auch morsus. 

ah, Rabe, I. edj. propinquus; vicinus 
(täumlih); oft wird das ade. prope gebraucht 
(rt iR und n. prope nobis est), aud) in pro- 
pinquo. N. fein propinquum ob. prope esse, 
prope abesse (ab urbe); in der Seit, — bevor⸗ 
ſteben appetere, imminere, adesse (j. 8. ein 
Krieg u. bergl.). Uneigtl.: ein m. Berwandter 
proximus cognatione #der propinquae cogna- 
tione conjunctus, ein m. Freund intimus. — 
II. adv. prope (ob. propter), in propinquo; 
n. bei, an prope ad 9b. ab, aud mit bem blos 
fen accws., von einer Zahl (— gegen) ad, cir- 
citer. Snébef.: a) u. liegen $ eigtl. prope, 
in vicino esse, situm esse. f) trop. facile 
esse ad intelligendum, promptum esse. b) n. 
lommen o) eigtl. appropinquare, adventare. 
B) trop. ähnlich fein prope accedere (ad ali- 
quid) c) m. fliehen a) esse in propinquo, 
baud longe abesse. f) trop. prope ob. non longe 
abesse ab aliquo, der Schuld a culpa; necessi- 
tudine (familiaritate) conjunctum esse cum 
aliquo; attingere aliquem; similem esse ali- 
eujus. d) n. legen, Symb. Etwas monere ali- 
quem aliquid. e) n. daran fein: ich war n. 
daran zu glauben prope erat ut crederem, e$ 
wu thun in eo erat ut (ob. paulum abfait 
quin) fscerem. f) Smb. gu n. treten offen- 
dere aliquem, alicujus animum, existimatio- 
Ingerslev, deutsch-lateinisches Sohulwürterbuch. 
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nem; injuriam inferre alicui. NB. Näßer, 
Nachſt, fiehe blefe Art. 

áfe, bie, propinquitas; vicinia; con- 
spectus. Sn der N. in propinquo ob. prope, 
propter, fein prope ob. propinquum esse, 
adesse; in ber N. der Stadt apud urbem, 
haud precul ab urbe; «u$ ber 9t. ex pro- 


ping a 
ben, suere (aliquid); für Geld n. acu 
victum quaerere. 

Nähen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

, compar. von Nah, I. adj. propior 
(an bem Berge p. montem , bet. Wahrheit n. p. 
vero). Nses erfahren über eine Sache plura ob. 
planius oognoscere de aliqua re. — II. adv. 
propius. N. fein trop. magis vergere (ad 
aliquid). 
übern, fb, ref. 1) eigtL. appropin- 
uare (ad arbem, illi loco), prope accedere 
sd urbem); mit einer Armee fl n. exerci- 
tum admovere, mit der Qanb Imbs Kopfe ma- 
nam admovere capiti alicujus. 2) uneigtl. a) 
von der Zeit, bevorfiehen appropinquare, appe- 
tere. b) trop., der Aehnlichkeit nach, prope ac- 
cedere (ad aliquid); fid ben Göttern n. ad 
similitudinem deorum accedere. 

mpeg, bie, flee Annäberung. 

Nahefiehend, adj. fitbe Nahe: ein mir fefe 
n. Diann homo necessitudine (familiaritate) 
mecum conjunctissimns. 

Näaͤhmlich, fiche Nämlich. 

Nähnadel, die, acus. 

Nähren, 1) eigtl. nutrire (Nahrungsmittel 
geben), alere (ernährend und bie Gntwidelumg 
überbeupt fótbernb) aliquem; victum praebere 
alicui; fif n. vivere ob. ali (lacte von Mild). 
2) uneigtl., unterhalten, alere, sustentare 
ob. sustinere aliquem, exercitum. Sich von 
Qtwaé n. victum quaerere re aliqua, vom Raube 
vivere rapto; bit Arbeit nährt ibn opus tan- 
tum suppeditat, quantum ad victum satis 
est; den Sinn für das €dónt m. elegantiam 
alere et socendere. 

Nähren, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Nährer, ber, flebe Ernaͤhrer. 

Nahrhaft, ad. 1) von Speifen firmus; 
aptus ad alendum; in quo muitum alimenti 
est. 2) von Gewerben u. bergl.. quaestuosus; 
eine n. Stadt urbs opulenta. 

—— bie, nad) Vorb. I. 1. A. 

Nahrlos, adj. 1) von Speifen infirmus. 23) 
eine n. Stadt urbs inops; a. Zeiten difficultas 
temporum. 

rloſigkeit, ble, inopis. 

rung, die, 1) eigtl. alimentum; = 
Speife cibus, für Thiere pabulum; — Uns 
terhalt victus. 2) uneigtl. alinentum, aud 
cibus; einer Sehe N. geben alere. (ignem, 
spem). N. für den Gift pastus animi. 91. ziehen 
fur die Fromme Gefinnung proficere ad pie- 
tatem. 3) Gewerbe, qnaestus; vitae genus. 

Nahrnugsles, fiebe Nabrios. 

Nahrungsmittel, tat, fiebe Nabrung 1. 

NRahruugdgnelle, ficbe Erwerbequelle. 

Nahrungsfaft, ber, succus quo alimur. 

Nahrungsſorgen, bie, cura de :ebus ad 
victum necessariis; ungustine rei familiaris. 

Rahrungdzweig, der, quaestus; vitae genus. 
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9tabt, tie, sutura. 

Raid, I. adj, ohne Verſtellung simplex; 
= launig lepidus. — II. adv. simpliciter. 

Naivetät, vie, simplicitas; lepos. 

Name, der, 1) eigtl. nomen. Mit NR. no- 
mine ob. nominatim, nennen nominare ali- 
quem. @iner Cade einen N. geben, beilegen 
nomen rei alicui imponere, ponere, dare, 
ben teten N. rem suo nomine dicere ob. 
signare; einen 9t. baben nomen habere ob. 
erere, auch durch appellari, dici. Mein N. 
iR Cajus (ich babe ten N. G.) nomen mihi 
est Cajus sb. Cajo; Imd. ben N. Gajus geben 
nomen alicui tribuere Cajo, ob. dicere Ca- 
jum; feinen N. erhalten von Etwas nomen in- 
venire ob. trahere (consequi) a re aliqua; 
ein Grieche mit N. (ob. Namens) Sipbilus 
Graecus nomine Diphilus od. cui est no- 
men D. (erfteres befonders im hiftorifchen Stil). — 
Die N. der Sriumpbe des Marius tituli 
triumphorum Marianorum.  Smébef. a) in 
Smbé& N. nomine alicujus (meo, tuo); grüße 
ibn in meinem N. salutem ei dio meis ver- 
bis; in Symbé N. auftreten personam alicujus 
gerere; im N. des Staates publica auctoritate 
aud) publice; im N. Gottes deo juvante. b) 
«uf Imds N. (Borgen u. vergl.) flde alicujus. 
0) unter bem 9t. einer Sache specie od. per 
speciem, sub titulo (rei alicujus). 2) uneigil. 
= Ruf fama, existimatio; auch nomen. 
@inen guten, ſchlechten N. haben bei Symb. bene, 
male audire ab aliquo. 

9tamenio8, I. adj. 1) eigtl. nomine vacans; 
sine nomine (iBotb. II. 7.). 2) a) unausfpred» 
lid) incredibilis, infinitus. b) unberüfmt igno- 
bilis: — II. adv. 1) sine nomine. 2) incre 
dibiliter, infinite. 

9Stameniofigteit, die, nad) Borb. I. 1. A. 

Stamesuueuuer, ber, nomenclator. 

NRamenregifter, das, index nominum. 

Namenähruber, 9tamenóvermanbter, ber, 
cui idem nomen est, nomine cum aliquo 
conjunctus; im römifhen Sinne gentilis. 

amensfeſt, das, fiche Geburtefeft. 

Namenöverwechlelung, bie, nominis error. 

9amen&vermanbte, ter, nomine cum ali- 
quo conjunctus; gentilis. 

Namentlich, I. adj. eine n. Anzeige nomi- 
nis (nominum) indicium, maden nomine ali- 
quid indicare. — II. adv. 1) eigtl. nomi- 
natim; nomine, — fogar, ſchon vel, 4. ®. 
man fann m. daraus erfeben, daß — vel ex 
hoc intelligi potest, quod —; und m. ma- 
ximeque, et maxime ob. bloß maxime; — 
befonders burd) cum — tum. 2) = unter tits 
fen, gum Beifpiel, in his. 

Namhaft, adj. 1) einen Namen fabenb, in 
ber Berbind. mn. machen nominare (aliquem). 
2) anfehitlid magnus, major; amplus. 3) bes 
fannt inclitus, clarus. 

Wümlidj, adv. 1) zur Erflärung eines ein» 
zelnen Begriffes bur Qinjufügung einer fpes 
cielleren Bezeichnung: a) überhaupt, bei bet Ay 
pofition, wirb e& ger nicht uberfegt: zwei 
tapfere Männer, m. Hannibal und Gtipio duo 
viri fortissimi, Hannibal et Scipio. &benfalls 
nicht überfegt in einer Gperegefe nad id ot. 
quod, 4. B. als bem Gäfer dies gemelbet war, 


Naſe 


Ww. daß fie den Weg durch die Provinz neh 
Caesari cum id nuntistum esset, eos per 
provinciam nostram iter facere. Aud tud 
einen Sep mit ut nad quod fecit. In der 
Parentbefe dur autem zu überfepem. — b) Acht 
es mit flärlerem Nahdrud, fo fagt men dico 
inquam: biefe Leidenfchhaften, m. Summer un 
Surdt hae animi perturbationes, aegritadi- 
nem dico et metum. 2) zur Anlnüpfung eins 
ganjm Cate und Begründung des vorigen, 
enim, nam (etenim, namque) Nur wo d 
ironiſch ſteht = natürlich, können scilicet un 
videlicet gebraucht werben. 

Rämliche, der, adj. idem. 

map, bet, catinus. 

9tatbe, die, cicatrix; eine kleine cicatricula. 

Narbig, adj. cicatricosus. 

Narbe, bie, nardus od. -um; aus N. nar- 
dinus. 

Nardenöl, das, nardus od. -um. 

Rarr, der, 1) Luſtigmachet, sannio; scarrs; 
allgemeiner homo ridiculus. Imd. pum 91. be 
ben ludibrio habere aliquem. Jedermannt R 
fein omnibus ludibrio esse. 2) Thor, homo 
stultus, fatuus; im plur. «ud nngae (Berk. I. 


4. B). 

Narrengeſchwätz, -gewälh, das, muga, 
ineptiae. 

Rarrenhaft, I. adj. 1) lächerlich ridiculus. 
2) dumm stultus, ineptus. — II. ad». I) rr- 
dicule. 2) stuite. 

Narrenhand, das, flee Irrenhaus. 

Narrenmäßig, fiche Narrenhaft. 

Narrenpofjen, die, nugae; ineptiae. 

Narrenſeil, das, in der Verbind «m X. 
Symb. führen verba dare alicui; eludere, fais 
spe producere aliquem. 

Rarreufpiel, das, ludibrium, nugae. 

Rarreufireich, der, stulte factum ; nugae. 

Narrheit, Sie, 1) als Qigenfdaft. staltitis, 
insipientia. 2) eine närrifche Handlung stulte 
9b. inepte faetum. 

Stürrin, die, stulta, fatua. 

Närriſch, I. adj. 1) poffierli ridiculus. 2) 
fonrerbar mirus. 3) dumm stultus, fatuus. 4) 
wahnftnnig demens, mente captus. — II. adr. 
1) ridieule. 2) mire. 3) stulte. 4) dementer. 

Naſchen, transit. ligurire (aliquid). Tro. 
m. von Etwas delibare aliquid. 

Naſchen, tas, liguritio. 

Näſcherei, bie, 1) fiehe Naſchen, das. 2) fick 
Naſchwerk. 

Na ya adj. cupediorum appetens. 

Naſchwerk, das, cupedia, bellaria. 

afe, die, 1) eigtl., als bervorftehender Theil 
des Geſichte nasus, als Gerudtorgen, — Nr 
Nofendffnungen nares (eine lange 9t. nasıs 
longus, Blumen «n die N. Halten fores sd 
nares admovere). Mit einer großen N. nası- 
tus; bit N. blutet sanguis ex naribus fu. 
2) uneigtl. a) N. zur Bezeichnung des Gerais 
od. trop. des Scharffinns, nares acutse; tiu 
fpigige N. haben sagaciter odorari. b) Epridw.: 
tie N. bod) tragen superbire, alios prae se 
contemnere. Imd. eine N. breben, anflegca 
fallere, ludere aliquem; eine lange 91. frieeen. 
mit langer N. abziehen falli, spe eb. conats 
excidere, re infecta discedere, Jub. bi bt 











Stajenbein 


Neſe $erumfüfren circumvenire, fallere ali- 


quem. Bor ber N. ante oculos, Smb& coram 
aliquo; die 91. in bie Curie fieden inserere 
ocnlos in euriam. Imd. eine N. geben casti- 
is reprehendere aliquem. Die N. überall 
Wnitdtn omnia rimari, omnibus rebus se 
immiscere. : 

Naienbein, das, os nasi. 

WejenbUnten, das, profluvium sanguinis e 
nari 


bus. 
—*8 das, naris. 
8, I. 


adj. arrogans, multum sibi 
sumens, nasutus. — 1I. adv. arroganter, nasute. 

Rafeweißheit, die, arrogantia. 

Rasbern, das, rhinoceros. 

, adj. madidus (an der Oberfläche, 
&feli$), humidus (innelih); m. Wetter 
tempestas pluviosa. N. fein madere, machen 
madefacere. 

Naß, das, humor. 

Näne, die, humor, humores. 

Näfen, I. intrans. madere. — II. transit. 
madefacere (aliquid). 

Weffalt, adj. humidus et frigidus. 

Nation, tie, gens, natio (in nationaler 
Britbung); populus (in politifcher Beziehung). 
stionel, adj. gentis alicujus proprius. 
Watienafdjavafter, der, ingenium gentis 
alicujus proprium; allgemeiner natura, mores. 
Ratisualfehler, der, vitium gentis alicujus 

proprium. 
ationalfeſt, des, dies populo alieui uni- 
"Rational, ationelgaretter. 
ionalgeiſt, der, fiebe R talter. 

—— , Wt, odium publicum o6. 
commune. 

Rationalität, bie, mores et ingenium gen- 
ds alicujus; quae genti alicui propria et pe- 
euliaria. sunt. 

Statisnallieb , das, carmen genti alicui 
Proprium; carmen patrium; aud) carmen ad 
gentis alicujus mores ingeniumque exoogi- 
tatum 


Retisnalfitte, die, mos genti alicui pro- 


prius. 

Natisnalſtolz, der, nimia gentis suae ad- 
mirstio; ein wohlbegrünbeter N. justa gentis 
suae admiratio. 

Nationaltracht, die, vestitus gentis alicujus 
proprius. J 

atisualgng , der, burd des adj. proprius 
(Tapferkeit war ein N. ber Römer virtus bellica 


Romanis propria fuit). 
Rativität ‚die, in der SBerbinb.: die N. ftel- 


lm natalicia praedicere. 

Retter, tie, vipera; aspis. 

Natter⸗, in ber Sufammenfegung, burdj das 
adj. viperinus. 

Watur, vie, 1) abſtract, natürliche Beſchaffen⸗ 
keit, ber Inbegriff der weſentlichen Gigenfchaften 
tinet Sache ob. Perfen, natura; von Perfonen 
«dá (— Gharalter) ingenium, indoles, von 
Sachen vis. Seiner N. folgen naturam suam 
sequi; von N. natura. Es liegt in der N. ber 
Menfhen natura hominum fert ob. ita com- 
parata est. Cyn6bef. a) im Gegenfag quc Kunfl 
unb ihren Werken natura, ein Eohn der N. 
bomo incultus, simplex, impolitus. b) = 
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natürliche Befchaffenheit des Körpers constitutio 
corporis; valetudo. c) zur Bejzeichnung der 
Wirklichkeit, im Gegenfeh bes äußeren Scheine, 
veritas, ipsa res (Smb. nad) der N. ſchildern 
ad veritatem describere alicujus ingenium). 
Die N. bet Sache res ipsa. d) — die ſchaf⸗ 
fende unb witfente Kraft in der Welt, natura; 
unter Anleitung bec N. natura duce; von ber 
N. gegeben insitus (a natura). 2) comer. a) 
Inbegriff aller erſchaffenen Dinge rerum na- 
tura, auch bloß natura. b) die freie N. im 
Gegenfag der Etabt od. überhaupt ber menfche 
lihen Wohnungen, rus, agri. Die fhöne N. 
od. die Schönheit der N. amoenitates locorum; 
in tec freien N. sub divo; die lebente und leb⸗ 
fefe 91. animalia et inanima. 

Naturalien, tie, res quas natura gignit. 

Staturanfage, bie, indoles; plur. natura 
sd. ingenium (collectio). 

Naturbedürfuiß, des, desiderium na- 
turae; res qnam natura desiderat. 

Raturbegebenheit, die, res naturalis; eine 
außerordentliche N. ostentum, prodigium, eine 
ſchreckliche malum. 

Naturbeſchreiber, ber, *rerum naturalium 
enarrator. 

Raturbefchreibung, bie, historia naturalis. 

Statute tung, bie, institutum naturae; 
es ift eine 9L, daß u. f. w. a natura institu- 
tum est ut etc. 

Naturell, das, ingenium; durch fein eigenes 


der, vitium naturae ob. 
& natura profectum. 
9Staturforífjer, der, physious; speculator 
venatorque naturae. 
rſchnug, die, investigatio rerum 


na . 

9taturgabe, tie, donum naturae; = Un 
lage facultas, ingenii vis. Gute Nen ingenii 
bonitas. 

Naturgemäß, L adj naturae conve- 
niens; ad naturam accommodatus; n. 
ftin naturae convenire. — IL adv. natu- 
rae convenienter; ad naturam accom- 
modate. 

Naturgetren, adj. verus; m» Darſteüung 


veritas. 
Naturgeſchenk, das, munus ob. donum 
naturae. 
Naturgeſchichte, bie, historia natura- 
li 


is. 

Raturgefeh, das, lex nsturae ob. natu- 
ralis. 

Raturleuner, ter, physicus; rerum na- 
turae peritus. . 

Waturlenntnif, die, ficbe Naturleh 

Saturfraft, die, vis naturae 

Naturkunde, bie, fiehe Naturlehre. 

Naturkundig, adj., fiehe Naturtenner. 

Raturlebre, vie, physica (orum); philo- 
sophia de nature; quae de natura rerum 
quaeruntur. 

Natürlich, I. adj. überhaupt, naturalis 
ob. burd den genit. naturae (n. Qinberniffe 


24* 


319 Natürlichkeit 


fiapediments naturae); 4:: angeboren genuinus. 
Ihsbef. a) von ber Statut Detrübtenb, im Gegenfag 
qu bem, was burch menfchliche Thätigkeit bewirkt 
wird, a natura insitus od. profeetus, aud) bloß in- 
situs (3. 8. Schönheit); innatus, — 
neratus (z. B. pudor); anch nativus (angeboren); 
ein n. Tod mors naturae debita; eines n. Todes 
fierben morbo mori, morbo naturae debitum 
reddere, «ud sua morte defungi; n. Verſtaud 
ob. Talent ingenium; n. Anlagen ingenii fa- 
enltates; — gefunder Sinn sensus communis; 
n. Shönkeit, trop. naturalis nitor; n. Scheu 
natura pudorqnue; n. Vater naturalis ob. 
naturà pater; n. Banb naturae cognatio. b) 
fitbe naturgemäß. — o) — einfach, ungetünfteli, 
simplex, naturalis (oratio, cultus), = leicht 
facilis. d) == wahr, im Gegenfag des Nachge⸗ 
machten, verus. e) im Gange ber Natur bes 
gründet, nothwendig, consentaneus: e$ ift n. 
consentaneum od. necesse, non mirom est; 
es ift eine n. Wolge davon hoc necessario inde 
sequitur, hoe per se intelligitur, apparet; 
ber Umflände ex rerum natura consequitur; 
eine n. Veranlaffung zu  Qimaé werden spa 

nte od. facile aliqaid efficere. — II. adv. 
1) der Natur gemäß naturae convenien- 
ter, secundum naturam ; naturá; = Ver Na⸗ 
fut getreu ad veritatem, vere; etwas n. Güte 
bonum naturae; Etwas n. erlläten ad natu- 
ram revocare aliquid. 2) ungefünftelt, unge» 
geungen simpliciter; facile, sine arte. 3) 
nothwendig necessario; e$ geht n. fo rem 
ita fieri theoesse est; ba& folgt n. daraus hoc 
inde consequatur necesse est. 4) Bei Qv 
wiebetung ob. in fortfchreitenber Rebe (fat immer 
mit einiger Sconie) scilicet, videlicet; ni- 


mirum; tid uippe; credo. 

Natürli dt, ble, 1) eigtl. convenientia 
cum natura; nad Vorb. I. 1. A. 2) Einfach 
heit simplicitas; rei facilitas. 3) Nothwendig⸗ 
feit necessitas. 4) == Unverborbenbeit, bilal. 
sucus et sanguis iuteger, incorruptus. 

Naturmenſch, der, 1) Menfh im rohen Na⸗ 
turzuftende homo agrestis, homo ad humani- 
taten nondum informatus. 2) oßne Berflels 
fung homo simplex. 

vili p , Mt, physicus. 

Naturphilsſophie, tie, physioa (orum); 
philosophia de natura. 

aturprebuct, das, quod natura gignit. 
9taturredjt, das, jus naturae (ein eingel- 
nes Recht); jus naturale (Inbegriff aller von 
Natur dem Menfchen qufommenten Rechte). 
aturreich, dab, rerum natura. 

Naturſchönheit, die, amoenitas locorum. 

Raturtpiel, das, ludibrium naturae. 

Naturitand, der, status naturae. 

Naturtrieb, der, appetitus naturue; «ud 
dur a natura insitus. 

Naturvoll, das, gens rudis ob. agrestis. 

Naturwahrheit, tie, veritas ex ipsa natura 


expressa. 

Raturwibrig, I. adj. a natura alienus. — 
II. adv. contra naturem. 

Staturwiffenidjaft, die, physica (orum); 
ratio naturae. 

Neaturguftaub, der, vita agrestis. 

Rebel, ver, nebula. 


Nebenhin 


Nebelig, adj. nebulosus. 
Nebeln, e& nebelt coelum nubilosam est. 
Neben 


. 1) gleih tabe juxts, 
rope; = längs $in secundum. 2) zar 
ber praeter. N. vielem Anderen auch tuíd 


quum alia multe, tum hoc. 3) = in &c 
gleibung prae. 

Nebenabfiht, die, quod quis 
(praeter aliud) speotat; eine N. haben simul 
Ob. praeterea aliquid spectare. 

ebenamt, bad, munus alterum. 

Neben an, ado. juxta; prope $&. propter. 

Nebenbei, adv. durch dum aliud agitur s 
geben, ober obiter, subsecivis horis. 

Nebenarbeit, bie, opera subseciva. 

Stebenart, die, pars. 

Rebenandgang, der, exitus alter, ostium 
alterum. : 

Nebenbedentung, die, *notio adjuncta. 

Sebeubebür[niB, das, res praeter alias (ct. 
minus) necessaria. 

Stebenbegriff, der, *notio adjuncta. 

9tebeubettad)tung, bie, duch Umſchr.: ex 
N. anftellen praeterea oonsidersre; eine NR. 
hierbei it hac in re praeter alia consideran- 
dum est etc. 

Ncheubuhler, ber, überhaupt aemulus, 
neidifche obtrectator; in der Liebe rivalis. 

9tebenbublerel, ⸗ſchaft, die. aemulatio, 
neidifhe obtrectatio; in ber Liebe rivalitas. 

Nebenbuhlerin, tie, aemula; rivalis - 

9tebenbiug, das, (lebe Nebenfeche; Re tui 
ben alias res agere. 

Neben einander, adv. drtlib una (n. geben 
una ire), geitlih simul (gwei Frauen m. iube 
duas simul uxores N bäufig tur die 
adj. continuus, conjunetus (wei Berge a duo 
montes continui; n. gu Tifche liegen eodem 
lecto accubare; $äufer n. bauen domos eor 
tinuare). 

Sebeneinfünfte, bie, -fommen, bes, pece 
niae exirsordinariae. 

Nebeneſſen, das, cibus praeter (post; alium 
sumptus. 

ebenfing, der, umfchr. durch flumen quod 
influit in mit bem accusat. 

Rebenfrage, die, quaestio quae ad alteras 
accedit. 

Nebenfran, die, pellex. 

Nebengaffe, die, via (Vorb. I. 6.). 

Nebengebäude, das, aedificium alteri ad- 
jectum ; domus vicina. 

9tebeugebaute, bet, *eogitatio alteri sob- 
jeeta od. adjecta; sententia non necesaro 
ad rem propositam pertinens. Qr hatte ki 
einen N. aliud simul cogitavit, alia res simu 
animo ejus obversata est. 

Nebengeichäft, tat, negotium extraordiae 
riam ob. alteri adjectum; negotium minore 


—— — m 
ugeihöpf, das, fiche Mitgeſchoͤpf. 
—— mad, der, sapor (Beck. I. 6). 


Nebengewiun, bet, fructus adventicias. 

9tebengíieb, das, articulus. 

Webenbaus, das, fiebe Rebengebäude. 

Sebenfer, adv. juxta, propter; = quglci 
ana; — jut Nebenzeit heris subsecivis. 

Nebenhin, adv. propter (locum aliquem) 





Nebenhülfe 


praeter (rem aliquam); n. fließen ter- 

labi, fahren praetervahi. gei 
Nebenbälfe, bie, auxilinm (Vorb. I. 6.). 
9iebenibee, die, cogitatio ob. notie ad- 


juncta. | 

Nebenmann, ter, qui juxta aliquem con- 
stitit; proximus. 

Rebenmenid), ter, Hope Mitmenſch, 9t3iile. 

Rebenperfon, die, qui secundas partes agit. 

Roenpunct, der, res alia ob. minoris mo- 
menti. 

Nebenrolle, die, secundae partes. 

q $, die, eint N. haben simul 
slius rei retionem babere Ohne N. sine 
ambitione. 


Nebenfadhe, bie, res levior ob. minoris mo- 
menti; bei Etwas additamentum. 
Rebenjfíap, der, fiehe Diitfilav. 
Mas nne, die, durch aol geminatus ob. 
ai 
Nebenforge, bie, cura alia ob. levior. 
Rebenftelle, bie, fiebe Nebenamt. 
‚Rebenitube, bie, cubiculum adjunctum ob. 
vicinum, 
Webeniuube, bie, hora suhseciva. 
Webentfor, das, porta altera, minor. 
Rebenthär, bie, janua altere. 
Rebeuumpaub , der, res minoris momenti, 


evior. 

Nebenurjache, tie, onusa alia ob. levior. 

Nebenvortheil, der, commodum ob. lucrum 
adventicinm. 

Webenmeg, ber, 1) eigtl. t»amos; semita. 
2) uneigentl. = Ausfludht deverticulnm. 

Nebenwerk, das, opus quod alteri accedit; 
opas levius. 

Nebenzeis, bie, tempus subsecivum. 

Rebe , der, fiebe Niebenauficht. 

Vebſt, praepes. cum; fitbe Mit. 

Reden, Indificari, eavilleri; prowecare, = 
fwetun ludibrio babere (aMquem); Mm veind 
lacessere, carpere hostem. 

Reiten, bo&, ludificatio; eavillstio; provo- 
catio; iBotb, I. B. D. K. 

: , bit, 1) füsbe Neden, das. 2) Miuih- 
Bü laseivia (non Liebenden), netulantia. 3) im 
Stiege leve od. parvulum proelium. 

Nectar, ter, nectar. 

Rectartfch, adj. nectareun 

Fegiſch adi, fite Muthwillig 

Neffe, Mr, fratris lins ob. aororis filius. 

, die, zm Entfernung deiractio (4. 
8. da Mißbehegens molestiae). 
Neger, der, Asthiops. 
ittm, = läugnen tollere (opp. ponene). 

Rime, 1) eigtl. sumere (überhaupt), car 
pere (faflem umb fid hemächtegen), aliquid manu 
€. in manum in tie Hand. Inshef. A) ohne 

iom, 8) z» wegnehmen depre, sdi- 
mere, auferre, tollere, detrahere, deripere, 
eripere (alicus aliquid). Smh. ein Sint n abeo- 
gare alicui magiatratum. b) == erobern ca- 
pere, expugnare (urbem). Miu dem erflen 
Gturme n. primo impetu rapere (urhem). 
e) = empfangen aseipare, capere (aliquid 
sb aliquo). Gà «uf Berg 3. mutuani pecu- 
nam. d) = wählen capere (ub. pum 
Schiederichtet aliquem azbitrum), «mwere (Imb. 
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sum Weber aliquem imperatorem). e) sine 
Stan n. uxorem ducere, einen Mann viro pu- 
bere. f) fid) bezahlen laſſen: Biel für Gtwes u.. 
magno aliquid vendere, Wenig parvo; Gib 
n. für @iwas pretio wid fscere. D) wit 
Bräpofitionen a) auf: e) auf bie Shulkr n. 
in humeroa tollere (sliquam), ebenfo in equum, 
B) «uf fij m. tollere (onus), auscipere (freie 
willig), recipere (auf Erſuchen), wegativ non 
recusare aliquid; — bie Verantwortung für Etwas 
übernehmen praestare (aliquid). €twe4 auf ſich 
n. müffen subire (culpam, inridiem). b) eus: 
a) berworlangen promere (aliquid) f) wegneh⸗ 
men eximere (secures e fascibns) auferre, 
(pecuniam ex aersrio) Y) einnehmen capere 
(bina talenta ex praediis) c) bei: Smb. beim 
Leibe n. medium arripere aliquem; Symb. beim 
Kopfe n. comprehendere aliquem. d) für: a) 
fitt oben A, £. 4) Etwas für gut u. alignid 
pro bono habere, benigne interpretari. e) in: 
a) fiehe oben 1. f) aufnehmen, recipere (sli- 
quem domum, ad se). f) mit: wit fi n. a) 
von einem Orte, Etwas auferre (aliquid), Imd. 
abducere (aliquem). £) nad einem Orte, was 
afferre (aliquid), Imd. adducere (aliquem). 
g su: e) zutiehen adbibere (sliquem ad ali- 
quid). B)4u fid n., Speife sumere cibum, umb. 
in fein Haus reci aliquem domum. 2) 
wneigt., in Verb. mit anderen Wörtern, bef. Sube 
ftantiven: bie hieraus entſtehenden 9tebendarten 
ſehe man bei den Wörtern, mit welden n. fo 
verbunden wird (Abſchied u. jubere aliquem va- 
lere, die Flucht m. fugam capere, fugere, Theil 
an Etwas n. participem esse rei alicujus, in- 
teresse rei alioni, moveri re aliqua). Snebef.: 
Ervas ju Herzen m. moveri re alique, cursre 
aliquid. Etwas in einem anderen Sinn n. rem 
aliter interpretari, in einem gemiffen Sinne ita 
rem accipere ob. interpretari (eum sexsum 
tribuere od. subjicere vocabulo), ut hoo vel 
illud significari dicam; wie nimmf bw dieſe 
Worte quem sensum tribuis bis verbis? wie 
id aud die Cada nehme quacunque ratione 
rem considero; im Ganzen genommen si uni- 
wersam rem spectas, ob. eud) das adj. uni- 
versus. Etwas übel n. accipere aliquid in ma- 
lam partem, aegre ferre aliquid, Imd. Etwas 
smecensere alicui ob aliquid. Uerberhaud n. 
ezesoere, gliscere. Q6 mit Symb. nicht genau n. 
indulgere alicui, té fiteng n. severum esse. 

| ‚ker, invidia; == Verlleinerungsfugät 
abtreetatio, 

Neider, ter, invidus; — Verkleineretr ob- 
treatator. 

Reiserin, die, invida; = Vetkleinerin 


obtrestatrix. 
Neidiſch, I. adj. invidus, maliguus; m 
frin ouf Sb. invidere alieui. — II. ade. qum 
invidia; maligne. 
Neiblos, adj. non invidus, sine invidie, 
Neige, die, 1) Ueberreſt, residuum ; — Bee 
brafeb faex. Uneigtl.: ber Wein geht auf bie N. 
non multum vini superest; trop, ben Bacht 
der Leiten bis auf bie N. leeren exantlaro om- 
nes labores. 2) trop. Verfall, Abnahme: auf 
bie Neige gehen senescere, labare, fihnell ruere. 
Reigen, I. transit. inclinare (capma in 
dextram partem). — II. ref. fi$ n. 1) eigtl. 
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Juclinare se unb inclinari ob. (intrans.) in- 
clinare, vergere (dies, sol); trop. ju ben 
Gtoiferm inclinare se ad Stoicos, verti (in 
aliqnid). Die Verhältniffe n. fid zu einem Sn» 
ttttegnum res fluit ad interregnum; == geneigt 
fein, fiebe Geneigt. 2) = in Verfall gerathen, abs 
nehmen senescere; Krieg neigt fij zum 
Ende bellum ad finem vergit. 

Reigen, tat, inclinatio; Zorb. L 1. B. 


u. D. 

Neigung, bie, 1) eigtl. a) ale Handlung, 
inclinatio (corporis); — das Sich⸗Neigen 
nutus. b) ele Befchaffenheit, inclinatio; ac- 
olivitas (von unten gefchen), declivitas (von oben 
gefehen). 2) trop. Geneigtbelt, als wohlwollende 
Gefinnung gegen Smb. voluntas; = SInterefle 
studium. Aus N. animi causa. 9t. haben zu 
@iwas propensum (voluntate propensa) esse 
ad aliquid, studio teneri rei alicujus, ftint 
abhorrere a re aliqua; qu Imd. studere ob. 
favere alicui, propenso in aliquem esse animo, 
nidt alieno ab aliquo esse &nimo. einen 
Noen folgen studiis suis obsequi. 

in, adv. 1) in ber Antwort, non, ſtärker 
durch minime, minime vero, nullo modo, ne- 
quaquam ; gewöhnlich aber burd) non mit Wie⸗ 
berbolung des Verbums der Qrage: haft bu es? 
n. habesne? non habeo; wird er fommen? n, 
num veniet? non veniet. 2) Snébef. a) bei der 
Gteigerung, wenn fogar das Gegentheil behauptet 
wird, imo vero od. etiam: ift er ruhig? n., et 
ift noch wüthender num quiescit? imo etiam 
magis saevit. b) n. fagen, auf eine 8tage ne- 
gare (unbebingt, rundweg praefracte), auf eine 
Qitte recusare, abnuere. Der Gine fagt Sa, ber 
Andere N. ille affürmat, hic negat; ja ob. m. 
antworten aut etiam aut non respondere; wenn 
n., wenn ja si non si etiam ; mein Sa ift ebenfo 
gut ale tein N. eodem jure ego affürmo at- 
que tu negas. 

Nemlich, fiebe Nämlich. 

Senubat, adj. qui dici, nominari potest. 

Kennen, transit, 1) bei feinem Namen be» 
geichnen, rufen nominare ob. appellare 
(aliquem od. aliquid, häufig mit Qingufügung 
von nomine suo); dicere (aliquid; ferre; = 
annehmen ponere. SInöbef. a) == erwähnen no- 
minare, commemorare (aliquem), mentionem 
facere (alicujus) b) Sich n. nomen suum 
edere od. profiteri (fid ausgeben für); i n. 
mid laut clamo, clamito me esse. Snibef. 
„fo genannt” burd) qui dicitur: jener fogen. 
Nupen ista quae dicitur utilitas; euer fogen. 
Leben vestra quae dicitur vita; bie fogen. Phi⸗ 
lofepben philosophi quos dicunt. 2) einen Na⸗ 
men beilegen nomen alicui dare ob. tribuere, 
imponere (Cajo od. Cajum Gajus). 

Rennen, das, wung, bie, nad) Borb. I. 1. 
B. D. E.; = Erwähnung mentio. 

Nepotismus, der, "studium cognatos au- 
gendi et ad honores extollendi. 

Nerv, der, tnervus (in bdiefer Bedeutung 
nicht klaſſiſchj, Den innerften N. ber fttliden 
Kıaft ectóbten ipsas venas virtutis incidere. 

— Nervoös, adj. nervosus (eigtl. u. 
trop.). 
eflel, die, urtica. 
Neſt, das, nidus. 


Steumonb 


Reden, das, nidulus. 

Nett, I. adj. nitidus; elegans; lepi- 
dus, concinnus. — . nitide; ele- 
ganter, lepide. 

Rettigleit, tie, nitor; elegsntia, mur 


ditis. 

Ne, das, 1) überhaupt rete; jum Fang 
von größerem Wilde plaga; NR. um die Haar 
retioulum. 2) trop. laquei, insidi 

Retlämpfer, ber, retiarius. 

Men, I. adj. novus (was nod) nidt fo de 
war), recens (was nicht lange fo iR, íriid); 
n. (gepflanzt, erzeugt, angeftebelt) novellus. Ven 
Neuem, aufs Neue denuo, häufig aber durd ein 
mit re qufammengeíegtes Berbum. Sid, ven 9. 
bet GCittenlofigteit bingeben innovare se ad i»- 
temperantiam. Die m. Zeit aetas recenti. 
Das Nse einer Cade novitas rei. — II. ads 
1) auf neue Art, nove. 2) Rebe Neulich. 

Nenadel, der, nova nobilitas; — bit 
abligen homines novi. 

Venndelige, btt, homo novus. 

nM: bie, fiehe Neugier. 

9teubelebt, adj. novus; recreatus. 

Sene, das, 1) als Gigenfdeft novitas. 2) 
== Stuigftit novum ob. res nova. 

Renerbiugs, fiche Neulich. 

Nenerlich, fiche Neulich. 

enerer, der, qui in re aliqua aliquid 20- 
vet; im politifhen Sinne studiosus ad. cupi- 
dus rerum novarum. 

9teuermug, bie, res nova; im pelitifgea 
Einne res novae. NR. mahen res novar; 
nah 9t. ſtreben studere rebus novis. 

Nenerungdtudgt, tie, im Wilgemeinen cop- 
ditas omnia ob. aliquid novandi; im pit» 
fen Sinne studium rerum novarum. 

NReuerungsfädtig, adj., im Allgemeinen cx 
pidus omnia novandi; im politiſchen Sime 
cupidus ed. studiosus rerum novarum. 

eugebaden, adj. 1) eigtl. recens. 2) trop. 
novus. 

Nengeberen, adj. recens natus, 

Reugebildet, adj. recens; novus. 

Stengemotben, adj. (eon Colbaten) novos. 

9Rengier, »gierbe, bie, curiositas; and 
endi et cognoscendi studium, rtusj 
exspectatio. 

Steugieria, I. adj. curiosus; audiendi e 
cognoscendi ob. mova noscendi cnpidus; = 
erwartungsvoll exspectatione erectus; n. fti 
— — I. ade. curiose; cupide. 

enheit, die, novitas; novum genus. 

Stenigfett, vie, 1) fiebe Neuheit. 2) m. Sat 
res nova; novum (viele Men erzählen mala 
nova narrare 

Nenigteitölrämer, der, homo nova quse 
que captans. 

Nenjahr, das, annus iniens. Smb. pm X. 
Gud wünfden, fite biefen Art. 

Nenjahrögefchent, das, +strena. 

Neulich, adv. nuper; recens; neuliä ne 
perrime, novissime. 

9tenling, der, novus, in einer Cade ın re 


aliqua tiro, rudis, h 
exmobifd, I. Fr novus. — U. ade. 


nove, novo more. 
S:teumsub, ber, luna nova 


Rem 


Neun, adj. num. card. novem; jt n. no- 
veni; elle n. Sabre nono quoque anno. 

Nennerlei, adj. 1) von neun Arten, novem 
generum. 2) neun novem. 

Ressfaó, I. adj. *novemplex. — II. adv. 


novies. 

Renniunbert, adj. num. card. nongenti; 
je m. nongeni; alle m. Jahre nongentesimo 
quoque anno. 

Vir rei adv. num. nongenties. 

Remhundertmalt , adj. nongenties repe- 
titas (vergl. Borb. II. 7.). 

Reuubunbertfie, der, adj. num. ord. non- 
gentesimus; zum n. Male nongentesimum. 

Reunjäßrig, adj. 1) neun Jahre dauernd 
novem annorum. 32) neun Sabre «eit novem 
&nnos matus 0b. novem annorum. 

Renumal, adv. num. novies. 

Neuumalig, adj. novies factus ob. repeti- 
tus; ber n. Gonful Gaju$ Cajus novies con- 
su! (Berb. II. 7.). 

Reuuftünbig, adj. novem horarum. 

Reuntägig, adj. novendialis; 
dierum. 


Rennte, be, adj. num. ord. nonus; jum 
u. Male nonum. 
halb, adj. num. card. octo et di- 


"ovem 


Reunzepumalig, adj. undevicies factus, 
tepetitus (vergl. Vorb. 1I. 7.). 

Weangeute, bet, adj. num. ord. underi- 
cesimus; qum n. Male nndevicesimum. 

Nennzig, adj. num. card. nonaginta; je 
X. nonageni; alle n. Se«bre nonagesimo quo- 
que anno. 

Neunzigjährig, adj. 1) neunjig Jahre bau: 
tm? nonaginta annorum. 2) neungig Jahre alt 
Donaginta annos natus ob. nonaginta an- 
norum. 

Renuzigmal, adv. nonagies. 

Rennzigmalig, adj. nonagies factus, repe- 
titus (vergl. Verb. II. 7). 

Neunzigfte, der, adj. num. ord. nonage- 
simus; gum n. Male nonagesimum. 

Nentral, adj. neutrius partis studio- 
sus; n. fein neutrius partis esse, neutram 
partem sequi, im Kriege aud) quiescere, me- 
dinm se gerere, nentri parti se adjungere. 

Rentralität, bie, neutrius partis stu- 
dium; otium. N. beobachten medium esse, 
quiescere. 

Neuverlobte, ber, die, novus sponsus, nova 


Sponsa. 

Reuvermäßlte, bec, bie, novas maritus, 
nova marita. 

Wesen, fiche Neffe. 

Nicht, adv. 1) überhaupt, ohne Verbindung 
mit einer anderen Bartilel, non; bei Adjectiven 
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und Adverbien, weniger beffimmt verneinend, 
haud; n. eben bäuflg haud frequens; bei Wün⸗ 
fen, Aufforberungen, Befehlen u. vergl. ne (alfo 
mit dem Gonjundiv und Imperativ). Snébef. a) 
in Sragefägen: nonne, wenn man feine Ans 
fidt, daß Etwas fo fti, austrüuden will, alfo eine 
bejabenbe Antwort erwartet (iff der Hund n. bem 
Wolf ähnlich canis nonne lapo similis est?), 
non jut Bezeichnung einer Berwunderung dar⸗ 
über, daß Etwas nicht fo fei (antworteſt bu mir 
n.non mihi respondes?). €tatt nonne in einer 
darauf folgenden rage zu wieberholen, fann bloß 
non gefegt werden. b) in Ausrufungen mit wie 
(wie groß, viel u. f. m.) wirb es im Lateinifchen 
nicht ũberſegt: wie oft habe id es nm. gejagt 
quoties dixi! wie groß ift n. bie Güte Gottes 
quanta est benignitas dei! c) oft wird n. durch 
den Gebraud) cine. eine Negation enthaltenden 
Wortes ausgebrüdt: u. flug desipiens, n. geeig⸗ 
net ineptus; id) fage, daß er nicht gekommen if 
nego eum venisse; n. wiflen ignorare, n. wol» 
len nolle, n. ba fein abesse. 2) in ber Verbind. 
mit anderen Bartileln: a) gat n. minime, ne- 
quaquam; tm. im Geringfien minime, ne mi- 
nimum quidem eb. nihil. b) n. einmal ne 
— quidem (das betonte Wort in der Mitte); 
n. Ginmal a) mehrere Male non semel, f) n. 
ein einziges Mal ne semel quidem. y) N. febr 
minus, parum; n. fo febt non ita; n. auf bits 
felbe Weife (bei Gegenfágen dagegen nicht) 
non item; n. mebr, n. länger non "png c) taf 
n. eo) in Abfihtsfägen, = auf daß n, damit 
"n. ne. f) in OÖbjertsfägen, ne (er machte, baf 
der Krieg n. verfünpigt wurde effecit ne bel- 
Jum indiceretur). y) in $olgefägen, ut non (et 
if reid, fo bag er Nichte mehr wimfcht dives 
est, ut nihil desideret amplius) d) nad teu 
Wörtern, die eine Beſorgniß ob. Gefahr bedeuten, 
ut. &) bei Wünfchen, Betingungen u. bergl., nut 
baf n. od. wenn nur mn. modo ob. dummodo 
ne. d) wenn n., mo n. nisi, si non; ohne ti» 
geneé Berbum heißt es si minus, ((iebe bie Orame 
mati). e) und n. neque (neo); wo bie Ne» 
gation fid) auf Ein Wort besieht, et non; im 
Gegenfag bloß non: mein Bruder unb (ob. aber) 
n. id frater meus, non ego. f) ob n., nad) 
fBerben des Nichtwiffens unb bes Zweifels, an. 
g) oder n. a) ned „entweder“ aut non. f) 
nad ,ob^, in bisjunctioen Frageſägen, necne ob. 
annon. NB. Nicht beiBerben wird im Lateinischen 
oft dur ein affirmatives Verb. gegeben, 4. 8. 
n. aufgeben wollen retinere, n. aus den Mugen 
gehen haerere (habitare) in oculis, m. vers 
theibigen deesse (alicui), m. vorgelaflen werben 
excludi, n. äufrieten fein poenitere u. a. m. 

Richt, das, in den Verbindd.: mit Nichten 
nequaquam; zu Nichte machen irritum facere, 
ad nihilum redigere (aliquid). 

Nichtachtung, vie, - Vernachläſſigung ne- 
glectio, — Verachtung contemptio ob. con- 


temptus. 

Wide, We, = fBruberitodtet od. Schweſter⸗ 
tochter. 

Nichtexiſtenz, die, in der Verbind.: N. te 
Rechts nullum jus. 

Nichtfall, der, 3.8. in ber Verbind. im N.“ 
ni ita est, si res aliter ceciderit. 

Nichtgrieche, der, barbarus. 
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Nichtig, adj. 1) eitel vanus, inanis; nul- 
ins; levis. $ür m. erlläten nihili facere. 2) vers 
ns fragilis, caducus. 

ichtigleit, die, 1) ale Eigenſchaft — Eitel⸗ 
feit, vanitas, inanitas; — Bergänglichleit. fra- 

ilitas. 2) nidtige Sache res vana, inanis. 
Nsen ber Nobilität inania nobilitatis. 

Nichtkennen, des, ignoratio. 

Sdtfenner, be, (homo) imperitus, igna- 
rus Vs alicnjus). 

Nichts, subst. indecl. nihil; außer. bem no- 
min. unb aceus. fagt men gewöhnlihd nulia 
res (nullius rei, nulli rei, nulla re), nur in 

ewiffen Berbindungen ſteht nihilo und nihilum 
(aus M. de od. ex nihilo; in 9€. in ob. ad ni- 
hilum; bef. bei Gomparatipen ſteht immer ni- 
hilo, 4. 8. n. major, minus). Soviel wie N. 
nihil admodum. Snbef. &) unb 9t. nec quid- 
uam; bamit N. ne quid. b) um R. a) bei 
ompatativen nihilo (fitbe oben). f) = ohne 
Urſache sine causa. c) für N. halten, gelten, 
pro nibilo putare, esse; contemnere. d) 9t. 
als. nihil nisi; N. weiter als nihil aliud nisi; 
nichts Anderes tbun als fid jum Kriege rüften 
níhil alind quam bellum parare. e) id 
babe N. ju. fürdten non ob. nibil est quod 
timeam. 1) fid aus Etwas NR. machen 
pro nihilo putare aliquid, == fid nicht füm« 
mem um Etwas non laborare de re aliqua. 
g) es wird 9t. daraus res ea non conficietur, 
exitum non habebit, Damit ea res non suo- 
cedit, aus ibm de illo homine bene sperare 
non licet. h) es ift N. damit de ea re (de 
eo homine) nihil est. i) 9t. fein nihil esse 
Db. posse, gegen einen Anderen ad aliquem ober 
contemnendum esse prae aliquo; m. taugen 
nihili esse. In N. verfinten nullum esse. 

9üufjtübebentenb, adj., Wort, inanis, Menſch 
obscurus, tenuis. 

Nichtsdeſtoweniger, ade. nihilo minus. 

Nichtfein, das, non esse; mors, interitus. 

Ridtónübig, adj. inutilis; nequam. 

Ridtsnügigteit, bie inutilitas; nequitia. 

dr ini ber, fiebe Müßlggänger. 

Nichtsthun, das, nibil agere; desidia; ohne 
Tadel otium. 

Nichtswürdig, I. adj. nequam; improbus. 
— Il. adv. nequiter; improbe. 

Ridtüwürbigfeit, tie, nequitia; vilitas. 

Nichtwiſſen, das, ignoratio. 

Nichtwollen, das, nolle. 

Nichtzahlung, die, in der Verbind. „im Falle 
ber 91." si non solxerit (aliqnis). 

Niden, intrans. nictare; beifällig annuere. 

Niece, bie, firhe Nichte. 

Nie, adv. nunquam; nullo tempore. Noch 
n. nunquam antea, n. ante hoc tempus; unb 
n. nec unquam. 9t. Einer nemo unquam, n. 
Gtwas nibil unqnam; n. audj nur das Geringfte 
nunquam quidquam. 

Nieder, I. adj., Niedrig, 9iebriger. — II. 
adv. deorsum; auf unb n. sursum deorsum. 

Niederbengen, «biegen, transi. 1) eigtl. 
deflectere (ramum); fid n. inclinari, se ob. 
corpus demittere. 2) trop. affligere, fran- 
gere (aliquem). 
ae adj. gravis, acerbus (Vorb. 


Niederlegen 


Liederblicken, ſiche Riederſehen. 
Niederbahren, ſiehe Stieberftofen. 
Niederbrechen, ſtehe Abbrechen. 
Niederbrennen, I. tansit. exurere, de- 
urere, incendio delere (aliquid). = IL i 
trans. 1) couflagrare ob. deflagrare, 
incendio absumi. 2) vom Weutt, exstingui. 
Nieberbüden, fi, rof. se demittere. 
Niederbrüden, 1) eigtl. deprimere (ali 
quid). 2) trop. opprimere, affligere (ani- 


08). 

leberfafren, I. transit. curru. prosteruere 

(segetem). — IL. intrans. deferri, demitti; de- 
scendere. 

Nie rt, bie, descensas. 

Niederfallen, decidere, procidere; con- 
eidere; — (fid) nieberlegen procumbere; «eui 
bie Kniee n., fite Niederknieen. 

Riederfallen, das, Vorb. I. 1. B. D. E. 

Niederfliegen, intrans. devolare. 

Wiebergefen, intrans. 1) heruntergehen de- 
scendere. 2) untergehen occidere. 

Niedergeicdjlagen, I. adj. afflictus; ab- 
jectus; milter humilis, demissus; = traurig 
tristis; n. fein animo esse abjeeto, fracto, 
afflicto, humili. Smb. n. maden frangere ani 
mum alicujus. — II. ads. animo ebjecto, 
afflicto; demisse. 

Niedergeſchlagenheit, bie, animi demis- 
sio ob. contractio; animas afflictus, abjectas, 
tristitia. 

Nieberhalten, premere, deprimere (aliquid). 

Niederhäugen, dependere. 

berbauen, caedere, concidere, tre- 
cidare (hostem); bie Feinde gänzlich n. bostes 
ad internecionem caedere. Alles wor fd n. 
omnia caede implere; eine große Menge fir 
bender Feinde wurbe nichesgehauen magna fa- 
gientium caedes facta est. 

Niederhauen, das, caedes. 

Niederfnieen, in genua procumbere c. 
subsidere, ter Smb. ad genus alicujus pro 
cumbere. 

Niederkommen, partum edere; mit einem 
Eohue parere ob. partu edere filium. 

WRieberfuuft, die, partus. 

Niederlage, vie, 1) gänzgliches. Unterliegen 
eines Kriegtheers caedes, strages, clades; 
sellítánbige N. internecio. @ine N. anrichten 
stragem edere od. facere(hostium), bem gini 
beibringen cladem hosti inferre, afferre; eine 
N. erleiden cladem accipere, eine güngide ad 
internecionem caedi ob. milder plane vinci; 
trop. N. in ber Bewerbung repulsa. 2) Mage⸗ 
in horreum; cella. 3) Aufenthaltsort, recep- 
taculum. 

Niederlaffen, 1) eigtl. demittere (ali- 
quid). 2) ref. fid n. a) eigtl. considére. b) 
feinen Wohnfit auffhlagen considáre, sedem 
ac domicilium constituere (collocare) in loco 
aliquo. 

iederlaſſung, bie, 1) — das Nieberzafien. 
eigtl. demissio; fonft Bord. L 1. B. D. E. 
2) Golonie colonia. 

Niederlegen, transi. 1) eigtl. deponere, 
ponere (aliquid in loco aliquo); fid x re- 
cumbere, jum @flen accumbere; se abjicere, 
corpus prosternere (in herbs). Snsbef. = i» 











Riederlegen 


Berwahrung geben deponere (pecuniam apud 
aliquem). j von fid abgeben, ein Amt u. vgl. 
deponere (tutelam, munus, arma, magi- 
sratum); abdicare (se magistratu); de po- 


ere. 
bas, ung, bie, nad) Berb. I. 


Rieberilegen, jacere. 

Niedermachen, 1) herunterlaffen demittere 
erga. 2) fiche 9tieberbauen. 

icermetgefn, caedere, occidere, tru- 
eidsre (hostes); fiche Niederhauen. 

Witbermegeiu , das, trucidatio; strages; 
occidio, internecio. 

Riederreißen,, 1) gu Boden werfen, ster- 
Bere, prosternere —— 2) einreißen 
demoliri, subruere (domum); proruere (mu- 
"Rineneijen? i 

teberte das, «ung, bie, demolitio; 
Sn L1 B. D. E 6 
Riederseiten, equo proterere (aliquem, 


m). 
— I. intrans. decurrere, de- 
volare. — II. transit. prosternere (aliquem). 
Rieberfäheln » fiche Niederhauen, Sieber» 
t 


n. 
Niederfchießen, I. transit. telo conficere 
uem. — II. istrans. cum impetu deferri. 
derſchlagen, I. transit. 1) eigtl. ster- 
Mere, prosternere, dejicere, terrse ob. ad 
terram affligere (aliquem); Bäume caedere 
abores, 2) uneigtl., bie Yugen, den Blid n. 
culos, vultum dejicere (in terram demit- 
tere), 3) trop. a) dämpfen sedare, temperare 
(Miquid) b) wunterbrüdtn, opprimere (quae- 
Kionem) abolere (litem), discntere (rem eint 
Cake); Imds Hoffnung n. infringere (incidere) 
spem alicujus. c) muthles machen affligere 
od. frangere aliquem od. animum alicujus; 
ehe Niedergeſchlagen. II. intrans. eorruere, 
cum impetu decidere. 
Fiederſchlagend, adj. tristis, 1. 8. nuntius. 
Riederihiuden, febe Hinterſchlucken. 
mettern, fiche Niederſchlagen. 
Niederſchreiben, perscribere, literis 
mandare (ali uid). 
Niederfchreiben, das, sung, die, perscriptio; 
Bord. I. 1. B. D. E. 
Ritberjefen, oculos demittere, dejicere (in 
Niguid auf Eiwas); terram intueri. 
ieberfeufem, demittere (aliquid); fid n. 
’ocumbere. 
„nieberfenten, das, demissio; Borb, I. 1. 


Rieberfegen, 1) eigtl. deponere; bie Sanfte 
. ponere lecticam; ref. fif) n. considére. 
) anordnen, einrichten constituere ob. in- 
fituere (judicium). 

een, das, «ung, bie, institutio, 
'enstitutio; Berk. I. 1. B. D. E. 

Niederſtuken, desidóre, subsidere, pro- 
ümbere; fehnell corruere. 

Wiebertampfen, fiche Niebertreten. 

Wieberitedjet, confodere, configere, per- 
"tere (aliquem telo). 

teberfteigen, descendere. 
Riebecitsten 


1 
ternere coal 2) fitbe Niederſtechen. 


niederſchlagen dejicere, f: 
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Seberfreden, sternere, prosternere 


(aliquem). 
i , das, strages. 

Niederftürgen, I. transit. dejicere, prae- 
cipitare (aliquem); — umwerfen evertere 
(statuam). — II. intrans. corruere, qon- 
eidere; von Berfonen aud) procumbere, von 
8lüffen u. dergl. deforri, devolvi. 

Rieberftürzen, das, 1) act. eversio, dejectio; 
8orb. I. 1. B. D. E. 2) pass. strages; pro- 
lapsio; Vorb. I. 1. B. u. D. 

Niedertauchen, I. transit. mergere, de- 
mergere, submergere (aliquem). — II. éntrans. 
mergi, demergi. 

Riederträchtig, I. adj. turpia, impro- 
bus, nefarius; — gemein, fdjmu&ig sordidus, 
abjectus, illiberalis. — II. . turpiter, 
improbe; sordide, illiberaliter. 

iebertrüdtigleit, bie, 1) «is Eigenſchaft 
turpitudo, improbitas, foeditas; == Schmugig« 
ftit sordes, illiberalitas. 2) eine nieberträdtige- 
Handlung facinus turpe (improbum), tur- 
piter factum; viele Nsen ben multa turpia. 
committere. Sft e$ — ein niederträcdhtiger Plen, 


consilium turpe. 


Niebertreten, proterere, obterere (ali 
quem, segetem). 

Niedertreten, das, »ung, hie, nad Vorb. I. 
1. B. D. E. 

SRieberumng, die, loons demissua; eine. fumpfige 
N. loca. demissa et palustris. 

Nieberwärtd, adv. deorsum. 

iebermerfeu, = qi Boden werfen ster- 
nere od. prosternere (aliqnem); zu betab« 
werfen dejicere, deturbare (alignoa), == ums 
flürgen evertere od. subwertere (aliquid). Eid 
n. abjieere, sternere corpus (bumi), oet 3mM.. 
Süßen ad pedes alicujns, se abjicere. 

Wiebergerren , »giehen, tras. deizahere.. 
(aliqnid). 

Slicbiid, I. adj. lepidus; venustus, bellus. 
— IL adv. lepide, vemuste. 

Nieblichleit, bit, venustas; eipgautia. 

Niedrig, I. adj. 1) eigtl. humilia; de- 

9b. demissus (a. liegend, eine Vertiefung 

ben) Uneigtl.: n. Waſſen, urch das suchst. 
vadum ob. brevia (Bae Wafler war n. borà va- 
dum ibi erat). 2). trop. a) von ben Stimme 
unb den Tönen gravis b) vom Srife vilia; 
ein n. Preis pretinm. modieum, leve. e) tem 
Stande u. der Birke naf humilia, abscon- 
rus, ignobilis; flästensordidns. Sm compar. 
was superl. inferior, infimus: won n. Qr» 
funít infimo loco natus; Menſchen aus dem 
niebrigften Stande homines infimi ordinis. (ge- 
neris. d) der Gefinnung ned, humilis, illi- 
beralis, färfer sordidus. — IE . 1) in- 
fra, inferius; n. liegend depressus ob. de- 
missus. 2) humiliter, illiberaliter, flärler 
sordide. 

9tiebrigleit, bie, 1) eigtL humilitas. 2) 
frop. a) des Standes u. ber Geburt humilitas, 
ignobilitas generis. b) der Denkungtart hu- 
militas; animus humilis, abjectus. 

Riemald, fite Nie. 

Niemand, pron. indef. nemo (im genit. 
agt man ftatt neminis immer nullius, unb im 
abl. ftatt nemine gewöhnlich nullo); (nullus. N. 
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if unglücklicher, ale if nihil est me infortu- 
natius (fítbe das Tateinifd) sbeutfde Wörterbuch 
unter nibil). Und N. nec quisquam; damit N. 
ne quis. 

lere, bie, ren. 

Rieren-, in der Sufammenfegung, durch ben 
genit. renum. 

Niefen, sternuere, sternntare. 

Nieſen, das, sternutamentum. 

Nie ewurz, die, helleborus. 

brand), ber, usus et fructus. 

Niet, der, clavulus. 

Nieten, clavulo figere (aliquid). 

SRilpfetb, das, t hippopotamus. 

Nimmer, adv. 1) — Nie. 2) nie mehr 
— post. 

Nimmermehr, adv. 1) fiehe Nie. 2) als 
flarte SBerneinung minime, minime gentium. 

Nimmerſatt, der, homo insatiabilis. 

v itd von Etwas, libare, degustare (ali- 
quid). 

Nirgend, Nirgends, adv. nusquam, nollo 
loco; damit n. ne usquam; — in feiner Sadıe 
in nulla re. 

Nirgendshin, adv. nusquam; bamit nm. 
ne usquam. 

Nirgendwo, adv., fite Nirgent. 

Nirgenbivohin, adv., fieje 9tirgenbefin. 

. 8i ic bit, aedicula. 

Niften, nidum facere. 

Nidean, das, — wagerechte Fläche, libramen- 


tum. 

Nivelliren, librare (pavimenta). 

Rivellirer, ber, librator. 

Noch, I. adv. 1) von der Zeit, a) in Bezug 
auf bie gegenwärtige Zeit, adhuc (die Dauer 
bezeichnend); etiamnunc (den Zeitpunes begeich- 
nend), ad hoc tempus; n. nift nondum oder 
adhuc non, n. Niemaud adhuc nemo ob. nemo 
adhuc, n. Nichts adhuc nihil ob. nihil adhuc; 
wie lange t. quosque? faum n. vixdum. Gt 
fhreibt n. immer scribere pergit. b) in Be 
zug auf bie iBergangenfeit, n. je$t etiamtum 
(etiamtunc) eb. etiam; n. nidt nondum (im 
Anfhluß an das Vorhergehende necdum, bei 
Wiederholung im zweiten GSliede nur non), m. 
ftidjt$ nihil dum; nod Keiner nullus dum 
(aber nicht fubftantivifd) im 9tominat. u. Aceufat.), 
nondum quisquam (gewöhnl. bloß nemo). Nicht 
überfegt in: n. in derfelben Nacht ftarb er eadem 
nocte mortuus est. 2) zur Hinzufügung, — aus 
fetbem, praeterea, insuper (nod) obendrein); 
id muß n. biefen antworten restat ob. reliquum 
est ut his respondeam. Snöbef. a) == mehr, 
amplius: was will bu n. quid vis amplius? 
S n. einmal iterum, = von Neuem denuo. 
c) "n. bagu praeterea, etiam. Lachſt bu n. dazu 
ob. eud) n. etiam rides? d) berftárfenb. in ber 
Brage, mo es durch tandem od. gar nicht über⸗ 
fegt wird. 3) zur Steigerung a) bei Gompatas 
tiven, etiam; oft wird es nicht überfegt. b) n. 
fo groß, viel u. bergl. butd quamvis (quantum- 
vis) od. quantuscunque, quantumvis u. bergl. 
c) n. einmal fo viel alterum tantum, n. einmal 
fo groß altero tanto major. — II. cosj. cottt» 
fpenbitenb mit weder, nec. (neque). 

Nochmalig, adj. repetitus, iteratus; gewöhnt. 
butd) eine Umfchr. mit bem adv. Nochmals: auf 


Stotf 


meine n. Bitten that er e& enblid) iterum a me 
rogatus tandem fecit. 
Nochmals, adv. iterum; — von Neum 
denuo. 
9tomabe, der, tnomas; die 9ixn *homines 
vagantes et pascua cum gregibus peragrante. 
omabeufceben, das, vita hominum cum 
gregibus pascus peragrantium; aud) vita ie 
stabilis; ein N. fuhren cum gregibus vagar 


et pascus pe 
mabenvelt, das, fiebe Nomabe. 

Womabi[d, adj., ein n. Leben, fiche Rome: 
benleben. 

Nomabifiren, — ein 9tomabenleben führen. 

Nonne, bie, *monachs. 

Nord, ber, 1) Mitternachtegegend septentrio- 
nes; = bie nörblidden Länder partes septen- 
trionibus subjectae. 2) ſiehe Nordwind. 

Norden, der, flee Nord. 

Nordlaud, tes, flebe Nord 1. 

Nordiſch, fiebe Noͤrdlich. 

Nordläubder, der, incola terrae septentrio- 
nalis. 

Nördlich, L adj. septentrionalis. — 
II. ad». sd septentriones versus. 

Nordoſt, ter, 1) ale Himmelsgegend aquilonis 
partes. 2) Norboftwint aquilo. 

Nerböftlih, I. adj. *inter septentrione: 


et orientem solem spectans. — IL. adv. inter 


septentriones et orientem solem. 

Nordoſtwind, ber, fiebe Nordof 2. 

SRotbpol, ter, *polus septentrionalis. 

Nordſee, bie, septentrionalis oceanus; mare 
Germanicum. 

Nordfeite, bie, latus septentrionale. 

Nordwärts, adv. ad septentriones versus. 

Nordweſt, ber, 1) als Qimmelégegem *regio 
inter septentriones et occasum solis spectans. 
2) = Nordweftwind, f. b. Art. 

Nordweſtlich, I. adj inter septentrione 
et occasum solis spectans. — II. ads. inter 
septentriones et occasum solis. 

Norbweitwind, der, caurus. 

Nordwind, der, ventus a septentrionibe 
oriens; aquilo. 

Storm, die, buch Umſchr. z. 8. bie N. tc 
Abfimmungsorbnung ift das Alter mt quis 
que aetate antecedit, ita sententiae princ 
patum tenet; fiehe Regel, Vorſchrift. 

Notabilität, die, homo illustris. 

Notarind, ber, etwa scriba publicus. 

Note, die, fiebe Anmerkung. 

Noth, adj., fiebe Nöthig. 

Noth, die, 1) Nothwendigleit, necessitss 
Aus N. Etwas thun necessitate coactum £it! 
invitum, necessario aliquid facere; ohne X 
sine necessitate, nulla vi cogente, eud sin 


causa; N. thun opus esse; im Belle bec 9L. €. 


necesse od. opus est (ob. fuerit). Epridm. 7. 
bricht Eifen necessitas ultimum ac maximea 
telum est. 2) Mühe, Befchwerbe, molestis, 
negotium. Jd habe meine N. mit ibm, e 
madt mir N. is negotia mibi facit, molesti:» 


mihi exhibet; multum me vexat; men he? | 


N. mit Herbeifhaffung von Getreide aegre fr 
mentum comparatum est. Hiervon „u R”. 
„mit genauer N.” aegre, vix, jur böchker X. 
aegerrime. 3) Bebrängtheit, a) überhaupt sa- 


Notbanter 


ustise, difficultas, res angustae; in N. 
a malis premi, in angustiis versari; la- 
borare; Smb. in ber N. beifteben succurrere 
slieni laboranti. b) Mangel, Armuth, inopia, 
egestas. N. leiten in inopia esse, egestate pre- 
mi, en Etwat laborare re aliqua. Smb. feine 
N. leiden Iaffen victum suppeditare alicui. c) 
Elm miseria; res afflictae, Symb. leidet N. 
res alienjus affictae sunt. d) Gefahr peri- 
culum, discrimen. Es hat feine N. nihil pe- 
rieuli est, salva res est; mit ihm is quidem 
facile se expediet, res ejus in tuto sunt. 

Wetfanter, ter, trop. ultinum auxilium. 

Stet: behelf, der, subsidium ultimum. 

9istbonr[t , bie, Naturbebürfniffe, res ad 
victum ob. ad vitam tolerandam necessa- 
riae; vitae necessitates; necessarii vitae usus. 
Snsbef.: zur N. quantum satis est; zur N. 
haben babere quae ad vitam sustentandam ob. 
ad vitae nsum pertinent. 

Wetfbürftig, IL. adj. 1) eigtl. qui (quantum) 
sd necessarios vitae usus sufficit; necessarius. 
3) gering tenuis, exiguus, mediocris. 3) 
türftig inops, egens — II. adv. 1) kaum 
une vix. 2) tenuiter, exigue. 3) in egestate. 

othdärftigkeit, tie, 1) SRittelmápigttit me- 
diocritas. 2) Dürftigleit inopia, egestas. 
all, der. necessitas; discrimen. Sm 
N. si opgs faerit, si ita necessitas tulerit, im 
üjefen 91. si summa necessitas inciderit, in 
summo discrimine; nur im N. non nisi sum- 
ma necessitate cogente; auf ben N. ad su- 
bitos easus. 

Nothgedrungen, adj. necessitate co- 
&ctus; necessario. 

Rethhelfer, ber, qui in rebus trepidis ali- 
cul succurit. 

Nothhülfe, tie, 1) Qülfe in der Noth *au- 

um in rebus adversis latum. 2) $ülít, 
ju der mon nur aus Noth feine Zuflucht nimmt 
auxilium ultimum. 

Ritjig, adj. 1) mit einem Subftantiv, ne- 
cessarius; qui opus est; dad Noe fagen di- 
cenda dicere (u. fo öfter durch das gerundiv.). 
N. maden — heifchen exigere (aliquid). 2) ohne 
Eubfantiv, a) es ift n. opus est res aliqua ob. 
re aliqua. Freunde find n. amici opus sunt ob. 
&micis opus est; es ijt n. qu eilen maturato 
Opus est, daß bu fortgebeft opus est te abire. 
Aud necesse est, attinet; e$ ijt nicht n. zu 
tile non est quod festines od. festinandum 
non est. b) id habe Etwas n. opus mihi 
** aliquid ob. re aliqua; egeo, indigeo re 
sliqua. N. haben, Etwas zu thun, burd) opus 
esse (nit opus habere). c) für m. halten 

$ aliquid faciendum putare. 
öthigen, traxsit. 1) gwingen, cogere (ali- 
quem); mei in ben Redensarten genótbigt 
Beiden cogi, genöthigt fein ob. fid) genöthigt 
ithen (Borb. V. 2.) coactum esse (aliquid fa- 
cere), ob. durch non possum non —. 2) bes 
mmen, bewegen, compellere, adducere, 
Perpellere (aliquem ad aliquid faciendum ob. 
Vt faciat aliquid). Sntbef. = nadjbrüdlid) bitten 
*tíam atque etiam rogare; jum Trinken, Gffen, 
Invitare aliquem poculis, cibo. 

Nöthigen, das, ung, tie, 1) Gewalt vis. 

2) Einladung, Bitten invitatio, preces; oft nad) 
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Vorb. I. 1. B. D. E.: auf vieles N. that ex es 
multum et dia rogatus fecit; auf Imds N. 


gr — rogante. 

öthigkeit, tie, necessitas; oft nad Vorb. 
I. 1. A. (id) läugne die 9t. diefer Sachen nego 
ilis rebus opus esse). 

— adj. inops (dürftig); miser 
elenb). 

Nothlüge, die, *mendacium necessitate 
expressum. (ine N. machen necessitate co- 
gente mentiri; fif mit einer N. burchbelfen 
mendacio necessario se expedire. 

Nethpfeunig, der, pecunia ad incertos ca- 
sus (ad subsidium fortunae) servata. 

Nothruf, der, clamor (Vorb. I. 6.). 

Nothſchußz, ber, etwa signum periculi im- 
minentis. 

Nothſtand, der, res afüictae; angustiae, 
periculum. 

Nothwehr, tie, defensio contra vim illatam ; 
jut N. greifen vim vi repellere. 

Nothwendig, I. adj. necessarius; — 
unabünberlid) immutabilis, inevitabilis. Es ijt 
n. wo tin Sag mit daß ob. ein Infinitiv folgt, 
necesse est (taf du fortgeheft te abire oder 
abeas, biefes qu tun hoc facere); wo ein Subs 
ftantio folgt, muß eine Umfchr. gebraucht werben, 
als: e8 iff eine n. Folge davon necessario inde 
sequitur, fieri non potest quin. Etwas u. 
machen necessitatem rei alicujus afferre, im- 
ponere. — II. adv. necessario. 

Nothwendigkeit, die, necessitas. Aus 
innerer N. sus sponte. Smb. bie N. auferlegen, 
in die N. verfegen necessitatem alicni impo- 
nere ob. afferre aliquid faciendi, cogere ali- 
quem facere aliquid ob. in necessitatem ad- 
ducere ut faciat aliquid; ich ſehe mid) in bie 
N. verfegt, qu reifen faciendum mihi video 
ut proficiscar (fo oft durchs gerundiv.). 3d) febe 
feine N. davon non video, id facere necesse 
esse; die Gründe der N. jener Reife habe id) an» 
geführt exposui, curiter illud faciendum esset. 

Nothzeichen, das, signum periculi immi- 
nentis. 

Nothzucht, bie, stuprum mulieri per vim 

tum. 

Nothzüchtigen, per vim aliquam stuprare. 

Sietiticatiou, die, fiche Bekanntmachung. 

Stotificiren, fiche Belanntmaden. 

Notiz, die, fiche Kennmiß, Anzeige 

Notoriſch, fiche Offenbar, Bekannt. 

November, der, mensis November. 

Au, fiche Nun 2. u. 3. 

Nuance, die, etwa discrimen. 

Nuanciren, distinguere (aliquid). 

Nächtern, I. adj. 1) eigtl. jejunus; —tet 
nidt getrunfen fat siccus. 3) nicht betrunfen 
ob. fich betrinfenb sobrius; wieder m. werten 
crapulam edormivisse. 3) trop. von ter Rede 
u. bergl., tabelnd jejunus; mehr [obenb — 
prunfios sobrius, siccus. — II. adv. trop., 
tatelnd jejune, mehr lobend sobrie, sicce; 
n. leben severe ac sobrie vivere. 

Nüchternheit, die, 1) eigt. tjejunitas; effet 
nad Borb. I. 1. A. 2) trop. jejunitas (tas 
iint), siccitas (mehr [obenb). 

Null, adj. nullus, irritus. 

Null, tie, 1) eigtl., etma *sigüum numeri 
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deficientis locum obtinens. 2) trop. eine R. 
fein nihil od. nullo loco (numero) esse; nibil 
valere; jut N. berabfinten, eine N. werden ad 
nihilum venire. 

Numeriren, numeris notare (aliquid). 

Numerns, der, fiche Rhythmus. 

Numismatid, tic, ker, der, fiche Müngkunde, 
Müngtenner. 

Nummer, die, 1) Sehl numerus. 39) Zei« 
den nota. 

Run, adv. 1) eigtl. nunc; hoc tempore; 
jan; = heutzutage hodie, his temporibus; ho- 
dierno tempore. ®on n. an ab hoc inde tem- 
pore; fo ftat war von m. an feine wahn⸗ 
finnige Begierde ita flagrare cupiditate atque 
amentia coepit; bis n. ad hoc usque tem- 
pus, usque ad hodiernum diem; n. erft nunc 
demum; n. jum britten Male hoc tertium. 
2) inelgtl., einen Dioment in bet. Bergans 
genheit Begeidjnenb, tum, tuno, fiehe Sept 2. 
3) als Webergangspertifel, eine Kolge, Sort» 
fe&ung u. bergl. einleitend, a) überhaupt jam, 
jam vero, igitur (wenn man nach einer 906» 
ſchweifung zur Sache zurückkehrt). Auch et, et 
— quidem ftebem fo, lehyteres namentlich bei 
einem Orgenfate, 3. B. die Lateiner nun behag« 
ten mir weniger, aber — et latinis quidem 
scriptoribus delectabar mius, sed —; aud 
sutem. Beim Uebergang vom Allgemeinen qum 
Sperielen ac, atque; wenn n. quod si; 
ferner jam si; n. demnächſt sequitur deinceps. 
(at); n. eber atqui. b) eutbrüdiider tie Urfache 
angebend, itaque, inde. c) im der Srage ver 
ftátfemb, tandem, quaeso. d) bei Anfmunte⸗ 
rungen, age. 4) Oft wird es gar nicht überfegt: 
a) bei mögen: er mag n. fagen, was er will 
quidquid dicit; du magft n. 3a ober Nein fagen 
sive ais slve negas. 

Nunmehr, adv. jam; nuno; m. vor vier 
Jahren abhine quadriennio. 

NRuumehrig, adj. hie; praesens; Gajus, 
mein n. Sreunb Cajus nunc amicus meus 
(Borb. II. 7.). 

Nur, adv. 1) überhaupt, jut. Angabe der Wer 
ſchränfung, modo, tantummodo; tantum; so- 
lum (allein); nonnisi (wird oft getrennt, 4. ©. 
er ſchwur, er wolle n. als Sieger in bas Lager 
jurüsflehren juravit se nisi victorem in castra 
non reversurum esse), aud? nemo (nullus, nec) 
nisi; höchſtens n., wenn aud n., freili n. dum- 
taxat; büufig, wo n. fió auf ein Eubitantiv 
allein bezieht, dur das adj. solus (Borb. VI. 
2.), 4 8. nur bic Nömer waren nicht geflohen 
soli Romani non terga dederant. Auch durch 
nihil aliud. quam, 5. B. bet Bauch genießt n. — 
venter nihil aliud qnam — fruitur. N. erft 
demum, n. etft wenn tum denique; aud) n. 
vel. Smnébef.: a) nidt n. — fonbern aud 
non modo (tantum, solum) — sed etiam; 
wo etwas Größeres hinzugefügt wird, non modo 
etc. — sed. b) nídt n. nidt — fondern 
nidt einmal ob. aud nidt non modo (so- 
lum) non ob. (wo beite Sapglieder ein gemeine 
ſchaftliches Prädicat haben und dieſes in bem 
testen Oftebe ſteht) non modo — sed ne — 
uidem. c) m. daß tantum quod, tantum 
(vgl. unten) Bebingend, n. daß ot. daß nu. 


[e] 
Do 2 


Romphe 


ebenfo wenn m. dummodo ob. modo, n. def 
nicht dummodo ob.modo ne. d) febr. sí wir, 
wo bet Begriff der Beſchränkung aus tem Zw 
femmenbange hervorgeht, bal n. gar nicht über: 
fest, 3. $8. bie Qinfünfte der übrigen Previngen 
find n. fo j , daß wir feum damit ijre eigenes 
Ausgaben beftreiten können oeterarum  prorin- 
ciarum veotigalia tanta sunt, ut iis ad ipas 
provincias tutandas vix contenti esse pomi 
mus; n. felten rero, n. mit Mühe aegre, ı 
eine Beine Zahl exiguus numerus, u. theilweik 
ex parte, n. in einzelnen ®Bunden singulis re- 
bus, ein n. mittelmäßiger Redner mediocris ora- 
tor, n. einiger Unserfchied aliquod discrimen, 
n. Ginet unus; n. einigermaßen mediocriter, 5. 
fo vit tantum; id fage n. des Qine unum 
dico. 2) bei Wünfchen u. fluforberungen, mo- 
do, quaeso; glaube n. nicht cave credas sbt 
noli credere; femme nm. fac venias 3) bi 
unbeftimmten relativen Proneminen uw. Adrerbien 
wird e& burd) bie Unhängefyibe cunqus s. br 
Verdoppelung bes Worte eudgebrüdt: wer x 
quicunque 0b. quisquis, wa n. ubicanges c 
ubinbi. 

Nuf, die, nux. Gprihw.: eine hate R. co 
difficilis. 


Kur, in bec Sufammenfegung, gewöhnl. duch 


ba$ ad». nuceus. 

Nußbanm, der, nux. 

Nußknacker, der, t nucifrangibulum. 

Nußſchale, die, putamen nucis. 

Nutzanwendung, bie, usus. 

Stutbar, fiebe 9tüglid. 

(utbarteit, vie, fiche Nũütlichkeit. 

Nutzen, Nügen, I. intrans. utilem eb. 
utilitati, usui esse; utilitatem, praebere ct. 
afferre; Imd. n. prodesse alieni, ese ex 
usu ob. re alicujus; == beilfem fein salubrem 
esse; was nütg t$ quid attiner? -— Li. ram 
uti (re aliqua); fructum ob. ut&kitatem 
capere (ex re aliqua). 

nyen, be, utilitas; usus; == fBedáci 
commodum, emolumentem, = @ewins ie 
erum, quaestus, == Quizag. fruetus Dbar me 
terlellen N. durch sterilis. Zum N. Zus e m 
9b. ex usu slicwjus zu fenem N. ad ssas 
utilitatem. Großen N. geben multum utilitatis 








habere; auf Imds N. fchen commodis alice — 


jas consulere, servire, alioni prospiocese, af 
feinen N. allein ſehen omnia ad suam utHite- 
tem referre; fib Etwas zu NR. maden aliquid 
a suam utilitatem convertere. 

Ruybolz, das, materia. 

Rügsih, I. ady. utilis (m Eiwes rei al- 
eui od. ad aliquid); == Grttog bxingemb fra 
tuosus, beilfam saluber. Symb. n. werben utili 
tatibus alionjus eonsulere od. comedi» is- 
servire. — Il. ede utiliter; ex wu; sahr 
briter (beilſam). 

9tüglid)ieit, vie, utilitas; usus; — Her 
famleit salubritas. 

Nutzlos, X. adj. inutilis; qui nallam sf 
fert utilitatem ; zzz vergebens vanus, irritas. — 
M. ad». inutiliter; == wergebena frustra. 

9intulefung, vie, fice 9tiróbraud, 

9intnug, bie, usus, 


Rymphk, vic, nympha. 
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O. 


D! ter). o! o Romnlus o Romule, o id 
ünjdlier o me perditum ob. bloß me mi- 
serum; 9 nein minime vero, o ja, sane qni- 
dem. D verzeifen Gic mir ignoscas mihi 
quaeso (obsecro)! 

D$, praepos. propter ob. de. 

Db, con). 1) == wenn: o. etwa si forte; 
e. tud) etiamsi, 9. gleich, fiebe Obgleich; als 
€. quasi, tanquam, velut: er ftellte fid ob. 
that, als o. er vafenb wäre simulavit se forere; 
c fieht aus (ift mir), ale o. bu zornig wáreft 
videris (mihi) iratus esse. 2) aí8 Fragepartikel, 
a) in ber einfachen Frage, ne (dem betonten 
Borte angehängt), in der indirecten Frage aud) 
num. Sn$bef.: a) o. nicht nad) 9huttrüden des 
Zweifele unb ber Ungewißheit (dubito, nescio 
u. bol) an. 4) v. Semanb ecquis, v. Gt» 
was eoquid. Y) o. wohl, in ber directen Frage, 
vo eine verneinende Antwort erwartet wird, num. 
b) in Doppelftagen, utrum ob. ne (bem betone 
tn Worte angehängt), aud) (bef. bei kurzem und 
deutlichem Gegenfag) gar nicht überfegt; das bet» 
auf folgende ober heißt an ob. (bef. in abhan⸗ 
gigen Fragen, wo in bem eriten Gliede das „ob“ 
nicht überfegt iR) ne. Nach den Verben „fehen”, 
‚rüfen", „erwarten“ u. bergl. heißt o6 gewöhns 

si. 

Obacht, die, cura, custodia; ſiehe Acht 1. 

Dbbemefbet, Obgenaunt u. f. w. ad). 
quem supra dixi, mominavi. 

Obdach, das, tectum; — Herberge hospi- 
Gum, — Abſteigequartier deversorium. 

Dbelifl, der, obeliscus. 

Oben, adv. 1) eigtl. supra; häufig burd) 
das adj. summus 9b. superior (ov. im Kaufe 
in summa domo ob. in superiore parte do- 
mus, o. auf bem Hügel in summo colle, bie 
Gefäße o. mit Golb betefen amphoras summas 
&uro operire). Mit Präpofitionen: von o. ber 
od. herab desuper, e loco superiore, = von 
Gott divinitus; von e. bis unten a summo ad 
mm. Nach o. sursum; bis o. usque ad 
summam. 2) = vorher, in Schriften, sapra. 

Dbenau, adv. primo ob. summo (von 
Swtien priore, superiore) loco; o. figen, Reben 
primum sb. summum locum tenere, o. fegen, 
fil. primum locum tribuere od. concedere 
slionj, uneigtl. omnibus anteponere aliquem; 
fib o. fegen supra alios considére. 

Dbenauf, adv. in summo; super; auch mit 

adj. summus. 

Dbenbaranf, adv. 1) eigtl. insuper; supra. 
Trop. o. fein vicisse. 2) uneigtl. — auferdem 
insuper. 

Übendarein, Obendrein, adv. insuper; 
= noch baju ultro; 0. geben, fagen adji- 
tere, addere sliguid; ba$ geht nod) o. hoc in- 
Super additur, hic cumulus accedit. 

Dbenher, adv., fitbe Oben. 

O , adv. desuper. 


Obenhin, adv. 1) eigtl. supra, in sufhmo 
2) oberflählih, nachläſſig, leviter, strictim; 
v. eine Cade berübren leviter attingere (per- 
stringere) rem. 

Dbenftehend, adj. qui supra dictus (oom- 
memoratus, scriptus) est. 

Oberarm, der, lacertus. 

Oberanffeher, der, summus praefectus. O. 
fein universae rei curam sustinere, summae 
1ei praeesse. 

Oberanfficht, tit, summa (rei alicujus) cura 
od. custodis; bie D. haben über Etwas rei ali- 
cui praeesse; über Etwas geben rei alicui prae- 
ficere aliquem. 

Oberbefehl, ver, imperium od. summa 
imperii, s. rerum, Sm». den SO. geben praepo- 
nere od. praeficere aliquem toti bello, sum- 
mam imperii ad sliquem deferre; ben D. bas 
ben summam imperii tenere, summae rei 
praeesse, bellum adminietrare; unter Smt8 D. 
sub auspiciis alicujus, Mit bem O. bekleidet 
cum imperio. 

Dberbefehlähaber, ber, imperator; is 
penes quem est summa imperii, qui sum- 
mae imperii (bello gerendo) praeest, qui 

raepositus est bello ob. bellum administrat 
er war damals 2. in Gallien is tum in 
Gallia summae imperii praefuit u. f. w.). 
Symb. zum O. maden = Imd. ben Oberbefehl 
geben. 

Oberbehörbe, die, summus magistratos. 

Obercommando, das, flee Oberbefehl. 

Obere, ber, bie, das, adj. 1) tigtl. supe- 
rus; qud von Mehreren summus, von Zweien 
superior. 2) uncigrl., ber Würde, dem Unfehen 
nab superior, oft mit Qinjufügung von loco, 
dignitate. 

5 bet, fiebe Oberbefehlehaber. 
Pberflãche, die, Teuperficies; gewöhnlich mit 
bem adj. summus (bie D. des Waflers summa 
aqua); auf der O. fiehe Oberflählih edv., et 
bleibt auf ber D. non altius in rem ipeam 
descendit; von ber D. ſchoͤpfen, trop. deltbare 
(aliquid). 

COberflüdiid, I. adj. (nur trop.) levis, 
parum subtilis (von Perfonen und Sachen); pa- 
rum diligens (von Perfonen), parum accuratus 
(von Sachen). Qin o. Belehrter homo leviter eru- 
ditus; nur o, Kenntniffe haben von Etwas pri- 
mis, ut dicitur, labris gustasse aliquid. — II. 
adv. leviter, parum subtiliter, parum acıu- 
rate; Etwas nur o. kennen primis ut dioitur 
labris gustasse aliquid. 

Obergewalt, tie, summa potestas, sum- 
mum imperium; summa rerum. 

fobergewanb, fiche Oberkleid. 

berdalb, pos. supra, super (beibe 
mit bem aocus.). 

Dberhaud, bie, in ber Berbind. „die O. bes 
fommen, erhalten, gewinnen” superiorem 
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fleri ob. discedere, rerum potiri, im Kriege 
vluvere ob. vioturem discedere, über mb. 
eupernre od. vincere aliquem; im Allgemeinen 
vinvere, euperare: biefe Meinung behielt bie O. 
haec sententia vicit od. valuit; bie Leidenſchaft 
(biet die O. oupiditas plus (ob. plurimum) 
Xult. Das Gerücht behauptete bie D. rumor ob- 
wit. 
Oberhaupt, das, princeps; dux; qui 
praeeat, penes quem imperium est. 
Oberberr, tet, dominus; princeps; pe- 
nes quen est summum imperium (summa 
verum, summa potestas) O. des Staates fein 
ummam imperii tenere; fi) jum O. maden 
rerum potiri, regnum occupare. 
—æx edj. principalis. D. Recht ma- 
Us. 
epererridett, tt summum imperium 
eM summa imperii; summa potestas; mit 
Niiaketeutung dominatio. Die O. 
(ew aummum imperium tenere, fiehe . Ober⸗- 
Wet foc; die DL erhalten rerum potiri (sum- 
wa imperü ad aliquem defertur); unter ber 
Q ww ia imperio alicujus parere, unter 


' „tere in imperium alicujus. 

Chccbert wt, magister pecoris. 

Oserboheit, tie, imperium. 

Deere, 6, überhaupt amiculum; bei 
we Gum toga (der Männer), stola (ber 


gea 
Doertunb, bat, regio montana. 
Duerinb, tet, pars eorporis superior. 
serteltuug, bie, summa rerum (rei); unter 
ss D* wligno duce et moderatore. 
' pwerlippe, die, labrum superius. 
pierefficiere, bie, etwa centuriones primo- 


ardinutm. 
Sn perpriefter, der, pontifex. 
rrichter, der, judex quaestionis. 
berrod, ver, fiche Oberileid. 
EMT der, femur. 
berjeite, bie, latus superius, pars eu- 
perior. 

eb men bit, superiores urbis partes. 

Pberſte, ber, bie, das, adj. summus, bon 
tZwelen superior; bem Range unb ter Würde 
ned) summus, princeps; bie o. Leitung (Befehl) 
summa imperii; bie o. Gtelle principatus. 

Pberſt, der, Obrift, etwa tribunus militum 
beim Bußvolk, praefectus bei der Reiterei. 

Oberſtelle, bie, locus princeps ob. primus; 
principatus. 

Obertheil, ter, pars superior. 

foberborítefer, ver, qui toti rei praeest; 
*summus praefectus. 

fobermürté, adv. 1) nah oben sursum. 2) 
von oben bet desuper. 3) fiehe Oberhalb. 

Pberwelt, bit, loca supera, haec loca quae 
nos incolimus. 

Oberzahn, tet, dens superior. 

Obgleich, conj. quamquam; etsi, verftácft 
tametsi; aud quum mit bem conj.); = zumal 
ba praesertim quum; — aud) wenn etiamsi; 
= es mag fein licet, wenn aud) nod fo (zur 
Bezeichnung der Steigerung) quamvis. Ueber ben 
— dieſer Conjunctionen ſehe man die Gram⸗ 
mati. 

Obhut, tie, custodia, tuela. Etwas unter 


Ochſenmarkt 


feine Obhut nehmen tueri aliquid, procuratio 
nem rei alicujus suscipere. . 

Obig, adj. superior; oft — obenangefühtt, 
quod, quae supra diximus. 

Dbjert, das, — Gegenſtand res. Diefe Ding 
find ein O. der Mathematit sunt ea mathems- 
ticorum. 

Dbjectiv, adj, wird gewöhnlich durch Def 
nition ausgebrüdt: dieſes find nicht fubjedix, 
fondern objective Begriffe haec non in opinion 
sed in natura rei posita sunt. O. Unfchanus; 
externa et adventicia visio. $8gl. Eubjetir. 

fliegen, 1) einer Cade o. operam dan 
rei alicui, studium ponere in re aliqua. 2) 
impers. e& liegt mir ob, biefe& zu fhun meum 
est hoc facere, ($m ejus est ete. od. debeo, 
debet hoc facere. 

fobliegenfeit, die, officium, — mt me 
Dnus; provincia. Die Den eines Tribuns quae 
tribuni sunt. 

Obligation, bie, fiehe Schuldfchein. 

Obmaun, der, arbiter. 

Obrigleit, die, magistratus, im sing. von 
Einer Diagiftratsperfon, im plur. bie @efamnt- 
heit der Dlagiftratsperfonen. 

Obrigfeitlich, I. adj. im Allgemeinen turó 
bit genit. magistratus od. magistrataum; ein t. 
Amt unb eine o. Perfon magistratus; o. Ber 
fügung edictum. — II. adv. pro imperio; 
edicto. 

Obrift, ter, ſiehe Oberfte. 

Obſchon, adv. etsi; fiche Obgleich. 

Obicön, f. Schlüpfrig, Unanftäntig. 

Objervator, der, coeli siderumque spectator. 

Objervatorium, das, fiebe Sternwarte. 

Obferviren, fiche Beobachten. 

Obſiegen, fiebe Siegen. 

Obforge, bie, cura; custodia, tutela; Kit 
iBorfotgt. 

Dbft, das, poma; ein einzelnes Erüd po 
mum. 

Obftbaum, ber, arbor frugifera od. tpe 
mifera. 

fObftbeültuig, das, pomarium. 

fObjternte, die, perceptio pomorum. 

Obftgarten, der, Obftpflanzung, die, po- 
marium. 

Si öttin, die, Pomona. 

Ob Dänbler, ber, pomarius. 

Obwalten, esse, adesse; mei in ben Ber 
bindd.: bei den obwaltenden Umfländen quum res 
ita se habeant, Symb. bie o. Umſtände audeinz» 
derfegen exponere alicui praesentem rerum 
statum. Dein Bortheil waltet hierbei ob tuam 
commodum hac in re agitur; e$ waltet hierin 
ein großer Irrthum ob haec in magno error 
versantur. 

Obwohl, fiebe Obgleich. 

Oclofratie, tie, multitudinis dominatos &. 
imperium. 

($3, der, bos. Sprichw. „da Rechen tie De 
am Berge” haeret aqua. 

Ochſen⸗, in der Sufammenfegung, außer tc 
unten Def. angeführten, durch bit gemi bovis 
boum, ob. bie adj. taurinus, bubulus. 

D e ilg das, caro bubula. 

o irt, der, bubulcus. 

Ochſeumarkt, der, forum boariam. 











October 


Detsber, ver, mensis October. 

Heuliren, tinoculare (arborem). 

Dbe, die, earmen, carmen lyricum, oda. 

Debe, adj. vastus; desertus (von Dien- 
ſchen verlaffen), inenitus (nicht angebaut). 

Debe, die, 1) ala Gigenfdjaft vastitas, soli- 
fado. 2) öde Gegend, loca deserta, regio 
vasta; solitudo (menfchenfeere Gegen). 

Dhem, der, fiehe Athem. 

Odendichter, der, poeta lyricus. 

Oder, conjunct. 1) bisjunctiv, aut (von wes 
fentlid) verfchiedenen Begriffen); vel (von einem 
unwefentlihen und gleichgültigen Unterſchiede), 
auch ve (angehängt); sive (def. von verſchiede⸗ 
nem Benennungen beffelben — Gegenftantes). OD. 
wenigfiens aut; 9. vielmehr atque adeo, 
vel potius. Entweder — od. aut — aut, vel — 
vel, sive — sive; über den Gebrauch fiche 
tit Grammotif. 2) in dem zweiten liche einer 
Toppelftage, an; aud) in abhängigen Fragen, 
we das erſte Glied durch feine. Yragepartifel 
(urum, ne) bezeichnet ift, ne; ob. nidt annon 
R. nec ne. 

Ofen, tet, fornax; Bad» od. &dmeljofen 
furnus, 

eufrüde, die, rutabulum. 

en, I, adj. 1) eigtl. apertus; = offen 
Kit patens; o. flehen patere. Snébef. a) — 
gähnend, von einem Munde u. tergl. hians, 
spertus. b) von einem Briefe, — nicht verfiegelt 
hon obsignatns, — entflegelt resignatus, solu- 
tus apertus (epistola vinculis laxatis). c) = 
dünn, rarus (3. 3B. silva). d) von Dertlichkeiten, 
= fri, weit, patens, apertus; == öffentlid 
publicus, auf o. Straße in publico, palam. e) 
= unbdtfigt non munitus. 2) trop. a) Smb. 
uif 0. Armen empfangen libenti laetoque animo 
(amicissime, summo cum gaudio) excipere 
aliquem, b) = offenhersig, aufridtig, aper- 
tus, ingenuus, simplex. c) ein o. Kopf in- 
genium promptum, docile. d) = [ebig, va- 
cuus e) = offenfat manifestus. — II. 
adv. = aufrichtig aperte, ingenue. O. in 
einem compos, mit pro ober prae ausgebrüdt, 4. 
8. v. autfprechen profiteri; praedicare. 

Uffenbar, I. adj. apertus, manifestus, 
evidens, Q6 ijt o. apertum ob. manifestum 
est, apparet, patet; o. werben patefieri, mani- 

festum fieri, machen aperire, patefacere, ma- 
bifestum reddere (aliquid). — IL adv.aper- 
te; manifesto. Er hat o. gelogen manifestum 
et eum mentitum esse. Auch nimirum (Bes 
Kihnet die aus angeführten Gründen zefultirenbe 
Thatfache als etwas Natürliches u. Leichtzuerlläs 
tte). 
Ofcubares, 1) überhaupt aperire, pre. 
facere ob. palam facere (aliquid); — befannt 
machen, austragen in vulgus proferre, vulgare 
(aliquid); manifestum ob. planum facere Tali- 
quid) Si o., — fid) zeigen apparere, — bes 
annt werden patefieri, patescere. 2) insbef., 
von Gott, auf übernatürlihe Weife mittheilen 
sum hominibus communicare, bie geoffenbarte 
Religion etwa doctrina od. cognitio rerum 
livingrum cum bominibus divinitus commu- 
Ucata. 

Offenbarung, die, 1) ale Handlung, nad 
Borb. L 1. B. D. E. 2) a) — geoffenbarte Res 
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liglon, fiebe Offmbarm. b) = bie Heilige Schrift 
libri divini. 

Dffenheit, bie, nah Vorb. I. 1. A. (D. der 
Rede, in Worten oratio aperta, ingenua; O. 
der Gefinnung animus apertus); fiche Offenher- 
tigkeit. 

Offengerzig, I. adj. apertus; ingenuus, 
simplex. — II. adv, aperte; ingenue, sim- 
pliciter; libere. 

foffeuferaigieit, die, animus apertus; 
Bord. I. 1. A. 

foffenfunbig, I. adj. manifestus, aper- 
tus. — II. adv. manifeste. 

Offenfiv, L adj.: ein o. Krieg bellum ultro 
illatum, einen o. Krieg beginnen bellum in- 
ferre; 9. Bünbniß, o. Allianz foedus belli in- 
ferendi. — II. adv.: o. verfahren, den Krieg o. 
führen ultro bellum inferre, armis od. bello 
lacessere hostem, infesto exercitu in fines 
hostium invadere. 

Dffenfive, die, in der iBerbinb. „die D. ers 
greifen” bellum inferre, in ber Schlacht signa 
"ofer Re 

t eu, patere. 

Deffenilich, I. adj. 1) was vor allen Leuten 
geſchieht, apertus, manifestus. 2) zu Jedermanns 
Gebtaud) beſtimmt publicus; communis. 3) 
ben Staat betreffend publicus. Auf 5. offen 
publico sumptu od. publice, auf d. Veranſtal⸗ 
tung publico consilio ob. publice; 3$. Leben 
vita forensis (oppos. domestica); 8. Angelegen⸗ 
beit commune negotium. Die 5. Laufbahn bes 
txeten rem publicam capessere, suscipere. — 
II. adv. y offenbar aperte, manifesto. 2) 
vor Aller Augen palam; omnibus inspectanti- 
bus, coram omnibus; in publico (esse, epu- 
lari) ob. in publicum (prodire fid d. zeigen); 
6. auftreten (von einem Redner) in solem et 
pulverem procedere (im ®egenfag zur Uebung 
zu Saufe); 3. verlaufen auctione constituta 
vendere; B. zeigen (3. B. bie Ahnenbilder) in 
conspectum producere. 3) von Staats wegen 

ublice. 

Deffentlichleit, bie, nah Vorb. I. 1. A; 
febr oft bilblid) burd) lux, forum: die De. ſcheuen 
lucem fugere, odisse celebritatem (bominum), 
in publico esse non audere; zur je. fommen 
in vulgus emanare. 

Dfferiren, fiche Anbieten. 

Dfficiant, ter, fiehe Beamte. 

DOffieiell, I. adj. publicus ob. durch das 
adv. publice: ein o. Schreiben literae publicae 
ob. publice missae; 9. Nachricht von Etwas ges 
ben publice nuntiare aliquid. — II. adv. 
publice. 

Dffieier, der, centurio; ductor (ordinum); 
praefectus militum. 

fofficierftelle, die, centuriatus; munus 
praefecti militum; eine O. bekleiden ordines 
ducere. 

fofficin, tie, flepe Werkflatt. 

Oeffnen, 1) eigtl. aperire (bie Qüífeob. ben 
Verfchluß wegnehmen); — aufichließen recludere 
(fores, domum), reserare (domum, valvas); 
— qugänglihd made patefacere (aditum, 
locum, terram legioni) Snibef. a) einen Brief 
6. vinculg epistolae laxare, (nad römifcher 
Weife), aud) linum incidere. 5b) die Qanb 8. 
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wilgitos porrigere. c) eine Ader 6. veriam fnci- 
dere. d) ref. fi} à. se aperire, patefleri (auf- 
gemacht Werden); von ber Erbe dehisdere, dis- 
oedere; von einem Gelbe ſich erſtrecken pa- 
wesoere. 2) trop. offenbaren, a) Imd. fein Herz 
&. animum suum (sensus suos) alicui aperire; 
quid sentiam alicui aperire, retegere. b) Imt. 
Sie Augen à. meliora docere aliquem; facere 
ut aliquid rectius judicet, melius aliquid eo- 
«noscat ob. intelligat; eripere alioui errorem. 

Deffuung, die, 1) als Handlung, nad) Worb. 
I. 1. B. D. E. (na$ De. der Thür apertis fo- 
ribus, des Briefs solute epistola). 2) offene 
Stelle, a) — Loch Toramen; b) == Wusgang 
und QGingang exitus, aditus; o) = Bie 
Tima; d)— Ütünbung os; e) in ter Maiter fe- 
mestre. @ine De. in Etwas made aperire, re- 
-dudere, patefacere, bohrend  perforare (ali- 
quid). ine De. befommen patefieri; hiscere, 
discedere (auseinander geben), rimas agere; 
«ine De. haben apertum esse, patere. 

Oft, adv. saepe, saepenumero; o. bei 
Imd. fein multum esse cum aliquo. Bei Ver⸗ 
ben faun es nicht felten burd den Gebraud) des 
-«entfyredjenben verb. frequent. ausgebrüdt werden: 
«. fommen ventitare, 9. fagen dictitare. Sehr 
0. saepissime; wie o. quam saepe, quoties; 
fo 0. tam saepe, toties; fo o. als quoties; fo 
©. nur quotiescunque. 

Defter, I. adj. frequens, creber; gewöhnlich 
durch das adv.: t8 fielen 5. Gefechte vor aliquo- 
ties pugnatum est. — II. adv. saepius; ali- 


t efterl, ad», fite Oft 
. fiebe Oft. 
Oftwelig, fieße Oefter; aud bur saepe 
(morb, II. 7.): die v. PR ber @ötter 
-deorum saepe praesentiae. 
o Ti . ssepenumero; ſiehe Oft. 
OHheim, bet, 1) — patruus. 3) 
tbruber avunculus. 
—— praepos. 1) mit einem Subftentitum, 
sine (mit bem abl); ©. allen Streit sine ullo 
certamine, o. alle Gefahr sine ullo periculo; b. 
irgend welchen Sab sine ulla vituperatione; 
«o, einigen T. sine aligqna vituperatione. Oft 
durch andere Wendungen; a) durch das adj. nnl- 
Ins: e. Unterfhied nullo diserimine, o. Mühe 
nullo negotio; o. meine Schuld nnlls culpa 
mes; 0. i tbnung nullo ordine; ©. fichere Beus 
gen nullis certis testimoniis; 9. SBege nulla 
rhedn; o. ®rpäd nullis impedimentis. b) turd) 
‚Apfjeetiva, Adverbia ob. Verde, ble einen Mangel, 
ein @nrferntfein von Etwas begeihnen: ». iuge 
delt imprudens ob. imprudenter; 0. Scham 
impudens ob. impudenter; o. Gelerfamteit ex- 
pers humanitatis; indoctus; ». fBebedung nu- 
dus. o) buch ein Barticip mit ber Negation 
verbunten: o. Imde Wiſſen aliquo inscieute; er 
tet t$ 0. Fuxcht nihil timens fecit; o. Feſt⸗ 
fegung eines Termins nulla praestituta die. d) 
e. Imd. ob. Etwas — wenn Sb. ob. Etwas 
micht gewefen wäre, nisi — fuisset. 2) mit fof» 
p Infinitiv ob. einem Gage, 5. gu ob. o. 
a9, wird im Lateintfchen auf verſchiedene Weiſe 
gearben: a) von demjenigen, was gleiähgeittg richt 
eſchieht, burd das praes. partícip. mit einer 
ation: viefes fage 1d, o. ben Tadel von Inte. 
4u fürchten hoc dico nullus reprehensionem 


Ohr 


verens. b) von denjenigen, was vidit teri gr: 
ſchieht od. geſchehen iſt, durch bab partiip. per 
fect.: bie Römer bieten den Griechen ihre Bui 
an, o. darum gebeten zu fein Romani non ro 
gati Graecis auxilium offerant; er ging for. 
0. ben Brief gelefen gu haben abiit epistola noc 
lectá. e) zur Angabe einer vorhergehenten Be 
bingung, dur hisi mit einem Sate ob. Bar 
ticip: biefe& fann nicht beuriheilt werten, c. td 
wir bie Cade im Voraus unterſucht Geben boe 
dijudicari non possunt, nisi ante causam c 
gnoverimus od. nisi caus& ante cognità d 
von einer nothwendigen Bolge od. einem bul: 
tenden Umflande (— fo daß — nidi), ut non 
od. (nad einem negativen €age) quin: ct mil 
Heber für einen braven Mann gehalten werten. 
o. es zu fein, ale es fein, o. befür gehalten ;- 
werden mavult existimari bonus vir, ut bot 
sit, quam esse ut non putetur; id) femme e 
qu bit, o. baf ich flüger weggebe nunquam s- 
cedo quin doctior abs te abeam. Biel 
fo aud) neque (von twi gleichgeitigen Tuis 
ben): Viele [oben die Dichter o. fe qu veräce 
malti poetas laudant neque intelligunt; s.t 
halb ita — ut (er tabelt ihn, o. bod) feine Tr 
genden gu verfennen eum its reprehendi ut 
virtutes ejus agnoscat); s. zugleich (wrá qui 
non ob. quin idem (Nichts ift edel, e. jazleis 
gerecht gu fein nihil est. liberale, quod nonidez 
justum sit). 

Ohmedieß, adv. 1) außerdem praeteres 
2) von freien Ctüdtn ultro, sua te. 

Ofnfehlbar, «geaditet, »gefähr, -Hngh, 
fiehe Unfehlbar u. f. t. 

Ohumacht, vie, 1) Kraftlofigteit, infirmi- 
tas, imbecillitas; von einem Stack v. bil. 
opes afflictae. Er fühlte feine D. sensit quam 
parum valeret, quam infirmus esset. 2) Raw. 
gel des Bewußtfeins subita animi defectio; iR 
DD. fallen animus me relinquit, anims ze 
Geficit. 

Ohnumachtig, adj. 1) fáwad, infirms:. 
invalidus, imbecillus; o. fein, im pelitifdes 
Sinne, Jacere; audj nullum esse. 2) bewie 
[o8 tórpens; quem animus reliquit. | 

Ohr, des, 1) eigtl. auris; bie Den (rus. 
aures erigere, das D. binhelten aurem ade“ 
vere; Imd. binter die O⸗en ſchlagen alapam * 
colaphum alieni ducere. Bilblich: Smt. c7 
D. leifen aurem praebere alicui, aures sh: 
dare ob. dedere, audire aliquem; ein aufar* 
fames D. ſchenken studium atque aures ad 
bere; tauben Dsen prebigen surdis auribus c* 
nere aliquid, surdo fabulam narrare; ít! 
Dsen nidt frauen suarum aurium fidei 202 
credere; fid hinter ben Dsen fragen (eigtl er 
ut tnanu perfricare) moleste ferre aliqu: 

d Etwas Hinter die Dosen fchreiben memor? 
esse (memoriam retinere) rei alicajıs: “ 
hinter den Dsen haben callidiorem esse qus2 
quis videtur; Imd. beftändig in den D«m !- 
— sliquem monere ob. hortari; $€ 

a8 im ble Ösen fegen scrupulum ínjic 
alicui; taube ob. feine Deen haben für Em 
aliquid &udire nolle, surdastrum esse ad :- 
— es gelangt Etwas mir gu ob. (gu mer? 
en pervenit aliquid ad aures mess, exsv!^ 
aliquid, ad me perfertur aliquid; id) finde c? 





Oehr 


geneigted O. bei Imd. Hbenter audior ab ali- 
quo, aures mihi dat aliquis. 2) == Geber, 
serium judicium, == Geídmmad elegantia; ein 
gb u. penibles D. aures teretes et religio- 
sse. 3) unrigtl. == Ventel ansa. 

Sehr, des, 1) Henfel ansa. 2) Deffnung 3. 
8. einer Nadel foramen. 

Obrenbläfer, der, delator (8ngebtt); obtrec- 
tator ( netet). 

UttuliMerei , bie, delatio; Tsusurri insi- 
tes. 

Ohrengehenk, tas, fiche Obrgehänge. 

D , der, fice Ohrenfchmaus. 

Oßrenidimanß, ber, delectatio aurium. 

O , bie, ala pa (mit der flachen Kant), 
eolaphus (mit ber geballten Sand). Smt. eine 
D. geben alapam od. colaphum alicui ducere. 

D e, das, inaures (ium); insigne 
fiim gen, das, auricul 

p ., A&uricuis. 

Dirrixg, der, fiehe Ohrgehaͤnge. 

Deisugm, bet, 1) Santwirth agricola, qui 
operam dat rei rusticae. 2) haushälterifcher 
Venſch homo ad rem attentus, diligens; ein 
fälshter De. fein rem familiarem negligere, 
"n guter rem familiarem diligenter tueri. 

‚ die, 1) Aderbau res rusticos; 
agrieultura. 2) Kaushaltung, rei familiaris 
tuendae ratio. Snébef. — gute De., Sparſam⸗ 
kit parsimonia, diligentia; aus De. rei 
familiaris tuendae studio, mit De. parce, di- 
ligenter. 8) — Dispofition eines Stückes zu: 
umfór. durch sermonis partes distribnere. 

Deleusmi(f), I. adj. 1) zur Landwirthſchaft 
gehoörig ad rem rusticam pertinens; rusticus. 
2) ur. Qeusbeltung gehörig, durch ben genit. rel 
familiaris: à. €age rei familiaris condicio, fa- 
eultates rerum, 8. Verlegenheit angustiae ober 
difácultas rei familiaris; 5. Ruin raina rei 
familiaris. 3) fpetfam parcus, attentus. — 
U. ad. 1) quod ad rem rusticam ober rem 
familissem attinet; ez ift &. ruinitt res fami- 
liares ejus perditae et afflictae sunt. 2) fpate 
ftm parce, attente. 

, das, oleum. Trop. Del in bie Flamme 
be Kriege, bes Sorné gießen incendium belll, 
irze excitare. 

Deb, in der Sufammenfegung, außer ben un» 
ten befonders angeführten, burd) das adj. ole- 
arins ob. dem it. olei. 

Delbaum, ber, olea od. oliva; bet mile 

. oleaster. 

Delbeere, bie, oliva. 

, ber, olivetam. 

Dei , Mt, olivetum. 

Delig, adj. toleaceus, oleosus. 

Dligardjie, vie, 1) Herrſchaft Weniger pau- 
torum potentia ob. dominatio. 2) ein Gtaat, 
wo Wenige die Gewalt gaben respublica quae 
Paucorum potestate regitur, quae in pauco- 
rum au ac dicionem concessit. 

Oligarchiſch, I. adj.: o. Regierung, fiebe 
Dligarchie 1.; o. Gtaat, fiche Dligarchie 2. — 
ll adw.: e. regiert werden a paucis regi, pau- 
vorum arbitrio administrari. 

—— deti 

wenartig 8, adj. olsagineus. 

Dlivenhänbler, der, olearius. 

Ingerslev, deutsch-lateinisches Sehulwörterbuch. 
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, Wt, os olese. 


Ol ung, bit, olivetam. 
Deflelter, vie, ſtehe Oelpreſſe. 
Dell e, ble, lucerna. 


Delmähle, die, mola olearia. 

Delprefſe, bie, torcular elearium. 

Delsweig, Wr, frons oleaginea; ramus 
olivae. 

$1 bie, olympias. 

Omindß, adj. ominosus; omen habens. 

Onomatopdie, die, rein lat. fictio nominis. 

Operation, bie, 1) Unternehmung res, ne- 

tium; bef. Eriegerifhe D. expeditio. Gne 

. eröffnen gegen ein Land infesto exercitu 
ingredi in terram; bellum inferre (alicui). 
2) in ber Ghirurgie, durch das Verbum secare 
(eine DO. an Smb. vornehmen secare aliquem). 

Operatisudplan, ber, im Kriege belli ge- 
rendi ratio; consilium. 

Operiren, L intrans. im Kriege, rem gerete. 
— II. transit., von einem Wundatzte secare 
(aliquem). 

pfer, bes, 1) heilige Ganblung sacrifi- 
cium; res saora; sacrum. Gin D. bringen, 
vollziehen sacrum facere, fiebe Opfern. 2) 
jopfertbier victima eb. hostia. 3) trop. a) 
Aufopferung, Verluſt jactura: burd) ein freie 
williges O. sua voluntate; ein D. bringen jac- 
turam facere; kein D. fdheuen nihil non sus- 
cipere, sustinere (pro salute alicujus für Imbs 
Wohl); bem iBaterlanbe große D. bringen multa 
condonare patriae, Smb. ein DO. bringen grati- 
fcari, tribuere alicui aliquid; Etwas einer 
Sade jum D. bringen negligere aliquid prae 
aliqua re; Etwas ber Willlür jum DO. bringen 
libidini aliquid permíttere; condonare, re- 
mittere, concedere; fid jum D. bringen vitam 
(salutem) suam condonare. b) ein D. ven Et⸗ 
was werden, als ein O. von Etwas fallen perire, 
opprimi re aliqua; tolli, interimi. 

ftr», in bet Zufammenfegung, außer ben 
unten befonber® angeführten, durch bos adj. sa- 

ificalis. 







£y , bet, ara (Vorb. I. 6.). 
£p der, der, simpulum. 
op il, das, securis (iBerb. I. 6.). 


Dpferbiut, bes, sanguis victimae. 
Op , Wt, saorificans, eines Thieres im 


Opferfeft, bat, sacra solemnis. 
Opferllaben, ver, fiche Opferkuchen. 
D iſch, bas, caro victimae. 
Opferguß, ber, libatio. 

Op ee der, camillus. 
Opferkuecht, der, victimarius. 

Opferlönig, ber, (in Rom) rex sacrificulus. 
fpferiu 






25 
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nebmen, dare, tribuere, donare, offerre 
(aliquid); gratificari alicui aliquid; ju 
Bunften Smbe Qhoas opfern ob. aufgeben oon- 
cedere alicui, }. 3B. petitionem, reipublioae 
dolorem ob. amicitias suas; fiche Aufopfern. 
Cnt. bem Tode 5. occidere aliquem; — Cole 
— ohne Zweck o. milites temere oladi of- 

erre. 
Opfern, das, ung, die, sacrificatio; von 
Thieren immolatio; gewöhnlich nad) Worb. I. 1. 
KE. 


ber, sacerdos; sacrificulus. 


Dp , 

Opfe e, die, patera. 

Op an, bie, haruspicina. 

Op amet, ber, haruspex. 

Op lädjter, der, popa; victimarius; 
cultrarius. 

o rot, das, mola. 

D er, das, hostia, victima. 


p 
Opfert ändler, der, victimarius. 
Op P, der, den O. für Etwas 
mortem occumbere pro aliqua re. 
Opfervieh, das, hostiae ob. victimae. 
foppeniren, fice 3Biberfegen. 


Optik, tie, Toptice. 
: Optimat, der, fiche Wriftofrat. 

Optiſch, adj. ad tisum pertinens; o. Täus 
fung mendacium oculorum. — 
. Orabel, bet, 1) Goͤtterſpruch oraculum; 
sors; responsum (oraculi) 2) Ort, wo Gstter⸗ 
fprüche gegeben werden oraculum. 

fotafeilprud), der, fiehe Orakel 1. 

dj, ſiehe Redneriſch. 

Orben, der, 1) Geſellſchaft collegium; or 

do, corpus. 2) Ghrengeihen *insigne ordi- 


nis. 
DOrbentlih, L adj. 1) von Sachen, a) bet 
Orbnung gemäß eingerichtet, compositus, dispo- 
situs, descriptus. b) regelmäßig, gefegmäßi 
justus (proelium, victoria, matrimonium), 
legitimus. c) mäßig, enthaltfam honestus, mo- 
deratus. d) gewößnlid ordinarius; con- 
suetus, usitatus, solitus; consuetudini receptae 
conveniens. e) gut, tüdtig probus. 2) von 
Berfonen, a) die Ordnung Lieben diligens; 
ein o. Zahler bonum nomen; ein o. Hausvater 
attentus ad rem familiarem. b) mäßig, ent» 
haltſam temperans; frugi, sobrius. — II. 
adv. 1) der Ordnung gemäß, ordine; com- 
posite; recte, bene. 2) genau, pünttli di- 
ligenter, accurate; ©. fommen in tempore 
venire. 3) mäßig, vernünftig, frugaliter, 
sobrie, temperanter. 4) wirflid vere; 


plane. 
Ordinair, adj. 1) fee Gewbbnlid. 2) fiehe 
@erin 


$- 

forbuem, transit. ordinare, disponere, 
digerere, in ordinem redigere (aliquid); de- 
scribere 4. B. das Rechteweſen jura; fertig mas 
den expedire. Das Heer zu einem Treffen o. 
instruere aciem oder ordines, ju einem Zuge 
instruere agmen. Die Angelegenheiten des Staas 
tt& o. rempublicam constituere; georbneteé 
Staatswefen constituta legibus respublica. Das 
Haar o. componere crines. 


ſterben 


Originaldocumente 


Orbuen, das, ordinatio, dispositio; gewöße 
Hid nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Orduer, ber, compositor; gewöhnliä nah 
Borb. I. 1. EK. 

Örbnung, bie, 1) abstr. ale Santlung, ſiehe 
Ordnen, das. 2) concr. a) Reibenfolge, regel⸗ 
mäßige Ginrihtung ordo, series; bit D. bt 
Worte structura ob. collocatio verborum; 
funfireide DO. ornatus. Sn D. bringen in or 
dinem redigere, in D. ftellen, ſiehe Orduen 
Golbaten instruere milites, aciem; ein Heer i 
guter D. aus bem Lager führen aciem compo- 
sitam e castris educere, in O. marfdhiren in- 
structis ordinibus ire, ohne O. nullo ordine. 
Die Höhere D. der Dinge divina rerum mode 
ratio; bie gefeglidje D. leges. b) Zudt, cel 
NOME Gen ungeweife disciplina; audordo; 
gute D. modestia, modus. &inn fur D. jdm 
sentire quid sit ordo; Symb. zur £D. halten se 
vers disciplina continere aliquetn; in D. bal- 
ten in officio continere aliquem. c) Abthei⸗ 
run &tlaffe, ordo. ! 

" orbunng$liebe, die, rerum suarum quidam 


modus et ordo; bonae disciplinae studium. 
| .- Drbunngsmäßig, fiehe Ordenslich 1. 
Dppsfition, bie, fiche Gegenpartel, Wider⸗ 


: Orbunngßdwidrig, adj. legibus et discipli- 
nae publicae repugnans, seditiosus, turbe 
lentus u. dergl. - 

Ordre, bie, praeceptum; imperium. 
Organ, das, 1) Werkjeug instrumentum. 2 
Sprache vox; ein volltönendes D. os plenus 


et facandum. 

Organifation, bie, (des Geiftes) confor 
matio; eine beflere DO. durch Gefege erhalen 
melioribus legibus temperari; im ber Berbinl.: 
das ift unfere natürfide DO. ita natura compe 
rati sumus; außerdem fiche Ginridjtung. 

fjrgani[dj, adj.: o. Wefen animal; e. 8t» 
[et vitium naturae. Q6 giebt nichts Orgeanüde 
tes, nichts Sarmonifcheres, als bie Natur natus 
nihil est descriptius, nihil aptius. — Umfät. 
in: die Natur giebt in ihrer o. Eutwickelung tria 
früher gefegtes Glement auf natura ita assumit 
aliquid, ut ea, quae prima dederit, ne desera- 

rgani in der Berbind.: ber Beruf 
der Stadt wurde förmlich organifirt composi 
constitutaque ratio est urbis prodendae; t 
ßerdem fiehe Ginrichten. 

Organiſsmus, der, etwa compositio; n9 
tura; D. des Menfchen fabricatio hominis. 

Orient, der, fiche Morgenlant. 

Drientale, ber, fiehe Diorgenlänter. 

Drientalifch, adj., fiehe Morgenländifä. 

Drientiren, fih, rgf., in Eitwas, cognoscere, 
perspicere aliquid, «an einem Orte sitam leci 
circumspicere. 

Original, das, 1) Urfdrift, exemplar; = 
Vorbild au) exemplum; im Gegenfag zu cin 
Ueberfegung u. dergl. verba scriptoris ipsius 
2) von Berfonen, a) Symb. der nicht naduint 
qui suum sequitur ingenium; D. fein, sum 
esse, in Etwas per se invenisse aliquid. T* 
Gedichte Virgils find oser carmina Virgilü ms 

is ab ipso profecta sunt. b) fice Sonder 


ing. 
D eiaimaférie, bet, chirographum. 
Driginalbsenmente, en, die, abe 
lae ob. literae verae (autographse). 


Originalgenie 


Deisinalgenie, das, ingenium singulare. 
Original ble, propria et singularis na- 
tara; ingenium; nativa indoles. 

Driginel, adj. 1) eigenthũmlich proprius; 
wen Berfonen dur; meus, suus, fite Original 
2. 3. 2) fitbe Gonterbar. 

Orkan, ber, tempestas foeda. 

Drísg bes, fiche Kriegeſchiff. 
Drmat, ver, fiebe Schmuck, Amtstracht. 
eiffe, ble, fucus. 

Dii, der, 1) eigtl. locus, im pir. loca. 
An «lm Dsen omnibus locis, ubique, an einem 
«metu D. alio loeo ob. alibi, an feinem ob. 
am rtt O. loco ob. in loco, an feinen ob. 
kt techten D. in locum (orb. II. 3.); an 
verſchiedenen D⸗en passim; an D. und Stelle in re 
praesenti; auch durch praesens; fi an D. w. 
tte verfügen in rem praesentem venire. 2) 
uneigtl. a) Stelle in Büchern u. bergl. locus, 
pler. loci. b) fiehe Ortfchaft. e) trop. Etwas an 
feinen O. od. dahingeftellt fein [affen in medio 


relinquere aliquid. d) höheren Orts, Etwas mels 


kn ad magistratus, ad principem deferre 
aliquid; Etwas befehlen magistratus bb. prin- 


eps edixit. 2) fiehe Ortfchaft; fefter D. locus 


"rhet —— — 
, locorum deseriptio. 

Dertdjeu, tos, tleine. Ortfihaft oppidulum. . 

Orthodox, adj. etwa, *verae et receptae 
doctrinae addictus. 

Drifebsgie, bie, *studium verae et re- 
eceptae doctrinae. 

Urthegraphie, die, tformula ratioque scri- 


bendi. 
Dclegreplitdg, adj. unb adv. burd) Um⸗ 


orientem solem specfans. -— II. 
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ſchreib. mit recte scribere: s. Regeln geben 
praecepta recte scribendi dare; o. Weblet vi- 
tium scribendi, begeben & recta scribendi ra- 
tione aberrare; 0. fhreiben recte. scribere 
scire; 5. richtig recte scribendi rationi con- 
venienter scribere. 

jttfeuntuig, die, locorum (regionum) 
scientia. O. befigen locorum peritum esse. 

, adj. locorum peritus. - 

Oertlich, adj. durch bit genit. laci od. lo- 
eorum, regionum: bie 8. Lage situs loci, 5. 
Schwierigfeiten difäcultates locorum. 

a Pa bie, natura loci. . 

Ortsb haffenheit, bie, loci ob. locorum 
natura. 

Ortſchaft, die, pagus; — Dorf vicus, 

, der, oriens; ortus solis. 

o $ jos, Oftern, bie, *festi dies pa- 

schales. 


Oeſtlich, -I. adj. ad orientem vergens, in 
adv. ad ob. 
in orientem versus; d. liegen in orientem  so- 
lem spectare, — von Often ex oriente. 
: Otracióntus, der, fite Scherbengericht. 
. Öftfee, bie, mare Balticum. td 
tite, tit, pars in orientem soleni'spec- 


tans. P M 
eet bet, ventus ex oriente flans. 
Oſtwãrts, adv., fiche Deklih adv. - 
Otter, die, vipera, aspis. 
Otter⸗, in ber Zufammenfegung, buld) das 


adj. viperinus. | 


Dval, adj. ovo similis. 


P. 


Baar, bes, 1) eigtl. par: vier P. Bechter 
quatuor a gladiatorum. P. unb P. bini. 
Mibeſ. a) ein ». = Eheleute conjuges, ein 
9. werden matrimonio jungi; — Brautpaar 


sponsus et sponsa. b) qu Stn treiben, a) |. 


jit O'mung bringen in ordinem cogere, coör- 
cere (aliquem); 4) befiegen fundere, conficere 
(hostes). 9) = etliche, wenige, paaci; unus 
et alter. 

Paaren, transit. jungere, conjungere, 
eomponere, copulare (aliquid cum re ali- 
qua); Ernſt mit Güte p. severitatem et comi- 
tatem miscere; echter p. comparare gladia- 
tores. Ref. fid) p. jungi, conjungi (cum re 
&liqua), mixte esse (von mehreren Dingen). 

aarmal, ein, adv. semel atque iterum. 
e, adv. pariter; auch durch bes 
adj. bini: bie Soldaten famen p. milites bini 
venerunt. 


Badht, der, 1) = des Pachten, conductio; 
redemptio (Annahme in Cntreprife). In P. 
nehmen conducere, in ®. haben conduxisse ob. 
eonduetum habere (aliquid); in 99. geben lo- 
eare. 2) fiebe Pachtgeld. 

ef, der, tabulae conductionis. 
tcoutract, der, als Vertrag pactum con- 


ductionis; — ber fähriftlihe Aufſat lex o. 
formula, tabulae conductionis. 

Pachten, trans. conducere (hortum, 
vectigalia), redimere (in Entrepriſe nehmen, 
iB. statuam locandam, aud) portoria, vecti- 
gslis); wohlfeil p. parvo, $ed magno con- 


ducere. 
achten, bas, fiebe Pacht 1. 
achter, Pächter, tet, oonductor; re- 
demptor; ®. der öffentliden Ginfünfte bei ben 
Römern publicanus. Von ben P. der Staats⸗ 
ländereien aratores. 
PBadıtgeld, das, pretium ob. merces con- 
ductionis; als Qinhinfte bes Bächters vectigal. 
chtgut, das, praedium conductum ob. 
conducendum. 
Badıtherr, der, looator; dominus praedii 
conducti. 
Badıtinfiig, adj. conducendi ob. redimendi 


cupidus. 
Badıtung, bie, 1) fiehe Pachten, das. 2) das 
Gepachtete, conductum. 
Pachtweiſe, adv.: ein Gut p. haben prae- 
dium conductum habere ob. conduxisse. 
achtzeit, bie, tempus conductionis. 
achtzius, der, fiche Pachtgelbd. 
25* 


Bad 
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d, Ballet, des, fascis; sarcina. 
den, bel, fasciculus. 
adem, I. transit. 1) zufammenpaden col- 
ligere, componere, stipare (aliquid); 
abeol. vasa, sarcinas colligere. 2) anfaffen, 
prehendere, comprehendere (aliquem), 
Smb. beim Leibe medium aliquem arripere. — 
Jl. rgf. fi ». facessere, abire. Sade tid 
apage; facesse binc. 
adenträger, der, fiebe Packtraͤger. 
adefel, der, asinus clitellarius. 
det, das, fiche Pad. 
adetboot, tat, etwa navis tabellaria. 
detchen, das, fiche Päckchen. 
adfnedjt, der, — Troßfneht calo, — Laſt⸗ 


träger bajulus. 

——— das, * equus clitellarius. 

adiattel, der, clitellae. 

adträger, ter, bajulus. 

adwagen, der, plaustrum; carrus. 

ädagag, der, fiche Erzieher, Lehrer. 

übagegi!, die, etwa *disciplina pueros 
educandi et instituendi. 

* der, *puer nobilis ex regis cohorte. 

a els, das, fiebe sBalaft. 

alaft, ber, regia; domus regia, aedes 

iae ; allgemeiner, fiebe Schloß. 

allabinm, das, Palladium; uneigtl., = 
©chusbild, praesidium; quasi Palladium. 

allifade, die, vallus. 

almbanm, bet, fiehe Palme. 

alme, vie, palma (aud — Balmpmweig als 
Siegeszeichen). 

almenhain, ⸗»wald, bet, palmetum. 

almzweig, der, fiebe Palme. 

amphlet, das, fiehe Flugſchrift. 

anier, das, ſiehe Fahne. 

aniſch, adj. in der Verbind. „p. Schreden“ 
terror vanus, pavor subitus. 

Bantheismuß, der, etwa *ratio eorum, qui 
omnem vim divinam in natura rerum sitam 
esse censent. 

Bantheift, bet, qui omnem vim divinam 
in natura rerum sitam esse censet. 

estie, ver, Bautherthier, das, pan- 
thera. 

Bantoffel, ver, etwa. solea, crepida. 7Yop. tt 
lebt unter dem ®. imperat ei uxor, obnoxius 
est uxori. 

Pantomime, die, 1) fiebe Geberbenfplel. 2) 
eine Art Scaufpiel, T pantomimus. 

Bautsmimenfpieler, ver, «in, die, panto- 
mimus, -ma. 

Bantomimifh, I. adj. pantomimicus. — 
Il. «dv. Etwas p. darftellen, ausdrücken saltare 
(Cyclupeu:). 

Basen, der, thorax; fiebe Harnifch. 

anzern, fiebe Qarnifden. 

pagti, der, psittacus. 

apier, das, 1) ale Schreibmatrrial, char- 
ta; ein &tüd 9. chartula, scida. Etwas qu P. 
bringen literis mandare aliquid; ,auf bem ®.”, 
durch scriptus, literis consignatus. 2) beſchrie⸗ 
benes 3B. literae; scriptnm; ven Urkunden m. 
bttal. tabulae (Paviere). 

apierchen, tat, chartula; scida. 

apiez«, in ber Sufemmenfegung, gewöhnlich 
burd das adj. chartaceus. 


Barlamentiren 


teren, adj. chartaceus. 
apierftatbe, bie, papyrus. 
l appel, ble, 8 , Ber, popu- 
08. 
fBappeíafee, die, ambulatio populis atria- 
que septa. 
appelbaum, der, fibe appel. 
appeln, adj. populeus. 
appelwalb, ber, populetum. 
apft, der, € papa; pontifex Romanos. 
fid, adj. *papalis. 
arabel, die, fiehe Gleichniß. 
arabe, bie, 1) Gepränge, Brumt, species, 
ostentatio; zur P. ostentationis causa; 9. nr 
(hen magnifice incedere ob. ae inferre, se or 
tentare ob. jactare; von Sachen conspicuum 
esse. 2) militärifder Aufjug pompa milite 


T18. 
— , lectus funebris. 
rabepferb, das, equus magnifice instroc- 
tus 


Barabieß, das, 1) eigtl. *sedes beatorum. 
2) (tbt fchöner Ort locus amoenissimus. 
Paradieſiſch, I. adj. 1) febr glüdiid ber 
tissimus. 2) ſehr ſchͤn amoenissimus. — 
adv. 1) beatissime. 2) amoenissime. 

Baradiren, 1) prunten, fiehe Parade made 
3) von Soldaten in armis stare. 

abog, adj. mirus, singularis. 
aragraphb, ber, etwa caput (Abſchniti 
arallel, I. adj. Tparallelus; zwei y. Bal⸗ 
fen duo tigna paribus intervallis inter se 
distantia. — LI. adv. paribus intervallis. Troy. 
gwei Sachen p. flellen duas res juxta aes 


mare. 

Barallele, die, Vergleichung contentio, com- 
parstio; eine ®. ziehen zwiſchen zwei Sechen 
duas res inter se conferre. 

eapite, ble, fiebe Umfchreibung. 

arafit, ter, parasitus. 

arat, fiehe Bereit, Bertig. 

ärchen, fiebe Baar. 

atber, fiebe Banther. 

arbo, ttt, venia; impunitas; um S. 
bitten rogare ut aliquis mihi (alieui) parest 
im Kriege vitam deprecari; feinen B. grba 
nullius vitae parcere; id) erhalte 9B. parcitur 
mihi. 

suiren, — verzeihen ignoscere, ve- 

niam dare (alicni), — ífdjonen parcere 
(alicui ob. vitae alicnjus). 

Barenthefe, tie, interpositio. Qhwet ix 9. 
fegen orationi (verbis) medium imterponere 


aliquid. 
arforce, ade. vi, omni vi. 
üm, das, odores; unguentum (Gab. 
arfünılren, odoribus imbuere ob. perfur- 
dere (aliquid). 
ariren, L transit. einen Sich, Stoß ictan 
vitare, effugere. — Il. wurans. 1) ſiehe Oe 
borchen. 2) flebe Wetten. 
tf, ber, Luſtwäldchen nemus; horti. 
arlament, bas, tima senatus. 
tíementait, ber, etwa orator, oadece 


tor. 

Barlamentiren, agere, in colloquium ve 
nire; wegen lebergabe einer Stadt legatos mit 
tere de conditionibus urbis dedendas. 


Barodie 


Parodie, tie, burdj Umfchr. mit verba scrip- 
toris (poetae) per ludibrium detorquere. 
arofe, bie, ſiehe Loſung. 
aronsmafle, die, agnominatio. 
art, die, fiche Theil, Vartei. 
, die, partes; pars; im tadelnden 
Ginne, politifche SBattel factio; — Sache causs, 
*philoſophiſche Secte familias, domus, schola; 
die 9. des Sulla Sullani oder partes Sullanae. 
Wuf Imbs B. fein, es mit Smbe P. halten stare 
ab aliquo ob. a partibus (favere partibns, se- 
qui partes) alicujus; bef., außer ber politifchen 
€i, alicujus causam sequi; facere, sentire 
eum aliquo. Imde 3B. ergreifen, fid) Imde P. 
er[ólitjen transire in partes alicujus, appli- 
care se ad (sb. suscipere) causam alicujus. 
Amb 9. nemen — ihn vertbribigen defendere 
sliquem; feine ®. nehmen nullius (von zweien 
ueatrius) partis esse. P. nehmen für unb wis 
Mt diversis studiis contendere; eine über bie 
andere ergreifen alias ex aliis partes sectari. 
3$ trete als 99. auf (im Gemeinwefen) factio- 
sus exsisto. 
Parteieifer, der, partium. studium od. Bloß 
studium (Vorb. I. eS. 
fret, der, dux oder princeps par- 
Uum, ín politifcher Beziehung princeps factio- 


nis. 
—— * der, excursor. 
arteigeift, der, partium studium; factio 


(vergl. Vorb. I. 4. A.). 
— Das, fiche Partelfuhrer. 
arteiiſch, I. adj. 1) von Berfonen alterius 


partis studiosus; allgemeiner cupidus; ambitio- 
sus. 2) von Gehen, cupidior, non sine partium 
studio factus; iniquus. — II. adv. partium 
studio (Worb. VI. 3.); cupfde; ambitiose. 

Perteifampf, der, certamen partium sbet 
factionum. 


Semis ee d ble, cupiditas. 
lid fiebe Parteiiſch. 
arteili fcit, die, partium studium ob. 
Bloß studium (aud) im piur.); affgemeinet. ou- 
piditas, gratia, faetio. 
s, fice Unparteiiſch. 

Ww, bet, bomo partis alterius 
studiosns; im politifchen Ginne homo factio- 
sus, 


Varteiſucht, die, partium studium; factio 
(vergl. Vorb. I. 4. A.). 
jene adj. partium studiosus. 


ug, die, discidium; discordiae. 
„ bit, etwa studia partium in- 

lammata. 

arterre, das, cavea. 

artieulter, der, homo privatus. 

artie, tie, 1) eine unbeftimmte Anzahl, 
Wd die adj. aliquot, complures. 2) Gell: 
feft: mit von der P. fein comitem esse. 3) 
Wutfug excursio. 4) Heitath condicio uxoria; 
Quptise; eine gute P. machen, vom Manne uxo- 
Te bene dotatam oder nobili genere ortam 
ducere; bon bem Mädchen viro locupleti oder 
Dobili nubere. 5) = Etelle in Buͤchern lo- 
eus. 


arze, tie, Parca. 
Sei Hehe Schmuggeln. 
aöanill, das, libellus famosus, fitbe Schmah- 
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ſchrift; earmen famosum oder eontumeliosum, 
fitbe Schmähgedicht. 

fRaóquilíant, ber, auctor libelli ob. carmi- 
nis famosi. 


Paß, ber, 1) enger Durchgang angustiae; 
fauces; == Zugang überhaupt aditus (ber P. 
in Giliden aditus in Cilicism). 2) Reiſepaß 


Tsyngraphus. 

bt, bet, in ben Verbindd. „gu P. fein” ap- 
tum esse, ,ju ®. Commen" opportunum ober 
optatum accidere; was ju PB. fümmt optatus, 
commodus. 

Baflage, die, 1) Durchreiſe, Durchgang trans- 
itus; — Weg via, iter; es ift bier eine facte 
®. multi huc commeant, huc proficiscuntur. 
2) Stelle in einem Buche u. dergl. locus. 

Baffegier, der, 1) auf bem Wege viator; 
qui in itinere est; vector (ju Pferde, Wagen 
u. f. w.) 2) menn er angelommen if, hospes. 

b, der, ventus qui magnam par- 
tem omnis temporis in aliquo loco flare con- 
suevit. 

affen, werten, achten uf Etwas ex- 
spectare (aliquid oder aliquem); auf Gtwos 
nidt p. non attendere (curare) aliquid; pin» 
terliftig insidiari (alicui). 

Ballen, I. transit. aptare, accommodare 
(rem rei alicui) — II. intrans. aptum ober 
&ccommodatum esse (rei alicui sder ad rem 
aliquam); convenire (rei alicni); bildlich 
adhaerescere ad aliquid; quadrare in u. ad 
aliquid, aufs Haar ju Etwas paflen tanquam 
ad amussim ad aliquid; es paßt Einem qua- 
drat alicui; nidjt p. für Etwas alienum esse, 
abhorrere ab aliqua re; = fid fdidtn decet; 
«uf Smb. oder Etwas p. cadere in aliquem ob. 
aliquid. 

aflend, L adj. aptus (rei alicui ober ad 
aliquid) accommodatus (rei alicui oder ad 
aliquid); idoneus (geeignet, ad aliquid); — ge» 
legen opportunus, — bequem commodus — 
IL. adv. apte; accommodate. 

Seífiten, 1) = geben, reifen, ire, proficisci, 
iter facere, aus der Stadt p. urbe exire ober 
egredi, in bie Stabt urbem ingredi, intrare, 
über einen Fluß transire ober trajicere flumen, 
über einen Berg superare montem (fo sud 
transit. einen Fluß, Berg). 2) uneigtl. a) fid 
guttagem accidere, evenire, fleri. = für 
Etwas gehalten werden, baberi, 4. ®. für reich 
pro divite baberi, divitem existimari; für 
einen Gott in deorum numero haberi. c) gts 
Billigt werben, probari; @twas p. laffen pro- 
bsre, admittere aliquid, — bamit zufrieden 
fein contentum esse re aliqua. d) erlaubt fein 
licere sbet licitum esse; y. laflen pati, ferre 
aliquid. e) erträglich fein tolerabilem esse, ferri 
posse. 

Baffiren, das, 1) 
nab Vorb. I. 1. B. D. E. 

affiv, adv. in ter Verbind. „fich p. verbal» 
ten“ quiescere, nihil agere, bei Etwas aliquid 
fleri pati. 

Baffivität, tie, nah Bord. I. 1. A.; wurd 
ümídt. mit quiescere, nihil agere, non ob- 
sistere; accipere aliquid extrinsecus, id est 
quasi ferre et pati obtt accipere vim exter- 
nam et ferre. 


eigtl. iter, transitus. 2) 
E 





890 Patent 


Patent, das, 1) Befehl edictum. 2) Ernen- 
nungöbrief diploma. 
Seth dj, I. adj. grandilognus, gran- 
is, magnificus. — II. adv. magnifice. 
8, das, magnificentia (verborum); 
randitas (orationis). Das $9. (eines Rebners 
fi) contentio residit; wenn durch Schmerz 
hervorgerufen, aud) dolor. 
, der, aegrotus; mit Bezug auf den 
Urt is cui mederi vult. 
atriarch, der, * patriarcha. 
atricier, tet, homo patricius. 
atriciſch, adj. patricius. 
atriot, der, patriae oder reipublicae 
amans; die Ben boni (cives), im Sinne Gi» 
ct08 optimates, optimus quisque. 
fBatrioti[dj, I. adj. patrise ob. reipubli- 
cae amans; yp. Sinn, p. Gefinnung, fiebe Pas 
triotismus; p. Grfinnung hegen bene sentire de 
republica. — II. adv.: p. denten bene sentire 
de republica, patriam amare, handeln reipu- 
blicae consulere. 
tismus, der, amor ob. studium pa- 
trise; caritas patriae oder reipublicae; einen 
aufopfernden P. zeigen se et commoda sua pro 
patria in discrimen offerre. 
Batrofliren, stationes circumire ober bloß 
eircumire. 
— das, circuitio (vigiliarum). 


W, der, patronus; = Gönner fao- 
tor 


atrenat, bat, patrocinium (Schuß). 
atronin, bit, patrons. 
anfe, die, tympanum. 
nöbadig, adj. bucculentus. 
auſe, die, mora, intervallum; f). um 
u bolen interspiratio. 
aufiren, moram facere; im eben inter- 
sistere, intervallo dicere. Keinen Augenblid in 
der Nacht wird mit ber Arbeit pauflıt nulla 
pars nocturni temporis ad laborem intermit- 
titur. 
Pavillon, der, etwa pergula, — Gäulengang 
porticus. 
bes, pix; aut Pech piceus. 
adel, die, fax picea. 
echföhre, die, picea. 
echhätte, tie, picaria. 
echtrauz, bet, efma corona stupea et pice 


illita. 
x chwarz, adj. piceus. 
t 


tente, bie, cupa pice referta. 

‚ber, homo ineptus ob. molestus, 
putidus; rerum minutarum diligens exactor; 
== bertnädig, pertinax, — moralifher Rigorift 
horrdus, = muütrifd) morosus, acerbus. 

Bebanterie, die, ineptiae, minutiae 
(Vorb I. 4.); molestis; inepta rerum minu- 
taruim diligentia; acerbitas, morositas; diffi- 
cultas. Ohne ®. sine molestia diligens. 

febantijg, I. adj ineptus, pautidus; 
rerum minutarum diligens; nimium diligens; 
molestus. — II. adv. inepte, putide. 
ein, bie, cruciatus, tormenta; dolor 
vebementissimus. Innere Pein Haken angi 


mo. 
Beinigen, cruciare oder excruciare (ali- 
quem), suppliciis oder tormentis afficere (ali- 


Perlenfifcherei 


quem); uneigtl. == quälen vexare, male b» 
bere (aliquem). 
ug btt, carnifex; Vorb. L 1. E. 
einíufj, I. ad. 1) überhaupt a) fer 
ſchmerzhaft acerbissimus, gravissimus. b) 
ſehr NAR molestissimus, gravis 
mus. 2) insbef. in Gerichtöfahen, a) ». Ber 
bör, Unterfuchung quaestio per tormenta, gi 
bloß quaestio; eine p. Unterfuddung mit 3m. 
anftellen tormentis quaerere de aliquo. b) = 
eriminell, capitalis ober burd) ben genit. eapitis: 
p. Proceß causa capitis, Gericht judicium ce 
pitis. — II. adv. 1) acerbissime, gravi 
sime, molestissime. 2) a) tormentis er 
per tormenta. b) capitis (aliquem aocusare), 
judicio capitis (aliqnem arcessere 
fBeinlid)feit, tit, acerbitas, gravitas; no 
lestia. 
Peitſche, vie, flagellum ober flagrın; 
zz Riemen lorum. 
Beitichen, flagris (loris) caedere aliqnem, 
mit 8tutben vir ere. 
eit[fjenmetfter, der, lorarius. 
elz, der, pellis; mit einem B. verfehen 
pellitus. 
Belz-, in der Sufammenfegung, gemöhnlid 
burd) das adj. pelliceus. 
efafjanbef, der, mercatura pellium. 
elzwerk, das, swaare, die, pee (ium). 
eubant, der, fice Seitenſtũck. 
enibel, ſiehe Pedantiſch, Peinlich. 
enfion, die, 1) Jahrgehalt beneficium ar 
nuum. 2) Koftgeld pecunia quae pro vie 
solvitur. 
Benfisuair, der, — Koftgänger cui spud 
aliquem pacta mercede victus praebetur. — 
enfisuiren, Smb. beneficium annuum tri 
buere alicui. 
eu[um, das, fice Aufgabe. e 
eremptorifch, fiche Beſtimmt, Autdrüdlis. 
Strenge. 
ergament, dat, mombrena. 
ergamenten, adj. membranaceus. 


eriode, bie, 1) Zeitraum aetas; tempos - 


temporis spatium. Die Sreuben des Geiſtet v 
Körpers haben ihre Pen voluptatibus animi € 
corporis aetates sunt suse; es giebt drei 8 
der Gefchichte tres sunt historiae aetates. ?) 
Theil ber Rede circuitus et quasi orbis ors- 
tionis; ambitus oder comprehensio (cog 
plexio) verborum. 

Beriobeuban, der, numeri (bei Gicero); cos- 
positio (verborum); comprehensiones verto 


rum (iBotb. I. 4. A.); structura; conglwin*- | 


tio (legtete bei Quintilian). 

Periodiſch, I. adj. 1) zu gewiſſen Zain 
wieberfebrend certo tempore recurrens. 2) mM 
ber Schreibart compositus; p. Schreibart oraue 
apta, verborum apta et quasi rotunda dr 
cumsoriptio. — Il. adv. 1) certis temport 
bus; nunc — nunc. 2) eomposite. 
Beripatetifer, der, peripateticus; has p. 6v 
ftem ratio peripateticorum. 

"ih dei die, flebe Umfchreibung. 

erle, die, margarita; trop. ornamentun 

decus; res pulcherrima. 

Berlenffiherel, ble, margaritarum oonge> 
sitio. 








Berlenmufchel 


das, mel 
erpendicnlär, fiebe Eentreäit. 
etpenbifef, der, ſiehe Pendel. 
e, die, etwa galerus; +capillamen- 


tum. 
u lage, Miren, fiche Berfpottung, ⸗ſpot⸗ 


Berfom, vie, 1) Menſch, inſofern er eine Rolle 
fielt ober auf irgend eine Weiſe auftritt, per- 
sons; = Wolle partes. Smbs P. vorftellen 
personam alicujus sustinere ober partes ali- 
eujus agere; unter Imde $$. sumpta alicujus 
personà. 2) überhaupt Menſch, Individuum 
bomo, vir, bon einem Brauenzimmer mulier. 
Die B. anfıhen rationem habere hominis (dig- 
nitatis alicujus), tribuere alicui aliquid; obnt 
Anſehen der 3B. nulla habita ratione hominum 
€t dignitatis, amplitudinis alicujus. Gegen 
bie Sache, nicht gegen die P. fprechen contra 
rem, non contra hominem dicere. S für 
mnt P. equidem, ego quidem, bu für beine 
®. ta quidem. Sn eigener P. burd das prom. 
ipse (mit ober ohne coram); wenn foblel als in 
$., durch die unter Perfönlich angegebenen Vut» 
drückt. eigener 9. Kriegedienſte thun oor- 
pore suo stipendia facere. — Die P. des So⸗ 
it ipse Socrates; in ber P. biefes Menſchen 
wird fih’s entfcheiden in hoe homine sta- 
tuetar —. 3) äußere Geſtalt species, forma; 
$$ von ®. magno corpore, fítin parvo cor- 
pore, exiguä staturä. Smb. von P. kennen nosse 
aliquem de facie. 

erſonale, bas, eines Gefolges comites oder 
comitatus, eines Senats senatores ob. senatus, 
einer Geſandtſchaft legati ob. legatio. 
ins cation, tie, fiche Perfonendichtung. 
oniſiciren, als Menſchen tarflellen bu- 
mana specie induere (aliquid); = redend eins 
führen loquentem. inducere. 

Perſonlich, I. adj. gewöhnlich durch ipse, 
— proprius oder das adv.: einen p. Bes 
ud abfetten ipsum adire (convenire) ali- 
quem; aus p. Verpflichtung privato officio, y. 
Kränfımgen offensiones privatae; p. Intereſſen 
prvatae utilitates; p. Haß privatum odium; 
nach y. Ehre meffen ad suum honorem revo- 
care; aus y. Girünben suo (ipsius) nomine, ei» 
nm b. af gegen Symb. begen suo nomine 
odisse aliquem; bei feiner p. Gegenwart fagte 
tt ipse praesens oder coram dixit. Biewei⸗ 
im wird e& gar nicht überfegt (Worb. II. 3.): 
P. Würde dignitas, feft viel p. Tapferkeit be 
ſiten manu fortissimum esse (v. &apferteit for- 
titudo). — II. adv. tutá coram, ipse, prae- 
€ n5, suo nomine, privatim: fid p. flellen co- 
ram adesse, fid) p. mit Smb. Defpreden coram 
&gere cum aliquo; id) habe ibn p. gefeben prae- 
sens eum vidi, p. zugegen fein ipsum ob. prae- 
sentem adesse, p. Smb. baflen suo nomine 
odisse aliquem. 

Berfönlichleit, vie, 1) fiehe Perfon, — eine 
angenehme PB. homo dulcis. 2) = Individua⸗ 
litát natura, ingenium, mores. 3) = äußere Qv 
fétinung species, habitus. 4) im plur. — An 
inglichleiten contumeliae, acerbe dicta. 

eft, die, 1) pestilentia. 2) trop. — ge 
fährliche Sache oder Perfon pestis. 
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ad; 


g, ad). pestilens. 
gerud, bet, odor pestilens, foedus. 
eutialifh, adj. pestilens. 
e Mi die, aér pestilens. 
ete ie, die, T petroselinum. 
etition, fice Bittfchreiben. 
etfchaft, tas, ſiehe Siegelring. 
fab, der, 1) semita; — Weg überhaupt 
via, — fBergpfab callis. 2) trop. via. 
adlos, adj. invius. 
abf, der, ein dünner unb ſchlanker palus 
(Ballifade); ein bider unb Rarler stipes; ein 
fleinerer u. ſchon bearbeiteter sudes; ein Brücken⸗ 
pfahl sublica. prid. „zwifchen feinen viet 
fn^ intra privatos parietes, domi suae. 
ablbürger, ber, inquilinus. 
äblchen, das, paxillus. | 
ähfen, 1) an Pfähle befefligen palis ad- 
jungere (vites). 2) an einen Pfahl fpießen per 
medium hominem stipitem adigere. 
pert das, — Bfähle. 
qub, das, pignus, von unbeweglichen Ges 
genftánten auch hypotheca; = Angeld arrhabo. 
Etwas zum P. geben pignori dare, opponere 
aliquia, ein $9. nebmen pignus capere, au- 
ferre. 
Pfänden, 1) Etwas qum Pfande nehmen 
pignori accipere aliquid. 2) Smb., ibm ein - 
Pfand nehmen pignus ab aliquo auferre oder 
capere, pignore cogere aliquem. 
Wiänden, das, ung, bie, nad Vorb. I. 1. 
B. D. E. 
ünber, ber, pignerator. 
änderfpiel, das, pignorum lusus. 
anbnebmer, der, fiebe Spfánber. 
anbredjt, das, jus pignoris capiendi. 
anbweife, adv. pignoris loco od. nomine; 
pignori. 
aute, die, patina. 
arret, ber, etwa "sacrorum antistes. 
an, det, pavo. 
anenfchwang, der, cauda pnvonis. 
eiter, der, piper. 

e, die, fistula (aus mehreren Röhren, 
Hirtenpfeife), tibia (aus Ginem Rohre, Sloͤte). 
Trop. nad Smbé Pfeife tanzen parere alicui, 
in omnibus rebus ad nutum alicujus se fin- 


ere. 
* fBfeifen, a) auf der Pfeife fistula ober tibia 
canere. b) mit bem. Munde sibilare. 
Pfeifen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E.; 
mit bem Munde sibilus. 
FA der, fistulator; tibicen. 
feil, der, sagitta; einen B. abſchießen 
conjicere, mittere sagittam. Trop. wie ein ®. 
summa velocitate, celerrime; ®. der Satire 
burd aculei. 
feiler, der, pila (efig, qum Unterflügen), 
columna (rund, zum linterftügen ober ger 
wöhnlich jur Verzierung); trop. = Stüße colu- 
men. 


eilregen, ber, ingens vis sagittarum. 
* eilfchuell, I. adj celerrimus, velocis- 
simus. — II. . celerrime. 


Bfeilfhnf, der, conjectus ober (infofern et 
trifft) ictus sugittae. 
5 eilfchüge, dir, sagittarius. 
eilſpitze, die, aculeus sagittae. 


392 Pfennig 

sig, btt, namulus, teruncius. 

b, das, equus; weniger edle Ausbrüde 

find caballus, mannus. Auf bem P. reiten equo 

vehi; das P. befleigen conscendere equum; 
vom f. fleigen ex equo descendere; mit bem 

B. auf Smb. Tostennen equo in sliquem invehi, 

equum in aliquem concitare; das PB. fatteln 

E: equum; ju ®. equo vectus. 

[each bal, equuleus. 
* bet, domitor equorum. 
ebede, bie, stratum (eines Neitpferdes); 
vers gi ephippia. 
‚der, fur equorum. 

oebict tek, bet, furtum equorum. 

erbefleifdj, das, caro equina ob. equi. 

* B, der, pes equinus. 

, bad, pabulum equorum. 
de aar, dab, T equinus; seta equina 
u^ — ve flärlere). 
bel, der, Tnegotiatio equaris; 
t om mangonicus. 
ferbehänbler, der, +mango; emptor ober 
venditor equorum. 

erbebuf, der, ungula equina. 

erbeinecht, der, agaso. 

befoyf, der, caput equinum. 

rbeliebhaber, ter, equorum studiosus. 

rbemäßue, die, jubs equi. 

, der, btt Ort. *forum equa- 
ber Verlauf meroatus equarius. 
erennen, bab, cursus equorum. 

deeds ‚ der, im Allgemeinen orna- 

mentum ne insbef. phalerae (fiche das 
lateinifdjsbeutfdje Woͤrterb.). 
ir diwang, ⸗ſchweif, der, cauda equina. 












"S 


erdeitall, ber, stabulum equorum. 
ac d f" ds 1) pfeifender Ton, sibilus. 2) flehe 
Rf, I. adj. vafer, callidus, astutus; 
ein p. Menſch veterator. — IL. adv. vafre, 
callide, astute. 
noflen, die, *pentecoste. 
he, die, malum Persicum. 
ange, bie, 1) eigtl.: ein enifpredhentes 
ort findet fid) nicht in der [ateinifdyen Sprache; 
= Gegling heißt e planta, — Kraut herba; 
in der Allgemeinheit, welche ber beutfche Auedruck 
fet, bezeichnet es Gicero durch quod ita ortum 
est e terra, ut stirpibus A nitatur; ſiehe 
— 2) trop. 3. B. eine einheimiſche 
$8. irgendwo fein proprium looo alicui stque 
domesticum esse. 

Pllaugen, serere, ponere (arborem); eine 
Sahne irgendwo y. signum figere alicubi. Trop. 
Tief ins Herz p. penitus in animum infun- 
dere od. animum perfundere. 

anzen, bol, — Su fux 
— an be, tir, 
fiehe —— Botanit. ET í 

Pflauzenreich, das, quaecunque ita orta 
sunt e terra, ut stirpibus suis nitantur; ea, 
quorum stirpes terra continentur; res eae, 
quae gignuntur e terra; arbores et stir- 


Mt, sator; = Golenif colo- 


Pflanggarten, ber, ⸗ſchule, die, semina- 


rium. 


Pflichterfullung 


Hangung, die, locus consitus (eine B. ven 
Apfelbäumen locus malis consitus 
axgtebt, die, colonia; fiche Golonit, 
after, das, — Straßenpflefter via strat. 
ern, einen Weg viam silioe ater- 


nere. 
Bflaftertreter , ver, subrostranus; ambuls- 
tor. 
aume, bie, prunum. 
aumenbaum, ber, prunus. 
egbefohlene, ber, curae ob. tutelae ali 
cujus traditus od. commendatus. 

Pflege, bie, cura; ber Gefundheit curatio; 
fj. des Landes u. bergl. cultura. Oft nad Serb. 
I. 1. B. D. E: Imds P. übernehmen aliquem 
curandum ob. alendum suscipere, Qnem Jul. 
qut B. übergeben tradere alicui aliquem cc- 
randum ob. alendum; bei Smb. in ber 9. ſein 
curari ob. ali ab aliquo; bie befte B. genithen 
diligentissime curari eb. ali ab aliquo. 

— * die, educatores et altores. 

gefinb, tas, — Pflegefohpn alumnus, 
== Sflegetochter alumna. 

egemntter, die, nutrix, educatrix. 

egen, I. transit. 1) warten, abwarten ca- 
rare, fovere (aliquid); fid) ob. feinen Köıpe 
p. corpus, cutem curare; feine Gefumbbeit ». 
valetudini servire. 2) üben, uti: Umgang smit 
Smb. p. uti aliquo, consuetudo est mihi eum 
aliquo; Sreunbídjaff esse in amicitia cum al 
quo, linterjanblungen agere cam aliquo; ba 
Sieben p. pacem agitare. 3) fíd einer T" 
ergeben, ber Ruhe p. quieti se dare. — 
intrans. gewohnt fein. solere, consueviase (a 
quid facere); wie e zu geſchehen (gehen) piles 
ut fit oder ut solet. 

Bfleger, der, 1) überhaupt cultor, curstor. 
3) altor, educator; alter parens. 

Nescio bit, altrix, nutrix. 
egefohn, der, -toditer, bie, fiche Sie 


Miegepater, bet, ſtehe Pfleger 2. 
egling, der, fiche Pilegekind. 
egloß, adj. omni cura earens; — un 
gebaut incultus. 
Pflegloſigkeit, die, nulla eura (iBerb. L 1. 
A.); incultus. 
Bit, bie, offloium; e& if meine, fein 
P. diefes gu tbun meum, ejus est hoc facere 
UH debeo, debet hoc facere). (eint 9. tr 
füllen, thun, beobachten officium servare, exse 
qui, explere, praestare, officio satisfacere. 
non deesse; nidt erfüllen, vernadläffigen oif- 
cium praetermittere, deserere, officio deese, 
ab officio recedere od. discedere. Sm (hf 
lung feiner P. nachläffig oder faumfelig frin in 
officio cessare ob. claudicare. Ich edt e$ fit 
Deilige P. e8 offen zu jagen nibil antiquius ba 
beo quam ut aperte dicam. Nah ®. unb Ge 
wiflen secundum fidem et religionem. 
Pflichtbrũchig, adj. qui ab officio recedit; 
e treulos perfidus, = aufrübreri(d contumax 
Bflichteifer, der, officii servandi studium’ 
gew. offücium (vergl. Vorb. L 4.). 
Pflichtenlehre, die, — Ad est de 
officiis; quae praecipiuntur de o 
ihterfürlung,, bie, nad Vorb. I. 1. B. 
D. E.; oft bloß wurd) officium. 


Pflichtfrei 


adj. immunis. 
i it, die, immunitas. 
iditgefüb[, das, officium (aus p. officio 
ductus); = Seroiffenhaftigfeit religio, in Bezug 
auf Bott, Vaterland, eltern pietas. 
ihtgemäß, fiche Pflichtmaͤßig. 
ie iperen, adj., fiehe Plicpttren. 
adj. obstrictus; p. fein debere, 
Ah suom esse putare (aliquid facere 
: ut faciat aliquid). 
Bliáteiitung, | bie, 1) fiehe Pflichterfüllung. 
2) ſiehe Gibesleiftung. 
Blichtliebe, tie, Sodium officii tuendi; re 


k^ 
Manes, adj. 1) fiehe Pflichtfrei. 2) fiche 
Bihebru 


Slang, v bie, 1) fiehe Pflichtfreiheit. 2) 


Zreulofigfeit 
BHidtmä Bol ‚I. adj. debitus; justus, ree- 
> legitimus; eine p. Handlung recte factum, 
tft officium. — II. us officio convenienter; 
recte, probe; fid p. betragen. ab officio non 
recedere, recte facere. 
Baihtmäßigteit, ble, nach Vorb. I. a A; 
$. des Beragens probitas morum, hon 
Es flair, fiehe Pflichtmäßig. 
I. adj. officii diligens; magna 
eum E. of& munera explens. — II. adv. 


um fide. 
—— sie, & fides; officium, namentlich 


Riftvergeffen, IL adj. officii immemor, 
Begligens; —— treulss perfidus; = auftübre» 
i — — II. adv. contra officium; 


ergeffenheit, verſaͤnumiß, tie, ne- 

e officii; gewöhnlich nach Worb. I. 1. A. 

die jepige B. quod nunc cessatum est in of- 

ficio); auch durch perfidia, contumacia, impie- 

tas (j. 8. von Richtern); in Führung eines Pros 
B raevaricatio. 

letzung, bie, nad Borb. I. 1. D. 


ema, I. adj. offcio repugnans; 
allgemein injustas, improbus, impius. — II. 
adv. contra officium; improbe, impie. 
ge iátwibrigltit, bie, 1) als Gigenfdaft, nod) 
I. 1. A. (Smb. von ber B. feiner That 
— persuadere 0b. planum facere ali- 
cui, eum contra officium fecisse); audj im- 
probitas, turpitudo. 2) = pflihtwibrige Hand⸗ 
lun prose (turpiter, male) factum. 
à der, paxillus. 
en, 1) abpflüden carpere, vellere, 
legere (poma, berbas) 2) einen ®ogel p. plu- 
mas avi evellere. 
ng, btt, aratrum. 
ngbar, adj. sd arandum aptus. 
ngbaum, ber, temo aratri. 
ngeifen, das, dens ob. culter aratri. 
ügen, arare (terram). Sprichw. „mit 
fiemtem Kalbe p." aliena ope oder opera uti, 
alius ingenio uti. 
flügen, das, »ung, die, oratio, 
üger, tet, arator. 
ugíanb, das, arvum. 
gochs, sftier, der, T bos, taurus arator. 
"grab, das, rota aratri. 
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ugſchar, die, vomer; dentalia. 
ngiterze, bie, stiva. 
örtdhen, das, portula. 
orte, die, porta. 
ürtuer, ber, janitor. 
ofte, die, postis. 
ote, die, pes (Borb. I. 6.). 
eme, bie, subula. 
f, der, Tobturamentum; von Karl oor- 


Pfropfen, 1) vollfiopfen farcire, refercire 
(aliquid. 2) mit Gewalt hineinbringen vi qua- 
dam adbibita inserere aliquid. 3) ein Reis in 
einen Baum verfegen inserere (surculum); 
einen Baum p. arborem inserere. 
se das, ung, die, insitio. 











ppfer, bet, insitor. 
opfreis, der, surculus; fiche Setzling. 
[, der, palus; lacuna; verädhtlid, trop. 
sentina. 
lót, btt, gie ouleita; pulvinus. 
‚ interj. phui! 
‚das, D eigtl. libra; pondo (m 
=. 2) uneigtl., Gefhidlileit, Anlage facul- 


Bien, i in Etwas imperite (male, leviter, 

Bir Íacere aliquid. 
A zo das, nad) Vorb. I. 1. B. D. K. 

ſcher, — durch das ach. imporitus (ar- 
tiſex, medicus). 
SSiníderei,- bit, opus imperite (male, in- 
_ factum. 

ige, dic, lacuna; Tlama. 

ánomen, das, fiebe Erjcheinung. 

antafie, bie, 1) fiche Ginbilbungstraft; = 
das produeirende Geifleövermögen ingenium; eine 
fruchtbare 9. ubertas quaedam ingenii 2) 
Phantaſiebild, visum, imago. 3) Erdichtung res. 
ficta, commenticis; commentum. 

Phautaſiebild, 'sgebilde, das, quod quis 
mente (ober cogitatione) sibi finxit; imago 
rerum imagines; species; visum; aud) bur 
Umídr. concipere rerum imagines. 

Bhantaflefpiel, das, lusus ingenii; fice aud 
Bhantafiebild. 

Phantaſiren, 1) in einer Krantheit delirare; 
somuiare. 2) durd bie Ginbilbungsfroft bilden. 
cogitatione res fingere, visa cogitatione infor- 
mare; concipere rerum imagines 

Bhautaft, der, homo ineptus; fitt Schwär⸗ 
mer. 

dt bie, somnia; ineptiae. 
lídj, I. adj. delirus; ineptus; bem 
einem Dienfyen aud) somnians. — LI. adv. 
inepte, absurde; somniantis modo. 

Bhantem, baé, commentum; visam; spe- 
cies. 

armacent, bec, ſiehe Apotheler. 

ilauthrop, ter, fiebe Menſchenfreund. 

ilslog, der, grammaticus (im Sinne 
der Römer); literarum antiquarum od. huma- 
niorum studiosus. 

Bhilologie, die, grammatica (im antiten. 
Sinne); studia oder disciplina antiquarum li- 
— disciplinas humanitatis; literae an- 

e oder humaniores. 
"iiisisgiíÀ, I. adj. grammaticus; ad stu- 
dia literarum antiquarum pertinens — II. 
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adv. grammaticorum more et ratione; p. ge⸗ 
Gifbet literis antiquis eruditus. 

Philoſoph, bez, philosophus; sapientiae 
studiosus. 

Philoſophie, die, philosophia; sapientiae 
studium. 

Frhr R4 — bie, philosopha. 

ilofophiren, philosophari; = erörtern 

disputare. 

biilofopiiId) , X. adj. 1) dur den genit. 
philosophorum, philosophiae oder de philoso- 
pbia: y. Bücher libri qui sunt de philosophia; 
9. ehren praecepta philosophorum; unter als 
len p. Unterfudungen omnium quse in philo- 
sophia tractantur; p. Geſprach sermo de phi- 
losophia institutus; ein p. Susbtuf verbum 
philosophorum; p. Grlenntmif cognitio, quae 
quidem rerum causarumque sclentia contine- 
tur, aud) subtilior ogusarum cognitio; p. Theos 
tie philosophandi ratio. — Das P⸗e quae sunt 
in philosophia, alles Bse omnia in philosopbia. 
2) — grünblid) subtilis; p. Scharffinn, Gift, 
Anſtrich disserendi subtilitas. — II. adv. more 
t ratione philosophorum; p. gebildet philoso- 
phiae studio eruditus; —  fdjarffinnig, genau 
subtiliter, acute. 

Phlegina, tas, Trägheit, tarditas ingenii; 
lentus animus; inertia. 

Bhlegmatiler, bet, homo lenti ober tardi 


ingenii. 
Bhlegmatifi, L adj. lentus, tardus. — 
II. adv. lente, tarde. 
afe, bie, fiche Redensart. 
yfil, die, naturalis disciplina, außerdem 
Hehe 9laturíefre. 
$n kaliſch, fiche Phyſiſch. 
yfiker, der, physicus; naturae auctor et 
Ándagator. 

Bönfioguomie, ble, facies; vultus; oris 
dineamenta. 

Bhyfisguomil, tie, „ars hominum mores 
naturasque ex corpore, vultu, oculis, fronte 
pernoscendi". 

Phyſiognomiker, ter, physiognomon; durch 
Umſchr. = der Bhyflognomit funbig. 


" ologie, die, physiologia. 
yfiſch, I. adj. i jur Naturkunde ge 
hörig physicus. 2) natürlich, durch bie genit. 
corporis oder naturae: p. Kräfte vires cor- 
poris, aud) bloß vires; p. Uebel mala corporis, 
p. Mängel vitia naturse. — II.adv. 1) phy- 
sice. 2) burd die abl. corpore, natura: 
(id) p. wohl befinden corpore bene valere; bai 
ift p. unméglid hoc fieri nullo modo potest, 
hoc in rerum naturam non cadit. 

ichen, picare. 

et, das, Feldwache, statio; excubiae. 

iece, bie, ſiehe Stüd. 

tebeftal, das, basis. 

ifant, I. adj. 1) fdrf, acer. 2) trop. bris 
Send &cutus; salsus, mordax; facetus. — II. 
adv. 1) ». fámeden acri esse sapore. 2) acute; 
salse; mordaciter. 

itanterie, bit, simultas. 

ite, tle, hasta. 

Venir Meet, aun miles hastatus. TT 

er, der, überhaupt peregrinator; insbef. 

fitbe Wallfahrer. — 


Planlos 


ilgern, fiche Wallfahren. 

ilz, der, fungus (Erdſchwamm); boletus 
(efbarer]. 

inte, tle, pinus. 

inwenwächter, ber, ein &efrebi, squills. 

infef, ber, 1) eigtl. penicillus. 2) cm 
fálti s Menſch Fe stipes. - 

, von ein, pipilare, pip 
eh fiehe Maleriſch. 
Iacat, das, etwa edictum; fiehe Belanır 


"M 
[aden, ſiehe Plagen. 

lackerei, die, vexatio. 

lafond, ber, fiche Dede. 

(age, die, malum; inoommodum; ven 
geiftigen Psen bef. molestia, aerumna, labor; 
eine rechte P. res molestissima, negotium wo- 
lestissimum (diefes auch verädhtlich ven Perſo⸗ 
nen). Ich babe meine B. mit ihm is mihi 
multa negotia facessit (exhibet), mibi mo 
lestissimus est. Syeber Bat feine B. nemo mor 
talium vacuus est molestiis, expers est ms- 
lorum; jeder Tag bat feine 9. nulla pars vitse 
vacat molestiis. 

Blagegeift, der, trop., homo molestissimus; 
vexator, malorum auctor; crux. 

Plagen, vexare, exercere, male habere, 
molestia ob. incommodo afficere (aliquem); 
flärfer affligere, eruciare (aliquem). Sich at 
Etwas p. fatigari (re ob. in re aliqua), exer 
ceri obet laborare (in re aliqua); mit Im. 
multum operae oder molestiae, laboris in ali- 
quo exbaurire Sich im geben p. multum 
laborare. Imd. mit Bitten, tagen p. obtun- 
dere aliquem rogando, quaerendo. 

(agen, des, vexatio; flärfer cruciatus. 

fager, der, vexator. 

fagiat, ba, etwa furtum literarium. 

fatbirtt, causam agere ober defendere. 

Ian, der, 1) Gbene, planicles; campus ple 
nus. 3j Entwurf, a) gegeichneter, fefe Abrih, 
Entwurf. b) in Gedanken, — Entſchluß con- 
silium; = überlegte Unordnung, geortarie 
Verfahren ratio (j. B. belli), descriptio, ie 
stitatum. Ohne ellen P. nulla ratione; eim 
$9. faffen consilium capere ober inire (de rt 
aliqua, faciendi aliquid, aud) mit ut), entis 
fen instituere ober describere rationem re 
alicujus; aud) b[of describere aliquid; mi 
einem ®. umgeben meditari, aud) meditari et 
cogitare (Infofern befonbere Studien zu verfichen 
find); große V⸗e vorhaben magna moliri; ns 
einem beftimmten P. Qtwas tun. modo ac rr 
tione aliquid facere. Senes liegt im 9g. ht 
unternommenen Schrift illud est  institotse 
scriptionis. 

Ian, adj. 1) eben planus. 2) beutió 
planus, apertus. 

[anet, ber, stella errans. 

faniren, fiebe Qbenen. 

[anfe, tie, tabula. 

fünfein, parvulis proeliis contendere, le 
via proelia conserere. 

länkler, die, praecursores; velites. 

Ianloß, I. adj. nullo consilio ober nulls 
certa ratione factus, institutus, exstructus 
u. f. w. (ein p. Unternefmen res nalla ratione 
ober temere instituta, Krieg bellum temere 


Planiofigteit 


susoeptum). — II. adv. nullo consilio, nulla 
eerta ratione; temere. 
„bie, nad) Borb. I. 1. A.; te- 


meritas. 

Blenmäßig, I. adj. ratione od. via et ra- 
tione institutus, gestus, administratus; ein p. 
Gkbiube domus ratione aedificata, Beleidigung 
injuis quae consulto et cogitats fit. — II. 
adv. ratione. 


— ———— ‚die, nach Vorb. J. 1. A.; 
«ud durch ratio, consilium. 


lextage, bie, flee SPflangung. 

lapperha . garrulus; loquax. 

lapper , bit, garrulitas; lo- 
quacitas. 


lappermani, das, homo garrulus. 
lappern, intrans. garrire; tblaterare. 
[etene, tie, platanus. 
Itean, fiche Hochebene. 
Iatonifer, bet, philosphus Platonicus. 
latoniſch, adj. Platonicus. 
lätichern, strepere. 
(ett, I. adj. 1) eben, flah planus, ae 
quus. 2) flee Niedrig, Plump. — II. adv. y. 
en plano loco situm esse. 
atte, bie, 1) flebe Blape. 2) — Brett ta- 
bula; von Metall lamina, bractea (Blech). 3) 
fije Schüſſel lanx. 
Platten, Plätten, ebenen 
(agrum), levigare (aliquid). 
Isiterbing®, adv., plane, omnino. 
lätterin, bie, vestiplica. 
lattheit, die, fiche Niedrigteit, Plumpheit. 


Isttuafig, adj. simus. 

(ei, der, 1) eigtl. locus; —= Raum spa- 
tium, gwifchen gwei Dingen intervallum; P., 
wo Etwas bleibt, Sig sedes; — offener Raum 
area. Das ift mein P. haec est sedes mea, 
hie locus est meus; am tedjten ®. loco, in 
loco (Borb. II. S.). ®. nehmen considére, as- 
Sidére; eg ift B. für Mehrere locus est pluri- 
bus, fie hatten (fanden) feinen P. im Gefäng- 
niſſe carcer eos non cepit. ®. gemadht oder 
bloß 9.1 date locum ober discedite! 99. machen 
viam oder locum dare, für einen Anderen ho- 
mines submovere. Imd. an einem Orte einen 
8$. anweifen collocare aliquem in aliquo loco. 
Hiewon trop.: Symb. einen $9. unter feinen 
Sreanden enweifen ascribere aliquem amlicis 
suis, unter ben Dichtern in numerum poetarum 
referre; Imd. ben erfien B. einräumen primum 
locum tribuere, concedere (primas deferre), 
alicui. Symb. von feinem P. verdrängen de gra- 
du dejicere aliquem ob. loco suo deturbare. 
Auf tem P. fein adesse, praesto esse. 2) un» 
eigtl. a) von Mienfchen bewohnter tt, urbe, o 
pidum; ein feter 9. locus munitus. b) Stelle, 

mt, munus; locus, dignitas. c) Wahlplag: 
auf bem ®. bleiben in acie cadere, ben P. bes 
ten locum obtinere, aud) bloß vincere. 

[aten, fiebe Berften. 

latzregen, der, imber. 

(anberei, bit, garrulitas. 

lauderer, bet, homo garrulus. 
— adj. garrulus; loquax. 

aubet gilt, ble, garrulitas. 
* landern, garrire; ohne Tadel confabu- 
ari, 


complanare 
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landern, bae, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
lanfibel, adj. probabilis. 

lebejer, btt, homo plebejus; tie P. plebs. 
lebejerſtand, der, ordo plebejus. 

iei , adj. plebejus. 

lößlig, I. adj. subitus (fdnell hervortre⸗ 
ttmb), repentinus (unerwartet). — II. adv. 
subito; repente. 

Plump, 1. adj. 1) eigtl. (körperlich) vastus; 
informis. 2) trop. (griftig) vastus; vastus et 
inconditus; agrestis; milder rusticus, inur- 
banus, illiberalis, rudis, ineptus; von der Rebe 
u. bergl. pinguis. Das Pse durch inscitis. — II. 
ar ei " 

wmpe, bie, fiche Waſſerpumpe. 

—— — bie, 1) eigtl. nad) Vorb. I. 1. 
A. 2) trop. rusticitas; illiberalitas. 

Blünderer, der, im Kriege, populator 
(urbis), = Beutemacher praedator; fonft spo- 
liator, direptor. 

Blündern, I. transit., eine Stadt u. berg. 
diripere, populari (urbem); eine @egenb 
populari, flärfer — be machen vastare (re- 
gionem); bewegliche Gütet diripere (impedi- 
menta, castra), Smb. spoliare, expilare ali- 
quem; bie Ctaatéca(fe, einen Tempel u. bergl. 
expilare (aerarium, templum) — II. = 
trans., Beute machen praedari, praedas fa- 


oere 
Plänbern, das, «ung, die, direptio, po- 
ulatio (urbis, regionis); spoliatio (alicu- 
us); oft neh Borb. I. 1. B. D. E. 
Iural, ber, numerus pluralis. 
öbel, der, infima plebs; vulgus, turba; 
multitudo obscura et humilis. 
Böselhaft, I. adj. sordidus, illiberatis, 
turpis; p. Schimpfreden maledicta ex trivio 
E — II. adv. sordide; illiberaliter. 


be feit, tie, illiberalitas, sordes. 
- Pasejerrhi, bit, dominstas multitudi- 


dedu: ber, poculum majus. 
schen, 1) eigtl., flopfen, pulsare (ostium 
an bie Thür). Es wirb gepodt pulsantur fo- 
res. Hiervon uneigtl.: das Herz pocht cor salit. 
2) trop. auf Etwas p. a) fid verlaffen confi- 
dere * aliqua). 'Bodjeub = vertrauend fre- 
tus. b) praflen gloriari (re aliqua); se jac- 
tare. 
ocher, ter, nad) Vorb. I. 1. 3. 
ode, die, * variola. T 
obagra, das, podagra; pedum dolores. 
obagrifdj, ad, sgrift, der, pedibus ae- 


ger. 
Poeſie, die, 1) Sidttunft poética. 2) Dicke 
tung poösis; carmina. Klänge bet P. vo- 
ces poétarum. 
moet der, poéta; fiebe Dichter. 
oetiſch, I. adj. poéticus. — II. ade. 
poetice. 
det der, polus; vertex axis coeli. 
sfemil, die, durch concertationum plenae 


disputationes. 

olhöhe, die, altitudo coeli. 

oliren, fiebe Glaͤtten, geilen. 

olitit, tie, 1) eigtl., Staatefiugheit, pru- 
dentia civilis; sapientia civilis; ala Wiffenfchaft 
reipublicae regendae scientia. $9. verhandeln 
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disputare de re publica, über ®. ſchreiben scri- 
bere de rebus publicis. 2) uneigtl. a) Ser» 
fahren in der 9enfung der Stastsangelegenheis 
ten, acta, consilia (Worb. I. 4. A.), ober bes 
fimmter in republica consilia; = Berechnung 
rationes; fid an P. betheiligen rebus oivilibus 
se immiscere; eine fiuge 9. callida consilia, 
einer flugen P. folgen prudenter versari in re- 
publica administranda oder in rebus publicis 
regendis, einer falfchen, unflugen P. impru- 
denter versari etc., einer tigennügigen $9. om- 
nia ad suam utilitatem referre; aus falfcher 
$8. consilio temerario. @egenflänte der P. res 
civiles; P. und Religion res humanae atque 
divinae. b) = Klugheit, prudentia, consilium; 
aus P. Etwas tbun tempori inservire, callide 
aliquid facere. 

slitiler, der, vir civilis; vir reipublicae 
regendse peritns; ein guter, ſchlechter D. vir in 
rebus publicis callide (temere) versatus; homo 
in republica exercitatus; is qui est magno 
usu tractandae reipublicae. 

Politiſch, I. adj. 1) ven Staat und die Bar 
ger betreffend, civilis, politicus, publicus; 
popularis. 5p. Gefpräh sermo de republica, 
p. Umwäljungen rerum publicarum conversio- 
nes, dud) res novae, fowie rerum civilium mo- 
menta; p. Einfluß in republica auctoritas; y. 
Erfahrung civilis prudentia; p. @infiht reipu- 
blicae gerendae scientia; p. Syſtem reipubli- 
eae ratio; consilia capessendae reipublicae; 
p. Stellung status in republica capessenda; 
ber p. Süirffamteit beraubt orbatus reipublicae 
snuneribus; p. Niederlage popularis offen- 
sio; causa; yp. Stürme turbulenta tempora, 
b. Schriften libri qui sunt de republica; yp. 
Bedeutung (= amtliches Unfehen) auctoritas; 
eine p. Rolle fpielen = eine Rolle im Staate 
2 republica) fpielen; eine p. Laufbahn ein» 
lagen rationem sequi reipublicae regendae; 
p. Abfichten quae quis in republica gerenda 
sequitur oder in republica consilia. Qus p. 
Gründen reipublicae causa; Etwas vom y. 
Standpunkte eus betrachten aliquid ad reipubli- 
oae rationes referre; wir find p. Gegner die- 
sentimus inter nos de re publica; ju bet y. 
Größe eines Staates beitragen adjumentum af- 
ferre ad res civitatis amplificandas. a flug, 
ſchlau prudens, callidus. — II. . 1) 
rerum publicarum ratione habita; publice 
(von €taatémegen); reipublicae causa. 3) pru- 
denter, callide. 

Bolizei, tie, 1) öffentliche Zucht, disciplina 
publica; cura securitatis publicae; es herrfcht 
gute ®. diligenter habetur cura securitatis 
publicae. 2) die obrigleitlichen Berfonen, welche 
bie 9. ausüben, etwa *magistratus, quibus mo- 
rum praefectura et securitatis publicae cura 
delata est. 

olizeiamt, das, firhe Polizei 2. 

olizeiweſen, tas, fiebe moli 1. 

Ifter, das, culcita (Diatrage), pulvinus 
(Kiffen). 

Ber bedfe, die, toral. 

olftern, 1) = ausfiopfen refercire (ali- 
qua re aliqua). 2) mit Etwas beden sternere 
aliquid re aliqua). 

Rerung, die, tomentum. 


Pofjenhaft 


Balterer, der, homo vehemens; = 
clamator. 

Belterbaft, I. adj. asper, minax. — IL 
adv. aspere, minaciter. 

Poltern, 1) febe Lärmen. 2) heftig zer, 
aspere et minsciter loqui; gegen Etwas vehe- 
menter invehi in aliquid. Gegen bem greßen 
Ecipio p. trop. allatrare magnitudinem &i- 
pionis. 

Poltern, bas, 1) fite Larmen. 2) bete 
Reden oratio aspera, minax. 

— bet, homo linguá fortis, 

olggamie, die, durch Umſchr. mit singu 
viri plures uxores babent. 

Bolyhiftor, der, qui plurimarum rerum et 
artium scientiam oonsecutus est; in quo msl- 
tue sunt literae. 

Polyhiſtorie, ble, plurimarum rerum et ar 
tium — 

olyp, trt, polypus. 
pump, btt, pompa, magnificentia; fjr Ge⸗ 
pränge, Pracht. 

P aft, I. adj. magnificas. — IL ed. 


ifice. 
dioputar, I. adj. 1) bem :Bolfe Beliebt, po- | 


pularis; gratus oder soceptus populo. 2) j^ 
meinfaßlih ad vulgarem popularemque sen 
sum accommodatus. — Il. adv. 1) popula- 
riter. 2) ad commune judicium populare»- 
que intelligentiam &ccommodate. 

ven, transi, ad communem st» 
sum et intelligentiam sccommodare {al 


quid). 

Bopularität, die, 1) berablafiendes etri 
civilitas; Worb. I. 1. A. 2) Beliebtheit beim 
Volt, commendatio in vulgus; gratia a fs- 
vor populi. 3) fiebe Gemeinfaßlichteit. 

pulatisn, vie, fice Bevölterung. 

orõs, adj. rarus. 

srofität, tie, raritas. 

orrhee, die, porrum. 

ortechaife, die, sella gestatoria; == Zu 
feffel lectica. 

srtechaifenträger, lecticarius. 

srtion, die, flee Antheil. 

srtrait, bas, effigies ad exemplum er 
pressa; imago. 

p[amentier, der, etwa limbolarius. 

ojaune, die, bucina. 

oſannen, intrans. bucina canere. 

ofannenbläfer, der, bucinator. 

oſition, die, fiehe Stellung, Lage. 

Ofitib, I. adj. certus, exploratus. Qi» 
Gefey lex scripta (im Gegenfag bes Natutge 
feges); p. Recht jus civile (im Gegenfet bes Re 
turrechte). Qtmas jur p. Bolge haben afferre 
aliquid. — II. ad». certe; pro eerto. — $. 
behaupten affirmare. 

fBofitur, die, status; gradus. Gi in9. 
fegen se accingere, parare, instruere. 

Bofle, die, res ridicula (fpaßhafte Gage); jo 
eus (Gcherz). Snsbef. im pie. Ben nugae, inep 
tiae. P. treiben jocari, nugari; ludifcan. 
mit Smb. e) == ſcherzen jocari cum aliquo, 7: 
fpottend ludibrio habere aliquem. ff«n! nugae: 
somnium! laß tie Pen, weg mit ben Ben pe- 
lantur istae ineptiuel 


Poſſenhaft, I. adj. ridiculus, jocularis; 


Poſſenmacher 


ſabelnd scurrilis. — II. adv, ridicule; +sour- 


"aelemader, «eiie: 
‚* , 
tor; fite Luſtigmacher 
See das, fabula; n ugae. 
I. adj. ridiculus, jocularis. 
- II. Pe ridicule; joculari 
erlichleit, bie, nach Geb. | L 1. A. 
, de, Geldfumme, summa (pecuniae), 
pecanis; = Gdjufbpoft nomen. 
$e, ble, Wngalt zur Fortſchaffung von Brie⸗ 
fen u f. w. etwa * cursus publieus; cursor ob. 
tabellarius pablieus (Briefträger); vehiculum 
publicum (der Poſtwagen). 
eg ber, etwa tabellarius 
‚der, ) i wo Symb. bingeftellt ift, 
Te Insbef. im Kriege a) == Feldpoſten, 
Bechtwpoſten atatio. P. fliehen stationem agere 
tt in statione esse. b) mit Truppen befegtet 
On praesidium. 2) uneigtl., Amt, Stelle, 
locns, munus; partes. Seinen füofien aude 
film omnes muneris partes explere, omnia 
offici munerg exsequi; feinen 9. verlaffen de 
statione decedere (umeigtl. u. eigentl.). 
otentat, ber, fiche König, gürft. 
die, magnificentia; mittelſt gros 
fa fr Subereitung apparatus; = Glanz splen- 


"Graftgehiube ‚das, domus amplissima et 
ernatissima; re 
tádtig , L adj magnificus; weit» 
Kufig vorbereitet apparatus, p. Gpiele para- 
Gissimi ludi; mit Rudfiht auf bie Koften sump- 
taosus, Il. adv. magnifice; appa- 
tate. 


— die, magnificentise studium; 


redjtfiebeub, L adj. magnificus, splen- 
didus, — II. adv. magnifice; splendide. 

, bad, opus magnificum ob. sin- 

gularis operis; gewöhnlich burdj das adj. mag- 

nificus (ein ®. von Teppih stragulum magni- 


ficum), 
fiebe Prächtig. 

ra , das, fiehe SSraditgüd. 

räcis, I. adj. 1) überhaupt, fiehe Genau, 
Binttlic. "Rud burch ipse. 2) insbef. von ber tbe 
pressus (gebtángt); subtilis (genau in ber Wahl 
$t Wörter. — II. adv. presse; subtiliter. 

Bräcifiom, bie, 1) überhaupt, fiebe Pünktliche 

ti, Grauigteit. 3) in bem Ausdrud, subtili- 


38 rietas verborum. 
bicat, das, = Titel, nomen. 


räbominiren, fiehe Vorherrſchen. 
räfeet, der, fiebe Vorſteher. 
ana signare (argentum); trop. 
bas Gebiditnif u. dergl. p., fiebe 


aes, bet, nad) Worb. I. 1. E. 

id, adj. unb ade. in ben Berbindb.: 
p. er (fte *ea historiae enarrandae ratio, 
quae non solum res verum etiam causas re- 
rum exponit; y. Gefchichtfchreiber * historiarum 
scriptor, qni res gestas non simpliciter nar- 
Tat, sed ita ut simul, unde singula eventa 
Orta sint et quomodo cobaereant, demonstret; 
». erzählen res gestas non simpliciter enar- 
tare sed ite ut ete. 


bt, scurra; nuga- 


ublícus. 


a: 
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Srablen, gloriari (re aliqua, auf) de di- 
vitiis, in re aliqua, se aliquid fecisse baf man 
Etwas gethan Bat); se jactare (in re aliqua 
bon Etwas), gloria et praedicatione se efferre; 
mit Etwas p. — qut Schau flellen jactare ebet 
venditare aliquid ober ostentare aliquid. Auch 
exsultare (victoriä). 

Praflen, tas, gloriatio; jactatio; = 
jur Schau Tragen ostentatio, venditatio. 

ler, der, homo gloriosus; mit Gt» 
was ostentator rei alicujus. 

$a leret, es fieße Brabfen, dat. 

leriſch, adj. gloriosus; vanilo- 
quus. ®. Worte — jactatio. — II. adv. 
gloriose. 

Brebtindit, ble, gloriandi cupiditas; osten- 


Iffidjtig, adj. gloriosus. 
, factitare, exereere (aliquid). 
— laßt fi nicht p. hoc effici (fieri) non po- 


Pene ble, usus. Auch bur instrumentum. 

I. adj. durch Umſchr. bef. mit bem 
—— usus: das p. Leben usus vitae; 
die ganze p. Philoſophie omnis quae est de 
vita et moribus philosophia, «ud) philosophia 
quae in actione versatur; ohne p. Anwendung 
fein usum non habere (Vorb. II. 3.); Theorie 
nügt Nichte ohne p. Anwendung ars nibil pro- 
dest nisi ea utaris; die Tugend IR durchaus p. 
virtus tota in usu posita est; p. Kennmiß 
de p. Ausübung ob. p. Bebürfniß ob. p. Zwed) 

p. Seiten usus vitae negotiosae; p. Ber» 
Band (end Kantniffe) prudentia; y. SAhik 
rerum gerendarum seientia, von Emwas haben 
usu aliquid cognitum habere; ein p. Mann 
homo usu peritus ober callidus; p. Webung 
exercitatio, p. Augen utilitas; p. &üdfigteit 
virtus; yp. Verſuch usus et experientia (Borb.. 
II. 3.) — II. adv. durch ben ab. usa; Qtmot 
p. treiben. ita tractare aliquid ut ad usum (vi- 
tae) id transferam, p. anwenden uti (re ali- 
qua); Etwas p. burdfüfren persequi aliquid. 
Smb. p. mit Etwas belannt machen imbuere 
aliquem aliqua re; — $9. tüdjtig rerum ge- 
rendarum peritus —. P. anwenden ad usum 


referre. 
raffen, fiebe Anprallen, Zurüdprallen. 
rüfubiven, fiebe SBorfplelen. 


rämie bie, fiebe Belohnung. 
vümifje, die, fiehe Vorderſah. 
rangen, conspici; splendere; mit Etwat 
jactare aliquid; prae se ferre. 
en, das, mit Etwas jactatio, osten- 
tatio (rei alicujus). 
ger, der, *palus ignominiosus; trop. 
mb. an ben P. ftellen ——— aliquem ob- 
icere. 
Bräunmeration, bie, viren, das, fiebe Vor⸗ 
ausbegablung, »ien. 
Bröparation, ble, «viret, das, ſiehe Vorbe⸗ 
nr — 
vis Ben munus; fiche Geſchenl. 
: , barbieten, afferre, praebere 
(alicui extiren, 


räfibent, der, praeses; princeps. 
praesidere, (praeesse sense 
tui im Genete). 





Brafieln 


elu, crepare, crepitare. 
eftt, bas, crepitus; fragor. 
tt, heluari, luxuriose vivere. 
en, das, heluatio; luxuria. 
er, der, heluo. 
rättation, ble, fiche Leiftung. 
tüjtiren, ſiehe Leiften. 
räjumiren, fiehe Vorausſetzen. 
räjumptiv, fiche Muthmaßlich. 
rätendent, der, T aemulus regni; ton Meh⸗ 
zeren qui inter se de regno contendunt. 
ER tendiren, ſiehe Anfpruch machen. 
rätenfion, die, flebe Borberung, Anſpruch; 
ohne P., ſiehe Anfpruchlos. 
Print, der, fiche Vorwand. 


e^ 


rätor, ber, praetor. 

rätor«, in der Zufammenfehung, durch das 
adj. praetorius. 

rätorianer, ber, miles praetorianus. 

rätur, die, praetura. 

raxis, die, 1) Uebung usus; usus rerum 
(Grfagrung); aud) negotia. Die P. des Lebens 
usus vitae; res atque usus (im ©egenfag 
zu Theorie studium). 2) Sitte institutum, 
mos. 

recär, fiebe Ungewiß, Unſicher. 

recidß, fice Gezwungen, Affectirt. 

tebigen, 1) uneigtl., dicere de rebus di- 
vinis. 2) uneigtl. — lehren docere, = ermahnen 
monere (aliquid); gegen Symb. ob. Etwas y. 
reprehendere, increpare (aliquem). 

tebiger, ber, etwa * orator sacer. 

tebigt, die, etwa *oratio sacra. 

reis, in bet Verbind. p. geben objicere, 
dare, tradere: eine Stadt der Slünberung y. 
geben urbem diripiendam dare, militibus ad 
diripiendum concedere, alicui praedae esse 
sinere; fid bem Tobe p. geben morti se ob- 
jicere, offerre, fein geben rudfichtslos p. geben 
vitam suam profundere; Smb. p. geben de- 
stituere, hosti objicere (projicere) aliquem; 
fd Imds Willkür p. geben alicujus arbitrio 
(libidini) se tradere, dedere, der Wolluſt vo- 
luptatibus ob. libidini se dedere. Preisgege⸗ 
ben, obnoxius, deditus. 

Kreis, ber, 1) Werth einer Cade pretium; 
= Öetreidepreiß annona. Was ift der P. quanti 
hoo aestimatur, venditur? ber Q. ift hoch 
se ipe venditur; um jeden ®. quantivis, uns 
eigtl. utique, quamvis magna jactura facienda 
sit; um einen höheren ®. pluris, um einen nie» 
brigerem minoris. Sm ®. fein in pretio esse, 
pretium habere; ber 9p. fleigt pretium rei au- 
getur, fällt minuitur. 2) Belohnung bei einem 
Wettſtreite (eigtl. unb trop.) praemium; ben 
B. gewinnen palmam ferre; ben B. als Sieger 
erhalten victoriarum palmam accipere; = Lohn 
merces, $) Sob laus; gloria. p. ber Tugend 
virtutis laus. 

Breifen, rühmen praedicare, laudibus ef- 
ferre (aliquid). Smb. glüdli p. fortunatum 
praedicare aliquem. 

Paten ſiehe Preis. 

reißrebe, jchrift, die, etwa oratio qua 
(liber quo) qnis de praemio proposito cer- 
tat. 

‚Preiswärbig, L adj. praedicandus, laude 
dignus. — II. adv. laudabiliter, egregie. 


Privatfeind 

Breiswürbigteit, die, praestantia; exee- 
lentia; Borb. I. 1. A. 

rellen, ſiehe Qintergeben, Betrügen. 

rellen, das, fiebe Betrügen, das, 

reller, ber, ſiehe Betrüger. 

reffe, bie, 1) prelum; = Traubenpeeik 
torcular. 2) trop. angustiae. 

Breffen, 1) eigtl. premere (uvas). 2) t. 
drängen premere, vexare, urgere (aliquem!. 

tefftren, fiehe Drängen. 
riefter, btt, sacerdos; einer eingelum 
Gottheit flamen. 
erant, das, sacerdotium. 
rieiterin, tie, sacerdos. 
tie €, bie, *tribus sacerdotalis, sa- 
cerdotes. 

ffriefterfid, I. adj. sacerdotalis. — II. 

. sacerdotum more. 

Priefterfchaft, die, 1) Prieſteramt. 2) vi 
Prieſter sacerdotes. 

$4 * ber, ordo sacerdotum. 

ri elle, tle, sacerdotium; munus 
sacerdotis. 

— das, fiehe Rrieſterſchaft. 

rieiterwärbe, bie, sacerdotium. 
rimat, das, Borrang, principatus 

rimcip, das, 1) Orunbfoff, Wnfeng, ini- 
tium; aud) ultimum ad quod omnia refe 
renda sunt; auf das P. jurudfüfren a primis 
initiis suspendere. 2) — ©runbfag, Regel r$ 
ut quisque zu geben, 4. B. bag P., nad) welches 
fij bie Ülangorbnung bet Tugenden richtet, iR der 
Grund ihrer 9tugbarfeit ut quaeque virtus bo- 
minum societati plurimum consulit, ita prin- 
cipem locum tenet. — Ehre u. Tugen qum 
B. alles Denkens u. Handelns machen omnis 
consilia atque facta ad dignitatem et sd vir 
tutem referre. Das P. alles Henbelns u. 8t: 
gehrens geht von der Gelbftliebe aus princi- 
pium ductum est a se diligendo. — Te 
eingelnen Bällen nachgehen, ohne das B. zu erlennes 
rivulos consectari, fontes rerum non ri 
dere. — Außerdem fiehe Orunbfat, Segel. 

Brincipal, der, — Hausherr dominus, pr 
terfamilias, herus, — Lehrer magister. 

—X adj. hauptſächlich, gravissimus. - 

rineipiell, adj.: p. 8tagen generum an 
versa quaestio; e$ ift ein y. Unterſchied zwifcer 
tiefen Sachen haee genere universo inter * 
Miri E Sürf überhaupt pri 

‚ber, 1) Surf ü princeps; 

rex. jj Sohn eines Sürftm puer (ob. ado- 
lescens, juvenis) regius; filius regis; 
reguli, reges (iBorb. I. 6.). 

ringen n, die, virgo regia; filia regis 

riorität, die, flebe Vorrang, Vorzug. 

rife, bie, erobertes Schiff navis captira 

rivat-, I. adj. 1) eigtl. privatus;=pr 
fönli proprius; = pasti domesticus. 3) 
geheim secretus. — II. ade. 1) privatis. 
2) secreto. 

Privat, in ber Zufammenfegung, außet da 
unten befonders angeführten, durch die adj. pri- 
vatus, domesticus, secretus. 

Brivateigenthum, das, Imde res familiaris; 
im Gegenfag der öffentlichen Güter bona s. re 
privatorum. 


Privatfeind, ber, inimicus (Worb, II. $). 


Privatfrachtſchiff 
Brivatfrachtſchiff, das, privata navis one 
raria. 


Privatleben, das, vita privata; Private u, 
Geſchäfteleben otia et negotia. 
Privatgebraud;, der, usus meus (tuus, suus, 
Doster, vester). 
riatifiren, privatum vivere. 
Bvrivatlocal, tas, in ber Vorb. in einem P. 


in privato. 
——* ber, domestica utilitas. 
rivilegiren, Imd. beneficium ob. jus ex- 
traordinarium (singulare) tribuere alicui. 

Privileginme, das, jus praecipuum; biefes 
3. boc praecipuum et singulare, beneficium 
®. donum singulare; + privilegium; biefes ift 
nicht ein P. ber Redner fondern u. f. m. hoc 
non solum oratorum est sed etiam etc. 

Pro und Contra fprechen, in utramque par- 
tem disputare. 

bat, fiche bewährt. 

be, die, 1) — das Probiren tentatio, 
= br angeſtellte Verſuch experimentum; 
infefern ein gewiffe Riſico damit verbunden ift 
periculum. ®. madtn experiri ob. tentare 
ah periculum facere (alicujus und rei 
er ; Etwas auf die ®. ftellen tentare (ali- 
qud), auf eine gefährliche 393. in discrimen vo- 
cre (aliquid). 2) Beweis, Kenngeichen, speci- 
men (rigent. = Mufter), documentum (das, 
woraus man Etwas erkennt), — Beifpiel, exem- 
Plum. f. ablegen, geben specimen dare ob. 
ostendere (rei alicujus); Symb. von Etwas pro- 
bare alicui aliquid. 

Brobefaltig , adj. experimento probatus; 
Probus. 

toben, fiee Brobiren. 
robeſtũck, das, specimen; exemplum, 

Probirem, 1) verfuhen tentare, expe- 
liri (aliquid), periculum facere rei alicujus. 
2) prüfen, auszuforfchen fudjen explorare, 
tentare (aliquid). 

robiren, das, tentatio; exploratio. 
tobirftein, ter, lapis Lydius; 
Obrussa. 

Problem, das, quaestio diffcilior od. bloß 
quaestio. Bre ber Phyſik res physicae et na- 
turae involutae. 

roblematifch, fiche Ungewiß, Fraglich. 

tscebur, fiche Verfahren. 

tocent, (iebe Gent. 

toceß, der, Mechtehandel lis; Rechtsſache 
‚ausa, mit Bezug auf die Streitigfeit zwifchen 
kiten Parteien controversia, auf das gerichtliche 
Ürfabren actio. Einen B. anfangen actionem 
X. litem instituere, lege agere, gegen Smb. 
tionem. intendere alicui, aliquem judicio 
rsequi. Qinen P. gewinnen causa ob. judicio 
"Dcere, causam ob. litem obtinere; verlieren 
item ob. causam amittere, causá cadere; fiif» 
^n, von bem Sachwalter causam agere ob. di- 
ere, bon der Partei litem habere. &s fömmt 
um $9. res ad judicium venit; t$ zum ®. 
ommen  faffen rem in judicium adducere. 
Ineigtl, „Eurgen ®. maden^ a) mit Symb, ali- 
nem indictä cansà capitis damnare ob. ce- 
eriter conficere (tobtjdjlagen); flehe aud) Abe 
nen b) mit Etwas rem paucis od. oito ex- 
eaire. 


untigtl. 
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Proceßführnug, ‚die, causae dictio; Worb. 
I. 1. B. D. E. 
Broceffion, die, pompa; in ®. solemni 
pompa, ®. falten pompam agere, ducere. 
Broceffiren, litigare, lege agere (cum ali- 
quo mit Smb.). 
toceBlofleu, die, summa litis. 
roce I bie, litigandi cupiditas. 
recepllüid)tig, adj. litigiosus. 
toclamation, die, 1) fiebe Aufruf. 2) Ben 
fanntmadung edictum; = bie Schrift, worin 
Etwas proclamirt wird, libellus. 
soclamiren, fiche Belannt machen. 
rocurator, ter, ſiehe Sachwalter. 
robucirem, hervorbtingen gignere, pro- 
ereare (aliquid) Probucirende Kraft inge- 
nium. 
fBrobuct, dat, quod gignitur ob. nascitur e 
terra; bie P. eines Landes audj fructus. Blei 
ift ein Product Englands plumbum in Britan- 
nia nascitur. lineigtL, $3. ob. Production einer 
Sunf opus; fetus; ein fchlechtes P. (von Schrifs 
ten u. bergl.) liber malus, carmen male na- 
tum. 
fBrobuctib, adj. in bet Verbindung: p. Kopf 


ingenium. 
rofan, adj. profanus, — gottlos impius. 
sofaniren, fiche Entheiligen. 
rofeifion, bie, als Kunft ars; — Gewerbe 
(mit Bezug auf das verbiente Geld) quaestus. 
Wud burd Umſchr.: id quod quis professus. 
et amplexus est. Arzt von B. fein medicinam. 
profiteri. Gin Verfũhrer, Anklaͤger von ®. cor- 
ruptor, accusator (vetaf. iBorb. I. 1. E.). 
ift, der, fiehe Handwerker. 
or, der, T professor. 
rofeſſur, die, munus professoris. 
rofil, das, etwa imago obliqua. 
tofit, der, Jucrum; quaestus; fiche Ge⸗ 
winn. 
Profitabel, I. adj. quaestuosus; fruc- 
tuosus. — II. adv. quaestuose. 
Brofitiren, I. transi. lucrari (magnam 
pecuniam). — II. fntrans. lucrum facere ob. 
capere (ex re aliqua), emolumentum habere. 
Wrogramm, das, libellus, zu ben Gíablatos. 
tenjpielen gladiatorum; edictum. 
toject, ſiehe Plan, Vorhaben. 
toípg, der, prologus. 
rolongiren, fiebe Berlängern. 
romenabe, bie, fiebe Spaziergang. 
vompt, fiebe Pünktlich, Schnell. " 
rophet, der, eigtl. *propheta; uneigtl. 
vates, fiche Wahrfager. 
Prophetin, bie, uneigtl. vates, fiebe Wahre 


fagerin. 

Prophetiſch, I. adj. divinus; aud, vor 
einer Perfon coelesti quodam instinctu agita- 
tus, von Worten u. bergl. divino quodam in- 
stinctu elatus. — II. adv. divine, dirini- 





tus. 

Brophezeien, vaticinari (aliquid); canere, 
divinare, augurari. 

Bropheze ung, bie, 1) als Handlung vati- 
cinatio; praedictio. 2) was prophejeit wird 
vaticinium, praedictum. 

Proportion, die, 1) Verhältnif proportio. 
2) Gbenmaf convenientia partium. 


«00 Proportionirt 
Proportionirt, I. adj. aptus, concinnus, 
aequabilis; p. fein congruere (inter se) — 


II. adv. apte, concinne. 

Preie, bie, oratio soluta; +prosa orstio; 
gewöhnlich, im Gegenfate ber Gebichte, bloß ora- 
tio. Sn ®. reden verba numeris non adstrin- 


gere. 

Proſaiſch, L ad. I) eigtl. solutus; y. 
Stil, fiebe Proſa; p. Schrififtcer, fiebe Proſaiſt. 
2) untigtL, exilis; jejunus; vulgsris. — II. 
adv. oratione soluta. 

rofaiter, Proſaiſt, ber, scriptor. 

tojoble, tit, +prosodia, 

tolpect, der, fiebe 9husfidit. 

roftituiren, fiebe Beſchimpfen, Entehren. 

tofectisn, bie, fiehe Schug, Obhut. 

rotegiren, fiche Belchügen. 

rote, der, intercessio; fiehe Einſpruch. 
T9. erheben, fiche Proteſtiren. 

Proteſtiren, intercedere (rel alicui gegen 
Etwas; allgemeiner vetare, se opponere. 

Bretocoll, das, tabulae; commentarii acto- 
vum; amtliche Pee monumenta publica. Etwas 
gu 9. nebmen aliquid in tabulis consignare 
od. in tabulas ob. commentarios referre. Das 
®. (die Ausſage) fälfehen indicium commutare. 

eotocollirem, fiebe SBrotecoll. 

tobiant, der, überhaupt, fiebe Lebensmittel; 
insbef. für Truppen commestus; — Getreide 
frumentum, res framentarie. Yür ®. fet» 
gen, 9. enfhaffen commeatum providere, com- 
parare, conferre, subvehere. 

Proviantamt, das, praefectura annonae 
(in der Stadt), *rei frumentariae (bei Wet 
Armee). 

Broviantcommifleir, bet, praefectus anno- 
mae (in der Stadt), *rei. frumontariae (bei bet 
Uımee). 

Are bit, cella penaria. 

roviantmangel, ber, difficultas ob. inopia 
Tel frumentariae. 

roviautſchiff, das, navis frumentaria. 

euwiantweien, das, res frumentaria. 

rovinz, bit, provincia. Aus bet P. ab» 
‚geben (vom Statthalter) provincià decedere; 
qur. 9. machen in provinciae formam redigere. 

Provinz⸗, in der 3ufammenfegung, durch das 

. provincialis. 

ropingbewohner, bie, provinciales. 
bodie ble, copis rei frumentariae. 
roviforifch, firbe Ginftweilig. 
tüfen, 1) verſuchen tentare (rem ali- 
Quam, facere aliquid); experiri (aliquid); 
ericulum facere (rei alicujus). 2) tenuen qu 
ernen fiteben. tenture, explorare, exami- 
nare; noscere, noscitare (aliquid); — erwägen, 
bei fid) p. ponderare, secum reputare. Das 
4n alifeitfig p. mentem omni cogltatione 
pertractare. 

Brüfen, das, ung, bie, 1) eigtl. tenta- 
'tio, spectatio, examen; mit ®. judicio (suo), 
‚ohne ®. tenere. Qine 3. anflellen exaininare, 
explorare (aliquid mit Qtwas). 2) inebef. 
"rüfungen = trien. calamitates, mala, res 
UWdversae. Durch bettt ®. geben, bur fortuna 
vexat aliquem omnibus difficultatibus. 

fBrügel, tec, 1) &ted baculum, = Knüttel 
Mastis, — Gkifel verber. 2) Schiag verbera. 


Punch 


$. befommen verberari, vapulare; 9. gehn. 
fiebe Brügeln. 
Schede, ffe Rauferei. 


rügeln, mit einem Stod mulcare, xi | 


einem Snüttel fuste percutere, mit einer Gerz 
verberare ob. verberibus caedere (aliquem). 
Brügeln, das, verberatio; nad Borb. L. 1. 
B. D. E; == Tobtprügeln fustuarium. 
Prunk, bec, flebe, Gepränge. Trop. von der 
Sprade, magnificentia. 
runlanfaug, der, pompa. 
runfen, fiehe Brangen. 
vunkhaft, fite Präctig. 
enufled, I. adj. simplex. — IL ad. 
simpliciter. 
a, bet, abacus. 
runfsod, fiche Prachtvoll. 
am, der, etwa canticum sacrum. 
ychologie, bie, etwa, doctrina de ns 
turu animi humani. 
Pſychologiſch, adj. etwa ad animum bv 
manum pertinens. 
Bubliciren, transit. promulgare (aliquid); 
flebe Belannımadyen. 
fRBublicitüt, vie, fiebe Oeffentlichkeit ; bie Eck 
bat ®. erlangt res vulgata est, in vulgus em» 
navit. 
Bublienm, das, wird gewöbnlidh burd) rul- 
us, homines, populus überfegt: bes gre& 
. vulgus; der Geſchmack des M. ingenium et. 
ratio borum temporum; das damalige P. ho 
mines qui tum erant, be$ jehige homines no 
stri temporis, quinunesunt. Das P. mit Etuci 
befannt machen in vulgus edere ob. efferre ali- 
quid; bem größeren P. befannt machen, bloß illa- 
strare aliquid ($. B. philosophiam); in ten Augen 
des ®. coram hominibus; in ben Augen tu $. 
ift dieſes ewas Schönes popnlo hoc pulchrum 
videtur; mit Beifall dee großen B. secundo po 
pulo; bieftt Gchriftfieller bat ein großes V. be 
jus scriptoris libros multi legunt; — e» 
[idet Ort publicum (ins 99. geben prodire i: 
publicum; «ud in scenam prodire, nid! 4 
publico abstinere) Vor das B. bringen in fo 
rum afferre (von ausgearbeiteten Reben). 
ublik, Hebe Bekannt, Offenkundig. 
"n ber, Schlag, ictus, plaga. 
uffen, pellere, ferire, trudere (aliquem). 
ul8, btt, pulsus venarum; ber P. ge 


venae micant. Trop. Symb. an den $9. fubit | 


tentare, explorare aliquem ob. animum si 
eujus; fi auf ten P. ot. VPuleſchlag (— €tre: 
mung) jenes Geſchlechts verftehen venas cnjusqse 
generis tenere. 

ulöader, die, arteris. 

ult, das, pulpitum. 

ulver, das, *pulvis, jum Schießen *per 
vis mitratus. Gpridw.: dats P. gereden bite 
bello iuterfuisse; das PB. nicht erfunden bibe: 
non multum sapere; feinen Schuß P. wer 
fein nihili ob. nullum esse. 

umpe, vie, tantlia. 

net, der, 1) eigtl. punctum. Keinm & 
von Etwas abweichen ne minimum quiden 
discedere a re aliqua. Auf @inen 9. vereinigt 
in unum conferre. Die Erde ift für uns m 
Punct im Wf terram hanc. puncti loco ponr 
mus ad universa referentes. 32) Ort locus 











Punctiren 


pert 3) Theil, Abſchnitt pars; capat. Inte 

bf. = Theil einer Unterfuhung, Schrift u. 
dergl., Moment, locus, im plur. loci. 4) 
Gibt, res. Ulle Bee omnis; P. für 9. sin- 
gulatim; in biefem 9p. hac in re, en 
an genere, hoc nomino, in hoc (Worb. I 


Punctiven, punctis notare ob. distinguere 


(aliquid). 

Visció, I diligens, von ee 
«ub accuratus; ath religiosus. — II. 
diligenter; accurate; religiose 


$ etlidgfeit, bie, diligentia, färfer re- 
ligo. Mit der größten ®. diligentissime. 

— adv. singulatim; per omnia 
eundo. 

Supile, die, 1) Augapfel pupilla. 2) 
= tt S pupillos, bie Waiſe pupilla. 

uyye, die, T pupa. 
idea Sauter. 


als der — "erbe 
Burpur-, in ber as gewöhnlich 
durch das adj. purpureus. 


oun. (ſowohl bie Barbe 


Quelle 


be, die, ftebe Burpur. 
ben, «farbig, adj. purpureus. 
lang, der, splendor purpurae. 
—— (e$, vestis purpurea; aud) 
bloß purpnra. 
urpurn, adj. purpureus. 
* swenfdhel, die. murex. 


, «n der römischen Sus 
= en der ns latus, ber fdmale an- 
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uj ber, Schmuck, ornatus; ornamen- 
tun; = Sufanb, we man gepups iff cultus. 
Puttzen, 1) befdneiben putare, amputare 
(arborem); ben Bart p. barbam tondere. 2) 
f$müdtn ornare (aliquid), = = reinigen pur 
gare, polire (dentes). 
Buben, das, 1) Befchneiden WoW 2) 
——— exornatio; Vorb. I. 1. B. D. E. 
ber, 
e — — adj. in pyramidis for- 
pyramidis formam 






yr 
mam factus, exstructus; 


habens. — II. adv. in pyramidis formam; 
pyramidis instar. 
Byramibe, tit, pyramis. 


O. 


Quactſalber, bet, medicus imperitus; als 
berumgiehender Markıfchreier pharmacopola cir- 
Dun 

adialberei, nn porre medendi ra- 


tio; sen Vorb. I DM. 
Äusdfaldern , , — et male in medi- 
Cina versari. 
Quaderſtein, ber, saxum quadra- 


— das, quadratum. 

Daerate, in der 3ufammenfegung, durch bes 
adj. quadratus. 

Qualen, (von Srbfden) coaxare. 

Duäten, wie Tleine Kinder vagire. 

[, bit, oruciatus; tormenta. Smb. 
Q. penurfadhen, fie Duälen. 

älen, cruciare, excruciare. Smb. 
mit ragen q. rogitando aliquem obtundere, 
fatigare. Uneigentlih: fie quilte der Krieg in 
ir Heimath bellum eos domi urebat. 

Quälen, tat, cruciatus, 

Onäler, ver, carnifex (Genfer); uneigil. ve- 
rd Vorb. I. 1. 

alificiren, aptum ob. idoneum reddere 
(aliqnem ad aliquid Imd. zu Etwas); fid q. 
aptum ob. idoneum esse. 

Qualiſicirt, adj. aptus, idoneus, opportu- 
Qus (ad aliquid zu (mas). 

alität, die, natura, condicio, fite Be⸗ 
Meienpeit; "als philofophifches Kunftwort qua- 
litas. 

Onalitatip, adj, im Gegenfeg gu uentis 
tatio, durch ten abl. genere im Gegenſat zu 
magnitudine, numero ausgebrüdt (einen qual., 
üibt quant. Werth haben genere, non numero 
valere). Gine q. Vermehrung ber Tugenden unb 


Ingerslev, deutach-lateinisches Schulwürterbuch., 


Laſter in Abrede ſtellen negare nec virtutes 
nec viti& crescere. 
Qnelm, der, vapor. 
— adj. acerbissimus, gravissimus; 
q. Tod. mors cum cruciatu et suppliciis. 
iersantiidt, bie, magnitudo; numerus; 


copia. 

autitetiv , in ber Verbind.: keiner 
q. Vermehrung Per "fein orescendi &ccessio- 
nem nullam habere, außerdem fie&e Qualitativ. 

Quantum, das, in ber Werbind.: ein DO. 
(ob. Dvantität) Getreide numerus frumenti, aufere 
bem fiche Maß, Theil. 

Quarree, bas, in der Kriegäfprache, wird im 
gateinifchen ied Qe m autgebrüdt. 

bet, 

(xartal, bet: "der Diertekjahr. 

Dnartier, das, 1) Theil einer Stadt pars, 
regio. Die abgelegenen D. ber Stadt aversa 
urbis. 2) Wohnung habitatio, tectum. 
D. bei Smb. Haben habitare apud aliquem, 
hospitio alicujus uti; ein gutes $Q. haben bene 
babitere. Insbeſ. a) von Kal dever- 
sorium (Mbflcigequartier); Q. bei Symb. nehe 
men devertere ad aliquem ob. in villam 
(domum) alicujus. b) von Galdaten, in D. 
irgendwo liegen in praesidio esse alicnbi. 3) 
Bardon, salus: Symb. D. geben vitae alicujus 
parcere, sinere aliquem incolumem abire. 

et, der, (= Bouritrfiüg) ante- 
ef. im plur.) 
e, bie, etwa fimbriae. 

Qucdfilber, bas, tum vivum. 

Quelle, bie, 1) eigtl. fons. 2) trop. fons, 
causa ac fons, causa et materies, caput, 
origo, principium. Wud) durch Umſchr. (Gori: 


cursor 
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I. 1. C.): dies ift eine OQ. unzähliger Sehltritte 
ex hoc nascuntur innumerabilis peccata; 
«ud hinc orta sunt eto.; biefes murbe eine D. 
großer Leiden für mid hine multa malia ad 
me redundarunt; bieftr Sieg wird bie Q. 
des bitterfien Sammeté werden ista victoria re- 
dundabit acerbissimo luctu; bie Tugend ift bie 
£3. eller guten Handlungen ex virtate omnes 
honestae actiones proficiscuntur; e$ find 
uns ned) andere Osen übrig alia restant unde 
hauriamus. Die viet Cun der Moralität unb 
Pflicht quatuor geners, ex quibus honestas 
offciumque manat. Die D. von Etwas fu: 
den in Etwas causam alicujus rei repetere 
ab aliqua re; auf Etwas wie auf eine jus 
rüdführen tanquam ad caput referre ob. tan- 
quam ex capite aliquid repetere. Etwas auf bit 
legte D. gurüdführen suspendere aliquid a pri- 
mis initis. Nicht gu. überfegen bei ben sBenbungen 
mit habeo quod ob. sunt qui. Insbeſ. a) = 
Gewährsmann, auctor: aus ſicherer D. Etwas er» 
fahren u. dgl. certo ob. hand incerto auctore ali- 
quid cognoscere, b) = Qülfequelle subeidium. 
Quellen, bervorquellen scatere, scaturire, 
effluere, manare. 
Quellenrei , adj. fontibus abundans. 
Quelluympbe, die, Najas ob. Nais. 
Quellwaffer, das, — Waſſer aus einer Quelle 
aqua fontana ob. ex fonte hausta; 
hervorſprudelnde Waſſer scaturigo. 


Radſpur 


Quer, I. adj. transversus ob. transrer 
sarius. — II. adv. e transverso. 

Quer», in der Sufammenfegung , außer va 
unten bef. angeführten, durch das adj. trans- 
versus. 

anf, die, transtrum. 

Quere, die, transversum (Borb. IL 1. 
B.) in bie DO. ex ob. de transverso; tro. 
Etwas fómmt mir in die DO. aliquid mihi de 
improviso objicitur, occurrit. Bas Schichal 
fommt bem fen in vie Q. fortuna interne 
nit sapienti. 

Querfeldein, adv. e od. de transverso. 

£u , ver, homo praeposterus. 
Querſack, der, mantica. 

Quetſchen, elidere, contundere (jufammen 
ſchlagen) 

Quetſchung, die, contusio. 

Quietisuns, ver, in der Verbinb.: in OD. 
verfallen quieti se dare, cessare. 

, adj. solutus, liber (re aliqus wa 
Etwas); von einer €djulb. q. fein aes alienum 
dissolvisse; mit Symb. q. fein fidem suam si- 
visse, reddidisse alicul. 

Quittiren, 1) ben Cmpfeng der Schuld le 
ſcheinigen *acceptum aliquid testari. 2) ik 
S ufaeben. 

ittung, die, *libellus quo quis aliquid 
acceptum testatur; eine Q. «usfeülen, febr 
Quittiren. 


R. 


Naa, die, ante una. 

Nabe, der, corvus. Sprichw.: er ſtiehlt 
wie ein R. nihil est illo furacius; wie ein R. 
freien +crocire. 

Naben», in ber Sufammenfegung, außer ben 
unten bef. angeführten, durch das adj. corvinus. 

Nabenmutter, die, mater impia. 

Fe mi adj. nigerrimus. 

Nabenihwärze, bit, color nigerrimus. 

9iabeubater, der, pater impius. 

Rabulift, ver, rabula; clamator. 

Race, die, genus, fiche Art, Geſchlecht. 

Necjbegierde, die, -begierig, fije Stadgier, 


sgierig. 
SONDER: bet, ⸗durſtig, fiche Rachgier, 
8 


sgierig. 

9tadje, vie, ultio; vindieta (ale Genug⸗ 
fjuung), poena (als Strafe); fehr oft durch das 
Berbum (aus R. ulciscendi cupiditate ob. stu- 
dio) $8. nehmen, fiche Rächen, aud) poenas 
petere, expetere ob. capere (rei alicujus ob. 
pro re aliqua wegen Qtwas); feine R. aufgeben 
iram dimittere ob. omittere. 

Nachegeiſt, der, »güttin, vie, furia. 

Nachen, ber, fauces. 

Nähen, I. transit. 1) Symb., ibm Rache ver⸗ 
fóeffetn, ulcisci aliquem; persequi (exsequi) 
injurias alicujus (da8 an ibm verübte Unrecht 
tádenb verfolgen. 2) Etwas, wegen Etwas 
Rede nehmen, ulcisci (mortem, injurias 


alicujus); poenas rei alicujus (pro re aligus, 
ob rem aliquam) expetere ob. repetere, tà 
Symb. ab aliquo; vindicare, persequi, pr 
nire (firafen) aliquid. — II. ref. fi& c. 3 
Symb. wegen Etwas ulcisci aliquem ob (pr 
pter) aliquid; poenas petere 6b. repetere 
ab aliquo rei alicujus ob. ob aliquid; Rref? 
punire aliquem, vindicare in aliquem. 
äcdher, ter, ultor, — Beſtrafer vinde: 
(rei alicujus). 
— die, ultrix, vindex. 
à T gefäßl, das, fiehe Kache, Rechgier; ea 
olor. 


Nachgier, tie, ulciscendi cupiditas * 
libido; allgemeiner ira, iracundia, feine 8t. w 
terbrüden iram omittere. 

9tadjgierig, adj. ulciscendi cupidwu: 
poenae avidus, irae explendae cupidus. 


Rachſucht, vie, -füdtig, ſiehe modii. 


en die, axis rotae. 

Rade sia , ber, princeps, dur, et 
put, auctor (conjurationis, sceleris); »gL. Bert 
I. 6 


Risen, rotä contundere, frangere (s 
quem). 
9tabiren, radere, eradere (aliquid). 
Olabirmefftr, das, scalpellum. 
Nabiyur, die, orbita. 


Waffen 


—2 rapere, arripere (aliquid). 
Raffinirt, adj. (trop.) 1) Hug callidus. 2) 
üppig, ausgefucht delicatus, exquisitus (vo- 
luptas). 

N , bt, margo; ora. 

Rain, ber, limes. 

Raifon, die, 1) Bernunft ratio; mens. Imd. 
jur &. bringen. a) gut Vernunft ad sanam men- 
tem revocare aliquem. b) gum Gehorfem 
coérere, in ordinem cogere aliquem. 
Grund, Urjache, ratio, causa. 

Reijennemeut, das, 1) Vernunftfchluß ratio, 
argumentatio; Urtheil judicium. 2) ©es 
mb (murzendes eb. ttogige) sermones; fre- 


mitus. 

Raifenuiren, 1) fließen argumentari; ra- 
tionem concludere. 2) murren fremere. 

Ramıme, die, fistuca. 

Rammen, fiebe Ginrammen. 

Rand, der, 1) eigtl. margo; ora: 8. eines 
Gefäßes auch labrum; —= Einfeffungsmaner cre- 
pido, = Geländer lorica, — Saum eines Klei- 
id limbus. 2) trop.: am Rand des Grabes 
im morti propinquum esse, des Verberbens 
In summo discrimine versari. 

Reudgloffe, die, *glossa ob. nota margini 
ueripta. 

Rang, der, 1) eigtl., Reihe, ordo. 2) un⸗ 
til, Gteb, locus Plat, Stelle); ordo 
(Etand); dignitas (urbe), gradus. Der erfte 
3. princeps locus, principatus eb. primae (sc. 
partes), ber erfte R. gebührt ob. den erſten R. 
derdient (Imd.) primae tribuendae ob. deferen- 
dae sunt; den erfen R. einnehmen principem 
loeum tenere, ein Redner des erflen Rees qui 
in dicendo ob.in eloquentia principem locum 
tenet, Götter des erften, zweiten R. dii superio» 
res inferiores; nad) bem erflen R. fttebem prima 
petere; bem R. nad) dignitatis ordine ob. ut 
quisque est honoratior. Smb. ben R. fittitig 
man de loco (principatu) contendere cum 
aliquo (St. eines Genators gradus senatorius, 
Borb. I. 1. A. b.). 

Raugfolge, biet, ordo; gradus honoris ob. 


itatis. 
p^ fiebe Ordnen, ©tellen. 
Rangerdunng, die, ordinis deseriptio; gt» 
vöbnlih bloß ordo. 
Wengitofs, adj. loco (dignitate) superbiens. 
, der, "superbia ob honoris 
lum animo concepta; gewöhnlid) bloß super- 


) .- 
Rangfreit, der, contentio de loco et digni- 
ale; honoris et dignitatis contentio; einen 
i. haben de loco contendere. 
Rang Á bit, honoris cupiditas. 
Raugfä tis, adj. honoris cupidus. 
Wanf, bet, (gewöhnlih im piwr.) fraus, 
olus; fall&cia; machina. 86e ſchmieden ca- 
amniari. 
Süxfemadjer, ⸗ſchmied, der, fraudum in- 
entor; fallaciarum machinstor. 
Ranfen, fib. rof, claviculis inhaerescere 
ei alicui). 

SK, L adj. dolosus; insidiosus. — 
I. adv. dolose; insidiose. 
Ranzen, ber, pera, ein kleiner perula. 
Nanzig, adj. rancidus. 


Rath 403 

Nangion, die, fiche Zöfegeld. 

Nappel, ber, revocatio; ben R. erhalten re- 
: 9iapypeín, delirare te captu 

, de ; mente captum esse. 

Rappier, das, rudis. 

Olapport, ter, fiche Meldung, Bericht. 

Rapportiren, fiehe Melden, Berichten. 

Mar, fiche Selten. 

Narität, tie, fiche Seltenheit. 

Raſch, L. adj. 1) ſchnell celer, velox. 2) 
lebhaft alacer, acer; strenuus; ein t. Qut» 
ſchluß, Plan consilium calidum. Uebung giebt 
bet 8tebefertigfeit. einen t. Schwung exercitatio 
eloquendi celeritatem incitat. — II. adv. 1) 
celeriter. 2) scriter, strenue. 

feit, bie, 1) Schnelle celeritas. 2) 
gebbaftigleit alacritas; ingenii celeritas. 

Naſen, der, cespes; X. ausfteen. cespitem 
circumcidere. 

9tafen, 1) feibenfdaftíi) toben furere, sae- 
vire, lärmend unb. ſchwaͤrmend tumultuari, bao- 
chari. Mit rafender Wut omni impetu fu- 
roris. 2) toll fein insanire, delirare. 

» Naſen, das, furor, bacchatio; Vorb. I. 1. 


. V. D. 
Nafenbauf, vit, sedile de cespite vivo ex- 
structum. 

Nafend, L adj. 1) wüffenb furens, fu- 
riosus; faribundas (meif vom Sorne) Sm. 
rt. made in furorem impellere aliquem; t. 
werden furore incendi, fein furere. lneigil. 
von Sachen, r. Begierde libido furiosa, Schmer⸗ 
gn dolores acerbissimi, intolerabiles.. 2) 
wahnfinnig, insanus, amens, vecors, mente 
captus; t. fein insanire. — IL. adv. furiose, 
rad ad Fee 

euplaß, ber, locus gramineus; es. 

Bl bie, 1) Wuth furor, tblerifdi ra- 
bies. 2) Wahnflinn insania, amentis. Bis 
gut X. ad insaniam, lieben perdite ob. misere 


9tafig, adj. gramineus, herbidus. 

—2 1) fefe Barbieren. 2) trop. tem 
Erdboden glei machen solo aequare (aliquid). 

N effer, bas, ſiehe Barbiermeffer. 

Nafſeln, crepare; strepere. 

Naflelu, das, crepitus; strepitus (ro- 
tarum, catenarum). 

Naft, die, quies; fite Btube. 

tlt, quiescere, requiescere. 


R „I. adj. nunquam quiescens; ge⸗ 
wépniid in weiterer SDebeutung assiduus, 
impiger, strenuus. — II. adv. assidue; 
impigre. 

feit, die, assiduitas; Vorb. L 1. 
A. (BH. des Geiles mentis agitatio nunquam 
quiescens). 

Nafttag, ver, dies ad quietem (quiescen- 
dum) od. ad vires reficiendas datus; aud 
dies quietis; den Golbaten einen R. geben mi- 
litibus diem ad quietem dare. 

Math, ber, 1) Ueberlegung, Berathſchlagung 
deliberatio, consilium, meift nut in den Ver⸗ 
Pinbb.: R. pflegen, halten deliberare, consul- 
tare (de re aliqua), consilia conferre; Smb. 
gu 9. sieben in consilium adhibere aliquem; 
mit fi ju R. geben deliberare ob. reputare 
secum. 2) Regel des Verhaltens consilium; 
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von einem Höheren, deſſen Meinung Gewicht bat, 
auctoritas. Ginen R. geben consilium dare, 
auctorem esse (rei alicujus), suadere (alicui), 
einen guten ®. bene susdere (praecipere) ali- 
oni; befferem 8t. fein Obr leihen meliora sus- 
dentibus &urem praebere. Symb. um 8. fra; 
gen consulere aliquem, consilium petere ab 
aliquo, er folgte nit bem R.. bie Stadt zu 
jerflören non paruit consilio eorum, qui puta- 
bant, urbem esse delendam. SHiermon a) = 
Weg, Ausweg, Mittel ratio, via, consilium: 
ih fefe feinen. anderen N. aliam rationem non 
invenio, id) weiß feinen 8. consilia mea tor- 
pent, non video quomodo me (rem) expe- 
diam; fommt Seit, fommt R. cum tempore 
invenietur ratio (rei expediendae); dazu fann 
R. werden hujus rei efficiendae non deerit 
ratio ob. facultas; id) babe bereits R. geſchafft 
rei jam a me provisum est, vis consilii jam 
a me inventa (explicata) est. b) Gegenmittel, 
remedium, auxilium; 8. gegen Etwas ſchaffen 
remedium invenire rei alicui. 3) Rathever⸗ 
fammlung, consilium (mit unb obne das adj. 
pe qu Rom senatus. 4) Dlitglied eines 
atbscollegiums , im Sinne ter Römer senator; 
im €inne der Neueren * consiliarius. 

9iatfen, transit. und intrans. 1) einen Rath 
eben suadere (alicui); consilium dare 
flent Smb. ju Etwas suadere alicui aliquid 
ut eb. ne faciat aliquid), auctorem esse ali- 
cui rei alicujus; — warnen, ermahnen monere 
(aliquem), = aufmuntem hortari (aliquem ad 
aliquid faciendum ob. ut faciat aliquid), — 
feine Meinung äußern censere. Sich von Smb. 
t. lafftn alicujus consilio uti, consilium sequi, 
consilio obtemperare. Ich weiß mir ſelbſt zu 
t. satis in me consilii est. Hiervon — für 
Smb. forgen, ihm brifteben consulere, prospi- 
cere alicui, consilio juvare aliquem. Gt ift 
ibm nicht mehr qu r. rebus ejus jam consuli 
non potest. 2) mutómafen conjicere (ali- 
quid); = errathen conjecturá assequi (aliquid). 

Staten, tas, 1) Rathgeben suasio; Worb. 
I. 1l. B. D. E. 2) Muthmafung conjectura. 

atbgeber, ber, in einem einzelnen galle 

consilii auctor ob. bloß a&uctor, aud 
monitor, hortator; im Allgemeinen, einer bes 
fonderen Stellung zufolge. consiliarius, is 
cujus consiliis aliquis utitur, consiliorum auc- 
tor. R. bei Symb. fein consiliis suis aliquem 
regere, juvare; Imd. Ginen ale 8. geben dare 
alicui aliquem in consilium. | 

Nathgeberin, die, auctor; quae consilio 
regit, juvat aliquem, fiehe Rathgeber. 

at me, das, curia. 

Wütblidy, ſiehe Geretben, Paffend. 
9iatbío8, adj. expers od. inops consi- 


Hi; id bin t. 

Stat figleit, die, inopia consilii. 

N , adj. utilis; salutaris; aptus. 
Qtwas fheint mir nit t. displicet mihi ali- 


Quid. 
Nathſamkeit, die, utilitas; Vorb. I. 1. A. 
Rathsbedürftig, adj. consilii egens. 
Rathsbeſchluß, ber, fiche Eenatibefäluß. 
Rathichlag, der, fiche Rath 2. 
lagen, consilia conferre; delibe- 
rare, consultare (de re aliqua). 


deest mihi consilium. 


Räuber 


Rathſchluß, ter, consilium; decretum 
N iener, ber, apparitor. 
Näthfel, das, aenigma; == zweibentige 

Qanblung od. Rede — Uneigtl., res ob- 

scura; das iff mir ein X. hoc non intelligo, 

hoc obscurum mihi est. 

elhaft, L adj. ebscurus; = tory» 
finuig ambiguus, = fdjwer gu ergründen per 
plexus. Das R. der Sache obscuritas rei (Berl. 

II. 1. D.) — II. ade. obscure; per am 


ln felhaftigleit, tie, obscuritas; ax 

ge de I. 4. B.); nad Vorb. L 1. A. 
fähig, 

potest. 


adj. qui in senatum legi 
Nathsgutachten, das, senatus auctoritas. 
Nat — bet, senator; in DMunkipls 
ſtaͤdten decurio. Symb. zum 8. machen legere 
sliquem in senatum. Die Ren (ju Am), 
patres ob. patres conscripti, senatores. 
Nathsherrlich, adj. senatorius, ser 


tüs. 

9 —— bab, munus senatorium. 

Nathöherruftaud, der, ordo senatorius. 

Nathsmitglied, vas, fiche Ratheherr. 
Nathaperſon, bie, ſiehe Ratheherr. 

Rat | reiber, tec, *scriba senatus. 
9tatüsSieifion, -fifgung, die, seuatus; R 
halten senatum habere. 

Nathötag, ber, dies quo senatus habetur. 

Nat serjemminng, bie, senatus. 

Nathswahl, die, lectio senatus; St. anıl 
[en legere senatum. 

Natification, vie, «ficirem, fiche Genehmi⸗ 
gung, ⸗migen. 

Biationeh, adj. in ber Berbind. auf r. Wege 
ermitteln ratione p ui. 

Matte, tie, gewöhnlich allgemein mus (glis 
ift — die Hafelmaus). 

Raub, der, 1) als Handlung, das Rauka, 
raptus (mei in einem eingeinen Sale), rs- 
pina (meif als fortgefehte Thätigfeit). &. üben 
facere rapinam; auf ben 8t. ausgehen raptım 
ob. praedatum exire. 2) das Geraubte, rar- 
tum, = Beute praeda, von Kleidern x 
vergl. spolia; vom. leben vivere rapto. Kir: 
von trop. tin 8. bes Tobes werben, perire 
morte absumi, bet Slammen conflagrare s. 
incendio hauriri (deleri), des Schwertes ferr 
perire ob. absumi, der Verzweiflung in summs 
omnium rerum desperatione esse. 

9lanbbeglerbe, bie, praedae ob. rapinse 
aviditas; rapacitas. 

Slanbbegierig , adj. praedae eb. rapins 
avidus, rapax. 

Nauben, I. transit. 1) eigtL, ſchnell ex fà 
reißen od. entführen, rapere (virginem) 2) 
entgiehen, benebmen, adimere, eripere, 2u- 
ferre (alicui aliquid); spoliare, — (at- 

uem re aliqua). — II. intrans. Süuberri tte: 

a, latrocinari, rapinas facero; im Sin! 
praedari ob. praedam faoere, populari; t. 
unb plündern agere et ferre. 

Nauben, das, fiebe Raub 1. 

Räuber, ber, 1) im Allgemeinen, der au 
bem Rauben ein Gewerbe meh, praedo; = 
bewaffneter Straßenräuber latro; — Beutemedr- 
praedator, jut See pirata. 39) in einem ei» 


Räuberbande 
inen. Salle, R. einer Sache, ereptor (rei ali- 


eujus). 

R aude, die, (= NRäuberel) latroci- 
nium. 

Ränberei, tie, rapina; Gtraßenräuberei la- 
troeinium; Ren auf ben Lanbfiraßen unb auf 
km platten Lande itinerum atque ram 
furta et latrocinia; — —— praedatio, 
populatio. R. treiben rapinas facere, auf den 
Strafen latrocinari. 

Sixberenb, die, 1) — räuberifhe Qanb 
manus rapax. 2) — Mäubere Hand manus 
praedonis od. latronis; burd) 9t. verloxen geben 
latrocinio amitti. 


—5 bet, grex latronum. 

Räuber mauu, bet, dux latronum. 

a , bie, receptaculum latronum; 
locus latronum occultator ac receptor. 


pto ; 
Ränberifch, I. adj. rapax; von einem Volke 


u. dergl. latrociniis assuetus. — II. adv. prae- 
donum ob. latronum more. 
Nänberloch, rae, Rebe Räuberhöple. 
SanbKotte, bie, classis prodatoria ob. pi- 


ratarum. 
NRanbgefindel, das, latrones; latrocinium; 
von einem Bolle gens latrociniis assueta. 
Raubgier, -gterig, fiebe Raubbegierde, «bes 


gierig. 
Raubluft, die, fiche Raubbegierbe. 
Raubmord, bet, *latrocinium cum caede 
conjunctum. 
aubmörber, ter, "latrocinii caedisque 
anctor, 
Naubnekt, das, fiebe Rauberhoöhle. 
Naubſchiff, das, navis piratioa ob. prae- 
datoria. 
—— ee — assueta. 
y bit, fiche Ra ierde. 
Raubthier, das, bestia rapax. 
Naubungel, der, avis rapax. 
ng, der, latrocinium; expeditio prae- 
dandi causa facta. 
Kan, adj., mit Haaren bemadftn, hirsu- 
sutus, hirtus; — baarig pilosus. 
Rand), der, fumus; in R. aufgehen con- 
— igni absumi. 
auden, fumare, fumum emittere; — 
dampfen vaporem emittere. Es raucht in ber 
Ctube * fumus implet, infestat cubiculum. 
Qünderig, I. adj. fumosus. — II. ade, 
t. fémeden, cieden fumum sapere, redolere. 
ändern, I. intrans. einen wohlriechenden 
Rau machen odores incendere; tsuffire. — 
U. transi. 1) vermittelt des Rauches trodnen 
fumo siccare (aliquid). 2) beräudern, fumi- 
gare (aliquid). 
Näuchern, das, tsuffitio; Worb. I. 1. B. 


D. E. 

Rn e, die, turibulnm. 
erwerf, das, odores; suffimentum. 

SQüuderfaf, das, fiebe Räucherpfanne. 
Rauchicht, adj. fumidus. 
Waudig, adj. fumosus. 

N er, bie, Tfumarium. 

Ranchwerk, das, fiche Pelzwert. 
&ube, bie, scabies. 

Sünbig, adj. seaber. 

Nanfbeld, ter, homo pugnax. 
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9tanfe, die, crates. 

Nanjen, I. transit., austeißen, vellere, 
evellere (capillum alicui). — II. ref. fid v. di- 
gladiari, rixari (cum aliquo). 

Naufer, Mt, homo pugnax, certaminum 


avidus. 
Rauferei, die, Slauffanbef, ver, pugna, 
rixa; es fam ju einer 9i. res venit ad manus. 
aub, I. adj. 1) eigtl. asper; == holyerig 
salebrosus, = firuppig horridus, = felfig unb 
lödyerig confragosus. 2) uneigtl. a) von bet 
Etimme, raucus, asper. b) von ber Luft unb 
betgl. asper. o) von der Gefíinnung, ben Gitten 
u.f.w. asper, horridus, — baueriſch agre- 
stis, — unfteundlid, immitis. — II. adv. 
aspere; horride. 
€, das, fiche Raubigkeit (Vorb. IL. 1. D.). 
— igkeit, die, iin 
Gui, ber, spatium; gtíden zwe tn» 
fänden intervallum; Blag locus. ei. 
fdránftem 85. in angusto (Vorb. II. 1. B.); 
das Haus hat viel 8. domus ampla ob. laxa 
est, wenig 9. domus parum ampla oder laxa 
est; nicht 9t. haben für non eapere aliquid. 
Der ganje R., wo — illa omnia, qua —. 3n 
einem febr. engen 88. sufammenbrängen coartare 
et peranguste refercire. lneigtl. in ber 
Stebensart R. geben locum dare od. relinquere 
(3. 8. precibus), admittere (aliquid). 
ünmen, transit. 1) wegfdaffen tollere, 
amovere, auferre (aliquid); gewöhnlich in ber 
Berbind. aus bem dBege c. a) Smb. de me- 
dio tollere, aud allgemein interimere, inter- 
ficere aliquem; b) @twes tollere (dubitationes), 
amoliri (impedimenta), removere ob. amovere 
(multa). 2) Pla mechen a) ausräumen, vacue- 
facere od. vacuum facere (aliquid); — reinigen 
purgare (locum). b) verlaffen oedere ob. ex- 
cedere, decedere, abire (loco aliquo), relin- 
quere (locum); von einem Seitjerm coplas 
educere ob. abducere (ex agris hostium). Das 
Selb v. müffen inferiorem discedere, vinci. 
äumen, das, ‚ung, bie, nad) Borb. I. 1. 


B. D. E. 

Näumig, fiche Geräumig. 

Siüwmiid), I. adj. turd) den genit. spatii, 
loci ob. gat nicht überfegt (7. Größe magnitudo; 
t. Ausdehnung latitudo, &mbitus). — II. adv. 
durch die abl. loco ob. spatio (r. von Smb. gt» 
trennt fein loco disjunetum esse ab aliquo). 

Naunen, insusurrare (alicui aliquid in 
aurem). 

Nauuen, bes, Vorb. I. 1. B. D. E. 

Naupe, bie, eruca. 

Nauſch, der, crapuls. Eich einem &. trinfen 
vino se obruere ob. onerare, einen B. haben 
vino gravem ob. gravatum esse. 

Naufchen, strepere, fremere. 

Stanidjeu, das, strepitus, fremitus. 

Näutpern, fif, ref. screare. 

Nänſpern, das, +screatus. 

Nante, die, (Gemidé) ruta; aus R. ruta- 


 Rantenfärmi , adj. +scutulatus. 
Nealiſiren, Neafifation, bie, fiehe Verwirk⸗ 


lien, SBensixflidjung. 
9iealitüt, die, flebe Wirklichkeit. 
Rebe, die, palmes; uneigtl. = Weinftod vitis. 
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Nebel, ver, Rebellion, die, ſiehe Empoͤrer, 


Empörung. 
Stebefliren, Rebelliſch, ſehe Empöten (i4), 
Aufrũhreriſch. 
Neben⸗, in ber Zuſammenſezung, außer ben 
unten bef. angeführten, durch den genit. vitis. 
Nebenblut, das, fiche Rebenſafi. 
Nebenlaub, 


das, pampinus. 
Fr der, vinum. 
Stebeujtod, ber, fiche Weinſtock. 
Nebbuhn, das, perdix. 
. Kecapitulation, die, enumeratio; Vorb. I. 
1. B. D. E. 
Necapituliren, repetere et in unum locum 
ere (res dispersas). 
Mecen ent, der, *censor libri; judex. 
Necenfion, bie, *censura libri. 
Hecenfiren, *censuram libri scribere. 
‚das, etwa * formula medici. 
Neceptivität, die, ju umfchreiben durch acci- 
pere aliquid extrinsecus od. accipere vim ex- 
ternam et ferre. 
Nechen, der, pecten. 
Sledjenbrett, das, tabula. 
Siedjeninnft, tie, arithmetica (orum). 

, ber, homo bene versatus 
in arithmeticis, arithmeticorum peritus; ra- 
tiocinator; = Rechenlehrer magister arithme- 
ticorum. 

fennig, der, caleulus (Steinchen). 
uſchaft, die, ratio. R. geben, ablegen 
über Etwas rationem reddere rei alicujus ob. 
de re aliqua; von Smb. 9b. fordern, ihn zur 
R. fordern rationem repetere ab aliquo. 
9ledjnen, I. transit. 1) eigtl. berechnen com- 
putare (aliquid); die Zeit nad Olympiaden t. 
tempus describere olympiadibus. 2) in Ans 
(dag bringen, computare (aliquid), rationem 
habere (rei alicujus); er wird nicht gerechnet 
ejus ratio non babetur, is nullo loco habetur. 
3) fhägen, aestimare (Etwas bod) - aliquid 
magni, höher pluris); für 9tidjt$ r. pro nihilo 
ducere, nullo loco habere (aliquid); für etwas 
Großet multum tribuere rei alicui; ich rechne 
das Heer auf 20,000 Mann exercitum viginti 
millium esse existimo. 4) adjten, dafür halten, 
a) ale ob. für Etwas r.: fid) Etwas für eine 
Ehre, ale 206 t. ducere (tribuere) aliquid 
sibi honori ob. laudi; als eine Wohlthat r. po- 
nere aliquid in beneficii loco; Smb. für einen 
8tinb t. habere aliquem pro hoste; Etwas 
für Nichts t. pro nihilo habere aliquid. b) 
unter od. gu Etwas r. numerare (aliquem 
inter doctos ob.in doctis), ducere ob. babere 
(aliqnem in hostium numero), in eo genere 
habere, referre (aliquem in numerum ober 
numero deorum ob. inter deos, auch ad deos), 
ascribere (in numerum civium). — II. intrans. 
1) aus gegebenen Zahlen andere unbelannte fine 
ben, ratiocinari, computare. 8. lernen arith- 
metica discere; gut t. bene versatum esse in 
arithmeticis. = fid im Rechnen üben in arith- 
meticis se exercere. lintidjtig t. labi in com- 
putando, ratio me fallit. 2) Rechnung halten 
rationes ob. calculos subducere; mit Smb. 
t. ad calculos vocare aliquem, rationem pu- 
tare cum aliquo. 3) auf Etwas t. confi- 
dere (rei alicui ob. re aliqua), spem ponere 


.(consilia) alicujus. 


Recht 


(in re aliqua): ich Babe auf ihm gerechnet om- 


nem spem in eo repositam habui, id) reden 


auf einen Brief von bir literas tuss exspecto - 


ob. confido te mihi literas scripturum esse; 
id) vedjne gang auf bid) omnia & te exspecto, 
auf bie Beſtändigleit deiner Freundſchaft confido 
(spero, puto) amicitiam tuam pe fore. 
Noch immer auf Etwas rechnen non desperar 
aliquid. 

nen, das, = Rechnung ratio, — Reden 


funft arithmetica (orum); fonft nah Qo L 


1. B. D. E. 


Nechuung, die, 1) eigtl. ratio, übermehtn 


Poſten rationes. R. falten, führen rationes conf- 
cere, rationem inire (mit Etwas, 4. ®. studiorum) 
ob. habere, subducere; in R. bringen in re 
tionem inducere, in rationes referre (aliquid); 
Smb. R. «bnebmen rationem accipere ab sl 
quo, vocare aliquem ad calculos; Smhé R. 
in Srbnung bringen explicare alicujus rationet. 


Die 8. ift richtig ratio convenit, Ih habe RL 


mit ifm ratio mihi cum eo intercedit. Sub 
bef. a) Verzeichniß empfangener Wagren ot 
Güter, ratio; summa accepti. Waagren auf. 
nemen merces emere non praesenti pecanis 
Smb. eine 8. (didtn scribere alicui qusntun 
debeat; eine 8. begablen nomen solvere, pe- 
cuniam debitam alicui solvere. b) Ksfın 
sumptus: «uf meine NR. meo sumptu; dei 
gebt Alles auf meine 99. haec omnia mihi so.- 
venda sunt ob. (uneigtl.) meo periculo fiunt. 
Dies tommt auf R. der Natur hoc naturse ett 
2) uneigtl. a) Vortheil: feine 8. bei Etwas fin 
den quaestum ob. lucrum facere (fructum ce 
pere) ex re aliqua. Imd. einem Gtrid wurd 
bie R. made turbare ob. impedire ratiope 
b) Meinung, opinio, 
spes, exspectatio: nad) meiner R. mea opinione; 
nad) meiner 9t. war er fdjon tobt putabam (er 
spectabam) eum jam mortuum esse. c)fó 
&. maden auf Etwas, fiche Rechnen IL. 3. 4) 
= NRüdfiät, ratio: Etwas in R. bringen rate 
nem habere rei alicujus. 

Nechnungsbuch, das, rationes; codex se 
cepti et expensi; tabulae. 

nungsfehler, bec, mendum (orb. I. 6. 

Rechnungsweſen, das, rationes. 

Necht, I. adj. 1) gerade, rectus. 2) pet 
aptus. Hiervon a) genehm, gratus. Dei 
mir t. hoo mihi est, placet, probater; 
wenn es dir t. ift si placet, si libet; Gne 
Imd. r. machen probare alicui aliquid; e$ ln 
t. machen satisfacere omnibus. b) bem Qa" 
swede, der Abfiht gemäß rectus, justus; qu 
debet: ben t. Weg betreten rectam. viam ir 
gredi; in bas t. Haus fommen in eam domos 
quo tendebas venire; das ift das v. Bud bi 
est liber quem volui, qui desideratur; bij if 
bet t. Mann bunc ipsum volo, quaero; jut ' 
Zeit tempore od. in tempore, am t. Orte loco, 
auf die t. Weife recte, ben t. Gebrauch von Ch 
was maden recte ob. bene uti re aliqus. 
bem Rechte gemäß justus, legitimus. ? 
richtig, wahr, verus, rectus. Hiervon a) IM 
Steigerung — groß, vorzüglich: eine r. Breuk 
magna laetitia, bas if mir eine cedjte greek 
hoc vehementer ob. ex animo gaudeo; tt if 
ein t. Narr homo stultissimus; ein r. Mans 


za 








Recht 


plane vir; e$ wird etwas Rechtes aus ihm wer⸗ 
ben vir egregius evadet; fid etwas Rechtes 
einbilten aliquid sibi videri, multum sibi tri- 
buere. b) bu bift mir der R. (ironiſch) nimirum 
tu homo egregius es! pulchre, optime! laudo! 
4) im Gegenfag von linfé, dexter; ble r. Hand 
dextra manus ob. bloß dextra; rechter Hand, 
iut t. Sand ad dextram, a dextra. 

IL adv. 1) gebührend recte; rite; bene, 
probe; ut par est; aud) juste, ut aequum est; 
€ gefhieht bir t. merito hoc tibi accidit; t. fo 
eul euge! 2) paffenb apte, recte. Es Einem 
ttát machen probare alicui aliquid. 3) richtig, 
wahr, recte, vere; wenn ich v. gehört habe nisi 
me aures fefellerunt. 4) völlig plane, pror- 
sus; id verfiche es nicht r. non satis (non 
plane) intelligo; t. gut wiffen non nescire. 
5) feb, valde, vehementer, admodum; fehr 

durch ben swperi. des folgenden Adjectivs ob. 
Adverbe: t. groß maximus, t. oft saepissime. 
9tibt t. aufblühen minus laete efflorescere. 

Necht, das, 1) als prrfóntide Eigenſchaft, A) 
Mebereinffimmung mit bec Wahrheit, in ben Bere 
bindd.: 8. haben vere ob. recte dixisse, mo- 
nuisse, vera sentire; du haft R. recte dixisti 
od. sunt ista (e& ift, wie bu fagft); nicht 8. 
haben errare, falli. Symb. R. geben assentiri 
alicai, in Allem assentari. 8. behalten vin- 
eere, darin, daß u.f. v. id tenere (nt ob. ne); 
et will immer 80. haben ob. behalten suam sem- 
per sententiam probari vult; B) motalifdje ob. 
geſedliche Befugniß Etwas zu thun ob. haben, 
jus, potestas (rei alicujus über Etwas). Das 
bihere 8. des Senats auctoritas senatus. Mit 
A. jure; mit vollem 9. optimo jure, jure me- 
ritoque; aud jure suo ac merito. Zu feinem 
8. gelangen jus suum adipisci; Symb. gu feinem 
8. verhelfen efficere ut aliquis jus suum adi- 
piscatur, jus alicujus defendere; es ift ein m. 
der Bbilofopben philosophorum est; fein 8. bes 
baupten jus suum tenere, obtinere; ein 8. in 
Unfpru nehmen sumere sibi aliquid. Sm. 
en feinem &. binberu aliquem in jure suo im- 
pedire. Auf fein R. vertrauen causa sua. con- 
fidere. Das freie R. — Erlaubniß licentia. 
Nicht überfegt in: das Ot. ber Provocation pro- 
vocatio. Oft jus colletiv von Rechten: bie 
Beiber haben biefefben R. wie die Männer mu- 
lieres eodem jure sunt quo viri; Etwas von 
feinen sen aufgeben de jure suo decedere. 
Das 8. ift auf meiner Seite jus penes me est. 
2) al& Sache, A) als Geſet, jus — menfchliches 
R., dagegen göttliches R. fas. Die Mre, Geſetze 
= jura, häufig collectiv jus: das bürgerliche 8. 
jus civile, das natürlide R. jus naturale, nad 
den 8isen ex jure. R., Sitte u. Religion unters 
graben omnia divina atque humana labefac- 
tare. B) Susfprud eines Richtere jus: 8. 
ſprechen jus dicere, reddere. C) was Sm. zus 
fimt, jus, — Imd. ſein R. erweiſen 
tribuere alicui quod par est. 

Reste, die, (Gant) dextra, dextra ma- 
nus. 


Nechten, mit 3mb. expostulare, conten- 
dere, controversiam habere cum aliquo. 
Rechten, in ber Berbind. „es ift R.” jure 
9b. lege sanctum est. 
en, 1) Smb. = feine Unſchuld 
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darthun purgare (aliquem de ro aliqua we- 
gen Etwas), einen Plan p. consilium; liberare 
aliquem oulp& ob. culpam rei alicujus ab ali- 
quo demovere; Iosfprechen absolvere (ali- 
quem), — «etnt(fjulbigen excusare (aliquem 
de re aliqua wegen Etwat). Snébef. rof. fid) 
t. purgare, wegen eines Verdachts suspicionem, 
excusare se (alicui de aliqua re bei Smb. 
wegen Etwas), satisfacere (alicni) 2) Etwas, 
a) vertheibigen, defendere, purgare, excu- 
sare (aliquid). b) darthun, daß Etwas wahr ob. 
recht fel probare (alicui aliquid). 

Uter) gen, das, «gung, bie, purgatio; 
excusatio (Entſchuldigung), defensio (Ver⸗ 
t$eibigung); liberatio (Steifpredjung). Gewöhnl. 
nah Borb. I. 1. B. D. E.: zu feiner R. Etwas 
fagen se purgandi, excusandi causa aliquid 
dicere; die R. jener That gelang ihm nicht non 
satis se de illo facinore — 

Nechtgläubig, adj. *orthodoxus (veram 


doctrinam sequens 
ble, * orthodoxis. 


Rechigläub 

9tedjtbaber, der, ewa pertinax sententiae 
suae defensor. 

9 a die, pertinacis (Borb. I. 6.). 
a eriffj, I. adj. pertinax (aud m 
Beifügung von in sententia sus defendenda). 

— Il. adv. pertinaciter. 

Nechtlich, I. adj. 1) gefegmäßig legitimus. 
2) gerichtlich Judicialis ob. forensis. 3S) brav 
probus, honestus; = uneigennügig inno- 
cens. — II. adv. 1) legitime, legibus con- 
venienter. 2) lege; in judicio. 3) probe, 
honeste. : 
Nechtlichleit, die, 1) einer Sache, fiche Geſetz⸗ 
mäßigteit; gewöhnlich na Worb. I. 1. A. 2) 
Rechrfchaffenheit probitas, integritas, insbef. 
= Uneigennügigleit innocentia. 

Nechtlos, adj. 1) nidt rechtmäßig non le- 
gitimus, legibus repugnans. 2) ber Rechte⸗ 
wohlthat beraubt legum expers. 

editio tie, nad) Vorb. I. 1. A. 

Nechtmäßig, I. adj. justus; legitimus 
(gefegmäßig). — II. adv. juste, legitime, oft 
verbunden juste et legitime; — mit 8tedt jure. 

—— , die, bisweilen durch jus 
(Recht), ides. (Glaubwürdigkeit), gewöhnlich aber 
nah iBotb. I. 1. A.: bie R. einer Sorberung 
läugnen negare aliquid jure postulari, einer 
Qe beweifen probare matrimonium justum 
(legitimum) esse; bie 8t. diefer Thet ift offenbar 
manifestum est, hoc jure (recte) factum esse; 
fid feine Handlung erlauben, über deren R. ob. 
Unrechtmäßigfeit man nicht gewiß iff nihil agere 

uod dubites, aequum sit an iniquum; bie 
à. ber Magiftratsperfonen in Frage ftellen con- 
troversiam facere, justine magistratus sum- 
mae rerum praesint. 

9ledjt8, adv. 1) zur rechten Hand dexträ; 
a dextra. 2) von der rechten Qanb a dextra 
(parte). 3) nad) der rechten Seite bin ad dex- 
tram, dextrorsum; t. u. finfé quoquoversus. 

— 32 — ch, der, fiehe Anſpruch. 

Rechts ene, ber, *qui juri civili cog» 
noscendo operam dat. 

Rechtsanwalt, ver, flee Anwalt. 
Rechtsbeiſtand, ter, flee Anwalt, 9boocat. 
Nechtsbeſcheid, ver, responsum; einen R. 
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— de jure respondere, auch bloß jus re- 
ndere. 


Pate Sheftänb 
, Bediitchimg i — nah Vorb. I. 1l. 
AÀ., 4. B. bie R. einer Sache vertheidigen recte 


alic uid factum esse defendere. 

— I. adj. probus, honestus, 
integer; = uneigennügig innocens. — II. adv. 
1) probe, honeste, recte; integre, 
innocenter. 2) unegtl. — tüdjtig, emfig se- 


dulo, im 
—X heit, die, probitas, integritas; 
= pes —8* innocentis. 
Hhreibung, bie, ſiehe Drthograppie. 
Sconfulent, bet, qui de jure respon- 
"dent allgemeiner — Kae 


reu peritus. 
heit ai vit, ju pies peritia. 
We i6 g, tie, juris interpretatio. 


töfell, ber, causa. 
Rechts it, bie, quaestio (judicialis); causa 
(im Gegenfag zur Thatfrage res) (Worb. I. 6.). 
Rechtsgang, be, eine Cade den 3t. geben 


laffen jure agere. 
edet vn das, — 
8g elehrfamleit, vie, ju- 


ris scientia ob. prudentia 
Atditégelelirt, adj. juris seiens ob. pe- 


P'Retégelefete, ber, juris ob. jure eon- 
sultus; juris peritus, sciens; tin großer 
&. juris consultissimus, peritissimus, ftin juris 
scienti praestare. 

— bet, lis, causa; fiche Pros 


üngig, fie Anpängig. 
mmeu, das, consuetudo juris. 


duce 
Rechtshülfe, die: bie R. in Anfpruch nehmen 


Best tefemer, bet, fiehe Rechtsgelehrte. 
töfenntni ‚die, juris scientia oder 


prudentia. 
bit, actio. 


töflage, 
N trat, bie, vis ob. auctoritas juris; 
Etwas hat jus et ratum est aliquid, ein 


Geſet Ars lex * 
ratus. 
E "die, fiche Rechtstenntniß, 
Rechtstundig, adj. juris sciens sb. pru- 


Rechtolehre, bie, *doctrina juris; oft durch 
jus (ber St. funbig juris peritus, mit ber. fi) 
a versari in jure civili). 

hrer, e juris interpres; unter ben 
2 juris t professor. 
Nechtömittel, das, jus. 
x: táprbuuag, bit, juris norma. 
töpfege, die, juris dictio; gewöhnlich 
. B. D. E. durch jus dicere. 
a bos, «ung, bit, jurisdictio. 
f regel, — uris norma. 
IA Web Rechtshandel. 
sd. sententia; decretum. 
eit, "bet, fiehe Nechtehandel. 
E um, adv. ad dextram (partem), dex- 


——— die, etwa literae forenses. 
t8perbanb, ber, in bes Verbindung mit 


— 


Rede 


Jud. im R. leben aequitate juris cum alique 
contineri. 
— ber, malitiosus juris in- 


Ietéverbrejung ‚die, malitiosa juris in- 
terpretatio. Mit (Hülfe von) R. tänpfen es 


m contendere. a — 
juris ptio. 
—— bas, etwa ratio juris 9. 
sn yen Diliges 8t. (ob. Giridfórmigtrit des 
.) sequabilitas juris. 


Nechtsverl die, injuria. 
od fiche Kechtegelehrt. 


bie, ſiehe Rechtſprechen. 
ibwijes ere se) juris, disciplins. 
*ad juris di 
—— Nas t. — studium 
juris er 
Neciprscität, bie, durch Umfär. 4. 8. das Be 


fen der Freundſchaft in bie R. der Dienftleiftungen 
u. Gefinnungen ſegen definire amicitiam ps- 
ribus officiis et voluntatibus. 

en tai fit$e Gegenſeitig 

ren, recitare (versum); fiche Her⸗ 
— Vortragen. 
, fiehe Zurückfordern. 

Necognoſeiren, explorare (locum); eo- 
gnoscere (situm urbis, iter hostium); spece- 
lari (auslunbfchaften); t. is mittere gui iu 
— — co t (aliqu 

torem, $4. febr AN ſich. 
en ad die, »biren, fiche Cupfeh⸗ 
Tun. sien. 
ecoupalefcent, bet, qui ex morbo cor- 
valuit; fiebe Geneſen. 

Slecritt, ber, novus miles, miles tiro; die 
Noen novi milites ob. tirones; als Ergaͤnzungt⸗ 
mannſchaft supplementum. 

Necrutiren, I. intrans. Recruten ausfchreiben 
scribere milites in supplementum. — Il. 
transit, durch Recruten ergänzen supplere o. 
supplemento explere (exercitum), supplemem 
tam scribere exerci 

‚die, —— beſtehend⸗ 
aus Schleuderern jaculatorum, gewoͤhnl. durch 
Verbum. 

Nede, die, 1) überhaupt, Reihe verbundene 
Worte als Sutbrud der Gedanken, oratio; Wt 
goiíden Mehreren gewechfelte R. Untettebum 
sermo, bei geíebrten Unterfuchungen re 
= fürgerer Ausſpruch dictum. Es ift vie 8. 
von Etwas oratio ob. (von Mehreren) sermo 
est de re aliqua (menn wirflih Etwas gefegt 
wird; dagegen wo etwas Gefchriebenes, bef. ein 
Stelle in einem Schriftfieller, gemeint wird, mf 
e$ beißen agitur od. est; wenn von biefem Den 
fen die "be it in hoc homine) Die 8. 
fómmt od. fällt euf Etwas incidit mentio rei 
alicujus ob. de re aliqua, tie 8. auf Gfwol 
bringen inferre ob. injicere, facere mentionem 
rei alicujus. Symb. in bie R. fallen interpellare 
aliquem "Ioquentens Q6 iR nijt der N. wet) 
hoc non dignum est quod ee 
non tanti est. Hiervon Inabef. a) = 
©age rumor fama, sermo; es gebt Pie r^ 
fama est. b Rechenfchaft: Sh. pr R. 
fem — (aliquem), rationem repetere 

ab aliquo rei alicujus, allgemeiner expostulare 


Redefertigleit 


eum aliquo, — ihn tebeín reprehendere oder 
objurgare aliquem. Imd. Rebe fliehen respon- 
dere, = Stedenfdjaft ablegen rationem reddere 
alicui. 3) ein funftgemáfer, förmlicher Vortrag, 
oratio; in der Volkeverſammlung — concio; 
Claatétebe actio. Bine R. halten orationem ha- 
bere; bie R. fdjlieBen perorare, dicendi finem 
facere; er hielt folgende R. ita (in hunc mo- 
dum) verba fecit. 

Nedefertigleit, die, dicendi facultas; fa- 
cundia. 

Nedefigur, bie, figura. 

Sebellug, der, fiumen orationis; facundia. 

RNedefrechheit, bie, immodica dicendi li- 
centia. 

Webefreifeit, bie, libertas dicendi. 

Rebefülle, die, copia dicendi. 

Sebeiunft, tie, rhetorica; dicendi ratio. 
Cin Bud über bie 8. liber rhetoricus; fid bet 
8. widmen ad dicendum se conferre. 

Rebelünjler, der, artifex dicendi;rhe- 


tor. 

Sebelejrer, der, dicendi magister; 
rhetor. 

Webemetfobe, bie, ratio dicendi. 

eben, 1) überhaupt, — Wörter aueſprechen 
unb fid v»erftánblid) machen fari (das Kind 
füngt an ju t. puer fari incipit; nidt x. kön» 
nen mutum esse); — Gedanken ausiprechen 
loqui (de aliquo unb aliqua re, cum aliquo, 
apud aliquem, pro aliquo, griehiih graece 
od. graeca lingua); mit Smb. r. colloqui (viel 
multa verba facere ob. lon sermonem 
babere) cum aliquo. Snebef. a) um mit Gl» 
ttt ju t. ut verbis Ciceronis utar sb. ut ait 
Cicero. b) Böfes von Smb. r. secus dicere 
de aliquo, male dicere alicui, detrahere de 
fama alicujus. c) immer von berfelben Sache 
t. idem semper in ore habere. d) auf Etwas 
gu r. fommen incidere in mentionem rei ali- 
eujus. e) Smb. Etwas zu r. geben sermonem 
dare alicui. f) Smb. Etwas aus dem Ginne r. 
abducere ob. avocare animum alicujus a re 
aliqua. g) Smb. nad bem Munde t. assentari 
alicui, loqui ad voluntatem alicujus. h) Imd. 
bé Wort t. defendere aliquem ob. causam 
alcujus. i) in ben Wind r. írustra verba 
consumere. x) Smb. ans Herz r. animum 
alicujus movere. 1) Smb. ins Gewiſſen r. gra- 
viter aliquem movere. m) trop.: ble Vers 
feeiflung rebet. aus dir ad summam omnium 
rerum desperationem adductus hoo dixisti, 
bie Wuth furore incensus haeo locutus es; 
ir Wein redete aus ihm ebrius haec dixit. 
2) einen förmlichen unb funfigemáfen Vortrag 
balten, dicere, orationem (concionem) ha- 
bere, für Smb. pro aliquo, gegen Symb. in ali- 
quem, gegen eine Sache contra aliquid. 

Reden, das, 1) als Handlung dictio, lo- 
cutio, Das Reden überhaupt omnis vis di- 
cendi. 2) was geredet wird oratio; sermo 
(Orfprád). Wozu das R. quid verbis opus 
est? was braucht es viel Redens quid multis 
verbis opus est? um nicht viel Rebens zu mas 
&en ut rem paucis absolvam, viel Redens ma» 
den multum esse (in re aliqua). 

Nedend, adj, trop. — teutlid, fehlagend 
manifestus, apertus, luculentus (argumentum, 


Reell 


indicium; t. @rörterung verborum  disoepta- 
tio; ftebe Vorb. II. 2. u. V. 5. 
Rebensart, die, I) +looutio; dictio; 
Wort, Ausdruck vocabulum. Rhetoriſche 
flosculi, rhetorum pompe. 2) Uneigtl. 
leere Worte verba. 
e , der, pompa et species dieendi. 
Nleberei, die, sermones; cantilena. i 
Redeſchen, adj. sermones hominum fu- 


giens. 

Redeſchmuck, der, oruatus dicendi. 

Nedetalent, das, fiche Rebnertalent. 

Redetheil, der, pars orationis; verbum. 

— Ye, exercitatio dicendi; 
in den Schulen declamatio. R. anfellen, 
falten declamare, in dicendo se exercere. 

9iebevermágen, das, facultas dicendi. 

Redeweiſe, bit, loquendi mos, dicendi 
consuetudo. 

Nedlich, I. adj. probus; honestus, an- 
tiquus; offen simplex, ingenuus, = un» 
tigennüglg integer, abstinens, innocems. — II. 
adv. probe, honeste, — ehrlich cum fide, 
sine fallaciis, — offen simpliciter, ingenue, 
== untigennügig integre, innocenter. 

Neblichleit, bie, probitas, — Ehrlichkeit 
fides, = Uneigennügigfeit innocentia, absti- 
nentia, — Offenheit simplicitas. 

Olebuer, bet, orater; lobenb dicendi artie 
fex. Der erfte R. fein principstum eloquen- 
tiae tenere; ein volllommener 8t. fein oratorem 
perfectum ob. perfectum in dicendo eese; tin 
geborener R. fein natum eb. factum esse ad 
dicendum. Als. auftreten prodire (von einem 
bisher Sigenden surgere) ad dicendum, in 
rostra escendere, aud) bloß verba facere, — 
als 9t. debütiren initium facere dioendi. 

Stebnerbülue, die, suggestus; zu Rom 
rostra (auf der 9t. pro rostris) Die 9t. bes 
fleigen in contionem adscendere. 

——— die, ſiehe Rednertalent. 

Reduneriſch, I. adj. oratorius; rhetoricus 
(die Redekunſt betreffend). — II. adv. orato- 


rie; rhetorice. 
Stebuerfunft, vie, fiche Bebetung. 
Nebnerprunt, ber, fiee Redeprunk. 
Otebuerrufim, der, laus oratoria; gloria 
dicendi. i 
Rednerſchule, tie, schola rhetoris; offi- 
cina dicendi. 
Nednertalent, das, facultas dicendi ob. ora- 
toria; oft bloß ingenium (Borb. I. 6.). 
Nedreffiren, gut maden, corrigere, 


$ 


emendare, = eriegen reparare (aliquid). 
Stebjefig, I. adj. ont Zabel linguá 
promptus; tatelnd loquax. — II. adv. ta» 


beinb loquaciter. 

Stebfeligleit, die, one Tadel, nad) morb. I. 
1. A. (gewöhulih lingua prompta); tabeinb 
loquacitas. 

ebucirem, vermindern, befchränfen mi- 
nuere, imminuere (aliquid); wir find auf 
2000 Mann rebucitt ad duo millia hominum 
redacti sumus. 

Stebuctisn, fiche Veſchränkung. 

Mech, I. adj. 1) — gebiegen solidus; — 
witflid verus. Das Reclle solida quaedam 
res et expressa. 2) juperläffig certus; ein 


410 Referent 


t. Säultner bonum nomen. — II. adve. re, 
facto. 
erent, ber, qui de re aliqua refert. 

Neferiren, referre (de re aliqua); — Bes 
a, abflatten narrare, exponere (aliquid or- 

ne 

Neflectiren, 1) über Etwas considerare 
(aliquid secum in animo ot. bloß aliquid); 
meditari, cogitare, animo repntare (ali- 
quid). Bteflectitenben Seift mens. 2) auf Gt. 
054, rationem habere (rei alicujas), ani- 
mum attendere (ad aliquid). 

Oleflegion , die, 1) über Etwas meditatio, 
cogitatio, consideratio. 2) auf Etwas, fiche 
Ruͤckſicht. 

— die, mutatio in melius; emen- 


Reformation, die, 1) überhaupt emendatio. 
2) insbef., im Erlichen Sinne *emendatio et 
— sacrorum; praecepta religionis emen- 

ata. 

Neformiren, in melius mutare, emendare 
(al u.) 
— das, *jus principi proprium. 

lege, adj. alacer; impiger, strennus. R. 
maden movere od. commovere (aliquid), r. 
werden excitari, commoveri. 8t. Leben haben, 

t. fein vigere. 

Negel, die, 1) eigtl. lex; praeceptum, 
bee ptum; trop. = Richtfchnur, vorgefchries 
es Verfahren überhaupt regula, norma. Gute 

iab isis bene praecipere; eine R. beobach⸗ 
ei folgen legem servare, sequi, praecep- 
tum tenere. Die von mir ' aufgeftellte 8. id 
quod proposui (Borb. I. 2. B.). Das foll mir 
eine 8. fein hanc legem sequar, hoc prae- 
ceptum tenebo. Ich babe mir zur 9t. gemacht, 
nie des Morgens von Haufe zu geben hanc le- 
gem mihi statui (imposui, seripsi), ut nun- 
qu uam mane domo exirem. 2) uneigtl., jur 

ezeichnung einer Sitte und Gewohnheit: a) 
eine Ausnahme von ber R. machen a consuetu- 
dine vulgari discedere, a natura (ratione) 
reliquorum abhorrere, alius generis atque 
ceteri (cetera) esse. b) im bet Regel fere, 
vulgo, plerumque; der 9. nad) ut solet. 

egellos, I. adj. lege solutus ob. ca- 
rens; vagus, — ausſchweifend dissolutus. — 
II. adv. sine lege; licenter; temere. 

Gegellofigfeit, die, nad iBorb. I. 1. A.; 
= ffüillfür libido. 

— Begelmäßig, I. adj. 1) überhaupt legi ob. 
Jegibus conveniens; justus, rectus, legitimus. 
2) Sntbef. a) von törperlichen Grgenftänten, 
*benmáfig omnibus membris aequalis et con- 
gruens ob. absolutus et perfectus; überhaupt 
= ſchön elegans, concinnus. b) beftinbig, 
constans, ratus. c) beftimmt, geortnet, status, 
compositus. d) gewöhnlich, usitatus, consue- 
tus, vulgaris. e) wiederkehrend, sollemnis, 
$4. 3B. sollemnia sacre; regulär: r. Truppen 
milites disciplina militari assuefacti. — II. 
adv. 1) ad legem, ad een vitam insti- 
tuere); legitime, recte, rite. 2) eleganter, 
decore. 3) constanter. 4) = in ter Regei 


fere, vulgo, plerumque. 
Siegetmil — die, 1) Uebereinſtimmung 
mit ber Regel, nad) Vorb. I. 1. A. 2) inebef. 


Regierung 


a) Shönheit, Symmetrie elegantia, condazi- 
tas; R. der Glieder apta membrorum compo- 
sitio. b) Ordnung, gleihbleibende Befchaffenpeit 
ordo, constantia; = regelmäßige Abwechſelunz 
vices, vicissitudo. 

Regeln, ad normam ob. regulam insti- 
tuere (dirigere) aliquid, ad certam legem re- 
vocare (aliquid). 

Se — fiehe Regelmäßig. 

Negen, transit. movere (aliquid); ttis 
Git t. fünnen omnibus membris captum esse. 
Gewoͤhnlich ., fid t. se commovere; fiá 
vor Kälte nicht t. können gelu torpere. Un 
eigtl.: e& regt fi) ein Gedanke bei mir subit 
me cogitatio (Reue poenitentia), das béje Ge 
wiffen conscientiá peccatorum mordeor. 

Regen, te, pluvia, fatfer 8. imber. 
Sm R., beim 8. in imbri, dum pluit, bei ftf 
ftarlem 8. maximo imbri. Trop. 8. von Blut, 
Steinen, imber sanguinis, lapidum. 

9iegenbadj, ber, torrens... 

Regenbogen , ter, uus perm gewoöhn⸗ 
lich bloß arcus (Vorb. I 

Negenguß, ter, db e plur. imbree. 

Regenhat, fiche Regnerifch. 

Regen , das, «mantel, ber, «ved, kt, 
paenula; lacerna. 

"Rei rv i der, siccitas (coeli). 

Negenichaner, das, pluvia (repentina). 

Negent, ter, rerum publicarum — e 
moderator; gewöhnlid) rex, princepe 
verwefer während der Minde dirigit be pint 


— Herrſchets procurator regni. 


Negentag, ber, dies pluvialis. 
Begentenhand , das, domus principis, 4. 
regia. 


ijt, die, officium principis; 

es ift R., dieſes zu thun principis (regis) eit 
hoe facere. 

Slegentin a wi *rerum publicarum mode 
ratrix, gew. re 

Ne — der, gatto (pluvia). 

Biegentidgaft, ble, summa rerum, impe 
rium; ftatt eines Anderen procuratio regni. 

Negenvoll adj. pluvialis. 

9iegenvafftr, das, aqua pluvia. 

Negenwetter, das, tempestas pluvia; im 
bres. 

Negentwolte, tie, nimbus; nubes pluvis. 

Regenwarm, ber, lumbricus. 

Negieren, I. transit. 1) Ienten re d 
— moderari (navem, equo). 3) 

herrſchen regere, gubernare, 
strare (mundum, rempublicam); fi felbR c. 
temperare ob. imperare sibi. Qin Volt regien 
fib felbft populus imperio suo utitur. — 
intrans. imperare, als König Peg nre 
summae rerum praeesse, ad gubernacula rer 
publicae sedere. Trop. berr(djenb fein vigere; 
valere. 

Negierer, ber, rector, moderator, gt: 
bernator (navis, provinciae, civitatis). 

legiererin, tie, gubernatrix, mode 


ratrix. 
Megierung, die, 1) das Regieren, guber- 
natio, moderatio, administratio. 2) i 


Oberherrſchaft, die Regierungsgemalt imperium, 
fóniglijet regnum; summas rerum, summs 


Regierungsantritt 


(regia) potestas, tie R. haben, fiche Regieren 
IL, «udj imperium (regnum) est penes me; 
fij ter 8. bemächtigen potiri rerum, occupare 
regnum; bie R. antreten accedere. ad guber- 
nacula reipublicae, capessere imperium (rem- 
publicam); «n bet Spige ber R. ſtehen rebus 
gerendis praeesse. Unter Imds 9t. aliquo im- 
perante ob, regnante. 

Regiernugsantritt, ber, principium regni; 
Vorb. I. 1. B. D. E. Umſcht. dur regni 
auspicia fiunt. 

egiernugsbezirk, ber, zu umſchr. durch 
quse in dicione alicujus sunt. 

Regierungsform, «art, die, forma reipubli- 
cae 0b. imperii; ratio rerum publicarum mo- 
derandarum; Siem rerum publicarum rec- 
tiones. 


Negiernngsgeſchäft, das, negotium publi- 
cu 


m. 

Negiernugskunſt, die, ars rerum publica- 
rum administrandarum, civitatis regendae. 

Regieruugslaft, tie, onus imperii. 

Segiernngsjarje, die, negotium publicum, 
fes publica. 

Negiernugsſyſtem, das, rerum publicarum 
administrandarum ratio. 
à Negierungswechſel, der, *imperii vicissitu- 

ines. 

Regiment, das, 1) fiebe Regierung. 2) Ub- 
teilung von Soldaten, etwa *legio. 

Region, fiebe Gegend. Trop.= Sphäre; f. dies. 

er, das, index. 

Reg , der, tabularius. 

Regiftriren, in tabulas referre. 

Reglement, das, lex; institutum; fiehe Bere 
ordnung, Ginridtung. 

, 1) eigtl.. impers. pluit, coelum 
pluit; ftárfere 9Susbrüde find magna vis aquae 
dejicitnr, magnos et assiduos habemus im- 
bres. Q6 regnet Blut, Steine pluit sanguine 
od. sanguinem, p. lapidibus. 2) uneigtl., in 
Menge herabfallen, decidere: e$ tegnete Steine 
von den Dächern herab magna vis lapidum ex 
tectis dejiciebatur. : 

Regnerifch, adj. pluvius; pluvialis. 
SGegref, ver, 1) Zuflucht perfugium, 8. nef» 
men ju Smb. confugere ad aliquem. 2) fiebe 
Klage, Anſpruch auf Grfag. 
(em, I. adj. impiger, mobilis, alacer. 
— Il. adv. impigre, mobiliter. 
] Segfamteit, bie, mobilitas; ingenium im- 


PEN. 
egulär, fiche Regelmäßig (bei. I. 2.), Ot» 
dentlich. 


Negulativ, das, tes Lebens vitae ratio, au» 
Ferdem fice Vorſchrift, Ordnung. 

eguliren, ordinare (rem), temperare 

(aliquid); constituere (fines, rem nume- 


riam). 

Negnlirung, bie, z. B. des Staats, zu umſchr. 
turd) constituere rempublicam. 

Negung, tie, motus; eine R. von Zorn, 
Stute fühlen ira, gaudio commoveri; R«en 
des Gewifſſene fühlen conscientiae vi commo- 
veri. Rsen der Kühnhelt audaciae, ber Furcht 
metus (plur.); Borb. I. 4. A. 

Regungsloß, adj. im motus; flumpftorpens. 

eh, das, caprea, ein junges hinnuleus. 


Reichthum 41 

Rehbock, der, capreolus. 

Neblalb, tat, vitulus caprese. 

Neiben, terere, = zerreiben conterere; 
— fragen fricare, ſtärker perfricare (dentes, 
caput) Etwas zu Pulver t. aliquid in pulve- 
rem conterere. Top. fid an Symb. r. laces- 
sere ob. vexare aliquem. 

Reiben, das, tritus; Borb. I. 1. B. D. E. 

Reibung, die, 1) fice Reiben, das. 2) trop. 
Streit contentio, discordia. 

Reich, I. adj. 1) von Perfonen a) absol. 
dives; opulentus (vermögent), locuples (wohl« 
Dabenb), fortunatus (begütert), pecuniosus (viel 
Geld befigenb). 8. ma locupletare, divitiis 
augere (aliquem), r. fein divitiis affluere 
(abnndare), opibus florere (valere); r. werben 
divitem fleri, opibus crescere, burd) Etwas 
divitias facere ex re aliqua, rem familiarem 
augere re aliqua. b) relat., t. an Qtwas 
abundans ob. copiosus re aliqua; rt. an Ge» 
banfen creber sententiis. 9t. fein an Etwas 
abundare ob. affluere re aliqua, copiam rei 
alicujus habere. 2) von Sachen, A) Ueberfluß 
habend, a) absol. opulentus (def. von Gegen: 
den und Städten); locuples; uber; opimus; 
amplins (von Vermögen); r. Wiffen scientiae co- 
pia; ein r.2eben vita rerum gestarum plena. b) 
relat. t. an Etwas abundans ob. uber, co- 
piosus re aliqua. B) im Ueberfluß ba feienb, 
reichlich largus, plenus, copiosus. C) 
toflbar pretiosus, magnificus. — II. adv. teid$s 
lib large, copiose, abunde. 

9ieid), das, 1) Herrfchaft, Regierung impe- 
rium, eines Könige regnum. 2) unter einem 
Sürften ftebenbet Gebiet, imperium, unter. 
einem Könige regnum. 

dien, I. intrans. 1) fid) wohin erftteden 
poruneres porrigi, patere. Uneigtl.: fein 
ad 


bm wird bis an bie Nachwelt t. laus ojus 
ros pertinebit; feine Thaten t. ebenfo 

weit, wie bit Sonne geht res gestae ojus iis- 
dem, quibus solis cursus, regionibus ac ter- 
minis continentur; fo weit meine Mugen r. 
uo longissime oculi conspectum ferunt. 2) 
debe Hinreihen. — II. tramsit. porrigere, 
praebere — aliquid). 
Reichhaltig, I. adj. copiosus, uber, 
ſtärker abundans. Gin t. Schriftfteller scriptor 
rerum frequentia creber, eine t. Schrift liber 
rerum plenus; t. Bergwerke metalla aere 
(auro, argento) ubera. — II. adv. copiose, 


abunde. 

9teidjfaltigleit, vie, copia, ubertas; 
abundantia. 

Reichlich, I. adj. largus; uber, (fructus); 
copiosus; t. Belohnung praemium amplum, 
magnum, t. Soft victus liberalior. Gunſt in 
t. Maße befí&em florere favore ac benevolen- 
tia. — II. adv. large; copiose, abunde; li- 
beraliter (freigebig). R. Etwas haben, genießen 
abundare re aliqua. 

Neichlichleit, die, ubertas, copia. 

Neid», in der Sufammenfegung, durch bie 
genit. imperii, regni. 

Reichthum, der, 1) eigtL, divitiae; ſchwaͤ⸗ 
her opes (Vermögen), facultates (Mittel), for- 
tunae (Glüdsgüter). 2) uneigtl., große Fülle. 
reicher iBotratb an Etwas, copia (j. B. ora- 


412 Reif 


tionis); = Abwechſelung varietas (4. $9. ber 
Arbeit). flärfer abundantia; auch affluentia. 
9leif, der, — gefromer Thau pruine. 

9ieif, ver, — Ring anulus. 

Neif, adj. 1) eigtl. maturus; — zeitig, 
von Früchten, tempestivus. R. werden matu- 
rescere, maturitatem assequi. 2) uneigtl., 
maturus (aetas, judicium), tempestivus; rt. 
werden adolescere (j. B. von der reifenben Ver⸗ 
nunft); reiferes Mannesalter provectior aetas. 
R. zu Etwas maturus rei alicui, jnm Heirathen 
nubilis (von einem Mädchen); zuweilen fo viel 
ale: von ber Art, daß —; t. an Jahren, an 
Berftand maturus annis, animo; t. Weberlegung 
bonum consilium. 

Reife, tie, maturitas, tempestivitas (beide 
ſowohl eigtl. als trop.). Zur 8t. fommen, ges 
langen ad maturitatem pervenire, maturite- 
tem adipisci, zur 8. bringen maturare eb. ad 
maturitatem perducere aliquid. 

Neifen, I. intrans. maturescere; ad ma- 
turitatem venire; maturari. — II. transi. 
maturare (aliquid). 

Reifen, impers., e& reift *omnia (campl, 
agri) pruinis obteguntur. 

Wellfid, I. adj. accuratus, diligens; 
nad) r. Ueberlegung re diligenter (accurate), 
considerate perpensa. — II.adv. accurate, 
diligenter. 

eigen, ber, ftebe Reiben. 

Neihe, die, 1) eintl. ordo (regelmäßige An⸗ 
ordnung), serios (Aufeinanberfolge). e Ren 
der Soldaten ordines; 8t. und Glied halten or- 
dines servare, außer 8t. und Glied incertis 
(turbatis) ordinibus, im 8. unb Glied in acie 
od. acie instructa; in gefchloffenen R. confertis 
ordinibus (Gegenſat raris); in 9t. unb Glied 
ftellen aciem instruere, da in €. und Glieb 
ſtellen aciem ordinesque constituere. Sm ob. 
nad) der AR. ordine; nad der R. herumgehen 
in orbem ire (per omnes ju Allen); es gebt 
nad) ber R. servatur ordo, ordine per omnes 
itur. Qine 98. von Bergen montes continui. 
2) uneigtl. a) qur. Begeihnung einer Reihefolge 
in der Zeit, bem Range nad) u. f. w.: nad) der 
R. deinceps (die Gintretenben. wurden bec 8. 
nad ergriffen ut quisque intravit, comprehen- 
sus est); nad) ter 8. gehen in orbem ire. Außer 
ver. extra ordinem. Die 8t. f&mmt an dich, trifft 
bid nunc tuae sunt partes, jam tua res agi- 
tur; bie 9. wird aud an mid fommen me 
quoque eadem fortuna manet. b) zur Be 
geihnung einer unbeflimmten Zahl: eine R. von 
Sabren multi (aliquot) anni; eine R. von Nies 
derlagen clades continuae. 

eihen, ordine collocare (aliquid); Blumen 
u. Be nectere flores; fiehe Anreihen. 
9eiben, Reihentanz, der, orbis saltantium. 
‚ber, ardea. 

Heim, ber, 1) gleidflingerbet Ausgang zweier 
Wörter, etwa extremorum verborum similis 
'sonus, exitus ejusdem soni. 2) Rse, Verſe 
mit gleidjflingentem Ausgange *versus extre- 
mis verbis similiter sonantes. 

9teimeu, I. intrans. 1) eigtl. = Reime mas 
den, fite Reim 3. 2) allgemeiner = Berfe 
maden versus facere od. scribere. — II. 
transit. 1) eigtl. in einen R. bringen, einen 


Reinlich 
Vers *facere ut versus cum antecedente ex- 
tremis verbis consonet. 2) trop. das fann id 
nidt zuſammen t. haec inter se conciliare ne- 
queo; quomodo baeo inter se convenisnt, 
non video. — III. ref. fid) v. 1) eigtl. *in 
eundem sonum exire; extremis verbis con- 
sonare. 2) . eongruere, convenire (inter 
se); fid) nicht t. discrepare. 
er, der, 1) eigtl., Vorb. 1. 1. E. 3) 

unelatL, fehledhter Dichter + versificator. 

ein, I. adj. 1) eigtl. purus; — feubt 
mundus, tersus; = unpermifcht sincerus, in- 
teger, liquidus. 2) trop. a) t. von Scehlern, 
bei. von bem Stile unb ber Rebe, purus, emen- 
datus, elegans. b) in moralifcher Beziehung, 
purus, eastus, sanctus, integer, incor- 
ruptus, innocens; t. von Etwas purus obe 
castus a re aliqua; t. Gewiflen recta conscientia. 
Qine t. Lehre emendatior doctrina. Einen 
zsen Lebenswantel führen sanctum esse. Smt. 
t. ſprechen absolvere ob. liberare aliquem 
culpa. c) das 8. in ben Verbindd.: Qimu 
ins 9$. fdreiben nitidius describere aliquid. 
Etwas ins 9t. bringen conficere, transigere, 
expedire aliquid. Mit Smb. aufs 9. kommen 
transigere od. conficere cum aliquo (de re 
aliqua), fie find mit einander aufs R. convénit 
inter eos; Alles ift im R. omnia transacta 
sunt; id bin mit mir im 9S. mihi constat 
(was id thun werbe quid agam), mit Gtwel 
de re aliqua mihi constat. Mit der Berrd» 
nung feines Heils im R. fein rationem salutis 
explicatam et exploratam habere. d)€prido.: 
t. Mund halten, tacere, von Qwes tacitum 
tenere aliquid; Sm. r. 28. einfdenfen libere 
et aperte loqui cum aliquo. — II. adv. 1) 
eigtl. pure; trop. pure, in moralifdjet Bejie⸗ 
bung pure, integre, caste, — fehlerfri 
emandate. 2) völlig, ganz, prorsus, plane, 
omnino. ein autgeplünbett spoliatus expile- 
tusque. 

einheit, die, 1) eigtl. na Vorb. I. 1. A. 
2) trop. a) = Bierlidleit, Eleganz munditis, 
elegantia. b) — Klarheit, z. $8. des Himmels 
serenitas; 8t. der Stimme claritas vocis. e) in 
moraliſcher Beziehung castitas, integritas, 
sanctitas. 9t. der Schreibart purum et ean- 
didum dicendi genus. Die frühere R. wieder 
erhalten (von ber Religion) pristino nitori re 
stitui. 

Neinigen, 1) eigtl. purgare, expurgare 
(aliquid); fpecieller, abf doen tergere, abster- 
ere, fegend verrere; trop. emendare, corrigere 
(aliquid ; von Etwas r. purgare aliquid a re 
aliqua. fid) von einem Verdacht r. purgare su- 
spicionem. 2) in religiöfee Hinſicht t, durch 
Opfer u. tergl., lustrare (locum, exercitum). 

Sieinigen, das, «ung, tie, 1) purgatio; 
trop. emendatio. 2) in religiöfer infit, durch 
Opfer u. betgl. lustratio. 

Neinigleit, tie, fiehe Reinheit. 

Neinigungsopfer, das, sacrificium la- 
strale; lustrum; ein Ot bringen condere 
lustrum. 

Seinlifj, I. adj. 1) tein purus. 2) tie Rein 
beit Iiebenb, mundus, munditiae studiosus. 
— II. adv. 1) pure. 2) cum studio mum 
ditiae. 





Reinlichkeit 
Reinlichleit, die, munditia ob. munditiae 
studium 


Seil, das, virga; surculus; sarmentum 

. ax Weinköden). 

eis od. 8 eif, der, Torysza. 

Heife, bie, iter; — Abreiſe profectio, von 
Smb. discessus, abitus; (furg) R. zum Vers 
quüge excursio; 8. zu Waſſer navigatio; 8t. 
in fremde gánber peregrinatio. Zu einer 8. fid 
rufen iter parare ob. com e; tine 8. vor« 
baden iter habere (nah Rom Romam), machen iter 
facere, in fremden Ländern peregrinari ; fd) auf 
tit R. begeben iter ingredi, in viam se dare; 
auf dr 9t. in itinere ob. iter faciens. Wo geht 
die 8. Bin quo iter tendis? quo tendis? Die 
f. geht nad) Rom Romam mihi (tibi etc.) est 
iter, Romam eo ob. tendo. 

&eii , das, quod in itinere alicui 
accidit; casus. 


Seifeangug, der, *reetitus itineri faciendo 


aptus. 

Selfebebür[mi(fe, tie, res ad iter faciendum 
Decessariae; viaticum. 

Reifebefchreibung, tie, descriptio itineris 
alicujus. 

Me e Rubel, das, sarcina. 

Neiſefertig, adj. itineri ob. ad iter ingre- 
diendum paratus; fid t. madjen iter parare. 

Beifegefährte, der, socius od. comes iti- 
neris. 

Seifegefüfrtin, die, socia ob. comes iti- 
neris. 

Neifegefolge, das, socii ob. comites itine- 
tis; comitatus (Borb. I. 6.). 

egeld, das, viaticum. 

Reiſegenoß, ber, fiche Reifegefährte. 

€) eg , das, instrumentum (Vorb. I. 


Sieifegefe (daft, tie, socii od. comites iti- 
meris; qui una iter faciunt. 
efefifdjafter, tec, flee Reiſegefährte. 
Reifehut, ver, petasus. 
ga eib, das, *vestis itineri faciendo 
apta; fiebe Neifemantel. 
, die, sumptus itineris. 

eluſt, bie, itinera faciendi (peregrinandi) 

um 


Neifeluftig, adj. itinera faciendi (peregri- 

aandi) studiosus. 
emantel, der, psenula. 

Reiten, 1) abreifen proficisci, iter in- 
gredi; irgendwoher abire, discedere (loco), it» 
gentwohin proficisci (Romam), petere (urbem, 
locum). Wo reife du bin quo tibi est iter? 
2) auf der eife fein, iter facere, zu Schiffe 
navigare, zum fBergnügen excurrere, in fremden 

peregrinari, vor einem Orte vorbei t. 
locum aliquem praeterire. 
en, das, 1) Abreife profectio, disces- 
Sus. 2) Meife iter, in bec Berne peregrinatio. 
j enbe, der, qui iter facit, qui est in 
itinere; inabef. — Wanderer viator, — 88. im 
utlande peregrinator, — Schiffepafſagier vec- 
tor; = Untömmling advena. 

fiel erfernig, bet, viaticum. 

Neifeplan, btt, itineris ratio; — Plan qur 

teife itineris suscipiendi consilium. Den 9t. 
1o einrichten itinera sic componere. 


Reiter 


Sieiferod, ber, fiche Reiſekleid. 

9ieijeftab, der, baculum (Vorb. I. 6.). 
eronte, bie, itineris ratio. 

Reiſetaſche, bie, pera. 
ewagen, der, rheda; ein römifher covi- 
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nus. 

Meifewetter, das, gutes tempestas itineri od. 
iter facienti commoda; ſchlechtes tempestas ad 
iter ingrediendum adverss. 

Referent bit, viaticum. 

Reisholz, Reiſig, das, sarmenta. 

ge, btt, eques. 

RNeißans nehmen, fugere, abire. 

9ieigen, I. intrans. scindi (von Kleidern 
u. dergl.), rumpi (von Sáben, Gtriden, Saiten 
u. bdergl.); — Riſſe befommen rimas agere. — 
II. transit. 1) gewaltfam trennen, bei. in bet 
fBerbinb. „in Gnide v." scindere ob. discin- 
dere (vestem), rnmpere (filum), = fpalten 
findere (ligna). 2) ſchnell wegraffen, rapere. 
Gewöhnlih in Verbind. mit Präpäfltionen: a) 
an fid t. rapere ad se, arripere ia; 
trop. — fid bemüdjtigen, ad se rapere, häufig 
occupare (regnum). b) aus Etwas t. eripere 
(aliquem e manibus hostium, se ex complexu 
alicujus); evellere (alicui linguam, capillos). 
Imd. Etwas aus den Händen r. eripere aliquid 
alicui ob. manibus alicujus, Smb. aus einem 
Irrthume eripere alicni errorem. c) mit fid 
fort x. secum rapere ob. trahere (aliquid). d) 
von: Imd. ben Qut vom Kopfe, bie Kleider vom 
Zeibe t. deripere alicui pileum, vestes; Etwas 
von einer Cade r. avellere aliquid ab ob. ex 
re aliqua, detrahere, auferre (anulum de di- 
gito). Uneigtl., von Symb. geriffen werden avelli, 
divelli ab aliquo. e) um, ih um Etwas r. — 
begierig kaufen ob. gern haben wollen, diripere 
(aliquid), certatim expetere (puellam), — fid 
ftreiten contendere de re aliqua. 3) impers. 
es reißt mich a) im Leibe torminibus crucior. 
b) in ten Gliedern artus mei laborant. 

Reifen, das, 1) eigtl., nah Vorb. I. 1. B. 
D. E. 2) a) Baudgrimmen tormina. b) Gicht 
E x, I. ad ) fämell pent 

eigend, I. adj. 1) ſchnell und $, ra- 
pidus (flumen). 2) von Raub lebend (von Thies 
ten) rapax. — II. adv. rapide. 
eiten, I. intrans. equitare (ju Pferde ſich 

bewegen), equo od. in equo vehi (gu Pferbe 
fein). Stgenbmobin t. advehi, fdnefÍ equo ci- 
tato advehi; an tie Thore Hin x. obequitare 
portis; vorüber r. praetcrequitare, überall ber- 
um rt. per omnes partes perequitare. Qt fam 
geritten equo vectus venit; id) bin einen langen 
Weg geritten multum itineris equo vectus con- 
feci. Out t. equitandi peritum esse; t. fónnen 
equo uti didicisse; t. lernen equitare discere. 
— II. transit. a) ein Pferd r. equo vehi; bag 
Pferd iff nod nie geritten worden hic equus 
nondum equitem passus est; fid) t. laſſen pati 
equitem. Ein Pferd mübe t. equum equitando 
(vehendo) fatigare. b) Symb. zu Boden r. equo 
aliquem proculcare od. prosternere. Eid müde 
t. equitando fatigari. 

Siciten, das, equitatio; Vorb. I. 1. B. D. 
E 


Reiter, der, eques; als Lenker des Pferdes 
rector (ein Pferd ohne R. equus sine rectore). 
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Qin guter &. fein equis bene uti, equitandi 
peritum esse, 

Reiterangriff, der, impetus equitum. 

Sieitercompagnie, bie, turma equitum. 

Meiterdienft, der, militia equestris. 

9ieiterei, tie, equitatus; copiae eque- 
stres; equites, häufig collectio eques. Die 
R. unb das Fußvoltk copiae equitum peditum- 
que od. equestres et pedestres, milites equi- 
tesque. Eine ftarfe 9. haben firmum esse (mul- 
tum valere) equitatu; unter ob. in der ®. dienen 
equo merere; unter bie 9t. verſezen ad equum 
rescribere. 

Reiterfahne, vie, vexillum. 

Meitergefeht, das, pugna equestris, 
proelium equestre. 

Reiterbaufen, der, turma equitum. 

Meiterpoften, der, statio equitum. 

Meiterregiment, das, etwa *cohors eque- 


stris. 

Reiterſchaar, die, turma equitum. 

Rei tue, die, statua equestris. 

Reitertreffen, das, fice Reitergefecht. 

Steitermwadje, bie, *excubiae equitum. 

Oleitgerte, die, virga (iBotb. I. 6.) 
iioi e der, cingulum. 

Sleitinedjt, ver, agaso. 

Reitkunft, die, ars equitandi. 

Meityferd, das, equus ad equitandum 
aptus; Imds R. equus quo quis vebi so- 
let. 

Heiz, der, 1) überhaupt was einen lebhaften 
Eindrud auf bie Sinne mad, stimulus (Sta⸗ 
del), voluptatis zum Vergnügen; irritamen- 
tum (gulae was ben Appetit reist). 2) was einen 
angenehmen Ginbrud madt, illecebra (2odung), 
blandimentum (einnehmende Eigenfchaft), ob- 
lectamentum (Ergögung); — Annehmlichleit ju- 
cunditas, dulcedo; angenehmer R. voluptas. 
N. haben expetendum videri, valde placere: 
tie Sache bat für mid) einen großen R. ejus rei 
dulcedine magnopere moveor, studio ejus rei 
teneor, feinen R. nihil voluptatis ea res mihi 
affert; welchen 9t. kann ein foldjes Leben haben 
quae potest esse in ejusmodi vita jucunditas? 
der Ruhm bat einen gemiffen R. für uns dulce- 
dine quadam glorise commovemur ob. omnes 
laudis studio trahimur. @iner Sache R. geben, 
verleifen commendare rem aliquam; mäßigen 
8. üben allectare atque invitare; feinen R. 
verloren haben sordere. 3) insbef., Schönheit, 
Anmuth, bef. die meiblide, venustas, lörpers 
lide Ree venustas et pulchritudo corporis. Die 
95e der Natur amoenitas locorum. @iner Sache 
9t. geben, verleihen commendare rem aliquam. 
Reiz u. Zauber der Sprache novitas et suavi- 
tas orationis. 

Reizbar, adj. 3 überhaupt qui facile mo- 
vetur, excitatur. 2) inibef. leicht gum Zorne qu 
bringen irritabilis, iracundus. 

eizbarkeit, bie, nah Vorb. I. 1. A.; = 
Sdbjorn iracundia, ingenium irritabile. 

Heizen, 1) einen finnlihen Gindrud hervor⸗ 
bringen, movere (aliquid); angenehm suaviter 
afficere (aliquem); ben Magen t. stomachum 
excitare, den Oaumtn t. palatum permulcere. 
&s reist mid) Etwas, commoveor re aliqua ob. 
dulcedine rei alicujus, ducor re aliqua. Die 


Religiond- 

Sinne t. titillare oder movere sensus. 32) 
aufregen, aufreiien A) Smb. a) zu Qm, 
aliquem lacessere (proelio neben ad po- 
gnam), concitare (ad arma, ad vim inferen- 
dam), incitare (aliquem cupiditate imitandi 
neben ad studium et ad laborem, ad bellum); 
— [eden illicere, pellicere (aliquem ad sb. 
in libidinem), stimulare (ad rempublicam 
perturbandam), acuere (ad crudelitatem). 
Symb. zum Hafle t. odium alicujus concitare, 
zum Abfall trahere aliquem ad defectionem, 
sum Kampfe r. aliquem ad certamen provo- 
care, lacessere. Imd. zum Laden t. risum mo- 
vere alicui. Inöbef. = zum Zorne t. irritare 
(aliquem), iram alicujus commovere ob. ex- 
citare, aliquem in iram concitare. B) Gtwet 
t.; Imde af t. odium alicujus movere, con- 
citare; bie Gemũther t. animos sollicitare, con- 
citare, inflammare, incitare (aud mit der Be 
beutung „noch mehr r."), compellere. Den Qux 
ger, Durſt t. famem, sitim movere, afferre; 
das Lachen t. risum movere, excitare. Güte 
pflegen bie Begierden der Menſchen zu t. cup 
ditate bonorum incendi (inlammari) solent 
homines. 

Heizen, das, «ung, bie, concitatio; — eding 
illecebra, lenocinium (verführerifche 80.), invi- 
tamentum; jum Zorne irritatio. Am beften nach 
Borb. I. 1. B. D. E. 

9ieigenb, I. adj. 1) überhaupt animos (iram, 
sensus) movens, ooncitans (Borb. V. 5.); ap 
tus ad animos (iram, sensus) movendos. 2) 
fhön venustus (von der ), suavis, von 
einer Gegend amoenus. 8. [dn venustissi- 
mus, amoenissimus. — II. adv. venuste, 
amoene. 

Reizlos, adj. omni venustate od. amoeni- 
tate carens; invenustus. 

Reigmittel, das, incitamentum; lodtube 
invitamentum, zur Leidenſchaft irritamen- 
tum. $8. ber gröberen Ginne irritamenta ab- 
dominis. 

Neizvoll, fiche Reigen. 

Relativ, adj. und adv. muß durch eine ven 
Beariff eusbrüdende Umſchr. überfegt werben, 
4. B. ady.: x. Verhältuiß comparatio; Reichthum 
unb 9 rmutf find t. Begriffe ut cujusque ho- 
minis condicio et fortuna est, ita dives aut 
pauper dici potest. adv.: dieſes Qaus ift t. 
groß haec domus, si cum ceteris comparatur, 
magna est; Gtwas t. [oben aliquid in suo ger 
nere laudare; «bjolut oder t. simpliciter aut 


comparate. 

Relevanz, die, in ber Verbind.: er Bat Dinge 
vorgebracht, deren R. für den gegenwärtigen Zell 
id nidt gu begreifen vermag ea dixit, quae 
quomodo ad hanc causam pertineant non in- 
telligo, außerdem fiehe Bedeutung. 

ellgion, die, 1) Gottesfuccht, Srbmmigtrit 
religio, pietas. 2) @ottesbienkt, Religionege⸗ 
Bräuche, res sacrae ob. divinae; cerimonise; 
die chriſtliche R. annehmen Christianorum se- 
cra amplecti. 3) Lehrbegriff einer Religionspar- 
tet, doctrina; ratio rerum divinarum; aud 
*sacra. (NB. Da die Lateiner den Begriff im 
Sinne der Neueren nicht batten, fehle in ber 
Sprache aud ein ganz entfprechendes Wort.) 
Religiond«, in der Zufammenfegung, außer 


Religionsfreibeit 


in ben unten befonders angeführten, durch bie 
genit. sacrorum, religionis. 

Religiousfreiheit, tie, etwa *libera de deo 
quid velis credendi eumque quo ritu velis 
colendi potestas. 

Religionsgebrauch, der, ritus sacer; caeri- 
monia. 

Neligionsfrieg, bet, etwa bellum sacrum. 

Religionslehre, tie, fiee Religion 3. 

Religiousübnng, die, res divinae; caerimo- 

Neligidß, I. adj. 1) fromm pius, religio- 
sus. 3 jur Religion gehörig, ad sacra perti- 
nens; Sacer; bie t. Beftfeier sacrorum sol- 
lemnia; t. Snftitute religiones; t. Gefühl reli- 
gio; t. Glaube unb Gultus religio et res di- 
vinae; t. Spaltung sacrorum discidia; r. Ov» 
brauch caerimonia; t. Vorftcllung oder Ueberzeu⸗ 
gung opinio de deo (diis); t. @efinnungen, r. 
Handlungen religiones. — II. adv. pie, reli- 


giose. 

Religiofität, bie, pietas erga deum; reli- 
giones (Borb. I. 4. A.). 

Reminiscenz, die, fiebe Erinnerung. 

Rendezvous, das, locus ad conveniendum 
dictus; fih ein 9. mit Symb. gegeben Haben con- 
stitutum habere cum aliquo. 

Renten, fice Debnen. 

Rennbahn, die, curriculum; bei ben 
olympiſchen Spielen stadium; öffentliche 9t. zu 
Rom für Wertrennen circus. 

Rennen, I. intrans., currere, flätfer cursu 
effuso ferri, cursu tendere; mit bem Nebenbe⸗ 
griffe der Gewaltſamkeit ruere (in medios ho- 
stes). Snibef. a) an Imd. r. incurrere in ali- 
quem, an Etwas impingi rei alicui; mit bem 
Kopfe an die Wand t. impingere caput parieti 
oder offendere caput ad parietem. b auf 
Imd. zu t. cursu effuso ferri in aliquem, gu 
Pferde equum concitare oder equo admisso 
incurrere in aliquem. c) trop. in fein Ber» 
verben rt. ad interitum ruere, ad exitium prae- 
cipitare, in perniciem incurrere. d) db 
n&d) Ewas r. cupide appetere aliquid. — II. 
transi. a) Smb. ju Boden oder über ben. Haus 

t. prosternere aliquem. b) Symb. ben 
un duch ben Leib r. transfigere aliquem 
gladio. 

Nennen, das, cursus citatus oder effusus; 
im R. fiel et currens cecidit. 

Renner, bet, 1) fiche Wettfahrer. 2) fiehe 
Rennpferd. 

Rennpferd, das, equus curulis. 

Rennthier, das, *tarandus. 

Renommee, das, fiche Ruf. 

Nenommift, der, homo ferociter se jac- 
tans. 

Rente, tie, fructus, reditus. 

Reparatur, die, Stepariren, fiche Ausbeſſe⸗ 
nung, Ausbeflern. 

eyetiren, Repetition, bie, fiche Wieberhos 
Im, Wiederboiung. 

Repräfentant, der, qui personam alicujus 
gerit; vicarius. 

Nepräfentiren, Smb., personam alicujus 
gerere, vice alicujus fungi; tie Denlungsart t. 
sensum suo exemplo prodere oder exprimere; 
vicarium esse alicujus. 
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Stepreifaliem, die, in ber Verbind. „R. ge» 
braudytn^ vim vi repellere. 

Republik, bie, libers respublica oder civitas 
(im Sinne ber Römer, denen R. mit Freiheit 
gleichbedeutend erfchien). 

Repnblilaner, der, 1) Bürger eines republis 
fanifhen Staats civis liberae reipublicae. 2) 
Anhänger ber vepublilanifchen Staatsverfaffung 
liberae reipublicae amicus; propugnator com- 
munis libertatis. 

Republikauiſch, adj: eine x. merfaffung 
forma liberae reipublicae (ter Staat erhielt 
eine r. Verfaffung civitas libera facta est, li- 
bertatem adepta est, im römifchen Sinne), aud). 
bloß libertas (im Sinne ter Römer). Gin r. 
Staat, fiehe Otepublif. 8. Orfinnung libertatis. 
communis studium. 

Nepublilanifizen, einen Staat reipublicae 
alicui libertatem dare, civitatem liberam red- 
dere (im Sinne der Alten). 

Reputation, die, fiebe Achtung, Auf. 

Repntirlich, ſiehe Ehrbar, Ehrenvoll. 

Requiriren, exigere, postulare (aliquid); 
intbef. im Kriege imperare (civitati frumen- 
tum Getreide von einem Gtaate). 

Stequifit£, das, quod opus est, res necessa- 
ria (ad aliquid), fiehe Grfotberni; = Geräthe 
instrumentum. 

Requiſttion, die, quod exigitur, insbef. im 
Kriege quod im ur, imperstum. Rn 
an Getreide ausfchreiben frumentum imperare, 
große ARsen multa imperare; bie Rsen liefern 
imperata reddere, praestare. Imd. in 9. fegen 
exigere aliquid ab aliquo; auf Smbé$ 9t. po- 
stulante aliquo. 

Ste[cript, das, responsum, decretum; 8t. tec 
tömifchen Kaifer rescriptum, codicilli (Gabinete 
ſchreiben); literae. 

Steferve, tie, subsidia; copiae subsidia- 
riae. In 9. fteben pro subsidio consistere, in 
subsidiis esse; 9t. aufftellen subsidia collocare, 
eine 9t. zurüdlaffen copias in subsidio relin- 
quere, ponere. 

Stelervecorp, das, -truppem, bie, copiae 
subsidiariae. 

Reſerviren, fiebe Aufbewahren, Vorbehalten. 

Reſident, tec, Geſchäfteführer procurator. 

Reſidenz, die, 1) fiche Reftdenzfchloß. 3) fee 
Refidenzſtadt. 

efidenzfchloß, das, domus regia oder bloß 
regia; domicilium principis. 

efidenzftadt, bie, sedes regis ob. imperii; 
eaput regni. 

efidiren, sedem ac domicilium habere, 
babitare (alicubi, in urbe aliqua). 
 iefignatiou, die, 1) Entfagung, Selbfiver- 
läugnung, modestia, animus demissus et hu- 
milis; rerum humanarum contemptio ac de- 
spicientia; abstinentia. 2) fiehe ?Ibbanfung. 

Reſig , auf Etwas, — entbehren carere, 
MEM fice Gntfagen; auf ein Amt, fiehe Ab⸗ 
banfen, | 
Stefsiut, fiche Entſchloſſen. 

Melolntion, vie, 1) flehe Antwort, Beſcheid. 
2) fiche Entſchluß. 

Refolviren, fiche Entſchließen, Entſcheiden, 
Beſcheid geben. 

Reſonanz, fiche Wiederhall. 


416 Reipect 
Ste[pect, ter, 1) = Qodadtung, Ehrerbie⸗ 


tung observantia, reverentia; — Scheu, Scham 
tot Symb. pudor. Symb. in 8. halten in officio 
continere aliquem. 9t. vor Symb. haben vereri 
aliquem, ihm R. erweifen reverentiam prae- 
stare alicui. Aus 8. pudore (ductus); mit als 
fem 8. vor ihm quod sine ejus contemptu 
factum (dictum) sit, salva ejus dignitate. 
Smebef. zur Abwehrung der Unanftändigfeit, „mit 
R. zu fagen^ sit venia dicto, bonos sit auri- 
bus (honorem profamur wir fagen „mit R.”). 
2) Unfchen auctoritas: fi R. verfhaffen auc- 
toritati suse consulere; fih in 8 erhalten 
auctoritatem ober dignitatem suam tueri; [tis 
nem Ot. Etwas vergeben auctoritatem suam le- 


vare. 
Reipectabel, adj. 1) honestus, fite Ach⸗ 
Dinero. 2) magnus, gravis, fiebe Anſehn⸗ 


id. 

Reſpectiren, 1) 3mb., — bod ſchäden mag- 
ni facere, admirari = verehren colere et ob- 
servare (aliquem), — Ehrfurcht vor Smb. be 
gen vereri; ftebe Hochachten. 2) Etwas, — ad 
tet magni facere, admirari (aliquid); Smb. = 
geboren obsequi (voluntati alicujus), Imde 
Befehle t. facere quae quis imperavit. 

9iefpectib, adj. in der Berbindung: bie Meis 
flet ber x. Künſte qui cuique artificio prae- 
sunt. 

pectwibrig, fiche Unehrerbietig. 

9ieft, der, reliquum; quod restat, quod 
reliquum est (reliqus, quae restant); oft mit 
tem adj. reliquus. Der 9t. des Geldes pecunia 
reliqua. Der 8. der Senatoren reliqui. (sena- 
torum); = bas Rüdfländige residuum ob. re- 
sidua (orum) Noch im 9t. bei Imd. fein non- 
dum persolvisse alicui. Uneigtl. Smb. ten 9. 
geben conficere aliquem. 

9teftance, die, pecunia quae (adhuc) debe- 

, 1) übrig fein, reliquum esse; re- 
stare. 2) nod) nicht bezahlt haben nondum per- 
solvisse, adhuc debere. 

Seftitniren, fiebe Surüdgeben, Erſetzen. 

9Stejnítat, das, 1) Erfolg exitus; zu einem 
Stefultate gelangen ad exitum pervenire; häufig 
id quod efficitur: hieraus ergiebt fi nad) fti» 
met Sinfit das R., baf u. f. m. ex hac re ef- 
fici putat ut etc.; bie lintetrebung batte fein 
N. nihil illo colloquio effectum est. Die R. 
des 9tadjbenten$ quae cogitando inveniuntur. 
R. fein von Etwas efflorecere ex aliqua re; 
2) eben summa. 

e[umiren, fiche Sufammenfaffen. 

Retirade, die, 1) receptus, fiche Kückzug. 

Dingen fiehe Zuflucht. 
etiriren, fib zurückziehen se recipere, 
pedem referre; — fliehen fugere. 

8Stetraite, fiche Retirade. 

ettet, servare, conservare (aliquem, 
rempublicam); salutem afferre alicui. Imd. 
aus Etwas t. servare oder eripere aliquem ex 
re aliqua, 3. B. ex periculo, von Etwas ser- 
vare, liberare aliquem a re aliqua. Er if 
midt ju t. actum est de eo, nulla spes salu- 
tis ei relicta est; der nid gu r. tff homo 
desperatus. CSynébef. a) fi) t. se servare, sa- 
luti suae consulere, wohin confugere aliquo; 


Rheder 


ſich t. nad (von Fliehenden) ex faga se reci- 
pere aliquo; fíd aus Etwas t. sese expedire 
ex aliqua re; fih aus Smbs Händen r. eri- 

re se ex manibus alicujus. b) Etwas t. — 
n Sicherheit bringen in tutum perferre ali- 

uid. 

Stetten, bas, fiche Rettung. 

Netter, der, servator, conservator; salo- 
tis auctor. Auch durch Umfchreib. qui servarit 
aliquem od. aliquid. 

Rtetterin, die, conservatrix. 

9iettig, der, raphanus; radix. 

Mettung, die, 1) das Sietten, conservatio, 
liberatio; ®orb. I. 1. B. D. E. 2) das Ge 
rettetwerden, salus. Imd. 8t. bringen salutem 
afferre alicui; auf feine R. bedacht fein saluti 
suae consulere, feine 8. bemerfflefligen salutem 
suam expedire. 

Nettungsleß, I. adj. desperatus; csi 
nulla spes salutis est. — II. adv. sine spe 
salutis. 

Nettungsisfigleit, vie, nulla salus (Bork. 


I. 1. A); summa omnium rerum despere 


tío. 

Rettungsmittel, das, via salutis oder ad 
salutem, auch bloß salus (tt faf fein anderes 
8t. als die Sludjt nullam nisi in fuga salutem 
vidit); auxilinm. 

N tag, ter, dies salutis. 

Neue, die, poenitentia; id empfinde 8. 
poenitet me ob. poenitentiam ago (rei alicu- 
jus über Etwas). 

Neuen, impers. es reuet mid) Etwas poe- 
nitet me rei alicujus, ba ich biefes gefagt 
babe hoc dixisse ob. quod hoc dixi. 

Stenig, I. adj. poenitentia commotus, poe- 
nitens; fo t. war er tanta vis erat poenitendi. 
— II. adv. *cum poeuitentia, animo poeni- 
tentia commoto. . 

Renſe, die, (Bifdreuft) nassa. 

Renevoll, fiebe 8euig. 

Nevange, fiefe Vergeltung, Rache. 

Mevangiren, fid, fiche Vergelten, Entfehäti 
gen, Rächen. 

9tebeune, die, fiehe Einkommen. 

Nevers, der, 1) Gegenſchein etwa tabula re 
stipulationis. 2) fiehe Rüdfeite. 

ebibiren, ftebe Durchfehen, Muftern. 

Nevifion, die, ſiehe Durchſicht. 

Revolte, tie, fiebe Aufruhr. 

Revolution, die, a) im Staate rerum publi 
carum commutatio; res novae: auf eine & 
benten novis rebus studere; Dinarbeiten novas 
res moliri. b) in bet Natur violenta rerum 
naturae conversio. 

Nevsintionair, I. adj. a) von Perfonen, no- 
vis rebus studens; rerum publicaram mutan- 
darum d cupidus, seditiosus. b) 
von Caden: t. Orfinnung studium rerum noc 
varum; t. Gáriften *libri quibus homines ad 
novas res moliendas excitantur; r. Umtriebe 
nova consilia. — II. adv.: seditiose; t. ger 
finnt fein, tenfen novis rebus studere; t. teden, 
ſchreiben dictis, scriptis novarum rerum stu- 
dium prae se ferre. 

Revne, die, fiche Mufterung. 

9ibebe, die, statio navium. 

9ifeber, der, dominus navis. 


Rhetor 


rar t rhetor; magister dicendi. 
R ‚die, rhetorica; praecopta di- 
cendi (Vorb. I. 4. A.). Mit allen Mitteln ber 
Rh. ausftaffirt ornatissimus ober omnibus di- 
cendi ornamentis instructus. 

riſch, I. adj. rhetoricus; orato- 
rius. R. Gtoff ornamentum oder instru- 
mentum oratorium; t$. €dámud ornamenta 
oder lumina dicendi, sententiarum; r. Gift 


orationis exornandae studium. — II. adv. 
rhetorice; oratorie. 
cet98, das, rhinoceros. 
ymnifdj, I. adj. numerosus. — II. 


adv. numerose. 
9ytu£, der, numerus; modus et nu- 
merus, 
Ribbe, tie, fiche Rippe. 
eil, das, securis carnificis oder bloß 
securis (Borb. I. 6.). 
blei, das, perpendiculum. 
1) gerade — beſ. in die Hoͤhe 
.= aufrichten erigere (aliquid); vie Goldas 
ttn t. ordinare milites. 2) eine Richtung ges 
kn nad) einem Punkte dirigere, convertere 
(navem in portum, cursum ad litora, cogita- 
tones ad aliquid); feine 9[ugen auf Etwas r. 
oculos conjicere (convertere) ad oter in ali- 
quid, feine Aufmerkſamkeit auf Etwas animum 
attendere (adjicere, applicare) ad aliquid; alle 
feine Grbanten auf Etwas r. omni cogitatione 
ferri ad aliquid, toto animo et studio in- 
cumbere ad aliquid; feinen Weg irgendwohin r. 
ier (cursum) aliquo flectere, dirigere, con- 
vertere, Der Brief ift gerichtet an Imd. ad 
aliquem epistola est. SInöbef. reff., fid) nad 
jmb. oder Etwas t. obtemperare oder obse- 
qui (alieni oder voluntati alicujus), accom- 
modare oder fingere se ad voluntatem (ar- 
bitrium) alicujus; = fid) bilden u. tergl. nad) 
$ fingere, componere, conformare se ad 
aliquid, sequi (aliquem oder mores alicujus); 
fif nad ber Zeit, ben Umflänten r. tempori, 
temporibus servire; fi mit feiner Rede nad) 
Zeit unb Perfonen t. orationem accommodare 
temporibus et hominibus. 3) urtheilen, Smb. 
judicare de aliquo; Imd. billig t. aequum 
Judicem se alicui praebere, unbillig iniquum 
esse judicem in aliquem. Auch — fdulbig, 
tabelhaft erflären damnare aliquem od. aliquid. 
Richten, das, Vorb. I. 1. B. D. E. 
Richter, der, judex; — Schiedsrichter ar- 
biter; — Beurtbeiler überhaupt auch existima- 


tor, aestimator. 8t. fein — urtheilen judi- 
care. 
8i , das, judicatus; partes judicis. 


Nichtereid, der, jusjurandum (judicis). 

Richterin, bit, judex. 

Nichterlich, adj. 1) den Michter betreffend, 
turh ben genit, judicis; t. Urtheil judicium, 
sententia. (Borb. II. 3.). 2) gerichtlich judi- 
cialis; forensis. 

Nichterfpruch,, der, sententia judicis ober 

sententia; judicium. 

Nichterſtuhl, ver, tribunal. Smb. vot ben 
9. rufen vocare, adducere aliquem in judi- 
cium. 

Richteweg, ber, via compendiaria. 

—2* l. adj. justus (gebührend); legi- 
Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch. 
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timus (vorfchriftsmäßig); — der Vernunft ge 
mäß, fhidlih rectus. Das Maß ift t. modus 
convenit, bie Rechnung ift t. ratio constat ob. 
convenit; t. YAusdrud sermo purus et emen- 
datus. @in r. Qebanfe sententia vera, t. Ber» 
fahren recta ober justa ratio; ein t. Urtheil 
fällen recte ober vere judicare, einen r. Schluß 
meden recte concludere. Die Sache ift t. res 
oonfecta est oder res ita se habet ut dixisti, 
ut opinabamur u. f. w.; es ift Alles v. omnia 
expedita sunt oder de omnibus convenit; mit 
der Sache ift es nicht t. res suspecta est; er 
iff nicht t. im Kopfe non sanus obet non sana 
mente est, mit feinem Herzen amore captus 
est. Etwas t. machen explicare, conficere ali- 
quid. — II. adv. recte, juste, ordine; = 
fehlerfrei bene, emendate; jur rechten Zeit 
justo tempore, mit bem rechten Maße justo 
modo (metiri meſſen). SInöbef.: ale Ausruf, 
rectel recte dicis, res ita est ut dixisti. 

Richtigkeit, bie, 1) gehörige Beſchaffenheit, 
gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. A.: tie 9. bec Reds 
nung babe id) bewiefen probavi rationem con- 
stare, bit 9t. bes Mafc# mensuram esse ju- 
stam. Insbeſ.: Etwas in 8. bringen explicare, 
conficere, transigere, componere aliquid; tit 
Cad ift in 9t. res composita, confecta est; 
bie Rechnung bat ihre 81. ratio convenit; R. 
mit Imd. machen transigere oder conficere cum 
aliquo, — bezahlen satisfacere alicui; wir find 
in #. rem inter nos transegimus, convenit 
inter nos. 2) Wahrheit, Wirklichkeit veritas. 
Gewoͤhnlich burd Umſchr.: es Dat feine R. res 
ita se habet, mit tem, was er erzählt bat vera 
sunt quae narravit; bie R. einer Erzählung 
nicht in Zweifel ziehen fidem narrationis in 
dubium non vocare, non dubitare quin vera 
narrentur. 

Richtplatz, te, Ort, mo Miſſethäter Dinge: 
richtet werben locus supplicii, Smb*. jum 8? 
führen ad supplicium ducere aliquem; auf bem 
&. i supplicio affici. 

Mid eit, das, regula. 


nur, die, norma, regula (faft ims 
mer trop.). 


Richtftätte, bie, fiebe Stidtplag. 

Richtung, tie, 1) fiebe Richten, das. 2) qut 
Bereihnung einer Bewegung nad) einem Puncte 
bin, regio (in gerader R. recta regione ober 
bloß recta, aud) in directum 4. ®. niti, nad) 
entgegengefegter R. binarbeiten in contrarium 
tendere, in fhräger R. (eom Strome) fortgerif: 
fen werben in obliquum praeferri); = Lauf 
cursus. Gewöhnlid durch andere Wendungen: 
einer Sache eine (beftimmte, gehörige) R. geben 
dirigere (j. B. voluntatem), flectere aliquid 
(in od. ad aliquid); moderari (equos, navem), 
inclinare aliquid in od. ad aliquid, (4. 3B. ca- 
put in latus). Seine 9t anderswohin nehmen’ 
cursum od. iter alio dirigere 0b. flectere, bit» 
felbe 8. nehmen eundem cursum tenere, idem 
iter ingredi, eine andere R. nehmen in aliam 
partem abire, iter flectere; tine 9. nad) Etwas 
bin haben spectare ob. vergere sliquo (ad 
orientem solem, in Britanniam). Uneigtl. = 
herrſchende Stimmung, Anficht oder Verfahren 
ratio; — Neigung studium, voluntas; die R. 
einer edlen Orfinnung animi recti voluntas; 
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zz Hafen, Gireben (nad) etwas Verwerflichem) 
&aucupium; die eigenthümliche R. feines Geiftes 
propria animi ejus indoles; $2. Gaturnin, ein 
Hauptrepräfentant der bemofratifen R. florens 
homo in populari ratione L. Saturninus; 
eine R. einſchlagen rationem sequi, eine R. pets 
folgen institutam rationem persequi. Nach als 
len R»en bin in omnes partes, quoquoversus; 
nad) jener 9. hin illuc; fie gingen nad) verfchies 
denen Ren diversi abierunt. ine verlehrte R. 
error, decessus a recta via; Smb. eine faljche 
9t. geben abducere oder avertere aliquem a 
via; eine falfhe &. nehmen a via aberrare; 
eine verfehlte R. nehmen in vitium vertere; 
eine verfchiedene R. nehmen in diversum abire, 
eine ſchlechtere inelinari. 

echen, I. transit. 1) eigtl., durch den Ge⸗ 
rud empfinden olfacere (aliquid). Hiervon 
absol. a) ſeht fdjarf t. sagacissime olfacere. b) 
an Etwas t. odorem rei alicujus trahere, ali- 
quid ad nares admovere; Todorari (aliquid). 
2) trop. = ausfpüren, wittern, erforfhen odo- 
rari (sliquid), olfacere (numos); id) tiedje Gt» 
was olet (obolet) mihi aliquid. Er Bat Pulver 
gerochen in militia versatus est, proeliis jam 
interfuit. — IL intrans. 1) einen Gerud) von 
fid) geben olere, flärler redolere; nad) Etwas 
t. olere aliquid (vinum). @ut r. bene olere, 
suavi sber jucundo odore esse; übel t. male 
olere, bef. aus bem Munde foetere. 2) trop., 
i B. nach Gelchrfamleit t. redolere doctri- 
nam. Es riecht mir nad) Gold oder ich riedhe 
®old aurum mihi olet. 

Niechen, das, 1) an Etwas, der Gebrauch des 
Geruchtſinns, odoratio ob. odoratus. 2) = 
Geruch odor. 3) Geruchtſinn odoratus. 

9tieb, das, fiche Rieth. 

Riegel, der, 1) Querballen, tignum trans- 
versum. 2) Thürriegel, obex. (ein großer), 
.pessulus (ein Eleiner); = bölgerner Querballen 
—— 

NRiemen, tec, lorum; = Zügel habena; 
an einer Schleuder oder einem Wurfipieße amen- 
tum. Die en den Köcern befindlichen R. lora 
haretrarum. Sprichw. aus fremdem Leber 8. 
chneiden ex alieno largiri. 

Rieſe, der, vir major quam pro humano 
habitu; e«llgemeiner vir ingentis corporis; ein 
R. fein humanae magnitudinis modum exce- 


dere. 

Niefeln, vom Waffer ber Bäche u. dergl. leni 
murmure delabi ob. fluere; susurrare. 

Rieſeln, das, lene murmur; susurrus. 

Niefenarbeit, die, labor ingens, opus plu- 
rimi laboris. 

enarm, bet, brachium immane; trop. 
butd moles, lacertus, immanis potentia. 

Niefenban, der, aedificatio immanis; aud) 
bloß moles. 

Niefenform, die, fiebe Riefengeftalt. 

Hiefenförmig, »groß, adj. humanae mag- 
nitudınis modum excedens; ingens. 

Otiejengeift, tet, admirabile ac paene divi- 
num ingenium. 

Riefengeftalt, tie, 1) ale Eigenfchaft species 
viri majoris quam pro humano habitu; forma 
humanse magnitudinis modum excedens. 2) 
fiebe Rieſe. 


Ringfinger 


Niefengröße, die, eximia od. immanis cor- 


poris magnitudo. 
Riefenbaft, adj. ingentis od. vastae mag. 
nitudinis; major quam pro humano habitu; 
— 
ampT, der. pugna ingens. 
Rieſenkörper, ter, — ingens, vastum. 
Nie enfraft, bie, vires majores quam pro 
humano habitu; robur ingens. 
t, die, opes ingentes (longe ma 


i ; 
p pm 
Rieſenſ t, die, proelium ingens (maxi- 


mum). 

Siefenidjritt, der, gradus ingens; trop. mit 
N⸗en vorwärts fchreiten admirabiles (maximos) 
facere progressus. 

Riefenftärke, tie, ſiehe Rieſenkraft. 

Nieſenwerk, bas, opus ingens; moles, vasi 
moles. 

9tietb, das, 1) Rohr, Schilf arundo, canos. 
2) fumpfige Gegend locus paluster; palustris 
ium). 

Niethgraß, bat, carex; ulva palustris. 

Riff, das, scopuli continentes; cautes. - 

Rind, das, bos; männliches taurus, weiblihet 


vacca. 

Stinbe, die, 1) eigtl., äußere cortex, inne 

liber. 3j am Brode u. berg. crusta. 
Ninberheerbe, die, grex boum; armen 


tum. 

Fee ber, bubulous. 

Rinderftall, tet, bubile. 

Snbfíei(fj, das, caro bubula. 

Ninds⸗, in der Zufammenfegung, buch ti 
genit. bovis, tauri od. das adj. taurinus. 

Nindvieh, das, 1) ein einzelnes Stüd bo, 
taurus. 2) collectio, mehrere Stüde armen- 
tum, bores. 

9ting, bec, 1) Kreis, Zirkel orbis; circo 
lus. 2) ein tfürperlider Kreis, a) Fingers 
anulus. Den R. anftefetn anulum induere 
Ai Ohrring inauris. c) 8. am anger. hamo: 
d 


gen spira. 

Ringel, der, anulus; fiehe Ring. 

Ningeln, fiche Kräufeln; fid t. in orbem 
sinuari. 

Sngelpanser, tec, lorica conserta hamis. 

9tingen, I. intrans. 1) eigtl. Iuctari. Gid 
im X. üben luctando exerceri. 2) trop. con 
tendere. Snébef. a) nad) Etwas r. omni lx 
bore niti ad aliquid, summa ope concup- 
scere aliquid; eniti oder contendere ut sd 
piscamur aliquid. b) mit Mangel, Unglüd c. 
conflictari inopia, miseria. c) mit tem Xe! 
t. animam agere. — II. transit. a) tie Qin 
t., etwa manus torquere (flatt beffen fagten tit 
Lateiner gewöhnlich plangere). b) Imd. Etmwal 
aus den Händen r. extorquere alicui aliquid 
de manibus. 

Ringen, das, «mug, die, 1) Kampf, luct: 
tio, trop. certamen. 2) R. der inte, durd 
— (das Sich⸗ vor⸗ bits Bruſt⸗ Schla⸗ 
gen). 

Ringer, ter, luctator; athleta. 

Ringfinger, ver, digitus qui est mimimo 
proximus, 


von ber ringförmigen Bewegung ber Edlur 





Ringförmig 
Ringfärmig, adj. anuli oder orbis formam 


ens. 

Ringlaften, der, pala anuli. 

Ringmacher, der, anularius. 

Ringmaner, tie, murus; moenia. 

Ringmeifter, der, palaestrse magister. 

—— ber, palaestra. 

Rings, ingäher, Ningsherum, Ringsum, 
adv. circum; circa. 

Ringſchule, die, palaestra. 

€, tit, canalis; rivus. 

Niunen, fluere, herab defluere; fiche Flie⸗ 
$m; = tröpfeln stillare. 

Ki ‚tie, costa. 

Rifico, das, periculum; discrimen; zur 
Bezeichnung ber Unficherbeit unb Sufálligfeit alea. 
Auf mein R. meo periculo. 

Sisfireu, Riſquiren, in aleam dare, pe- 
rieulo committere (aliquid); in casum anci- 
pitis eventus committere (aliquid). Hier ift 
Nihts zu t. nihil periculi adest (subeundum 
est). Sein Leben r. committere se mortis pe- 
— Sd) will es t. periculum ejus rei sub- 
ibo. 

Rispe, tie, panicula. 

Wig, der, 1) Spalte, 8ige rima. Ginen 9. 
belommen rimam agere; findi, rumpi. 2) Baus 
ri$ designatio, descriptio; species. 

Wiffig, adj. rimosus. 

Ritt, der, equitatio; einen 9t. machen equo 
vectari, irgendwohin equo vectum aliquo ire, 
fitbe Reiten. 

y der, eques. 

litter», in der Sufammenfegung, durch das 
adj. equester. 

Witterlid), I. adj. equester; einem Ritter 
anfünbig equite dignus; fortis. — II. adv. 
equiti convenienter; fortiter. 

Nitterfhaft, die, 1) Würde eines Nitters 
dignitas equestris. 2) die Nitter equites. 

Ritterömann, der, eques. 

Nitterftaud, der, ordo equester; equi- 
tes; = Ritterwürde dignitas equestris. 

‚bie, rima; fissum; Ren belommen 
rumpi, findi, rimas agere. 

R leviter, vulnerare (aliquem). 

Ritual, das, caerimoniae. 

Rival, der, fiche Nebenbupler. 

Rivalifiren, das, — rivalifirendes Streben ae- 
mulatio, außerdem fiche Wetteifern. 

Rivalität, die, fiebe Nebenbuhlerei, Wett⸗ 
eifern. 

Robbe, die, phoca. 

Rödeln, spiritum aegre trahere; graviter 
spirare. 

Röcheln, das, spiritus gravis. 

Nod, tet, vestis. 

Reden, der, colus. 

Roden, fiebe Ausroden. 

Nogen, der, ova piscium. 

Roggen, ter, *secale. 

Roh, I. adj. 1) eigtl., unbearbeitet, rudis, 
impolitus. R. Silber argentum non factum. 
2) nicht gekocht crudus. 3) trop., ungebiltet 
rudis; agrestis; ferus, asper. Gine Cade 
in ihrer x. Gefalt res ut erat rudis et 
inculta. — 9(u& dem R. berausarbeiten (vom 
Etil) dolare (oppos. perpolire zur Wollen» 
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bung bringen). — II. adv., trop. aspere, sine 
cultura. 

NRohheit, bie, 1) von körperlichen Gegenflän- 
den, nad) flor. I. 1. A. 2) trop. asperitas; 
feritas; R. im Betragen mores agrestes ober 
feri. Den Suftanb ber R. überwinden barba- 
riam dispellere; audj butd ex agresti imma- 
nique vita excoli ad humanitatem et miti- 


gari. 

Rohr, bes, 1) ale Gewähs calamus; ein 
größeres arundo, ein fleinere& canna. 2) fiehe 
Röhre. 

Röhre, tie, tabus (Waſſerröhre); fistula 
(engere ; = Heber sipho; — Rinne canalis. 

ohren, adj. arundineus. 

Nöhrenmeilter, ter, aquarius. 

Siobrfeber, bie, calamus. 

te, tie, fiebe Rohrpfeife. 

Rohrgebüſch, das, arundinetum. 

0i» €, tit, arundo. 

Ro ble, 1) runde Scheibe, bie fif um 
einen Mittelpunct beiwegt, orbiculus; — Räbdhen 
rotula, 2) = Walje cylindrus. 3) das Aufs 
gerollte volumen. 4) 9t. eines Schauſpielers 
partes (mas er varzuftellen bat); persona (bie 
Perſon, die er vorflellt, eigtl. tie Maske). m. 
in ber Unterrebung dicendi partes; Imds MR. 
fpielen partes alicujus agere (sustinere) otet 
personam alicujus gerere (ferre, sustinere, 
tueri); in ber Rolle des &eno in persoua leno- 
nis; bie erfte, gweite, dritte 8. fpielen primas, 
secundas, ! tertias agere; aud) uneigtl. bie 9t. 
eines Raſenden fpielen furere se simulare. Symb. 
eine 9t. geben (oder zuertheilen) imponere (tri- 
buere) alicui personam; eine 81. übernehmen 
suscipere (induere) personam ob. partes, auf: 
geben deponere (ob. bloß ponere) personam. 
Eine 9t. durdhführen partes alicujus defendere, 
tueri oder partes alicujus persequi. Trop. Gt 
fpielte dabei eine wichtige 8. magna in ea re 
fuit auctoritas ejus. — 

Rollen, I. transit. volvere (aliquid); von — 
einem Orte betab devolvere, aus Etwas heraus 
evolvere, gufammen convolvere. — II. intrans. 
volvi; fdmell ruere; von einem Wagen au- 
ferri; von Thränen manare. Der Donner rollt 
tonat, coeli fragor intonat. 

Roman, der, gewöhnlich *fabula Romanen- 





e 
= 


sis. 

Romanbaft, adj. fabulosus, commenticius; 
= abenteuerlidh, prodigiosus. 

Nomantifch, I. adj. = anmutfig amoenis- 
simus; pulcherrimus, suavis; = feltfam sin- 
gularis, prodigiosus. — II. adv. 1) amoenis- 
sime; suavissime. 2) prodigialiter. 

Stómer, ber, homo Romanus (tiefe vollere 
Form ur Hervorhebung der Eigenthümlichkeit 
andern Völkern — die R. Romani, auch 
gens togata; cin ächter Ut. vir vere Romanus 
(Borb. II. 5.). 

Römiſch, I. adj. Romanus. R. Literatur 
literae Romanorum ob. |. latinae. — II. adt. 
Romano more. 

Bl die, rosa. 

‚ Rojenalter, das, setas florens; flos aeta- 


tis. 
Fe adj. roseus. 
9iejenblatt, das, folium rosae: 
97* 
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Roſenbuſch, ter, frutex rosae; rosa. 
Roſenduft, der, odor rosarum. 
Rofenfarbe, die, color roseus. 
Roſenfarben, «farbig, adj. roseus. 
Sivjenfingerig, adj. roseus. 
ojengarten, ber, rosarium. 
Roſengebüſch, geſträuch, tat, rosetum, ro- 
sarium. 
9iojengetvinbe, das, »guirlande, die, serta 
rosea. 
Nofenhain, der, fiche Roſengebüſch. 
NRojenhede, die, rosarium. 
SRojenfette, die, 1) eigtl. * vinculum roseum. 
2) trop. grata compes. 
Roſenknospe, die, calix rosae. 
Roſenkranz, der, corona rosacea. 
Nofenroth, adj. roseus. 
Nofenftod, der, ⸗ſtrauch, ter, frutex rosse; 
rosa. 
Nofenftranf, ber, etwa fasciculus rosarum. 
Roſicht, adj. rosae similis. 
Nofig, adj. roseus. 
Nofine, bie, acinus passus. 
Nofinenwein, ber, (Sect) passum. 
Rosmarin, rer, ros marinus. 
Roß, das, fiche Pferd. 
No itweif, ter, cauda equina. 
Roſt, ter, an Metallen und Getreite, ro- 
o an Erz aerugo, an Eifen ferrugo. 
oft, bet, gitterartiges Werkzeug crates fer- 
E d — 


a. EL 
often, robiginem tralere; vom, Gut .in 

aeruginem incidere. AME QUNM 
9 en, frigöre, torrere (aliguid). 
9ioitfatbe, bie, robigo. - 


Roth, adj. ruber; lidtrot) rufus, gelbroth 
xutilus (beide häufig vom Qaare), purpurfarben 


purpureus. R. fein rubere; t. werden rube- 
scere, vor €djam erubescere. R. Sarbe rübor. 
Röthe, tie, rubor. 
Röthel, ter, Trubrics. . 
Nöthen, fid, ref. rubescere- . 

Nothfledig, adj. rubris maculis distinctus. 
Rot efärb , adj. rubro colore tinctus. 
Rothhaarig, adj. rufus; capillo rufo ober 

rutilo. pe 

Nothlopf, der, rufus. OU 

Röthlich, adj. subruber, rutilus. 

Rothwangig, adj. genis rubentibus. 

Nothwerben, das, rubor. 

9iotte, die, 1) überhaupt Haufe, turba, ma- 
nus, caterva. 2) Abtheilung eines Heeres, bei 
dem Fußvolk etwa manipulus, bei ber Reiterei 
etwa turma. 

Rottenführer, -meifter, der, etwa decurio. 

Nottenweife, adv. catervatim; von Soldaten 
manipulatim, turmatim (fiche Motte). 

Not, der, mucus; narium excrementa. 

9tonte, tie, fiche Weg,’ Beife. 

9iontüte, die, usus, exercitatio; 8t. in Et⸗ 
was haben versatum esse 1n re aliqua. Künfts 
lerifche N. haben palaestram quandam habere. 

Routinirt, adj. bene exercitatus, versa- 


trs. 
Royaliſt, der, partium regis studiosus. 
Rübe, tit, rapa. 
Rubrik, tie, — Abtheilung, pars, caput; 
Gattung, Begriff ratio (diefes gehört zur 90. des 


Rüdgängig 


Nüglichen hoe in rationem utilitatis cadit); 
unter ber 9. ,qur Síette" classis nomine. 

9iudjbar, adj. vulgatus, pervulgatus. &. 
werben vulgari, divulgari, exire et in vulgus 
emanare; t. maden vulgare, divulgare, in 
vulgus efferre (aliquid). 

nchloß, I. adj. impius, nefarius; sce 

lestus, improbus. — II. adv. impie, nefa- 
rie, sceleste. 

Sindjiofigteit, bie, 1) als Gigenfdaft, im- 
pietas, improbitas; scelus (WBorh. I. 4. A. 
b.. 2) ruchloſe That facinus nefarium; 
. nefas: 

9ind, der, impetus: auf Ginen R. uno im- 
petu; einen 8. thun moveri. | 

Sfüdblid, der, respectus; (inen R. auf Gt 
was tbun respicere aliquid. 

Rüden, I. transi. movere (aliquid loco 
suo Etwas von feiner Stelle); Etwas an einem 
Gegenftand t. admovere aliquid rei alicui aber 
ad aliquid; ben Wall nad) ber Start bài c. 
promovere vallum ad urbem. — II. intrans 


1) von Sachen moveri, auf) 'accedere'(ad ali — 


quid). Die Zeit rüdı heran tempus appetit. 
2) von Perfonen se movere, ire, cedere; 


^e 
* 


einem Orte bin t. accedere, appropinquare ad . 


locum, von einem Orte abire, decedere loe 

aus cinem Orte exire, excedere (ex urbe), ü 

bit Grenze r. fines transgredi oder .transiré. 
Snébtf. a) von tinem Heerführer, mit den Trup⸗ 
ptn gegen oder vor die Ctabt-r. exercitum. ad 
urbem adducere fadniovere), aus ber Stadt 
copias ex urbe educere. (bod) auch cum exer 


..citu accedere ad urbem, exire ex urbe); mit 


tem: Lager weiter t. castra movere, promovere. 
Auch absol: in das Feld r. ad bellum profi 
cisci, milites ad expeditionem educere; aus 
ben Winterquartieren t. ex hibernis movere ot. 
milites ex hibernaculis educere. b) «n Sm 
Stelle r. süccedere in locum alicujus; in eine 
höhere Stelle x. in altiorem: locum ascendere. 
C) Smb. auf den Leib t. instare alicui. 
9tüden, tas, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
Rücken, der, dorsum (in Borigonteler Lage 
gedacht, ale oberſter unb erhabener Theil des 


Körpers, alfo hauptſächlich vom R. ber Thiere);- 


tergum (in perpenbiculárer gage und als Qin: 
terfeite des Körpers gedacht, alfo hauptſächlich vom 
8. der Menſchen). Suébef. im R. & tergo: den 
Feind im 9t. angreifen hostem aversum inve 
dere; ben Feind im 8t. [affert hostem post ter- 
gum relinquere. Auf dem 9t. liegend supinus. 
Den 9t. wenden (in der Schlacht) terga vertere. 
Symb. ben R. febren avertere se oder discedere 
ab aliquo; trop. deesse alicui, destituere ali- 
quem; bem Baterlande ten R. febren solum 
vertere, patriam relinquere. inter Imde R. 
clam aliquo, Uebles von ihm fagen alicui ab- 
senti male dicere. Sich ten 8. frei halten 
cavere ab insidiis. 

Nüdenhalt, tet, subsidium; Zuflucht 
refugium, receptus. 

Nüderinnerung, die, recordatio. 

Räckfall, ver, bei einer Krankheit: einen &. 
befommen in eundem morbum recidere. 

Rückgang, der, 1) Rücktehr reditio, redi 
tus. 2) trop., fiebe Abnahme, Verfall. 

Rückgängig, adj.: eine c; Bewegung machen 


^ 








: Rüdgrath 


pedem referre, se recipere; Gtwas r. madjen 

irritum facere (aliquid), — ungültig machen 

rescindere (testamentum, rem judicatam), 

auf ben vorigen Yuß bringen in integrum re- 

— f. werden irritum fleri, ad irritum 
ere. 
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diefes ſprach er haec respiciens locutus est. D) 
obne R. auf Etwas nulla rei alicujus ratione 
habita, sine respectu rei alicujus; ohne 8t. 
auf oblitus; ohne 9t. auf feine Pflicht misso 
officio. 

Stüdfdtlid), praepos. = mit ober in Rück⸗ 





» tfönliher R. beneficii 


Rückgrath, ver, spins. 
„der, 1) fiehe Süüdenfalt. 2) us 
rüfjeltung, in ber Redentart „ohne 9t." libere, 


aperte. 
. Südfanf, der, redemptio. 

Nückkehr, -Iunft, tie, reditus; reditio; 
bit R. nad) Haufe reditio domum. Bei der. 
aus br Provinz; decedens provincia. 


Nädlings, adv. 1) rückwaͤrte retro; r. liec 


gend, gebogen supinus, t. füllen supinum ca- 

dere. 2) von hinten, a tergo; Symb. t. angreie 

ft aliquem & tergo ob. aversum adoriri. 
— der, 1) überhaupt reditus. 

Auf bem R. fein redire, reverti, id) traf ihn 

auf bem 9t. redeuntem eum 'conveni. 2) in 

ber Schlacht, recept&s; jum 8t. blafen recep- 

tui canere. Sa 

; Rüdreife, die, fice Rückmarſch 1. 

: eien, da, responsum. 

Ruckfchritt, der, in-ter Verbint.: einen 8. 

tun pedem referte; trop. languescere, von 


- einem Lernenden dediscere, quae quis didicit. 


a eite, bie, pars aversa; Symb. von ber 
-R. angreifen aliquem- aversum invadere. 

f, die, respectus (in Orbanfen unb 

Ganütbtftimmung)," ratio. (üt .S5atmm); = 


. Ehrfurcht; Scheu verecundia, ctf genus. 
Auch durch Umfchreibung mit: quae' deberi puto : 


etc. R. auf Etwas nehmen respicere aliquid, 
radonem habere rei alicujus; feine R. nehmen. 
nihil pensi habere ober nihil alicui pensi est, 
8. fdenten animum «advertere (ad aliquid); 
auf fi) fefbft 8. nehmen de se cogitaré, sibi 
consulere; feine R. auf Etwas nchmen negligere 
aliquid; fittliche Bisen honestates (Borb. I. 4. A. 
b.). Snsbef. mit prápofitionen. A) aus R. gegen’ 
Imd. alicujus causa, Etwas tun tribuere alicui 
aliquid, aud alicui hoc tribuere mit folgendem ut; 
Imd. vergeben condonare alicui aliquem; aus 
tiaeque causa. B 
in, a) in 8. einer Sache febr. oft Bloß dur 
Voranftellung des hervorgehobenen Begriffs; fonft 
auch a) butd) ad: dieß ift in 8. ter Kuͤrze paf» 
fender hoc ad brevitatem est aptius. 
in Betreff, wegen, de (in 9t. des Staats fürchte 
ij de republica timeo). y) — was angeht, 
durch quod attinet.ad. Sn bppothetifchen Sägen 
Mtf) respicere ju geben. 2) = bd, in Hin 
fidt, in (mit bem abi). Aud dur vicem mit 
einem genztiv. 0b. pronom. possess., 4. 3D. in R. 
auf den Staat Schmerz empfinden reipublicae 
vicem dolere, ich fürchte ſowohl in R. auf mid 
46 auf bid et meam et tuam vicem timeo. 
8) bei Adjectiven ober Verben, durch ben bloßen 
abl. oder durch ab (flark in R. auf Reiterei fir- 
mus ab equitatu). £) in R. darauf, daß u. f. w. 
quod. b) in jeter 9t. ab oter ex omni parte, 
«ud in omnes partes (4. ®. fallere); in omni 
enere (in jener R. in isto genere); in einiger 
iqua ex parte; in vielfadher 9. multis 
locis; in einer R. uno loco. C) mit 8&. auf 
ratione habita rei alicujus; mit 9t. auf 


fidt, fiehe blefen Artikel; v. feiner Herkunft si 
originem ejus spectas (orb. VII. 1.). 
üdfidjt9[08, I. adj. von Perfonen qui nul- 
lam (rei alicujus, aliorum) rationem habet; 
importunus, protervus; von Sachen in quo 
nulla (rei alicujus, aliorum) habetur ratio; 
impotens, immoderatus. — II. adv. sine 
ullo delectu; immoderate, importune. 
Nüdficgtslofigkeit, tie, nullus delectus, 
nullum discrimen (Borb. I. 1. A.); impor- 
tunitas, = Ungehorfam immodestia. 
Näckſprache, tie, in ter Redensart „R. mit 
Symb. nehmen” colloqui od. communicare cum 
aliquo; = um Rath fragen consulere ali- 


uem. 

Rückſtand, ber, pecunia residua; reliquum 
(Borb. II. 1.), quod restat; fiche ef. 

Müdftändig, adj. reliquus, residuus. Mit 
Etwas t. fein nondum solvisse aliquid. 

Nückwärts, adv. 1) nad hinten ju, retro, 
retrorsum; häufig tutd) eine Zufammenfegung 
mit re (t. ſehen respicere aliquem u. aliquid). 
2) von hinten, a tergo. 

Rückweg, bet, reditus; feinem 8. nehmen 
redire; auf feinem R. eroberte ex die Stadt re- 
diens urbem cepit. 

. Rudwei e, adi. pe» intervalla. 
ung, èdie, durch bie Berba oriri, na- 


sci:. bae ift eine N. von deiner Krankheit haec 


'ex, morbo tuo nata sunt; bie Msen einer Sache 


-pgrausfehen quid ex re aliqua oriturum sit, 
prospicere. : 

Nüdzng, der, reditus, getobónlid von Trup⸗ 
pen receptus. Das Zeichen zum R. geben 
receptui signum dare, canere. 

nder, das, 1) zum Rudern remus. 2) 
Gteuerruter gubarnaculum; aud) trop. zur 


»Bezeichnung ter hoͤchſten Staatsgewalt: am 9i. 


fi&en ad gubernacula reipublicae sedere, gu- 
bernacula rei publicae tenere. 

Qiuberbanf, die, jugum; transtrum. 

Sinberet, ber, remex. 

Ruderknecht, der, fice Ruderer; die Ree re- 
migium. 

uberío8, adj. remis spoliatus. 

Nudermeifter, der, pausarius. 

Rudern, I..intrans. remigare (von Pers 
fonen); von den Schiffen remis impelli, agi. 
Beſtändig rudernd labore remigandi non ın- 
termisso. — II. transit. remis agere, pro- 
pellere (navem). 

Nudern, bat, remigatio; remigandi la- 


bor. 

Aubderfchiff, das, navis actuaria; navis 
quae remis agitur. 

Siuberfdjfag, ter, pulsus remorum. 

Siuberpiange, die, contus. 

Qinbertvett, tat, remigium. 

Auf, ter, 1) — Einladung, vocatus; fonft 
nah Zorb. I. 1. B. D. E.: auf feinen R. bin 
ih gelommen ab eo vocatus od. eo vocante 
veni; ich hörte nicht feinen 8. eum vocantem 
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non sudivi; auf feinen erfien R. eilte id) Bets 
bei ut primum inclamavit, advolavi. 2) Gt» 
tüdt fama, rumor. 3) Urtheil Anderer über 
Imd. fama; existimatio, opinio (bti ben 
£euten hominum). Sn gutem 90. fichen bene 
audire (flärfee bona est de eo existimatio); 
in ſchlechtem male audire, flärker in infamia 
esse. Im NR. von Etwas fichen opinionem rei 
alicujus habere (au: er ftebt im R. des Geis 
je6 vulgo creditur, existimatur avarus esse). 
Smb. in üblen R. bringen alicui infamiam 
aspergere, movere, infamem facere aliquem. 
Seinen 9t. verlieren amittere famam, existi- 
mationem; einer Gadje 8t. verdanken famam 
habere ab aliqua re. 

Nufen, transit. 1) 3mb. vocare (aliquem 
nominatim oter nomine Imd. bei feinem 
Namen) On kömmſt wie gerufen opportune te 
offers, in tempore venis. 2) Etwas clamare, 
exclamare (aliquid). 2) intruns. clamare, ges 
en t. conclamare (ton Ginzelnen 
aut r.). 

Rufen, das, 1) fiebe Ruf 1. 2) lautes R., 
Schreien clamor. 

Rufer, der, nad) morb. I. 1. E. 

9tfge, die, 1) = Tatel reprehensio, vitu- 
peratio; = Edimpf ignominia. 2) = Ahn⸗ 
un animadversio. 

fügen, 1) tateln reprehendere, vitupe- 
rare (aliquid); verbis castigare (aliquem). 
Einen Fehler an Symb. r. vitium alicujus repre- 
. hendere, objurgare; flart t. graviter notare, 
objurgare. aliquid. 2) flrafen animadver- 
tere, punire Taliquid), rächend ulcisci. 

Nude, tie, 1) Abwelenheit der Thätigleit und 
Bewegung quies, requies; bef. Abwefenpeit 
von Öffentlichen oder gezwungenen Gefchäften 
otium; = Stille silentium, 9t. halten silen- 
tium agere; — Schlaf quies, somnus. R. has 
ben quiescere; feine 9t. haben requiescere (otio 
frui) non posse. Auch paffivifd) burd) quietem 
dare (alicui). R. von Etwas quies rei alicujus 
(mors est q. laborum). Imd, feine 9 lajfen 
exercere, lacessere, non pati quiescere ali- 
quem. Der Mißgunſt feine R. laffen invidiam 
urere. 80. haben vor Smb. non lacessi ab ali- 
quo (otium est ab hoste). 2) Abwefenheit alles 
Streites und Krieges, pax, otium. Gine Pros 
vinz zur 9t. bringen pacare provinciam; einen 
Todten qur. 9t. bringen mortuum componere. 
3) Abwefenheit gewaltfamer Ctórungen, bref. hef⸗ 
tiger Gemũthebewegungen tranquillitas. 9t. 
des Geiſtes animi tranquillitas, animus seda- 
tus; auch constantia; 9t. in ten Mienen leni- 
tas vultus. Smb. zur 9t. bringen aliquem tran- 
quillum reddere, mitigare, pacare (ein Bolt). 
iubet das, lectus, lectulus. 
9iufen, 1) eigel., fid) nidt bewegen non mo- 
veri, suo loco manere. Auf Etwas v. niti, 
sustineri re aliqua. Dein Blick ruht auf Gt» 
was intneor aliquid. 2) unthätig fein qui- 
escere, conquiescere; = aufgehört haben, 
feiern cessare, consistere. Trop. tet Handel ruht 
mercatura jacet; ba& Ocje& t. intermissio est 
legis; die Waffen r. laffen arma ponere. 3) 
fib erholen quiescere, requiescere; quie- 
tem capere. Anfangen zur. quieti se dare. Von 
Etwas t. conquiescere ex re, requiescere & 


Rühmen 


re; reficere se (ex labore). Smt. drei Stunden 
t. leffen alicui tres horas ad quietem dare. 
Die Pferde r. faffet equos reficere. Snibef. = 
fhlafen quiescere ob. quietem capere, dormire. 

ubeort, »píats, der, tranquillus ad quie- 
tem locus; recessus. 

9infepnnuct, ber, intermissio; interval- 
lum; respirandi tempus. @inen 8. madjen con- 
sistere, paululum respirare. Ginen R. für ſei⸗ 
nen Geiſt fuchen requiem animo suo quaerere. 
8ür ten Lefer angenehme R. fudjen legentibus 
velut deverticula amoena quaerere. 

9infefítg der, 1) eigtl. sedile, sella. 2) trop. 
rubiger Z8obnfg sedes ad quietem tranquilla. 

uheftaud, ber, otium. Smb. in 9b. wt 
fegen * muneris vacationem alicui dare; fij 
in 8. begeben a publicis negotiis se removere. 

Ruheflätte, heile, die, locus quietis; um 
eigtl. — das Orab sepulcrum. 

Siufeftórer, ber, turbator otii; alfgemeinm 
homo seditiosus. 

Auheftiunde, bie, hora ad quietem data, 
hora otiosa. Symb. eine Stubeftunte geben bo- 
ram ad quietem alicui dare. 

—R der, dies ad quietem datus. 
Ruhig, I. adj. 1) ohne Bewegung od. enge 
firengte Thätigfeit, quietus; otiosus, vacuus. 
N. fein quiescere, vacare. Ein t. Leben vits 
quieta, otiosa; t. Verhalten quies; ſich v. im Lagrı 
halten quietum se castris tenere. 2) one Kımpf 
unb Streit, pacatus, otiosus. Gine Provinz 
t. maden pacare provinciam. Qs wirb zu Rom 
t. res Romanae tranquillantur. 3) ohne heftige 
Gemüthsbewegung tranquillus; sedatus; = 
fanft placidus, lenis. 9t. fein animo esse 
tranquillo; fei deßwegen x. noli hoo curare et. 
hac de re sollicitus esse. Symb. t. madjen tran- 
quillare ob. tranquillum reddere aliquem, 
einen Grgürnfen placare aliquem, einen Stau: 
rigen consolari aliquem. Gin r. Leben vita tran- 
quilla. R. Ueberlegung behalten judicio stabili 
uti. — II. adv. 1) quiete; otiose. R. figtn de- 
sidere; r. bleiben quiescere. 2) per otium; 
cum bona pace. 3) tranquille; placide, 
sedate; moderate (mit r. Verſtande); aequo 
animo. 

ig bet, gloria; Lob laus; aub 
fama (Ruf), nomen (Rame), claritas (Berühmt: 
heit). Sum 9. gereichen laudi ob. gloriae esse; 
ausgezeichneten 90. befiten gloria excellere, fo- 
rere. 8. erwerben einer Sache laudem afferre 
alicui rei; Symb. Etwas qum R. nachjagen prae 
dicare aliquid de aliquo. Den 8t. Imde bt 
fundigen alicui suum praeconium tribuere. 

Auhmbegierde, tie, gloriae cupiditas 
od. aviditas; laudis studium; aud) gloria. 

Nuhmbegierig, adj. gloriae cupidus o 
avidus, appetens; laudis studiosus. R. itia 
gloriam appetere od. sequi. 

NRühmen, praedicare (aliquid) laudi- 
bus efferre ob. celebrare, laude afficere 
(aliquem); laudare. Imd. fehr t. magnis lau- 
dibus ornare, ad coelum laudibus tollere ali- 
quem; fehr gerühmt werten (wegen) magna laude 
florere (alicujus rei). Ref. fid) t. wegen Etwas 
gloriari re aliqua, in ob. de re aliqua; prae 
dicare aliquid de se; jactare aliquid. 

Rühmen, das, praedicatio, gloriatio. Vie 











Rubmgier 


5$ made von Etwas multum jactare ob. 
praedicare aliquid. 
Ruhmgier, die, Ruhmgierig, ſiehe Ruhmbe⸗ 
gierde, Ruhmbegierig. 
Ruhmliche, die, gloriae amor. 
ich, I. adj. 1) ruhmvoll gloriosus, 
honestus; eximius, praeclarus. Etwas Ro⸗es 
thun aliquid bene ob. recte facere. 2) ſchwacher 
= löblih laudabilis, laude dignus. Es ift t. 
decet. — II. adv. 1) gloriose. 2) lauda- 
biliter; cum laude. 3) = ehrenvoll hono- 
rifice: Imd. r. nennen honorifice appellare 


aliquem. 
ipu feit, die, laus; Vorb. I. 1. A. 


, 1. adj. inglorius; obscurus. 
— II. adv. sine laude (gloria); obscure. 
eit, die, Vorb. L 1. A. (aud 
nulla gloria). 

ig, adj. gloriosus. 9t. fein inso- 
lenter gloriari. — II. adv. gloriose. 


Nuburedigleit, ie, gloria; aud durchs 


Verbum. 
al; t, tie, fiche Ruhmbegierbe. 
Ruhmſü tig, fiche Ruhmbegierig. 
Ruhmvoli, I. adj. gloriosus, honestus. 
Einen r. Tod fletben magna cum gloria occi- 
dere. — II. adv. gloriose, honeste; magna 


cum gloria, 
Rakmwärbig, I. adj. laude dignus; 


gloriosus, laudandus; durdaus r. omni laude 
praestans. 80. fein gloriam meruisse. — II. 


adv. gloriose, cum laude, 
Ru ürbigfeit, die, nad) Vorb. I. 1. A. 

y die, Tdysenteria. 

ren, 1) berühren tangere (aliquid); 
dom Blige gerührt werben fulmine ici, de coelo 
tangi, e coelo percuti. 2) bewegen, movere, 
commovere (aliquid); fíd t. se movere ob. 
commovere, trop. — 1bátig fein agere ali- 
quid; fid nicht t. quiescere ; fein Glied r. Töne 
nen omnibus membris captum esse. Hiervon 
= herumrũhren miscere, commiscere aliquid. 
3) trop. Imd. ob. Imde Qe, Gemüth v. mo- 
vere, tangere, flectere aliquem od. häufig 
animum alicujus, flärfer permovere, commo- 
vere; auch mit einem adv. ob. einem ab. af- 
ficere (aliquem sic, ita). Snsbef. — zum Mits 
ltib r., gewöhnlich im pass. misericordis affici 
od. commoveri. Sich turdaus nicht r. lafjen 
von Etwas nihil moveri aliqua re (Gtma4 ali- 
quid, ſehr multum). 

en, das, fiebe Ruͤhrung 1. 

enb, I. adj. animum hominum mo- 
vens (Vorb. V, 5, ad animos hominum 
movendos ob. animis commoveudis aptus; 
= Mitleid ertegenb ad misericordiam moven- 
dam compositus, ein r. Vinblid aspectus mise- 
rabilis; t. Melotie flebiles numeri; = gelinde, 
fanft mollis, blandus; in den rübrenbften Aus⸗ 
druden mollissimis verbis (Bord. V. 5.) — 
lLadv. ad animos permovendos apte; blande; 
miserabiliter. 

Nührig, adj. industrius; t. Satftaft vir- 
tus et industria. 

Rührung, tie, 1) das Rühren, commotio; 
nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 2) das Berührtfein, 
animus motus ob. cominotio, R. empfins 
ten animo commoveri,  in&beí, — Mitleid 
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misericordia permoveri, fate 8. viter 
commoveri; ber ohne R. iff frigidus (oratio), 
durus (homo). 

Ruin, der, Ginfun, ruina; trop. ruins, 
interitus, excidium. 

Siuine, die, gewöhnlih plur. Ruinen, tie, 
parietinae; reliquiae (Weberbleibfel); muri 
diruti ob. moenia diruta. 

sen, evertere, perdere (urbem); 
perdere, evertere, in perniciem dare (ali- 
quem). 

C8, ructare. 

98tülpjen, bas, ructus. 

Rumpelu, strepere, crepare. 

Rumpf, der, truncus; corpus.-Uneigtl. = 
Bauch des Schiffes alvens. 

Rümpfen, die Nafe r. über Etwas tali- 
quid mihi corrugat nares od. + suspendo ali- 
quid naso adunco. ET 

Rund, I. adj. 1) überhaupt: »rotuitidus, 
= fugeirumb globosus; länglih tr. teres 
(brachium). R. madyen rotundare; conglobare. 
2) trop. = aufrichtig, offenherzig apertus, inge- . 
nuus. — II. adv. 1) eigtl. rotunde; in or- 
bem. R. berum circa, tr. um bie Stabt geben 
urbem circumire. 2) trop. offenberjig aperte, 
ingenue, libere. Imd. Etwas t. abfchlagen 
praecise (plane) negare alicui aliquid. , 

b, das, orbis. - 

Nunde, bie, 1) freisfórmige Ausdehnung or- 
bis; in bie 8. geben in orbem ire; die Dauer 
erſtreckt fi 1000 Schritte in die 81. murus in 
circuitu mille passus patet. 2) in ber Krijege⸗ 
fpradhe, bat Herumgehen bei den Wachpoflen cir- 
cuitio (vigiliarum); bie 8. machen circuire 


(stationes). 
9inubilddje, dic, orbis. 
9iuuben, Ründen, rotundare; fi$ r. 


corrotundari; conglobari. 

Nunden, das, fice Stünbung. 

Oinnbgejaug, der, *carmen quod in orbem 
cantatur. Ginen R. fingen in orbem cantare. 

Nundung, bie, 1) das Runden, nad) Borb. 
I. 1. B. D. E. 2)tunbe Figur forma rotunda. 
Trop. 8. der Rebe oratio conclusa, verborum 
&pt& et quasi rotunda constructio; ber Rebe 
eine vollfommene 9. geben orationem apte con- 
cludere. 

Aunzel, bie, ruga. Die Stim in Ren ziehen 
frontem contrahere; Rsn befommen corrugari. 

Runzelig, adj. rugosus. 

ein, corrugare; tie Stim r. fron- 
tem contrahere. 

NAunzelvoll, fiebe Rungelig. 

en, vellere, vellicare (aliquem); 
pilum evellere (alicui), plumas evellere (avi). 
fen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Auf, der, fuligo. 

9inpig, adj. fuligine, obductus. 

9tjel, der, rostrum; cines @lephanten, 
manus. 

Nüften, 1) vorbereiten, parare, compa- 
rare (aliquid) Truppen u. berg[. t. parare, 
instruere copias, comparare exercitum. id 
gum Kriege t. bellum parare cb. apparare, 
comparare, gegen Smb. alicui; fid) zum Ab⸗ 
M ^m t. parare profectionem; zur Slucht fu- 
gam; ju einem Ausfalle fid t. ad eruptionem 
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se comparare. 2) waflnen, armare, armis 
instruere. 3) verfehen, instruere (aliquem 
re aliqua). Gerũſtet armatus, instructus, pa- 
ratus. 

9tüften, das, fiche Rüftung 1. 


» fiebe Ulme. 
Ru , fiehe Zeughaus. 
Ruſtig, I. adj. — kräftig validus, ro- 


bustus (r. Wlter, aetas viridis); = mutbig for- 
tis, unberbroffen impiger, strenuus. Qin 
rüffiget Soldat miles manu od. ad pngnandum 
promptus. — II. adv. fortiter; impigre, 
strenue. ] 

Müftigleit, die, robur; Vorb. I. 1. A. 

Rüftlammer, die, armamentarium. 

Rüſtung, die, 1) das Rüflen, apparatio 
od. apparatus, comparatio (belli zu einem 
Kriege), gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
2) Bewaffnung, Waffen armatura; arma; 
etbeutete R. eines gefallenen Feindes spolia. 
Snsbef. = Harniſch, fiehe diefen Art. 

Näftzeng, das, instrumenta; — Geräthe 
supellex; arma. 

Wütfdjen, das, virgula. 


Sachverſtändige 


Nuthe, die, 1) Gerte, virga; R. zur Veſtte⸗ 
fung virgae, ber Kinder ferula. Symb. die R. 
geben od. Smb. mit der 9t. hauen u. bergl. vir- 
gis (ferulà) aliquem caedere; trop. Imd. unter 
ber R. halten severà disciplin& ooércere, con- 
tinere aliquem. 2) ale Sángmmof decem- 


peda. 
Authenbünbel, das, fasciculus virgarum; 
von ben römifchen Lictoren bloß fasces. 
enmap, das, decempeda. 
Ruthenfchlag, der, ictus virgarum; St ev 
halten virgis caedi. 
Siutenjtrafe, die, dur virgae: Imd. die 
R. geben virgis caedere aliquem. 
enftreich, fiebe Ruthenſchlag. 
hen, labi (gleiten); — auf ben Kniten 
triehen genibus repere. 
Rutſchen, das, lapsus. 
Nätteln, agitare; quatere, conquas 
sare (aliquid); trop. an Etwas t. labefactare 


(aliqnid). 
Hätteln, das, conquassatio; Vorb. I. 1. 
B. D. E. 


©. 


Saal, der, etwa conclave amplius. 

Saat, die, 1) das Gáen, satio; Ausſaat 
sementis, die €. befiellen sementem facere. 
2) €., tie gefäet if und auf bem Belde ftebt, 
Gaatfeld seges. 

Saatfeld, das, 1) Aderfeld, zum Säen ges 
eignet arvum. 2) befäctes Selb seges. 
Saatkorn, das, biltlid semina (m plur.) 

Gaatíanb, das, fiebre Saatfeld. 

Saatzeit, die, sementis. 

Säbel, ber, mit feinen Zufammenfegungen, 
fite Schwert. 

Gübeíbeine, bie, crura vara. 

Sachdienlich, adj. ad rem utilis; quod in 


rem est. 

Sade, die, 2) Segenftand, Ding, res; in 
iBerbinb. mit einem adj. oft butdj ba& neutr. bet 
adj.: e& if eine nüslihe ©. zu leſen utile est 
legere (iBotb. II. 1.) Snebrf. a) = Geraͤth⸗ 
(daft: Imde €:n vasa, supellex alicujus; 
alle feine Seen bei fid tragen omnia sua se- 
cum portare. b) Öegenftand des Sprechens u. f. 
mw, res, propositum (Thema): das gehört 
niót zur S. hoc nihil ad rem; bod zur ©. 
sed revertamur ad propositum, pergamus ad 
instituta; um wieder auf die ©. zu fommen ut 
eo, unde egressa est, redeat oratio. c) Wirt» 
lichkeit res, eventus: bie S. wirb es lehren res 
ipsa docebit. d) Begebenheit res ob. res ge- 
sta; den Hergang einer ©. erzählen rem ordine 
narrare. 2) Ungelegenbeit, res, negotium. 
Etwas zu einer ©. des Gefühls machen revocare 
aliquid ad sensum. Unverrichteter S. meggeben 
re infecta abire. Wie ftcht bie &. quo loco res 
est? Seine €. ſteht beffer ale bie brinige is me- 
liorem causam habet quam tu od. res ejus 


meliore loco sunt quam tuae; es flet ſchlecht 
mit der €. res adducta est in summum dis 
crimen. Oemeinfdaftlide €. mit Symb. made 
causam suam cum aliquo communicare. €i iR 
meine, beine, feine, bes Richters S. qu hören meum. 
tuum, ejus, judicis est audire; das ift €. bt 
Bötter hoc pertinet ad deos. Nah Beſchaf⸗ 
fenheit ber C. pro re ob. pro re nata. Di 
Sache an fif dur genus ipsum, ;. 8. tu 
Ackergeſez an fi genus ipsum legis agrarise- 
3) Rechtsfache, Proceß, causa, res. Seine C. 
verlieren causà cadere, gewinnen causam ob 
tinere ob. vincere. Imds. €. führen causam 
alicujus dicere, defendere. Die €. ift entfäir 
den res judicata est. 
Sa er, der, ſiehe Sachwalter. 
Sachgedächtniß, das, rerum. memoris- 
Sachgemäßt, 1. adj. ad rem accommods 
tus; überhaupt aptus. — II. ad rem accom- 


modate; apte. 
Sachtenner, ber, rei peritus; (rerum) it 
telligens. Auch existimator (abfolut ober alicu 


jus v 
Sachkenntniß, tie, rerum scientia ob. co 
gnitio. 
Gadjiunbig, adj. rerum od. rei peritus: 
u bloß peritus, doctus. 
adjfage, vie, -perfültnig, bas, res; ti 
wirkliche ©. bloß res. 
Sächlich, adj. ad rem pertinens; burd) ben 
genit. rei ob. rerum. 
Sachreichthum, der, rerum copia. 
Sacht, fiche Leiſe. 
ad der, intelligentia. 
ver ändige, ber, rei ob. rerum pru: 
dens, intelligens; peritus. 





Sadmalter 


Sachwalter, ver, actor causae (in einer 
beſtimmten Sache), überhaupt actor causa- 
rum; fiebe aud) Anwalt. 

‚ der, saccus; größerer [eberner ©. cu- 
leus. 

Cüd jen, das, sacculus. 

, sacco ingerere (aliquid). 
Säden, in ouleum insuere atque ita in 


flumen dejicere (aliquem). 

Gatpfeifer, ber, utricularius. 

Gadträger, ter, bajulus. 

Gäcnlarfeier, tie, sollemnia secularia. 

ann, ber, seminator; Vorb. I. 1. E. 

, I. transit. serere, spargere (ali- 
quid. — II. intrans. sementem facere; 
semen spargere. Sprihw.: wie tu (def, fo 
Wirt bu ernten ut sementem feceris, ita metes. 

Cen, das, ung, bie, ſiehe Saat 1.; Borb. 
LI 1. B. D. E. 

Ger, der, flebe Säcmann. 

Gäezeit, die, tempus sationis. 

au, bet, crocus. 

s, in der Sufammenfegung durch das 
adj. croceus. 
gelb, adj. croceus. 

‚ btt, sucus. Auch trop. zur Bezeichnung 
ver Kraft und Fülle der Siete: ohne S. unb 
Kraft aridus, jejunus, exsangnis, adv. jejune. 

ig, adj. suci plenus. 

, adj. suco carens; trop. exsanguis, 
&ne suco et sanguine. 

Caftreidj, "pell, adj. suci plenus. 

Gage, die, rumor; fama. Die ©. geht 
fama est. €. aus der Vorwelt fabula; memo- 
ris, volfsthümlihe €. memoria (sing.) popu- 
laris; aud) durch Umſcht. quod vulgo traditur 
(narratur, memoria antiquitatis. 

Säge, tie, serra. 

Sägeförmig, adj. serratus. 

Gegen, 1) uberhbaupt dicere (aliquid; ho- 
stem jam adesse; quid factum sit); laut und 
Öffentli f. profiteri (aud) von fid) f.), edicere, 
pronuntiare. Etwas aus dem Gedächtniß f. ex- 
ponere aliquid ex ınemoria, mit mehreren 
Worten pluribus verbis exponere. Kein Wort j. 
nulam vocem emittere, edere, mehr verbum 
non addere. Syn$bef. A) wo man die Rede eines 
Anderen anführt, wird das beutífe fage id, 
id fagte u, f. w. bei indirecter Rede burd) 
ajo überfent (ich jagte, er wohne zu Rom ajo 
eum Romae habitare), bei birecter burdj in- 
quam, welches immer in bie Rede eingefchaltet, 
b. B. einem, bisweilen mehreren Wörtern nach⸗ 
gefegt wird (Romae, inquam, habitat) B) id) 
fage ja ajo, ich fage nein nego; id fage, 
MB er nicht geftorben iff nego eum mortuum 
esse. C) man fagt, dicunt, ajunt (er fei reich 
- €um divitem esse) ob. durch das pass. (is di- 
eitur esse dives). Man f. allgemein communis 
fama (opinio) est. D) wit gefagt ut jam 
dixi, ut supra dictum est; wie gefagt, fo ge» 

N dicta res secuta est. C. laffen a) Smb. 

8 nuntigre alicui aliquid, mittere qui 
dicat. b) fid) f. Taffen a) — gehorchen parere 
monenti, cedere ob. obtemperare praeceptis 
alicujus. B) ih habe mir f. laffen audivi, com- 
Perl, ad aures meas pervenit. E) ib will 
"idt f. non dico ob. dicam; non modo; feine, 
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id) will nidt f. glänzende, fondern nicht einmal 
befannte That nullum non modo illustre sed 
ne notum quidem factum. F) von Ofüd gu j. 
haben praeclare secum actum putare debere. 
G) id) fagte nut fo per jocum dixi. H) Smr. 
Dant f., gratias agere alicui; einen guten Tag 
f. salvere jubere aliquem. D fo zu f. ut ita 
dicam, aud) turd) quidam zu geben, 3. 8B. die 
Beredtſamkeit ift fo zu f. eine Pflegetochter — elo- 
quentia alumna quaedam est —. 2) Sn engetec 
Bedeutung, zum Theil untigtl. A) = befeblen, 
dicere (mit folgendem ut ob. ne), imperare, 
praecipere (alicui aliquid; ut ob. ne); ju- 
bere (aliquem facere aliquid, aliquid fieri); 
f. daß Etwas nicht gefchehen folle vetare (ali- 
quid fleri, aliquem abire); = ermabnen mo- 
nere. Qt bat Nichts über mich zu f. nullum ei 
jus od. imperium in me est. Biel zu f. haben 
multum valere od. posse, magna esse aucto- 
ritate. Qt bat darin Nichts zu f. nullae ejus 
in hac re sunt partes. B) überhaupt zu verſte⸗ 
ben geben, andeuten (buch Mienen u. bergl.) 
ostendere, significare, aperire. Sd) habe dir in 
meinem legten Briefe gefagt ultimis literis tibi 
scripsi. Mein Gefühl fagt mit animus me mo- 
net; t8 ijt Biel, das mir fagt multa me mo- 
nent, edocent. C) bedeuten, zu verſtehen geben: 
id) will damit das f. hoo dico. Was foll das f. 
quid hoc sibi vult? was will du damit f. quae 
tua est mens? D) e$ hat Nichte qu f. hoc leve 
est, nihil refert, viel zu f. res gravis est, per- 
magnum est. E) gut für Sm. f. spondere 
pro aliquo. — &8 läßt fih Etwas f. für Etwas 
commendatio est alicui rei.  F) id fage, 
fage id, a) bei Wiederholungen od., wo man 
nach einer längeren lintetbredjung auf bie anges 
fangene Rede jutüdfómmt, inquam, inquit, 
ftets in bie Nede eingefchaltet. Auch durch igitur 
nad) einem Zwiſchenſatze, 3. B. ich fchrieb, fage 
ich, drei Bücher vom Redner scripsi igitur 
tres libros de oratore, vgl. bie lat. Grammatit. 
b) wenn man fid) felbft verbeffert durch Anwen» 
bung eines flärkeren ob. richtigeren Wusbrude, 
imo. 

Sagen, das, dictio (sententiae feiner Meis 
nung); nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
ügen, I. intrans. serram ducere. — II. 
transit. serrä secare (aliquid). 

Sügen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Sagengeidichte, die, memoria antiquitatis; 
historia fabulosa. 

Sägelpäne, die, scobis. 

Saite, die, nervus; chorda. Die Ssen, fiche 
Saiteninftrument. Zrop.: gelindere Saiten auf» 
jiehen lenius agere; hierauf begaun bein artiger 
Punier andıre ©. aufzuziehen postea tuus ille 
Poenulus verba versare coepit; bie Sen zu 
bed) fpannen insolentius se gerere, modum 
excedere; bie rechte €. berühren rem acu tan- 
gere, apte ad causam loqui. 

Saiteninftrument, das, fides (ium). 

Gaitenflaug, ter, chordarum sonus. 

Saitenfpiel, tat, cantus fidium; «ud 
bloß fides (ium). 

Saitenipieler, der, fidicen. 

Saitentpielerim, tie, fidicina. 

Salair, das, fiche Gehalt. 

Salat, der, Bartenfalat, +lactuca. 
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Salbe, die, unguentum. 
en, ungere, unguento oblinere (ali- 
quid); fíd f. ungi. 
bett, das, ung, die, unctio; unctura 
(Art unb Weife des Calbens). 
Gal6enBünbfer, der, unguentarius. 
Cafbet, der, unctor. 
Saline, die, salinae. 
Salon, der, fiche Saal. 
Salut, der, Salutiren, fiehe Begrüßung, Be⸗ 
grüßen. 
Salz, tas, sal. 
Salzbrunnen, ber, fons aquae salsae. 
Salzbrühe, -fafe, die, muria; salsamen- 
tum. 
Salzen, sale condire (aliquid). Gefalsen 
salsus. 
Salzfaß, das, salinum. 
Salzfägchen, das, salillum. 
Salzfiſch, der, salsamentum. 
Galagrube, tie, salinae. 
Salsjenrl, der, salis commercium. 
Salzhäudler, tet, salinator; salsamen- 


tarius. 

Salzicht, adj. salis similis. 

Salzig, I. adj. sslsus. — II. adt. f. 
fihmeden salsi esse saporis. 

Salzigkeit, die, salsitudo. 

Salzkorn, das, mica. 

Galaquelíe, die, aquae salsae. 

Salzſee, der, lacus aquae salsae. 

Salzwafler, das, aqua salsa. 

Salzwert, das, salinae. 

Same, Samen, der, 1) eigtl. semen. 2) 
trop. Urſache, Urfprung, semen (belli, omninm 
malorum); stirps, origo. Den ©. ju einem Kriege 
ausflreuen semen bello jacere; wir fragen ben 
€. zu Tugenten in uns sunt ingeniis nostris 
innata semina virtutum. 

Sammeln, 1) lefen, auflefen, legere (la- 
pides, flores in calathos, spolia caesorum). 
2) gufammenlefen, »bringen, j Saden colli- 
gere, congerere, conquirere (aliquid). $leifig 
gefchichtliche Beiſpiele ſ. studiose antiqua per- 
sequi. b) Menfhen congregare, cogere 
— eine Armee (eine Flotte) f. exercitum 
classem) comparare, contrahere, Gelb f. pe- 
cuniam conquirere, Almoſen j. stipem colli- 
gere. Uneigtl. feine &ebanten. f. animum in- 
tendere. 3) ref. fid) f. a) eigtl. congregari, 
convenire in unum locum. b) fid) fafjen se 
colligere od. recipere (von Etwas ex re ali- 
qua); ad se redire. 

Sammeln, das, collectio; von Geld con- 
quisitio pecuniae; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 

Gammelpíag, der, locus ad conveniendum 
dietus. Dieje Stadt wurde gum ©. der Truppen 
beftimmt copine ad hanc urbem convenire 
jussae sunt. 

Sammler, der, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Sammlung, die, 1) als Handlung, fiehe Sam⸗ 
meln, das. 2) tas Befammelte, — Vorrath copia; 
= geordnete Menge corpus; oft burd) den piur. 
(eine ©. von Büchern libri, große multi libri); 
3) trop., fiehe Bewußtſein. 

Sammt, fiche Nebſt, Mit; f. und fonberé 
burd) das adj. universi. 


Satt 


Gämmtlih, adj. universi; oınnes ad 
unum. 

Samstag, der, fice Sonnabent. 

Sanction, vie, fiebe Beſtätigung. 

Sanctioniren, fiebe Beflätigen. 

Sand, ber, arena; gröberer, Kies glarea. 
Sprichw. Smb. Sand in die Augen fireuen fucum 
facere alicui; fallere aliquem. 

Sandale, tie, solea. 

Sandaleumacher, ver, crepidarius, soles 


rius. 

Canbban?, tie, etwa syrtis. 

Saubboden, ber, solum arenosum. 

Saudgegend, bie, regio arenosa. 

Saudgrube, die, arenariae (arum). 

Sanpdhügel, der, etwa tumulus arenae. 

Sandig, adj. arenosus, sabulosus. 

Saublors, tas, granum arenae. 

Sandſteppen, bie, loca arenosa, arenis tor 
rentia. 

Saubwüfte, die, arenae (arum); loca are 
nosa et deserta. 

Ganft, I. udj. lenis; — tid) mollis, = 
friebíam placidus (somnus, mors), — mild vos 
Gharafter mitis, glimpflih gegen Strafbare 
clemens, tufig remissus. — II. adv. le- 
niter; molliter; placide, clementer. Gin fij 
f. erpebenber Qügel collis leniter acclivis, locus 
leniter editus ob. clivus lenis. 

Säufte, tit, lectica. 

Sänftenträger, der, lecticarius. 

Sauftheit, die, lenitas; ingenium lent, 


te. 

Sanftmuth, »möätbigleit, bie, lenitas 
(animi), animus lenis, mitis; mens placida; 
clementia. Mit ©. leniter, placide. 

Sang, der, fiehe Oefang. 

Sänger, bet, cantor; zugleid als Gitker 
fpieler (bei den Griechen) citharoedus; umeigil. 
= Dichter vates. 

Sängerin, die, tcantrix; Vorb. L 1. E. 
Uneigtl. = Dichterin vates. 

Saugvsgel, tet, avis canora. 

iiL ber, arca, }capulus. 

Cartaómen, bie, salse dicta; dicta acerbs. 

Sarkaſtiſch, I. ady. acerbus; mordax. — 
II. adv. acerbe. 

Satire, bie, 1) eigtl. satira (Horaz nanntt 
feine &«en sermones). 2) untigt., flebe Spott, 


Wig. 

Gatitenbidjter, ⸗ſchreiber, ter, satirarum 
scriptor. 

Catiriler, der, 1) eigtl., fiehe Satirendichter. 
2) homo dicax. 

Satiriſch, I. adj. uneigtl., (pottifd), wigig 
&cerbus, dicax. Seer Hang acerbitas, — Il. 
adv. acerbe dicaciter. 

Gati8faction, die, fiebe Genugthuung. 

Satrap, der, satrapes. 

Satrapie, die, satrapia. 

Satt, I. adj. 1) eigtl. satur; gefättigt 
satiatus (cibo, potu). Sid f. eflen, trinfen, 
cibo, potu satiari; fíd) fatt jehen satiari videndo 
(aspectu); f. machen satiare (aliquem). 2) uw 
eigtl., überbrüffig: id) bin diefer Sache f. taedet 
me Db. satietas (taedium) me tenet hujus rei; 
ih fann diefer Sache nidt f. werben satiari ills 
re non possum, et fonnte fid nidt f. leſen 
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sstiari non potuit legendo. — II. adv. Etwas 
f. belommen satiari re aliqua; ih habe es f. 
taedet me ob. satietas me tenet ejus rei. 

Sattel, der, etwa *sella equestris (bie Alten 
hatten feine €., fondern nur eine Dede — stra- 
gulum, ephippia); = Saumfattel clitellae. Symb. 
aus dem ©. heben, a) eigtl. equo dejicere ali- 
quem. b) trop. loco movere, de gradu deji- 
cere aliquem. 

Sattelfeft, adj. 1) eigtl. qui non facile equo 
dejicitur. 2) trop. qui non facile de gradu 
dejicitur; tutus, munitus. 

Satteln, *equo sellam imponere; im Sinne 
der Alten sternere equum. 

Cattfeit, die, satietas. 

en, 1) cigtl. satiare, saturare 
(aliquem). Sich f. satiari, cibo se explere. 2) 
uneigtl. satiare, explere (libidinem, avari- 
tiam pecunià). Kein Anbli ift minder fät- 
tigend nnlla est insatiabilior species. 

Gättigen, das, nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Sättigung, die, 1) fiche Sättigen, das. 2) das 
Sattfein satietas. 

am, fiebe Hinlänglich 
eli das satietas. 
f, der, satyrus. 

Catyr[yiel, das, satyrus. 

Cat, der, 1) Anfag zum Springen, impetus; 
saltus (Sprung). 2) ein burd Worte ausge 

er Gedanke, enunciatio oder enun- 
ciatum; pronunciatio; — Meinung, Grundfag 
sententia. Den S. (= Vorſchrift) aufftellen prae- 
cipere; jener &. des Ariftipp illud Aristippeum, 
jenen S. werden wir fefthalten illud tenebimus 
Vorb. I. 2. A.). 

Satzung, die, fiebe Verordnung. 

u, die, sus; porca; scrofa (bie Junge 
geworfen hat). 

Sauber, I. adj. 1) eigtl. mundus; purus. 
2) trop. a) fein, zierlih, elegans, nitidus, lepi- 
dus. b) ironifd) bonus, praeclarus. — II. adv. 
l1) munde. 2) eleganter. 

Sauberkeit, die, 1) eigtl. mundities. 2) 
trop. elegantia, nitor. 

Cüxberlid), adv. 1) eigtl., fiebe Sauber. 2) 
wneigtl. — fanft, gelinde leniter, clementer; = 
behutfam ante. 

ubern, purgare (aliquid); fiehe Reinigen. 

Sauce, die, Brühe, jus. 

Sauer, I. adj. 1) eigtl. acidus; = ſcharf 
acer, — herbe acerbus. Sprichw. „in einen f. 
Apfel beifen” devorare molestiam. 2) trop. 
a) unangenehm, beſchwerlich mühfam molestus, 
gravis; laboriosus, operosus. Imd. bas 
Leben f. machen exercere aliquem, ftärfer plu- 
nmas molestias exhibere alicui. Ecs fid f. 
werden [offen sudare ac laborare; e$ ift mit 
1. molestum negotium est. b) mütrifd moro- 
sus, tristis. — II. adv., a) eigtl.: f. ſchmecken 
acidi saporis esse. b) f. ausfehen animi mo- 
lestiam prae se ferre, Imd. f. anfehen acerbo 
vultu aspicere aliquem. 

ttlid, adj. subacidus. 
UETH, acescere. 
m rauen, acidum reddere (aliquid); vom 
"robe fermentare, 
auerteig, der, fermentum. 
"fen, 1) von Thieren potare (aquam). 
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2) von Menfhen potare; perpotare, vino se 


obruere. 

Saufen, das, 1) von Thieren, nad) Borb. I. 
1. B. D. E. 2) von Menfchen potatio, per- 
potatio. 


Sänfer, ver, potator; — dem Saufen ers 
geben homo vinolentus, ebriosus. 

Saufgelag, das, ⸗geſellſchaft, bie, etwa po- 
tatio; conventus hominum perpotantium. 

Säugamme, bie, nutrix. 

Saugen, I. transit.sugere, ducere, bibere 
(aliquid). — II. intrans. sugere mammam 
matris; fangend lactens. ©. laffen ad ubera 
admittere (aliquem). 

Sangen, bas, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Äugen, mammam oder ubera praebere 
(infanti); ad ubera admittere (infantem). 

Sängerin, rie, nutrix. 

Säugling, ttr, infans lactens; al$ €. flerben 
in cunis occidere. 

Sanhirt, der, subulcus. 

Günijdj, nur trop. I. adj. spurcus, ob- 
scoenus. — II. adv. spurce. 

Sänle, die, 1) eigtl. columna (ein runder 
Pfeiler). 2) trop. Stüuge columen. 

Säulen , der, halle, die, porticus. 

Günlen|4 , Mt, scapus. | 

 Güwlentveite, die, intercolumnium. 

Saum, be, Rand ora, margo; — Ein 
faffung eines Kleides limbus. | 

Sünmen, iurans., zaubern, cunctari; mo- 
rari, cessare. 

Sänmen, das, cunctatio; mora. 

Saumeſel, ter, asinus clitellarius. 
Sänmig, (lebe Saumfelig. 

S b, das, equus clitellarius. 
e 
€ 


er 
— 5 — der, clitellae. 

elig, I. adj. tardus, lentus; cun« 
tator, cunctabundus. ©. fein cunctari, cuncta- 


torem esse. — II. adv. tarde; cunctanter. 

GCaumf[eligfeit, die, tarditas; cunctatio. 

S ier, bas, jumentum clitellarium. 

Sänre, die, acor. 

Sänfeln, susurrare. 

Sänfeln, das, susurrus. 

Sanfen, strepere, fremere. 

Sauſen, das, strepitus, fremitus. 

Sautpieß, der, venabulum. 

Sanftall, tet, hara; tsuile. 

Scandal u. f. w., fiche Staudal. 

Gicanbireu, transit. einen Vers pedes versus 
syllabis metiri; versum metri ratione recitare. 

GCcanfion, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Scene, die, 1) scena; fiebe Bühne. 2) Auf⸗ 
tritt, res ob. res gesta; ſchreckliche ©. res atrox, 
blutige caedes. 

Cceni[i, I. adj. scenicus. — II. adv. sce- 
nice. ©. batjtellen in scenam inducere. 

Scepter, tat, sceptrum. Trop. = Herr⸗ 
fdjaft, ftónigtbum, imperium, regnum; fid tes 
€. bemädtigen rerum potiri; das ©. führen 
summae rerum praeesse. 

Schaar, die, manus; caterva, globus, 
grex; uneigtl., von Sachen, multitudo, vis, 
turba. 

Schanrenweife, adv. catervatim; bie Mens 
fhen famen f. an magnae manus hominum 
venerunt. 
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Gabe, die, blatta. 
e abeifen, das, Tradula; +scalprum. 
Schaben, 1) reiben scabere (aliquid). 2) 
we —5— — (aliquid). 
]j. scaber. 

S übigfeit, bie, scabies. 

abrade, bie, etwa stragulum elegantius. 
Schachmati, adj. trop. devictus, plane vic- 


tus, fati 
Séndtei bit, capsa. 
Schade, Schaden, ver, 1) férperlide Ver⸗ 


legung, vitium; in engerer SBebeutung vulnus 
(Wunde), ulcus (Geſchwuͤrſ. Einen €. befommen, 
zu €. fommen laedi, debilitari, vitium facere. 
Gid) einen Schaden tun am Kopfe, am Fuße, in 
der Eeite offendere caput, pedem, latus. 2) 
Unglüd, clades, noxa; — Verluſt, dam- 
num (ein felbft verjdjulbetet €. bef. am Ver⸗ 
mögen), detrimentum (von einem Anderen zus 
gefügt); mittelft freiwilliger Aufopferung jactura; 
auch allgemeiner calamitas, incommodum, 
malum. ©. leiden, erleiden, nehmen detrimen- 
tum, calamitatem, incommodum u. ſ. w. acci- 
pere, facere, jacturam facere, incommdo ober 
calamitate, damno affici; €. machen nocere, 
damnum ob. detrimentum inferre, afferre 
alicui; bem Staate €. zufügen, metapb. mala 
inurere reipublicae; einen &., erjegen damnum 
sarcire, restituere, sanare vulnus. Insbeſ.: 
e$ ift €. um ibn deploranda est jactura (cala- 
mitas, fortuna) ejus; e$ ift €. taf er mweggereift 
ift molestum est quod abiit, incommode acci- 
dit ut profectus sit. Durch €. wird man flug 
malis edocemur, incommodis (damnis, cladi- 
bus) docti sapimus. 
chãdel, ter, calva. 

Schaden, nocere — ſtärker damno vb. 
detrimento esse, damnum (detrimentum) in- 
ferre alicui; — hinderlih fein obesse, offi- 
cere (alicui). 

Gdjaben[renbe, die, malevolentia; voluptas 
ex malis alterius sine emolumento suo. 

Scadenfroh, adj. malevolus; qui malis 
alienis gaudet. ©. fein ex malis alienis volup- 
tatem capere. 

Schadhaft, adj. non integer, laesus; von 
einem Gebäude, ruinosus, quod vitium fecit, 
von einem Schiffe afflictus, quassus. ©. fein 
trop. laborare. 

get bie, vitium; Vorb. I. 1. A. 

Gdjáblid), I. adj. nocens, noxius; dam- 
nosus (mas Gelbverluft bringt); ſtärker pernicio- 
sus, exitiosns. S. Thiere animalia malefica, 
bestiae quae nocent. ©. @influß haben ober f. 
fein nocere, — II. adv. perniciose, exitiose. 

Gdjüblidjfeit, die, bisweilen vis nocendi 
(Bermögen zu fchaten); gewöhnlich nah Worb. 
I. 1. A. (tie €. einer Sade darthun osten- 
dere rem esse noxiam, quantum res aliqua 
noceat). 

Gdjabío8, adj. 1) unverlegt integer, inco- 
lumis. 2) feinen Verluſt leivend damni expers. 
Symb. f. halten damnum restituere alicui, dam- 
num alicujus praestare, für Etwats compensare 
alicui aliquid; fid f. halten damnum ot. de- 
trimentum suum sarcire, compensare (butd 
Etwas re aliqua). 

Schadloshaltung, bie, burd) Umſchr. (nach 


Schabe 


Schall 


Borb. I. 1. B. D. E) mit „ſchadloe halten‘, 
fice Schablos. 
Schadloſigkeit, die, incolumitas; res salvae;. 
fitbe aud) &dablotbaltung. 
‚das, ovis. 
Schaf⸗, in der Zufammenfegung, gem. turd 





dus adj. ovillus ob. den gentt. ovis. | 
Schäfer, der, ovium custos. 
Schäfer⸗, in be Zufammenfegung, fick 


Hirten». 

Schaffen, 1) bervorbringen, creare, parere, 
efücere, perficere (aliquid); proferre, afferre 
(libertatem). Zu Etwas geſchaffen — factus, 
natus ad aliquid, nicht gefchaffen non idoneus 
(rei alicui). 2) beforgen, berbeifchaffen, parare, 
comparare (copias, classem), conficere. 
(pecuniam); &twas wohin f. importare, 
transferre, convehere (frumentum in ur 
bem, pecuniam Athenas), comportare (arm 
in templum); Smb. od. Etwas von einem Urt. 
f. submovere (aliquem), amoliri (aliquid) ex 
loco aliquo. Imd. aus bem Wege f. tollere 
aliquem e medio. Imd. Qülfe f. auxilium 
comparare alicui, Smb. Ruhe otium alicui con- 
ciliare; Rath f. consulere rei alicui, expedire. 
rem aliquam. 3) absol. tbun, arbeiten: vid zu 
f. haben multis occupationibus distineri, id 
babe den gangen Tag zu f. totum diem oceu- 
patus sum. Was baff bu tort zu f. quid istic 
tibi negotii est? id) babe Nichts bamit zu f. 
haec res nihil ad me pertinet, mit ihm nihi 
mihi cum eo negotii est; mit Smb. Nichts j 
f. haben wollen fugere consuetudinem alicujus: 
er maót mir viel zu f. multum negotii is mili 
facessit; aud) multum me exercet. 

Schaffner, der, etwa. procurator peni; = 
Verwalter eines Gutes villicus. 

Schaffot, das, burd) Umſchr.: das ©. beſteigen 
ad supplicium duci; «uf tem €. ftetben sur 
plicio affici, supplicium sumitur de aliquo. 


Scafberbe, tit, grex ovium. 
Schafftall, der, ovile. 
= aff, der, an einer Lanze hastile. 


al, I. adj. 1) eigtl., imbecillus. 2) trop. 
geiftlos jejunus, frigidus. — II. 


adv. trop. 
jejune, frigide. 

Scale, vie, 1) äußere Bedeckung, a) hatt, 
an Nüffen u. tgl. putamen; an Giern, Schil: 
tröten, Auftern u. tergl. testa; — Rinde cor 
tex. b) weichere und bünnere cutis; an Hülfer 
früdjten folliculus, — Baſt liber. 2) &fäi, 
patera; scntra, scutella (Schüffel); ©. an einit 
Wage lanx. 

Schälen, detrahere rei alicui putamen, 
folliculum, cutem u. f. w. (ſiehe Schale 1.). 

& ae die, jejunitas, insulsitas. 

Schalt, ter, 1) tadelnd, homo versutus; fir 
fet veterator, homo fraudulentus. 2) in mir 
derem Sinne, homo lascivus, petulans (mut 
williger Menſch). 

Schalkhaft, I. adj. 1) fhlau versutus; = 
betrügerifch fraudulentus. 2) muthwillig, Jasci 
vus, petulans. — 1I. adv. 1) versute, callide. 
2) petulanter. 

Scalffaftigteit, heit, tie, 1) Ala? 
astutia. 2) Muthwille lascivia. 

Schall, ter, sonus, sonitus; fchmetternit 
clangor, plögliher und lauter crepitus. 


Schallen 


allen, sonare, sonitum dare. 
allen, das, sonitus. 
alten, mit Etwas agere, tractare, 
regere aliquid. Symb. f. laffen pati aliquem 
pro arbitrio agere, f. unb walten a) — ſchal⸗ 
ttn. b) herrſchen dominari, dominum esse. 
fiet, das, conchylium; animal 
testaceum. 
altjahr, das, annus intercalaris. 
imonat, der, mensis intercalaris. 
g, der, dies intercalaris. 
e, die, lembus. 

Scham, die, pudor (paupertatis); — Eitts 
famfeit, Achtung gegen Undere verecundia; im 
Gefchlehtsverhältniffe, — keuſche Geſinnung pu- 
dicitis. Keine €. mehr haben pudorem posuisse, 
dimisisse, praemortui esse pudoris; alle ©. 
ablegen pudorem projicere, ponere. 

ämel, ber, — Bänkchen scabellum. 
Schaͤmen, fid, ref. pudet (id fhäme mid 
antt Cade pudet me rei alicujus, vor Göttern 
und Menfhen deorum hominumque, jenes ges 
jagt zu Baben illud dixisse); erubescere (ers 
Uit) re aliqua wegen Etwas, hoc dicere 
tiefes zu fagen. 

Schamgefühl, tas, pudor; = Schamhaflig⸗ 
kit — 

chamhaft, ⸗haftig, I. adj. pudens; vere- 
candus; pudicus (über ben Unterſchied ſiehe 
Cham). — II. adv. pudenter; verecunde; 


pudice. 

Er aftigfeit, vie, fiche Scham. 

Schamlos, I. adj. impudens; im Geſchlechts⸗ 
ktbiltniffe impudicus, protervus. Ein ganz f. 
JWnfó homo quem libidinis infamiaeque 
neque pudet neque taedet. — II. adv. im- 
pudenter. 

Schamloſigkeit, die, impudentia; = Un 
jüchtigkeit impudicitia. 

Schamrothh, adj. rubore suffusus; erube- 
scens. €, werden erubescere; Smb. f. machen 
ruborem afferre alicui. 

Schandbar, I. adj. turpis, foedus. — II. 
adv. turpiter, foede. 

Gárabiartet bit, turpitudo. 

andbube, bet, homo turpissimus, scele- 
tatus, 

Schande, bie, 1) Verunftaltung, in den Vers 
Bindd,: Etwas zu €. machen — es verterben, 
vetunſtalten corrumpere, perdere aliquid; ein 
Sftrb zu S. reiten equum conficere, fíó qu ©. 
arbeiten labore confici. Imds Pläne zu ©. 
machen consilia alicujus irrita reddere; aud) 
durh infringere atque evertere. 2) fittliche 
Entſtellung: a) abftract, als Gigenfdjaft, turpi- 
tudo (Unfittlichkeit); dedecus (Unehre) unb 
ignominia (Schimpf) in öffentlichen Verhältniffen; 
infamia (übler Ruf) und probrum (Befhimpfung) 
in Privatverhältniffen. b) concr., das, woraus bet 
€óimpf entficht, dedecus (Unehre), flagitium 
(tine ſchändliche That), probrum (rine entehrende 
That). Eimas madt Smb. €. ob. gereicht Smb. 
wur €. aliquid est alicui dedecori, infamiae, 
Pudori; Smb. €. machen infamiam ob. macu- 

aspergere alicui. Etwas für eine €. hals 
in turpe aliquid putare, ducere; das ift eine 
€. vt. das madjt ©. turpe hoc est (Worb. II. 
l). Mit €. cum dedecore; turpiter; zu unferer 
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©. cum nostra ignominia, per nostrum de- 
decus. 

Schänben, 1) = entftellen deformare, = 
verunftalten dedecorsre (aliquid). 2) fittlich, 
entehren dedecorare (aliquem); turpitudinis 
notam — inurere alicui; infamem 
facere (aliquem); insbef. ein &rauengintmer f. 
stuprare (aliquam), vitium afferre (alicui). 

Shänden, das, «ung, bie, nad) Worb. I. 1. 
B. D. E. 
pnto bet, nad) orb. I. 1. E. 
Schandfleck, ver, labes; macula, nota 
ac macula turpitudinis; ohne Bild audj turpi- 
tudo, infamia, dedecus. 

Schandkerl, der, fije Cdjantbube. 

Schandleben, das, vita turpis, flagitiosa. 

üublifj, I. adj. turpis, foedus, defor- 
mis; flagitiosus, infamis; = fdjmutig, uns 
anftindig obscoenus, probrosns. €. Dinge 
flagitia; ein f. Leben führen turpiter vivere; 
ba f.! e indignum facinus! — II. adv. tur- 
piter, foede; flagitiose, nefarie; ob- 
scoene, impure. 

Odjünblidirit, die, 1) abftract, als Eigen⸗ 
ſchaft, turpitudo; foeditas, deformitas. 2) 
concr., ſchaͤndliche Handlung, flagitium, fa- 
cinns indignum. (ine ©. begehen dedecus, 
flagitium admittere, viele Ssen multa turpiter 
facere. 

anblied, das, carmen obscoenum. 

Schandmal, das, nota ignominiae ob. 
infamiae. 

Schandmaul, das, 1) eigtl. os impurissi- 
mum, maledicentissimum. 2) Menſch, der ein 
folches hat homo maledicus. 

Schand ii f, der, fiehe Pranger. 

e eub ule, die, columna (Vorb. I. 6.); 

documentum flagitii alicujus. 


trop. 
EMEN die, ſiehe Schmähfchrift. 


Schaudthat, die, fiehe Schänblichleit 2. 
Schandweib, das, mulier flagitiosa, scele- 
rata. 


Schanbwort, das, verbum contumeliosum 
(Schimpfwort) ; verbum obscoenum (Zote). 

& andzeichen, das, fiebe Schandmal. 

anzarbeit, die, munitio; opus. 

Schanzarbeiter, der, fiebe Schanger. 

Schanze, die, munimentum od. muni- 
tio; agger (Damm aus Erde und Steinen), 
vallum (Ballifaden). 

Schanzen, munire; munimentum exstruere, 
aggerem jacere. 

Schanzen, das, (lebe Schanzarbeit; aud) nad 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Schanzer, Schanzgräber, ber, munitor; 
"Gdjangpfabf ber, vallus. 

an ‚ber, vallu 

Schar, die, fiehe Schaar. 

Scharbaum, tet, dentalia. 

Scharenweiſe, adv. gregatim, catervatim; 
oft durch permulti, frequentes (Borb. VI. 2.). 

Scharf, I. adj. 1) eigtl., ſchneidend, acu- 
tus. 2) trop. A) in Bezug auf die Sinne a) 
f. von Gefhmad und Geruch, acer, acutus 
(cibus, sapor, odor). b) von Tönen, acutus, 
argutus. c) vom Sinne des Gehör und des 
Geſichts, acer, acutus; f. Augen oculi acres 
od. acies oculorum; ein f. Geſicht haben acute 
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videre. d) f. Kälte frigus acerbum. B) in 
geiftiger Beziehung, a) ftteng, severus, acer 
(judex, edictum, imperium); flärfer — asper, 
acerbus. b) burdjbringenb, vom iDerflanbe u. 
bergl. acer (judicium, memoria); ein f. Vers 
fand acumen ingenii. — II. adv. uneigil. A) 
in Bezug auf die Sinne, acriter, acute: 
Smb. f. anfchen acriter intueri aliquem, f. 
tönen acute sonare; oft burd bas Subft. acies: 
f. ſehen acie oculorum valere, nach allen Sei⸗ 
ten hin f. feben in omnes partes aciem ocu- 
lorum intendere. B) in geiſtiger Beziehung, 
8) genau acriter, diligenter, accurate; = 
burdjtringenb acute, subtiliter. b) fireng se- 
vere, acriter, ftátfet acerbe. c) eifrig, uns 
verbroffen acriter, impigre, strenue; t8 geht 
f. her (im Kriege) acerrime pugnatur. d) 
ſchnell celeriter: f. reitn equum admittere, 
equo admisso (citato) advolare. 

Scharfblick, ver, trop. acies od. acumen 
ingenii; ingenium acre; ein Mann von gros 
$em ©. vir acutissimus. 

Schärfe, vie, 1) eigtl. acies. 2) uneigtl. 
A) in Bezug auf die Sinne a) im Geſchmack 
acrimonia. b) €. des Geſichts acies ocu- 
lorum; be$ Gehoͤrs T aures acutae, des Geruchs 
sagacitas. B) in geiftiger Beziehung, a) ©. tet 
Griftesfähigleiten acies ob. acumen mentis, 
ingenii. €. des Gebächtniffes memoria acris, 
der Beurtheilungsfraft subtilitas judicii; logifche 
€. subtilitas. b) = Nachdruck, Strenge seve- 
ritas, gravitas. 

Schärfen, transit. 1) eigtl. acuere (ser- 
ram); acutum reddere (aliquid). 2) untigtl. a) 
ben Verſtand u. bergl. f. acuere, exacuere 
(mentem, ingenii aciem). b) intendere, 
bie Geſeze leges, eine Strafe poenam; einen 
Befehl f. gravius, acrius imperare. 

Schärfen, das, -ung, die, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 

nen, der, carnifex. 

Scharfſichtig, adj. 1) eigtl. oculorum acie 
valens; acute cernens. ©. feit acute videre, 
oculorum acie valere. 2) trop. perspicax, 
sagax. 

Scharfſichtigkeit, vie, 1) eigtl. acies ocu- 
lorum; oculi acuti. 2) trop. acies inge- 
nii ot. mentis; perspicacitas. 

Scharffinn, ver, acumen ob. acies in- 
genii; ingenium acutum od. acre; subtilitas. 

Scharfſinnig, I. adj. acutus, acer; sub- 
tilis (feine Urtheilskraft befigend ob. offenbarend, 
daher auch von Schriften, Unterfuchungen u. tgl.). 
Qin f. Denker subtilis disputator , fein acute 
cogitare. — II. adv. acute, acriter; sub- 
tiliter. 

ee die, fiche Scharffinn. 

Scharlach, der, 1) Scharlachfarbe coccum. 
2) &darladtud coccum. 

Scharlachfarbe, vic, ⸗tuch, das, fiche Schar» 
ad 


Scharlach⸗, in ber Zufammenfegung, durch 
das adj. coccineus. 

e — adj. coccineus. 

Gdjaríad)totb, adj. coccineus. 

Scharmügel, ta, proelium leve, par- 
vulum. 

Scharnäkeln, -Kiren, levia proelia com- 
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mittere, levibus proeliis cum hoste coaten- 
dere. 

Scharren, I. intrans. mit den Füßen f. pe 
dibus solum radere ob. strepitum edere. — 
II. transit. Etwas aus der Erbe f. eruere ali 
quid terrä, in bie Grbe f. defodere, terrà 
obruere aliquid; cin Loch in bie Erde j. fo 
veam facere terra effossa. 

Gdjarte, bie, 1) eigtl., etwa vitium. 2) 
trop. bie €. auswegen a) einen Zehler wirkt 
gut madjen vitium emendare, ſtärker maculan 
delere. b) den Schaden erít&en detrimentum 
sarcire, reconcinnare. 

Schatten, der, 1) cigtl. umbra. €. werfen 
gewähren umbram facere, aber trop. einm ©. 
auf Smb. werfen infamiam aspergere alieni; 
Etwas in ©. ftellen obscurare aliquid; Ems 
in leichten €. hüllen umbra tenui obducer 
aliquid. 2) uneigtl. a) ©. in ber Malm 
umbra. b) ein ſchwaches Bild, Spur von &r 
was, umbra; adumbrata imago, «ud bl 
imago, effigies, species. Licht unb Schetten. 
von bet Ride, durch collustrata unb im Gegen 
fa& abdita et opaca ju geben. c) Schut, um-. 
bra; praesidium, tutela. d) Secle eins Ber 
ftorbenen umbra. 

Schattenbild, das, umbra, imago adum- 
brata; simulacrum, species. 

Schattengang, der, ambulatio opaca; — | 
gaubalfce xystus, — Säulenhalle porticus. —— 

Gdjattenfünig, der, nomine tantum rer. 
Qin &. jein nomine, non potestate, regem 
esse. 

Schattenmann, der, nomine tantum vir. 

Cdjattenteid), ady., fiche Schattig. 
Schatteureichh, das, durch inferi, manes 
umbrae (im €. apud inferos). | 

Gdjattenrig, ber, adumbratio, ims? 
adumbrata. Einen S. von Etwas entium 
adumbrare aliquid. 

Scattenfeite, die, 1) eigtl. pars a sot 
aversa, 2) trop. tie unvortheilhafte Seite cut 
Gad: das ift feine S. in hac re minus la 
dandus, probandus est; die ©. einer Sık 
quod in re aliqua deterius (minus laudabi', 
minus laetabile) est, vitium rei alicuju 
pos. commodum); durch umbra et recess 
eigtl. u. uneigtl.); er findet immer die Son n 
indagandis vitiis perspicacissimus est. : 

Gdjattig, adj. umbrosus; mit Bejug « 
die erfrifchende Kühle opacus. 

Scattiren, umbrà distinguere (aliquid). 

Schattirung, die, umbrae; umbra et rc 
cessus. 

Schatz, der, 1) Vorrath thesaurus; der 
€. des Staats aerarium, thesaurus publicus 
eines Sürften gaza. Auf feinen ©. brute the 
sauris suis incubare. Hiervon trop. 8) = 
Vorratd, Menge copia (doctrinae, ingeni! 
aud) vis et copia; audj id ex quo sumitur 
aliquid (iBorb. I. 2.. b) = koſtbare €x. 
als 2iebfojungémort, „mein €." voluptas mes. 
deliciae meae. 2) fice Schaglammer. u 

Schägbar, adj. 1) was fid tarirn ii 
sestimabilis. 2) fhägenewertb magni f*- 
ciendus, diligendus; haud spernendus; al’ 
gemeiner egregius, praeclarus, gratus, jucundus 

Gdjátbarleit, die, nach Vorb. I. 1. A. 





Schägen 


Schaͤtzen, 1) eigtl., tariren, aestimare 
(sliquid, od) magni ob. magno, höher pluris, 
ju drei Denarien tribus denariis); vom Genfor 
censere. 2) untigtL, A) einer Perfon ob. 
Sache einen gewiſſen Werth beilegen, a) body f. 
od. bloß f. magni facere ob. aestimare 
(aliquem ob. aliquid); Imd. suspicere, ad- 
mirari (hochachten, bewundern, honores prae- 
miaqne, eos viros), diligere (licben) aliquem; 
böper f. pluris facere (aliquid); gefchägt wers 
den esse in aliquo numero, von Imd. febr 
esse in bonore apud aliquem; vehemen- 
ter carum esse alicui; Etwas f. aliquid tri- 
buere rei. b) gering f. parvi facere ob. 
aestimare, ducere, pendere (aliquid), ftit» 

despicere, negligere. B) beuttheilen, 
nad Etwas, aestimare, metiri, aliquem re ali- 
qua od. ex re aliqua. C) für Etwas halten 
judicare, existimare, ducere, Smt. glüdlich 
aliquem felicem; (id Gtwas zur Ehre f. honori 
ducere sibi aliquid. 

Ey P das, fiche Schägung. 

Schäter, der, aestimator; ©. des Ver⸗ 
p: der Bürger gu Rom censor. 

ãtzenswerth, adj., ſiehe Schägbar. 
atzkammer, die, aerarium (Staatsfchag) 
font thesaurus. 

Schatmeifter, bet, +aerarii praefectus. 

Schätung, die, überhaupt aestimatio; 
insbef. ©. des Bermögens der römifchen Bürger 
u. j. w. census. 

Schau, die, in den Verbindd.: zur ©. ftellen 
spectandum proponere od. exponere, aud, bloß 
proponere, exponere (aliquid); ponere aliquid 
in promptu; jut €. tragen trop. großthun 
ostentare, prae se ferre aliquid. 

Schaubühne, bie, fiebe Bühne. 

ander, der, horror. Es überfällt mid 
ein €. horror me perfundit od. horresco. 
Schauder⸗, in der Zufammenfegung, durch 

. horribilis, horrendus. 

anuberhaft, I. adj. horribilis, hor- 
rendus. — Il. adv. foede, horrendum in 
modum. 

Schandern, horrere; inhorrescere, vor 
€t» f. perhorrescere aliquid. 

audervoll, ſiehe Schauberhaft. 

auen, aufmerkſam betrachten spectare 
liguid); oft — fehen, ftebe dieſen Artikel. 

auen, das, spectatio. 

Schauer, der, 1) ſchnell vorübergehende Ers 
um der Haut horror. 2) fiche 9tegens 


uet 

Cdjauerig, Schauerlich, fiche &dauterfaft; 
€ wird mit f. horresco. 

Schauerlichkeit, die, nach Vorb. I. 1. A. 

Schauern, fiche Schaudern. 

Schaufel, die, pala. 

augepränge, das, pompa. 

Schaugerüft, das, *suggestus ad spectan- 
dum exsiructus; auch spectacula (orum) = 
die Sitzreihen. 

Schaufeln, 1) transit. uneigtl. — bin und her 

gen agitare (aliquid). 2) intrans. agitari. 

iiw fid f. trop. von ter. Geſinnung vacil- 

e. 


die 


Schauluſt, die, spectandi studium od. cupi- 
ditas, 
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Schauluftig, adj. spectandi studiosus oder 
cupidus. 

don: ber, spuma. 

Schäumen, spumare, spumas agere. Bor 
Süutb f. summo furore abreptum esse, furere. 

Schauplatzz, ter, theatrum, locus specta- 
culi. Uneigtl., ©. (des Volkes, der Welt) scena, 
theatrum; ©. des Krieges sedes belli, locus in 
quo bellum geritur; ben ©. bes Krieges nad) 
Africa verlegen bellum in Africam transferre. 
Der ©. der Thätigkeit Imds locus in quo quis 
res gerit. Der ©. jener Begebenheit (locus) ubi 
illa gesta sunt. 

Schanſpiel, das, 1) überhaupt spectacu- 
lum (eigtl. u. uneigtl.).  Smb. zum ©. dienen 
spectaculo esse alicui. 2) insbef. — ein thras 
tralifches €tüd, fabula; ein ©. geben edere, 
aufführen agere; — Spiele ludi (gladiatorii, 
Circenses, scenici, ftebe die Qanbbüdjer ber rös 
mifdjen Alterthümer). Ins ©. geben ludos spec- 
tatum ire; im ©. figen ludis interesse. 

en pieldichter, der, poéta scenicus. 

Cdjaujpiefbirector, der, princeps gregis 
histrionum. 

Schaufpieler, der, histrio; actor (sce- 


nicus). 

Cdjau[piefergefellidjaft, tie, grex histrio- 
num. 

Schaufpielerin, tie, *artifex scenica. 

Schaufpielerkunft, die, *ars scenica. 
Schanipielermäßig, I. adj. scenicus. — II. 
adv. scenice. 

Cdjau(piefertrippe, die, ſiehe Schaufpieler« 
gefellfchaft. 

Schanfpielhaus, das, theatrum. 

edig, adj. maculosus. 

Scheel, I. adj. 1) eigtl., ſiehe Schielend. 2) 
trop., ntibifd) invidus, malignus. Imd. mit f. 
Augen anfchen invidere alicui. — II. adv. 
trop. invide, maligne. Etwas f. anfehen iniquo 
animo ferre aliquid. 

Scheelſucht, die, invidia, malignitas; fiche 


Neid. 

Sceelfüdtig, adj. invidus, malignus; fiche 
Neidiſch. 
eere, die, ſiehe Schere. 
effel, der, modius. 
eibe, tie, orbis. 
eibenrund, adj. Torbiculatus. 
eide, dic, vagina. 
eidebrief, der, literae quibus nuntius 
remittitur alicui; Smb. einen S. ſchicken nun- 
tium remittere alicui. 

Scheidelinie, bie, limes. 

Scheidemünze, tie, etwa numuli. 

Gdjeiben, I. transit. 1) trennen, a) örtlich 
dividere (Syriam a Cilicia); disjungere, se- 
parare (aliquid a re aliqua). Sid) f. discedere. 
b) was verbunden ift, dirimere, distrahere, 
sejungere (aliquid). c) Insbef. ref. , fid) f. = 
die Ehe aufheben, «) von einer Frau nuntium 
remittere uxori, divortium facere cum uxore; 
B) von einem Manne discedere a marito, di- 
vortium facere cum marito. 2) unterfcheiden, 
discernere, secernere, distinguere (aliquid 
a re aliqua) — II. intrans. discedere, 
abire (ab aliquo, ex loco aliquo). Aus dem 
Leben f. excedere vitàj migrare de vita. 


GGGGGG 
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Scheiben, das, ung, die, 1) Trennung di- 
visio; separatio, disjunctio. Insbeſ., Eheſchei⸗ 
dung divortium, von der Stau uxoris. 2) Ent» 
fernung discessio, obitus. 

Gdjeibemanb, tie, trop. discrimen. Das ift 
eine S. zwiſchen uns hoc nos distinet, hoc 
prohibet quominus conjungamur (amicitiam 
— 

eidewaſſer, das, * aqua fortis. 

Scheideweg, btt, compitum; = Dreiweg 
trivium. 

Schein, ter, 1) git lux; = Glanz fulgor, 
splendor. Einen €. von fid) geben lucere, ful- 
gere. 2) äußeres Anfchen, Außenfeite, im Gegen⸗ 
fage zum inneren Wefen, species; ben S. geben 
speciem praebere; — Borwand praetextus; oft 
durch simulatio (Vorfpiegelung). Zum S. specie, 
simulate; dicis causa (b. Bb. um ber Form tes 
Geſetzes zu genügen); consuetudinis causa (b. h. 
um ber berfömmlichen Weife zu genügen); simu- 
landi causa (b. b. um ben ©. zu tetten), aud) 
ad speciem. Was jum S. geſchieht fictus, simu- 
latus. Unter tem ©. specie od. per (in) spe- 
ciem (auxilii, virtutis); unter tem €. ber 
Zreundfchaft per simulationem amicitiae. Den 
S. eines rechtſchaffenen Mannes haben speciem 
viri boni prae se ferre. Sid den S. von Etwas 
geben simulare aliquid. 3) fehriftliches Zeugniß 
testimonium scriptum; literae. 

Scein«, in der Zufammenfegung, aufer den 
unten bef. angeführten, durch das subst. species 
(rei alicujus) od. bie adj. fictus, simulatus. 

Sceinangriff, der: einen S. machen simu- 
lare se impetum (in hostem) facere. 

Scheinbar, I. adj. 1) eine fchöne Außenfeite 
babend, speciosus. 2) unwahr, bloß anges 
nommen fletus, simulatus; febr oft durch das 
subst. species (burd) eine f. Tugend Smb. ges 
minnen specie virtutis aliquem sibi conciliare) 
ob. butd) qui videtur (ber f. Sortfeil utilitas 
quae videtur). — II. adv. specie (Vorb. VI. 3.), 
in speciem; simulate, ficte. 

Scheinbarfeit, die, species. 

Scheinbild, das, vana species. 

Sceinen, 1) leuchten lucere, flärker ful- 
gere, splendere. 2) wahrſcheinlich fein videri. 
Qs fdrint mir, ale ob du verdriehlich wäreſt sto- 
machosus mihi videris. 

e vrai idea bie, vana species libertatis. 

Scheinfrenud, der, qui amicitiam simulat; 
amicus falsus. 

Scheinfrennbichaft, tie, amicitia simulata. 

Scheinfriede, bet, pax simulata, species 
pacis. 

Scheingefecht, dat, simulacrum pugnae. 

eingrund, der, argumentum inane. 

Cdjeingut, das, bonum opinatum; quod 
bonum videtur. 

Sceinheilig, adj. pietatem erga deum si- 


inulans. 

Gdjeinfeiligfeit, tie, pietas simulata; simu- 
latio pietatis. 

Scheintodt, adj. qui mortuus esse videtur 


ut est. 
MM das, fiche Scheingefecht. 
- eintugend, bie, species quaedam vir- 
tutis. 
Scheinvorzug, ver, in der Berbind.: nad) 


Schenken 


einem S. des Talents haſchen speciosam im 
genii laudem captare. E 

eit, das, lignum sectum; Scheiter in 
plur., ligna. 

Scheitel, der, vertex. 

Scheiterhaufen, ver, überhaupt strues lie 
norum; $oljftof, auf welchem Symb. verbran 
wird rogus. 

Scheitern, 1) eigtl., &) von dem dift 
naufragium facere. b) von bem Schiffe sd 
scopulos allidi ober affligi, saxis impingi; 
frangi. 2) trop. a) von der Perfon impedir 
(an Etwas re aliqua); consilia mea impe 
diuntur, ad irritum cadunt. b) von Plänen, 
Verfuchen u. dergl. ad irritum cadere; octk 
dere. 

Scheitholg, das, ligna (orum). 

Schelle, tie, tintinnabulum. 

Schellen, tinnire. 

Schellen, tot, tinnitus. 

Schelm, ter, 1) Betrüger homo fallax, frae- 
dulentus, perfidus; überhaupt, ebriofer Menſh 
homo infainis. 3) in milderem Sinne, buf 
ſcherzend, homo lascivus, callidus. 3) ein erm 
€. homo miser. 

Schelmerei, tie, 1) Betrug fraus, dolus 
Betrügerei fraudulentia; überhaupt Schlehtigint 
improbitas, 2) Muthwille lascivia. 

chelmiſch, I. adj. 1) betrügerifch fraude 
lentus, perfidus. 2) muthwillig lascivos. — 
II. adv. 1) perfide. 2) lascive. 

Schelmſtreich, ter, ⸗ſtück, das, 1) Sum 
fraus, dolus, fallacia. Symb. einem ©. ſpielen 
fallere, dolo circumvenire aliquem. 2) mai 
willige That lascive factum.  Smb. einen €. 
fpielen per lasciviam ludere, ludificare al- 
quem. 

Schelten, 1) ſchmähen, ſchimpfen objar- 
gare (aliquem), laut increpare, ſtart com 
viciis consectari (aliquem). Symb. wegen feine 
Spottes f. ludibrium increpare alicujus 2) nt» 
nen, vocare, appellare (Smb. einen Lügner 
aliquem mendacem); auch increpans eom 
mendacem voco. Symb. eine Memme ignavium 
exprobrare alicui oder ignaviae nomine notare 
aliquem. 

heiten, das, 1) als Handlung objur- 
gatio. 2)= Scheltworte convicium, 
dicta. 

Scelter, ter, objurgator, conviciator. 

Scheltrede, tie, objurgatio; convicia. 

Sceltwort, tas, fiehe Schelten 2. 

Schenk, fiche Mundfchent. 

enfe, die, caupona; eine elende & 
cauponula. 
djenfef, ver, 1) der obere femur. 2) tt 
untere crus. 

Schenken, 1) überhaupt, flehe Ginfdedim: 
insbef. Getránfe f. = im Kleinen verlautm 
divendere (vinum’. 2) unentgeltlich geben, d«- 
nare, dono od. muneri dare (alicui ar 
quid); reichlich f. largiri (alieui aliquid). £7 
von a) angeteihen [affen, tribuere (alicui = 
quid); gewöhnlich durch andere Wendungen: 37: 
fein Gerz, feine Liebe, Breunbfdjaft m. berg. ! 
amore, amicitia, benevolentia aliquem cos 
plecti; fein. Vertrauen. fidem; habere alice; 
Qtbór audire aliquem, aures praebere ali; 





edente 


Smb. Mitleid f. misereri od. misericordià capi 
slicnjus. b) freigebig erlaſſen, condonare 
(alicui pecuniam creditsm); ooncedere (zuge 
fim), remittere (nedjíaff ). Symb. das Leben 
f. parcere vitae alicujus, concedere alicui 


vitam; vitae munus offerre; ein Bergehen ig- 


noscere alicui peccanti, veniam dare errori 
alicojus; eine Gtrafe remittere alicui poenam 
veniam et impunitatem alicui concedere. e) 
— Nichts f. — nicht weichen non cedere 


eui 
Sthenken, tas, donatio, condonatio; eich 
lies ©. largitio. 
Schenker, der, auctor muneris; Borb. I. 1. E. 
enktiſch, der, etwa abacus. 
, bie, 1) fiehe Schenten. 2) fiche 
Gefdient. 
CdjeuiungSbscumesnt, bob, tabulae dona- 


tionis. 
Schenkwirth, der, caupo. 
Scherbe, bie, testa. 
erbeugericht, das, testarum suffragia. 

, tit, 1) jum Schneiden +forfex. 2) 
des zen brachium. 3) im píwr. = Klippen 
scopuli. 

eret, 1) tondere (barbam, lanam 
oves). Sb. ben Bart f., fiehe Barbieren. 2) 
uneigtl. a) plagen vexare, exercere (aliquem). 
Bas fdjiext mid) das quid hoc ad me? hoc non 
curo. 
eren, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
Scherer, ber, tonsor. 
Scererei, tie, vexatio; molestia. 
erflein, des, etwa numulus; fein €. bris 
tragen pro rei familiaris modo (pro facultate) 
conferre ad aliquid. 

Scherge, der, administer ob. administer et 
satelles. 

ermefler, das, fiche Barbiermefler. 

er$, der, jocus; wigiger, griftteier ©. 
facetine, lepos; — Gpiel ludus. Insbeſ. a) 
im €. per jocum, per ludum, «udj joco; ofnt 
©. ob. €. bri Seite joco remoto, serio; id) fagte 
es im ©. jocans hoc dixi ob. haec jocatus 
sum. b) e$ war mein €. per jocum dizi, jo- 
catus sum. c) ten ©. ju weit treiben immo- 
destius ob. illiberaliter jocari, modum exoedere 
in jocando; der ©. geht zu weit boc jam ferri 
nequit. d) €. «us Gt»a$ machen jocari de 
re aliqua, non serio agere aliquid. e) «) €. 
berfichen jocum ferre posse, non facile irasci, 
humani ob. placidi esse ingenii. f) €. nidt 
berfleben facile irasci, in Etwas aliquid non 
impune ferre. f) «us €. wird Ernſt ludus in 
ierium vertitur. 

Scherzen, 1) intrans. jocari (cum aliquo 
le aliqua re), jocos agere; fhergend auf Etwas 
mfpielen jocari in aliquid; über Symb. f. ridere 
sliquem. 2) transit, Etwas im €. fagen jocari 
Miquid (nur Neutra der Pronomina als jObject). 

herzhaft, I. adj. jocosus, von €aden 
und$ jocnlaris; == was Laden erregt ridiculus, 
= wigig festivus, lepidus. — II. adv. jocose; 
idicule. festive. 

ee die, ned Borb. I. 1. A. 

Scherzweiſe, adv. joco, per jocum. 

Quen, die, 1) Sutót pavor, timor. ©. 
aben, tragen pavere, timere (aliquid vor Etwas); 
X mgersiev, deutsch-lateinisches Schulwüszterbuch. 
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ofue €. audacter, audacter et libere. Inöbef. 
= Süiberwillen, Streben gu vermeiden fuga (la- 
borum »or Anftrengungen). 2) Ehrfurcht vere- 
cundia (deorum vot den Göttern), audj reve- 
rentia; fromme €. religio. ©. vot Symb. haben 
reverentiam adhibere adversus aliquem; = 
Scham pudor. €. haben vor Smb. vereri ali- 
quem. €. tragen Gtwas zu thun vereri (aliquid 
facere), aud) verecundari. 
eu, I. adj. pavidus, vor Qfwat timens 
aliquid; von Pferden consternatus. €. fein pa- 
vere; f. werden expavescere, von Pferden con- 
sternari, — II. adv. pavide, timide. 
dade, die, terricula (orum). 
ett, 1) Pange machen terrere (aliquem), 
timorem injicere (alicui) 2) verfcheudhen ter- 
rore injecto fugare (aves). 

S ,. 1. transit., fürchten, pavere, ti- 
mere, reformidare (aliquid): bie Stufe bes 
ländlichen Hirtengedichts f. bie Stebt Musa ru- 
stica et pastoralis urbem reformidat; == meiden 
vitare, fugere (aliquid); aus Ehrfurcht vereri 
(aliquem). Keine Gefahr f. nullum periculum 
recusare; weder Koften nod) Anſtrengung f. neque 
sumptui neque labori parcere. — II. 
fid f. vor Etwas pavere, timere (aliqvid); 
gewöhnlid — aus Ehrfurcht ob. Scham f. ve- 
reri (aliquem), verecundari (facere aliquid), 
verecundiam habere rei alicujus; «ud abhor- 
rere a re aliqua. 

Scheuer, die, fiche Scheune. 

€ tergere, abstergere (aliquid). 

€, vit, horreum. 
enſal, das, monstrum, pertentum; €» 
von Menſchen pestes quaedam hominum. 

Cdjenélid, I. adj. teter, foedus; = fehr 
fáflid) insignis ad deformitatem. — II. adv. 
teterrime, foedissime. 
glidjfeit, vie, foeditas. 







€ diiit, vie, tabulatum, stratum (von Brettern 
u. betgl.); strues; ordo. 
ed , struere, disponere, plicare (ali- 


quid). 
Schichtweiſe, adv. duch Umſchr. (f. legem 
= fdidten). 

Schicken, I. transit. 1) fenben mittere (ali- 
quid alicui, ad aliquem); in öffentlichen Ans» 
gelegenbeiten Imb. zu Einem f. legare, in pris 
voten allegare: er fdjidte nach Delphi, um zu 
fragen, was u. f. w. Delphos misit consultum 
(od. qui consulerent) quid etc. Insbeſ. a) nad 
Sub. f. voesre, wenn er auch erfcheint arcessere 
aliquem; nad) Hülfe f. petere auxilium, mit- 
tere qui auxilium petant. b) Smb. Qulfe f. 
submittere alicui auxilium. c) im bie andere 
Welt f. e medio tollere, interficere. 2) uns 
eigtl. a) Gott bat es fo geſchickt deus ita fieri 
voluit, ita placnit deo; bet Zufall (djid'te es fo 
casu (torte) accidit. b) was babe ich mit bir 
zu f. quid mihi tecum negotii est? — II. ref. 
fid f. 1) fd ereignen accidere, evepire. 2 
a) paffenb fein, qu ob. für Etwas, aptum oder 
accommodatum esse (rei alicui ob. ad rem . 
aliquam); convenire (rei alicui ob. ad ali- 
quid). Cid juíammen f. convenire, congrnere 
inter se. b) impers., es (didt fih für Imd. 
decet (aliquem facere aliquid, aud hoc me 
decet); convenit (alicui). 3) fih in Etwas f. 
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432 Scheiben 


Sceiden, das, ung, die, 1) Trennung di- 
visio; separatio, disjunctio. Insbeſ., Eheſchei⸗ 
bung divortium, von ber Frau uxoris. 2) Cnt» 
fernung discessio, abitus. 

eibewand, die, trop. discrimen. Das ift 
eine S. zwifchen uns hoc nos distinet, hoc 
prohibet quominus conjungamur (amicitiam 
jungamus). 

é eibeiwaffer, das, *aqua fortis. 

Scheideweg, der, compitum; — Dreimeg 
trivium. 

Schein, ter, 1) it lux; = Glanz fulgor, 
splendor. @inen ©. von fid) geben lucere, ful- 
gere. 2) äußeres Anfchen, Außenfeite, im Gegen⸗ 
fage zum inneren Wefen, species; ben &. geben 
speciem praebere; — Borwand praetextus; oft 
duch simulatio (Vorfpiegelung). Zum S. specie, 
simulate; dicis eausa (b. 5. um ber Form tes 
Geſetzes zu genügen); consuetudinis causa (b. b. 
um der herfömmlichen Weife zu genügen); simu- 
landi causa (b. $. um ben ©. ju vetten), audj 
ad speciem. Was jum S. gefchieht fictus, simu- 
latus. Unter bem C. specie ob. per (in) spe- 
ciem (auxilii, virtutis); unter tem S. ber 
Freundſchaft per simulationem amicitiae. Den 
S. eines rechtfchaffenen Mannes haben speciem 
viri boni prae se ferre. Cid) ben €. von Etwas 
geben simulare aliquid. 3) fehriftliches Zeugniß 
testimonium scriptum; literae. 

Schein⸗, in der Zufammenfegung, aufer ben 
unten bef. angeführten, durch das subst. species 
(rei alicujus) ob. bie adj. fictus, simulatus. 

Gijeinangriff, der: einen ©. maden simu- 
lare se impetum (in hostem) facere. 

Scheinbar, I. adj. 1) eine fdóne Außenfeite 
babend, speciosus. 2) unmafr, bloß anges 
nommen fictus, simulatus; fehr oft durch basé 
subst. species (duch eine f. Tugend Imd. ges 
winnen specie virtutis aliquem sibi conciliare) 
od. burd) qui videtur (ber f. Vortheil utilitas 
quae videtur). — II. adv. specie (Vorb. VI. 3.), 
in speciem; simulate, ficte. 

Scheinbarkeit, bit, species. 

Scheinbild, tat, vana species. 

Scheinen, 1) leuchten lucere, ftürfer ful- 
gere, splendere. 2) wahrfcheinlich fein videri. 
Es fdeint mir, als ob du verbrichlich wäreſt sto- 
machosus mihi videris. 

€ emt bie, vana species libertatis. 

Cdjeinfreuub, der, qui amicitiam simulat; 
amicus falsus. 

Sceinfrenubfchaft, tie, amicitia simulata. 

Sceinfriebe, der, pax simulata, species 
pacis. 

Sceingefecht, tat, simulacrum pugnae. 

eingrund, der, argumentum inane. 

Gdjeingut, das, bonum opinatum; quod 
bonum videtur. 

Scheinheilig, adj. pietatem erga deum si- 


inulans. 
Gdjeinfeifigfeit, tie, pietas simulata; simu- 


latio pietatis. 

C djeintobt , adj. qui mortuus esse videtur 
neque est. 

Sgeinirefien, das, fiche Scheingefecht. 

Scheintugend, bie, species quaedam vir- 
tutis. 

Sceinvorzug, der, in ber Berbind.: nad) 


Schenken 


einem S. des Talente haſchen speciosam im 
genii laudem captare. — 

eit, das, lignum sectum; Skriter in 
plur., ligna. 

Scheitel, der, vertex. 

Scheiterhaufen, der, überhaupt strues lie 
norum; Holsftoß, auf welden Smb. verbrannt 
wird rogus. 

Scheitern, 1) eigtl., a) von dem Edife 
naufragium facere. b) von bem Edife si 
scopulos allidi oder affligi, saxis impingi, 
frangi. 2) trop. &) von der ferfon impediri 
(an Qtwas re aliqua); consilia mes impe 
diuntur, ad írritum cadunt. b) von Plänen, 
Verfuchen u. bergl. ad irritum cadere; ox 
dere. 

Scheitholz, bas, ligna (orum). 

Schelle, tie, tintinnabulum. 

effet, tinnire. 

Scellen, das, tinnitus. 

Schelm, der, 1) Betrüger homo fallax, frae- 
dulentus, perfidus; überhaupt, ebriofer Menſh 
homo infamis. 2) in milderem Einne, Kl 
ſcherzend, homo lascivus, callidus. 3) ein arm 
€. homo miser. 

Cdjefmerei, vie, 1) Betrug fraus, dolo, 
Betrügerei fraudulentia; überhaupt Schlechtigleu 
improbitas, 2) Mutbhwille lascivia. 

chelmiſch, I. adj. 1) betrügeriih fraude 
lentus, perfidus. 2) muthwillig lascivus. — 
II. adv. 1) perfide. 2) lascive. 

Schelmſtreich, der, ⸗ſtück, das, 1) Benz 
fraus, dolus, fallacia. Symb. einen ©. fpeln 
fallere, dolo cireumvenire aliquem. 2) mut; 
willige That lascive factum.  Smb. einem & 
fpielen per lasciviam ludere, ludificare a 


quem. 

Schelten, 1) ſchmähen, ſchimpfen objur- 
gare (aliquem), laut increpare, ſtart cor 
viciis consectari (aliquem). Symb. wegen fette 
Spottes f. ludibrium increpare alicajas 2) u^ 
nen, vocare, appellare (Imd. einen uz: 
aliquem mendacem); auch incorepans ezs 
mendacem voco. Smb. eine Memme ignaris 
exprobrare alicui oder ignaviae nomine notar 
aliquem. 

djelten, das, 1) als Handlung objar 

gatio. 2)— Sheltworte convicium, mar 
dicta. 

eu der, objurgator, conviciator. 

€ 































eitrede, vie, objurgatio; convicia. 
eltwort, das, fiebe Schelten 2. 
Schenk, fiche Mundfchent. 
Schenke, die, caupona; eine elende € 
cauponula. 
djenfef, ber, 1) der obere femur, 2) 
untere crus. Dee 
Scenten, 1) überhaupt, 
insbef. Getränke f. = im 
divendere (vinum'. 2) uu 
nare, dono ob. munatá 
quid); reichlich f. largiri 
von &) angeteihen laffen,. 
quid); gewöhnlich durch 
fein Herz, feine Liebe, 
amore, amicitia, : 
plecti; fein Bertram” 
Gehör audire aliq; 


Swenien 


Smb. Mitleid f. misereri od. misericordià capi 
alicujus. b) freigebig erlaffen, condonare 
(alicui pecuniam creditam); concedere (zuge 
fiten), remittere (nachlaffen). Imd. das Leben 
f. parcere vitae alicujus, concedere alicui 
vitam; vitae munus offerre; ein Bergehen ig- 
noscere alicui peccanti, veniam dare errori 
alicujus; eine Strafe remittere alicui poenam, 
veniam et impunitatem alicni concedere. c) 
nad Nichte f. nicht weichen non cedere 
eui. 
Sthenken, das, donatio, condonatio; reich-⸗ 
ie €. largitio. 
euler, ber, auctor muneris; Vorb. I. 1. E. 
entf, , ber, etwa abacus. 
enfung, die, 1) fiche Schenten. 2) fice 
Geſchenk. 
Schenkuugsdocument, das, tabulae dona- 


tionis. 







irt$, ttt, caupo. 
erbe, bie, testa. 
erbeugericht, das, testarum suffragia. 
ere, bie, 1) jum Schneiden +forfex. 2) 
d Pet brachium. 3) im píwr. = Klippen 
scopuli. 

erem, 1) tondere (barbam, lanam 
oves). Smb. ben Bart f., fiebe Barbieren. 2) 
nneigtl. a) plagen vexare, exercere (aliquem). 
Bas ſchiert mid) das quid hoc ad me? hoc non 


curo. 

Scheren, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

(ttt, ber, tonsor. 
ererei, bie, vexatio; molestia. 
ein, das, etwa numulus; fein €. bri» 

ttagen pro rei familiaris modo (pro facultate) 
conferre ad aliquid. 

Scherge, der, administer ob. administer et 
satelles. 

edrmeler, das, fiche Barbiermeffer. 

Scherz, ber, jocus; migiger, geiſtreicher ©. 
(serie, lepos; — Gpiel ludus. Ansbef, a) 
Im $, per jocum, per ludum, aud) joco; ohne 
$. mb. &. bel Seite joco remoto, serio; id) fagte 
“im ©, jocans hoc dixi ob. haec jocatus 
ium. b) 26 war mein &. per jocum dixi, jo- 
ins sum. c) ben ©. ju meit treiben immo- 
Imtius ob. illiberaliter jocari, modum excedere 
0 jecando; ber ©. gebt zu weit hoc jam ferri 
luit, d) &. aus Etwas maden jocari de 
© Aliqua, non serio agere aliquid. e) «) ©, 
Hfütben jocum ferre posse, non facile irasci, 
lani ob. placidi esse ingenii. 8) €. nidi 
irbem facile irasci, in (imas aliqnid non 
Bpune ferre, f) aus ©. wird Grnff ludus in 
C Sd T " 
Scherzen, 1) intrans. jocari (cum aliquo 
aliqua re), jocos agere; ſchetzend auf Gtmas 
pul *— in aliquid; uber Imbd. |. ridere 
nom. 2) tra St 
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obne €. audacter, audacter et libere. Inöbef. 
— Biderwillen, Streben qu. vermeiden fuga (la- 
borum vor Anſtrengungen). 2) Ehrfurcht vere- 
cundia (deorum bor den Göttern), aud) reve- 
rentia; fromme €. religio. €. vor Imd. haben 
reverentiam adhibere adversus aliquem; 
Scham pudor. €. haben vor Symb. vereri ali- 
quem. ©. tragen Etwas ju tun vereri (aliquid 
facere), aud) verecundari. 

Schen, I. adj. pavidus, vor Etwas timens 
aliquid; von Pferden consternatus. €. fein pa- 
vere; f. werden expavescere, von Pferben con- 
sternari. — II. adv. pavide, timide. 

€ e, bit, terricula (orum). 

ett, 1) Pange machen terrere (aliquem), 
timorem injicere (alicui) 2) verfcheucdhen ter- 
rore injecto fugare (aves). 

, I. transit. , fürdten, pavere, ti- 
mere, reformidare (aliqnid): bie Stufe des 
lánbliden Hirtengebichts f. bie Stadt Musa ru- 
stica et pastoralis urbem reformidat; — meiben 
vitare, fugere (aliquid); «u$ Ehrfurcht vereri 
(aliquem). Keine Gefahr f. nullum periculum 
recusare; weder Koften nod) Anſtrengung f. neque 
sumptui neque labori parcere. — II. ref, 
fid) f. vor Etwas pavere, timere (aliquid); 
gewöhnlid — aus Ehrfurcht od. Scham f. ve- 
reri (aliquem), verecundari (facere aliquid), 
verecundiam habere rei alioujus; «ud abhor- 
rere a re aliqua. 

Scheuer, die, fiche Scheune. | 

€ , tergere, abstergere (aliquid). 


pes : 
eublid, I. adj. teter, foedus; = 
Báflid insignis ad deformitatem. — II. 
teterrime, foedissime. 
Gdjenflidjfeit, tie, foeditas. 
Schicht, vie, tabulatum, stratum (bon Brettem 
u. beral.); strues; ordo. 
Schichten, struere, disponere, plicare (ali- 


quid). 

Schichtweiſe, adv. durch Umſchr. (f. legem 
— dibttn). 

Sciden, I. transit. 1) fenten mittere (ali- 
quid alicui, ad aliquem); in öffentlichen Uns 
gelegenbeiten Imd. zu Einem f. legare, in pris 
vaten allegare: er ſchickte nad Delphi, um ju 
fragen, was u. f. m. Delphos misit consultum 
(ob. qui consulerent) quid etc. Inebef. a) nad) 
Omb. f. vocare, menn er auch erfcheint arcessere 
aliquem; nab Hulfe f. petere auxilium, mit- 
tere qui auxilium petant. b) mb. Hülfe f. 
submittere alicui auxilium. c) in bie anbere 
Welt f. e medio tollere, interficere. 2) uns 
rigtl. a) Gott bat es fo arfihidt deus ita fleri 
voluit, ita plaeuit deo; ter Zufall ſchickte e& fo 

(forte) accidit. b) mas habe ich mit bir 
m negotii est? — II. rafl., 
Laccidere, evenire. ?) 
Etwas, aptum ober 
rei alicui vb. ad rem 
slieni ob. ad ali- 
»nvenire, congruere 
didt fi, für Imd. 
aliquid, aud hoe me 


» 9) fib in Etwas f. 
28 


ſehr 
ade. 







434 Schicken 


accommodare se (rei alicui od. ad aliquid, 
in bie Zeit tempori servire od. cedere, in Imde 
Willen fingere se ad voluntatem alicujus; 
aud) = ertragen aequo animo ferre (res ad- 
versas). Cid in Smb. fdjidem obsequi alicui, 
ad voluntatem alicujus se fingere. 

Schiden, das, missio, literarum von Bries 
ftn; as nad) Zorb. I. 1. B. D. E. 

edunt dj, I. adj. 1) pafftnb, bequem aptus, 
accommodatus (rei alicui od. ad aliquid). 
2) anftünbig, quod decet; decorus. Sinn 
für das €. haben sentire quid deceat. — II. 
adv. 1) apte, accommodate. 2) decenter; 
decore; commode. 

Schicklichkeit, bie, 1) paflende Beſchaffenheit 
convenientia, opportunitas; nad Vorb. J. 1. A. 
mit den adj. aptus, accommodatus. 2) Un- 
ſtaͤndigkeit, a) als Eigenſchaft decentia, ba 
nestas; humanitas; bie Grenzen bet €. bewahren 
intra verecundiae fines se continere; nad) 
Vorb. I. 1. A. b) — das Schickliche decorum, 
quod decet. 

Schicklichkeitsgefühl, das, -finn, ber, de- 


cus. 

Schickſal, das, 1) a) als einzelne Begebenheit 
res, cCasus, eventus ob. eventum. Menfch- 
fide €. res humanae, eines Volles, res, eines 
Menſchen casus ob. casus eventamque. Diele 
traurige Sse multa adversa; mannigfadje Soe Bae 
ben, erleben multis casibus jactari; mannichfaltige 
ob. abwechfelnde See fortunae vicissitudines; von 
einem harten ©. getroffen werben acerbo casu 
conflictari; id) habe das €. gehabt, daß u. f. w. 
accidit mihi ut ete.; aud mit hoc experiri zu 
geben; auf jedes €. gefaßt fein ad omnem even- 
tum paratum esse; bie €:e des Aeneas quae 
Aeneae acciderunt. b) als dauernder Suftanb, 
Inbegriff der verfchlebenen Begebenheiten und 
Zebensumftände Imds, fortuna (Cet fortuna 
im sing. ob. res im plur.), als von der Vor⸗ 
febung zugetheiltes Loos sors; glüdíides ©. 
fortuna secunda oder prospera, unglüdliches 
adversa. Ungünftiges ©. laftet auf Etwas malig- 
nitas premit aliquid. Die Gunft des €. erfahren 
fortunam fautricem naucisci ob. fortunae fa- 
vore uti. 2) bie einmal feftgeft&te und über das 
Ganze waltenbe Weltorbnung fatum (aud — 
das durch jene höhere Macht beſtimmte Verhäng⸗ 
niß des Ginzelnen). Das ©. hat e& fo gewollt 
ita in fatis fuit; zu einem €. geboren fein 
fato aliquo nasci; gegen das €. praeter fatum; 
es ift einmal mein S., daß u. f. w. fato meo 
fit ut etc. (semper mihi accidit ut etc.). 

S en ‚das, liber fatalis. 

Schickſalsgefaͤhrte, der, fortunae ejusdem 
socius. 

Schickſalsſchläge, vie, fulmina ob. tela for- 
tunae. Dein Leben ift ben Sen weniger ausgefcht 
in vita tua minus multa patent, quae fortuna 
"e diflatstdit 

i WB, der, fiche Schidfal 2. 
editi prüdje, tie, fata. 

Schickung, die, — göttliche Fügung consilium 
divinum; = @reigniß, das von Gott berrübrt 
quod divinitus accidit, durch göttlihe G. di- 
vinitus. 

Schieben, transit. 1) eigtl. promovere, ftofienb 
protrudere (aliquid). 2) trop., tit Schuld auf 





wr 


Schiffbau 
Smd. f. culpam conferre, conjicere (von ſid 
avertere) in aliquem; bie Urfache causam co»- 
ferre in aliquem. 
iebögericht, bas, arbitrium. 
iebsmann, Schiebsrichter, ver, arbi- 
ter. ©. fein disceptare (sequo jure, inte 


amicos). 

Schiedsri , bat, arbitriam. 

Schiedsrichterlich, adj in ber Seb 
Entſcheidung arbitrium. 

Schief, I. adj. 1) eigtl. obliquus (ordo, 
motus) 2) trop., untidjig, felfd, pravo, 
perversus. — II. adv. 1) oblique, in obl. 
quum. 2) trop. a) unrichtig, prave, per 
peram. Eliwas f. nehmen perperam interpre- 
tari, in deteriorem partem accipere aliquid. 
b) nicht glüdlih: es geht f. minus prospere 
od. non ex sententia res cadit. 

Schiefe, bie, obliquitas. 

Schielen, als Naturfehlee strabonem ess; 
"e Smb. f. limis oculis aspicere aliquem. 

lefen, das, nad) Borb. I. 1. A. 

Schielend, ad;., von Natur strabo, vorfäglit 
paetus (def. vom ſchmachtenden umb werlieht: 
S nfeben). 

Schieler, btt, strabo. 

tenbein, das, 1) die vordere Möhre te 
Unterfchentels, tibia. 2) der ganze Unterſchenkel. 
crus. 

Schiene, tie, am Made ferrum quo row 
vincitur. 

ier, adv., fiche Beinahe, Saft. 

Schierling, ber, cicuta. | 

Schießen, L intrans. 1) fid) ſchnell bent 
ferri: in bie Höhe f. sublime ferri; in i 
Tiefe praecipitem ire, ex alto ferri, prsecp- | 
tare les altissimo monte); auf Smb. in ae 
quem irruere. Hiervon f. laffen, bem Piene 
bie Zügel admittere ob. permittere equum, (2 
Seil funem e manibus emittere. 2) ve 
Pflanzen prosilire, adolescere. 3) ein Gefàe 
forttreiben, telum ob. sagittam mittere; jsce 
lari; nad Etwas f. telo petere aliquid. — 
II. transit. 1) werfen, fchleubern mittere, 
conjicere (sagittam , telum). 2) treffen v1 
verwunden ob. tübten, ferire (sliquem); «E:* 
meiner occidere (aliquem), dejicere, stern 
(avem, feram). 

Schießgewehr, bat, telum, missile (im Sot 
der Alten). 

Schießfcharte, tie, etwa fenestra ad v 
menta mittenda relicta. 

Schiff, das, navis; als Fahrzeug narigiue. 
Qin €. ausrüflen navem instruere, ornare, 3” 
mare, befleigen conscendere (oder in natc=. 
ascendere), aufs Trodne bringen subducere, '7. 
See geben faffen deducere; gu ©. parvi. 

Schiffbalken, ter, trabs navalis. 

Schiffbank, tie, transtrum. 

Schiffbar, adj. navigabilis; navico pr 
tiens. Der Fluß ift f. für ſchwere Schiffe der.-: 
graviores naves perfert. @inen giuf f. mid? 
efficere ut fluvius navigabilis ob. navibes p^ 
ferendis aptus sit. ! 

Shiffbarmadhung, die, nah Vorb. I. 1. ? 
u. D. (fiehe Schiffbar). 

Schiffbau, ber, duch Umfchr. (ned Bor - 
1. B. u. D.) mit aedificare naves. 













Schiffbauholz 


Sthiffbauholz, das, materia navibus aedi- 
ficandis apta ob. bloß materia. ; 
‚bie, ars naves aedificandi. 
aterialien, die, res ad naves 
sedificandas necessariae. 
Schiffbruch, der, naufragium. €. leiden 


naufragium facere. 
cama ig, adj. naufragus. 
rüde, tie, pons ex navibus junctis 
factus; rates et lintres junctae. @ine é. über 
einen Sfuf ſchlagen fluvium ratibus et lintribus 
jungere. 
amerad, der, socius navigationis. 
eu, das, navicula, navigium par- 
Yum. 

Schiffen, navigare, navi vehi; abfegeln 
nave proficisci. An der Küfte vorbei f. oram 
praetervehi; über bas Meer f. mare trajicere, 
transmittere. 

ed en, bas, navigatio. 

Schiffer, ver, 1) überhaupt Seefahrer, nauta. 
Auch buche Verba im particip. 2) flee Schiffe- 


hert. 
Schiffer⸗ in der Zuſammenſehung, durch das 
). nauticus. 
Schifffahrer, der, 1) Schiffer nauta. 2) Paſ⸗ 
fegier vector. 
tie, navigatio. 


ifffahrt, 
, das, flebe Schi 
E c M iuis ad usum na- 


vium pertinent. 
Schiffsboden, trt, fundus navis. 
Schifsbodenwaſſer, das, sentina. 

=> Scapitain, der, navarchus; praefectus 


vis, 
Shifffeil, das, rudens. 
edi 8ginge, tie, fori. 
Sgelegenfeit, die, duch Umſchr.: e 
pebt jet feine S. nad) Tarent navis nulla est 
use Tarentum proficiscatur; er fanb eine ber 
zueme €, nadj Athen navem opportunam, qua 
Athenas proficisci posset, invenit. 
err, bet, dominus navis, navi- 
:ülaríus (eines Frachtſchiffes). 
fsjaudge, die, sentina. 
Schiffstiel, der, carina navis. 
Schiffsladung, -fajt, bie, onus navis, ober 
leß onus. 
Shiffslager, tas, castra navalia ober 
lautica, 
ed 8lohu, ter, naulum. 
Shifdlente, tie, nautae; socii navales; 
= Nuderfnechte remiges, remigium. 
Schiffsmannſchaft, vie, fiche &diffeleute. 
Schiffspatron, der, fiche Schiffsherr. 
Schiffsranm, ter, fundus navis; im Su» 
ammenbange gewöhnlich bloß durch navis; bet 
nterfle €. sentina. 
Schiffsrhede, bie, statio navium. 
Schiffsrippe, die, costa navis. 
Schiffsſchnabel, der, rostrum navis. 
Schiffsſoldat, der, miles classicus ober 
leß classicus. 
Schiffsvolt. bas, fice Schiffsleute. 
€ iffswerft, das, navalia (ium). 
Schiffswrack, das, reliquiae navis. 
Schiffszucht, tie, disciplina navalis. 
Schikaue, vie, fiche Cabale. 


Schimpflich 485 


Schild, ter, 1) eigtl. (Schutzwaffe) scutum 
(großer und vieredig); clipeus (länglic) runder, 
mit Erz überzogen); (runder, von Leichte 
bewaffneten und Reitern gebraudt); ein Heiner 
€. scutulum; parmula. 2) uneigtl. a) Wappen» 
ſchild insigne. Sprichw. Etwas im €. führen 
moliri, machinari aliquid, etas Berberbliches 
gegen Symb. ob. Etwas aliquid in perniciem 
alicujus moliri. b) Aushängefhild, etwa titulus. 
c) Dede ber Schildkröten u.dergl. testa. d) trop. 
Schut, Schirm praesidium. 

Schildbach, das, fieje Schuddach. 

Schildern, transit. depingere, descri- 
bere, verbis exprimere (aliquid); Smb. ale 
SBanbiten f. describere aliquem sicarium; bit 
fage ber Statt f. exponere situm urbis, den 
Hergang der €adfjt rem ordine narrare. Imd. 
mit benfelben Zügen f. iisdem lineamentis 
adumbrare aliquem; Ewas mit ben lebendigſten 
Sarben f. summo colore illustrare aliquid. 

ildern, tes, «ung, die, descriptio, 
oratio (orb. I. 6.); = Darlegung demon- 
stratio; gewöhnli nad Vorb. I. 1. B. D. E. 
(eine ©. von Etwas geben — Etwas ſchildern). 
Schilbknappe, ter, armiger. 
ifbfrüte, die, testudo. 

Schildpatt, das, testudo. 

Schildwache, die, 1) ale Handlung excu- 
biae; vigiliae (bei Nacht); statio (Poften). 
€. fiehen excubare, excubias agere, in sta- 
tione esse. 2) als Berfon excubitor; im plur. 
excubiae. 

edi ‚das, arundo; fiche Mohr. 

Schillern, vibrare. Schillernd versicolor, 
variis coloribus distinctus. 

Schimmel, der, 1) weißes Moos an faulenben 
Sachen situs; mucor. 2) weißes Pferd, equus 
albus. 

Schimmelig, adj. mucidus; situ obsitus. 
&. fein mucere, werden mucescere. 

Schimmeln, = fdünmeig werben, fiche 
Schimmelig. 

Schimmer, ver, fulgor; splendor. Trop. 
burfj aura (libertatis, spei). Ich tröftete mid) 
mit dem ©. von Hoffnung bac oblectabar spe- 
cula. 

Schimmern, fulgere, splendere; — fun. 
fen, flimmern micare. Schimmernb fulgens, 
nitens, nitidus; micans. 

Schimpf, tec, ignominia (Berluf an ter 
bürgerlichen Ehre), infamia (an bem guten Rufe); 
= entehrende Handlung dedecus, probrum; 
— Beleidigung contumelia; — Vorwurf op- 
probrium. Smb. einen ©. anthun ignomi- 
niam afferre (inurere) alicui od. ignominià 
afficere aliquem; probrum alicui inferre. Mit 
€. turpiter; mit €. unb Schande cum igno- 
minia et dedecore. 

Schimpfen, maledicere (alicui), ftürfer 
maledicta in aliquem conferre ob. conjicere, 
conviciis consectari oder probris vexare ali- 
quem; Imd. eine Memme f. ignaviam expro- 
brare alicuiob. ignavise nomine notare aliquem. 

Schimpfen, das, maledictio; convicium; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Schimpflid, I. adj. ignominiosus, pro- 
brosus; fdinbíió turpis. — II. adv. cum 
ignominia ob. per ignominiam; turpiter. 
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436 edimp[name 


Shimpfname, ter, cognomen ignominio- 
sum. Imd. einen &. geben contumeliae causs 
alicui cognomen dare. 

impfrebe, bie, maledictum; convi- 
cium (laute); vox contumeliosa ([dmábenbe 
Aeußerung). Sen gegen Imd. ausfloßen, fiebe 
Schimpfen. 

Schimpfweife, adv. contumeliose; cum 
contumelia verborum. 

ae bie, scandula. 

Schinden, 1) eigtl., ein todtes Thier pellem 
detrahere (bestiae). 2) trop. a) plagen vexare, 
exercere (aliquem). b) um tas Eeinige brins 
gen bonis exuere aliquem. 

Scinder, der, carnifex. 

infeu, der, perna. 

Schirm, te, Schu praesidium, tutela; 
munimentum. 

Schirmdach, tas, fiebe Schutzdach. 

Schirmen, ſiehe Beſchützen. 

Schirmgott, der, ſiehe Schutzgott. 

Schirmherr, bet, patronus. 

Schlacht, die, proelium; pugna (Kampf, 
ein weiterer Begriff); aud) certamen, acies (in 
regelmäßiger Schlachtordnung. S. halten pug- 
nare, proelio ob. acie contendere; eine ©. 
liefern, anfangen committere proelium, aud) 
bloß congredi. Die €. gewinnen superiorem esse 
ob. discedere proelio, aud) bloß vincere; vers 
lieren vinci proelio, inferiorem discedere. 

Schlacdtbanf, vie, laniena. €pridm. „Sols 
daten zur ©. führen" milites trucidandos ob- 
jicere hosti. 

Schlachten, 1) eigtL. caedere, jugulare 
(bovem); als Opfer mactare. 2) uneigtl. = 
(djonungélos ermorden trucidare (aliquem). 

Schlachten, das, «mug, bie, 1) eigtl., nad 
fBorb. I. 1. B. D. E. 2) uneigtl. trucidatio; 


caedes. 

Schlachter, der, lanius; fite Fleiſcher; = 
Opferfchlachter popa, victimarius. 

Schlachtfeld, das, locus pugnae ob. proelii; 
wenn bie Schlacht (don vorbei iff locus ubi 
pugnatum est. 

djíadjtfertig, adj. ad pugnam para- 
tus; instructus. 

Schlachtgedränge, das, confertissima pug- 
nantium turba (Worb. I. 4. A.). 

Schlachtgeſang, ver, cantus proelium in- 
choantium (Vorb. I. 4. A.). 

Schlachtgeſchrei, das, clamor pugnam in- 
ehoantium (Vorb. I. 4. A.). 

Schlachtgetümmel, tas, ſiehe Gchlachtges 


brángc. 

Schlachtlinie, die, acies. 

—— das, culter lanii. 

Schlachtopfer, das, 2 tigtl. hostia, vic- 
tima; fiche Opferthier. 2) trop. homo ad mor- 
tem destinatus; fiche Opfer. 

Schlachtordunng, die, acies. Die ©. aufs 
Rellen aciem instruere, instituere, constituere; 
bie Truppen in ©. ftelln copias oder exer- 
citum, aciem instruere; in doppelter ©. aufs 
füllen aciem duplicem instruere, die Schiffe 
aciem navium ob classes constituere. 

Schlachtplan, der, consilium (Vorb. I. 6.); 
ratio proelii instituendi. 


Schlachtreihe, die, fiebe Schlachtlinie. 


Schlafrig 


Schlachtroft, das, equus militaris od. bloj 
equus. 

Schlachtruf, der, 1) fiehe Schlachtgeſchrei 
als Signal zum Anfang des Kampfes, durch 
Trompete gegeben classicum, bellicum: bt 
€. ertönt classicum canit; bet &. ertönen [offen 
(vom Anführer) classicum cani jubere. 

Schlachtſchwert, das, gladius (iBorb. I. 6.). 

fadjtíag, der, dies pugnae. 

Schla wieh, das, Ppecus ad cultrum de 
stinatum, emptum. 

edle bit, +scoria, trop. sordes. 

Schlaf, der, somnus; als Ruhe quies. Ein 
tiefer €. somnus artus ob. gravis. Im €. in 
somno od. somnis, per quietem, oft burd tu 
particip. dormiens, in tiefen €. verfunfen so- 
pitus, artius obet gravius dormiens; in €. 
fommen somnum capere, sopiri, obdormiscere; 
vom ©. überfallen werten somno opprimi. 

Schiafbringend, adj. tsomnifer; somnun 
faciens od. concilians. 

di camerad, der, socius lecti. 

Schlafen, 1) eigtl. dormire, flärfer dor 
mitare; — ruhen quiescere. Qeft, Bart f. arte 
od. graviter dormire. €. gehen, f. wollen cubi- 
tum ire (ob. discedere), dormitum se conferre, 
ad quietem ire; fid f. legen somno od. quieti 
se tradere. Symb. drei Stunden f. fafftn alicui 
tres horas ad quietem dare. Ich fann vor Et 
was nit f. aliquid mihi somnum adimit. 
Lange f., als Gewohnheit, multi esse somni, 
wenig brevissimi esse somni. 2) uneigil. a) 
bei Smb. f. — übernadten pernoctare cum 
aliquo. b) trop. unthätig, fchlaff fein torpere, 
dormire. 

Schlafen, das, durch somnus, quies ob. ned 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Scläfer, der, dormiens. 
läfern, impers. es fchläfert mir dormite. 
Schlaff, I. adj. 1) eigel., nicht fttaff laxus 
(nicht fnapp angezogen), remissus (nidt gr 
fpannt, wie ein Bogen u. dergl.); — ſchwammig. 
[o8 fluidus, fluxus; f. Wangen buccae fluentes 
€. maden laxare, remittere, resolvere (sali 
uid). 2) trop. remissus, in geiftiger Beziehung 

f. languens, languidus, torpens. — ll. 
adv. trop. languide, remisse. 

Schlaffheit, bie, 1) eigtl., nad) Worb. I. 1. A. 
2) trop. languor, dissolutio animi; inertis 
—— pigritia, dumpfe S. socordia. 

e 


2) 
tit 


lafgemadj, das, cubiculum. 
lafgenoß, ter, fiche Schlafcamerab. 

Schlaflammer, tie, fiche Schlafgemad). 

Schlaflos, adj. = der nidt ichlafen fant — 
insomnis; — der nicht ſchlafen will exsomnis, 
vigil; eine f. Nacht zubringen totam noctem 
vigilare ob. somnum non capere. 

& Infofigfeit, die, insomnia; vigilia. 

Schlafluſtig, fiche &dláfrig. 

re achend, fiebe Schlafbringend. 

Schlafmittel, das, tmedicamentum som 
num faciens. 

Scläfrig, I. adj. 1) eigtl. &) als einmalige 
BSuftanb dormitans; somno gravis, somn! 
plenus. €. fein dormitare. b) als Eigenſchaft 
somniculosus; oscitans. 2) trop. segnis, 
tardus, lentus. — II. adv. trop. seguiter, 
tarde, lente. 





Schläfrigfeit 
Sähläfrigfeit, die, 1) eigtl. nad Vorb. I. 1. 
A. 2) trop. segnities; socordia, tarditas. 
cát — bie, fiebe Schlafgemach. 
ucht, bie, veternus ; tinexpugnabilis 
somni necessitas. 
Schlafſüchtig, adj. somniculosus; multi 


somni (Bord. II. 4); als Krankheit veter- 
nosus. 


P, ⸗trunk, der, sopor. 
eet fen, adj. somno gravis. 
e lafzeit, tie, tempus quiescendi. 


er, das, fiche Schlafgemadh. 

lag, der, 1) eigtl., S. mit ob. an Etwas 
pulsus (remorum, ostii); der heftige unb er» 
ſchütternde S. ictus (fulminis, gladii, teli); 
der verwundende, ftarle &., €treid) plaga; ©. 
mit einem Ctode, einer 9tutbe u. dergl. verber 
(6. belommen verberibus affici, castigari, cae- 
di. Imd. einen €. geben plagam alicui infli- 
gere, auf den Kopf caput percutere alicui; 
ein €. mit der flachen Hand alapa, mit der ges 
beiten gauft colaphus. Hiervon uneigtl. a) ©. 
des Schickſals plaga, calamitas, damnum; 
bet entfcheidende &. discrimen. Bon einem ©. 
getroffen werden clade affligi; Smb. einen harten 
od. empfintfiden S. verfegen affligere aliquem. 
b) den Krieg mit Ginem &. enden uno proelio 
bellum perpetrare, bello defungi. c) Schall 
eines Schlages sonus. 2) Art genus; ein Mann 
von gewöhnlichem €. homo vulgaris, unus e 
multis. Männer von altem Schlage viri antiquo 
more ac disciplina. 

Schlagader, die, arteria. 

Isgbar, adj. caeduus (silva). 

Schlagen, I. transit. 1) eigtl., fart f. fe- 
rire, percutere (aliquid re aliquas), ſchwächer 
pulsare (ostium); mit Stöden ob. Ruthen 
verberare, caedere (aliquem virgis), in- 
cutere alicui scipionem in caput, mit Faͤuſten 
contundere aliquem pugnis, Imd ins Geſicht 
03 percutere alicui. Snébef. A) Etwas ans, 
aufs, aus», eins, qus f., ſiehe Anfchlagen, 
Suffálagen, Ausfchlagen, Einſchlagen, Zuſchla⸗ 
gen. B) niebetfdjlagen: Holz f. eaedere ligna; 
Imd. zu Boden f. prosternere, affligere ali- 
— C) fid vor die Bruſt f. plangere pectus 
als Zeichen ter Trauer), vot bie Stim f. fron- 
tem sibi percutere. D) fhnell bewegen, irs 
gendwohin richten, werfen: bie Wugen zur 
Erde f. oculos dejicere in terram, in die Höhe 
tollere; Waſſer auf Smb. f. aquam injicere, 
aspergere alicui; ben Arm um Imds Naden f. 
brachium circumdare collo alicujus; fb 
qum Gapitale f. pecuniam addere sorti. E) 
ſchlagend machen, bilden: Lager f. castra facere, 
ponere, eine Brüde f. pontem facere; Münzen 
f. signare (pecuniam); $euer f. ignem elicere 
ex silice; eine Bunde f. vulnus facere, Wun⸗ 
ben, welche bie Qabfudt ſchlägt vulnera ava- 
ritiae (Borb. V. 3.). F) trop. mit Blindheit ges 
fólagen fein oculis captum esse; id) bin ein 
gefälagener Mann perii! fid Etwas aus dem 
Gedachtniſſe f. abjicere memoriam rei alicujus; 
Etwas in ten Wind f. non curare aliquid. 6) 
rff. fi f. a) kämpfen 'pugnare, certare, 
von zwei Armeen congredi ob. confligere (cum 
&liquo armis, acie, classe, audj copia confli- 
git (fimpft, cum agestate); proelio con- 
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tendere. Die Dialertifer fl. fij mit ihrer 
eigenen Dialectit dialectici ipsi se compun- 
gunt suis acuminibus. b) fíf zu Symb. ob. ber 
fDattei Smbé f. applicare se ad aliquem, trans- 
ire ad partes alicujus. 2) befiegen, vincere, 
superare (aud) von einem Mitbewerber), in bie 
Flucht f. fugare, in fugam conjicere (hostem). 

II. intrans. 1)fidj heftig unb fchnell bewegen: 
der Regen fchlägt in das Geficht imber fertur 
in os, das Waffer in das Schiff hinein aqua in- 
citat se ob. irrumpit in navem, bit Flamme 
in bie Höhe flamma sublime fertur; bie Slam» 
men f. ins Lager flammae tendunt in 
castra. An Etwas f. impingi rei slicui; mit 
bem Kopfe an einen Stein f. caput ad lapi- 
dem offendere. Der Puls fihlägt arteriae mo- 
ventur; das Herz ſchlägt cor palpitat, trop. 
das Herz fchlug ibm animo commotus erat. i 
ein Treffen liefern (gewöhnlich fld) f., ftehe oben 
pugnare, proelium facere, confligere. 3) trop. 
a) bas fchlägt nicht in mein Sad) hoc non per- 
tinet ad meam artem. b) aus ber Art f. de- 
generare. 

Schlagen, das, 1) eigtl. percussio, fehwä- 
ét pulsatio, — Prügeln verberatio, verbera 
(Worb. I. 4. A.); das ©. vor die Bruſt +planc- 
tus. 2) = Behten pugna, certamen. 

Schlagend, I. adj. trop.: ein f. Beweis ar- 
gumentum firmum ac certum, ein f. Zeugnif 
testimonium magnum; ein f. Beifpiel exem- 
plum illustre, insigne, «udj luculentum; eine 
f. Antwort responsum acutum; vgl. Vorb. V. 
5. — II. adv. f. wahr verissimus; f. anttwot» 
te acute respondere. 

Schlägerei, bie, pugna, rixa. Q& fam ,u 
einer ©. res ad manum atque ad pugnam venit. 

Sclagfertig, adj. von Truppen u. bergl. ad 
depugnandum paratus, gewöhnlid bloß expe- 
ditus od.instructus et paratus; — feind» 
lid) infestus, 3. ®. consistere infestis signis; 
von einer Perfon manu promptus. 

Schlagfluß, ver, *spoplexia; +paralysis. 

Schlagregen, fiche Plagregen. 

e , der, limus. 

Schlämmen, limo purgare ob. detergere 
(cloacam). 

lammig, adj. limosus. 

Schlange, die, 1) eigtl. serpens; anguis. 
2) trop. homo versutus, perfidus, aud) (trop.) 
vipera. 

Sclängeln, fih, rogi. a) ron einem 8tufe 
u. bergl. in ambitus currere; errare. b) von 
Gewähfen, wie Reben u. betgL, die fif um Gt 
wos f., etwa amplecti (ulmum), applicare se 
ad aliquid. 

Sclangenart, tie, 1) Gattung ber Schlangen 
genus serpentum. 2) Weiſe der Schlangen, „nach 
€." more serpentum. 

——— der, morsus serpentis. 

Schlangenförmig, adj. anguineus; spe- 
ciem serpentis gerens. 

en iſch, das, sibilus serpentum. 

— 4 das, venenum anguinum 
(serpentis). 

d langenhaar, tas, comae anguineae. 

Schlangen atig, adj. tanguicomus. 

Schlaugenhaut, bie, pellis anguina, die ab» 
griogene exuviae serpentis. 
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Li eniwagen, der, anguium currus. 
Schlank, I. adj. procerus; faft tabeInt, = 
fhmädtig gracilis — U. adv. f. gemadjfen 


procere ob. gracile. 
Sclanfheit, tie, proceritas; = Schmäch⸗ 
tigkeit ili 


ilitas. 
Schlapp, fiche Schlaff. 

Schlappe, tie, clades; detrimentum, cala- 
mitas; eine ©. befommen accipere calamita- 
tem u. f. m. 

Schlaraffenland, das, 4 Utopia; terra fabu- 
losa omnium rerum copia abundans. 

Schlaraffenleben, tas, vita otio et volup- 
tatibus abundans. 

Schlau, I. adj. astutus; callidus, ver- 
sutus. — II. . astute; callide. 

Schlauch, be, uter; ein größerer leberner 


. €ad culeus. 


Schlauheit, -igltit, die, astutia, versutia, 
calliditas. 

Schlaukopf, der, homo astutus, versu- 
tus, callidus; ein alter €. veterator. 

Schlecht, I. adj. 1) nidt gut malus; nad 
bem Sufammenfange durch andere Adjectiva von 
engerer Bedeutung, a[8 improbus, turpis, ne- 
quam, pravus; f. Geſundheit valetudo adversa, 
f. Wetter tempestas iniqua od. adve 
f. Weg iter difficile, via aspera, f. Nachricht 
tristis nuntius; f. Seiten tempora iniqua, f. 
Cntídjulbigung excusatio non idonea; f. Ges 
bit futile carmen; f. Luft malignitas aeris of- 
fensi; einen f. Kauf machen male emere; ein f. 
Kenner fein male cognitum habere (aliquid). 
Insbef. a) = unglüdlih miser. b) — niebrig, 
gering, bumilis, tenuis (genus, parentes). 2) 
in ber Verbind. „f. unb reiht” simplex, pro- 
bus. — II. adv. 1) male; prave, improbe, 
turpiter; = unglüdlid) misere. €. ju $uße male 
pedatus. &s ftejt f. mit ihm, in Hinficht ber 
äußeren 9age res ejus male se habent, in Qin» 
fidt der Geſundheit male se babet. 2) simpliciter. 

leditbentenb, adj. improbus, malus. 

Schlechterdings, adv. utique; f. nicht ne- 


quaquam, neutiquam. 

Shledthin, adv. simpliciter; plane, 
prorsus. 

Schlechtigkeit, tie, 1) als Eigenſchaft über. 
Haupt = ſchlechte Beſchaffenheit, nad) Vorb. I. 
1. A.; €. des Charakters improbitas, ne- 
quitia, pravitas. 2) eine €. — ſchlechte Sand» 
lung improbe factum; €dstn malae artes. 

Sar endorn, der, prunus silvestris. 

& , serpere (gleiten), repere (tries 
den); trop. serpere, bit Zeit ſchleicht tempus 
tarde procedit. Sich aus einer Geſellſchaft f. 
clam se subducere de circulo; auf ben Zehen 
f. suspenso gradu ire. 

: &difeidjen, tae, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Schleichend, I. adj. (trop.) lentus, tardus. 
— II. adv. lente. 

— ets ber, (trop. homo tectus, oc- 


tus. 

Scheichhandel, ber, etwa mercatura vetita, 
rerum prohibitarum importatio. €. treiben 
merces vetitas furtim importare. 

Schleichhändler, tet, qui merces vetitas 
furtim importat, qui ex mercatura vetita 
quaestum facit. 


Schlich 

Schleichweg, der, 1) eigtl. trames occultas — 
2) trop. fallaciae; auf Ssen furtim, fraude. 

feier, der, 1) eigtl. rica. 9j trop. ve- 
lum; Etwas mit einem ©. bebeden, umbülen 
velare, velo obtendere aliquid. Imd. Etwat 
unter bem S. des Gcheimniffes anvertrauen, ta 
eiturnitati alicujus credere, aliquid alicui in 

&urem dicere. Die Wahrheit ohne €. verias — 

nudas, fagem verum aperte dicere. ZYop. Gtw«t 

nur buch einen ©. feben aliquid quasi per c& 

liginem videre. 

Schleife, tie, 1) als Fahrzeug traha. 9) 
zum Sangen laqueus. 

Schleifen, I. transit. ziehen trahere, o5 
waltfam rapere (aliquid). Hiervon a) zerfldin, 
einreifen solo aequare, excidere, evertere 
— domum). 2) ſchärfen cote aeuere 
cultrum); = glätten polire. — II. introm. 
trahi. 

Schleifen, tas, — Zerflörung excidium; 
fonft nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Schleifend, I. adj. langfam tardus, lentus; 
von Tönen intortus. — II. adv. Ttractim. 

Schleifer, ter, Borb. I. 1. E. 

Schlei , WT, cos. 

Schleim, der, pituita; im Munde saliva, 
in der 9tafe mucus. 

Scleimig, adj. pituitosus. 

Sciemmen, heluari; luxuriose vivere. 

. Schlemmer, der, heluo; nepos, ganeo. 
Schlendern, lente incedere ob. ire. 
Schleppe, tie, Fsyrma; eine ©. haben veste 

humum verrere. 

Gdjeppen, I. transit. trahere (nsvem, 
currum); ſchnell und gewaltfam rapere. Imt. 
gum Tode f. rapere aliquem ad mortem, tet 
Gericht in jus rapere, in tie Sklaverei in ser 
vitatem abstrahere (aliquem). Symb. mit fib f. 
aliquem secum trahere, Etwas aliquid por 
tare. Cid) mit einer Krankheit f. laborare morbo. 
— I. intrans. von Kleidern u. bergl. trahi, 
hamum verrere; ben Mantel f. lafien pallium 
trahere. 

Schjleppend, adj. trop. languidus, len: 
tus, frigidus. 

—— das, etwa palla; syrma. 

Schleppſeil, «tan, das, remulcus; ein 
€di[ ins ©. nehmen navem remulco trs 
here. 

Schlender, die, funda. 

Schlenderer, ber, funditor; jaculator. _ 

Gdlenbermaidjine, die, tormentum; bar 

i catapulta. 

Schlendern, 1) mit der Schleuder werfen, 
fundä mittere ob. excutere (lapides). 2) über 
haupt werfen, conjicere, mittere, emittere 
(telum); jaculari. 

Gdjlenbern, bat, tjaculatio; nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. 


Schlenderſtein, der, lapis qui funda mitti 
tur (missus est). 

Gdfennig, I. adj. citus, celer, flärkeı 
praeceps. — II. adv. cito, celeriter, pro 
ede Qr reifte f. ab maturavit proficisci (Borb. 
VI. 1.). . 

—2* die, celeritas. 

Schlich, der, 1) eigtl. via occulta. 2) trop. 
ars, dolus, fraus; furtum. 








Schlicht 
Schlicht, I. adj. 1) eigtl., gerade, rectus, 


directus. 2) trop. offen, gerade, simplex, 
apertus, verus. — II. adv., trop. simpliciter. 
Shlihten, 1) eigtl., &equare, planum 
facere (aliquid). 2) trop. beilegen dirimere, 
componere (litem). 
, btt, nad) Vorb. I. 1. E. 
theit, tit, simplicitas. 

tung, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
», I. transi. 1) eigtl., gumaden, 
elaudere (portam); operire (mit einem Dedel), 
1. B. die Mugen f. oculos operire, aber uneigtl. 
— tinfdjafen obdormiscere, — flerben mori. 
Hiervon a) Imd. f. = feffeln vincula injicere 
alicui, vinculis coércere aliquem. b) ref. fid) 
f. von einer Wunde coire, claudi; bie Soldaten 
f. fib milites aciem densant, densis ordini- 
bus consistunt. c) Gtwas in fid f. continere 
od. habere aliquid; Smb. in feine Arme f. 
complecti ob. amplecti aliquem. d) einen Kreis 
f. colligere orbem, in orbem consistere. 2) 
uneigtl. a) zu Stande bringen facere (Frieden 
pacem, ein Bünbniß foedus); Sreunbfdjaft mit 
Imd. f. amicitiam jungere cum aliquo, eine 
Ehe f. nuptias conciliare, einen Vertrag mit 
Smb. pacisci cum aliquo, einen Kandel nego- 
tium conficere. b) = endigen finire, con- 
eludere (epistolam, orationem); ein Gebet f. 
precandi flnem facere; feine Rede ſchloß er 
hiermit ad extremum haec dixit, feinen Brief 
in extrema epistola haec scripsit; bie Reihe, 
kn Bug f. claudere agmen. c) = folgern, 
concludere ob. colligere (aliquid ex re 
aliqua); cogere, efficere; verwidelte Art zu f. 
contortulae conclusiunculae; von fid f. con- 
jecturam facere, auf Andere alios ex se jedi- 
care; von ber Nothwendigkeit auf bie Abſicht. 
vom Zwang auf ben freien Willen fchließen con- 
silium ex necessitate, voluntatem ex vi in- 
terpretari. — II. intrans. 1) genau anliegen 
9b. peffen: das Kleid fehlieft gut vestis bene 
sedet, apte haeret; die Thür fchließt nicht fo- 
res non satis aptae sunt. 2) fid enbigen, fi- 
niri, finem habere. Hier möge unfere Unter 
fujung f. sit jam disputationis hujus modus; 
ble Rede ſchließt bamit, womit fie begonnen hat 
unde orsa est, in eodem terminatur oratio; 

die Rede fchließt fo hic est exitus orationis. 
un "i ‚das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 


Schließer, der, flee. Gefangenwärter. 
Schließlich, adv. ad extremum; 
remo, denique. 
limm, I. adj. 1) nidt fo befchaffen wie 
& fein follte, malus; = traurig tristis, — 
unglüdlid adversus (f. Umſtände res adversae, 
iniquae). Ich Babe ein ſchlimmeres Loos als 9n» 
dere pejus mihi accidit quam aliis; mit wird 
Gets zu Theil pericula redundant in ob. ad 
me; die Cade nimmt einen f. Ausgang res 
male cadit. Sm fdjimmften Salle ut pessime 
agatur. Etwas von der fhlimmeren Seite neh⸗ 
men aliquid in pejorem partem accipere. Qt» 
was ſchlimmer machen exasperare (aliquid), exul- 
cerare (quae sanare nequeas) 2) böfe von 
Sberatter, malu s; = hart, graufam acer, asper, 
durus. Eine fhlimme Seite vitinm. @inen f. Feind 
«n mb. haben inimicissimum babere aliquem. 


post- 
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— II. ad». male. Es gebt mir f. male me- 
cum agitur. €. genug für ihn male ei accidit, 
befto ſchlimmer für ihn hoc iniquiore loco res 
ejus erunt; es wird mit bem Kranken täglich 
fhlimmer morbus ejus quotidie ingravescit. 
Schlinge, die, 1) eigtl. laqueus; Dohne 
tendicula, Suffdfinge pedica. 2) trop. Imd. 
Sen fielen laqueos ponere, insidias parare 
alicui; ben Kopf aus der €. ziehen ex angu- 
stiis so expedire. 
fingel, bez, homo nequam; furcifer. 
Schlingen, — Säluden, devorare (aliquid). 
Schlingen, 1) bie Arme um Smb. amplecti 
aliquem, um Smbé 9taden brachia circumdare 
cervicibus alicujus. 2) reff. fid) f., ſiehe Schlaͤn⸗ 


geln. 

Schlitten, der, traha. . 

Shlittenfahrt, die, etwa *vectio trahae. 

Schlitzen, seindere, findere (aliquid). . 

Schloß, das, 1) was verfhließt, claustrum; 
sera (Riegel). Gin ©. abreifen claustrum re- 
vellere, erbreden refringere; ein €. vorlegen 
claustro munire aliquid. Etwas unter bem ©. 
(€. unb Riegel) haben clausum et compres- 
sum aliquid servare. 2) Burg arx (wenn e 
auf einer Anhöhe liegt unb befeftigt ift); castel- 
lum; fiehe aud) Palaſt. Ein königliches ©. do- 
mus regia. Sprichw. „Schlöffer in bie Luft 
bauen“ inanes spes animo concipere. 

Schloß-, in der Zufammenfegung, burd) ten 
genit. arcis. 

e ole bit, grando. 

en, fiche Hageln. 

Sälotterig, adj. 1) eigtl. laxus, fluens. 2) 
trop. liederlich, dissolutus. 

e lottern, 1) von Kleidern u. dergl. finere; 
laxum esse. 2) heftig zittern tremere, contre- 
miscere. 

Schlucht, tie, fauces. 

€ en, singultare. Gdjfudjsenb, als 
adv. singultim. 

Schluck, ver, haustus. 

Sciuden, devorare (aliquid). 

Schlucker, der, homo pauper et miser. 
lummer, ber, somnus placidus; sopor. 
Inmmern, placide dormire. 

Schlund, ber, 1) eigtl. fauces; gula (von 
Menſchen). 2) uneigtl. a) S. einer Höhle fau- 
ces. b) Abgrund vorago. 

Odjüpfen, labi; aus ben Känten elabi a 


manibus. : 

Schläpferig, Schläpfrig, I. ad. 1) dati 
lubricus. 2) trop. unjudtig, 18scivus, flär« 
fer obscoenus. — II. adv. (trop) lascive; 
PS hläpfrigfeit, die, 1) dgiL. mad Vorb. I 

eis, die, 1) eigtl. na ord. 1. 
1. A. 2) trop. lascivia, flärler obscoenitas. 

Var eni leti bet, latebrae (arum), ver» 
ächtlicher latibulum; infofern dort Smb. Auf⸗ 
nahme findet receptaculum. 

‚sorbere (aliquid). 
, das, sorbitio. 

Schluß, ver, 1) A) tie Handlung des Schlie⸗ 
Bens, conclusio; nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
Den €. madjen mit Etwas ad extremum facere, 
dicere (in extrema epistola scribere) aliquid. 
B) das Qnte, finis, exitus, clausula (fa- 
bulae, epistolae); eine Gade jum ©. bringen 





440 Schlußart 


ad finem adducere aliquid. Insbef.: a) €. 
einer funfigemáfen Rebe peroratio; zum €. tem; 
men perorare. b) häufig burd) te$ adj. extre- 
mus (am ©. des SBriefté in extrema epistola; 
am ©. ad extremum ; am ©. bes Winters ex- 
trema hieme) od. bas 'particip. exiens (am ©. 
des Jahres anno exeunte, aud sub finem anni). 
2) Entfhluß, consilium. 3) Solgerung, con- 
clusio; ratio, ratiocinatio; conjectura, aus 
der Witterung u. Seitbauer tempestatum . ac 
dierum. Qin verwidelter €. contortula con-. 
clusiuncula; einen €. maden rationem con- 
oludere, — eine Bermuthung aufgellen con- 
jecturam capere; einen ſcharffinnigen S. machen 
acute concludere. 

Shlußert, bie, ratiocinatio; ärgumentandi 


S diffe, der, 1 T eigtl. clavis. 2) trop. 
&) von einer Grenzfeftung u. bergl., claustra 
(regionis alicujus ju einem Lande); aditus. b) 
in Etwas den S. Anden zu Etwas aliquid re 
aliqua explicari putare; der ©. qu einem Qe 
beimniffe id quo res aliqua. occulta aperitur. 

ben ©. zur gefdjmad'vollen Bildung gelten 
— et aditum ad elegantiam recludere et. 
patefacere videri. 


Er ia das, 
elloch, das, 
ttitur. 


vis immi 
—— bet, (in bec Rede) conclusio ver- 


ugultm. 


fge, bie, conclusio. | 
— die, clausula. 
, btt, sententia quse in ex- 


weni ex — clausula. 
, die, ratio. 
^ ; vie, peroratio; extrema pars 
orationis. 


Schlußſatz, ver, clausula; conclusio ra- 
tionis. 
& 
& 


evt , Versus extremus. 
weife, adv. ratiocinando, argumen- 
tando (fBorb. VI. 1. b.). 
Schlußworte, bie, verbs extrema; feine ©. 
waren folgende in extrema oratione baec dixit. 
y die, contumelia. Imd. eine €. 
anthun contumeliam facere alicui. 
tebe, die, verborum conturnelia. 
ten, 1) vor Etwas: vor Hunger f. fame 
confici, vorDurft ardenter sitire. 2) im Kerker f. in 
carcere vitam miseram trahere, tabescere. 3) 
nad Etwas desiderio alicujus rei flagrare, 
bot Liebe nad) Imd. f. amore alicujus — 
confici. Nach Ehre, Blut, Freiheit f. 
honores, sanguinem, libertatem; fümadtend 
nad) sitiens mit gemit. 
achtend, adj. 1) eigtl., ſiehe Schmach⸗ 
ten. 2 —88 ſ. 1 e arguti oculi. 


adj. gracilis. 
ads 


eit, die, gracilitas. 

lí, I. adj. contumeliosus, 
plenus er ⸗ ſchandlich indignus, 
foedus, turpis. Imd. bat ein fre6 Loos aliquis 
indigna perpetitur. — II. adv. contume- 
liose, per contumeliam; cum ignominia et 
— . iB. umlommen); foede, turpiter. 
i kt » ad). suavis, dulcis (vgl. Worb. 


— turpis, indignus. — II. ads. 


‚ jJugu . meliae ver 
foramen per quod de- 


Schmeden | 
Gämadheftigteit, tit, suavitas, dulcedo — 
(Borb. I. 6.). 
Cámülsrie[, der, literae (in aliquem) con- 


tumeliosae. 

Schmaͤhen, I. transit. Ind. ausichimpfen, 
maledicere (alicui), maledicta conferre in 
aliquem, flärfer contumeliis vexare (alque 
= beftig tabeln inorepare (aliquem), acerbe 
invebi (in aliquem). —. II. wutrans. : 
(einem Ubtwefenden) f. contumeliose dicere de 
e in absentem graviter invehi. 

‚das, maledictio. 
er, der, u P Anwe⸗ 
ſende ſchmähet), maledicus (bet beſ. Abweſen⸗ 
den Schlechtes nachſagt); qui verborum comtn- . 
meliis ehe lacessit. 
es ‚das, carmen- probrosum. 
auf Symb. ANIBLBRTE Hee incse 











um (aliquem). — 
m obj 
id, I ah foedus, igno dd- 
foede,, 
iknominiose; PE "n—] Es 
chmaͤhre ma 
dictum, conrielum. 3) mehrere Sio, 
fhmähende Rebe , maledicta, convicia; oonter, 


rift, | bit, libellus. Íamosus. - 
ählucgt, bi t studium ob. libido — 
cacitas. 


sus; maledicus;s— — 
‚bie, 1) ale „Gandlung., RAR 
Schmähen, Das. ! 2) €t hören miren von Bau. -. 
male audire ab aliquo, außerdem fiche Shui 


rede 2. 
ort, das, fitbe Echmaͤhrede 1. 
‚I. adj. 1) eigtl. a) nicht breit an- 
gustus, artus (epp) - b) ſchmachti p^ 
tenuis. 2) — tenuis (victus Koſt), parcus.. 





— I. adv. (trop. anguste; f. Ichen tenui 
victu uti. 
Scämälern, transit. minuere ob. demi- 


nuere (aliquid); == verfchledhtern deterius fm 
oere aliquid; Imds Unfehen, guten Namen f. 
detrsbere aliquid de auctoritate, fama 
(gloria, commodo) alicujus. 
Schmälern, das, ung, tit, deminutio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 
Schmalz, das, adeps. 
marsken, parasitari. 
‚ber, parasitus. 
marogerei, die, parasitatio. 
, tit, parasita. 
maroßerifch, adj. parasiticus. 
marre, bie, cicatrix. 
mans, der, convivium; coena (Gffen); 
comissatio (lu es Umberzieben unb das damit 
verbundene @elage); — ein großes Privatgaſtmahl 
epulae. 
Schmanfen, I. intrans. convivari, ept 
lari. — II. transst., fiebe Eſſen. 
€ et, btt, sodalis. 
exe | ble, flebe Schmaus. 
Schmansgeſellſchaft, bie, sodalitas. 
en, I. transi. 1) toten. gustare 
(aliquid). x durch ben Geſchmack erfennen gustu 
cognoscere (aliquid). 3) trop. genießen perci 








Schmeden 


pere, gustare (aliquid). — II. intrans. 1) eigtl., 
a) überhaupt, einen gewiflen Gefdjmad Haben 
sapere (bene, male); bitter f. amaro sapore 
esse, angenehm dulei sapore esse. Das Eſſen 
ſchmeckt ihm nicht cibus ei non placet oder 
sbest ab eo desiderium cibi, fdymedt mir gut 
jucunde edo, libenter cibum sumo. €id t$ gut 
f. laſſen jucunde ob. libenter coenare, large 
se invitare. b) nad) Etwas f. sapere ob. resi- 
pere (aliquid). . 2) trop. mit veränderter Mes 
tapper redolere (scholam, doctrinam nad 
Schule, nad) Oelebtfamfrit); Epicurus non resi- 
pit (verräth) patriam. 
en, das, fiebe Geſchmack. 
, der, adeps. 
aud), der, tabdomen. 
[ei, die, 1) abftract, — Tiebfofenbes 
Betragen, Lj Worte blanditiae, blandi- 
betta; — djttei, adulatio (dominorum); 
| mung in Allem assentatio; um fid) 
R zu erwerben ambitio. Ohne €. ingenue, 
te. 2) ſchmeichelhafte Worte‘ blanditiae. 
jJ. Esen fegen blandiri alicui. 
Sdn HA ‚I. adj. 1) eigfl. blandus; 
Mlatorius . fige; &dmeidele). 2) uncigtl. 
chrenvoſſ, rũhmlich honorificus, amplus, 
pgrntüm dulcis, gratus. — II. adv. 1) blande. 
B) honorifice. So ; mS 
dmteidjein, 1) eigtl. durch giebfofen unb 
blandéáei (Rlicui); burd unwiürkige 
$ed adulari (aliquem), turf. Beiſtim⸗ 
li in Hem assentari (alicui). NMives fagen, 
VAT mb. qu f. auribus alicujus aliquid dare. 
Funeigtl. a) angenehme Empfindungen erweden 
' bimdiri (sensibus), permulcere (animos). b) 
fé fijmeidie mie mit ber Qeffnung spes me 
tenet oder sperare videor (Worb. V. 2.) c) 
" Abweſenden ju flatf oben nimium esse in 















celebrandis laudibus alicujus. 
eichelnd, I. adj. lodend, angenehm, 
blandus, dulcis, suavis. — II. adv. blande. 
efrebe, die, blanditiae; assentatio; 
fiche Schmeichelei. 
elwort, das, vox blanda. 
fer, der, durch Süßthun homo blan- 
dus ob. blandiens; — kriechender Speichelleder 
adulator; ber Symb. in Allem beiftimmt as- 
sentator. 
iA tit, — — 
e meidjel 1., 


bar, adj. qui (igne, calore) lique- 
test. 


&eri 
ege, I. transi. 1) eigtl. liquefa- 

tere, ur solvere, von Metallen flare 
(Miqeid). 9 trop. Smb& Herz f. commovere 
animum alicujus, ad misericordiam aliquem 
revocare. — II. intrans. 1) eigtl. liquescere 
". liquefieri; solvi; das Eis [dmiljt glacies 
Mlvitur, dilabitur. 2) trop. a) Imds Her 
"ilt animus alicujus commovetur. b) das 
Gb ig geſchmoljen pecunia exhausta est, bie 
exercitus minutus (sd paucitatem 
— est. c) vor Sehnſucht f. confici de- 


» deem, das, «ung, die, nad) Vorb. I. 1. 
Sthmelzend, adj., trop.: f. Ton sonus mol- 
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lis et delicatos; f. Worte verba ad animos 
commovendos apta (iBorb. V. 5.). 
Schmelgofen, der, caminus; t fornax aeraria. 
, der, catinus. 

Schmerz, der, dofor (repulsae); fet befti- 
ger €. dolor maximus, acerrimus, aud) durch 
eruciatus. €. empfinden, fühlen dolere, in do- 
lore esse; wegen @twaß dolorem capere, per- 
cipere ex re aliqua, dolere aliquid; ben €. 
in Grgebung zu tragen wiffen dolere et quiescere. 
Uneigtl.: Smb. mit S. erwarten avide ob. summo 
cum desiderio exspectare aliquem. 

Schmerzen, Schmerz verurſachen dólere: 
a) fétpelid: „der Fuß ſchmerzt mid" dolet 
míhi pes, die Augen dolent oculi; t8 ſchmerzt 
mid) dolet mibi.- b) geiftig, es ſchmerzt mid 
Etwas doleo aliquid ob. re affqua, de re ali- 
qua, res est mihi dolori; e& ſchmerzt mid, daß 
u. f. w. doleo quod etc., molestum est quod 
etc., moleste ob. aegre, graviter fero mit ac- 


cus. c. inf. 
. Schmerzenfrei, adj. dolore vacuus ob. 
vacans. git er ni 
Schmergenjahr, das, annus acerbissimus. 
Scmerzenvoll, adj. dolorum plenus; acer- 
issimus. . 
Schmerz [, das, sensus doloris. 
& merzte , fite Schmerzlich. . 
Schmerzlich, I. adj. 1) törperlid dolorem 
efficiens, commovens; Krankheit mor- 
bus), acerbus (sensus); f. ®efühl dolor. 2) 
geifig, acerbus, t vis, molestus; f. 
Dinge acerbitates; f. Gefühl dolor. Etwas ijt 
mit fehr f. magno dolore me afficit aliquid ; 
valde doleo, aegre fero aliquid. — II. adv. 
1) eum dolore. 2) acerbe, graviter. Qtwas 
f. fühlen dolere, aegre ferre aliquid, magnum 
dolorem (magnam molestiam) capere ex re 


aliqua. 
Gdymerglss , adj. dolore vacuus ober 


vacans. 

Scähmerzlofigteit, die, vacuitas doloris; 
indolentia (bon Gicero gebildetes vhiloſophi⸗ 
ſchet Wort); aud) durd bab gerund. von non 
dolere zu geben. 
merzvoll, fiebe Schmerzlich. 
merzftiflend, adj. dolorem leniens. 
metterling, der, papilio. 

, I. intrans. canere, strepere. 
— II. transit. qu. Boden f. terrae ob. ad ter- 
ram affligere ob. dare (aliquid). 

Schm das, einer Trompete und dergl. 
cantus, strepitus. 

, ver, faber ferrarius. Sprichw. 
Qin Jeder ift feines Glückes €. suae quisque 
fortunae faber est. 

Schmiede, die, officina ferraria. 

miebeefle, tie, caminus. 
miebegeräth , tab, instrumenta fabri 
ferrarii. 






Wert, das, ⸗kunſt, tie, ars 
fabri ferrarii. 


Schmieden, 1) eigtl. cudere, tundere (fer- 
rum); == ſchmiedend verfertigen fabricari, pro- 
cudere (ensem). Uneigtl. Imd. in Gifen f. vin- 
culis aliquem tradere, compedibus ferreis 
vincire aliquem. 2) trop. ausbenfen fingere, 
struere (mendacium, fallacias), coquere 
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(Anſchlaͤge consilia); Symb. ein Unglüd f. mo- 
liri calamitatem alicui. 
— — fiehe Schmiede. 
miegen, ſich, ref. 1) eigtl. se inflectere. 
2) uneigtl. a) vor Smb. submittere se alicui, 
als friedpender Schmeidler adulari aliquem; 
nachgeben cedere alicui; fif f. müfftn ex alieno 
arbitrio vivere. b) an @twas applicare se ad 
aliquid. 
fjmiereu, beſtreichen linere, ungere (ali- 
e re aliqua). 
mieren, das, unctio. 
e erig, adj. 1) eigtl. unctus. 2) uneigtl., 
== wid) mollis, = ſchmutzig sordidus. 
Schminke, die, fucus; trop. fucus, color. 
€. auftragen auf Etwas aliquid fuco. Almere: 
infen, Tucare (aliquid). . 
fen, bas, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
Schwellen, obstinato silentio stomachum 
prae se ferre; mit Symb. f. in sinere: esse 


cum aliquo. 
— bes, simultas (Zürnen). 
adj. bellus, nitidus; pulchellus, 
nitidus; fein Tropus ift fhmuder nullus mo- 
dus florentior est; fiebe Huͤbſch. 
, ber, ornatus; ornamentum 
— Mittel jur Werfchönerung), decus 
Sitrbt); cultus (Bug, Staat). €. ber Rebe 
ornatus od. ornamenta orationis; flosculi; 
mit €. teben ornate dicere, ohne ©. inculte. 
Snsbef. Srauenzimmerfhmud, Alles was qut 
weiblichen Toilette gehört, mundus muliebris. 
en, ornare, flärler exornare (ali- 
quem re aliqua); ben Kopf, das Haar f. co- 
mere capillos; — hier unb ba befegen distin- 
guere (coelum distinctum stellis mit Stemen 
geſchmückt). Eich f. mit Etwas trop. prae se 
ferre aliqnid. 

& en, das, exornatio; Borb. I. 1 
B. D. E. 

Schmuckkette, tie, catella. 

Schmucklos, I. adj. 1) eigtl. inornatus, 
vom Qaare incomptus. 2) trop. von ber Rebe 
unb bem Stebner, a) ohne Tadel, inornatus, nu- 
dus, purus. b) tatelnd exilis, jejunus, te- 
nuis, — vernadläffigt trop. squalidus. — II. 
adv. 1) inornate, nude. 2) exiliter, te- 
nuiter. 

Schmuckloſigkeit, bie, nad orb. I. 1. A.; 
trop. von ber Rede, in tabelndem Sinne exilitas, 
tenuitas 

Schmuckvoll, I. adj. ornatus, comptus. 
— II. adv. ornate; compte. 

Shunggeln, *merces vetitas clam impor- 


Schmuggler, der, *qui merces vetitas clam 
importat. 
mungeln, subridere. 
$, der, sordes; squalor (von Seiten 
bet Qiglidfeit), illavies (ber angebäufte ©.); si- 
tus Ye — == Koth coenum, lutum. 
en, fhmusig werden sordescere. 
Säunsfled, der, macula. 
ebicht, das, carmen obscoenum. 
& g, I. adj. 1) eigtl. sordidus; 
squalidus; immundus (unfauber); fotbig 
lutosus, lutalentus. S. fein sordere, werben 
sordescere. 2) unehrbar, biflif obscoenus, 


Schneiden 


turpis, a, = geljig sordidus. — IL. ads, 
1) sordide. 2) obscoene, turpiter. 
mutzreden, «worte, bie, verbu obscoena. 
"E der, rostrum. 
äbeln , nad Zaubenatt, fid, tcolum- 
ria columbatim labra conserere. 
* förmig, adj. aduncus. 
mad, der, ſiehe Albernheit, Poſſe. 
nalle, tie, fibula. 
à mallem, fibulà astringere, nectere (sli 
quid 
Schualgen, mit bem Munde labris crepáre, 
mit ben Fingern digitis concrepare. 
chnalzen, das, mit den Wingern percussio | 
digitorum. 
—— nad) Etwas captare (aliquid 
Schnappen, das, nad Etwas captatio 
alicujus | 
djeu, stertere.. 
Warten, stridere. 
Narren, das, stridor. 
natterfj , fitbe Schwathaft. * 
nattern, strepere. N n. : 
mattetu, bai, strepitus. 
nanben, I. intrans. eigtl.. anhe lih 
von Pferden fremere. — II. trop. 1) treasi 
anhelare (scelus Verbrechen); Rache f. 
tate ulciscendi flagrare. 2) intrans. vor 
f. saevire. 
Schnauben, das, anhelitus; von 
fremitus; girmen strepitus. 
Schnaufen, vehementius anhelare. 
naugbart, der, fiebe Schnurrbart. 
Schnauze, die, rostrum. 
nänzen, emungere (nares). 
Schuecke, bie, cochlea; ohne Schalbededung 


limax 
Schuedenförnig , adj. cochlege speciem 
ob. formam habens. 
Schneckengang, ver, langfamer Gang, tardus 
incessus. 
Schuee, ter, nix. &s fällt €. nives cadunt, 
us G&. plurima nix e coelo delabitur. 
en die, via per nivem facta. 
, Mt, nivis casus; c# erfolgte ein 
zc — nix e coelo delapsa est. 
ed eiloden, bit, nives. 
Schneegebirge, das, etwa montes  nivales 
ob. — nivibus rigentes. 
Since e bas, campus nive tectus. 
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ber, das, nives. 
anfen, Hügel, ver, agger niveus; 
nix cumulata. 
eeig, adj. nivosus. 
Schneeluft, bie, Taura nivalis. 
eemafle, bie, moles nivium; magns 
vis nivis. 

Schueereich, adj. nivosus. 

Schneetag, der, dies nivalis. 

e neeweiß,, adj. niveus. 

Schneide, tit, acies. 

Schneiden, I. transit. 1) eigtl. secare (alr 
quid); das Haar f. capillos recidere, tondere: 
Sutter f. pabulum secare; in Stüde f. disse 
care. Snébef. fid) f. en se cultro. 2) 
Etwas 3. 8. in Holz f. incidere, fiebe Qim 
ſchneiden. — II. intrans. 1) fharf fein acutum 
esse. 2) trop.: die Kälte fchneidet ins Gefid! 


Schneiden - 


frigus os mordet; das fehneidet mir ins Ser 
hoc vehementer animum meum pungit, ve- 
hementissimo dolore me perstringit. 
Fiir das, sectio; Vorb. I. 1. B. D. E. 
Schneidend, adj. acutus: ſchneidende Kälte 
gelu acutum, Wind ventus perfrigidus, Schmerz 
dolor acerbissimus, Stimme vox acuta, Worte 
acerbe dicta (Borb. V. 5.). . 
Schneider, der, ewa * qui vestimentis fa- 
ciendis victum quasrit. 
, Odjueitn, impers. es ſchneiet ningit; nives 
delabuntur, fiebe Schnee. 

„Schnell, I. adj. 1) eigtl. celer; citus (ges 
ſchwind, meift von Singen); ſtärker velox flüch⸗ 
tig, dahineilend), pernix (flink, nur. von lebenden 
fien), praeceps (über Hals und Kopf), inci- 

. fatus (angetrieben, eilend): ine fdnelle Antwort 

promptum responsum, gtben prompte respon- 

dere, erhalten prompte mihi respondetur. Die 
gungen werden bald fähncller, Balb. Tangfamet 

tum incitantur, tum retardantur. 
vj) — plöglih subitus, repentinus; ein f. Tod 

,Jnors repentina. — H. adv. 1) celeriter; 

so; flärler raptim. 2) subito, repente. 
i 








lick, der, trop. celeritas ingenii. 
Schnelle, die, fiche Schnelligkeit. 
mellen, I. transit. vibrare, conjicere 
*9lauid). — II. intrans. cum impetu quodam 
AL jurüd recellere. 
elífügig, adj. pedibus celer; pernix. 
nefähigt , die, pernicitas. 
Schnelligkeit, die, celeritas; velocitas 
üchtigkeit), pernicitas (Slinfpeit, nur von les 
Wefen); in &olge eines äußeren Antriebe 
incitatio, 
Scuellfänfer, ver, homo pedum pernicitate 
excellens. 
"ris hreiber, ter T notarius. 
ellſegler, der, celox; diefes Schiff war 
ein vortreffliher S. haec navis erat incredibili 
celeritate. 


. 








Schnellwage, vic, statera. 
ellzängi; , adj. promptus lingua. 
nippchen, das, mit ben Fingern percussio 
digitorum. 
Schniegeln, fiche Schmüden. 
Schuippifch, fiche Nafeweis. 
Schnitt, der, 1) das Schneiden, sectio; ©. 
der Sume putatio; einen S. vornehmen an 
Imd. secare. aliquem. 2) Ginfchnitt, +inci- 
sura; — Wunde vulnus. 3) Art, wie Etwas 
zugeſchnitten ift, 4. B. eines Kleides, habitus, 
forına. 
Schnittchen, das, quadra. 
e et, btt, messor. 
Schnittliug, ter, malleolus. 
nigen, scalpere, sculpere (gemmas, 
ebur); Etwas aus Holz; f. exsculpere aliquid 
ex ligno, 
Schnitzen, tat, sculptura. 
iger, ter, 1) eigtl., sculptor. 2) Ver⸗ 
Ref, Fehler, mendum, gegen die Sprache soloe- 
cismus; einen €. machen peccare, labi. 
igerBaft, fiche Schlerhaft. 
uft, die, ars scalpendi. 
er, das, scalprum. 
eti, das, Topus sculptile. 
Sänöde, I. adj. 1) ſtolj superbus, inso- 
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lens. 2) verädhtlich vilis, sordidus. — II. adv. 
superbe; insolenter. 
chnödigfeit, bie, superbia, insolentia, are 
rogantia. 
diuürfel, ter, eigtl. helix; trop. (in bet 
Rede) ornamentum ineptum. S. in ter mo« 
dernen Architectur nostrorum — aedificiorum 
ineptiae. * 
& nupfen, der, gravedo. 
& g, adj. gravedinosus. 
Schnupftuch, das, etwa sudarium. 
Schuur, die, qum Binden, funiculus; lee 
nent ©. Jinea. Insbeſ. = Richtſchnur, linea; 
der €. trop. ordine, accurate. 
nur, bie, ſiehe Schwiegertodhter. 
Schnüren, anbinten astrimgere (aliquid); 
fein Bündel f. sarcinam constringere, trop. = 
iter parare. F 
Schnurgerade, I. adj. directus; ad lineam 
factus. — II. adv. directe. 
"dzartlart, bet, barba labri superioris. 
Schnurren, stridere, — brummen fre- 
mere. 
— das, stridor. 
Schnurſtracks, adv. 1) in gerader Linie 
rectä; directe. 2) ſiehe Sogleich. 
Schober, der, acervus. 
Schock, das, — 60 Stüd sexaginta, ein 


halbes — 
Schofel, I. adj. malus, improbus; turpis. 
II. adv. male, improbe; turpiter. 
edes der, homo jocosus. 


Schoterei, bie, jocus, Indus. 

Schökerhaft, I. adj. jocosus. — II. adv. 
jocose. 

Schölern, jocari, ludere. 

Scölern, das, jocatio, jocus. 

offe, die, gleba, in ber SBerbint.: an ber 

€. Tleben agris quasi adscriptum esse. 

Schon, adv. 1) bereits jam. €. je&t jam 
nunc, f. bamal$ jam tum; f. lángft jam pri- 
dem, f. lange jam diu (ebenfo f. fo lange); f. 
fo oft saepe jam. — Dies fdon ift falfd hoc 
ipsum falsum est. 2) bei Verfiherungen, pro- 
fecto, certe. | 

Schön, I. adj. 1) eigtl. pulcher; von bet 
männlichen Schönheit, S wohlgebildet, bef. for- 
mosus, bon ber weiblichen, — lieblid), reizend 
venustus; bon Gegenden und Localitäten amoe- 
nus; eine f. Stimme vox suavis, dulcis, im 
fBortrage f. in disserendo ornatus; ein f. Bud 
liber eleganter scriptus, egregius; ein f. Pferd 
equus specie eximia; f. Kleider ornatus (subst.); 
f. Gehalt pulchritudo formae; f. Formen ber 
Gedanken sententiarum ornamenta; bie f. Küns 
fte, Wiffenfchaften artes bonae, ingenuae, ele- 
gentes, liberales; optima, honesta studia, 
studia humanitatis, disciplinae. 2) uneigil.: a) 
f. Worte verba blanda, Imd. fagen verbis blan- 
dis permulcere aliquem; f. Dinge = tine 
ſchmeichelnde Rede blandimenta. b) = bedeutend 
groß: eine f. Summe Geldes magna pecunia, 
ein f. Alter erreihen ad senectutem venire; 
die fsen Früchte ber Freiheit laetissimi fructus 
libertatis. c) ironifch, praeclarus: einen f. Dant 
giebt tu dem römifchen Volle praeclaram gra- 
tiam refers populo Romano! — II. adv. 1) 
eigtl. pulchre. &. ausfehen pulchra (venusta, 
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formosa) esse specie. 2) uneigtl. a) f. ffingen 
belle sonare, jucundi esse soni; f. fdjteiben 
eleganter scribere; von der Rede ornate; Plato 
fagt ſehr f. Plato praeclare dicit. b) als billis 
geuder Ausruf, pulchre! laudo! bene dicis (bei 
Antworten)! c) f. t$un mit Smb. blandiri ali- 
cui. d) f. tanfen maximas gratias agere. 
e) f. bei Symb. anfommen haud blande ab ali- 
quo excipi. 

— * — adj. oculis venustis. 

Schonen, parcere (alicui, tempori, im- 
pensae); fid mäßigend z. 1B. in ber Beftrafung 
temperare (alicui); id) wetbe gefdjont parcitur 
mihi. Das eigene Leben nicht (. suae salutis 
immemorem esse. 

edu das, ſiehe Schonung. 

Sconend, I. adj. clemens, lenis, pla- 
cidus, — nachſichtevoll indulgentiae plenus; 
eine f. Unwort geben placide respondere; f. 
Betragen lenitas, mansuetudo, f. Behandlung 
clementia, lenitas (Vorb. II. 6. b.). — II. adv. 
clementer, leniter, placide; indulgenter; 
ohne Nachdruck molliter. 

Shöugeift, der, homo elegantiorum ar- 
tum amans (studiosus). 

He eiftig, adj. elegantior. 

Schönheit, bie, pulchritudo; finnliche ©. 
rerum corporumque pulchritudo; insbef. von 
ber weibliden €. venustas, von der männlichen 
bef. dignitas, d. formae; häufig tit allgemeis 
neren Begriffe forma, species; von Gegenden 
u. bergl. amoenitas. Mittel der &. (jur Ver⸗ 
fhönerung einer Stadt) ornamenta. ©. ber Rebe 
u. betgl. elegantia (aber nie pulchritudo); 
ebenfalle von ber Rede decus, ornamentum; die 
harmoniſche €. modus et forma; die €. wieders 
geben (3.8. einer Wiffenfchaft) nitori suo resti- 
tuere; einfahe €. (von Kunft u. Wiffenfchaft) 
elegantia; ibeale ©. dignitas; = Vortrefflichkeit 
praestantia, virtus. Uneigtl., eine €. — ein 
ſchönes Srauenjimmer mulier pulchra. 

Schönheitögefühl, Pas -finn, der, ele- 
gantia. 

Schönheitsmittel, tab, etwa adjumentum 
pulchritudinis; gur Verſchoͤnerung einer Stadt, 
der Rede ornamenta; id quo species rei alicui 
sdditur (orb. I. 2. A.). 

Schonung, die, 1) das Schonen, nach Vorb. 
I. 1. B. D. E. 2) Nachficht, &anftinutb, cle- 
mentia; lenitas; moderatio; indulgentia. 
Mit €. clementer, leniter; mit der größten ©. 
summa lenitate; ohne &. acerbe, durius, = 
graufam crudeliter. 

Schonnnugslos, I. adj. inclemens; acer- 
bus, flärfer crudelis. — II. adv. inclemen- 
ter; acerbe, ftärfer crudeliter. 

onungslofigleit, tie, inclementia; 
acerbitas, flärfer crudelitas. 

Schooß, der, gremium; bef. trop. häufig 
sinus. Die Kinder aus dem ©. ber eltern 
teifen liberos e sinu et complexu parentum 
rapere. Sprichw.: „die Hände in ben ©. Tegen* 
compressis manibus sedere; desidem sedere, 
cessare. Trop. im €. des Friedene in summa 

ace, aud in sinu pacis; im ©. der Gelchr⸗ 
famtelt liegen inclusum esse in doctrinae stu- 
diis. Aus feinem €. gebären procreare ober 
procreatorem (procreatrioem) esse. Die Natur 


Schräg 
näßrt die Pflanzen in ihrem S. natura stirpes 


amplexu alit. 
hooffind, tat, Smbs deliciae ob. amores 
alicujus. 

Schopf, der, *capilli verticis; Symb. beim 
€. nehmen crines alicujus invadere, compre- 
hendere aliquem. 

Schöpfbrunnen, ter, puteus. 

Schöp 1) eigtl. haurire (aquam e pu- 
teo). 2) Uneigtl. a) einziehen, Athen, Luft f. 
a) eigtl. spiritum ob. animam ducere; spirare. 
B) trop. se recreare ob. reficere. b) burdlafs 
fen: ber Kahn ſchöpft Wafler, scapha aquam 
transmittit, rimas habet. c) befommen: Muth 
f. animum recipere; Hoffnung spem conci- 
pere, in spem venire; Troſt solatium inve- 
nire; 9tugen aus Etwas vtilitatem capere (per 
cipere) ex re aliqua; haurire atque perci- 
pere; Verdacht suspicio oritur mihi, res venit 
mihi in suspicionem. @ine Quelle haben, «ut 
ber man f. habere, ex quo sumas. Bon kt 
Oberfläche f., 3. B. der Philofophie, delibare phi- 
losophiam. 

—— das, haustus; Vorb. J. 1. B. 
D 


Schöpfer, der, I. (von Schoͤpfen). nad Vorb. 
I. 1. E. — II. (von Erſchaffen) Erſchaffer, 
creator oder procreator; auctor; bon Golt, 
&. ber Welt opifex sediflcatorque mundi, anf 
parens hujus universitatis. Der €. unſeret 
Wohle auctor ob. parens salutis nostrae; be 
©. eines fo großen Werls fabricator tanti ope 
ris. Die Tugend iff €. des Genuffes virtas ef- 
ficiens est voluptatis. G. werden invenire. 

Schöpferin, bie, procreatrix, parens 
Die Weisheit tft die S. eines glüdfeligen Lebens 
virtus est effectrix vitae beatae. 

Schöpferif, I. adj. sollers, ingeniosus; 
ein f. Geift, Kraft ingenium, sollertia; i 
nii vis et sollertia. Auch tie Metonymie 
das Schöpferifche nit ne illa quidem tra 
ductio atque immutatio in verbo — 
fabricationem habet. — II. . inge 
niose, sollerter. 

Shöpferfraft, tie, effectio; facultas eff- 
ciendi; bie Natur fat ihre €. verfudjt natura 


quid efficere possit, experta est. 
Schöpfgefäß, das, urna. 
ed) ‚, die, 1) ale Handlung, fiche Er 


ſchaffung. 2) das Erfchaffene, a) — die erfähefr 
fenen Dinge, mundus; universitas rerum. b) 
— Werl opus; eine ©. des menfdliden Geiſtel 
fein ab ingenio humano profectum esse obt 
inventum esse. 

Schoppen, der, 1) einfaches Gebäute, tuge- 
rium. 2) — ein halbes Quart, sextarius. 
Schops, ttt, vervex. 

ott" , der, etwa fumarium. 
Schoß, ter, 1) junger Zweig surculus. 3) 
Ba vectigal. 

hoffen, in ble Söhe madfen crescere, ad 
lescere. 

Schoßfrei, adj. immunis. 

Dpling, ter, surculus. 
oßrebe, bie, palmes. 
9gteiB, das, surculus. 
9te, die, siliqua. 


e 
€ 
e 
Säräg, I. adj. a) in tie Duere obliquus, 








Schräge 


transversus. b) — abhängig declivis (abe 
ttti), acclivis (aufwärts); wie ein Dach fasti- 
gatus. — II. adv. oblique, in obliguum. 

Schräge, Schrägheit, die, +tobliguitas; 
Vorb. L 1. A 


‚bie, cicatrix. 
ran, bet, armarium. 
exten, die, 1) eigtl. septa (orum); 

cancelli (orum); elaustra (orum); carceres 
(auf der Rennbahn; judiciorum cancelli bie gericht» 
lihen &.). 2) trop. Grenzen, Maf, fines, mo- 
dus, auch biltfid) cancelli: über bie ©. ſchrei⸗ 
im modum excedere, fines transire, won Sti» 
denſchaften efferri; einer Berfon oder Sache ©. 
ftn certos fines ob. terminos constituere 
sicui, einer Cadet modum ponere (rei ali- 
eu), = Ende madyn finem facere rei ali- 
eujus. Imd. in €. halten coéroere aliquem, 
die Soldaten in officio continere milites; Qt» 
. W48 continere, coörcere (cupiditates); fi in 
€. falten continere se. 

€ eRnÍ98, I. adj. immodieus, effre- 
natus, infinitus. — II. adv. immodice, ef- 
frenate. 

y btt, adulator. 

Schranbe, bie, cochlea. Trop., feine Worte 
uif Sen ſtellen ambigue dicere oder scribere. 

Schrauben, 1) eigtl. cochleà adigere (ali- 
quid). 2) trop., geídjraubt, von ber 8itbe, con- 
tortus. 


ttd, tc, ſiehe Schreden. 
Schreckbar, adj., bem man lridt Schreden 
"njagen fann, pavidus, timidus. 
Schreckbild, das, formido (auch im plur.). 
teden, der, terror, vot Etwas rei ali- 
cujus, wegen auswärtiger Feinde terror exter- 
nus (Borb. I. 6. A.). Die €. des Krieges atro- 
citas belli. Symb. ©. einjagen, verurfachen ter- 
rorem alieni injicere, incutere, afferre, in- 
ferre. Smb. in €. vtrítin aliquem in ter- 
TOorem conjicere. 
Schreden, fiche Erſchrecken, Abfchreden. 
edend«, in ter Zufammenfegung, durch 
hit adj. terribilis, atrox. 
Schreckens ſyſtem, das, etwa ea rerum pu- 
blicarum ratio, qua omnis terrore et metu 


aguntur. 

Schredensguftend, der, pavor; in einer et» 
oberten &tabt pavor captae urbis. 
Pe * adj. 1) fiehe Schredbar. 2) fiche 

Li A 

Schrecklich, I. adj. 1) eigtl. terribilis, 
horribilis. 2) überhaupt, — gräßlih, abfcheu- 
lid atrox, foedus, immanis; — beſchwerlich, 
brüdenb gravis (4. 99. Verwirrung). Bür f. 
halten timere. — II. adv. 1) terribilem in 
modum. 2) atrociter, foede. 

Schrecklichkeit, bie, 1) nad) Vorb. I. 1. A. 
2) atrocitas, foeditas. 

—— das, terriculum. 

Schrecknifz, das, terror; im plur. formidi- 
nes; fiehe Schreden. 

Scqhrei, der, clamor. 
morem edere, tollere. 


Einen ©. thun cla- 
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bere, ducere, exarare literas; eine yr Qanb 
f. bene ob. eleganter scribere. b) Gebdanken 
auf das Papier bringen scribere, conscribere, 
literis mandare (aliquid, von einem Hiſtoriler): 
= abhandeln disputare. Qin Bud f. librum 
conscribere; conficere; über Gfma& f. expo- 
nere, explicare de aliqua re. Smb. Etwas f. 
scribere alicui aliquid (folgt daß, fo fiet ber 
accus. c. infin, bei einer Nachricht oder Meldung, 
ut ob. ne bei einem Aufttage), zur Antwort: re- 
scribere. @inen Brief an Imd. f. literas dare 
od. mittere ad aliquem. 2) Uneigtl. a) Etwas 
auf Imde Rechnung f. «) eigtl., als beffen Schuld 
expensum ferre alicui aliquid, als ibm fdu 

big acceptum ferre alieui aliquid. f) 
ibm e$ ,ufdreiben, anrechnen tribuere alic 

aliquid, auch assignare alicui aliquid, referre 


"aliquid sd aliquem, culpam oder laudem rei 


alicujus in aliquem conferre. b) fid) woher 
f. ortum, natum eese ex re aliqua. Wo 
ſchreibt diefe Nachricht fid her unde hic nun- 
tius allatus est? qnis est hujus nuntii auc- 
tor. c) Etwas ins Herz, Gedachtniß f. aliquid 
menti, memoriae mandare. 

Schreiben, das, 1) al& Handlung scriptio, 
scriptura ob. nach Vorb. I. 1. D. u. E. Qineu 
ium €. aufmuntern ad scribendi studium ali- 
quem excitare. Diele jum ©. veranlaflen mul- 
torum scribendi studia excitare. 2) das Gt 
fdriebene scriptum; gewöhnlid — Brief lite- 
rao, epistola. Sn einem ©. (jy. B. fi be 
Hagen) per literas ob. literis datis. 

reiber, der, 1) der fihreibt scribens, qui 
scribit. 2) deflen Sauptgefhäft ift, zu fchreiben, 
a) Privatfchreiber scriptor. b) ber öffentliche 
€. scriba. 3) — Verfafler scriptor, auc- 


tor. 
Screiberdienft, bet, scriptus; ministerinm 
scribae. €. verrichten scriptum facere. 
Schreiberei, vie, 1) tat Schreiben scriptio, 
seribendi studium. 2) das Gefchriebene scrip- 
tum. Ohne viele €. sine multis literis. 
berlohn, bet, merces scribendi. 
e e, bit, munus scribae. 
Schreibfeder, bie, t calamus (Rohr) scripto- 


rius. 

Schreibfehler, der, mendum scripturae ob. 
bloß mendum (orb. I. 6.) Einen €. bege⸗ 
ben Jabi in scribendo. 

Gr iban" bie, ars scribendi. 
Schreibiuft, bie, scribendi studium od. ala- 
tas. 


eri 
e Inftig, adj. impiger in scribendo. 
te das, (ea, res) quibns est 
ad scribendum opus (Borb. I. 1. c3. 
reibpapier, das, *charta scriptoria. 
Schreibrohr, vas, fiche Schreibfeber. 
Schreibſelig, adj. scribendi cupidus ober 
studiosus; literarum conficientissimus. 
Gdjreibfeligteit, die, scribendi cupiditas 


ob. studium. 
Schreibſucht, die, nimia scribendi cupidi- 


tas. 

Sáreib[aátig , adj. nimis scribendi cupi- 
dus. 

Schreibtafel, die, pugillares, ium (sc. li- 


belli od. codicilli). 
Schreibübnug, die, scribendi exercita- 
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tio; — Uebung in ſchriftlicher Ausarbeitung, 
son Rednern u. dergl., stilus. 

Streibung, die, scribendi ratio. 

Schreibzeng, dat, res ad scribendum ne- 
cessariae. 

Schreien, clamare (aliquid, triumphum; 
auch mit folgendem accus. c. infin.); clamorem 
edere, tollere; von Mehreren conclamare; [tis 
benídjaftlid) f. vociferari. Snebef.:: um Hülfe 
f. fidem pn 9b. auxilium implorare; 
um Sade |. ultionem magnsa voce repetere; 
Smb. bie Ohren voll f. clamore aures alicujus 
obtundere ob. fatigare; hinter Symb. ber f. cla- 
more aliquem insequi. Uneigtl. a) über ober 
wegen Etwas f. clamorem tollere de re ali- 
qua, queri aliquid, über Symb. accusare ali- 
quem. b) — laut weinen ejulare. 

Schreien, das, clamor ober häufig clamo- 
res; vociferatio; — lautes Weinen ejulatio. 

djreienb , adj., trop., in der Verbind.: 
„eine f. Ungerechtigkeit” acerbissima injuria. 

e ‚der, elamator; Vorb. I. 1. E. 

Schreihals, ter, fiche Schreier. 

Schrein, der, fiche Echrent. 

Schreiner, ter, fiche Tifchler. 

reiten, gradi, vadere, ingredi, mit 
Anftand und Würde incedere. Snöbef.: über 
Etwas f. transgredi aliquid; gu Etwas f. ag- 
gredi aliquid (ptm Werke rem propositam) 
od. ad aliquid (aud) mit dem bloßen infin.), ac- 
cedere ad aliquid; widerſtrebend ober mit bem 
Gefühl ber Gefahr descendere ad aliquid (gum 
Aeußerſten ad extrema, aud) experiri ultima); 
gu fitengen Maßregeln gegen Imd. f. severita- 
tem adbibere in aliquo. 

en bes, gressus. 

Särift, die, 1) — die Buchſtaben (od. Schrei⸗ 
Pefunft) literae. 2) — das Schreiben scriptio, 
scriptura. 3) Schriftwerk scriptum; liber. 
Eine kleine €., ſiehe Schriftchen ; die heilige €. * libri 
sacri; — Literatur, Schriften literae, 4. B. ble 
©. über Philoſophie de philosophia literae (fo 
im allgemeinen Sinne, tod) nie von den Schrif⸗ 
ten einer einjefnen. Perſon). Dur Lehre unt 
€. wirken, daß — tam docendo quam scri- 
bendo id agere, ut —. 

Schriftchen, das, libellus. 

& t$, I. adj. scriptus, literis man- 
datus, literis consignatus; häufig burd) das 
subst. literae (Worb. II. 4): f. Zeugniß lite- 
rarum testimonium, f. Beweis literarum fides, 
auctoritas; Smb. f. Nachricht geben literis ober 
per literas certiorem facere aliquem, f. Uns 
tetbaltung sermo literarum (bildlih), f. Ordre 
Nterarum significatio, f. Arbeit scriptum ali- 
quod. — II. adv. literis od. per literas; 
scripto. Etwas f. abfaflen literis mandare ali- 
quid; f. barftellen, entwerfen commentari (4. 38. 
orationem). Sich f. mit Smb. unterhalten per 
literas colloqui cum aliquo. 

San e, die, volumen. 

tiftiteller, der, scriptor; als Gewährt⸗ 
mann und Quelle einer gefchichtlichen Darftels 
lung, alfo bef. von Gefchichtfchreibern, uuc- 


tor. 

Sähriftfiellerei, die, scriptura; literae (Borb. 
I. 4. AJ); mit ©. fid) befchäftigen commentari 
(latine); nad Vorb. I. 1. B. D. E. durch Umſchr. 


Schuhband 


mit libros scribere, conscribere ob. bloß mit 
scribere. 


— ——— bie, *mulier libros scri- 


ns. 

Schriftſtelleriſch, adj., durch den genit. scrip- 
toris ob. scriptorum ober ba8 verb. scribere: 
f. Rubm laus scriptoris ober scribendi; bie f. 
Laufbahn betreten se ad scribendum conferre, 
Meine f. Laufbahn Bat aufgehört literae mese 
conticuerunt. 

Schriftfiellern, intrans. libros scribere, con 
scribere; commentari. 


e den, das, litera. 
riftzug, der, literarum ductus. 
Schritt 
6€. für €. 


, der, 1) eigtl. gradus, gressu. 
gradatim; einen ©. tbun gradum 
facere; id babe nod) feinen ©. aus bem Haufe 
getan nondum pedem domo extuli, nondum 
domo egressus sum. @inige Sse vorwärts thun 
aliquantum progredi; mit jedem €. vorwärts 
uidquid progredior (®orb. I. 1. C.). 2) trop. 
2) ben erften S. zu Etwas thun aggredi ali- 
quid, instituere facere aliquid; ber erfle ©. ia 
Etwas initium rei alicujus; einen großen ©. 
weiter fbun aliquanto longius progredi; auf 
der Bahn ber Tugend einige S. vorwärts thun 
prooedere aliquantum ad virtutis habitum. 
b) trop., mit Imd. gleihen C. halten parem 
esse alicui; aequalem esse alicui; tie Rede 
hält mit bem Gebanfen gleidjen €. oratio pari- 
ter excurrit cum sententia. c) = Entfälus, 
Qanbfung, consilium, einen bedenklichen ©. 
tbun consilium anceps capere, inire. Käufe 
burdj facere: zu dieſem ©. verleitete mid) bie 
Armuth egestas impulit me ut hoo facerem, 
id hätte diefen ©. nicht getban, wenn u. f. $. 
illad non fecissem si etc., diefer S. hat mich 
gereut poenitet me hoc fecisse; bon Imd. fid 
ju einem ©. verleiten fajfen impulsu alicujus 
aliquid facere. 3) als Längenmaß passus. 
chroff, I. adj. 1) fleil, jäh, praeceps, 
praeruptus, abruptus. 2) rauf asper. — 
II. adv. 1) praerupte. 2) aspere. 

Schroffheit, die, 1) Steilbeit, nad) Vorb. L 
1. A. 2) Rauhheit asperitas. 

& vöpftopf, der, cucurbita. 

Schrot, das, trop., in der Medensart „ein 
Mann von altem €. und Kom” homo priscae 
fidei, homo antiguus. 

Schroten, gröblich germalmen auf der Mühle 
molä frangere (hordeum). 

tumpfen, fiehe Ginfchrumpfen. 

& g, adj. rugosus (rungelig). 

Schub, ttt, pulsus; auf Einen ©. uno im- 
petu; semel. 

Shüdtern, I. adj. timidus; pavidus; 
— muthlos, bemütbig demissus. — II. adv. 
timide, paride; demisse. 

Gifjüdjterufeit ‚ die, timiditas; animus 
timidus. Mit €. timide. 

Schuft, ter, fiche Schurke. 

Schuh, ter, als Bußbefleitung, calceus 
(eigtl. = Halbftiefel). See tragen calceis uti, 
die See anziehen calceos sumere. Sprichw. 
Seber weiß am beflen, wo ihn ber ©. brüdt 


sua quisque optime incommoda novit. 
Shah and, das, vinculum calcei; fick 
Schuhriemen. 








Schuhflicker 


uhfliker, der, sutor veteramentarius. 
acher, ber, sutor. 
emen, der, corrigia. 


oble, die, solea. 
wäre, bit, atramentum sutorium. 


, das, calceamentum. 
s, in der Zufammenfegung, außer ben 
unten Def. angeführten, durch ben genit. scholae 
od. das adj. scholasticus. 
Schulcamerad, der, condiscipulus. 
enmerabicjaft, Vie, condiscipula- 


tus 

Schuld, bie, 1) was man ſchuldig ift, D 
überhaupt debitum, quod quis debet. B 
ſchuldiges Geld pecunia debita; bef. im plur. 
tit Seen aes alienum. Geen machen nes 
alienum contrahere, facere, haben esse in aere 
alieno, habere aes alienum, in Seen gerathen 
incidere in aes alienum, keine Sıen haben esse 
in suo aere, aus ben Ssen lommen ex aere 
alieno exire, emergere, aere alieno liberari; 
€: bejahlen solvere aes alienum ob. nomen 
(die Schuldverſchreibung). 2) Vergeben, Behler 
und die dazu wirkende Urſache, bie Verfchuldung, 
eulps; noxa; vitium (naturae). Sn ©. fein, 
Wt €. haben in culpa esse ob. culpam rei 
alicujus sustinere (aud) culpa penes me est); 
i$ bin €. daran mes culpa est, tit ©. haftet 
auf mit culpa in me haeret; außer ©. fein 
extra culpam esse, culpà vacare. md. bie 
€. geben calpam conferre (transferre, aver- 
tere) in aliquem (aud) accusare aliquem rei 
alicujus); einen Seil ber S. Imd. beimeffen 
culpam alicujus rei communicare cum aliquo; 
«uf fi nehmen in se conferre. Sid Etwas 
su Seen kommen laflen committere culpam; 
committere (abs.). Gt ift €. daran hoc ab illo 
ortum ob, profectum est, is hujus rei auctor 
est, baf bie Stadt erobert wurde ejus culp& 
factum est (is commisit), ut oppidum expug- 
naretur; bie €. liegt nicht an mit culpa non mea 
est, non meá operä factum est. Beſonders — 
Veranlaffung causa, 4. B. was €. daran war, 
iR nicht befannt quid causae fuerit, non con- 
etat; vornehmlich €. an Etwas fein praecipuum 
auctorem esse rei alicujus. Ih bin €., taf 
nidt —, impedio, prohibeo, quominus ober 


ne —. 
bewußt, adj. conscius culpae. 

Brief, ttr, +chirographum; nomen. 

buch, das, tabulae. 

bürge, ter, praes. 

en, bie, flebe Schuld. 

en, fiebe €dulblg fein. 

enfrei, adj. sine sere alieno; qui 

est in suo aere; wenn man €»en gehabt bat 

aere alieno solutus. Sich f. machen liberare se 

tere alieno, nomina sua dissolvere. 

= 9 ‚die, * se 

ng, die, durch lim» 

färeib. nad Serb I. 1. B. D 








AAARRR 


Vorb. I. . D. E. mit aes 
alienum solvere; int römifchen Sinne, von einer 
allgemeinen S. tabulae novae. 

orberung, bie, nomen. 
, adj. 1) fiche Schuldenfrei. 2) 


€ 
fiche Schuidlos. 

Schuldig, adj. 1) mit tem Begriff einer 
Verbindlichteit (Schuld 1.), A) actio, von Perſo⸗ 
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nen, a) Etwas zu leiften verpfliähtet, in ber Ver⸗ 
Bind. ſchuldig fein debere: Smb. Geld f. 
fein debere alicui pecuniam, Dank gratiam; 
Symb. Viel multa debere alicui; Symb. f. fein 
debere alicui; viel f. obaeratum oder aere 
alieno oppressum esse. Imd. eine Antwort f. 
fein nondum rescripsisse ad epistolam alicu- 
jus, bleiben non respondere literis alicujus. 
Smb. Nichte f. bleiben par pari referre, parem 
gratiam referre alicui. b) Etwas qu leiden vete 
pflichtet: des Todes f. fein capitis poenam me- 
ruisse. B) von Sachen, was zu mtrichten ift, 
debitus oder quod quis debet: fdjulbiger Sta» 
fen ut debeo, ut par est; bie f. Achtung Imd. 
erweifen eä, qua par est, observantia colere 
aliquem. 2) mit bem Begriff eines Vergehens 
(Sduh 2.), nocens, noxius, sons; gewöhnlich 
durch andere Wendungen: fich eines Vergehens ſ. 
madjen committere culpam, facinus, admittere 
maleficium, contrahere noxam; scelere se 
obstringere; f. fein culpam commisisse, soe- 
lere se obstrinxisse, facinoris alicujus aucto- 
rem esse; in noxa esse; Symb. f. erflären ali- 
quem noxium judicare, damnare aliquem. 
Schuldigkeit, tie, officium; id halte e& 
für meine €. meum esse puto (ju fpreden lo- 
qui oder ut loquar). Seine ©. tfun officium 
facere, in officio esse; «ud puto aliquid ad 
me pertinere; nidjf officio deesse. Aus G. 
Etwas thun officio aliquid dare ob. tribuere. 
Schuldlos, adj. culpas vacuus; inno- 
cens; fice Unſchuldig. 
Ede gfeit, die, innocentia. 
nÜbser, ter, debitor; ein guter S. bo- 
num nomen, tin ſchlechter €. malum nomen. 
Imde €. fein debere alicui; €. werden (durch 
Wohlthat) beneficio devinctum esse. 
etin, die, quae alicui (pecuniam) 
debet. 
Schulbpoſt, tie, nomen; pecunia credita, 
de idſchein h 
, bet, syngrapha. 
ebene. ble, syngrapha; chi- 


ro hum. 

Cdule, bie, 1) Unterriähtsanftalt, für Kinder 
und junge Leute ludus literarum; aud) di- 
scendi ludus ob. bloß ludus. Symb. in die €. 
ſchicken discendi ludo tradere; höhere €., wo 
Aeltere ale Zubörer fid) einfinden, bef. €. tet 
fBetebtfamfeit, schola; wo durch bie €. ber 
Unterricht ſelbſt oder die Erziehung bezeichnet 
wird disciplina (Smb. in bie €. ju Imd. 
fdiden tradere aliquem alicui in disciplinam 
ob. disciplinae alicujus; in Imds. €. Etwas 
lernen. aliquo magistro discere aliquid; er ift 
aus meiner ©. Beroorgegangen e disciplina mea 
profectus est; fo aud) trop., die €. des Krieges, 
des Lebens, disciplina militiae, vitae). €. haben 
= Routine haben palaestram quandam habere. 
Sprichw. aus ber &. ſchwaten enuntiare silenda, 
prodere quae taceri debent. 2) uneigtl. a) — 
die Perfonen in ter €., discipuli et magistri 
oder bloß discipuli. b) Anhänger eines Lehrers, 
bef. eines Philoſophen, schola, familia, do- 
mus, 

Schulen, (von Menſchen) instituere, von 
Pferden condocefacere. 

Scäler, der, discipulus. @in ©. von 
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Smb. fein disciplina alicujus uti oder usum 
esse, habere ob. habuisse aliquem magistrum; 
ein eifriger €. Imde fein se disciplinae alicu- 
jus dedere; aud) 4. B. ble ©. des Blato philo- 
sophi a Platone profecti, Platonici. Zeno u. 
feine €. Zeno et qui ab eo sunt ob. qui sunt 
ab es disciplina. Auch durch studiosus, cultor 
(von Symb., der eine Lehre annimmt). 

Schälerhaft, I. adj. *vix tirone dignus. 
— U. adv. tironum modo. 

Schulfreund, der, S Freund von ber ©. her 


condiscipulns; quicum in schola amicitiam 


junxi. 
Gdulfreunb[djaft, bie, amicitia jam in 
schola (inter disciplinam pueritiae) conci- 


liata. 
Schulgebäube, das, etwa *aedes scholarum. 
Schulgeld, tat, merces (Borb. 1. 6.). 
Schulgerecht, I. adj. artis praeceptis con- 
veniens. — II. adv. artis praeceptis conve- 
nienter. ©. gebildet arte et ratione institu- 


tus. 

Arr opi bas, ftebe Gchulgebäute. 

Schuljugend, bie, +pueri de ludo littera- 
rio; discentes. 

Schulfnabe, der, puer de ludo literario, 
de schola. 

Schullehrer, der, magister ludi literarii ob. 
scholae. 

Schulmaun, tec, fiebe Schullehrer. 

Schuläbung, die, exercitatio umbratilis. 

Scnimeifter, ter, fiche Schullehrer. 

Schulmeiitern, uneigtl., — wie ein Schul- 
lehrer meiftern, tabeln, tamquam magister ca- 
stigare aliquem (prosequi aliquid). 

chulſtaub, ver, verächtlich, scholarum um- 
bracula. 

Schulſtudien, bie, studia (literae) quae in 
scholis potissimum coluntur. 

Schulter, bie, humerus; bei größeren Thie- 
ren armus. Symb. auf feine Sen nehmen susci- 
pere ob. tollere aliquem humeris. 

Schuiterbein, tas, os humeri. 

Scdulterblatt, das, +scapula. 
heiß, der, etwa praefectus vici. 

Schulvorfteher, der, etwa * praefectus scholae. 

€ ern das, *res scholastica. 

Schulwifjenfhaften, die, artes. quae in 
scholis traduntur. 

rides bet, res viles. 

Scduppe, tie, squama; mit Sen bedeckt 
squamis obductus. 

Schuppenartig, I. adj. squamae similis. 
— II. adv. 1squamatim. 

— — der, Tcataphractes. 

Schuppig, adj. squamosus; squamis ob- 
ductus. 

Schnur, die, 1 tonsura. 

üren, fiebe Anfchüren, Anfachen. 

Schurke, der, homo sceleratus, nefa- 
rius; scelus. 

e ntfenfireidj, ber, scelestum facinus. 

Schurkerei, vie, scelestum facinus. 

Schurkiſch, I. adj. von Menſchen scelera- 
tus, improbus, nefarius; von Sachen scele- 
$tus, impius, nefarius. — II, adv. sce- 
les te. 

Schurz, der, subligaculum. 





Schügen 


Schärzen, 1) tnüpfen nectere (aliquid). 2) 
cingere, fiehe Aufgürten. 

Sans, der, 1) ſchnelle Bewegung impetus; 
im ©. fein impetu ferri. 3) eines Befchofles, 
infofern er abgeſchickt wird jactus ob. con- 
jectus teli, infofern er trifft ictus. Zum €. 
fommen ad teli conjectum venire; einen ©. 
befommen ictu vulnerari. 

Shäflel, vie, patina, eine fleinere patella; 
lanx; scutula (Schale). 

— 25 — adj. ab ictu telorum tutus. 

Schußweite, die, teli jactus ob. conjectus 
ob. ictus. 

Schußwunde, die, vulnus telo ictum. 

Schufier, ter, sutor. 

Schuferhaubwerf, tab, sutrinum (sc. arti 
ficium). 

eif, der, cultellus crepidarius. 
Schuſterpfrieme, tie, fistula sutoria. 
Schuſfterwerkſtätte, bie, taberna sutrins. 
utt, bet, rudus. 
ütteln, quatere, flärler quassare, con- 
cutere (aliquid); agitare, jactare (aliquid). 
Snébef.: a) ben Kopf f. caput concutere; Ww 
eigtl. = Etwas mifbilligen improbare aliquid, 
— Etwas verweigern abnuere aliquid, Bebenb 
licgleit andeuten haesitare, dubitare. b) Sm. 
die Hände f. manus alicujus prehendere, in- 
bem man feine Gunſt gu gewinuen fudt prem 
sare manus alicujus. c) fid f. cohorresoers, 
se concutere. 
ütteln, das, quassatio, jactatio. 
ütten, fundere, Etwas auf ob. in cix 
Gad infundere (aliquid in solum, super 
mensam), aus einer Cadjt effundere. 
üttern, concuti, agitari. 

Schutthaufen, ver, rudera. 

Schuß, der, praesidium; tutela (Ob 
hut), defensio  (iBettbeibigung), patrocinium 
(Beiltand eines Mäctigeun), propugnatio (trie 
erifche Abwehr einer &efahr); infofern bet €. 
fi auf die Treue bes Befchügers gründet fides; 
trop. — Schutzort arx; propugnaculum. 3* 
od. — Imde ©, ſtehen esse in tutela (et 
fide) alicujus; unter bem €. aud) durdhs parti, 
ij. 9. commissus (fidei) Smt. €. gewähres 
praesidio esse alicui; Smb. in feinen &. nehmen 
ob. feines C. verfihern aliquem in fidem re 
cipere, patrocinium alicujus suscipere; fid 
in Imds €. begeben, unter Smb& ©. ſtellen in 
fidem et clientelam alicujus se committere 
Smb& ©. anrufen fidem alicujus implorare. 

dni Mig bet, cliens. 

Shnubünduiß, das, foedus ad bellum de 
fendendum initum. 

Cdntbadj, das, testudo, vinea (beit 
bei den iBelagerungen der Alten). 

Schüge, der, jaculator (mit dem Epert), 
sagittarius (mit bem (Bogen); funditor (mi 
der Schleuder). 

hüten, transit. tueri (gegen eine mög 
fide Gefahr), defendere (gegen eine ſchon da 
feiente Gefahr) aliquem (a re aliqua Smb. wt 
Etwas); — teden tegere, protegere (aliquem); 
Smb. vor Unrecht f. prohibere injuriam ab 
aliquo; gegen den Feind gefhugt fein munitum 
adversus hostes esse; bie Schiffe gegen iH 
Wind f. protegere naves a ventis. 


Schüßen 


Shäyen, bet, nah Vorb. I. 1. B. D. E.; 
sub durch tutela, praesidium. 
Schutengel, ber, fiche €dutarig. 
Schutzer, der, tutor; defensor, propugiiator. 
usfleheuber, der, supplex. 
Schutzgeiſt, der, 1) eigtl., fiehe Schutzgott. 
2) trop. praesidium, tutela; praeses. 
utgensfie, der, cliens. 
Schutzgenoſſenſchaft, bie, clientela. 
Wégott, ber, tutela; eines Ortes deus 
qui loco alicui praesidet, deus cujus tutelae 
est locus aliquis; die Sser einer Familie pe- 
nates, eines Gaufes lares. Der ©. einer Kunſt 
fin praesidere arti alicui. 
Schutzgöttin, die, des quae loco alicui 
praesidet, eujus tetelae est locus aliquis. 
ttt, bet, patronus. 
rn bie, patrocinium. 
Odütling, ver, cliens; allgemeiner qui 
est in tutela alicujus. 
(08, adj. sine praesidio od. tu- 
tela; indefensus; destitutus. 
viwtlofigteit, bie, nad Vorb. I. 1. A. 


& t, die, praesidia 
5 an 3 


Schutzmaner, die, (trop) propugnacu- 


um. 
,Müpcenittel, das, tutamentum; praesi- 
um. 


Schutort, der, perfugium; asylum. 

e uttedht, das, patrocinium. 

utzpatron, ber, fiebe Schutzgott. 
ntrede, tie, defensio. 

Schutzredner, ter, defensor. Smts ©. 
ftin causam alicujus defendendam suscepisse; 
dicere pro aliquo. 

Schutfchrift, die, defensio. 

verwandte, der, cliens. 

Schutzwache, bie, praesidium, custodia; 
ein eingelner Soldat, miles ad praesidium da- 
tus, = Wächter custos. 

Gáxima , tit, arma ad corpus tegen- 
dum, im Gegenfage zu tela blof arma. 

Schutzwand, bie, €dirmmanb gegen Belages 
Itt plutens. 

Schutzwehr, die, propugnaculum; trop. 
tint €, an Smb. haben uti aliquo praeside. 
Schwach, I. adj. 1) nicht derb ob. fart, 
dünn tenuis, gracilis (ídmüdtig) Hiervon 
= unbedeutend, gering exiguus (spes, classis, 
exercitus 9b. copiae; ſchwaͤcher «n Truppen 
inferior copiis); levis (spes, argumentum 
Veweis, suspicio Verdacht), tenuis (spes, vesti- 
gium Spur suspicio Verdacht). : ohne Kraft, in- 
firmus (nicht fe und rüftig), imbecillus 
(Mufig von geiftiger Schwäde), invalidus 
(unverniögend, ohnmächtig); — jerbrechlich fra- 
giis, — invalid, ber an einem Gebrechen leidet 
debilis.  Sn85cf.: a) ein f. Gedächtniß memo- 
lia hebes, parum tenax, infirma; f. Kräfte 
vires affectae, ſtärker afflictae; f. Augen, Oh⸗ 
en oculi, aures hebetes, haben oculis, auri- 
bus minus valere. b) bie f. Geite einer Ber 
fon oder Sache vitium; tas ift feine f. Seite 
hac parte laborat, hoc vitium in eo est, hac 
in re peccat; Smb. bei feiner f. Seite angtris 
fin imbecillitatem alicujus occupare, imbe- 
Ingerslev, deutech-lateinisches Schulwörterbuch. 
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cillitati alicnjus insidiari. c) f. von Verſtande 
fein mente captum, hebetiore ingenio esse. 
€. Kenntniffe befigen od. f. fein in Etwas pa- 
rum eruditum esse re aliqua, non multum 
profecisse in re aliqua. d) = weichherjʒi 
mollis. — II. adv. 1) tenuiter; exiliter. ^ 
infirme; parum. 

Schwäde, tie, 1) Dünne tenuitas; gra- 
cilitas; exilitas. 2) Kraftlofigleit, infirmi- 
tas, imbecillitas, debilitas (über ben 
unterſchied fiche bei Schwach). ©. des Herzens, 
inconstantia; ignavia ( . fortitudo). 3) 
= geringe Zahl paucitas (sxeroltas: Hiervon 
coner. — ſchwache Seite: viele Seen haben in 
multis rebus labi; gegen Smb& Sen nachfichtig 
fein ignoscere erroribus (imbecillitati) alicu- 
jus; feine €. fühlen sentire quid sibi desit, 
non nimium sibi tribuere. 

Schwäden, infirmare (legiones), debili- 
tare (lütperíid), infirmum ob. debile reddere 
aliquid; eine Legion f. legionem attenuare, 
bie Truppen copias imminuere, die Macht bes 
Staats opes civitatis frangere, atterere (all» 
mälig), comminuere, affligere, bie Kräfte vires 
attenusre, minuere, frangere, bie Hoffnung 
spem infringere, extenuare, den Muth ani- 
mum frangere, bas Geſicht oculorum aciem 
praestringere, ben Körper corpus afficere; ben 
Schmerz; f. dolorem mollire; fif buch Kum⸗ 
mer f. confici aegritudine. Die Furcht übt 
einen fhwädhenden Qinffuf metus infirmat. 

Schwächen, das, ung, bie, debilitatio (cor- 

ris); deminutio od. imminutio, infractio 
— digni tatis); gewöhnlich nad morb. I. 
1l, B. D. EK. 

Schwachheit, vie, fitbe Schwäche; insbef. = 
Weichherzigleit u. bergl. mollities animi, ani- 
mus mollis. 

Schwachheitsfehler, ber, »fünde, bie, error. 

Schwachherzig, adj. mollis. 
Schwachherzigkeit, die, mollities animi, 
animus mollis. 

Schwachkopf, ver, homo imbecilli ob. tardi 
ingenii, homo obtusior. 


ns: adj. obtusior. 
Schwächlich, ad. parum firmus; minus 
validus; imbecillior. €. fein imbecillo cor- 


pore uti. 

Schwächlichkeit, vie, imbecillitas corporis; 
valetudo infirma. 

Schwädling, der, homo imbecillus, infir- 
mae valetudinis. 

Shwachfinn, der, animi imbecillitas; acies 
animi obtusior. 

Schwachſinnig, adj. animi imbecilli; obtu. 
sior. €. fein animo parum valere. 

— die, turma. 

Schwabrsnenweife, adv. turmatim. 

Schwager, der, 1) überhaupt affinis. 2) 
insbef. a) mariti frater. b) frater uxoris. c) 
maritus sororis. 

e wägerfheft, die, affinitas. 

Schwalbe, tit, hirundo. 

Schwall, ber, turba, moles; &. von Worten 
flumen inanium verborum; &. von Sorgen 
fluctus curarum. 

Schwamm, der, fungus; zum Abtrodnen 
spongia. 
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Schwan, ter, oygnus. Zu einem €. gehö⸗ 
tig cygneus. 
wanenge[ang, bet, vox cygnes; cantus 
olorum; trop. extremae morientis voces, (tis 
nen ©. fingen morti vicinum esse. 
chwang, der, in ber Rebensart „im ©. fein 
od. geben” — allgemein, üblich, überall verbreis 
tet fein, flebe blefe Artt. 
er, adj. j eigtl. gravidus (von 
Menſchen), praegnans (von Menfchen und Thies 
ren), fetus (nut von Thieren). 2) uneigtl. a) 
von Etwas voll, Rrogend, gravidus (re aliqua). 
b)trop. „mit Etwas f. gehen“ agitare od. con- 
cepisse aliquid animo. 

Schwängern, gravidam reddere (aliquam). 
Trop. — anfüllen complere, implere (aliquid 
re aliqua); die Erbe mit Samen geſchwangert 
terra gravidata seminibus. 

Schwan , tle, graviditas. 

Schwank, ber, — Erzählung narratiuncula 
lepida; = wigiger Einfall — dietum. 

ed ‚ 1) eigtl. a) bef. von Berfonen, 
vacillare (mit Bezug auf den Oberkörper, dem 
es an ficherer und gerader Haltung gebricht, z. B. 
von Imd., ber eine ſchwere Taf trägt); titu- 
bare (mit Bezug auf die Züße, die ihren Dienſt 
verfagen, 4. B. von einem SBetrunfenen). b) bei. 
von Sachen labare (anfangen zu finfen), nu- 
tare (bin unb ber fif neigen, mit Bezug auf 
ben Oberteil). 2) a) nidt feft fein, vacillare, 
sibi non constare; jactari. b) ungemif, uns 
entfchloffen fein, haerere ob. haesitare, du- 
bitare, pendere animi (aud animo), 
fluctuare. Synébef.: der Kampf fdjmanft stat 
pugna anceps, incerto Marte pugnatur; ji» 
fhen entgegengefegten Meinungen f. animus in 
contrarias sententias distrahitur; in feinen 
©efinnungen f. sibi non constare; id) f. nod) 
animus adhuc in dubio est, haereo (was id) 
tbun fol quid agam); gwifhen Furcht und 
Hoffnung ſchwankend inter spem metumque 
suspensus animi. 

chwanken, das, 1) eigtl., nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 2) trop. fluctuatio, dubitatio; ani- 
mus incertus, dubius. Das unruhige €. des 
Gemüsrhe jactatio animi. Dein €. wwiſchen 
Recht unb Unrecht if fdimpfli quod inter 
jus et injuriam animum geris ancipitem, 
turpe eet. 

djwanfeub, I. adj., trop. incertus, du- 
bius (f. Sage res dubiae), districtus; incon- 


stans; anceps (fortuna belli) (nur von Sachen). 
— II. trop. dubie, inconstanter. 
crines. 

Schwänzeln, blande caudam movere; bef. 

wänzeln, das, adulatio. 
naftern, ber, stella crinita. 

Schwären, tsuppurare. 

Schwären, das, Tsuppuratio. 
caterva; bon Bienen examen. 

Schwärmen, 1) mit einigem Geräuſch fib 
tare, vagari (bef. von leichten Truppen). b) 
in bacchantifcher Luft bacchari. c) tanzend umb 


Schwanz, ver, cauda; ©. eines Kometen 
“> adulari (vor Smb. aliquem). 
wären, ber, ulcus. 
Schwarm, ter, unorbentlidet Haufe, turba, 
herum (hervor) bewegen, a) überhaupt, voli- 


Schwebend 


fingend turd die Straßen ziehen, nad einem 
Trinfgelage, comissari, zur Bezeichnung et» 
feret. Wildheit grassari. d) von Bienen Texa- 
minare. 2) geiſtig, bunflem unb verwerrenen 
Vorftellungen nachhängen somnis sibi fingere, 
spes inanes concipere; ftürfet inssnire, deli- 
rare, errore fanatieo duci. 

Schwaͤrmen, das, comissatio (fiehe ben vor: 
hergehenden Artikel); error fanaticus; fonf nach 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

, der, 1) comissator (f. ba 
Berbum). 2) fanatico errore ductus; som- 
nians; insanus; nad) Vorb. I. 1. E. 

Cdjsürme , tie, 1) comissatio (ſiehe bal 
Berbum). 2) fanaticus error; somnia. 

, I. adj. fanaticus; impetu 
quodam abreptus, instinctus. — II. adv. eum 
furore quodam. 

Schwarte, die, callum. 

Schwarz, I. adj. 1) eigtl. niger (über 
haupt); ater (glanglo8 f., von trüber unb finke 
rer Farbe); ſchmutzig ſchwarz, häufig von Traun 
fleibetn, pullus. 2) trop. a) ater; — (din 
fid u. bergl. atrox, scelestus (facinus, ani 
mus). b) bie f. Kunfl artes magicae. — IL 
adv.: f. ausfehen nigrum esse. 

e 


Schwarzängig, ad nigris oculis. 
warzbraun, adj. fuscus. 
Schwärze, die, color niger. 
warsfarbig, adj. niger; nigro co- 
lore. 
e effeibet, adj. atratus. 


jue homo nigro capillo. 








t, bet, magus. 

n, bit, maga. 
, adj. fuscus; subniger. 

Schwagen, garrire; hariolari (tolles Im 
eben), alucinari (gebanfenlos fafeln), nugari 
(von unbebeutenden Sachen fpredjen); weniger 
tabe[nb plaudern fabulari, confabulari. 
Gpridjw.: Aus der Schule f. effutire dicta. 

Schwahen, das, = Plaudern confabulatio; 
font nad Borb. I. 1. B. D. E. 

Schwäker, trt, homo garrulus; nugs 
tor; fonft nah Bord. I. 1. E. 

watzhaft, adj. garrulus; loquax; fick 

Geſchwaͤtzig. 


Schwatghaftigkeit, die, garrulitas; loqus- 
citas. 

Schweben, 1) eigtl. pendàre (bangen), 
suspensum esse; über Smb. f. impendere ali- 
cui, — über Etwas hervorragen imminere rei 
alicui. 2) trop. a) über Smb4 Qaupt f. impen- 
dere ob. imminere alicui; fdügenb vorſtehen 
praesidere. b) Smb. vor ben Augen f. versari 
ante (ob) oculos alicui, obversari oculis, wt 
der Seele obversari animo alicujus. c) ü 
Zweifel, Ungewißheit f. dubium ob. incertum 
haerere, in dubio esse, animi pendere. d) 
in Gefahr f. in periculo (discrimine) versari 
od. esse. e) zwifchen Zurcht und Qeffnung f. 
inter spem metumque suspensum esse. f) 
in Grwattung einer €adje f. exspectatione rei 
alicujus suspensum esse. g) bie €ad ſchwebt 
vor Gericht res est sub judice, versatur in 
judicio. 

djwebenb, adj. pendens; suspensus. €. 
Gärten horti pensiles. 








Schwefel 


ale: der, sulphur. 
s, in der Sufammenfegung, dur die 
ch. sulphureus, sulphurosus. 
abern, »günge, tic, +sulphurata 
(oram) od. sulphuratio. 
Säweftlartig o». Schwelelig, adj. sul 


pburens. 


, adj. sulphurosus. 
el, sulphure inficere (aliquid). 
der, fiebe Schwanz. 
weifen, fiche Herumſchweifen. 
, der, fiehe Schwanzftern. 


gen, 1) überhaupt, tacere (nicht re» 
den), silere (feinen Laut von fif) geben). Ins⸗ 
bef.: a) von Etwas f. tacere, silere de re ali- 
qua, ton Imd. de aliquo; reticere aliquid (e$ 
verſchweigen), silentio praetermittere aliquid 
(Rihts davon (agen). b) zu Etwas f. tacere 
ad aliquid, silentio praetermittere ob. tacitum 
audire aliquid. Sj fann nicht f. gu bem, was 
bu fagf istud a me tacitum non feres; ber 
Sohn ſchwieg nicht zu bem, was der Vater fagte 
ilud pater non tacitum a filio tulit. 2) ju 
"bn aufhören  conticescere, obmute- 
$cere; tacere. 

Schweigen, das, silentium; — Verſchwie⸗ 
genheit taciturnitas. Symb. qum S. bringen fa- 
cere ut taceat aliquis, durch Disputiren refu- 
tare aliquem; Sjmb& Klagen opprimere que- 
relas elicujus, Smb& Gewiſſen animi conscien- 
tiam alicujus comprimere. €. beobadten si- 
lere, silentium tenere. €. gebieten silentium 


Br 
weigend, adj. tacitus. 
weigfam, adj. taciturnus. 
Säweig nmfeit, bie, taciturnitas. 
ein, das, sus; ein junges zahmes ©. 
porcus, ein wildes aper. 

Schwein. od. Schweins⸗, in ber Zufammens 
fegung, durch das adj. suillus. 

Schweinchen, das, porculus, porcellus. 
hweinemarft, der, forum suarium. 
Shweinhirt, ber, subulcus. 

Yu , ber, hara. 

Schweinezucht, hit, porculatio. 
Schweinsleber, die, jecur porcinum. 

: hweinsrüffel, der, rostrum suis. 

Oßweiß, ter, sudor. Sn €. kommen su- 
dare ooepisse; ben ©. erregen sudorem ciere, 
morere; von S. triefen multo sudore manare. 
ds sudor ac labor, auch sudor allein. 

e 

e 







— fen, der, sudoris gutta. 
wei , das, sudarium. 
gen, heluari; allgemeiner luxuriose 
et delicate vivere, luxurià diffluere. Im Ueber⸗ 
Rufe f. omnium rerum copiä diffluere. 
welgen, das, Schwelgerei, tie, nad 
Vorb. I. 1. B. D. E.; allgemeiner luxuria. 

Schwelger, der, heluo; homo luxuria dif- 

uens. 

Schwelgerifh, I. adj. luxuriosus; lu- 
Xurià diffluens (von Perfonen); delicatus. — 
U. ade. luxuriose; delicate et molliter. 

Schwelle, tit, limen. Ueber Imds Schwelle 
gehen intrare limen alicujus. Trop. — Anfang 
Initium. 

Säwellen, tumere; zu f. anfangen tu- 
Mescere, extumescere. Zrop. die Bruſt ſchwillt 
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mir vor Sreude animus laetiti& exsultat; Sreube 
f. das Ser animus gaudio perfunditur. 
Wellen, das, tumor. 

Schwellend, adj. tumidus. 

Schwengel, der. tolleno. 

edv , circumagere (frrummenben), 
versare (wiederholt bewegen); ventilare (facem); 
beftig vibrare, torquere. Ref. f f. (oon Soldaten 
u. dgl.) converti, von Reitern circumagere equos. 

wer, I. adj. 1) eigtl. gravis, li 

ponderis (Borb. II. 4); febr f. praegravis. Mit 
Angabe des Gewichtes: fünf Pfund f. quinque 
librarum pondus habens, quinque pondo; wie 
f. quanti ponderis, fe f. tanti ponderis. 2) 
trop. a) gut Bezeichnung ber Mühe, Anfttengung, 
Befchwerlichkeit u. dergl., beſchwerlich, diffici- 
lis, molestus, arduus (opus, tempora). Eine 
f. Sache res multi laboris; eine f. Stelle (in 
einem Bude) loous ad explicandum difficilis 
od. bloß locus diffcilis; ein f. Krieg bellum 
diffücile. €. Athem spiritus angustior, einen f. 
Athem Haben aegre spiritum ducere. Qin f. 
Gang ingressus tardior. b) feiner inneren Kraft 
mad) f., heftig, flart, bebeutend u. bergL., gra- 
vis: eine f. Krankheit morbus gravis; f. 
Kampf pugna acris, proelium grave; ein f. 
Krieg bellum grave (mit fdjmeren Verluſten ver- 
bunden); eine f. Wunde vulnus grave, Sttafe 
supplicium grave. ©. Koften magni sumptus, 
Abgaben vecügalia iniqua. Imde f. Qanb füh- 
len (trop.) graviter castigari (puniri) ab ali- 
quo. S. Schickſal fortuna acerba, gravis. Das 
Qe wird mir f. angor; Smb. das Herz [. 
machen sollicitum facere aliquem, commovere 
ot. angere animum alicujus, mit f. Herzen 
Etwas thun magno cum dolore (invitissimum) 
aliquid facere. Symb. das Lehen f. machen vi- 
tam alicui molestam reddere; negotia alicui 
exhibere, flärfer omnibus incommodis exer- 
cere aliquem. — II. adv. s) langíam tarde. 
b) ſchwierig. difficulter, vix, aegre; es hielt ob. 
fiel f., ihn zu übergeugen vix, aegre ei persua- 
sum est. — heftig, flarl graviter, f. empfinden 
graviter ferre. 

Schwerbewaffuet, 
(orb. II. 4.); gravis. 
Schwerbelaftend, adj. gravis. 
Schwere, die, gravitas; pondus. 
e werfäliig, I. adj. gravis. Uneigil. a) 
= langſam tardus, lentus; f. Schiffe naves 
immobiles. b) trop. — plump agrestis, durus. 
— ll. adv. graviter; tarde, lente; trop. 


dure. 

Schwerfälligfeit, die, gravitas; = Sang: 
famfeit tarditas; trop. duritas. 

€ "n adj. surdaster. 

Schwerlraft, die, pondus et gravitas, nu- 
tus et pondus rei alicujus. 

Schwerlid, adv, taum aegre. Oft burd) 
videri (er wird f. fommen is non venturus vi- 
detur) ob. dur einen ganzen Gag (Vorb. VI. 
1.): er wird f. entlommen vereor, ut evadat, 
fletben non est periculum, ne mortem obi- 
turus sit. 

Schwermuth, tie, perpetua quaedam animi 
tristitia; animus tristis maestusque. 

Schwermäthig, -muthsvoll, I. ady. tristi- 
tia quadam perpetuas et maerore affectus; 
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adj. gravis armaturae 
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melancholicus; «llgemeiner tristis, maestus. 
— II. adv. animo tristi, maesto. 

Schwert, das, gladius; in ber höheren 
Sprache oft ensis. Das €. zichen gladium strin- 
gere, destringere. Häufig durh ferrum 
(mit Feuer und €. igni ferroque, burd) das €. 
der Feinde fallen ferro hostium interire). Zum 
€. greifen, tigtí. rem gladio gerere, ferro rem 
decernere, — die Waffen ergreifen arma ca- 
pere. Smb. mit dem €. überwinden aliquem 
manu (ferro) superare. Smb. mit bem &. in 
der Hand begegnen occurrere alicui armato 
(Borb. I. 5. A.). 

Schwertgehenk, vat, balteus. 

Schwertgriff, der, capulus. 

€ werthieh, bet, ictus gladii. 

e inge, tit, lamina gladii. 

Schwertlilie, tie, Tiris. 

& wert| eibe, die, vagina gladii. 

Schw lag, ⸗ſtreich, ter, 1) eigtl. ictus 
gladii. 2) uneigtl., ohne €. sine armis, sine 
certamine, sine sanguine. 

Schwertſpitze, bit, mucro gladii. 

Schweſter, tie, soror. Des Vaters €. amita, 
ber Mutter &. matertera, des Mannes ©. glos. 

Schweſterchen, das, sororcula. 

Schweſterlind, das, filius, filia sororis. 

— der, osculum sororium. 
Schweſterlich, I. ad. sororius. — II. 
adv. sororum modo; ut decet sororem. 
Scweftermann, ber, sororis maritus. 
Schweſtermord, ber, caedes sororis. 

Schweitermörder, ber, qui sororem inter- 
fecit; auctor caedis sororis. 
weiteruame, ber, nomen sororium. 

w flicht, die, pietas (Vorb. I. 6.). 
weſterſohnu, der, sororis filius. 
weſtertochter, die, sororis filia. 
wibbogen, der, fornix. 

wiegerältern, bie, socer et socrus. 
wiegerin, die, fiebe Schwägerin. 
wiegermutter, die, socrus. 
wiegerfohn, ber, gener. 

iegertodjter, tit, nurus. 
wiegetbater, ber, socer. 

wiele, tie, callum. 

wierig, I. adj. 1) viel Mühe foftent, 
difficilis; flärfer arduus; wegen Qinberungen 
impeditus; es ift nicht f. nihil est negotii. 2) 
unjufrieben, irritatus, — jum Aufruhr geneigt 
ad seditionem (rebellandum) inclinatus. €. 
werden exasperari, ad defectionem (seditio- 
nem, rebellandum) spectare. — II. adv. dif- 
ficulter. 

Schwierigfeit, die, difficultas, — mühe 
volles Gefdjáft negotium, — WMubfeligfeit 1a- 
bor. Das bat feine €. hoc nullam difficulta- 
tem habet, nihil negotii est; mit ©. difficul- 
ter, ohne €. nullo negotio, facile; was hat 
das für €. quid hoc est negotii? S. madıen, 
verurfachen difficultatem afferre, habere. Sd 
febe wohl die S. der Sache video, quam sit 
res difficilis. Ich werde Euch feine €. machen 
nihil in me morae erit. SInöbef. = Einwen⸗ 
bung, Betenflichleit: Ssen madjen gravari, — 
Ausflüchte fuchen tergiversari. 

Schwimmen, 1) eigtl. nare; natare. Auf 
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Gtwas f. innare rei alicui; an das Land f. 


Schwoͤren 


enare in terram, über einen Fluß tranare ct. 
nando trajicere flumen. 2) uneigil. a) von €t 
was f. = damit überfhwenmt fein: der Boten 
fhwimmt vom Weine pavimentum natat vino; 
vom Blute f. sanguine redundare; in feinem 
Blute, in Thränen f. sanguine, fletu perfusum 
esse; in Freuden f. deliciis diffluere, im Ue 
berffuffe circumfluere omnibus copiis et in 
abundantia omnium rerum vivere. In da 
Gefühlen der Frömmigkeit f. imbui pietate. 

Schwimmen, tat, Tnatatio; Borb. I. 1 
B. D. EK. 

Schwimmer, ter, tnatator; nad) Vorb. I. 
1. E. Qin guter ©. fein nandi peritum esse. 

Schwimmlunft, tie, ars natandi. 

Schwinmvogel, der, avis natans. 

Schwindel, der, vertigo. Den S. belommen 
vertigine corripi; tie Höhe verurfacht ©. alti- 
tudo caliginem oculis offundit. 

Schwindelei, bie, = Unbeſonnenheit temeri- 
tas, levitas, — Betrug fraus. Das find Em 
haec temeraria sunt. 

ee, ber, temeritas. 

Schwindelig, adj. 1) eigtl. vertiginosus. €. 
werben vertigine corripi; eine f. Höße altitudo 
caliginem oculis offundens. 2) trop. temers- 
rius, levis. 

Schwindellopf, Schwindler, ber, homo te 
merarius, levis, fraudulentus. 

Schwindeln, 1) eigtl. vertigine laborare; 
ealigo offunditur oculis. 2) trop. temere agere, 
temeraria consilia agitare; == betrügen frau- 
dari, fraude agere. 

Schwinden, 1) an örperlichem Umfang ale 
nebmen tabescere, contabescere; senescere. 
2) vergehen: die Zeit fdiminbet tempus volat, 
ber Muth animus elanguescit; der futliche Gc 
f. virtus dilabitur; eim ®ehler, eine Hoffnung 
vitium, spes senescit. 

Schwinden, bas, tabes. 

€ Mri ER die, tabes. 
Schwindiädtig, adj. tabidus. 
Schwinge, die, vannus. 

Schwingen, I. transit. 1) eigtl. vibrare. 
torquere (hastam, tela); ventilare. Ref. fi in 
bie Luft f. sublime efferri, evolare, penni 
levari, auf ein Pferd insilire in equum. 2) trop. 
fib in bie Höhe f. ad altiora eniti, in altie 
rem gradum ascendere. — II. intrams. agr 
tari, torqueri. 

Schwingen, das, nah Vorb. IL. 1. B. D. E 

Schwirren, stridere. 

Schwirren, das, stridor. 

Schwitbad, tat, sudatorium, sudatio. 

Schwigen, I. intrans. sudare, sudorem 
emittere; auch trop. — fidj viele Mühe geben. 
€. über Etwas multo sudore operam dare ali- 
cui rei. — II. transit. sudare (sanguinem). 
Schwitzen, das, sudatio. 

Schwitftube, die, sudatorium. 

Wören, jurare; jusjurandum jurar, 
interponere; ton Soldaten sacramentum et. 
sacramento dicere. Balfch f. pejerare; beim Jus 
piter f. jurare per Jovem; auf fein Gewiſſen 
f. ex animi sententia jurare. Imd. einen Ct 
f. faffen adigere aliquem jusjurandum ob. jr 
rejurando, von Soldaten sacramentum ob. sa- 
cramento. Dem gürften ben Huldigungseid f. 


Schwoͤren 


jurare in nomen principis; Imd. den Fahnen⸗ 
tib sacramentum dicere apud aliquem. Der 
gefhiworen hat juratus, nidt injuratus. Imd. 
den Tod f. jurejurando mortem alicui mini- 
tari. Gin gefchworener Feind inimicissimus, ini- 
micus acerrimus od. capitalis. Auf Etwas f., 
um e8 zu verfichern jurejurando aliquid firmare 
(affirmare); auf ein Gefeg — fich eiblid) verpflich- 
ten, e8 zu halten jurare in legem. Sd ſchwöre 
ju lommen juro me venturum esse. Wneigtl. 
auf Smb& Worte, gu Imds Sahne f. jurave in 
verba (magistri). 

Shwören, bat, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

wäl, adj. nestuosus, fervidus. 
wäle, die, aestus; tempus (coelum) fer- 
vidum. 

Schwulft, die, 1) eigtl. tumor. 2) trop. 
von der Rede elatio atque altitudo orationis; 
infatum orationis genus. Mit €. reben in- 
flato genere dicendi uti. 

Shwältig, I. adj, trop. tumidus, in- 
flatus (oratio, orator); f. u. überladen (von 
der Rebe) corruptus ac putidus (oppos. sanus). 
— IL adv. — mit Schwulft, fiehe diefen Ar⸗ 
fill; corrupte ac putide. 

tvülftigfeit, vie, fiche Schwul 2. 

Schwung, der, 1) eigtl. a) Bewegung motus, 
impetus. Giner Sache einen ©. geben impel- 
lere aliquid, einen ©. erhalten impelli. b) eine 
Bewegung in die Höhe nisus: einen &. nehmen 
eniti, nixam capere. 2) trop. bef. €. in tet 
Rede, den Gedanken elatio: ber Rede einen 98s 
beten €. geben orationem intendere, suscitare, 
Wt Cet animum exsuscitare; eine Rede mit 
höherem €. oratio elatior; einen höheren ©. 
haben altius assurgere, nehmen altius efferri; 
einer Sache einen ©. geben commovere, inci- 
tare rise 

Schwungtraft, die, vis et impetus; ber 
Ercle &. geben animum intendere et excitare. 

Wungriemen, der, amentum. 
Schwur, der, fiebe Gib. 
, Sclave, ter, fihe Stlav. 
— ber, scorpio ob. scorpius. 
bet, ſiehe Schriftfteller. 
Scropheln, die, — Anfchwellung ber Drüfen, 
ma. 


stru 
Seraphnlös, adj. strumosus. 
el, der, scrupulus; religio, fiehe Bebent« 
lichkeit. Smb. €. erregen injicere alicui scru- 
pulum. 
Scrupulöß, fiebe Bedenklich, Aengſtlich. 
Sechs, adj. num. card. sex; bei Pluralien 
p. f. seni. €. Sabre sexennium. 
€, tie, numerus senarius. 
Bla), adj, das &. — fehs Mal fo 
Qiel sexies tantum. 
Fs Hine adj. seni (fedj& auf ein Mal). 
Sfüßig, adj. sex pedes habens; ein f. 
Vers versus senarius. 
Sechſgeſpann, das, sejugis (sc. currus). 
8 rt, adj. num. card. sexcenti; 
bei Bluralien ob. — je f- sexceni. 
— . num. sexcenties. 
& undertfie, bet, bie, das, adj. num. 
ord. sexcentesimus. 
Sechſshunderttauſend, adj. num. card. sex- 
centa millia. 


Secunde 453 
Gedjslunberttanfeubmal, ado. num. sex- 


centies millies. 

Sehsjährig, adj. sex annorum (Borb. 
II. 4.); = f. Sabre alt sex annos natus. 

Sechsſsmalig, adj. sexies repetitus; oft bloß 
durch sexiee, fiehe Vorb. II. 7. 

Sechsmonatlich, adj. semestris; sex men- 
sium (iBorb. II. 4.). 

Sechspfündig, adj. sex librarum (Borb. IT.4.). 

Sehjärnderig, adj. hexeris. 

Schäftändig, ad). sex horarum (Borb. IT. 4.). 

Sechstägig, adj. sex dierum (Vorb. II. 4.). 

Sechſte, der, adj. num. ord. sextus. Zum 
f. Male sextum. 

Gedjótauftub, adj. num. card. sex 1nil- 
lia; je f. sena millia. 

GedjBtanfenbmal,ado.num.se xies millies. 

Gedjstanjeubfte, ter, sexies millesimus. 

Gedjétefalb, adj. num. 
dimidium. 

Gedjstel, tat, sexta pars. 

Sechstens, adv. sexto. 

Sechs eilig, adj. sex partibus constans. 
Gedjs40ilig, adj. sex digitorum. 
Sechzehn, adj. num. c sexdecim; de- 

cem et sex; bei Bluralien ob. = je f. seni deni. 

Sechzehnhundert, adj. num. card. mille 
sexcenti. 

Sechzehnhunderte, ber, adj. num. ord. sex- 
centesimus. 

Scehhzehnjährig, adj. sexdecim annorum 
(Borb. II. 4.); = ſechs Sabre alt aud) sexde- 
cim annos natus. 

al, adv. num. sexies decies, 


sedecies. 

Sechzehumalig, adj. sexies decies repeti- 
tus, factus; vergl. Vorb. II. 7. 

Gedjselnte, btt, adj. num. ord. sextus de- 
cimus. Zum f. Dale sextum decimum. 

Sechzehntel, das, sexta decima pars. 

Gedjaig, adj. num. ord. sexaginta; je f. 
od. bei Pluralien sexageni. 

Gedjaigjülrig, adj. sexaginta annorum; 
— f. Sabre alt sexagenarius od. sexaginta 
annos natus. 


card. quinque et 


Sehzigmal, adv. num. sexagies. 

cd maliq, adj. sexies decies repetitus, 
factus ; Vorb. 1I. 7. 
adj. num. ord. sexagesimus. 
igtanfend, adj. num. card. sexa- 
ginta millia. 

Sehhzigtaufendmal, adv. num. sexagies 
millies. 

Sehjzigtaufendfte, ter, adj. num. ord. sexa- 

ies millesimus. 

Serretair, bet, scriba. 

Serretariat, bas, scribae munus; scriptus. 

Sect, bet, passum. 

Gecte, die, schola, familia; mit Bezug auf 
die Lehre disciplina; bie €. ber Peripatetiker 
Peripateticorum familias; ber €. der Gtoiler 
folgen sectam (Weg) Stoicorum sequi, disci- 
plinam Stoicorum colere. 

Secundant, tr, *arbiter certaminis sin- 


gularis. 

Secunde, die, minima pars horae, nod) un» 
beftimmter punctum temporis. Rene €. ne 
paulum quidem, ne minimum quidem. 
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Secundiren, ſiehe SSeifteben, Helfen. 

See, bie, mare; die hohe €. altum. Zur ©. 
schen mare ingredi, navigationi se commit- 
tere; aud im Sufammenbange bloß proficisai. 

der, lacus; — rid stagnum, = 


e 

Su alus. 

Gecabentener, das, casus maritimus; quae 
eveniunt in navigatione. 

Seebad, das, durch aquae marinae (tas ©. 
gebrauchen uti aquis marinis). 

Geecapitain, der, praefectus navis; na- 
varchus. 

Seecommando, das, imperium maritimum. 

Seedienft, der, officium maritimum. 

Gee — der, navigans; nauta. 

Seefahrt, tie, navigatio; cursus mariti- 
mus; häufig nad) Borb. I. 1. B. D. E. 

Geefifdj, der, piscis marinus. 

gebrauch, bec, mos maritimus. 

Seegefecht, tat, pugna navalis; ein ©. 
liefern facere pagnam navalem. 

Seegerudh, ter, odor marinus; einen ©. 
haben mare olere. 

Seegeſchmack, ver, sapor marinus; einen ©. 
haben mare sapere. 

afen, der, portus maritimus. 

Seehandel, der, mercatura maritima. 

Geeheld, der, qui mari res magnas gessit. 

Se aft, die, imperium mariti- 
mum ob. maris. Die €. haben mari imperare 
ob. duces esse. 

Geelunb, der, Meerkalb vitulus marinus, 


gewöhnlich phoca. 

Ceefrant, adj. nauseans, nauseà labo- 
rans. ©. fein nauseare. 

f, tie, nausea. €. befommen 
nauseä tentari, haben nauseare. 

Geeftebà, fiebe Summer. 

Geefrieg, ver, bellum maritimum ob. 
navale. 

Geetüfte, bie, ora maritima. 

Seele, tie, 1) rigtl. animus; als Princip 
des animalifchen Lebens, bloß phyfiologiſch, ani- 
ma; wo bef. an ben Verſtand gedacht wird, kann 
mens gebraucht werden, ift e8 — Gharalter aud) 
ingenium. Vom Grunde der €. ex animo, mit 
ganger ©. toto animo (ob. toto pectore ut 
ajunt); fid hingeben einer &adje toto pectore 
aliquid amplecti od. se dedere, totum se con- 
ferre. Mit Leib unb €. penitus. 2) uneigtl. a) 
= die leitende Berfon od. Kraft bei einen Uns 
ternehmen princeps, auctor; dux rei ali- 
cajus, j. B.: Gatilina war die ©. der ganzen 
VBerfhwörung C. princeps fuit conjurationis; 
Frömmigkeit ift bie €. aller Tugenden pietas 
est fons ob. fundamentum omnium virtutum 
od. pietate omnes virtutes continentur. b) biss 
weilen = Individuum, Perfon, homo, caput; 
große Esn magnanimi ob. magni viri. 

Geeleben, das, vita maritima. 

Geelenadel, her, animi excellentia et 
m tudo. 

eelenangft, die, angor animi. €. haben 


animo a 
—— der, amicissimus. 
Geelenfriede, der, fiebe Geelenruße, bie. 
Seelen Die, bie, animi magnitudo. 
Seelenheil, das, *animi salus. 


Seetreffen 


Seelenkraft, tie, vis animi. 

Geelenfrant, adj. aeger animi. 

Geelentrautheit, tie, morbus animi. 

Geeleufummer, ver, animi aegritudo. 

Gieeflenis8, adj. animo vacans. 

Geeleurnhe, die, animi tranquillitas. 

Seel ‚ter, animi dolor. 

Seelen 2— bie, infirmitas ob. imbeci- 
litas animi. 

Geelenftütfe, die, animi robur od. fortitudo; 
animus fortis; constantia. 


animorum post 
mortem ab aliis ad alios transitio. Pythagotet 
lehrte die €. P. docuit, animos non interire 
sed post mortem ab aliis ad alios transire. 

Seelenzuſtand, der, affectio animi. 

Gveelente, bie, nautae; socii navales; auf 
einer 8lotte classiarii; vergl. Schiffeleute. 

eelnft, bie, aura maritima. 

Seemacht, die, 1) Kriegemacht zur See, co- 
pise navales; classis. Cine große ©. ux 
fenbmadjt magni navales terrestresque exer 
citus, befigen multum valere classe maritiuis- 
que rebus, plurimum pollere mari. 2) jut 
See mächtiger Staat civitas maritima; ciritas 
(respublica, regnum) classe maritimisque re 
bus multum valens. 

Seemann, ber, nauta. 

Seemäunifcdh, adj. nauticus. 

Seemanöver, bat, zur Uebung simulacrım 
pugnae navalis. 

officier, der, *praefectus militum nr 
valium. 

Seeort, bet, locus maritimus. 


Seeplatzz, ver, fiche Seeſtadt. 
Seer „der, pirata, praedo mari- 
timus. 


berei, bie, piratica; latrocinium 


Seerãn 
Vorb. I. 6.); €. treiben piraticam facere; Ir 


trocinari. | 

Seeräuberifd, I. adj. piraticus; piratse 
(Borb. II. 4). — II. adv. more ob. modo 
piratarum. 


Geerünbertrieg, ver, bellnín piraticum; bt 
©. qut Zeit Giceros bellum maritimum. 
Geereife, die, iter maritimum; navigatio 
Eine Scereife antreten navigationi se commit 
tere. 
Seerüftung, tit, apparatus navalis a. 
maritimus. 
Seeſache, tit, res maritima. 
Seeſchiff, das, navis maritima. 
Seeſchlacht, die, proelium navale 
pugna navalis; als ufpiel nasomacbis. 
Éeefotbat, der, miles nauticus; gemwöhnlid 
im plur. classiarii; socii ob. milites nav 
les. Qin gutet €. peritus belli navalis. 
Geeftaat, ter, ſiehe Seemacht 2. 
‚die, urbs maritima. 
b, ber, fiche Geefüfte. 
ru, der, tem 


mari saeviens; im Zufammenhang bloß procella 


Seetang, fiebe Meergras. 

Geetenfel, ter, ein Sif, rana marins. 
bier, das, bellua marina. 

Geetreffen, das, fiche Seeſchlacht. 


od. procella iD 


Seetruppen 
Seetruppen, die, copiae navales. 
Seenngehener, das, monstrum marinum, 
bellus marinas. 
Seennternehmung, die, expeditio maritima. 


Seevogel, ttt, avis marina. 
Geewärth, adv. ad mare versum. ©. liegen 


mare 
Germafer, m, aqua marina. 
en, dat, res maritimae ob. nau- 
ticae 


Teewind, bet, ventus a mari flans (ve 


niens 
enfchaft, vie, disciplina navalis. 
f, der, en Bifh, tlupus. 
Seezug, der, expeditio maritima. 


Ld ? 

Gegel, das, 1) eigtl. velum. Die ©. aufjie- 
bm vela facere, pandere, einziehen contrahere, 
ſtreichen demittere (trop. tie €. vor Symb. ftti» 
hen cedere, concedere alicui). Mit vollen Sen 
passis velis. Trop. die €. nad) dem Winde vid. 
ttn vela dare ad id unde aliquis flatus osten- 
ditur. 2) uneigtl. = € diff. 

| , adj. ad navigandum pa- 
ratus; von bem Schiffe bloß paratus, ein Schiff 
f. maden navem expedire, ad cursum aptare. 

Gegeflo8, adj. velis carens. 

Gegelmadger, der, textor velorum. 

In, vela facere cb. ventis dare; na- 
vigare. Wohin f. vela ob. cursum dirigere ad 
locum aliquem, tenere locum aliquem; et fte 
gelte nad) dem Orte feiner Beflimmung cursum 
direxit quo tendebat. Mit vollem Winde f. 
navigare pede aequo, mit halben Winde pe- 
dem facere. 

Segeln, das, — das Schiffen navigatio, — 
bes Aufſpannen der Gegel velificatio. 

Segel , bit, antenna. 

Segelwerk, das, vela (orum); in weiterer 
Beeutung armamenta. 

Segen, ver, 1) Anmwünfchung von etwas Que 
tim vota laeta ob. prospera. Symb. feinen ©. 
geben omnis laeta et prospera alicui precari, 
bonis ominibus aliquem prosequi. 2) uneigtl. 
8) Gedeihen, Gielingen successus, prosperitas; 
auch felicitas. S3mb. ©. bringen salutem afferre 
alicui; feinen &. mittheilen snis beneficiis com- 
plecti; was &. bringt salutaris. Der göttliche ©. 
dei favot od. benignitas; Gott giebt feinen €. 
MjU deus rem juvat, fortunat; ber Himmel 
sebe feinen €. quod deus bene vertat! b) Gt» 
ftag, proventus, fructus. Etwas verbreitet feinen 
tide €. über Gtwas plurims commoda et 
atilitates redundant ex aliqua re ad aliquid. 
un senßreih, adj, salutaris, prosper, 


Segendwn der, fiehe Segen 1. 
Segler, E L ww Gi 


——* ein guter 
z) €. navis est magna 


exigua) ce- 


Geguen, 1) Gutes anwünſchen fausta (bona, 
laeta) precari (alicui), bonis ominibus pro- 
sequi aliquem. Gefegnet feift tm bene tibi sit! 
Optima et laetissima tibi eveniant! 2) preifen 
celebrare, laudibus ferre (aliquid). 3) bes 
m fortunare, beare (aliquem aliqua re); 

faustam od. laetam esee jubere. 
Hiervon 
felix, 


gefeguet ala adj. prosper, faustus, 
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Gegnungen, die, bona, munera (pacis des 
Friedens u. bergl.). 

Gehen, 1) eigtl. videre, oculis cernere 
(aliquid); = zu Geficht befommen conspicere; 
= genau anfehen, befudjen visere. Ich fehe ihn 
fommen video eum venientem (vgl. 2.). Inte 
bef. A) éntrans. a) Sehkraft haben, videre; nicht 
f. od. f. fnnt oculis captum esse, — blind 
fein caecum esse; mit bem Ginen Auge gut f. 
altero oculo bene videre ob. uti, nit gut 
parum od. non bene videre; überhaupt gut f. 
acres oculos habere, oculorum acie valere, 
nit gut oculis non satis prospicere. &o weit 
man f. fenn quo longissime oculi oonspec- 
tum ferunt. b) mit praepp. ob. adverbb.: «uf 
Etwas f. oculos conjicere in aliquid; aspicere, 
ftárftr intueri aliquid. Aufwärts f. suspicere, 
von oben herab despicere (ad ob. in terram). 
Qinein f. inspicere; in die Gerne f. prospicere. 
Nach Smb. f. prosequi aliquem oculis, — ihn 
befuden visere oder invisere aliquem. B) f. 
laffen ostendere, "id in conspectum 
dare (aliquid). Ref. (1d f. fafftm in conspec- 
tum (in oculos hominum) venire, prodire 
(Vorb. V. 2.); tie Sterne leffen fid wiederum f. 
stellae rursus aperiuntur; fich vor feinem Men- 
ffen f. laffem vitare hominum conspectum. 
Cid) mit Etwas f. laffen aliquid in ostentatio- 
nem comparare, ostentare aliquid. Er will fi 
ſehen laffen bic in ostentationem compositus 
est. C) fdautm spectare; fommen, um zu f. 
spectatum venire. D) imper. fiehe en! eoce! 
fiebe ba fümmt ein Brief von bit ecce tuae 
literae! — 2) mit tem geiffigen 9uge f., bes 
merken, einfehben, videre, animo videre ober 
cernere (id) febe, daß er fümmt video eum ve- 
nire); = wahrnehmen animadvertere; — an⸗ 
treffen deprehendere (flagitium); = einfehen in- 
telligere, perspicere; — fäließen, muthmaßen 
eonjicere sb. colligere (aliquid ex re aliqua); 
barau£ fehen wir inde cognoscimus, intelligi- 
mus. Snibef. A) intrans. auf Etwas f. a) = 
Stüdfdt nehmen rationem habere rei alicujus, 
respicere oder spectare aliquid. / zufehen, 
forgen, fid hüten, videre, curare (ut ob. ne 
aliquid fiat); davon wollen wir nachher f. de 
illo post viderimus. c) = für Etwas Sorge 
tragen rue od. consulere rei alicui; auf 
ben Bortheil des Volles f. respicere commoda 
populi; nicht auf Etwas f. negligere od. nihil 
curare aliquid. d) gur Abfſicht haben spectare, 
respicere (aliquid). B) gern f. a) €twes, — 
wünfden optare (aliquid), delectari (re aliqua). 
Sd) fdbe gern, wenn bu fo bald ale möglich zu 
mir fümeft velim te quam primum ad me 
venire; gratum mihi erit (gratum mihi fece- 
ris), si quam primum ad me veneris. b) Sm. 
libenter videre aliquem, trop. cupere, favere 
alicui. Von Smb. gern gefehen werben. gratio- 
sum esse alicui. Imd. als Priedensvermittler 
gu f. münfden conciliatorem pacis esse ali- 
quem velle ob. velle mit bem i/i. passiv. 
C) = verfudhen videre, experiri (wir wollen f. 
videsmus, experiamur) D) &twas in Etwat 
f. = e «auslegen interpretari: in der Barm⸗ 
berzigleit eine Schwäche f. misericordiam mol- 
litiam animi interpretari. E) mit bem ; 
ref. fid unb einem part. perf. pass. wit ei 
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gewöhnlich gar nicht überfegt (Worb. V. 2.): et 
faf fid) geswungen biefes zu thun coactus erat 
hoc facere; id) febe mich gendöthigt, bie Stadt 
plündern gu laffen facere non quin 
urbem diripiendam dem; er fiebt fid) — 
tenetur; er fab fid) getäufcht deceptus erat. 
chen , bab, visus (iBermógen zu (eben); 
aspectus oculorum (das Qinfeben auf Etwas), 
$ conspectus. (96 vergeht mir €. unb Hören 
nec oculis nec auribus consto. 

Ge , adj. in bem Redentarten: mit f. 
Augen in fein iBerberben rennen temere in per- 
niciem ruere; mit f. Augen blind fein in sole 

are, amen ante pedes est non videre. 

E-- enlaflen, bas, ——— 

Swerth, würdig, ad. * spectandus, 
ee dignus qui specte 

Scheuswär igteit , vit, D à alt Eigenſchaft, 
nach Vorb. J. 1. A. 2) eine ſehenswürdige Sache, 
fiehe Sehenswürdig. 

er, ber, vates. 

Geberblid, ver, fiche Seherfraft. 

Geberin, vie, vates. 

Seherkraft, bie, divinatio. 

Gebfraft, biet, &cies oculorum. 

ne, bie, nervus. 

Sehnen, (ib, rot. , nad) Etwas, desiderare 
aliquid, desiderio rei alicujus teneri (desi- 
derium rei alicujus me tenet), flärler deside- 


rio fla 
&e nen, bas, fiehe Sehnſucht. 
ehnig, adj. nervosus. 
&e , I. ach., faft nur in ber Berbind.: 


ein f Verlangen desiderium ardens, vehemens. 
. adv. ardenter, vehementer, avide. 
&ciwindt, bie, desiderium. ©. nad 
Qtwat haben, fiche Sehnen (fid); €. befommen 
desiderium rei alicujus me capit. Moll ©. 
nad feines Gleichen appetens sui similium. 

Sehnſüchtig, I. adj. 1) von Sperfonen, voller 
Sehnſucht plenus desiderii; desiderio flagrans, 
incensus. 2) von Sadıen, fiebe Sehnlich. — 
II. adv. 1) cum desiderio. 2) ardenter, vehe- 
menter. 

Sehr, adv. a) durch die advv. valde, ad- 
modum; fátter vehementer, mire, bei Verben 
oft magnopere; aud) multum (namentlich bei 
gemiffen Verben, wie metuere, diligere, irasci, 
movere u. f. w.). Zu f. nimis valde, nimium; 
eben nid f. non admodum; non magnope 
nidt f. non sane; fe f. tam valde; eben f. 
aeque, non minus; tedht f. summopere, vehe- 
menter; nicht eben f. viele haud ita multi, 
weit non ita longe. b) bei einem adj. ob. adv. 
a) butd ben superl. von biefem (f. klug pru- 
dentissimus). 3) turd eine Sufammenfegung 
mit per ob. prae (f. leicht perfacilis; f. fürchten 
pertimescere). 

Sehrohr, das, *tubus opticus. 

Sehweite, bie, durch bie Umſchr. quo lon- 
gissime oculi conspectum ferunt. 

Geidjt, I. = 1) eigtl. tenuis (aqua); f. 
Ort vadum. ©. fein, von Slüfftn tenui Quere 
aqua. 2) trop. jejunus, aridus. €. Kenntniffe 
parum subtilis doctrina. — II. adv. trop. je- 
june; parum subtiliter. 

Gciltigteit, bie, 1) eigtl., nad) Vorb. I. 1. 
A. y trop. jejunitas. 


Seit 
Geibe, die, bombyx; = feidene Zeuge se- 
rica (orum). 
en, adj. bombycinus; sericus. 
Sehen: €, die, bombyx. 
—— ihe stleiber, die, serica. 
Sei 
e 


y, btt, colum. 
& , dab, funis (dideres), restis (dünneres), 
— Shifffeil rudens; retinaculum. Auf bem ©. 


geben funem ingredi. 
Geilchen, das, funiculus. 

Geiler, bet, restio. 

Seiltangen, das, *ars per extentum funem 
eundi. 

— der, funambulus. 

Sein, pron. poss., wo t& «uf das Subjet 
befjelben. Satzes od. des regierenben Qauptfetet 
fi bezieht, suus, fonft e ejut; nachdrücklicher 
illus; ift es (betont) — eigen, eigenthümlid, 
wird e$ burd) proprius überfegt ob. dadurch aut 
aebrüdt, daß suus por bem Cubftantio ſteht (ju 
- dt suo tempore). Jedem das €. geben suum 

ue tribuere. Die Seinigen sui, aud) um: 

FRAN dur) qui cum eo sunt. Etwas zu dem 
visti machen communicare (j. B. pericu- 
lum). fo fein befonberer Nachdruck darauf liegt 
unb bie durch das prom. zu bejeichnende Beziehung 
von felbft flat if, wird f. gar nicht überfept (f. 
Weltern. verebren colere parentes). 

Sein (Seyn), esse; — ta fein, vorhanden fein, 
aud exstare, = = gefunden werben inveniri, reperi- 
ri (e$ find Renten, bie glauben sunt ob. inve- 
niuntur, reperiuntur, qui credant); — auftreten 
exsistere; — pipa Rattfinden zwiſchen interce- 
dere; = fig an einem Orte aufhalten versari, 
commorari in loco aliquo. Auch durch beid- 
nende Verba, 4. B. in Dunkel gefüllt ſ. ab· 
ditum latere, vernacdhläffigt f. neglectum jacere, 
angebeftet f. infixum haerere, angezündet f. 
incensum ardere. Insbeſ. A) Etwas f. laſſen 
a) etlauben permittere, pati aliquid. b) untere 
laflen mittere, missum facere (aliquid). $«j 
das f. mitte hoc. B) a) e$ if an bem res ita 
est, ita se habet. b) was foll das f. quid hoc 
rei est? quid hoc sibi vult? wie ift bir quo- 
modo vales? d) wie máte c&, wenn id) ſchriebe 
quid, si scribam? C) es ijt mit, ale ob id 
ftant wäre videor mihi aegrotare. D) e$ fti 
esto; es fti — oder sive — sive; [ti c6, wer 
es wolle quisquis est; bem fei, wie ihm well 
Ban est, utut est. X) fei mir gegrüßt 


zc das, durch esse: ein wirkliches S. haben 


esse. 

Seinedgleihen, die, qui ei similes sunt; 
homines ejusdem generis. 
Salben, wegen, um jeimetwillen, 
adv. sus cau88, suo Be, ejus causa, 
ejus nomine (fice Sein, pron.); bei den Berben 
dde erlaubt fein flebt per: f. fann id 

me n per eum licet abeam. 
dt, I. praepos. ex (bezeichnet den Punkt, 
bon bem aus man rechnet, unb flebt bei Zeitab⸗ 
fdnitten); ab ob. post (begeichnet einfach ben 
Anfangspunct, bon wo an, unb zwar erſteres bei 
Perſonen, Greigniffen, Suftánben): f. jewer Zeit 
ex illo tempore, f. Sienfdjengebenfen post ho- 


sapo. 
, ee percolare (aliquid). 





Seitdem 

minum memoriam, ſecht Sabre f. der Finnahme 
fui sex annis post captos Vejos; f. bet 
Kindfeit a pueris ob. pueritia, Iſt bie Rede 
wn einem Suftanbe, der feit einem gewiſſen Seite 
punte bis jegt dauert, fteht abhine ob. es wird 
die Dauer durch den accus. btà num. ord. bes 
yiónt: er iff f. zwanzig Jahren tobt abhinc 
viginti annos mortuus est; bie Stadt wird f. 
fünf Jahren befagest urbs jam sextum annum 
oppugnatur. Crit fieben Monaten bat bies Haus 
Niemand betreten septem. menses. sunt, cum 
hasce aedes nemo intravit. Schon f. langer 
Zeit jam diu; f. einiger Zeit, geraumer Zeit, 
einer Weile jam dudum; f. Kurzem haud du- 
dum; f. wie langer Seit quam diu u. quam 
dudum. — IL. cony. — Seitdem, ſiehe biefen 
Artikel, 

Seitdem, I. conj., nachdem, ftit der Seit, wo, 
postquam; ex quo tempore ob. bloß ex 
quo. Am flebenten Tage, feitdem man an den 
Fluß gelommen war septimo die, cum ad flu- 
men ventum est. — II. adv., hernach postea, 
ex eo tempore. 

Seite, die, 1) eigtl., Flanke eines lebenden 
Befens ob. eines mit ihm verglichenen leblofen 
Orgenfandes, eine derjenigen Flächen eines Koͤr⸗ 
Wb, bie gwifchen den vorderen und hinteren 
Slähen find, latus. Schmerz in ber €. dolor 
lateris; Imd. in die €. ftofen latus fodere 
alicui; an Imds ©. fi&en sedere ad latus ali- 
cujus od. assidere alicui, auf Imds ©. fein 
esse ab alicujus latere, liegen accubare ali- 
cuj; den Feind von ber €. angreifen hostem ex 
transverso. adoriri, & latere aggredi ob. ho- 
stium aciem transversam invadere. Die €. 
eines Gügels latus collis, des Lagers vordere ©. 
latus adversum castrorum. Der Hügel hat 
Rel ebfdüffige S. collis habet lateris de- 
jectus. Auf ber nürbfiden €. bet Stadt ab 
es regione urbis, quae ad septentriones 
spectat. Imd. Qinem zur G. fellen aliquem 
lateri alieujus adjungere. fuf beiten Sen ab 
utroque latere, utrinque; ton zwei €. gebrängt 
werden ancipiti periculo premi. Hiervon a) bei 
É. seorsum ; auf bie ©. gehen secedere; (i$ 
mf die €. madjen clam abire, secedere; Symb. 
wf die €. nehmen seducere (in secretum ab- 
lucere), sevocare aliquem; Imd. auf bit €. 
haffen e medio tollere aliquem, Etwas clam 
'emovere aliquid. Zrop., Scherz bei €. remoto 
0c0; Etwas bei €. fehen negligere, postpo- 
lere, omittere aliquid; fif auf bie faule ©. 
tgen desidiae se tradere. b) trop., Smb. Einem 
in bie €. fellen comparare, conferre, parem 
udicare aliquem alicui. c) Symb. jur ©. (teben 
idesse alicui, nunquam deesse alicui. Imd. 
ut €. haben consilio (oper&) alicujus juvari. 
jmd. nidt von ber ©. laffen non dimittere 
liquem. Etwas zu feiner ©. haben secum ob. 
uxta se habere (j. 3B. legem). 2) in weiterer 
dedeutung, Bläche oder Theil eines Gegenftanbes 
beraupt, que Bezeichnung einer Richtung, Lage, 
Btellung überhaupt, latus, pars. Bon allen Sn 
b omnibus partibus, undique; nad allen Sen 
in in omnes partes, quoquoversus; von bti 
t 6-n ab utraque parte, utrinque; nad 
ben Sen hin in utramque partem, utroque ; 
on tiefer €. ab hac parte sb. hinc; auf allen 
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Son ubique; auf beiden Sen in utraque parte, 
utrobique. Nach verfchiebenen Sen in diversas 
partes, in Anſpruch genommen werben distineri. 
Nach weldjer €. man wolle quocunque. Sntbef. A) 
von bet ©. einer Berfon, duch ab: von meiner 
€. foll fein Hinderniß eintreten a me nulla 
mora erit, von Gen meines Bruders haben wir 
Nichte zu fürdhten a fratre meo nihil est quod 
timeamus. Bon väterliher €. mit Smb. vers 
wanbt fein paterno genere contingere aliquem. 
Ale Verfprechungen von meiner S. omnia mea 
promissa. Haß von allem ©. — Haß Aller. 
Seine Pflicht nad) feiner &., nah allen S. et» 
füllen exsequi nullam officii partem, omnes 
officii partes. B) zur Bezeichnung einer Partei: 
auf Imds ©. fliehen, fein stare ab aliquo ob. a 
parte (partibus) alicujus; Seno fleht auf Arifto’s 
€. Zeno cum Aristone consistit; fiehe zu, ob 
nicht das Ganze auf meiner ©. ift vide ne hoc 
totum sit a me; aud) stare pro aliquo; facere 
cum aliquo; partes alicujus tueri. Symb. auf jeine 
©. bringen aliquem in suas partes et. ad se 
(ad suam voluntatem) perducere, aliquem 
sibi adjungere; auf Imds ©. treten ad causam 
alicujus se adjungere. C) Urt unb Weiſe, wie 
man Etwas beurtheilt oder wie Etwas fid bat» 
ſtellt: Etwas von der guten &. nehmen in bonam 
partem accipere aliquid; von ber G. febfen in eam 
partem peccare; von biefet €. betrachtet si rem 
ita spectas; fid von einer guten ©. zeigen bo- 
num se praebere; fid) von einer nicht ſchlechten 
©. zeigen se haud contemnendum praebere. 
D) Smbé gute Sen virtutes, (dete vitia ali- 
cujus. Sebermaun fat feine gute €. nemo om- 
nino sine virtute est. E) ifj von meiner ©. 
ego quidem, ebenfo tu, is quidem. F) auf bet 
andern S., eigtl., wenn von zwei G. bie Otebe 
if, ex altera parte; wenn eine Sache nach vers 
ffjiebenen €. erwogen wird, rursus, porro, e 
contrario. Auch burd idem, vergl. die lat. 
Gramm. 

Seitenblid, der, durch oculi obliqui. Einen 
&. auf Imd. thun oculis limis aspicere ali- 


quem. 
Pa er fiehe Nebengebäube. 
Geitenlinie, die, von bet Verwandtfchaft, etwa 
alia familia ejusdem gentis; cognati. 
Seltengewehr, bat, gladius. 
5$, der, 1) eigtl. ictus obliquus. 
Smd. einen S. geben ex obliquo aliquem ferire. 
2) er oratio obliqua (Stichelei); Smb. einen 
€. geben oblique aliquem perstringere. 
eitenidimera, der, dolor lateris. 

, der, 1) von ber Seite geführt 
ictus obliquus. 2) ein Stoß in bie Seite ictus 
lateris.  Smb. einen ©. geben fodere latus 
alicui. 


— €, bie, fiehe Nebenſtraße. 
Seiten "das, durch die adj. simillimus 


od. compar rei alicui; audj imago rei ali- 


cujus. 

Seitentheil, ver, latus. 

Geitentgür, rie, *janus quae ab altero la- 
tere est. 

Geitenbettyanbte, bet, cognatus. 

Seitenweg, der, auf €. der Ebene (Imd.) 
voraneilen per obliqua campi praevehi; aufets 
dem flehe 9tebentorg. 
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Scitenwinb, ber, ventus a latere flans. 

Seitenwunde, bie, vulnus lateris. 

Seither, adv. 1) = bisher adhuc; ad hoc 
tempus. 2) ftit der Seit ex eo tempore, ex 


eo; — hernach postea, post. 

Seitherig, adj. 1) fte Bisherig. 2) qui 
ex eo tempore est, factus est u. f. w. Alle 
f. Gonfuln omnes ex eo tempore consules 
(Borb. II. 7.). 

Geit8, in Verbind. mit ben meiner, 
deiner u. f. w., meinerfeits, a) id m. — id 
für meinen Theil, pro mes parte, gewöhnlich 
ego quidem. b) = in meinem Namen meis 
verbis, meo nomine. Jeder feinerfeits pro se 
quisque. 

Geitwürt$, adv. 1) von der Crite a latere, 
ex obliquo, ex transverso. ©. ſtehen obliquum 
stare. 9) gegen bie Seite in obliquum. Imd. 
f. führen seducere aliquem. S. gerichtet ob- 
liquus. 

Selb, in ten Verbindd. Selbander cum 
altero, Gelbdritte cum duobus. Gr fam 
felb achter ipse octavus ob. cum septem venit. 

Selbe, fiebe Derfelbe. 

Selber, fiebe Selbſt. 

Selbiger, ſiehe Derfelbe. 

Selbft, I. pron. demonstr. ipse (über ben 
Gebrauch biefe& Pronomens fehe man bag Nähere 
in ‚der Grammatit); bei ten. perfönlicden Prono⸗ 
minibus wird der Begriff diefes Pronomens auch 
durch die Anhängefylbe met ausgebrüdt (egomet, 
memet). Snöbef. von felbR — ohne fremdes 
Sutjum, me&, su& sponte, ob. durch ipse (die 
Thür öffnete fid) von ſelbſt valvae se ipsae 
aperuerunt); — von freien €tüdtm ultro; = 

ne fremde Quife per se ob. sno Marte. ©. 
aud) ipse, et ipse: er ging felbf auch (wie bie 
Anderen) nad) Rom ipse ob. et ipse Romam 
profectus est. — II. als Gteigerungspartitel, 
a) ohne Negation ipse, adeo, vel. €. ber 
größte quantusvis; — fogar denique (im legten 
Bliede bei einer Aufzählung). b) mit einer Ne 
gation gewöhnlich butd ne — quidem (f. Gato 
wagte nidt ne Cato quidem ausus est). 

elbftbeberrfchung, tie, temperantia; 
continentia, moderatio. 

Gefbfibeidjüftignng, die, durch Umſchr. etwa 
mit sus sponte (sine admonitione vel prae- 
cepto magistri) rei alicni operam tribucre. 

——— bit, continentia. 

Selbſtbetrachtung, die, etwa contemplatio 
sui. Gine €. anftellen quasi mente semet ipsum 


intueri. 

Gelb ‚der, error; fraus (Borb. I. 6.). 
& Sewn bifein, das, conscientia. Auch 
umídr. mit bem Melativum, ;. DB. in biefen 
Körpern if ein lebendiges ©. in his corpo- 
ribus inest quiddam, quod vigeat et sentiat. 

W, das, cogitatio. 
haltung, die, conservatio sui; salu- 
tis suae cura. 

GelbfterfaltungSirieb , ter, studium sui 
(eorporis sui, vitae) tuendi. Einem jeden Ge⸗ 
ſchöpf ift der &. angeboten. generi animantium 
omni est a natura tributum, ut se tueatur; 
omnibus animantibus ingenuit natura sui 
censervandi studinm; omne animal se ipsum 
diligit idque agit, ut se conservet. 


Selbftftändigfeit 


Selbſterhebung, die, superbia ; animus elates 
Geb enutwiß, die, *cognitio sui. Ju 
€. fommen noscere se ipsum, € s 
ipsum nosse; jut €. ermahnen monere ut * 
quisque noscat. 

GSelbfterniebrigung, ble, humilitas. 

Selötigefällig, adj. valde sibi placens; »o 
admirator. 

Selbſtgefäͤlligkeit, die, admiratio sui. f 
©. befígen se valde admirari. 

Selbfigefüßl, das, im tabeinden Sinne o 
perbis, vana de se opinio; lobend — Graf 
pudor. 

Selbſtgemacht, adj. ab (aliquo) ipso factus, 
profectus u. betgl. 

Selbfigeipräd, bat, sermo intimus. Qr hielt 
folgendes &. mit fid) solus secum its (hsec) 
collocutus est. 

— der, odium sui. 

Selb ſchaft, tie, 1) fite ESelbkkchm 
fung. 2) ftebe Monarchie. 

Selbſtbeherrſcher, ver, fiebe Monarch. 

Selbtthälfe, bie, contra vim defensio. &. 
gebrauchen vim vi repellere. 


Selb tuig, die, fiche Selbfterlenntmis. 
Selb , adj. qui sibi prae aliis sapere 
od. prudens esse videtur. 


auter, bet, vocalis (sc. litera). 

Sel be, die, (nimius) amor sui. Um t: 
Schein der ©. gu vermeiden ne nosmetipss 
nimis diligere videamur. 

Selbftlob, das, propria laus; de se praedier 
to. €. if báflid) deforme est de se praedica. 

Selbftmorb, btt, mors voluntarias; m^ 
quam sibi aliquis consciscit. @inen €. Burt 
mortem sibi consciscere; manus 9b. vim si: 
afferre; gem. nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Selbftmörder, ber, = ber einen Gutes 
begeht, ſiehe Selbftmort. 

GSelbftyeiniger, der, qui se ipsum cruci 

Gefbitprüftng, die, nad) orb. I. 1. B. D 
E.: eine ©. anflellen se ob. vitam suam er 
lorare, examinare; se ipsum cognoscere. 
E Selbſtrache, bie, etwa vindicta obtu. 


privata. €. nehmen se ipsum uleisci. 
Selbftftäubig, I. adj. 1) in moralia & 


ziehung, ein f. Geift animus firmus et constar. 
in Hinſicht des Urtheile qui est sui judicii, s* 
judicio utens, qui non ab alieno judicio x 
det; f. fein suum judicium sequi. Die ix— 
ig ein f. Begriff virtus per se, non ex £^ 
rebus, spectanda est. 2) in pelitifder Br 
bung liber, non alieno imperio sube- 


tus, suis legibus et institutis utens; in br | 


getlider qui sui juris, suae potestatis es: 7 
allgemeiner nullo egens et ex se ipso apio 
— Il) ede. 1) f. handeln suo arbitrio 8. # 
suum arbitrium agere; aud) per se; f. AM! 
führen suo Marte, su& sponte bellum germ 
2) f. urtheilen suo judicio uti, suum judici? 
sequi; f. ausbilden suapte ingenii vi excl 


(aliquid). 

&lbihünbigteit, bie, 1) iu motalijác * 
siehung animus sibi constans et firmus; co" 
stantia, firmitas (animi); — fein E" 
liberum arbitrium, libere voluntas. 3) u* 
litiſcher Segebung, libertas; in bunrisf 
Beziehung burd) Umfdhr. mit sui juris, ⸗ 


Selbſtſtudium 


potestatis esse (Vorb. I. 1. A.). Imd. zur €. 
fühten ad suam tutelam aliquem adducere. 
3) = Beranlaffung, Erfindung auctoritas. 
€t bium, bab, studium. 
ucht, tit, cupiditas; suarum rerum 
st. privatae utilitatis studium. 

Tshfädtig, I. adj. cupidus; ambitiosus, 
susrum rerum ob. privatae utilitatis stu- 
diosus; qui su& cupiditate non utilitate com- 
muni impellitur. — II. adv. cupide; ambitiose. 

Fit iro bit, error. 

Selbſtthätig, adj. qui sua sponte aliquid 
agit, molitur. 

Selbftthätigleit, die, etwa studium sua 
sponte motum; nad) Borb. I. 1. A. 

Selbäberwinbung, die, flee Selbfibeherr- 


ſchung. 
Se dung, bie, ſiehe Selbſtgeſpräch. 
a , der, contemptor sui. 
Ge adjfmmwg, die, contemptio sul. 


Selbtverbleubung, bie, fraus. 
Selbſtwerlengnung, die, continentis; 
‘emperantia, moderatio. 
I6ftverfchuldet, adj. sua culpa contrac- 
tus, admissus. 
Selsfivertheibigung, vie, defensio contra 
vim ; defensio sui. 
eu, bag, fiducia sui eb. bíof 
ducis; €. haben sibi confidere; im fabeinben 
Sinne, zu großes €. confidentia. Das €. Imde 
Mb fij elatior aliquis fit, animus alicujus 
erigitur. 
Ihftwahl, die, liberum arbitrium; libera 


Eg es copia. 
i Thtgufrichen, heit, fiche Selbftgefällig, 


Selig, I. adj. beatus; fhwäder — glüd- 
lid felix. Uneigtl. = verftorben qui jam vita 
excessit; biefer mein f. Freund ille mibi dum 
vivus fuit amicissimus; bie &sen == bie btts 
forbenen Srommen beati, pil. — II. adv. beate. 

Celigleit, tie, vita beata, beatorum; 
summa felicitas (Gicero bildete verfucheweife 
beatitas unb beatitudo, gebrauchte aber fonft 
nicht diefe beiden Wörter). 

. Selten, I. adj. rarus; — ausgegelänet ex- 
imius; singularis (einzig in feiner Art). — II. 
adv. raro; fehr f. perraro, rarissime. 

Seltenheit, bie, 1) ala @igenfchaft raritas. 
2) fete Sache res rara; inusitata, visenda 
(Stbenimütbigteit). 

Seltſam, I. adj. insolitus, mirabilis, 
mirus; flärfer novus, monstruosus. — II. adv. 
Insolito modo; mire, mirum in modum; 
Dove, monstruose. 

Seltſamkeit, vie, 1) als Gigenfdeft, nad 
Vorb. I. 1. A. 2) feltfame Cadje res insolita 
u. f. w., fiche Geltfam. 

Seminar, das, seminarium. 

Senat, der, senatus. Den ©. berufen, vers 
fammeln vocare od. convocare senatum, ent» 
leftn mittere od. dimittere senatum; ben ©. 
infommenfegen senatum legere, cooptare, ete 
ri supplere. 

enter, der, senator. 

Genatsr- od. Sennteren-, in der Zufammene 
fegung, durch das adj. senatorins. 

Genatöbefchluß, ter, senatus conscl- 
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tum ob. decretum; = rin Outeditn des 
Senats, das nod nicht von ben Tribunen fant» 
tionirt ift, senatus auctoritas. 
Genat&yartei, bie, factio senatus. 
ecu ung, «verfammlung, bie, senatus. 
Send , der, flehe Sendfchreiben. 
Senden, fiche Schicken. 
Sendichreiben, das, epistola. 
Sendung, bie, 1) als Handlung missio; 
eines Gefandten legatio. 2) was gefendet wird 
quod mittitur; eine S. von Büchern belommen 


.Mbros ad se missos accipere (afferuntur ad 


me libri aliquot ab aliquo missi). Gasen et» 
sehen faffen an Symb. mittere ad aliquem. 
f, der, sinapi. 

Sengen, adurere, amburere (aliquid); in» 
bef. in der fBerbinb. f. unb brennen omnia igni 
ferroque vastare, in einer Gegend agros urere. 

Sengen, tas, nach Worb. I. 1. B. D. E. 

[ei, das, fiche Bleiloth. 

Genfen, 1) eigtl. demittere (einen Sobten 
ins Grab funus in sepulcrum); submittere 
(bie Safte& vor Symb. fasces alicui). Mit gefents 
tem Haupte capite demisso; fid f. desidére, 
demitti; fih ins Gemüth f. se insinuare in 


&nimum. 2) fortpfíanjgt propagare, = pfíans — . 


im serere. 
Genfen, das, der Stimme submissio vocis; 
fonft nad Vorb. I. 1. B. D. E. 5 


Genfer, ter, Ableger, propago. 

Senkrecht, I. adj. ad perpendiculum di- 
rectus ob. bloß directus. — II. adv. ad per- 
pendiculum; ad lineam. 

Senkung, die, 1) der Stimme remissio vo- 
eis, aud im phu. (oppos. contentio) 2) ber 
$age, dejectus, singul. u. plur., à. 1B. lateris, 
"'Genfat fiehe Mill 

ebe et. 
Sefamtrant, sesamum. 
ation, bie, fiehe Auffehen, Eritaunen. 

Sente, die, falx. 

, Senfibifität, vie, fiehe Reigbar, 


enteng, die, sententia; dictum. 

Sentiment, das, sententia. 

Sentimental, fiebe Gmpfinbfam. 

Sentimentalität, die, ſiehe Gmpfintfamtett. 

September, der, mensis September. 

Serenade, die, etwa symphonia nocturna. 

Gergeant, der, etwa optio. 

Gerbiette, dic, mappa. 

Gerbiren, fiebe Auftragen, Aufwarten. 

Servitnt, die, servitus. 

el, der, sella; sedile. 
Seifion, die, fiber Gigung. 
era, btt, sestertius. Ueber den Gebrauch 
verg bie lat. Grammatik. 
eßhaft, ſiehe Angefeflen. 

Setgen, I. transit. 1) eigtl., ſihen od. liegen 
machen ponere, collocare; = fliehen made 
aud statuero, constituere (aliquid oder ali- 
quem in loco aliquo) Imd. auf das Pferd f. 
imponere aliquem in equum, auf einen Wagen 
tollere aliquem in currum; Symb. ans Land f. 
exponere aliqnem (in terram) Hiervon A) 
ref., fid) f. a) elgtl. considére, residére (in 
prato auf tie Wieſe, in theatro im Theater, 
humi auf die Erde); fid neben Imd. f. assidére ali- 


Reisbarleit. 
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quem, aber fid) f. auf in aliqua re, 3.8. in sella, 
aud) super aliquid, 5. 8. aspidem; fich auf das 
Pferd f. conscendere equum, ascendere in 
equum; fid zu Tiſche f. accumbere (nad) römifcher 
Gitte). b) von flüffigen Dingen sidere, subsidere. 
c) uneigtl., — fid) niederlaffen considere, residere. 
B) trop., Smb. auf ben Thron f. regem facere, 
summae rerum praeficere aliquem, regnum 
alicui deferre ob. conciliare. Smb. ins Ge⸗ 
fängniß f. in custodiam dare ob. in vincula 
conjicere aliquem. An Smb& Stelle fid) f. 
fingere se aliquem ober alicujus loco esse. 
Smb. neben Einen f. aliquem parem aesti- 
mare alicui, eodem numero habere atque 
alterum, comparare alicui. C) über einen 
8Iuß f. trajicere (exercitum, copias) flumen ; 
eine Gegend unter Waffer f. inundare. Lei⸗ 
tern an bie Dauer f. scalas moenibus appli- 
care, Etwas an das Feuer f. admovere aliquid 
ad ignem; ben Fuß in ein Haus f. pedem 
inferre in domum, aus dem Haufe pedem ef- 
ferre domo, auf Etwas imponere pedem rei 
&licui. Den Gem auf ben $topf f. galeam im- 
ponere capiti; den Becher an bie Lippen f. ad- 
movere poculum labris. Seinen Namen auf 
ein Buch f. libro alicui nomen inscribere. 2) 
trop. A) = beſtimmen. feflfegen, constituere, 
ponere, dicere (tempus ob. diem rei alicui). 
Einen Preis f. pretium ponere; Smb. zum Vor⸗ 
mund u. betgl. f. tutorem (vadem, judicem) 
&sliquem facere. B) «i$ wahr annehmen po- 
nere od. facere, fingere (aliquid). Snébef. 
geíegt, daß u. f. wm. fac, faciamus (mit fols 
enbem accus. c. infin.), aud) durch das bloße ut 
gefegt, du beweiſeſt nicht, was du bebaupteft ut 
non efficias quod vis). Hiervon: Einige fegen 
den Homer 30 Sabre vor den 2ylurg quidam 
Homerum triginta annis ante Lycur vix- 
isse putant; Smb. unter bie Bötter f. referre 
aliquem in deos ob. in numero deorum. C) 
in Verbind. mit vielen &ubflantiven, bei welchen 
rößtentheile bie betreffenden Redentarten anges 
ührt find, 4. $9. Vertrauen in Symb. f. con- 
fidere alicui ob. aliquo, Mißtrauen diffidere 
alicui; in das rete Licht f. illustrare (ali- 
quid); Smb. Etwas in den Kopf f. persuadere 
alicui aliquid, fld) obstinare aliquid; Smb. in 
ben Stand f., Etwas zu thun facere (dare) 
alicui potestatem aliquid faciendi, aufer €tanb 
impedire quominus aliquis faciat aliquid, ef- 
ficere ut aliquis aliquid facere non possit; 
Smb. in Zeuer f. inflammare aliquem, in 
Surdt horrorem injicere alicui; fid in Be» 
megung f. movere se, — in Marſch iter in- 
gredi, castra movere. 

Sehen, das, collocatio; gewöhnlich nach Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Selling, ver, propago (Ableger); malleolus 
(ohne Wurzel), viviradix (mit Wurzel). 

Sende, die, Ines; — epidemifche Krankheit 
pestilentia. 

Senfzen, gemere (ber beflommenen Bruft 
Luft geben), ingemiscere; suspirare (un: 
willfürlid) tief atjmen), über Etwas f. gemere 
aliquid, ingemiscere in re aliqua. Unter bem 
Drude von Etwas f. oppressum esse ob. teneri 


aliqua re. 
&enfsen, das, gemitus. 


Sichtbar 


Seufzer, der, gemitus; suspirium (bet tief 
geholte Athen). 

n, fite Sein. 

, pron. refi. 1) butd se (accus. wu. abl.), 
sibi (dat.), sui (den genit. vertretend); das 9là- 
here hierüber febe man in ber Grammatik. 2) 
durch a) ein intranfitives (f. freuen gaudere c. 
laetari) ober überhaupt ein verwandtes iBecbum 
(f. unterfieben audere, f. fürchten timere). t) 
das Paffivum als Medium gebraudye (f. üben 
exerceri). 
ef, bie, falx. 
elfürmig, adj. falcatus. 
er, der, falcarius 
Iwagen, ber, currus falcatus. 

» I. adj. 1) feiner Gefahr od. Störung 
unterworfen tutus, periculo vacuus. ©. gegen 
Etwas tutus ab aliqua re. Diefer Ort ift nicht |. 
hic locus infestus, parum tutus est. Seines Lebens 
nicht f. fein in vitae periculo esse ob. versari. Eid 
nicht Hinlänglich f. glauben parum munitum se 
putare. Imd. f. ftellen tutum praestare aliquem, 
Etwas in tuto collocare aliquid. Langer Frieden 
gewährt f. Ruhe diuturnitas pacis otium confir- 
mat. 2) feine Gefahr fürdjtenb, unbeforgt secu- 






.rus, tabelnd aud) incautus. 3) zuverläfftg, gem 


certus. Qin f. Mann = Schuldner bonum 
nomen; ein f. Gemábrémann, auctor locup! 
idoneus. €. Blid sagacitas. — II. adv. 1 
tuto, aud) tute. Das Geld ficht f. pecunia 
recte collocata est. Es (tet. nicht f. mit ken 
übrigen Qigenfdjaften ceterae virtutes vacil- 
lant. 2) secure. 3) certe oder certo; 
recte. ©. wiffen certo scire, Symb. f. — mi 
Recht glauben recte credere alicui. S. tt: 
mitteln explicare et expedire, f. ermittelt 
exploratus. 
idherheit, tie, 1) Zuſtand der Gefahrloſig⸗ 

ftit, tutum (iBorb. II. 1. B. b), in weitere 
Bedeutung salus, incolumitas (S. der Eriften); 
= €. durch gewährten dug praesidium. 31 
©. fein in tuto esse; fíd in ©. begeben cedere 
in tutum; für feine S. bebadot fein salutis suae 
rationem habere, die ©. fuden salutem pe 
tere; nitgenté ©. für fid fehen nullum locum 
sibi tutum esse videre. 2) Zuſtand ber Ur: 
beforgtheit, securitas. 3) Gewißheit fides; — 
Verficherungsmittel cautio. ©. geben für Gtmit 
cavere alicui de re aliqua, == Bürgen ſtellen 
sponsores dare; ©. gewähren wegen Qtwei 
praestare —— 

Sicherheitsmaßregel, tie: S. ergreifen saloti 
(suae, publicae) consulere. 

Sicherlich, adv., fiehe Sicher, adv. 

Sichern, tutum reddere ob. praestare 
(aliquem ob. aliquid), in tuto collocare (ali 
quid). Den 8ritben f. pacem confirmare; iM 
Transport des Getreides facere ut commeate: 
tuto subvehi possit. 

Sicherſtellen, das, «ung, die, nad) Vorb. I. 
l. B. D. E. (ſiehe Sicher). 

Sicht, die: in €. fommen in conspectum 
venire; nad) ©. cognitis his literis. 

Sichtbar, L adj. 1) eigtl. aspectabilis; 
conspectus; qui oculis cerni potest, qui 
cadit sub oculos (aspectum), flätker, — in tit 
Augen fallend insignis. €. (cin apparere, con- 
spici; wie ein Bild expressum esse; f. werben 





Sichtbarkeit 


apparere, in conspectum venire; oculis sub- 
jii; f. maden conspicuum reddere, in con- 
spectum dare (aliquid). Das €. res quae ocu- 
lis cerni possunt; omnia quae sub aspectum 
veniunt; quod occurrit oculis; quae aspectu 
sentiuntur. 2) uneigtl., apertus, manife- 
stus, — II. adv. 1) ita ut oculis cerni possit. 
2) eerie, manifesto. 

Sichtbarkeit, die, nad) Worb. I. 1. A. 

ei fid), ſiehe Sichtbar. 

Sichten, 1) eigtl., ſiehe Sieben. 2) trop. se- 
cernere, seligere. 

Sichten, das, nah Vorb. I. 1. B. D. E.; 


"b delectus. 
ihtfich, fite Sichtbar 2. 
Gie, pron. 1) als sing. a) von ber 


Mitten Perſon, ea (illa, ista). b) ale Anrede an 
eine weibliche Berfon tu. 2) als plur. a) von 
der dritten Perfon, ii, eae, ea (illi, ae, a; isti, 
ae, a). b) in der Anrede für bie gweite Perfon 
vos. NB. Diefe Süronomina fteben, bef. von bet 
tritten Perfon, nur ba, wo ein befonderer Nach⸗ 
trud auf „fie” Liegt. 

Gieb, das, cribrum. Durch tas ©. fihlagen, 
fiebe Sieben. 

Sieben, cribrare, cribro cernere (aliquid). 

Cieben, sg num. card. septem; bei lus 
talien ob. — je f. septeni. 


Ciebenfad), adj. burd septies tantum. 
Sieben äftig, adj. septemplex. 
Giebenfühig, adj. ) fleben Süße habend 
septem pedes habens. 2) fieben Fuß lang sep- 
tempedalis. — Ein f. Vers versus septenarius. 
iebengeftirn, tas, Vergiliae. 

Giebenhundert, adj. num. card. septin- 
genti; bei Pluralien und = je f. septingeni. 

Siehenhundertmal , adv. num. septin- 
genties. 

Ciebenfunbertfte, der, adj. num. ord. sep- 
tingentesimus; zum f. Male septingente- 
simum. 

, Siehenhunberttaufend, adj. num. card. sep- 
lr es millia. 

iebenjährig, adj. septem annorum; = f. 
Jahre alt aud) septuennis Od. septem annos 
natns, 

Giebenmal, adv. num. septies. 

Ciebenmünner, die, ein Gollegium von fieben 
Wannen, septemviri, bazu gehörig septemvira- 
lis; Amt verfelben septemviratus. 

Ciebenmonatlid), adj. septem mensium. 

iebenruderig, adj. septiremis. 

Giebentägig, adj. septem dierum. 

Siebentanfend, adj. num. card. septem 
millia; bei Pluralien unb — je f. septena 
millia. 

. Siebentanfendfte, der, adj. num. ord. sep- 
ues millesimus. 

lebente, tt, adj. num. ord. septimus; 
um f. Male septimum. 

Siebentel, «teil, das, pars septima. 

Siebenthalb, adj. num.card. sex cum dimidio. 

Siebentheilig, adj. septem partibus constans. 

jiebenzahl, numerus septenarins; numerus 
Septimus. 

Siebzehn, adj. num. card. septendecim 
U. septem et decem; bei Pluralien ob. = 
V |. septeni deni. 
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GStebzehnjährig, adj. septem annorum, — 
f- Sabre alt aud) septendecim annos natus. 
Siebzehumal, adv. num. septies decies. 
Giebzehnmalig, adj. septies decies repe- 
titus, factus. (Worb. II. 7.). 
Siebzehnte, der, adj. num. ord. septimus 
decimus; jum f. Male septimum decimum. 
Siebzehutanfend , adj. num. card. septen- 
"EE, dein 
ebzig, adj. num. card. septuaginta; 
bei Blusen ob. — je f. sepas gout à Ó 
igmal, adv. num. septuagies. 
ig , adj. septuagies repetitus, 


Siebzigſte, tet, adj. num. ord. septuage- 
simus; jum f. Male septnagesimum. 
Siech, adj., fiebe ftrant, Krankhaft. 
Siechbett, tas, fiehe Krantenbett. 
een, intrans. infirma valetudine uti; 
aegrotare, morbo diuturno laborare. 
techen, das, infirma valetudo; aegrotatio. 

Siechthum, das, fiehe Siechen, das. 

Sieben, I. transit. coquere (carnem); ges 
fotten elixus. — II. intrans. fervere. 

Sieden, das, I. transit. nad) Borb. I. 1. B. 
D. E. — Il. intrans. fervor. 

Sieg, tet, victoria (im fBürgerfriege belli 
civilis). Den S. gewinnen, bavonttagen, fiche Cie: 
gen. Gin €. über auswärtige Feinde victoria ex- 
terna, über einheimifche v. domestica (Vorb. I. 
5. A.). Unter Ssen ergraut senex. vincendo 
factus; vom C. ermattet fessus vincendo. Der 
Wahrheit den ©. verídjaffen obtinere veritatem. 
Der ſchwächeren Sache zum ©. verhelfen causam 
inferiorem superiorem reddere. 

Stegbelränzt, adj. plurimarum palmarum. 

Siegel, das, signum od. sigillum. Ein 
€. in Wachs abbrüdtn sigillum in cera im- 
primere. Trop. Smb. Etwas unter bem ©. bet 
Derfchwiegenheit fagen taciturnitati et fidei ali- 
cujus aliquid credere; committere alicui ali- 
quid ita ut ne cui id dicat. 

Stegelabbrud, der, signum annuli in cera 
expressum. 

Ciegellad, tae, butd cera (Siegelwachs). 

Giegeln, transit. signare, obsignare 
(epistolam). 

Siegeln, das, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B E 


. D. E. 

Siegelring, der, annulus (signatorius). 
Siegen, vincere (aliquem über Imd.); 
victoriam consequi od. reportare (de aliquo 
über Smb.); superiorem discedere (ab aliquo); 
aud) superare (bf. von einer Meinung u. bgl.). 

Sieger, tet, victor (in ben olympifchen Spies 
Itn Olympiorum; €. in ben Bürgerlriegen vic- 
tores bellorum civilium). Sie bielten fid) fdjon 
für ©. vicisse jam sibi videbantur. Gin grau⸗ 
famer ©. fein victoriam crudeliter exercere. 

Siegerin, die, victrix. 

Siegedbahn, die, via victoriae; cursus vic- 
toriarum; von feiner ©. zurückgerufen werten 
ex ipsis victoriis revocari. 

Stegesbericht, der, ichriftlicher literae vic- 
trices, münblidet nuntius victoriae. 
Siegesbogen, ber, arcus triumphalis. 
Giege8bote, der, victorise nuntius. 
GiegeSbential, das, tropaeum. 


462 Ciegeseingug 
Giegefeingng, der, triumphus (feierlicher ©. 
su Nom). 


Siegesfeſt, das, supplicatio (im römifchen 
Einne). 

Siegesgefährte, »genoß, ber, victoriae socius. 

Siegeögepränge, das, pompa; triumphus. 

Siegeögelang, der, cantus triumphalis. 

Siegedgeichret, das, clamor qualem vieto- 
res edere solent; tin €. erheben victoriam 
concla mare. 

Siegedgöttin, bie, Victoria. 


Siegeshoffnung, die, spes victoriae. 
Sieges , der, corona laurea oder bloß 
laurea. 


Siegeslauf, der, fiehe Siegesbahn. 
Siegeslied, das, ſiehe Siegesgefang. 
Stegeslohn, der, fiche Siegeopreis. 
Giegesnadjridjt, die, victoriae nuntius. 
Siege , bit, palma. 

Siegespreis, der, praemium (victoriae). 

GiegeBran(d), der, effusa et gestiens ob victo- 
riam reportatam laetitia. Sm S. rüdten fle zu 
weit hervor victoria elati longius progressi sunt. 

Siegesruhm, der, victoriae gloria ob. bloß 
gloria. 

Ciege8tag, der, dies victoriae; dies quo 
victori& reportata est. 

Giege8tlor, das, porta triumphalis. 

Giegestrunlen, ad; victoriá elatus oder 
gestiens. 

Giege&wagen, ter, currus triumphalis. 

GiegeBaeid)eu, tat, tropaeum; bem Beinde 
abgenommen insigne victoriae. 

Giegeözug, der, triumphus. 

Sieggewohnt, adj. victor; ftáttet invictus. 

Giegprangenb, adj. triumphans. 
Giegreid), adj. victor; bri Subflantiven 
fem. unb neutr. gen. victrix (f. Waffen arma 
victricia). Aus einem Kampfe f. hervorgehen ex 
certamine superiorem ob. victorem discedere. 
€. Thaten res bello bene gestae. ©. zurüds 
ſchlagen fundere atque fugare. 

tele, interj. ecce (zeigt auf etwas plöglich 
ob. unvermuthet Erſcheinendes Bin); en (geigt 
bei. mit Unwillen ob. auf etwas Vorhandenet 
hin). Beide Partikeln werten am beften mit bem 
nomin. verbunden: fiebe da fómmt bein Brief 
ecce literae tuae! f. ba ift er en adest ille. 

Giefern, stillare. 

Sigual, das, signum; ©. zur Schlacht aud 
classicum, in der DVerbind. classicum canere. 

Signalement, das, etwa descriptio figurae 
et habitus hominis. 

Sigualifiren, significationem facere (signa 
dare) rei alicujus. 

Silbe, die, fiehe Sylbe. 

‚ das, argentum; mit ©. befchlagen 
argentatus, gefhmüdt argenteus. 

Silber, in der Sufammenfegung, außer ben 
unten bef. angeführten, durch den genit. argenti 
od. das adj. argenteus. 

Siülberarbeit, die, argentum. 

Gilberfatben, adj. argenteus; f. Haar cani. 

Silbergeld, das, numi argentei; argentum. 

Silbergeräth, ⸗geſchirr, bas, argentum ob. 
supellex argentea. 

Sifbergrnbe, die, argentaria (fodina). 

Silberhaar, bas, cani. 


adj. targenteus. 

, bit, numus argenteus. 
Silbern, adj. argenteus. 

Silberweiß, adj. candidus; argenteus. 
Gilberipert, «zeug, das, ſiehe Silbergeräth. 
Simyel, Simplieität, tie, fiche Cinfeg, 
Einfachheit. 

S or, das, chorus canentium. 

Singelunft, bie, ars canendi. 

Gingem, canere, cantare (c. bene, ab- 
surde; c. carmen); im eben f. cantare; von 
einem Dichter vaticinari; versibus persequi. Den 
Ruhm Imds f. laudibus ferre ob. efferre aliquem. 

ingen, das, cantus. 

Singiehrer, smeifter, der, canendi artifex 


od. magister. 

Singſtimme, die, vox canora. 

Singungel, ber, aviscanora; in bet Weiſſage⸗ 
tunft oscen. 

Siuten, 1) eigtl. sidére (bef. von. Schiffen); 
desidére (herabfinten); residére, considere 
sufammenfinten); subsidere (jy. B. Wellen): 

8 f. laffen submittere ob. demittere aliquid. 
Sí es — fallen labi, cadere. 2) trop. aj ab 
nebmen u. bergl. ]1abi, inclinari, senescere; 
flütfet cadere, concidere, corruere (4. 98. 
disciplina labitur, senatus auctoritas concidit, 
fortuna inclinatur, opes eorum corruunt). Det 
Preis finft pretium imminuitur. b) ten Muth 
f. laffetn animum demittere, abjicere, animo 
deficere ob. cadere; ben gefunfenen Muth wir 
der erheben animum jacentem excitare. o) fi 
erniedrigen: er. iff tief gefunftn, in moralifdet 
Bejiehung, omnibus vitiis et flagitiis deditus 
est, in Bezug auf den äußeren Zuftand in sum- 
mam miseriam delapsus est. Go tief f., tuj 


— rolabi, ut —. 

Sinfen, das, lapsus; das €. der Sittlichleit 
mores labentes. 

Sinn, be, 1) Vermögen des @mpfindens, 
sensus. (QC. des Gefihts sensus oculorum eb. 
videndi; in die se fallen sub sensus cadere. 
2) uneigtl. A) Geſchmack: ©. für Etwas babe 
— e6 verfiehen sentire ob. intelligere aliquid, 
— Neigung dazu haben amore ob. studio rei 
alicujus duci, studiosum esse rei alicujus; 
feinen abhorrere od. alienum esse a re aliquas; 
ohne €. für Billigleit unb Gerechtigkeit sine 
aequitate et justitia; €. für das Schöne ott 
äfthetifcher C. elegantia, für Freiheit libertas, 
für Wahrheit veritas, für Gfre gloria, für Gitt- 
lidjftit honestas, äußerer €. sensus, ein feine 
natütlider S. ingenium acutum; ein tüchtiger 
€. virtus; ein guter ©. probitas; ernfter ©. 
gravitas (senatus) (Vorb. I. 3.). B) Bewußt 
fein: bie See vergehen mir exanimor; bei Seen 
fein animi compotem esse; von Seen kommen 
mente capi, feiner €se beraubt fein mente 
captum, animi non compotem esse. C) Ber 
ftant, mens. D) Wille, &nimus; mens; vo 
luntas. Q8 fómmt mit Etwas in ben ©. venit 
mihi in mentem (mit folgendem infin.), ftátfer 
inducere in animum (mit folgendem infir. oder 
ut). Etwas im ©. haben in animo habere, agitare, 
moliri, cogitare (facere aliquid), parare aliquid. 
Seinen ©. auf Etwas richten animum adjicere, ap- 

licare ad aliquid; regen, lebendigen €. für Etwas 
Babe erecta mente esse ad aliquid. Snibef. a) = 


Sinn 
Silberhell, 
Silbermũnze 





Sinnbild 


Gemüthsart, animus (altus, excelsus; humilis, 
abjectus); ein großer S. atbmet dert überall ni- 
hil in his non excelsum ifieumque est 
(Vorb. V. 2... Sn bemfelben edeln ©. handeln 
tam egregia consilia imitari. b) = Meinung 
sententia. Eines Sses fein idem sentire; 
id) bin ganz deines S⸗es idem plane mihi quod 
tibi videtur, eadem mihi ac tibi mens est; 
«ined &ses fein mit Smb. conspirare cum ali- 
quo; in diefem S. hoc modo; in biefem C. 
fagte G. quod dicere solebat C. mit folgender 
Eyeregefe; in bemfelben &. fagte er idem secu- 
tus dixit; Etwas fortführen lisdem rationibus 
ductum peragere aliquid; feinen €. ändern 
mutare sententiam; im S. Imds ſprechen ad 
sententiam alicujus loqui, sequi sententiam 
&licujus. Symb. auf einen anderen S. bringen 
flectere animum alicujus. c) Wunſch, Belieben: 
«6 geht nicht nadj meinem ©. res non cedit ex 
sententia mea, non fluit ad voluntatem meam. 
Nah feinem &. leben suo arbitratu od. ad suum 
arbitrium vivere. 3) Begriff, Bedeutung, sen- 
tentia; vis; notio. Cinem Worte einen S. bei» 
legen sub voce aliquam sententiam subjicere. 
Ten ©. diefes Ausdrucks begreifen fie nicht hoc ver- 
bum quid valeat non vident. Ein Wort in einem 
unridjtigen ©. gebrauchen voci alicui vim, quam 
non habet, subjicere; ein Wort in weitem Sinne 
nchmen vim, quae in ipso vocabulo inest, latius 
patere velle. Etwas fat ben Sinn aliquid eo va- 
let; im emtgegengefchten €. in contrariam Be 
tem; in biefem C. in hanc partem; im buch» 
fábliden €. ad verbum, ſiehe Buchſtäblich. 
Sinnbild, das, imago; signum. 
Sinubildli, I. adj., etwa tectus et oper- 
tus, ob. qui similitudinis causa ex alia re 
transfertur. — Il. adv. etwa tecte et operte. 
Siumen, auf Etwas cogitare, flärler me- 
ditari aliquid; auf etwas Großes und Schwies 
riges moliri, aud) animo agitare aliquid. 
Sinuen, bad, cogitatio; meditatio. Gein 
ganzes S. und Trachten auf Etwas richten nihil 
aliud meditari et cogitare (quam ut etc.). 
Siumeneiudrud, der, pulsus externus; ge⸗ 
woͤhnlich durch Umſchr. mit movere od. afficere 
sensus (t6 macht Etwas einen ftatten ©. aliquid 
acriter pellit sensus, einen angenchmen aliquid 
sensus suaviter afficit, sensus jucunditate 
quadam perfundit, cum suavitate aliqua af- 
fluit ad sensus). Einen €. von außen befommen 
externa et adventicia visione pulsari. 
GCinsengenng, der, voluptas (corporis). 
Siuuen Ev der, sensuum titillatio. 
Siumenluft, die, voluptas corporis ob. häufig 
voluptates. 
Sinuenfflave, der, libidinibus serviens. 
Sinuentäufchung, die, sensuum mendacia. 
Siumenwelt, bie, res quas cernimus; res 
adspectabilis; res oculis subjectae. 
GinncBünberung, die, a) in Hinſicht ber Oe. 
mut6eftimmung commutatio animi; — (nt. 
itembung alienatio. b) in Qinfidjt des GBarals 
ters morum commutatio. 
Sinneßart, tie, animus; ingenium. 
Siungedicht, das, epigramma. 
Sinnig, ficbe Berfländig, Sinnreich. 
Sinnigfeit, tie, sollertia. 
Siunlih, I. adj. 1) von Sachen, a) in die 
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Sinne fallend, qui sensibus percipitur; 
sensibus subjectus. Etwas zur j. Anſchauung 
bringen aliquid oculis subjicere. b) insbef., 
ben Sinnengenuß betreffend, durch den gemit. 
corporis (f. Bergnügungen voluptates cor- 
poris; f. 8teuben ob. Oenüffe voluptates a cor- 
pore profectae ob. bloß voluptates); f. Schoͤn⸗ 
beit rerum corporumgue pulchritudo; f. Bes 
ierden libidines, insbef. voluptates venereae 
(eiebesfreuden). 2) von Berfonen, finnliche Ems 
pfinbung liebend, corporis voluptatibus deditus; 
libidinosus; ad voluptates paulo propensior; 
flátter qui omnis voluptate metitur. — II. 
adv.: 1) f. wirlen sensus movere; f. etwas 
wahrnehmen sensu aliquid percipere. S. wahr⸗ 
nebmbar fein cadere sub sensus corporis. 2) 
f. denken omnia ad corporis voluptatem re- 
ferre, omnia voluptate metiri. 

Sinnlichkeit, die, libido; voluptas cor- 
poris. Der ©. fröhnen u. betgl. servire cor- 
pori, voluptatibus corporis deditum esse. 

unlos, I. adj. 1) der Sinne, der äußeren 
Empfindung beraubt sensu carens; in Folge 
eines Schreckens, rflaunens attonitus, stu- 
pens. 2) bes Verſtandes beraubt, amens, 
mente captus. 3) von Saden, ohne Sinn, 
inanis, vanus; f. Worte verba quibus nullus 
sensus subjectus est. — II. adv. 1) sine sensu. 
2) dementer. 

Sinnlofigkeit, die, 1) Mangel der Sinne, 
defectio ob. stupor sensuum. 2) Mangel tes 
Berftantes, amentia. 3) Bebeutungslofigfeit 
inanitas (verbi). 

Siunreich, I. adj. ingeniosus; sollers; 
tus. — II. adv. ingeniose. 

inn(prud, der, fiche Denlſpruch. 
Sinnvoll, fiehe Sinnreich. 

Gintemal, fiche Weil. 

Gippidjaft, die, cognatio. 

Sirene, die, Siren (enis). 

Girenenge[ang, der, cantus Sirenum; trop. 
illecebrae (voluptatis). 

&iroceo, ber, ein Süboftwind, Atabulus. 

Sitte, die, 1) Gebrauch, Gewohnheit, mos; 
consuetudo; institutum (@inrichtung); 
bertömmliches Verfahren ritus, in religiöfen Sachen 
caerimonia. & ift €. mos ob. moris est (mit 
folgendem infin. ob. ut) Nach alter ©. vetere 
consuetudine, more institutoque majorum; 
der alten S. gemäß ex instituto. Beifpiele, in 
denen fid) alte gute ©. beurfundet exempla plena 
antiquitatis. 2) plur., Betragen im gefelligen 
Leben, mores. 

Sittenänberung, die, mutatio morum. 

GSitteuanffcher, der, praefectus moribus ob. 
morum. 

Sittenaufficht, bie, praefectura morum. 

Gittengentülbe, das, descriptio morum. 

Sittengeſetz, bab, lex veri rectique. 

Gittenlere, bie, morum praecepta; 
praecepta ob. doctrina de moribus; als Theil 
ber Bhilofophie moralis pars philosophiae. 

Sittenlebrer, ver, virtutis magister. 

Sittenlehrerin, bie, magistra virtutis. 

GittenloB, L adj. inhonestus, turpis; disso- 
lutus. — II. adv. inhoneste, turpiter; dissolute. 

Gittenlofigfcit, die, mores corrupti ob. per 
diti; morum pravitas. 


ar, 
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Gittenreinheit, die, morum probitas. 
Sittenri 


ter, der, censor morum. 
Gittenverbeflerer ‚ der, morum corrector 
.et emendator. 
ittenverbeflerung, tie, morum emendatio. 

Gittenberbetber, der, morum corruptor. 

Gittenverberblich, adj. moribus nocens. 

Gittenverberbnip, tas, «verfall, der, morum 
corruptela. Bei fo großem €. in tam corruptis 
moribus. 

Sittig, fiche Cittfam. 

Gittlld, I. adj. 1) fih auf bie Sitten be» 
jtbenb, ad mores pertinens; moralis. 
6. Borfihriften praecepta de moribus, quae de 
moribus praecipiuntur; f. Bildung ob. iBettbe 
[ung humanitas; f. Energie virtus; f. Gefühl 
pudor, verecundia; honestas; f. Otift hone- 
stas; f. Hoheit dignitas; f. Maaf modus ac 
moderstio; f. Werth honestas; f. Würde gra- 
vitas. Etwas aus bem f. Gefichtspuncte betrachten 
referre aliquid ad mores. 2) rechtſchaffen, 
tugenbhaft, f. gut, honestus, probus; aud 
vir bonus; von einer Perfon aud) bene mora- 
tus, das f. Oute honestum ob. honestas. — II. 
adv. 1) f. gut honeste. 2) honeste, probe. 

Gittlidgleit, die, 1) Befchaffenheit der Sitten, 
mores; morum ratio ob. condicio. 2) gute 
Befchaffenheit der Sitten, honestas; pudor. 

Sittlichleitögefühl, das, verecundia, pudor ; 
honestas. 

Sittfam, I. adj. verecundus; pudicus 
(ffambaft); = ftufd) castus. — II. adv. ve- 
recunde; caste. 

Sittfamleit, bie, verecundia; pudor; 
castitas (Keufchheit). 

Situation, bie, rerum condicio, außerdem 
fiebe Lage. 

Git, ber, 1) Suftanb des Sitens sessio. ©. u. 
Stimme haben im Rathe eines Fürſten interesse 
consiliis principis. 2) Ort, wo man fi$t sedes; 
sessio (&. im Freien); — Stuhl sella; ein erhabe⸗ 
ner S., Thron, soliam; See im Schaufpielhaufe, 
spectacula, auf ber Gurie ob. vor bem Tribunal 
subsellia. 3) uneigtl. = Wohnfig sedes, domi- 
cilium, Seinen. wo auffchlagen sedem consti- 
tuere ob. domicilium collocare aliquo loco. 

Sitschen, das, sedecula. 

Sigen, 1) eigtl. sedere; bei od. neben Imd. 
f. assidere alicui. Auf einem Pferde f. sedere 
sd. insidere equo ob. in equo, auf einem Wa⸗ 
gen carpento. Seſt f. haerere, ftill f. quietum 
sedere, quiescere. 2) uneigtl. a) von febfofen 
Dingen — fein, esse (in loco aliquo). b) lange 
unb rubig irgendwo fein, sedere, haerere (in 
loco aliquo); = wohnen sedes habere; im Gets 
fängniffe f. custodià teneri, in custodia ober 
vinculis esse. c) über Etwas f. incubare rei 
alicui; über bem Büchern haerere in libris, li- 
teris se involvisse, occupatum esse in re ali- 
qua. d) von SBelagetetn, vor einer Stadt f. se- 
dere ad urbem, circa muros urbis haerere. 
e) Smb. f. laffen destituere aliquem, deesse 
alicui. Etwas nidt auf fid) f. laffen, eine Be 
ſchuldigung amoliri crimen a se, eine Beleidi⸗ 
gung ulcisci injuriam; eine Schuld auf fid) f. 
laffen sustinere culpam. f) f. bleiben, sedere, 
haerere. g) von Kleidern, sedere; bie Schuhe 
f. gut calcei ad pedem apti sunt. 


€o 


Sitzen, das, sessio; von Mehreren consessus 
(Zufammenftgen). 

Sigfleifch, bat, durch assiduitas. 

GCitplat, ter, sessio. 

Gitreifen, bie, im Theater spectacula, im 
Circus fori. 

Sitzung, ble, consessus; €. des Senats se- 
natus, einer berathenden Berfammlung überhaurt 
consilium. Muh durcht Verbum sedere (= 


is x halten). 

fandal, ver, Staudaldß, fiche Hergemiß 2. 

Aergerlich 4. | 
kelett, das, fiche Gerippe. 

Stepfiö, bit, contra omnia disserendi ratio. 

Skepticismud, der, ratio eorum qui contra 
omnia disserunt. 

Steptiler, der, qui contra omnia disserit. 

Gfisse, die, adumbratio; eine S. von Et 
was entwerfen adumbrare aliquid. 

iret, adumbrare, depingere. 

SHav, tec, überhaupt servus; als SBrfig ı. 
Waare mancipium; als Theil des Hausſtandes 
famulus; Aufwärter, Diener puer, pedisse- 
quus; der im Haufe geborene ©. verna. ©. fein 
in servitute esse, servitutem servire. mt. 
jum €. machen asserere aliquem in servitutem. 
Smds C. fein servire alicui, trop. der Begierden 
servire cupiditatibus, libidinum servum esse. 

Sklaven⸗, in der Sufammenfegung, gewöhnl 
durch das adj. servilis, 4. B. Sflavenaufften 
servilis tumultus. | 

SHavenhandel, bet, mercatura servorum; 
nad Vorb. I. 1. B. D. E. 


SHlavenhänbler, ter, venalicius; mango. — 
SHavenftanb, bet, servitus; condicio ser 
vitutis. 


Gfíapenmatft, der, forum quo mancipis 
veneunt; fiehe Sklavenhandel. 

Sklavenvolk, das, 1) — die Sklaven, er 
vitia (orum). 2) ein Bolt, das in fllavifder — 
Unterwürfigleit lebt populus servitute oppressus _ 

Sklaverei, die, servitus, condicio sert- 
tutis. Symb. (n der ©. halten aliquem servitute 
oppressum tenere. 

klavin, bie, serva,gewöhnlich bod) ancills. 

Sklaviſch, I. adj. servilis; allgemeiner = 
untertbánig obnoxius. — II. adv. serviliter; 
servilem in modum. 

Smaragd, ber, smaragdus. 
ei Smaragden, Smaragdgrän, adj. smarse- 

nus. 

Sp, I. als Adverbium. 1) auf tiefe Weiſe, 
ita; sic. Auch turdj quo facto od. quo far 
tum est, ut. Go ifl’s ob. ja, fo iſt's zur Br 
ftátigung einer (fremden) ausgefprocdhenen Anfid: 
ita vero est, ita vero se res habet. So ctt 
fo 3. B., dur ut, velut zu geben. 2) bis zu 
bem Orabe, fo fehr, tam (immer in ber Kr 
gleihung, gewöhnt. mit folgendem quam ob. mi 
einem Bolgefag mit ut ob. qui); adeo. 91 
diefer Bedeutung (tet e& vor Apjectiven u. 8» 
verbien (fo groß, fo bald u. f. m), wil 
unten befonber8 angeführt werten. Sehr oft cv 
tefponbirt e8 dann ale Demonftrativum mit einen 
folgenden als, welches aber im Deutfchen oft v 
gelaffen wird, ebenfo wie im Lateinifchen bag te 
monftrative Wort wegbleibt (fo lange id Ic 
quamdiu vivam); bisweilen ftebt fo Keidemel: 








So bald 


fo oft du fehlſt, ſo oft wit bu gefttaft quoties 
peccaveris, toties plectäris. Sym Deutſchen wirb 
fo nidt felten zur bloßen Steigerung, ohne daß 
ein Bolgefag beigefügt wird, bei einem Adjectiv 
im Bofltiv gefegt, wo men im Lateinifchen ge» 
woͤhnlich ben Superlativ fegt: ble fo fdóne Stadt 
Gorinth verwüflete er urbem pulcherrimam Co- 
rintbum vastavit; fo wahr fagt G. verissime 
dicit C.; bem fo fdjlauen Hannibal entging nicht 
Hannibalem, hominem callidissimum eb. oalli- 
dissimum illum Hannibslem non effugit; eben» 
fo die Wendung: ein fo ſchlauer Manu wie 
Hannibal. — So einer, == einer der Wet, iste. 
— Sub. a) nit fe (= eben nidt febr) 
bei Adjectiven und Adverbien haud ita, non ita; 
nijt fe [enge nachher haud it& multo- post. 
b) fo — «I$ möglich dur) quam ob. quan- 
tus mit bem. Superlativ (aud) vollftánbig quam 
— possum ob. fieri potest): er rüftete fo viele 
Zruppen als möglih quam maximas (potuit) 
copias armavit. Auch butd) tam ob. sio mit bem 
Poſitiv, quam qui ob. ut qui mit bem Superlativ, 
j. 9. tam mihi gratum erit quam quod gratissi- 
mum. c) fe aber (bei Anführung einer Gegen» 
kmerfung) nunc vero, jam vero eb. autem. d) fo 
fon sic quoque. So 4. B. zur Einführung eines 
Beifpiels in einem vollen Sage, enim ob. itaque; 
auch ut (velnt). — II. als Gonjunction. 1) als 
Betingungspartitel, flee Wenn. 2) zur Bejeich⸗ 
mung des Nachſatzes, wo es im Lateinifchen nicht 
überfegt wird, aufer wenn bie Solgerung ſtark 
ausgefprochen werden fol, wo tum gebraucht wird. 
3) bei Sufmunterungen, age! agedum! quaeso! 
4) einraͤumend, — obgleich, burd quamvis, licet: 
[o «lt ec i, bat er doch Nichte ge licet jam 
magno natu sit, uihil adhuc didicit; fo unenges 
Vim es mir ift quamvis moleste hoc feram. Ins» 
def. „noch fo” ob. „fo — auch” quamvis mit bem 
Pofitip ob. licet mit bem Superlativ eines Adjective 
Tob fo unmürbige Menſchen homines quamvis 
Nx tb. licet sint homines indignissimi). 
9 bald, 1) getrennt gefchrieben, t&m cito, 
'am celeriter, f. b. ald mógli quam pri- 
Dum (feri potest); primo quoque tem- 
ore. 2) verbunden, als Gonjunction, fob. als 
V bloß fobald, ut (d. quam, ubi) primum; 
imul ac (atque) (t6 folgt im Lateinifchen rt» 
elmäßig das Süevfectum Indicativi, wenn die 
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Sogenannt, adj. qui — dicitur, quem — 
dicunt. 

So gern, tam libenter; f. 9. — aud) quam- 
vis libenter. 

Sogleich, adv. statim; e vestigio; illico; 
extemplo. 

So groß, tantus ob. tam magnus; f. g. 
«ud quantuscunque. Tantus dient außerdem, 
daß es bem quantus enifpricht, zur Begründung 
einer Behauptung, 4. 58. fo g. war die Erbitte⸗ 
tung tanta erat exacerbatio; in berfelben Bes 
deutung fiehen is, talis. 

So gut als, als adv. fere, prope, pro 


pemodum. 

Sohle, tie, 1) Salzwaſſer, aqua salsa. 2) untere 

Side, a) des Bußes planta, b) des &dubei solea. 
oh, der, filius. Smbé ©. fein Datum 

esse aliquo. Einen ©. belommen, vom Batır 

fllio augeri, von ber Mutter filium parere. 

e en, das, filiolus. 

Sohnesſohn, der, nepos. 

Sohnestochter, die, neptis. 

So €, adv. 1) bemonſtrativ tamdiu 
(bezeichnet die Beitdauer); — während der Zeit 
tantisper. ©. lange bis tamdiu, donec ob. 
dum. 2) relativ — f. I. als (f. €o I. 2.) 

uamdiu; zur Bezeichnung des Ziels, bis wie 
ange quoad, donec, dum. ©. I. bie Welt ſteht 
(geftanden Hat) post hominum memoriam, post 
homines natos. 

Solcher, adj. talis; ejusmodi. Qin f., 
wie dieſer, bloß hio, hie quidem, in einem f. 
Wugenblid, wie diefer tft in hoc quidem tempore. 

olcherlei, ad). talis, ejusmodi, ejus generis. 

sid, der, bef. der Soldaten stipendium; 
— Lohn überhaupt merces. Imd. in €. ntf» 
men mercede conducere aliquem; ein Heer im 
€. haben alere exercitum, ein in €. fehenbes 
Heer exercitus conducticius; um €. bienen 
mercede militare, um €. bienenb stipendiarius. 

Soldat, ttt, miles. Gin junger S. tiro, ein 
alter veteranus. Die gemeinen €»tn milites gre- 
gerii ob. vulgus militum. C. werben nomen 
dare eb. profiteri militiae, fein militare, mi- 
litiae munus sustinere. 

Soldaten⸗, in tec Zufammenfegung, aufer ben 
unten bef. angeführten, butd) das adj. militaris. 

Seldatendienft, der, militia; munus mi- 


itt Handlung unmittelbar auf bit erfte folgt, litiae. 


mR das Plusguamperfectum). 

Cede, vie, soccus. 

Sodaun, adv. tum; in der SBebeutung: f. 
Ud tum, tum etiam (ohne einen entfpredenben 
würd im erſten @liebe); ſiehe Dann. 

So eben, adv. modo, proxime, commodum. 
Sofern, adv. 1) infofem quatenus (be 
hränkt ein allgemeines Urtheil auf etwas Gin» 
Ines ob. Befonderes); aud durch quantum 
M quod (f. es dir bequem iff quantum qui- 
em tibi commodum est od. quod tibi com- 
idum sit). nur f. als tantum — quantum; 
& ut tamen. 2) wofern, si. 

Sofort, fiche Sogleich. 

Sogar, adv. etia m, in manchen Verbindungen 
th ipse, 4. D. a multis virtus ipsa contem- 
fur; = ja f. quin ob. quin etiam; wo man 
n vorhergehenden Ausdrud berichtigt durch Hin» 
fügung eines ſtärkeren atque adeo. 
Ingersiev, deutach-lateinisches Schulwörterbuch, 


Golbateneib, der, sacramentum. Den ©. 
f&wören, ablegen, sacramentum ob. sacramento 
dicere (alicui od. apud aliquem Symb.), ben ©. 
fhwören laffen milites sacramentum eb. sacra- 
mento adigere. 

Seldatenmantel, der, sagum. 

Gelb ijt, die, officium militis. 

Soldatenſpiel, das, ludus castrensis. 

Soldatenwache, bie, excubiae. 

Soldatiſch, I. adj. militaris. — II. adv. 
militariter, militum more. : 

Säldling, Söldner, ver, ſiehe Miethſoldat, 
Miethling. 

Solenn, Solennität, die, fiche Feierlich, 
Feierlichkeit. 
ee Sslidität, die, fiche Fer, Grüntlid, 
stetit. 

Sollen, 1) zur Bezeichnung einer Nothwen⸗ 
digkeit, Verpflichtung u. dergl.: a) wo ber Be» 
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griff einer Pflicht vorherrſchend ift, debere, 
oportet; weniger ftat durch bas Gerundiv (id 
fol geben eundum mihi est), butdj den Geni» 
fib ob. ein poff. «Bron. unb bas Verb. esse (ein 
8tidjter foll gerecht richten judicis est recte ju- 
dicare; idj fol dafür forgen meum est hoc 
curare). b) wo bet Begriff einer Nothwendigkeit 
borherrfät, necesse ob. opus est, flärfer, von 
einem äußeren Zwange, cogi. c)zur Bezeichnung 
eines Befehls, gewöhnlich butd ben Imperativ 
od. burdj bie Verba jubere, imperare (bu ſollſt 
jenes thun jussus es illud facere). 2) = wer⸗ 
den, zur Bezeichnung des Künftigen: fo wird es 
durch das Suturum des Hauptverbums autgebrüdt. 
3) zur Bejeichnung einer Möglichkeit ob. Unge⸗ 
wißheit (def. in zweifelnden. Sragefägen), wo es 
duch ben Conjunctiv des Hauptverbums aut» 
gehrüdt wird (fiehe die Grammatik): follte er dir 
begegnen si forte tibi occurrat; was follte ich 
tbun quid facerem? was willft du, daß id) thun 
folle quid vis faciam? ich follte. bid) unterbre⸗ 
den egone ut te interpellein ? bid) follte Etwas 
führen te ut ulla res frangat? bald follte ich 
glauben paene credam ob non multum abest 
" quin credam. Was foll rg faut) enblid Schuld 

daran fein quid putas (ob. dicanıns) tandem 
causae esse? 4) zur Bezeichnung eines Gevüdte 
od. einer Sage, burd dicunt, ferunt (mit 
accus. c. infin.) od. dicitur, fertur: der Dann 
fell geftotben fein dicunt (ferunt) hominem esse 
mortuum, ob. homo dicitur (fertur) mortuus esse. 

Sollicitiren, fiebe Anhalten. 

Solvent, ſiehe Zahlfähig. 

Somit, adv. 1) folglich itaque, igitur, 
ergo. 2) auf diefe Art ita, hoc modo. 3) da= 
burd) ea re. 

Sommer, ber, aestas, tempus aestivum. 
Im Anfange des ©. ineunte aestate; bod) im 
G. summa aestate. 

Sommer-, in ter Zufammenfegung, aufer ben 
unten Def. angeführten, durch das adj. aestivus. 
Sommeranfenthalt, der, locus aestivus. 

Sommerfleden, ber, lentigo. 

Sommerhaft, adj. aestivus. 

Sommerbite, calor aestatis ob. solis ae- 
stivi; aud) aestivi solis ardor (Gommerglutb). 

Sommerlager, das, aestiva (orum). 

Sommerlich, fiebe Sommerhaft. 

Semmervogel, avis aestiva (ein Vogel, bet 
ur den Sommer bleibt). 

Sommerzeit, die, tempus aestivum; aestas. 

Somnambule, der u. die, als Qellfeper ob. 
stin, qui od. quae concitatione quadam animi 
per somnum futura praesentit od. per som- 
num vaticinatur. 

Senmambnlidmmö, der concitatio quaedam 
animi, qua per somnum futura praesentiuntur. 

Sonadh, fiebe Alfo, Folglich. 

Sende, tie, specillum. 

Senberbar, I, adj. mirus; mirabilis, novus; 
eingularis. — II. adv. mire, mirum in modum. 

ouberBarfeit, vie, 1) als Befchaffenheit mira 
ratio rei alicujus; nach Worb. I. 1. A. 2) fon. 
betbate Cadje fes mira ob. nova. 

Sonderlich, I. adj., ſtets mit einer 9tegation, 
nicht ob. fein f. haud (non) magnus; me- 
diocris. — II. adv. nift f. non magno- 
Pere, non multum; non nimis; mediocriter. 


Sonftig 
Sonderling, der, homoineptus; mirum caput. 
Sondern, fiche Abfondern, Scheiben. 
Sendern, coy. sed, verum. Su ker 8c 
bind. nift — fondern fann tle Gonpndie 
butd) periobifdje Verbindung beſeitigt werten. 
Auch fann nod) bet Negation ein Gegenfas mi: 


ben copulativen Partikeln et, que, atque hin: -— 


gefügt werden, que flellt dann ben Giegrnfag ci 
Ergebniß u. Folge dar; endlich fagt man flatt non 
— sed, mit Umdrehung der Glieder, potius, quaa. 

Sonnabend, der, *dies Saturni. 

Senne, bie, sol. Die €. geht auf sol oritu: 
exoritur, unter occidit. Bom Wufgenge ber €. 
bis zum lintetgange ab orto usque ad occi- 
dentem solem. Wneigtl. — die Gonnenfrahlen 
sol, — fit lumen (mit beigefügten quidam, 
tanquam, quasi). 

Saunen, fih, ref. apricari. 

, Sounen, das, apricatio. 

Sonnenaufgang, der, 
oriens. 

Sonnenbahn, bie, orbis ob. cursus solis. 

Sonnenblid, ter, solis fulgor. 

Sonnenfinfteruiß, tie, defectio solis 
im btt, solis candor. 


ortus solis; sol 


GConnenbeli, adj. sole illustratos. 

Gonnenfite, bie, solis ardor; calores. 

Sonuenjahr, das, annus qui solsttial 
eircumagitur orbe. 

Gonnenfíar, I. adj. luce clarior; trs. 
= offenbar manifestus, apertus. — II. sk. 
manifeste. 

Sonuenlauf, ber, cursus solis. 

Sonnenlicht, das, lumen ob. lux solis. 

Sonuenfdeibe, die, orbis solis. 

Gontnen| dein, der, sol. 

Sonnenſchirm, der, Fumbella. 

Gonnenftid, ber, ictus solis. 

Spunen abi, ber, radius solis. 

Sonnenuhr, die, horologium. 

Sonnennutergang, ber, occasus solis 
sol occidens. 

Sonnenwärme, tie, solis calor. 


Sonnenwendbe, bit, a) qu Anfang bes Sommrt 


solstitium. b) ju Anfang bes Winters brun: | 


Sonnenzeiger, ter, T gnomon. 

Gounig, adj. apricus. 

Sonntag, ter, *dies solis. 

Souft, adv. 1) zu einer anderen Zeit alis: 
alio tempore; — ehemals olim. 2) an ciwa 
anderen Orte alibi, alio loco. 3) exfebet 
praeterea (id fenne f. Niemanden nemine- 
pr. novi); häufig durch alius (mas kann id * 
tbun quid aliud facere possum?) 4) mini 
falle alioquin; im Uebrigen, in bem utu 
Beziehungen ceteroquin; aud) burd) ceteris r- 
bus. = auf andere Weife aliter. Zumeilm 4€ 
nicht überfept, 3. 1B. Reichthum, womit fir! 


Könige ausgerüftet find. Häuflg nah Sot. VL. 


1.: quod nisi ita est (erit, fuit); ai res ali 
eeciderit (cecidisset). Au dur ne, r 
das werde ich bleiben [affen, font — hoc 5-2 
facium, ne —. 

Cenjtig, adj. 1) vormalig pristinus; €* 
olim fuit. 2) übrig, ander reliquus. Bei ddr" 
Verſchiedenheit frimmen wir hierin überein in * 
teris rebus (aud ohne in) dispares hac E * 
consentimus. 


&o oft 


So oft, adv. 1) demonftrativ toties; tam 
saepe. 3) telatib, ftatt fo oft ala (fiche So I. 
2.) quoties, quam ssepe; quum (fiehe bie 
Gi'ammatil). 


Sopha, Sofa, das, lectus. 
Coybift, der, sophistes (a). 
Sophifterei, die, captio; fiebe Trugfchluß. 
Sophiſtiſch, I. adj. captiosus — II. 


adv. captiose; sophistarum more. 

Sorge, die, 1) S. für Etwas, Sorgfalt, cura, 
euratio (rei alicujus). €. tragen für Etwas, ©. 
wrwenden auf Etwas curare aliquid, curam 
ponere ob. adhibere in re aliqua, curam con- 
ferre in aliquid, curam gerere rei alicujus, 
«ud prospicere rei alicui, ba& foll meine ©. 
fein id mihi curae erit. €. für Etwas über 
nehmen curationem rei alicujus suscipere. 2) 
€. um Etwas, Bekümmerniß cura; sollici- 
tudo. Smb. €. madjn sollicitare aliquem, 
caram ob. sollicitudinem afferre alicui; fid 
€. maden wegen Etwas laborare de re ali- 
qua; in ©. lie sollicitum esse (de re aliqua 
wegen Etwas). €. tragen = in Furcht fein ti- 
mere, sollicitum esse. 

Sorgen, 1) für Etwas f. curare (aliquid), 
providere od. consulere (rei alicui); vi- 
dere, cavere (ne quid fiat); fiebt Sorge tra» 
gen. Für ben Vortheil Imds f. prospicere, con- 
sulere commodis, rebus alicujus. Insbef. a) 
= Imd. Etwas verfdjaffen, dafür f., daß es nicht 
fehle, providere, 4. 88. frumentum exercitui. 
b) defür mag er felb f. hoc ipse viderit. c) 
dafür ift geforgt huic rei provisum est. 2) um 
Etwas f. — befümmert fein sollicitum esse, 
sollicitari, in sollicitudine esse. 3) befürchten 
timere ob. vereri (daß ne, daß nidt ut). 

Sorgen, tas, cura; curatio; sollicitudo. 

Sorgenfrei, I. adj. cnris vacuus ot. so- 
lutus; securus. Ganj f. fein omnes curas ab- 
jecisse; fi) f. machen curis se expedire, curas 
abjicere. — II. adv. sine cura; solute. 

Gergenfreifeit, bie, animus omni cura va- 
cuus; vacuitas ab angoribus; securitas. 

Sorgenleer, fiche Sorgenfrei. 

Sorgenlos, fiehe Sorgenfrei. 

Sorgenvoll, adj. sollicitus; von Sachen 
sollicitudinis plenus. 

Cergfalt, die,cura; diligentia (die Pünlt⸗ 
liótrit, Vorſicht). Mit ©. diligenter, accurate, 
mit €. verfahrend curiosus, diligens, mit ©. 
gemacht accuratus. €. auf Etwas verwenden di- 
ligentiam conferre in aliquid ob. adhibere in 
Te aliqua, curam ponere in re aliqua. 

Sergfältig, I. adj. 1) von Perfonen, dili- 
gens, curiosus. 2) von Sachen — mit Sorge 
falt behandelt accuratus. — II. adv. 1) di- 
ligenter, curiose. 2) accurate. 

orglos, I. securus; tabtlub socors, 
ungligens. — II. adv. sine cura; negligen- 

r. 


Sorgloſigkeit, die, securitas od. animus 
Securus; tabeínb socordia; negligentia. 

Sorgſam, adj. providus, prudens; ſiehe 
Gorgfältig. 

Sorgfanfeit, bit, cura, animus providus; 
fiche Sorgfalt. 

Sorte, die, genus; fiehe Art. Eine Waare 
ton der erfien S. merx primae notae, 
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Sortiren, in genera digerere; ſiehe Sons 
dern, Ausfuchen. . 

So feft, adv. tàm valde, tam vehemen- 
ter, tantum; vor einem Adjectiv od. Adverbium 
bloß tam ob. adeo, aud vor einem Werbe oft 
bloß adeo, usque eo (fo f. rührte er bie Soldaten 
&deo animos militum commovit). Auch nad) 
einem superlat., à. ®. e& war fehr großer Mans» 
gel an Sutter, fo febr, baB fie die Pferde mit 
Blättern und Wurzeln nährten erat summa 
inopia pabuli, adeo ut foliis equos alerent. 
Snebef. fo f. — fo f. quantopere — tantopere 
ob. but non nnus — quam; nicht fo f. 
minus. So f. als ob. bloß fo f (fitbe &o I. 
2.) quantum, quantopere. €» f. àud) quamvis, 
quantumvis (mit folgendem Gonjunctiv); fo f. 
aud immer quamvis licet (cum conjunctiv.). 

Sottife, tie, fieje Summbeit. 

Soufflenr, der, qui verba subjicit alicui. 

Seuffliren, Smb. Etwas subjicere alicui 
verba. m cam ] 

Sonverain, bet, fiehe Oberberr, Monarch. - 

Sonuveraimetät, die, fiebe Oberherrſchaft, Mos 
narchie. * 

Go viel, 1) adjectiviſch, a) im sing. tam 
multus; b)im piu. tam multi ob. tot. So 
v. a[$ nur quotquot ob. quotcunque, fo ». aud) 
quamvis multi; fo vd. «l8 quot, eben fo viele 
totidem. 2) fubftantivifch, im neutr. sing. tan- 
tum (fo v. Geld tantum pecuniae); relativ, 
ftatt fo v. als (fiche So I. 2.) quantum; fo v. 
ald nur quantumcunque, nod) einmal fo v. al- 
terum tantum; fo v. mehr tanto plus; um fo 
v. mehr tanto magis. Sft e$ — diefes, hoc: er 
fagte mir nur fo v. hoc tantum mihi dixit. 
So viel iff gewiß id, hoc, aud) hoc quidem 
certum est. So viel id) fehe quod ego intelli- 
gam od. quantum ego intelligo. So viel hier« 
vou ac de hac quidem re diximus od. satis 
dictum est ob. au) atque haec quidem hactenus. 

Sp wahr, adv, bei Betheuerungen, burd) 
ite mit folgendem Gonjunctio und ut mit bem 
Indicativ in bem folgenden &age (fo w. ich [ebe, 
ich liche bid) ita vivam, ut te amo); ftept eine 
Negation dabei, heißt es ne mit si in bem fof» 
genden Gage (fo w. ich lebe, ich weiß es nicht 
ne vivam, si scio). 

So weit, adv. 1) demonſtrativ, eo, eo us- 
que; — bis hierher hactenus, eatenus; beim 
Abbrechen einer Materie atque haec hactenus. 
Er brachte die Cadje fo w. eo rem adduxit; er 
ging in feinem Webermuthe fo w. eo insolentiae 
processit, er brachte es in ben Wiffenfchaften fo 
w. tantum in literis profecit. 2) relativ, flatt 
fo w. alsıfiche So I. 2) heißt es quo (fo w.das 
Auge reichte quo longissime oculi conspectum 
ferebant), quoad (fo m. ich jurüdbenten kann 
quoad mens mea longissime respicere potest); 
= fo viel quantum od. quod (fo w. id) ges 
hört babe quantum quidem audivi, quod qui- 
dem ego audiverim). 

Go wenig, 1) adverbialify non (nihilo) 
magis. Eben fo w. ald non magis quam. So 
w., daß adeo non, ut: er war fo m. gludlid, 
daß er vielmehr ein (efr. elendes Leben führte adeo 
non beatus fuit (od. tantum abfuit ut beatus 
esset), ut vitam miserrimam ageret. 2) adjec⸗- 
tiviſch, a) im plur. tam pauci. b) gewöhnlich 
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fubflantivif& im newir. sing. tantulum od. 
häufig (mo dann der Begriff der Beſchränkung 
aus bem Zufammenbange bergenommen werben 
muß) tantum: fo w. Schiffe tantum navium. 

9 wie, 1)— Wie, f. dies. 2) butdj et — et 
od. = nidt nur — fondern aud) od. durch an⸗ 
bete Wendungen. — So wie nicht ob. fo wenig 
— fo nec— et (bejahend) od. nec — neo (beide 
verneinend). 

Sowohl, conj. a) mit folgendem als aud 
et — et; wenn das erfle Glied das Allgemeine, 
das zweite das SBefonbere und Wichtigere bezeich⸗ 
net, quum — tum (über bie Modi fehe man 
bie Otammatif). b) eben f. pariter, aeque 
mit folgendem ac od. atque a[$), non minus 
mit folgendem quam). o) nit f. — alt non 
fam — quam; minus — quam. 

Spähen, speculari; explorare (ausfunbe 
fdaften). 

Spähen, das, nad) Borb. I. 1. B. D. E. 

Späßer, btt, speculator; explorator (Aus- 
kundſchafter). 

Späherin, dic, speoulatrix. 

Spä je y das, navis speculatoria. 

Spalier, das, 

(orum); pali. 

Spalt, der, Spalte, die, fissum; rima. 

Spalten, I. transit. findere (aliquid), dif- 
findere (saxa); fid f. findi (tet Fluß fpaltet 
fi in gwei Arme flumen in duo brachia dif- 
fluit od. finditur). — II. intrans. findi, dif- 
findi. 

Spalten, das, fissio; Borb. I. 1. B. D. E. 

Spaltung, bie, 1) eigtl., fiehe Spalten, das. 
2) trop. dissensio, discidium, discordia. 

Span, ter, assula; feine €t scobis, ra- 
menta. 

Spange, die, fibula. 

Spanne, die, palmus; spithama. Trop. = 
Zeitraum, Srift temporis spatium. 

Gyannen, 1) eigtl., ſtraff anziehen tendere 
(arcum, chordas); flätfer contendere, — aut» 
fpannen extendere. Etwas vor Etwas f. obten- 
dere ot. praetendere aliquidrei alicui; Tücher 
über die Selte f. intendere tabernacula velis. 
Smb. auf ble Wolter f. tormenta admovere ali- 
cul. Hiervon trop. a) die Erwartung f. exspec- 
tationem movere od. commovere, flärler ad- 
ducere aliquem in summam exspectationem; 
in gefpannter Erwartung exspectatione erec- 
tus; auf Etwas gefpannt fein intentum esse 
rei alicui, animo suspenso aliquid exspectare; 
mit gefpannter Stufmerffamfeit intentus ob. at- 
tentus (ad aliquid) b) mit Symb. gefpannt fein 
simultatem exercere, dissidere cum aliquo. 
2) anfpannen, die Pferde jungere equis currum. 

Spannenlaug, adj. palmuris, 

Spannkraft, die, etwa vis, impetus. 

Spannung, bie, 1) eigtl, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 2) trop. a) Anftrengung contentio. 
b) aufgeregte Erwartung summa exspecta- 
tio, animus suspensus. Sn ©. fein exspecta- 
tione erectam esse, inter spem metumque 
fluctuare, sollicitum et suspensum esse. c) 
Uneinigteit, &eintfdjaft simultas, discidium. 

Sparen, 1) für die Zukunft aufheben ser- 
V&re 0b. reservare, condere od. recondere 
(aliquid); reponere, seponere. 2) auffchieben 


Geländer, etwı adminicula 


Spätling 


differre, procrastinare (aliquid). 3) — ft 
nen parcere (rei alicui). 4) erfparen, von einer 
€adjt nut fo Biel verwenden, als unumgänglid 
nöthig ift, parcere (labori, pecuniae); com- 
pendium facere (rei alicujus). Fleiß unb Mühe 
nicht f. omni studio et opera elaborare; fan: 
Bitten f. omnibus precibus petere ob. conten- 
dere. Hiervon = unterlaffen supersedere (re 
aliqua), omittere (aliquid). 

«tem, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E; 
fiehe aud) Sparſamkeit. 


Spargel, der, asparagus. 
Spargnut, das, peculium. 
Spärli, I. adj. angustus (fnapp); = 


flein, unbedeutend tenuis, parvus, exiguus. — 
II. adv. anguste, exigue; in Bejug auf eine 
Berfon, die kaͤrglich giebt parce, maligne. 

Gyütlidjfeit, die, angustia; tenuitas. 

Sparpfennig, ber, *pecunis in futuros 
usus seposita. 

Gyarten, ber, canterius. 

Sparrwerk, tas, canterii; contignatio. 

Sparſam, I. adj. 1) haushälterifh parcus; 
frugi, diligens; flärker, tabe[nb tenax, restrie- 
tus, malignus. ©. fein mit Wohlthaten parce 
beneficia tribuere. 2) fpátlid) exiguus, angu- 
stus, tenuis. 3) = bünn ftefenb, einzeln rarus. 
— IL adv. 1) parce; tabelnd maligne. 2) 


anguste, exigue. 3) raro; passim. 

Spar [emfeit, tit, parsimonia; frugalitss. 

Spaß, tert, jocus (Gd), ludus (vit) 
Sm €. per jocum, per ludum. 6. mit mt. 
treiben illudere ob. ludibrio habere aliquem. 
€. verfiehen, etwa non omnia in pejorem par- 
tem accipere. 

Spaßen, jocari; flehe Scherzen. 

Spaßen, das, jocus, lusus. 

Spaßhaft, I. adj. jocosus, jocularis; rr 
diculus, lepidus. — II. adv. jocose; ri- 
dicule, lepide. 

Spaßmader, der, homo jocosus ob. ridi- 
culus; verächtlich scurra, sannio. 

Spät, I. adj. 1) im Gegenfap von früt. 
serus; — langfam tardus, lentus. Es ik 
f. am Tage serum est diei. Bis im bie f. 
Nacht in multam noctem, in bet f. Nacht 
multa nocte. Es iff ju f. serum est. 92) von 
ber Seit, fpäter eintreffend od. lebend, poste- 
rior, qui postea fuit; bie f. Nachwelt posters 
aetas. — II. adv. sero; — nad langer Zeit 
longc tempore interjecto. &. in ber 9udt 
multa nocte, bis f. in bie Nacht ad ob. in 
multam noctem. €. im Jahre — als nidit vid 
bom Jahre mehr übrig war; qu f. sero; er f. 
sero. Snöbef. comp. fpäter dur post 9» 
posterius: zwei Sabre fpátet post biennium tt. 
biennio post; fpáttt leben. aetate posteriorem 
esse, aliquanto post natum esse; et lebte nit 
fpäter ale Lycurg non infra Lycurgum fui. 
Auch dur) deinde, tum, postea, wenn es einem 
vorhergehenden primo (anfüngiid)) entſpricht. 

Spaten, ter, fiche Grabſcheit. 

Späterhin, adv. post od. postea; posten 
er yätherbfl, der, 4 

putherbſt, ber, Tauctumnus praeceps. 

Spätling, der, +serotinus; * Menfde 
sero natus, — nad) des Vaters Tode gebom 
postumus, 





Spätfommer 
Cpüt[sntmet, der, +aestas praeceps; affecta 


gestas. 

Spaß, bet, flebe Sperling. 

Gyagleren , spatiari; ambulare, deam- 
bulare, inambulare. €. gehen ambulatum ire 
ob. bloß ambulare u. f. w.; f. fahren, reiten 
»5 equo gestari. 

pagleren, das, ambulatio, inambulatio; 
"Péipegierfafrt, v i vectati 
t , Mt, gestatio, 1 vectatio. 

Spaziergang, NO 1) fiche Spazieren, das. 
2) Ort jum Spajieren ambulatio, ambula- 
crum; spatium; ein mit Laub bebedter ©. 
xystus. 

Spagiergänger, ver, ambulans. 

Spazierplak, der, fiche Spaziergang. 

Spazierreife, die, excursio. 

Specht, btt, picus. 

Specerei, die, odores; fiche Gewürz. 
Speciell, und (in der Zufammenfegung) Spe⸗ 
cial, I. adj. singularis; proprius. @inen f. 
Befehl (Specialbefept) geben nominatim prae- 
cipere aliquid. Qin f. Freund amicus intimus. 
— II. adv. singulatim; nominatim. 

Species, tie, pars. 

Gyecifict 
scribere aliquid. 

— roprius, singularis. 

Speck, der, lardum. 

eite, vie, succidia. 

Speihwarte, bie, ttergilla. 

e el, ber, fiche Lärm, Auffehen. 

Specnlant, der, quaestui serviens. 

Cyeculation, die, 1) das Nachfinnen cogita- 
tio, meditatio; contemplatio. 2) das fut. 
gehen auf Gewinn lucri studium. 

culativ, adj.: f. Bhilofophie philosophia 
quae in reram contemplatione versatur; f. 
Betrachtungen studia, cogitatio; ein f. Kopf 
ingenium sollers. 

Spyernliren, 1) nadfinntn cogitare (de re 
aliqua über Etwas); studium in rerum con- 
templatione ponere. 2) auf Gewinn benfen 
qnaestui servire. 

Speer, ter, fiehe Lanze. 

Speidge, die, des abes, radius; mit &. verfehen 
radiatus (rota). 

Speichel, ber, saliva (als Feuchtigkeit bes 
Mundes); — (ausgeworfen). 

Speidgelleder, ter, sordidus adulator. 

Speichelleckerei, tie, sordida adulatio. 

Speidger, der, horreum. 

Speien, I. intrans. 1) eigtl. spuere. Auf 
&twas f. conspuere od. sputo aspergere ali- 
quid. 2) fi$ — vomere. — Il. transit. 
exspuere, flütftt evomere, nod) ſtärker eruc- 
tare aliquid; ejicere (ignem). 

peien, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Speierling, ber, Frucht des Sperberbaums, 


sorbum. 

Speife, die, cibus (überhaupt); bie fünftid) 
zubereitete ©. esca; — Nahrungsmittel über 
baupt alimentum; die Gen cibaria; foffbate 
Esen dapes. ©. zu fif nehmen cibum sumere 
ob. capere, bit[ largiter se invitare, als Ge⸗ 
wohnheit multi esse cibi; feine Seen zu fid 
nehmen cibo se abstinere. 

Speifenuftalt, die, popina. 


ven, singulatim enarrare od. per-- 
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Speiſeeinkanf, ber, opsonatus; auf den ©. 
geben opsonatum ire. 

exei etit, tec, nidor. 

, Speijelammer, die, cella penaria; carna- 
rium. * 

Speiſemarkt, ter, macellum. 

Speiſen, I. intrans. coenare, cibum su- 
mere; fiehe Eſſen. — II. transit. Smt. f. ci- 
bum praebere alicui, alere aliquem; von Thics 
ten pascere (tineas). 

Gyelferüfre, die, gula. 

Speilefaal, ter, Tcoenatio; conclave ubi 
epulamur. 

Spei das, lectus. 

Speiſeſtube, die, fiche Speifefaal. 

Gyellebstratf, der, penus. 

Speiſezimmer, das, ſiehe Speifefaal. 

Spelt, ter, ador; far; von Spelt adoreus. 

Spende, bie, munus; donum. 

Spenden, largiri, donare; fiche Schenken. 

Spenbiren, largiri. 

Speudiren, bas, largitio. 

Spendirer, bet, largitor. 

Sperberbaum, ber, sorbus. 

Sperling, der, passer. 

Sperren, 1) ausfpreigen, distrahere; tie 
Beine f. varicare. Hierwon ref. fid) f. a) fid) 
firäuben reluctari. b) Ausflüchte machen tergiver- 
sari. 2) verfperren, praecludere (portas alicui, 
aditum), intercludere (alicui viam, hosti- 
bus commeatum); prohibere (navigationem). 
A Sperren, das, »ung, die, nad) iBorb. I. 1. 


. D. E. 
Sperrweit, longissime. 
Sphäre, tie, 1) eigtl. sphaera. 2) trop. 
Kreis, in weldem Etwas fid) bewegt, bef. — a) 
Geſchäftelreis, munus; res (plur.); auch ge- 
nus. Das ift feine €. in hac re maxime 
versatur opera ejus. In feiner &. bleiben re- 
rum suarum finibus se continere. Eine grö- 
Bere €. gewinnen latius fundi ob. dilatari; ma- 
nare. Die niedere C. dieſes Lebens humilitas 
hujus vitae. b) Berftandes= oder Saffungstreis, 
durh intelligentia: das ift über meine ©. 
hoc non cadit in meam intelligentiam; das 
liegt weit außerhalb ihrer €. hoc longe ab il- 
lorum intelligentia remotum est. c) Sft 
wird es nicht überſetzt (Vorb. I. 3.): in ter ©. 
der Literatur in literis; bie Rechteſphäre jus; 
das gehört in bie €. ber Mathematik haec ma- 
tbematicorum (iBorb. I. 4. A.) sunt. 
Spiegel, der, 1) eigtl., speculum. Sn ten 
G. (eben inspicere in speculum, fih im &. bes 
fehen contemplari se (od. os suum) in speculo. 
2) trop. &) glatte S(idje quasi speculum. b) 
ittel der Grfenntnif, speculum: bie Natur ift 
ein ©. der göttlichen Weisheit und Güte in re- 
rum natura t&nquam in speculo divina sa- 
pientia et benignitas cernitur. 
Spiegelartig, adj. speculo similis. 
Spiegelfechterei, die, res assimulata. Das 
Alles if nur ©. haec omnia ad speciem tan- 
tum fiunt, non serio aguntur. 
Spiegelglatt, adj. lévissimus. 
Spiegelhell, adj. purissimus (aqua). 
Spiegeln, I. intrans. speculi instar splen- 
dere. — II. ref. 1) eigtl. se ob. os suum in 
speculo contemplari; imago ob. splendor 
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(4. B. solis) tanquam e speculo redditur. 2) 
trop. an Symb. inspicere in vitam alicujus 
tanquam speculum atque ex ea sumere ex- 
emplum; auch bloß exemplum ex aliquo (ab 
aliqua re) sumere, de aliquo capere. 

Epiel , das, 1) mufifalifder Inſtrumente, 
cantus, sonitus. 2) leichte Bewegung motus, 
eines Redners gestus (S. ter Hände unb Mies 
nen), actio (eines Schaufpielers). 3) Zeitver⸗ 
treib, A) überhaupt ludus (object), lusus 
(fubjectiv, als Suftanb des Spielenden) ; = Spiels 
werk (tatelnb) ludibrium; — Shaufpiel specta- 
culum (bef. im Theater), ludicrum (überhaupt) ; 
Spiele im römifchen Sinne = Beftfpiele ludi, 
als Srfchente für das Volt munera. Hiervon 
trop.: fein ©. mit Smb. haben ob. treiben lu- 
dere, ludibrio habere aliquem; ein €. bes 
Glücks fein ludibrium fortunse esse; biefes zu 
tbun iff mir ein ©. illud facere ludus est; 
Alles ift ihm ein €. omnia ei pro ludo sunt. 
Sih dem €. ber Phantaſie überlaffen animi: ce- 
leres quosdam motus sequi od. ingenii vo- 
luptati indulgere. B) &., wobei das Qiud 
obwaltet, Hazartfpiel, alea. Hiervon trop. zur 
Bezeichnung einer Gefahr und unfigerbeit: a) 
auf dem ©. fleben esse in discrimine ob. ve- 
nire in diserimen; fein Ruf flebt auf bem ©. 
agitur fama ejus, bein 2eben de vita in dis- 
crimen vocaris; fein 2eben aufs ©. fegen vi- 
tam suam in discrimen offerre, de vita di- 
micare, Etwas rem in aleam dare, discrimini 
committere aliquid. b) aus bem &. bleiben, 
bie Hand aus tem ©. laflen se non immiscere 
rei alicui; laß mid) aus tem €. ne me ad- 
misceas; mit im ©. fein, bie Hand mit im ©. 
haben affinem esse rei alicui. c) gewonnenes 
€. haben vicisse, victorem esse. d) Symb. fein 
€. verderben turbare rationes (impedire con- 
silia) alicujus. e) mit Smb. gemeinfchaftliches 
€. machen consilia sua (causam suam) com- 
municare cum aliquo. 

Spielart, die, genus ludendi. 

Spielball, der, pila. Trop. ein ©. be 
Glũcks ludibrium fortunae. 

Gpielbrett, tas, alveus. 

Spielcamerad, ber, fiehe Spielgenoß. 

Spielen, 1) auf mufifalijden Snürumenten, 
canere; bie Site f. canere tibia, die Gitber 
fidibus. 2) von leichten unb fdnellen Bewegun⸗ 
gen: die Haare fpielen im Winde capilli vento 

itantur. Hiervon trop. a) Symb. Etwas in 
die Hände f. clam alicui aliquid suppeditare, 
aus den Händen clam alicui aliquid auferre, 
surripere. Dem Beinde eine Stadt in bie Hände 
f. urbem hosti tradere (prodere) b) ben 
Krieg nad) Stalien f. bellum in Italiam trans- 
ferre, in bie Länge f. bellum ducere ob. tra- 
here. c) von Barben, in Etwas f. exire in 
aliquid; ins NRöthliche ſpielend paene rutilus. 
d) Symb. einen Betrug f. fraudem facere, do- 
lum nectere alicui. Symb. einen Streich ober 
fjoffem f. ludere od. ludificari aliquem. 3) 
einen Seitvertreib vornehmen, ludere. Inkbeſ. 
a) Hazardſpiel f. ale& ludere; aleae indulgere; 
Würfel, Ball f. tesseris, talis, pila ludere. 
b) ein €tüd f. fabulam agere, eine Rolle par- 
tes agere, personam sustinere. c) trop. 
fid ftelen simulare (ten &tranten f. simulare 


Spigbübifd 


se aegrotare); ben Gelehrten f. se doctum vi- 
deri velle. Aud bloß amicum, simu- 
lare. d) trop. mit Etwas f. — nicht non cu- 
rare, contemnere, pro nihilo habere aliquid. e) 
trop. unter einer Die mit Imd. f. clandestina 
consilia communicare cum aliquo. 

Spielen, tas, auf Inſtrumenten cantus; 
— fdnelle Bewegung, Seitvertreib lusio, fonk 
überhaupt nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Spielend, adv. = ohne Mühe per ludum, 
facile, sine ulla contentione. 

Spieler, der, 1) auf einem muflfalifchen S9» 
firumente, nad Vorb. 1. 1. E.; ein guter €. 
fein bene canere. Qin ©. auf der Flöte tibi- 
cen, auf bet Gither citharista, auf ber gyre 
fidicen. 2) zum Zeitvertreib, a) überhaupt lo- 
sor. b) bet vom Hazardfpiele Profeffion macht 
aleator. Qin leidenfchaftlicher €. fein vehemen- 
ter indulgere aleae. 3) Echaufpieler actor. 

Spielerei, die, 1) Kurzweil ludus; jocus; 
ludicra (S⸗en des Witzes u. berg). 2) Boffen 


nu ineptiae. 

Spielgensf, der, 1) Mitfpieler collusor. 2) 
Camerad sodalis. 

Spielgefellfchaft, bie, ludentes; collusores. 

Spielleute, tie, symphoniaci; fidicines 
(auf Gaiteninftrumenten), cornicines tubicines- 
que (auf Blasinftrumenten beim eere). 

Spielplatz, der, locus, in quem pueri lo- 
dendi causa conveniunt. 

Spielraum, bet, trop. campus (die Rede 
bat einen weiten ©. est campus, in quo ex- 
sultare possit oratio) Weiten €. haben late 


vagari posse. 
"Gielfadjeu, bie, fiebe Spielzeug. 

Spielſchulden, die, *aes alienum aleà com 
tractum. 

elek die, *aleae studium. 

Spielſüchtig, adj. aleae indulgens. 

Gyielber[njt, tet, damnum aleatorium. 

Gyielwert, tas, 1) fiche Spielgeug; trop. 
lusus, im böfen Sinne ludibrium. 2) Boffen 
nugae, ineptiae. 

Epielgeng, das, crepundia (orum); oblects- 
ments. 

Spieß, ber, hasta. 

Spieken, hastä trausfigere (aliquem). Smt. 
an einen Pfahl f. stipitem per medium ali- 
quem adigere. 

Spießgefell, bet, socius; fiche Helferthelfer. 

Spießruthe, die, virga. 

Spießſchaft, ber, -ftange, tie, hastile. 

Spindel, die, zum Spinnen fusus. 

Spinne, bit, aranea. 

Spinnen, nere (stamins); lanam tractare; 
stamina ducere fuso versato. 

Spinnen, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Spinnengewebe, das, aranea. 

Spinner, ber, «rin, bie, nah Vorb. I. 1. E. 

eu i ber, — "e 

ft, btr, speculator; — Angeber delator. 
Gyioniren, 


speculari. 
Git, fiche Spigig. 
igbube, der, fur; homo sceleratus, 


Íraudulentus. 
Spyisbüberei, die, furtum; fraus, fallacis. 
Spigbäbifg, I. adj. furax; improbus. — 


II. adv. furam modo; improbe. 





Spike 


Spitze, die, 1) eigtl., eine natürlide € 
scumen, acies; eine fünflide cuspis (ha- 
stse), mucro (gladii). Mit einer ©. verfehen 
acuere (aliquid). Hiervon trop. Imb. bie ©. 
bieten obsistere ob. repugnare alicui; im %elde 
eum hostibus congredi, in aciem prodire ad- 
versus hostem, hostium copiis se objicere. 2) 
uneigtl. A) der oberfie Theil eines Otgenflanbet, 
culmen, vertex, fastigium, cacumen; auf 
der Spige bes Berged in summo monte. B) 
der vorbere Theil einer Sache, frons; bef. bit 
€. einer Armee prima acles. Hiervon trop. an 
bet €. eines Sache fliehen praeesse rei alicui, 
einer Armee praeesse exercitui, ducere exer- 
citum od. ducem esse exercitus, des €taaté 
dvitati praeesse, gubernacula reipublicae 
nere, principatum in civitate tenere, einer 
Sefandtfchaft, einer Verſchwoͤrung principem le- 
gationis, conjurationis esse. Gin Selbherr an 
ver €. eines Heeres dux cum exercitu. Smb. 
en bie €. einer Sache ftellen praeficere ali- 
quem rei alicui, velle aliquem principem 
esse; fid) ducem ob. principem se offerre; 
fib en die €. der Regierung fielen rerum potiri. 

Cyiten, 1) eigtl. acuere (aliquid). 2) 
trop. bie Ohren f. aures erigere. Sich auf Qb 
was f. spem rei alicujus concipere, rei alicui 
epit ad. 

itfnbig, I. subtilis; argutus; 
tabeinb spinosus, captiosus (verfänglich). — II. 
adv. subtiliter; acute; tadelnd captiose. 

& feit, die, 1) als dria. aft sub- 
tilitas; acumen, argutiae. 2) (pigfinbige Rede 
u. bergl. argutiae; tabelnd captiones, spinae. 

ade, bie, dolabra. 

e ‚I. adj. 1) tigtl., acutus; m eine 
Epige auslaufend fastigatus. 2) trop. beißend, 
ſtichelnd mordax; sculeatus; acerbus, di- 

cax. — II. adv. 1) eigtl., f. auslaufen u. dgl. in 
— exire. 2% u... acerbe. 

Spitzköpfig, capite Tcacuminato. 

Spigmend, bie, sorex. 

Spitname, ter, fitbe Spottname. 


bit, nasus acutus. 
ene) d 


adj. naso acuto. 
bie, obeliscus; eine Tegelfürmige, 
auf bem romiſchen Gircus meta; eine viereckige, 
«uf Gräbern cippus. 
Gyplint, ter, — assula. 
eytitteru, in assulas tennes findere, dis 


scindere. 
er itternadt, adj. plane nudus. 
Gporabi[d, fiehe Zerftreut; als adv. passim. 
orn, btt, calcar (gewöhnlich ia pir. 
calcaria). Dem Bferde bie un geben cal- 
caria subdere ob. subjicere eq 
Cyornuen, 1) eigtl., ein fo, = bie po 
ren geben, ſiehe Sporn. 2) trop. — sti- 
mulare, accendere (aliquem ad aliquid). 
Gysrxfiteidjó, adv. . eigtl. equo citato 
ed. admisso, incitato. 2 . tilenbé pro- 
pere, sine m cursim. 
bet, irrisio ob. irrisus; ludi- 
brium (mb — Gegenftend be. €»et). Seinen 
5. treiben mit Sm. aliquem ludibrio habere, 
ludere, illudere, ludificari aliquem, mit Etwas 
rem in ludibrium (in lusum jocumque) ver- 
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tere. Zum ©. fein irrideri, ludibrio esse, wer» 
ben ludibrio haberi, bei ben geuten pro ludi- 
brio in ors hominum abire. Sum €. ad ob. 
per (in) ludibrium, ludibrii causa. Symb. qum 
©. dienen esse alicui ludibrio; Etwas zum ©. 
dienen laſſen irrisui objicere aliquid. 

SH cavillari (über Smb. aliquem). 

Spoͤtteln, das, cavillatio. 

Gystten, a) mit Etwas, 4. B. ter Religion 
in ludibrium vertere dh divinas). b) 
über Etwas irridere, deridere, illudere, 
— ludibrio habere (aliquem, ali- 
quid 
x: bu das, irrisio, illusio; Borb. I. 1. 

éyi Her, btt, irrisor, derisor. 

Spoͤtterei, die, flee Spott, Spotten. 

Spottgedicht, tat, carmen ad irridendum 
factum; aud bloß carmen (Vorb. I. 6.); auf 
Smb. machen versus in aliquem soribere. 

— , das, pretium vilissimum. Um 


o. 
"apiid, L. ad; I. ) von Perfonen irridens, 
illudens; — b von Sachen, acerbus; 


f. Reben acerbe dicta, verborum aculei. — 
II. adv. cum irrisione; mordsciter, acerbe. 
Spottlied, das, fitbe. Spottgebicht. 
sttuame, der, nomen ridiculum ob. per 
— * datum. 
€, die, oratio acerba; cavillatio. 
ieri bie, fiehe Shmähfärift. 
GSpottweiſe, adv. per lubidrium. 
Sortie, I. adj. vilissimus. — II. 
adv. vilissimo pretio. 
(pre ähnlichleit, ble, similitudo. 
art, die, fice Mundart. 
Sprache, "vit, 1) das Vermögen qu. fpredjen, 
das Sprechen vox; oratio; loquendi facul- 
tas. Ohne ©. fein mutum od. orationis ex- 


pertem esse. Etwas benimmt mir bie ©. ali- 
quid intercludit mihi vocem. ervon a) 
Etwas zur €. bringen mentionem re (in- 


jicere, movere) rei alicujus; e$ fömmt Etwas 
ur ©. mentio rei alicujus fit (incidit). b) 
nicht mit ber €. heraus wollen tergiversari, 
dissimulare, nolle aliquid dicere. Frei mit 
ber ©. herausrüden libere ob. aperte loqui. 
Heraus mit ber €. age, libere dic (profer) 
quod sentis. 2) Urt unb Seife zu fpredhen, 
A) Ausbrudsart eines semen Volles, lingua; 
aud) sermo, info gefchrieben worden 
iſt literae (bie — verſtehen literis 
Latinis eruditum ob. — esse, auch La- 
tine scire, bie lateiniſche €. nift leiden mögen 
— Latinas odisse). Die griechifche ©. reden 
lingua Graeca uti ob. loqui, Graece loqui. 
B) Ausbrudsweife einer Berfon, bef. eines Schrift⸗ 
ſtellers, oratio, genus dicendi; dictio; 
sermo (im gemeinen Leben), euch sermo vitae 
communis; bie rubige philofoppifche €. quietum 
disputandi genus. Qine hohe ©. führen magnifice 
(elate et ample) loqui, eine flolje superbe loqui, 
eine demũthige humili oratione uti. @ine andere 
€. führen a) als ein Anderer omnia alis loqui. 
b) ale man fonf ſelbſt führt mutare oratio- 
nem, a se ipso discedere. Gegen Imb. immer 
biefelbe ©. führen cum omnibus semper una 
atque eadem voce loqui. 





472 Spracheigenheit 
Sopracheigenheit, tie, quod proprium est 


lin 
& fiel bie, dicendi facultas. 
be, 1) Behler des Sprach⸗ 
otgané vitium oris, 3) Verſehen — die n 
tet einer era fertigh vitium, error ( ex 
feit, die, linguae —— 
— 


— bie, ars grammatica. 


der, usus loquendi, 
consuetudo pe S Roömiſcher €. consue- 


tudo sermonis Latini 


Sprachgeiehrfamieit, 
‚ber, grammaticus; literatus. 


(orum). 
— 
Spr geich, das, orationis lex. 
, linguarum multarum 


od. —* er gnarus; grammaticus. 
B, die, linguarum plurimarum 
— linguae alicujus scientia; ars grammatica. 
Grid €. Graecarum literarum scientia. 
€ , die, fiehe Sprachkenntniß. 
Spra Eunbig, f fiche Sprakenner. 
die edite , fiebe Grammatik. 
btt, grammaticus; praeceptor 
— * literator. 


bie, grammatica 


prachlich, adj. buch den genit linguse ali 


od. sermonis. 

pradisS, adj. mutus, elinguis. ©. 
werben obmutescere, lingua me deficit. 
& , die, nah Vorb. I. 1. A. 
8, fiche Sprachrichtig. 






Ariel legibus dicendi. c conveniens. — IL 
adv. recte, emendate; 


E bit, p Vorb. I. 1. A. habe 
ſchatz, bet, copia verborum linguse firmissimum 


praifelig, fiehe Redſelig. 
t , institutio gramma- 
tica. Smb. ©. im Satenifen geben instituere 
aliquem literis Latinis 
y der, commercium linguae. 
en, das. loquendi facultas. 


e e, > — ratio. 
das, Re Sprachorgan. 
& alicujus le- 
gibus repugnans; Morus: L Vorb. I. 6.). 


— II. adv. vitiose. 

Sprachwiſſenſchaft, die, grammatica. 

, die, loquendi ratio. 

Sprechen, I. intrans. 1) eigtl., — verfländ« 
liche Laute Bervorbringen fari (bie Kinder — 
an zu f. pueri fari incipiunt), Gedanken in 

ausdrüden loqui (gut reden bene loqui, 
mit Imd. f. colloqui cum aliquo; zu 3mb. 
f. ermunternd, trbflenb alloqui; bie ariedifde 
Sprache f. Graece loqui, lingua Graeca uti 
od. loqui). Sn engerem Sinne, a) gelehrt, * 
loſophiſch über Etwas f. disputare, disserere de 
re aliqua; = erwähnen commemorare (ali- j 
qpid). b) für u. wibet eine Sache f. in utram- 
que partem disputare. c) = reden dicere 


; ginem dien, I. od reddere 


Sprengen 


(pro aliquo für Smb., apud judiees vor Sid. 
iri. ad uires ex bd is verba facere. 
d) e& wird allgemein von biefer Sıhe geſprochen 
omnium sermone haeo res celebratur; et wirt 
piel von multus est de eo 
sermo. Pei learn zz e$ unterkügen esse 
pro re ale; das fpridt für meine Meinung 
oc meam sententiam commendat, tas ſprich 
nicht für, fondern gegen mid hoc non pro me, sed 
contra me est (mit fachlihem Subjecte, neben 
facere ob. stare cum unb ab aliquo mit per 
fünliden und mit dig cuin Subject.), für it 
Glaubwürbigleit der Nachricht fidem facit iis 
quee nuntiata sunt; fo — geugen; bafür fpridt 
2 Schlacht bei Marathon testis hujus rei est 
ugna Marathonia; bie Sache ſelbſt ſpricht res 
fes ] uitar. f) Mitleid u. bergl. fpridt «n 
feinem misericordia in ore ejus elucet. 
— Die Belohnungen der Tugenden mögen zu um 
ſprechen praemia virtutum nos moveant. g) 
gut auf imb. qu f. fein favere alicui, bene 
volentia (amore) aliquem complecti, nicht 
succensere alicui, iniquo animo esse in ali- 
quem. — II. transit. t) Biel, nidis f. mol 
ta, nihil ] Sl die en bes Bro 
nom. als O Sm. f. convenire (al 
quem), colloqui (sermonem instituere) cum 
quo; — ibn vor fi laffet admittere ali- 
quem, copiam adeundi alicui dare. Sud: 
Smb. Beilig f. —— sd. inter divos re 
ferre aliquem, frei f. absolvere — in 
juriarum von Unrecht). 2) Etwas f.: ein Urtheil 
f. sententiam dicere, ein Gebet preoes recitare, 
ein Machtwort pro imperio decernere. 
hen, das, 1 on — Vorb. 1. 
1. B.D.E. 2) u ©. ähnlich simil- 
limus, Smb. zum €. ipli) fein veram ims 


. im ben Verbindd. 1) eier 
f. finlidteit — similitudo, mit Im. 
n simillimum esse alicujus. 2) ein f. Bewei⸗ 
— (Borb. V. 6 nz = 
IL adv. in ber ind E ähnlich simillimus. 
Qin Biln fpiegelt fif f. «5 imago luculenter 
expressa est. 

, der, bei Unterhandlungen, orator, 
interpres. ©. fein für Etwas suasorem ae 
an rei. 

Sprechfreiheit, tie, impune loquendi liber 
tas; libertas impune de quo quis velit dicendi. 
preiten distendere, distrahere 
(utiquia); bie Beine f. varicare. Gid ung 
erdig f. se insolentius jactare. 
— gel, der, tribus, außerdem flee Baitl, 
iet. 


I. transit. 1) madjen, taf Em 


ewaltfam auseinander fpringt, 
(nun), effringere (portam), disjicer? 
moeni EE jerfireuen je 
hostium), rumpere (berften mechen, 9. 8. chor 
das). Das Geutram des Beindenf, mediam acien 
hostium disjicere ob. perrumpere per medias 
aciem hostium. 2) fprigen, pa aad spar- 
gere (aquam); Etwas auf Etwas aspergert 
aliquid rei slicui. 3) ein Stud Wi f. = 
en excitare (feram). — 1I. intrans. bets 
eilen, bef. bon einem Heiter equo citato ob. ad 
misso vehi; vom Pferde citato cursu ferri. 


munitiones, au 


diffindere _ 





Sprengen 


Gyrengen, tes, «ung, ble, 1) das Zerfprengen 
(nef Gprengen I. 1.), nad f8orb. I. 1. B. D. 
E. 2) das Sprigen, aspersio; nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 3) ver ſchnelle Ritt cursus citatus; 
equus admissus. 

‚ bas, libatio. 
el, der, tendicula; pedica, laqueus. 

Sprentelig, adj. maculosus. 

, maculis variare (aliquid). Ge- 
fpreufelt maculosus. 

Spreu, vie, palea. 

Sprichwort, das, proverbium; verbum, 
dictum. Ein altes €. proverbium oder verbum 
vetus. Zum €. werden in proverbii consuetu- 
dinem eb. in proverbium venire, geworden fein 
proverbii locum obtinere. Q$ heißt im ©. est 
in erbio. 

ich, I. adj. qui proverbii locum 
obtinet; eine f. Rebensart proverbium. — II. 
adv. ut est in proverbio; proverbii loco (j. B. 
f. gebraucht werden). 

Sprießen, fiehe Sproſſen. 

Spyringbranuen, ter aqua saliens. 

Springen, 1) fif ſchnell bewegen, salire, 
nad dem Zuſammenhange häufig exsilire (in die 
Höhe f.), prosilire (hervor f.), assilire ob. in- 
siire (auf ob. qu f.; auf ein Pferb f. insilire 
in equum), desilire (von @twas herab f.). Sut» 
beſ. a) vor Freude f. exsultare (gaudio ob. prae 
gaudio) b) trop. über bie Klinge f. caedi, 
ferro trucidari, bie Seinbe über bie Klinge f. 
lafien hostes trucidare, ad internecionem cae- 
dere. 2) gewaltfam auseinander getrieben wer» 
ben, brechen, reißen, rumpi, dirumpi, dis- 
silire. 

Springen, tat, saltus; tot Freude exsul- 
tatio. 

Springer, btt, saltator; Vorb. I. 1. E. 

en, aestus maxime tumentes. 

CyringbengR, fiche Zuchthengſt. 

Sprige, bie, Stuetfprige, tsipho. 

Gyrigen, I, transit. spargere, Etwas auf 
Etwas aspergere aliquid rei alicui. — II. in- 
trans. prosilire; Temicare. 

Epröbe , L adj. 1) eigtl. Teiche zerbrechlich, 
fragilis; — Bart, nicht gefhmeibig durus. 2) trop. 
fhwer zu gewinnen (von Frauenzimmern) saeva, 
difficilis. — II. adv. trop. saeve; f. tbun gegen 
Symb. duram se praebere alicui. 

Spröbigfeit, die, 1) eigtl. duritia; Vorb. I. 
1. A. 2) trop. saevitia. 

Sproßchen, das, germen, surculus. 

€ e, die, an einer Leiter gradus. 

Sprofien, progerminare, prosilire. 

Sprößliug, der, 1) junger Zweig surculus, 
germen. 2) trop. Ablömmling proles, pro- 
genies. Smb$ ©. aliquo natus. 

Sprucd, ter, 1) fuge Ichrreicher Gat, dic- 
tum; vox; elogium; = Denffpruß senten- 
tia. 2) Wusfprud, Urthell, sententia; de- 
cretum (Beſcheid); arbitrium (eines Schieds⸗ 
richters). Eine Sache qum €. bringen causam in 
judicium deducere. @inen ©. thun sententiam 
dicere, über Etwas judicium facere de re 
aliqua. 

Eprü elchen, das, sententiola. 

& dj, I. adj. sententiosus. — II. 


adv. sententiose. 
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Spyrnbel, ber, scatebra fontis. 

Sprabeln, intrans. vom Waffer * dergl., 
scaturire, bullire. 

Sprubeln, das, nad) Vorb. I. 1. B. D. .. 

feu, I. transit. edere, spsrgere (ali- 
quid). — II. intrans. vom Feuer u. betgl. scin- 
tillas edere; micare. 

Sprung, der, 1) ſchnelle Bewegung saltus. 
Einen ©. thun salire, saltum edere, in bie 
Höhe exsilire, exsultare, herab desilire. iet: 
von trop. auf tem €. fichen — im Begriff fein 
Etwas zu tbun, in eo esse ut faciam aliquid, 
facturum esse aliquid, parare aliquid facere. 
2) iB, Bruch, rima. Einen ©. belommen rumpi, 
dirumpi. 

Sprungweife, adv. durch saltu ob. das par- 
ech saliens. 

pucken, fiche Speien. 

Spuk, der, 1) fiehe Lärm. 2) fiebe Geſpenſt. 

Syuten, 1) fiche Lärmen. 2) von Ge(penftern, 
lemur apparet; es fpult dort locus ille infestu 
est lemuribus. ; 

Spülen, fiebe Ausſpülen, Anfpülen. m 

Spund, ber, Stöpfel, tobturamentum; von 
Kork cortex. 

Spunden, obturare os dolii. 

Spunbloc, tes, os (Worb. L 6.). 

Spur, die, 1) eigtl. vestigium. Smbs ©. 
verfolgen, nachgehen persequi vestigi , alicujus. 
Trop. Smb. auf tie €. tommen investigare con- 
silia alicujus. 2) trop. Merkmal, vestigium, 
indicium, nota. Seine €. von Furcht nulla ti- 
moris significatio. Etwas bis auf die legte ©. 
vertilgen delere ac tollere aliquid. 

Spüren, 1) eigtl., von einem Spürhunde odo- 
rari (aliquid). 2) trop. a) ausfpüren investi- 
gare, indagare (aliquid). b) merfen sentire, 
deprehendere, animadvertere (aliquid). 

Spürhunp, der, canis sagax; tro. canis, 


od. explorator. 

Gpkrraft, bit, sagacitas. 

Gfaar, der, 1) Vogel, sturnus. 2) Yugen- 
cu glaucoma; tamaurosis (fdwarjet 

faat). 

Staat, der, 1) bürgerlicher u. politifcher mete 
ein, res publica, bisweilen bloß res (in Bezug 
auf die Angelegenbeiten des Staats); civitas 
(ale Inbegriff der Staatsbürger); — Neid reg- 
num, imperium. Der Genitiv bes Staatee 
wird oft burdj das adj. publicus ob. ba& adv. 
publice auégebrüdt: auf Koften des &:8 publico 
sumptu od. publice, von S⸗s wegen publice 
ob. publico consilio; im Namen te$ Set pu- 
blica auctoritate ob. publice. 2) Pracht, Bus, 
apparatus magnificus, ornatus, cultus. 

taaten-, in bet 3ufammenfegung, durch ten 
genit. rerum publicarum. 

Staatsſsamt, dat, munus publicum oter 
reipublicae; im engeren Sinne magistratus. 

Ötnntöangelegenheit, bie, res publica. 

Citaat$anmalt, ter, cognitor oder defensor 
publicus. 

Gtaat&beamte, der, magistratus; qui publi- 
cum munus gerit. 

Stantöbebärfuiß, das, necessitas publica, 
usus publicus. 

Gtaatóbe(djnf, ter, consilium publicum ; 
decretum. 








474 Staatsbeſuch 


Staatsbeſuch, der, officium, salutatio. 

Stantöbote, der, nuntius publice missus; 
= GStaatsdiener viator. 

Staatöbärger, der, civis. 

Staatsbürgerlich, adj. civilis. 

Gtaatécaffe, tie, aerarium. 

StantBbiener, ter, fiche Staatsbeamte. 

Stantöbienft, der, munus reipublicae 
od. publicum; oft bloß butdj res publica: im 
€. in republica; fidj bem &. widmen aocedere 
ad rempublicam, capessere rempublicam ober 
magistratus ; tá bem €. entziehen removere 
se a republica. 

Staatseigenthum, das, bonum publicum. 
Etwas zum &. madıen publicare aliquid. 

StastBeinlänfte, die, vectigalia; bit» 
weilen wirb publica hinzugefügt, aud) bloß pu- 
blica. 


Gtaatéfefler, der, quod in re publica pec- 
catur.. Viele ©. begehen multa in re publica 


peccare. 

Gtaat8feinb, der, perduellis. 

.Staats form, die, fiche Staatsverfaffung. 

Gaatégebünube, das, in der Verbind.: das 
©. vollenden rerum civilium velut aedifitio 
fastigium imponere. 

Stantögefährlid), in der Berbind.: dies ift ft. 
id contra rempublicam est — Symb. Banbelt 
ft. aliquis contra rempublicam facit. 

Staatögefangene, der, qui in publica. cu- 


est. 
Staatsgefangenſchaft, bie, durch custodia 
publica (während feiner &. dum in custodia 
publica est). 

Stantägefänguiß, bat, custodia publica; 
vincula publica. 

Staatögeheimmiß, tat, etwa res arcana ad 
totam rempublicam pertinens. 

Staatsgeſchäft, das, res publica; nego- 
tium publicum. &se übernehmen, fih ihnen 
wibmen accedere ad rempublicam, capessere 
rempublicam; fid befafien mit rempublicam 
attingere; ſiehe Staatsdienſt. 

Stantögefpräd, das, sermo qui est de re- 
publica. 

Staatögrundfäke, die, instituta civilia; ra- 
tiones civiles. 

Stantögnt, das, ſiehe Staatseigenthum. 

Staatshaushaltung, die, vectigalium et 
pecuniarum publicarum administratio. 

Stantdinterefle, das, utilitas publica, ra- 
tiones reipublicae. Dem ©. gemäß e re pu- 
blica. 

Staatskleid, tas, vestis forensis. 

Gtaat8f[ug, I. adj. von Perfonen rerum 
civilium peritus, in rebus civilibus ver- 
satus; von Sachen prudens. — II. adv. e re 
publica (bem Staatsintereffe gemäß). 

Staatsklugheit, tie, rerum civilium 
peritia (prudentia). 

Staatölörper, der, reipublicae ob. civitatis 
corpus; tota respublica. 

taetétunbe, die, rerum civilium scientia; 
ratio civilis. 

Staatstunft, die, rerum publicarum ad- 
ministrandarum scientia, ars oder genauer 
reipublicae vel instituendae vel gerendae 
ars. 


Staatswirthſchaft 
Staatslaͤudereien, die, ager publieus 


(nur im singul.). 

StaatBleben, das, vita civilis. 

StastBlehre, tie, discipling rerum ciri- 
lium; fiehe Gtaatéfunft. 

Staatsmann, ter, 1) der tie gur Staat 
waltung nótfigen Gigenfchaften befigt, homo in 
rebus publicis versatus, rerum civilium per 
tus; vir regendae civitatis peritus. 2) ber ein 
Gtaatéamt verwaltet, qui versatur in re pe- 
blicg, qui rem publicam gerit et administrat. 
Hochſtehende S⸗er viri in republica praestan- 
tes; rerum publicarum principes; große Est 
summi viri. Die Rolle eines ©. behaupten per- 
sonam magistratus tueri. Gin Huger €. pre- 
dens in re publica vir; bie angefebengen Seet 
amplissimi viri ober summi in re publica viri; 
tluge unb weiſe Seer qui consilio et sapientis 
rempublicam regere possunt; ein großer €. 
fein reipublicae regendae peritissimum esse, 
ein ebene großer ©. als Krieger non minorem 
pace quam bello esse; al& €. und Krieger 
glängen laude rerum civilium et bellicarum 
florere; tin erfahrener ©. fein in rebus publi- 
cis exercitatissimum esse. 

Stantömarime, die, ratio civilis. 

Stastöminifter, der, etwa amicus regis et 
administer reipublicae regendae. 

Staatspädter, fice Vächter. 

Staatsrath, ter, consilium publicum, sum 
mum oonsilium. 

Staatsrecht, das, jus publicum. 

Gitaatérebe, die, oratio quae est de repo 
blica. 

Staatsreligion, die, sacra publica. 

Staatsrevolution, die, fiche Staatsummwil 


gung. 

Ötentörnder, das, gubernacula reipu- 
blicae. Das ©. führen, lenfen tenere guber 
naculs reipublicae, praeesse civitati, ergreifen 
capessere rempublicam. 

lane dei die, ſiehe Staatsangelegenkeit. 
—— rift, bie, liber qui est de repu- 


ca. 

Staatsſchuld, vie, *aes alienum publice 
contractum. 

Staatsummwälgung, die, rerum publica- 
rum commutatio: res novae. 

Staatöveräuderung, bie, fiebe Staatsum 
wälzung. 

taatöverbrechen, das, perduellio. 

Staatsverbrecher, der, perduellis. 

Stantsverfaffung, die, 1) Beſchaffenheit und 
Worm der Staatseinrihtungen, forma civits- 
tis, ratio reipublicue; genus reipu- 
blicae; modus rerum publicarum; instituts 
ac leges reipublicae. Dem Reihe eine ©. go 
ben rempublicam institutis temperare, rem‘ 
publicam oder imperium constituere. 2) Zu⸗ 
fand des Staats status reipublicae. 

Staatdvermögen, bab, pecunia publica; 
publicum. 

Staatöverwaltuug, die, rerum publica- 
rum sdministratio, procuratio. Die €. 
leiten administrare rempublicam, praeesse rei 
publicae administrandae. 
Staatswirthſchaft, vie, fiehe Staatthauthel⸗ 
ung. 





Staatswiſſenſchaft 


Otest&wiffenidjaft, bie, scientia od. ratio 
civilis; disciplina rei publicae. 

Gtaatwalbung, bie, silva publica. 

& bet, baculum (jum Stügen ober 
lagen]; als Zeichen ber Würde scipio, — 
Herrſ sceptrum; ©. eines Augurt lituus. 
Uneigtl. a) feinen S. weiter fegen ire pergere, 
ulterius progredi. b) ben €. über Smb. bres 
den damnare aliquem. 

©tabwurz, die, abrotonum. 

Stäbchen, bas, bacillum. 

Stachel, tec, aculeus (eigtl. und trop.); 
spicülum (Spitze), spina (Dorn); insbef. der 
©. jum Antreiben (ter Odíen) stimulus. 
Eprihw. „wider ben €. leden” stimulum pug- 
njs caedere, adversus stimulum calces remit- 


tere. 

Gtadjefig, adj. aculeatus (eigtl. u. trop.); 
spinosus (bornig). ; 

Gtadjeln, 1) eigtl. pungere (aliquem). 2) 
entteibend, stimulare (aliquem); acuere, la- 
cessere (aliquem). 

Gtadgelrebe, die, dictum aculeatum; oratio 
sculeata. 

Stachelthier, das, bestia spinis hirsuta. 

Stadium, tas, fiche Rennbahn. 

tabt, die, urbs, eine Lleinere oppidum; 
in Begug «uf die Einwohner (fonft ja nicht) ci- 
vi 


tas. 

Stebtamt, das, munus urbanum. 
Stabtangelegenbeit, die, res urbana. 
Erebibelehiaber, der, praefectus urbis. 
Gtadtbehörde, tie, magistratus urbanus. 
Ctabtbetvofnet, ter, oppidanus. 
Städtchen, das, oppidulum. 
Städtebund, der, *urbes foederatae. 
Städter, der, oppidanus, urbanus. 
eigene, das, territorium oder ager ur- 


bis. 

Ctabtgemeine, die, oivitas. 

—— das, judicium urbanum. 

en ft das, negotium urbanum. 

Ctabtge prádi, das, fabulae urbis; pervul- 
gatus civitatis sermo. 
ore vulgi, esse omnium sermonem; werden in 
ora vulgi (hominum), venire. 

Stanihen, bet, fossa urbem ocingens. 


Das ©. fein esse in 


Stadthaus, das, fice Rathhaus. 


Städtifch 

. adv. oppidanorum more. 

Gitabtfunbig , adj. omnibus ob. vulgo no- 
tus; pervulgatus. 

Gitabtlebeu, das, vita urbana. 
Stadtlente, die, oppidani, homines ur- 
bani. 
©tabtmaner, bie, murus urbis; moenia. 

Gtabtuenigfeit, die, novum; res nova. 

Gitabtrat), der, etwa senatus urbanus. 

Gtadtfoldat, ter, *cohortis urbanae miles. 

©tabtthor, das, porta urbis. 

Stadtviertel, das, vicus. 

Ctabtvoíf, das, vulgus urbanum. 

Stabtwade, tie, excubiae urbanae. 

Stafette, tie, etwa nuntius, eques citus; 
eine €. nad) Imd. ſchicken accire aliquem pro- 
pero nuntio ob. properis literis. 

Stahl, ver, chalybs; uneigtl. zur Bezeiche 
nung einer Waffe, ferrum. 


, I. adj. urbanus, oppidanus. 
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Stäßlen, trop. durare, firmare, cor- 
roborare (animum, vires nervosque). 

Stählern, adj. 1) eigtl. e chalybe factus. 
2) trop. durissimus, firmissimus. 

Stall, der, stubulum. . 

Stalftue t, der, agaso. 

Stallmeiſter, der, magister stabuli. 

Stanım, der, 1) eigtl,, eines Baumes, info 
fern ber Baum baburd) feine Nahrung zieht unb 
fih darauf fügt, stirps; im Otgenfat der efte 
und Blätter, der fabfe, trodne -2 des Baus 
mes, truncus. 2) trop. a) Geſchlecht, Familie 
stirps, gens (Geſchlecht), familia. Zu bem» 
felben €. gehören iisdem radicibus natum 
esse. b) Ctammbalter stirps, origo. c) 9tadjs 
tómmíing stirps, progenies. d) eine Vollsab- 
tbeilung tribus. E. 

Stammältern, bie, auctores gentis otet 
stirpis. 

tammbaum; der, stemma. Den ©. einer: 
Samilie bis auf heute entwerfen familiam usque 
ad hanc aetatem enumerare. 
' Stammels, balbutire. : 

Stammeln, das, haesitantia linguae, 
0s balbum. 

Stammelnd, adj. balbus. 

Stammerbe, der, stirps. 

Stammen, von einem Orte, ortum, oriun- 
dum esse aliquo loco; von, aus esse e (von 
Eltern, &amilie, Stand, Heimathsort); von Wörs 
tern, — abſtammen originem ducere, anders» 
wober aliunde. 

tammgenoß, der, ejusdem gentis homo; 
ab eadem gente ob. stirpe oriundus. 

Stammgut, das, patrimonium; fiche Gif» 


gut. 

Stammbhalter, der, gentis auctor, stirpe. 

Stämmig, adj. fiche Start. 

Staramler, der, homo balbus; blaesus. 

Stammmutter, die, *stirpis parens ober 
auctor. 

Stammfit, der, sedes prima. 

Stammregifter, das, Stammitafel, die, fiche 
Stammbaum. 

Stammfprade, die, fiehe Mutterſprache. 

Stammpater, der, fiebe Stammhalter. 

Stammpvolt, das, gens (iBorb. I. 6.). 

Stammiweile, adv. generatim; tributim. 

Stammwort, das, verbum nativum. 

Farb n die, Ttudicula; pistillum. 

Stampfen, I. intrans. mit tem Buße f. 
supplodere pedem; in bie Qrbe f. terram 
pede percutere. — II. transit. 1) flein floßen 

insere (aliquid). 2) fefttammen fistucare 
(aliquid). 

Stampfen, das, mit dem Sufe supplosio 
pedis; fonft nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Stampfmühle, die, pistrinum. 

Stand, der, 1) eigtl., das Steben, in Ver⸗ 
bind. mit gemiffen Verben: A) ©. Balten lo- 
cum tenere; resistere, loco non cedere; gegen 
den angreifenden Seinb impetum hostium susti- 
nere. Suubef. a) — flandhaft fein constantem 
esse, sibi constare; in Bezug auf feine Mei⸗ 
nung in sententia sus permanere. b) b 
Smb. €. falten permanere apud aliquem, non 
deserere aliquem. B) Gtwa$ zu €. bringen, 
conficere, effcere, perficere aliquid. C) zu 
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€. fommen confici, perfici, transigi; bet 
Friede iR zu €. gefommen pax convenit. 2) 
Lage, Verfaſſung, status. Die Sache befindet 
fich nod im vorigen €. res integra est; in ben 
vorigen ©. fegen, in ©. ft&en in pristinum re- 
stituere, reficere (aliquid). Sm guten ©. fein 
salvum esse; Etwas im ©. erhalten tueri ali- 
quid. Hiervon a) einen harten ©. haben valde 
laborare in re aliqua; multum laboris tibi 
subeundum erit. b) gur Bezeichnung eines Ver⸗ 
mógenà: im ©. fein Etwas zu tbun posse 
(nit valere) aliquid facere; au dur sup- 
petit alicui facultas; id bin nift im ©. ju 
bezahlen solvendo non sum; aufer ©. fein 
non posse, facultas aliquid faciendi mihi non 
data est. Smb. in €. fe&en Etwas qu tbun 
alicui facultatem dare ober copiam (potesta- 
tem) facere aliquid faciendi, aufer €. prohi- 
bere aliquem facere aliquid, adimere alicui 
potestatem aliquid faciendi. c) ber cheliche ©. 
matrimonium, bet ledige vita caelebs. 3) 
Rang, locus, Herkunft stirps, genus; — Würde 
dignitas; = äußere Lage fortuna; ein Mann 
von €. vir nobilis oder nobili loco natus. Sft 
«+ — Loos, € djidíal, sors, condicio. 4) tie 
Menſchen Eines Ranges ordo. Leute jedes ©. 
homines omnium ordinum, cujusvis gene 
ris. 

Gtanbarte, tie, vexillum. 

Standbild, tat, statua; signum. Ein €. 
gu Pferde statua. equestris. 

Stcandesgenoſſe, der, ejusdem ordinis. 

Staudesmäßig, I. adj. liberalis, ho- 
mine nobili dignus. — II. adv. liberali- 


ter. 

Standesperſon, bie, homo nobilis ober 
nobili loco natus. 

Staubhaft, I. adj. stabilis (auf feften 8ü« 
$en ſtehend); constans (beftánbig), firmus 
(feft), fortis. — II. adv. constanter; firme; 
fortiter. 

Stanbhaftigleit, die, stabilitas (amici- 
tiae, fortunae); constantia, animus con- 
stans oder firmus. 

Stanblager, ta6, castra stativa. 

Staubort, tec, statio. 

Gtanbpnnft, der, locus (quo aliquis col- 
locatus est); = Zuflant status, condicio. Aus 
diefem €. bie adt betrachten rem ita consi- 
derare, spectare: vom €. ber Kunft aus si ars 
spectetur; vom chriſtlichen €. si Christianorum 
rationem sequimur. — Qin hoher G. fasti- 
gium. Bon einem fittlih erhabenen C. aus eine 
Krone verfhmähen nomen regium ex alto fasti- 
gio aspernari. Mir find nicht auf gleichem ©. 
non eadem est nostra ratio. 

Ctanbquartier, das, fiehe Standlager. 

Stanbrede, die, oratio subita. 

Standrecht, tat, judicium militare. 

Stange, tie, pertica; Stuberftange contus; 
eine lange S. longurius; eine gabelförmige ames. 

Stange, tie, stropha. 

Stapel, bet, navalis (ium); ein Schiff auf 
den ©. ſetzen navem aedificare, vom ©. Iaffen 
Ge Stnpeiplat, fehe Hantefept 

plas, ſiehe Ganbeléplag. 

Start, I. adj. 1) tid, crassus; — fttt 

pinguis, wohlbeleibt plenus. 2) in Anfehung 


Stätig 


bet Zahl, zahlreich magnus (exercitus) Die 
Flotte ift 100 Schiffe f. classis est centum n» 
vium (Vorb. II. 4.). €. Regen pluvia larga, f. 
Bortion bona pars, eine f. Yamilie, multi li- 
beri, eine f. Befatung praesidium magnum, 
firmum. 3) viel Kraft Babenb, validus (of 
fenſiv, gum Ausrichten), robustus (brfenfis, jun. 
Aushalten); firmus (feft, bef. zum Wiberfehn); 
= ftd, rüflig fortis. ©. an Reiterei fein mı- 
tum valere equitatu, nidjt f. genug fein qu 
See classe non satis valere; f. zu werden e» 
fangen invalescere; von fhlimmen Dingen ir 
gravescere. Ein f. Gebähtmiß memorias magn; 
f. Stimme vox magna; f. fein viribus valere, 
werben vires colligere, corroborari, maja 
corroborare, confirmare (aliquem). irte 
a) kräftig, nadjtrüdlid, gravis (oratio), ver 
hemens (verbum, ictus, ventus), acer (ri 
frigoris) b) f. fein in einer Wiſſenſchaft peri- 
tissimum esse disciplinae alicujus, in re al 
qua eruditum esse. — II. adv. 1) viel: f. 
effen, trinfen multi cibi, vini esse. & mit f. 
davon geſprochen multus est ea de re sermo. 
Ein f. befuchter Ort locus celeber. ine Etett 
f. befegen urbem valido praesidio firmare. 2) 
heftig, nachdrücklich graviter, vehementer, 
f. rufen magna voce clamare; f. reden vocem 
intendere, magna voce loqui; f. riedjen grari 
esse odore. 

Gtütfe, die, 1) Dide crassitudo. 2) Kik 
heit obesitas; — foloffalt Größe vastitss 2) 
Zahl, Menge, numerus; multitudo; vis. 2t 
©. der Armee war 30000 Mann exercitus erit 
triginta millium hominum. 3) Kraft, vires 
(jum Ausrichten)) robur (qum Wiberank); 
bilblid nervi; —  Seftigleit. firmitas (mate 
riae, animi); butdj große €. ausgezeichnet mag- 
nitudine virium excellens (iBotb. II. C.). Sem 
&. in Etwas haben multum ob. plurimum ra 
lere re aliqua; ba8 if feine €. in ea re er. 
cellit; ihre ganze ©. beftebt in Landtruppen que - 
quid potero voce contendam. 4) = drítir 
teit vehementia, gravitas. | 

Stärfen, corroborare, firmare et. 
confirmare (corpus cibo, animum, conj 
rationem). Sich f. vires reficere. 

Gtürfen, das, ung, ble, confirmatio; 
font nad) Vorb. I. 1. B. D. E. „| 

Starr, I. ad. 1) eigtl. rigidus ehr rv 
gens; — f. emporflehend horrens. S. wert 
obrigescere, fein rigere. 2) trop. gefühl 
obstupefactus, stupidus, stupens; tor 
pens; attonitus (betäubt). — II. adv. 1)r 
gide. 2) cum stupore. 

Starren, 1) eigtl. rigere; — flarr emi 
fib horrere. 2) trop. gefühlfos feu 
torpere; stupere. 

&tarren, das, rigor; torpor. T 

Starrkopf, ter, homo pertinax ob. snis 
obstinati. . 

GCtarrfüpfig, I. adj. pertinax, obstinr 
tus. — II. adv. pertiuaciter; animo ofir 
mato. 

Starrfinn, der, animus obstinatus €f 
offirmatus; pertinacia. a 

Stät, I. adj. continuus; constans; stabil) 
(vita). — II. adv. continenter, constanter. 

Stätig, fiebe Stat. 








Stätigeit 


Gtätigfeit, tit, constantia, perpetuitas. 
Otatisu, bie, fice Standort. 
Étatigil, vie, fiche Gtantsfunde. 

GStatt, vie, I. eigtl. ale Subflantiv, — Stelle, 
wide man febe. S. wirb nur nod) in einigen 
Redensarten gebraucht: 1) €. finden locum 
habere, oder locus est rei alicui: häufig esse 
(tie ddjfe Sreunbídjaft findet nur unter guten 
Menſchen ©. vera amicitis nisi inter bonos 
esse non potest); intercedere (j. B. amicitia, 
bellum, ira, es findet von alter Zeit Bez unter uns 
ein freundfchaftlicher Verkehr Statt vetus nobis 
usus interest, aud? inter nos); Etwas €. finden 
laftn locum dare rei alicui; admittere aliquid 
j. 8. Imbs Bitten preces alicujus (facere quod 
quis rogavit). 2) von Statten geben succe- 
dere, procedere, glüdlid prospere ce- 
dere. 3) gu Gtatten fommen prodesse, 
usui esse (alicui), adjumentum oder utilita- 
tem afferre alicui. 4) an Smb& ©. loco ali- 
eujus, fommen in locum alicujus succedere 
eer suffüci. An Kindes €. Smb. annehmen ad- 
optare aliquem. — II. als Bräpofition = 8n» 
Ratt, pro (aliquo). Folgt im Deutſchen daß 
oter ber infin., jo ftebt tantum abest, ut — ut, 
ud non modo non — sed: ft. gelobt ju werben, 
wurde er vielmehr von Allen gehaßt tantum ab- 
fait at laudaretur, ut omnibus odio esset; 
&. daß er mir danken follte, fdimpfte er mid 
quum gratias mihi agere deberet, mihi ma- 
ledixit. €. ben Bunbesgenofien Qüife gu leiften, 
geht er weiter, um bie Stadt zu belagern pro 
ope ferenda sociis pergit ipse ad urbem 
oppugnandam; ft. felbft vom beides Gebiete 
su rauben, ſahen fie, daß ihre Länder bet Ci 
des Krieges waren pro eo, ut ipsi ex alieno 
agro raperent, viderunt suas terras sedem 
belli esse. 

Stätte, die, locus. 

e , adj. — billigenswerth 4. B. ein 
Grund probabilis; = gehörig justus. 

Statifalter, ter, 1) Vicelönig praefectus; 
wur Zeit der römiſchen Republik proconsul ober 
propraetor, €. in einer Provinz fein praeesse 
provinciae, provinciam obtinere. 2) fiehe Stell 


Statthalterfchaft, die, überhaupt praefec- 
iura; — Provinz provincia. 

Stattlich, I. adj. 1) prächtig splendidus, 

ifleus. 2) vortrefflih egregius, prae- 
darus. — II. adv. 1) splendide, magni- 
fice. 2) egregie. 

Statue, die, fiche Standbild, Bildfäule. 

Statniren, 1) fiche Annehmen, Glauben. 2) 
tin Beifpiel f. exemplum edere ob. constituere 
(in aliquem an Imt.). 

, tit, statura. 

Statuten, die, leges, instituta. 
Statutenmäßig, I. adj. legitimus, — II. 
adv. legitime. 

taub, ter, 1) eigtl. pulvis. Großer, ſtarler 
€. magna vis pulveris; ben €. erregen exci- 
tare pulverem. 2) trop. a) Smb. ©. in tit 
Augen freuen verba dare alicui. b) fid) aus 
itm €. machen aufugere, se proripere ob. sub- 
ducere, c) zur BSejeichnung ber Niedrigkeit, 
Jm. aus bem €. erheben aliquem. ex humili 
loco ad dignitatem producere- Im €. liegen 
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jacere, nullo loco esse, frieden humilem et 
abjectum esse. 
Stanben, impers. e$ fläubt pulvis oritur. 
Stänben, transit. 1) Staub erregen pulve- 
rem excitare oder movere, 2) fiebe Ausfläus 


n. 

©tanubig, adj. pulverulentus. 

Staubmafle, ſiehe Staubwirbel. 

Staubmehl, das, pollen. 

— der, pluvia tenuissima. 

Staubwirbel, ver, »wolfe, tie, magna vis, 
nubes pulveris. 

e, tie, frutex. 

Stanbig, adj. fruticosus. 

Staunen, fiche Grftaunen. 

Stanbbejen, ⸗ſchlag, der, virgae. 

Stäupen, virgis caedere (aliquem). 

Stecheiche, die, ilex. 

Stecheiſen, vase, ſiehe Meißel. 

Stedhen, I. transit. 1) mit bem getroffenen 
Gegenſtande als Objet, pungere, compun- 
gere (aliquem); mit fchneidenden Werkzeugen 
fodere, configere, — burdfichen transfigere 
(aliquem hasta); — ftadjein, antreiben stimu- 
lare. Symb. tobt f. aliquem gladio (cultro, 
hasta) interficere. Sich mit einer Nabel f. acu 
se vulnerare. dieron A) einen brennenden 
Schmerz verurfachen, urere (sol urit ſticht). B) 
dur Stechen bearbeiten, bilden scalpere ober 
sculpere, incidere (aliquid in aes). Raſen ftes 
den cespitem circumcidere. C) trop. a) in 
bie Augen f. conspicuum oder insignem esse; 
e ftit mir Etwas in ble Augen valde arridet 
mihi aliquid, pulchritudine rei alicujus ca- 
pior. b) ber Hafer ftidjt ihn lascivit, der Kigel 
petulantia gestit. c) Cylbm f. syllabarum 
saucupem esse. 2) mit bem hineingefloßenen 
Gegenflanbe ale Object, Smb. das Meſſer in die 
Bruf f. defigere cultrum in corde alicu- 
jus, gladium infigere in pectus alicujus. — 
II. intrans., bef. von Schiffen, in bie Ctt f. o 
portu exire, in altum provehi. 

das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Gted brief, der, praemandata (orum). Imd. 

mit €. verfolgen praemandatis aliquem requi- 


rere. 
Stedbrieflich, adv. — mit Stedbriefen. 

tedeu, I. transit. üigere (aliquid). 1) feſt⸗ 
fegen, ein Ziel, Maß constituere fines et ter- 
minos rei alicui. 2) mit Bräpofitionen: A) an 
Etwas f. affigere (aliquid ad rem aliquam); 
ben 8ting an ben Singer anulum digito in- 
serere; ben Kopf an bie Lane f. praefigere 
caput hastae. B) in &twas f. iuserere (ali- 
quid rei alicui obtt in rem aliquam); infi- 
gere (gladium in pectus, clavum in parie- 
tem); immittere (aliquid in locum aliquem). 
Den Degen in die Scheide f. gladium in vagi- 
nam recondere. Imd. ins Gefängniß f. ali- 
uem in carcerem (vincula) conjicere. In 
Brand f. incendere, inflammare aliquid, fiehe 
Brand. — II. intrans. in Etwas f. haerere 
(in re aliqua), fixum ober infixum esse (in 
re aliqua); an einem Orte f. adhaerere. In 
der Scheibe f. reconditum esse in vagina; im 
Koth f. in luto haerere. In Schulden f. obru- 
tum esse aere alieno, laborare ex aeze alieno; 
in 9totb, Elend f. rebus adversis conflictari; 
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immer zu el f. semper delitescere domi. 
Symb. f. faffen deserere ob. destituere aliquem. 


©. bleiben haerere. Simtbef. a) es fledt Etwas 
dahinter aliquid subest. b) hinter Imd. f. «) 
ihm heimlich beiftehen clam adjuvare aliquem. 
B) fij Hinter ibm verbergen alicujus nomine 
tectum aliquid moliri. 

Ste er ‚das, trop. studium, deliciae. 

Stecknadel, tie, acus. 

Steg, der. 1) Heine ſchmale Brüde ponticu- 
lus. 2) $ußfteig semita. 

Stegreif, der, in der Verbindung: „aus bem 
©.” ex tempore, subito. Gine Nebe aus 
dem ©. oratio subita et fortuita. 

Stehen, 1) eigtl.: stare (in terra auf ter 
Erde, utroque pede auf beiden Beinen); um 
Smb. berum f. circumstare aliquem; an ob. 
neben f. astare; auf Etwas ft. insistere in ali- 
qua re. — Gtelung haben (gj. B. in einer 
Schlachtreihe) locum tenere. Von Ieblofen Din» 
gen fagt man häufig aud) positum ob. colloca- 
tum esse loco aliqno. ©. Bleiben manere, con- 
sistere, subsistere. Etwas f. laſſen suo loco re- 
linquere, immotum pati ob. non morere ali- 
quid. 9j uneigtl. A) von einigen Qanbhingen, 
die gewöhnlich ftehend ausgeführt werben: Schild» 
wade f. esse in excubiis, vigilias agere. B) 
= till fteben, fieben bleiben, consistere, sub- 
sistere; auch insistere (j. ®. in jugo, in via 
lubrica)  4ierbon trop. f. bleiben bei Etwas 
subsistere od. haerere in re aliqua, mit feinen 
Wünſchen unb Begierben acquiescere in re ali- 
qua; bei bem Ginzgelnen fl. bleiben in rebus 
singulis insistere. C) Imd. im Wege f. ob- 
stare, impedimento esse alicui. Auf ſchwachen 
Süßen f. (trop. claudicare. D) ohne Rüdficht 
auf bie Stellung, — an einem Orte ob. in ir» 
gend einer Lage fid befinden, fein, gewöhn⸗ 
lij durch esse, inveniri, manere u. btrgl. a) 
im Lager f. esse ip castris; bie Legionen f. in 
Spanien legiones in Hispsnia sunt (neben 
agere, castra habere; in der Mitte in medio 
inter —, im Berfled, in Sicherheit in occulto, 
in tuto; in der Nähe in propinquo, auf freiem 
Selbe in aperto, auf offener Straße in publico, 
in einem Privatlocal in privato, auf ungeweih⸗ 
tem Boden in profano, in Beindesland in ho- 
stico, in der Ebene in plano, im Borbertreffen 
in primo, unter den Waffen in armis esse, im 
Kriegszuftande in bello (abet im Kriege inter 
signa), das Pferd flebt im Stalle equus est in 
stabulo, ba$ Haus fiebt am Wege domus sita 
est juxta viam. b) es fiebt im Buche legitur 
add in libro, bei Cicero est ob. legitur 

scriptum est) apud Ciceronem. c) das Geld 
ftebt bei Symb. pecunia occupata est apud ali- 
quem, fidet bene credita est. d) bie Saat ftebt 
gut seges bonam spem ostendit, frumentum 
bene provénit. e) in der Meinung, dem Gedan⸗ 
ten f. esse in ea opinione (ut putem etc.). Sn 
Sreundfchaftsverbindung mit Smb. f. amiciti& 
conjunctum esse cum aliquo, im Bunde mit 
Smb. societatem ob. foedus habere (societate 
od. foedere junctum esse) cum aliquo. In 
Gunft bei Imd. f. esse in (florere) gratia ali- 
eujus. Sn großem Anfehen f. multum valere 
auctoritate. f) in Zweifel f. dubitare, dubium 
esse. In Verdacht f. suspectum ob. in suspi- 


Steif 
cione esse. Sn gutem, ſchlechtem Rufe fia 
bene, male audire. In Gefaht f. esse (versari 
in periculo) g) es fitt in meiner Macht ex 
in mes potestate, positum est in mes msnu 





h) e$ fiet nod) dahin res incerta, dubis est 


i) auf dem Sprunge f., im Begriffe f. ſiehe 
Sprung, Begriff. k) darauf ftebt ein großerBrris 
magnum ei rei propositum est praemiun. 
]) ju f. fommen stare ob. constare (multo 
tbeuez, centum talentis. 100 Xalente). m) 
fet gut u. dergl. mit mir a) mit SSejug «f 
die äußeren Angelegenheiten res meae bono loc 
sunt (bene se habent) bene agitur mecum; 
e$ ſteht ſchlecht um Smb. miserae, perditae res 
sunt alicujus; wie fleht es mit bit quo loco 
sunt res tuae? quid agis? Wie ſteht'e di 
quid igitur? 4) mit Bezug auf bie Geſundheit. 
valeo; wie fteb!8& quomodo vales? «ud rd. 
fió gut f. prosperis rebus esse, res me: 
bene se habent; bei Etwas quaestum capere 
ex re aliqua. n) in tem Alter f. esse es ae 
tate; im breifigften Sabre f. annnm tricesimum 

ere. 0) offen f. patere. G6 ftebt bir frei hoc 
liberum tibi est. E) außer den bereits angeführ⸗ 
ten Verbindungen nod) in vielen Redensarten mit 
Präpofitionen; diefe findet man meiftent unter 
den Subftantiven, die von biefen regiert werden 
(in Gefahr f., auf Imds Seite f.); bef. matt 
man folgende: a) es flieht bei mir es me 
est, in mea potestate (manu) est. b) für: mt 
fiehen für Einen Mann conjunctis viribus rea 
gerimus; für Etwas f. praestare (damnum) 
für Smb. spondere pro aliquo; recipere in st 
aliquid. 
juncte vivere cum aliquo. d) über Sn f. 
superiorem esse aliqno, höher flehen praestare, 
majorem esse, über ihn befehlen praeese 
alicui. e) unter Smb. f. inferiorem esse al: 
quo, tief multo, — ihm gehorchen subjecto 
esse alicui. f) zu: gu Imds Dienften f. par 
tum esse alicui; was fiebt qu Ihren bel 
quid vis? F) das ftet nicht zu [áugnen id ne 
gari non potest. G) von einem Kleide u. bergl, 
gut f. — laſſen, zieren, decere. H) transit. ft 
nen Mann f. non cedere adversario. 

Stehen, das, nah morb. I. 1. B. D. E 
(dur) langes S. ermüten diu stando fatigari! 
Sum €t. bringen, — Einhalt tfun sistere 4.8 
legiones, impetum, fugam. 

Stehend, adj. 1) cigtl. stans; aufredt f. 
erectus. 2) uneigtl. a) zur Bezeichnung der Dentt, 
perpetuus: ein f. Theater theatrum perpetuum, 
ein f. Heer *exercitus perpetuus; ein f. Lat 
castra stativa. ©. Wafler aqua stagnans t. 
stagnum. — periobifd) toieberfebrenb status. D) 
ficbenben Fußet e vestigio; continuo. 

Stehlen, I. transit. 1) eigtl. furari (pe 
cuniam ex templo), furto subducere (sl 
cui aliquid Smb. Etwas); im milderen Sins 
surripere (alicui aliquid). 2) ref. uncigtf. fà 
aus einem Orte f. clam se subducere ob. fur 
tim discedere ex loco aliquo. Sich in 3m 
Herz gleidfam f. quasi influere in animu» 
alicujus ob. insinuare (se) etc. — II. intra®. 
furtum facere. 

Stebler, ber, fur. 

Steif, I. adj. 1) eigtl. rigidus; f. fen 
rigere. 2) trop. unbiegfam, ungefdymeibig, dır 


c) mit Smb. gut f. amice eb. con. . 


Steife 


rus, r, incompositus. — II. adv. rigide; 
i» M Imd. anfehen oculos defigere in 
aliquem od. in vultu alicujus. b) f. an Etwas 
bangen, auf Etwas beſtehen obstinagto animo in 
re aliqua perstare (aliquid agere), mihi cer- 
tum atque obstinatum est; f. unb feft behaup⸗ 
tn firmissime asseverare aliquid. 

Steife, Steifheit, vie, rigor. 

Steige, die, Treppe. 

Steigen, 1) eigtl., hinauf ob. hinab fihreiten, 
scandere. Wufwärts f. ascendere (in mon- 
tem), escendere (in rostra), auf ein Pferd equum 
conscendere, in ein Schiff navem (in navem) con- 
scendere. An ba$ anb f. escendere in terram 
exire, navi egredi. Aus Etwas f. egredi, über Gt» 
148 f. — sliquid. 2) — fich 
aufwärts bewegen, surgere (assurgere), tolli, in 
altum ferri. Die Thränen fleigen mir in bie Au⸗ 
gen lacrimae mihi oboriuntur, das Blut fleigt 
mir ins Geſicht rubor suffunditur mihi. Der 
Bein fitigt mir in ben Kopf incalesco vino. 
3) trop. (ut Bezeichnung eines Wachsthums, 
crescere, augeri; a) bon Perſonen, in altio- 
rem locnm, ad majorem dignitatem perve- 
nire; hoch f. ad altissimos honoris gradus (ad 
summos honores) pervenire, ſchnell T evolare. 
b) vom Preife: der Preis des Getreides fleigt vb. 
das Getreide ſteigt im Preife pretium frumenti 
&ugetur, annona ingravescit, frumentum plu- 
ris venit. 

Steigen, bas, 1) eigtl., Ginauffteigen gs- 
census. 2) trop. Wachethum incrementum. 

Steigern, augere (aliquid), incrementum, 
afferre rei alicui. Gin Verbrechen durch ein ane 
tt cumulare scelus alio scelere; bie Schuld 
turá Vie Sinfen, cumulare aes alienum usuris. 
— Cid f. ref. von etwas Schlimmen ingrave- 
scere; bon einer Neigung magis accendi. 

Steigern, das, -ung, die, auctus, fonft nad 
orb. 1. 1. B. D.; in der Rhet. gradatio. 

Steil, I. adj. praeruptus (mons) de- 
ruptus; praeceps (jählings abgebent), arduus 
(infofern ein Ort ſchwer gu erfteigen ift, fent» 
recht aufgehend). — II. adv. praerupte. 

Stein, ver, 1) eigtl. lapis (überhaupt); ein 
großer €. saxum, ein kleiner lapillus; ein 
glatter und runder €. calculus, ein fharfer und 
cdiger scrupulus; ein Kiefel, bef. zum Pflaftern 
silex; — @belftein gemma. Bon ©. lapideus 
od. saxeus. Keinen €. auf dem anderen [affen 
domum ob. urbem funditus evertere, diruere 
&tque evertere. Hiervon trop. a) Smb. ein ©. 
des Anfoßes fein alicui offensioni esse, scru- 
pulum alicui injicere. b) einen &. mite bit» 
ft$ rühren quemvis vel durissimum hoc mo- 
veat. c) e$ liegt mit wie ein ©. auf bem Herzen 
hoc valde me angit. 2) €. im Brettfpiele 
calculus. 

Cteinalt, adj. decrepitus; senectute con- 
fectus. 
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Steinern, adj. lapideus, saxeus; ein f. 
Qaut domus lapidibus exstructa. 

Gteingrnbe, bie, fiche Steinbruch, 

Steinhart, adj. durissimus; saxeus. 

Steinhauer, der, lapicida. 

Steinhanfen, ver, lapidum cumulus. Eine 
Stadt in einen €. verwandeln urbem diruere 
ur evertere. 

teinicht, adj. saxo ob. lapidi similis. 

Steinig, ad). lapidibus abundans; tlapi- 
dosus, tsaxosus. 

Steinigen, lapidibus cooperire ob. 
obruere (aliquem). 

Steinigen, das, ung, die, lapidatio (bag 
Werfen mit €teinem); Vorb. L 1. B. D. E. 

Steinflipype, vie, cautes. 

Giteiumaner, bie, murus lapideus; maceria. 

Gteiumet, der, flee Steinhauer. 

GCteiny after, das, via strata. 

Steinplatte, die, suxum quadratum. 

Steinregen, ber, imber lapideus ob. 1a- 
pidum. 

Steinreich, adj. 1) reich an Steinen lapidi- 
bus abundans. 2) febr teid) ditissimus. 

Ei nx das, Tsal fossilis. 

Steinfchneiber, ber, Tgemmarum scalptor. 

Gteintonrf, ver, jactus ob. conjectus lapi- 
dum; infofern er trifft ictus lapidis. 

Gtelfe, bie, 1) Ort, Pla locus. Bon ber 
€. weichen loco cedere; an berfelben €. us 
tüdbleiben eodem vestigio remanere. @ine hi» 
forifd) merfwürbige ©. betreten in aliqua historia 
vestigium ponere. Die (zur Flucht) geeigneten 
Sten einer Dauer opportuna moenium. Snibef. 
auf btt C. e vestigio, statim, continuo. 2) un» 
eigtl. 8) Sag aus einem Bude locus (im plur. 
immer loci). b) Plat, ben Symb. einnimmt, locus, 
aud munus, magistratus. In Smb4 €. fommen 
in locum alicujus succedere. Die erfle €. prin- 
cipatus, primae (eigtl. die erfte Rolle), behaupten 
in der Berebtfamfeit principatum eloquentiae 
obtinere; eine bedeutende ©. einnehmen prin- 
cipem locum tenere. Imds €. vertreten fungi 
vice, suscipere partes alicnjus. c) = Gtatt: 
ft&e bid) an meine ©. fac te esse qui ego 
sum; wenn ih an beiner S. wäre si ego es 
sem qui tuo es (aud) si tu loco essem). An 
feiner, an ber rechten S. loco. Gin Wort fieht 
an feiner €. verbum proprium est. @inen Ande- 
ten an feine ©. fchiden substituere aliquem 
in locum suum, an Imds S. ermählt werben 
in locum alicujus suffici. c)bie wunde S. einer 
Cade malum vitiumque causae. 

Stellen, 1) Etwas in jolde Lage bringen, 
daß es fibt statuere, constituere (ii 
quem ob. aliquid in loco aliquo); von Sachen 
andj ponere, collocare. Snsbe[. a) an verſchie⸗ 
denen Stellen, in jtbnung f. disponere (libros, 
copias); insbef. Soldaten in Schlachtordnung in- 
struere aciem ob. milites, exercitum. Das 
Qtr in doppelter Linie in Schlachtorbnung fl. 
aciem duplicem instruere, in ein Biered ft. 
aciem quadratam instruere. b) ref. fid) irgendwo 
f. consistere (in loco aliquo, ad mensam). c) 
uneigtl.: Symb. über Etwas f. praeficere ali- 
quem rei alicui. Sich jut Wehre f. defensionem 

arare, vim vi repellere. Cid) Etwas vot Augen 
. sibi aliquid ante oculos ponere. Sich über 
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bes Grft$ fl. legem contemnere. Smb. zufries 
ben f. satisfacere alicui. Ginen Anderen für fid 
f. substituere alium in suum locum. 2) Symb. 
f. = ihn perſoͤnlich erfcheinen machen, bei. vot 
Gericht, sistere (aliquem); häufig fid f. 
sistere se ob. sisti (in jure bor Gericht), aud) 
adesse, vadimonium obire. Soldaten f. mi- 
lites. praestare, mittere, einen Zeugen testem 
adducere, einen Bürgen vadem ob. praedem 
dare; fid zum Kampfe f. certamini se of- 
ferre. 3) reA. fid) f. — ben Schein annehmen, 
a) wenn man vorgiebt, Etwas zu fein ob. zu 
haben, was man nidt ift ob. bat, simulare: 
et ftellt fib gelehrt od. als wäre er gelehrt si- 
mulat se doctum esse; aud) bloß doctum se 
simulat, t:anÜ aegrum se simulat. aud): fid) 
jornig f. iram simulare. b) wenn man vorgiebt, 
Etwas nicht qu fein ob. zu haben, was man bod 
iR ob. hat, dissimulare: ich ftelle mich, als 
ob id jenes nicht fähe dissimulo me illa vi- 
dere. Cine Gelehrfamteit, die fid auf Brahlerei 
fit = darauf angelegt ift doctrina kr se 
componit ad ostentationem. c) — einfallen, 
ins Gedächtniß fommen occurrere. 

Stellen, bas, fiche Stellung. 

Stellung, bie, 1) das Stellen, collocatio; 
im Orbnung dispositio; gemófnlid) nad) Worb. 
I. 1. B. D. E. 2) Urt zu ſtehen, status; bem 
Menſchen eine aufrechte €. geben hominem eri- 
ere (Borb. V. 4); Körverfiellung habitus. 
CMT S Etsen im Sitzen find gegen bie Natur 
sessiones quaedam oontra naturam sunt. TYop. 
eine feindliche S. einnehmen gegen Symb. hostilia 
parare adversus aliquem. 3) — Bla, Stelle, 
locus: eine gute €. haben opportuno loco 
collocatum esse, feine €. behaupten locum ob. 
statum suum obtinere ob. tenere, loco non 
eedere; bie Feinde aus ihrer S. vertreiben ho- 
stes gradu demorvere, loco dejicere. Alle Stsen 
des Feindes find bekannt omnia hostium nota 
sunt. Hiervon uneigtl. a) — Lage, condicio. In 
gleicher S. Freundſchaft ſchließen ex aequo ve- 
mire in amicitiam; in einer fidheren ©. ben 
Beind beobachten ex tuto visere hostes. b) bürs 
gerliche, politifche €. gradus, dignitas (aud) dfs 
fentliche ob. äußere ©.), locus; feiner €. gemäß 
kben pro dignitate vivere. 

Steffvertreter, der, vicarius; — Agent, 
Mandatarius in Gefchäften procurator. ©. 
für Smb. fein in locum alicujus succedere, 
vice alicujus fungi, partes ob. vices alicujus 
sustinere. 

Stelivertreterin, die, vicaria. 

Ctemmen, fiche Stügen. 

Stempel, der, 1) eigtl. — Gepräge, nota, 
signum. 2) trop. butdj species, nota, signum: 
einer Sache einen ©. aufbrüdten speciem quan- 
dam rei alicui conciliare, den €. ber Uneigen- 
mügigleit an fid tragen speciem innocentiae 
prae se ferre. 

Stempeln, signare (aliquid), notam ali- 
quam rei alicui imprimere. Trop. eine Sadıe 
gu Etwas f. rei alicui speciem rei alicujus 
conciliare zu etwas Gittlijem fl. honestatis 
nomen praetexere; bes flempelte feine That als 
ſchändlich hsec res facto ejus notam turpitu- 
dinis impressit. 

Stengel, ttt, caulis. 


Sternſchnuppe 


Sinn bie, regio deserta et inculta. 
Ster bett , des, in bem Redensarten: uf 


feinem ©. geftanb er moriens (Borb. I. 5. B) 
confessus est; auf bem ©. liegen animam 


agere. 
Sterbefall, ter, mors, aud) burd das Ber 

bum mori. Im ©. si quid ei acciderit. 
Sterbejaßr, das, annus, quo quis mortuus 


Sterbelager, das, fije Sterbebett. 

Sterbelied, das, fiche Leichengefang. 

Sterben, mori. Gtatt deifen gebraucht man 
oft a) bie euphemififchen Hebensarten vità de 
cedere ob. bloß decedere, cedere e vita, dir 
cedere ex vita, excedere e "vita, exire sw. 
egredi e vita, vitam ponere ob. finire; oc 
cumbere mortem, mortem ob. diem snpre 
mum obire. b) Wörter, bie ben. Gebenfen auf 
ben Verluſt, das DVerfchwinden  burdj ben Tor 
hinleiten, = umfommen, perire, interire. S» 
bef.: eines natürlichen, gewaltfamen Todes f. 
fiebe Tod; an einer Krankheit f. morbo perire, 
an einer Wunde ex vulnere mori (aud) aliqui 
affert mortem, causa mortis est). 

Sterben, das, mors, obitus. Im ©. fut 
ec moriens (iBotb. I. 5. B.) dixit; im 6. lic 
gen animam agere. 

Sterbendgedauten, bie, mortis cogitatio ®. 
meditatio. €. haben mortem meditari. 

GterbensSfrant, adj., gravissime aegrotans. 
€. ſein graviter aegrotare. 

Sterbeftunde, die, moriendi hora. 

Gterbetag, der, dies supremus vitae; dies 
quo quis mortuus est (ob. morietur). 

terblih, I. adj. mortalis. Die G«n he 
mines; alle, viele &«t omnes, multi mortales. 
— II. adv. in der Berbind. f. lieben. ob. verlieh 
fein misere ob. perdite amare (aliquam). 

Sterblichkeit, die, 1) bas Sterblichfein mor- 
talitas. Alles, was entftanben if, ift ber €. 
unterworfen omne, quod ortum est, morts 
litas consequitur. Die €. ter Seele behaupten 
affirmare, animos esse mortales. 2) Anal 
geftorbener Wefen numerus mortuorum; tit €. 
war in biefem Sabre groß permulti homines 
eo anno mortui sunt. 

Stern, der, stella; fiche aud) Geſtirn. Un 
eigtl. a) Imd. zu den Ssen erheben ad astra ct 
in coelum tollere aliquem. b) trop. von aub 
gezeichneten Männern lumen, sol; in bec litere 
tifden Welt bellleuchtende See clarissima lite 
rarum lumina. 

Sternbild, das, fiche Geſtirn. 

Sternchen, tae, stella exi 

Sterneidechſe, tie, stellio. 

Giterubenter, der, astrologus; mathemr 


tícus. 
Sterndenterei, tie, astrologia. 
Sternenbahn, vie, stellarum orbis. 
Sternenhimmel, ter, coelum stellis. di 
stinctum et ornatum. | 
Gternenlanf, der, stellarum ob. siderum 


ursus. 
Sternfürmig, adj. stellae formam habens 
Sternhell, adj. sideribus illustris. 
Gternlunbe, die, astrologia. 
Sterntundige, der, astrologus. 
Sternſchnuppe, tie, trajectio stellae. 





Sternjeber 


Sternfeher, der, fiche Gterndenter, Stern⸗ 
funpige. 

Sterussll, adj. stellarum plenus. 

‚ die, *specula ob. turris, unde 
"'eterge, vie, fee Büugpen 
e, fiebe Pflugſterze. 

Stet, Stetig, fefe Stät, Stätig. 

Stets, ficbe Immer, Beftändig (adv.). 

Stetöwährenb, fiehe Beſtändig (adj). 

Gteuer, das, fitbe Steuermber. 

Gtenuer, bie, vage) (fef. von inbirecten 
€) tributum (Geld ob. Naturalien), sti- 
pendium (Grit); fite Abgabe 2. Trop. jur ©. 
der Wahrheit ut vorum fatear. 

Stenerbar, adj. vectigalis (überhaupt); 
tributarius (ber eine Steuer an Geld eb. Na- 
tutalien entridjtet), stipendiarius (ber eine 
jährliche Geldſumme zahlt). 

Stenerbuch, das, tabulae publicae censo- 
riae (im rómifden Ginnr). 

Stenereinnahme, bie, exactio vectigalium. 

ehmer, der, exactor veetigalium. 

Steuererlaß, der, *tributi remissio. 

Oteuerfrei, adj. m munis | e wird 
der i. vectigalium hinzugefügt). 

Gitexerfrcileit, tie, immunitas. 

Steuermann, be, gubernator; rector 
navis. 

Steuern, I. transit. 1) Imfen, gubernare 
(navem). 2) «als Steuer entrihtn pendére. 
Zu Etwas f. pecuniam conferre ad aliquid.— 
Il. intrans. 1) fahren, fegeln navigare, nave 
vehi; wohin f. cursum tenere od. bloß te- 
nere, navem dirigere (Corcyram, in portum 
aliquem). 2) ftcuerpflihtig fein vectigal ob. 
tributum pendere. 3) @inhalt tun obsistere 
ob. obstare rei alicui; arure aliquid; bem Un⸗ 
1ed)te f. injuriam defendere ob. propulsare, in- 
jurise obviam ire, bem Webermuthe superbiam 
comprimere, einem Webel mederi malo. 


teuerpflichtig, fiche Steuerbar. 
Otenerpflichtigleit, die, nad) f8otb. I. 1. A. 


GOitenertuber, das, gubernaculum. Das 6. 
fũhren gubernacula regere, clavum tenere. 7Yop. 
das ©. des Staates führen gubernacula reipu- 
blicae regere, ad gub. reipublicae sedere, ergreis 
fen prehendere gubernacula reipublicae, nieder» 
legen a gubernaculis reipublicae recedere. 

Steuerweien, das, vectigalia publica (vgl. 
Borb. I. 4. A. a.). 

Stich, ver, 1) eigtl. ictus; von Wedtenben 
petitio (Angriff), infofern er eine Wunde macht 

Imd. einen S. beibringen ictum corpori 
alicujus infigere, aliquem ictu vulnerare; meh« 
tere €t befommen pluribus ictibus vulnerari. 
Hiewon trop. a) — Gtichelrebe aculei verbo- 
zum. b) das giebt mir einen ©. ins gn hoc 
animum meum pungit; jedes feiner tte ig 
ein ©. in mein Herz quicquid dicit, animum 
meum pungit ob. mordet. 2) uneigtl. in bem 
Stebensatten. a) €. halten, gewöhnlich negativ: 
die Soldaten hielten nidjt €. milites impetum 
hostium non sustinebant; biefe Orünbe halten 
nicht €. hae rationes non satis firmae eb. 
idonese sunt. b) Smb. im ©. lafftn destituere 
— deesse (alicui). 

tidjelei, bie, aculei; cavillatio; oratio 
obliqua. 
Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwürterbuch. 
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Sticheln, auf Smb. ob. Etwas, oblique per- 
stringere (aliquem), cavillari (aliquem eb. ali- 
quid); vellicare (aliquem), carpere aliquem 
dictis aculeatis. 

e eiu, das, oavillatio. 

e be, bie, ſiehe Stichelei. 

Stidgelwsrt, tat, dictum aculestum. 

Stichhaltig, adj. verus; idoneus, auch von 
Sachen firmus. 

Stichhaltigkeit, die, nad Vorb. I. 1. A. (id 
fühle bie €. deiner Einwendungen quam vers 
sint due contra me dixisti, Pontio) 

Stichwelfe, adv. punotim. 

wunde, ble, vulnus punctim inflictum, 
od. bloß vulnus (Vorb. I. 6. 
tiden, acu pingere (aliquid. Qin mit 
Cold geſticktes Kleid vestis auro distincta. 
‚das, ned Zorb. L 1. B. D. E. 

Stiderei, die, 1) tie, Kunft zu ſticken ars 
sou pin endi. 2) Geſticktes opus acu pictum. 

S fü, ble, vitrions et noverca. 

eti er, der, ſiehe Halbbruder. 

e ‚der, eta oaliga (eine Art Halbſtie⸗ 
fe); fon® $et man im fatrini(den fein Wort, 
ba die Römer keine ©. wer 
eſchwiſter, tie, fee Halbgeſchwiſter. 


Gitie 
&tie , das, fiehe Stieffohn, Stieftochter. 
Stiefmutter, vie, noverca. 


€ i$, I. adj tnovercalis; 
uneigtl. malignus. — II. adv. more novercae 
untlgtff. maligne. €. (1. 8. von bet Natur 
bedacht minus instructus. 

etie eeu her: Vie, fiche Halbſchweſter. 

Stieffohn, ber, privignus. 

Stieftod;ter, die, privigna. 

Stiefvater, ver, vitricus. 

Gtieglitj, der, earduelis. 

Stiel, ver, — ft, Griff manubrium; bet 
€. von einer Frucht oder einem Blatte pedi- 
culus. 

Stier, adj., fte. Gtarr. 

Stier, ver, taurus. 

Stiergefedht, das, certamen taurorum. 

Stift, der, qum Schreiben und Zeichnen stilus. 

, 1) elgtl., gründen condere, in- 
stitaere, constituere (aliquid). 2) veranlaffen, 
errichten: Wreunbfdjaft f. amicitiam conciliare, 
Stieben pacem facere, componere, eine Hochzeit 
nu conciliare, ein Bundniß foedus jun- 
gere, facere; limeinigfeit f. discordiam conci- 
tare ob. serere, bie Achnlidhleit der Sitten fiftet 
QGinttadt morum similitudo concordiam ha- 
bet; Böſet f. mali auctorem esse, mala con- 
flare, Outt& beneficii alicujus suctorem esse. 

Stifter, ttv, auctor; conditor (rel ali- 
cujus) S. einer Hochzeit nuptiarum  oonci- 
liator, eines Friedens pacis conciliator, inter- 


pres 
, bit, auctor; einer Hochzeit u. bal. 
conciliatrix. 

Stiftung, die, 1) als Handlung, == Bermittes 
lung conciliatio; fon® nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
2) Anſtalt institutum. 

Stil, der, 1) überhaupt, Urt genus, ratio. 
2) insbef., Schreibatt genus scribendi oder 
dicendi; oratio, orationis genus; ratio di- 
cendi ob. scribendi Den €, bilden orationem 
formare. 
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Stilet, das, sica. 

Stili, der, scriptor: ein guter S. scriptor 
elegans, s. in compositione elegans; ein gutet 
lateinifher €. bonus Latini sermonis auctor, 
ein ſchlechter malus Latinitatis aucter. 

Still, I. adj. 1) ohne (große) Bewegung im- 
motus; quietus, tranquillus, placidus. 2) 
ohne Laut, tacitus, silens. Bei |. Nacht silen- 
tio noctis. Smébef. im Stillen butdj das adj. 
tacitus ob. das adv. tacite, auch silentio; fi 
im Ssen freuen in sinu. gaudere (bod) nur mit 
ber Nebenbebeutung der Cdjabenfteube). 3) vom 
Gemüthe, sedatus, tranquillus, placidus. Qin f. 
Menſch homo taciturnus, — ruhig homo se- 
dati (aequabilis animi); ein f. Betragen tran- 
quillitas, modestia. — II. adv. 1) uberbaupt, 
= rufig leniter, quiete, tranquille, = ohne 
Geräuſch silentio ob. cum silentio, tacite, — 
gurüdgegogen modeste, silentio. 2) in fBetbinb. 
mit einigen Verben: a) f. Reben, halten con- 
sistere, subsistere; von einem Reitenden, Fah⸗ 
renden equum, currum sustinere. Uneigtl.: 
bet Handel ftebt f. mercatura jacet, friget. Der 
fBerftanb flieht f. obtorpescunt animi. b) f. 
fi&en loco suo se non movere, quiescere; 
trop. == unthätig fein quiescere, nihil agere. 
c) f. liegen eigtl., immotum jacere; euf einer 

eife in itinere subsistere, morari. Die Armee 
drei Tage f. liegen laffen exercitui tres dies ad 
quietem dare. d) f. fein, fid verhalten, 
a) == fdfmrigen tacere, silere; es ig f. in Rom 
darüber Romae siletur ob. silentium est de 
es re. f) = unthätig fein quiescere. e) f. 
werden (ſchweigen) conticescere, vom Winde 
u. dergl. conquiescere. Q6 wurde f. — man 
ſchwieg silentium factum est, — das Gewitter 
hörte auf tranquillitas rediit. f) f. ſchweigen 
tacere, silere. Still! tace (fehweige) ob. quiesce 
(fel. rubig)! 

Gtille, bie, 1) eigtl. silentium. Sn der €. 
silentio ob. per silentium, aud) durch bas adj. 
tacitus ob. ba8 adv. tacite; = heimlich clam. 
2) Rube der Seele tranquillitas animi, 
animus tranquillus. 

Stillen, 1) eigtl., bie Bewegung von Gtmas 
bemmen: das Blut f. profluvium sanguinis in- 
bibere, supprimere sanguinem. 2) uneigtl. a) 
aufhören maden sedare (seditionem, tumul- 
tum, iram, aegritudinem), compescere (dolo- 
rem, — qud: den Zorn f. iracundiam 
restinguere. b) befriedigen explere, den Hun⸗ 
ger famem, ben Durft sitim, eine Begierde eupi- 
ditstem, feinen Haß odium. 

Stillſchweigen, das, silentium. €. be 
obadjten silentium tenere ob. obtinere; Etwas 
mit €. übergeben silentio ob. tacitum aliquid 


praeterire. 

Stillſchweigend, I. adj. tacitus (fowohl 
von Perfonen ale von Sachen, 4. 3B. consensus, 
induciae). — II. adv. tacite; silentio. 

Stillftand, der, 1) das Stillfiehen institio; 
beffet nad Vorb. I. 1. B. D. E. 6. machen 
consistere. 2) lintevbredjung, a) bes Gerichts 
— b) des Krieges, ſiehe Waffenſtill⸗ 

and. 

Stilfftehen, tas, fiebe Stillftand 1. 

Stilung,, bie, sedatio; Vorb. L 1. B. 


Stimmen 


GStiläbung, die, scribendi exercitatio; serip- 
tio; stilus. 

Stimme, die, 1) eigtl. vox. Mit lauter €. 
magna voce; tine €. von ſich geben vocem mittere. 
Sen daß — clamores (querentium). dite 
trop.: auf Imde G. hören aliquem ob. aliquem m-- 
nentem audire; tet €. der Natur gehorchen natı- 
ram ducem sequi, congruenter naturae viver; 
auf die €. tes Herzens hören facere. quod si 
mus jubet; auf bie €. ber geibenfdjeft parer 
cupiditeti. 2) Votum, Wahlſtimme, abgegeber 
Meinung des Bürgers in ber Bollsverfammlun 
suffragium, bes Genators od. Richters, über: 
haupt in berashfchlagenden ober richtenden Ber 
fommlungen, sententia. Seine €. abgehen saf- 
fragium ferre, verbo sententiam dicere, assentiri 
(figend mit einem einzigen Worte), eb. pedibus 
ire in sententiam alicujus (butd) discessio 
indem man fid) auf die Seite deffen flellte, deſſen 
Meinung man beitrat. Smb. feine S. geben sur 
fragari alicui. Die meiften Eon erhalten plur- 
morum suffragiis creari, plurima suffragis 
ob. puncta (fiehe bas [ateinijd) »beut(dje S3bteo 
bud) ferre. Keine ©. erhalten suffragiis prac 
teriri. Hiervon in weiterer Bedeutung — Ur 
theil, Meinung: es iff nur Eine S. hieruber ha: 
de re una est omnium vox, omnes uno or 
in hoc consentiunt; tie allgemeine €. ber Sur 
gerfchaft consensus civitatis. Seine ©. qu Gne: 
geben probare, assensu suo comprobare al: 
quid. Die allgemeine €. für fid) baben publice 
probari. Die Gen der Natur judicia ac decre 
naturae; auch commendatio naturae ob. tert 
invitante natura ipsa. — Sich bet ©. ber Beat: 
fites bedienen auctoritate pontificum 3; 
auf die S. Imds hören suctoritatem alice; 
sequi. 

timmen, I. intrans. 1) von mufilulifdes 
Sufirumenten, ben richtigen Ton von fid) geben 
concinere, concentum servare; consonare 
Su einander f. inter se consonare. $Qune 
trop. —: übereinftimmen consentire, co- 
venire (ju einander inter se); bie Rehau 
Rimmt ratio convenit; Etwas fl. conrent 
aliquid (inter aliquos); von Zahlen aud que 
drare. 2) fein Votum abgeben, in bet Bells 
verfammlung suffragium ferre, in suffragium 
ire, in einer berathenden od. richtenden SBerjaum 
Iung sententiam dicere. Das Boll in ben Ger 
tien f. lafien mittere populum in suffragies. 
die Senatoren patres in sententiam disceder: 
jubere. $ür Imd. f. (in den Gemitien) sufi- 
ri alicui, suffragio suo aliquem adjursr, 
ür Imde Meinung f. (von den Senatoren) in »- 
tentiam alicujus pedibus ire. Ueberhaupt — 7 
fen, urtbeilen sentire. — II. transit. 1) eigt. c5 
Snftrument, etwa fides it& nervis contender. 
ut concentum servare possint. 2) trop. 4 
Smb. qu Etwas f. adducere, deducere, imp 
lere aliquem (ad hilaritatem; tristitiam & 
dergl.); Smb. zur Milde persuadere alicui, # 
facilis sit; aud) mitem facere. b) Imd. für 4 
gegen eine Sache f. facere (animum lieu 
it& affücere) ut aliquis rei alicui faveat e: 
re aliqua abhorreat; für Etwas gefümat fr 
favere rei alicui, gegen Etwas abborrere 3 " 
aliqua. Imd. für feine Meinung f. traduce? 
od. perducere aliquem in (sd) suam senem 





Stimmenmehrheit 


iam. e) fröhlich geſtimmt laetus, hilari animo; 
vohl geftimmt bene animatus (in aliquem ge» 
ym Smb.); fo geftimmt sio animo affectus. 

Stimmenmehrheit, die, plurima suffragia, 
ententise plurimae (ficbe Stimme 2.). 

Gtimumfüóig , adj. cui suffragii latio est, 
ji suffragium babet. 

Gti ‚das, jus suffragii ober bloß 
— im Senate jus sententiam di- 
endi. 

Stimmtafel, vie, täfeldhen, das, suffra- 
rium; tabella. 

Stimmung, bie, Gemüthabeſchaffenheit, a ni- 
205; animi affectio od. habitus; volun- 
ıs. Die €. ift verändert animi conversi sunt. 
ft burd) ein bem beigefügten Adjectiv entfpres 
ſendes Cubflantio (Worb. IL 6.): eine verdrieß⸗ 
de €. tristitis, heitere hilaritas, feindfelige 
ümicitise, üble €, invidia; ob. burf das 
Mtbum mit einem Adverbium: in guter ©. fein 
ene affectum esse, in folder ©. ita animo 
fectus; in unrubiger €. animo concitatior. Die 
;. des Bolles qu. erforfchen fudjen animos populi 
mtare. Smb. in eine ©. vecjtgen = qu Etwas 
immen, fiebe Stimmen IL 2. 

Stinken, footere, male olere (ned Etwas 
liquid). 
Gtinfex bas, foetor. 


He , adj. foetidus; putidus; male 
ens. 
Stipuliren, fiebe Sngeloben. 


Stirn, bie, frons. Die €. rungen frontem 
"trahere. Trop. a) qut Bezeichnung der Drei⸗ 
'gfeit, Unverſchaͤmtheit frons, os. b) Smb. tie 
. bieten, obsistere alicui, bem Seinbe hosti 
pen 

tirs dmud, bet, frontalia. 
Stöbern, 1) impers. t f. nives volitant. 


fiehe Surdf 
Ctod, der, 1) Stamm stirps, truncus, fitbe 
tamm. 2) jum Stügen baculum, ebler sci- 
o; jum Schlagen fustis (Prügel), kleiner unb 
nner virga. Mit ©. geben baculo niti. 
Oted'blinb, adj. plane caecus. 

, adj. stupidissimus. 
©toden, haerere, haesitare, cessare; 
: fillfteben consistere. Snébef.: die Zahlung 
dt solutio impeditur; in ber Rebe f. haerere 
dicendo. 
Stocken, das, haesitatio; ned Vorb. I. 1. 
D. E. ins €. gtratben. (von Sachen) consi- 
* a a (3. 8. von Rüftungen appara- 
! belli). 
e tflez, adj. admodum obscurus, den- 
tenebris obductus. Q6 if f. omnia tenebris 
cumfusae sunt. 
seele, adj., fiehe Gartnádig. 
Stodprügel, tie: €. bekommen fustibus 
'di, Smb. €. geben fustibus mulcare, fuste 
uter aliquem. 
Stockſchlag, der, ictus fustis. 
Stocktaub, adj. surdissimus. 
Stodung, vie, fice Stoden, bat. 
Stodwer!, das, contignatio; conta- 
latio. 
Stoff, der, 1) eigtl., Materie, materia ob. 
;; böfer €. malorum materies. Mit einem 
icfiden €. verbunden fein cum aliquo no- 
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cituro permixtum esse. 2) ©. zur Bear 
beitung, befonders in fehriftficher oder mündlicher 
Auseinanderfegung, materia od. -es; argu- 
mentum (Inhalt, Thema); dieſer inhalte« 
teidje €. hoo tot tsntarumque rerum gra- 
vissimum argumentum; — ber eingelne Gegen- 
Rand res (aud im Plural). Ich Habe keinen 
€. sum Schreiben nihil habeo ad scribendum 
od. quod scribam, id habe €. qum Sieben sup- 
petit mihi quod dicam (Vorb. I. 3.). Gin reicher 
€. copia rerum uberrima ob. infinita rerum co- 
pia; der 2ernftoff res discendae; ©. jum Scher⸗ 
jen materia jocandi ob. ad jocandum. 3) — 
Urſache oausa. €. qu Verdacht suspicio. 
Stöhnen, fice Aechzen, Seuften. 
to er, ber, stoicus. 

Stoiſch, 1) adj. stoicus. 2) adv. stoice. 

» I. adj. 1) eigtl. superbus; flärfer 
inflatus (aufgeblafen), insolens (hochmũthig), ar- 
rogans (anmafenb), fastidiosus (geringfchägig 
unb mit Ekel auf Andere blidend), milder elatus 
(fd übebebent); f. fein superbire; Etwas 
qu befigen gloriari re aliqua; werden inflari, 
efferri, superbiam eb. spiritus sumere, eine 
f. Haltung annehmen magnum et excelsum se 
praebere. Symb. f. madjen inflare aliquem, ani- 
mum alicujus ad suporbiam. 2) uneigil. = 
prüdjfig magnificus, splendidus. — II. adv. 
1) superbe; arroganter, insolenter, milbet 
elate. €. tbun superbire; f. (&twas) verſchmaͤhen 
fastidire. 2) magnifice. _ 

Stolz, der, 1) eigtl. superbia ob. animus 
superbus; ftärfer animus inflatus ob. insolens, 
insolentia (Qodjmutb), arrogantia (Anmaßung), 
milder animi elatio; = hochmüthiges Betragen 
fastus. Auch fastidium; den ©. fleigern spiri- 
tum addere ober afferre. 2) das, worauf Symb. 
ſtolz fein fann ob. ift laus, decus alicujus. Sein 
Reichthum ift fein €. in divitiis suis maximam 
gloriam ponit. 

Gtopfen, 1) eigtl., Qtmwes mit Etwas voll» 
fopfen farcire ob. refercire aliquid re ali- 
qua; geftopft voll von Etwas refertus re aliqua. 
Etwas in Etwas f., fiehe Ginftopfer. 2) uneigtl. 
a) trop., Symb. ben Mund f. vocem praecludere 
alicui, li alicujus retundere; durch 
Gründe verbis confatare, ad silentium redi- 
gere aliquem. b) hemmen comprimere, cohi- 
bere (aliquid). 

Stopfen, das, ung, bie, nad Vorb. I. 1. 


B. D. 

Stoppel, die, stipula. 

Gtepyeln, legere, colligere (aliquid). Aehren 
f. spicas legere. 

Gipfel, bet, obturamentum ; cortex. 

Stör, ber, acipenser. 

Storch, der, ciconia. 

Stören, transit. turbare, flätler contur- 
bare, perturbare (aliquid). Symb. f. inter- 
pellare (aliquem), in der Freude ne ob. quo- 
minus gaudio perfruatur, — hindern impe- 
dire (aliquem).  Smb. an feiner Abreife f. 
impedire profectionem alicujus. 

Stören, das, ung, bie, 1) die Qantlung 
des Störens turbatio, perturbatio; inter- 
pellatio; gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
Cid vergnügen ohne ©. se oblectare sine inter- 
pellatoribus. €. bei Etwas verurfachen. turbare, 
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interpellare aliquid. 2) das, wodurch Etwas 
geftört wird, turba; gewöhnlid — Hinderniß 
impedimentum; von Perfonen, 4. 8B. fij ohne 
©. trgbbtn se oblectare sine interpellatoribus 
(im plural.). 

Ehiter, der, turbator (otii); interpellator. 

Störrig, I. adj. pervicax; animi obsti- 
nati. — II. adv. animo obstinato. 

Störrigleit, tie, pervicacia; animus ob- 
stinatus. 

Stoß, ttr, 1) eigtl. pulsus (remorum tet 
Stubtt, ostii an die Thür); percussio (das Gto» 
Ben); ictus (Streich, erfhutternter ob. vermuns 
dender €.); von Wedtenben petitio; plaga (btts 
wunbenber G.). Symb. einen €. geben impellere, 
percutere, ferire (aliquem), ictum alicui in- 
fligere; einen €. auspariren petitionem decli- 
natione quadam et, ut ajunt, corpore effu- 
gere. Der &. des Windes pulsus ob. impetus 
venti. Das Pilum, eine für €. und Schuß 
weit wirkfamere Waffe als die Lanze pilum haud 
paulo quam hasta vehementius ictu missuque 
telum. 2) trop. a) Unfall damnum, casus; 
auch plaga (einen ©. erleiden plagam accipere); 
einen ©. erhalten percelli, labefactari; einer 
Sade einen ©. geben labefactare rem aliquam, 
feiner Ehre famae labem aspergere. b) ftis 
nem Herzen einen ©. geben animum suum 
vincere. 

Stoßbegen, ter, pugio. 

Stoßen, I. transit. 1) mit der Berfon oder 
dem Begenflande als Objert, auf, gegen ober in 
welchen Etwas getrieben wird, ferire, pellere, 
percutere (aliquem ob. aliquid re aliqua), 
4. 8. Smb. mit den Hörnern aliquem. cornibus 
ferire ob. petere. Symb. mit der Serfe f. calcem 
impingere alieui ob. calce aliquem percutere. 
Symb. tn die Seite f. fodere latus alicujus, vor 
bie Bruft pectus alicujus ferire. Symb. über 
ben Haufen f. sternere, evertere aliquem. Hier⸗ 
von A) dur Stopen eine Richtung geben, a) aus 
Etwas trudere, extrudere, protrudere (ali- 
quem ex re aliqua); Smb. aus dem Staate f. 
pellere ob. expellere aliquem civitate, e re- 
publica, aus einem Befige ejicere; expel- 
lere, exturbare aliquem possessione, au$ bet 
Heimath domo. Trop., einen König vom Throne 
f. pellere aliquem regno, eripere alicui reg- 
num; Smb. aus dem Senate f. senatu. movere 
aliquem, aus einem Amte munere dejicere ali- 
quem. b) in @twas f. pellere, impellere (ali- 
quem in aliquid). Smb. ins GefüngniB f. in 
carcerem conjicere, in die Strafanftalt in pi- 
strinum conjicere aliquem. c) trop., Sm5. f. 
od. vot den Kopf f. — beleidigen offendere 
aliquem 9b. animum alicujus. d) trop., Imd. 
von fih f. «) aus feinem Haufe aliquem a se 
amovere, amoliri. ß) in unfreundlidhe Stimmung 
verſegen abalienare aliquem od. animum ali- 
cujus a se. e) trop., Etwas von (fd f. reji- 
cere, repudiare, aspernari aliquid. 2) mit 
bem Gegenftande als Object, der gegen, auf, in 
einen anderen getrieben wird: offendere (pe- 
dem ad aliquid ben Fuß gegen Etwas ob. mit 
dem Buße an Etwas, caput ad fornicem ben 
Kopf gegen das Gewölbe od. mit bem Kopfe an’s 
— illidere ob. impingere (caput pa- 
zieti ben Kopf an bie Wand). Sm. ben Degen 


Strafen 


in Me ruf f. gladium per pectus alicaju 
trajicere, gladium alicui in pectus infigere, 
ben Speer in bie Erde defigere hastam ia 
terra, Imd. bas Meffer ins Gerg cultrum in 
corde alicujus defigere. Ref, fid) an Gtuu |. 
tigtl. offendere aliquid, trop. == Anſtoß utian 
offendere (in re aliqua, aliquid in aliquo «& 
Etwas bei Imd.), aud offendi re alique 3) 
dur) Stoßen jermalmen pinsere (aliquid) — 
Il. intrans. 1) anprallen, = an Etwas geri 
werben illidi (parieti), allidi (ad scopus; 
weniger heftig offendere (aliquid) Nit ka 
Schiffe an des fanb f. navem  appellere, si 
terram applicare; vom Lande f. marem s 
vere. Der Wind ſtößt auf Das Hert ventes 
quatit ob. pulsat domum. Hierven auf Imt. 
ob. Etwas f. — antıeffen, begegnen incidere 
in aliquem 905. aliquid, occurrere (alicul 
offendere (aliquid); auf ben Feind f. incidere 
od. incurrere in hostem; auf Etwas (5.8. ks 
Erzählen) incurrere in aliquid. 2) an Etz# 
f. = angrenjen tangere ob. attingere (aliqui?* 
finitimum od. vicinum esse (loeo alicui); ad 
jacere (agro) 3) gu Smb. f. jungere se «va 
aliquo, adjungere se alicui; conjungi sli; 
jum Heete f. ad exercitum venire. 4) in cit 
Trompete f. inflare tubam. 5) mit mess ud 
Smb. f. petere aliquem re aliqus, ;. 8. o 
nibus. 

Stoßen, das, pulsus, pulsatio. 

Stöhig, adj. petulcus (vom Vieh). 

Stoßweife, adv. 1) eigtl. punctim. f 
uneigtL, in Zwifchenräumen per intervallis. 

totterer, bet, lingu& haesitans. 

Stottern, intrans. linguà haesitare. 

Gitettern, tas, haesitantia linguae. 

Strafbar, adj. poena eb. supplicio dir- 
nus; noxius, improbus. 

Strafbarkeit, die, nad Borb. I. 1. A. 

Strafe, tie, poena; Geltfizafe multa, da=- 
num (Buße); harte Leibesftrafe supplicium: = 
Züchtigung castigatio, — Ahndung aniz.- 
versio; == Gdmálerung der Ehre ignomi-—- 
€. an Smb. nehmen, über Imd. verhängen, Xz- 
mit ©. belegen, gur ©. jiehen poenam ab e 
quo ob. supplicium de aliquo sumere; poezz 
eapere de aliquo, petere ob. expetere, mee 
tere ab aliquo; poena sb. supplicio affice! 
aliquem. ©, leiden, erleiten, belommen poesas 
dare (ven Sm. alicui), poenam solvere, m:- 
solvere, luere, pendere (rei alicujus we 
Etwas); malum habere. 6€. auf Gf»u tt 
poenam constituere rei alicui. In &. mas 
poenam committere, verfallen fein poesi = 
neri. Qs fieht r^ — poena rei a. 
proposita est. Bei €. poenä propositi 

Strafen, punire ob. poena affiee-e 
aliquem; animadvertere (in aliquem S2-- 
facinus eine That); fiehe end) „Straf nie" 
u. f. w. unter dem Arkikel „Strafe; — iit 
gen castigare; am Gelbe 3mb f. pecunia 9^ 
tare aliquem, am eben morte eb. capite =" 
tare aliquem. Imd. auf das Qirkfe f. gr 
vissimum supplicium de aliquo sumere /* 
vissims poena aliquem afficere. Uncigel. 3$ 
Zügen f. mendacii aliquem coarguere. 

afen, das, punitio, animadrerse; 7" 

wöhnlih nadj iBorb. I. 1. B. D. E. 


Straferlaf 


Straferlaß, der, remissio poense. 
Straff, I. adj. astrictus, contentus. — 
II.adv. astricte. €. anziehen astringere (ali- 


quid). 

Straffällig, adj. sons; noxise reus. ©. 
fin poen& teneri, poenam oter culpam com- 
misisse, Werben poenam oder culpam com- 
mittere. 

Gtraffülfigfeit, die, nad) Vorb. I. 1. A. 

Straffheit, tie, nad Vorb. I. 1. A. 

Gtrafgeld, das, multa. 

Straslich, fiehe Strafbar. 

Sträfling, der, noxiusg *homo ad opus 
publicum damnatus. 

Straflos, I. adj. impunitus, poena va- 
caus; = ungeräßt inultus. — U. adv. im- 


pun e. 

Gtraj(ofigleit, die, impunitas (für Ver⸗ 
gehen peccatorum). 

Gtra[yrebigt, bie, admonitio ob. objurgatio 
severa. 

Strafurtheil, das, judicium (Vorb. I. 6.). 

Strafwärbig, fiche Strafbar. 

Strabl, der, vom Lichte radius; — Blif- 
ſttahl fulmen. Trop., ein €. der Hoffnung 
spes exigua: es zeigt fid) ein €. der Hoffnung 
spes aliqua ostenditur ob. affulget. S:en ber 
Reishelt lux sapientiae. 

Strahlen, eigtl. radiare; gewöhnlich — glän- 
in fulgere. Bildlih, g. B. fein Name f. no- 
men ejus clarissimum exstat. 

Strahlen, das fulgor. 

Strand, ber, litus; ſiehe Ufer. 

Strauben, von Schiffen in vadum oder ad 
scopulos allidi, in litus ejici, in terram 
deferri; — Schiffbruch leiden naufragium fa- 
Pere. 

Strauben, das, nad Vorb. I. 1. B. D. E;; 
= Cdiffbrud naufragium. 

Strang, ber, 1) überhaupt funis (Geil). 2) 
um Hängen laqueus, restis. 

Strapaze, vie, 1abor. 

Strapaziren, transit. fatigare, labore 
rexare aliquem. €id) f. laboribus se exercere 
"b. fatigare. 

Straße, die, 1) Weg via; infofern fie nad 
inem Orte führt iter. @ine €. anlegen viam 
nunire. 2) Gafft via (dev Weg gwilchen ten 
Häuferreihen), vicus (eine Haͤuſerreihe, ein Weis 
er), platea (als breiter Raum gwifchen ben Oe 
Máuben). Auf öffentlicher €. in publico, auf bie 
ffentlide S. geben in publicum prodire (Borb. 
II. 1. B.) Etwas auf der &. finden aliquid 
»bjectum invenire. 3) Meerenge fretum. 

traßenanffeher, der, curator. viurum. 

Straßenraub, ber, latrocinium. 

Straßenräuber, der, latro. 

Straßenräuberei, bie, latrocinium. ©. 
reiben latrocinari. 

Straßenräuberifh, I. adj. 1) von Sachen 
atrocinio similis. 2) bon Perfonen latrocinio 
issuetus. — II. adv. more od. modo latro- 


ium. ' 

Straßenweife, adv. vicatim. 

Stränben, fij, rgt. 1) emporflatten. hor- 
ere, 2) wiberfiteben obniti (tabeInb), reniti, 
'Ontra niti; repugnare; resistere; retrac- 
‚are; abhorrere ab aliqua re. Gegen fole Vers 
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mutbungen firäubt fid) die Natur ſelbſt recla- 
mitat istiusmodi suspicionibus ipsas natura. 
Cid nidt mehr f. gegen Imd. jam pati ali- 
uem. 

Stränben, bab, retractatio, repugnantia; 
gewöhnlich nad) Vorb. I. 1. B. D. E. ; 

Strand, der, frutex. 

Straudeln, pedem offendere ; vestigio 
falli. ZYop. = einen Schler begeben labi, pec- 
care. 

Straucheln, das, offensio (pedis), prolapsio; 
trop. lapsus. 

Strauchwerk, bat, frutices; virgulta. 
Strauß, der, ein Vogel, struthiocamelus. 
Strang, der, von Blumen fasciculus florum. 
Strauß, der, Kampf cortamen. Q6 wird einen 
harten ©. fegen acris erit pugna, 

Streben, a) nad einer Cade niti ad ali- 
quid, petere ob. expetere aliquid (jg. 8. 
honores), sequi ob. sectari, consectari aliquid, 
studere rei alicui (j. 3. glorise, virtuti). 
Nach Lob f. aspirare ad laudem , nad) höheren 
Dingen majora concupiscere, aud) ad altiora 
tendere; nah Etwas eifrig f. contendere 
(4. 8. ad summam laudem gloriamque). Nach 
Ruhm servire gloriae, mad) lautem Beifall 
plausus captare. b) Etwas n thun, bewirken, 
niti ob. studere (mit folgendem infin.), con- 
tendere (mit folgendem ul). Operam dare, 
laborare (mit folgendem ut ob. ne); dahin id agere, 
ut —; mit Anftrengung eller Kräfte nad) Etwas 
omnes vires intendere ad aliquid facien- 
dum. 

Streben, das, studium (rei alicujus nad) 
Gtwat), voluntas, appetitus; contentio (Auf⸗ 
bietung aller Kräfte), consectatio (honoris nad) 
der Ehre); das innerfie ©. intims animorum 
studia. Mein einziges €. gebt dahin, def, 
u. f. w. id unice contendo et laboro ut ete.; 
fein €. darauf richten id contendere, ei rei 
operam dare; fein ganzes €. auf Etwas richten 
se totum componere ad aliquid. 

Strebepfeiler, der, Tanteris; lignum pro- 
num ao fastigatum. 

Strebfam, adj. curiosus (in omni histo- 
ria, ad investigandum). 

Gtrede, tie, 1) Raum spatium. Qine jiem- 
Hde Strede Weges aliqnantum itineris, eine fo 
große €. bes Weges tanta itinerum spatia ; als 
ex eine ziemliche €. vorwärts gegangen wer quum 
aliquantum itineris progressus esset, bie halbe 
€. Weges dimidium iter (Vorb. I. 3.). 2) 
Gegend tractus. 

treden, 1) eigtl., benen tendere, ex- 
tendere Aliquid). Ei f., von Sachen ex- 
tendi, porrigi, von ®erfonen brachia et crura 
porrigere, — fid hinwerfen abjicere se. 2) 
insbei. bie Waffen f. arma ponere ob. proji- 
cere, manus dare, trop. vinci se pati, victum 
se fateri. 

Streich, ber, 1) eigtl. Qitb, Schlag, ictus, 
plaga. 2) trop. liftige und muthwillige ob. bote 
bafte Qanblung dolus, fraus. in boshafter ©. 
malitiose factum, ein dummer stulte factum. 
Smb. einen S. fpielen dolum alicui neotere, 
in milderem Sinne ludere aliquem. 

Streiheln, mulcere, permulcere (ali- 
quem); liebtofenb palpare (alicui). 
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„Sreideln, von. 
©treijen, I. intrans. 1) ſchnell fid) bewe⸗ 


gen, ferri; volare; vom Winde flare, ferri; 
von Thieren unb SAenfden vagari (umherſtrei⸗ 
den) 2) an Etwas f. — es faſt berühren 
stringere, leviter attingere(parietem veste); 
an ba8 Ufer f. legere litus. — II. transit. 1) 
herablaſſen, die Segel f. vela deducere; bie 
Segel vor Smb. f. trop. cedere alicui. 2) die 
Oberfläche einer Sache leicht berübren mulcere 
od. permulcere (os manu das Geficht mit bet 
nb, barbam alicui Symb. den Bart). SInöbef. 
8) = burd) Gtreidhen entfernen abstergere (su- 
dorem de fronte) b) Smb. mir Ruthen f. 
caedere aliquem virgis. 
: b d i das, ung, die, nad) Worb. I. 1. 


D. E. 
Streif, Streifen, der, limes, virga, lines; 
ein ©. Landes lacinia. 

GStreifcorp®,, das, manus hostilis ad popu- 
landum vel ad explorandum missa; im Sue 
fammenfange oft blo$ manus, ein ©. ausfen- 
ben um ju recognofciten mittere, qui per agros 
hostium vagantes omnia explorent. 

Streifen, I. transi. 1) mit Streifen ver» 
ſehen *virgis distinguere aliquid; particip. 
geftreift, Tvirgatus. 2) ſchnell und leicht an 
ber Oberfläche berühren stringere, perstrin- 
gere — 3) abſtreifen stringere od. de- 
stringere (tunicam a pectore) — II. in- 
trans. bef. von Soldaten u. dergl.: in das feint» 
lide Gebiet hinein (. inoursionem (excur- 
sionem) facere ob. excurrere in agros ho- 
stium; durch ein anb f. per terram vagari, 
«ud locum pervagari. Àj 

Streifen, das, in ein Gebiet hinein incur- 
sio, excursio, burd einen Ort vagatio; 
fon& nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

eiferei, die, ficbe Streifzug 

Streifig, fiche geftreift (Streifen). 

Streifpartei, die, fiche Streifcorps. 

Streifiwunbe, bie, leve vulnus. 

Streifzug, der, excursio ob. incursio; 
expeditio. @inen €. unternehmen, vom Feld⸗ 
bett milites in expeditionem educere, von 
den Soldaten excursionem facere, excurrere. 

Streit, der, 1) mit Waffen u. bergL, Kampf, 
pugna; dimicstio, certamen; — Schlacht 
proelium, acies. 2) ohne Anwendung phufifcher 
Kraft, burd) Worte u. dergl. a) gleihfam Wett⸗ 
ſtreit certamen, concertstio, flärler con- 
tentio. b) von zwei fid gegenüberfichenven 
Barteien, bef. Rechteſtreit controversia, = 
ordentlicher Proceß lis. : — @rörterung, Die 
eufflon disceptatio. d) — 3anf, Worwech⸗ 
fel altercatio, heftiger rixa, jurgium. — 
©. haben mit Symb. certamen ob. controver- 
siam habere cum aliquo, contendere cum 
aliquo. Sich mit Smb. in ©. einlaflen in cer- 
tamen cum aliquo descendere; €. über Gt» 
was erregen vocare ob. adducere aliquid in 
controversiam. Ginen €. ſchlichten,  beilegen 
controversiam dirimere od. sedare, litem com- 
P Otreitert. bie, T bi is. 

„ Di, penn 

Gtreitber, adj. bellicosus; fortis, pu- 

gnax; ferox; ftebe Streitſuͤchtig. 


palpatio; ®orb. I. 1. B. 


Streng 


Gtreitbarleit, die, animus ad pugnandun 


promptus et paratus; ferocia, fortitudo. 

€ , bit, pugnandi cupiditas. 

Streiten, 1) mit Waffen dimicare; pa- 
gnare; proelium facere; fiche Kämpfen. 2) 
ofne Anwendung phyſiſcher Kraft, mit Born 
u. betgl., a) gleichſam wetteifern® certare, 
contendere (wetteifernd unb mit Anfkrengur; 
oft mit Hingufügung von verbis (cum aliq. 
de re aliqua). b) von zwei einander gegenükc- 
ftebenden Parteien, Def. vor Gericht controre:- 


siam habere, einen förmlidhen Proceß lien | 


habere (cum aliqno); aud) disceptare (cum 
aliquo de aliqua re, tot Symb. apud sliquem). 
c) erörtern disceptare, von gelcheten Gachen 
disputare (de re aliqua). Gegen Smbe Anfiht 
f. impugnare sententiam alicujus. Dafür und 
dagegen f. in utramque partem disputare; 
janfen altercari, rixari 3) trop. won € 
den: wider Etwas f. repugnare (5 8. ır 
turae), esse contra (naturam); dieſe Wat 
reitet gegen bie Vioblanfünbigfeit haec rati 
inimica est verecundiae; ftreitende Pflichte 
officia inter se pugnantia. 

Gitreiten, das, fiehe Streit. 

Gitreiter, der, pugnator, miles; eli Sc 
theidiger propugnator (€. für Qtwes); grid» 
— Vorb. I. 1. E. 


stig, adj. ad pugnam paratus e. 


promptus. 

Gitteitftage, tie, quaestio ; res controrens; 
quod cadit in controversiam. 

Gitreitgenof, der, socius pugnae. 

Stre bel, ver, controversia; ver Grit 
lis. 

Streitig, adj. 1) a) worüber geflritten wt 
controversus ©. fein in controversus 
venire ob. cadere, m in controversiis 


od. disceptationem vocare (aliquid); Smt. 65 ' 


was f. madyen contendere cum aliquo de * 
aliqua. b) = wweifelhaft dubius,  incerws 
ambiguus. 2) fiteitenb: die f. Parteien litigar 
tes, qui litem habent; f. fein oontendere. 
"Otreitigteit , ble, 1) ſtreitige Beſchaffenher 
nad Vorb. I. 1. A. 2) fiehe Gteeit. 
treittolben, ber, clava. 
Streitkräfte, die, vires; copiae; ope: 
rn praesidia; arma. 
treitinft, die, pugnandi studium. 
Streitiuftig, adj. pugnandi studiose 
od. cupidus; pugnax. 
Streitmadt, die, fiche Streitkräfte. 
Streityunet, der, locus controrersus. 
res controversa. Auch durdy contentio. 
€ emen, ber, bei Yaufllämpfern, car 


atus. 
Streitroß, bat, equus militaris. 
Gitreitfad)e, die, causa; controversias; re 
Streitiudt, bie, certandi ob. concerts 
nis studium ob. cupiditas. 
Streitfüdtig, adj. certandi (concertstr 


nis) cupidus; cupidus rixae; litigiosus (> - 


— 2— 

Streitwagen, der, essedum. 

Gtreng, I. adj. 1) berbe, von ber Bitter; 
acer (biems, scetum), asper (biems), acer- 
bus (frigus); weniger f. Kälte frigora resume 
siora. 2) in geifiger Beziehung. A) mir Cx» 


Strenge 


fagung des Genuffes unb tec Bequemlichkeit ver⸗ 
bunden, durus, asper (homo, vita). @ine f. 
Lrbensweife führen parce ac duriter vivere. 
b) püneli auf die Gefege und tle Pflicht Bal» 
tmb severus (pater, judex, imperium); flär 
ter durus (hart), acer é darf), acerbus (tabelnt), 
milder gravis, eine f. Strafe grave supplicium. 
€. in der Pflihterfüllung diligens officii. 

, Wit, 1) von ber Witterung asperi- 
ris), Rütlet saevitia (hiemis): vis. 2) 
get Beziehung (fiehe yw a) Hätte 

Bensweife duritia. — b) Stadfidtelofigteit, 
"brem severitas (judicis, disciplinae), 
fürfer. duritia, asperitas , acerbitas. €. an: 
wenden bei Smb. severitatem adhibere in aliquo. 

Stren, tie, stramentum. 
tren, spargere (aliquid): Etwas auf 


es. Richtung , iter, tractus. b) Erden fans 
i$ regio, tractus. Die yunádjit gelegenen €t 
proxima ob. finitima (Borb. II. Lo c) Bes 
wegung, €. der Vögel aves in alis loca trans- 
volantes. 2) von Gtreihen als tromsit. a) 
fiebe Streichen, das. b) Linie linea ob. linea- 
mentum; limes. Ginen €. machen lineam du- 
eere. Trop. Sprichw. Symb. einen ©. durch bie 
ng meden conturbare rationes alicui; 
spem alicujus fallere. 
, adv. passim. 
y der, "aai Heiner restis; qum Qn» 


V eitrlegel, bie, st 


Striegeln, ein p^ $ um strigili radere. 
en 1 $ed eiie Pari ge spi = 


tas ( 
nn 
der 


Nerbe cicatrix. 2) fiche Gtreif. 
‚ das, stramentum. 
Strohdach, das, tectum stramineum. 
bit, storea. 
Ctr» , btt, culmus, stipula. 
, bit, casa stramentis tecta. 
er, das, *cubile stramentis factum ; 
u^ stramentum. 
ohſack, der, *saocus stramento refertus. 
Etrem, vec, 1) Lauf des Waſſers flumen, 
eursus. Ginen reijenben €. haben rapido eursu 
ferri. Dem €. nad, firomabwärts secundo 
flumine, aud secundum naturam fluminis, 
wider den €., firomaufwärts adverso flumine, 
contra aquam. 2) großer Fluß amnis, flu- 
vius. Trop. der ©. btt Zeit cursus temporis; 
ein €. von Thränen multae lacrimae; 
von Worten flumen verborum, multa verba, 
ein €. von SBBerebtíamteit fiumen quoddam elo- 
quentiae. €. ber Begeiſterung impetus ob. ar- 


Strimen, 1) eigtl. fluere, ferri. Aus Gt» 
was f. effundi ob. se effundere. 32) trop. in 
großer Menge berbeieilen, currere (in forum), 
concurrere (ad locum aliquem), aus 
excurrere, accurrere ex loco aliquo. 
Stromen, das, ung, die, flumen. Heftige 
©. eines Fluffes vis atque impetus fluminis. 
adv. fluminis instar; trop. — 
, abunde, ober durch ein adj. 


reichlich 
. 2): f. Thränen vergießen mul- 


(vgl. Vorb. 
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tas lacrimas effundere; weinend plurimis 
cum lacrimis; das Blut M f. plurimus (ibi) 
erat sanguis 

Sirsken. urgere (re aliqua von Etwas); 
distentum esse (re aliqua). Uneigtl. = voll 
fein abundare re aliqua; von Geſundheit f. 
s api esse corporis habitu, optima valetu- 

e uti. 

Str turgiduo, tumidus. 

Frid wit vortex. Zrop. der 6G. der Ge 
ſchaͤfte moles occupationum, im €. ber Ge 
ſchäfte multis occupationibus distentus; fid) in 
den ©. der Bergnügungen flürgen totum se 
dedere voluptatibus. 

, vortices agere. 
Strunk, der, caulis. 
, adj. hirsutus, hirtus; horridus 
(Rarr emporfeßend) e. ausfeben horrere, hor- 
rida specie esse. 
, die, conclave; mit einem Gopha 
verfehene ©. cubiculum. 


Stubenburide * contubernalis. 
„Grubengelcrfente amfeit, die, doctrinas umbra- 
tus 

Stab 


elehrte, der, vir doctus umbratilis. 

, das, vita umbratilis. 

‚ die, ostium ob. (Biügeltfür) 
fores cubiculi. 

CtRd, das, 1) Theil eines Ganzen pare; 
von einer Rede u. bergl. membrum, caput. Abe 
gebrochenese €. fragmentum; ein ©. Brod fru- 
stum parie 3 Zeug à pannus, Bapier scida. Insbef. 
a) in Stüde («l8 adv): in €. fchneiden in 
artes ob. minutatim concidere ob. consecare 
(ali aliquid); in fleine S⸗e bredien frangere et 
comminuere; in €»e reißen dilacerare, discer- 
pere (aliquid). b) jut Begeichnung einer Größe 
pb. wea ein ziemliches €. Feld aliquantum 
agri; ein gutes ©. wr dd bona pars eb. mul- 
tum viae. c) €. für €. per partes; singula- 
tim od. butd) bas adj. singuli. 3) ein eingelnes 
Ding, welches zu einer Gattung gehört, res; von 
lebenden Wefen, bef. Thieren, caput (eine Heerde 
son 30 ©. grex triginta capitum). Steht aber 
der Sattungsname dabei, wird €. gewöhnlich nicht 
überfegt (Borb. I. 3.): din €. Geld numus, Vieh 
pecus (udis), Wild fera, Hol; lignum, Arbeit 
opus, — Zeug tela; gehn 6. 6deft decem 
oves, fehs ©. Büder sex libri. Snsbef. a) ein 
Wert der Kunf, opus; = —— tabula picta 
ob. bloß tabula; gewöhnlid zc ein dramatifches 
€., Schauſpiel fabula (comoedis, oedia). 
b) aus Einem €. gemadt solidus. Sn Einem ©. 
fort uno tenore. 3) Sache, Beziehung, res, 
locus, in ben Verbindd. a) in biefem €. hae 
in re, in eo, quod attinet ad hanc rem; in 
allen &-en omnibus in rebus, in vielen ©. 
multis in rebus, multis locis; in feinem ©. 
nulla in re, nulla ex parte, nullo modo. b) 
von freien Seen sua (mea, tua) sponte; ipse 
(die Thüren öffneten fid von freien €. valvae 
i se aperuerunt) ultro. c) große ob. viele 

auf Imd. Halten magni facere, diligere 
em, auf Etwas multum tribuere Tei alicui, 
‚die, — 
Stuckarbeiter, der, tec 
Stuckchen, ws, 1) fien: heil particula, 
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frustulum, scidula. 2) Ding: ein €. 8tD agel- 
lus. 3) trop. mit Liſt verbundene Qeublung ars, 
idiom: bag war ein fhönes €. egregie factum. 

Städweife, adv. minutatim, Tfrustatim 
(brodenweife), allgemeiner — (rupfweiſe), 
paulatim (naf unb nad); n singulatim 
ob. durch das adj. singuli (bie Nov verfaus 
fen oves — vendere). 

Stückwerk, bat, opus imperfectum, res manca. 

Student, der, adolescens bonarum litera- 
rum studiosus. 

Studien, bie, studia literarum, artium, ob. 
mit einem Zuſatze optima studia, nidt bloß 
studia; studia humanitatis et doctrinae. 

Stubiren, I. intrans. 1) eigtl. literis ot. 
studiis literarum operam dare; literis 
et optimis disciplinis studere. 2) trep. auf 
Etwas f. = finnen meditari od. commentari 
(sccusstionem, orationem). — II. transit. 1) 
eigtL, eine Kunft ob. Miffenfhaft | f. studere 
arti, operam dare (rei alioui); — lernen di- 
scere (jus civile, philosophiam). 3) trop. unten 
fuchen explorare, perserutari (animos hominum). 

Stubiren, das, studia literarum ob. 
doctrinae. Uneigtl.: = S9tadfinntn meditatio, 
commentatio. 

Stubirenbe, ber, literarum studiosus. 

Gtubirt, adj. 1) aoc. der ſtudirt het, lite- 
ratus; eruditus, doctus; doctrinis artibus- 
que politus. 2) pass. worauf ftubirt, worden ift 
meditatus, commentatus; elaboratus, ju f. 
operosus, putidus. 

Stab ‚die, etwa umbra. Briefe aus bet 
©. literae umbraticae; bie Gelehrfamteit aus der 
©. in das öffentliche Leben einführen doctrinam ex 
umbraculis eruditorum otioque in solem atque 
pulverem producere. 

inm, bes, studium; meditatio ob. 
burd meditari; fiehe Studien. 

Stufe, die, "gradus (eigtl. und uneigtl. 3 
$8. honoris, dignitatis, aetatis). Die hoͤchſte é. 
des Qnítenó summa auctoritas, bet Würde 
summa dignitas (Vorb. I. 3.). Auf einer €. 
ſtehen, uneigtl. aliquo loco haberi; die Ent⸗ 
widelung ſteht auf einer niedrigen S. res hu- 
mili loco sunt. 


Gtufen[sige, die, gradus (plur); series, 


bet, «leiter, tie, grad 
Sl 23 gradatim; — 


Schritt für Schritt, vorſichtig pe- 


Su t, ter, sella; sedes (€i). 

e, ber, alvus soluta ob. non 
astricta; €. haben alvum purgare, exonerare; 
"Oralpsafig, odi «lus. Eiche nd Biatiafig, 

, adj. silus. Siche a tina 

Stumm, adj. 1) eigtl., ber Bayern gu reden 
beraubt mutus; voce carens. ©. ftit usu vo- 
cis carere. 2) nicht redend mutus, tacitus. €. 
bios — silere, werben obmutescere, con- 


* die, os mutum; Vorb. I. 1. A. 


Gtümper, ber, homo imperitus, in arte sus €. 


versatus; ein €. ven Urt medicus ma- 
"'fümperel, be, 1) di Gipmideft, u 

, «t, ; ts 

ſchicktheit inscitia. 2) fchlechte «idt Opus Quajum. 


Sturm 


Seumperhaft, I. adj. von Nerſonen imperi- 
tus (artifex), malus oe Gaben ma- 
Ins. — II. adv. imperite; mele 
chi atii and ble, nad) Vorb. I. 1. A. 
Stämpern, in Etwas, — esso rei 
alicujus, imperite tractare 
‚ad. hebes (dum) obtusus; 
aud) — von dem Geiſte brutus, hebes, 
bomo) €. machen hebetare 
(basan), retundere (gladios), bie SR Oe bet 
Augen, bes Berftanbes 
lorum, mentis €. fein hebere, — 


bescere. 

Stumpf, ker, trunous. Mit €. und Stiel 
radi 
nad Vorb. I. 1. A.; eud 


Ctumy r^s — non satis pro- 
spiciens; oculis hebetiori bus. 

Stumpffſichtigkeit, die, acies oculorum ob- 
tusior. 

€ bet, ingenium hebes eb. tar 
dum; acies amimi obtusior; stupor. 

€ unig, adj. ingenii tardi, animo 
hebete ob. obtuso; tardus. 

Stäünbihen, das, horae momentum; paale- 
lum temporis. 

Stunde, tie, 1) eigtl. hora. Eine helle €. 
semihora. Sn einer ©. in hora; brei €» [ang 
tres horas ob. per tres horas; jut beftinsmten 
€. ad horam; e$ wat eine fpäte S. des Toget 
serum erat diei. Umeigtl.: gu jeber &. nallo 
tempore non, omni tempore; jur guten ©. in 
tempore; bis zu biefer €. adhuc; jur €. mo- 
mento; alle S«en singulis horis. 3) gection 


schola. 

ang, I. adj. durch das adv: ih 
batte eine f. Unterrebung mit ipm horam ot. 
hora amplius cum eo collocutus sum. — II 
adv. horam, hor&à amplius. 

eerta bit, t botologiui 

€, edv. in horas, singulis horis. 

ae ade. 1) gu feder eingelnen Stunde 

singulis horis; gu allen Stunden omnibus ho- 

ris. 2) von Stunde gu Gtunde in horas zis- 

gulas. C. erfuhr f., was bei Avaricum veuging 

C. in singula diei tempora, quae ad Avmri 
cum agerentur, cognoscebat. 

Stupid, fiebe Dumm. 

Sturm, ber, 1) eigtl., ie Bind pro- 
cella, ventus procellosus; oft buch vis e. 
impetus venti; tempestas. Qin €. erhebt ib 
tempestas oritur, wũthet saevit ob. furit. 3) 
untigtl. A) untubiger Zuſtand, politiféer ©. 
procella, tempestas civilis; fluctws (civilis) 
impetus. Der €. des Schidfald violentia for- 
tunae, fluctus rerum adversarum; ber Leihen 
fhaft effrenata vis cupiditatum, ein vom ©. 
ber Leidenſchaft erregtes Srmüth animus pertar- 
batus et incitatus. B) gewaltfamer Angriff im 
Kriege oppugnatio, vis ultima; impetas 
laufen urbem vi oppugnare, ven €. ab. 
ſchlagen impetum hostium propulsare, authal⸗ 
ten sustinere. Die Goldaten jum ©. anrücken 
laffen milites ad urbem oppugnandam ad- 
movere. 








Sturmangriff 


Sturmaugriff, -anfali, -aufauf, der, ſiehe 
Eturm 2. B. 

Gturmbod, ter, aries. 

Cturmbad, das, testudo; vinea. 

Ctürmen, I. intrans. 1) tigtL, vom Winde, 
saevire, furere; mei impers. et ftürmt ven- 
tus od. tempestas saevit, auf bem Meere mare 
ventorum vi agitatur et turbatur. 2) uneigtl. 
a) trop. bie Begierde u. bergl. flürmt libido 
exardescit, furit. b) mit Heftigleit fid) bewegen: 
in einen Ott f. irruere in locum aliquem, 
ned einem Orte f. properare, volere aliquo; 
prorumpere; aus einem Orte f. se prori- 
pere, effundi ex loco aliquo; auf Symb. los 
f. irruere in aliquem, tumultuose invadere 
aliquem; an bie Thür f. pulsare ostium. — 
IL transt. vi oppugnare ob. adoriri (ur- 
bem, domum); impetum facere in urbem; — 
etobern vi expugnare (urbem). 

e das, 1) (nah Ctütmen I.) Heftig⸗ 
kit, impetus, vis; tumultus. 2) nad) Stüre 
mm IL) Süefurmung oppugnatio; impetus. 

Ctürmild, I. adj. 1) eigtl. procellosus 
(ventus, ver); f. Wetter tempestas turbida, turbu- 
lenta, ®ind ventus vehemens ob. bloß tempestas. 
Die f. Jahreszeit hiems. €. Meer mare procel- 
losum als bíeibenbe Qigenfdjaft, ventis agita- 
tum in einem einzelnen Falk. 2) uneigtl., heftig, 
unrubig, bewegt, turbulentus (contio Ver⸗ 
fammiung) tumultuosus; violentus (ungeftüm, 
bomo, ingenium, impetus). — II. adv. tur- 
bide; tumultuose. 

Sturmleiter, bie, scalae. Die ©. anlegen sca- 
las moenibus applicare, admovere. 

Sturmidgritt, ter, gradus plenus ot. ci- 
tatus. 

Gturmbsli, adj. procellosus. 

Sturmwetter, dab, tempestas turbida ob. 
turbulenta. 

Sturmwind, der, fiebe Sturm 1. 

Oturmipsife, die, nimbus. 

eit, die, tempus procellosum. 

Sturz, ber, 1) eigtl., ruina; labes, lapsus. 
Symb. im €. auffengen aliquem labentem ob. ruen- 
tem excipere. Einen €. thun ruere, cadere. 2) 
trop., in politifcher Bedeutung, nad) Vorb. L 1. 
B. D. E. (nad dem ©. des Kritiat Critia de 
jecto; fid jum €. Imds vereinigen consentire 
ad aliquem opprimendum). 

Sturzbach, der, fiche Gießbach. 

Stärzen, I. transit. ſchnell fallen machen, 1) 
eigtl., dejicere, praecipitare, praecipi- 
tem dejicere (aliquem ex od. de loco aliquo, 
in fovesm). Sich in das euer f. injicere se in 
ignem, von einem Thurme in bat Meer deji- 
cere 0b. praecipitare se de turri in mare (se 
abjicere e muro in mare), in das Schwert 
gladio ob. in gladium incumbere, mitten in 
bie Beinde in mediam hostium aciem irrum- 
pere ob. irruere; aud) cum impetu ferri in 
locum aliquem, se objicere in dimicationes 
(lebentgefährliche Kämpfe). 2) uneigtl. a) Smt. 
vom Throne f. expellere ob. spoliare aliquem 
regno; Smb. f. — des Anfehens oder feines Gin: 
Auffes berauben dejicere aliquem (de gradu 
suo, principatu, honore, ob. bloß dejicere); 
perdere aliquem; demergere, opprimere ali- 
quem; biefes ftürjfe ihn hoc ei fnit exitio. b) 
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in eine. (fhlimme) gage bringen, conjicere 
(Smb. in 9totb aliquem in miseriam, ben Staat 
in Berwirrung rempublicam in perturbatio- 
nem), adducere od. redigere (aliquem in ca- 
lamitatem). Smébef.: fid) in Etwas f., in Ge 
fahr iu periculum se committere ob. inferre, 
periculo se offerre, in ben Tob morti se ob- 
jicere, in große linrufe se in res turbalentis- 
simas demittere. — II.intrans. plöglich fallen, 1) 
eigtl., ruere, corruere, praecipitem dari 
od. deferri; cadere; — jählinge herabſtürzen 
praecipitare (in fossam); auf die Erde f. humi 
procumbere; = vom Pferde f. equo effundi, 
aus bem Wagen curru excuti. 2) mit Qeftig: 
feit fij bewegen, a) in einen Ort f. irruere, 
irrumpere in locum aliquem; aud) effundi ob. 
effundere se (aliquo). b) aus einem Orte erum- 
pere, prorumpere, se projicere ob. ejicere 
ex loco aliquo. Das Blut flürzt hervor sanguis 
effunditur. 

Stute, die, equa. 

Stüge, bie, ı) eigtl. fulcrum (bei Vettfteflen), 
adminiculum (ein Pfahl, um junge Bäume zu 
fügen); fonft butd) Umfchr. id quo res aliqua 
fulcitur, sustinetur. Ciner Sache eine ©. geben 
fulcire aliquid. 2) trop. columen (bef. von 
Berfonen), firmamentum (was einer Gad 
Befigleit giebt, reipublicae), praesidium 
(Gut), subsidiam (Suffudt). Gr ift meine ein» 
sige S. omnis mea spes in eo posita est, is 
mihi unus praesidio est, eo uno nitor; Imd. 
eine ©. fein aliquem fulcire et sustinere für 
Etwas adjuvare (aber mit abflractem Object); 
eine ©. haben an Etwas niti re aliqua. 

Stuten, I. transit. 1) mit ben Hömern fto» 
$e cornibus petere (aliquem). 2) f. Abflugen. 
— JI. intrans. betroffen eben bleiben stupere, 
obstupescere. 

Stuben, bes, 1) Wbflugen detrunostio. 3) 
Erſtaunen stupor. 
Stügen, 1) eigtl. fulcire (aliquid re 
aliqua), sustinere (aliquid). Sid «uf Etwas 
f. niti re aliqua. 2) uneigtl. fulcire aliquem, 
praesidio ob. subsidio esse (alicui). Sich 
auf Etwas f. niti re aliqua, fretum esse ob. 

confidere re aliqua. 

Stutzer, der, homo cultüs elegantioris stu- 
diosus; homo delicatus; homo totus de cap- 


sula. 

Stutzerhaft, «mäßig, I. ady. elegantior; 
mollis, delicatus. — Il. adv. elegantius; mol- 
liter. 

Stutig, adj. stupefactus, stupens. €. 
werden obstupescere. 

Gtütpnnct, ber, fee Stüge. 

Styl, der, fiehe Stil. 

Subaltern, adj. inferioris ordinis ob. loci, 
4. B. Befchlehaber dux; ein Beamier magistra- 
tus inferioris juris. 

Subhaftation, vie, fiebe Auction. 

Subject, das, fiche Menſch. 

Subjeckiv, I. adj. durch umſcht. od. Muse 
brüde, bie den Begriff andeuten: bie f. Urſache 
causa ab ipso homine repetenda; mein f. Ge⸗ 
fühl meus ipsius sensus; nad meinem f. Urs 
theile meo quidem judicio, quantum quidem 
ego judicare Den; f. Sinfidt opinio (Worb. 
II.3.). Alles &oldet iR f. haec omnia in opi- 
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nione, non in natura (re) posita sunt. Diefes 
Wort fat bald f. bald objective Bedeutung haec 
vox tum hominis tum rei est ob. tum ad ho- 
minem tum ad rem refertur. 

Cnborbitatisn, tie, obsequium (Gehor⸗ 
fam); disciplina (Ptanraquást); aud), von Cols 
daten, modestia et temperantia, Mangel an ©. 
immodestia, intemperantia. 

Cnborbiniren, Ache Unterordnen. 

Subfidien, ficbe HSülfemittel. 

GCnubfiftens, bie, fiche Sortbauer, Unterhalt. 
Für bie ©. Smb& forgen alere aliquem. 

— bie, flebe Lebensbedürfniß. 

Subſiſtiren, ſiehe, Wortbauern, Beſtehen. 

Subftang, bie, fiebe Element, Urſtoff. 

Subjtitniren, substituere (aliquem in 
loeum alicnjus). 

— ber, ſlehe Stellvertreter. 

Subjumiren, assumere. 

Subjumtion, bie, assamptio, 

Subtrahiren, deducere. 

Snbtil, Subtilität, bie, fiehe Bein, «heit, 
Epipfinbia, «rit. 

Sueceh, fiche Erfolg. 

Euccejfive, ſiehe Allmählig. 

Succurs, ber, ſiche Hülfe, Gntfag. 

Suchen, 1) ju finden ſtreben quaerere (ali- 
quid); ſtärlet = ausfpüren, aufſuchen investi- 
gare, exquirere, indagare (aliquid), — nachgehen 
sequi. Uneigtl.: a) was Daft bu Bier qu f. quid 
tibi hic negotii est? b) was fudjft bu baruntet 
quo consilio id agis? id) weiß fdon, was tu 
barumter fucheft non ignoro quo tendas. c) et 
fudt Etwas darin id sibi honori esse posse 
putat. d) Etwas in einer Sache f.: aliquid po- 
situm esse in re aliqua arbitrari (putare); das 
Sittliche in einer erhabenen Serle f. honestum 
ex animo excelso quaerere; er fudjt eine Bes 
(óulbigung in deinen Worten verbis tuis ca- 
lumniam contineri putat; bie Urfache in Etwas 
f. causam alicujus rei repetere & re aliqua. 
2) gu erlangen ob. fij ju verſchaffen fireben 
quaerere (victum, pecuniam, occasionem, 
fugam ein Mittel gur Flucht); petere (auxi- 
lium ab aliquo, fein Seil in der Flucht salu- 
tem fugä); appetere (amicitiam alicujus). 
Imds Beftes f. utilitati ob. saluti alicujus ser- 
vire; Smb$ Gunft gratiam alicujus captare. 
3) Etwas qu bewerkſtelligen fiteben, studere, 
conari (mit folgendem :x/ini.), operam dare 
(mit folgendem ut); = bamit umgehen id agere. 
Bieweilen wird es nidjt überfegt (Worb. V. 2.): 
Etwas zu verbergen f. dissimulare aliquid; das 
müffet ihr qu beobachten fuchen hoc vobis ob- 
servandum est. Zumeilen durch bab. imperf. aus⸗ 
gebrüdt, fiehe die Orammatif. 

Suchen, das, — Auffuchen investigatio, in- 
Gegen; font nah Bord. I. 1. B. D. E. 

acht, die, studium immoderatum, 
cupiditas, aviditas (rei alicujus). 

Ei, Süben, ter, 1) eigtl. meridies. 2) 
— bie Sudländer regiones australes; terrae in 
meridiem spectantes. 

Sudelei, die, opus, opus negligentur fac- 


tum. 
Gübgegeub, die, regio australis. 
Cüblaub, bab, terra australis ob. in 
meridiem spectans. 


Suppe 


Sublich, I. adj. australis, meridiem ver- 
sus situs; das f. Gallien Gallia, qua ad me- 
ridiem vergit (spectat). 

R, der, regio inter ortum solis et me- 
ridiem spectans. 
C übbiti, I. adj. inter ortum solis et 
meridiem spectans. — II. adv. inter ortum 
brumalem et meridiem. 

Cübsfwinb, der, vulturnus ventus. 

Gübysl, tet, tpolus meridianus ob. au- 


strinus. 

Gübwärtß, adv. in meridiem versus. 

Qübtweft, ber, regio inter occasum solis et 
meridiem spectans. 

Gübiweftid), I. adj. inter occasum solis et 
meridiem spectans. — II. adv. inter occ# 
sum solis et meridiem. 

Sab der, africus. 

Qübwinb, der, auster. 

Sühne, die, Ausfdhnung, Sühnopfer. 

Gühnen, expiare (scelus u. dergl.); 1u- 
strare (exercitum); fiche Ausföhnen, Verſoͤhnen. 

& , bat, pisculum, sacrificium 

lare; lustrum. 

Suite, bie, 1) fiehe Reihe, Folge. 2) zur €. 
Imde gehören sectari aliquem; fiebe 

Summariſch, I. adj. brevis; in breve 
contractus. — II. adv. breviter; summatim. 

Summe, die, 1) Inbegriff, summas; caput. 
Die €. aller griechiſchen Bildung universa Grae- 
corum doctrina atque humanitas. 2) Snébef.: 
Betrag an Geld, summa pecuniae, «ud 
bloß pecunia od. summa. Bine große Summe 
Geld pecunia magna ob. grandis. 

Summen, Onm[en, intrans. fremere; 
susurrare (von Bienen u. bergl.). 

Summen, fen, das, fremitus; susur- 
rus (von Bienen u. bergl.). 

Summiren, Etwas summam facere ob. com 
flcere rei alicujus. 

Sumpf, ver, palus. 

Sumpfe, in der Zufammenfegung, durch tel 
adj. paluster. 

Sumpfig, adj. paluster. 

Sund, ber, fretum. 

Günbe, die, peccatum, delictum (Berges 
Ben), flagitium, scelus; nefas; eine €. begeben 
peccare, peccatum admittere, viele €«n multa 
peccare. 

Süubenfall, der, etwa peccatum. primum. 

Günbenidjuib, die, culpa; peccata, orum. 

Sünder, ber, »in, bie, qui (quae) peccavit, 
od. dur) qui scelus ob. flagitium commisit, 
aud homo improbus. Alle Menfchen find ©. 
omnes homines peccaverunt, nemo morts 
lium peccatis omnino vacat. 

€üsbfaft, I. adj. 1) von Perfonen pravis 
cupiditatibus deditus; impius, improbus. 2) 
von Sachen impius, improbus, flagitiosus, mil» 
ber vetitus; improbandus. — II. adv. improbe, 


impie. 

Eünbgeftigleit, bit, peccandi consuetudo; 
improbitas. 

et fitbe Suͤndhaft. 

gen, intrans. peccare; peccatum 

üdmitere. Rr imiprobe: facere. 

GCünblidj, ſiehe Cünbfeft. 

Suppe, tie, jus. 


Supplement 


Supplement, tot, fiche Nachtrag, Ergänzung. 
Onpplicant, ter, nad Bo Borb. I. 1. E. 
Suppliciren, fiche Bitten, finfalten. 
Supplik, bie, ſiehe Bittfähreiben. 

liren, fiehe Ergängen, Nachtragen. 

Surrogat, bol, quod in locum alicujus rei 
substituitur. 

Süß, I. adj. 1) eigtl. dulcis. 2) in weis 
terer Bedeutung = angenehm dulcis ner, 
jucundus, blandus (ceigen, fámridem). € 
Worte blanditiae, blande dicta. — 

1) eigtl.: f. ſchmecken dulci sapore esse. E une 
eigtl., suaviter, blande. 

Süße, tie, fiche Süßigfeit. 

gleit, bie, dulcedo: in weiterer Bes 
beutung suavitas. 
lid, I. adj. dulciculus. — II. adv. 
f. ſchmecken dulciculo sapore esse. 

Snöpenbiren, 1) auffditben differre, fein 
Urtheil judicium cohibere. 2) Smb. von einem 
Amte "removere aliquem ad tempus a mu- 
nere. 

eine tie, syllaba. 

er, der, syllabarum auceps. 
hs die, syllabarum aucupium. 

Srbenkete en 
Syllegismns, pus ehe Schlußfolge. 
un das, Ars Sinnbild, imago, signum. 

(fd, fite Ginnbilttid. 
e, bit, etwa convenientia partium; 
entia et aequalitas; concinnitas. 
ynimetri[d, I. adj. etwa aequalis et con- 
gruens; concinnus, aptus; convenienter com- 
positus. — . congruenter; concinne, 
apte; eleganter (Rebe Ebenmäßig). 


con 
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Sympathie, vie, 1) fie Mitgefüßl. 2) als 
Naturerfäheinung,, "geheimnißvolle Webereinftime 
mung „convenientia et conjunctio naturae 
quam svunddssay Graeci vocant" (Eicere). 

Sympathifiren, consentire, congruere (rei 
alicui ob. cum aliqua re). 

Symptom, bel, signum, nota. 

GCyiobe, die, conventus. 

Synonym, adj. t synonymus, rein lat. co- 
gno minatus; — gleichbedeutend, ftebe dieſes. 

Cynonynme, das, }synonymum, tein. Tat. 
verbum cognominatum. 

Cyftem, das, ratio; disciplina (das Lehr⸗ 
gebäude felbft); forma od. formula (Umriß des 
Lehrgebäubes); ars die Kunfttbeorie einer Wiſſen⸗ 
ſchaft; häufig verbunden ratio et disciplina, 
ratio et ars. Bolitifches €. rei publicae ratio. 
Etwas in ein ©. bringen ad artem redigere, 
«udj in artis formam redigere, ad rationem 
revocare aliquid, certam quandam rei alicu- 
jus formulam componere; in ein wiffenfchafte 
liche ad certam quandam rationem litera- 
rum revocare. 

Syſtematiſch, I. adj. arte conclusus, ad 
rationem od. ad praecepta artis revocatus; 
un qui vi& ac ratione fit (suscipitur, 
agitur). €. Gonftquenj perpetuitas et constan- 
tia; ein f. Vortrag institutio quae a ratione 
pig €. Gelehrſamkeit ratio et doctrina; 

in f. Ordnung ratione et ordine expositus. 
©. bearbeiten ad artem revocare, artem com- 
ponere (j. B. des Kechte); auch artificiose ex- 
— — Il. adv. ratione; ex artis prae- 


Wite, die, ſiehe Sandbank. 


T. 


Tact, der, 1) eigtl., das Tonmaß, numerus 
eb. plur.numeri; modi. Den T. ſchlagen pulsu 
modos regere, mit ben Süßen pulsu pedis so- 
num vocis modulari, halten numeros servare; 
ans bem T. fommen a numero aberrare; in 
fetem I. fi bewegen (von der Sprache) con- 
stanter ingredi. 2) uneigtl., Urtheil, Sinn ju- 
dicium. Qin ridtiger T. judicium — 
(aud) bloß durch prudens od. prudenter); In 
Etwat haben recte judicare de re aliqua; X 
für das Schickliche Haben quid deceat sentire. 

G'actil, die, fiche Takti 

‚ I: adj. inconcinnus; agrestis; 
inurbanus. — II. adv. inconcinne; rustice; 
inurbane. 

Tactmäßig, I. adj. numerosus, modu- 
latus. — 1l. adv. numerose, modulate. 

Zactfhlagen, tas, nad) Bord. I. 1. B. D. E. 

Zabel, tet, 1) eigtl., reprehensio, ſtärker 
vituperatio, objurgatio. T. erfahren repre- 
hendi ob. vituperari, vituperationem subire ob. 
venire in vituperationem. Dein T. if gerecht 
bene (jure) reprehendis; fij X. zuziehen vitu- 
perationem subire, gen magnum alicujus 
rei crimen subire. 2) Sehler vitium. 


S'abeffjaft, adj. reprehendendus, reprehen 
sione ob. vituperatione dignus. 
Tadellos, adj. sine vitio ob. vitio va- 


cuus; integer. 
Sab ecke, , die, nad) Borb. I. 1. A. 


‚reprehendere (aliquem de ob. in 
re aliqua); flärfer vituperare, accusare 
(aliquem de re aliqua, aud) s. 3B. Smb. wegen 
Faulheit acc. pigritiam alicujus); = jurechtwei⸗ 
fen, Smb. wegen Etwas, objurgare aliquem de 


u. in aliqua re. 

zr , wärbig, fiche Tadelhaft. 

gabelin TE ; — reprehendendi studium. 

Sabel[i tig, — ad reprehendendum prae- 
ter modum procli 

Tadler, M „ Teprehensor, ftärfer vitupe- 
rator, cast 

Tafel, die, 1) "Brett tabula, 2) Tiſch men- 
sa; — Mahljzeit coena, epulae. Gine große T. 
lautum (ob. -jus) convivium. Bei €. inter 
coenam; mad) aufgehobener T. mensa sublata 
od. coena flnits., fiche Tifch. 


Tafelchen, das, tabella. 
Sen , *geídiirr, dab, vasa. 
Tafeln, fie t Gen, Shmaufen. 
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Täfeln, tesseris (Täfelhen) struere ob. ope- 
rire (aliquid); eine Dede lacunare. Qine getäs 
felte Dede lacunar, tectum laqueatum. 

Täfelwerk, das, tesserae. Gine Dede mit T. 
lacunar. 

Gag, der, dies; im Gegenfage ber Nacht ob. 
der Finſterniß lux. Snébtl. a) mit Bezug auf 
das Tagesliht: vor T. ante lucem, luce non- 
dum orta. Bei Tses Anbruch prima Juce; der 
&. bridt an, es wird T. illucescit ob. diluce- 
scit, e& ift T. lucet, bti X. luce, bod) aud) inter- 
diu; es ift fdjon Bod) am T. multus dies est. 
Hiervon trop. a) e& liegt am X. elucet, apparet, 
manifestum ob. perspicuum est; an ben T. 
tommen patefieri, manifestum fleri; Etwas an 
den €. bringen in lucem proferre, patefacere 
od. aperire (aliquid); Gtra& «n ben T. legen 
aperire; significare (aliquid). 8) Etwas bei T. 
befchen diligenter od. accurate spectare ali- 
quid. b) ten T. vorher pridie, Tees darauf postri- 
die oder postero die; ten T. vor ober nad) 
feiner Ankunft pridie quam, postridie quam 
venerat, bor, nah bem erften Januar pridie, 
postridie Kalendas Januarias. Wenige Tse nad)» 
ber post paucos dies od. paucis diebus 
Qbeften Tses prope diem. c) eine Zeit von zwei, 
drei, vier Teen biduum, triduum, quatriduum. 
d) jeden T. quotidie; €. für X. in dies sin- 
gulos od. bloß in dies, aud) (wo fein Compara» 
fib dabei ftebt) diebus singulis. Bon T. qu T. 
diem ex ob. de die. Einen X. um ben anderen 
alternis diebus. e) auf ben heutigen X. in ho- 
diernum diem, auf alle &»t in dies singulos. 
Auf den beflimmten €. ad diem dictum ot. 
statutum, auch bloß ad diem. Süt ben T., in 
ten T. hinein in diem. f) &. unb Nacht d. D. 
beftánbig dies noctesque, noctes et dies (bagts 
gen bei T. unb bei Naht die et nocte, unb: 
in einem €. und einer Naht bei Angabe bet 
Dauer einer einzelnen Begebenheit diem et noc- 
tem). g)= Alter, Zeit aetas: in unferen T⸗en, 
Deut zu T. nostra aetate od. memoria, hodie; 
meine Ze nicht nunquam; bie (meine) alten Tse 
senectus od. durch senex. bh) — Leben vita: 
feine Tee befchließen diem supremum obire. i) 
quie Ist res prosperae, fortuna secunda, böje 
Ist res adversae. k) guten T. salve! Symb. 
guten T. 2. jubere aliquem salvere. 

Tagarbeit, die, labor diurnus; jeden Tag 
Etatt findend Jabor quotidianus. 

Tagarbeiter, ver, fice Taglöhner. 

Tagebuch, das, etwa *commentarii diurni. 

Sagebieb, der, homo desidiosus. 

Tagelang, adv. multos dies; — von Tage 
au Tage diem ex die. 

Tagelohn, tet, merces diurna. 

Tagelöhner, bet, mercenarius in diem 
conductus, gewöhnlich bloß mercenarius; ope- 
rarius. 

Tagemarſch, ber, 1) Marfch bei Tage iter 
diurnum. 2) Marſch, der au Einem Tage ges 
madt werten fann iter unius diei ob. bloß 
iter. Einen doppelten T. machen duplicare iter 
justum. Sn drei Tsen gelangte ex borthin tribus 
castris eo pervenit. 

Tagen, lucescere, dilucescere; e6 tagt 
dilucescit; = Gi$ung Halten sedere, consilium 
babere, — in aliquo loco considere. 


X ante 
Tagereife, die, iter unius diei. Menige 


Stn paucorum dierum iter. 
Tagesaubruch, der, ortus lucis; prima 


lux. 
Tageöbefehl, ver, edictum; einen T. ergehen 
leffen edicere, imperare. 
SageBbegebe , bit, quae die aliquo 
acciderunt; res gestae diei (alienjus). 
Tagedlänge, die, spatium diei. 
i Tages die, lux diurna, gewöhnlid bloß 
ux 


Tageslicht, das, lux. Des X. erbliden in 
lucem edi, aud bloß nasci. 

Tagedorbunng, bie, solita rerum ob. die- 
rum singulorum ratio (descriptio). Uneigtl. an 
der T. fein — herrſchen vigere, in usu esse. 

Tageszeit, die. tempus diurnum. Bei 
früher €. mane, prima luce. 

geweile, adv. in dies singulos. 

Sagcwert, das, opus diurnum. 

Zäglih, I. adj. 1) eigtl. quotidianus; 
aud) diurnus (fiche das latein.⸗deutſche Wörterb.). 
2) uneigtl. — gembbnlid communis, assiduus, 
usitatus. Qine t. Grfdeinung werben in con- 
suetudinem abire od. venire. — II. adv. quo- 
tidie; — an ben einjefnen Tagen singulis die- 
bus; bei einem Eomparativ — auf bie einjeinen 

t in dies singulos ob. bloß in dies. 
g: unb Nachtgleiche, die, aequinoc- 
tium. 

Tagtäglich, fie Täglich. 

=> C, bie, excubiae. 

Taille, die, statura, babitus corporis. 

Salelage, tie, Takelwerk, das, arma- 
menta (orum). 

, bie, 1) eigtl. ars aciem instruendi, 
überhaupe = Kriegätunft ars militaris, disci- 
plina bellica. 2) trop. eigenthümliches Verfah⸗ 
ten ars, artificium. 

ber: ein guter T. artis bellicae peri- 
tissimus: ein ſchlechter artis bellicae imperitus. 

Talent, das, 1) eine Summe Gelb talen- 
tum. 2) Naturanlage, Bähigleit ingenium; 
indoles, natura; = Gewandtheit, Kunftfertigtei 
facultas, ars. Viele, ungemeine Se befigen io- 
genio valere, excellenti ingenio praeditum 
esse, eximiis facultatibus (multis artificiis) in- 
structum esse. 

Salentío8, adj. tardi ingenii. 

Talent eit, bie, tarditas ingenii 

Talentvoll, adj. ingeniosus; magno (er- 
cellenti, eximio) ingenio praeditus; ein t. 
Mann homo magni ingenii. 

zu bet, sebum. 

Tal mann, der, amuletum. 

‚der. nugae. 

Tänbelei, die, Poſſen nagae; Gpielerel, ; 
B. in der Liebe, in ber Rede deliciae, tabe[nb 
lascivia. 

Tändelhaft, I. adj. nugax, lascivus. — 
II. adv. lascive. 

Tänbeln, nugari; lascivire (fiche Tänbelei). 

Tänbler, der, nugator; homo lascivus (fick 
ZTändelei). 

Taune, bie, abies. Der Tannenbaum arbor 
abietis. Von T. abiegnus. 

Tannen, adj. abiegnus. 

Tante, fihe Muhme. 


Tanz 


Tauz, der, saltatio, saltatus. 
Zanzboden, ber, etwa locus saltandi. 
, saltare; mit ausbrudsvollen Be⸗ 
wegungem moveri. Sprichw. nad) Imds Pfeife t. 
&d nutum et arbitrium alicujus se totum 


— 
anzen, das, saltatio, saltatus. 

er, ber, saltator. Gin guter €. sal- 
tandi peritissimus. 

Zänzerin, tie, saltatrix. 

, bit, ars saltandi. 

Tanziuft, bie, saltandi voluptas. 

Zapet, das, in ber Medensart: Etwas auf tas 
S. bringen mentionem rei alicujus injicere ob. 
inferre. 

Tapfer, I. adj. fortis; animosus (muthig), 
strenuus. Perfönlih t. manu fortis. — II. dos 
fortiter; animose, strenue. 

it, tie, fortitudo, animus fortis; 
virtus (Tũchtigleit, Mannhaftigkeit). Ausgezeich⸗ 
nete T. befitzen egregie fortem esse. 
en, intrans. errare (in tenebris im 
Finſtern); im Sinftern t., uneigtl. auch titubare; 
ſie he mtappen. 

Taſche, tie, 1) Kleivertafche; bie Alten hatten 
feine fole, fondern benusten ben. Faltenwinkel 
des Gewandes am Bufen (sinus) qur Aufnahme 
verfihiedener Sachen wie wir unfere Tafchen; deß⸗ 
wegen muß unfere &., wo von ben Alten die 
Rede ift, durch sinus ausgedrüdt werben. 2) los 
Sängende T., Beutel crumena (Beutel) od. mar- 
supium (Geldkatze), pera (größere Keiſetaſche). 
Trop. Etwas in feine Tafche ſtecken luerari ober 
lucri facere aliquid, Gtlb pecuniam domum 
suam avertere. Etwas fdon in ber &. haben 
jam tenere (possidere) aliquid. Etwas aus 
feiner T. bezahlen ex suo (sua pecunia) pretium 
pro re aliqua solvere. 


rabie ba, praestigiae. 
enipieler, ter, praestigiator. 
($, das, fiche Schweißtuch. 


en, fiche Betaften, Herumfühlen. 

Sattowiren , Imd. corpus alicujus notis 

compungere, 
€, tit, ungnla; = Buß pes. 

Sau, tat, funis; an Segeln rudens, Anker⸗ 
fau ora. 

Zaub, adj. 1) eigtl., surdns, auribus cap- 
tus; etas t. surdaster. €. werben obsurdescere. 
Qr iff t. gegen alle Ermahnungen ad omnia 
praecepta aures ejus clausae sunt, monentem 
non audit. 2) uneigtl. a) ohne Gefühl torpens. 
b) leer, ohne Gehalt cassus (nux), inanis; t. 
Safer sterilis (avena). 

Taube, tie, columba; wilde T. palumbes. 

Zanbenei, das, ovum columbinum. 

Taubenfalke, ver, fiche Weihe. 

Taubenhaus, das, flag, der, colum- 
barium. 

Zaubenwärter, ter, columbarius. 

Zauber, ter, columbus; columbnulus. 

Taubgeboren, adj. naturà surdus. 

Zanbbeit, tie, surditas. 

m, adj. naturä surdus idemque 
mutus. 

Tauchen, mergere (pullos in aquam) 
immergere (manum in aquam); bef. = bur 
Eintauchen färben tingere (aliquid re aliqua). 


.bonum esse 
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Sich Ins Waffer t. mergere ob. immittere se in 
aquam, subire aquam; urinari (unter tem 
Waſſer fid) aufhalten, ale Taucher). 

(her, btt, urinator (T. von Profeffion), 
fonft nah Vorb. I. 1. E. 

Taufe, tie, *baptismus. 

Tanfen, *baptizare od. sacris Christianis 
initiare aliquem. 

fname, ter, praenomen. 

Tangen, aptum od. idoneum, utilem, 
ad aliquid ob. rei alicui); — 
nüten prodesse. Stidt$ t. inutilem ob. nihili 
(nullius utilitatis) esse. 

Taugenichts, bet, homo nequam ot. ni- 
hili; ſtärker homo perditus. 

Sanglidj, adj. aptus od. idoneus (ad ali- 
quid) utilis (rei alicui ob. ad aliquid). 

Sauglidjfeit, die, utilitas, usus; gewöhnlich 
nad) Vorb. I. 1. A. 

Tanmel, der, 1) eigtl., titubatio; — Truns 
fenheit crapula, temulentia. 2) uneigil.: T. ver 
Freude laetitia summa od. exsultans, gestiens 
(im €. ter Freude laetitià elatus); €. der geitens 
fdjaften ardor cupiditatum; im €. der finnlichen 
£uft voluptate elatus. 

Taumelig, adj. titubans; t. fein titubare, 
vacillare. 

Tanmeln, 1) eigtl. titubare, vacillare; 
= fallen labi. 2) uneigtl. vor 9reube t. lae- 
titià exsultare ob. efferri. 

Tanmeln, das, fiebe Taumel 1. 

Tauſch, der, mutatio, permutatio (mercium). 
Einen T. madjn, fiehe Tauſchen II. 

Tanfıhen, I. transit. Etwas gegen oder um 
Etwas mutare od. permutare (aliquid re 
od. cum re aliqua) — II. intrans. mutare 
(res inter se). Mit Symb. t. rem ob. res cum 
aliquo; id möchte nicht mit ihm t. — an feiner 
Stelle fein nolim esse qui ille est. 


Zanfchen, das, fiebe Taufch 
Täuſchen, fallere (überhaupt); ftütfet deci- 


ere, destituere, milder in errorem inducere 
(aliquem); — Imd. Etwas aufheften imponere 
alicui, zum Beſten baben deludere aliquem. 
Imd. in feiner Erwartung t. spem alienjus fal- 
lere. Ich täufche mich fallor, animus me fallit, 
febr vehementer erro, in meiner Hoffnung 
spes me fallit ober frustratur; id) müfte mid 
ganz L, wenn nidjt u. f. w. omnia me fallunt 
nisi etc. 

Tänſchen, tas, nad) Borb. I. 1. B. D. E. 

Tänſchend, I. adj. 1) eigtl. fallax. 2) un» 
eigtl., eine t. Slebnlidfeit summa similitudo 
(Vorb. V. 5.). — II. adv. 1) fallaciter. 2) t. 
ähnlich simillimus. 

Tauſchhaudel, der, mutatio ob. permutatio 
mercium. T. treiben res ob. merces inter se 
permutare. 

Tauſchung, bie, 1) fiebe Täufchen, das. 2) 
Irrthum error; — Betrug fraus, fallacia. Die 
Tsen der Sinne mendacia sensuum, ber Augen 
ludibria oculorum (Blendwerf). 

Zanfchweife, adv. mutando ob. permutando; 
per commutationem. 

Zanfend, adj. num. card. 1) eigtl. a) im 
sing., tin T. mille (t. 8teitet mille equites). 
b) von mehr als Einem T. millia: gwe T. 
duo milla, mit gehn t. Dann cum decem 
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millibus hominum. Zablen über gehnmal hun⸗ 
dert t. müflen durch MWultiplication vermittelk 
der Zahladverbien vermehrt werden: zwei Mil 
lionen €dritte vicies centena millia passuum. 
ye t. millia mit singuli verbunden (jeder erhielt 
drei f. singulis tria millia data sunt). 2) un» 
eigtl. — [febr viele, unzählige sexcenti ober 
mille. 

Zanfend, das, mille. Zu Teen durch millia 
mit bem genit. Soviel als unzählig sexcenti. 

Fin br inter). papae! 

Tauſenderlei, adj. mille generum; uneigtí. 
varius; = taujenb mille. 

Tauſendfach, I. adj. — febr gro maximus, 
largus. — II. adv. millies tantum; uneigtl. 
large, cumulate. 

fendfältig, I. adj. 1) taufenbmal getheilt 
millies partitus. 2) taufend mille. 3) fehr 
groß maximus. — II. adv. millies. 

Tanfendförmig, adj. mille formis. 

Tauſend , adj. mille pedibus. 

Zanjeubj adj. mille annorum. 

Tanjendmal, adv. 1) eigtl. millies. 2) um» 
eigtl., — fehr oft sexcenties. 

Tauſendmalig, adj., durch millies ob. (uns 
eigtl.) sexcenties; nad) Vorb. II. 7. 

Fe chön, der, amarantus. 

Tanfenbite , der, adj. num. ord. millesi- 
mus. Zum t. Dial millesimum. 

Sanwert, das, funes. 

ation, , die, aestimatio; 
Preis pretium. 
Taxiren, fiebe Schägen. 
Sbanm, der, taxus. 
Technologie, bie, artis praecepta. 


Teich, der, lacus; stagnum (fleinet); pi- sim 


scina (Bifchteich). 
, der, ewa massa farinae subacta. 

Teint, fiche Hautfarbe. 

Teller, ber, eiwa catillus. 

Tellerleder, der, parasitus. 

el, der, templum; aedes (aud) mit 

bem Zufag sacra, wenn ber Name ber Gottheit 
nicht dabei fleht); beim Tempel des Caſtor ad 
Castoris od. ad aedem ris; im böberen 
Stile aud) fanum, delubrum. 

Gemyelanffefer, der, sedituus; custos 


templi. 

d'empeldje das, aedicula; sacellum. 

Zempelgeichent, das, fiche Sieiggefdent. 

Tempelgut, bab, sacrum (Borb. II. 1. B.); 
"enpellüter btt, fiche Tempelauffeher 

y btt, u : 

Tempelraub, ter, sacrilegium. 

Tempelränber, ber, sacrilegus. 

Zempelränberifch, adj. sacrilegus. 

Tempelichänder, der, sacrilegus. 

Temperament, das, Naturell, natura; in- 
doles, ingenium. Qin hisiges X. haben naturä 
vehementiorem esse. 

Temperatur, die, butd) coelum od. aër mit 
einem paflenden Adjectiv: eine höhere T. aér ca- 
lidior, haben calidiorem esse; eine niedrige T. 
frigus, coelum hibernum; eine gemäßigte T. 
temperatio coeli. 

—— Temperirt, ſiehe Mäßigen, Ge» 
maͤßigt. 

Temporär, ſiehe Einſtweilig. 


Thatbeſtand 


Temporiſiren, tempori servire; rem pro- 
crastinare. 

Tendenz, die, ratio; eine T. ſchwebt mir vot 
consilium mihi propositum est; außerdem fiche 
Zweck, AUbficht, Neigung. 

Tenne, die, area. 

Termin, ber, dies (fem.), aud dies prae- 
stituta, constituta; X. gur Erfcheinung vor Gee 
richt vadimonium; — Zahlung pensio (das Gel 
in gewiffen Tsen bezahlen pecuniam certis pen- 
sionibus solvere). 

Terminsisgie, die, verba, nomina (Borb. I. 
4. A.). Wegen ber neuen T. propter novitatem 
nominum. 

Terminweife, adv. certis diebus ob. (von 
Zahlungen) pensionibus. 

bie, Tternio. 

Terrain, das, locus ob. gemöhnlid pier. 
loca. Das &. nidt fennen loci naturam igno- 
rare; wegen bes günftigen X. propter oppor- 
tunitatem loci. 

rinm, das, fiehe Gebiet. 

Teſtament, das, testamentum. Qin €. 
maden, auffegen facere, componere, conseri- 
bere testamentum, unterfdjieben subjicere, ums 
floßen mutare, verfälfchen corrumpere, in- 
terlinere. Ohne T. fterben intestato mori. 

Teftamentfälfcyer, der, testamentarius; te- 
stamentorum subjector. 

Teftamientfälfhung, die, nah morb. L 1. 
B. D. E. Hieraus entflehen Sen bino falsa 
testamenta nascuntur (orb. I. 4. A.). 

fef, der, *diabolus; trop, ven einem 
Menſchen homo nefarius. 
Senfeliifj, adj. trop. nefarius, atrox, pee- 


us. 
Tenfelölind, das, homo sceleratus, ne- 


farius. 

Text, bet, 1) eigtl., die Worte eines Schrift 
ftellers oratio 9b. verba scriptoris. 2) trop., 
Smb. ten T. lefen verbis castigare aliquem. 

, tal, vallis; tiefes, von Gebirgen ums 
gebenes T. convallis. 
algrund, ber, vallis concava. 
atii indit , bit, fauces oder angustiae 
vallis. 

That, die, factum, eine große unb wichtige 
T. facinus; res gesta; opus (Merl). Eine gute 
T. recte od. bene factum, bod) aud) bonum 
factum, eine ſchlechte T. male ob. malum fac- 
tum, eine vortte(flide T. egregie factum, prae- 
clarum facinus, eine fdjánblie T. turpe fac- 
tum od. facinus, aud) bloß flagitium. Gin Dann 
der X. homo gnavus et industrius ob. rerum 
gerendarum cupidus. Eine T. tbun aliquid 
facere, facinus efficere, rem gerere. Intbeſ. 
&) plur, bie Teen — Kriege od. politifche 
Thaten res gestae. b) burd) T. durch die 
T. re, «ud re factisque, opera; durch Neth 
und T. consilio et opera. c) auf friſcher T. 
u B. ertappt werben) in manifesto facinore 
deprehendi). d) in der T. a) = wirklich, im 
Gegenfag der Worte od. des Scheine, re, re 
vera od. ipsa. f) verfichernd, — fürwahr sane, 
profecto. 

Thatbeftand, ber, in der Redentart „den I. 
unterjuden" in re praesenti cognoscere de re 
aliqua. 


Zhatenberühmt 
‚Ihatenberähmt, adj. rerum gestarum glo- 


rià insignis. 
, adj. t. Ruhe inertia, außerdem 
febe Müpi 


f feit, vie, fiebe Müßigkeit. 
à, f fub Sbatenberübmt. 
sub, ter, gloria rerum gestarum. 
— der, auctor (sceleris, facinoris, rei 
gestae); qui facinus commisit. 
bit, quae facinus commisit. 

8, I. adj. 1) wirffam, fid durch bie 
That geigend, actuosus (von der Tugend, fonft 
virtus quae in agendo cernitur). Immer t. fein 
semper aliquid agere — ſtehen nur bet nfi- 
nifiv. u. die Gafus des gerund.); aud) moliri, in Gt» 
was de tt. in re aliqua facienda. Ein t. geben vita 
occupata. 2) betriebjam navus, strenuus; 
— fleißig assiduus; impiger. Mit Erfolg in 
Etwas t. fein elaborare in re aliqua; mit glüds 
lidem Erfolg felicius versari in aliqua re. — 
IL. adv. naviter, strenue. 

Zhätigleit, tie, 1) Wirkfamteit efficacia, 
efficientia (solis, naturalis). In T. fein agere 
aliquid , cieri ob. moveri. 2) Betriebfamteit 
opera, aud oft im plur.; geridtlide T. opera 
forensis; = $leiß industria, strenuitas, dili- 

gentia ; ' assiduitas d labor (im 
Segenfap zu Xrágbeit). Imd. qur. T. anfpornen 
aliquem ad agendum impellere. Die T. bes 

mentis agitatio, aud bloß studium; 
gefleigerte T. agitatio et motus, erhöhen ani- 
mum ad rem gerendam majorem facere; ben 
Grig in T. ft&t animum exsuscitare, impel- 
lere, incitare * ciere, movere, agitare, ex- 
citare aliquid)  Smb$ politifche S. bemmen, 
unterbrehen aliquem. a rebus gerendis remo- 
vere. Gine erhöhete T. in bie Seele bringen ma- 
jore studio et incitamento animum impellere. 
Angeftiengte T. labor; aud) industria; wiſſen⸗ 
fdaftlide €. burd elaborare in studiis gu ums 
ſchreiben, niedrige X. curae sordidae. 

Thätigleitätrieb, der. appetitio qua ad 
sgendum impellimur. 

die, virtus. 
g, adj. industrius, strenuus; t. 
Eifer studium et industria. 

id, I. adj. durch das adv. (Smb. t. 
Beiſtand leiften re et opera aliquem juvare). — 
IL. adv. 1) durch bie That re, re — 
2) durch Gewalt vi, vi et manu. Cid) t. 
Smb. i leiten vim alicui inferre. 

keiten, bie, — durch vis, im 
Kriege yen S. verũ vim facere, non 
temperare manibus, gegen Imd. vim alicui 
afferre. C6 lommt ju X. res venit ad manus 
ue pugnam, pervenitur ad manus. 
B, adj. ignavus; piger, iners. 
‚die, ignavia. 

z ‚vie, factum; res gesta ober 

bloß res. Bas T. iff id quod res est. 
ádjfid, I. adj., tutd) das adv. (3mb. t. 


Beiftand leiten aliquem re od. operà juvare).. 


Was t. if id quod res est. — II. 
reapse; Operä. 
au, btt, ros. 
, 1) es füllt Thau rorat, ros cadit. 
2) s) — auftfauen liquefleri, liquescere (vom 
dne). b) Thauwetter fein, es thauet nives 


adv. re, 
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liquescunt oder solvuntur, frigus ober hiems 
solvitur. 
Thauen, das, nah Borb. I. 1. B. D. E. 
Fe deren & frigus sol 
e P. but solutum u. 
., flebe Ihauen 2 = 
ater, das, thestrum; = Shaubühne 
scons; = vie verfammelten Zuſchauer consessus 
theatri. 
emt fiege Theatraliſch. 
€, bit, spectacula. 
, bas, fabula (scenica). 
C, bal, res scenica. 
aliſch, L adj. scenicus; in üt 
ur: Beziehung theatralis. — II. adv 


. 808- 
nice. 
, der, pix liquida ob. blos pix. 
eeren, pice oblinere oder munire (ali- 


, ber, 1) überhaupt pars; — Antheil, 
bet auf Sm. fómmt portio; T. einer Schrift 
od. Rede membrum, einer Abhandlung caput, 
locus. Qin wefentlicher T. von Eiwas fein aliqua 
re contineri. Häufig wird T. bei Adjectiven wie der 
böchfte, mittlere, unterfle u. bergl. dadurch aue 
gebrüdt, daß biefe Adjective dem Gubflantiv, 
welches das Ganze bezeichnet, beigefügt werben: 
ber böchfte T. des Berges summus mons, in bem 
mittleren T. der Stadt in media urbe, in bem 
legten T. des Briefes in extrema epistola; bete 
jenige T. der Macht ea potestas; jum großen 
A. tie Erfindung magna inventionis pars. 2) 
Snébef. a) id für meinen T. equidem, quod 
ad me attinet. Jeder für feinen T. pro sus 
quisque parte ob. pro se quisque. b) ein guter 

ars od. permulti; ber (C T. ple- 

s ur haben «n Etwas participem eb. 
el in partem venire rei alicujus; 
an einem —— od. dergl. affinom esse 
culpae. Keinen T. an Etwas haben expertem 
esse rei alicujus; ld) habe feinen €. daran nihil 
ex illa re ad me pertinet. d) & nehmen 
an Etwas, a) tigtl. participem ob. socium esse 
(societatem habere) rei alicujus; auch versari 
in aliqua re (3. 8. in re gerenda). Smb. T. 
nehmen laffem vocare aliquem in partem ober 
societatem rei alicujus; communicare rem 
cum aliquo, impertire alicui aliquid, ali- 
quid conferre in aliquem, an einer Berathe 
ſchlagung admittere aliquem ad consilium; 
= babel fein interesse (convivio). Symb. einen 
T. der Schuld beimeffen — alicujus rei 
communicare cum aliquo. 4) Nichts was 
ein Theil dieſer Wiffenfhaften if nulla res 
quae in his artibus est. Uneigtl. = it. 
gefühl Haben, an Imde Glück eber Unglück 
communem habere (ducere, existimare) for- 
tunam secundam ober adversam alicujus; 
moveri fortunà alicujus; laetari rebus se- 
cundis, commoveri calamitate alicujus; ttis 
nen &. nehmen aliena a se (nihil ad se per- 
tinere) putare quae aliis accidant. e) zu T. 
werden contingere, obtingere, evenire (ali- 
cui); auch esse mit dativ. f) abverbialifh: a) 
qum X. ex parte, partim (fieht allein nur 
bann, wenn eim ungleiches Derhältni bezeichnet 
werden foll, und zwar fo, daß der mit partim 
beginnende Gaptheil die geringere Zahl angiebt, 


quid). 
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z. B. ejus in provincia statuse in locis po- 
blicis positae, partim etiam in aedibus sacris); 
jum größten S. maximam partem. Diejenigen 
jum lleinften T. herzählen minimam partem 
eorum enumerare. ß) t5eils — thetls, eines 
T. — anderen T. partim. — partim (fann nut 
dann gebraucht werden, wenn von mehreren Gegen⸗ 
fünben ob. Perfonen etwas Verſchiedenes, nicht 
allen Gemeinfchaftliches ausgefagt wird), et — 
et; aut — aut; vel — vel. y) großen Theils 
magnam partem, magna ex parte, größten T. 
maximam partem. 

Theilbar, adj. 


qui dividi potest. 


dividuus (bon Korpern); 


(den, das, particula. 

eilen, 1) überhaupt dividere (Galliam 
in tres partes); in verhälmigmäßige Theile par- 
tiri; partiri communicareque (j. B. res se- 
cundas). = austheilen distribuere; — eintbeilen 
describere (tegelmäßig anorbnend, terram in 
regiones, annum in duodecim menses) 2) 
Snébef. A) rof., fif t. dividi; der Fluß theilt 
fub in zwei Arme flumen in duas partes divi- 
ditur ob. finditur. Zrop., in Qinfiót der Mei⸗ 
nungen discedere (in zwei Parteien fi t. in 
duas partes); fi) im entgegengefehte Meinungen 
t. in contrarias sententias distrahi; bie Mei⸗ 
nungen find getbeilt sententiae variantur ob. in 
diversum tendunt (magna est inter eos con- 
tentio. B) mit Präpofitionen: a) mit Sm. t. 
partiri (aliquid cum aliquo, provincias inter 
se), communicare (gemeinſchaftlich machen 
aliquid cum aliquo), sociare (aliquid cum ali- 
quo Imd. ale Genojjen annehmen); vocare ali- 
quem in societatem ob. partem rei alicujus, 
aliquem sibi sociam adjungere (ein Amt, ein 
Geſchaͤft mit Smb. t); den Staat mit Smb. t. 
socium aliquem in civitate habere. Sd) werde 
das Schidfel mit dir t. in eadem fortuna ero, 
eundem casum subibo atque tu; GOlüd unb 
Unglüd mit Smb. 8. nullum nec bonum nec 
malum ab altero segregatum habere; jeine 
Rechte unb Freiheiten mit Smb. t. in parem 
juris libertatisque condicionem aliquem reci- 
pere; et theilt jedes Echidfal mit mir eum 
habeo omnium fortunarum socium partiei- 
pemque; das Cdjidíal des Krieges mit den 


Ueörigen t. communem (od. parem) cum reli- 


quis belli casum sustinere. b) unter Mehrere 
t. partiri ob. dividere aliquid pluribus, unter 
fih inter se dividere ob. dispertiri. c) = 
E dividere, separare, disjungere (ali- 
uid). 

Theilen, bab, ung, die, divisio; partitio; 
= Bertbeilung distributio. 

Teilhaber, der, fiche Theilbaftig, heile 
nehmer. 


Seidel fiebe Theilhaftig, Theilbar. 
The g, adj. particeps (rei alicujus); 
eonsors (gleiches Loos habent), socius (der fid) 


mit einem Andern verbunden hat), rei alicnjus; . 


eines Verbrechens u. vergl. affinis (culpae). Sim. 
einer Sache t. machen participem facere ali- 
quem rei alicujus, communicare (aliquid cum 
aliquo), impertiri (alicui aliquid). Einer Sache 
t werden participem fieri rei alicujus, potiri 
re aliqua; aud) percipere (j. 8. bonum). 


Theorie 


Theilhaftigkeit, tie, societas; fent mà 
Borb. I. 1. A. su 7 
S $eilfaftmad, , communicatio 
dem geni. ber Gad » fonf nad) Serb. L 1.3. 


Theilnahme, tie, 1) eigtl. societas (ri 
alicujus an Etwas); communio ( gem 
ſchaftliche T. 4. ®. juris). 2) uneigtl. = Erg 
cura (salutis communis für bas allgemeine Bei), 
— Gämen dolor, — Mitleid miseri 
commiseratio, — Mitgefühl überhaupt hum» 
nitas; aud) cura animi ac dolor. 9Rit mabter T 
cum intimo animi sensu. Smb. feine T. ide: 
fen, &. für Imd. baben cum aliquo gander: 
9b. dolere; gaudere rebus secundis, dolere 
rebus adversis alicujus; feine T. eu bem Tag 
legen gaudium ob. dolorem suum siguifcare, 
bei Smbs Unglüd miserias alicujus mon a se 
alienas arbitrari. Die T. Smbé gu ge»uno 
wiflen studia alicujus in se convertere. 

Theilnehmend, I. adj. 1) eigtL, Hehe Seb 
baftig. 2) mitfühlend, qui gaudio vel dolre 
alius movetur, qui et gaudii et doloris alic 
socium se praebet; allgemeiner humanos, qui 
nihil humani a se alienum habet; inskj. = 
mitleidig misericors, t. Gefinnung studium. €c 
febt t. Brtunb amicus amantissimus, omms 
mes ad se pertinere putans, allgemeiner fidcs. 


intimus. €. Rede oratio humanitatis eb. ame 


ris plena. — Il. adv. humane; animo rme5e 
secundis ob. adversis alius commoto; ce 
misericordia. 

Theilnehmer, ver, socius (rei alieyju: 
«ud) particeps, consors, affinis, fiefe Tiei 
Daftig. Die Sache gewinnt €. animi concilianow 
illi rei. 

Theiluchmerin, bie, socia (rei alicajus). 

Theile ng, bie, Theilnehme. 

Theils, fiebe Theil 2. f. B. 

Theilung, die, fite Theilen, das. 

eilweife, adv. per partes; ex part 
(gum Theil); carptim (ftüdweife). 

Theme, das, id de quo quaeritur, id que! 
propositum est ob. bloß propositum; s^ 
gumentum; materia; quaestio (bie amígribt 
Frage); locus (= ater). Gin T. fertez 
quaestionem poscere 9b. poscere de qno c 
putetur. 

Shesretifer, der, qui artis ob. discipliz 
alicujus praecepta percepit; ein bießer X. «- 
artem ratione, non usu tenet. I 

Thesretifch, I. adj. qui in praeceptis * 
ratione tantum positus est: t. Einſicht, Ars 
nij scientia, doctrina (aud) Unterricht) (Sech 
II. 3.), aud) ratio et doctrina; Bif'wng der 
trina et ratio; t. Studium ratio; t. Kennt 
in Etwas befigen ratione aliquid itum tr 
bere; t. &enntniffe reichen nicht aus non sufict 
praecepta et rationem (artis alicujus) tenr* 
S. Unterfuhung, Wbhandlung quaestio, dir* 
tatio quse a ratione proficiscitur. — IL s& 
ratione; ex praeceptis artis. 

Ern in bes, ſiehe Theorie. 

estie, bie, cogitatio, doctrine, ratic 
ratio et disciplina, disciplinae formula; 55. 
praecepta (artis alicujus vom einer ZBifreside-- 
Sn ber Theorie u. Braris in stndie et in '* 
bus atque usu. X. bes lateiniſchen Geile rx 


heuer 


latine loquendi. Ohne T. sine arte. Philoſo⸗ 
phiſche T. — handi ratio. Es giebt nichts 
das nicht od. praftifche Bedeutung hätte 
nulla est res, quae non aut ad cognoscendi 
aut ad agendi vím rationemque referatur. - 

; I. adj. 1) eigtl. carus; magni 
pretii; pretiosus; aud, mas uniae; 
multorum nummorum. Drei fo t. Landgüter 
tria praedia tantae iae. 2) uneigt a) 
febr wert u. lieb carus, dilectus. Qr ift m 
febr t. eum valde diligo; fein Wille iff * 
voluntatem ejus carissimam habeo. b) hei- 
lig sanctus. — II. adv. 1) Pe care; 
magno pretio ob. bloß magno: t. kaufen 
magno ob. male emere, verlaufen magno oder 
bene vendere. €» t. tanti, wie t. quanti; viel 
tbeurer qu ſtehen kommen 'molto pluris esse. 
2) Beilig a sancte Gurare). 

Teuerung, bie, 1) im Wllgemeinen oari- 
tas; magnum pretium. 2) theure Seit cari- 
tas annonae ob. bloß caritas; difficultas 
annonse, inopia rei frumentariae. 

Thier, das, —— animal (mit Hinficht 
auf feine Natur), animans (mit Hinfiht auf 
feinen Suflanb, infofern es noch lebt u. athmet). 
2) unvernünftiges T., im &egenfag bes Menſchen, 







bestia (überhaupt), bellua (ein großes u. ſchwer⸗ 
fälliges gr fera ein wildes T.; — Bieh pecus. 
Wie Tse leben bestiarum more, pecudum ritu 
vivere. 
erart ur au — 
e i 
Schalter, fiehe Käfig. 
en, bab, bestiola. 
ter, ber, bestiarius. 
, das, pellis bestiae. 
ber, vivarium. 
d TR bas, fitbe Thierart. 
figura bestiae. 
, dea venatio. 
poo bie, pellis ferina. 
. 1) [ebenbige Geſchoͤpfe über» 
iar diy — den genit. animalium ob. 
ae (bie t. — corpora animalium) 
od. 3. B.: das t. Leben vita quae corpore et 
spiritu continetur; t. Triebe appetitus omnibus 
animalibus eommunes. 2) bie unbernünftigen 
Gefchöpfe betreffend, durch den genit. bestiarum, 
od. ad bestiarum naturam accedens; dab ift t 
hoc belluarum est. T. ifte, Begierben libidines 
corporis (iBorb. II. 4.). — II. adv. wie unver» 
——— bestiarum more, pecudum ritu. 
ampf, Täurpfer, der, fiebe Thiergefecht, 
Thiertreiß, ber, orbis signifer, orbis duo- 
decim signorum. 
er, der, Tfartor. 
‚ das, omnia animantium genera. 
[t, bie, animalia. 
* der, argilla. 
9, Tho rg ad. argillaceus. 
me, bie, fiebe 
adj. f MATE 
auge, das, inis Toͤpfergeſchirr. 
argillosus. 
, das, porta. Zum T. hinausgehen per 
exire, binausfrömen portä effundi. 
ges bem T. ad portam. 


Ingerelev, deutach-lateinisches Schulwörterbuch, 


Erie lacrimare. 
8 s[p8 , adj. 
siccus. 
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e ber, domo) stultus. 

bet, v t, 1) als Gigenffaft stultitia, 
2) eint dte Sanblung, stulte factum; 
eine T. ae stulte (aliquid) facere. Q$ ift 
bie größte T. eo nihil stultius est; et hielt die⸗ 
fes für bie te T. hoc summae stultitise 
esse puta — Imde Toen ertragen stultitias 

alicujus ferre ). 


Gorb. I. 4. A. b. 

, bet, custos portae. 
1. adj. stultus, flärker stolidus. 
. stulte, flärfer stolide. 

irn, ie, (mulier) — 


el, der, ſiehe 8itg 
Eg bai, edis portae. 


e bet, clavis portae. 
rwache, tie, custodes portae; excubiae 
ad portam dispositae. Die X. haben in statione 
ad portam eese. 
orwädhter, ber, custos portae. 
orweg, der, porta. 
räne, die, lacrima; bie T lacrimae, 
fletus (Weinen). Sen vergießen 1 , la- 
erimas effundere ob. profundere. Die Som. ttt» 
ten Smb. in bie Wugem lacrimae oboriuntur 
alicui; mit Tsen in ben Augen lacrimis obortis, 
lacrimabundus. Unter vielen Tsen, mit beißen 
Tsen multis cum lacrimis, magno cum fletu; 
unter Sen über Qimos illacrimans alicui rei. 
Sich der Tsen nicht enthalten können lacrimas 
tenere non posse. Sn Ten gerfließen, einen 
Strom von Tsen vergiefen ingentem vim la- 
erimarum profandere. Smb. gu Tsen rühren 
lacrimas ob. fletum movere alicui. 


sine lacrimis; 


änenreidh, adj. lacrimosus. 
enfirsm, der, magna vis lacrimarum. 
envoll, adj. plenus lacrimarum. 
von, btt, solium; sedes regia. Qiu. 
fig trop. qut Bezeichnung der Königswürde, burd) 
regnum oder imperium: zum T. gelangen 
regno potiri, regnum ob. imperium adipisci, 
ad regnum pervenire, befteigen regnum occu- 
pare, imperium capessere, nad) Smb. succedere 
alicui. Symb. auf den T. fehen regnum ad ali- 
quem deferre, wieder aliquem in regnum re- 
stituere. Smb. vom X. ftofen regno aliquem 
pellere od. expellere, spoliare, regnum alicui 
eripere. Wuf bem T. fige regnare, regiam po- 
testatem tenere. 
eReigmnug, die, initum regni; ge 
wöhnlih nad) Vorb. I. 1. B. D. E. (unmittel ar 
nad) feiner X. simulatque imperium adeptus est). 
ubewerber, der, aemulus regni (zugleich 
mit einem Unteren). 

Thronen, 1) fige sedere, collocatum esse. 
2) trop. herrſchen regnare. Auf feinem Geſichte 
thronte Würde in vultu ejus residebat auc- 
toritas. 


metbe, der, heres regni. 
Thron jäbie, ad . in spem regni natus. 
firmi ge, * successio regni ober bloß 


ra dbrenfelget, ber, qui in regno succedere 
debet; successor regni; flehe Thronerbe. 
er, der, qui alterum regno ex- 
pellit, qui regnum vi occupat. 
82 
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el, der, ron. 
ee bie. na regni. 
I. transit. 1) madjen, facere, ageres 


eonficere (aliquid). Er thut Nichte als 
nihil agit nisi ut bibat. Sd) weiß nicht, was id) 
t. foll nescio quid agam, quid consilii capiam. 
Sd) will mein Möglihfles t. quantum potero 
(quantum in me situm est) faciam. Etwas 
Gutes t. rem bene, praeclare gerere ob. ali- 
quid bene, recte facere (aud) abfofut). Viel zu 
t. haben occupatum esse; zu t. haben negotium 
habere. Alles wegen das Bergnügens t. omnia 
ad voluptatem referre. Alles für Smb. t. om- 
nis consilis et omnem operam suam ad sa- 
lutem alicujus conferre. Gtwas für Smb. t. 
tum facere alicui; juvare aliquem in re. 
Snébef. a) in SBerbinb. mit vielen Subftantiven, 
um das biefen entfpredjenbe Berbum ausgubrüden: 
eine Bitte t. — bitten, Smb. Schaben t. — ſcha⸗ 
ben, einen Sprung t. = fpringen u. f. w.; biefe 
Verbindd. fuche man bei den betreffenden Sub⸗ 
Rantiven. b) feine Schuldigkeit, feine Pflicht t. 
officium facere, officio satisfacere. Symb. Uns 
refjt t. injuriam facere od. inferre alicui. 
Smb. Etwas gu Liebe t. dare ob. tribuere alicui 
&liquid. Smb. einen Gefallen, feinen Willen t. 
gratum facere ob. gratificari alicui. c) Imd. 
Etwas kund ob. gu wiffen t. certiorem facere 
aliquem de re aliqua. d) fier ift Nichts zu t. 
als u. f. w. nil relinquitur nisi ut etc. 9) 
eine Sache wohin ob. wo heraus bringen: Wafler 
in ein &fäß t. aquam in vas infundere (in 
den Wein temperare vinum aquä); ein Pferb 
in den Stall t. equum in stabulum deducere, 
Gb aus dem Beutel pecuniam ex crumena 
depromere. 3) wenn t. die Stelle eines vot» 
bergehenden Zeitworts vertritt, wirb e& burd) fa- 
cere (oft mit bem prom. idem ob. eren) übers 
feht, ob. dieſes Zeitwort wird im nifchen 
wiederholt: id) bitte bid) fußfällig, was ich ohne 
großen Schmerz nicht t. Tann supplex te rogo 
quod sine magno dolore facere non possum; 
tu antworteft beffet, «ls bie Anderen es gethan 
haben ınelius respondes quam oeteri respon- 
derunt. — II. imtrans. 1) überhaupt agere, 
facere (tiber das Geſet contra legem); tu tbuft 
tet gu fehweigen recte taces. 2) Snébef. A) 
mit Präpofitionen a) mit Smb. zu t. haben rem 
ed. negotium habere cum aliquo, in @elbfachen 
re et ratione cum aliquo oonjunctum esse, 
mit Etwas in re aliqua versari, rem tractare 
od. agere. Was habe id) mit dir qu t. quid mihi 
tecum negotii est? Du haft mit mir qu t. me- 
cum tibi res (certandum) erit. Mit Etwas gu 
t. haben, occupatum esse re aliqua, versari 
in re aliqua. ®enug mit feinen eigenen Sachen 
gu t. haben rerum suarum satagere. b) e$ ift 
mir um Etwas zu t. res aliqua mihi cordi ob. 
curae est, de re aliqua laboro; audj sequor 
rem aliquam; es ijt ibm nur um das Geld zu 
t. nil nisi lucrum spectat, pecuniae tantum 
imminet. Es ift mir (ibm) viel barum qu t., taf 
jenes gefchehe mea (ejus) multum interest, illud 
fieri. c) e& thur Nichts zur Gad nihil ad 
rem pertinet. Es läßt fd) Nichts t. zur Sache 
nihil proficitur ad aliquid. B) mit einem Ab⸗ 
berbium: Symb. mebe t. dolore afficere aliquem, 
dolorem od. molestiam afferre alicui; dus thut 


zie 


mir wehe ea re doleo seb. mihi molestum 


est quod doleas, licet te irrideant. C 
als ob (wenn) = fi fellen. simulare 

Etwas fei), dissimulare (als ob Qfwas nid (t: 
er thut, als fti ex raſend simulat se furere, dli 
ob er es nicht wife dissimulat se scire. Duas 


t. stultum se gerere; fehr ángflid t. valde 


trepidare. 
rins, daß, 
(Borb. I. 4. A.), = eben vita et mores. 
Rd, wr, thynnus. 
, ad. qui fieri ob. effici potet; 
= led facilis. Es ift Etwas t. aliquid facul 
tatem habet. 


Thunlichkeit, bie, facultas; gewöhnlich ned 
fBorb. I. 1. A. B. D. E. (tie T. davon fehe id 


al d 


— Sanbluugen actiones, íaca : 





nicht 2 non video qna ratione id fleri erii | 


' , bie, janua (Haustür 
ostium (Oeffnung überhaupt); — bie Tu 

fores (an einem gewöhnlichen 
(an einem Tempel ob. Schleffe). Die T. aufmachen 


Sura 
Haufe), valve - 


ob. öffnen januam patefacere, ostium ob. fores - 


aperire, zumachen januam ob. fores claudere; 


an bit T. (lagen fores percutere, pochen ostium - 


pulsare. Bor ber T. ad januam, lange vor vet 


T. flehen limen servare. Uneigtl. a) Im. die 
S. weifen jubere aliquem abire, ejicere al" - 


quem domo sua. b) bie X. fuchen in pede: 


se conjicere; aufugere. o) vor feiner X. fuum - 


sua negotia . d) trop. a) vor bec T. fein 
zz beoorfiehen imminere, impendere, suben. 
p) mit ter T. ins Haus fallen praepropere &. 
temere agere, mit Stwas assilire ad aliqui; 
in der Erzählung wie mit der T. ins Haus fallen 
abrupte cadere in narrationem. 

die, cardo. 










ber, cardo. 

bet, janitor, ostiarius. 

I $e bie, jonitrix. 

t, bet, turris; = Gefängniß carcer 
errichten turrim excitare, facere. 

Armen, fiebe Wuft$ücmen. 

Armet, ber, fiche 

, die, 


bit, postis. 
gel, bet, pessulus. 


bie, limen. 


Tichten u. Zrad 
Tief, I. adj. 1) eigt 

(in ben Grund Binabgebenb). T. Wurzeln radice 
altae. Drei Buß f. tres pedes altus; cim br 
Fuß t. Ort locns in altitudinem tres pede 
depressus. 2) uneigtl. a) von Tönen u. beu. 
gravis (vox, sonus). b) ein t. &eufgt sw 
spirium alte od. ex imo ductum (repetitum); 
ein t. Schwarz magnus dolor. c) ren bet dt: 
t. Nacht multa nox, bis in bie t. 9tadt ad 
multam noctem; bei fo t. Winter tanta hieme. 
d) trop. a) zur Bezeichnung des Grades, summus: 
t. €djíef somnus altus ob. artus; t. Brut 


summs pax; t. Schmerz u. bergl. dolor magnus, 


‚ber, fores, valvae (fiehe Shin) — 


saltus; profundus 








Ziefblid 


gravissimus, summus; t. Haß odium summum; 
in t. Befümmerniß cum luctu et maerore. 
P) grünblld: t. &enntnif cognitio accurata ob. 
subtilis, Gelehrſamleit summa doctrina (aud) 
recondita d.) Qin t. Denter subtilis dispu- 
tator; t. Verſtand ingenium acutum; von fies 
fem Snfelt — febr ergiebig uberrimus. ) 
verborgen: ein t. Geheimniß arcanum recondi- 
tum, res valde abdita. Das Tiefe in ben Wiſſen⸗ 
ſchaften reconditum literarum. d) in t. Gedan⸗ 
Ten, iBetradtungen ba figen in cogitatione defixum 
ob. cogitationi intentum esse. 8) t. Sinn für 
Etwas durch penitus sentire (nicht etwa aus t. 
Sinn u. f. w. non quo penitus sentiret etc.), 
f. Midtn multum ob. acute videre. — II. adv. 
1) eigtl. alte; in profundum. &. in ein Land 
Bineinjieben penitus in terram aliquam ingredi, 
ad interiores regiones penetrare. T. liegen in 
loco inferiore (alte depresso) situm esse; t. 
liegende Yugen oculi conditi. 2) uneigtl. a) t. 
atbmen ab imo pectore spiritum ducere, t. 
feufjen ab imis pectoribus suspirare. b) ton 
der Seit: t. in ber Nacht multa nocte, t. in bie 
Nacht Hinein ad multam noctem. c) trop. «) 
zur Bezeichnung bes Grades: t. ſchlafen arte 
dormire; t. in Schulden ſtecken aere alieno de- 
mersum esse. Es fdhmerzt mid) t. valde ea re 
doleo, acerbo dolore ea res me afficit; aufs 
S»fle ergriffen fein dolere atque indigne ferre. 
p) eine t. eingepflangte Meinung opinio peni- 
tus insita, ®ewohnheit consuetudo inveterata. 
Qtwas t. verbergen penitus abstrudere aliquid. 
Q) — t. denken acute cogitare; tiefer 
li altius perspicere aliquid, auf Etwas ein» 
gehen subtiliter de re aliqua disputare. 
fid t. emiebrigen se abjicere, unter das hier 
infra belluas. 

fi, btt, mens alta, ingenii acies. 

‚tie, 1) als Gigenfdaft A) eigtl. al- 
titudo (maris, aciei der Schladhtorbnung). Der 
Síu$ Dat dreißig Fuß S. flumen triginta pedes 
altum est. B) uneigtl. a) von Tönen u. bergl. 
gravitas. b) T. bes Cdjlafó somnus artus, 
&ltus. c) T. be& Gharafters altitudo ingenii; 
S. bet Weisheit summa sapientia, foldje &. der 
Ginfiät tanta vis prudentiae, T. des menfche 
Iichen Geiſtes vis et copia animi humani; bie 
Sn bes reinen Herzens interiores sancti animi 
partes. 2) concret, dad Tiefe altum, pro- 
fundum: aus ber T. fid erheben ex alto 
emergere, in die X. fd fügen in profundum 
se jacere; von ber T. verfchlungen werden in 


altum hauriri. 
zie gebengt, adj. graviter afflictus. 

Tieigehend, ady., fiehe Gründlich. 

Tiefgewurzelt, adj. penitus insitus; Ges 
wobnbeit consuetudo inveterata. 

Zieffinn, der, 1) Scharffinn summas ingenii 
acies; acumen ingenii; subtilitas. 2) Schwer⸗ 
mutb aegritudo, tristitia. 

Tieffinnig, I. adj. 1) ídatffinnig acutus, 
von Sadıen subtilis. 2) in tiefes 9tadjbenfen 
vrrfunfen in cogitatione defixus. 3) ſchwer⸗ 
müthig m tristis. — II. adv. 1) acute, 
subtiliter. 2) maeste. 

Sieffinnigleit, die, fiehe Tieffinn. 

Ziegel, ver, catinus. 

Ziegeldien, das, catillus. 


Tochter 
Tiger, ber, tigris. 
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Tiger, in der Zuſammenſetzung, durch ben 
genit. tigridis ob. ba$ adj. tigrinus. 

ZTigerherg, das, trop. animus durus et fer- 
reus; baben omnem humanitatem 
exuisse. 


Tilgber, adj. qui deleri, extingui potest. 

Tilgen, delere, exstinguere (aliquid). 
Schulden t. aes alienum dissolvere, eine Ver⸗ 
ordnung decretum rescindere. 

Tilger, tet, exstinctor; Borb. I. 1. E. 

Tilguug, die, nad Vorb. L 1. B. D. E. 

G'inte, tie, atramentum. 

cd. der, sepia. 

Sintenled, der, macula atramenti. 

Tirabe, die, inanis verborum pomps; im 
Zufammenhange bloß verba. 

Tiſch, der, 1) eigtl. mensa. 2) uneigtl. a) 
jur Bezeichnung des Eſſene, coena; convivium. 
Zu X. geben coenatum ire, ad coenam venire. 
Ueber T. inter coenam ob. epulas. Smb. zu &. 
sieben adhibere aliquem ad coenam; gu T. 
fein bel Symb, coenare apud aliquem. Der Brief 
wurde mir nad T. überbracht epistola mihi 
coenato tradita est; nad T. fdjlief er coenatus 
dormivit; gu T. figen, nad) tomifdjer Gitte, ac- 
cubare, fid fegen accumbere. 

EHI rend ber, supellex mensae. 

Gildjblatt, das, tabula mensae. 

Tiſchchen, tos, mensula. 

Tiſchdecke, bit, gausape ob. -pum. 

Ziidfuß, ber, pes mensae. 

Tildhgänger, der, convictor. 

Tiſchgaſt, ber, conviva. 

Tiſchgenoß, ber, conviva; táglider €. con- 


victor. 
Tiſchgenoſſenſchaft, bie, convictus. 
zulgsenafe m irt, das, supellex coenae; 
instrumentum ad mensam pertinens. 
Tiſchgeſellſchaft, bie, 1) bas Zufanmenfpeifen 
convictus epularis ob. convivarum accubitio. 
2) bie Tiſchgenoſſen convivae. 
Tiſchgeſpräch, das, sermo inter coenam 


natus. 

Tiſchler, bet, etwa faber lignarius. 

Tiſchzeng, fiebe Tifchgeräth. 

Titel, der, 1) eines Buches u. dergl. in- 
scriptio. Ginen T. auf ein Buch fegen librum 
inscribere; bem Bude den &. Lälius geben li- 
brum Laelium insoribere, das Buch bat ben T. 
fáliu& liber Laelius inscribitur. 2) Benennung 
einer Perfon nad) ihrem Rang unb ihrer Würde, 
nomen, appellatio: ber T. eines Könige no- 
men regium, eines Seldherrn appellatio impe- 
ratoria (Vorb. I. 1. A. b.). Unter bem X. eines 
Geſandten nomine legati; ben bloßen T. haben 
nomen sine re gerere; Smb. einen X. geben 
nominis honore aliquem ornare; appellare 
aliquem regem. 

ituliren, transit. appellare (aliquem 
regem Smb. König). 
oaft, fiehe Trinlſpruch. 

Toben, — wüthen saevire, furere, 
lármen tumultuari, strepere, fremere. 

Toben, bas, = Wüthen furor, — Lärmen 
strepitus, fremitus; bacchantifches T. bacchatio. 

Tochter, die, filia. Die ditefle T. Imds 
maxima natu e filiis alicujus; trop. alumna: 


82* . 
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die lateiniſche Sprache iſt eine T. der griechiſchen 
linguas Latins ex Graeca nata est; der Aber⸗ 
glaube iff eine T. der Unwiflenheit superstitio 
ex — oritur. 

terchen, bas, filiola. 

dodie ud, das, 1) Tochterfohn, ber, ex filia 
nepos. 2) XTochter bet Tochter ex filia neptis. 

, ttt, gener. 

EX. ohn, ber, fiehe Tochterkind. 

Tochterſtadt, tie, colonia. 

Tod, der, mors (überhaupt); im höheren Stil 
aud häufig obitus, finis vitae, decessus oder 
excessus e vita, interitus. In ben T. gehen, 
tem &. entgegengeben mortem oppetere. Den €. 
für das Vaterland fterben, leiden mortem pro patria 
obire, occumbere, namentlid) den. in ber Schlacht 
(daneben aud morte, immatura morte, igno- 
bili atque inhonesta morte, nit morti), 
aud) bloß occumbere; er fand dort ben T. ibi 
interiit, interfectus est. Mit Tode abge⸗ 
ben mori, mortem obire. Insbeſ. a) eines 
natürlichen Todes flerben naturae concedere, 
debitum naturae reddere; eines gewaltfamen 
praeter naturam mori, fato maturins exstin- 
> Ein gewaltfamer €. nex. Gewalt über Les 

en u. Tob potestas vitae aecisque. b) Symb. 
ben T. geben mortem alicui afferre ob. inferre, 
fl mortem sibi consciscere. c) Imd. qum &. 
verurtheilen damnare aliquem capite ober 
capitis, mit tem T. befttafen supplicio affi- 
cere 0b. morte multare aliquem; ben Tod ers 
leiden müffen supplicio affici; c8 ftebt der T. 
barauf ei rei mors proposita est; aliquid ali- 
cui capitalo est; Etwas ift mit bem T. verpönt 
capital est aliquid, berpönen capital esse ju- 
bere. d) fij zu T. ärgern, grämen irá, mae- 
rore, aegritudine confici, ftubiten prae studio 
mori, laufen usque ad mortem cursu confici, 
laden risu rumpi, bungern per inediam a vita 
discedere. Symb. gu X. geißeln aliquem usque 
ad mortem verberare. e) ih will des Todes 
fein, wenn u. f. t». moriar ob. ne vivam si 
etc. Sd) bim des Tees perii! f) bem T. nahe 
moriens, fein morti vicinum esse, animam 
agere. g) oft dur das particip. mortuus 
(Borb. I. 5. B.): felbjt nad) feinem &. Tann 
biefe8 ihm nicht geraubt werden ne mortuo qui- 
dem hoc ei eripi potest; bei feinem T. fehte 
ec mich zum Erben ein moriens me heredem 
instituit. Auch burd) das gerund., wenn vom 
Arte des Sterbens bie Bebe ift, 4. 8. das Gefühl 
des €. moriendi sensus, 

Todbette, das, fiebe Sterbebette. 

Tobbringend, adj. mortifer. 

Tobesangft , die, 1) Angft bei bem obe, 
eigtl. angores mortis; uncigtl. summus angor. 
SImt. mit T. erfüllen exanimare aliquem. 2) 
Ungft vor dem Tode, mortis metus. 

9be8att, bie, mortis via ob. ratio; gewöhne 
lid, bef. im plur. mors (mortes). 

Tobesbeder, ber, poculum mortiferum. 

S ebebetraditung, die, meditatio mortis. 

— der, durch mors. 

Todesfall, der. mors. Es famen in dieſem 
Sabre viele Todesfälle vor eo anno multi mor- 
tui sunt, is annus multis casibus funestus 
fuit; Tobesfälle aus der Samilie fanera dome- 
stica; im X. si moriar (moriaris, moriatur). 


Tödten 


Todesfurcht, tie, metus mortis. 
d ebeBqebauleu , die, mortis meditatio. T. 


haben mortem meditari. 

Todesgefahr, die, mortis periculum, 
vitae discrimen. 

Sobe8fampf, der, im T. fein animam agere, 
extremum spiritum ducere. 

Tobesnachricht, bie, nuntius mortis. 

Todesnoth, die, mortis discrimen. 
CobeBpein, -quaf, die, mortis cruciatus. 
Tobesichlaf, der, Tsopor seternus. 

Todes den, der, terror mortis. 
weiß, der, sudor morientis. 

be8Rille, die, summum silentium. 
, btt, plaga extrema. mb. bea 
&. geben conficere aliquem. 

beöftrafe, die, poena capitis ob. mor- 
tis, vitae; supplicium ultimum ob. capitale. 
Die T. an Smb. u supplicium sumere 
de aliquo; bie T. leiden supplicio affici, sup- 
plicium od. capitis poenam subire. &. anf 
Etwas ſetzen rei alioni mortem proponere 
— Imd. u.f.w. capite sancire si quis etc.); 
ti T. Gtvat verbieten morte proposita aliquid 
vetare. Smb. bie X. zuerkennen supplicium con- 
stituere in aliquem, von ber &. losfpreden ca- 
pitis aliquem absolvere. 

Todbdesſtunde, die, hora suprema. 

Tobestag, der, dies vitae supremus; ben 
einem Verſtorbenen aud) dies quo quis mortuus est. 

SG obe8trant, ber, flee Todesbedher. 

G'obesurtfeil , das, sententia qua aliquis 
capitis damnatur. Das T. über Symb. fprechen 
capitis aliquem damnare. 

Todesverachtung, tie, contemptio mor- 
tis. 

SobeBoerbred)em, das, res capitalis, fs- 
cinus capitale. 

Todesverbrecher, ber, eines Todetverbrechens 
ſchuldig affinis rei capitalis; verurtheilt rei ca- 
pitalis damnatus. 

Tobeswerth, -mürbig, adj. dignus qui 
mortis poena afficiatur; von Sachen capitalis. 

Tobedweg, der, via mortis. 

Todedzeichen, das, mortis indicium. 

Sobfeinb, der, hostis capitalis; inimi- 
cissimus. Gin T. von Smb. fein implacabile 
odium in aliquem concepisse. 

Sobfeinbfdjaft, die. odium capitale, 
implacabile. 

biranf, adj. morbo gravi affectus. 3. 
fein morbo exitiali aegrotare. 

Todt, adj. 1) eigtl. a) was lebend gemefen 
if mortuus; exanimis. Die Tsen — bit ia 
ber Unterwelt find inferi. Symb. t. fchlegen in- 
terficere, occidere aliquem, t. geißeln usque 
ad mortem verberare, ärgern maerore confici, 
laden risu rumpi. b) was Leben weder gebalt 
bat nod) fat vita et sensu carens; exanimis. 
2) uneigtl. mortuus (imago, lingua), völlig t. 
emortuus, — matt languidus, = einfam de- 
sertus. Die bm Maflen (tes 8eidtbume, im 
Gegenſatz zu artes) copiae inertes (rerum, 
opum). — T. fein, bildlich frigere. 

Gübten, transi. 1) eigentl., überhaupt in- 
terficere, occidere; ohne Blutvergießen, j. 
B. burd Hängen, Erſticken necare; gewaltfam 
trucidare beimtüdifd jugulare; als bloßes Werts 


Zödten 


geug 3. B. vom Genfer percutere (e& bezeichnet 
nur bie phyſiſche Qanblung, ohne irgend einen 
moraslifchen Begriff). Eich t. mortem sibi con- 
sciscere, manus ob. vim sibi inferre, vim af- 
ferre vitae suse; mortem oppetere; volun- 
taria morte obire. 2) uneigtl., = ertöbten op- 
primere (opp. alere). 

Zästen, das, -ung, bie, caedes, occisio; 
gewöhnlih nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

SCobtenáfnlidj, adj. morti similis. 

Testenbahre, bie, feretrum. 

, das, gewöhnlich durch das par- 
ticip. moriens (od. moribundus): mein Bater 
fagte e& auf feinem T. pater moriens dixit. 

Todtenblaß, ⸗bleich, fite Leichenblaß, ⸗bleich. 


€» et,bie, "feft, tat, parentalia (ium). 
To y das, feralia. 

Tobtengeleit, das, exsequiae; pompa 
neris. 

Toptengericht, tas, judicium de mortuis. 
Todteng , btt, odor cadaveris. 
Toptengefang, bet, cantus lugubris; nenia. 
Todteng (fj, das, sermo mortuorum. 


— sfleid, das, + vestis funebris. 
Todtentlage, tie, lamentatio lugubris. 
S ebtenlifte, tit, index ob. nomina mortuorum. 
Stenmahl, das, fice Leichenmahl. 

a gr inferiae. 

Dtenre y das, "index mortuorum. 

Tobtenrel , ba8, dur inferi: in bem T. 
apud infe aus bem T. ab inferis. 

—* der, jndex mortuorum. 

Todtenſchlaf, der, 1) eigtl. somnus aeter- 
nus. 2) uneigtl. somnus morti simillimus, som- 
nus altissimus. 

qb t, bit, silentium altissimum. 

S'sbtgebsten, adj. etvaante partum mortuus. 

Todtenurne, bie, urna. 

Tadtlich, I. adj. 1) eigtl. mortifer (mor- 
bus, vulnus) 2) trop. unverföhnlih capita- 
lis, implacabilis (odium). In tser Angft metu 
exanimatus — II. adv. durch das adj: 1) 
eigtl. t. trank fein morbo mortifero laborare, 
Smb. t. verwunden mortifero vulnere afficere 
aliquem. 2) Imd. t. haſſen capitali odio pro- 


T aliquem. 
Pbtidillger , bet, homicida; interfector; 
sicarius. 

a, bit, toga. 

ette, die, fiehe Sut, Anzug. 

Tolerant, adi fiehe Duldſam. 

Seleramg, tie: T. beflgen gegen Imd. miti 
et benigno animo esse in aliquem; außerdem 
ſiehe Sultfamteit, 

Tel, I. adj. 1) wahnfinnig insanus, mente 
captus, demens; ftärler = wũthend furiosus, 
furens, nod ſtärker rabiosus ob. rabidus (von 
thierifcher Wuth z. B. des Hundes); milder = 
unfinnig lärmend insaniens, ingens; t. fein in- 
sanire, furere, werben in insaniam incidere. 
2) Uneigtl. a) bif du t. satin’ sanus es? b) 
das if bod) zu t. enimvero hoc ferri nequit ; 
bu biſt tod) wohl nicht fo t, tiefe zu thun 
non eo ue te insanire arbitror ut hoc 
facias. 3) (ont Sprichw.) auf Smb. t. fein 
graviter irasci alicui, werden ira inflammari 
in aliquem. Imd. t. machen efferare ob. irà 
inflammare aliquem. — II. adv. insane; 
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furiose; t& ju t. machen praeter modum insa- 
nire, modum excedere. Allgemeiner mire, ve- 
hementer. 

Tollheit, tie, 1) ale Gigenffaft insania, 
dementia, ftütfer faror, rabies; = om ira- 
cundis, saevitia. 2) tolle Sanblung insanum 
facinus; im plur. insaniae (Borb. I. 4. A. b.). 

Tolltopf, der, homo insanus; gewöhnlich mil: 
der = Kiklopf homo vehementioris ingenii, 
adolescens fervidus. 

Toltühn, I. adj. stolide audax vob. fe- 
rox; temerarius (unbejonnen). — II. adv. 


temere, inconsulte. 

Zolftähnheit, die, stolida audacis; te- 
meritas. 

Zölyel, ter, homo rusticus. 

Zölpele , die, mores rustici. 
Tölpelbaft, I. adj. rusticus, flärker ta» 
b tis. — II. adv. rustice. 
2i 
Ton 


ſch, fiehe Tölpelpaft. 

‚ter, 1) eigtl. sonus, vox. €. hervor⸗ 
bringen sonos efficere. Den X. angeben sonum 
od. vocem praeire. 2) uneigil., Art unb Weiſe 
8) der Mede: in einem rauhen Sj. Symb. enreben 
aspere aliquem compellare, in einem übermüs 
thigen superbe (Borb. I. 5. C.), in einem Bit 
tenden supplicem esse alicui; in Ginem T. 
reden una voce loqui. Der Derabgeftimmte T. 
remissio (orationis). Sm T. tes Borwurfs Gtwat 
fagen accusare ob. increpare aliquid. Der T. 
eines Briefes u. dergl. genus dicendi, sermo, 
sonusepistolae, libri alicujus, color (tragoediae). 
Sn einem hohen od. übermüthigen T. reden magnifice 
ob. superbe loqui, superbo uti sermone, in einem 
ruhigen summisse loqui. In einen lehrmeiſter⸗ 
lien X. verfallen ad praecipiendi rationem de- 
labi. A. flimmte einen etwas höheren T. en A. 

aulo vehementius inflavit. In der Geſchichte einen 

beren &. anfchlagen addere historiae ma8jo- 
rom sonum vocis. Bon ben Dichtern wird ber T. 
jegt herabgeflimmt, dann gefleigert a poétissum- 
mittituraliquid, deinde augetur. b) des äufe- 
ten Benehmens Betragens, durch ein bem beigefügten 
Adjectiv ensfprechendes Subftantiv: ein feiner T. 
elegantia, urbanitas, ein Dann von gutem od. 
feinem T. homo elegans, urbanus. Qin gemeinet 
&. morum (mit 8tudfidt auf bie Rede oratio- 
nis) turpitudo ob. pravitas; ein Menfch von 
gemeinem T. homo agrestis, turpis. Hiervon: 
ben €. in Etwas angeben auctorem (ob. ducem, 
principem) esse rei alicujus; in re aliqua 
exemplum aliis dare, aliis imitandum propo- 
nere; mores aliorum regere. 

Tonangeber, bet, auctor; princeps, dux. 

Tonart, tie, genus vocis; sonus, vox. 

Tönen, sonare, resonare. 

Tönen, das, sonitus. 

Tonfall, der, in der Verbind. rhythmiſcher T. 
verborum conclusio. 

Zonfolge, die, *ordo quo soni se excipiunt. 

» bit, musica (orum). 
y ht, musicus. 

Tenloß, ad). sono carens. 

Tonne, bie, etwa dolium, seria; «ls Schiffes 
maf etwa amphora. 

, ad). canorus. 

Tonſur, die, *tonsse comae. 

Zonweife, die, modi. 
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der, olla. 
z ‚der, figulus. wi 
‚bie, opus figlinum. 
ble, fiehe Thon. 
— efääter, das, figlinum, vas fictile; 
von mehreren Stücken vasa fictilia. 
wert, das, figlina. 
n, bet, fiebe Thon. 
e, bit, figlina. 
Topographie, die, descriptio locorum (loci); 


locorum notitia. 
egel, ta$, supparum ob. -us. 
qo y der, etwa 
Tortur, die, fiche Folter, Marker. 
Tofen, strepere. 


Toſen, tas, strepitus. 
Total, fiehe Gang, Ganzlich (t. irren tota re 


errare). 

Gotalertenntnif, bie, cogitatio et compre- 
hensio. 

S etafitit, fiebe Summe. 

Tour, bie, iter; fitbe Reife. 

Stab, ter, etwa gradus citatus. 

rabant, der, satelles. 

Staben, citato gradu ire (= vom Pferte); 
citato a vehi (vom Reiter). 

Tracht, die, 1) was auf Ein Dal getragen 
wird, — aft onus; — Bimtel sarcina, fascis. 
Mneigtl. eine T. Prügel befommen plagis affici, 
eine tüchtige male mulcari. 2) Kleidertracht cul- 
tus, vestitus, habitus. 

achten, intrans. nach Etwas studere, 
operam dare (alicui rei); petere, appe- 
tere (regnum, alicujus amicitiam, consuetu- 
dinem), consectari (aliquid); aud) sequi (f. B. 
laudem) ; ned Beifall, Gunft t. plausus, gra- 
tiam captare; nad Imde Vermögen t. immi- 
nere fortunis ob. in fortunas alicujus. Imd. 
nad) bem Leben t. vitae ob. capiti alicujus in- 
sidias parare ob. struere. 

&, das, studium, appetitus (rei ali- 
cujus nad) Etwas). Tichten u. T., das, rerum 
er ans et consilia. 

g, adj. fetus, praegnans. 

Tractament, das, fiche Gaſtmahl. 

Tractat, der, fiehe Unterhandlung, Vergleich. 

Tractiren, 1) fiehe Behandeln. 2) fiche Bes 
wittben. 

Trabition, die, fiebe Gage. 

Träg, T ge, I. adj. segnis, piger, iners, 
ignavus. — II. adv. segniter; pigre, ignave. 

z ‚bie, ferculum. 

Tragbar, adj. 1) was fid) tragen läßt qui 
portari potest. 2) frudjtbar fertilis, fecundus. 

Trag ‚ die, 1) (Tragbar 1.), nad) Vorb. 
1. 1. A. 2) Sruchtbarkeit fertilitas. 

Trage, tit, ferculum; gestamen. 

Sragebalfen, tec, columen; = Brüdenpfahl 
sublica. 

Tragebett, tae, lectica. 

Tragen, I. transit. 1) eigtl. a) als eine aft 
ferre, eine ſchwetere portare (onus hume- 
ris, omnia sua secum), sustinere; von einem 
Pferde, Wagen, Schiffe ob. dergl. vehere (ali- 
quem). Seine Beine trugen ihn nicht mehr pe- 
des eum destituerunt. b) — an fi Baben, 
ein Kleitungsftül, eine Waffe, einen &&mud 
u. betgl., als zur Berfon Imde gehörend, ge- 





Zransportiren 


rere, gestare (scutum von bem Krieger (d5f,— 
dagegen scutum ferre von feinem Knappen, be 
ibm ben Schild nedträgt; g. vestem). Und: 
Echuhe t. calceis uti; einen Degen t. gladio 
cinctum esse. 2) nneigtl. a) = herborbringe, 
ferre, efferre: ber Ader trägt reichliche rückte 
er fructus uberes fert. b) Waffen t. = 
eget, fümpfen arma ferre (adversus ali 
uem). o) ertragen, über fij nehmen tolerare 
(Noi ptus Koften), sustinere (die Schuld culpan 
rei alicujus), ferre (calamitatem ein Unglüd); = 
aufrecht erhalten sustentare (aliquem). c) = hegen, 
mit Wörtern, die eine Gemütftbemegung u. bel. 
bezeichnen: Haß gegen Smb. t. odium, inimici- 
tias gerere in aliquem, odisse aliquem; ick 
amore aliquem complecti, Achtung colere et 


observare aliquem; € erge t. curare, euram | 


gerere; iBebenlen t. dubitare; Leid t. lugere. 
— I. íntrans. tie Augen tragen weit ocali 
conspectum longe ferunt. 

Tragen, das, nah Borb. I. 1. B. D. E. 

Träger, ter, 1) überhaupt; nach Berb. I. 1. 
E. 9) Softträger +gerulus, +bajulus. 

Trägerin, die, 1) überhaupt, ned) Berk. J. 
1. E. 2) 2aftträgerin T gerula. 

Tragejeflel, der, sella. gestatoris; aud lec 
tica (eigtl. Tragebett). 
Trägbeit, die, segnitia; geiftige ignavis, 
pigritia; — Langfamleit tarditas. 

ragiker, der, 1) tragifdjer Dichter poeta 

tragicus. 2) tragifcher Schaufpieler tragoe- 
dus. 


Tragiſch, I. adj. 1) eigtl., zur Tragbdie ge 
börig, tragicus. 2) uneigtl., traurig u. verf. 
atrox, funestus, luctuosus (= Trauer jut Belat 
babend, mit Trauer verbunden). (Qin ft. Qui 


tristis exitus. — II. adv. 1) tragice 2) - 


atrociter, funeste. 


Zragdbie, bie, tragoedia; «ls Diätat | 


Zrngäblenbifter, ber, fije rait 
ragödiendichter, ter, fefe Tragiker 1. 
Tragödienfpieler, der, fiche Tragifer 2. 
intent der, fiche Tragefeffel. 
Trägfinn, der, laboris fuga; flehe Trägheit. 
Train, das, fite Gefolge, Troß. 
Grant, der, potio, potus. 
Srünldjen, das, potiuncula. 
Srünfe, die, aquatio. 
aquatum od. ad un ducere (pecus). 
Tränfen, 1) eigtl., einen Menſchen potum 
praebere alicui; ein Thier = qur Tr 
ten. 2) trop. irrigare (beneben), madefacere (14 
madjn), perfundere (begiefen) aliquid re al- 


qua. 
Srünfen, das, des Vieht aquatio; = 9e 


Sur €. führe 


Transparent, fiebe Durchſcheinend. 

Transport, ter, 1) ale Handlung vectors. 
Oft nah Vorb. I. 1. B. D. E. (Thiere, die jum 
T. geeignet find bestiae ad vehendum idonea:). 
2) was zu gleicher Zeit fortgefdjafft wird, com- 
meatus (das Heer in gwei Som überfegen ex 
ercitum duobus commeatibus transvehere); 
von Truppen an durch copige trajiciendse 
od. trajectae (transvectae); wie groß If btt 5- 
gemefen du milites trajecti sunt? 

Trausportiren, —  fortfdaffen überhaupt 








Transportloften 


vehere, portare (merces); == binüberfäaffen 
Eie L EIER transportare (aliquid), tra- 
jicere (milites). 

S'raubporifeften ‚die, lof, ber, merces 
vecturae od. bloß vectura. Die €. bejahlen 
pro vectura solvere. 

M aca —— , das, vehloulum (furto- 


———— das, navigium vecto- 


rium; — Frachtſchiff navis oneraria. 
Traube, die, uva. 
Traubenarti uvae similis. 


—— — "i uvis abundans. 


Traubenſaft, der, vinum. 
ze renEn der, vitis. 
raubenweiſe, adv. uvarum in modum. 

— I. intrans. Imd. credere ob. fi- 
dem habere (tribuere, adjungere) alicui. 
Seinen Ohren nidt t. suarum aurium fidei 
minimum credere. — U. ref. fi} t. audere, 
sustinere (aliquid). 

Trauer, die, maeror (innere, über ben Tod 
funeris); infofern fie turf) äußere Zeichen, burd) 
Kleidung unb Geberben, an den Tag gelegt wird, 
Juctus, squalor; in febr große T. verſetzt werben 
in maximos luctus incidere. &. anlegen vestem 
mutare, vestem lugubrem sumere; &. haben in 
luctu esse, vestem mutasse, sordidatnm esse 
(viele Säufer Hatten T. multae domus lugubres 
oder wegen eines Gterbefalles funestae erant). Die 
S. ablegen luctum deponere ob. finire, ad 
suum vestitum redire. 

Trauerbotſchaft, tie, nuntius tristis, eine 
ſchriftliche literae tristes. 

Trauerbrief, der, literae tristes. 

Trauerfall, ter, mors. 

S'rauergebi t, das, carmen lugubre. 

— nge, | ba6, pompa funeris. 

ang, btt, cantus lugubris; ne 


ewand, bag, fiche Trauerkleid. 
* —— die, querela lugubris. 
das, vestis lugubris. Sn Teer 
e. fein squalere , sordidatum esse, „fi 
Trauer anlegen” vestem mutare u. f. w. 
— n epnlum funebre. 
a) überhaupt — betrübt fein 
— le aliqua wegen Stwas), in mae- 
rore esse. b) — in Trauer fein, die Trauer 
durch äußere Zeichen an ben Tag legen, lugere, 
in luctu et squalore esse, insbef. = Trauers 
Heiber tragen vestem mutasse. Um Smb. t 
uem od. mortem alicujus lugere. 
ranern, das, luctus, fiche Trauer. 
Tranerort, ber, locus luctus et maeroris 


plenus. 
Trauerpoſt, die, nuntius tristis. 
mere die, flee Leichenrede. 
piel, das, fiche Sragbbie. 


* * ver, dies lugubris. 

G'ranermeib, d b, das, praefica. 

Tranerzeit, bie, tempus luctus. 

Tranfe, die, stillicidium. Gpridw. „aus 
bem Regen in die Traufe fommen” durch inci- 
dit in Scyllam qui vult vitare Charybdim. 

— Träufen, I. intrans. stillare. 
. transit. Etwas auf ob. in Etwas instil- 
lare (aliquid rei alicui ob. in aliquid). 
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Tranlich, I. adj. familisris; amicus. — 
II. adv. familiariter; amice. 

Tranlichkeit, die, familiaritas. 

Traum, ter, somnium (eigtl. und wunelgtl.). 
Sm %. per somnum (quietem), in somnis, ob. 
but das part. somnians (ttéumenb). Einen 
T. heben somniare, videre aliquid in somnis; 
einen engenehmen T. somnio jucundo uti. Das 
fümmt mit wie ein T. vor somnio similis res 
mihi videtur. 

— — der, ſiehe Traumdeuter. 

Traumbild, das, vana somnii imago; ſiehe 
Traumgefiht. 

Traumdenter, ber, «in, bie, tsomniorum 
interpres. 

Traumdeutung, sbentetei, die, somnio- 
rum conjectio. 

, 1) eigtl. somniare (Etwas ober 
von Etwas aliquid, de re aliqua). &s träumt 
mir Etwas per quietem ob. in somnis aliquid 
video ob. videre mihi videor, species mihi 
dormienti oblata est; e tráumte ihr, daß fle 
ihre Mutter fähe visa sibi est per somnum 
matrem videre. 2) uneigtl., fij leere Vorſtel⸗ 
lungen bilden, somniare (aliquid). Das hätte 
ij mir nicht t. [afftn id quidem non somnia- 
bam; ne per somnum quidem cogitabam, id 
eventurum esso; fi bie Oberberrfchaft t. opi- 
nionis errore principatum sibi fingere. Du 
träumft! somnia! nugae 

un, 5 das, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

Srüum tigtl. qui somnia videt; uns 
eigtl. = —n,nY ᷓY d Menſch, homo tardi inge- 

homo somniculosus. 
tüumetei, Me somnis (orum). 
Träumerifh, I. adj. fdliftig somniocu- 


— tardus. — II. adv. somniculose, 


cheinnug, die, fiche Traumgeficht. 
dt, das, visum somnii ober 
Mee visum in quiete oblatam; spe- 
cies per somnum oblata; ein Iceres T. 
vana species som 

gott, der, deus somnioram. 

Zraun, adv. mihi crede, profecto. 

Sranurig, I. adj. 1) ven Berfonen, betruͤbt 
maestus, maerens, tristis. Imd. t. machen 
maerore aliquem afficere; t. fein maerere, in 
maerore esse. 2) von Sachen, Betruͤbniß er⸗ 
(Fir tim trietis, flärker lugubris, luctuosus 

t Symb. alicui), acerbus — (rictoria, di 
— ; darus — II. adv. 1 
maeste, maesto animo, T ausfehen tristi 
esse vultu. 2) miserabiliter, luctuose. 

Traurigkeit, vie, en, tristitia. 

Traut, "ehe Lieb, We 

transit. NC. ferire, per- 
cutere — lapide). Vom Blige getrof⸗ 
fen fulmine tactus od. ictus. Jedes Geſchoß 
ttaf nullum telum frustra mittebatur. Trop. 
das Schidfal Hat ihn Dart. getroffen fortuna gra- 
viter eum afflixit. 2) unrigtl. A) vollkommen 
erreichen a) = errathen, ausfindig machen, con- 
jecturá assequi (aliquid), conjicere ot. de- 
prehendere aliquid. Du $af (9 (den Nagel 
auf den Kopf) — oder [^ getroffen! rem 
acu tetigisti; probe dixieti. Gabe id e$ ges 
troffen ecquid divinsvi? tt hat e nicht getrof⸗ 
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fen res eum fefellit. Den Weg t. viam inve- berg 


nire, nidjt a vis aberrare. b) in ter Malerei, 
Smb. t, similitudinem alicujus rei effingere 
imaginem alicujus exprimere ob. reddere. c 
bit Belt t. tempus obire, in tempore adeese. 
Qt fat es gut damit getroffen rem in tempore 
aggressus est. B) «uf Smb. floßen invenire 
oder offendere aliquem, et fat Alles anders ges 
troffen, als er befohlen hatte omnia aliter of- 
fendit ac jusserat; incidere in aliquem; 
Smb., mit bem man fpreden will convenire 
&liquem. Sd traf ihn mihi oblatus est ober 
occurrit, C) von Sachen a) an Symb. kommen, 
ijm zu Theil werden, attingere, tangere 
(aliquem). Sorge trifft ihn cura eum attingit. 
Senes tinglüd traf Viele ad multos pertinuit 
illa calamitas. &s trifft Smb. der Verdacht 
suspicio cadit (convenit), in (pertinet ad) ali- 
quen, nicht is abest a suspicione. Die 

der übrigen Rede trifft den fdjon Gebeugten. mit 
voller Gewalt reliqua oratio jam inclinato in- 
cumbit; = angewendet werden auf Smb. cadere 
ed. transferri in aliquem ob. dici de aliquo. b) 
bie Reihe trifft mif meae jam sunt partes, 
baé 2008 trifft mi sors mihi evenit, ego sorte 
destinor. c) eintreffen incidere, incurrere. D) 
veranſtalten: Anſtalt zu Etwas t. parare, com- 
parare, instituere aliquid; eine Wahl t. de- 
lectum habere, tenere (eine ſchlechte male le- 
gere); einen Vergleich t. pacisci (fie haben einen 
Bergleich getroffen inter eos convenit); ben Mit- 
telweg t. mediam viam tenere. E) er fühlt 
fid getroffen (id) sibi dictum od. ad se perti- 
nere putat; verba illa in animum ejus altius 
penetrarunt. — II. ref. fid t. accoidere, 
evenire, contingere. 

T ‚das, 1) Schlacht proelium, acies; 
pugna; fiche Schlacht. 2) ein Theil der Schlacht⸗ 
ordnung acies. 

& 1. adj. paffend, aptus (dictum); 
f. Gedanken acutae sententiae; eine t. Rede 
oratio concinna; eine t. Bemerkung über Etwas 
machen acute ob. apposite de re alique di- 
cere; scitus. — Il. adv. apte, apposite; 
scute; seite. 
Trefflich, fiebe Vortrefflich. 
Tre ei glacies Yer 
reiben, I. transi. 1) in Bewegung fegen, 
A) lebende Weſen, bef. Vieh agere, compel- 
lere (pecus in stabulum, hominem ob. ar- 
mentum ante se vor fid). Den geinb in die 
Flucht t. fugare, in fu conjicere hostem. 
Mit verſchiedenen Präpofttionen (fiehe aud) bie 
entfprechenden Zufammenfegungen): Smb. aus 
einem Otte t. pellere, ejicere, expellere ali- 
uem ex ob. de loco aliquo, aus feinem Bes 
possessione; ben Feind pon ber Mauer t. 
dejicere hostem ex muro, in bie Stadt in 
urbem compellere, nad) bem Lager zu ad ca- 
stra compellere. Hiervon trep. — Symb. bes 
wegen gu Etwas, impellere, incitare aliquem 
ad uid faciendum, = zwingen cogere. 
B) lebloſe Cafe agere, pellere, impel- 
lere, movere (aliquid): bet Wind treibt bag 
edi ventus navem agit ob. impellit; Kno- 
fpen u. dergl. t. gemmas agere; 
ben Gtrend t. navem in litus ur 


Jicere; 
getrieben werben, Def. durch eine un ) 


ttómung unb 


n €dif «uf fin 


Trennen 


Qin und ber t. agitare. Tor. 
die Sache (e) fo weit t., taf u. f. m. eo rem 
deducere (perducere) ut etc. Cimas «ufs Hoͤch⸗ 
£t t., etwa burd modum exoedere ob. egredi; 
nimium esse; ita sibi indulgere, ut nihil 
supra possit. 2) Etwas viel und oft ausüben, 
facere ob. factitare, exercere, tracdare 
(aliquid, 3. 8. piraticam Gerräuberei, artem tix 
Sung, rem rusticam Landwirthſchaft; aud) sto- 
dere agriculturae). Die €tubien, Wiſſenſchaften 
t. studia literarum colere; amplecti (mit Lieb); 
studiis literarum operam dare. €pott mit Imd. 
t. ludibrio babere aliquem, mit Etwas in lo- 
dibrium vertere aliquid; Scherz t. jocari. — 
II. intrans. a) fi langfam fortbewegen, ferri, 
&gi; = vor ben Wellen jaotari fluctibus, flui- 
tare. b) von Gewãchſen adolescere. 
Treiben, bat, 1) eigtl. agitatio, incitatio; 
gewöhnlich nad) Worb. I. 1. B. D. E. 4. 8. bei 
eigentliche Feld des wiflenfchaftlichen S728 ift te 
atft celebrantur literae in foro. 2) WBalten, 
Sandlungsweife, consilia, mores; vermegene 
T. temeritas (and temeritates) ob. audacis. 
"i rl furor, leichtfertiges levitas (iBorb. II. 


— der, agitator; gewöhnlich nad) Berb. 


I. 1. 
Trei » fiebe Gewaͤchtha 
Sreibjagb, die, indago. 


l. deferri. 


us. 
T. balten ferm 


der, stimulus. 
, adj. separabilis, — theilbe 
dividuus. T. fein separari, dividi posse. 
Trenubarkeit, tie, nad) Vorb. I. 1. A. 
Trennen, 1) eine Cade von einer anderen, 
separare (Europam ab Asia, auf Europam 
Asiamque), disjungere (Italiam s Gallis 
od. Italiam Galliamque), sejungere (Italism 
& Gallis); von angrenzenden Ländern u. bergl. 
dividere, dirimere (Gallos ab Aquitanis, 
Vejentem agrum a Crustumino); von 
= d li (aus (ite Gemeinfdjaft heraus 
mem) segregare ros 8 . virta- 
tem a summo bono). Smtbef.. a) mit Gewalt 
t. distrahere eb. abstrahere, divellere (ali- 
quem ab aliquo. Den Kopf vom Yalfe t. 
eaput alicui praecidere, a corpore dividere. 
b) trop. in der Geflnnung disjungere (aliquem 
ab aliquo), distrahere, divellere. c) trop. in den 
Gedanken, in der Rede t. — unterſcheiden secer- 
nere, separare, sejungere, disjungere (aliquid 
are aliqua). d) räumlich getrennt locis disclo- 
sus od. disjunctus. e) ref. fid) t. «) von 
Symb. eigtl. discedere, abire ab aliquo; uneigil 
in ber Anficht dissidere ab aliquo, sen bt 
Verbindung, Breundfchaft u. f. w. mit Smb., se 
ab aliquo gere 0b. secernere, deserere 
aliquem, removere se ab amicitia alieujus; 
= fi losfagen abrumpere se; von Eheleuten, 
fiebe Ciber. 4) von Etwas divelli ab re 
aliqua, pati aliquid sibi auferri. 2) eim Gan: 
zes, das bisher verbunden unb gufammenkängend 
wer, in fid) t. S theilen, dividere (Galliam), 
dirimere, ftitfer divellere, d disoer- 
pere (aliquid). Snébef. a : von ber Oe 
nung u. bergL, dirimere (societatem ein 
fBünbnip); eine Breundfchaft t. amicitiam dir 
solvere, dissuere, bie Gemüther animos disti- 





Trennen 


nere. Unter fid) getrennt fein dissidere inter 
se. Getrennter Meinung fein dissentire, in di- 
versa abire. b) ref. fid t. «) eigtl., disce- 
dere, solvi, dissolvi, durch Gewalt findi, rum- 
pi. f) trop. dissidere inter se, dissentire. 

Trennen, das, fieje Trennung. 

Trennung, die, 1) das Trennen, a) (fiebe 
Ttennen) separatio, secretio, sejunctio, 
disjunetio, — Weggang discessus (animi 
a corpore). b) divisio, diremptio, durch 
Gewalt distractio. Mit fcherfer T. der Begriffe 
distincte et distribute. 2) uneigtl. = tineinigs 
ftit discidium; discessio, discordia. 

Treppe, bie, scalae. Symb. bie T. herunter 
id aed pues per gradus here: die T. 
inebfürgen per scalas praecipitem ferri. 

Treppenflufe, tit, gradus scalarum. 

Treten, I. intrans. 1) eigtl. den Yuß irgend⸗ 
wohin fegen, auf Etwas rei alicui (aud) jacen- 
tibus) insistere od. pedem imponere. &eife t. 
suspenso gradu incedere; mit bem Buße in 
Wn £o f. pedem luto infigere; trop. im 
3m gujtapfen t. insistere alicujus vestigiis, 
t$ alicujus vestigiis ingredi, vestigiis ali- 
quem sequi, aliquem ipsius vestigiis u. ali- 
eujus vestigia persequi. 2) = gehen, eigtl. 
ir, incedere. So faft nur mit Präpofitionen: 
an ben Ziff) t. accedere ad mensam, ans anb 
navi egredi; ans bem Hauſe egredi ob. pedem 
efferre domo; in einen Ortt. ingredi (intrare, 
inire) in locum aliquem; bei Gelte t. secedere; 
jn 3mb. bin t. adire aliquem. Uebertreten 
fée Austreten 2. Susbef. A) uneigtl.: die 
Ihränen treten ihm in die Augen lacrimae ei 
oboriuntur; das Blut tritt ihm ins Geſicht ru- 
bor ei suffanditur. B) trop. a) in das drei⸗ 
figit Jahr t. annum tricesimum ingredi. b) 
in ein Amt t. munus aliqnod suscipere oder 
capessere; in Imde Dienk tf. operam locare 
alicui, en Imde Stelle in locum alicujus suc- 
cedere. e) ein Bild, ein Gebanfe tritt vor meine 
Seele imago, cogitatio incurrit in animum 
meum. d) in eine Verbindung mit Symb. t. so- 
cietatem inire cum aliquo; in Unterhandlungen 
mit 3mb. t. cum aliquo pacisci 8b. agere; ju 
einem Bunde t. accedere ob. se applicare ad 
societatem. 6) Symb. unter die Augen t. se in 
contpectum dare alicui, venire in conspectum 
alicujus. f) Smb. zu nahe t. laedere ob. of- 
fendere aliquem, der Wahrheit a vero disce- 
dere. — II. transit. 1) eigtl., mit bem gue 
ſtoßen pede ferire aliquem. Hiervon: zu Boden 
t. conculcare (aliqnem), obterere (aliquid), 
trop. unter bie Füße t. conculcare, obte- 
rere (Italiam, jura, majestatem populi); mit 
Füßen (g. B. das Mecht) bildlich pervertere. 2) 
durch Treten bewirken: Etwas in Stüde t. cal- 
cando comminuere aliquid; fid einen Nagel 
in den Fuß t. induere se in clavum. 

Stetit, I. adj. fidus (bef. ale eine natürliche 
Viígmfáaft), fidelis (von ber Geflnnung), in 
aliquem gegen Symb. Sntbrf. a) — zuperläfflig, 
als ein &drififeller u. dergl., verus, fide dig- 
nus certus; eine t. Schilderung narratio vero 
conveniens, & rei veritate non discedens; ein 
1st Bild expressa imago (oppos. adumbrata). 
b) 3mb. t. bleiben fidem servare alicoi, feiner 
Hit manere in officio, feinem Qibe, Ber- 
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ſprechen jusjurandum, fidem servare; retinen- 
tem esse. Der Wahrheit t. bleiben in veritate 
perstare, aud) veritatem sustinere; fid felbft 
sibi eonstare, aud) a se non desciscere; einer 
Sache t. bleiben permanere in re; feinem Cha⸗ 
talfet suum tenere, suam naturam sequi, bet 
Tugend a virtute non discedere. Die Golde- 
ten t. erhalten milites in officio (fide) retinere. 
— II. adv. fideliter; cum fide; vere ($. 3B. 
darftellen). 

Trene, bie, fides; — Wnbinglidfrit fide- 
litas (von Sgerfonen). Die Treue halten fidem 
servare, nicht fidem violare (fallere, mutare), 
in flde non manere; in ber T. wanfenb ge 
mad werben de flde demoreri ob. umfchr. ad- 
duci, ut fidem quis fallat; fi gegenfeitig T. 
geloben fidem dare et aecipere. Smb. ben Eid 
ber €. ſchwören jurejurando interposito fidem 
alicui obstringere. Snébef.: a) auf X. unb 
Glauben cum fide. b) bei meiner T. medius 
fidius! meherculel 

Trengefiunt, adj. animo fideli; fice Treu. 

£rexbergig I. adj. apertus; simplex; 
ingenuus. Symb. t. machen fidem alicujus sibi 
conciliare. — II. adv. aperte; ingenue, sim- 
pliciter. 

Treuherzigkeit, bie, animus apertus, sim- 


plex. 

GS renlidj, adv. fideliter; cum fide; oon- 

stanter; == aufridjtig ingenue, aperte. 

mÍs$, I. adj. perfidus, «als bleibende 
Eigenſchaft perfidiosus; milder infidelis, infi- 
dus. &. werben gegen Symb. fldem alicui da- 
tam fallere, prodere ob. destituere aliquem. 
— II. adv. perfidiose; infideliter. €. ban: 
deln gegen Symb. mala fide cum aliquo agere. 

Zreulofigleit, bie, 1) als Gigenidaft per- 
fidis, milder infidelitas; nulla fides (®orb. I. 
1. A. e). 2) eine treulofe Qanblung, bef. im 
plur. perfidiae; eine T. begehen gegen Imd. 
perfidum esse in aliquem, prodere aliquem. 

Tribun, der, tribunus. 

Tribunal, das, judicium; 
fiehe Gerichtehof. 

Tribunat, das, tribunatus. 

Tribune, die, fiebe Rednerbühne. 

Tribut, der, fiche Abgabe, Steuer. Trop., 
Etwas für einen ſchuldigen T. an Symb. Halten 
aliquid alicui deberi putare (iBotb. II. 3.). 

riditer, der, infundibulum. 

Trieb, der, natürlie Neigung zu Gtwas 
impetus; gewöhnlid mit Hinzufügung bes Ge⸗ 
genftenbet, appetitus, cupiditas, studium (rei 
alionjus ju Gtwas). Blinder T. motus teme- 
rarius; einen S. zu Etwas haben studio, desi- 
derio, cupiditate rei alicujus trahi ob. duci, 
animi quodam impetu ad aliquid trahi; einen 
heftigen rapi ober ferri, trahi ad aliquid ober 
ad cupiditatem rei alicujus. Nur finnliche 
Ist haben sensibus tantum moveri. Aus tiges 
nem T. sua sponte, ultro. 

SOIN ble, fiche Beweggrund, Urfadhe. 
edet adj. lippus. &. fein lippire. 
Triefen, 1) träufeln stillare. 2) von Qt: 
was t. = es tropfenweife fallen laffen manare 
(von Blut cruore). 

Zriefen, das, nah Vorb. I. 1, B. D. E.; 
ber Augen lippitudo. 


Tiefen 


tribunal; 
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Trift, die, ager pascuus; im plur. pascus 
(orum). 

Triftgeld, das, in den römifchen Provingen 
scriptura. 

riftig, 
Grund). 

Pl eit, die, gravitas. 

Srinibar, adj. potulentus; ad potum 
utilis. 

Trinkbecher, fiche Becher. 

Trinfen, bibere (überhaupt); potare (in 
vollen Biügen wie große Thiere, daher — begie⸗ 
rig und übermäßig t£); haurire. Smb. gu t. 
geben ministrare, dare alicui bibere (beim 
Gaſtmahl), font aquam (vinum eto.) praebere 
alicui. Zu viel t, modum excedere in bi- 
bendo; ten Wein gern unb oft t. indulgere 
vino; fid) voll t. vino se obruere; bis in bie 
Naht t. perpotare usque ad noctem. Imde 
Geſundheit t., ſiehe Sefandprit 2. 

Trinfen, bat, potio od. potus; = rint» 
gelage  potatio. Beim T. inter pocula. Die 
Steube des T. voluptas potandi. 

Trinker, der, 1) überhaupt potor; Vorb. I. 
E s ES fiehbe Säufer. Gin farfer T. homo 

E. das, fee Trinlgeſchirt 1. 

zent das, etwa munusculum, merce- 


""Sriufgefoge, das, convivium; potatio; co- 
E 


adj. gravis, idonea (causa 


enofle, bet, compotor. 
Faber gefchirr, das, 1) — poculum. 
2) collectiv, die Trintgefäße pocula. 
Trinkgeſellſchaft, die. compotores; sodali- 
tas, sodales. 
Trinklied, das, carmen inter pocula can- 
tandum; canticum (Borb. I. 6.). 
d rinfixft, bit, potandi libido. 
Srintídjafe, tie, scutella potionis. 
Trinkſucht, bie, immodica potandi libido; 
"'driaheeffer, * ad tilia 
er, ba$, aqua potum u 
Zen: trepidare. 
Trippelu, das, trepidatio. 
rippelnd, adj. trepidus. 
in , tet, 1) das Treten vestigium, gra- 
dus; gewöhnlich durch andere Wendungen: Smb4 
T. bören aliquem incedentem audire; einen 
T. tun niti, pedem imprimere, einen falfchen 
zZ. tjun vestigio labi ob. bloß labi. Snébef. 
2) — = Gtoß mit bem Buße ictus pedis; Sm. 
einen T. geben pede aliquem percutere. 3) 
Sußtapfe vestigium. 4) Schemel scabellum. 
Triumph, der, triumphus (über die Bojer 
Bojorum). Einen T. halten über bie Etrurier 
triumphare od. triumphum agere ex Etruria, 
de Tuscis, davontragen triumphum deportare; 
Symb. einen T. zuerkennen decernere alicui trium- 
phum. Uneigtl. = Sieg victoria, = $rohloden 
exsultatio. E 
Trinmphator, bet, triumphans. 
Trinmpbiren, 1) elgtl. triumphare ober 
triumphum agere (habere) de aliquo, ex ter- 
ra aliqua. 2) uneigtl. a) fiegen vincere (ali- 
quem), victoriam reportare (ex Etruria, de 
aliquo über Imd.). b) frogíodtn exsultare; 
triumpbirend jubeln exsultare. 


Tropus 


Telumpbe, in der Sufammenfegung, durch das 

adj. triumphalis. 
—— fiehe Gemein, Fade. 

iuda rl adj. 1) eigtl. siccus PM 
Oberfläde); aridus (innerli, durch a 
deßwegen gewöhnlich tadelnd S 

Trockne = das Kd. Land siccum; os 
fteben bleiben in sicco consistere. 2) trop. A) 
a) mager, geiftlos (von ber Rebe u. eral) a ari- 
due, jejunus, exilis, exsanguis (scriptor, 
oratio) b) ernfihaft, kalt austerus, frigidus. 
Tser Ernſt austeritas. c) matt, geifklos frigi- 
dus. Etwas ift für mid) zu t. nihil delector 
aliqua re. d) bie t. Wahrheit simplex veritas. 
Sm’. die t. Wahrheit fagen aperte alicui dicere 
quod sentias, libere verbis castigare aliquem. 
B) das €. im Gegenfat bes Waffers jur Bezeich⸗ 
nung der Sicherheit: im T. fiten in tuto esse, 
in portu navigare. — II. adv. 1) eigtl. siece- 
2) trop. exiliter; jejune; frigide. Zu t. 
(= fdmudios) behandeln squalidius dicere. 

Trockenheit, tie, 1) eigtl. siccitas; ari- 
ditas (fie Troden). 2) trop. exilitas, je- 
junitas (orationis, scriptoris). 

Trocknen, I. transit. 1) auswendig siccare 
oder exsiccare (vestes, capillos); = 
abwiſchen siccare (laerimas), abstergere (mea- 
sam) 2) inwendig, dörten, wie bie Sonne u. 
betgl. torrere, exurere (agros). — IL. intrans. 
1) exsiccari. 2) arescere (fiebe Troden). 

— das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 


Trödel, der, alte Sachen, scruta von, 
—— bie, 1) fiehe Trödel. Zaubern 
cunctatio. 


Grübelfram, ver, fiche Trödel. 

Tröbeln, 1) Handel mit Trödel treiben scruta 
vendere. 2) zaubern cunctari, cessare. 

Tröbeln, das, 1) Vorb. I. 1. BD E. 2) 
Zaudern cunctatio. 

Trödler, der, 1) institor; Borb. I. 1. E. 2) 
Zauderer cunctator. 

S rog, der, etwa alveus; ein kleiner alveo- 
lus 

Trommel, die, *tympanum militare. 

— die, tuba. 

rompeten, intrans. tuba canere. 

Zrompetenflang, sfhall, wer, sonus ober 

an tubae. 
Trompeter, der, tubicen. 

tope, die, translatio. 

Tropf, der, homo stultus. Der arme T. 
misellus iste homo. 

Tröpfhen, das, guttula. 

Tröpfeln, fui Träufeln. 

Tropfen utta (ein natürlidev T.); 
stilla (ein ' tingit abgemefiener T.). Uneigel. 
nidt ein X. ne minimum (ob. tantillum) qui- 


de rop 
le Zräufeln. 
weile, adv. guttatim. (twas t. 
Sin fallen laſſen instillare aliquid rei ali- 


" dropfde, ble, tropaeum; fiche Giegeszei« 
n 


en. 

Tropiſch, I. adj. translatus; aub aliun- 
de sumptus. — II. . per translationem. 
T. reden verba transferre. 

Tropus, der, translatio; verborum immutatio. 


Troß 


Troßß, der, = Bagage, Gepäck impedi- 
menta; — die £roffnedte calones. 

be, »Inedjt, der, oso. 

Troft, der, solatium; bref. = das Tröfen 
consolatio. T. im Alter, in meiner gegen» 
wärtigen Sage, im einem großen Schmerz sola- 
tium ed. consolatio senectutis, fortunae prae- 
sentis, doloris maximi. Imd. einen T. geben, 
bringen solatium dare, afferre alicui; t8 gt» 
teiht mir blefe8 qum T. hoc mihi est solatio. 
Sub. T. zuſprechen consolari aliquem (de re 
aliqua wegen Etwas). Das gewährt feinen T. 
hoe nihil consolationis habet. T. und Beru- 
bigung finden in Etwas conquiescere in ali- 
qua re. 

Troßbar, adj. consolabilis. 

T ef, der, literae consolatoriae. 

Ttöfen, consolari, consolatione ob. so- 
latio levare, firmare (aliquem, wegen Ewas 
de re aliqua); solatium afferre ob. dare (ali- 
eui). eid t. se consolari (re aliqua mit Qt» 
740); fid wegen Etwas (j. B. ber Kürze des 
Lebens) t. consolari aliquid (5. B. brevitatem 
vitse). Sch tröfte mid) damit, daß er eben ties 
ftlbe Wnfdt hat eo solatio utor, quod is 
idem sentit, aud) hoc mihi solatii propono, 
quod ete. Sich nicht t. füónnen wegen Etwas 
ur re aliqua. 

röften, has, ung, die, consolatio; so- 
latium; ffebe Troſt. 
Trößtend, adj. (von Sachen) consolatorius; 
ad consolandum aptus (Bord. V. 5.). €. Zu⸗ 
ſprache plena oratio solatii. 

Tröfter, der, consolator; Vorb. I. 1. E. 
erin, bie, Bor. I. 1. E. 






, I. 
2) tröffnd consolatorius, solatii plenus. 
3) ngenefm gratus, jucundus. — II. adv. 
1) auf tbftfidye Art consolatorie. 2) angenehm 
Jucunde, suaviter. 

Zroſtios, adj. 1) ohne Soft desperatus 
(hoffnungslos), omni spe destitntus, allgemeiner 
miser; == bet Niemand tröflet inops solatii; 
expers solatii (von Sachen). 2) untröflich so- 
latium non admittens, qui nullo solatio susten- 
tari potest. 

Troſtloſigkeit, die, 1) Mangel an Troſt ino- 
dia solatii; —= SHoffnungslofigfeit desperatio. 
2) Untröplichkeit, nad) Vorb. I. 1. A. 

Troftmittel, das, solatium. 

T be, die, consolatio; oratio ad con- 
solandum accommodata. 

Troſtreich, Trofvoll, adj., plenus solatii; 
consolatorius. 

Troſtſchreiben, das, ⸗ſchrift, die, conso- 
atio. 

Troftwert, as, solatium. 

estt, fiebe Stab. 

roß, btt, -— hoher Orab des Vertrauent 
tuf eigne Kraft confidentia; ferocia; = 
Widerfeglichleit contumacia, animus contu- 
max; animi ferocitas. Inebef. in ben Verbindd.: 
Amb. T. bieten lacessere ob. provocare ali- 
quem, contumacem esse in aliquem, ber 
Gefahr obviam ire (se offerre) periculo, allen 
Orfegen leges contemnere, violare, perfrin- 
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gere. Smb. zum T. Etwas thun aliquo invito 
od. (flärker) cum «contemptu alicujus aliquid. 
facere, mir qum T. ut mihi aegre sit. 

St», praepos. 1) — gewöhnlich nach 
Vorb. VIL. 1.: t. aller Schwierigkeiten licet tot 
difficultates obstent, quamvis difficilis sit 
res; t. feiner Cdulbenieft quamquam aere 
alieno premitur; f. ber allgemeinen Achtung, 
die er genoß quamquam omnes de eo bene 
existimaverunt. Auch durch einen Participial⸗ 
fag: f. bem Befehle contempto imperio. Unter 
Umfländen aud) duch bie Bräpofiiion in mit 
Ablativ. 2) fo gut als, instar, aeque ac: er 
fämpft t. einem Römer instar Romaur ed. non 
minus fortiter ao Romanus pugnat. 

Trotzen, 1) allzu großes Vertrauen hegen ni- 
mium (ferocius) confidere (re aliqua auf Et⸗ 
was) ob fiducia rei alicujus ferocem esse. 2) 
Widerftand leiften contumacem esse (gegen Symb. 
adversus aliquem); — rot bieten, fite Trotz. 

Trotzig, I. adj. 1) vtrmefftn confidens; 
ferox (ferocior) 2) wiberfpenflig contumax. 
Gine t. Miene haben contumaciam vultu prae 
se ferre. — II. adv. 1) confidenter, fero- 
citer. 2) contumaciter. 

zus opf, der, homo contumax. 

Trübe, I. adj. 1) eigtl., nicht Mer turbi- 
dus (aqua). 2) uneigtl. a) wellig nubibus 
obductus, caliginosus (coelum); wegen t. Wil⸗ 
terung nicht fehen können propter offusam «cg- 
liginem. b) nidt heiter tristis, obscurus 
(vultus); t. Seiten tempora tristia, iniquitas 
tem . 

d'rüben, 1) tigt. turbare ob. turbidum 
reddere (aliquid) 2) uneigtl. &) verbunfeln 
obseurare (coelum). b) ftóten: Imbs Sinn 
t. aliquem tristiorem reddere, tristitia affü- 
cere; Smbé Glüd t. felicitatem alicujus tur- 
bare, Blick caliginem offundere oculis (menti) 


cujus. 
Trüben, bes, ung, die, nach Vorb. I. 1. B. 


D. E. 

Teübfal, bas, miseria, calamitas; = fum» 
mtt aerumna. 

Trübfelig, I. adj. miser, calamitosus; 
tristis. — II. adv. misere. Es geht ifm t. 
pessimo loco sunt res ejus, pessime agitur 
cum eo. T. ausiehen tristi vultu esse. 

un, der, maestitia, maeror. 

E^ , adj. maestus. 

S rug, der, fiche Betrug. 

Trügen, fiehe Betrügen, Täufchen. 

Trügend, adj. fallax; fiche Trügerifh. T. 
Yußenfeite species simulationis. 

eriſch, fiche Betrügerifch, Täuſchend. 

Trug efalt , bit, trop. commentum. 

Trugios, -Lofigfeit, tie, fie$e Ehrlich, Aufe 
richtig, seit. 

Trugſchluß, der, ona ptio; sophisma. 

€, die, arca. 

Trümmer, die, fragments (Bruhftüde). X. 
eines Gebäudes parietinae, einer Stadt re- 
liquiae, die liegenden T. rudera, eines Schif⸗ 
ft$ naufragia (gewöhnlich bod) trop., 1. B. rei- 

ubliese). Sn T. gehen frangi (zerbrechen), solvi; 
h T. sufammenflürgen ruinis collabi, in Somn 
liegen ruinis stratum esse. 

runf, br, 1) das Trinlen ob. ber Trank 
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notio, potus. Qin T. Waſſer haustus aquae. 
2) Hang jur Trunkenheit vinolentia; ebrio- 
sitas. Dem T. ergeben fein vino indulgere ot. 
deditum esse, ebriosum esse. Gr that es im T. 
ebrius fecit (Borb. I. 5. A.). 

Trunken, adj. 1) eigtl. ebrius; vini ple- 
nus, vinolentus. 2) trop. ebrius, elatus, ge- 
stiens (voluptate, laetitia). 

Srunfenbolb, bet, homo ebriosus, vino- 
lentus. 

Trunkenheit, tie, ebrietas. Gt that es in 
bet &. ebrius fecit. 

Zu die, ebriositas. 

T üdjtig, adj. ebriosus; vinolentus. 

Trapp, der, agmen, grex, caterva; uns 
ordentlicher turba. 

Truppe, die, von Schaufpielern, grex, ca- 
terva. Auch dur pars (peditum). 

Truppen, die, copiae; milites (ba, wo tie 
Soldaten als menfdjlide Intivibuen in Betracht 
fommen, z. 8. in ber Verbind. „ven T. ben 
Sold gahlen”); als SBefagung eines Ortes prae- 
sidium ; in Schlachtordnung aufgeftellt acies. Viele 
ob. gablreihe T. magnae copiae, mehr &. ma- 
jores copiae, Wenige T. exiguae copiae. 

Zruppenabtheilung, die, manus. 

S M adv. catervatim. 

Gruübiünbtig, das, *foedus ad bellum in- 
ferendum initum. 

ETrutzwaffen, bie, tela. 

Tuch, das, pannus, auch (feinen) linteum. 

T , det, pannus. 

Tüdıtig, I. adj. 1) = fttt! firmus; = 
groß magnus, gravis, — viel multus. Qin 
t. Trinfer homo multi vini, Weiter equitandi 
peritissimus. Symb. einen t. Verweis geben gra- 
viter objurgare aliquem. 2) gut, tauglid) bo- 
nus, idoneus, probus; f. ju Etwas bonus, 
idoneus, aptus ad aliquid. T. machen wozu 
instruere ad aliquid. Gin t. Mann vir fortis, 
strenuus; ein tser Dialeltifer valens dialecti- 
cus. — II. adv. 1) valde, vehementer, 
graviter. 2) &pte, accommodate; fortiter, 
strenue. 

Tüätigleit, tie, 1) Gtitte firmitas, robur. 
2) Tauglichkeit bonitos, utilitas; eines Mannes 
fortitudo; virtus; pracdifhe T. virtus; frieges 
riſche T. virtus bellica; oft nach Vorb. I. 1. A. 

Tüde, tie, 1) tüdifcher Goatalter malitia; 
animus subdolus. 2) tüdifhe Qanblung fraus; 
facinus malitiosum. 

Südiff), I. adj. malitiosus; subdolus; 
fiehe Tüde. — II. adv. malitiose; subdole. 

Tudmänfer, ber, homo occultus ob. tectus. 

Tugend, vie, virtus; honestas (Sittlichteit), 
honestum (bas Sittliche), ala allgemeiner Bes 
griff, nie — bie einzelne Tugend, welche immer 
burd) virtus überfe&t wird. 

ngenbarm, adj. inops virtutum. 

Sngenbeifer, der, virtutis studium. 

Sugenb[reunb, der, virtutis amicus. 

Tagendhaft, I. adj. a) von Berfonen vir- 
tute praeditus, gewöhnlid bonestus, pro- 
bus, ſtärker sanctus, integer; b) von Sachen 
honestus, probus. Gin febr t. Dann vir exi- 


Syrannifiten 


mis virtute. @ine t. Sandlung honeste ob. recte 
factum. Alle Tugenphaften find glüdlid omnes 
virtutis compotes beati sunt. — II. adv. ho- 
neste, probe, recte, cum virtute; flärfer 
sanote. 
— der, homo virtute mirabilis 

Tugendlehre, die, praecepta morum, doc- 

trina de moribus. 


Tugendlehrer, der, virtutis (morum) prae- 


ceptor. 

t ragexbreid, adj. virtutibus abundans, prae- 
ditus. 

Gugenbpfab, ter, via virtutis. 

Tugendſam, fiebe Tugendhaft. 

Tugendſchwätzer, der, Taretalogus. 

Zunmeln, agitare (equum). Ref., fid) t. 
festinare. Zrop. auf einem gelbe fih t. in 
campo excurrere, exspatiari, exsultare. 

ummeln, bab, agitatio. 

Tummelplatz, der, 1) eigtl. Ringplat pa- 
laestra, — Kampfplatz (der Giabietoren) arena. 
2) trop., campus. 

Tumult, der, fiche Aufruhr, Lärm. 

Zumultuant, der, homo turbulentus. 

Tumnultuariſch, ady., fiehe Laͤrmen, Toben. 

en, — weißen dealbare (parietem). 
Tündher, der, tector. 

Tündwert, das, tectorium. 

Turban, ber, etwa tiara. 

Zuruen, corpus exercere; fiche Gymnajtit. 

Turnen, bat, *exercitationes gymnicae. 

Turnier, das, etwa ludus equester. 

Turnlunft, die, Tars gymnica. 

Turuplat, der, locus exercitationibus gym- 
nicis destinatus; arena; palaestra. 

Zurteltaube, bie, turtur. 

Tyrann, be, 1) im Sinne ber Alten, un« 
rechtmäßiger Alleinherrſcher (ohne ten Begriff tet 
Grauſamkeit) tyrannus. 2) cin harter umb 
graufamer Regent rex crudelis ac superbus; 
dominus saevus. 3) ein graufamer Menſch 
homo crudelis, superbus. Gin €. gegen die Sei⸗ 
nigen fein in suos saevire, suos crudeliter 
ac superbe tractare. 

Tyrannei, die, 1) Alleinherrfchaft tyrannis. 
2) graufame und harte Regierung imperium 
erudele ac superbum; dominatio impotens 
od. superba. 3) Grauſamkeit crudelitas. 

Tyrannenbaß, bet, odium tyraani ob. ty- 
rannorum. 

Tyrannenmord, der, caedes tyranni; Berb. 
I. 1. B. D. E. 

Syrannenmürber, ber, interfector tyranni; 
Borb. I. 1. E. 

Tyranniſch, L adj. 1) eigtl. tyrannicus. 
2) gewaltfam, im römifchen Sinne regius, su- 
perbus. 3) gtaufam crudelis; = unBánbig 
impotens (aud) abfolut u. von Sachen gebraudt, 
4. ®. impotentissimus dominatus). — II. adr. 
1) tyrannice. 2) regie, superbe. 3) cru- 
deliter. 

Tyrauuifiren, I. transit, Smb. superbe et 
crudeliter tractare (aliquem), saevire in ali- 
quem. — II. intrans. saevire, superbe et 
crudeliter imperare; dominari. 


Hebel 
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Uebel, I. adj. malus; = unangenehm in- 
jucundus; = ungelegen incommodus. Das hat 
auf bie ärmere Glaffe einen ü. Eindruck gemacht 
commoti sunt animi tenulorum. — II. 
adv. 1) überfaupt male. Smb. ü. behandeln 
male babere, aspere tractare aliquem; ba$ 
wird bir ü. befommen malum od. infortunium 
habebis, hoc tibi malum aliquod afferet. Gt 
ift ü. daran male agitur cum eo. Imd. ü. qus 
richten male mulcare aliquem, ü. wollen male 
velle alicui. 2) Insbef. a) ü. lautend absonus, ũ. 
riechend foetidus ob. male olens. b) Etwas ü. 
anwenden abuti re aliqua. c) Etwas ü. deuten 
in malam partem accipere aliquid. Etwas i. 
nehmen aegre od. moleste ferre aliquid, of- 
fendi re aliqua gravari. d) mir wird d. 
nauseo. 

Mebel, tat, malum; = Widerwärtigleit in- 
commodum; trop. pestis. 

Webelbefinden, bas, incommoda (aegra, in- 
firma) valetudo; euch bloß valetudo. 

Uebelberũchtigt, adj. infamis. ile. fein in 
infamis esse. 

Mebelgelannt, adj. morosus. 

— —— adj. malevolus; iniquus. 

Uebelleit, vie, nausea. 

Nebelftang, ⸗laut, ver, fiebe Mißklang, ⸗laut. 

Uebelfein, fiehe Uebelbefinven. 

flebeíftanb, der, — Häflikiit deformi- 
tas, — Gebrechen vitium. 


Uebelthat, vie, «thäter, ver, flee Miffethat, 


sthäter. 

Webelwsflend, adj. malevolens. 

Webelgüngig, adj. maledicus. 

Ueben, 1) Smb. exercere (aliquem, vires 
re ob. in re aliqua in Etwas). Cid) ü. exer- 
cere se ob. häufig exerceri; meditari. 2) Gt» 
was, ausüben exercere, colere (artem, vir- 
tutem), tractare (aliquid). 

Weber, I. praep. 1) eigtl., qut Bezeichnung 
eines Ories, A) auf ble rage wo? a) eigtl, au- 
per (mit bem acceus.); supra (oberhalb): ü. ber 
Erbe ift der Simmel supra terram est coelum, 
er fellte fie u. fi eos super se collocavit. 
Eine Brüde ü. ben Fluß ſchlagen pontem facere 
in flumine. b) = jenfeit ultra, trans. B) qut 
Bezeichnung einer Bewegung wohin, z ü. Gt» 
was (eine Grenze) Binaus, ultra, — ii. einen 
Raum hinüber trans; super (ü. Etwas Din). 
So wird die praepos. Ue. feft oft burd) ein 
Berbum ausgedrüdt: i. ben Berg gehen superare 
montem, ü. ben Fluß transire fluvium; ein 
Kleid ü. Smb. werfen vestem injicere alicui; 
fiebe ble unten folgenden Sufammenfegungen. C) 
pt NEN einer iBecbreitung im Raume, 
per: ü. das ganjt anb per totam terram. 
We. Berge u. taufe Gegenden bin per montes 
et aspera loca. Thränen fließen ü. bie Wangen 
lacrimae manant per genas. D) zur Bejeich⸗ 
nung bes Weges, ben Symb. nimmt: er nahm 
feinen Weg dorthin d. Sardinien per Sardi- 


niam eo profectus est. E) trop. in vielen Re⸗ 
bensarten (ü. das Herz bringen, ü. ein Bolt ge⸗ 
bieten, Etwas fómmt à. Smb.), melde man bei 
den darin vorfommenden Cubflantiben od. fBets 
ben findet. 2) uneigtl. A) zur Bezeichnung einer 
Brit a) — während, inter: ü. Tiſche inter coe- 
nam. Bon einer Thätigkeit: ü. bem Lefen fchlief 
et ein inter legendum ob. legens obdormivit. 
Das Zahr verfloß ibm über bem Ctublum bet 
alten Glaffiter In nüglider Geſchäftigleit annum 
utilissimis studiis, veteres scriptiores evol- 
vendo consumsit. Auch: ü. 9t«dt noctu ob. 
nocte, ben Tag it. interdiu, die. b) = nad 
post: heute ü. acht Tage post hos octo dies; 
ubere Safr anno post; u. lang ob. furg ali- 
quando. B) zur Angabe bes Uebertreffens, Ue⸗ 
berfieigene, a) an Zahl und Menge supra, ge⸗ 
wöhnlih dur plus ob. amplius mit folgen» 
bem quam od. ohne diefes Wort, in beiden gifs 
len gewöhnlich mit gleicher Gonftruction: e& fielen - 
ü. 6000 %einte ip e sex millia hostium oc- 


cisa sunt, plus (amplius quam) sex millia. . 


hostium occisa sunt; mehr ale 400 wurden 
gefangen genommen amplius quadringenti capti 
sunt, es find ü. fünf Monate amplius sunt 
sex menses, tin €djwatm von id. 200 gens 
fen turba bominum amplius ducentorum; 
bod) aud) mit folgendem abi.: er Hatte nit à. 
2000 G©ofldaten non amplius duobus millibus 
militum habuit. Def. bei Angabe des Alters: 
et ift ü. 20 Jahre alt major est viginti annis 
od. major quam viginti annos natus, aud) 
major viginti annos nstus est. b) an Maaß 
und Grad, duch supra, magis ob. plus (am- 
plius). Giervon trop.: ü. Symb. fein superiorem 
esse aliquo, superare aliquem; Nichts geht ü. 
die Weisheit nihil sapientià praestantius est; 
Smb. ü. Alles ehren aliquem praeter (magis 
quam) ceteros colere; Etwas über Etwas fegen 
anteponere rem rei alicui. C) jur Begeichnung 
des Orgenftanbes, auf welchen fid) Etwas bezieht, 
a) zur Angabe der Urfache, — wegen, propter, 
de, ex, z. 8. Schmerz über Etwas dolor ex 
aliqua re, ob. butd) den add: à. Gtmat ſich freuen 
gaudere re aliqua; ü. Ewas klagen queri de 
re aliqua ob. aliquid. Symb. it. Etwas vergeffen 

rae re aliqua oblivisci alicujus. b) = von, 
betreffend, de: it. Etwas ſchreiben scribere de re 
aliqua. Das Buch ü. die Greunbfdjeft liber qui 
est de amicitia. D) gut Begeihnung einer Qüus 
fung ob. Zulage, super: rebel ü. Frevel vers 
üben facinora super facinora edere, Sieg u. 
Sieg gewinnen victoriam super victoriam re- 
portare. Hiervon „ein Mal ü. das andere” iden- 
tidem, iterum atque saepins. E) bei einem 
Wustufe, durch den accus.: o à. ben trägen Men⸗ 
fen o hominem pigrum. — II. adv. a) in 
der Redenſsart ü. und ü. prorsus, penitus. 
b) die Stadt ift ü. urbs expugnata est, in de- 
ditionem venit. 


Weberadern, obarare (agrum). 
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Ueberall, ade. ubique; ubivis (an jedem 
beliebigen Ort), omnibus locis, nusquam non; 
ue quaque. Saft überall aud) durch fere. 
lleberail er, adv. undique; ex omnibus 

partibus. 

Ueberalſhin, adv. quoquoversus; in om- 
nes partes. 

Weberantworten, fiche Ausliefern, Ausbän- 
digen. 

Weberarbeiten, I. transit. Etwas denuo per- 
tractare aliquid; audj expolire (j. B. ein Ges 
dicht). — II. ref., ſich labore nimio frangi. 

lleberanB, adv. valde, vehementer; 
mire; admodum. 

Weberbauen, — bebauen conedificare. 

Weberbieten, 1) eigtl. aliquo licente con- 
tra liceri; plus adjicere. 2) trop., majora pol- 
liceri; außerdem fiehe Webertreffen. 

Neberbleibfel, das, reliquum; im plur. 
reliquiae. Oft burd) bie relative Wendung 
quod superest ob. reliquum est. 

Meberblid, ver, 1) eigtl., prospectus. 2) 
trop, conspectus: Etwas unter einen lle. 
bringen, vun Etwas einen Me. geben aliquid sub 
unum aspectum subjicere; einen allgemeinen 
1e. von Etwas Haben aliquid uno conspectu 
videre. 

Ueberbliden, perlustrare aliquid oculis; 
im Geiſte, animo complecti (y. B. das Gefagtt); 
fiche Weberfeben. 

Meberbringen, Imd. Etwas afferre (ali- 
quid alicui ob. ad aliquem); bis en ben Ort 
ber Beflimmung perferre (aliqnid ad ali- 
quem); im Auftrag 3mbé deferre aliquid ad 
aliquem. 

eberbringer, bet, einer Botfchaft nuntius, 
eines Briefs tabellarius; fonft nad) Vorb. I. 


l. E. 

Neberbringerin, bie, einer Botſchaft nuntia, 
fonft nad) Vorb. I. 1. E. 

Webercomplet, fiche Ueberzäplig. 

Ueberdanern, Stwas, suporesse alicui rei. 

Meberdeden, ſiehe Bededen. 

Meberbeufen, cogitare, reputare, con- 
siderare, meditari (bef. um Etwas zu thun) 
aliquid. Auch (im Höheren Stil Def.) versare 
aliquid in auimo, agitare aliquid mente; mit 
Vorſicht cireumspicere (aliquid). Vorher übers 
badjt praemeditatus. 

—— das, cogitatio; meditatio. 

Weberdieh, adv. praeterea; ad hoc. lt. 
war er reich accedit quod dives erat (Vorb. 
VI. 1.). Auch durch praesertim cum. 

leberbruf, der, taedium (Ekel), Cit 
tigung satietas, flärler fastidium. Me. wo« 
tan empfinden taedio (fastidio) rei alicujus 
u^. teneri. 

eberdrüffig, adj, einer Sache ü. werben 
taedet me rei alicujus, aud) satietas rei ali- 
eujus me tenet ob. fastidio satior alicujus 


rei. 

Webereilen, 1) Smb. — überraſchen oppri- 
mere (aliquem). 2) Etwas, praecipitare, 
festinare (aliquid). — II. ref. fi$ ü. ruere, 
festinantius od. praepropere agere; temere ob. 
inconsulte agere. 

Uebereilen, vas, -ung, die, nimia festi- 
natio; — Warorfihtigleit u. tergl. temeri- 


Ueberfluß 


tas, imprudentia. Eid vor Uesen hüten cavere 
ne quid temere ; 

Hebereilt, I. adj. praeceps; — unüberieg 
temerarius, inconsultus; tumultuarius (ju- 
dicium). — IL adv. nimis festinanter; te- 
mere, inconsulte. 

Weberein, adv. witb gewöhnlich durch idea 
od. unus ausgedrüdt: fie geben ü. gelleit« 
eodem vestitu utuntur, ũ. «usjehen unius co- 
loris esse. 

llebereinanber, von Zweien alter super al 
terum, von Mehreren alius super alium. 

Uebereinkommen, 1) einig werben, conve- 
nire: wir find über ben Sieben überringelom: 
men convenit inter nos, id femme mit 
ipm überein convenit mihi cum eo. 2) fice 
Uebereinftimmen. 

Webereintunft, tie, pactum, conventum; 
foedus; condicio. @ine Ue. treffen pacisci e. 
tutdj convenire. 

lleberein , consentire, conre- 
nire, congruere. Mit Imd. ũ. consentire cum 
aliquo, convenit mihi aliquid cum aliqno. 
Alle ftimmten li. omnes idem senserunt. Unſert 
Denlart fimmt febr d. magna est inter nos 
studiorum consensio. 

ein das, ung, bit, consen- 
sio, consensus (vindicandae libertatis); 
convenientia; in Bezug auf die Geflunung con- 
spiratio. 

Webereinftimmend, I. adj. consentiens; 
conveniens, congruens. — II. . con- 
venienter, congruenter. 

fefe Uebereinſtimmen. 

Weberfahren, I. transit. 1) über Etwas fer 
ten trajicere, transportare, transmit- 
tere, transvehere (milites in Siciliam) 2) 
fahrend nieberwwerfen jumentis ob. curra obte 
rere aliquem. — II. intrans. trajicere, 
transire, navi &b. curru transvebi. 

Weberfahrt, bie, 1) das Ueberfahren, tra- 
jectio ob. trajectus, transmissio, trans 
vectio. 2) Ort zum Ueberfahren trajectus, tras 
itus. 

Weberfall, ber, adventus repentinus; fein’ 
fider lie. incursio subita, impetus repent 


nus. 

Ucherfallen, opprimere (aliquem, hostes 
auch z. 8. timor me opprimit). Gin Schredea 
überfüllt mid) terror incidit mihi, borror me 


perstringit, eine Krankheit morbo corripior. 
Ueb en, uneigtl. perpolire (librum). 
Weberfliegen, transvolare (oceanum); trop. 
8 


Etwas mit den Sugen, im Leſen iL percarrer 
aliquid oculis, legendo. 

eberfließen, 1) eigtl. redundare, exar 
dare (austreten). 2) trop. von Etwas u. re 
dundare re aliqua. Seine Lippen fleffen übe: 
bon ei multus erat in graüs 


agendis. 

Ueberflügeln, circumvenire ob. circumir 
hostem & cornibus ob. a latere. 

Ueberfinß, ber, abundantia; affluentia, uber- 
tas; — reichlicher Vorrath copia (beber allx⸗ 
mein = Wohlhabenheit copia rerum) Ur. u 
Gtwas haben abundare, flärler circumfluere re 
aliqua. Im Ue. [eben in omnium rerum abur- 
dantia vivere, copia rerum abundare. 3d hei 





Ueberflüſſig 


Etwas in Ue. mihi a ejus rei copia est. 
Mit dem eigenen lle. fremden Bebrängniffen ab» 
helfen ex eo quod affluit opibus sustinere ne- 
cessitates aliorum. 

lleberffüjfig, I. adj. 1) reichlich vorhanden 
abundans, affluens. 2) unnöthig superva- 
caneus, inutilis. — II. adv. 1) abunde, 
abundanter. 2) inutiliter. 

Neberfiutben, fiche Ueberſchwemmen. 

Neberführen, 1) fiebe Qinüberfüpren. 2) qum 
Geſtaͤndniß bringen convincere, coarguere 
aliquem sceleris u. bergl. 3) (feltener) fiche Ue⸗ 


bergeugen. 
lleberfüffe, die, abundantia, copia. 
est, cumulare, onersre (aliquid 
re aliqua). Sich mit Speife ü. epulis onerari. 
Insbef. particip. Überfült als adj., von 2o; 
calitäten, spissus, refertus. 

Uebergabe, bie, traditio, von einer bela⸗ 
gerten Stabt u. berg. deditio; gewöhnlich nad) 
Serb. I. 1. B. D. E. 

Uebergang, der, 1) ald Handlung, transitus 
(Alpium, trop. aud) transitio) ; transgressio, über 
«n Gewaͤſſer trajectio. Den Ue. finden gu einer 
ſchmuckvollen Darſtellung, bilbL, labi ad oratio- 
nis ornamenta. 2) der Ort, wo man übergeht 
transitus. 

Uebergäuger, der, im Kriege u. bergl. trans- 


fuga. 

liebergaugBort, suunct, ber, transitus, in 
einem Fluſſe vadum. 

Uebergeben, mandare, tradere (alicui 
aliquid); Symb. (gum Unterricht) deducere ad 
aliquem; — ausliefern dedere (aliquem hosti- 
bus), = gurüdgeben reddere, — ganz überlafs 
ft permittere (alicui aliquid). ine Stadt ü. 
urbem tradere ob. deditionem urbis facere. 

llebergefen, I. intrans. 1) flee Ueberfließen. 
2) Binübergeben, transire, transgredi (ad 
aliquem ob. aliquid, in urbem); qu Imd. ü. 
transire ad aliquem ob. ad partes alicujus, 
duch Wbfall von einem Anderen deficere. ad 
aliquem, zu ben Beinen ad hostes transfn- 
gere; trop. bet Oberbefehl gebt auf Smb. über 
summum imperium ad aliquem transfertur; 
trop. redundare ad — (von Sachen). 3) trop. 
verwandelt werden transire ob. abire in aliquid; 
«b mutari, fieti. In Yäulnif à. putrescere. 
Sprichw. bie Augen gingen ihm über implevit 
oculos. — II. transit. vorbeigehen, nicht bevüd» 
fifigen praeterire, praetermittere, relin- 
quere (aliquem od. aliquid), häufig silentio 
mit Stillſchweigen; bel Wahlen unb Befegung 
bon Aemtern übergangen werben praeteriri, re- 
pulsam ferre. 

llebergefung, bie, praetermissio; nach Vorb. 
I. 1. B. D. E. 


Uebergewidht, das, 1) cigtl. pondus majus; 
quod justum pondus ob. onus excedit. 3) 
Lo major auctoritas, majores opes. Cin ile. 
baben: von Sachen propendere, praeponderare, 
(bi Späteren) praevalere; von Perfonen plus 
valere 0b. posse, superiorem esse, majorem 
&uctoritatem habere; audj excellere, prae- 
stare. Das gab ifm das lit. hoc eum superio- 
rem reddidit. 

llebergiefen, Imd. mit Etwas perfundere 
8liquem re aliqua. 
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Weberglüd lid, adj. longe felicissimus, bes- 


tissimus. 

Uebergolden, fiche Vergolden. 

Ueber m adj. ingens, maximus. 

Ueber] wefnten, invalescere, conva- 
lescere; ingravescere (von Srauffeiten u. 
—— Trop. von allem Uebeln gliscere. 

eberbaugen, impendóére; imminere. 

Ueberhängen, Smb. Etwas super induere 
(alicui aliquid). 

erhäufen, cumulare (aliquem re ali- 
qua, aras donis); von etwas Läftigem one- 
rare (aliquem re aliqua, 4. 88. criminationi- 
bus); Smb. mit €fmáfgungen ü. congerere ma- 
ledicta in aliquem. 

Meberhanpt, adv. omnino. Sntbef. a) wo 
e& fid nicht auf das Prädicat, ſondern auf ein 
Sudftantiv bezieht, wird e& durch das Adjectiv 
universus ausgebrüdt: über einen @egenfland 
ü. handeln de re universa agere; id) table nicht 
bie Philoſophie ü. non universam philosophiam 
vitupero. b) jut Ginleitung eines allgemeinen 
Gates, duch quum mit einem folgenden tum 
correfponbitenb: ich bewundere ü. alle Römer und 
befonders den Gato quum omnes Romanos tum 
praecipue Catonem admiror. Aud durch deni- 
que, das zufammenfaflend u. abſchließend das 
legte Glied einer Reihe einführt, aber auch ab» 
brechend — kurz ſtehen fann, ohne gerade das 
legte Glied zu bezeichnen (ba dann durch postre- 
mo angegeben wird), aud) burd) atque; — fur 
prorsus; — irgend welcher aliquis. 

Meberheben, I. transit, befreien liberare 
(aliquem re aliqua Smb. von Etwas). Einer 
Cade übetboben fein ob. fif ü. supersedere 
re aliqua (beffer verbindet man das Verbum mit 
einem imfini.); = ihrer nicht bebürfen non egere 
re aliqua. — II. ref. (id ü. übermuüthig 
fein se efferre; insolescere. 

fleberfebung, die, 1) fiche Befreiung. 2) 
insolentia, arrogantia. 

— = bti. 


Weberhelfen, adjuvare 
fpringen succurrere (alicui 
Weber adv., fiebe Slüchtig, Obenpin. 

Neberhöflich, adj. perurbanus. 

Weberbholen, antecedere, $. B. legiones, 
aliquem biduo, in dem Sinne es Einem in 
Etwas zuvorthun alicui aliqua re (j. B. et 
suctoritate et aetate et usu rerum). Außer⸗ 
bem fiche Ginfolen, Webertreffen. 

Ueberhören, 1) Smb. Etwas berfagen [efjen 
jubere aliquem recitare aliquid. 2) Gas 
nidt Hören non audire ob. attendere, abflcht« 
lidj negligere aliquid. 

yin Un fiche Weberfpringen. 

Ueberirdiſch, adj. coelestis, divinus. 

Weberkleid, das, amiculum. 

Ueberkleiden, (iege Bekleiden. 

Ueberklug, adj. qui nimium sibi sapere 
videtur. 

Heberfodjen, etwa super oram (ollae) effer- 
vescere et effundi. 

Ueberkommen, 1) fiebe Belommen. 2) fiche 
Befallen, Anwanbeln. 

Ueberladen, ſiehe Ueberfüllen; bef. trop. ob- 
ruere (se vino); überlaben, vom Stil altius 
exaggeratus, geífgmüdt, aber nicht ü. orna- 
tus magis quam oneratus. 
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Meberladen, das, «ung, bie, nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. We. bes Magens cruditas. Ohne 
alle iie. (vom Stil) detracto omni ornatu. 

Meberlaflen, 1) fice Ginüberlaffen. 2) frei« 
geben permittere, = anvertrauen commit- 
tere — aliquid); — abtreten, einräumen, 
zugefieben concedere ob. cedere alicui ali- 
quid, $. ®. libertatem, vitam. Intbeſ. ref. 
fd einer Sache ü. dare ob. dedere se rei 
alicni, dem Schmerge indulgere dolori. 

lleberfajfen, das, «ung, die, permissio; gt» 
wöhnlich nach Vorb. I. 1. B. D. E. 

Meberlaften, nimio pondere onerare (na- 
vem, plaustrum). 

Weberläftig, I. adj. permolestus. — II. 

. permoleste. 

Weberlanfen, I. intrans. 1) übetfileBen re- 
dundare; fiehe Austreten. 2) zu einer ande⸗ 
zen Bartei übergeben, transire, transfu- 
gere (ad aliquem). — II. transit. 1) Imd. 
u. a) im Laufen juborfommen cursu superare 
ob. vincere aliquem. b) durch Öfteres Kommen 
beläftigen crebro interpellare aliquem, mole- 
stum esse alicui. 2) ein Bud it. percurrere 
librum. 3) ein €djaubet. u. dergl. überläuft 
mid) horresco, horror me perfundit. 

Ueberlänfer, der, transfuga. 

Weberlant, I. adj. ein ü. Geſchrei u. bergl. 
vociferatio, ®elädter cachinnus. Gin ü. Ge 
ſchrei erheben vociferari, Gelächter cachinnum 
tollere. — II. adv. magna voce. iit. fdjteien 
voeiferari. 

Weberleben, superstitem esse (alicui); 
vità (aliquem) superare. Gi ü. senescere. 

Meberlebende, ber, superstes. 

berlegen, reputare, cogitare, conside- 
rare; allfeitig ü. in omnes partes ob. multis 
modis versare; um einen Beſchluß zu faffem 
deliberare, consultare (aliquid ob. de re 
aliqua, quid faciendum sit); — in Ungewiß⸗ 
heit fein dubitare, ambigere. 

Meberlegen, adj. superior (aliquo Symb.); 
potior; weit überlegen (von ber phyfiſchen Kraft 
1. 8. eines Beindes) valentior multo. Symb. 
ü. fein superare ob. vincere aliquem, supe- 
riorem esse aliquo, praestare alicui. 

Weberlegenheit, die, praestantia; laus; oft 
nah Worb. I. 1. A. ob. butd) major (j. 88. 
Me. an Zahl major numerus, an Einfluß opes 
— 

eberlegt, I. adj. deliberatus, conside- 
ratus. == durchdacht pertractatus. — II. adv. 
considerate, consulto. 

— die, deliberatio, cogitatio; 
consilium. Mit Ue. consilio, ratione, con- 
sulto, prudenter; ohne Ue. temere, inconsulte, 
inconsiderate. Mit ruhiger Ue. consilio et ra- 
tione (dgl. Vorb. II. 3.). 

Weberlefen, legendo percurrere (aliquid). 

Meberliefern, tradere, reddere (ali- 
quid alicui) Etwas der Nachwelt à. aliquid 
memoriae ob. posteris tradere. 

Weberliefernng, tie, 1) ala Qanblung, das 
Ueberliefern traditio, nad) Borb. I. 1. B. D. 
E. 2) Tradition, Sage fama; memoria. Die 
Verfchiedenheit der Ue. discrepantia auctorum. 
Nah Vorb. I. 4. A. a.: diversitas traden- 
tium. 


Ueberragen 


Ueberliſten, dolo capere ot. fallere (ali- 
quem); = überraſchen opprimere. 

en, fiche Weberfenden. 

lieb t, die, a) zu großer Einfluß nimis 
potentia; opes nimiae. b) größere Anzahl no- 
merus major. Die le. bes Feindes bostis mul- 
— superans, abundans. Die lie. haben 
plus valere eb. posse; numero superare. 

flebermüdjtig , adj. praepotens, praevs- 
lens, justo potentior. Auch = durch Macht 
vot ben Mebrigen hervorragend. 

llebermasnneu, superante multitudine vin- 
cere (aliquem), im 3ufammenfenge bíof vin- 
cere. 

Uebermaaß, das, cumulus, abundantia; 
febr oft burd) das adj. nimius (das Ue. ter 
Freude nimia laetitia). 

Nebermäßig, I. adj. immodicus; im- 
moderatus, nimius. lle. Aufwand sum 
effusi. Der Schmud ber Rede iff beim Graffus 
ü. groß ornatus orationis in Crasso redundat. 
— II. adv. immodice, immoderate; 
prseter modum, fid freuen laetari. 

Vebermeniälic , adj humanam conditio- 
nem (humanas opes ob. vires) superans; qui 
supra naturam hominis est; plus quam be- 
manus; ob. durch den comparat. bes Sibjectisg 
mit quam pro unb bem ablatio.; lobtmb divi- 


—— adv. perendie. 
‚adj. perendinus. 
‚der, insolentia; superbia; 
intemperantia; lascivia; protervitas; beleibo 
gender lle. contumelis. Den ile. sähmen ani- 
mum elatum compescere. Mit Ue., fiebe Ueber: 
Rb adv. 
flebermütfig, I. adj. insolens; super- 
bus, exsultans. le. werden magnos spiritus 
sumere, fein superbire; lasciviae se dare; vet 
Siegesfreude exsultare victoriae licentia. lie. 
auf Etwas elatus re aliqua. — II. adv. in- 
solenter; superbe. 

Ueberna , intrans. pernoctare. 

flebernád)tig, adj. — nof ſchläfrig semi 
somnus, oscitans. 

,Uebernahme, tie, acceptio; susceptio; ne 
®orb. I. 1. B. D. E. 

Webernatärli, I. adj. naturam superans; 
gewößnlih divinus, coelestis; uneigtl. incre- 
dibilis. — LI. adv. praeter ob. contra natu- 


ram. 
Uebernehmen, I. transit. suscipere (über 
haupt), recipere (auf Erſuchen, als Beſchü⸗ 
der) negotium, curam rei alicujus; willig 
amplecti; mit bem Nebenbegriff des Gefahrvol⸗ 
fen, güftigen subire (inimicitias). Die Süfruns 
der Staatsgefhäfte d. accedere ad rempubli- 
cam. Snebef. — für Geld à. conducere 
(aliquid faciendum), redimere. — II. ref. 
fid ü. se supra vires extendere. 
Meberuehmmng, die, fiehe Uebernahme. 
Mebernehmer, bec, 1) überhaupt, nach Vorb. 
I. 1. E. 2) Entrepreneur manceps; con- 
ductor, redemptor. 
Meberpflügen, fiche Ueberackern. 
Weberpolftern, insternere (aliquid). 
Weberragen, 1) eigtl. eminere, exstare. 
trop. fiche Uebertreffen. 


Ueberraſchen 


Ueberraſchen, opprimere, occupare (ali- 
quem); = ertappen Sei Etwas deprehen- 
dere (aliquem in re aliqua); unvermuthet 
lommtn praeter exspectationem supervenire 
alicui. Der Winter überrafchte hiems oppressit; 
e6 überrafcht mid) Etwas inopinanti mihi ao- 
eidit aliquid, incido in aliquid. Symb. mit 
dnt Breude 8. alicui necopinanti laetitiam 
objicere. Ich wurbe damit überrafcht illud mihi 
— aceidit od. oblatum est. 

Ueberraſchung, tie, adventus inopinatus, 
allgemeiner res necopinata. Das wat mir eine 
große Ue. illud mihi plane necopinanti acci- 
die Imd. eine Ue. bereiten alicui necopinanti 
siquid objicere. 

lleberrajdjenb, I. adj. necopinatus; quod 
praeter exspectationem aocidit. Das liit. 
tnt €edje novitas rei. — II. adv. neeopi- 
Dáto; praeter exspectationem. 

lle t8, computare (aliquid); re- 
tionem (rei alicujus) inire, ducere. 

Ueberrechnen, das, »nug, die, computatio; 
Voerb. I. 1. B. D. E. 

Ucherreben, persuadere (alicui aliquid, 
ut od. ne faciat aliquid). € id von Etwas à. 
persuadere sibi aliquid; fid nidt ü. können 
Eimas zu tun non adduci ob. animum indu- 
cere non posse ut etc. Ich bin überrebet wor» 
im" persuasum mibi est. 

Meberrebew, tas, mug, bit, persuasio; 
Borb. I. 1. B. D. E. (durch lie. persuadendo). 

lleberrebungfgabe, die, durch Umſchr. 

Ueberreich, adj. praedives; divitiis abun- 


dans. 

Ueberreichen, tradere, praebere, red- 
dere (alicui aliquid). 

Ueberreihlich, I. adj. admodum largus. — 
II. adv. abnnde; satis superque. 

Ueberreif, adj. nimis maturus. 

Veberreiteu, 1) nieberreiten, equo proster- 
Dere (aliquem). 2) im Seiten zuvorkommen 
antevertere. (aliquem). 

eberreunen, fiebe Ueberlaufen. 

lleberreft, ver, fiebe Heberbleibfel 

lleberrod, ter, amiculum. 

— — , foe Ueberraſchen, Ueber⸗ 
allen. 

Ueberfüen, fiche Befden. 

Heberjättigen, fiehe Ueberfüllen. 

Neberfättigung, die, satietas. Q6 efelt mid) 
Etwas aus Me. un ipsa satietate fastidio ali- 


quid. 

ueber | atten fiehe Beſchatten. 

Ueberſchätzen, nimium tribuere rei ali- 
cui; nimis admirari aliquid. 

Ueberſchätzung, die, feiner felbft nimia de 
se opinio; nimia aestimatio sni. 

siii fiche Ueberfehen. 

Ueberichiden, mittere (aliquid alicni od. 
ad aliquem): fiehe Schicken, Senten. 

Ueberfchiffen, I. transit. 1) fite Durchſchif⸗ 
fn. 2) gu Schiffe über Etwas bringen trans- 
Portare, transvehere aliquid navibus. 
— IL intrans. ju Schiffe über Etwas geben, 
transire, trajicere (flumen). 

Ueberſchiffen, das, «ung, bie, trajectio, 
transmissio; fiebe Ueberfahrt. 

Ueberfchlag, ber, 1) Umfchlag auf SBunben 
Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch. 
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€. Wergl. fomentum. 2) Berechnung com- 
putatio. 

Ueberſchlagen, I. transi. 1) darüber thun, 
legen imponere (aliquid rei alicui). 2) gurüd« 
ſchlagen replicare (aliquid). 3) überblättern 
transire, non animadvertere (aliquid). 4) bes 
tejnetn computare (aliquid) — II. intrans. 
lau werben tepescere. — III. ref. fi$ ü. 
praecipitem cadere, ruere. 

Ue lämmen, oblimare (agros). 

Ueberſchleichen, obrepere (alicui). 
ite mieren, oblinere (aliquid re ali- 
qua 

c 


eien, nive obruere (aliquid). 
reiben, eine Aufſchrift machen, in- 
scribere (librum). 

eb , obstrepere (alicui). Sich 
ü. vocem ultra vires urgere. 

u , transit. transire (mon- 
tem, fines); superare (Alpes); egredi, 
excedere (fines, modum, quintum annum, 
veritatem). Qin Geſet u. dergl. ü. legem mi- 
grare; mod geläufiger iff facere contra (ali- 
quid); ftitftr negligere, violare. 

: tieeri — „das, ung, ble, nad) Vorb. 
. 1. B. D. 


Weberfchrift, die, inscriptio. Das Buch Bat 
ble lle. Lälius liber Laelius inscriptus est. 

Ueberſchuß, ter, reliquum; quod restat. 
We. bet Steattcaffe quod de publica pecunia 
superest. 

berfcjätten, 1) eigtl., bef. mit ftüffigen 
Dingen, perfundere (aliquem re aliqua). 2) 
uneigtl., fiehe Ueberhaͤufen. 

Ueberſchwänglich, I. adj. summus, ma- 
ximus; justum modum exoedens, nimius, 
quod nimium et effusius est, — fid) ju weit» 
fhweifig (in ber Rede) ergehenb exsultans. — 
II. adv. vehementer, valde; nimium. 

Neberfhwänglichleit, vie, impotentia; nad 
Borb. I. 1. A.: tle. der Liebe nimia quaedam 
abundantia amoris. ile. bet Rebe luxuries ora- 
tionis. 

Veberfäwenmen, inundare (agros); trop. 
bie Thracier werden das Sand d. Thraces in 
terram se effundent (terram oppriment). 

lleber(djwemmen, das, «ung, tie, eluvio. 
Wegen ber Ue. ber Tiber Tiberi super ripas 
effuso, tet Felder propter agros inundatos. 
Der Fluß verurfacht eine tle. lumen super ri- 
pas effunditur, alveum excedit. 

Meberfchwimmen, fie$e Daruͤberſchwimmen. 

Ueberſeeiſch, adj. transmarinus. 

Weberfegeln, I. intrans. hinüberfegeln traji- 
oere, transire. — II. transit. im Segeln qu» 
vorfommen navigando ob. cursu superare (ali- 


quem). 

Ueberfehen, 1) mit ben Augen die Grenze 
von Etwas erreichen, oculis terminare (aliquid). 
Die Gegend [dt fid) weit und breit ü. regio 
longe lateque patet. Hiervon trop., im Geifte 
ü. animo circumspicere, comprehendere (ali- 
quid); perspicere, intelligere (aliquid). Die 
Borterungen der Seit. d. tempus quid postulet 
videre. Alles auf einmel ü. omnia uro in 
conspectu videre. 2) übertreffen — superare, 
vincere (aliquem re aliqua Smb. in Etwas). 
3) nicht feben ob. bemerlen, praeterire, non 
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animadvertere ob. videre (aliquld); omit- 
tere, praetermittere (aliquid). Hiervon = 
nachfehen, verzeihen ignoscere (rei alicui), oon- 
nivere (in re aliqua). 
— flehe Ueberſchicken. 
Ueberſetzbar, adj. durch Umſchr. qui verti 


fegen trajicere, transportare, transve- 
here (gu Schiffe), transmittere (copias Rhe- 
num, trans flumen, in Galliam); aud) in bet 
Bedeutung Symb. ü. laffen. 2) in eine anbere 
Sprache übertragen, vertere, convertere, 
transferre (wörtlid ad verbum, neben toti- 
dem verbis interpretari, verbum e verbo ex- 
primere; ex ob. de Graeco in Latinum ser- 
monem, auf Graecas in Latinum) Etwas 
lateinifd) ü. aliquid Latine reddere. Gin Wort 
ü. vocabulum reddere, interpretari. — II. 
intrans. über Etwas geben transire, traji- 
cere, transmittere (flumen). 

ueberfeben, das, 1) das Hinũbergehen tra- 
i ectio, trajectus; transmissio. 2) fiebe Ueber⸗ 
sung. 

Weberfeger, ber, nad) Vorb. I. 1. E.; «ud 
interpres. 

Veberfegung, die, 1) ale Handlung, das 
Ueberfegen, interpretatio; «m beiten nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 2) das Mebetfebte, interpre- 
tatio, beffer jedoch durch das particip. des Ver⸗ 
bums: eine lateinifdje le. von Homer Homeri 
carmina in sermonem Latinum conversa; 
eine Me. der Gedichte des Aratus von Cicero 
carmina Arati & Cicerone conversa ob. Latine 
reddita; er [ie eine beutfdje Me. baton machen 
illud in linguam Germanicam transferendum 
curavit. 

Ueberſicht, die, 1) eigtl. prospectus, con- 
spectus. 2) trop. eine furze Ue. von Etwas 
geben aliquid ita describere, ut in brevi 
quasi conspectu positum sit; tine lle. von 
Etwas haben aliquid perspectum od. cognitum 
habere, aliquid mente comprehendere; eine 
hronologifche ile. bon Etwas geben aliquid tem- 
pu ratione ita describere, ut facile percipi 
possit. 

Ueberſichtlich, I. adj. facilis ad perspicien- 
dum (percipiendum); qui uno quasi aspectu 
percipi potest. Sn ü. Gaupttfeile bringen ge- 
neribus illustrare. II. adv. brevi con- 
spectu; summatim; = teutíid clare, per- 
spicue. 

Ueberfiedeln, I. transit. transferre (ali- 
quem) in aliam sedem ob. alio. — II. m- 
trans., aud) ref. fi ü., transmigrare; se 
dem ac domieilium alio transferre. 


— 53 — ſtehe Verfilbern. 


Ueberſinnen, fiehe Ueberdenken. 

Ueb alid), adj. qui sub sensus non ca- 
dit, qui sensibus percipi non potest. Das 
Ue. res sensibus non subjectae; fid) zum Ue. 
erheben mentem a sensibus revocare, animum 
& corpore abducere. 

leberjpanuen, 1) darüber fpannen, obten- 
dere (aliquid rei alicui); = befpannen, inten- 
dere (tabernacula velis) 2) mit bet ausge 
fpannten Hand bedecken manu distenta tegere 
(aliquid). 3) trop. zu ftr anfttengen nimis 


Uebertragen 
intendere (aliquid), modum excedere im re 
ua. 


‚ad. nimins; modum er. 
cedens; fiehe Mebertreiben, enb. 
‚de, nad) Berb. I. 1. B. D. 
E.; insbef. geiftige Ue., Rebe Schwãtmerei. 
en, 1 , barüberfpringen 
transsilire (limitem). 2) trop. übergehen, 
praeterire, transire (aliquid). 
Neberfprubele, ebullire. Zvop. überfprs 
deinde gaune leporis et salis copia. 
Ueberfichen, defungi, perfungi (re ali- 
qua); perferre  (ali- 


quid). 
Ueberfteßen, das, «ung, bit, perfectio; Both. 
I. 1. B. D. E. 
bar, ⸗lich, adj. superabilis. 
en, 1) eigtl, transire od. trans- 
scendere, trans 
sam); superare (montes 
überwinden superare (diffcultatem), vin- 
cere (impedimenta); eine Zahl ü. excedere 
numerum. Das überſteigt menſchliche Kräfte boc 
est supra vires humanas, elle Begriffe ho: 
majus est quam quod quis cogitare possit; 
den gemeinfamen Glauben 4. communem fidem 
excedere. 
n en, flebe Ueberbieten. 
Ueberfteigung, die, transitus; trop. ot 
wöhnlih nad Vorb. I. 1. B. D. E. 
Ueb (aliquem). 


suffragiis vincere 

Uebe len, 1) fiehe Beſtrahlen. 9) au 
Glanz übertreffen splendore vincere (aliquid). 
Hiervon trop. a) = verbunteln obscurare (lv 
cem solis) b) = übertreffen vincere, superare 
— = verdunkeln obruere (laudem ali- 
cujus). 

Ueberftreichen, fitbe Beftreichen. 

Ueb , fehe euen. 

Ueb eu, I. intrans. redundare, 
superfundi. Trop. von Etwas i. abundare, 
redundare re aliqua. — II. transit. inun- 
dare ( ). 

Veberitrömen, tas, ung, die, 1) eigtl. 
fiehe Ueberfhwemmung. 2) trop. redundantis, 
nimia abundantia. 

Heberftürgen, fiehe ebereilen; fid üben 


rzend, praeceps. 
"fief P'himis dulcis. 


, adj. 
, obtundere (aliquem, aures 
alicujus); obstrepere (alicui). 

Weberthener, I. adj. nimis carus. — II. 
adv. nimio pretio; ü. fauftn male emere. 

Mebertheuern, Imd. nimis care alicui ali- 
quid vendere. 

et, vocem (clamorem) alicajus 
0b. strepitum rei alicujus vincere; obstrepere 
alicui. 

Uebertragen, 1) binübertragen, transferre 
(aliquid in locum aliquem, bellum in Its- 
liam). Hiervon trop. transfundere (amorem); 
= überfegen I. 2, flee diefen Art. 2) auftte 
gen mandare, committere (alicni aliquid); 
deferre (sliquid ad aliquem). Symb. eine 
Unterfuhung u. dergl. ü. praeficere aliquem 
quaestioni. Imd. einen Theil von Etwas ü. 
vocare aliquem in partem rei alicujus. 3) 
Imd. ü. partes alicujus suscipere. 


ertragen tolerare, 








Nebertragen 


lleberíragen , das, 1) eigtl. translatio. 
2) fiche Auftrag. 

Nebertreffen, superare, vincere (aliquem 
re aliqua); praestare (slicui), antecel- 
lere, antecedere, anteire (alicui). Sid von 
Imd. ü. faffen superari ob. vinci ab aliquo 
(Berb. V. 22. 

Uebertreiben, 1) fiehe Hinübertreiben. 2) 
iu fr antreiben nimis agitare, vehementius 
agere (bestiam). 3) ohne Maaß Etwas thun, 
a) im Qanbeín, modum ob. fines exce- 
dere (in re aliqua) Seine Forderungen ü. 
nimium postulare, feine Bemühungen plus 
aequo (od. nimium) elaborare, feine Furcht 
nimis timidum esse, plus aequo trepidare. 
(t übertreibt Alles in omnibus rebus modum 
excedit, nimius est. b) in Worten od. Echrift, 
rem verbis augere ob. in majus extol- 
lere; in einer Erzählung ü. fidem superare, 
veritatem egredi; fein ob ü. in majus cele- 
brare aliquid. Der Krieg war nicht fo groß, 
als ibn übertreibende Gerüchte bargeftellt hatten 
bellum non tantum fuit quantum auxerat fama. 

lebertreiben, bae, ung, bie, als rhetoriſcher 
Kunflaustrud „augendi minuendive causa ve- 
ritatis superlatio et trajectio“; fonft oft durch 
M ad. nimius: lle. des Aufwandes nimii 
sumptus, ber Freigebigleit nimia ob. immode- 
rata liberalitas.  Qtmas mit lle. meften ali- 
qud in majus auctum nuntiare; das ijt eine 
ll. illud vero fidem rei ob. veritatem exce- 
di. Ofne lle. modice, vere. Etwas mit eini- 
ger Ut. fagen uberius aliquid dicere. 

Uebertreten, I. intrans. 1) von Gewäſſern, 
fibt Austreten. 2) fiebe liebergeben. — II. 
ransit. gegen Etwas handeln, migrare, ne- 
ligere, non servare (legem, praecepta). ine 
Sitte ü. morem solvere. 

llebertretung, tie, 1) ale Qanblung, na) 
Bob. L 1. B. D. E. (eine Ue. des Gefehes 
llt ich in Abrede nego quidquam contra le- 
jem commissum ese] 2) ein Vergeben pec- 
'atum, delictum. 

lle , der, violator (juris), ruptor 
(foederis); ®orb. I. 1. E. 

Vebertretungsfall,, ber: im Ue. si (quis) 
'ontra fecerit. 

llebertrieben, I. adj. nimius; immodi- 
‚us, immoderatus. lle. Aufwand sumptus 
fusi, Luſtigkeit laetitia gestiens ob. exsul- 
ans; d. Reinlichleit munditia nimis exquisita, 
Jdintigttit lenitas solutior. Sich ü. Sonn 
m machen nimis magna sperare; ü. Giefdjente 
*" 3mb. machen large effuseque donare ali- 
"u — II. adv. nimis ob. nimium, im- 
hoderate. Sich ü. freuen laetitià exsultare 
d. gestire. 

Uebertrinken, fid, ref. nimium bibere. 

Uebertritt, der, transitio, transitus; ftebe 
lebergang. 

Uebertünchen, dealbare (parietem). Trop. 
bertünchte Feigheit speciosa ignavia. 

Uebervoli, adj. plenior, redundans; fiche 
leberfüllt. 

mantel: circumscribere (ali- 
uem). 

Uebervortheilen, das, ung, bie, circum- 
eriptio. 
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Weberbortbeiler, der, circamscriptor. 

,Ueberwachen, fiebe Bewachen. 

Veberwadgung , bie, custodia; jeder Art von 
Ue. unterworfen omnibus custodiis subjectus. 

lleberwadjfen, (i$ madfenb über Etwas ver: 
breiten tegere, vestire (aliquid): ber Ader ift 
mit Geftriud) ü. ager virgultis obsitus, tectus 
est. 

Weberwallen, effervescere, redundare. 

Weberwältigen, vincere, superare, do- 
mare (aliquem). €id vom Schlafe ü. laffen 
somno opprimi, vom Schmerzge dolore frangi. 

Veberwältigen, das, -mng, bie, nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Ueberweiſe, fiche tteberffug. 

Ueberweiſen, 1) delegare (infantem ancil- 
lae), außerdem fiehe Uebergeben. 2) fiche Weber» 
fübren 2. 

Ueberweißen, desibare (parietem). 

Meberwerfen, 1) ummerfen, injicere (alicui 
vestem); umnehmen amicire se veste. 2) ref. 
fd mit Smb. ü. inimicitias suscipere cum 
ur discordis oritur inter nos. 

berwideln, fiche Umwideln. 

Ueberwiegen, praeponderare; plus va- 
lere quam — ; superare (numero bostes); = 
überwinden superare, vincere. 

Mebermiegeub, adj. major, superior, 
gravior, majoris momenti (iBotb. V. 6.). 

Ueberwinden, vincere, superare (ali- 
quem). Sd fann mid) nid ü. biefe& zu tbun a 
me impetrare (0b. in animum inducere) non 
possum, ut hoc faciam. 

Ueberwinden, das, »ung, bie, nad) Vorb. I. 
1. B. D. E.: nad We. bet Feinde hostibus 
victis, victori& de hostibus reportatä. 

Ueberwinder, der, — Befleger victor (gen- 
tis), = Eroberer expugnator (urbis). 

Heberminblid), adj. qui supersri potest; 
expugnabilis (urbs). 

tle erwintern, I. intrans. hiemare, hi- 
bernare, hiberna agere. — II. transi. per 
biemem servare (aliquid). 


lleberminteru, das, nad orb. I. 1. B. 


D. E. 

iebermpBlteu, fiehe Umwöllken. 

Weberwurf, der, amiculum. 

Ueberzahl, die, numerus (major), multi- 
tudo superans. 

Weberzählen, numerare, dinumerare (ali- 
quid); numerum inire rei alicujus; — durch⸗ 
muflern recensere (exercitum). 

Ueberzählen, tas, »umg, bie, nad Vorb. I. 
1. B. D. E. 

Weberzäßlig, adj. 1) justum numerum ex- 
cedens. 2) fiehe Weberflüffig. 

flebergengen, glauben machen persuadere 
(alicui aliquid, aud) de re aliqua, Romanos 
vicisse); probare (alicui aliquid) Sd übers 
jeuge mid) persuadeo mihi, id werde überzeugt 
porsuadetur mihi, id bin überzeugt persua- 
sum est mihi, aud) persuasum habeo; aud) sic 
existimo, arbitror. Vom Gegentheil überzeugt 
fein rem non ita (longe aliter) se habere ar- 
bitrari. Ich habe mid) nie ü. können u. f. w. 
nunquam adductus sum ut crederem etc. 
Oft ift es nicht mehr als erfennen cognoscere, 
intelligere, videre. — Smb. ii. edocere aliquem. 


89* 
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Weberzeugenb, I. adj. ad persuadendum 
accommodatus; gewichtwoll gravis. — II. 
adv. accommodate ad persuadendum; gra- 
viter (y. $9. dicere). 

Weberzengung, bit, 1) ala Handlung per- 
suasio; religiöfe lle. de diis ob. deorum opi- 
nis; ®orb. I. 1. B. D. E. 2) Glaube, senten- 
tia; gewöhnlich durch Umfchr. mit bem Verbo: 
id) Habe bie Me. persuasum mibi est ob. per- 
sussum babeo, mihi persuasi, bie fefte lie. 
persuasissimum mihi est; id) that es in ber 
Ue., daß er tobt fei feci ratus (od. quod crede- 
bam) eum mortuum esse; Imd. eine lle. beibrin» 
en persuadere (alicui aliquid), Smb. bie lle. pere 
haften fidem facere alicui; feine lle. aufbrängen 
eredi jubere, feine lie. ausfprechen dicere quod 
sentias; wider feine Ue. ſprechen aliud dicere 
aliud sentire. Aus lle. fprechen ex animi sen- 
tentia loqui, handeln judicium snum ui. 
Sd) halte bie Ue. fe, daß er unfdulvig ift illud 
teneo, eum innocentem esse (iBorb. I. 2. A.). 
Bermöge meiner lle. quae mea sententia (mens) 
est od. qua sententia (mente) sum ob. aud) 
blo6 pro mea sententia (mente); in ber lle. 
burdé particip. von existimo ob. áfnl. 

Ueberziehen, 1) eigtl. obducere, indu- 
cere (den Schild mit einem Fell scutum pelle, 
«ud) pellem scuto, tbenfo ceram parieti bit 
Wand mit Wachs); — überftreichen illinere (ali- 
quid gypso Etwas mit Opp$, aurum mar- 
mori ben Marmor mit Gold), Der Himniel 
überzieht fid coelum nubibus obducitur. 2) 
Smb. mit Krieg ü. bellum inferre alicui. 

Weberzug, der, involuorum (Hülle), tegu- 
mentum (Vedeckung). 

Ueblich, adj usitatus, consuetns; usu 
receptus (mos u. bergl.). ile. fein moris esse; 
allgemein ud. fein in usu communi esse. 

ebfidjfeit, tie, fiebe Webelteit. 

Webrig, adj. a) im sing. reliquus, resi- 
duus. lit. bleiben relinqui; ü. fein reliquum 
esse, restare, superesse. Etwas ü. [afjem re- 
liquum facere aliquid, Nichte ü. laffen nihil 
reliqui facere (y. ®. de bonis alicujus). Die 
vom Heere ü. find qui de exercitu supersunt. 
Nichte ift von bem Geraubten ü. nihil ex 
raptis superat. Es bleibt nur i, daß relin- 

uitur ob. reliquum est, restat, ut eto.; tà 

[ibt Nichte ü., als die Bludt nihil relinqui- 
tur nisi fuga. Inöbef. im Uebrigen, fiche Uebri⸗ 
má. 2) im píwr. bie Uebrigen ceteri ob. 
(ale Reft gedacht) reliqui. 

Webrigend , adv. ceterum; feltener cetera 
9b. ceteris in rebus (in ben übrigen Nüdfichten), 
ceteroquin; aud quod restat, quod reliquum 
est, accedit, quod; verum. Auch ac (menn 
eine zur Sache gebórige Nebenbemerlung gegeben, 
insbefondere wenn dem Tadel od. Befremden 
Imds begegnet und zugleid die Sache näher bes 
gründet wird), 4. $8. damit du d. weißt ac 
ne ignores. Dur nam (um ctwas bem Vor⸗ 
Bergebenten Entgegenſtehendes naditráglid) zu 
widerlegen), 4. ®. menn man i. fagt nam quod 
ajunt. lic. nicht neque vero. 

Mebung, tie, — das lleben exercitatio 
m dialecticis neben juris civilis), — ber öftere 

tbraud) von Etwas unb die dadurch gewonnene 
Sertigleit usus (rei alicujus in Etwas, dicendi 


Umadern 


im Reben; u. in castris neben u. belli, armorum); 
Le. im Schreiben stilus. Ye. in Etwas haben usum 
rei alicujus habere, exercitatum ob. versatum 
esse in re aliqua. Zur lle. exercitationis caos. 
Ue. gewähren (bem Berflande) acuere (mentem). 
Eine Ve. mit Symb. vornehmen exercere aliquem 
in re aliqua, mit fid) felbft se exercere. | 

ilebung&rebe, bie, declamatio. | 

Ufer, das, eines Fluſſes ripa, eines Der 
litus. 

Ufermaner, die, crepido. 

y bit, 1j horologium. 2) uneigel. wie 

viel if bie U. quota hora est? um (tjs U. 
horũ sextä. 

am bet, bubo. 

me, die, ulmus. 

Ulmen, adj. ulmeus. 

Um, I. praepos. 1) eigtl., gur Beyeihnum 
des Ortet, circum, circa. U. Smb. frin c 
aliquem esse, eomitem esse alicujus, es 
cum aliquo; befländig ab aliquo nunquam die 
cedere. // zur Bezjeichnung der Zeit, eirci- 
ter, sub (gewöhnlich mit dem accus.). 3) um 
eigtl. in verfchiedenen Berbindd.: a) == wegen, 
über, propter ob. ob, de, ob. burd) ben blofes 
abl, y. 88. um @twas trauern maerere aliquid 
od. re aliqua, u. Smb. befümmert fein so. 
licitum esse de aliquo. Webrigens ſehe man di 
betreffenden Verba ob. Subflantiva. b)-—in 
Qinfdt: e ftebt fchlecht u. bie Sache male res 
se habet; wie ftebt e$ u. bid) quid agu? d 
ift ‚ine herrliche Cade u. ein gutes Gewiſen 
Aare est recte factorum conscientia. Bi 
f dir m des Qr quo animo es? «=. 
nad, post: Giner um ben Anderen alius po 
alium; einen Tag um ben anderen alternis die 
bus. d) — von: um Etwas wiffen scire ali 
quid, nicht w. ignorare aliquid. e) zur Orid 
nung eines Verluſtes: Symb. u. Etwas bringen 
privare aliquem re aliqua; u. Etwas fomua 
perdere aliquid, privari re aliqua. Et iit u. 
mich gefchehen actum est de me, peri. Í) 
zur Bezeichnung des Gegenflandes einer Ben» 
bung, pro, de ob. durch einen Gafus, z. 8. 1. 
Etwas fümpfen contendere de re aliqua, f - 
n. eine Gbrenftelle. bewerben petere honores; 
es ift mir nicht u. Gelb zu tbun non pecunia 
quaero; man fehe bie betreffenden Verba. 0 
jur Bezeichnung einer Bedingung, — für, uud 
den bloßen abl.: u. Lohn Etwas thun mercede - 
aliquid facere. h) bei Gomparativen und if» 
[iden Ausdrüden jur Angabe des Unterfdirtet, 
durch den bloßen abi: u. drei Fuß größer tr 
bus pedibus major. i) bei Zahlen, — unge 
fährt, ad. 4) mit einem infin. zur Bezeichnung 
einer Abficht, gewöhnlich burd) Bildung eind 
Abfichtsfages mit ut od. ne, bann aud (nd 
Verben, die eine Bewegung bezeichnen) durd NI 
Supinum, burd das Gerunbium od. Gent 
vum mit bet praese ad ober im genit. mil 
causa. Hierüber fehe man die Grammatil. — 
II. adv. faft nur in der Verbind. mit Sein: 
das Jahr ift u. annus exactus est, praeteriit, 
das ift febr weit u. is longus circuitus est. 

Umadern, 1) ringsum adem circums 
rare (agrum). 2) nod einmal adem ite 
rare, novare (agrum). 

Umadern, das, iteratio. 





Umändern 


Umändern, immutare, mutare (aliquid). 
Cid u. immutari; totum alium fieri.- 

Umänderung, tie, immutatio, mutatio. 
Cine U. mit Etwas vornehmen immutare, pror- 
sus mutare aliquid. 

Umarbeiten, retractare (aliquid); etwas 
Geſchtiebenes rescribere et corrigere (aliquid). 

Umermen, amplecti, flärfer complecti 
(aliquem). Sich gegenfeitig u. inter se complecti. 

Umarmung, die, complexus. 

Umbanen, 1) mit Gebäuden umgeben aedi- 
fldis circumdare od. cingere (aliquid). 2) 
anders Bauen aliter aedificare, mutare (domum). 

Umbehalten, non deponere (pallium). 

Umbiegen, «beugen, inflectere (aliquid); 
= qurüdbiegen replicare, — einbiegen incur- 
vare (aliquid). 

Umbilden, immutare, prorsus mutare 
(aliquid); denuo fingere, tdiffingere (aliquid). 

‚das, sitig, bic, immutatio. 
en, circumligare (Etwas um 
3ut. aliquid alicui, Imd. mit Etwas aliquem 
re ui : 
en, flando sternere (aliquid). 

Umbliden, fi, ref. circumspicere. 
Umbraufen, circumstrepere (aliquem). 

Umbrechen, infringere, frangere (aliquid). 

en, necare, conficere (aliquem); 
fitbe Tödten. 
en, aggere cingere (locum). 
gen, undique urgere, stipare (ali- 
quem), 

limbrejen, convertere, circumvertere, 
eircamagere (aliquid); fid u. circumagi, 
se convertere. 

Umdreben, das, ung, bie, conversio. 

, Blumen u. mid) odores e flori- 
bus undique mihi afflantur. 

Umfehren, I. transit. 1) um Etwas herum 
fahren (curra, navi) circumvehi (promon- 
torium). 2) fahrend ummerfen, curru proster- 
nere (aliguem). 3) fahrend ausweichen cursu 
declinare (urbem). — II. intrans. einen tim 
weg machen majore circuitu vehi. 

en, collabi, ftütfer corruere; — 
vorwärts fallen procumbere. 
Men, tab, lapsus. 
, eircumplicare aliquem re aliqua. 
g, der, ambitus; circuitus; = 
Größe magnitudo; amplitudo (templi). Die 
Jaſel Hat 20000 Schritte im U. insula in cir- 
cuiu viginti millium passuum est ob. viginti 
milla passuum in círcuitu patet. Von gro» 
ym U. magnus, amplus. ZYrop.: einen gros 
ven U. haben late patere; ben U. ton Etwas 
einſehen quam late pateat aliquid intelligere; 
Enses in feinem ganzen U. betrachten rem ali- 
quam totam considerare. An U. gewinnen 
crescere, augeri. 
gen, amplecti, complecti (aliquid). 
ugreich, fiehe Umfaflend. 

Umfeflen, 1) eigtl., fitbe Umarmen. 7rop. 
Imd. mit Liebe, Wohlwollen u. amore, bene- 
volentia complecti aliquem. 2) uneigtl. a) 
einf&ließen amplecti, cingere (locum). b) jus 
fammenfaffen complecti, comprehendere 
(aliquid mente, uno libro). 

Umfafiend, adj. amplus; late patens. Gin 
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u. Gedächtniß magna memoria, u. Kenntniffe 
od. Belchtfamleit magna ob. copiosa doctrina, 
eine u. Vorſchrift praeceptum late patens. 
mflattern, circumvolitare (florem). 

Umflechten, intexere (aliquid re aliqua). 

Umfliegen, circumvolare (aliquid). 

Umflieken, circumfluere (terram); cir- 
cumfundi (urbi); cingere (urbem). 

Umfiuthen, fiche Umfließen. 

Unformen, fiehe Umbilten. 

Umfriedigen, sepire, circumsepire (locum); 
muro od. cingere. 

Umfriedigung, die, sepes. 

Umfrage, tie: U. halten percontari. 

Umgang, ber, 1) fiehe Umtrehen. 2) Her⸗ 
umgang, Proceffion pompa. 3) gefelige Vers 
bindung usus; consuetudo; — das Zuſam⸗ 
menleben convictus; bertrauter U. familiaritas. 
U. mit Smb. haben uti aliquo od. consuetu- 
dine alicujus (est mihi consuetudo cum eo), 
freunbfdjaftliden familiariter uti aliquo, usu 
amicitiae cum aliquo conjunctum esse. 

RD adj. commodus; facilis. 

Umgänglichleit, die, facilitas; humani- 


tas. 

limgaug?S[pradje, tie, sermo communis ot. 
quotidianus. 

Umgarnen, fiche Umftriden. 

Umgeben, 1) umlegen, anlegen, 4. B. Symb. 
ein Kleid induere alicui vestem. 2) umrins 
gen, circumdare, cingere (urbem muro 
bie Stat mit einer Mauer, aud) circumdare 
urbi murum eine Mauer um die &t. anlegen); 
gleihfam mit einer Einzäunung sepire (aliquid 
re aliqua); von Menfchen häufig circumstare 
(aliquem), dicht u. stipare (mit Bewaffneten u. 
stipatus — 

Umgebung, bie, 1) die Umgegend loca quae 
circumjacent; bie Usen einer Stadt loca urbi 
propinqua, bie Stadt fat eine freundliche ob. 
anmuthige U. urbs sita est in regione amoe- 
na. Zwiſchen lauter felfigen und abfdjüffigen 
Usen inter confragosa omnia praerupta- 
que. Sin beiner anmutbigen U. in ista amoe- 
nitate. 2) bie Berfonen, welche gewoͤhnlich um 
Smb. find, comites, comitatus (alicujus); 
proximi (regis) od. umfdrieb. qui proxime 
stant. Gr wurde mit feiner gangen U. gefangen 
genommen cum omnibus suis captus est. Ort 
u. U. ändern locum hominesque mutare. 

Umgegend, bie, fiche Umgebung 1. 

Umgehen, I. transit. i um Etwas berum 
geben circumire (aliquid, aliquem); heimlich 
und als Feind circumvenire (aliquem). 2) vers 
meiden vitare, declinare (aliquid); auch elu- 
dere atque declinare; ein ®efeg u. legi frau- 
dem facere. — II. intrans. N, einen Umwe 
machen, longiore circuitu uti. 2) uneigtl. a) 
mit Smb. — Umgang haben uti aliquo ob. con- 
suetudine alicujus; fiehe Umgang 3. b) mit 
Sm. ob. Etwas — behandeln, tractare, ha- 
bere (aliquem male, pro hoste als 8inb). c) 
mit Etwas — fih befdjiftigen versari in re 
aliqua, tractare aliquid. d) mit Etwas — bes 
abfichtigen, im Werfe haben moliri (defectio- 
nem, alicui insidias), parare, cogitare (dicta- 
turam, proscriptiones); damit u. daß u. f. w. 
id agere ut etc. 
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Umgekehrt, I. adj. inversus. — II. adv. 
contra ea; contra; in contrariam partem; 
vicissim; imo; p. meinen comua putare, ^ . 
: y =. in. einen Zuftand bringen 

traducere, außerdem ſieht Umbilden. 
Umgiefen, 1) eigtt. eiroumfundere (ali- 
cui aliquid Etwas um 'Smb, aliquem re ali- 
qua Smb. mit Etwas). 2) in ein anderes Gefäß 
gießen transfundere. :  - . 

clathris circumdare. 
limgraben, 1) um Etwas herum graben + cir- 
.cumfodere (arborem). 2) durch Graben bearbei⸗ 
ten foderé (terram). | 

Umgraben, das, sung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 

Umgrenzen, fiche Begrenzen. 

Umgäürten, cingere (aliquem re aliqua). 
€id mit einem Schwerte u. cingi gladio. 

Umhaben, Etwas amictum esse (veste), cinc- 
tum esse (gladio)  Smb. um fid haben se- 
cum babere (nicht circa se) aliquem. 

timbalfen, Smb. collum alicujus amplecti. 

ängen, injicere (alicui pallium). 

Umbauen, 1) fällen caedere (arborem). 
2) rundum bebauen circumcidere. 

Umber, adv. mit feinen Zujammenfegungen, 
fiehe Serum. 

Umbin, adv. in der Redentart: ih Tann 
nidt u. zu fdjteiben (facere) non possum quin 
scribam, non possum non scribere. 

Unmbüllen, velare, involvere (aliquid re 
aliqua). Bon Dunkelheit umDüllt tenebris cir- 
cumfusus. 

Umjagen, transit. circum aliquid ferri. 

Um de fiebe Rüdlehr. 

ehren, I.transit. l)convertere, ver- 
tere (aliquid); invertere (manum, anulum). 
2) trop. a) umänbern mutare, commutare (ali- 
ek b) = umwerfen, evertere (rempubli- 
cam). c) = verbrehen invertere (verba alicu- 
jus) — II. intrans. gurüdfefren reverti, re- 
dire; iter convertere. 

Umbkehren, das, «ung, bie, conversio; fiche 
Nückkehr. 

Umklammern, umarmen complecti ob. com- 
plexu tenere (aliquem). 

Umtfleiden, I. transit, Symb. aliam vestem 
induere alicui. — II. reK., fid) u. vestem 
mutare. 

Umkleiden, das, «ung, vie, mutatio vestis. 

Timiniden, fiche Umbrechen. 

mmen, perire, interire; in ber Schlacht 
cadere, — getóbtet werben interfici, 
limfrüngen, cingere, circumdare (aliquid). 

Ilmfreid, ver, orbis; circuitus. 

Hmfreifen, transi., von Vögeln u. dergl. 
, eircumvolitare, von Menſchen circumire; trop. 
zz fid) einer Cade zu bemádjigen drohen im- 


. minere rei alicui. 


Umladen, ein Schiff, aliud onus navi im- 
pouere ob. merces in aliam navem trans- 
ferre. 

limiagern, eigtl. circumsedere (urbem); 
— Symb. bidt umgeben circumstare, stipare 
aliquem. : 

mlagern, das, mug, bie, einer Stadt ob- 
sessio; jonft nad) Worb. I. 1. B. D. E. 
Umlauf, ttt, ambitus, circuitus; 


Umſchatten 


Kreislauf conversio (bet U. ber Geſtirne eon 
vérsiones coelestes) Uneigtl: Etwas in UL 
bringen "circumferre ob. in vulgus ferre ali- 
quid, ein Gerücht rumorem spargere; ein 6e 
rüdt iff im U. fama est, rumor serpit. De 
Geld fünmt in U. pecunia in communem 
usum venit. | 
Umlaufen, 1) um Etwas laufen currere. 
circum aliquid; die Sonne läuft um die de 
sol circum terram volvitur. 2) fiehe Umgehen. 
— II. intrans. = im Umlauf fein. x 
Umlegen, 1) um Etwas legen circumdare 
(vestem alicui); injicere (alicui aliquid). 2) 
anders legen aliter collocare, disponere. 3) uf 
die Seite legen inclinare A 
Umtenfen; I. transit. flectere (currum, 
trop. animos); circumagere (equum) — IL 
intrans. iter ob. viam flectere. | 
Ummachen, fiehe Umlegen. 
Umliegend, adj. vicinus, finitimus. Die 
u. Gegend, fiehe Umgegent. Ä 
Ummanern, muro circumdare (urbem). 
peius dn circumrodere (aliquid). | 
Ummebeln, Etwas nubem (caliginem) of 
fundere rei alicui. 
en, einen Mantel injicere sibi pa- 
lium. | 
Umpfählen, transit. palis (vallis) circum- 
dare (locum). 
Ump en, alio transferre (arborem). 
gen, fiehe Umadern. 
Umgnartieren, Goítaten milites in ala 
hospitia deducere. | 
em, von Weinflöden u. bergl. vestire 
(aliquid). | 


Umranfchen, circumstrepere (aliquem). _ 

Umreifen, die Erbe circumire (peragrar) - 
orbem terrarum. 

Umreißen, fiebe Ginreipen, Umrennen. 

Umreiten, 1) um Gtwas Berumteiten. cir 
cumequtiare (moenis) 2) Imd. ju fer 


umrennen impetua equi prosternere al 
quem. | 

Ummennen, sternere, prosternere (al- 
quem). 


Umringen, cingere, circumdare (aliquid); 
von Berfonen circumstare, feindlih cir- 
cumvenire (aliquem). Bon Truppen umrisst 
copiis circumfusus. 

Umriß, der, extrema lineamenta; ud. 
bloß forma, adumbratio. Ginen U. von Gted | 
entwerfen primas lineas ducere rei alicujos | 
adumbrare (aliquid). Etwas in allgemeinen Ua 
entwerfen adumbratum informare aliquid; WM 
allgemeinften Use von Etwas geben extrems - 
lineis aliquid desoribere, designare. 

Umrũhren, agitare, permiscere (aliquid). 

Umrätteln, agitare (aliquid). 

Umfag, bet, = Umtauf$ permutatio, = 
Verlauf venditio; == Handel mercaturs. 

Umſchaffen, ſiehe Umbilven. 

Umſchallen, circumsonare (aliquid). 

anzen, circummunire (urbem ope 
ribus), munitione ob. vallo sepire (urbem). 

— —— das, sung, bit, circammı- 
nitio. 

Umſchatten, opacare (locum). Umſchattet 


opacus. 

















en de 


Umſchauen 


£ 


Unfdenen, f, ret. circumspicere, = 
mrũckſchauen respicere. j 
, adv. mutuo. 


, cireumvehi (insulam). 

g, der, 1) Hülle, involucrum, - 
mentum. 3) insbef. um einen kranken [ 
bes Körpers fomentum. 

.Umfdiaegen, I. transit. 1) umtbun inji- 
cere (sibi pallium); amicire (se pallio). 2) 
fhlegend ummerfen, 3. ®. einen Baum caedere 
. arborem, dejicere (aliquem). 3) umdrehen ver- 
tere — II. intrans.: 1) umfallen everti, con- 
eidere. 2) fi ändern verti, mutari; aud) ver- 
tere, $. B. in detrimentum, in bonum, in 
contrarium; befonders vom Süinbe (Auster in 
Africum se vertit); gewöhnlich jum Schlechte» 
erare, corrumpi. 
eigen, clam circumire (aliquid); 
Smb. insidiari alicui. 

Umfesleiern, velare (aliquid); fiebe Ver⸗ 
ſchleiern. 

Umfchließen, circumcludere, = umfaſſen 
comprehendere; continere (aliquid); ter 
Fluß umfchließt die Stadt flumen urbi circum- 
funditur. 

Umfchlingen, transit, Smb. amplecti ob. 
complecti aliquem ; Symb. mit Etwas circum- 
plieare aliquem re aliqua. 

ng, die, complexus. 
es, recoquere (ferrum). 

, tincude diffingere (aliquid). 
ex, *fibulà alligare aliquid; ben 


direibuug, die, Tcireumlocutio; am 
Beten burd) Borb. I. 1. B. D. E.: Etwas durch 
eine U. eusbrüden aliquid pluribus verbis (cir- 
cuitu loquendi) exponere; aud) per ambitum 
verborum (b. l. Erweiterung durch einen gangen 
€«$); das ig nur eine U. deines früheren Ausdrudes 
idem dicis quod antes, modo aliis verbis. 
In, agitare (aliquid). 

, 1) rings u. mit Etwas circum- 
fundere (aliquid re aliqua). 2)umwerfen ever- 
tere (aquam). 

y circum volitare (aliquem). 
Die Seinde u. bas Lager hostes circumfandun- 


tur castris. 

Umfchweben, 1) eigtl. cireumvolare (ali- 
quem). 2) trop., von Gefahren u. bergl. immi- 
nere (alicui). 

f, der, 1) eigtl. circuitus. 2) 
untigtl. ambages; circuitus verborum »b. 


orationis. 
rd wimmen, circum aliquid nare. 
gen, circumagere, volvere (ali- 
quid). 


circumstrepere (aliquem). 
ber, conversio (cocli); aud) 


—22 


im 
fn, fiehe Umſchiffen. 

cen nó, ref. circumspicere, circum- 
spectare; respicere. Smibrf. a) nad) Etwas fi$ 
u. ecircamspicere aliquid, = fuden quaerere, 
anguirere aliquid. b) in Etwas fi) u. visere 
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(aliqnid), oculis: perlustrare (oollustrare) ali- 
quid. In Mi griechifcien Literatur dj ffeifig 
umgeſehen ja in literis Graecis multum 
versatum — — 
Umfehen, 26, circumspectus. 
Umfegen, I. transit. 1) anders fegen aliter 
disponere, andertwohin -fegen alio transferre 
(aliquid). 2) mit. Etwas ringsum  beftgen -cir- 
cumdare (aliquid re aliqua). , 3) vertaufchen 
permutare, verlaufen vendere (merees). — II. 
intrans., vom SBinbe verti ob. se vertere. — - 
Umſetzen, das, «ung, vie, 1). febe iBerfegung. 
2) ſiehe Umtaufch, Verkauf. 
‚bie, 1) eigtl. circumspectus; fiehe 
Ausfiht, 2) Vorfiht circumspectio, cautio, 
prudentis. Mit U. caute, prudenter. 
‚X. adj. vigilans, prudens, = ver» 
ſichtig cautus. — II. adv. prudenter; caute. - 
, bit, fiehe Umſicht. 
n, migrare in aliam domum (se- 
dem); sedes mutare. 
elung, migratio in alium locum; 
demigratio. 
Timfinfeu, collabi; fiebe timfallen. 
Unfonft, adv. 1) unentgeltlich gratis ,gra- 
tuito; sine mercede. 2) vttgebli frustra 
mit feug auf das €ubjtt), nequicquam 
objectio, ohne Erfolg). Deine Arbeit iR u. fru- 
stra laboras, beine Furcht vanus est metus 


tuus. ; 

Umfpaunen, 1) andere Pferte anfpannen mu- 
tare equos. 2) mit der Hand umfaffen palms 
amplecti (aliquid), Fcircamplecti (arborem). 

in en, I. transit. salire circum (ali- 
quid) — II. intrans., fd ändern 4. B. ber 
Wind, mutari. ! 

Umſpülen, fiebe Befpülon. 

Unttand, ber, 1) eigtl. A) sing., Sache res 
(«ud — die Use res im singul., j. 3B. die Use 
machen es N res exigit). Der wichtige U. 
caput rei; das if ein febr wichtiger U. hoc rem 
conficit, in hoc res vertitur. Gin entfcheidender 
U. momentum, discrimen. Q4 ift ein ſchlimmer 
U. taf u. f. w. incommode accidit ut etc. 
Diefer glüdlide U. haec opportunitas. Häufig 
durch ein Bronomen ob. em Adjectiv erfegt 
(Bord. I. 2.): diefer Umſtand vermochte mich, die 
Sache aufzugeben hoc (illud) me adduxit ut 
causam relinquerem; auf biefen U. fbmmt Alles 
an in eo tota res vertitur; hierzu fómmt nod) 
dee U., daß u. f. w. accedit quod etc.; der 1L, 
dag fein Water abwefenb war quod pater ab- 
fuit; ein Meiner U. leve, unangenefmer U. in- ' 
commodum. Auch durch das Neutrum des par- 
tip. ect. 4. 3B. der U., daß [ange frin güns 
figes Opfer zu befommen war diu non perli-- 
tatum. B) insbef. im pur. a) — Lage, Zeit“ 
umflände überhaupt tempora ob. tempus; . 
aud) res. 9tad) ten ll. ex re, pro re nata, pro ' 
tempore od. pro ratione temporum. Nad ben 
damaligen U. ut tum erant tempora, ut illis 
temporibus, pro ratione illorum temporum. 
Unter folgen (bei fo bemanbten) U. quum res 
ita se habeant (haberent); um bet befonderen 
Use willen temporis causa; aud) tempori ce- 
dens. b) Smb4 U. res, condicio, ratio re- 
rum alicujus. Rad feinen U. pro re, pro fa- 
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cultate ejus. Sn guten U. fein res mese bene 
se habent; in benfelben U. fein — gemeinfchafts 
lide Sache haben in eadem causa esse. c) — 
Qinjelbeiten, durch das adj. singuli: alle U. et» 
säblen singula exponere, bie Gadje mit allen 
U. rem ordine, ut gesta re gesta 
erant) narrare. 2) uneigtl. a) Weitläuftigleiten, 
Schwierigkeiten: c) Imd. U. machen moram ot. 
difficultatem afferre alicui. B) felbft U. machen 
== Etwes nidt tbun ob. empfangen wollen mo- 
ram facere, tergiversari. b) U. mit Imd. 
machen, ale Gaſte nimis magno apparatu ex- 
cipere aliquem, in Morten nimis ambitiose 
aliquem colere. 
Rünbíidj, I. adj. 1) act., von Berfonen, 
' diligens, = ausführlih in der Befchreibung 
u. berg. multus, longus, copiosus (in enar- 
rando etc.). 2) von Sachen accurstus, lon- 
. @ine u. Grgählung totius rei narratio, gt» 
en rem omnem ordine, ut gesta est, expo- 
nere. 3) ber viele Umflänte madjt ineptus, mo- 
lestus. — II. adv. 1) diligenter. 2) accu- 
rate, copiose, multis verbis, ordine, per om- 
nia. 3) inepte. 

Umfändlichleit, die, 1) Genauigfeit dili- 
gentia; nad Worb. I. 1. A. 2) das gu viele 
Umſtände⸗Machen molestia, nimia observantia. 

en, mit Etwas circumdare aliquid 


Umſtehen, circumstare (aliquem). 

Umftellen, 1) A) a) Etwas mit Etwas u. 
cingere ob. circumdare aliquid re aliqua. 
b) Gtwat um Ewas herumſtellen circumdare 
aliquid rei alicui. B) umringen, fid um Im. 
berumftellen circumsistere aliquem. 2) an» 
ders fielen ordinem rei alicujus immutare. 

Umftellung, die, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

Um en, ; eigtl. *mutare sonos ci- 
tharae, fidium. 2) trop., Smb. u. mutare ob. 
flectere animum alicujus; aliquem de sen- 
tentia deducere, & consilio revocare. 

Umftoßen, 1) eigtl.evertere, subvertere (ali- 
quid). 2) trop., aufheben evertere, abolere, 
tollere (legem), rescindere (pactionem, acta 
slicujus), rumpere (foedus), irritum facere 
— 

mſtohzen, bob, «ung, bie, eversio; trop. 

nah Bord. T. 1. B. D. E. abd 

Hmftreidjen, circumlinere (aliquid re ali- 
qua). 

Um 
aliqua). 

mitrömen, fiche Umfließen. 

Umfürmen, circumstrepere (aliquem); 
umflürmt werden procellis ob. ventis agitari. 

Umfturz, ber, ale Handlung, aktiv, ever- 
sio (domüs); paſſiv = Ball ruins; trop. 
enn exitium. Häufig nad) Vorb. I. 1. B. 


en, trop. irretire (aliquem re 


Umftürgen, I. transit. evertere, subver- 
tere (aram, domos, trop. rempublicam); pro- 
ruere (munitionem, Albam a fundamentis; — 
berabftürzen dejicere. — II. intrans. everti, 
subverti; concidere, ruere. 

Umftärgen, das, -mitg, tie, eversio. 

en, saltare circum (aram). 
Umtauſch, der, permutatio, 
Umtaniden, permutare (merces, Etwas 


longnmuung 
gegen QGimas aliquid re aliqus); oomammutare 
(nomina inter =) 

‚ I. transit. ſiehe Umnehmen. — IL 
ref., u. nad) Etwas circumspiccre 9b. guae- 
rere aliquid; prospicere sibi aliquid. 

nen, circumsonare (aliquem). 

Umtofen, fiebe Umbraufen. 

Umtreiben, fiebe Serumtreiben. 

Umtreten, fiehbe Niedertreten. 

Umtrieb, der, 1) fiche Umlauf. Umdrehen. 2) 
plur. trop., im politifhen Sinus, — Reuerungn 
res novae, == unuuhige Bewegungen motus; 
ftärfer insidiae, fraudes, consilia clandestins. 
SDemagogi[de Use etwa concitatio oder jactatio 
—— consilia clandestine. Wuch burd einen 
Melativfag mit facere et conari; moliri. 

Umtriebler, bet, homo rerum novarım 
cupidus. 

mwälzen, 1) eigtl. circumvolvere (aliquid). 
2) trop. evertere (rempublicam), commutare 
od. convertere (statum reipublicae). 

Umwälgung, bie, 1) eigtl. circumactio. ?! 
Staatsummw. eversio ob. commutatio rerum 
publicarum; auch bloß res novae. Belitiik 
U. rerum civilium momenta. 

Unmwanbeln, ) um Gtwas herum wandes 
circumire (aliquid). 2) fiee Umänvdern. 

Umwandelung, die, 1) das Gerumgehen cir 
eumitio. 2) fiche Umänberung. 

Umwanbern, circumire, obire, — tut 
wandern peragrare (terram). 

Umwechſeln, permutare, 
quid); fice Wechſeln. 

Umwechſelung, tie, permutatio. 

Ummeg, bet, circuitus; ambages. (is 
U. maden circuitu uti. 

Ummehen, 1) ringtberum meben. circum- 
flare (aliquem). 2) fiebe Umblafen. 

limiyenben, I. transit. vertere, conver- 
tere (aliquid); bie Pfetbe u. equos circums- 
gere. Sic) u. converti od. se convertere. — Il 
intrans. reverti, redire. 

nden, bas, sung, bie, 1) Umerebc 
conversio. 2) Umtehr reditus. 

Umwerfen, I. transit. 1) umtbun iaji 
cere (pallium alicui ob. sibi). 2) fiebe limgur 
gen. — IL intrans., mit bem agen u. cum 
effundi. 

Ummerfen, bas, ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 

Umwideln, circumplicare, involver: 


— re aliqua 
winben, redimire (aliquid re aliqua- 
Ummwogen, fluctuare circum aliquid; tro 
stpare, circumdare (aliquem). 
wohnen, transıt., einen Ott habitare dr 
cum locum aliquem. Die Ummohnenben v 
eini. 
Ummohner, bie, qui circum habitant; v 
cini, flnitimi. 
Umwölten, fi, ref. nnbibus obduoi. 
Umwöllt, ad). nubibus obductus; trop. ci 
u. Stirn frons contracta. 
Ummwühlen, subruere (arborem). 
Umwurf, der, flebe Ueberwurf. 
nen, sepire (aliquid re alique mU 
Etwas). 
Umzäunnng, bit, 1) als Sanblung, des Um 


mutare (si 











Umgiehen 


siunen, neh Vorb. L 1. B. D. E. 3) a) tet 
Saun sepes. b) ber umjiunte Ort septum. 
Umgziehen, I. transit. 1) wechſeln mutare; 
gewöhnlich fif u. vestem mutare. 2) berumges 
hen um Gtwas cireumire; lustrare (agros). 
3) mit Etwas umgeben circumdare, cingere 
(aliquid re aliqua); obducere (bet Simmel um» 
ibt fif coelum nubibus obdueitur). — Il. 
intrams. in aliam domum ob. in alias sedes 


migrare. 

Vimaingein, Smb., fiche Umringen; eine Stabt 
u. urbem obsidione cingere. 

Umgingeln, das, «ung, bie, einer Stabt ob- 
sidio, obsessio; fonft nad) Vorb. I. 1. B. D. E 

mang, der, 1) das Gerumjieben, uad Vorb. 
I. 1 . E. — feietlider Aufjug pompa. 
2) = " Regiichen migratio. 

ünberlid, I. adj. immutabilis. — 
II. adv., «6 ift u. befdjlojfen certum et explo- 
ratum est. 

Unabänberlicleit, die, immutabilitas. 

NUnabgenutt, adj. integer. 

Iuabgeridjtet, adj. rudis; von Thieren non- 
no. condocefactus. 

etheilt, adj. non divisus. 

Unabhängig, I. ad. in politifcher Beziehung 
ern sui juris, nullius imperio subjectus; 
von Sinbivibuen nemini obnoxius, non ex alius 
arbitrio pendens; von Caden — nicht verbun⸗ 
ten sejunctus (8 re aliqua) U. fein, in politi. 
ſcher Beziehung in libertate esse, nullius im- 
perio parere, bon Individuen suo arbitrio vi- 
vere. ll. madjen, Smb. in libertstem vindicare 
aliquem. — II. adv. libere; suo arbitrio. 

Unabhängigleit, tie, libertas; liberum 
arbitrium. 

Unabläffig, I. adj. assiduus; perpetuus. 
— ll adv. assidue, perpetue. ll. ermahnen 
adhortari non desistere. 

— ⸗lich, adj. infinitus, im- 


"'dMuabfegbaz, adj. 1) unverläuflih non ven- 
dibilis. 2) von Beamten perpetuus; cui magi- 
stratus abrogari non potest. 

Unabfihtli, I. adj. quod non consulto 
fit. — II. adv. non consulto; forte. 

Unabweidbar, adj. 3. B. Grund, neoessa- 
rius; M. Nothwendigfeit summa necessitas. 

Uusbwenbbar, ſiehe Unvermeidlich. 

Unãcht, adj. 1) nachgemacht, falſch adulto- 
rinus, — subditicius od. subditus (untere 
gefchoben, 3. B. Kind). 2) unehelih non justa 
uxore ne 

Unãchtheit, tie, na$ Vorb. I. 1. A. 

Unachtſam, I. adj. negligens, dissolu- 
tus. U. fein alias res agere. — II. adv. ne- 
gligenter, dissolute. 

Tinadjtjamleit, vie, negligentia. 

Tinabelig, adj. non geneross stirpe natus; 


"Une 
I pet Wngefünftelt, Uugegwungen. 
. dissimilis (alicujus ob. 
— et — Etwas u. fein auch 
abhorrere a re aliqua. Smb. u. werden dege- 
— ab aliquo, fid) ſelbſt desciscere a se 

. dissimiliter. 

P^nndgulideit, bie, dissimilitudo (cum 


aliquo, alicujus u. ab aliquo). 
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Nnangebaut, ineultus. 
holen adj. intactus (unberüßtt); 

non Preis: inviolatus (unverlegt), inoor- 

ruptus (j. ®. fides); u. fein non tentari ob. 
impugnari; bleiben butd) mihi constat aliquid; 

Smb. u. faffen non impugnare aliquem. 

gelleibet, adj. nudus, non vestitus, 
aud) — sordida veste vestitus. 
Unangemelbet, adv. (adj.) nuntio non prae- 


misso; de improviso; necop 


Unuangemefien, adj. alienus, incommo- 
dus, ineptus. 
enehm, I. adj. injucundus, in- 


gratus, flärlfer gravis, molestus. — II. adv. 
injucunde, flärfer moleste. 

Unang , adj. intactus, integer. 

Unangefehen, I. adj. ignobilis. — II. adv., 
fiebe Ungeachtet. 

Unaugefeflen, adj. sedem fixam non ha- 
""Unengeiafie, fie tinengehod 
nange ‚ flebe Unangefochten. 

Unsnuehmlichleit, die, 1) als Eigenſchaft 
injucunditas. 2) unangenehme Sache in- 
commodum 

Unenfehulic, adj. a) der Größe u. betgl. 
nah parvus, exiguus, humilis b) dew 
Stande unb ber Geburt nad) humilis, obsou- 
rus, ignobilis. c) ber SBebeutung ob. bem Gin» 
flufit nad levis, tenuis, exiguus 

Unanfchnlichleit , tie, exiguitas; hu- 
militas; levitas; gewöhnlich nach Borb. I. 1. A. 

Unanftändig, I. adj. indecorus, tur- 
pis; inhonestus, illiberalis (ídmugig). Gin u. 
Betragen mores tur od. morum turpitudo. 
U. Behandlung indignitas (Borb. II. 6. es 
II. adv. indecore, turpiter, indi 

— die, 1 1) als Eigenſ — 
pitudo, indignitas. 2) unanfländiges Vetragen 
turpitudo, Behandlung indignitas. Im plur. fla- 
gitia, dedecora, — ſaota ob. dicta. 

Unanftößig, L adj. in quo nihil offendit; 
honestus. — II. . honeste. 

Unantaſtbar, adj. sanctus, intactus (thesau- 


rus). 

Unauwenbber, adj, auf Smb. qui in ali- 
quem non cadit, alienus ab aiiquo 9b. a re. 
Unauwendbarleit, vie, nad Vorb. I. 1. A 
(die U. biefer Maßregel leuchtet ein hanc ratio- 
nem iniri non posse apparet; id) behaupte bie 
u. tiefer Eh auf ibn nego haec de illo 

dici p 

Unart, die, 1) 8ebler vitium. 2) unfdjid» 
liches Betragen mores parum verecundi; ru- 
sticitas. 

Unarticalirt, adj. tnou explanabilis (vox). 

Unartig, I. adj. 1) von einer Berfon, ſchlecht 
geflttet male moratus; inhumanus, 2) von Sachen, 
plump u. bergl. inurbanus, ftärker illiberalis, 

is, — lI. adv. 1) fitbe Ungegogen. Sich u. 
betragen (von Kindern) male parere. 2) inur- 
bane, illiberaliter. 

Unartigleit, die, 1) Ungezogenheit mali mo- 
res, immodestia. 2) Plumpheit inhumanitas, 
— in Worten inurbana dicta. 

Fe tr uem Freiwillig. 

Nnanfgellärt, adj. 1) von Sachen non satis 
explicatus; obscurus. m ven Perfonen rudis, 
impolitus, indoctus. 
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Unau , adj. non solutus. 

Unan alt ar, sfam, I. adj. qui cohiberi 
nequit; effrenatus, effusus. — II. adv. ef- 
frenate. 

Unaufhörlich, I. ad. continens, per- 
petuus, assiduus. — . continen- 
ter, perpetue, assidue; oft but) bie Ste 
densarten non desistere, non — non 
cessare, non desinere (Vorb. VI. 1.). 

linen scfitifeit, E nad) Vorb. I. 1. A. 


Unauflöäber, » , adj. indissolu- 
bilis; tro ler inex licabilis. 
: Unan , lösti , die, nad) Vorb. 
.1.A. 


Unanfmertfam, I. adj. non attentus; 
negligens; aliud agens. — II. adv. non at- 
tente; negligenter. 

amfeit, tie, animus non atten- 
tus; negligentia. 

—— adj. qui differri non po- 


;inensbleitid, adj. necessarius, inevi- 


"neuster, n fiehe Unerforſchlich. 
. qui effici non potest; 
— and fri 


Sführbarteit, tie, nah Borb. I. 1. 


Unansgearbeitet, adj. non elaboratus, non 
perfectus. Etwas u. laffen non perficere ob. 


laffen non perficere aliqvid. 
Unaußgemadit, adj. incertus; incomper- 
tus ; ü es ift noch u. nondum constat. 


naudg fiebe Unaufhoͤrlich. 
Unausdge Sn, adj. nou placatus. 
bg n sftenert, adj. indotatus; 
sine 


Unausiöflber, sfid), adj. qui exstingui ob. 
deleri non potest. User Trieb insatiabilis cn- 
pidites, u. Haß odium implacabile, Schimpf 
ignominia sempiterna. 

Unensipreäber, elich, I. adj. 1) eigtl. qui 
diei od. pronunciari non potest; ineffabilis. 
2) uneigtl. qui verbis exprimi non potest (uns 
fáglid); incredibilis ea, inauditus 
(unerbört). Jenes hat mir ein u. Vergnügen ge⸗ 
währt dici non potest, quantum sim illa re 
delectatus. — II. adv. Ineredibiliter; su- 
pra quam dici (verbis exprimi) potest. Sd 
freue mid) u. dicere non possum, quanta 1ae- 
titia affectus sim. 

Unausfteßli, I. adj. intolerabilis, in- 
tolerandus, non ferendus; allgemeiner = wis 
drig, häßlich molestissimus, odiosus. — II. adv. 
intoleranter; moleste, odiose. 


Unauöfehticteit, bie, into) erantia; nad 


Bord. I 
aesti rim, fiche Unauslöfhbar. 
($, fiehe Unvermeidlich. 

I. adj., von Thieren u. dergl. in- 
domitus ungegähmt), ferox; von Perfonen ob. 
ihren Leidenfchaften effrenatus, impotens 
(ftebt aud) abfofut, von Perfonen u. Sadın), in- 
domitus. — II. adv. effrenate. 

Unbändigkeit, die, nah Worb. I. 1. A.; 


Unbefangenbeit 
geiſtig impotentia, effrenatio animi im 


immisericors; 
II. adv. sine 
misericordia; dure, inhumane. 
Unbarmberzigtelt, die, animus a miser 
cordia alienus; duritia, inhumanitas. 
Unbärtig, adj. imberbis. 
Unbenbfiätigt, fiehe Unabfiäptlich. 
a u. bleiben negligi, non 
affen negligere, non curare 


adj. cui (ad quod) non 
— est. Etwas u. laſſen ad aliquid non 


ndere. 
inbenrbeitet , adj. unbebaut incultus 
vastus; — rob rudis; von Schriften u. ben. 

impolitus. 
nbeanftragt, adj, turf sus sponte Mt. 

injussu. 

Unbebant, ad, m um incultus; = we 
feine Säufer fteen v 
Unbedacht, adj. 7) Im. in einem Ice 


ment u. laflen in testamento immemorem esse 


alicujus. 2) fiche Unbedachtſam. 
Unbedachtſam, I. adj. inconsideratus; 
imprudens; temerarius. — II. adv. in- 


— temere 
dachtſamkeit, die, imprudentia, te 
— 


linbebauert, fiehe Unbeklagt. 
Unbedeckt, adj. apertus, nudus; 
tectus; — ohne € dut sine praesidio. 
enflih, I. adj. exploratus, cer- 
tus. — II. adv. sine ulla dubitatione. 
Unbebentend, I. adj. levis; tenuis; 
Hein exiguus, parvus; nicht u. non az) 
— (dad) infirmus (praesidium Befagung). U. 
Saden res minutae; ein u. Mann homo me 
diocris. Gine Sache als u. darflellen rem verbis 
elevare. — II. adv. leviter, mediocriter. 
Unbebentendheit, die, exiguitas, levi- 
tas. Zu gánjlider U. herabfinfen prorsus ab- 


astrictus; 
== einfad sim 
bus laudari; Smb. u. Gehorfam leiften alicui 
in omnibus rebus parere. U. fein, bur Umfdr. 
quod nusquam refertur. — II. adv. sine ulls 
exceptione; simpliciter; absolute, omnibus in 
rebus; utique (im abhängigen Sage); ſtehe Durch⸗ 
ubeeidigt, adj. injuratus. 
Hubeenb at, fiehe Unvollenbet. 
nbeerbt, adj. sine heredibus. 
Unbeerdigt, adj. inhumatus, insepultus. 


, adj. non tritus; infrequens 

(nicht Be 
Unbe = natürlih simplex, 
integer; = ei rs integer, — ftti liber, 


solutus; = unttídrodem  impavidus. — IL 
adv. simpliciter, integre; aeque; libere; 


im pss 

ips re sigios bit, dur) animus (auch jo- 
dicium) mit adj. (animus simplex t. f. 
w.); integritas. 





Unbefebligt 


Unbefehligt, fee Unbeauftragt. 
Unbe " . imm unicus 
Unbefiedert, adj. Timplumis; plumá er 


rens. 

Unubefledt, I. adj. incontaminatus; ge- 
wbjnlid — rn purus, castus; integer. 
u. von Säuld, Blut castus a culpa, a cruore. 
— II. adv. pure; caste, integre. 

—**— eit, die, castitas, integritas. 

Unbefohlen, adj. non imperatus; sua sponte 
susceptus, factus. 

Unbefolgt, adj. neglectus. Etwas u. lajr 
fen negligere, non curare aliquid. 

Unbefragt, adj. non rogatus od. consultus. 

Unbefreundet, adj. amicis carens. 

Unb igend, I. adj. non idoneus, qui 
non sufficit. Er gab ihm eine u. Antwort non 
ex sententia (ad voluntatem) ejus respondit. 
— II. adv. non satis; non ex sententia. 

Unbefriedigt, adj. cui non satisfactum est; 
son Begierben u. bergl. non expletus ob. sa- 
tiatus. Das bat mid) u. gelaffen illud mibi non 
probatum est. 

Unbefnguiß, die, nad sBorb. I. 1. A. 

Unbefugt, adj. 1) von Sachen non justus. 
2) von Perſonen, u. fein zu Etwas potestatem 
aliquid faciendi non habere, jure aliquid ſa- 
cere non posse. Sich u. einmifchen in Imde 
Angelegenheiten nullo jure se immiscere rebus 
alicujus. : 

Unbeglanbigt, adj. cui fides haberi non 
potest; incertae auctoritatis. 

Unbegleitet, adj. non comitatus; sine oo- 


mitibus. 
Unbeglüdt, fice Unglüdlich. 
Unbegnägiam, inexpletus, insatiabilis. 
Nnbegraben, fiche Unbeertigt. 
Unbegreifli), adj. qui intelligi od. mente 
comprehendi non potest; qui non cadit in 
intelligentiam humanam (meam); oft durch 
incredibilis (unglaublid). Eine u. Schnelligkeit 
celeritas tanta, quantam cogitare non pos- 


sumus. 
Nubegreiflichfeit, vie, nad) Worb. I. 1. A. 
Unbegrenzt, adj. infinitus, immensus; 

tabeind, von 2eidenfchaften u. vergl. insatiabilis, 


im 
unbegründet, adj. — unfidyer incertus, 
ſchwach infirmus, imbecillus. 
, adj. non salutatus. 

Unbegũtert, adj. inops, pauper. 

Unbebaart, fiche Kahl. 

Unbehaglich, I. adj. molestus, gravis. 
— II. adv. moleste. 

Unbehaglidhleit, vie, molestia. 

Unbeharrlichkeit, vic, fice Unbeſtaͤndigkeit. 

Unbehanen, adj. non dolatus; — rof rudis. 

Unbeherzigt, adj.: Etwas u. laffen negli- 
gere ob. non reputare aliquid; nullam ratio- 
mem habere rei alicujus. 

Unbeholfen, I. adj. 1) eigtl., unlenffam in- 
habilis; vastus. 2) uneigtl. a) báuerifd) ru- 
sticus, agrestis. b) von der Rede inconditus, 
incultus, impolitus, horridus, durus. c) uns 
£auglid) gu Gefchäften iners. — II. adv. ru- 
stice; bon bet Rede incondite, horride. 

Unbeholfenheit, bie, 1) eigtl., nad) Worb. I. 
1. A. 2) inertia; mores rustici. ⸗ 
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Unbebülkih, adj. 1) niät dienffertig in- 
officiosus. 2 fiebe Unbeholien. 

eit, die, 1) illiberalitas. 2) flehe 
Unbebolfenpeit. 


Unbeßutfam, I. adj. incautus, impru- 
dens. — II. adv. incaute. 
: Unbebutfamfeit, tic, imprudentia; Vorb. 
1l. 


. A. 

Unbelaunt, adj. 1) paſſiviſch, was man nicht 
fennt, ignotus, incognitus; = unberühmt 
ignobilis, obscurus. Wem ift tiefe u. quis hoc 
ignorat? &s iff mir nit u. non me fugit ob. 
praeterit (mit folgendem accus. c. iqfin.). 2) ac 
tivifh, u. mit Etwas, ignarus, inscius, im- 
peritus, rudis (rei alicujus). 

u , bit, das Lnbelanntfein einer 
Safe, nad Borb. I. 1. A.: Unberũhmt⸗ 
heit ignobilitas, obscuritas. 

Unbefaunt(djaft, bie, ignoratio; inscien- 
— rei alicujus mit Etwas). 

nbeflagt, adj. non defletus, de quo nemo 
2" inbekleibet, adj. nud 
1 . nudus. 

Unbelämmert, adj. securus (de re ali- 
qua um Etwas). U. fein um Etwas non labo- 
rare de re aliqua, non cogitare ob. curare 
aliquid. 

ubeladen, adj. vacuus. 

Hinbelüftigt, adj. intactus, inviolatus. Sm 
u. faffet non molestum esse alicui. 

Unbelaufät, adj. a nemine observatus; 
sine arbitris. 

Unbelebt, adj. 1) leblos inanimus. 2) nidt 
lebhaft, a) von Orten desertus, vacuus. b) von 
Berfonen segnis, tardus. 

Unbelehrt, adj. non edoctus. | 
Unbeleidigt, adj. non offensus oder lae- 


sus. 

Unbeleſen, adj. in literis non versstus. Sn 
tem Griechiſchen u. fein rudem esse literarum 
Graecarum. ' 

Unbelefenbeit, pie, nad) iBorb. I. 1. A. (aud 
nullae literae). 

Unbelendtet, adj. non illustratus. Etwas 
u. laffen praeterire, omittere aliquid. 

Tinbeliebt, adj. ingratus, odiosus. 

Unbelobt, adj. non laudatus. 

Unbelohut, adj. praemio non affectus; sine 
praemio ob. mercede. 

Uubenerfbar, ⸗lich, I. adj. qui observari, 
oculis cerni non potest. — II. adv. ita ut 
oculis cerni, observari non possit. 

iinbemerit, 1. adj. non observatus; ob- 
scurus. Etwas u. laffen praeterire et. prae- 
termittere aliquid. — II. adv. obscure; 
* tinbemitteli adj 

, . inops, pauper. 

Unbenachrichtigt, adj. non certior factus. 
Symb. u. laffen aliquem certiorem non faeere 
(de re aliqua). 

Unbenaunt, adj. non nominatus; nomine 


carens. 

Unbeneibet, adj. non invidiosus; cui non 
invidetur. 

Unbensmmen, adj, in der Berbind.: das 
Urtheil darüber bleibt dir u. de hac re tuo ju- 
dicio uti licet. 

Unbenutzt, adj., in der Berbind.: Eiwas u. 
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laffen non uti re aliqua; insbef. eine Gelegen⸗ 
beit occasionem dimittere od. praetermittere, 
occasioni deesse. Die Naht u. laffen für bie 
Arbeit noctem intermittere ad laborem. 
Unbeobaditet, adj. non observatus, non 
custoditus; u. laffen non observare. 
Unbepflanzt, adj. non consitus; ineultus. 
linbequem, I. adj. incommodus, mo- 
lestus, = ungünflig iniquus. — II. adv. in- 
commode; moleste, non opportune. 
emltdjfeit, die, 1) al& Gigenfchaft in- 
com moditas. 2) unbequeme Sache, Beichwerbe 
incommodum, molestia. Wenn es ohne beine 
U. geichehen fan quod tuo commodo fiat, nisi 
tibi molestum est. 


ubere , fee Unbefugt. 
linberebt, linberebtfam, I. adj. indiser- 
tus, infans. — II. adv. indiserte. 
Unberedtſamleit, tie, infantia. 
WUnbericdhtigt, adj. non emendatus. 
Unberitten, adj. equo carens. 
Unberückfichtigt, adj., Gtwa& u. laffen ra- 
tionem non habere rei alicujus, negligere 


aliquid. 
Unbernfen, fiehe Ungerufen. Adv. praefiscine 
od. -ni (= „ohne Neid fei es gefagt“! „wenn 


ih Goldes fagen darf“). 

Un ‚I. adj. ignobilis, obseurus. 
— I. adv. sine gloria. 

Uuberähmtheit, die, ignobilitas. 

Unserährt, adj. intaotus. 

Unbefäet, adj. non consitus. 

Unbe abet, adv. durch salvus: u. der 
Pflicht salvo officio. 
Unbeichädigt, adj. incolumis. 
Unbeidyäftigt, adj. otiosus, vacuus. 
Unbeideiden, I. adj. immodestus; in- 
solens. — II. adv. immodeste; insolenter. 

Unbefcheibenheit, die, immodestia; in- 
solentia. 

Unbefhhentt, adj. non donatus; sine mu- 


ar, adj. innavigabilis. 

tft, adj. quo naves adire non solent. 
, ad. nulla ignominia affec- 

tus. 

Unbeſchnntzt, fiche Rein. 

Unbejcholten, adj. honestus, integer, in- 
nocens, flärfer sanctus. 

Unbeſcholtenheit, die, integritas, inno- 


centia. 

rial änft, (lege Unumfchräntt. 

Unbeichreibfih, I. adj. inenarrabilis; 
oft incredibilis (unglaublid)). Seine Freude war 
u. diei non potest, quanta laetitia affectus 
sit. — II. adv. inenarrabiliter; supra 
quam dici potest; incredibilem in modum. 

Unbeichrieben, adj. 1) nicht fdriftli tar» 
geftelt non descriptus. 2) nicht mit Schrift ber 


a eost 

nbeichndt, adj. nudis pedibus. 

Unb dr adj. indefensus; nudus. 
Unbeleelt, adj. inanimus. 
Unbeſehen, adj. non inspectus. 
Üubejett, adj. vacuus; — ohne SBefapung 


unbeweglich 
(von einer Stadt u. dergl.) nullo praesidio fir 


matus. 

Un , febe Unbefehen. 

Unbeliegbar, adj. qui vinci non potest; 
invictus. 


, die, nad) Vorb. I. 1. A. 
egt, adj. in victus. 

Unbe — ditte Umfonft. 

Unbelonuen, I. adj. inconsideratus; 
temerarius. Gin u. Schritt temere 
temeritas; viele u. Handlungen begehen multa 
temere (cum temeritate) facere. — Il. adr. 
inconsiderate; temere. 

Tinbefonsenfelt, die, 1) als @igenfchaft in- 
considerantia; temeritas. 2) unbefonnen 
Handlung temere factum, factum inconsidera- 
tum. 

Unbeforgt, adj. 1) paſſiv, von einer Sache, 
neglectus. 2) activ, von einem Menfchen, se- 
curus. 

linbeftaub, ver, inconstantia, mobi- 
litas; — Wandelbarkeit varietas; mutabili- 


tas. 

Unbeftäubig, I. adj. inconstans, mo- 
bilis; = wanbelbar varius, mutabilis. — II. 
adv. inconstanter, mobiliter; varie. 

MER MN Hi bie, fiche Unbeſtand. 

Unbeſtechbar, »lich, I. adj. qui pecunia 
corrumpi non potest; integer, incorruptus. — 
II. adv. integre. 

tixbegedjidj ‚bie, integritas, inno- 
centia; &nimus adversus divitias invictus. 

Unbeftelit, adj. 1) unbearbeitet incultus. 2) 
nicht abgeliefert non redditus. 

Unbeftenert, adj. immunis. 

Unbejtimmt, I. adj. incertus; dubius, sm- 
biguus. Gine u. Antwort geben nihil certi re 
spondere. — II. adv. dubie; ambigue. 

Unbeftimmtheit, die, nad Zorb. I. 1. A. 

Unbeftochen, I. adj. incorruptus, inte 
ger. — II. . incorrupte, integre. 

Unbeftraft, adj. impunitus; gewöhnlid 
tur) das ade. impune: u. fein impune esse, 
u. Etwas thun impune facere aliquid. 

Unbeftreitbar, adj. qui impugnari non 
potest; certus. 

Unbeftritten, adj. non impugnatus; qui 
inter omnes constat. 

— adj. infrequens. 

Unbetheiligt, adj. non particeps (rei ali- 
cujus); exsors. 

Unbeträchtlich, fiebe Unbedeutend. 

Unbetranert, ſiehe Unbellagt. 

Unbetreten, adj. non tritus. 

Unbetriebfem, fiebe Unthätig. 

Unbengfam, adj. eigtl. rigidus; trop. per- 
tinax, ferreus, atrox. 

Unbengfamtleit, tie, rigor; trop. pertina- 
cia, animus ferreus. 

Unbewadjfen, adj. nudus. 

Unbewadjt, adj. non custoditus. 

Unbewaflnet, adj. inermis. 

Unbewährt, adj. non spectatus. 

Unbewandert, adj, in einer Sache non 
versatus in re aliqua; peregrinus ob. ho- 
spes (in re aliqua). 

Unbewegli, I. adj. immobilis; immo- 
tus, stabifis. U. bleiben non moveri, — 








Unbeweglichleit 


adv. pertinaciter. U. feine Augen auf Imd. fef» 
tm oculos in aliquo defigere. 

Unbeweglichkeit, die, stabilitas. 

Unbewegt, adj. immotus. 

Unbeweibt, adj. caelebs. 

Unbeweiut, adj. non defletus. 

Unbeweislich, fiebe Unerweistich. 

— — adj. argumentis non oompro- 
tus. 

Unbewohnbar, adj. inhabitabilis. 

Unbewo abarkeit, bie, ned Vorb. L. 1. A. 

Unbewohnt, adj. desertus; vastus. 

Nubewöllt, adj. serenus. U. Simmel sudum. 

Unbewußt, adj. 1) von einer Perfon non 
conscius, inscius. Mir u. me inscio. 2) von 
einer Sache, unbelannt: es ift mir nicht u. non 
ignoro, non me fugit. 

Unbezahlbar, adj. qui solvi non potest. 

Unbezablt, adj. nou solutus. 
Unbezähmbar, adj. indomitus; invictus. 

Unbezähnt, adj. indomitus. 

Unbegeicnet, adj. non signatus. 

Unbegweifelt, I. adj. non dubius, cer- 
tus; aud) durch exploratus. — II. adv. sine 
dubio. 

Unbezwingbar, "lid, adj. indomitus, 
invictus; rin u. Ott locus inexpugnabilis. 

Unbezwingbarleit, tie, nah Vorb. I. 1. A. 

Unbrzwuugen, adj. indomitus, invictus. 

Unbiegiam, fiehe Unbeugfam. 

Unbill, tie, injuria; contumelia. 

Unbillig, I. adj. iniquns; injustus (unges 
echt), immeritns (unverſchuldet). — LI. adv. 
inique, injuste. 

Winbilligieit, tie, iniquitas. Mit U. inique. 

Unblutig, adj. incruentus. 

Unbrauchbar, adj. inutilis. U. machen cor- 
rumpere aliquid. 

Unbrandbarkeit, die, inutilitas. 

Unbrüderlih, adj, fratre (fratribus) in- 
dignus; alienus ab animo fraterno. 
ndjriftlidj, I. adj. homine Christiano non 
us; impius, — 11. ; — 
uciviliſirt, Uuenltivirt, adj. nondum ad 
humanitatem excultus; rudis, agrestis, bar- 
barus. 

And, conj. et; que (bem Worte angehängt); 
atque ob. (vor Gonfonanten) ac. Bei Aufzäh 
lungen in ben 3Berbintb.: u. andere, u. bie übris 
gen u. bergl. wirb unb gem. nicht übetfegt. Doch 
tarf man aud et cetera, et reliqua fagen, wenn 
Tas Allgemeinere als eine Reibe für fib ben ge» 
fammten einzelnen Gegenſtänden gegenubergekellt 
wird. Ueber ten. Gebrauch diefer Partikeln fee 
man die Grammatik und das  lateín. » deutfche 
Wörterb. Befontere Qerbinbb.: a) u. nicht nec; 
wo nicht der ganze Sag, fontern nur ein Begriff 
od. Wort negirt wird, et non,' ae non. U. nicht 
einmal ac ne — quidem; u. nicht vielmehr 
ac non, et non. b) u. zwar, u. nod) dazu (wenn 
einem Gubft. ein attributives Adjectiv beigelegt 
werten fell), et is, isque, atque is, et hic ob. 
et is quidem; et hio quidem, ob. bei Vernei⸗ 
nung burd nec (neque) is, nachdrüdlicher durch 
et is non, bei einem Oegeníage durch sed is. 
Wenn fih die nähere Befimmung auf das Prä- 
bicat od. den ganzen Sag bezieht, fo fleht et id, 
idque; nec id. c) u. zugleich, u. gleichfalls, 
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u. ebenfalls (menn einem Gegenſtande, ber (don 
eine attributive Beſtimmung bat, eine andere neue 
beigelegt wird) durch idemque, et idem, atque 
idem. d) u. bemnad itaque; u. bod) atqui; 
u. wirflid et vero, et sane, et certe, et 
hercle, et profeoto ob. durch bes einfache et mit 
fBoranftellung des Verbums. e) u. keiner neo ul- 
lus, u. Niemand nec quisquam, u. niemals nee 
unquam u. f.w. Für tie Periopenverbindung find 
außerdem qu merken: u. am Qube, que; 1.«ud 
et (et — et), u. aud) nidjt nec (neque); u. ba» 
ber atque; u. bod) (außer atqui, et tamen, quam- 

uam) eud) bloß et; u. in der That et; u. nä⸗ 

et atque; u. nod) außerdem atque; u. fo, 
u. fo— benn atque; que; v. (egat que; atque; 
u. überfaupt que; u. wirklich et, u. wirklich 
nidt, nec, neque; u. weder — nod) neque 
aut — aut; u. nidjt — nod aud) nec — 
nec; u. zwar et; que; u. jwar nidt nec 
(neque). Ueber das Nähere vergl. die ſtiliſtiſchen 
Lehrbücher. 

Undank, ter, animus ingratus ob. benefi- 
ciorum immemor. Smb. mit ll. lohnen pro be- 
neficiis meritam debitamque gratiam non re- 
ferre. „U. if ber Welt 2ojn^ homines ingrati 
esse solent. 

Undantbar, I. 
beneficii. — II. 
grato. 

Unubantbarleit, die, animus ingratus. 
Sd) fenne feine größere U. nihil vidi ingratius. 

Uubelicat, I. adj. parum verecundus. — 
Il. adv. parum verecunde. 

Undentbar, adj. qui ne cogitari quidem 


potest. 

Tinbenilid adj in der Redentart: „feit u. 
Zeiten“ post hominum memoriam, inde ab 
antiquissimis temporibus. 

Unbentlidh, 1. adj. obscurus, ambiguns; 
u. für den äußeren Sina (für das Gefidót, Oc 
hör) non clarus, confusus. — U. adv. ob- 
scure; non satis clare. 

Unbentlichleit, tie, obscuritas. 

Undienlich, fiche Unbrauchbar. 

Undienftfertig, ad. inofficiosue, il- 
liberalis. 

Undienftfertigfeit, tie, illiberalitas. 

Unding, das, nihil ob. butd) das adj. nullus. 

Unduldfam, adj. 1) überhaupt difficilis, su- 
perbus. 2) in Religionsfachen *aliorum de re- 
bus divinis opiniones haud leniter ferens. 

Unduldjamteit, vie, nad) Worb. I. 1. A. 

Undurchdriuglich, adj. impenetrabilis; 
zz unüberfteiglid insuperabilis. 

Uudurddringlichleit, bie, nad) Borb. J. 1. A. 

— — adj. non pellucidus. 

Undurcfichtigleit, die, nah Vorb. I. 1. A. 

Uneben, I. adj. iniquus, inaequabilis; 
asper. — II. adv. inique. 

uebenfeit, die, 1) als Gigenfdjaft iniqui- 
tas, asperitas. 2) unebener Ort locus iniquus; 
salebrae (viae, orationis). 

Unebel, I. adj. 1) der Geburt. nad igno- 
bilis; obscuro loco natus. 2) der Oefinnung 
nad illiberalis, humilis, flärfer sordidus. 
— II. adv. 1) obscuro ob. humili loco. 2) 
illiberaliter. U. bantefn inhumane facere. 

Unehelich, I. adj. non legitimo conjugio 


. ingratus; immemor 
. ingrate, animo in- 
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ortus, non justa uxore natus. — II. adv. u. 
erzeugt, febe das adj. 

u ‚l.adı.iabonestus, parum vere- 
cundus; turpis. — II. adv. inhoneste; pa- 
rum verecunde; turpiter. 

linefrbarfelt, vie, turpitudo. 

Unebre, bie, dedecus; in bürgerlicher mes 
jiebung ignominia. 

Unehrerbietig, I. adj. inverecuudus. U. 
gegen Symb. fein reverentiam alicui non prae- 
stare. — II. adv. parum verecunde; sine re- 
verentia debita. 

Unehrerbietigkeit, die, nad Borb. I. 1. A. 

Unehrlich, fiebe Unredlich. 

Uneigennützig, I. adj. innocens; absti- 
nens. Gine u. Tugend virtus gratuita. Gr war 
fo u. tantum abfuit a cupiditate pecuniae. — 
II. ade. innocenter; abstinenter. 

Uneigennüßigkeit, tie, innocentia, abs- 
tinentia, continentia. 

Uneigentlih, I. adj improprius. — 
II. adv. timproprie. 

Uneingebent, adj. immemor (rei alicu- 
jus). Auch burd) Las particip. oblitus mit bent 
genitiv. (öfter abjectivifch gebraucht). 

Uneiugeladen, adj. non vocatus, non in- 
vitatus. 

Uneingefhräutt, ſiehe tinumfdrántt. 

Uneingeweiht, adj. non initiatus; in weis 
terer Bedeutung alienus & re aliqua, imperitus 
rei alicujus. 

Uneinig, tineinB, I. adj. discors, dissi- 
dens. U. fein dissidere, dissentire, mit Sm. 
ab od. cum aliquo, inter se. — II. adv. dis- 
cordi animo, 

Uneinigkeit, die, discordia (In Bezug auf 
bie Gefinnung), disseneio (in Bezug «uf die 
Anfiht). Sn U. leben dissidáre, dissentire. 

Uneinnehmbar, adj. inexpugnabilis. 

Unenpfänugli, adj, für Etwas fein non 
percipere ob. sentire aliquid, non moveri od. 
tangi re aliqua; bebes (som íBerftanbe). Ich bin 
für bet Schmerz u. animus ad dolorem ob- 
duruit. 

Unempfänglichleit, tie, nad morb. I. 1. 
A.; aud) burd animus durus, ingenium he- 


bes. . 
lnempfubbat, adj. qui sentiri non potest, 
qui sub sensus non cadit. 

Unempfindlidh, I. adj. 1) vom Körper sensu 
carens. U. fein für Etwas non sentire ali- 
quid. 2) vom Geiſte stupidus, durus. MU, 
fein für Etwas non moveri ob. tangi re ali- 
qua, durum esse ad aliquid, audj callere (eine 
bide Haut haben); u. werben percallescere. — 
II. adv. lente, duriter. 

Unempfindlichleit, vic, 1) térperfid torpor. 
2) dna duritia, animus durus, lentus. 

nempfindian, adj. durus; cujus animus 
non facile movetur. 

Unempfohlen, adj. sine ulla commenda- 


tione. 

Unendlich, I. adj. infinitus, immensus. 
Ins Use fortgehen in immensam serpere (bilbl.). 
— II. adv. sine fine; praeter modum; mirum 
quantum. Sj freue mich u. immortaliter gau- 


deo. 
Unendlichkeit, tie, infinitas. 


Unergiebig 
Unentbehrli, adj. necessarius. Sea i 


mir u. illa re non facile caream. 
elt, die, necessitas; nd 
Borb. I. 1. A. 
Unentbedt, adj. non inventus, non re 


pertus. 
Unentgeltli, I. adj. gratuitus. — Il. 

adv. gratis. 

Unenthaltfam, I. adj. intemperans. — 

II. adv. intemperanter. 

Unenthaltf , die, intemperantia, 
incontinentia. 

Unentbeiligt, adj. non pollutus; sanctus. 

Unenthällt, adj. uneigtl. nondum apertus 
od. patefactus. 

Unentidhieden, I. adj. — nod nicht entſchit⸗ 
ben integer (res, causa); allgemeiner in new 
tram partem inclinatus (proelium), dubius 
od. incertus (victoria, exitus). Der Kamp 
war u. sio pugnatum est, ut aequo proelio 
discederetur, aequo Marte pugnatum est 

Etwas u. laflen integrum ob. in medio relin- 

quere aliquid. — II. adv. dubie, ambigue. 
Unentſchiedenheit, bie, nad) Borb. L 1. A. 
Un (offen, I. adj. dubius, incertus, 

haesitans. U. fein haesitare, consilii inopem 
esse, fluctuare. — II. adv. dubitanter. 
Unentſchloſſenheit, die, dubitatio, au- 
mus incertus; flärfer consilii inopia. 
Unentichuldigt, adj. non excusatus. 
Unentliegelt, adj. non resignatus; integro 
signo. 

* Unentfiellt, adj. non deformatus. 
Unentweißt, flehe Unentheiligt. 
Unentwidelt , adj. non explicatus; confu- 

sus; tine use Natur prima inchoataque natarı; 

eine use Gonftitution constitutio confusa et ix 


certa. 

Unentwirrbar, adj. inexplicabilis. 

Unerbanlich, adj. von bert Rebe, | frigidos; 
jejunus. 

Unerbeten, adj. non rogatus. 

Unerbittli, I. adj. inexorabilis. — II. 
adv. u. ftteng severus et inexorabilis. 

Unerbittlichleit, bie, animus inexorabili:; 
Vorb. I. 1. A. 

Unerbroigen, adj, von einem Briefe nos 
resignatus, integer, von cinrt Thür non cf 
— fa L od " 

werfaren, I. adj. imperitus, rudi 
(rei alicujus in Etwas). — II. adv. impe- 


rite. 
Unerfahrenheit, tie, imperitia, inscie- 
tia. 
uer [Med adj. non necessarius. 
Unerforfhlich, adj. inexplorabilis; s* 
sconditus, occultus. 
Une ii lidgleit, tie, nad Vorb. I. 1. A. 
liner[oridjt, adj. non exploratus. 
Unerfreulich, adj. illaetabilis, ingratus, fit: 
ter foedus. 


Unerfülber, adj. qui fleri, effici nos 
potest. U. Wuͤnſche hegen optare quae fien 
non possunt. 

Unerfällt, adj. irritus. U. bleiben exitum 
od. eventum non habere. U. leffen (feine Pidt: 
deesse (officio). 


Unergiebig, fiche Unfruchtbar. 











Unergründlich 
Uner 


srändlih, ad. eigtl. profundus, 
infinitus (altitudo Tiefe); trop. inexplica- 


bilis. 

liner lichkeit, tie, nad) Vorb. I. 1. A. 
U. bei Dieeres infinita maris altitudo; des Gets 
gens altitudo animi. 

levis, exiguus, tenuis. 
diei, bie, levitas, tenuitas. 
ört, adj. 1) noch nicht gehört inau- 
ditus. 2) nicht erfüllt (jy. 3B. Bitten) non exau- 
ditus, irritus. 
. non monitus. 


Unerinnert, 
Unerlannt, adj. RIS ignotus; in- 
certus. — bleiben a nullo cognosci. 
Unerlauft, "d nem peak 
Unerkenutlich 1) qui cognosci non 
potest; — 2) y" Undankbar. 
erfeuntlichleit, vie, ſiehe Undankbarkeit. 
— sfidj, adj. inexplicabilis; 
0 
Unerflärbarleit, tie, nad) Vorb. I. 1. A. 
Unerflärt, adj. non explicatus. 
—— adj. non affectatus; sim- 


Unerläglich, adj., nothwendig necessarius. 

Unerlaubt, adj. vetitus; — unflitlidh tur- 
pi. Gs ift u. non licet. Use Sandlungen in- 
juriae. 

Unermeßli, L adj. immensus, infini- 
tus, immanis. — II. € in immensum, in 
infnitum. U. groß immani 

iind Mosi die, — 

Unermübdet, ad). Tindefessus; invictus a 
labore. U. fid) einer Sache hingeben impigerri- 
mum se praebere in aliqua re. 

idj, I. adj. qui nullo labore de- 
fatigari potest; allgemeiner assiduus, impiger. 
— II. adv. assidue, impigre. 
—— aidtei, bie, * Vorb. I. 1. A. 
Aeg apertus. 
—— A adj. injucundus, ingratus; 
tst — — sine ulla delectatione (z 
quae nullam habet delectationem). 
dhbar, adj. quod quis assequi non 


potest. 
lia adj. quem nemo aequavit, cui 
nemo par fuit. 
üttfi, I. adj. insatiabilis, insa- 
turabilis, inexplebilis (fames, libido). U. 
fein expleri non posse; frop. aliqua re satiari 
non — II. adv. insaturabiliter. 
Un — die, insatiabilis cupiditas. 
adj. non (nondum) creatus. 
ER adj. inexhaustus. U. fein 
— non posse. Auch mit Hulfe von abun- 


dantia zu geben. 
Un h idjfeit, tie, nach orb. I. 1. A. 
Un , adj. inexhaustus. 
Un , adj. impavidus; fortis. — 
II. adv. ee animo. forti. 

„merjchenitenheit, die, animus impavidus 

fortis. 

" inerfätterfig ‚I. adj. stabilis, firmus, 
constans. U. Sinn constantia. — II. adv. 
frme, constanter 

„Prerfättertihtei , tit, firmitas; constan- 


" nerfhättert adj. incolumis, salvus. 
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Unerſchwinglich, adj. Abgaben u. berg. non 


tolerandus; nimius. 

y adj. qui compensari, reparari, 
restitui nequit. U. fein reparari, compensari 
non posse. 


iae ‚die, nad) Vorb. I. 1. A. 
lij, adj. inutilis. 
Un ‚, lid, adj. inexsupera- 


bilis. 

Unerftieg a nondum superatus. 

Unerträglidy, I. adj. intolerabilis, in- 
——— non ferendus. — II. adv. into- 
SE fidit, " 

e, intolerantia. 

Unernehfen, cd , adj. nondum adultus; im- 
pubes 

ine , adj. non commemoratus. Gt; 
was u. laffet non commemorare, praetermit- 
tere aliquid; id) laffe u. mitto ob: omitto, 
mitto dicere; u. bleiben sileri, praetermitti. 

Unerwartet, adj. inexspectatus, 
inopinatus. — II. adv. praeter exspeotatio- 
nem ob. opinionem. 

Unerweislich, adj. quod idoneis rationibus 
probari non potest. 

Unerwiebert, adj. Etwas u. laffen non red- 
dere ob. referre aliquid (beneficium u. bergl.) 
> gratiam pro re aliqua; einen Brief non 

ndere literis. 
iefen, fiehe Unbewieſen. 

Unerwogen, adj: Nichts u. laffen omnia 
diligenter circumspicere ob. reputare. 

Unerwänfcht, adj. non exoptatus; in weis 
terer Bedeutung ingratus. 

Unerzogen, fice Ungezogen. 

her adj. non coactus. 

bar, ad vescendum non aptus. 
ea! od^ 1 decim nere, cz un. 
gelehrig indocilis. 2) ‚su Gtwa non aptus ob. 
idoneus ad aliquid, impar rei alicui; u. fein 
aliquid facere non posse. 
eit, die, 1) überhaupt — im- 


peritia. 2) gu Etwas, nach Vorb. I. 
Un bar, fiehe Unwegfam, — *8 — 
Unfall, der, casus adversus; incommo- 


dum. Kenn fif ein U. ereignen follte si quid 
gravius — 
Unfehlbar, I. adj. 1) tem Irrthum nicht 
unterworfen qui errare non potest. 2) zuvers 
láffig certus. — II. adv. certe, haud dubie. 
Unfeblbarkeit, bie, nad Vorb. I. 1. A. 


Ua , praepos. haud procul ab (urbe, 
lin at der, fiebe Gámus. 

äthig, adj. spurcus. 
Un * Aeißig, fiche Trägheit, Träge. 


Unfolg am, fiehe Ungehorfam. 

Unförmlich, adj. deformis, informis; = 
plump, u. groß vastus. 

Un irmii ichleit,, tie, deformitas. 
Unfrei, adj. non liber. 


u gebig, adj. illiberalis. 
Un cigebig en n illiberalitas. 
Unfreitwillig, 1) aco, invitus, 


coactus. 2) o — Es gemacht u. 
f... non voluntarius. — adv. durch das 


ad). 
Unfrenndtic,, I. adj. asper, tristis (aud) 
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von Sachen. 3. B. mos); immitis. — IL adv. 


aspere. 
e be bie, asperitas, tristitia. 

Unfrenndihaftlih, I. adj. alienus; in- 
fensus. — II. adv. alieno animo. 

Unfriebe, der, discordia. 

Un ebfertig, sid, siam, adj. discordiae 
et inimicitiarum amans; flehe Streitfüdhtig. 

Unfruchtbar, adj. vom Boten sterilis, 
von lebenden Gefchöpfen u. vom Boden infe- 
cundus. 

Unfruchtbarkeit, vie, sterilitas. 

Unfug, der, = Muthwille petulantia, — 
Lärm, Tumult tumultus, turbae. U. treiben, 
turbas facere. 


Unfügíam, adj, fie Widerfpenftig, Hals 


g. 

Ungelant, adj. inurbanus. 

Ungangbat, adj. invius. 

lingaftlid, adj. inbospitalis. 

Ungattlichleit, vie, inhospitalitas. 

Ungeachtet, 1) praepos. muß durch Bildung 
eines entfprechenden Nebenfapes mit „obaleich” 
ausgebrüdt werben: u. des befchwerlichen Weges 
od. der Mühfeligleit des Weges lieet iter mo- 
lestissimum sit (esset); u. feines tapferen Wis 
berftanbeé wurde er überwunden quamquam for- 
tissime restitit (od. fortissime repu ) vic- 
tus est; u. feines Bleißes richtete ev bod) Nichts 
aus quamvis operam  navaret, nihil effecit; 
u. des Geſttes that er e&. neglecta lege fecit. 
2) conj., ficbe Obgleich. 

Mecca fabris adj. innltus, impunitus. 

Ungeahnet, fiche Unvermutbet. 

Ungebahnt, adj. non tritus; incultus. 

Ungebändigt, adj. indomitus. 

— adj. 1) nicht gebeten non roga- 
tus. 2) fiebe Uneingeladen. 

Ungebengt, adj. non fractus. 

Ungebildet, I. adj. rudis, incultus; in 
Bezug auf das äußere Betragen rusticus, agre- 
stis; obne Kenntniffe indoctus, artium ru- 
dis. Die use Menge vulgus. — II. adv. in- 
culte, indocte. 

Ungeboren, adj. nondum natus. 

Ungebräuchlich, adj. inusitatus. 

Ungebrandt, adj. Etwas u. laffen non uti 
re aliqua. 

Ungebühr, tie, injuria. Bis gur U. ni- 
mium, praeter modum. 

Leber ME adj. non debitus. 

lingebüfrlid), I. adj. =unbillig iniquus; 

ungegiemend indecorus, indignus; use 
Vorliebe immodicum studium. — II. adv. 
inique; indecore, turpiter. 

Ungebunden, I. adj. solutus, liber; — 
: qügrllos effrenatus. — II. adv. libere, so- 
lute, tatelnd effrenate, licenter. 

Ungebundenheit, tie, licentia. 

lingebeiblidj, adj. inutilis. 

lingebuíb, die, impatientia morae; 
festinatio; von einem Kranfen impatientia do- 
lorum. 
^ Nugebuldig, I. adj. morae impatiens; 
festinans. Use Sehnſucht nimium quoddam desi- 
derium. U. werden morae taedium non ferre. 
Ich bin u. barüber taedet me ejus rei. — II. 
adv. festinanter. 


Ungetünftelt 


Ungeehrt, adj. inhonoratus. 

u et, adj. parum aptus ob. aocom- 
modatus; ineptus. 

Ungefähr, I. adj. durch das ade. (dw u. 
Berechnung von der Anzabl der Soldaten mad 
computare, quantus fere sit numerus mil- 
tum). — II. adv. fere; bei einer Zahl Muf 
circiter, ad. U. um diefelbe Stunbe eidem 
fere horä, circa eandem horam; m. bet wirt 
Theil cireiter quarta pars, u. um Mittag cir 
citer meridiem. 

Ungefähr, das, fors, fortuna, oam. 
Dur ein gludiides U. forte fortuna. Ber I. 
casu, fortuito; forte. 

Mate kia ct I. adj.tutus. — II. adv. tuto. 

Ungefällig, I. ad]. I) wes nicht gefällt in- 
gratus, injucundus. 2) nicht gefällig inof- 
ficiosus; illiberalis, inhumanus — ll. 
adv. illiberaliter. 

Ungefälligleit, tie, inhumanitas, illi- 
beralitas. 


Unge . impolitus. 
Ung — vinculis non constrictus; 


— ad 
ng , adj. Timplumis. 

Ungeflägelt, adj. alis carens. 

Ungefragt, adj. non interrogatus. 

linge igi, fiehe tinfügfam. 

Uugegrändet, ficbe Grundlos. 
Ungehalten, adj. subiratus; u. auf Iml. 
fein succensere alicui, über Etwas iniquo sni 
mo od. aegre ferre aliqnid. 

Ungebeiligt, adj. profanus. 

tingebeilt, adj. non curatus. 

Ungebeißen, fiche Unbefohlen. 

liugefentmt, I. adj. non impeditus; liber, 
solutus. — II. adv. libere. 

lingefeudjeít, I. adj. non smulatus; ve 
rus. — II. adv. vere. 

Ungehener, I. adj. immania; ingens; 
u. groß vastus. Das Use einer That immanitss 
facinoris. — II. adv. Timmaniter; admodas, 
valde. U. hoch in immensam altitudinem ed 
tus, u. tief infinita altitudine. 

Ungeheuer, das, monstrum, prodigium, 
portentum. — ein abfdjeulidet Menſch mor 
strum hominis; portentum. 

en fiche Ungehemmt. 

lingelobeít, adj., trop. impolitus, re 
sticus. 

Ungehefft, adj. insperatus. 
Ungehörig, fiebe Ungebübrenb. 


Ungehoriam, I. adj. dicto non audies; 
male parens; immodestus. — II. adv. nonobe 


dienter. 


Ungeherfam, tet, immodestia; cont 


macia. Auch burd) Umfchreib. mit non parere; 
contumacia et dedignatio parendi; aud tir 
fad) contumacia. 


Ungehört, adj. Imd. u. verurtbeilen alique - 


indicta causa condemnare. 

liugcfanst, adj. incognitus. 

lingefanft, adj. non emptus. 

lingefodjt, adj. crudus. 

Ungelränft, adj. inviolatus; — weite 
halten salvus. 


lingetünfteft, I. adj. simplex. — ILada 


simpliciter. 





lingelaben 


Ungelaben, flee Uneingelaven. 

Unge adj. impeditus. 

Ungel tit, bie, nad Borb. I. 1. A. 
Ungelegen, I. adj. incommodus; non 

opportunus; D asina grind (gut. Unjzeit gefches 


hend). — adv. incommode; intempe- 
stive. 
EX bie, — nach 
er 

—* indo 
igteis ‚die, en indocile; nad 
er 


Ungeiehrt, I adj. indoctus. — II. adv. 
indocte. 

Ungelent, adj. inhabilis; vastus. 

Ungelefen, adj. non lectus. 

Ungeliebt, adj. non dilectus. 

Ungema , das, incommodum. 

Ungemächlich, adj. incommodus. 

Ungemädli feit, bie, incommodum. 

Ungemacht, adj. non factus. 

Ungemäßigt, adj. immoderatus, intem- 
peratus. 

lingemein, I. adj. singularis; eximius, 
unicus. — II. adv. eximie, unice. 

Ungemelbet, fiche Unangemelbet. 

—— ſiehe Unvermiſcht. 

Ung , adj. non signatus. 

ee , ad. non nominstus; fiebe 
Anonym. 

Ungenau, L. adj. indiligens, parum di- 
ligens; parum accuratus. — II. adv. parum 
diligenter; parum accurate. 

ngenaxigteit, die, indiligentia. 
ad adj. non lacessitus. 

Ungen T, fite Abgeneigt. 

— ar, adj. ad vescendum non 


— bie, nah Worb. I. 1. 


"soit, I. adj. solutus, liber. — II. adv. 
solute, libere. 

Ungenügenb, I. adj. non idoneus, ineptus; 
non sufficiens. — II. . non satis, non 
ita ut sufficiat. 

: lingenügfam, adj. intemperans, incon- 
inens, 

Üngenüg(amfeit, vie, intemperantia, incon- 
tinentia. 

Ungeöffuet, adj. non apertus. 

lingestbuet, I. adj. inordinatus, in- 
— — I. adv. nullo ordine, sine 


0 
aftert, adj. immunitus. 
Ungepflägt , adj. non aratus. 


ria Mngemünjt. 


— 1. 
injuste, inique. 

Ungerechtjertigt, adj. non excusatus. 

Ingersiev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch. 
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Ungeredtigleit, vie, 1) als Cigenſchaft in- 
justitia. 2) ungeredhte ‚Handlung injuria. 
Ungeregelt, adj. incompositus, inconditus. 
Ungere y I. adj. abeurdus, ineptus, 
insulsus. — Ir. adv. &bsurde, inepte. 
Ungereimtgeit, die, 1) ala Eigenſchaſt, in- 
sulsitas. 2) ungereimte Gat res inepta; im 
plur. ineptiae. 
g y Gdj. non lacessitus. 
Unge , adj. indemnatus; indictà causa. 
Ungern, ado. turd) das adj. invitus (un⸗ 
willig); aud) aegre, non libenter; gravate. 
* non vocatus. 
' : Giwas u. laffen non repre- 
hendere, non casti aliquid. 
Ungeräßrt, adj. immotus. U. bleiben non 
commoveri. 
lingefagt, adj. indietus; non dictus. 
, adj. i ; sine sale. 
, . sine mora 0b. cuneta- 
tione; nullä morä interpositä. 


Ung non creatus. 
ting . infectus. 
Uns ent, I . 1) ohne Scham impu- 


dens. 2) ohne Zurü altung liber, apertus. — 
U. adv. 1) impudenter. 2) libere, solute. Die 
knſt M fij u. hervor libido se proripit ac 


pro 
, le utuaten tie, inscitia; practifche 
Ungefidt, I. adj. 


1) untauglih inhabi- 
lis, ineptus (ad aliquid). 2) lintiſch insci- 
tus; = unwiffend imperitus, rudis. — II. 
= zu inepte. 2) inscite; inscienter; im- 


idtfeit, die, inscitia. 
us (adjt, I. adj. asper, agrestis, 
inhumanus. — Il. adv. aspere, inhumane. 
Ungeſchliffen, I. adj. asper, agrestis, 
inurbanus, importunus. — II. adv. aspere, 
— Siehe Roh. 


Ungeſchl eit, die, asperitas; inhu- 
gio flebe Ro 
ageſch — ad. illibatus; integer. 


E gd u. Dajeins erfreuen integrum et in- 
corruptum exstare, illibatum florere. 
— ah I. adj. asper, horridus, 
. aspere, horride. 
meinte bie, asperitas. 
‘adj. non fucatus; trop. 
Bert — II. adv. sine fuco; 


sincere, liciter. 

Ungefämädt, I. adj. inornatus; in 
comptus. — II. adv. inornate; sine ornatu. 
linge n adj. intonsus. 

dit, adj. integer. 
adj. invisus. 

‚I. adj. insociabilis; inhu- 
. adv.: u. leben fugere congres- 
sus hominum. 

Ungefelligleit, bie, nah Worb. I. 1. A; 
aud) fuga societatis hominum, inhumanitas. _ 

Ungeſetzlich, adj. non legitimus; legibus 
repugnans. 

lingefittet, adj. male moratus; rustioná, | 

Unge dn en, adj. indictus. 

Ungektalt, -Raltet, adj. deformis. Seht u, 
— deformitatem. 
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it, tie, deformitas. 
s NN Unerlaubt. 

I. adj. non interpellatus ob. 
turbatus; u. Glüd perpetus felicitas; u. blei⸗ 
ben non turbari; Imd. u. [affe non vexare 
ob. — aliquem. — IL adv. otiose; 


nsehraft, L adj impunitus, inul- 
tus; oft but das . impune: u. Etwas 
thun od. u. bebonfommen impune aliquid fa- 
cere ob. ferre; Imd. u. laſſen impunitum di- 
mittere aliquem, &twa# non punire, relin- 
quere aliquid. — II. adv. impune, fitbe 


oben. 
Ung eit, die, impunitas. 

‚I. adj. vehemens, violentus, 
von Perfonen aud) acer, ferox. — II. adv. ve- 
gd etn maguo impetu. 

‚ber, vohementis, violentis; 
an 


felt — simplex; adv. butd) nulla 


data oper 
lingcjasb, I. adj. 1) fiehe kräullich. 2) bet 


Met ſchädlich, gravis, flärker pesti- 
Er bie, 1) fiche &rüuflidglrit. 2) 


nad) Tngeinbeit 2 22 gravitas pestilentia. 
non re nsus. 
— infectus. 
adj. non divisus; — gemeine 
fi ocommnnis. U. Beifall finden omnibus 


probari, ab omnibus laudari. Etwas u. befigen 
totam (od. unum) possidere aliquid. 
Ungethüm, das, monstrum. 


getreunt, 
Ungetren, ſiehe Untreu. 
Ungetrübt, I. adj. liquidus, unelgtl. quie- 
Tulle tranquilus. — Il. adv. quiete, tran- 


V naeibt, adj. inexercitatus. U. im Re⸗ 
den insolens in dicendo. 

Ungeübtheit, bie, inscitia; ned Vorb. L 
1. A. 

Ungewanbt, adj. inhabilis; inscitus. 

in gd eg A — 

ewei pro 

Ungewiß, I. adj. gm Hall. . wovon man feine 
Gewißheit bat, incertus, dubius, — 
Q4 if u. incertum est, non constat; u. laſſen 
jn incerto (in medio) relinquere. Et auf bas 
u. anfommen [affen in incertum casum (in 
discrimen) committere aliquid. 2) act., ber 
nicht @ewißheit hat non Etwas incertus, 'du- 
bius. WU. fein dubitare, haesitare. Imd. u. 
machen — injicere alicui. — II. 
— — ambigu 

ewißheit, tit 1) nad) Ungewiß 1, buch 

das ye U. der Sache res incerta ob. du- 
bia. Sn U. bleiben in incerto relinqui. 2) nad) 
Ungewiß 2, dubitatio, animus incertus. In 
U. fein, fäweben dubitare, haesitare, in dubio 
esse, animo suspenso esse. Imd. aus feiner U. 
reißen dubitationem tollere alicui. 

liugetvitter, bat, tempestas turbulenta 
ob. foeda, atrox; = Sturm procella. 


Ungewohnbeit, tie, insolentia. 
Ungewö id, I. adj. insolitus, inusi- 


eíndjt, adj. non quaesitus; = ungekün⸗ 


Unglimpflich 


tatus, insuetus; ſtärker rarus, novus, singu- 
laris. — Il.adv. inusitate; praeter con- 
suetudinem; extra ordinem. Bel Adjectiven 
und Abdverbien burd solito mif bem compar.: 
u. groß solito major. fud burd) ben Compara⸗ 
tib. allein ph geben. 
Ungewöhnlichleit, vie 


Ungewohut, adj. insuetus, insolitus; 
einer Sache u. insolens rei alicujus, «ud in- 
suetus laboris ob. labori od. ad laborem. Die 
beiden erfteren Wörter, aber insolitus  Biufiget 
als insuetus, aud) von Sachen, z. B. insueta soli- 
"diuo insolita mihi loquacitas. 

erre ni non numerstus. 
nt adj. 1) eigtl., von Ihieren 
— 2) — indomitus, effre 
matus, impotens (libido, impetus vulgi. — 
II. adv. effrenate; licenter. 


. 1) tigil. effrenus. 2) trop. 
us; proruptas (audacia). 
Ungesiefer, MN bestiolae molestae; inskf. 


, insolentia, no- 


ft pedio 
Ungeziemend, L adj. indecorus, turpis. 
— Il. adv. indecore, turpiter. 
Ungezogen, I. adj. male moratus, im- 
modestus; = — rusticus. — II. ads. im- 
modeste; rusti 
, Ungegogenbeit, die, immodestia; rusticitas; 
t 
Ungezägelt, fee Ungesäumt. 
Ungezwungen, I. adj. 1) freiwillig non 
coactus, voluntarius. 2) ungefünftelt aimplex, 
naturalis, Tinaffectatus. — II. adv. 1) sus 
sponte, sua voluntate. 2) eimplioiter. 
Ungezwungenheit, die, 1) Breibeit libertas. 
2 9tatürfidjftit simplicitas; facilitas; levi- 


a Taube, der, durch non credere, nad) Borb. 
L 1. B. D. E.; im tligi$jen Sinne impietas. 
[ . qui non facile adduci 
potest ut credat; im veligiöfen Sinne impius, 
& vera doctrina alienus. 

Nnglaublidj, L adj. incredibilis; omnem 
fidem superans. Bis zum U. übertreiben ad in- 
credibilem admirationem efferre. — II. adr. 
incredibiliter; opinione omnium magis, 
sup — uam credibile est. 

aubfidjfeit, bie, durch Umſchreib. mit 
sore ini adj. indign 
nglaubto " D. fide us. 
unge, | 1) uneben non aequus; 
inaequalis. 2) Eel einerlei — u f. 
w. —8 impar (quantitativ), dispar in⸗ 
neren — naf); dissimilis (unähns 
fij); Imd. u. impar ob. dispar alicui, dissi 
milis —— — II. adv. 1) in feinen Thei⸗ 
len nicht gleih inaequaliter. 2) bei Gompe 
rativen verflärkend multo, longe. 
— I. adj. non aequalis. — 
inaequaliter. 
feidjfeit, die, nah Vorb. I. 1. A; — 
Unäßnlichleit dissimilitudo. U. beffen was Imb. 
A — fortunae. 
f, der, inclementia, inhumani- 


DC I. adj. inclemens; inhu- 











Unglüd 


manus, asper. — II. adv. inclementer, in- 
humane, aspere. 
u y des, = ein eimelnes Uebel ma- 
]u m, res adversa, flärler calamitas; von einem 
Zuſtande res adversae, fortana 
adversa, flärter miseria. Ineßef. a) qum M. gt» 
ſcheh e& (bab U. wollte), es war ein 1L, dad u. 
f. w. ineommode 9b. infeliciter accidit ut 
eto. Qr Bette bas U. zu fallen accidit ei ut ca- 
deret. U. haben (= qu € deben fommen) auch durch 
offendere. b) zu — feinem U. malo meo, 
u. Des ift fein U. hoc ei nocet ob. fraudi 
est. e) in U. geratfen, fommen incidere in mi- 
seriam, in calamitatem. Imd. in U. bringen 
inferre alicui calamitatem, perdere aliquem; 
fih feb sua culpa perire. 
lucklich, I. adj. — Unglüd habend in- 
felix, Jnfortanatus, färfer miser, afflictus; 
= Unglüd dringend funestus, pestifer. User 
Tag dies nefastus. U. miserum ob. infe- 
licem esse, flärfer conflietari adversa fortuna, 
calamitate afflictum esse. — II. adv. infe- 
lieiter a misere, calamitose; male. 
testes bet, nuntius tristis. 
—2 , bie, nuntius mali ali- 


— 
len adj. miser, infelix. 
‚me, miseria. 
— 8 bet, casus adversus; ca- 
—— bet, socius calamitatis. 


fete, 
adds — — , auctor malorum. 
tag, der, s nefastus. 


Perret el, bet, avis sinistra. 

Ungläd , das, omen malum. 

Ungnade, vic, odium, ira, offensio (ali- 
cujus); snimus alienus, offensus. Bei Symb. in 
u. fellen incurrere in odium alicujus, ex 
magna gratia et favore in invidiam alicujus 
venire; in U. bei Imd. fein in offensa esse 
apud aliquem. 

Hugnübig, I. adj. tnclemens, immitis, = 
erzümt offensus, iratus (alicui gegen Imd.). — 
LU. adv. animo irato ob. offenso. 

, der, vanitas; auch durch falsus 


nad) . I. 1. A. 
fiugrünblid), I. adj. levis, parum subtilis. 
— II. adv. leviter, parum subtiliter. 
eit, die, levitas. 

, adj irritus, vanus. Etwas u 
machen irritum facere aliquid, rescindere (te: 
— evertere (legem); tollere (edictum). 

gültigfeit, vie, nad) Worb. I. 1. A. (aud) 
a anctoritas nulla). 
Ungunft, die, animus alienus; flärfer 
odium. U. des Schickſals iniquitas temporum; 
ber Seiten iniquitas, asperitas, difficultas tem- 


tingfünitig, I. adj. 1) von einer Perſon, Abs 
neigung gegen mb. habend iniquus (alicui 
Mo. dH $m; alieno animo. 2) von Sachen, 
fihten entgegen iniquus (locus), ad- 
—— dn [rii res) alienus (tempus). — 
II. adv. alieno animo, inique. 
Ungut, in be Verbind. Etwas für u. neh⸗ 
men in malam ar, accipere aliquid; Nichts 
für u. benigne, quaeso! 


Ungitig, | fee. Unglimpflid. 
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— adj. infirmus, levis (argu 
mentum u. dergl.). 
bit, infirmitas, levitas. 


3) trop. discors, —— ineonditus 
von bet Rede). — II. ade. 1) absurde. 2)u. 
Unheil, das, malum, calamitas, färfer 
pernicies. 
, adj. insanabilis. 
ciosus er: 
adj. profanus. Den Tempel von 
bem nir = mi ed. befreien templum reli- 
adj. suspectus, infestus. 
adj. inurbanus; inhu- 
.s c I 
öflichleit, bie, inurbanitas, inhuma- 
sid, adj., fieje Abgeneigt. 
Fre fan! * vestitus militaris. 
Unintereffant, adj. parum jucundus; jeju- 
Univerfell, in der Berbind.: 
us RM — sapientia; außerdem ſiehe 
alerbe, bet, heres ex asse ob. li- 
bella; omnium bonorum heres. 
aptum. 
Aniverfalgefchichte, die, *historla omnium 
gentium. 
ad omnes morbos sanandos aptum. 
M bie, *universitas. 
u. here ita muteri, ut agnosci non possis, 
plane alium fleri. 
Wnfeuntwig, die, inscientia, ignoratio 
(rei alicujus); imprudentia (eventus). 
u. bergl. obscoenus; libidinosus. — II. adv. 
— oaste; libidinose. 
oft (beſ. vom ehebruch durch probrum. 
Unklug, I. adj. imprudens, ſtärker de- 
nfingheit, die, imprudentia, flärker de- 
— 
aa cerni tangigue nequeunt. 
Untörperli , bie, nad) Vorb. I. 1. A. 
fremde U. largiendo de alieno; fiebe Koften. 
Unträftig, fiche Schwach, Unwirkfam. 
Nntriegerifch, adj. imbellis, a bello 
alienus. 
haupt ignoratio rerum. 
undig, adj. ignarus, inscius, impe- 


adj. inhabilis. 
&, I. adj. 1) eig. absurdus. 
inter se dissentire. 
ringen, linfeilfam, adj. perni- 
ie le 
m adj. infaustus, funestus. 
I. adv. inur- 
der, fiehe Ungeheuer. 
EL fiche M RUNE. 
Allgemein. 
iserfalgenie , des, ingenium ad omnia 
Univerfalmittel, 9o6, etwa *remedium 
tfidj, adj. qui cognosci non potest. 
Nntenntlichleit, tie, nad Vorb. I. 1. A. 
Unkenſch, I. adj. impudicus, von Neben 
it, bie, — lascivia. Sehr 
nn stultus. — II. adv. imprudenter. 
Untörperlich, adj. corpore vacans. U. Dinge 
Unkoſten, die, " sumptus, impensa; auf 
Unkraut, das, herba inutilisob.sterilis. 
Unfuube, tie ignorantia, inscientis; übets 
94* 
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ritus (unerfaften), rei alicujus einer Sache. Im 
Kriegswefen u. rudis rei militaris. 

Unlängft, adv. non ita pridem; nu- 
per. 

Unläugbar, L adj. qui negari onn po- 
test; apertus, manifestus. — II. adv. aperte, 
manifeste. 

Uulauter, I. adj. non sincerus; impurus; 
i is (unedel). — II. adv. non sincere; 
illiberaliter. 

Unlebendig, adj. in ber 3Berbinb.: u. und 
tobt fein frigere (fides). 

Unleidlich, fiebe Unerträglich. 

Unlenffam, adj. qui regi non potest; con- 


tumax. 

Unleferlich, I. adj. difficilis ad legendum, 
qui legi non potest. — II. adv. m clare. 

Unlengbar, fiche Augenſcheinlich. 

Unlieb, adj. ingratus. 

ne MAP adj. inamabilis. 

Untieblich, I. adj. insuavis; injucundus. 
— II. adv. injucunde. : 

Unläblich, adj. inhonestus, turpis. 

Uulösbar, adj. indissolubilis. 

Unluft, die, taedium, fastidium; — Yers 
ger stomachus. Mit U. invitus, animo invito. 
U. empfinden taedet me. 

Unmanierlich, fiee Unhoͤflich. 

Uumannbar, adj. impubes, immaturus. 

Unmännlid, I. adj. 1) fiche Unmannbar. 
2) eines Mannes unwürdig viro non dignus; 
effeminatus, muliebris; mollis; viro mol- 
lior. — U. adv. effeminate; muliebriter, 
molliter. 

Uumännlicleit, tie, mollitia. 

Unmaßgeblidh, adj. u. adv. durch Umſchr.: 
das ig meine u. Anſicht ita equidem censeo; 
salvo judicio aliorum. 

Unmäßig, I. adj., von Berfonen intempe- 
rans, incontinens, immodestus; von Sachen 
immoderatus, immodicus. U. Sreube lae- 
titia effusa ob. gestiens. — II. adv. intem- 
peranter, incontinenter, immodeste; im- 
moderste, immodice. 

Unmäßigfeit, bie, intemperantia, in- 
continentia; immoderatio; cupiditas im- 
moderata. 

Uumenfch, ver, qui omnem humanitatem 
exuit; bellua; homo crudelissimus. 

Unmenſchlich, I. adj. inhumanus; imma- 
nis, ferus, saevus. — II. adv. inhumane. 

Unmenfclichleit, die, inhumanitas, im- 
manitas, crudelitas. . 

Unmerklich, I. adj. qui sentiri (animad- 
verti) non od. vix potest; — gering exiguus, 
ebscurus, — II. ita ut non ob. vix sen- 
tiatur; ecculte, paulum. 


Unmittelbar, I. adj., gewöhnlich bur) ipse. 


od. proximus: auf u. Befehl des Königs jussu 
Apsius regis; u. Hülfe von Imd. erhalten ab 
ipso adjuvari; die u. Urſache causa proxima; 
Smb$ u. Nachfolger fein proxime aliquem sequi. 
— II. adv., uid ipse; proxime od. — ſogleich 
continuo, statim; u. barauf statim, illico: u. 
am Ufer ad ipsum littus; u. mit Smb. fpredjen 
cum ipso loqui; u. darauf folgen [ajfen statim 
subjicere aliquid, u. darauf folgend continuus; 
u. nad) Etwas kommend recens ab re. U. über» 


Unnüg 

liefert erhalten alioujus sermone traditum ac 
— aliquid; bie Luft ſchließt ſich u. an das 

ttt an ser mari continuatus et junctus est. 

Unmögli, I. adj, tud Umfchr, qui fieri 
non potest: t$ if u. fleri non potest, für ihn 
ab eo effci non potest; e$ iR mir u. gu glau: 
ben credere non possum od. a me impetrare 
non possum ut credam, jenes nicht zu fagen 
(facere) non possum quin illud dicam. Etwa 
u. madjen facere ut aliquid effici non possit, rem 
impedire. Auch durch excludere, excutere, ı.®. 
jener Tag bat jede Schmähung biefer Axt u. gemadt 
ille unus dies excussit hoc genus totum ma- 
ledioti. Etwas für u. erflären negare, aliqnid 
fleri posse; für ihn halte ih Nichts für u. ni- 
hil est quod ab eo effici non posse 
is mihi videtur nihil non effecturus. €4 ij 
nit u. fleri potest. Bismeilen burd) verwankte 
Adjectiva: das U. erzwingen inexsuperabilibus 
vim afferre. — II. adv. nequaquam, nullo 
modo. Ich fann u. glauben adduci non poe 
sum ut credam, mid) dazu überreden a me im- 
petrare non possum ut id faciam. Gr fenn u. 
dort fein fieri non potest ut ibi sit. 

Unmöglichleit, tie, 1) als Eigenſchaft, nó 
Vorb. I. 1. A. (als er die U. der Grftürmunj 
ber Stadt tinfab quum intelligeret fieri non 
posse, ut urbs expugnaretur). 2) eine un: 

lidje Sache res quae fieri nequit. 
umoraliſch, I. adj. inhonestus, turpis 

— Il. adv. inhoneste. 

Uumändig, adj. nondum sui juris (sose 
potestatis); nondum adultus, impubes (auá. 


uneigtl. 3. 8. vom Boll). 

Hnnhubigleit, bie, aetas infirma. 

ud der, Unmuthig, fiche Unwille, 
willig. 
Unmuthsvoll, adj. stomachosus. 
Unnachahmbar, sfidj, I. adj. inimitabi- 
lis; quem nemo imitando assequi potest; in 
weiterer Bedeutung. divinus. Auch durch incre- 
dibilis (in einem Sage umfdjrieben). — IL adı. 
divine. 

Unnachgiebig, adj. obstinatus, pertiuss, 
contumax; immitis; ferreus. 

Unnachgiebigleit, die, animus obstinatus, 
ferreus; pertinacia. 

Unnahber, adj, ad quem propius accedi 
non potest; trop. inhumanus, immanis. 


Unnatärlih, I. adj. 


repugnans; qui contra naturam est; ven 
Werken der Kunft insolens, flärler portentosu:. 
im- 


2) uneigtl. a) graufam immanis. b 
pius. j fiehe Affectirt, Gezwungen. — IL ade. 
contra ob. praeter naturam. 

Anuatürlichleit, vie, nad Vorb. I. 1. A. 

Unnennbar, adj. qui verbis exprimi, non 
dici potest; in weiterer Bedeutung | infinitus, 
immensus. 

linnitjig, I. adj non necessarius; 
supervacaneus. Q6 iff u. opus non est. — II. 
adv. praeter rem, praeter necessitatem; sine 


causa. 
Unnöthigleit, die, nad Vorb. I. 1. A. 
Unnütz, I. adj. inutilis (alicui rei e. 
ad aliquid); nullius usus; = unnöthig super- 
vacaneus. U. maden = vereiteln praevertere 
(usum). Ein ganz u. Menſch homo ad nullam 


1) eigtl..naturae — 











« 





LI 


* 
, 
. 


Unordentlich 


rem atilis. — II. adv. inutiliter. Seine Mühe 
u. berfchwenden operam perdere. 
Unusrdentlih, I. adj. 1) bef. von Sachen, 
nicht georbnet inordinatus; confusus; in- 
compositus (agmen), inconditus (turba). 2) 
von Berfonen, feine Ordnung baltend ordinem 
non servans; nachläſſig negligens, 
liebetlió dissolutus, intemperans. — 
adv. 1) sine ordine; incomposite, incon- 
dite, confuse. 2) negligenter; dissolute. 
Unordnung, die, 1) Verwirrung perturbatio, 
confusio (rei alicujus), ordo turbatus. Etwas 
in M. bringen turbare ob. perturbare, miscere 
aliquid. Sn ll. gerathen perturbari. 2) im plur. 
a) Usen im Staate turbae, seditiones, tumul- 
tus. b) lieberliches Lchen vita dissoluta. 
Unparteiifh, Unpartheilich, I. adj. ae- 
quus, incorruptus (judex, judicium); = 
neutral neutrius partis studiosus, a partium 
studio alienus. U. fein neutri favere, ira et 
stadio vacare. Smb. ale U⸗en hinzufügen de 
medio aliquem adjicere. — II. adv. aeque, 
incorrupte, integre; sine partium studio, 
sine amore et cupiditate. 
Unparteilichfeit, bie, aequitas; animus ab 
omni partium studio (ab ira et studio) alienus. 
Unpaſſend, I. adj. non aptus, non ido- 
nens; incommodus; alienus (bef. tempus, lo- 
cus). Use Xbrünem abhorrentes lacrimae. 1. 
fein für Smb. alienum esse, abhorrere ab aliquo. 
— JI. adv. non apte; incommode. 


Unyäßlih, fiche Kräntlih, Krank. U. fein 


leviter tare. 
- Unpäßlicteit, die, valetudo (fid mit U. ent» 


fóulbigen valetudinis excusatione uti); flehe 
Krankheit; eine fleine U. commotiuncula. U. 
(der Seele) aegritudo. 

tinpeliti[d), adj. alienus a prudentia ci- 
vili; imprudens. 

Unpepnlär, fiche Verhaßt. 

, adj. nullius usus (von Perſo⸗ 

nen); u. fein nullius usus esse (von Berfonen). 

Uurath, ter, fiche Schmug. 

Unrecht, I. adj. 1) nicht wahr, falſch fal- 
sus. 2) bem Zwede nicht gemäß alienus, non 
rectus. Auf u. Wege fein a recta via aberrasse; 
bic uw. Berfon non is quem volui (petii); das 
u. Buß non is liber quem volui. 3) unbillig 
iniquus, injustus. — II. adv. 1) nid richtig 
falso; perperam, secus. 2) ungerecht inique, 
injuste. m 

Unrecht, das, 1) Nichtübereinftimmung mit 
ber Wahrheit: U. haben falso judicare, a vero 
aberrare; errare; bu haft U. biejes zu fagen 
non recte (falso, sine causa) hoc dicis. Symb. 
U. geben judicare aliquem aliquid falso di- 
xisse. 2) ungerechte Qanblung, injuria. Imd. 
u. tbun injuriam inferre ob. facere alicui; 


injurià afficere aliquem; wieder injuriam re- . 


ferre. Darin thuſt bu mit U. hoc inique in 
me facis. 
. WHureditmügig, I. adj. non justus, in- 
justus; = gefegwibrig non legitimus. — 1I. 
adv. injuri&, per injuriam; injuste. 
Unrechtmäßigfeit, die, nad Vorb. I. 1. A. 
linreblidj, I. adj. malus, improbus; bes 
trügerifh fraudulentus, perfidus. — II. adv. 
improbe; perfide. 
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Unredlichkeit, tie, improbitas; perfidia. 

Uuregelmäßig, I. adj. 1) = ungewöhnlich 
inusitatus, — fib nicht gleich bleibend incon- 
stans. 2) = verwirrt, unorbentlich inconditus, ' 
incompositus. Qin u. Haufe manus tumultua- 
ria. 3) fchleht pravus, = liederlich disso- 
lutus (vita) — II. 1) non constan- 
ter. 2) incondite, incomposite. 3) prave, dis- 
solute. 

Unregelmäßigteit, die, pravitas (corporis, 
membrorum); fonft nad) ®orb. I. 1. A. 

Unureif, adj. eigtl. crudus, uneigtl. im- 
maturus. 

Unreife, bie, immaturitas. 

WUnrein, I. adj. 1) eigtl. immundus, sor- 
didus. 2) trop. impurus, contaminatus; tur- 
pis, obscoenus. — II. ade. 1) sordide. 2) im- 
pure, obscoene. 

Uureinigleit, febe Unreinlichkeit. 

Unreinlich, adj. immundus, sordidus. 

Unreisli t , bie, 1) als Zuftand Timmun- 
ditia. 2) als Sache, fiebe Schmutz. 

Uurettbar, adj, fiche Rettungelos; adv. u. 
verloren perditus, desperatus. 

Hari , I. adj. 1) nit der rechte, non 
rectus, non verus; fiebe Unrecht 3. 2) verkehrt, 
pravus, non justus. — II. adv. 1) falso; 
non recte. 2) perperam, male. 

if, bie, 1) fehlerhafte Beſchaffen⸗ 
heit, pravitas; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. (bie 
U. einer Behauptung zeigen ostendere falsa 
esse, quae quis dixit). 2) Zchler vitium. 

Unruhe, bie, 1) — Lärm, Speltalel turbae, 
tumultus, motus. Snébef. in politijdjet Bes 
gieüung, Usn turbae, res novae, seditio; Usn 
erregen novas res moliri, novis rebus studere; 
U. Beilegen turbas sedare. 2) U. ber Geele, 
animi motus, perturbatio; sollicitudo. 
Om U. gerathen perturbari, commoveri; in gto» 
fer U. fein animo valde commoto esse. 

8, I. adj. inquietus, turbulen- 
tus, turbidus (von äußerer und innerer Unruße). 
Use Bewegungen (bes Volles) motus. Qin u. 
Meer mare commotum, turbidum, eine u. 
9tadt nox insomnis. Snébef. a) in politifcher 
Beziehung, novarum rerum studiosus, seditio- 
sus. b) ein u. eben. vita turbulenta, wegen Ge⸗ 
fdjifte vita oceupatissima. c) — ängfllid) an- 
xius, sollicitus, trepidus. U. werben animo 
commoveri. — Il..adv. turbulente, tumul- 


tuose. . 
linrüfmiidj, I. adj. inglorius; ignobilis, 
fütltt turpis. — IL adv. sine laude. - . 
Unrühmlichleit, bie, nah Vorb. L 1. A; 
urpitudo, indignitas. 
üs äglich, fiehe unaueſprechlich. 5 
lin(anft, I. adj. non lenis; immitis. — IL 
adv. non leniter. "E XP . 
Unfanber, squalidus; im moraliſchen Sinne, 
impurus od. spurcus; fiehe Unreinlich. 
Tnfhebgaft, adj. integer; in quo nihil est 


viti. 

Unſchãdlich, I. adj. innocens. U. fein ni- 
hil nocere; u. machen frangere, comprimere. 
— Il. adv. sine noxa. 

Tin(djüblid)feit, bie, nad Vorb. I. 1. A. 

‚Uytägbar, adj. eximius, praestans, ma- 
ximus. i 


t 


Unſchaͤßbarleit 
‚die, nad) Serb. I. 1. 4.; 


ee x 
' u ex uus; 
"n - bie, nad Vorb. I. 1. A 


fiebe 
‚I adj. indecorus; indignus, 
ineptus (albeın); turpis. — II. adv. inde- 


core; inepte; turpiter. 

— ie, indignitas; mad) Worb. 
I. 1. A. 

— adj. innavigabilis; navium non 


er lüffig, fiehe Amann. 

Un adj. nihil sapiens; — un- 
angenehm voluptate RR 

uſchön, adj invenustus; ingratus, inde- 

corus; horridus. 
Naidhulb, die, innocentia; — Kenſchheit 
pudieitis. Die U. von gerichtliche Strafe befreien 
innocentiam judiciorum poena liberare. 

linfdjulbig, I. adj. innocens, in weiterer 
Bedeutung integer, — sanctus (= rein, 
matellos (oppos. pollutus) U. «n Gtwas 
culpa vacuus, culpae immunis, insons. ll. 
fein culpa vacare ob. carere, a culpa ab- 
esse; er iR u. daran nulla ejus hie culps 
est. — II. adv. fduldles innocenter; u. 
verurtheilt werben insontem (immerito) dem- 
nari. Sn weiterer Bedeutung integre, caste. 

Nnfelbfitändig, adj. obnoxius; ex alieno 
arbitrio od. judicio péndens; non sui arbitrii. 

Unfelig, adj. funestus, tristis; impius, 
scelestus. Oft but den Ausıuf malum! {meld 
u. sita). wat biefes quae, malum, fuit ista 


amentia? 

» 1) gemit. von wir, nostri (als genit. 
obj. : lu dich u. miserere nostri). Wie viel 
find x. quot sumus; unfer einer unus nostram 
ob. unus de (ex) nobis. 2) pron. poss. noster. 

. Leute nostri. 11. Dichter, Gdpifitelle (von bem 
in Rebe ftebenben) bloß poéta, scriptor; in anbe» 
ren Fällen buch hic ob. ille au ge 'eud voll⸗ 
ſtaͤndiger hic, is, de quo agimus (von einer vote 
bet erwähnten Berfon); u. befannter Gnnius noster 
ille Ennius. In usen Zeiten mune quidem; bao 


nostra — 
€, der, pron. poss. noster. 
E D wegen 
noetra causa. 2) bri Wor⸗ 


X Pie Pin Sindernif ob. eine Erlaubniß aus 


er nos. 
wl ndr, adj. 1) nicht gut verwahrt non ob. 
parum tutns, munitus. 2) wo feine Sicher⸗ 
brit ig, infestus. U. machen infestum reddere, 
facere. 3) 0 infidus, = ungewiß 
incertus; = nid feft. ſtehend instabilis. 
etfjeit, die, nad) Voib. I. 1. A. 
, adj). oculorum aciem fugiens; 
qui oculis cerni non potest, non aspectabilis; 
= verfledt caecus. U. fein cerni (oculis per- 
cipi) non posse, in conspectum nom venire. 
u. machen clam se subducere. 
u bie, nad) Vorb. I. 1. A. 
Unfien, der, 1) eigtl. amentia. 2) albernes 
Zeug ineptiae. 
J. adj. dem ens, amens;insanus. 
M. 3eug ineptige. — I1. adv. dementer; insane. 


Unter 


Unfiaulid, adj, quod sensus non movet, 
sensibus non pereipitur. 
ttlich, I. adj. inhonestus, turpis. €t 
was ij u. contra honestatem est aliquid. — 
II. ede. inhoneste, turpiter. 


sancti (Worb. I. 1. A. e. 
Unſi I. adj. impudicus. — II. eds. 
impudice. 
amleit, die, nach Worb, I. 1. A. 
Unjorgfem, I. ady. socors; negligens. — 
Il. adv. negligenter. 
ad). 1) wicht fe& ſtehend instabilis. 
2) umbergiehend vagus (u. umberfärwelfen se 
dibus inoertis vagari). 3) unbefländig mobi- 
lis, instabilis. 


Unftatthaft, adj.: u. fein locum non he 


bere. 

Unſterblich, adj. immortelis; — eis 
aeternus, sempiternus. Imd. u. machen im- 
mortali gloriae commendare sliquem, f$ 
memoriam suam cum omni posteritete ex- 
aequare, aeternam gloriam sibi parere, no- 
men suum immortalitati (aeternae memoriae) 


Unſterblichkeit, bie, immortalitas; =un 
nn Ruhm sempiterna gloria; immor- 
memoria. 


talis 
der, lebe Unglüd. 

Un , adj. poena non dignus. 

I. adj. innocens, integer, 
castus, Rärker sanctus. — II. adve. inno- 
center, integre, caste; sancte. 

feit, die, innocentis; integri 

tes; sanctitas. 

tin I. adj. non controversus; nos 
dubius. U. fein dubitationem non habere. — 
IL adv. sine controversia; certe, bhasad 
dubie. Qr war u. ber reidhfie is omnium longe 
divitissimus fuit. 

‚fig, I. adj. in quo nihil re 
prehendi potest; in weiterer Bedeutung culpe 
ob. vitio carens, integer, hones 
Qin u. Leben morum — tine ul ae 
opus omnibus numeris absolutum et perfec- 
tum. — II. adv. sine reprehensione; integre, 
reote. 


k, uad Borb. I. 
Unteugli, I. inutilis (ad aliqaid 
od. rei alicui); ; non idoneus, non aptus; uͤber⸗ 


haupt iners. — II. adv. inutiliter. 

Untauglidgleit, tie, inutilitas; ned) Vorb. 
I. 1. A. (nsus nullus). 

Unten, adv. infra. Oft wird e$ dur te 

. inferior ob. infimus (extremus) ausge 
brüdt: u. im Briefe in extrema epistola, u. in 
der Stadt im inferiore urbe, u. am Berge ad 
imum montem; aud) durch eine Sufammer 
fegung mit sub (u. führeiben subscribere, u. «b 
bauen succidere, u. «nbinben subligare, n. lie 
gen subjacere, u. befpülen subluere). U. «m 
Buße des Verges sub radicibus montis. Bon u. 
ex inferiore loco; von u. bis oben ab imo us- 
que ed summum. 

: — T > imo. 

Uster, I. gut Bejzeichnung 

Tiefe in Suiebung auf inti daruber — 





Unterabtheilung 


Gegenfand, A) mit bem Dativ, a) örtlich, el 

nen €tanb der Ruhe begeichnend, a) eigtl. sub 
mit bem abi. (sub terra habitare, eub pallio 
aliquid gestare). P) = niebtiget ale, infra, ob. 
durch adj. inferior. b) Seh, in verſchie⸗ 


) 
eu u. Imd. ſtehen parere alicai, 
— P) u. Imd. fe == vor ihm qurüdRt 


in armis esse, u. Imde Yugen in ob. sub ocu- 
lis alicujus. e) u. biefem Könige sub hoc rege, 
hoe regnante. U. Imde Unführung aliquo duce 
(ein. Heer u. Anführung des Gonfuls: 
duoe consule neben e. cum consule). B) mit 
bem an qur. Bezeichnung einer Bewe⸗ 
einer, in Bclduns auf einen anderen 
GegenBans, tieferen Lage, a) eigtl. sub mit bem 
accws.: fid) u. ble Treppe fleden se sub sealas 
conjicere, bie Beinde u. das Joch ſchicken hostes 
sab jugum mittere. U. Smt$ Dad gehen tec- 
tum alionjus subire. b) bildlich, —— — 
denſelben Verbindd. in welchen es eine Ruhe be⸗ 
zeichnend mit dem abl. verbunden wird (fiebe A. 
b.), turf sub mit dem accus.: ein Land u. die 
Herrſchaft uen bringen Qs — sub 
potestatem alicujus. — ung 
eines SDafein in od. einer — nach der 
Mitte mehrerer Gegenſtände, A) bei Angabe eines 
9n , — in ber Mitte von, inter mit 
bem accus.; eud) in mit bem abi. und, bef. bei 
Superlativen und bei Zahlen, ex ob. de, ob. 
burd) ben genit. partitiv.: et war m. ihnen inter 
eos fuit; u. bem funbegenoffen inter socios; 
Einer u. ihnen wnus iter eos, ex ob. de iis, 
wnus eorum; u. ben zehn Geſandten fein esse 
in decem legatis. U. Anderem wurde er benach⸗ 
richtig in his (sc. nuntiis) certior factus est; 
u. Anderem dadurch quum aliis rebus, tum 
maxime quod —. U. Underen but quum — 
tum gu geben. Hiervon s) zur Bezeichnung ber 
Sleichzeitigkeit, = während, bei, inter: n. dem 
Qffen inter coenam, u. dem Larmen inter tu- 
multum. U. Siegen ergrauen vincendo senem 
fieri. b) u. ums inter nos, u. uns geſagt hoc 
inter nos dictum sit, hoc inter nos dicere 
lieeat. c) u. f(5, u. einander inter se. B) bei 
Angabe einer Bewegung nad der Mitte, a) eigtl. 
inter, in mit dem accus.: bie Beute w. die 
Soldaten tn praedam inter milites dis- 
tribuere; u. die Senatoren, bie — aufge⸗ 
nommen werden in senatum legi, in civitatem 
„scisei; fid) mitten u. bie Feinde ſtuͤrzen in me- 


dios hostes se immittere. Symb. n. feine Jeinde zäͤh⸗ — pernielei 


len aliquem in hostium numero habere, u. bie 
@ötter in numerum deorum referre. — (NB. 
Die Hier fehlenden Verbindd. von „unter” mit 
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GSubſtautiven und Berben fee man bei bie 


lC elang, Me, pam. 3m Gra 
MENU NM «ud) partieula. 
Unterart, die 


, pars. 
Unterbau, bet, substruetio. 
Unterbauen, substruere mit Quas 


derſteinen aliquid saxo quadrato 
aliq qu Sn 


magistratus m 
ber, to dux (im @r- 


Sgaber 
perator); bei ben Sömern lega- 


enit gum im 


"'Minterbeite, bus , stragulum. 

Unterbleiben, Intermitti, omitti. 

Unterbleiben, dat, intermissio. 

Unterbrechen, a) flöcend, nicht gu Ende 
tommen laffen nr aliquem u. ali- 
quid, & ®. victoriam error vel for- 
tuns Interpellavit. b) Etwas, a) eine a ap 
feit Anderer interrumpere (orationem), di- 
rimere (proelium). 8) was man ſelbſt tut, zeit⸗ 
weife ausfegen intermittere (iter studia, 
proelium, laborem), incidere (orationem), in- 
terrumpere (somnum). 2". fid u. = «ut^ ot. 
abfegen intermittere, $ quà flumen inter- 
mittit; febris Internist, 

Unterbredhung, bie, intermissio, eines 
Rebenden interpellatio. Etwas ohne U. thun 
non intermittere (interrumpere) aliquid : ffforte 
u u. — perpetuare verba; im All⸗ 

emeinen, ohne U. uno tenore, od. dureh das 
ed. continnus. 
, substernere (aliquid). 

Unuterbring gen, collocare (aliquid in leco 

rs. Eine Geidſumme u. pecuniam occnpare 


P aixteriradjen, ady. 
missus. 


interruptus, inter- 


, adv. interea; inter — 
inter ea; dum haec geruntur (Borb. V1. 1.) 
(od) tamen, attamen. 

, opprimere (aliquem, tu- 
multum), comprimere (seditionem); exstin- 
guere (verniäten). 

Unterbrüden, das, mug, tie, oppressio. 
Einen Staat in ter U. erhalten civitatem op- 


pressam tenere. 
Unterbräder, der, oppressor; — 


tyrannos, dominus. 
en der, die, das, inferior. 


Huterens gen, inoocare. 
uber, inter se; — u. mengen, mis 


fügen, werfen miscere. 
— fid, refi. aggredi ob. conari 
a ‘ 


en, — bie Arme verfäglingen nec- 
tettlxterfelbi der, — ——— 
eldherr che Unterbefehls 
—— — ie, basis. 


e, 


be, 1) eigtl. occasus (solis). 
3) pesi igo —2 interitus, exitium, 


Tyrann 


ernicies, occasus. Ganzlicher U. occidio, 
inen oocidione occidi. Geinen U. finden per- 
ire; fefbR feinen U. herbeiführen ipsum Pbi 


esse. Dem U. entgegen geben ad exi- 
raecipitem ire. 

€, dab, ima pars aedium. 
Untergebene, ter, qui paret alicui, imperio 
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alicujus subjectus; bie Usn parentes, (ii) qui- 
bus quis praeest, aud) bloß inferiores. 
Untergeben, 1) eigtl. occidere. 2) uneigtl., 
su Grunde geben. perire, interire; ocei- 
dere, flärler exstingui; ciem mortuus. 
u. in Etwas obrui re 
Untergeorbuet, ad;., ee Unterordnen. 
graben, 1) eigtl. suffodere, subru- 
ere (murum, montem). 2) trop. evertere, 
pervertere, labefactare, subruere (liberta- 
— salutem alicujus, fundamenta reipubli- 


"Mater ung, die, nad) «orb. I. 1. A. 
Ib, promor infra. 
1) — tas Unterhalten, nad 
Vorb. I. 1. B. D. E.; anftändiger U. durch ho- 
nesto quaestu alere. 2) Nahrung, Kof vic- 
tus; alimenta. 
ten, 1) tie Fortdauer einer Sache 
bewirten, überjaupt sustinere ob. susten- 
tare (aliquid); insbef. = durch Nahrung u. 
alere, sustinere od. sustentare (exercitum, 
aliquem), alere, pascere (gregem, bestias). 
Steunbídjaft mit Smb. u. amicitiam gerere cum 
aliquo oder amicitiam colere. 2) bie Aufmerk⸗ 
famteit rn tenere, n) die DE ob. 
delectare quem re e Soffnun 
u. alere spem. Snibef. f rre mit Smb. u. E 
mones conferre (colloqui, confabulari) cum 
aliquo; man unterhält fid über politiſche Ge 
genftánbe sermones habentur de re publics. 
Unter , das, fiehe Unterhalt. 
Unter ; adj., von Perfonen jucundus, 
multi et jucundi sermonis, von Sachen ju- 


cundus tus. 

, bie, 1) fiebe Unterhalt. 2) aue 
genehme Seütbectürgung, delectatio, oblectatio; 
gewöhnlid = Geſpräch sermo, sermo fami- 
liaris; colloquium; disputatio. @ine gelebrte U. 
mit Imd. haben docte colloqui cum aliquo. 
Symb. U. gewähren oblectare, sermonibus te- 
gio Pres uem. Zur U. voluptatis causs. 

dein, trans. (Etwas) u. intrans. (mte 
gen agere de re aliqua; — zu Gtande 
bringen conciliare (nuptias, pacem). 
Unterhäubler, der, internuntius, inter- 
pres; — Gtifter conciliator (pacis); in verädht- 
A Bedeutung == Kuppler leno. 
Unter , die, interpres; conciliatrix 
ir ee verächtlich zz £&upplerin lena. 
uterhanblung ung, bit, pactio, actio; — 
— — condiciones; gewöhnlich nad) 
Vorb. I. 1. B. D. E.: Usen mit Symb. pflegen 
agere, pacisci cum aliquo; in Usen treten con- 
diciones ferre et audire. Auf bem Wege bet 
U. condicionibus (propositis). Die Usen wegen 
des Friedens abbrechen pace infecta dimittere 


lega 
Unter d fiehe Untergraben. 
adj. subterraneus. 
erh poids bändigen do- 
rdomare (gentem). 
, das, tunica interior. 
Uuterfoumen, 1) ein Obdach finden hospitio 
od. tecto recipi. 2) eine Anftellung finden mu- 
nus naneisci. 


mare ob. 


nterfemmen, tes, 1) Wohnung tectum; 
hospitium. 2) Sieg munus 


Unterredung 
Unterlönig, bet, rex imperio alius regis 


subjectus. 
€, die, fundamentum. 
, der, fiche Unterleffung. 
en, mittere ob. omittere, 


peser = anders handeln secus 

eine Zeit intermittere (aliquid); 
suparsedere (re aliqua). Ctwas zu tiun u. prae- 
termittere, intermittere; negligere 


de tibi scribam. 
au in Bezug «uf —— nihil sibi 
reliqui facere ad celeritatem. 
Uuterlafiung, die, intermissio. 
Unterlanfen, 1) mit unterlaufen intercur- 
rere, intervenire. U. afjem immittere (sena- 
rium). 2) mit Blut u. suffandi. 
Unterlegen, supponere, subjicere (ali 
cui aliquid). Uneigtl. Pferde u. subinde mutare 
equos. Qiner Cade andere Abſichten u. rem ad 
alias rationes revocare. 
Unterleib, ber, fee Bauch. 
gen, succumbere, cedere (oneri, 
labori); absol. vinci, inferiorem 
Keiner Arbeit u. invictum esse ad laborem. 
Untermengen, fiche Ginmifden. 
Untermintsen, I. transit. cuniculis subruere 
od. evertere aliquid. — Il. émtrams. cunico- 


los — 
dem, ſiehe Cinmiſchen. 

‚ aggredi (aliquid), inci- 
pere (iter); suscipere (bellum, iter), reci 
pere aliquid. en u. instituere. 

die, 1) als Qanblung, nó 

Borb. L. 1. B. D. I. , 4. 8. eine ll. res gerenda; 
eine auswärtige U. u umfdr. m 
ris gerere; eine beabfichtigte 1l. butd) wp 
parare ob. moliri 3) was unternommen wirt, 
inceptum, institutum; conatus. Qin trie 
geriſches U. expeditio. Nach bem unglüdlicen U. 
€ Sicilien di in Sicilia male gesta. 

tub, adj. experiene; prom- 
B acer, strenuus. 

, der, 1) überhaupt, ned) Borb- 
L1.E.; = Bauherr aedificator. 2) der Gite 
für eine gemiffe Geldſumme unternimme, Quite 
prentut redemptor, conductor. 

u ei, bet, etwa animus ad 
eriendum (ad res gerendas) promptus. 
wen, 1) einen Theil bem Ganzen 
subjicere partem ge neri. 2) nadhfegen post- 
Se posthia bere sliquid rei alicui. 

. lintergeotbnet, — geringer, 
= "m , inferior (oppes. praestans, 
exoellens ende, > == untergehen obnoxius, 


subjectus. 
dore ivitié tbusuug, bie, 1) gweite Ordnung ordo 
— 2) fiehe Unterwürfigleit. 


Unte en, — einpflügen inarare (imum). 
‚fi, rgf- colloqui, sermones 
conferre (cum aliquo, inter se). 
Unterredung, die, sermo (überhaupt), col- 
loguium (gu einem beRimmten Zwede vereb⸗ 
redet); eine wiflenfchaftlihe U. disputatio. Gin 
u. mit b. anflifien sermonem instituere 
cum aliquo. 





Unterricht 


Unterricht, der, disciplina, institutio, 
eruditio. Imd. U. geben erudire, instituere 
sliquem; Imds U. ob. U. bei Imd. genießen 
erudiri, institui ab aliquo (Borb. V. 9), uti 
alicujus disciplina. 

Unterrichten, 1) Unterricht geben in Etwas 
instituere (aliquem lyra, disciplinis Grae- 
cis), = Beranbilben gi ad, 4. ®. ad humanita- 
tem, ad dicendum ; instruere, erudire (aliquem 
literis, artibus; bei einzelnen Wiffenfchaften u. 
Künften auch in re aliqua, 4. B. in jure ci- 
vili, in re militari, in arte medica); docere 
(aliquem aliquid, im Gaitenfpiel fidibus). Absol. 
in Etwas n. praecipere aliquid, tradere prae- 
cepta rei alicujus. Eid) u. discere; von Etwas, 
tutd) doceri de aliqua re. 2) benachrichtigen 
certiorem facere (aliquem de re aliqua), 
docere (aliquem aliquid). 

Unterri Halt, vie, ludus literarius; 
*schola. 

Unterrod, ver, fiebe Unterleib. 

u agen, interdicere (alicui re ali- 
qus, ne illud facias); vetare (aliquem fe- 
cere aliquid). Gt unterfagte Sebem den Zutritt 
vetuit quemquam ad se admitti. 

peii ra ber, in der Logik assumptio. 

Unterjcheiben, 1) trennen separare, se- 
jungere, secernere (aliquid ab re aliqua). 
2) einen Unterſchied machen, discernere, dis- 
tinguere, internoscere (sliquid a re ali- 
qua, res inter se) «ud separare, sejun- 
gere, secernere (decorum ab honesto, vera a 
falsis); — im Urtheile auseinander halten, judi- 
care 4. B. vers et falsa, jus et injuriam, aud) 
vera a falsis, verisimilia ab incredibilibus. 
Sid u. differre, in Etwas aliqua re, yon ab 
aliquo, inter se differre, in vielen, in ben meis 
fien. Ctüdtn multum, plurimum. Sie u. fid 
burd) Nichts nihil inter eos interest; dieſe 
Sachen leffem fid [eid u. facilis est illarum 
rerum distinctio. Schwer zu u. difficilis ad dis- 
singuendum. Snibef. particip. unterfcheibend 
proprius: u. Gigenjdjaft einer Sache propria rei 
alicujus nota. 

, das, «ung, die, distinctio. 

nel, der, erus. 
ieben, 1) eigtl. subdere, subji- 
cere, supponere (aliquid rel alicui). 2) uneigtl. 
etwas Unächtet an die Stelle bes Aechten fegen 
subjicere, subdere, supponere (filium, 
,estamentum 


entum). 
teben, das, «ung, bie, suppositio. 
u 
Hu 


) 

eber, tet, suppositor. 

ieb, der, discrimen; — Verfdies 
«nbeit diversitas, differentia; Hutwahl (einen 
1. madhen in Wbfidt be empfangenen Wohltha⸗ 
en delectum babere beneficiorum accepto- 
"urn, jwiféen Bürgern und Fremden civis et 
,eregrini) Mit dem U. ita. Es ift ein U. dif- 
ert, einiger, ein großer, ein fer. großer, fein 
‚liquid, multum, plurimum, nibil d., interest; 
vas für ein U. tft. zwifchen einem Xügner unb 
inem Meineidigen quid interest inter mends- 
.ern et perjurum? &s iff ein großer U. mul- 
um» interest. @inen U. machen zwifchen Men⸗ 
chen distinguere, discernere homines, delectum 
‚abere hominum, ſiehe oben; feinen U. machen 
voifdm Gétliden unb Menſchlichem divina et 
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humana promiscus habere. Das madjt feinen 
M. hoc nihil momenti affert. 

— ieden, ⸗dlich, fiehe Verſchieben. 

Unterichlagen, transit. ) Smb. ein Bein 
supplantare aliquem. 2) heimli für fid 
behalten avertere, supprimere (pecuniam), 
intervertere et ad se transferre (hereditatem), 
intercipere (literas). 

tinteridiagen, bas, , bit, suppres- 
sio; fBerb. I. 1. B. D. E. Wegen U. öffent 
licher Gelder anflagen peculatus, aud pecuniae 
publicae accnsare. 

Unterfchleif, ver, fiebe Unterſchlagen; in Bes 
sug auf Öffentliche Gelder peculatus. 

Unterſchreiben, 1) eigtl. subscribere (no- 
men, aliquid rei alicui) einen Namen = 
einen Brief u. subscribere nomen literis, no- 
mine subecripto literas firmare. 3) trop. bei» 
pffiften subscribere (orationi alicujus), assen- 
tiri alicul. @in Urtheil nnterfdjteiben compro- 
bare sententiam. 

Unterfchrift, tie, 1) als Handlung, sub- 
scriptio. Mit U. des Namens nomine sub- 
scripto, addito. 2) das Untergefihriebene, no- 
EC subscriptum, titulus ascriptus. 


würt, suppurare. 
etit, adj. habitu brevi et obeso. 
egeln, signare, obsignare, signo 
firmare (aliquid). 
er, btt, signator. . 
en, mergi od. demergi; desidere. 
Untere, ver, bie, das, infimus, imus; 
von Zweien, inferior. Zu Unterfi infra, infimo 
Joco. Gpridw. das U. zu oberfi Tebren summa 
imis miscere. 
, subjicere, subdere (aliquid 
rel alicui); — unter andere vertheilen admiscere 
(milites). 


Unterfichen, fi, ref. audere, sustinere; 
fiche Grfübnen. 

Unuterfiellen, fiehe Unterfegen. 

Unte en, substernere (frondem 
ovibus). 


fen, 1) eigtl. fulcire, sustinere 
(aliquid trabibus) 2) Helfen juvare, adju- 
vare, sublevare (aliquem re aliqua Imd. durch 
8); opem ob. suxilium ferre (alicui); 
tueri, sustentare (aliquem); Sms Partei u. 
favere partibus alicujus. 
8g, die, Sülfe, auxilium, — 
Schut praesidium. 
uchen, quaerere (de re aliqua), 
inquirere (in aliquid), in gerichtlichem Sinne, 
cognoscere (causam); == Pburdjfudjen sorutari, 
= prüfen examinare, autforíden explorare 
(aliquid). 
nchen, das, fiche linterfudung. Qs 
giebt fein. U. mehr cognoscendi consuetudo 
jam sublata est. 

Unterfudgung, die, quaestio, inquisitio; 
investigatio, examinatio; wiflenfchaftliche 
Grörterung disputatio; gerihtlide U. cogni- 
tio (causae) Mine U. anftellen quaestio- 
nem instituere, quaerere de re aliqua, cog- 
noscere (causam), eine peinliche U. wider Imd. 
quaestionem habere de aliquo ob. in aliquem. 
Die U. über ble Meuchelmörder (gerichtlich) leiten 
quaestionem inter sicarios exercere; Imd. 
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ble U. übertragen praeficere ob. praeponere 
aliquem quaestioni alicujus rei. 
Ünterfucher, der, investigator; in Gerichte 
gc — 
utertauchen, I. transi. mergere (ali- 
m — II. intrans. mergi, demergi. 
linterifau, der, alicui ob. imperio alicujus 
subjectus; bit Usen gewöhnlih cives, «aud 
umſchrieben qui sub regno sunt. Cymbé U. 
iin parere alicui, esse sub potestate (impe- 
alicnjus, werben imperio alicujus subjicl. 
" Unterthänig, I. adj. 1) eigtl. obnoxius, 
fiehe Unterthan. U. fein in alicujus potestete 
esse. Cid Imd. u. maden imperio suo ali- 
2) uneigtl., geherfam obe- 
plane alicui addictus. — II. ad». 
obedienter; u. bitten suppliciter rogare. 
Unterthänigteit, die, Grboríam obedien- 
tia, obsequium; flärfer (vom genen u. 
dergl.) eervitus. Imd. in U. erhalten aliquem 
in officio retinere. Sn U. bitten suppliciter 


roEitertbell 
utertheil, ter, pars inferior. 
lutertreten, subire (tectum). 
Unterwegeß, adv. in itinere, in via. 
Unterweifen, fiehe Unterrichten. 
Unterwelt, vie, fice Todtenreich. 

, subjicere (aliquem alicui 
ob. imperio alicujus); gewöhnlid Kd) Imd. u. 
subjicere aliquem imperio suo, subigere ob. 
redigere aliquem ob. regionem in (sub) pote- 
statem (ditionem) suam. Ich unterwerfe mid 
Einem subjicio me imperio alicujus, submitto 
me alicui, im Kriege in deditionem alicujus 
venio. Eis einer Strafe u. subire poenam, 
einer Gefahr periculum adire. Inöbef. unter» 
worfen — unterthänig subjectus alicui ob. 
imperio alicujus; einer Cade subjectus ob. 
obnoxius rei alicui (subjectus sub varios ca- 
sus). Zweifeln u. fein dubitationem habere. 

Unterw bie, nad) SBorb. I. 1. B. D. 
E. Mit u. = geduldig humane. 
Litus fiebe Untergraben. 
——— tfig, keit, bie, fiehe Unterthänig, 
sleit 
Untergeichnen, Pus Unterſchreiben. 
Unterziehen, fij, rof. einer Sache susci- 
pere, recipere — Gefahren u. dergl. 
adire, obire, subire (aliquid). 
, bie, facinus; maleficium (Miffe 
that), scelus (Verbrechen). 
ätig, I. adj. segnis, ignavus, iners 
deses; langfam, träge tardus, lentus; bel 
einer beſtimmten Gelegenheit = ruhig otiosns, 
u. fein nihil agere, bei Etwas rei alicui se non 
immiscere, re aliqua se abstinere, in Gtaatée 
fadhen a rebus agendis ob. a re publica rece- 
dere. — U. adv. segniter, ignave. ll. qus 
fehen otiosum spectatorem esse. 

‚, bie, segnitia, ignavia, 
inertia, desidia; ohne tadelnden Sinn otium, 
quies (in ob. durch U. quiete). 

u ar, — individuus; qui dividi 


en non 
et 7 die, nad Vorb. I 
um iljaft, ady. 1) keinen Fer eben 
expers (rei alicujus); alienus (a re aliqua). 
2) fepe Untheilbar. 


"a" 


, ⸗ 
„fiehe Unjzertrennlich. 

Untren, I. KH infidelis, infidus, per - 
fidus. Sm. sd. einer Sache u. werben defiarc.— 
ab aliquo, desciscere a re alique, feiner Bfiät 
> offlcio recedere. — II. adv. infide, per 

e. 

Untreue, vie, infidelitas, perfidis; = 
Abfall defectio. 11. eines Weibes zu umfäreb. 
durch fidem violare. 

— fi, I. adj. von einer Perien 

impatiens, solatium non adkmittens, 
von en dar afe omnem consolationem supe- 
rans. ii ge consolationem non 
— II. . Tinsolabiliter; u. tun consola 
tionem — admittere. 
‚I. adj. von Berfonen certus; 
von Gaden exploratus. — II. . certo, 


—Se bie, fides certa; ned) Berk. 


iioii ped adj. un nom aptus 


—— — ad. i inconsiderstus, in- | 
— temerarius. — . ineon- 
siderste ob. parum considerate; incon- 


sulte; temere. 

Unäber legtheit, Vie, 1) «l9 Gigenfdaft te- 
meritas; inconsiderantis. 2) eine unũber⸗ 
legte Qanblung —— faetum. ®ine U. be 
geben temere aliquid | 

Unũberſehbar, «dj. quod quod haud facile oce 


engus. 
. quod uno verbo s». 
totidem verbis reddi non potest. 

Unũberſteiglich, adj. insupersbilis, ir 
— ———— u. Ginderniſſe impedimenta 

— vincere n we 

TU berfteiglichleit, bie, nad) Vorb. I. 1. A. 
Unäbertre |I adj. dried dae | 
in weiterer Bedeutung 
bus numeris perfectus et absolutes; von Wer 
fonen singularis, divinus. — II. adv. egregie; 
ita ut ——— supra. 

Unäb N — singularis, divinus ; 
suo in genere — | 

Wnüberminblid, adj. invictus; von Derim — 
inexpugnabilis; von Schwierigleiten inexplica- 
bilis. | 


Unüberwindlichleit, bie, nad) Vorb. L 1. 
A. Diefe Umfände eriweifen bie U. bep im — 
fden Reichs ea praestant invictum Romsnus 


= erwunben, xd invictus. | 
Unumgänglih, I. adj. 1) nothwendig ne- 


cessarius. 2) ungefellig abhorrems a con 
un hominum; inhumanus. — II. ad. 


linum EN bit, necessitas. 

eis infinitus, nullis 
finibus terminis) circumscriptus. U. Gewali 
summa potestas, omnium rerum jus atque 
auctoritas. U. Herr penes quem est summa 











Unumſtoßlich 


potestas, qui omnia potest; dominus. Suftem 
Borum n. Her: fein unum regnare in foro. — II. 
adv.: u. tgieren unum omnia posse, summum 


"Ineiiia, L . firmissimus, firmus 


et certus, ratus. adv. Etwas u. tar: 
tum necessarie demonstrare aliquid; u. gt» 


wiß certissimus. 

UnumfRößlichleit, tie, nad Borb. I. 1. A. 
Die U. der göttlichen Beſchlüſſe aeterna et in- 
violata auctoritas ad. spe divinorum. 

‚I apertus, ingenuus. 
— I. adv. nee — 
I. continens 
bor, impetus), aisi ia y mh Drte); 
tuus (oratio, amieitia) (bon der Zeit). — II. 
adv. continenter; perpetue. 

u , adj. non exploratus, gericht« 

lid incognitus. 


Unväterlid,, adj. patre indignus, ab animo 
peterno abhorrens. 

Unveränberlih, I. adj immutabilis; 
constans, fixus. MU. fein mutari non posse. 
— II. . constanter. 

Unseränderlichleit, vie, immutabilitas; 
constantia. U. der Mienen idem semper vul- 
tus eadem — — Vorb. I. 1. A.; 2. B.). 

adj. immutatus; sem- 
per sibi adi e — I adv. sine ulla mu- 


tatione; eonstanter. 
Unverautwortlih, adj. 1) von Sachen, 
ſchlecht iniquus, indignus; inexonsabilis. 
Auf eine u. Weiſe iniquissime. U. fein defendi 
od. excusari non posse. 2) von fBetfonem, ber 
Niemand Rehenfcheft fhuldig iR cui dictorum 
factorumve non est ratio reddenda. 
Unserautwortlicgleit, vie, 1) von €aden 
iniquitas, indignitas. 2) von Berfonen libe- 
rum &rbitrium; nad) Vorb. I. 1. A. 
Uuyeräu ferlid;, adj. qui abalienari non 
potest; = HER verfäuflih non vendibilis. 
Unverbeflerlidh, L adj. 1) der nidt qu ver 
beſſern iſt, insanabilis, perditus; qui cor- 
rigi 9b. emendari non potest. 2) fehlerlos 
omnibus numeris absolutus et perfectus. — 
II. adv. —— — 
— et bie, nad) Vorb. I. 1. A. 
, L adj nudus, apertus. — 
IL. — rol aperte. 
borgen, I. adj. non obscurus, aper- 
tus. — II. adv. non obscure; aperte 
adj. non vetitus; permissus. 
, L adj. sanctus, inviola- 
tus. — — sancte. 
Unverbruchlichkeit, tie, sanctitas. 
Unverbärgt, ad. incertus, non satis 
certus. Qin u. Gericht war verbreitet worben 
fama sine auctore exierat. 
Muperbüdtig, adj. non suspectus. Gt 
if u. omnis suspicio abest ab eo, non cadit 


icio in eum. 
die, nad fBotb. I. 1. A. 
, adj. difficilis ad concoquen- 
— 


Unverbaut, adj. eru 

Unverderbt, -perborbex, adj. incorrup- 
tus, ne — Il. adv. incorrupte, integre. 

Unverdient, I. adj.immeritus, indignus; 
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falsus (gloria, 


invidia) — II. adv. imme- 
"MS 
Unverdorbenheit, tie, integritas, sanctitas. 


novo enfeit, die, navitas, assiduitas. 
, ad. von Männern caelebs, 
— m jurat 
^ njuratus. 

Uns ar, ad. insociabilis, con- 
trarius NM. p inter se od. cum 
re aliqua; das Ranlide Verguügen if mit ter 
Mortalität u. voluptas honestati contraria est 
od. nulla potest esse voluptati cum honestate 
conjunctio; dieſes if mit ber Matur der Götter 
u. hoe non cadit in naturam 

Uuverfälfcht, adj. sincerus, incorruptus, 
probus, integer. — II. adv. integre, incorrupte. 

. non captiosus; 

apertus, simplex. — II. adv. aperte, simpliciter. 
, adj. nulis persequentibus ; 

quietus, securus. 

Unvergäugfidh, I. adj. immortalis, aeter- 
nus, sempiternus. — . immortali- 
ter; in omne tempus. 

Unvergänglichleit, vie, immortalitas. 

Unvergeßlich, adj. qui nulla oblivione de- 
letur, sempiterna memoría dignus; aud) bloß 
aeternus. Das wird mir m. bleiben ejus rei 
nunquam obliviscar. Gein Snbenfen u. machen, 
fiehe Unſterblich. 

Unvergeßlichkeit, die, nad Vorb. I. 1. A.; 
au sempiterna memoria. 

Unvergleihbar, »lich, I. adj. 1) non com- 
parabilis. 2) ganz ausgezeichnet divinus, sin- 
gularis, unicus. Auch durch Umſchreibung 
mit incredibilis (& einem  jufammengefegten 
Sage). — II. ade. divine, unice. 

Unv —— — die, nach Vorb. I. 1. A. 

Haverg adj. non ensates. 

8, I. adj. justo major 
od. minor; eine für das geringe Brrbreßhen u. Ctrafe 
poena major quam pro peceati levitate. In 
weiterer Bedeutung iniquus, immodicus. — II. 
adv. nimium, nimis, inique. 

E fiehe Unverehelicht. 


Unverhofft, I . insperatus, inex- 
spectatus. — II. . ex insperato; prae- 
ter exspectationem. 

linverfol fen, I. adj. apertus. — II. udr. 
aperte. 


Unverhört, adj: Imd. u. verurteilen ali- 


.. indicte causa — 


—— 1. 0. I. adj. uranifentus, evi- 


dens. — II. adv. manifeste. 
, adj. integer. 

— adj. integer, illibatus, non 
imminutus. U. abfolute Freiheit integra ac 
plena libertas. 

Unverletzbar, «li, I. adj. sanctus; sa- 

(beſ. von unen u. bergl.); in- 
violatus. Smb. buch das Gefep u. maden 
inviolstum aliquem lege facere; ein usc 
Recht jus i — II. adv. sancte. 

it, bie, sanctitas. 
Unverlegt, adj. inviolatus (homo, tem- 
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plum), integer (fides, signum); incola- 
mis, salvus. Unverlept bleiben salvum esse. 

Nnverloßt, adj. non desponsus. 

liubermeib tid, I. adj. qui evitari non 
potest; gewohnlich necessarius. Uns edid: 
fal fati necessitas. — II. adv. necessario. 

Unvermeidlicleit, die, (summa) necessi- 
tas; Vorb. I. 1. A. 

Unvermerkt, I. adj. occultus. — II. adv. 
occulte, clam, furtim. U. ins Berberben 
Rürgen imprudentem perire. 

uberminbert, adj. non imminutus, integer. 

Unvermiſcht, adj. merus (vinum); = ur» 
verborben incorruptus, sincerus lächt). 

Unvermögen, das, 1) Schwächt infirmi- 
tas, imbecillitas. 2) Armuth inopia. 

Uuvermögend, adj. 1) ſchwach itvalidus, 
infirmus, imbecillus. 2) arm inops. 

u , X. adj. inopinstus ot. 
nec opinatus; — unberhofft insperatus. — II. 
adv. praeter exspectationem; ex inopi- 
— Es kommt mir Etwas u. insperanti mihi 

plo az ap 
j. non neglectus. 
——— —*8 Unvermerkt, Undeutlich. 
Unverunuft, die, dementia, amentia, in- 
sania. 

Unsernänftig, I. adj. 1) eigtl., mit bet 
Vernunft nicht begabt, rationis expers; ra- 
tione carens ob. non praeditus. Die u. 
Thiere bestiae mutae ob. brntae. 2) des Ver⸗ 
Bandes nidt mádtig demens, amens, insa- 
nus; milder, ps Unverfländig. — IL adv. 1) 
sine ratione. 2) dementer. 

Unverpönt, fiehe Unverboten. 

; ed. infectus. 

Unverſch ach. impudens, impro- 
bus. Deine u. — quae tn impuden- 
ter postulasti. — II. adv. impudenter. 

ämtheit, die, impudentia. 


Uns t, adj. immunitus. 

u Iofien, adj. apertus; non clausus. 
Unperichont, adj. intactus. 

Unverſchalbdet, I. adj. 1) ohne Schulden 


&ere alieno liber. 32) unverdient immeri- 
tus. — II. adv. immerito (unverbient). 
Unverfehens, ade. ex (de) improviso; 
ns opinionem. 
—— — fiche Unverlett. 
P. le integritas, incolumitas. 
use = immerfließend peren- 
nis Fon. 
iT non obeignatus. 
I. adj. implacabilis, me- 
xt i ‚adv. implacabiliter. 
EC ACE bie, animus impla- 
cabilis, odium implacabile. 
linper(orgt, adj. cui nondum prospectum 
est; auxilii inops. 
ü ber, insipientia; nullum con- 
silium (Vorb. I. 1. A. c.); temeritas, impru- 
dentia; — Thorheit stultitia. 
— * insipiens, imprudens; 
stultus. — II. adv. imprudenter; stulte. 
aperui d, d. Wi fiebe Unverkan. 
I. adj. non apertus ad in- 
telligendum; obscurus. — II. adv. obscure, 
non perspicue. 


Unvorſichtig 


Unverſtaͤndlichkeit, tie, obscuritas. 
Unverftedt, adj. apertus, manifestus. 
luv fit, adj. non simulatus ob. disi 


mulatus; apertus, sincerus. 
—— inexpertus. 


—— . indefensus. 
ober, ad Ij. qui (quae, quod) deleri 
non — 

Unverträglid , adj. 1) von Berfonen, nik 


umgünglidincommodus, importunus, asper. 
2) fiebe Unvereinbar. 

Unverträgfichleit, vie, 1) von einer Perſen. 
mores difficiles; asperitas , importunitas. ?) 
s Vorb. I. 1. A. 

— , adj. indemnatus. 

Ly tt, adj. immunitus. : 
Unverwandt, I. adj.: mit u. Augen (Blifi 
Smb. anſehen oculis rectis aspicere — 
oculos defigere in aliquem. — II. ade. Imt. 

u. anfeben, fiehe das adj 

Unverwehrt, — — e$ ift u. lieet 

—— — fie Eonleiä. " 

Uuverwerfl adj. probus: ein u. Zeus 
testis Siti Aa u. Zeugniß testimoniam 
firmum. 

Unverwundbar, adj. tinvulnerabilis; u. iti 
vulnerari non posse. | 

Uuverwundet, adj. invulneratus, in 


i iaperwüftid od. «bar, adj. qui corrumpi 
non postest; firmissimus. 

Unverzagt, I. adj. impavidus, fortis. 
— IL. adv. impa vide, fortiter. 

Unverzagtheit, vie, animus 
animi fortitudo. 

Unverzeihlich, adj. qui nihil excusation: 
habet; cui ignosci non potest; inexcusabilis 

Unsergebrt, adj. non consumptus. 

Unverzäglic,, 1. adj., fite Augenblidtik. - 
II. adv. confestim, continuo; ober in ein cr. 
finitum —— 

Unvolibracht, Unvollendet, adj. non per 
fectus ob. absolntus; inchoatus. 

olfontmeu, I. adj. imperfectus, mr 

meris suis non absolutus, inchoatus; — fh 

lerhaft vitiosus, mancus. — II. adv. non 

perfecte; vitiose. | 

ups eit, bie, 1) als Gigenfhd 

nah Vorb. I. 1. A. 2) = eflec, Manz 
vitium. 

Unvsllftäubig, I. adj. truncus (verftümmel); 
non integer; numeris suis non absolutus; i5 
quo aliquid deest. — II. adv. ex parte un 
"Mime ginpigleit, die, nad) Worb. 

ttboll ‚die, nad) Worb. I. 1. A. 

Unvollzählig, adj. non plenus; vom &r 
nat u. bergi. infrequens. 

Unvollzähfigfeit, bie, nad) Worb. I 

Unvollzogen, adj. non effectus — 
inchoatus. 

Unvorbereitet, I. adj. imparatus. — Il. 
adv. ex tempore (dicere u. betgl.). 

aperit DXX adj. improvisus. 

Unvorfägli adj. non voluntarius; nor 
deliberatus. Qr beging einen u. Mord impre- 
dens caedem fecit. — II. adv. imprudenter: 
non consulto. 


linvsrfidjtig, I. ad;. 


impavidus; | 


improvidus, in* 








Unvorfichtigkeit 


eautus; imprudens, ſtärler temerarius. — 
II. adv. improvide, incaute. 
linporfiditigleit , die, 1) als Eigenſchaft im- 
prudentia, flärfer temeritas. Aus U. per 
imprudentiam, temere, incaute. 2) eine uns 
vorfichtige Handlung od. Yeußerung imprudenter 
ct. temere factum, dictum. 

Unvortheilhaft, fiche Nachtheilig. 

Unwaßs, I. adj. falsus, vanus. — II 
adv. falso 

Unw efr fiehe Lügenhaft. 

Unw a feit, bie, durch nihil veri; nad 
Borb. L 1. A. 

Unwahrbeit, vie, 1) als Giaenfdaft vani- 
tas; nad Borb. I. 1. A. 2) als Sade, — 
ta$ Falſche falsum, — Lüge mendacinm. 

—— — ſiehe Unbemerkbar. 

Unwahrſcheinlich, I. adj. non verisimi- 
lis, non probabilis; difficilis ad credendum. 
— II. . non probabiliter. 

Unwahrſcheinlichkeit, vie, 1) als @igenfähaft, 
nad) Vorb. I. 1. A. 2) ale Sache, res impro- 
babilis, res difficilis ad credendum. 

Unwaubelbar, I. adj. immutabilis, fir- 
mus, stabilis, constans. — II. ade. constan- 
ter, perpetue. 

Unwanbelbarleit, vie, immutabilitas, 


constantia. 

Unwegſam, adj. invius. 

Tine amteit, ble, nad Vorb. I. 1. A. 

Unweiblid), I. adj. mulieri parum conve- 
niens; a mulieris natura (dignitate) abhor- 
rens. — II. adv. mulieri parum convenienter. 

Unweife, I. ad. insipiens; stultus. — 
II. adv. insipienter; stulte. 

Unweit, praepos. prope (urbem), haud 
procul (ab urbe). 

Unwerth, fiche Unwürbig. 

Unwelen, das, — Lärm, Gtörung turbae, 
tumultus = Muthwille petulantia, — Poſſen 
ineptiae. Sein U. treiben malitiam od. auda- 
ciam suam exercere. 

Unwefentlich, adj. levis, non ad rem ipsam 

rtinens; non necessarius; non minimus; 
== überflüffig supervacaneus. Das Use res le- 
viores. 

Unwetter, tas, fiebe Ungewitter. 

Unwidjitig, I. adj. levis, tenuis. — II. 
adv. leviter. 

Unwichtigkeit, die, levitas; nullum mo- 
mentum; = Unbelanntfein (eines Ortes) igno- 


bilitas. 
Unwiberleglich, adj. qui infirmari non 
potest; firmus, certus, invictus. 
Unwiberrnflich, I. adj. irrevocabilis; 
trop. firmus; es ift mein u. Entſchluß certum 
et deliberatum (mibi) est. — II. adv. in per- 


petuum. 
Unwiderfpredjli, adj. contra quod dici 
nihil potest. 
Unwibderftehlih, I. adj. cui nulla vi re- 
sisti potest; invictus. Der Angriff der Beinde 
war u. impetus hostium sustineri non potuit. 
— II. adv. ita ut resisti non possit. Die 
Gemütfer u. hinreißen rapere animos. 
Unwiberſtehlichkeit, die, nad) Vorb. I. 1. A. 
Tiuwieberbringlid), I. adj. tirreparabilis. — 
LI. adv. in perpetuum. 


vane. 
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Unwille, der, indignatio, ira; = Uns 
gun animus offensus. Sm U. ob. mif U. 
animo iniquo ob. offenso; voll U. animo in- 
dignitatis pleno. 

nwillig, I. adj. 1) zjornig indignabun- 
dus, ſtärker iratus; auf Smb. u. iratus, offen- 
sus alicui. 11. fein succensere (auf Symb. ali- 
cui); indignari (mit folgendem accus. c. infin. 
od. quod), irasci. 2) ungern invitus. — II. 
adv. 1) animo irato ob. offenso. 2) invito 
animo; dur das adj. invitus. 

Unwifffemmen, adj. non acceptus; ingra- 


tus. 

Unwilltürlich, I. adj. non voluntarius; 
fortuitus; non a voluntate (arbitrio) alicujus 
profectus. — II. . non sua (mesa etc.) 
sponte; nescio quomodo, quo pacto. 

u am, I. adj. 1) von Perfonen, fiebe 
Unthätig. 2) von Sachen, bie gehörige Wirkung 
nicht habend, invalidus, inutilis. — II. adv. 
1) fiebe tintfátig. 2) sine vi. 

Unwirkſamkeit, bie, 1) von Berfonen, fiche 
"ar a 2) von Sachen, nulla vis; Borb. 

. 1. A. : 

Unwirthbar, adj, von Gegenden u. berg, 

asper, horridus, incultus. 

nwiffen®, adj. 1) unwiflentli insciens 
od. inscius, imprudens. 2) ohne Kenntniß, 
a) von einer beftimmten Sache nescius, igna- 
rus, imperitus rei alicujus; u. in Etwas 
fein ignorare aliquid. b) überhaupt , ohne 
Kenntniß rudis, inscius, indoctus. Gan 
u. fein omnium rerum inscium et rudem esse. 

Unwiffenbeit, die, 1) Mangel an Umfiät, 
imprudentia. 2) Mangel an fenntnij, a) 
in einer beftimmten Cade inscientia, igno- 
ratio rei alicujus. b) überhaupt ignoratio 
rerum; inscientia; Vorb. I. 1. A. 

Unwiffentlih, I. adj. 1) fiee Unwifſend 1. 
2) von Sachen, quod quis insciens feclt, dixit 
u. betgl. — II. ade. per imprudentiam; non 
consulto. 

Unwitig, I. adj. insulsus. — II. adv. 
insulse. 

Meli aeger; fiche Unpaͤßlich. 

Nuwohlfein, ves, fiche Unpäplichteit. 

Unwärbig, I . indignus (re aliqua 
einer Sache), turpis. Du bift u., daß id bir 
helfe indignus es cui auxilium feram. use 
Behandlung indignitas. — II. adv. indigne, 
turpiter. 

Unwärbigfeit, die, indignitas. 
Unzahl, die, innumersbilis multitudo, 


centies. 

Unzäblbarfeit, die, innumerabilitas. 

Ungäbmbar, adj. qui domari non potest; 
immanis, ferus. 
Ungart, I. adj. parum verecundus; asper.. 
— I. adv. parum verecunde; aspere. 

Unze, tie, uncia. 

Ungelt, bie: zur 1l. intempestive, alieno 
tempore. 

nzeitig, I. adj. 

verfrübet immaturus. — II. 
pestive. 


———D 
— 


intempestivus; 
adv. intem- 
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Unzenweiſe, adv. unciatim. 
—— lich, adj. qui frangi non potest; 


Ungertreunber, ih, adj. separari, 
disjungi non potest, — und Reid qui dis- 
solvi non potest. Das moralifh Gute. ift von 
bet Tugend u. — ry — — m 
jungi, separsri) non potest. Drei use Begriffe 
dem Gedanten nach unterfdjeiben tria genera 
confuss cogitatione distinguere. 

Unzertrennlichteit, die, nad Vorb. I. 1. A. 

Unziemlich, fiche Ungeziemend. 

Unzucht, die, als einzelne Handlung stuprum; 
= Neigung unb Hang zur Unkeuſchheit, libidi- 
nes; impudicitia. 

‚L edj. —— libidino- 
sus, obscoenus. — II. adv. impudice, ob- 


dits — 
keit, Lin — libidines. 

rin I. adj. non contentus (re 
aliqua mit Q2); — mißvergnägt, muͤrriſch 
morosus, iu politifcher Beziehung novarum 
rerum cupidus, qui novis rebus studet. 34) bin 
mit biefer Sache nit u. non me poenitet il- 
lius rei, ista res satis mihi placet. U. über 
Etwas fein iratum esse ob aliquid; molesto 
ferre. — II. adv. iniquo animo; aegre. 

Unzufriedeuheit, bie, nad igorb. I. 1. A; 
aud animus offensus, odium. U. über fein 
€djid[al äußern accusare fortunam suam, 
queri de sorte sus, fühlen poenitet me sortis 
ınese. Zu meiner großen U. cum magna mea 
molestias. 

Unzugänglich, adj. 1) von Detern impedi- 
tus, übetb. ad quem aditus non est, ad quem 
adiri non potest; inaocessus (vertex). @in u. 
Land terra ex omni aditu clausa. U. Waldgebirge 
saltus impediti. 2) von Berfonen, rari aditus; ad 
quem sunt aditus diffioiliores, qui conveniendi 
aditum non facile dat. TZrop. u. einer Sache 
alienus ab aliqua re (5. $8. divitiis). 

Unzu v da bie, nad Vorb. I. 1. A. 

Unzulänglih, I. ad. non sufficiens, 
parum idoneus. u. fein non sufficere. — II. 
adv. non satis. 

Unzulänglichleit, vie, nad Vorb. I. 1. A.; 
M. 4. 3B. ter y ins paucitas militum. 

Unzulãſſig — non Er vetitus. 

Unzuſamm . non (male) 
cobaerens ; en von — Rede auch 
dissipatus. — II. adv. interrupte. 

Ungzuträglich, adj. parum utilis; ineptus; 
flärler noxius. 

Unzuverläffig, I. adj. incertus; dubius; 
von Berfonen — nit treu infidus, — leicht⸗ 
finnig levis, parum constans. — II. adv. non 
satis certe; ambigue. 

tàffigteit, bie, fides incerta ob. 
ee ae (animi). 
I. adj. on parum 
—— wi aliquid). — IL. adv. pa- 
ram apte; in 

Unzwedmä igteit die, nad Borb. I. 1. A. 

Unzw 8, I. adj. non ambiguus; 
manifestus, apertus. — II. adv. non am- 


bigue, aperte. 
wei * bie, nah Vorb. I. 1. A. 
Unzweifelhaft, I. adj. non dubius; cer- 


-— 


tus, exploratus. fein nihil dubitationis 
habere. — II. "s sine dubio, haud de- 
bie. 
Mepyig, I. adj. luxuriosus, luxurià dif- 
fluens. d bf. a) von Pflanzen u. X Mab 
luxurians (trop. audj von bet Rebe). b) zz 
fig delicatus, dissolutus, lascivus. — II. — 
luxuriose; wellüffig delicate, dissolute. 
Ueppigk steit, v die, luxuria; — redit Inxvs; 
— Sd d Leben vita dissoluta, 
alt, adj. = febr alt, fiche Alt. 
die, atavi. 
Nrältervater, der, atavus. 
Uranfang, der, fire Urbeginn. 
Urbar, adj. cultus (angebaut); — frudtber 
fertilis. U. maden colere (agrum). 
Urbedentung, bie, ſiehe Srandkedeutung- 
primordium. 
Urbetsohner, vie, plur. primi incolae. 
Urbild, das, exemplum ; ficbe Muſter, Steal. 
btt, pronepos. 
‚die, proneptis. 
Urgefchichte, vie, ongines. 
ältern, 





rgre bit, proavi. 
Ur er, tit, proavia. 
lirgropoater, ber, proavus. 


Ur deber, bet, auctor; = Erfluker inren- 
tor, = re, effector, — Berker 
princeps, caput; ſchlimmen Sinne ad 
machinator, ganze 

Urbeberin, vie, auctor; parens, effectrix, 
inventrix. 


urina. 

Urkunde, die, literae; tabulae; geſchicht⸗ 
lie literarum monumenta. Deffentliche Um 
fälſchen tabellas ob. tabulas publicas oorrum- 
pere ob. commutare. 

P i btt, commeatus. Soldaten «auf 

. fdidtm milites in commeatum mittere; 
ses M. bitten eoinmegtum petere; auf iL in 
Nn 

lögfich, fiche Plöglic. 
e, die, trop. fans et auctor. 

u * die, an = Grm ratio; = 
Quelle fons, tung origo, von eine 
Perfon auctor. on u. sine causa , temere. 
Qt Bat U. biefe8 qu thun est cur (quod) bo: 
faciat. Aus diefer U. hao de causa, hanc ob 
causam; aus mehr als Einer U. aliquot (pla- 
ribus) de causis; aus welcher U. qua de causas, 

uamobrem ob. quare; aus bet U., daß ideo 
([Droptéres) — U⸗n und Wirkungen cause 
icum et consecutiones. 

Nrfchrift, fiehe Original. 

rung, btt, origo; ortus; — Unfenz 
primordium. einen U. von Etwas haben or 
tum ob. natum esse ex re aliqua, originem 
ducere ob. repetere ab aliquo. 

prüuglid, I. adj. primus; princi 
palis; = vorig pristinus, prior; antiquus. 
Diefe Sachen haben eine u. Verwandtſchaft baec 
naturá inter se cognata sunt; — erigindl 
suus ac proprius — IL adv. principio, 
initio; a prima origine. 


— 
— 


—2 — der, m: Die Use initis 
rerum; tanquam semina ; fiebe Element. 
Urtheil, das, 1) überhaupt judicium, 


existimatio, sententia. ein geböriges U. rectum 


| 


Urtheilen 

mentis fudieium. Nach meinem U. meo judi- 
cio, me& sententiä, me judice, ut mihi qui- 
dem videtur. Nach allgemeinem 1L, aud) durchs 
Berbum zu geben. Qin gutes U. über Imd. fil» 
lem bene existimare de aliquo. Kein eigenes 
u. haben judicio nihil valere. Imde U. über 
Etwas einholen quid placeat alicui de re ali- 
qua, exquirere; gleichgültig gegen ba8 U. An⸗ 
teer fein negligere, quid de se quisque sen- 
tiat. 2) insbef., ble richterliche Entfeidung ju- 
dicium (über Diebſtahl furti, Leben unb Tod 
capitis); sententia (bie Grflárung feiner Ans» 
fidt); — ſchiederichterlicher Ausſpruch arbitrium. 
Cin U. fpreden, fällen judicium facere, sen- 
tentiam ferre. Ohne U. unb Hecht indicta 
causa. 

Urtbeilen, transit. unb intrans. 1) übers 
haupt Judicare, existimare, auch statuere 
(de re aliqua), fefbftftánbig u. suo judicio uti; 
darüber mögen Andere u. hoc alij videant; id) 
urtbeile ebenfo über Etwas wie ein Anderer de 


Verãachtlich 543 


re aliqua idem sentio atque alius; ſchlecht 
von Smb. u. male existimare de aliquo. 
2) als Richter judicare (causam, de re aliqua); 
judicium facere, sententiam ferre ob. dicere. 
Wirtüeilsfügig, ad. intelligens, homo aoris 


udicii. 
Urtheilskraft, die, judicium. , 
AUrtheilsſpruch, der, judicium; senten- 


tia. 
Ururenfel, ber, T abnepos; = ein, bie, ab- 


neptis. 
Ire frater, der, abavus. 
* 


ien, die, utensilia (ium); supellex. 
Urgeit, bie, tempora antiquissima ; aud 
prisca aetas. 


35. 


Bacant, adj. vacuus. 
af, ber, cliens; subjectus. 
ſchaft, tie, clientela. 

Baje, die, vas. 

Bater, der, pater (zur Bezeichnung bes bürs 
gerlichen und geſellſchaftlichen Werhältnifies); 
parens (zur Bezeihnung des natürlichen Ders 
bältniffes, der V. als Erzeuger, beſondert aud) 
im bilvlichen Sinne, à. ®. operis, lyrae). Plur. 
die Väter patres, majores. Smb. wie feinen 
®. verebren aliquem in parentis loco colere. 

Bater-, in ber Zufammenfegung, außer ben 
unten bef. angeführten, durch bie adj. patrius 


od. paternus. 
Ianb, tet, patria. 
Baterländifch, I. adj. patrius. Ds Qe 
ſchichte res domesticae. — II. adv. more pa- 
trio. 


Baterlanb8liche, tie, umor patriae. 
Baterlanböverräther, der, proditor pa- 
triae; parricida civium. 

„I. adj. = von cinem Bater fom» 
mend, einem Vater gehörend patrius; = einem 
Vater ähnlich unb gegiemend paternus. — II. 
Gd». patris instar, ut parens; more paterno. 

iBaterIo9, adj. orbus. 

Batermorb, der, parricidium. 

Batermürber, ter, parricida; patris in- 
terfector. 

Batername, bet, nomen patris ob. pa- 
ternum. 

Bateröbruder, ber, patruus. 

Vatersſchweſter, die, amita. 

8 abt, die, patria. 

8 elle, tie: V. bei Symb. vertreten pa- 
tris loco esse alicui. 

Begetation, vie, fiche Pflanzenwuchs. 

fBeildjen, das, viola. 

fBeildjenbeet, das, violarium. 

Beilhenblan, ad;., fite Violett. 


Berabfolgen lagen, Etwas, tradere, exbi- 
bere (alicui aliquid). 
Berabreben, constituere, condicere, pa- 
cisci (aliquid cum aliquo Etwas mit Smb.); 
auch convenit mihi cum aliquo de re aliqua. 
Das btrabrebete Gignal signum quod convenit. 
Berabrebung, die, 1) als Handlung paotio. 
V. treffen, ſiehe Verabreden. 2) das Berabrebete 
pactum, eonventum; condicio. 
VBerabreichen, fiche Geben, Darbieten. 
— * Etwas deesse rei alicui. 
Berabichenen, aversari (aliquem); dete- 
stari (aliquid), abhorrere (aliquem). 
Bea enen, bob, «ung, bie, flee Abfcheu. 
Ber göwerth, adj. detestabilis, 
abominandus. 


—— fiehe Entlaſſen. 

8 „= onidt fürdten contemnere, 
= geringf despicere, — nidt mögen 
spernere, fastidire (aliquid). 

fBeradjtung, tie, contemptio ob. con- 
temptus (= das 9tijt-Gürdten); despicien- 
tia od. despectus (Geringfhägung). Sn ®. 
fommen in contemptum venire, in ®. fein 
contemptui esse, contemni ob. despici. Mit 3B. 
contemptim ; mit ®. ber irdifchen Güter con- 
contemptis bonis externis. 

Beräcdter, der, contemptor. 

Berächtlich, I. adj. 1) verachtungswertb con - 
temnendus, contemptus; contemptu 
dignus; vilis, &bjectus. Sub. v. machen 
aliquem in contemptionem adducere ob. ali- 
cui contemptionem afferre; 5. werden in con- 
temptionem venire (alicui) ob. mit vocari; 
fein contemptui esse (alicui); fi se abjicere. 
2) verachtend contemptionis plenus, fastidio- 
sus. V. Betragen fastidium. Dt per Miene, aud) 
der Weife cum contemptu. — II. adv. 1) abjec- 
te, turpiter. 2) contemptim. Sich v. über 
Etwas äußern cum contemptu de re aliqua loqui. 


544 Berächtlichteit 
ichkeit, tie, Werthloſigkeit vilitas; 
nad Vorb. I. 1. A. 
wettB, fiebe Verächtlich. 
fBeralten, 1) = alt werden, ſchon lange ba 
geweien fein inveterascere. 2) — aus dem 
Gebraud kommen ob. abgenupt werden obso- 
lescere “veraltet obsoletus); ob. vetustate ob- 
solescere; — abnebmen senescere. 

Beränberlih, I. adj. mutabilis; «ud 
mobilis, varius, == unbeflánbig inconstans, 
Jevis. — II. adv. varie, unbefländig inoon- 
stanter. 

fBerünberlidfeit, bie, matabilitas; — 
Unbefäntigleit mobilitas, inconstantia, levitas. 
Alles if ber 3. unterworfen nihil semper suo 
statu manet. 

Verändern, mutare, flärler immatare, 
commutare, novare (aliquid). Sid v. mutari 
(aud) mutare), commutari, ganz; plane alium 
feri. 

Veränderung, tie, mutatio, immutatio, 
commutatio. Gine große V. der Dinge herbei⸗ 
führen magnam rerum commutationem effi- 
cere; té tritt eine V. ein mutatio fit. iBsen 
in politifcher Beziehung res novae. 

8 affen, 1) Gtwas causam rei alicu- 
jus (aud aliquid) afferre, auctorem esse 
(alicui) rei alicujus; gewöhnlid burd) vermanbte 
Ausdrüde: einen Auffland ». seditionem mo- 
vere, concitare, tinen Krieg bellum conflare 
(durch Unruhen v. bellum turbare), Gtreitigfei« 
ten lites serere, einen Srttpum errorem creare. 
Sehr oft wird es nicht bef. uberfegt, ſiehe Vorb. 
V. 2. 2) Imd. u Etwas, adducere, im- 
pellere, incitare aliquem (ad aliquid fa- 
ciendum ob. ut aliquid faciat); auctorem esse 
alicui (mit folgenbem ut). 

Beranlafiung, die, ansa, causa, occasio 
(rei alicujus zu Qtwas); gewöhnlich durch ans 
dere Wendungen: auf deine B. te auctore; bie 
erfie V. zu Etwas geben principem esse rei 
ordiendae (fiehe aud) Veranlafien); bie Sachen 
bieten febr viele 88. qu. einerfolchen Abſchweifung cau- 
sae plurimos exitus daut ad ejusmodi de- 
gressionem. V. werden, von Berfonen, aucto- 
rem fleri. Diefes gab V. zu ber Sage inde 
fabula nata est; ®. erhalten moveri. Der Krieg 
batte eine äußere ®. belli causa extrinsecus 
venit. Oft V. nehmen zu Etwas, durch frequens, 
multus sum in aliqua re. Ohne 33. ultro; ohne 
äußere U. sponte atque ultro. 

eran[djaulidjem, oculis od. sub oculos 
(aspectum) subjicere aliquid; paene in con- 
spectu animi ponere aliquid; exprimere; — 
battbun. demonstrare. 

Beranfchanlichung, tie, subjectio sub aspec- 
tum; Vorb. I. 1. B. D. E. 

fBeranftaften, parare, apparare, com- 
parare, instituere aliquid. Oeffentliche Spiele 
t. ludos apparare ob. edere, tin Gaftmahl 
convivium comparare, instruere. 

Berauftaltung, bie, 1) ale Qanblung appa- 
ratio, institutio. ®. treffen parare, appa- 
rare aliquid; id) habe die V. getroffen, daß 
n. f. w. (rem ita institui ut etc. 2) als Zus 
flanb apparatus. 

ferantworten, I. transit. a) — rechtferti⸗ 
gen, fiebe bicfen Artikel: das haſt du au b. ejus 


Berbannung 


rei culpam tu sustinebis, tibi ejus rei culpa 
praestanda erit. Sch will e& v. ego periculum 
in me recipio, culpam praestabo. b) = mt 
ffulbigen excusare (aliquid) c) — Ste 
fdjaft ablegen rationem reddere rei alicuju. 
— II. ref. fih v. excusare ob. purgare 
(de re aliqua), rationem reddere (rei alicujus) 
Sich vollſtändig bei Smb. v. satisfacere al- 


cui. 
Berautwerten, tas, ung, bie, 1) — Reb- 
ferfigung purgatio, defensio, — Qntfdube 
gung excusatio, — Rechenſchaft ratio. Imt. 
sur ®. ziehen postulare ab aliquo ut se de 
fendat, excuset; rationem ab aliquo petere; 
jubere aliquem rationem reddere. 2) Gefabt 
periculum: auf meine, beine 8B. meo, tuo 
riculo; ij nehme bie iB. auf mid) periculom 
(cnlpan) ejus rei in me recipio; fie ſollen 
eine V. dafür haben iis ea res fraudi non 
erit; er bat eine große V. gravissima ab eo 
repetenda erit ratio. 
Berantwortlich, adj. 1) was f$ wu 
worten läßt quod excusari ob. defendi potet 
2) der fid) verantworten muß cui rei ratio red- 
dends est; qui rem aliquam praestare (H. 
periculum rei alicujus sustinere) debet. 34 
made tid) dafür v. ejus rei & te rationem re 
petam, tibi hoo prsestandum erit. gür @iwes 
fi v. machen aliquid in se recipere. 
Berantwortfich , bie, nad) Worb. I. 1. 4. 


SOft ratio —— crimen (begeichnet eigtl. 
eſchuldigt qu werden) &. | 


nur die Möglichkeit, 
culpa (Schuld). 
erantwortung, bie, nad Worb. L 1. B. 
D. E., j. B. bald abgethan in ber 3B. breris 
responsa. Auf meine 33. me auctore. 
erar , facere, fingere, conficere 
(aliquid); pertractare. 
Serargen, fiche Berbenten. 
Berarmen, ad inopiam (egestatem) redig- 
Gnjlid verarmt fein in summn egestate ess. 
Berarmung, bie, nad Vorb. I. 1. B. D.E 
Serauctioniren, ficbe Verſteigern. 
Beränßern, alienare ob. ablienare (dr 
quid); = verlaufen vendere. 


Veräußerung, bie, alienatio, abalie 


natio. 

Verband, ber, vinculum. Einen 2. el 
eine Wunde legen alligare vulnus. 

Berbannen, 1) eigtl. überhaupt pellere; 
expellere, exterminare, ejicere aliqnem 
ex (de, ab) loco aliquo; intbef. im politiſchen 
€inne in exsilium ejicere (pellere) aliquem. 
exsilio afficere aliquem; von ob. nad) enm 
beffimmien Otte relegare. 2) trop: €)" 
cere (amorem ex animo aus bem Hrijen 7 
tollere (omnem suspicionem), pellere (metun 
ex animo); repellere (dolorem); Etwas o 
dem Gedachtniſſe v. evellere aliquid ex memo 
ria, das Andenken an Smb. memoriam alicuju 
ex animo ejicere. 

Berbaunte, der, exsul; patriä ejectus '* 


— 

erbannung, die, 1) als Handlung, das Bt 
bannen, ejectio, expulsio. 2) als Zuſtan 
exsilium; nad) ob. von einem beftimmten 
relegatio. Sn der $B. leben exsulare, in ex 
silio esse. Smb. iu bie 1B. ſchicken in exsilie? 


Berbauen 


ejioere, expellere aliquem. Aus der ®. zurädfüß- 
ım redueere aliquem de exsilio neben exsulem. 
, 1) burd) Bauen fprrten. obstruere 
(md. ta6 Licht luminibus alicujus). 2) turd 
Banen — aedificando consumere (pe- 
euniam). 
e supprimere, dissimulare (do- 
orem 
Serbergen, verhüllend occulere, occul- 
tare, tegere (aliquid); auf die Geite bringen, 
enifemend abdere, abscondere; = vers 
wahrend condere (aliquid); geheimbaltend co- 
lare (aliquem aliquid), verhehlend dissimulare 
(odium, aegritudinem animi) Etwas an einem 
Ortev. abdere aliquid in locum aliquem; fid) 
in ver Wiffenfchaft v. abdere se litteris neben in 
litteras, fonft außer aliquem u. se in aliquid, 
i 8. in terram, aud) sub aliquid, beim par- 
ticip. perf. pass. außer in aliquid aud) in ali- 
qua re, j. 3D. in tectis silvestribus abditus; 
oceultare se, 4. 1B. latebris, mit «nbetem Ob» 
xt «ld se gewöhnlich in aliqua re, aud) mit 
post, 4. 3D. se post montem; abstrudere in 
aliquid u. in aliqua re; abscondere (felten) 
in aliquid tt. in aliqua re. Verborgen fein de- 
litescere, latere. 
Berbergem, das, ung, tie, occultatio, 
dissimulatio; Vorb. I. 1. B. D. E. 
erer, btt, corrector; emendator. 
Berbeilerin, bit, emendatrix. 
Berbeflerlih, adj. emendabilis. ®. fein 
emendari (corrigi) posse. 
ert, corrigere (bie ade vedi 
machen), ememdare (bie Fehler aus ber Sache 
wegnehmen), vitam, mores, aliquem. Gin Oc» 
biube v. domum in melius reficere. 
Berbefierumg, die, correctio, emenda- 
tio; Vorb. I. 1. B. D. E. (das Bud ſchickte et 
mir mit feinen eer gurüd librum mihi a se 
emendatum remisit). 


fib, rof. corpus inclinare; vor Inhalt nad) 


Sm. (corpore. inclinato) salutare aliquem. 
Berbeugung, die: eine ®. machen — fid ver» 
m. 


bieten, a) Imd. Stwas interdicere 
(alicui re aliqua). b) Smb. Etwas zu tbun 
vetare (aliquem facere aliquid), interdicere 
(ne quis faciat aliquid). €8 if mir verboten 
i" ſagen vetor ob. non mihi licet dicere; fiehe 


agen. 
a Berbieten, das, interdictio; nad) Borb. I. 1. 
E. 


Berbinben, 1) umbinben, obligare, i. 3B. 
eine Wunde vulnus. 2) vereinigen copulare, 
conjungere aliquid cum re aliqua, aud) rei 
alicui, Sich mit mb. ». conjungere se ober 
societatem inire cum aliquo; sibi adjungere 
Miquem; gegen einen Qtinb arma conjungere. 
Mit einander verbundene Sachen res inter se 
junetae; fi unter einander verbinden, von Din⸗ 
gen, conspirare. Mit Etwas verbunden fein — 
mit ih fuhren, babere (biefes ift mit Schmerz 
berbunten hoc dolorem habet) 3) = btts 
Vili$ten, a) Imd. obstringere, devincire, 
obligare (aliquem 3. ®. beneficiis durch Wohl⸗ 
thaten). Sich Symb. febr verbunden machen pergra- 
tum facere alicui, du wirft mid) febr v., wenn 
u f. w. gratissimum mihi feceris si etc. Sd 

Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch, 
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bin bir bunden plurimam tibi 

debeo, y Höfe Antwort bloß — b) 

fó zu Etwas recipere (aliquid); spondere 
facturum 


se uid esse. 
" das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E.; 
fitbe aud) Verbindung. 

B , L. adj. 1) verbindend, verpflich⸗ 
tenb obetringens, obligans. 2) verbunben, ver⸗ 
pflichtet obstrictus, devinctus; fid Smb. v. 
machen inire ab aliquo; fitbe Ber» 
binden 3. 3) gefällig, böfih humanus, offi- 
ciosus. Qin febr ». Brief literae humanitatis 
9b. officii plenae. — II. adv. fóffi humane; 
liberaliter. 

Berbinblichleit, tie, 1) verbindende Kraft, 
vis, auctoritas. 2) Verpflichtung, offieium. 36 
Habe bie $8. dieſes zu thun meum est (debeo) hoc 
facere. Qine 8. auf fid nehmen recipere ali- 
quid. Viele Bsen gegen Smb. haben multa (plu- 
rimam gratiam) debere alicui; feine V⸗en 
gegen Imd. baben nihil debere alicui. Imd. 
eine ®. auflegen obstringere (aliquem re aliqua 
Smt. dur Etwas), necessitatem ob. officium 
imponere alicui. 3) Grfülligfeit humanitas, 
liberalitas. 

Verbindung, die, 1) «ls Sandlung, copu- 
latio, conjunctio (rei alicujus cum alia). 
2) als Suftanb, Gemeinfhaft, conjunctio 
(c. praeturse eine 1B. von ber PBrätur ber; V. 
mit Gäfar c. Caesaris); societas (eine ®., 
bie (fi über alle Berbältniffe erſtreckt socie- 
tas omnium rerum); enge V. conjunctio ac 
necessitas (5. B. von Bernunft und Sprade); 
foedus; insbef., 1B. wegen gegenfeitiger Verpflich⸗ 
tungen necessitudo, durch Verwandtſchaft pro- 
pinquitas, consanguinitas, dur Qbe conju- 
gium, qw politifchen Sweden conspiratio. In V. 
mit Smb. eben, fein conjunctum esse (socie- 
tatem habere) cum aliquo, in Gelbſachen res ob. 
rationes habere cum aliquo; mit Etwas (dem 

nad) cohaerere cum aliqua re; in tet 
engften ®. fliehen mit (bem Inhalt nad) conjunc- 
tissimum esse (cum aliqua re), treten mit Symb. 
se conjungere cum aliquo. Das fieht in $8. mit 
meiner Pfliht hoc ad officium meum pertinet. 
Mit der Gerechtigkeit ftebt in 1B. tle Herzensguͤte 
justitiae adjuncta est bonitas ob. justitia con- 
junctam habet bonitatem; eine Sache mit einer 
anderen in die engfte 8. bringen rem rei adjungere 
et annectere. Sn engtt B. mit Smb. flehen neces- 
situdine artiore eum aliquo conjunctum esse; 
in einer natürlichen ®. fteben naturali quadam 
societate interse conjuncta esse. Sie fteben in 
febr naher B. mit einander conjunctissime inter 
se vivunt. Sn ®. mit mb. cum aliquo oder 
conjunctus cum aliquo. Viele Bsen haben cum 
multis hominibus usu od. consuetudine con- 
junctum esse. 

fBerbinbungSyartifel, bie, «wort, bab, con- 
junctio. 

Berbitten, (id Etwas deprecari (aliquid); 
= surudweifen recusare. 

erbittern, Smb. das Leben insuarem ober 
tristiorem reddere vitam alicujus, bit Freude 
corrumpere gaudium alicujus. 

Sjerbíeibet , permanere, remsnere; ſiehe 
Bleiben. 

Berbleiben, das, mansio. 
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Berbleidyen, pallescere; des Todes v. mori; 
verbliden mortuus. 

Berblenben, transit. caecare, occaecare 
(mentem alicujus; caecatus libidine verblendet 
ven uf); aud) caecus amentia (animus); aciem 
mentis praestringere. 

Berblendung, die, caecitas mentis; er- 
ror, insanis, furor. 

Berb e perturbare (aliquem); ters 
blufft attonitus, stupefactus, fein stupere. 

BBerblüfen, deflorescere. 

Berblümt, I. adj. obscurus, tectus; per- 
plexus. — II. ade. obscure, tecte, per- 
plexe. 

Berbinten, fi, ref. animam cum sanguine 
effundere. 

Berborgen, I. adj. occultus; absconditus; 
tectus; 9». fein latere; == verftohlen clandesti- 
nus, furtivus. — II. adv. occulte; clam. 

etbsrgen, fiebe Sorgen, Ausleihen. 

BBerbergenbeit, die, nad) Vorb. I. 1. A.: in 
der $8. in occulto; oceulte, clam. V. cines 
befdjauliden (= müßigen) Lebens durch umbra 
et otium. 

Berbot, tab, vetitum; interdictum. 

Berbrämen, praetexere. 

Berbrauch, ter, consumptio. Der B. davon 
if groß multum ejus rei consumitur. 

etbraudjett, consumere, absumere (ali- 
quid). 

Berbrechen, tat, scelus; flärker nefas, mil» 
ber delictum, culpas; = Unthat facinus, = 
Diiffethat maleficium. Gin 3B. begeben scelus 
admittere, committere. V. gegen @ötter unb 
Menſchen scelus divinum et humanum (Borb. 
VII. 2.) Während tes Gonfulats in der Stadt 
begangene ®. scelera consulatus urbani. 

Berbredher, der, 1) überhaupt maleficus, no- 
cens; homo facinorosus. 2) Urheber eines bes 
ftimmten Verbrechens auctor sceleris; qui scelus 
commisit. 

Berbrecheriſch, I. adj. sceleratus (von 
Berfonen unb Cadjen) scelestus (am beften 
nur von Cade); facinorosus (homo). — II. 
adv. scelerate, sceleste. 

, diffundere (lucem, sangui- 
nem per venas in omne corpus), effundere; 
ein Gerücht u. betgl. spargere ob. dispergere 
rumorem), disseminare (sermonem), differre 
ignem, rumores, aliquid sermonibus); — bes 
launt machen vulgare, divulgare (rem); = 
überliefern (butdj Gage) tradere. Smébef. rof. 
fid) ». duch bie Paffiva jener Verba (das Licht 
verbreitet fid) am ganzen Simmel lux toto coelo 
diffunditur, ein Gerücht rumor vulgatur); aud) 
manare, emanare, fluere, serpere (bezeichnet 
al[málide Verbreitung u. Ausdehnung) ; gliscere 
(diefes nur von fdlimmen Dingen, wie seditio, 
discordie): biefe Gewohnheit verbreitet fid) meis 
tet haec consuetudo latius manare coepit; 
das Uebel verbreitet fi malum serpit; das Uebel 
verbreitete fid) in bie Üdern venenum in venas 
pervasit, der Brand über die Felder incendium 
per agros pervasit; eine Meinung verbreitete 
fi) opinio per animos hominum pervasit. 
Etwas v., was verborgen bleiben follte efferre 
aliquid foras ob. in vulgus. Uneigtl., von 
einem Redenden od. Schreibenden, fid über 


Berbammungsuribeil 


Etwas v. disputare ob. disserere de re aliqua, 
weitläufig multum esse in re aliqua, uberins 
disputare de re aliqua. Weit verbreitetlonge 
lateque diffusus; allgemein v. gatus. 
ferbrenuen, L transi. a) ven Perſonca 
cremare, concremare, exurere (aliquid), 
comburere (mortuum); incendio ober igni 
delere (urbem), flammis absumere (rem). b) 
von bem Beuer, bet Sonnengluth urere, adurere 
(agros). — II. intrans. durch bie Paſſiva der 
obenftehenden Verba; «ud conflagrare, de 


erbreunen, bat, sung, die, I. traut. ei- | 
ustio; ®orb. I. 1. B. D. E. — II. intrans. 


deflagratio. 
Berbriefen, literis firmare ob. testari (ali- 


uid). 
* Berbringen, fiche Zubringen, Qinbringen und 
Verthun. 

Berbrũbern, fi, ref. fraterno foedere jungi. 

Berbrüberung, bie, foedus fraternum ; Borb. 
I. 1. B. D. E. 

Berbunben, adj. Smb. fein alicui obstric- 
tum esse; mit Qtma$ — wit fij bringen, ha- 
bere (dolorem); die Stillung des Durſtes i£ mit 
einem ruhigen Vergnügen v. restincta sitis sta- 
bilitatem voluptatis habet. 

Verbänden, fij, rof. foedus facere oder 
inire; vetbünbet foederatus, foedere junetus. 

Berbürgen, I. transit. obligare (fein Wort 
fidem suam). — II. ref. fif für Etwas — für 
Etwas haften praestare aliquid; fid für Im. 
praestare (aud) mit se) aliquem, spondere 
pro aliquo. 

Berdacht, bet, suspicio (ber leiſeſte B. mi 
nime s.). V. erregen, veranlaflen u. dergl. suspi- — 
cionem movere, excitare, afferre; 1B. hegen 
suspicionem habere, wegen Etwas de re aliquas, 
gegen Symb. suspicari aliquem ob. habere ali 
quem in suspicione; ®. auf fih haben susti- 
nere suspicionem, esse in suspicione. Ba 
hatte ben V., daß u. f. m. erat suspicio mi 
folgendem accus. c. ifm. Der B. trifft ipa sa 
spicio convenit od. cadit in eum. 

Berbäditig, I. adj. suspectus (alicujus 
rei); febr v. suspiciosus. Smb. v. fein esse 
suspectum ob. in suspicione alicui, Werden ia 
suspicionem venire alicui. Imd. v. machen in 
suspicionem adducere ob. suspectum reddere 
aliquem. — II. adv. suspiciose. 

etbüdtigen, — verdachtig machen. 
iBerbüdtigung, tie, criminatio. 

Berdächtigkeit, bie, nad) Zorb. I. 1. A. 

iBetbadjtís8, adj. suspicione carens. 

Berdachtsgrund, der, causa suspicionis ct. 
bloß suspicio. 

Berbammen, damnare, condemnare 
(aliquem, furti ob. crimine furti wegen te 
SDiebflablé, capite ob. capitis jum Tode, decem 
E. aeris zu einer Geldbuße von 10000 &c 

tien). 

erbammenswerth, adj. damnandus, poens 


— 
rdammlich, ſiehe Verdammentwerth. 
Berdammung, die, damnatio, condem- 
natio. 
Berdammmugsurtbeil, das, über Symb. auss 
fpreden damnare ob. condemnare aliquem. 


Berdampfen 


ferbampfen, exhalari. 

Berbampfen, das, «ung, tie, exhalatio. 

Berbanten, debere od. acceptum referre 
(alicui aliquid). Imd. Etwas zu v. Haben (nur 
von etwas Gutem, debere, 4. B. vitam, bene- 
fidum, unb nur mit perfónlidjem Dativ neben 
habere aliquid ab aliquo; während in Bezug 
auf Sachen das betreffende Verb. mit bem ablat. 
gebraucht wird, 3. 3B. einer Sache ben Sieg v. 
aliqua re vicisse ob. aliquid alicujus rei be- 
neficio habere, assecutum esse, dagegen accep- 
tum aliquid alicui referre fowohl von guten 
als von ublen Dingen. Symb. fein Leben zu v. 
haben propter aliquem vivere. Ich babe bir 
Nichts zu v. nihil tibi debeo. Jenes haben wir 
wt Bbilofophie gu v. illud & philosophia pro- 
fetum est; in diefem Sinne fleht aud) oriri. 
Den Ruf v. famam habere (ab aliqua re). 
Benn e fo viel iff ale bewirkt werden offici 
aliqus re od. ut —. 

erdanen, eigtl. unb trop. concoquere 
(ibum, aliquem senatorum); conficere. 

Berdanen, das, «ung, bie, +concoctio; nad) 
Sub, I. 1. B. D. E. 

Serdaulich, adj. aptus ad concoquendum. 

Berbed, das, Tstega. Gin Schiff mit einem 
®. navis constrata. 

Berdecken, tegere, contegere, — bemän» 
teln obtegere (turpitadinem), verheimlichen oc- 
eultare (aliquid). 

8 en, Einem Etwas vitio vertere ob. 
dare alicui aliquid; reprehendere aliquid in 
aliquo. Et foll ihm nicht verbadjt werben fraudi 
non erit ei 0. criminosum ei non erit. 

erben, I. transit. corrumpere, = 
verſchlechtern pervertere, depravare, — zerflören 
perdere (aliquid). Uneigtl. es mit Symb. v. ab- 
alienare aliquem ob. animum alicujus a se. 
— iatrans. corrumpi; depravari, pessum 
ari. 

Berderben, das, 1) als Handlung corrup- 
tio, depravatio; ®orb. I. 1. B. D. E. 2) 
Ungläd, Untergang labes, pernicies, pestis; 
exitium, interitus. Imd. ins iBetberben flürs 
i^ perdere aliquem, wollen perniciem moliri 
"b. parare alicui, de interitu ob. exitio ali- 
Rie cogitare. Zum 1B. gereichen perniciei 

e. 


Berbetber, der, corruptor, perditor. 
Berberberim, bie, corruptrix. 
erblich, I. adj. perniciosus; exitio- 

sus, pestifer, funestus; set Stttbum gravis- 
5mus error. V. werden exitio esse. Dse Dinge 
pestes, — II. ade. perniciose, pestifere, 
funeste, 

Serberblichleit, tie, nad orb. I. 1. A. 

Betberbuig, bie, 1) corruptela; — 
* Befcheffenheit pravitas. 2) ſiehe Ver⸗ 

Berderbt, Berbarben, adj. corruptus, 
Perditus; aud) profligatus (homo). 
Berberbtgeit, Berbsrbenfeit, bit, corrup- 
tla, pravitas, vitiositas. 
d iden, explanare, planum red- 
ere, explicare (aliquid). 

Verdeutlichung, die, explanatio. 

Berbeutiche 


B, in Germanicum sermonem 
transferre ob. (Qj 


Germanice vertere (aliquid). 


Verdrängung 547 
Berdichten, Berbidlen, densare, conden- 


sare (aliquid). 

Berbienen, 1) fif einer Cade würbig machen 
mereri (aliquid), dignum esse (re aliqua). 
Qr verdient gelobt gu werden laude ob. qui lau- 
detur dignus est (auf laudandus est (mo 
von einer inneren Pflicht bie Rebe ift) ob. mere- 
tur ut laudetur), Glauben dignus est cui fides 
habeatur ob. fides ei debetur. Gabe ich diefes 
von bir verbient sicine de te merui? 2) er 
werben merere (aliquid); — gewinnen lucrum 
facere, ge facere od. colligere. 

Berbienft, das, 1) wozu man fid) würbig ger 
madt bat, meritum (um die Mitbürger in 
cives). Nah B. pro merito ober bloß me- 
rito, pro dignitate. Ohne mein $9. nullo 
meo merito. 2) verdienftvolle That ob. Pigen- 
(daft meritum; laus, virtus. Dse u. lobent- 
wertbe Gigenfchaften laudes ac virtutes. Das V. 
ber Tapferkeit virtutis laus. Gin Mann von 
ausgezeichneten Veen vir praestans virtute. Er 
bat große Vee um mid magna sunt ejus in 
me merita; bene de me meruit. Cid) Ve⸗e um 
Symb. erwerben bene mereri de aliquo; fid) um 
bie Vertreibung der Feinde B. erwerben in (nicht 
de) propulsandis hostibus bene (optime) me- 
reri. NWußerorbentlihes 1B. baben singulariter 
meritum esse. Sich weſentliche Vee erwerben 
tur operam navare. — Es ift das Berdienft 
von Etwas aliquid aliqua re efflcitur. 

fBerbieuft, der, quaestus, lucrum. 

Berbienftabel, ter, ex virtute nobilitas. 

Berdienſtlich, I. adj. praemio cb. laude 
dignus. $ für v. halten aliquid in laude 

onere. @ine v. Hanblung meritum. Biel Bse 
Baden multum laudis habere; das Bse laus. — 
II. adv. bene praeclare. 

Berbienftlichleit, tie, nad) Vorb. I. 1. A. 

Berbienftusll, adj. optime meritus. 

Berbient, adj. 1) paffiv meritus, debitus. 
2) actio der fid) SBerbienfte erworben Dat bene 
meritus (de aliquo um Smb.). Dee Männer viri 
clari. Sid ». madjt mereri (de aliquo und 
de aliqua re), wohl bene, praeclare, melius, 
optime (nift valde, magis, maxime, summe). 
iB. Weiſe merito. 

Berdingen, locare (statuam faciendam 
ble ung einer Bildfäule). 

Berbingen, bot, «ung, bie, locatio. 

Berbinger, ber, Vorb. I. 1. E. 

Berd en, interpretari (alıquid). 

Berbsll ttg, tie, Interpretatio. 

Berbslimeticher, der, interpres. 

Berdoppeln, duplicare, geminare (ali- 
quid); in weiterer Bedeutung — vergrößern au- 
gere. Seine Sorgfalt ». majorem diligentiam 
adhibere, curam intendere. 

Berboppelung, bie, geminatio, dupli- 
catio. 

Berdorben, «heit, bie, fice Verderbt, «brit. 

fSerborren, exarescere; exuri. 

Berbrängen, loco suo movere ob. pel- 
lere, dejicere (aliquem). Symb. aus einem 
Befige v. pellere aliquem possessione, bie Sol: 
daten aus ihren Poſten milites ex praesidiis et 
stationibus deturbare. 

Berbrängung, bie, depalsio; gewöhnlich nad; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 
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648 Derdregen 


Berbrefen, 1) eigtl. detorquere (aliquid), 
distorquere (j. 8. os ben Mund). 2) trop. 
falſch deuten detorquere, deprsvare, false 
interpretari (aliquid). 

fSerbrefen, das, «nug, die, distortio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Berbreher, ter, neh Vorb. I. 1. K. 

Berbre [ndjen, transit. triplex reddere ali- 


uid. 

: Berdrießen, impers.: e& verbrießt mid) piget 
(taedet, poenitet) me (rei alicujus Etwas, vi- 
vere ju leben); molestum mihi est aliquid. 
Keine Arbeit fid v. laffen nullum laborem re- 
cusare, nulli labori parcere. 

Berdrießlich, I. adj. 1) Verdruß erregend, 
molestus, ingratus. 2) Berdruß empfin- 
benb stomaohogus, tristis; in dolore. V. fein 
über Etwas moleste, aegre ferre aliquid. — 
II. adv. 1) moleste. 2) segre; aegro 


animo. 

Berdrießlichkeit, tie, 1) verbrießliche Befchafe 
fenbrit molestia, gravitas. 2) Unluf, sto- 
machus, aegritudo animi. Berbrießliche Sache 
molestia, incommodum. Imd. iB. verurfacdhen 
molestiam exhibere alicui, molestià afficere 
aliquem, viel molestissimum esse alicui. 

erbraflen, I. adj. piger; fastidiosus; in- 
vitus; id) Bin v. darüber piget od. taedet me 
ejus rei. — II. adv. pigre; aegre. 

Berbroffenheit, die, pigritia. 

Verbrun, der, fiche Berbrieplichtelt 2 u. 9. 

Berduften, fiee Berdampfen. 

Berbunfeln, obscurare (aliquid), tene- 
bras ob. caliginem offundere ob. obducere 
(rei alicui)  7*op. obscurare, obruere (me- 
moriam alicujus); feinen Ruhm *. decori suo 
officere. Rei. fid) v. obscurari, splendorem 
amittere. 

Berbunfeln, das, »itng, die, obscuratio. 

Berbinnuen, extenuare, von Flüffigkeiten 
diluere (aliquid). 

Berbunften, fiche Verdampfen. 

Berburiten, siti perire. 

Berdüftern, fiche Verdunkeln. 

Berbukt, adj. attonitus, perculsus; stu- 


pens. 

Berebeln, trop. excolere, fingere, ad hn- 
manitatem informare (mores ob. animos ho» 
minum) ob. erudire; einen Baum mitigare 
arborem. 

Beredelnng, die, cultura; fittlide 3B. animi 
humanitas; gewöhnlid nah Vorb. I. 1. B. 
D. E 


BT fiehe Verheirathen. 

Berehren, 1) Ehrerbietung begeigen, colere, 
observare (aliquem); von ®dttern u. dergl. 
venerari (deos); — Symb. in Ehren halten 
in honore habere aliquem, — bewundern ad- 
mirari. Sm. góttlid v. aliquem ut deum ob. 
divinis honoribus colere, finblid) s. parentis 
loco habere. Diefer Ort wird allgemein verehrt 
locus ille ab omnibus maxima religione co- 
litur. 2) fiche Schenten. 

Berehren, das, «ung, bie, 1) Ehrenbezeigung, 
veneratio, cultus; von Menfchen observatio, 
== Bewunderung admiratio. Sm. feine V. bes 
welgen colere et observare aliquem. Symb. ab» 
eüttifde V. beige adorare aliquem. ®. 


Berengen 


finten coli; genießen florere, zu erfennen ata 
admirari. 2) fiebe Gdjenfen, bas. 

Berehrer, der, cultor; = Benunken ic- 
mirstor; — Anhänger studiosus (eud ck 
stantiv.); auch durch deditus. Ein großer 8. m 
Etwas fein mirifice admirari aliquid; tui 3. 
haben multis esse admirationi. 

Berebrungäwertd, «twärbig, adj. vener- 
bilis, venerandus; admirandus. 

ereiben, adigere (aliquem) jusjura:- 
dum ober jurejurando; obstringere (a 
quem) jurejurando. Vereidet juracus. 
fBereibutig, bie, adactio jurisjurandi; Bo 
I. 1. B. D. E. 

Berein, der, societas; chorus (ro. ; 9. 
virtutum, philosophorum); == fBetrisigos; con- 
junctio. 

Bereinbar, adj. qui cum aliqus re or 
jungi potest, rei alicui non repugnat. 8. ſen 
mit Gtwat convenire cum re aliqua, rei ır 
eui non repuguare, cadere in rem aliquz 

nbaren, (ice Bereinigen. 

Bereinen, fiche Bereinigen. 

Bereinigen, I. transit. jungere ob. cor 
jungere (aliquid cum re aliqua ot. rei ar 
cui); — zufammen verbinden copulare, ji c 
Geſellſchaft sociare, consociare, ten tin qi 
ren Anzahl con (aliquos). Mit ir € 
tebtfamteit noch Gelehrſamkeit v. ad eloquentuc 
adjicere doctrinam. Zu einem Staate v. ám. 
tis vincnlo colligare; == feft qufammmtnz 
trop. conglutinare (smicitias, rem dise 
tam). — II. ref. 1) eigtL, conjungere c 
se (cum aliquo), häufig pass. eonjungi; ** 
zwei Siüfftm confluere in unum, misceri; "5. 
in einer Statt v. in urbem convenire, car 
€i v. effet conjungi posse; biefe Sachen uic 
fid nicht v. harum rerum nulia potest ts! 
conjunctio, haec copulari non possunt, b: 
inter se repugnant. 2) = jufammemes 
coalescere (in civitatem). sj fiehe eher 
fommen. 

Bereinigung, die, conjunotio; er 
ciatio, congregatio (qu einer Gefellfgef), } 
DB. der feindlichen Truppen hindern disue® 
eopias hostium. @ine V. bewerfftelligen re! 
conjungere. 

ereinigungsmittel, bas, etwa vinculuz 

Bereinigungdpumct, ber, 1) eigtl. locasi- 
conveniunt od. adesse jubentur ( 9. 5 
guli milites). 2) uneigtl.: ein V. wilde I 








ben id quod inter utrumque convenit. . 
Berelngeln, 1) trennen, diducere, dissoci? 
copias). Bereinzelt — allein solus, singels? 
nuntius) 2) einzeln verlaufen divendere. 
Bereiteln, irritum reddere, ad im: 
redigere (aliquid); gewaltfam infringere. i« 
fringere (consilis, conatus alicujus); exi * 
primere al; die Abſicht dirimere, © 
vellere consilia; bie Gelegenheit corramp . 
occasionem; bie Benugung praevertere u5* 
Smb$ Hoffnung dv. destituere spem ak" 
feine Hoffnung vereitelt ſehen spe dejici &- © 
cidere (Borb. V. 2.). Bereitelt werben ad 7 
tum cadere. fBereitelt, vanus, (= didi: ^ 
ritus (= vetgeblid) gethan, gefdejen. | 
Berengen, coartare (aliquid). Eh nF 
tius coire. 


Vererben 


Bererben, bereditate relinquere (ali- 
cui aliquid). 

Bereiwigen, immortalem reddere (aliquem); 
immortalitati od. sempiternae memoriae com- 
men ad immortalitatis memoriam con- 
secrare (aliquid); nobilitare; (iege Unſterblich. 

Bereiwigung, bie, naf Vorb. I. 1. B. D. E. 

Verfahren, I. intrans. agere (ite, bene); 
gegen Imd. consulere in aliquem (crudeli- 
ter, mollius); ungerecht gegen Symb. ». injustum 
esse in aliquem ob. se praebere alicui; gegen 
Smb. gut, fchleht v. cum aliquo bene, male 

, inimice) agere, bef. im passiv. bene 
actum est cum aliquo. Nach Reit v. jure agere. 
Mit großer Rüdficht bei Etwas v. magna cum 
verecundia versari in aliqua re; mit kluger 
füüfigung prudentia ac moderatione uti. — 
IL transit. ausführen exportare (merces). 

8 das, 1) Betragen, ratio; consi- 
lium. (ein ®. befolgen consilia sequi); institn- 
tum; oft nach Vorb. II. 6.: freundliches 3B. co- 
mitas, humanitas; miltes, gelindes V. le- 
nitas, hartes asperitas, saevitia; f[uge$ pru- 
dentia; unbefonnene temeritas. Daffelbe B. bes 
ebdjttn gegen Imd. eodem modo se gerere 
adversus aliquem. 2) Ausführen exportatio. 

Serfaßrungsart, ⸗weiſe, vie, fiebe Verfah⸗ 
ren. 


Berfall, der, ruina. V. der Unſchuld labes 
ac ruina innocentiae. V. der Sitten corrup- 
tels morum, mores corrupti ob. labentes. Sn 
®. bringen evertere, pessumdare (rempubli- 
cam), corrumpere (mores). Sn ®. gerathen labi, 
collabi, fluere, defluere, flehe Verfallen. 

Berfallem, 1) eigtl. zufammenfallen collabi, 
corruere; auseinanderfallen dilabi. 2) uneigtl. 
a) verherben werden, corrumpi, labi, col- 
labi; desidere. Der Menſch verfällt nicht auf 
tinmel aetas non subito frangitur; mit 
reißender Gchnelligleit v. praecipitem ire. b)gts 
tatbem, a) in Etwas incidere (in morbum, 
in perturbationes, in Inxuriam), delabi ob. 
labi (in vitium). Sn Strafe v. poená teneri. 
P) auf Etwas incidere (in sermonem); auf 
einen Gedanken v. incidit mibi cogitatio, venit 
mihi aliquid in mentem; «aud in animum in- 
ducere (aliquid). o) von einer Erbſchaft com- 


missum esse. 

fBBerfaKen, adj. 1) von Gebäuden ruinosus, 
collapsus, 2) a) von Erbſchaften u. bergl. com- 
missus, caducus. b) einer Strafe ». fein poen& 
teneri; dem Tode b. periturus, $. 3B. fie gehen 
im ben Kampf vadunt in proelium perituri. 
"ud morti debitus destinatasque. Er ift ftis 
wm C€didfal v. manet eum fatum suum. o) 
br Wolluft u. dgl. obnoxius. 

Berfäljdgen, corrumpere — publi- 
eas), interpolare (testamentum), adulterare 
naturam, numos, jndicium). 

ung, bie, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 

(idet, ber, nad Bord. I. 1. E.; $8. 
eines Tefaments subjector testamenti; testa- 
mentarius. 


Berfänglih, I. adj. captiosus, insidio- 
fallax. — II. adv. captiose. 
fidjfeit, tie, captio. 
8 , fid, ref. colorem mutare; ex- 
pallescere. 
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Berfaſſen, scribere ob. conscribere, eon- 
dere (librum). 
Berfafler, bert, auctor (libri alicujus); 


scriptor. iB. von Etwas fein aliquid scripsisse. 

Berfaffung,die, 1) — das Verfaffen conscrip- 
tio, compositio. 2) Suftanb, Ginrichtung, sta - 
tus,condicio, — Zudt disciplina. Bürgerliche 
iB. civilis disciplinge ratio, V. eines Staats 
instituta reipublicae, forma civitatis, ratio- 
nes civiles. Den Staate eine gute V. geben 
rempublicam bene constituere, rempublicam 
bonis legibus et institutis temperare. Die 
Sreunbe ber V. boni, bie Feinde improbi. Sm 
folder (griftigen) ®. fein ita affectum esse. Sn 
ber, berjelben 3B. (== auf demfelben Standpuncte) 
eo, eodem loci, in welcher V. quo loci. 

iBerfaifungómiig , I. adj. institutis ob. 
formae reipublicae conveniens; == gtefeglid) le- 
gitimus. — II. adv. institutis ob. formae rei- 
publicae convenienter; legitime. 

a IoRem das, ars ac disciplina. 


en, putescere. Bcrfault putre- 
factus. 
‚ Berfetten, defendere, tueri (senten- 


tiam); pugnare pro re aliqua; gegen Smb. 
vindicare (y. ®. libertatem) ab aliquo; tueri. 
B , der, defensor, propugnator. 
8 g, die, defensio, propugna- 
tio. 


Berfehlen, 1) ten Weg deerrare a vis; 
Imd. non invenire aliquem; feinen Zweck v. 
consilium non assequi. 2) ermangeln omittere, 
praetermittere (facere aliquid). 

, Smb. mit (bei) einem Anderen 
odium alicujus in aliquem concitare; ſich mit 
Symb. t. inimicitias ipere cum aliquo. 

8 ern, polire, expolire (orationem), 
trop. audj excolere (vitam hominum). @ine 
verfeinerte Bildung politior humanitas. 

8 zung, bie, 1) ale Handlung, — $a 
Berfeinern, expolitio. 2) alà Zufteud poli- 
tior humanitas; nad Vorb. I. 1. A. durch bie 
particip. politus, excultus. 

igen, facere, conficere, alt Hank 
werler fabricari; Büũcher u. bergl. componere, 
conscribere (aliquid). 

Verfertigen, das, «ung, bie, 
compositio. 

fBerfertiger, der, auctor, fabricator, opifex 


(rei alicujus). 
Berfinhern , obscurare (aliquid), tene- 
bras obducere od. offundere rei alicui. Si v. 


obseurari, deflcere (son Sonne unb Sont) 
Sen Irxthũmer errorum tenebrae (Borb. 
V. . ye 


confectio, 


8 g, bie, obscuratio; der Gonne, 
des Montes defectio solis, lunae. 


iBerfíedjten, connectere (aliquid cum re 
sliqua); verfinchten , fiche merwideln, vers 


Berfliegen, fugere, volare, transvolare 
(1. B. ein Wort). 

Berfließen, 1) eigtl. fluere. 2) trop. vor tet 
Seit transire, praeterire, effluere; inter- 
cedere: es find mehr als 20 Sabre verffofjen 
amplius sunt viginti anni; ces verfloffen 30 
Sabre zwiſchen u. f. w. interfuere triginta anni 
inter etc.; nadbem 10 Sabre verfloflen waren 
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interjectis decem annis. Sn tem verfloffenen 
Sabre anno superiore ob. priore; in bet vet» 
Mi cn- Zeit tempore praeterito. 

es, adj. perplexus. 

en, exsecrari, öffentli devovere 
(aliquem); diras imprecari (alicui). 

ung, bit, exsecratio. 

, adj. exsecrandus; devotus; 
nefarius; sacer. 


Swütbig, adj. exsecrabilis, ex- 
secrandus. 


Bering, der, nad Vorb. I. 1. E.: nad ®. 
eines Jahres anno exacto, weniger Tage paucis 
diebus interjectis. 

Berfolg, der: aus dem V. ver Sache ex iis 
quae sequuntur; im 1B. wird es fid zeigen, 
daß u. f. w. sequentia docebunt etc. Im $8. 
der Reihe — der Reihenfolge gemäß deincepe. 

Berfolgen, 1) feindlich persequi, inse- 
qui, flärter insectari (aliquem); — Leunrudi⸗ 
gen, zufegen agitare, vexare aliquem. Mit 
Schmähreden Symb. v». consectari aliquem con- 
viciis. Den Seind heftig v. instare hosti fugienti, 
haerere in tergo hostium. 2)einer €ade eifrig 
nachgehen, exsequi, persequi (aliquid, aud) 
in der Bedeutung „weiter v.”); feinen Zweck v. 
propositum tenere, in incepto perstare; feine 
Studien studiis insistere, feinen Weg eüdem 
vi& pergere. Den €itg 5. recentibus proelii 
secundi vestigiis ingredi. 

Verfolgung, bie, insectatio (bur Schmäh⸗ 
reden u. bergl.), gerid)tlid) persecutio, — Bes 
drängung vexatio; für. in militärifhem Sinne 
ba$ gerund. von sequi, insequi; fiehe Vorb. I. 


. B. D. E. 

Verfolger, ber, insectator (durch Schmähe 
reben u. bgl.), — Plager vexator; von Feinden 
insequens, insectans; instans; Vorb. I. 1. E. 

8 bar, adj. cujus copia ob. potestas 
est; quo (quibus) uti possumus (aliquis po- 
test); paratus; qui praesto est. Sud) burd) 
solutus. 

Berfügen, I. transit. constituere; de- 
cernere (aliquid); über Symb. v. statuere de 
aliquo, dv. fönnen babere aliquem (aliquid) in 
potestate sua. Ueber Imde Leben v. können do- 
minum esse vitae necisque alicujus. — II. 
refl. fi wohin v. conferre se (in locum ali- 
quem). 

Verfügung, die, decretum, praecep- 
tum; aud institutum. Die V. treffen, daß u. 
f. w. constituere, decernere, jubere. Etwas zu 
feiner ®. haben habere aliquid in potestate 
sua, fif zu Imde ®. fielen esse in potestate 
alicujus. 

Berführen, 1) verleiten, Symb. zu Etwas in- 
ducere, pellicere, illicere aliquem ad ali- 
quid; überbaupt corrumpere, corruptela- 
rum illecebris irretire aliquem. Sich v. laſſen 
ju Etwas induci od. adduci ad — ob. ut —; das 
gegen — fi fittlich verderben laffen corrumpi 
(abfolut). 2) fiehe Ausführen. 

8 , dab, ung, bie, 1) Berleitung, 
corruptela; illecebrae; nad? Vorb. I. 1. B. 
D. E. 2) Ausführung exportatio. 

Berführer, tet, corruptor. Qr war ein ge 
fdidter V. aptissimus erat ad homines (ado- 
lescentium animos) corrumpendos. 


Bergelten 


VBerfüßrerifig, I. adj. quo quis facile cer 
rumpi (sb honestate abduci) potest; corrup. 
tor 0b. (fem.) corruptrix (g. ®. locus, provin- 
cia); illecebrisrepletus; allgemeiner burd) blan- 
dus, eaptiosus. — Il. adv. apte ad animcs 
hominum (snimum alicujus) corrumpendos; 
blande. 


djeu, t quinquiplicare. 
—— fiche Verbinern. 


Bergangen, adj. praeteritus, exacts; 
= vorig superior, prior. 

Bergang , bit, tempus praeter- 
= ba$ Vergangene praeterita (orum) 


Bergänglih, adj. fluxus; caducas, frs- 


8. 
fBergánglid)feit, bie, fragilitas; — Ctr 
lidjfeit mortalitas; gewöhnlih nad Berk. L 
1. A. 

Vergeben, 1) weggeben, deferre (aliquid 
ad aliquem); tribuere od. dare (alicui aliquid). 
Eine Stelle iff nod ju v. munus (locus) vacs- 
Hiervon trop.: ſeinem edite p. tueri 
jus suum, feinem Anſehen aliquid de auctor 
tate sus deminui non pati, dignitatem susa 
imminui non pati; fij Etwas v. de dignita? 
sua discedere. 2) ſiehe Berzeihen. 3) feje Ber 


"n. 
Bergebend, ade. frustra (fubjetiz); oe 
quidquam (objectio, umfeng). 
iBergeblidj, I. adj. irritus; vanus; inr 
inutili 





-——— e p 


be Bergebens. 
ichleit, die, inanitas; gewöhnlich ned 


m I. 1. A. it, fije rne 
ergebung, tie, ft erzeihung. 

Berg igen, Imd. Etwas sub occ 
los (aspectum) alicujus subjicere, ante ocv 
los ponere od. proponere (aliquid); f$ ante 
oculos (animum) proponere, sibi proponere, 
in memoriam od. mentem revocare (aliquid); 
«uj repraesentare (aliquid), 4. ®. de 
Ideal imaginem (neben referre i.). 

Bergegenwärtigen, tae, «ng, bie, wd 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Bergeben, I. 1) von ter Zeit transire, 
praeterire, abire. Der furjge Sag verging watt 
Gelagen diei brevitas conviviis continebs- 
tur. 2) verſchwinden, abire, fluere, effluere. 
evanescere; metaphor. aud) labi, senescere, $^ 
wöhnlih — umfommen perire. Es vergeht wü 
Hören unb Sehen captus sum auribus et «cr 
lis, alle Luft an einer Sache piget me rei sus 
ceptse. Bor Kummer v. maerore confici. Dit 
Zuß vergeht voluptas abit. — II. ref. ſich t. 
peccare, delinquere ob. delictum commit- 


tere. 
fBergeben, das, 1) Verfchwinden, der Zeit de 
eursus; fonft naf Vorb. I. 1. B. D. E. ?) 
Fehler, delictum, peccatum; färker, fi 
Berbrechen u. dergl. 

Bergelten, Smb. gratiam referre alicu 
(ob aliquid Etwas), remunerari (aliquem); 
Etwas reddere, referre (beneficium). Gir* 
ches mit Gíridem v. par pari referre. Q& Imt. 
ſchlecht v. malam gratiam referre alicui, 8 
fes mit Outem maleficia benefactis pensare. 

Bergelten, das, «ung, die, remuneratio; 
iBorb. I. 1. B. D. E. Zur $8. dagegen 
(bei gu Grunde liegender Verpflichtung) matuo. 


Dergelter 


Bergelter, ber, nad) Vorb. I. 1. E. 

Bergeltungsrecht, das, in der Verbind. bas 
8. üben jure suo poenam repetere. 

es, oblivisci (rei alicujus ob. ali- 

quid); in oblivionem alicujus rei venire; obli- 
vioni tradere ob. dare aliquid, immemorem 
esse rei alicujus. Sch babe jenes v. excidit mihi 
(animo meo), e memoria excessit illud, obli- 
vio ejus rei me cepit; —= ablegen deponere 
(- 8. contentionem). Nicht v. meminisse. Sd 
will b. averto animum ab aliqua re. V. wer⸗ 
ten dur” memoria alienjus abit (obscuratur, 
oblitterastur, evanescit ob. durch andere Wen⸗ 
dungen, fiebe Bergefienheit. Ginen etwas v. laffen 
adducere aliquem in oblivionem alicujus rei. 
Uneigtl. ref. fid) ». dignitatis suae immemo- 
rem esse od. — fid vergehen. 

Bergeſſen, das, oblivio. Das tutd) die Länge 
der Zeit verf te ®. oblivio diuturnitatis. 

Berg ‚die. oblivio; in®. Bringen in 
oblivionem adducere, oblivione obruere (ali- 
quid), gttatben oblivioni dari ob. tradi, in oblivio- 
nem adduci; das wird nie in ®. gerathen memo- 
riam ejus rei nulla unquam delebit oblivio. 

"eM Hy. adj. obliviosus. 

Bergehlichkeit, die, oblivio. 

Bergenden, fiche Verſchwenden. 

Vergewiflern, Smb. certiorem facere ali- 
quem de re aliqua; Etwat fidem facere rei 
alieujus, confirmare aliquid. 

Bergießen, effundere, profundere (la- 
crimas, sanguinem). 

en, das, sung, die, effusio. V. der 

Thränen 


etus, lacrimae. 

ftem, 1) &twas, veneno imbuere 
tb. tingere (sagittas); Speifen, Getraͤnle v. ve- 
nenum addere in; cibum, potum; venenum 
infundere, admiscere cibo, potui; bie Luft v. 
infcere aérern. TYop. die jugenbliden Gemüther 
d. animos adolescentium malis libidinibus in- 
ficere od. corrumpere. 2) Smb. veneno ne- 

care ob. absumere (aliquem). 

Bergifter, ter, flebe Giftmiſcher. 
, adj. 1) in Gift getaudt vene- 
natus. 2) durch Gift getöbtet veneno sublatus. 
g, die, 1) ale Handlung nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E.: bie V. Imds verfpredhen pro- 
mittere, se aliquem veneno sublaturum esse. 
2) Giftmifcherei veneficium. An $8. fetben 
veneno sumpto perire. | 
Bergleih, der, 1) Vergleihung, compa- 
ratio, collatio, contentio. Ginen V. zulaffen 
comparationem habere, comparari posse. In 
V. tommtn comparari. Sn ®. mit comparatus 
cam ob. si (hoc) cum (illo com 
«ud durch bie praepos. ad (in 
Mann, aber Sn in V. mit Berfius vir bo- 
nus, sed nihil ad Persium), pro (bie Römer 
erlitten in V. mit der Zahl der Krieger einen 
großen Berluft Romanis major quam pro nu- 
mero militum jactura fait), prse (glüdfelig 
in V. mit uns prae nobis beatus) 2) liebere 
,pactio,conventum; condicio (barin 
liegen. die Bedeutungen: SBergleidébebingung, Vers 
Vleiäeforderung, Vergleichevorſchlag); — Belle 
ung eines Streits compositio. Einen V. machen 
Pactionem facere, pacisci. &s fam qu dem V., 
u. f. w. pacto convenit ut etc. 
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fBergleidjbav , adj. comparabilis; qui 


comparationem habet. 

Bergleihen, 1) jufammengellen, compa- 
r&re, contendere, componere (aliquid cum 
re aliqua, illas res inter se). 2) ausgleichen 
componere (litem); in gratiam reconciliare 
(homines) Sich *. pacisci inter se, mit Imt. 
transigere cum aliquo. 

Ber bedingung, bie, fiche Bergleich. 

Bergleichöforberung, vie, fiche Vergleich. 

Bergleichövorfchlag, der, fiehe Vergleich 2. 

Bergleichnug, bie, 1) fiche Bergleid, 2) Ber: 
föhnung reconciliatio; paſſiviſch reditus in 


gratiam. 

Bergleihungspunct, ver, durch similitudo 
od. comparatio (Ber icum) 

Bergleihung weile, adv. comparate; si 
hunc, hoc) cum illo comparaveris; ad illum 
illud : 

BBergnügen, delectare, oblectare (ali- 
quem re aliqua; fid v. delectari, oblectari (re 
— an Etwas); abſolut voluptatibus frui. 

erguägen, bas, «ung, die, als Handlung, 
oblectatio, delectatio; = bie angenehme 
Empfindung voluptas (dei. das finnlidje 8.). 
Zum $8. delectationis od. animi causa. Symb. 
ein iB. machen voluptatem parare ob. afferre 
alicui, mit Etwas gratum facere alicui aliquid. 
(Sie werden mir ein großes $8. machen wenn u. f. w. 
gratissimum mihi feceris si etc.); mit $5. 
Etwas tun libenter aliquid facere. Das macht 
mir außerorbentliches V. mirifice delector illa 
re. iD. empfinden perfundi voluptate. 

Berguäglih, adj, festivus; Vergnügen ges 
während hilaritate perfundens. 


— I. adj. laetus (als temporäre 
Stimmung), hilaris (als dauernde Gigenfchaft). 
— Il. adv. laete; hilare. 

Berguügungsiudt, die, nimia voluptates 
consectandi cupiditas. 

Berguägungsfäctig, adj. voluptatum cu- 
pidior; voluptatibus deditus. 
Bergolben, inaurare (siquid) 
Bergönnen, 1) nicht mißgönnen non invi- 
dere (alicui re aliqua). 2) geftatten conce- 
dere, permittere (alicui aliquid) Es ijt 
vergännt licet. 

etgüttern, 1) eigtl. ex homine deum fa- 

cere (aliquem); = unter bie Götter verfegen 
consecrare, inter deos ob. in deorum nume- 
rum referre (aliquem). 2) trop. übermäßig preis 
fen summis laudibus in coelum tollere ali- 


uem. 
à SSergütterung, die, 1) eigtl. consecratio; 
nah Vorb. L 1. B. D. E. 2) trop. nimiae 
laudes. 

Bergraben, defodere, obruere (aliquid). 
trop. fid in bie Bücher v. abdere ob. invol- 
vere se literis. 

Bergreifen, rof. fid a) an Imd. vim af- 
ferre ob. facere alicui; in weiterer Bebeutung 
peccare in aliquo. b) an Etwas violare (ali- 
uid), non abstinere re aliqua; an frembem 
Qute aliena surripere. 

Bergrößerer, ber, amplificator. 

Bergr , amplificare, augere (ali- 
quid); = erweitern dilatare (castra, domum), 
proferre, propagare (fines, munitiones), — 
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servielfältigen multiplicare (usuras, aes alie- 
num), = in majus extollere. Ref. 
amplificari u. f. w., aud) crescere. 
Ferung, bie, amplificatio; pro- 
tio; — Zunahme incrementum. 
guug, die, permissio, concessio; 
= Wohlthat beneficium. 
Bergüten, 
stituere (alicui aliquid), — erfegen oom- 
A (damnum); vergelten rependere 


E gites, die, compensatio; Vorb. I. 1. 


Pacht, der, custodia. Sn V. nehmen, 
Berhaften. 


Berhaften, comprehendere, in custo- 
diam dare, in vincula conjicere (aliquem). 

Ber bit,- com ensio. 

8 Sbefehl, der, mündliche, nach Vorb. 
I. 3 B. D.; ífdrifüide aud) literae (Borb. 
1. 6 

Verhallen, conticescere. 

, L transit. 1) zurüdhalten, reti- 
nere, eontinere, inhibere (aliquid). 2) 
verhehlen celare (aliquem aliquid), occultare 
(alicui aliquid). — II. ref. a) von Berfonen, 
fi) betragen, gerere (tractare) se (ita, male). 
Sich ruhig v. quiescere, neutral — se ger 
rere; wie foll ich mid ». fd Vus 
v. fortem se praebere. b EXT 
fdaffen fein se habere (ita, mal ses 
ter); esse. Die Cade verhält fid fo ve est ob. 
it& res se habet; ebenfo eadem est causa (ra- 
tio) alicujus rei; bas verhält fif gang anders 
longe alia est ejus rei ratio; aud) longe ali- 
ter est. B) im mathematiſchen Sinne vun ratio 
intercedit inter illas res 9b. rationem habent 
inter se illae res. 


das, ratio; Sitten m 
vitae gerendae ratio. Auch umfchrieben und 


ita se 
Berhältnih, das, überhaupt ratio: einerlei rescere 


V. a in eadem ratione esse; baffelbe ©. 
findet Hier €tatt eadem est hujus rei ratio. 
9n das rechte B. bringen (4. B. bie Rechte der 
Stände) justo temperamento exaequare. Snébef. 
a) im mätpematifihen un ratio. Häufig in ben 
Verbindd. nad) ob. im B. (mit folgendem Ge⸗ 
nitiv) pro (nad) ®. feiner Sráfte pro viribus); 
«ud prae, ad, comparatus cum (fiche Vergleich): 
im V. jener Zeiten ut tum erant tempora; 
im V. ihrer Zahl si numerum eorum spectes, 
pro ratione numeri. Auch burd) ben compara- 
tiv. mit folgendem abdlativ. Je nad) $8. prout; 
iK bemfelben ®. perinde. b) Beziehung zwi« 
(den Menſchen: in einem genauen V. mit Symb. 
ftetit summa necessitudine aliquem contin- 
ere 0b. cum aliquo conjunctum esse; btts 
wanbtfdjaftlide$ $B. necessitudo; ein enges V. 
findet Statt necessitudo intercedit; in einem 
guten V. mit Symb. ſtehen esse in gratia (in 
gefpanntem B. nr simultate) cum aliquo; 
ſtehe in gar feinem ®. mit ipm nulla inter nos 
intercedit ratio, nihil mibi cum eo est com- 
mune, mit jener Cade ea res nihil ad me 
pertinet. c) Lage, Verfaffung status, condicio; 
rerum condicio; aud) burd) habitus u. = Ges 
wohnheit consuetudo. Ich befinde mich in Beffes 


Verhehler 


ten B» in meliore condicione Aem res mese — 
meliore loco sunt. Wile $B«e bei ihnen omni 
eorum. Das alte iD. vetustas. 
tiones domesticae; häusliche, po 
mestics, 
Il. 4. BJ. et ^ 
E es in quibus natus erat (Verb. I. 


jurüderflatten reddere, re- A. 


Berhältuigmäßig, adj. umb ade. duich pro 
eujusque (meo, tuo) modo ob. parte, cond 
rad. " a a rerum rationem hebes; 

«ud „im *, „im iBerbültmij^. 
Berbatungshefehl, ber, »tegel, vie, prae- 
ceptum, mandatum 

Ber baubeln, 1) verlaufen, vendere, di- 
vendere (aliquid). 2) abzumadhen fudjeu agere 
aliquid, de aliqua re cum aliquo); discoptare 
von flreitenden Barteien) cum aliquo, — 
de aliqua re (verbis, armis), wet Symb. 
aliquem; mit Gründen dispatare, disserere Ann 
quid ob. de re aliqua). Sadıen, welche ver Ge⸗ 
richt verhandelt werden causae publicae jadi- 
ciorum. 

Berbanblung, bie, actio; — was verjen 
delt worben ift acta (orum). 

Ber 1) —— velare (aliguid). 
2) ergeben fa Strafe über Sm. 
statuere in aliquem, poenas repetere ab ali- 


— 
ge ; necessitas; (ib 
en —E B. divinitus. 
"Be nguißwell, adj. fatalis. 
, manere, permanere (alicubi, 
in re M perseverare. 
das, permansio; trop, — Be 
harrlichleit perseverantia. 
Berharfcgen, cicatricem duoere; eine » 
harſchte Wunde cicatrix obducta. 
Berhärten, I. transii. durare (aliquid) 
Trop. fid v. gegen Gtwes animum ad aliquid 
obdurare. — LI. intrans. durescere, obd«- 


Ber , vie, duritia. 

adj. odiosus; Symb. ». invisus, 
ingratus alicui. Gehr v. fein in odio ob. invi 
dia esse, odio sb. invidià flagrare, Symb. ese 
alicni od odio. V. werden venire in odium, machen 
vocare od. adducere in odium, in invidiam, 


conflare alicui invidiam. 

ein, nimium indulgere (alicui). 
das, nimia indulgentias. 
, Wt, Tconcaedes. Dur häufige 


boribus succisis víam praecludere. 
Ber en, exhalare (odorem, animan) 
fiehe Verhau. 
Berheeren i-r) (depopulari), va- 
stare (agros); fi Verwuſten. Verheerende 
— morbus E pernicialis (Berb. 


V 
Berheeren, bot, »ung, die, populatio, 


vastatio. 
Ber , ber, populator, depopulator. 
Ber ‚ celare (aliquem allge), or 00 
cultare, tegere (aliquid); burd) Mes nn 
simulare (metum, vulnus 
8 bat, occultatio; dissimulatio 
Berhebler, der, oocultator. 


pomam | 


Verheimlichen 


en, fiebe Verhehlen. 

Ber , collocare filiam alicui in 
matrimonio; virginem in matrimonium (ob. 
nuptum) dare alicui; j re filiam matri- 
monio cum aliquo. Ref. fie ». matrimonio 
se jungere (ob. jengi); insbef. a) vom Manne 
uxorem ducere; mit @iner ducere aliquam 
in matrimonium ob. uxorem. b) von ber Frau 
nubere alicui. 

Serheirathung, vie, flebe Heitath. 

fBetbeigen, fiche Verforechen. 

Ber » Smb. zu Etwas juvare ob. ad- 
juvare aliquem ad aliquid consequendum; 
operam suam alicui praestare; eíficere, ut 
aliquis aliquid consequatur. Zur Freiheit v. 
in libertatem vindicare. 

Berherrlichen, illustrare, ornare, ex- 
ornare (j. 9. in einem Gedichte); im Liede v. 
canere (alicujus laudes atque virtutes); ehne 
Gefang burd celebrare allein, &. B. amicitiam, 
alicujus nomen, = rühmen laudibus celebrare 
(aliquid). 

Berherilicht , nobilis oder nobilitatus; fiebe 
Berberrlichen. 

lichnug, die, nad) Vorb. I. 1. B. D. 
E.; paifivifj — Ruhm gloriae fama. 
etfi , Gtwa$ impedire, prohi- 
bere (aliquid), impedimento esse rei alicui, 
— im Wege eben obstare, officere rei alicui. 
Smb. an Etwas v. prohibere (impedire) ali- 
quem a re aliqua; Etwas ju thun prohibere 
aliquem facere aliqnid oder prohibere ne ob. 
quominus aliquis faciat aliquid. 

Verhinderung, bie, 1) das Verhindern, im- 
peditio. 2) Quoc) impedimentum. 

fBerfsblen, I. adj. occultus. — II. adv. 
occulte, clam. 


Berhöhuen, deridere, irridere, ludi- 

brio babere (aliquem); insultare alicui. 
y btt, irrisor. 

8 g, die, irrisio; ludibrium. 

, das, interrogatio; quaestio (ride 
terliche Unterfuhung überbaupt). Qin ®. ame 
Rellen quaestionem habere (de ob. ex aliquo 
mit Smb.), quaerere (ex aliquo). 

Berbören, 1) geridtlid anhören, interro- 
gare uem); quaerere ob. quaestionem 
habere (ex aliquo). 2) überhören non recte audire. 

Berhällen, velare, trop. tegere, obtegere, 
obscurare (aliquid). 

— fame confici (interire, per- 

mon LJ 


erhungert, adj. fame absumptus. 
Ber fiche Verderben. 


Berhüten, cavere, prohibere (aliquid). 
Das möge Gott v. dii prohibeant! 
Ber 8, die, nad) Borb. I. 1. B. D. E. 


Berirren, fif, ref. deerrare, aberrare 
(a vero); deferri (bilblid)). 

Berirrung, die, error; trop. auf erratum. 

Berirrt, adj. errans, errabundus. 

Berjagen, — wegtreiben abigere (bestias), 
— in die Sludt treiben fugare; überhaupt 
pellere, expellere, ejicere (aliquem domo, 
civitate). 

Berjagen, das, ung, tie, expulsio, exactio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Berjager, der, expulsor, exactor. 
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VBerjähren,, 1) durch bie Zeit gültig werden 
vetustate confirmari; inveterascere. 2) durch 
bie Seit Hiph werben vetustate infirmari. 

äbrt, adj. — veraltet exoletus. 
fBerjüngen, 1) wieder jung machen juvenilem 
speciem (juveniles annos) reddere alicui. Eich 
v., von Berfonen repuerascere, von Sachen re- 
novari. 2) Eleiner machen *ad minorem mo- 
dum redigere. 

Berkappen, fiche Verbüllen. 

Berlauf, der, venditio. Zum V. eutgellen, 
bringen venum dare, venale habere aliquid. 

BBerfanfen, vendere (aliquid), tbeuet bene 
od. magno, wohlfeil male ob. parvo, theurer 
pluris, wohlfeiler minoris, ebenfo theuer tantidem. 
Trop. fein eben theuer v. nom incruentam 
victoriam tradere hosti, fortissime pugnantem 
od. cum magna hostium caede oa&dere. Sid 
v. operam suam venditare. 

iBerfaufen, das, venditio. 

Berläufer, der, venditor. 

iBertán id, I. adj. venalis. — IL. adv. 
b. überlaffen vendere. 

8 , der, 1) Handel u. Wanbel ob. gewerb⸗ 
lider 8. commercium (aud) im plur.); mer- 
catura: ich lebne allen 3B. mit Smb. ab, eigentl. u. 
trop. nihil cum aliquo commercii habere volo. 
2) Umgang, Gemeinfhaft consuetudo (mit 
Smb. alicujus); usus. $8. findet Statt gwifchen 
usus et consuetudo intercedit inter —; mehr V. 
haben mit Simb. major usus est cui cum aliquo; 
in lebendigen Berlehr treten mit mb. usu et oon- 
suetudine magis conjungi cum aliquo; feinen 
DB. mit Menfchen haben abstinere consuetudine 


minum. 

Berichten, 1) Ganbel treiben mercaturam 
facere. 2) umgeben, — Verkehr haben. Biel 
v. mit Smb. multum esse cum aliquo (meift 
vom Verlehr von Schülern mit Lehrern, bagegen 
vivere cum aliquo von foldhen, die durch gleiche, 
befonders politifche Intereſſen mit einander ver⸗ 
bunden find). 

Berlchrt, I. ady. 1) eigtl., umgelehtt inver- 
sus. 2) uneigtL perversus; pravus, de- 
pravstus; praeposterus. — II. adv. 1) in- 
verse. 2) perverse, praepostere. 

fSerfefrifeit, bie, perversitas; pravitas. 

Berleilen, — mit Keilen verfchen, cuneare. 

fBerfeunen, parum od. non recte intel- 
ligere (aliquid), ignorare; Ind. prave de 
&liquo judicare, ingenium alicujus non 
satis perspectum habere. Etwas nid) v. recte 
intelligere aliquid ob. recte aestimare de re 
aliqua od. agnoseere aliquid; — nicht überfehen 
non praetermittere. 

Berleunen, bas, «ung, bie, ignoratio; pra- 
vum judicium de re aliqua. 

‚ inter se nectere res aliquas; 
berfettet apta inter se nexaque; communitatis 
velut vinculis constrictus. 

Berlettung, die, burd) das Verbum: eine ©. 
von lirfafjetn causae inter se nexae. 

Berflagen, Einen bei Smb. accusare ali- 
quem apud aliquem, queri cum aliquo de 
alicujus injuriis; lege agere cum aliquo; fiche 
Anklagen. 

Berklagen, das, fiche Klage, Anklage. 

fBerfíüger, der, fiche Kläger, Antläger. 
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Berklagte, ter, flebe Angeklagte. 

Berllären, fiebe Aufbeitern; trop. illustrare, 
illuminare. 

fBerfleben, oblinere (aliquid aliqua re). 

Verkleiden, 1) fiepe Bekleiden. 2) frembe 
Kleider «nlegen, aliena veste (mutato vestitu) 
occultare aliquem. Sich dv. vestem mutare; 
fd «ls Mann v. habitum virilem sumere. 
Verkleidet veste mutata, als Bauer vestitu 
rustico sumpto. 

Berlleibung, tie, 1) als Handlung, nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 2) ftembe Stadt habitus oder 
vestitus alienus; vestis mutata. 

erfleinerer, bet, nadj Worb. I. 1. E.; ob- 
trectator. 

fBexfleinern, 1) eigtl. minuere, contrahere 
aliquid). 2) uneigtl., herabfegen, detrahere 
de aliquo oder re aliqua), aud) abfolut, z. B. 
detrahendi causa; elevare,detrectare (ali- 
quid); obtrectare (alicui). 

Berkleinern, das, «ung, die, 1) deminutio. 
2) obtrectatio, detrectatio. 

8 en, nectere, connectere, con- 
jungere (aliquid); verfnüpft fein (ob. fid) v.) 
mit Etwas conjunctum esse cum re aliqua, 
— mit fi führen habere aliquid. 

Bertuäpfen, das, ung, dic, conjunctio, 
copulatio. 

erkommen, fiche Veralten, Hinſchwinden. 

Berlörpern, in ber Verbind.: Etwas v. fehen 
imagine aliquid expressum cernere. 

Berkriechen, (i$, ref. se abdere, abscon- 
dere; delitescere. 

ein, mancum et debilem fieri. 

Berlünmern, I. transit. turbare, minuere 
(aliquid). — II. intrans. in miserum statum 
venire (redigi). 

igen, nuntiare, bef. etwas Dro⸗ 
hendes denuntiare (alicui aliquid); — anzeigen 
indicare, laut unb oͤffentlich pronuntiare, pro- 
ponere, profiteri, von Sehern unb Weiffagern 
canere, einen Befehl, von Beamten edicere; vom 
Oralel praedicere, respondere, edere (aud) in 
anderen SBerbinbb.), — belannt maden, butd 
öffentlichen Anſchlag promulgare (legem). 

Berlünbigung, tie, nuntiatio, denun- 
tiatio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

SBerfünbiger, bet, nuntius; — Nusleger, 
Deuter interpres. 

, 1) eigtl. breviorem reddere (rem 
sliquam); — beſchneiden amputare; circum- 
cidere. Hiervon: Smb. ben Lohn dv. detrahere 
de mercede alicujus. 2) von ber Zeit con- 
trahere (aliquid). Smb. die Zeit v. facere 
ut quis temporis moram non sentiat; das Les 
ben maturare alicui mortem. 

Berlürzung, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Berladhen, irridere, deridere (aliquem). 

Berlangen, I. intrans., nad Etwas d., ge» 
woͤhnlich als impers. e$ verlangt mid) nach Etwas, 
&ppetere, expetere, concupiscere, mit Sehn⸗ 
fudt desiderare (aliquid). — II. transit. haben 
wollen, fordern petere, ſtärker poscere, po- 
stulare, flagitare (aliquid ab aliquo); velle 
(bef. von einer efte). Auch imperare (alicui 
aliquid.) 

erlangen, das, — Wunſch appetitio, 
&ppetitus; appetentia (cibi); mit Sehnſucht 


Berläugnen 


verbunden desiderium, — Begierde cupiditas. 
Diefes ab(djeulide $9. en Smb. feflen hoc ne- 
farii sceleris ab aliquo are. 
Berlaugenswerth, adj. desiderabilis. 
Berlängern, 1) eigtl., longiorem reddere 
(rem aliquam); extendere (alquid) 2) von 
ber Seit producere, proferre, extendere 
(aliquid); ben Oberbefehl v. prorogare imperium 
alicui; — ohne Unterbrechung fortbauern laſſen 
continuare.  Ginen Krieg 5. bellum trahere 
(ducere), = fortfegen propagare. 
Berlängern, Das, sung, die, productio, 
propagatio (vitae); ®. des Oberbefehls proro- 
gatio imperii. 
Berlarven, fi, ref. personam induere. 
iBetlarbt, adj., trop. tectus, occultus. 
Berlaflen, I. transit. überhaupt relinquere 
(aliquem, aliquid); gegen Pflicht ob. bod) gegen 
Erwartung, Verſprechen deserere (aliquem, 
locum); = im Stiche laſſen destituere (aliquem); 
bäuflg discedere, abire ab aliquo, decedere 
ob. excedere loco aliquo (ex provincia dece 
dere vom bisherigen Statthalter), loeo 
aliquo. Der Muth verläßt mid) animo deficio; 
bie Kräfte v. ihn vires eum deficiunt; tit 
Soldaten verließen ihn milites ab eo  defece- 
runt, die Armee exercitum deseruerunt; feine 
Pflicht v. de officio decedere, ab officio de 
gredi; eine Sitte discedere a more, ein & 
feg recedere a lege; weniger v». — verläug 
nen propius recedere (ab aliqua re). Mit fti 
nem Schritte das Worum dv. premere forum. 
— Il. ref. fid) v. auf Etwas fidere od 
confidere rei alicui; confidere obemiti 
re aliqua, spem in aliquo repositam hs 


bere. 
"Bet enfchaft, die, ſiehe Hinterlaſſenſchaft 
€ 


Ber , probris ob. conviciis insectari 
(aliquem). 
Berlauf, der, 1)9auf, decursus; cursus (j. 8. 


der Erziehung); in 88. des Lebens ſich gleich blei⸗ 
ben in perpetuitate vitae sibimet ipsi constare; 
im DB. der Jahrhunderte per saeculorum cur- 
sum; gewöhnlich durch andere Wendungen: nach 
$8. weniger Tage paucis diebus interjectis (inter- 
positis); paucis diebus post; be& Sabres anno 
exacto (peracto, circumacto); im 1B. der Zeit 
tempore procedente. 2) Sergang, status, ordo; 
ben 1B. der Sache ergäblen rem ordine narrare, 
exponere quomodo res gesta sit. 

erlanfen, I. rof. dió b. a) vom Wafkı 
defluere. b) von einer ZRenfdenmenge dilabi, 
diyredi, fliehend diffugere. c) abirren itinere 
deerrare, von Imd. abire ab aliquo. — II. = 
trans. von bet. Zeit, effluere, abire, tran 


ire. 

Berlaufen, adj. fugitivus. 

Berlängnen, 1) láugnm negare, infitiari 
(aliquid). Ich v. das menſchliche Gefühl infitior 
me hominem esse. 2) Smb. v. a) fagen, tej 
er nit gu Qaufe fti. negare aliquem domi 
esse. b) fagen, taf man Smb. nicht fenne ne 
gare se sliquem novisse, consuetudine ali- 
cujus usum esse; — vergeffen oblivisci. Dit 
fBernunft v. discedere a ratione; vgl. Verlaſſen. 
3) aller Gemeinfdaft mit Etwas entfagen defi- 
cere (abhorrere) a re aliqua, deserere ali- 
quid. Si *. a se desciscere; er fann ftint 








fBerlüumben 


Natur nidjt v. ingenium ejus erumpit, mani- 
festum fit; feinen Vater nidjt *. non degene- 
rare a patre. Alles menfhliche Gefühl v. om- 
nem humanitatem repudiare, aud) repellere. 

Berläumben, fiefe Berleumben. 

Berlauten, 1) fi v. laffen dicere, prae se 
ferre aliquid. Laffe dir davon Nichts ». haec 
tibi soli dicta puts. 2) émpers. es verlautet 
dicitur, fertur; fams est. 

Berleben, agere, degere, peragere (vi- 
tam, diem); feine übrigen Tage mit Smb. v. 
reliquam vitam cum aliquo exigere. 

erlegen, 1) nad einem anderen Orte brins 
gen conferre, transferre (aliquid), tradu- 
cere (milites); bie Truppen in andere Städte 
v. copias in aliis oppidis collocare. 2) an 
einen untedjten Ort legen in alieno loco ponere 
—— Sd) habe das Buch verlegt nescio (non 
memini) ubi librum posuerim. 3) verfperren 
intercludere (iter alicui). 

Berlegen, adj. 1) veraltet obsoletus. 2) uns 
gewiß dubius, incertus, flärker sollicitus, 
perturbatus, timidus. 1B. fein haerere, haesi- 
tare, um Etwas deest mihi aliquid, fiche Ver⸗ 
legenbeit 2. 

Berlegenheit, tie, 1) Ungewißheit, dubi- 
tatio; ftáttet sollicitudo, cura, trepidatio. 
Smb. in V. fegen animum alicujus conturbare, 
dubitationem injicere alicui. 2) bebrángte Lage 
angustiae; difficultas; — Mangel in- 
opia. Imd. in DB. fegem in angustias addu- 
cere aliquem; in $3. fein angustius se habere, 
in angustiis esse, ſtärker non exigua difficul- 
tate laborare; in ®. fommen in angustnm 
venire, in difficultatem implicari. 

Berleiden, Smb. Etwas invisum reddere 
(aliquid alicui), animum alicujus a re aliqua 
abalienare. 

Berleihen, 1) borgen mutuum dare, aus 
Sefälligleit commodare (alicui aliquid). 2) 
(dienten, tribuere, dare, durch einen Beſchluß 
decernere (alicui aliquid). 

Berleiher, ver, 1) fiche 9lusleiber. 2) fiche 
Geber 


Verleihung, vie, 1) fiehe Ausleihen. 2) fiehe 
Schenken, Geben. 

Berleiten, inducere, pellicere, impel- 
lere (aliquem ad aliquid faciendum ob. ut 
faciat sliquid) Imd. zu einem Kriege v. in- 
ducere sliquem ad bellum, zu einem Irrthum 
in errorem. Cid) v. lafftn induci, impelli. 

Berlernen, dediscere (aliquid); v. machen 
dedocere (aliquem). 

Berlefen, recitare (aliquid). Den Senat v. 
senatum legere. 

Berlefen, tat, ung, die, recitatio. 

Berleken, laedere, violare (aliquem, 
famam alicujus, amicitiam). Nicht verlegen 


servare (j. ®. aequitatem). Gin Bünbnif v. 
foedus rumpere, violare, — verwunden vul- 
nerare. 


Berletzen, tas, «ung, die, violatio, aud 
vulneratio; gewöhnlid nah Vorb. I. 1. B. 
EK. 


D. 

Berleker, der, violator (juris gentium); 
ruptor (foederis). 

BBerlefid, adj. + violabilis. 

Berleugnen, fiche Verläugnen. 
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Berleumben, Smb. detrahere de fama 
od. existimatione alicujus, invidiam ob. in- 
famiam concitare alicui; maledicere (ali- 
cuj); de aliquo ahsente detrahendi causa 
maledice contumelioseque dicere. 

Berleumbung, bie, nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

iBerlenmber, ter, nad) Borb. I. 1. E. 

Berlieben, f$, rei., in Smb. amore ali- 
cujus capi ob. incendi. 

Berliebt, I. adj. 1) Xiebe empfindend amore 
inoensus; amans. 2) Liebe verrathend amato- 
rius. — II. adv. amatorie. 

Berlieren, I. transit. 1) eigtl. amittere; 
Etwas, fo daß es gar nidjt mehr vorhanden ift, 
perdere (aliquid); bef. durch freiwillige Auf⸗ 
opferung jacturam facere rei alicujus. 2) une 
eigtl. in Verbind. mit verfchiedenen Wörtern: bie 
Hoffnung v. spem amittere, spe excidere, audj 
desperare; ben Muth dv. animo deficere, ani- 
inum demittere. Cine Schlacht v. proelio vinci, 
inferiorem discedere, eine Wette sponsione 
vinci, einen Proceß causà cadere, litem per- 
dere, judicio vinci; aud) absol. v. vinci, supe- 
rari. Die Seit v. tempus terere. Ohne Zeit qu 
v. sine morà, null& ınorä interposità. Symb. 
aus ben Augen v. e conspectu amittere, di- 
mittere aliquem. Ich verliere Nichts dabei nihil 
damni ad me inde (ex ea re) redundat; Biel 
bei Etwas v. magnum detrimentum ex re ali- 
qua capere, an Imd. magnam in aliqno jac- 
turam facere. Verloren geben perire, inter- 
cidere, effüuere; id) bin verloren perii; es ijt 
Nichts verloren omnia integra sunt, es ift Alles 
verloren omnis spes salutis occidit. Eine Kunft 
if verloren gegangen urs exolevit; bie Aerzte 
haben ibn verloren gegeben medici de eo (de 
salute ejus) desperant. Inöbef. verloren ges 
ben [affen amittere, eine Gelegenbeit u. dergl. 
praetermittere (aliquid). — II. ref. fid) v. 
A) von Berfonen, a) — auseinander gehen di- 
labi, sensim discedere. b) fi in ®edanlen v. 
in cogitatione defixum esse. B) von Cadm, 
fluere, effluere, perire, vom Waſſer abire, 
defluere, von einer Farbe evanescere, einem 
Geruch abire, fugere, von einer Krankheit abire, 
cedere, von Schmerzen remittere; aus dem Ge⸗ 
dächtniffe fi v. memorià effluere, excidere; 
feinem Geifte if} nichts, was ihm einmal mitgetheilt 
war, verloren gegangen nihil ex illius: animo, 
quod semel erat infusum, unquam eflluit; 
bie Sittlichleit verliert fíd) mores corrumpuntur; 
ber Zorn verliert fid) ira defervescit. 

Berlieren, das, amissio. 

Berlied, das, carcer subterraneus. 

Berloben, despondere (filiam alicui feine 
Tochter an Smb.). Sich v., vom Mianne, despon- 
dere sibi aliquam; vom $rauenjimmer despon- 
deri alicui. Berlob: fein, vom Manne, sponsam 
habere ob. aliquam sibi despondisse; vom 
Frauenzimmer desponsam esse alicui. 

Berlöbuiß, das, fiche Verlobung. 

Berlobte, der, sponsus. 

Berlobte, die, sponsa. 

Berlsbung, vie, nad) Borb. I. 1. B. D. E.; 
zz itt ber V. sponsalia. 

Berloden, pellicere, illicere (aliquem in 
od. ad aliquid). 

iBeríogen, fiche Lügenhaft. 


656 Verlohnen 
Berlohuen, in ber Nedentart „es verlohnt fi 


' et Mühe” operae pretium est. 

Berlö exstingui, restingui. 

Berloſen, sortiri (provincias), sorti com- 
mittere (aliquid). 

Berloiung, die, sortitio. 

Berlöthen, ferruminare. 

Berluft, vet, 1) das Verlieren amissio; bef. 
— eigenes Opfer jactura. Oft nad) morb. 

. B. D. E.; ohne 3. des guten. Namens 

siia fama; nad) bem iD. des Freundes amiseo 
amico. V. ber Kinder — Verwaiſtſein orbi- 
tas (liberorum, reipublicae talium virorum), 
das Verlorenshaben amissio (classis). 2) 
Schaden, damnum; detrimentum; jactura. 
DB. an Menſchen clades; der $8. auf beiben 
Seiten war groß magna utrinque caede pug- 
natum est. Ginen ®. erleiden jacturam facere, 
cladem accipere, detrimentum accipere; an 
Stwas perdere aliquid, jacturam facere rei 
alicujus. Ohne bebeutenben ®. nulla magno- 
pere clade accepta (vgl. Worb. II. 7.). 

Berinftig, adj. in ben Verbindd.: einer Sache 
t. werden ob. geben rem amittere ob. perdere, 
re aliqua privari, destitui (spe); jacturam 
facere rei alicujus; Symb. einer Cade v. ev 
flären multare (privare) sliquem re aliqua. 

Bermachen, 1) zumachen sepire, obstruere 
(aliquid). 2) im Teſtament beftimmen, testa- 
mento legare (alicui aliquid). Im. fein gan» 
zes Vermögen v. aliquem heredem ex asse in- 
uns 9tidjt& excludere aliquem ab here- 


BermüdjtuiB, tos, 1) Teſtament testa men- 
tum. 2) "e bernadht wird legatum. 

8 len, fiebe Berheirathen. 

Bermahnen, fiebe Grmabnen. 

Bermanern, muro cingere od. sepire ali- 
quid. 

Bermehren, I. transit. augere, adaugere, 
flürftt cumulare, multiplicare, — vergrößern 
amplificare (aliquid) — II. ref. fif v. 
augeri, crescere; aud — accedit 
(alicui rei 

— ser, der, amplificator; Vorb. I. 


⸗⸗ 


1l. E. 
Vermehrung, dic, auctus, amplificatio, gem. 
nad Vorb. I. 1. B. D. E.; = Zunahme in- 
crementum. Der Begriff bes Guten beruht nicht 
auf einer quantitativen 18. bonum non acoes- 
— neque crescendo sentimus etc. 
et, vitare, devitare, evitare, 
s ere re (aliquid). 
ermeiden, bat, ung, bie, vitatio, devi- 
tatio; fuga. 
Bermeiblicdh, adj. evitabilis. 
Bermeinen, fiche Meinen. 


Bermeint, Sermeintiid), adj. qui (futurus 
esse, esse, fuisse) creditur ob. putatur; ob. (in 
einem eingefhobenen Sage) butdj ut credunt, ut 
— — videtur. 

en, ſiehe Melden. 

—— en, fiche Vermiſcheu. 

* animadvertere, sentire (ali- 
quid 


Bermeflen, I. transit. meflen metiri, 
demetiri (aliquid). — II. ref. fi v. 1) fal(d 
mefien errare in metiendo, 2) beiheuern gra- 


Bernöge 


viter affirmare. 3) f$ erfühnen audere, 
sustiner 


Bermeilen, I. L adj. praefidens, conf- 
dens; = Johmüthi ‚= uba 


8 supe 
audsx. — II. adv. confidenter; audacter. 
Bermeffeubeit, die, confidentia; audacis, 
temeritas. Mit V. confidenter, temere. 
— bet, mensor; von Landereien geo 


goo bie, mensio, dimensio. 

Bermietfen, locare, elocare (domum, 
operam suam). 

8 ‚ die, locatio. 

Bermiether, be, Vorb. I. 1. E. 

Bermindern, I. transit. minuere, Biufs 
(Vorb. V. 1.) imminuere, deminuere (ali- 
quid); bie Gtrafe v. poenam mitigare, bie Ge 
treibepreife, den Mangel annonam, — 
levare, bie Koſten sumptus minuere ob. 
nuare, bie Schmerzen dolores lenire; fein Bail 
wollen detrahere (aliquid) de  benevolentis 
sua. — II. ref. fi) v. minui, imminui, ven 
einer Krankheit, Schmerzen u. vergl. levari, re 
mittere. Die Fluth v. fij (tie Ebbe trit ein) 
aestus minuit. 

Berminbern, bat, «ung, bie, imminutio, 
deminutio; extenuatio, levatio; báufig med 
Bei L 1. B. D. E. (rne V. erleiden mi- 
nui 

Bermiſchen, I. transi. miscere (aque 
e). d A imn — meas cum 
tuis); (Vor com permisoere. 
Das Wahre mit bem gal(fjen v. confundere vers 
cum falsis. — II. ref. fid) v. misceri, com 


misceri, permisceri. 
Bersijd , l. adj. mixtus, permixtus; uv 
P promiscuus. — IL ade. permixte; 
uneigtl. promiscue. 
jung, tie, permixtio. 
Bermiflen, desiderare, requirere (al 
quid). Etwas ſchmerzlich v. desiderio rei ali 


cujus 
Bermien, das, desiderium. 
Bermitteln, 1) — belegen componere 


(pscem, foedus, controversiam). = y 
Stande bringen coneilisre — socie 
tatem, pacem, aud reco 
mitten effcere. Diefe burd) bie Suäkur ver 
mittelte Verbindung haec Quaesturae conjunctio 
(Borb. V. 3... Vermittelnd eintreten inter 
venire, se interponere. 
8 8, m compositio; inter 
cessio. Durch Symbé V. aliquo intercessore, 
nterprete; auch burd) das Verb. intercedere. 
Dod $5. ber Augen oculorum Dr 
tione; durch göttliche VB. divinitus. Düne 8. 
(Etwas —ãã fe abrupte. 
Bermittelft, fiche Mittelft. 
et, bet, conciliator (pacis, for 
deris, nuptisrum); — Mittelayerfon überhaupt 
interpres, intercessor. 
etin, die, conciliatrix (nuptis 
rum); interpres. 
Bermodert, situm ducere, situ corrumpi. 
Bermöge, praepos. — nad) M ‚neh 
Pe ex; == wegen ob, propter. meiner 
tbe zu bir qui meus est in te amor. B. [tv 
nes Scharfblides ut erat acri ingenio. 





Dermögen 


Vermögen, transit. 1) lönnen posse, va- 
lere (multum, nihil). 8enn ein ifinitiv. folgt, 
nur posse, nicht valere zu gebrauchen. Biel v. 
magnas opes habere, opibus multum valere; 
id vermag Alles bri ihm is totus est in mes 
potestate. Etwas zu thun v. posse aliquid 
fecere; — gewacjen fein parem esse mit dativ. 
gerund. 2) Smb. qu Etwas bewegen movere, 
adducere, impellere (aliquem ad aliquid 
faciendum od. ut faciat aliquid); persuadere 
(slicni ut faciat aliquid). 

, das, 1) Bähigkeit, Kraft facul- 
tas. Nach 3B. pro viribus meis (tuis eto.), ut 
potero (poteris eto.); nach meinem geringen ®. 
pro virium mearum tenuitate, Das iff über 
mein ®. hoc excedit modum virium mearum 
od, facultates meas. 2) Oribmittel opes, fa- 
cultates; copiae; res familiaris; bona; «ud 
pecunia tom DB. überhaupt. . haben opes 
habere, in bonis esse, opibus valere, ein gros 
fe opibus oder facultatibus abundare. Gin 
großes U. amplae od. magnae divitiae. 1B. et» 
werben rem facere. Vom gemeinſchaftlichen V. 
nehmen de communi sumere. 

Bermögend, I) icip. dv. fein posse, fiche 
Vermögen. — II. adj. 1) mádtig, potens, 
pollens, febr ob. viel v. plurimum opibus va- 
lens, magnae auctoritatis. 2) wobibabenb 1o- 


euples, dives. 

Bermögenöener , die, tributum quod ex 
censu confertur ob. datur. 

Bermigendumgünbe, vie, facultates; res 
familiaris. Sn befchräntten Ven fein in an- 
gustiis rei familiaris esse. 
— — velare; ſiehe Verlarven, Bere 

Vermuthen, 1) eigtl. suspicari, conjicere 
(aliquid. Eher als man wermuthete opinione 
celerius, 2) untigtl., — meinen opinari, 
erwarten exspectare (aliquid). 

ife, tas, «ung, tie, suspicio; 

Opinio; conjectura. Wider Imds V. praeter 
(contrs) opinionem (spem) alicujus; e traf 
mid wider meine 8. mihi necopinanti (inspe- 
Tanti) accidit. Nach meiner $8. quantum ego 
conjectura assequor (assecutus sum). Sd finbe 
meine V. befütigt ea, quae fore suspicatus 
sum, facta cognosco. Es betubt auf einer V. 
in eonjectura positum est. Die füfnfte V. 
überbieten vel audacissime conjectantium spem 
superare (iBotb. I. 4. A. a. u. II. 2). 

Bermutblidj, I. adj. opinabilis; qui 
eonjecturá nititur (continetur). — II. adv. 
ut mea fert opinio; probsbiliter, sine dubio; 
m vitlleidt haud scio an; ironiſch credo, sci- 
cet. 
: Bermuthungsweife, adv. quantum conjicere 
icet. 


Bernadjlá(figem, negligere (aliquid); de- 
esse (alicui, officio); deserere (causam u. tol); 
praetermittere (aliquid). Vernachlaͤſſigt werden 
jacere. 

Bernachläffigen, das, «ung, bie, neglectio 
(als Handlung), neglectus (ald Zuftand, paffis 
viſch); Vorb. I. 1. B. D. E. 

Betnatben, cicatricem ducere. 

Bernarren, fih, rgt., in Etwas insano rei 
alicujus amore capi. 
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Bernehmen, 1) zz hiren audire, exaudire, 
auribus percipere (aliquid); = erfahren com- 
perire (aliquid), certiorem fieri de re aliqua. 
2) gerichtlich verbören interrogare (aliquem), 
quaerere (ex aliquo). 

Beruehmen, das, 1) Hören, in ter Verbind.: 
dem DB. nach ut audio, ut fama est. 2) Gefin- 
nung gegen Andere: gutes 8. gratia, fhlechtes 
$8. inimicitiae, simultas Sm freundfchafte 
lidem V. mit Symb. fehen familiariter uti ali- 
quo (bene inter nos convenit); aud) adjunctum 
habere aliquem; das Bolt blieb in frieblidem 
V. gens in pacato mansit. 

eruchmlich, I. adj. clarus, planus. — 
II. adv. clare, plane. 

Bern ichtelt, die, olaritas. 

Berne g, die, Verhör, interrogatio, 
quaestio. 

Berneigen, fij, ref. corpos ob. se incli- 
nare; fiebe Neigen. 

en, negare; — nicht eiugefteben in- 
fitiari; = abfählagen recusare. 

Berneinen, das, «ung, bie, negatio. 

Berneinend, I. adj. negans. Eine v. Antwort 
geben negare; auf eine Bitte recusare, erhalten 
repulsam ferre. — II. adv. negando. iB. ant» 
worten negare, auf eine Bitte recusare. 

Bernichten, delere (urbem, hostes, patriam); 
exstinguere (spem, reliquias belli, salutem 
alicujus); restinguere (sensus), tollere (leges, 
urbem); evertere (rempublicam, amicitiam). 
Die Feinde v. hostes ad internecionem caedere 
ob. redigere. Außerden zu geben durch metas 
phorifche Xustrüde: jugulare, occidere, diruere, 
dissipare etc. Imds Pläne v. consilia alicujus 
disjicere, frangere, bie Kriegtzucht diselplinam 
militarem solvere. — unglüdlid maden, ftürs 
gm perdere. Bernichtet werben deleri u. j. w., 
qud) interire, perire. 

ernidjtenb, adj. perniciosus, exitiosus 
(orb. V. 5.). e 

Bernichter, der, exstinctor, eversor. 

Bernihtung, die, a) adiv, exstinctio 
(unfer Bernidtung in abfolutem Sinne), gewöhn⸗ 
lij nad Worb. I. 1l. B. D. E. b) paffio, = 
Untergang interitus, excidium. 

BBernidtuigéfrieg, der, bellum interneci- 


vum. 

Vernunft, tie, ratio; «udj mens. Gefunte 
iB. sana mens, recta ratio; wieder 4ur iB. fom» 
men ad sanitatem reverti, redire, Smb. bringen 
sanare mentem alicujus, ad sanitatem redu- 
cere aliquem. Mit B. — tfug prudenter, caute, 
— rubig, alimpfíid) leniter, moderate. 

Bernünftelei, die, argutiae. 


Bernüänfteln, argutiis deleotari, argutias 
sectari. 
Berunnftgrunb, der, ratio. 


Bernänftig, I. adj. 1) Vernunft beſitend 
ratione praeditus, particeps rationis. 
2) Bernunft verratbend, sapiens, prudens; 
sanus; dud, von Sachen, rationi conveniens 
od. consentaneus; == bejcheiten modestus; — 
gütig lenis (Symb. *. Vorftellungen machen leni- 
ter monere aliquem). @ine v. Unterfuchung dis- 

utatio ob. quaestio quae ratione suscipitur 
vergl. Vorb. II. 2.); ein v. Gedanke ratio et 
eonsilium. Imd. auf vee Gedanken bringen ad 
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saniora impellere aliquem. — II. adv. 1) 
ratione. 2) sapienter, prudenter, sane; ra- 
tioni convenienter; — befdjtiben modeste, 
gütig leniter. $0. benfen sapere; ». leben recte 
vivere. 

BBernünftigieit, tie, nad Borb. I. 1. A.; 
aud) ratio. Die Sache bat keine DB. —  nidjté 
DBernünftiges nulla hujus rei ratio est. 

Berunnftloß, fiebe Unvernünftig. 

Beruun ‚I. adj. rationi conveniens 
ob. consentaneus. @ine v. Unterſuchung quaestio 
ratione suscepta. — II. adv. rationi conve- 
nienter; ratione. 

—— bat, jus naturale. 

Berunn[tiding, ter, ratiocinatio; conclusio 
rationis, argumentum ratione conclusum. 

Bernunftwidrig, adj. rationi contrarius. 

etüben, I. transit. vastare (regionem). 
— Il. intrans. vastari. 

BBetiübet, adj. vastus; desertus. 

Beröbung, bie, 1) als Handlung vastatio. 
2) als Suftanb vastitas, solitudo. 

Ber ichen, fiche Verkündigen. 

Bersrduen, sancire, butd) öffentliche Be⸗ 
lanntmadung edicere, überhaupt jubere, im- 

erare, sciscere (aliquid, ut ob. ne quid fiat); 
üt bit ES vorbauend cavere (ut ob. ne 


quid fiat). 

Berorbdunng, bie, 1) bas Verordnen, sanotio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 2) tat Verordnete, edic- 
tum; decretum (Giflitung einer Magiftrats- 
perfon); = Befehl überhaupt imperium, prae- 
ceptum. (ine ®. geben sancire, edicere (ali- 
quid). Nah V. des Senats ex senatus decreto. 

‚locare (fundum). 

8 g, die, locatio. 

8 ter, der, Vorb. I. 1. E. 

Berp , fiebe Einpaden. 

"Miei edid vallo munire (locum). 

Berpallifabirung , tie, die gallijaben, 


valii. e 


— ee corrumpere (mo- 
Berpfänben, Ahr od. oppignerare, 


pignori dare (aliquid). Sein Wort v. fidem 
suam "n obstringere. 


— 1) eigtl. transponere, trans- 
ferre(aliquid). 2) uneigtl.tradncere,trans- 
ferre (studia haec ad nostros, bellum in 
Graeciam , Samios aliquo); aud) fortpflanzen 
propagare. 

Berphenuung, bie, translatio; propagatio; 
Vorb. L 1. B. D. E. 

Berpflegen, curare, fovere (aliquid), = 
ernähren alere, nutrire (aliquem). 

egung, bie, curatio; = Nahrung vic- 

tus. Smbé V. übernehmen aliquem. alendum 

"Mid er, der, nad) Vorb. I. 1. E. 

Berpflihten, obligare, obstringere 
(aliquem re aliqua Smb. burd Etwas, ut ob. 
ne faciat aliquid Etwas zu tbun od. nicht zu 
tbun). Smb. febr v. gratissimum facere alicui 
aliquid; bu fannft mid) butd) Nichte mehr v. 
nibil mihi gratius facere potes. Sich v. ob- 
stringere se ob. obstringi (5. ®. jurejurando 


bur einen Eid); burd eine Zufage recipere 
sliquid. Eich verpflichtet fühlen debere (Vorb. 


Verrichten 
V. 2). Imd. verpflichtet fein debere alicui 
(neben alicujus causa); fet verpflichtet fein ali- 
cui multum debere (multa ab eo benefici 
in me profecta sunt). Ich bin dazu verpflichtet 
boc meum est, hoc facere debeo. 
idjfung, die, 1) das Berpflichten, nah 
iBorb. I. 1. B. D. E. 2) = Pflidt officium, 
munus (fif ber ädiliciſchen V. entfebigen aedi 
licio munere fungi); eine religiäfe $8. religio. 
Eine 88. übernehmen (burd) Zufage) aliquid in se 
recipere; aud) butd mibi injunctum est ali- 
quid. Große iD»tn gegen Symb. baben multum 
— alioui. 
erpichen, pice obducere. 

Berplanderu, 1) die Zeit confabulando 
terere tempus. 2) fite Ausplaudern. 

Berpönen, QGtwot poenà proposità vetare 
(aliquem facere aliquid) 9b. lege sancire ne 
quid flat. Verpont lege sancitus, vetitus. 

B en, fite Verſchwenden. 

Berpr ren, ein Heer frumentum at. 
commestum exercitui providere. 

Berpropiautirumg, bie, nad) Borb.1.1.B.D.E. 

Berrammen, In, transit. ob- 
struere (aliquid). 

Berrath, fiche Verrätherei. 

Berr , 1) entdecken, was verborgen blei⸗ 
ben follte, prodere, patefacere, aperire, enun- 
tiare (aliquid). Seine Gefinnungen v. nudare ani- 
mum, sensus suos aperire alicui; prae se ferre 
(= offen zeigen). Smébef., von Sachen, — ein 
Kennzgeihen fein von Etwas, häufig durch tet 
Genitivus (Borb. V. 2.): es verräth einen be 
f&räntten Orift, Solches zu thun talis facere 
angusti est animi. 2) dem Yeinde überliefern 
prodere; tradere (urbem hosti). 

Be , der, proditor (patrise «x 
Baterlante); — der Etwas im Stiche [ijt de- 
sertor, desertor ac proditor. 

Berrätherei, tie, proditio; = &reulefe 
ftit perfidia. 

Berrätherifh, I. adj. perfidus, subdolus; 
von Mienen u. kergl. index. — II. ad». per- 
fide, dolose. 

BBerraudjen, trop. defervescere, sedari. 

Berranfchen, abire, praeterire. 

8 wen, I. transit. in rationes referre 
(aliquid). — II. ref. fid v. in computando 
errare; ratio me fallit. 

Berreden, 1) entfagen apud animum cor 
stituere , se hac aliquid facturum non 
esse. 2) durch Reben Binbringen loquendo oon- 
sumere (tempus). 

fen, I. intrans., fiehe Wegreiſen. — 
II. transit. peregrinando od. itineribus facien- 
dis consumere (multum pecuniae). 
erreulen, transit. luxare (membrum). 

Berrenkung, die, uad) Vorb. I. 1. B. D. E; 
depravatio membrorum. 

Wen, Smb. den Weg intercludere ali: 
cui viam. 

Verrichten, agere, gerere, — vollbringen 
conficere, efficere, exsequi, facere (ali- 
quid); mit bem Nebenbegriff be& Mühfeligen de 
fungi (re aliqua). Etwas, wozu man verpflichtet 
ift praestare Tofficium, fidem). Stine Gefhäfte 
v. negotia sus ob. res suas obire. Biel zu v. 
haben multis occupationibus distineri. 


Berrichter 
Berrichter, der, actor; Vorb. I. 1. E. 
tung, bie, 1) ale Sandlung, das Bers 
richten, actio, confectio, functio (negotii, 
muners) 2) Geſchaft, negotium, munus, 
officium; bf. öffentlihe V. actio. 
8 ein, obserare (ostium). 
ern, fiehe Vermindern. 

Berrinnen, fiche Verfließen. 

Berraften, ratiglae consumi, obduci. 

Berrudit, I. adj. nefarius, scelestus, 
perditus. — II. adv. nefarie, sceleste. 

Berruchtheit, die, 1) als Eigenfchaft im- 
pietas; Vorb. I. 1. A. 2) verrudhte That 
nefas, scelus, facinus nefarium. 

eB, 1) eigtl. loco suo movere (ali- 

quid. 2) uneigtl., Imd. den Kopf v. pertur- 

animum alicujus, ftátftt, mentem extur- 
bare alicui. 

Berrüdt, adj. 1) eigt., suo loco motus. 
3) uneigtl., des SBerftanbe& beraubt mente cap- 
tus, ſtätler delirus, insanus, demens 
amens. ®. fein delirare, insanire. 

, die, mentis error, mens 
alienata, ftárfer, deliratio, insania. 

Berruf, der, infamia. Smb. in ®. bringen 
infamism alicui aspergere; in ®. fein infa- 
miä flagrare. 

Berrufen, adj. infamis, infamatus. 

Berrungelt, adj. rugosus. 

BerB, ber, versus. dj carmen (wenn 
bet V. einen eſchloſſenen Gedanken enthält, wie 
Jaſchrift, Spruch, Formel). Vee machen versus 
facere od. scribere. Etwat in DBse bringen 
carmine ob. versibus comprehendere, inclu- 
dere aliquid. 

Berfagen, I. transi. 1) verſprechen pro- 
mittere, polliceri (alicui aliquid). Sich bei 
Imd. », promittere ad aliquem; id) bin fdjon 
bei einem Anderen verfagt jam ad alium pro- 
misi meine Tochter if fdjon verfagt Alie Jam 
alii nsa est. 2) ab[díagetn negare, 
abnuere, Imd. Hülfe, das Bürgerrecht alicui opem, 
civitatem (felten, gem9nlid) denegare, non 
dare); Smb. den Glauben fidem derogare ali- 
cui (omnium rerum); Imd. das Begräbniß v. 
prohibere aliquem sepultura. — II. intrans. 
deficere: bie Kräfte verfagen mir vires me 
deficiunt, das Gebádjtnif memoria labat. 

Berfammeln, cogere, congregare vigent 
menſcheaten), convocare (gufammenrufen), col- 
ligere (etwas SZerftzeutes), homines, copias. 
Den Senat v. senatum cogere »b. convocare, 
eine Armee an Einen Ort exercitum in unum 
locum contrahere. ef. fid) v. congregari, 
convenire, coire; in Menge confluere, um Smb. 
eircumsistere aliquem. 

Berſammlung, vie, 1) ala Handlung, — das 
Berfammeln, congregatio, convocatio; ges 
wöhnlich nad Vorb. I. 1. B. D. E. 2) tie 
verfammelte Dienge, überhaupt concilium, coe- 
tus (in domum Clodii), conventus; 1B. bes 
Bolls, zur Abfimmung und Beſchlußnahme co- 
mitis, qur Anhörung eines Vortrage ob. Diss 
euffion Öffentlicher Angelegenheiten contio, aud 
concilium ; eine beratbenbe $8. consilium; 
ein gefellfchaftlicher Kreis circulus. 

Berſammlungsort, der, conveniendi locus; 
locus quo conveniunt. 


mpm 
MEER 


Verſchieden 


Berfanben, arenis obrui. 

8 seriei bie, nad) Borb. I. 1. B. D. E. 
Berdart, tie, versuum genus. 

Berfauett, coacescere; trop. langue- 


ere, senescere. 

Berfänmen, 1) durch Säumen verlieren, prae- 
termittere (diem, occasionem), deesse 
(tempori), aud non adesse ad tempus, non 
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sc 


'obire tempus, omitto facere. 2) vernadhläfftgen 


negligere (aliquid), deesse (rei alicui). 
en, Berfäumniß, das, cessatio; 
negligentia. 
eröban, der, versuum ratio. 
Berichaffen, parare, comparare, ae- 
uirere (alicui er = beforgen providere 
exercitui frumentum). Symb. Gunft u. dergl. 
v. conciliare alicui favorem, Gelb pecuniam 
conficere alicui; bag verfähafft ibm Anfehen hoc 
auctoritatem ei affert (facit). 
erihaffung, bie, comparatio, conci- 


Berihämt, fiehe Schamhaft. 

— 5 — fiche Scham. 

Berſchanzen, operibus et munitionibus cin- 
re (urbem), firmare ober bloß munire 

castra) Eih an einem Ort v. locum muni- 

tionibus sepire, castra in loco aliquo com- 

munire. 

Berfchangung, vie, 1) als Handlung, das 
Berfhangen. munitio. 2) das erriäitete 
Wert, munitio, gewöhnlid plur. munitio- 
nes; Opera; munimentum. 

arten, defodere, obruere (aliquid). 
Berschen, tat, versiculus. 
en, donare, condonare, dono 
dare (alicui aliquid); reichlich largiri, «n Meh⸗ 
tete. dilargiri (aliquid). Sein Gerz verfchentt 
haben amore alicujus teneri. 

3 — die, donatio. 

8 zen, 1) mit Scheren binbringen jo- 
cando terere (tempus). 2) muthwillig verlieren 
perdere (aliquid) Imde Gunf v. am 
alicujus effundere ob. perdere, eine Gelegenheit 
opportunitatem corrumpere. 

erſcheuchen, abigere (muscas); fugare; 
pellere (maestitiam, curas). 

Berſchicken, dimittere (aliquem); mittere, 
transmittere (aliquid); ſiehe Fortſchicken, Ver⸗ 


ſenden. 
ent, die, nah Vorb. L.1.B.D.E. 
ieben, 1) von feinem Plage wegfchieben 
loco suo movere (aliquid). 2) aufichieben dif- 
ferre (aliquid in posterum diem); proferre, 
producere, procrastinare (aliquid). Gfmas von 
Qinem Tage zum anderen dv. diem ex die du- 


cere. 

B — die, dilatio, procrastinatio. 

fSerjdjieben, I. adj. 1) a) ungleih diver- 
sus (ab aliquo von Smb.), dispar (rei alicui), 
dissimilis (alicujus). ®. fein differre, distare 
(ab aliquo ton Smb.), in Anfichten dissentire, 
dissidere inter se; abhorrere ab aliqua re: 
es find v. Meinungen hierüber de hac re dis- 
sentiunt homines, dv. Erzählungen hiervon varie 
de hac re narratur. Sie find darin fehr v. hac 
in re multum inter eos interest (differt), eo 
multum differunt. b) mannidfaltig varius. 
2) mehrere complures, nonnulli. Auch durch 
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Verdoppelung von alius gu geben, fice die Gram⸗ 
matit. V. Male saepius, subinde; an v. Stellen 
passim. — II. adv. diverse, diversa ratione; 
varie. 

Berfchicben, particip. — geftorben mortuus. 

8 edenartig, adj. diversi generis; fiche 
Derfchieden adj. 

8 —* arbig, discolor (signa). 

Berſchiedenheit, tie, a) Ungleichheit diver- 
sitas; dissimilitudo, differentia; discrepantia, 
in SWnfidjten dissensio. b) Sftannidjfaftigttit va- 
rietas. 9tad) V. ber Würbigleit pro dignitate. 

Ber die peutl idi fiebe Berfchieden. 

Berſchießen, tie Pfeile omnes sagittas emit- 
tere; — bie 8atbe wechfeln colorem mutare. 

Berſchiffen, exportare (merces). 

Berihimmeln, situ et mucore corrumpi. 

Berſchlafen, 1) durch Schlaf Hinbringen 
somno conterere od. consumere (diem). 2 
durch Schlafen verfänmen per somnolentiam 
negligere (aliquid); eine günftige Seit indor- 
mire tempori. Sorgen u. vergl. v. curas 
somno pellere; den Weinrauſch v. obdormire 
crapulam. 

erſchlafen, adj. somni plenus; somni- 
culosus. 

fBerídjlag, tet, septum; — Wand paries. 

Berichlagen, 1. transit., deferre , dejicere 
(aliquem); gewöhnlih im pass. verfählagen 
werden = von feiner Yahrt abgetrieben werben, 
& cursu suo depelli, aud) bloß dejici ob. de- 
ferri (aliquo irgentmofin) — II. éntrans,, 
impers, et verfchlägt interest, refert (mea 
multum ob. magni mir viel). 

Berídjfagen, I. adj. callidus; astutus, 
versutus. — II. adv. callide; astute. 

Berichlagenheit, tie, calliditas; astutia. 

Berihlämmen, oblimare (aliquid). 
Berſchlechtern, deteriorem facere, in 
pejus mutare, corrumpere (rem aliquam); 
etwas (don güjtiget& aggravare. 

chleiern, velare, velo tegere, trop. 
occultare, tegere (aliquid). 

"M pa en, auferre, avertere (aliquid). 

iBeridjlenbern, 1) leichtſinnig verkaufen male 
vendere, abjicere (merces). 2) durchbringen 
dissipare, profandere (pecuniam). 

8 ——— die, dissipatio; profusio. 

Berſchließen, 1) zuſchließen olaudere (do- 
mum, portas); intercludere, praecludere (adi- 
tum, aud) ben Weg qu Etwas (opp. aperire); 
eine Thür v. — verriegeln obserare ostium. 2 
einfließen claudere, includere (aliquid). 

Berſchließen, bae, stg, die, inclusio; Worb. 
I. 1. B. D. E. 

Berfchlimmern, fiehe Verſchlechtern. Insbeſ. 
refi. fid) v. deteriorem fleri, in pejus mutari; 
gewöhnlich von Uebeln, bef. Krankheiten ingra- 
vescere; es bat fid) mit bem SKranlen ver⸗ 
fhlimmert ancta est vis morbi; fid) verſchlim⸗ 
mert haben deteriore statu od. pejore loco esse. 

Berſchlimmernug, die, 1) ale Handlung de- 
pravatio; nah Borb. Y. 1. B. D. E. 2) als 
Zuftand deterior condicio ob. locus. 

Berfchlingen, 1) verichluden, a) eigtl. vo- 
rare ob. devorare, von Blüfiigleiten absor- 
bere (aliquid); aud) haurire (von den Wellen 
verfhlungen werden fluctibus hauriri ob. obrui). 


Verſchreiben 


b) trop. devorare (ſein Vermögen rem fami 
liarem, Qfvat mit ben Augen aliquid oculis 
ein Buch librum. Auch durch trahere, 4. 8. 
aquam, auras ore. 32) iu einanter (djlirom 
implicare. Berſchlungen perplexus. 

" seriirargume , bie, naf Vorb. L 1 B5. 


Berſchloſſen, adj. — ſchweigſam tacitur- 
nus, = verſteckt tectus, occultus. 

Berfchlofienheit, bie, taciturnitas. 

Berichiuden, ſiehe Verſchlingen. 

Berfchluß, ter, in der Verbind. „Eiwas unter 
$8. haben” clausum tenere ob. servare aliquid. 

Berfiimadgten, confici (fame, siti) ene- 
cari, absumi, interire. Imd. ver Hunger ». 
laffen aliquem fame necare. 

Berfigmähen, spernere (Etwas nidg oben 
wollen), aspernari (thätlih, Etwas von ſich 
. ; fastidire, respuere, repudiare al 

uid. 


Berſchmahen, tae, Mug, die, aspernatio, 


repudiatio; rejectio. 
Ber t, der, nad) Vorb. I. 1. E. 
Berihymanfen, comedere (rem familiarem) 


abligurire (fortunas). 

erſchmelzen, I. transi. 1) eigtl. ande 
miscere (aliquid). 2) trop. vereinigen coa- 
fundere (aliquid cum re aliqua). — II. & 
trans. 1) fdjmeljenb fi) auffüjen liquescere, 
dissolvi. 2) fid völlig vereinigen confundi, 
in Eins v. coalescere. 

Berſchmerzen, 1) Etwas Schmerzliches nit: 
mebr empfinden oblivisci (rei alicujus); supe 
rare (malum) Sdj babe biefe& nod) nicht wc 
ſchmerzt adhuc me pungit illa res. 2) eis 
gen aequo animo ob. leviter ferre (aliquid) 
Etwas nicht v. fónnen acerbissime aliquid ferre. 

Berſchmitzt, I. adj. vafer, astutus. — IL 
adv. vafre, astute. 

— die, astutia. 

8 sauben, Berfchnaufen, intrans. re 
spirare; spiritum recipere. 

B anben, das, respiratio. 

neiben, secare, resecare (aliquid); 
recidere (capillos), amputare (arborem). 

Berichneiden, das, -ung, tie, amptatatio; 
Tresectio. 

Berfchneien, nivibus obrui. 

Berichnittene, der, teunuchus. 
Berſchollen, adj. de quo nihil amplius ar 
ditur; cujus incerta memoria (fama) est. 

Berſchoönen, parcere, veniam dare {si 
cui)  Snébef.: Smb. mit einer Strafe v. remi 
tere alicui poenam, mit einer Wrbeit laborem 
ob. molestiam alicui non injungere. Bm 
[dont bleiben salvum esse. 

Berfchönern, exornare, excolere (auquid 
od. butd bie Synomyma instruere, exornare. 
honestare. Berſchönert ornatior. 

Berſchönern, das, mung, die, exornatio; 
ornatio. 

Berfchreiben , 1) dur Schreiben verbrand:: 
scribendo absumere (aliquid). 2) felf fer 
ben, gewöhnlich ref. fid) v. errare inscribeado 
3) gerichtlich verſichern transscribere, — vr 
pfänden literis obligare (alicui aliquid) € 
duch Schriftliche Ordre Gerbeilommen laffen, 18:5 
ten literis merces afferendas eurare, Fat 


Verſchreibung 


arcessere aliquem, eine Arznei praescribere 
medicamentum. 

Berfchreibung, die, 1) fiebe Schreibfehler. 2) 
Schuldverſchreibung chirographum, syngrapha, 
cautio. 

Berſchreien, infamare (aliquem), infe- 
miam aspergere (alicui). 

Berſchroben, I. adj. pravus, perversus; 
trop. aud) distortus. — II. adv. prave, per- 

ft, adj., vietus. 


verge. 
Berſchrobenheit, tie, pravitas, perver- 
» fiebe Aufſchub. 


gita. 
Es 
WÜben, 1) mit Schulden beladen, 


tpignoris nomine obligare (aliquid); aere 
alieno obligare ob. obruere Ns Biel 
bet obaeratus, aere alieno obligatus, febr v. 
aere alieno obrutus. 2) s) verdienen com- 
merere (poenam, aliquid). b) etwas lebles 
verurfachen auctorem esse rei alicujus; delin- 
quere (aliquid, fih in Etwas verfündigen).. Das 
bag bu felbft verfdjulbet id tu& culpà commis- 
sum est ob. accidit, ipse commisisti ut id 
accideret, culpa ejus rei penes te est. @r 
bet Nichte  verfdjulbet nullam commeruit cul- 
pam. Gt bat feinen Ruin nicht ver(diulbet nihil 
commisit, quare merito periret. 

Berichnlden, tas, «ung, bie, oulpa; meri- 
tum; ſiehe Schuld. 

fSerídjütten, 1) ausichütten profundere, 
effundere (aliquid) 2) sufchütten obruere, 
opplere (aliquid). 

Berfdiwägern, fih, ref. affinitate jungi 
9b.se jungere cum aliquo, affinitatem con- 
iungere cum aliquo. Berfhwägert affinitate 
conjunetus; affnis (alicui). 

$ wägerung, bie, affinitas. 

B aben, ſiehe Verplaudern. 

weigen, tacere, reticere, silentio 
tegere od. praeterire (aliqnid); silere (mit bem 
Neutrum bes PBronom., pafftvifh aliquid, 3. B. 
res, scelus siletur) Imd. Etwas celare ali- 
quem aliquid od. de re aliqua. 

Berſchweigen, das, mug, bie, nah Vorb. 
I. 1l. B. D. E. (mit ®. te$ Namens nomine 
suppresso) Aber aud) reticentia (3. 8B. poenas 
reticentíae constituta est). 

Berſchwelgen, per luxurism consumere ob. 
effundere (aliquid); conviviis dissipare (patri- 
monium). 

Berſchwenden, effundere, profundere 
(pecuniam); dissipare (rem familiarem); — 
verſchmauſen abligurire, comedere (bona). Die 
Zeit *. tempus perdere, absumere, Mühe ope- 
ram perdere. 

Berfhwenbung, tie, effusio, +profusio; 
= Ueppigfeät luxuria, — Aufwand sumptus 
effusi. 

Berfcdjwender, ber, homo prodigus ob. 
effusus; flátfer nepos, heluo. 3D. feines Ver⸗ 
mögens qui patrimonium effudit, bilbfid gur- 
ges et vorago patrimonii. 

Berſchwenderiſch, I. adj. 1) von Berfonen 
prodigus, profusus. V. in Etwas nimius 
in aliqua re. 2) von Gaden effusus, pro- 
fnsus. — II. adv. prodige; profuse. 

Berfääwiegen, adj. 1) pass., was verſchwie⸗ 

Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch, 
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gen wird, taeitus; occultus. 2) act., "der 
Etwas verſchweigt taciturnus, tacitus. 
8 egenbeit, die, taciturnitas. 
en, tigil. — fugere, evane- 
score, e conspectu abire ob. evolare; — 
weggehen abire, discedere, — vergehen per- 
ire, interire, tolli; exstingui; aus bem Ge: 
dachtniſſe ». e memoria effluere; von der Seit 
u. dgl. abire. Sene Gewohnheit id. aus bem Staate 
verſchwunden consuetudo illa de civitate sublata 
est; ein Konigtropfen v. im ägdifchen Meere 
interit magnitudine maris Aegaei stilla mel- 
lis. Uneigtl., in Vergleich mit Ewas ». nibil 
esse (non apparere) prae re aliqua. 
Berſchwiſtert, adj. mit Sm. fein, propin- 
quitate cum aliquo conjunctum esse; trop. 
copulatum et connexum esse. Trop. eng 
v. fein mit der hergebrachten Borflellungsweife 
opinionis quasi necessitate quadam devinctum 


et — esse. 

Berſchwören, I. transit. ejurare (aliquid); 
jurejurando. interposito affirmare, se aliquid 
non facturum esse. — II. reí. fid) ». con- 
jurare, conjurationem facere, gegen Smt. 
Mr ns in aliquem, de aliquo interficiendo. 

9tNE, der, conjuratus. 

Berihwö , die, conjuratio. @ine 3B. 
machen, ftiften, fiebe Verſchwoͤren. 

Berfehen, 1) überfehen non observare, non 
recte videre (aliquid). 2) fehlen, a) rof. fid 
v. peccare, labi. b) Etwas v. committere 
ob. admittere, peccare (aliquid). Q4 bei 
Symb. ». offendere aliquem, in offensionem 
alicujus incurrere. 3) ausrüften, instruere, 
sugere (divitiis, scientia, honore), ornare 
od. exornare (aliquem honore, laudibus, 
beneficiis); suppeditare (alicui aliquid); das 
Heer mit Getreite v. providere frumentum 
exercitui;  Gtanbbilber mit  Snfdriften — v. 
statuas inscribere; fid) mit Etwas ». com- 

arare aliquid. 4) verwalten administrare 
munus), fungi (vice alionjus Imbs Stelle). 
Die Orfdjüfte des Königs v. munia regis obire. 
5) refi. fid) v. = erwarten exspectare. Sid 
Nichts b. imparatum esse; Symb. angreifen, ebe 
et. fich's verfieht aliquem od. imprudentem ado- 
riri; fid nichts Gutes von Smb. v. metuere 
aliquem, nihil boni ab aliquo speotare. 

erfehen, adj., mit Etwas instructus, Io 
benb ornatus, — bewaffnet armatus, — begabt 
praeditus re aliqua. Reichlich mit Etwas v. fein 
instructissimum esse od. abundare re aliqua. 

Berfehen, das, peccatum, delictum; = 
Schuld culpas; — Irrthum error, erratum. 
Ein 3B. maden peccare, labi, ein großes mul- 
tum od. valde peccare. 

Berfehren, fiebe Verletzen. 

Berienden, fiche Verſchicken. 

Berjengen, torrere, adurere (aliquid). 

engen, das, sung, die, adustio. 

Berienfen, mergere, demergere (pullos 
in aquam); ein Schiff ob. eine Flotte navem, 
classem deprimere. ZYop. Imd. ins Elend v. 
mergere aliquem malis. Sid verfenfen in bie 
Sifilofopble insinuare sese in philosophiam. 
Derfentt in QGebanftn defixus in cogita- 
tione. 

Berfenten, vas, ung, bie, nad) Borb. I. B. D. E. 


36 
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Berfeffen, ady., auf Etwas cupidissimus rei 
alicujus; fein cupiditate rei alicujus flagrare. 

Berfegen, 1) an einen anderen Oct. fegen 
transponere, transferre, traduoere 
(aliquid in locum aliquem); collocare (ali- 
quid in loco aliquo). Hiervon uneigtl. a) Imd, 
J. 8. unter bie Götter v. referre aliquem in 
numerum ob. numero deorum; in bie Sklave⸗ 
rei v. redigere in servitutem; in feinen früs 
beren Suftanb in pristinum restituere. b) fi 
an Smbé$ Gtelle o. fingere so eum esse, qui 
aliquis est; verfege bid «n meine Geile fao 


soriptoris alicujus se insinuare, cogitationem 
scriptoris assequi. d) Smb. in Trauer 5. in 
luctum detrudere aliquem, in Sutdjt metum 
alicui injicere, in 8ttube laetitia afficere alie 
quem, in bie Nothwendigkeit Ctwas zu tbun 
necessitatem n pay ob. imponere alicui 
(cogere aliquem), ut faciat aliquid. 2) bei» 
bringen, inferre, infligere (alicui plagam); 
Symb. einen Schlag v. percutere, ferire aliquem. 
3) verfperren obstruere, intercladere (ostium). 
4) vermifhen, miscere. 5) ſiehe SBerpfinben. 
6) antworten respondere (alicui aliquid); 
„verfegte er” (ein Baar Worten nachgeſett) inquit. 

Berfeung, ble, nad) Borb. I. 1. B. D. E. 
fBerb[nB, ber, pos (Borb. 1. 6.). 

Berſichern, I. transit. 1) vie Gewißheit einer 
Sache behaupten affirmare, confirmare 
(aliquid, illud esse factum). Snitbef. particip. 
verſichert: fei ob. halte bid) ». persuadeas tibi 
velim, cave dubites; v. fein persuasum mibi 
est, non dubitare, einer €ad aliqnid explo- 
ratum habere (bet Treue Smbà fides alicujus 
mihi cognita est) 2) Buͤrgſchaft leiten ca- 
vere 9b. praestare (aliquid). — II. . f$ 
v. 1) einer Sache = Gewißheit über fie erlan- 
gen explorare ob. accurate cognoscere rem 
aliquam; fid) der Treue v. fidem adstrictam 
tenere. 2) — fih bemädtigen potiri (re 
aliqua), comprehendere (aliquem). 

g, die, 1) Behauptung der Ges 
wißheit einer Sache affirmatio, confirmatio; 
zz Gewißheit fides. 2) Sicherſtellung cautio. 

geln, signare, obsignare (literas); 
signum apponere (epistolae); trop. — beftätis 
gen confirmare (aliquid). 
en, arescere, flärler exarescere. 
Nie verfiegend — immer dauernd perennis (fons, 
aber aub monumentum). 
ern, 1) eigtl. argentum illinere rei 
alicui. 2) trop. fiche Verkaufen. 
mergi, demergi (in aquam); 
hauriri (aqua). Trop. in 9totb, Elend u. dergl. 
v. inopia, miseria demergi, opprimi, in Schuls 
ben aere alieno demergi od. obrui; in Bölle- 
tti v. vinolentiae se dedere; in íBtrgnügungen 
p». se mergere in voluptates; in Gebanten ob. 
tiefes Nachdenken ver(unfen in cogitatione de- 
fixus, in Ausfchweifungen voluptatibus deditus. 
rſinulichen, sensibus subjicere, ante ocu- 
los ponere (aliquid). 
Berölünftler, -madjer, der, + versificator. 
Berömaaf, das, metrum. 
p 


Bu Cu, ad). ebriosus. 


uta, placare, witigare, lenire (ali- 


Berſprechen 


quem ob. animum alicujus); Smb. mit Cinen 
v. reconciliare (aliquem cum aliquo e. 


alicui), in gratiam cum aliquo reducere {ali- 
quem); mit Smb. 9. redire in gratiam 
cum aliquo. 


, dab, ung, bie, placatio; re- 
conciliatio; reditus in gratiam. 
‚ver, nah Vorb. I. 1. E. 
Bysli$, I. adj. placabilis. — IL 
adv. animo placabili; placide, leniter. 
‚vie, placabilitas; animus 
placabilis ob. ad deponendam offensionem 


— — das, placamentum. 
ergem , 1) verfehen, Imd. mit Gtme 
suppeditare, parare, ourare alicui aliquid; 
das Kerr mit Proviant providere frumentum 
exercitui. Verſorgt fein mit Etwas instruetum 
esse re aliqua (provisum est ob. suppetit 
mihi aliquid); reihlid abundare re ali 

2) unterhelten alere, sustentare (aliquem); 
victum et cultum suppeditare i. Zusbef.: 
Imd. v. ibm ein Amt verſchaffen curare, 
ut munus alicui deferatur; meine Tochter ij 
fon verforgt filis mea jam in matrimonio 
collocata est. 

Berforgen, das, «M98, bie, 1) ale Handlung 
nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 2) = Unterhalt victus; 
— Amt munus, — Qfe matrimonium, condicio. 

Berforger, ber, iBorb. I. 1. E. ; = Gn 
tet altor. 

Berforgerin, bie, = Ernahrerin altrix. 

Berjparen, roservare (aliquid in aliod 
tempus); fiebe Berfchieben. 

yäten, morari, retardare (aliquid) 
fif v. morari, sero venire. 

Berfpäten, bab, «ung, die, mora; cunctatio. 

: peifeu, comedere (aliquid). 


c) fí in mollis. 


(vi&m, iter alicui). 
cludere aliquem commeatu, den Ausgang exi- 
tum alicui. 

Seriperren, das, «ung, bie, interclusio; 
praeclusio. 

Berfpielen, 1) eigtl., im Spiele verlieren 
perdere (pecuniam). 2) mit Spielen hinbrin 
gen aleà conterere (tempus). 

Berfplittern, — verfchleudern dissipare (rem 
familiarem); — jerflüdeln lacerare (bons, pe 
cuniam). 

Berſpotten, ludere, ludibrio habere 
(aliquem); illudere (aliquem) dignitati al- 
eujus); ridere, irridere (aliquem). Verſpotiet 
werben ludibrio ob. irrisui esse, irrideri. 

‚bad, «ung, die, irrisio; ludi 
ficatio; ludibrium. 

Beriprechen , 1) eigtl. a) überhaupt pro- 
mittere, polliceri (alicui aliquid, se ven- 
turum esse). Gidj bti Imd. gu Tiſche v. pro- 
mittere alicui ad coenam. b) förmlich, mit bin 
dender Kraft spondere (alicui aliquid), fidem 
dare; recipere (auf fíd nehmen). Seine Tochtet 
Imd. t. spondere ob. despondere alicui filiam; 
meine Tochter ift verfprochen filia desponse est 
alicui; fih mit Giner v. despondere sibi ali 
quam. 2) uneigtl. Hoffnung geben, promittere 


Verſprechen 


(aliquid), von lebloſen Dingen, spem facere, 
dare, ostendere. Sich viel Gutes von Symb. v. 
multa bonas ex aliquo sperare. Diefe €aat 
verſpricht gute Früchte haec seges bonos fruc- 
tus latura videtur. 3) ref. fid v. — 
falſch ſprechen errare ob. labi in loquendo. 

ytedjeu, das, «mug, bie, 1) als Hand» 
[ung promissio. 2) das Verſprochene pro- 
missum; — Zuſage fides. Imd. ein V. 
geben promittere ob. polliceri alicui aliquid, 
viele Veen multa polliceri alicui, gute V⸗en 
liberaliter ob. bene polliceri. Sein 1D. halten, 
erfüllen promissum servare, solvere ob. per- 
solvere, promisso stare, fldem praestare; ju: 
rüidnejmen fidem mutare. — Gegenfeitiges V. 
fides data et accepta; fif) einander ein eibs 
liches ®. geben fidem et jusjurandum inter 
se dare. 

predjet, der, promissor; Borb. I. 1. E. 

prengen, dissipare, disturbare, dis- 
pergere (hostes). 

prigen, spargere (aliquid); fein Blut 
für das Vaterland v. sangninem pro patria 
effundere. 


püren, fiehe Spüren. 
‚ber, mens; ratio. Seines Vees 


mächtig fein sanum, mentis compotem esse; 
nid£ mente captum esse, insanire, amentem 
esse; vom ®. fommen exire e potestate men- 
tis, mente capi 9b. alienari; wieder qu V. 
fommen ad sanitatem reverti; bift bu recht bei 
2. satin’ sanus es? Insbeſ. — erfinderifcher 
®. ingenium; = @infiät intelligentia, pru- 
dentia (aud = praftifdr Verſtand und im 
Gegenfad zu Geiſt ingenium); mit V. intelli- 
genter, prudenter, judicio, ohne $3. temere. 
Suter, fdarfer B. acumen ingenii. Der nüd» 
teme ®. prudentia. 
8 esabweſenheit, die. alienatio mentis. 
e8bilbung, bie, bloß eruditio. 
$8 besträfte, bie, vires mentis. 
beSvermögen, das, intelligendi vis; 
intelligentia. 
ändig, I. adj. 1) mit Verſtand begabt 
mente praeditus; bet bei ®. iff mentis 
compos. 2) ffug, vernünftig prudens, sa- 
nus. ®. fein sapere (plus quam vulgus sa- 
pere) 3) einfitsvoll intelligens. — II. adv. 
prudenter, sapienter. 
digen, I. transit. Smb. über Qtwae 
edocere (aliquem aliquid); explicare, de- 
monstrare, exponere (alicui aliquid). — II. 
ref. fid) mit Symb. ». deliberare ob. colloqui, 
agere cum aliquo de re aliqua; verflänbigt 
haben consentire cum aliquo. 
fferfünblid, IL. adj. facilis ad intelli- 
gendum; perspicuus, apertus, planus; 
allgemein v. popularis. Sich mb. maden ita 
dicere, ut ab aliquo intelligaris; accommo- 
dare se ad intelligentiam alicujus. — II. 
adv. perspicue, aperte, plane; ita ut facile 
intelligamur. 
fSerftánblidjfeit, tie, perspicuitas. Zu 
größerer B. quo res facilior sit ad intelligendum. 
fBerftaubíoS, I. adj. mente carens; in- 
sanus, demens. — II. adv. insane; temere. 


Berfonbtofioteit, Me, insanis, dementia. 
fSertünbuig, das, 1) das Verſtehen intelli- 
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gentia. Das V. davon ift leicht res illa facilis 
est intellectu. 2) Verbältniß: gutes 1B. ob. 
bloß ®. consensus, concordia; in gutem ®. 
mit Symb. fteben concordem esse ob. concordi- 
ter vivere cum aliquo. Schlechtes V. simultas 
ob. inimicitiae, in fdjfedjtem V. mit Imd. ftehen 
inimicitias gerere ob. in simultate esse cum 


aliquo. 

Berkärten, firmare, confirmare, — 
vergrößern amplificare, augere, cumulare 
(aliquid). Seinen Fleiß v. studium intendere. 
@ine Verſchworung 9. conjurationem corrobo- 
rare, conjurationi vires addere. Sich v. au- 
geri. 

Berflärfung, bie, 1) als Handlung, das Ver» 
ftátfen, confirmatio; Bord. I. 1. B. D. E. 
2) das, woburdj Etwas verſtärkt wird, vires no- 
vae od. auctae.  Snibef. B. an Truppen, sup- 
plementum, auxilia, sebsidia. Bogenſchũtzen 
Smb. suc V. ſchicken mittere alicui sagittarios 
subsidio; e& erhält Smb. Bsen mittitur alicui 
subsidium. 

Berftatten, fiebe Grlauben, Geftatten. 

Berſteck, ter, locus quo aliquid (aliquis) 
occultatur, absconditur; — Zufluchtſsort recep- 
taculum. 

fSerfteden, in ber Verbind.: bie Furcht hinter 
ber Sorge um Berproviantirung conferre timo- 
rem in rei frumentarise simulationem; fiche 


Verbergen. 

Berkeitt, I. adj. absconditus; occul- 
tus, tectus; obscurus. V. fein latere. — II. 
adv. abscondite; occulte, tecte; obscure. 

Berftedtheit, die, ingenium tortuosum, 
tectum. 

Berfiehen, I. transit. 1) begreifen intelli- 
gere, mente comprehendere, perspicere, vi- 
dere (sliquid); sentire ac percipere (Home- 
rum); den Sinn dv. assequi sententiam; 
hören, vernehmen exaudire, accipere ob. auri- 
bus percipere (aliquid) 2) SInebef. A) = 
fennen scire, intelligere, nosse, callere (j. B. 
artem, jus, linguam aliquam, res domesti- 
cas), didicisse (aliquid), peritum esse rei ali- 
cujus. Die lateinifche €pradje ». linguam La- 
tinam intelligere, Latine scire. Griechiſch 
verftehend Graece doctus. Etwas zu tbun v. 
scire aliquid facere. Zu ertemporiten v. ex 
tempore vel optime scire (wobei dicere aus= 
gelaffen werden fann). Nicht zu ſchmeicheln v. 
abhorrere ab adulando. Viel v. magnam 
doctrinam habere. B) Etwas auf eine gewifle 
Art 5. a) unter Etwas ». — meinen, fagen 
wollen, dicere, vocare, appellare, intelligere 
mit doppeltem Accuſ.: darunter verftehe ich biefea 
his verbis illud dico, intelligi ob. dici volo. 
Unter thörichten Greifen verſtehe ich Teichtgläubige 
stultos senes credulos dico; wen verfichen wir 
denn unter einem Weifen quem tandem sa- 
pientem intelligimus? b) von den Worten ob. 
Handlungen eines Anderen, interpretari, ex- 
plicare (aliquid): darunter verſtehe ich Senes 
his verbis illud significari ob. dici puto, haec 
verba it& explico ut etc., his verbis eum 
sensum subjicio ob. subesse puto ut signifi- 
cent etc. Wie fell idj das *. quid hoc sibi 
vult? quorsum hoc pertinet? Einige ver« 
ſtehen es fo, Undere fo alii hoc, alii illud sig- 
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nificari putant, alius alio trahit; man kann 
t& fo ob. fo dv. utrovis trahere licet. Etwas 
fo ». aliquid in eam partem accipere. C) 
ju v. geben, = auf Etwas hindeuten sig- 
nificare (alicui aliquid). — II. ref. fid v. 
1) auf Etwas, fibe I. 2. A. 2) zu Etwas, 
accedere ad aliquid, accipere (condicionem), 
zu etwas 2dfligem descendere ad aliquid; pa- 
ratum esse aliquid facere. 3) mit Imb., con- 
sentire cum aliquo; res inter nos convenit. 
4) es vetftebt jid, per se intelligitur; ma- 
nifestum est, apparet; itoniíd) scilicet, vide- 
licet (bod) auch bei ernftlich gemeinter Erklärung). 

Sid iin das, intellectus. 

Berfteigen, fio, ref. 1) eigtl. altius eva- 
dere; eo eniti unde sine periculo redire ne- 
queas. 2) trop. modum excedere od. non 
servare (in re aliqua). 

Berfteigern, auctione constituta vendere 
aliquid; bef. conflscirte Güter hastae ob. voci 
praeconis subjicere (sub hasta vendere) bona 
alicujus. 

"M iie die, fiebe Auction. 

erfteinern,, I. transit. in lapidem mutare 
(aliquid) — II. émtrans. in lapidem mutari; 
trop. stupere, obtorpescere ; verſteinert atto- 
nitus. 

Berfiellen, I. transit, fiche Entftellen. Seine 
Stimme v. alienum vocis sonum fingere. — 
II. ref. fif) v.: = fi fellen, ale ob Etwas 
fei, was nit if simulare (se aegrum ob. 
aegrotare, aud) s. morbum); — verbergen, baf 
Etwas if dissimulare (aegritudinem animi), 


o 
erftellung, tie, simulatio, dissimula- 
tio (ben Unterſchied fiche bei Verſtellen). Ohne 


V. ingenue, aperte. 

erſtellt, I. adj. 1) fiche Entſtellt. 2) 
nidt wahr, simulatus, fictus (erheuchelt), 
dissimulatus (verhehlt). Berſtellter Weife si- 
mulate. — II. adv. simulate, ficte. 

Berſtellungskunſt, bie, artificium simula- 
tionis. 

Berftenern, Etwas vectigal pendere pro re 
aliqua. 

erftimmen, 1) eigtl. dissonum reddere 
(aliquid). 2) uneigtl., Imd. v. stomachum 
movere alicui, molestia afficere aliquem. 
Berfiimmt tristis, stomachosus. 8. fein in do- 
lore esse; fiebe Verdrießlich. 

Berftimmung, bie, trop. offensio, tristitia, 
aegritudo. 

etftoft, I. adj. obstinatus, affirmatus. 
— II. adv. obstinato animo. 

Berfiodtheit, die, obstinatio; animus 

obstinatns, affirmatus. 

erftohlen, I. adj. furtivus; clandesti- 
nus; occultus. — II. adv. furtim; clam, 
occulte. 

Berftopfen, obturare (foramen, aures); 
obstruere (rivos, itinera portarum). 

a adj. mortuus. 

Berftören, 1) = unterbrechen turbare, inter- 
pellare (aliquem). 2) zerflreuen disturbare, 
«disiicere (aliquos). 

h Btt, adj. perturbatus, confusus. 

Berftoß, ter, 1) Verfehen peccatum; de- 
lictum. Ginen ®. madjen peccare. Auch of- 


fBerjudjt 


fendere (in aliqua re, bei mb. apud aliquem). 
2) Mißpelligkeit, discordia, offensio. 

Berfioßen, I. transit. exigere, abigere 
uxorem), domo extrudere ob. expellere 
filium); eine Stau v. repudiare uxorem, ma- 
trimonio exturbare, exigere uxorem, repudium 
remittere uxori; divortium facere cum uxore. 
— Il. intrans. peccare, labi (in re aliqua 
in Etwas); bei Smb. v. — beleidigen offen- 
dere aliquem ob. animum alicujus. 

Berfioßen, tas, -ung, ble, nach Vorb. I. 1. 
B. D. E.; einer Stau repudium. 

Bn hen, I. transit. zuſchmieren oblinere 
(aliquid re aliqua) — Il. intrans. veu bt 
Seit praeterire, abire, fdnell volare. 

erfiriden, irretire, illaqueare (ali 
quem). 

Berſtümmeln, mutilare (verkürzen), trun- 
care (der Srtremitäten berauben) od. detrun- 
care (aliquem, corpus alicujus). 

melt, adj. mutilus; 
(fiebe Verſtümmeln), truncatus. 

B elung, die, 1) als Handlung, Ni 
Verſtümmeln, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 3) 
als Suftant debilitas. 

en, obmutescere; — ſchweigen 
conticescere;aud)trop.. B. dolor obmutescit. 
en, das, silentium. 

Berſuch, ter, experimentum (8., um dit 
Befchaffenheit einer €adje kennen gu femen); 
experientia; periculum (wobei man fibi 
gefährdet id); conatus (Beginnen eines Untere 
nebmens), molitio (rerum novarum); pericli- 
tatio (au — Bee), Einen Berfuh made 
periculum facere (rei alicujus mit Gtmel) 
Etwas des Verſuches wegen tbun periclitari ali- 
quid; experiri od. tentare (aliquid). Qin uw 
glücklicher ®. res infeliciter tentata. eine 
rohen V. quae is inchoavit. Der Berfuh bd 
Sertius, nen Sefepvorfählag eingubringen ten- 
tatum & Sextio, ut rogationem ferret. 

BBerindjen, 1) bie Möglichkeit ob. Beſchaffen 
heit einer Sache kennen zu lernen fudjen, ex- 
periri (buch eine angeftellte Probe), ten- 
tare (eigentl. turd) das Gefühl), mit einiger 
Gefahr periclitari (fortunam, vires, quid va 
leam); periculum facere rei alicujus; €t: 
was zu thun conari (jiteben) aliquid facere. 
Das Acußerfie v. ultima experiri ob. tentare, 
das Kriegsglüd belli fortunam. Zum grita 
Male v». iterum experiri. 2) in engerer Beben 
tung a) Smb. oerfuden tentare aliquem, = 
gu verführen fuden sollicitare. Dan iff ver 
fuht zu glauben facile adducimur (proclive 
est) ad credendum. Auch durch das impe. 
de conatu gu geben. — Sd) fühle mich verſucht 
biejenigen gu entfdulbigen excusandi videntur 
od. excusare videor. b) foftem gustare. c} 
fid in ob. mit Etwas v. tentare ob. experiri 
sliquid; attingere aliquid. — Auch durch ope 
ram dare; versari in aliqua re coepisse. 


Bere das, fiche Verfuchung. 


truncus 


Beriucher, der, nah Vorb. I. 1. E. 

Berſuchsweiſe, adv. experiendi, rem ten- 
tandi causa. 

Berſucht, adj., geübt usu peritus, specta- 
tus; exercitatus; in Etwas peritus rei 
jus, versatus in re aliqua. 


Verſuchung 


Berſuchnug, die, 1) das Verſuchen, ten- 
tatio; — Verführung sollicitatio. Symb. in 
V. führen tentare ob. sollicitare, pellicere ; in 
B. fommen = verfucdhen conari. 2) uneigtl. = 
Zeiden mala, calamitates. 

Berfühnen, fiche Verfühnen. 

Aundigen, fif, rof. peccare; delin- 
quere, delictum committere, an Symb. in ali- 
quem; «ud violare. 

fBerfünbigen, das, »ung, die, peccatum, 
delictum. 

Berfüßen, trop. lenire, levare (mole- 
stias). 

Bertagen, prorogare (rem), aufertem fiche 
Auffchieben. 

Bertaufden, 1) eigtl, mutare, flärker 
commutare, permutare aliquid re aliqua 
gegen Etwas (merces inter se). Sd möchte 
meine gage nicht mit ber feinigen v. nolim ego 
pes jn ille est. 2) uneigtl. fice Verwech⸗ 
fen 2. 

Bertenidhnug, bie, mutatio, permutatio. 

Bertheibigen, defendere (einen Angriff, 
ber fhon gemadjt wird, abwehren, aliquem ab 
aliquo, feltener contra aliquem, aud) a periculo); 
tueri (gegen einen möglichen Angie fügen), 
flátfer tutari; tegere, protegere (beden, ali- 
quem), propugnare (bio aliquo ob. re ali- 
qua); einen Platz im Kriege v. tenere ob. ob- 
tinere locum.  Smb. vot Grit 9. causam 
dicere alicujus od. pro aliquo, defendere ali- 
quem ob. causam alicujus; ſich vor Gericht v. 
causam suam dicere. 

Bertheibigen, tas, ung, tie, defensio; 
propugnatio; :vor Geridt patrocinium, 
causae dictio. Zu feiner V. fagen pro sua 
causa dicere. Seine ®. felbf führen ipsum pro 
se dicere. Alle 1B. unmöglid machen omnem 
defendendi facultatem tollere. 

Vertheibiger, ber, defensor, propugna- 
tor; vindex; vor Gericht patronus. 

Bertheibiguugßanftalten, tit, quae ad rem 
aliquam tuendam (ad locum aliquem defen- 
dendum) parantur. ®. treffen parare quae 


ad — inent. 
igungsform, bie, defensio. 
Bertheibigungsirieg, der, fiebe Defenfiv. 


Bertheibigungsloß, adj. a) von einem Men⸗ 
fihen inermis. b) von einem Orte nudatus de 
fensoribus. 

BertheibigungSmitiel,, das, praesidium, 
tutamentum. 

Bertheibiguugdrebe, vie, defensio (für 
md. alicujus); eine ®. halten causam dicere 
pro aliquo. 

Beriheidigungs dirift, tie, defensio. 

Bertheibigungsitand ob. »guftand, der: fid 
in 3B. feßen parare se ad vim repellendam; 
im ®. f(d befinden paratum esse ad vim pro- 
pulsandam; munitum esse; eine Stadt in ®. 
fegen parare quae ad urbem defendendam 
pertinent, muros instruere, moenia munire. 


Bertheibigungswaffen, tie, arma. 
Bert gungsweile, bie, ftebe Defenfiv adv. 
Bertheibigungswerte, tie, munitiones; opera. 


Bertheilen, dividere (exercitum in civi- 
tates, legiones per urbem, bona inter illos, 
agrum inopibus); fo aud) distribuere, par- 
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tiri od. dispertire, nad gewiffen Verhält⸗ 
niffen describere; orbnend disponere; — an 
verfdjiebenen Orten aufftellen disponere (vigilias 
per urbem). Die Beute gleidjmáfig v. praedam 
aequabiliter dispertiri. Metaphoriſch, spargere 
(animos in corpora humana); diffundere (in 
omnem partem), fundere in omni natura. 

Bertheilung, bie, divisio, partitio, dis- 
tributio, descriptio (populi, rerum fugien- 
darum ex sendardiique): 

Bertheiler, ver, divisor; Vorb. I. 1. E. 

Bertdenern, Etwas pretium rei alicujus au- 


gere. 

Berthun, — verbrauden consumere, absu- 
mere, — verfihwenden effundere, profundere 
(ali a) 

® cal, fiehe Senkrecht. 

Bertiefen, 1) eigtl. deprimere (aliquid), = 
ausböhlen excavare. 2) trop., ref. fid) v. in 
Etwas, in bie Wiffenfchaften totum se abdere 
literis ob. in literas; vertieft fein in ben Bü- 
der in libris haerere, in Gedanken cogita- 
tione defixum esse, in Nachbenlen intentum 
esse meditationi. 

Vertiefung, bie, locus depressus; an einer 
Dede lacunar, — Thal vallis. 

Bertilgen, delere, exstinguere (ali- 
quid); fiebe Bernichten. 

8 ble, deletio, exstinctio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Bertilger, der, exstinctor. 

Bertilgungsfrieg, ber, bellum internecivum. 

fBertoben, fiche Austoben. 

Bertrag, der, pactio ob. pactum; con- 
ventum; ein öffentlicher 2. foedus. Ein auf 
Bunbesgenoffenfchaft [autenber ®. foedus socie- 
tatis. Die Waffen bem Vertrage gemäß nieder» 
legen arma conditione ponere. Ginen B. mit 
Imd. madjen, fchließen pactionem facere, pa- 
cisci cum aliquo; fie babe einen V. gemacht 
convenit inter eos. Einen V. Halten pactum 
praestare, manere in pacto, stare conventis. 

Bertragen, I. transi. an einen untedhten 
Ort tragen alio transferre (aliquid). 2) ettta» 
gm ferre ob. perferre, tolerare, pati (ali- 
quid); patientem esse rei alicujus. Gr fonnte 
fer viel Wein v. multi vini erat. — II. ref. 
fid) v. 1) fid) vergleichen pacisci (cum aliquo). 
2) wieder einig werben in gratiam redire (cum 
aliquo), reconciliari (alicui, inter se) 3) 
einig fein, a) von Perfonen concordare, con- 
corditer ob. amanter vivere (cum aliquo). b) 
von Sachen congruere, convenire, consenta- 
neum ob. non alienum esse; fif mit Etwas 
nit v. repugnare od. contrarium esse rei 
alicui, abborrere a re aliqua. 

Sertrüglif), I. adj. pacis amans, con- 
cordise studiosus; placidus, commodus, tracta- 
bilis. — IL adv. concorditer; placide, 
commode. 

fSertrüglidjfeit, die, pacis amor, concordiae 
studium. 

fBSertrag&müBig, I. adj. quod foedere fit; 
foederi ob. pactioni conveniens. — II. adv. 
ex foedere; ex pacto, convento. ; 

fSertrag8pitnct, bet, conditio. 

fSertranen, I. transit. credere, commit- 
tere (alicui aliquid). — II. intrans. fidere 
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9b, confidere (aliquo ob. alicui, re aliqua 
od. rei alícui, mit Rüdfiht auf Smbs Kraft 
unb en); credere, fidem habere (ali- 
cui, mit 8tidfídt auf Imde Willen). 

‚des, fiducia (sui, operis); fi- 
des. 8. auf Smb. ſetzen, fiehe Vertrauen, and) 
fiduclam ponere (collocare) in aliquo. Imd. 
fein ganges 1B. fchenfen totum se committere 
alicui, omnia consilia sui alicui credere. Imd. 
Ghost im 3B. fagen secreto ob. soli alicui ali- 
quid dicere, im 3B. gefagt hoc tibi soli dictum 
puta 

fBertrauendusH , I. adj. fiduciae plenus; 
fidens. — II. adv. animo fidenti; cum fidu- 
eia. 

Bertrauern, lucta transigere (tempus). 

fBertranfifj, I. adj. familiaris (sermo). 
— II. adv. familiariter; — geheim secreto. 

Bertranlichleit, vie, familiaritas; usus 
familiaris. 

Bertrant, I. ady 1) eigtl. familiaris; 
febr ». intimus, ein febr v. Wteunb homo fa- 
miliarissimus et omnibus rebus alicui con- 
junctus. V. $reundfchaft familiaritas, amicitia 
intima. uf einem v. Fuß mit Symb. leben fa- 
miliariter uti aliquo ob. vivere cum aliquo. 
2) uneigtl., mit Etwas v. — fet bekannt fein 
eognitum ob. perspectam habere aliquid, pe- 
nitus perspexisse aliquid. — II. adv. fami- 
liariter. 

Bertrante, ter, familiaris. Uneigtl., ®. 
einer Cade conscius rei alicujus, aller meiner 
Släne omnium consiliorum meorum particeps. 
Imde V. werden venire in familiaritatem ali- 
cujus. 

Bertrantheit, die, 1) tigtl. familiaritas; 
intims smicitis. Sn großer $3. mit Symb. leben 
familiarissime uti aliquo ob. vivere cum ali- 
quo. 2) uneigtl., genaue Kenntnif, quasi fa- 
miliaritas; notitia, cognitio; = Gewohnheit 
consuetudo (alicujus rei). 

‚ 1) eigtl. pellere, depellere, 
expellere, ejicere (aliquem de ob. ex loco, 
possessione aus einem Befitze); deturbare (ho- 
stes ex ob. de vallo); fugare, profligare 
(hostes), auf) loco sno movere hostem. Gor« 
gen ». euras pellere, dissipare, eine Krankheit 
morbum depellere, removere, — heilen morbo 
mederi; bie Wolken ». (von der Sonne) discu- 
tere, dispellere nubes. 2) die Zeit v., fid 
fallere tempus, otium consumere, Imd. fa- 
cere me quis sentiat moram temporis. 3) 
WBaaren b. divendere, exigere merces. 

Bertreiben, das, ‚vie, expulsio, ex- 
actio, ejectio; —: fBrrfauf venditio; Borb. I. 
1. B. D. E. 

Bertreiber, der, oexpulsor, exactor. 

Beriveiberin, ble, expultrix. 

Bertreten, 1) durch einen falſchen Tritt ver⸗ 
legen *fallente vestigio luxare (pedem). 2) 
verfperren, Imd. den Weg intercludere ob. prae- 
cludere alicui viam. 3) an Smbs Stelle tre= 
ten, a) eigtl. fungi vice alicujus, vicarium 
alieujus esse. Symb. vertritt Vaters Stelle ali- 
quis pro patre est. b) uneigtl. c) Smb. vers 
fbeibigen defendere ob. tueri aliquem , patro- 
cinium alieujus suscipere. f) für Smb. bitten 
deprecari pro aliquo. »y) Symb. entfchuldigen 


Verunzieren 
excusare aliquem. 9) für Etwas ſtehen prae 
stare aliquid. 


Bertreten, das, ung, ble, 1) Stellveitenmg, 
nah Vorb. I. 1.B.D.E 2) — Sets 
gung defensio, patrocinium, — Bürbitt de 
precatio, = Gntídjulbigung excusatio, — &c 
mittlung intercessio. 

ber, 1) Stellvertreter vicaric: 
2) — Vertpeidiger patronus, — ®. ein Ir 
fidt auctor (sententiae), eines Gruntfudi ı 
fundi; = Mitteleperfon intercessor; — €& 
währleifter auctor. V. bemofratifcher Briucipten fen 
burd popularem causam suscipere, defendere. 
$B. einer Sache fein causam et patrocinium 


rel suscipere. 

Bertrieb, ber, free Abſat, Verkauf. 

Bertriebene, fiche Verbannte. 

Bertrinten, 1) mit Trinfen gubringen, pe 
tando transigere (diem). 2) turd) Trintn 
vergehren potando consumere (rem familiarem). 
3) durch Trinten vertreiben vino pellere (curas. 

Bertrodnen, aroscere, exarescere. 

Bertröbeln, divendere. 

fBerirbfien, Smb. auf Etwas jubere ar 
quem sperare aliquid, spem facere alicui 
rei alicujus. Symb. auf eine andere Zeit ». dif- 
ferre aliquem in aliad tempus. 

Bertröftung, die, spes; promissio (auxii) 
Ich erhielt gute Besen von ihm optima sperare 


E ertef fitbe Verhehl 
em. 

—— in pejorem partem acciper:, 
vitio vertere (aliquid). 

erüben, patrare, perpetrare (caedes. 
facinus), committere (scelus). Das an te: 
— verũbte Unrecht injuria Ciceronis (Be:t. 
V. 3.) 

Berunebren, fiche Entehren. 

Bernuelnigen, discordiam concitare inter 
ob. discordes reddere (aliquos) Ei ». dis 
cordes fleri inter se. 

Beruneinigung, die, nad) Vorb. I. 1. B. D.E 

BBerungfünpfen, a) — herabzjufegen fué 
obtrectare (alicui), detrahere (de aliqu 
b) ſchimpfen contumelias ob. probra jacere iz 
aliquem; conviciari (alicui). 

—— bad, ung, bit, a) ot- 
trectatio, convicium, contumelia. 

Bernnglüden, 1) gu Grunde gehen perire. 
interire; auf der See, von den Schiffen: 
navem frangere, von ben Schiffen frangi e: 
mergi. 2) a) mißlingen male cadere ob. proce- 
dere. b) Unglüd haben adversa fortuna uti 

fBerungiüden, bob, «ung, ble, 1) Untergay 
interitus; auf ber See naufragium. 2) Kit 
ia = adversa fortuna; Vorb. I. 1. B. D. E 

ernnheiligen, fiche Entheiligen. 

Berunrein 


(aliquid). 

ten, deformare, deforma 
reddere (rem aliquam); corrumpere, dep: 
vare (aliquid). 

Bernuftalten, das, «mg, bie, deformi- 
tio (als Hantlung); deformitas (als 31e: 
daß Symb. verunftaltet ift). 

Berunftaltet, adj. deformis, deformam 

Beruntreuen, fiebe Gntwenben, Unterflege 

Berungieren, fiche Berunßalten. 


igen, polluere, inquinare 











Verurſachen 


Bernriachen, efficere, facere, creare 
(aliquid); Smb. Freude, Trauer u. dergl. v. af- 
ferre alicui laetitiam , luctum; lineinigleit, 
Haß v. concitare ob. movere discordiam, 
odium; Schulden v. aes alienum facere, affer- 
re; Schmerz babere (dolorem, másericordiam). 
Sud) auctorem od. causam esse rei alicujus. 

ilett, damnare ob. condemnare 

(aliquem «capitis eb. capite zum Tode, denis 
millibus aeris zu einer Geldfirafe von 10000 
Afes, ad metalla qut Arbeit in ben Bergwerken, 
sceleris wegen eines Berbrechens). 

Berurtheilen, das, sung, die, damnatio 
(ambitus, tantae pecunine) Auf Imde B. an» 
tragen, bloß condemnare. 

erbielfältigen, multiplicare (aliquid). 

Bervielfältigung, die, multiplicatio. 

Bervierfachen, »wierfältigen, transit. +qua- 
druplicare (aliquid). 

Bervolllommmen, perficere ob. perfectum 
reddere (aliquid). 
fingere (aliquid). 
discere (aliquid). 

Bervollkommnen, das, cung, die, per- 
fectio, absolutio. 

Berssillonmmer, ber, perfeotor. 

Bervollkäubigen, supplere (aliquid). 

Be fen, zuſammenwachſen coalescere; 
bon einer Wunde cicatricem ducere. 

Berwachſen, adj. distortus; corpore de- 
formis. 

Berwahren, 1) aufbewahren servare, asser- 
vare, condere, custodire (aliqnid, aliquem 
domi suae Smb. in feinem Haufe). 2) ſchützen 
munire, communire, firmare, sepire (b 
cine Bergäunung). Etwas gegen Etwas ». mu- 
nire, defendere aliquid a re aliqua; fi v., 
vot Gericht cavere. 

Ber , das, fiche Verwahrung. 

ver, ber, custos. 
en, negligere, negligentius ha- 
bere, parum curare (aliquid). Die Natur fat 
ibn in körperlicher Beziehung verwahrlofet natu- 
ram maleficam nactus est in corpore fingendo. 

Berwahrlofen, das, sung, bie, negligentia. 

Berwaßrung, die, 1) ale Handlung, das Ver⸗ 
vahren, nad) Borb. I. 1. B. D. E. Sm. €t» 
vas in 1B. geben tradere alicui aliquid asser- 
randum od. custodiendum. In Smbe 5B. fein 
‚ustodiri ab aliquo. 2) — ®efängnid custodia. 

Berwaifen, I. transi. orbum facere (ali- 
juem). — II. intrans. orbum fieri. 

Berwaifet, adj. orbus. 

Berwailung, bie, orbitas. 

Berwalten, administrare, curare (ali- 
uid); praeesse (provinciae); ein Amt ge- 
ere munus, fungi munere; Etwas im Auf» 
rage eines Anderen procurare (aliquid). Defs 
etliche Angelegenheiten v. rem publicam ge- 
ere 0b. bloß res gerere, feine (befonders Gelb» 
efchäfte) rem suam gerere. 

Berwaltung, bie, administratio, cu- 
atio, im Auftrage eines Anderen procuratio 
rei alicujus), cura; functio (muneris); dis- 
ensatio (aerarii, pecuniae, annonse) Unter 
mbe U. aliquo administratore. Auch durch res 
erere gu geben; fiehe Verwalten. 

Berwalter, ter, administrator, im Auf⸗ 


— ausbilden excolere, 
Gid) in Etwas v». penitus 
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trage eines Anderen proourator. V. in einer 
Landwirthſchaft villicus. 
‚die, villica. 

Berwanbeln, mutare, aud) vertere, con- 
vertere (equum in bovem); in aliam naturam 
convertere (aliquid). Sich *. mutari, se con- 
vertere; converti; auch bloß vertere t iB. de- 
trimentum in bonum; in contrarium). 

Berwanblung, tie, mutatio. 

Berwandt, adj. 1) eigtl. propinquus; 
burd Geburt consanguineus, durch Verſchwäge⸗ 
tung affinis ob. affinitate conjunctus (alicui 
mit Smb.); überhaupt necessarius. Die nádften 
Been proximi. Mit Symb. v. fein cognatione 
attingere aliquem. 2) mit Etwas in Verbindung 
fiebenb, finitimus, propinquus (rei alicui); 
conjunctus cum (virtute, aber auch justitia c. 
intelligentiae). Alle Künfte find mit einanter v. 
omnes artes quasi cognatione quadam inter 
se continentur. 

Berwanbtenmorb, der, parricidium. 

Berwandtſchaft, bie, 1) eigtl. propinqui- 
tas; eognatio; necessitudo; 3B. burd) Gti» 
tatb affinitas. Ich fefe mit ibm in ®. cognatio 
mihi est oum eo, cognatus ei sum. 2) uneigtl. 
cognatio, conjunctio. Nicht in ber geringften ®. 
mit Etwas fliehen remotissimum esse a re aliqua. 

Berwanbtichaftlih, adj. propinquus, co- 
gnatus. ; 

Berwarnen, valde monere od. admo- 
nere (aliquem); fiet Warnen. 

8 ung, die, monitio (als Handlung); 
monitum (bie warnenden Worte). 

Berwaldien, eine Farbe diluere colorem. 

ern, extenuare (aliquid); eine ?tebe 
orationis quasi nervos elidere; Imd. eine 
Freude gaudium alicujus corrumpere. 

VBerweben, intexere (aliquid rei alicni). 
Eng verwebt mit Etwas, uneigentl. implicatus 
(alicui rei). 

Berwechſeln, 1) mutare, commutare, per- 
mutare, fitbe Bertaufchen. 2) Etwas aus Verjehen 
Ratt eines Anderen nehmen sumere aliquid pro 
re aliqua; Imd. dv. aliquem alium esse putare. 

Berwerhfeln, das, ung, bit, mutatio, per- 
mutatio; Borb. I. 1. B. D. E. 

Berwegen, I. adj. audax; confidens; te- 
merarius (unBefonnen) — II. adv. audac- 
ter; confidenter; temere. 

erwegenheit, tie, 1) als Eigenſchaft, au- 
dacia; confidentia (Selbſtvertrauen), temeri- 
tas (Unbeſonnenheit). 2) eine verwegene That fa- 
cinus audax. 

Berwehren, prohibere ob. arcere (Smb. 
den Zutritt aliquem aditu, Fremden ben Aufs 
enthalt in der Stadt peregrinos usu urbis); 
non sinere (aliquid); vetare aliquem facere 
aliquid ob. aliquid flerl; von ben Volkstribunen 
gejagt, intercedere. 

Berweict ‚ mollire, effeminare 
(aliquem ob. animum alicujus). Sich v. molliri, 
effeminari. 

Berweichlichung, bie, 1) als Handlung, = 
das Verweichlichen, nad) Vorb. I. 1. B. D. 
E. 2) als Zuftand mollities animi; mores ef- 
feminati. 

ern, recusare (aliquid 5b. de re 
aliqua, auch facere aliquid, — fif entjieben 


— 
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detrectare (militiam); Symb. Etwas abnuere 
od. negare alicui aliquid; non dare. Imd. 
feine Hülfe v. negare se alicui opem laturum. 
Den Gehorfam v. detrectare imperata. 
Verweigerung, bie, recusatio; detrecta- 


00. 

Berweilen, morari (in aliqua re, $. ®. 
in armis civilibus) commorari (in loco ali- 
quo, apud aliquem); unthätig an einem Orte 
v. sedere in loco aliquo; versari, habitare in 
(3. 8. bei Betrachtungen), — gefeffelt werben reti- 
neri. 

Berweilen, das, mora, commoratio. 

Verweiß, der, reprehensio, flärker objur- 
gatio, castigatio. Smb. einen V. geben repre- 
hendere, flärler objurgare, castigare aliquem. 

eifen, 1) an einen Anderen weifen de- 
legare (aliquem ob. aliquid ad aliquem); re- 
jicere (aliquid ad aliquem); revocare (ali- 
quem ad aliquid od. aliquem). 2) verbannen 
relegare, in exsilium ejicere, expellere (ali- 
quem), fiche iBerbannen. 3) mb. Etwas repre- 
hendere (aliquem ob aliquid ob. de, in re 
"es objicere ob. exprobrare (alicui ali- 
quid). 

Berweifen, bas, ⸗nug, bie, 1) nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. 2) fiehe Verbannung. 3) fice Ber» 
weiß. 

Berwellen, marcescere. - 

Berwenben, L. transit. 1) wegwenben, in bec 
Berb.: fein Auge von Symb. v. oculos non de- 
movere ab aliquo (re aliqua). 2) anwenben 
insumere (pecuniam in rem aliquam), Etwas 
gan; consumere (operam in re aliqua, pe- 
cuniam in agrorum emptionibus); conferre, 
revocare (pecuniam ad beneficentiam, tempus 
ad comparationem belli); tribuere (multum 
temporis ob. operae rei alicui); collocare ob. 
ponere (operam in re aliqua). — II. ref. fid 
v. 1) für eine Perfon ale Bürge ob. Vermittler 
intercedere, se interponere pro aliquo; 
dur Fürbitte deprecari pro aliquo. 2) für 
eine Sache contendere, eniti pro re aliqua; 


suadere. 
Verwenden, bos, ung, die, 1) Anwendung, 
usus; gewöhnliäh nah Borb. I. 1. B. D. E. 2) 
Sürfprache, Schu patrocinium, — $ürbitte 
deprecatio. 
erwerfen, rejicere, — mißbilligen im- 
probare, = verfüjmäßen repudiare, asper- 
nari ——— Einen Richter v. judicem rejicere; 
von einem Bühnenſtück ejicere, explodere. 
Berwerfung, bie, rojectio; improbatio, 
repudiatio. 
Berwerflid, adj. rejiciendus, repudian- 
dus, spernendus; allgemeiner malus, impro- 


bandus. 
Berwerflichleit, die, nach Vorb. I. 1. A. 
Berweien, putescere. 
Berweſer, der, procurator; vicarius. 
Berwedlidh, adj. quod putescit. 
Berweiung, die, 1) Säulniß Tputror. 2) 
Verwaltung procuratio. 
Berwetten, pignori opponere (aliquid). 
Berwicden, I. adj. prior, superior. — IL. 
adv. proxime, nuper. 
Berwideln, transit. implicare, impedire 
(aliquem re aliqua). In einen Krieg, in Pros 


Berwöhnen 


effe verwidelt fein bello, litibus implicitum 
esse (in Etwas verwidelt fein aud) versari in 
re aliqua), mit Imd. bellam gerere, litem ha- 
bere cum aliqno. Smb. in einen Krieg v. immi- 
scere aliquem bello, in verfängliche Fragen in- 
terrogationum laqueis irretire aliquem; Sut. 
in einen Proceß v. metaphoriſch judicio perfun- 
dere aliquem. Eid in Cpitfiublgfeifen v. in 
captiones se induere. 

Berwideln, das, sung, bie, implicatio. 

Berwidelt, adj., trop. impeditus, dif- 
ficilis, contortus. 

Berwiefene, der, fiche Berbannte. 

Berwildern, efferari; — ausarten dege- 
nerare; von Pflanzen silvescere. 

Berwilbernug, die, als Zuſtand feritas, im- 


Leben dv. capitis poenam commerere, 
haben noxam capitalem commisisse, poeni 
capitis dignum esse. 

erwirklichen, perficere, efficere, per- 
ficere et efficere; ad effectum adducere (ali- 
quid); exsequi (aliquid). Seine Bläne v. perfi- 
cere quae cogitaveris; in Thaten b. factis ex- 
primere; Etwas v. re ipsa effingere atque 
exprimere (j. ®. ein Seal). 

erwirren, turbare, fiitfer perturbare, 
conturbare; miscere ob. permiscere, confun- 
dere (aliquid); = ſchwierig machen i — 
= verwideln implicare (rem aliquam). Sich in 
Etwas v. impediri od. implicari re aliqua; im 
Gpredjen fid v. verba confundere. 

er, der, turbator. 

Berwirrt, Berworren, L adj. turbidus. 
turbatus, perturbatus, conturbatus; con- 
fusus, inconditus; von bet Rede — beni 
perplexus, obscurus. Qinev. Flucht fuga effus. 
Onébef.: v. im Kopfe mente captus, male st- 
nus, werben mente turbari od. alienari; Imd. 
v. maden animum slicujus confundere St. 
conturbare. — II. adv. turbate, perturbate; 
implicite. 

erwirrung, bie, 1) — bae Verwirten, im 
plicatio, perturbatio, confusio. 2) als 3ugau 
perturbatio rerum; turba, tumultus Sr 
ber V. in turbido; allgemeine B. omnium re 
rum perturbatio. in ®. geraten turbari, per — 
turbari, bes Berflandes mente alienari ob. tur 
bari, mentis errore affici. V. im Staete ver⸗ 
urfaden, den Staat in V. ſetzen turbare, per 
turbare rempublicam; eine allgemeine V. ur 
urfachen omnia miscere et turbare, viele Bm — 
multa turbare. Die 3B. [óff fid auf tollitur re 
rum perturbatio. 

Sermijdjen, 1) eigtl. diluere (colores); trop. 
obscurare. 2) vertilgen delere, exstinguere 
(literas); obliterare ——— rei alicujus). 

8 ern, exedi, adedi. 

Berwittwet, adj. viduus. 

Berwogen, fiche Verwegen. 

Berwöhnen, Smb., iudulgentià corrumpere, 
effeminare (sliquem). Sich v. mala consuetu- 
dine corrumpi ob. depravari; remollescere 
atque effeminari. 





Bermöhnt 


Berwöhnt, adj. mala eonsnetudine cor- 
ruptus;  inébej. — verweichliät  effeminatus, 
mollis, — elel fastidiosus. 

Serwöhnung, die, nah Bord. I. 1. B. D. 
E.; aud) bloß mala consuetudo. 

is zfen, adj. perditus, profligatus; 
improbus. 

eit, bit, mores perditi; nequi- 


erworren, fiebe Berwirtt. 

88 » adj. qui vulnerari (vulnus 
accipere) potest. 

Beriwunben, vulpersre, vulnere afficere 
(aliquem), vulnus inferre, infligere alicui. Smb. 
an vielen Gtellen v. multa vulnera inferre ali- 
cui, fihwer b. grave vulnus infligere alicui; 
tödtlich verwundet werben mortiferum vulnus ac- 
cipere. Das Qt Smb& b. animum alicujus 
stimulare. 

Berwunbung, bie, vulneratio. 

Berwundern, I. transit. das verwundert mich 
id mirum mihi videtur ob. est, admirationem 
mihi movet. Verwundert, cum admiratione. 
— II. re. fíd) v. mirari, admirari (aliquid 
über Etwas). 

Berwunderung, bie, admiratio. Smb. in 
B. fegen admiratione afficere aliquem, admi- 
rationem movere alicui. Durch ein Gefchrei bet 
iB. ermedt clamore admirantium excitatus 
(Borb. I. 4. A.). 

Berwundeie, be, vulneratus, im Kriege 
aud) saucius. 

Berwünſchen, exsecrari, devovere (ali- 
quem); male precari (alicui). 

fung, tie, 1) ale Sentlung ex- 
secratio; detestatio. 2) ald Wutbred, di- 
rae. Alle möglichen Voen gegen Imd. ausfoßen 
omnibus precibus detestari aliquem. 

Berwänfäht, adj. eigtl. devotus; uneigtl. — 
abſcheulich exsecrabilis, exsecrandus, scelera- 
tus, impius. el$ Ausruf malum! 

"BerminidpmgSwert, swürbig, adj. exse- 
crandus, exsecrabilis, detestandus. 

, vastare, flärler devastare, 
pervastare (terram); milder == plünbern po- 
pulari (agros) diripere (urbem); durch euer 
v. urere, exurere, mit Beuer und Schwert igni 
ferroque vastare. 

Berwäüftung, bie, vastatio; populatio. V. 
enridten in einem 2anbe terram vastare ob. 
terrae alicui vastitatem inferre. 

Berwüfter, der, nad) Vorb. I. 1. E. 

Berzagen, animum abjicere ob. demit- 
tere, despondere, animo cadere; spem ab- 
jicere- 

füergagen, das, animi abjectio; despe- 
rato. 

Verzagt, I. adj. abjectus; timidus; 
animo abjecto; spe destitutus ob. carens, fläts 
ter desperatus. — II. adv. animo abjecto; 
timide. 

Berzagtheit, die, animus abjectus (ti- 
snidus); animi abjectio ob. infractio; despe- 
zatio. 

Berzählen, fi, ref., in numerando errare. 

Berzärteln, fice Berweichlichen. 

Berzännen, obsepire. 

Berzehren, 1) eigtl. — eflen edere, com- 
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edere (aliquid). 2) verbrauchen consumere, 
absumere (pecuniam, rem familiarem). 3) ger» 
föten consumere, conflcere, vom Feuer hau- 
rire, absumere (aliquid). 

g das, ‚ung, tie, consumptio. 

Ber end , adj.: v. Feuer ignis omnia 
hauriens (Bord. V. 5.) edax; v. Krankheit 
morbus tabificus; tabes. 

Berzehrer, der, consumptor, confector 
(vom $euer). 

Berzeidguen, 1) verkehrt zeichnen male pin- 
gere (aliquid). 2) aufſchreiben perscribere, 
literis consignare (aliquid). 

en, das, ung, tie, — Auffchreis 
bung perscriptio. 
etaeitjutB, das, index; — Namenliſte ver 
©enatoren u. f. w. album. 

Berzeihen, ignoscere (alicui unb errori 
alicujus) veniam dare (alicui rei alicujus 
Imd. Etwas), aud) gratiam facere alicui rei 
alicujus (bie Strafe wegen Etwas erlaffen); con- 
donare (alicui aliquid). Imd. ein Bergeben 
5. condonare alicui peccatum, veniam dare 
alicui peccati, ignoscere peccato alicujus. 
Smb. um feines Waters willen v. condonare 
patri aliquem. Des läßt f(d) nit v. illud veniam 
non habet, illi peccato ignosci non potest. 

eu, das, sung, die, venia; remissio 
poenae. Um ®. bitten veniam (auf) veniam 
ignoscendi) , petere ut sibi ignoscatur, 
wegen eines Vergehens veniam peccati petere. 
erzeihlich, adj. cui ignosci potest; qui 
excusationis aliquid habet. 

Berzerren, distorquere (aliqoid). 

, das, ung, bie, distortio, de- 
pravatio. 

Berzicht, in ber Redensart: 3B. leiten ob. 
tbun auf Etwas mittere od. dimittere, missum 
facere (aliquid); gu Imds Gunften auf Etwae 
remittere, 3. iB. inimicitias suas reipublicae, 
memoríam simultatum patriae; auf bas Das 
terlaıd 8. leiften patria carere. Auf fein Recht 
iD. feifen de juresuo cedere ob. decedere, 
auf ben Ruhm gloriam abjicere; — verſchmaͤ⸗ 
ben spernere. Koffnungslos auf Etwas $8. [ei- 
fien desperare (aliquid). 

Berzichten, fiche Verzicht Teiften. 

Berzichtleiftung, die, nach Vorb. J. 1. B. D. E. 

Berzichen, I. transit. 1) verzerren distor- 
quere. Die Mienen ». vultum mutare. 2) feh⸗ 
lerhaft ergiehen male educare, nimis indul- 
gentia corrumpere (filium). — II. ref. fij 
b». abire, fugere. — III. intrans, warten ma- 
nere, exspectare. 

Berzichen, das, sung, die, 1) Verzerrung dis- 
tortio. 2) ſchlechte Erziehung mala educatio. 
3) fiebe iBergug. 

Berzieren, exornare, ornare (aliquid). 

Verzierung, vie, 1) als Sandlung, exor- 
natio. 2) baé, womit Etwas verziert ift orna- 
mentum. 

Berzinfen, Smb. ein Gapitel fenus dare 
alicui (usuras pendere) pro pecunia credita. 

Berzögern, morari, flärter tate[nb. tar- 
dare, retardare (aliquid); moram et tar- 
ditatem afferre rei alicui; auffdhieben differre, 
= in die Länge sieben trahere, extrahere (ali- 
quid). Imd. v. detinere, retinere aliquem. 
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Bergögern, bab, ung, bit, retardatio;mora. neutr 
* en, eine Waare, etwa vectigal (por- 
torium) solvere ob mercem. 
— ble, 1convulsio. 
bet, mora; tabelnd cunctatio. Die 
"b ibet feinen ®. res moram non habet. 


Symb. V. verurfachen esse alicui morae, afferre 
ob. facere moram alieui. Ohne 83. aud) durchs 
Verbum (= nicht zögernd, fein Bedenken tragend). 

Berzweifeln, intrans. desperare (aliquid 
od. rei alicui, de aliquo, de re aliqua an €t: 

was); auch sibi, suis rebus, fortunae suae, sa- 
luti suae; omnem spem abjicere. Er verzwei⸗ 
felte an der Erfüllung feines Verſprechens de- 
speravit, se praestare posse, quae pollicitus erat. 

ung, die, desperstio (rei ali- 
cujus an Etwas). Sm Lateinifihen wirb gewöhn⸗ 
lid) ein allgemeiner Begriff Hinzugefügt : bei ber 
allgemeinen ®. in desperatione salutis om- 
nium; bie Hoffnung fämpft mit der 3B. spes 
bona cum omnium rerum desperatione con- 
fligit. Sn ber größten ®. rebus desperatis; sa- 
lute desperata. 

Berzweifelt, I. adj. desperatus; = ge 
fahrvoll discriminis plenus. — II. adv. despe- 
ranter; untigt[. = fehr valde, vehementer. 

Berzweiflungsusll, adj. ad desperationem 
— desperatus. 

en, ſich, fiehe Verbreiten, Erſtrecken, fi. 
Bere zeit, bie, tempus pomeridianum. 
in, die, virgo Vestalis. 

Beteran, ber, veteranus. 

Better, ber, 1) überbaupt Verwandter, pro- 
pinquus, — 2) insbef. a) von väterlicher 
a. poe b) eon mütterlidher Geite con- 


„Geiezfänf, bit^ cognatio; — bie Bettern 
— 
exiren, —* Necken, Plagen. 


Bicar, ſiehe Stellvertreter. 

fice, bt, in ber Bufammenfegung buch 
qui pro — est; vicarius; j. 8. fBicetbnig, 
tt, qui regis vices sustinet, vicarius regis. 

fBictualien, bie, ſiehe Lebensmittel. 

fBief, das, 1) ein einzelnes Ihier, bef. Haus« 
thier pecus (udis); allgemeiner bestia, bellua. 
2) collectio, — Kleinwieh pecus (oris), — Zug⸗ 
od. 2efitbiet armentum; allgemeiner bestiae, 
belluae. 

Biel», in der Sufammenfegung, außer in ben 
unten bef. angeführten, durch ben genit. pecoris, 
adj. pecuarius. 


Bie ‚des, pabulum. 
Bichhand el, bet, negotiatio pecuaria. 
Biehhänbler, der, *qui pecudibus emendis 


et vendendis quaestum facit. 

ii Biehheerde, tie, grex, pecuaria (orum, die 
sen). 

itt, der, pastor. 

fd; fiie treni. 

iſch, fie 

Biehfiall, der, stabulum. 

Biehweide, tit, pascuum. 

f, die, res pecuaria. 

ter, ttt, pecuarius. 

. adj. multus; ftbt v. plurimus, 

permultus. Insbeſ. a) wo butd v. eine Maffe 

eines Ganzen bezeichnet wird, fiet gewöhnlich bes 







multum pecunis2, tantam pecunise; Dagegen 
gun nummi. ®. Truppen magnae copise 
s. parvae, exiguae c.). Dun ein anderes 
iple ege fo wird biefes im go 
wöhnlih butd) ein et od. que mit multus ver 
bunden: viele wichtige Gedanken vnitae et iL 
ves oogitationes. c) oft wirb v. durch «ubet 
Wendungen autgebrüdt : v. Menfchen multitudo à». 
magnus numerus hominum, feht v. Bold magus 
vis auri. Dre SOa[bungen frequentia silvarum. 
DB. zu thun haben multis occupationibus disti- 
i. Smb. v. Freude machen magne laetitia 
afficere aliquem. €o B. davon haec hasctenes; 
haec habebem quae dicerem. G4 ift mir gleich 
v. mea nihil interest ob. refert, e$ liegt t. 
— — ob. magni interest, v. auf Qt 
facere aliquid. d) in b 
— Berb "- fo viel, nds. fo v. ali 
quantus, fo viele tot od. tam multi, mit 
viele quot, ebenfo viele totidem, fo viele 
nur quotquot ob. quotcungue; ju viel ar 
mius ob. nimis multus, zu viele nimis multi, 
justo plures (qu viel fein redundare). — IL 
adv. multum; vot Gemperatiben unb Siórirm, 
bie eine fBergleidung  eutbrüden, multo &. 
longe (multo melior, longe aliter). $8. wit 
Smb. umgeben multum esse cum aliquo, t. 
nadjbenftm multum cogitare. &r fragt midt v. 
barnadj hoc minime curat. 
Bielarmig, adj. multa brachia habens. 


en, adj. multorum sermonibes 
celebratus. 


fBlefbe[ndjt, adj. celeber. 

Bielbentig, adj. ambignus. 

Biefbentichet, bie, ambiguitas. 

Bieler cii ee multiplex. 

fBielfatj, , l. adj. multiplex, v» 
Hg — Il. adv. multis modis, multis locis. 

—— multis laudibus ornare. 

, bit, varietas. 
Bin T 8, adj. multos colores habens. 
—— multos pedes habens. 


. dilectissimus. 
Biel mt, laudatissimus. 
En D I sedulus. 


^ ‚die, mala sedulitas. 
Biel Stterei, e *polytheismus. 
fBielbánbig, ad 


lj. multas manus habens. 
Bielheit, bie, magnus numerus; multitado. 


Bie daft, bit, multorum imperium. 
Bieljährig, adj. multorum annorum. 
Biellöpfig, ad). multorum capitum. 


— adv. fortasse (ſteht in Haupt 
und Nebenfägen, mit Ausnahme der mit si, nisi, 
ne gebilveten); forsitan (ftebt faft nur in Heupb 
fägen unb immer mit bem Gonjunctiv); haud 
scio an (mo eine befcheidene fBejebung ausgedrüdt 
werben foll); wenn si, nisi, num vorhergeht, forte; 
ob ». Smb. ecquis. 

Bielmal, adv. sa ope, saepenumero; iterum 





Vielmalig 


sc saepius. Wie v. quoties? f. v. toties; fo v. 
als — Um v. größer multo major. Imd. 
». grüßen plurimam salntem dicere alicui, danlen 
kuss f uam maximas) — agere alicui. 

Bielmalig, adj. creber, frequens; gewöhnlich 
durch Umſchr. mit saepe, saepius: auf meine v. 
Bitte that er es saeplus a me rogatus fecit. 
Auf mein v. Schreiben hat er erft. Beute. grant» 
mwortet multis meisliteris hodie demum respondit. 

Bielmehr, adv. potius (eher, lieber); multo 
magis (um fo vidt mehr); = ja, fogar quin 
etiam, quin. Weit entfernt, daß — v. tantum 
abest ut — ut etc. (ba® potius batf in biefer 
Derb. nicht hinzugefügt werben, auch nicht in tet 
Berb. nicht fowohl — als ». non tam — quam. 
Nicht v. wird flattburd) ac non, non mit Ums 
kehrung der Glieder aud) burd) potius quam über» 
fett (homines potius quam pecudes, wenn ans 
ders Menſchen und nicht v. Thiere). 

n , adj. multa nomina habens. 
fBieírubertg, adj. multos remos habens. 
—R8 fite Bedeutungsvoll. 
Bielſeitig, I. adj. 1) eigtl., multa latera 

habens. 2) trop. multiplex, varius. @in 
Dann von v. Bildung homo multis literis ar- 
tibusque politus, multiplici doctrina ornatus. 
Bse Erfahrung multarum rerum usus et 
cognitio. — II. adv. varie, multipliciter. b. 
gebildet — von vielfeitiger Bildung. 
Bielfeitigkeit, tie, varietas et copia; 
vom @eifte quasi quaedam capacitas. 
Biel o8, adj. multarum syllabarum. 
eilig, adj. multiplex. 
erei, die, umfdrieben in: ich table 
deine ®. quod industriam tuam in plura 
studia distrahis, reprehendo. 
pedis dne adj. amplus; multiplex. 
i gend, adj potens; multum 
pollens. 


Bielvermögenheit, die, potentia; opes. 

VBielverfprechend, adj. optimae spei. 

Bielweiberei, fiebe Polygamie. 

Bielweniger, adv. multo minus; — ge 
fweige denn nedum. 

Bielwifler, der, qui multa et varia co- 
gnitione arripuit; wenn er damit groftbut mul- 
tiplicis variaeque doctrinae jactator. 

fBiefti , die, multarum et variarum 
rerum cognitio; multiplicis variaeque doctri- 
nae jactatio. 

8 gig, adj. multiplicis ingenii, ambi- 


nus. 
P Bielzüngigleit, ingenium multiplex. 

Bier, adj. num. card. quatuor. Se v. unb 
bei Bluralien quaterni. V. Sabre quadriennium, 
v. Sage quatriduum; alle v. Jahre quarto 
quoque anno. unter 5. Augen secreto, arbitris 
remotis; Smb. unter v. Augen ſprechen solum 
sliquem convenire, cum aliquo solo colloqui. 

erbeinig, fiebe Bierfüßig. 

fBiered, das, quadratum. 

Bieredig, adj. quadratus. 

Biererlei, adj. quadruplex; = vier qua- 
tuor. 

Bierfah, I. adj. quadruplex; in vier 
Theile getheilt quadripartitus. — II. adv. 
quadrifariam. 


Bierfaͤltig, ſiehe Vierfach. 
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Bierfüßig, adj. quadrupes; ein v. Thier 
quadrupes. 

idi Hur das, quadrigae. 

Biergliederig, adj. quatuor membra (par- 
tes) habens. 

Bierhänbig, adj. quatuor manus habens. 

fBierüunbert, adj. num. card. quadrin- 
genti. St dv. quadringeni. 

su . quadringenties. 

Bier andertmali , adj. quadringenties fac- 
tus, repetitus, ®orb. II. 7. 

fBlerbunberifte, der, adj. num. ord. qua- 
dringentesimus. Zum v. Male quadringen- 
tesimum. 

Bierjährig, adj. quatuor annorum; — 
vier Jahre alt aud) quadrimus, quatuor annos 
natus. 1B. Zeit quadriennium. 

Bietfüpfus, adj. quatuor capitum. 

fBiermal, adv. quater. ®. fo viel quadru- 
plum; v. hundert taufend quadringenta millia. 

fSiermalig, adj. quater factus, repetitus; 
Borb. II. 7. 

Biermonatlich, adj. quatuor mensium. 

Bierpfündig, adj. quatuor librarum. 

fBiertüberig, adj. quatuor rotas habens. 

. quadriremis. 

. vastus, vasti corporis. 
eitig, adj. quatuor latera habens, 
quadratus. 

Bierfpännig, adj. ein ». Wagen quadrigae. 

Bierftündig, adj. quatuor horarum. 9tad v. 
heftigen Kampfe postquam per quatuor horas 


acriter — est. 

Bier ig, adj. quatuor syllabis constans. 

Bierfägig, adj. quatuor dierum; v. Zeit 
quatriduum. Das v» Fieber quartana (sc. 
febris). 

fSiertanjenb, adj. sum. card. quatuor 
millia. Se dv. quaterna millia. 

Biertanfenbmal, adv. quater millies. 

fBiertanjenbfte, der, adj. num. ord. quater 
millesimus. 

fBierte, der, adj. num. ord. quartus. Zum 
v. Male quartum. . 

Biertehalb, SBiertfalb, adj. tres cum se- 
misse; tres et dimidium. 

Viertel, das, quarta pars. 

Vierteljahr, das, tres menses. Alle Dt ter- 
tio quoque mense. 

Bierteljährig, I. adj. ttrimestris. — II. 
adv. tertio quoque mense. 

Biertelftunde, tie, quarta pars horae. 

fBierten8, adv. quarto. 

Biertheil fiche Viertel. 

Biertheilen, in quatuor partes dividere 
(aliquid). 

Biertheifen, das, ung, bie, divisio quadri- 
partita. 

Bierzehn, adj. num. card. quatuordecim. 
Se v. unb bei Pluralien quaterni deni. Alle v. 
M quarto decimo quoque die. 

terzehumal, adv. quater decies. 
Bierz umalig , adj. quater decies factus, 


repetitus; Borb. II. 7. 
Biersehnte, ber, adj. num. ord. quartus 
decimus. Zum v. Male quartum decimun.. 


Bierzehutens, adv. quarto decimo. 
Bierzig, adj. num. card. quadraginta. 
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Se v. unb bei Pluralien quadrageni. Alle v. 
Jahre quadragesimo quoque anno. 

fBiergiger, der, quadraginta annos natus. 

Bierzigjährig, adj. quadraginta an- 
norum; = vierjig Sabre alt aud quadraginta 
annos natus. 

fSiergsigmal, adv. quadragies. 

Bierzigmalig, adj. quadragies factus, repe- 
titus; Vorb. II. 7. 

Biergigfte, der, adj. num. ord. quadrage- 
simus. Jum 5. Male quadragesimum. 

Bierzigftend, adv. quadragesimo. 

Bierzigtägig, adj. quadraginta die- 
rum. 

Bierzigtaufend, adj. num. card. quadra- 
ginta millia. St ». quadragena millia. 

Bierzigtanfenbfte, ver, adj. num. ord. qua- 
dragies millesimus. 

Biole, fiche Veilchen. 

Bislett, adj. + violaceus. 
Bislett arbe, bie, metonym. viola. 

Biolettfärber, der, violarius. 

Biyer, die, vipera; von V. vipereus (j. 8B. 
deus, caro); viperinus (morsus, cruor). 

Birtnoß, tet, artifex, magister (rei alicujus 
in einer Sache); peritissimus. 

Birtmofität, bie, artificium. 

Bifion, tie, ſiehe Erfcheinung, Geſicht. 

Bifitation, bie, scrutatio; exploratio; ber 
Wachpoſten circumitio. 

, fiehe Beſuch. 
ten, transit. scrutari, explorare (ali- 
bie Wachpofter circumire. 

Blick, tat, vellus. 

Bscal, ter, vocalis. 

Becalmuflf, die, vocum cantus. 

Bogel, ver, avis; aud) volucris (jetes geflü- 
gelte Thier); in ber höheren Sprache aud) ales. 
Trop. von Menfchen (ein Tofet V., ein loderer 
$5.) homo. 

Bogelbaner, tae, cavea. 

iBligeldjeu, tas, avicula. 

iBegelbenter, ver, augur; auspex. 

fBegelbentung, tie, augurium. 

Bogelfang, der, aucupium. 

Bsgelfänger, der, auceps. 

Sogelfing, der, volatus avium. Den ®. be 
ebadjten und daraus weiſſagen augurium ca- 

I BT e. 

Bogelfrei, adj. proscriptus. Symb. v. machen 
prosceribere aliquem, caput alicujus sacrare. 

Bonelaefang, der, cantus avium. 

Bogelgarn, ras, rete aviarium. 

Bogelhaus, bas, aviarium. 

Sipgelflauc, ti, ungula avis. 

Bogelleim, rer, viscus. 

Bogelneft, bat, nidus avis. 

Roaelfchan, vie, auspicium. 

Bogelidjaner, ver, augur; auspex. 

Bogelſcheuche, bie, formido avium. 

Rogelitellen, base, aucupium. 

Bogeljteller, tiv, auceps. 

Bogelwahrfager, der, augur. 

Bogelwärter, der, aviarius. 

Bogt, ver, praefectus. 

Boll, das, 1) überhaupt Menge, vis, molti- 
tudo; homines. Viel®. magna vis hominum, 
multi homines. Schlechtes V. homines abjecti, 


quid); 


Volksmaßig 


rditi. 2) insbeſ. A) = durch gemeinſchaft⸗ | 


ide Herkunft u. f. w. verbuntene Menſchen⸗ 
menge, alfo in Hinfit der Nationalität, gens, 
als Unterabtheilung tiefer natio. B) = tmf 
gemeinſchaftliche Regierung verbundene Menfen: 
menge, alfo in politifcher Beziehung, infofern e 
einen Staat au$maft, populus. C)= kt 
große Haufe, im Gegenfag ber Vornehmen, b 
Adele u. f. w. plebs; im Gegenfag der @ingl- 
nen überhaupt, bef. der Oebilbeten vulgus. Ein 
Mann aus dem Boll homo de plebe, unus de 
multis. 
Böltchen, das, gens ob. natio parva. 
Bällergefchichte, die, *historia gentium. 
Bölle e, die, *cognitio gentium. 
Bäflerredht, das, jus gentium. 
Bälterichaft, die, gens; natio; populus 
(natio hebt mehr bie Seite der gemeinſchafiliche 


Wbftammung, populus bie bet geíeglidjen, vor 


zugsweiſe vepublilanifden Berfaflung hervor). 
Bällerwanderung, bie, *migratio gentium. 
Boltreich, adj. frequens hominibus okt 


bloß frequens; — viel befudjt celeber (locus 
portus). Sehr dv. fein multitudine hominum - 


abundare. 
Bollsanführer, ver. dux populi. 
fBolf$anbünger, tct, homo popularis. 
Vollsauflauf, ber, tumultus. 
Bolldan 


laris. 

BollSanfwiegler, der, turbator (od. conc- 
tator "es 

Soíf8beifall, der, gratis popularis; ſicht 


Volkegunſt. 
Bollsbeluftigung, bie, oblectamentum po 


Br, der, seditio, tumultus pope 


puli; im römifchen Sinne audj ludicrum, ludi, 


ala Sefchent der Aebilen u. f. w. munus. 


Bollsbeichluß, der, wo von dem römifdhen 


Staate die Rede if, plebiscitum; mo ben 


anderen populi scitum. 


Bolksclaſſe, die: die untere V. infim 
plebs. 
VBoltsdichter, der, poéta popularis. 


Bellsfeind, ter, homo causae populi (ple - 


inimicus ob. infestus. 


bis 
p[f8fteifeit, die, libertas populi. 
Bolts b, der, homo popularis. 


Boltsfährer, «leiter, bet, dux ob. auctor 


populi. 
Boltsgei ber, ingenium populi (plebis). 


fBolf8geridjt, das, judicium populi. 
fSeífSglaube, der, opinio vulgi ob. imper- 
torum. 


Bolksgnuſt, tie, gratia popularis; com 
mendatio in vulgus; favor populi; 
biftlid aura popularis. 

Boltöhaß, ter, offensio popularis, aliena et 
offensa populi voluntas. 

Bolfsherrfciaft, bie, imperium populare 
od. populi; dominatus multitudinis. 

io Slanne, die, aura popularis; arbitriu 
vulgi. 

Soltéleiter, der, ſiehe Vollsführer. 

Boltslied, das, carmen populare. 

Bollsmadıt, tie, potentia populi; opes ple 


bis. 
Bellsmäßig, I. adj. popularis — I 


adv. populariter. 





Bollameinung 


Bellämeinung, die, valgi opinio; fama po» 
pularis. 

Bolſtsmenge, dic, 1) — Menge der Ginmobs 
net numerus civium ob. hominum. 2) = 
Menge tec Anweſenden frequentia hominum. 

Bolſtopartei, die, factio populi causae ſa- 
vens; homines populares. Die Eitte der «Bollo 
unb Senatöparteien mos partium popularium 
ac senatus factionum. 

Bollärebe, bie, — in der Vollsverfammlung 
gehalten contio. 

iBaiférebner, der, orator popularis; qui con- 
tionibus populum tenet. 

Voll sregierung, die, fiche Vollsherrſchaft. 

VBoltsſache, die, causa populi od. popularis. 

Boltsſage, dic, fama. 

Bells m ber, ſiehe Volkebeſchluß. 

warm, der, vis hominum. 
€, die, mos ob. institutum popali. 

Boltsſprache, die, sermo populi; sermo vul- 
garis, communis. 

Boltsſtamm, ber, gens. 

Bells €, bie, fama oder opinio popu- 


laris. 
Belläthämlicd, adj. gentis proprius; popu- 


laris. 

Bellsthäntichkeit, pie, 1) als Eigenschaft nad 
Borb. I. 1. A. 2) ale Gad, indoles propria 
gentis alicujus. Das war eine V. bei den Deut» 
fen id Germanis proprium erat. 

iBelfBtribun, der, tribunus plebis. 

Bellöverfammlung, tie, contio (eine ot» 
dentliche, zur Kenntnißnahme u. f. w. öffentlicher 
Angelegenheiten gufammengerufene); überhaupt 
concilium populi; eine befchließende V. zu 
Rom comitia. 

Boltswuth, die, furor multitudinis. 

Boltszählung, bit, recensio populi, 

Boll, adj. 1) mit Etwas angefüllt, plenus 
(rei alicujus); repletus, expletus, completus, 
ftärler refertus (re aliqua); = v. geladen onu- 
stus. Cine Sand v. quantum manus capit. iD. 
Hoffnung fein bonam spem habere, v. Muthes 
bono animo esse. Mit den Augen v. Thränen 
multis cum lacrimis. Wneigtl. a) alle Hände 
». zu thun haben plurimis occupationibus dis- 
tineri. b) v. Weines vino gravis, — betrunfen 
ebrius. Den Mund v. nehmen mit Gtwas ebul- 
lire aliquid (j. 3B. mit Redensarten von Weiss 
heit und Tugend virtutes et sapientias). 2) 
c vollftändig, ganz totus, solidus, integer (annus, 
stipendium); bie v. Zahl justus (integer) nu- 
merus. Snöbef.: im ». Laufe cursu incitato, 
im vd. Galopp equo admisso ob. incitato. In v. 
RKüſtung plane armatus; in v. Wuth furore 
incensus (inflammatus); in vollem föniglichen 
Drmate regio ipso ornatu. V. Freiheit summa 
libertas. ®. Bunbert Zahre leben centum annos 
conficere od. complere; einen s. Scheffel betras 
gen modium explere. Voller Begier avidissime; 
voller Bewunderung Bloß admiratus; in voller 
Slucht effusa fuga. — Mit v. Rechte optimo jure; 
auch meo, tuo, suo, jure (wenn bie Berechtigung 
des Subjects durch Alter, Erfahrung u. dgl. bes 
zeichnet wird). 

Bollauf, adv. abunde, affatim; large et 
copiose. Etwas v. haben abundare, afüuere 


re aliqua. ij 


Bolllommenbeit 
adj. sanguine abundans. 


tt, conficere, perficere, pa- 
trare, peragere (aliquid); ein Gefchäft oonfi- 
cere, re negotium, eine That perpetrare 
(facinus), Imbs Befehl u. vergl. exsequi 
mandata alicujus. 

Bellbringen, bas, vng, die, confectio, per- 
actio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

: Bollbringer, der, confector ; suctor; Vorb. 

1. E. 

Bellbärtig, fiebe Ebenbürtig. 

Bollenden, 1) fiehe Vollbringen. 2) volllom- 
men maden perficere, absolvere (aliquid); 
consummare (vollfländig machen); metapf. per- 
polire, perpolire atque conficere ob. p. et 
absolvere. 3) untigtl. intrans. — flerben, e 
vita excedere, vitam finire. 

Vollenden, bas, fiche Vollendung. 

fBellenber, der, 1) fiche Vollbringer. 2) tet 
Etwas volllommen macht perfector. 
— sheit, vie, fiehe Vollkommen, 
spett. 

Bollends, adj. 1) g&njlif plane; penitus; 
oft durch ein mit per qujammengefettes Verbum. 
2) bei Steigerungen, vero, jam. 

Bollendung, die, 1) ale Handlung, das Dolls 
enden, confectio, peractio. Die Werke waren 
der V. nahe opera in effectu erant. 2) als 
Suftanb, fiehe Volllommenheit. Zur V. bringen 
perficere, absolvere, consummare (artem); 
von fhriftlihen Arbeiten u. dergl. perpolire ali- 
quid. ®. erhalten excoli ad perfectionem. 

Böllerei, die, ebriositas. 

Bollführen, fiche Vollbringen, Bollenden. 

Bollgültig, adj. probus, bonus; idoneus; 
Zeuge u. bergf. locuples. Vees Zeugniß testi- 
monium et auctoritas (scriptorum). 

Bollgültigfeit, tie, nad) :Borb. I. 1. A. 

Bllbeit, tie, nad) Vorb. I. 1. A. 

Böllig, I. adj. plenus; totus, integer; 
vom Maafe u. betgl. justus. — II. adv. 
plene; cumulate; prorsus, penitus; oft 
durch ein mit per gufammengefehtes Berbum. V. 
Etwas aufgeben derelinquere aliquid. — ®. 
aus bem Selde gefchlagen werden fundi fugari- 
que; b. verbunfelt werden obscurari et offundi; 
p». verbraucht consumtus et exhaustus. — V. 
vernichten exstinguere atque delere; ad inter- 
necionem delere; v. verachten despicere et 
contemnere. 

Bolljährig, adj. justa od. matura aetate; 
maturus. 

Bolljährigkeit, tie, aetas matura ob. justa. 

Bolllommen, I. adj. 1) in Bezug auf Snbalt 
und Umfang, vollfländig plenus, integer; nu- 
meris suis absolutus; cui nihil deest.; mit v. 
Recht optimo jure. 2) in Begug auf bit Ben 
ſchaffenheit, perfectus; absolutus; häufig 
beides verbunten (perf. et abs.); consummatus; 
durchaus ». omnibus suis numeris perfectus 
et absolutus. Gine v. Geftalt geben perficere, 
erhalten conformari. — II. adv. 1) völlig 
plene, prorsus, penitus. 2) ohne Mängel 
perfecte, absolute. 

Vollkommenheit, die, 1) eigtl. perfectio; 
absolutio. Etwas zur B. bringen perficere, ab- 
solvere aliquid. 2) eine V. — gute Eigenichaft, . 
virtus, 
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Bs 
Beträftig, adj. integris viribus. 
fBolmadjen, 1) fefe Anfüllen. 2) vollfändig 

— explere, complere (aliquid). 

slimad, bie, potestas (aliquid faciendi); 
unumfchränlte V. arbitrium ; — bie Verordnung 

u. f. w., fraft deren man von einer Behörde V. 

bat auctoritas (in B. des Senatse auctoritate 

senatus) @efchriebene £8. auctoritas, aud) auc- 
toritates ac literae. Symb. V. in einer Sache 
geben rem aliquam arbitrio alicujus tradere 

(alicui mandare). 
fBefímenb, ber, luna plena. 

Bellpfropfen, farcire, refercire(aliquid 
re sliqua mit Etwas). Cid) mit Speife unb Ge⸗ 
stänt ». cibo et potione se implere. 

Beltänbig, 1. adj. integer; totus, omnis; 
plenus; solidus; — bie rechte Befchaffenkeit 
ob. Größe Debenb, bef. von Zahlen unb bergl. 
justus, gang dv. omnibus suis numeris abso- 
lutus. Etwas v. machen aliquid explere, con- 
summare. Etwas macht eine Sache erſt recht v. 
accedit aliquid tanquam cumulus; tie Freude 
v. madjen cumulare gaudium. Selbft mit Ausficht 
auf v. Straflofigfeit etiam omni impunitate pro- 
posita. — Ein v. Sieg confecta victoria. 
— IH. adv. omnino, plane; plene; ab omni 
parte; wo cé fid auf ein Gubftant. bejieht, 
gebraucht man omnis: Imds Worte dv. anges 
ben omnia alicujus verba referre. V. enthalten 
complecti. 

Sol , bie, integritas; gewöhnlich 
nad Vorb. I. 1. A. (justus numerus, justa 
magnitudo u. f. w.). 

e ftepfeu, fiebe Bollpfropfen. 

Boliiteden, exsequi, persequi; efficere, 
perficere patrare (aliquid). Gine Strafe v. 
poenam ob. supplicium sumere, capere, exi- 
gere de aliquo; fiehe Vollziehen. 

Bollſtrecken, das, „ung, die, exsecutio, effec- 
tio; gewöhnlih nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

VBollſtrecker, ver, effector; V. der Todesftrafe 
exactor supplicii. 

iBsltinenb, -tünig, adj. plenus. 

iBsliwidjtig, adj. 1) eigtl. justi ponderis. 


2) . gravis. 

—— , adj. plenus, integer; justus 
(gehörige Zahl Babenb); — in gehöriger Zahl 
verfammelt frequens (5.8. senatus). V. madjen 
z. B. bie Legionen explere, supplere (legiones). 
Etwas nidjt ». finden partem abesse numero 
gr re. ; 

ligkeit, die, justus numerus. 

Sullzichen, efficere, conficere, exsequi 
od. persequi (aliquid). Einen Auftrag v. man- 
datum conficere od. exsequi (niit, m. negli- 
gere) Einen Befehl imperata facere, Imds 

illen facere quae quis voluit (imperavit). 
Die volljiehente Gewalt potestas leges exer- 
cendi. 

Bollziehen, bat, ⸗ung, die, exsecutio; effec- 
tio; ®orb. I. 1. B. D. E. 

ollzießer, ter, confector; exactor (sup- 
plicii); ®orb. I. 1. E. 

Bolentair, der, ſiehe Freiwilliger. 

Bon, praepos. 1) zur Angabe tet Entfernung, 
des Weggehens von einem Punde, A) im Raum 
& ob. ab, ex (aus einem Otte); von einem 


Volllraft 
die, integrae vires. 


Orte herab de, auch ex (t. welder Seit ex ex 
quo tempore; v. langer Zeit her jamdiu, ir 

dem). Bel Gtäbtenamen fehlt gewähnlid die 

äpofition, fíebe bie Grammatik. B) in bet Zei 
a oder ab, feltener ex (nidt inde a). in 
anderen Berbältniffen, a, ab ober durch ben Bie 
$en abl. (Smb. von Etwas befreien liberare ali- 
quem re aliqua; ». Imb. abfallen deficere ab 
aliquo). Etwas ». Imd. empfangen acelpere 
aliquid sb aliquo. 2) zur Angabe A) bes Ur 
fprungs, des Herkommens, ber Ableitung u. f. t. 
but ex, de; gewöhnlih durch ein Wofertiv 
(Dion von Gpracus Dio Syracusius; Yleif von 
einem Kalbe caro vitulins). B) bet Wrfekk, 
durch den abl: v. der Hitze ermattet fein aesto 
languere. C) des Stoffes, woraus Etwas $6 
zen ift, dur ein Adjectiv: eine Statue ». En 
signum aeneum. D) der handelnden unt wir 
tenden Berfon, a) bei paffiben. Verben ab (5 
Symb. geliebt werben diligi ab aliquo). b) bi 
bem bloßen Namen des Uxhebers (Merfefer) 
durch den genit. (ein Buch v. Gicero liber Cice- 
ronis) ob. durch Qinjufügung eines paffiven e 
bums (liber a Cicerone scriptus). E) be Br 





griff8 bes Befiges, des Eigenthume unb bet e | 


siehung überhaupt auf Etwas, turd) bem gear. 
(das Haus von meinem Nachbar domus vicini, 
eine Spur v. Carthago vestigium Carthaginis. 
3) zur Bezeichnung der Befchaffenheit einer Sa 
ob. Berfon: ftebt es bei einem Subftantiv allein, 
wird ein Adjectiv gebraudt (ein Dann v. Ge 
lehrſamteit homo ductus), od., wo e$ — rit 
fijtlid) ift, der abl (v. Nation ein Meder ge 
nere Medus). Steht ein bjectio bei dem Cub 
flantib, wird es durd ben befchreibenden geni. 
od. abl. ausgehrüdt (ein Mann v. großer Gelbe 
famttit (vir magnae doctrinse; v. ſchwachet 
Sefundheit fein infirma valetudine esse; ein 


Knabe dv. zehn Jahren puer decem annorum. 


4) bei bem Namen des Ganzen, wovon ein Thril 
genannt wird, unb heißt danı ex, de, inter; 
gewöhnlih wirb e& jcbodh burd bem paritiden 
Genitiv autgebrüdt: viele b. ben &riechen multi 
Graecorum ob. ex (de) Graecis. 5) = ükeı, 
den Gegenſtand einer 8tebe od. (dyriftfiden Aus 
einanderfegung bezeichnend, de (v. Etwas ſchrei 
ben de re aliqua scribere). 

Bon aufeu, adv. extrinsecus. 

Ben ba, adv. inde. 

Ben daher, adv. inde. V. eben daher in- 
didem. 

fou Daumen, adv. inde. 
Bon einander, fiche Auseinander. 


Bon €, adv. procul; eminus. 
Bon , adv. hinc. 
Bon innen, adv. ex interiore parte (do- 


müs, antri etc.). 

Bonndthen, fiche Noͤthig. 

Bon oben, adv. desuper. 

Bor, praepos. 1) qut Angabe des Früherfeins, 
A) in ber Zeit ante. 8. ber Seit — zu früh 
ante tempus, — v. diefer Zeit ante hoc tem- 
pus, antea. ®. alten Zeiten olim. Homer lebte 
viele Sabre v. dem Romulus Homerus multis 
annis ante fuif quam Romulus. Snibef. wenn 
men von bet gegenwärtigen Zeit zurückrechnet. 
abbinc: *. dreißig Jahren abhinc triginta 
annos ob. triginta annis abhinc; fur; vor bie 


Borabend 


fer Seit paulo supra bano memoriam. B) im 
Raume, ante (urbem, castra); pro (castris, 
aede). V. Imds Mugen ante oculos alicujus. 
C) Hiervon — im Angefit, in Gegenwart von 
Imb. coram (aliquo); aliquo praesente ob. 
inspectante; v. bem Volle reben coram populo, 
infefern das Volt bie Gntfdjeibung Bat apud po- 
pulum dicere. iD. Imd. aufftben assurgere ali- 
eui, fi bemütfigen supplicem esse alicui. Bei 
Verben, bie eine Bewegung bezeichnen, heißt es 
ad sb. in: Smb. v. Gericht fordern aliquem in 
judicium vocare, v. ben Richter führen ad judi- 
cem adducere. 2) zur Angabe eines Vorzuge, 
prae (aliquo); ante, praeter (ceteros). Ghwas 
v. Symb. voraus haben praestare ob. antecellere 
alicui re aliqua. 3) zur Bezeichnung der Abe 
webr, des Schupes u. dergl. a od. ab, feltener 
adversus, contra: Smb. v. Etwas (dte de- 
fendere ob. tueri aliquem & re aliqua; ». Ct» 
was fider fein tutum esse a re aliqua, fid) v. 
Etwas in Acht nehmen cavere a re aliqua. 4) 
zur Ungabe einer binbernben Urfache, prae: v. 
Sreube nicht bei f(d fein prae gaudio sui com- 
potem non esse, d. Furcht Smbé Namen nicht 
vertragen Tünnen prae metu nomen alicujus 
ferre non posse, v. Thränen nicht fptedjen kon⸗ 
nen prae lacrimis loqui non posse. Bon einer 
Urfache überhaupt heißt e& propter ob. wird bur 
ven abl ausgerrüdt: v. Freude Büpfen gaudio 
exsultare, v. Furcht geboren propter metum 
parere. 

Borabend, der, dies proximus ante (diem 
festum). 

Borahuung, tie, praesagitio; augurium. 
Cine B. von Etwas haben praesagire aliquid. 

Bar die, majores. 

, adv., in bet Zufammenfehung, burd 
prae 9b. ante. 

füsranbringen, inter primores prorumpere; 
fámypfenb propugnare. 

Ber ‚ praecurrere. 

ieget, praevolare. 

Borangehen, anteire (Smb. im eigentlichen 
Sinne, gew. alicui, 3. 3B. lictores praetoribus 
auteibant), antecedere (räumlich und zeitlich, 
aliquem u. aliquid), antegredi (tüumlid) unb 
zeitlih, cum accus.); vorausgehen praeire. Ge⸗ 
wiflen Dingen gehen gewiffe Zeichen voran certis 
rebus eerta signa praecurrunt, 

Boranfonımen, antevenire aliquem; 
fommen priorem venire. 

‚ Praecurrere. 

8 , Smb. facem praeferre 

Boranreifen, priorem iter ingredi. 

Boranreiten, praevehi. 

Boraurüden, praecedere. 

idet, praemittere (legiones in 


Daran eiten, priorem incedere. 

Beranidiwinmen, +praenatare. 

Boranjegelu, cum classe ob. navi praeire. 

Soranſein, priorem esse; praecessisse. 

Voranieken, 1) eigtl. primo ob. priore 
Joco collocare (aliquem). 3) unelatl., fiehe Vor⸗ 
giehen. 

Boranfiten, praesidere; primo locc se- 
-dere. 


eher 
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Beranipringen, praesultare (signis). 
Fini di 1) eigtl. priore — loco 

collocatum esse ob. stare. 2) ind 

stare (alicui). 

Bsranftellen, primo loco ponere (eollocare), 
im Treffen in prima acie collocare (aliquem); 
uneigtl., ftebe Vorziehen. 

iBsranftürgem, inter 


pere. 
iBerautteiben, ante se agere (aliquem). 

Seranzichen, praeire; agmen ducere. 

Vorarbeit, bie, etwa apparatus. Viele Deen 
zu Etwas gemacht haben multa ad opus ali- 
quod conficiendum paravisse. 

fBorarbeiten, 1) vorbereiten praeparare, pa- 
rare (aliquid). 2) ben Weg zu Qmas bahnen 
viam rei alicujus faciendae monstrare, munire; 
praeire alicui in opere faciendo. 

Sorauf, fiche Boran. 

VBoraus, im Borand, adv. in der Berbint. 
od. Zufammenfegung, prae od. ante. 

Berand en, praesignificare, por- 
tendere (aliquid); = woreusverfünbigen prae- 
nuntiare. 

VBorausbeautwortung, bie, praesumptio. 


gtl. prae- 


primores prorum- 


iBerauóbeb , ante cogitare, praeme- 
ditari (aliquid). 
fBeraufbebingen, praestituere conditio- 


nes. 
Borandbelommen, antecapere, ante tem- 


dictum j aliquid). 
, Bresußbemerten, — — dicere (ali- 
quid). 


bobine ipie praestituere, ante 
constituere (aliquid). 


Voraus eu, praejudicare. 

VBorausb en, ante diem solvere ober 
numerare (pecuniam). - 

Boransbezahlen, das, »uug, bie, 1) als 
Handlung, nad Vorb. I. 1. B. D. E. 2) das 
vorausbezahlte Geld pecunia quae ante diem 
solvitur. (Gr empfing eine ®. de pecunia ali- 
quantum ei ante diem numeratum est. 

Boranßbenten, praemeditari (aliquid). 

Borausdenken, dat, praemeditatio. 

Boraußeilen, praecurrere. 

Boranseiunehmen, praeoccupare (ali- 


quid). 
Boransempfinben, praesentire (aliquid). 
Vorause , praejudicare (de re 
aliqua). 
Boranseriunern, praemonere (aliquid). 


Berandfliegen, praevolare. 

Boransfrenen, fih, ref. gaudium praeci- 
pere (rei alicujus über Etwas). 

füsrauógeben, ante tempus ob. diem dare 
(aliquid). 

Sorangeben fiehe Vorangehen. 
Boransgeniehen, praecipere (aliquid). 
Boranshaben, 1) fon befommen oben jam 
accepisse ob. abstulisse (aliquid). 2) vor Sm. 
Etwas befommen haben ante aliquem (alios) 
accepisse aliquid. 3) Etwas mehr als Smb. 
od. Andere haben aliquid prae aliquo ob. aliis 
praecipuum habere; = Imd. in Etwas 
übertreffen superiorem esse aliquo, supe- 
rare ob. vincere aliquem, praestare alicui 
re aliqua. 
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Borandhbeffen, Etwas spem rei alicujus 
praecipere. 
Boraußlsmmen, praevenire. 


Beraußlanfen, praecurrere. 
Borand hiren, antecedere. 
Borandın ‚ praesentire (aliquid). 


VBorauſnehmen, anticipare, praecipere 


(aliguid) 
sransreifen, Smb. ante aliquem profi- 
cisci; priorem iter ingredi. 

Borandreiten, praevehi. 

Borausſagen, praedicere, vacticinari 
— 

orausſagen, tas, «ung, die, praedictio; 
"Sereni (did ) 
es, praemittere (aliquem). 

Boreas chen. providere; prospicere 
(oft mit dem Zufage animo, mente et cogita- 
tione) aliquid; aud) animo praecipere aliquid. 
fange d. multo ante prospicere ob. videre. 

sraußfchen, das, provisio. 

Boransiein, praecessisse (aliquem 
Smb.); superiorem esse aliquo. 

Borausſetzen, 1) ponere, annehmen 
sumere (aliquid); = hoffen, feft überzeugt fein 
confidere, sperare. WBorausgefeht daß, fiche tie 
Grammat., v. wenn ita ob. sic — si; borauss 
gefebt daß nicht, aud) durch nisi forte. 2) von 
Etwas geugen: das fet einen (eden Sinn voraus 
illad fortis animi est. 

Borausſetzung, die, quod ponitur ob. su- 
mitur; = Meinung, das Borausgefegtwerden 
opinio (virtutis, justitiae, liberalitatis), — 
Hoffnung spes. Unter diefer 8. hoo posito bb. 
sumpto. S that e in der V., daß du fommen 
würbeft feci ratus (sperans, confisus) te ven- 
^n esse. Ohne bieft DB. sine hoc (Vorb. 

. 2.). 

Borandtragen, praeferre (aliqnid). 

Borausv igen, praenuntiare (aliquid); 
flehe Prophezeien. 

Borausvermuthen, 
(aliquid). 

Boransvorfiellen, fió Etwas animo ot. 


bot 


opinione praecipere 


cogitatione praecipere aliquid. 

orauswiſſen, praenosse, praecipere 
(aiguid) 

orauszahlen, fiche Vorausbezahlen. 


Boranszichen, ſiehe Voranziehen. 

Borbauen, 1) eigtl. +praestruere (aliquid 
rei alicui); zum €dju& praemunire. 2) uneigtl., 
verhüten praecavere, prohibere (aliquid), 
occurrere (rei alicui). 

Vorbedacht, der, in ben SBerbinb.: mit ®. 
consulto; de industria; ohne 8. incon- 
sulte, temere. 

iBorbebüdjtig, fiebe Vorſichtig. 

Borbedenten, portendere (aliquid). 

Borbebentung, die, omen; ostentum, 

Borbegriff, der, praenotio; informatio rei 
alicujus animo antecepta. 

Borbehalt, ber, exceptio; condicio. Mit 
DB. des Rechts salvo jure; mit bem V., daß 
u. f. w. ea lege 9b. condicione ut (ne) etc. 
fone 1B. nulla exceptione; aperte, simpli- 
citer. 

Vorbehalten, fi$ Etwas excipere (ali- 
quid). 


wm 


Borbenannt 


Berbei, ads. praeter. Uneigtl., v. fen, 
fiehe Vorbeiſein. 

Borbeieilen, praetervolare. 

Berbeifaßren, I. transi. praetervehere 
(aliquid). — IL intruns. praetervehi (kf. 
von Schiffen); ſchnell v. transcurrere, praeter 
volare. 

Borbeifahren, das, praetervectio. 

Borbeifliegen, praetervolare, 


volare. 
Borbeifließen, 1) eigtl. praeterfluere ot. 
— — 2) uneigtl., ven der Seit, 
t 


trans- 


ven, 1) gehend traducere (co 
pias praeter castra) 2) fahrend transvehere 
praetervehere (aliquid). 

Berbeigehen, 1) eigtl. praeterire, prae 
tergredi, — über einen Ort hinausgehen trans 
gredi (locum aliquem). 2) uneigtl. a) von 
einem Sluſſe, fie&e Vorbeifließen. b) von ke 
Zeit abire, transire, effluere. 

Vorbeigehen, das, transitus. Sm IB. quasi 
praeteriens; in transitu. 

fBotbeifontmen, praeterire, transire (locum); 
su Schiffe praetervehi. 

Borbeilafien, transit. praetermittere 
(occasionem, diem). Imd. v. non morari et. 
retinere aliquem. 

fBorbeifaufen, transcurrere praeter, — vor 
Flüſſen praeterfluere, von Schiffen, praeter 
vebi. 

fSorbeimüfen, er muß hier vorbei bao tran- 
"“ Borbeipaffisen, fibe Borbeig 

rbeipaſſiren, fiehe Vorbeigehen. 
Borbeirauſchen, cum strepitu praeter 


fluere. 
Borbeireiſen, praeterire ob. praetergredi 
(locum aliquem); einen Ort nicht berühren lo 





aliquem). 
Borbeifisiffen, praetervehi, +praeten= 
fen, praeterlabi. 
Vorbeiſchwimmen, transit. + praenatare. 
Borbei egein, fiche Vorbeiſchiffen. 
Borbeilein, praeteriisse, transiisse; set 
ber Zeit abiisse, praeteriisse. Es ift mit ihm 
vorbei jam actum est de eo, er ift geſtor⸗ 
ben jam mortuus est. Damit ig e$ vorbei haec 
abierunt, ea res jam peracta est. 
Borbeiſtreichen, praeterferri, praeterlabi; 
von der Zeit abire, effluere. Die Seit ». laſſen 
tempus praetermittere. 
orbeiftrömen, ſiehe Vorbeifließen. 
Vorbeitragen, transit. praetereuntem ferre 
(aliquid). 
Sorbeitreiben, I. transi. tpraeteragere 


intrans. praetervehi, praeter 


(equum). — II. 
ferri 


erri. 

Borbeiziehen, I. transi. traducere (s 
Den — Il. intrans. praeterire; bei eint 

ufterung vom $ußvolfe transire, von Reiten 
transvehi. 

Borbenannt, adj. quem supra diximus, qu 


supra commemoratus est. 


Borbereiten 


Borbereiten, — 
parare (aliquid, o 
re; auctorem —— 
jus rei). Sich auf Etwas v. parare se ad ali- 
quid sb. rei alicni, häufig parare aliquid, 
j B. bellum; insbef. von einem Mebner u. 
betgL. — votautbebenlen meditari aliquid. Ber 

paratus, instructus, buch Nachdenten 


apparsre, prae- 
mnis ad bellum); instrue- 


Borfallen 8577 
, btt, fiebe Vorderhaupt. 
8 , bet, corpus adversum. 
y ber, qui proximus ante ali- 
quem est; im plur. primores. 
Bor , die, pes prior. 
Borberrad, das, rota prior. 
Borberfag, der, in bec Logik 


ropositio; im 
Grgenfat zu consequentia 
rima. 


(die rA cie aud) 


paratus et meditatus. 3d) bin ſchon durch p 


meditatus; 
beraeuf v. non imparato mihi hoo accidit. 
Smb. anf Etwas t. praemonere aliquem de re 
aligus, animum alicujus ad aliquid compo- 
nere. ®. fptedem ex praeparato dicere. 
Borbereitung, die, praeparatio; durch 
Stadjbenfen meditatio, commentatio; — Zus 
rüRung apparstio. Ohne ®. imparatus, ohne 
bit gehörige 3B. non satis praeparatus. ®. zu 
einem Kriege a. parare bellum. 
t, der, praefatio. 
— adj. quem ante diximus, com- 
memoravim 
Berbeigeib, vr „ebeſcheiden, fefe Borlas 
du 
Eirberimmen, fee iBotautbeftimmen. 
Borbeien, preces praeire (alicui). 
en, praecavere, prohibere (ali- 


quid). 

Borbild, das, fice Mufter. 

Berbilden, adumbrare, +praeformare ali- 
quid (alicui ad imitandum Smb. jur Nach⸗ 
ahmung). 

fSerbiuben, praeligare (aliquid rei alicui). 

Borbitten, deprecari. 

Borblafen, fiehe Vorfpielen. 

orbote, btt, praenuntius (bod) nur als ad;.), 

iBotbebtutung omen. B. von Etwas fein 

care, portendere aliquid. 
P Berbringen, 1) eigtl. proferre, promere 
(aliqnid). 2) in der Rede ob. Schrift afferre, 
in medium proferre (causam, rationes). Seine 
Meinung v. censere, dicere quid sentias. 
SBort, | Drohungen, Schimpfworte v. verba, mi- 
nas, probra jacere. 

, Borbringen, das, ung, die, prolatio; Worb. 
I. 1. B. 

s bie, proscenium. 

fSerbeclamiren, Smb. Etwas coram aliquo 
pronuntiare ob. recitare aliquid. 
„ fefe Ehedem. 

fBorberarm, bet, brachium. 

Sorderbeine, tit, pedes priores. 

Borderbruft, die, pectus adversum. 

fBstberbng, der, armus. 

Berber e, die, proscenium. 

Bordere, bet, bie, das, anticus (vom Haufe); 
prior; = gegen uns gelehrt adversus (eine 
Bunde am v. pui nde adversum). 


Border rior. 
Borderge — bat, , Rebe Vorderhaus. 
Bordergrund, ber, pars antica; frons. 

Hineigtl., Etwas in ben 5B. feflen primo loco 


ponere aliquid. Im Bse erfdjtinen in luce ver- 
sari. 
Borberhanpt, das, 


in erderhens das, 1) das vordere on do- 
mus prior. 2) ber vordere Theil des Hauſes 
pars prior ob. antica domöüs. 


Ingerslev, dentsch-lateinisches Schulwörterbuch. 


Tsinciput; pars prior 


bet, sedes prima eb. p 
* der, die, das, PLN MO: von 
em En Berne 
mn. ba$, pars prior. 
ertheil, ber, pars prior; eines Schiffes 


PBerbertiür, bit, janus antica. 

Bor das, prima acies. Im ®. 
in primo, in das ®. eilen provolare in pri- 
mum. 

VBorderwuunde, bie, vulnus adversum. 

— — , der, dens prior oder adver- 


"Borbergug, der, agmen primum. 
Borbringen, progredi, procedere, mit 
Ungeflim prorumpere. $8. bit — penetrare in 
ob. ad aliquid. 
— — das, na Worb. I. 1. B. 


Boreilen, praecurrere (aliquem). 

Boreilig, I. adj. praeproperus; prae- 
eeps; = == unbefonnen temerarius, inconsultus, 

= ungeitig immaturus. — II. adv. praepro- 
pere; inconsulte, teme 

iBsteiligfeit, be, m pu Borb. I. 1 — = 
TM ' temeritas; — Ungeitigfei t im- 


— bie, fiehe Vorältern. 

Berempfinden, — transit. praesentire, 
en praecipere , aud praesagire (ali- 
quid 

Borempfindung, die, praesensio; prae- 
sagitio. ine B. von Etwas haben, flee Bor» 


m 

, retinere (aliquid); Smb. Gt» 
S edere nolle alicui aliquid. Auch durch 
fraudare. 

Borerinnern, praefari, warnend ob. et 
mabnenb praemonere (aliquid). 

89 erung, die, praefatio. 

Borerft, adv. prius; primum. 

en , tirant. ante eligere (ali- 
quem 

Borerwähnt, adj. quem supra commemo- 
ravimus; de quo ante dictum est. 

Borerz ählen, narrare (alicui aliquid). 

Boreflen, tat, promulsis. 

Berfahr, ver, 1) Aeltervater unus e majori- 
bus; gewöhnlich im plur. majores. "a 
Amte, fiebe Vorgänger. 

8 ‚ber, casus; eventum; «ud bloß 
res, res gesta. Während diefer Bse dum haec 

eruntur; bie V⸗e bei Gotfinium quae apud 

. gesta sunt. Unter den übrigen traurigen Ösen 
ES "e inter cetera tristia illius anni 

ot 

Bocelien ; 1) berborfallen procidere, pro- 
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578 Vorfechten 
labi. 2) fd) zutragen accidere, evemire; 
fieri, geri. 


propugnare. 
ter, der, propugnator. 
, invenire, offendere, depre- 
hendere (aliquid); incidere (in aliquid) Eid 
». inveniri, von Naturergeugnifien gigni, na- 


sci. 
Borferbern, vocare, arcessere (aliquem), 
bef. in jus eb. judicfum. 
8 ‚, producere, adducere (ali- 
quem); in coönspeotum adducere (captivos). 
fetgang, dir, 1) Mufter, Beifpiel exem- 
plum; auctoritas. 2) Begebenheit eventum, 
Mu res, res gesta. Nach dieſem $8. quo 


Vorgänger, bet, 1) eigtl., qui praecedit; 
prior. 2) trop. ber Etwas früher getan hat, 
qui ante (prior) dixit, de ea re scripsit u. 
dergl.; = Muſter, Beifplel auctor od. suc- 
tor exempli. Die 1B. bloß superiores; in 
einem ÜWmte, decessor; qui ante aliquem 
muneri alicul praefuit. 

Borgängig, fiche Vorläufig. 

Borg , Smb. Etwas praestigiis fallere 


m. 
Dorgesen, 1) vorwerfen objicere (alicui ali- 
quid). Hiervon — aufgeben imperare (alicui 
aliquid). 3) etwas Ungegrundetes fegen dicti- 
tare, jactare, perhibere; mentiri. 3) vonvens 
bern simulare, prasetendere (aliquid); einen 
Grund v. causam —— 
Borgeben, das, 1) überhaupt dictum, sermo. 
2) falfches B., Vorwand simulatio; species. 
Unter bem V. eines Krieges simulatione eb. per 
simulationem, specie 9b. per speciem belli. 
bat, promontorium. 
‚I. adj. qui dicitur ob. perhibe- 
ndet, erbichtet simulatus, 


. ut dicunt; si- 
mulate, specie od. per speciem. 

Borg , adj. ante conceptus ob. prae- 
judicatus (opinio). 

Borg ‚dab, praesensio; praesagi- 
tio. Qin V. von Etwas haben praesentire, 
P ire aliquid. 

Borgehen, 1) vorangehen praecedere, 
antecedere; vorwärts geben procedere; 
trop. mit Gewalt weiter v. vim (et arma) lon- 
gius proferre; trop. einen Vorzug baben 
praestare, antecellere; praevertere (alicui 
rei) 4. 8. bello nihil praevertit; aud praeverti 
(bod) nicht im pezfect.). 2) fi zutragen fieri; 
sccidere. 

Vorgemach, das, im römifchen Sinne atrium. 

Borgenuß, der, +praesumptio. Einen ®. 
von Etwas haben animo praecipere aliquid. 

Borgericht, fiche Voreſſen. 

Borgefette, der, qui rei alicui praeest ob. 
praefectus est; praefectus, magistratus. 
Smbé V. cui aliquis parere debet, cujus im- 
perio aliquis subjectus est; im plur. aud) durch 
superiores. 

orgeitern, adv. nudius tertius. 

fBorgejttig, adj. butd) das adv.: bein v. 
Brief literae quas nudius tertius dedisti. 

Borgreifen, Imd. praeoccupare (ali- 


Vorherbeftunmen 


quem), antevertere (alicui)  Smbé iictéed v 
judicium slicnjus occupare, nidt v. 

sc liberum relinquere. Der Gnabe bes eh 
v. beneficium populi praeripere. ine vergrti 
fente Entſcheidung praejudicium. 

Borhaben, 1) vorn bekleidet fein mit Qt: 
praecinctum esse re aliqua. 2) betreiben, im 
Sinne haben parare, moliri (jy. 8B. defectio 
nem, alicui insidias), cogitare ob. animo 
agitare (aliquid). 

Ber ‚des, = Plan consilium, = 
Unternehmung inceptum, institutum. Sein 
V. vertetben cogitata patefacere. 

Borhalle, die, — Säulengang portieus, = 
Borhof vestibulum. 

Borhalten, 1) eigtl. — entgegenhalten ob- 
jicere, — vor Etwas ſpannen obtender:, 

rotendere (aliquid rei alicui); — vet fd 
alten 3. ®. einen Speer projicere (hastam. 
2) trop. s) Simb. an Gtwas erinnern monere 
(aliquem aliquid ob. de re aliqua). = gigi 
ostendere (ij. B. «is — b) verweilen 
objicere, exprobrare (alicui aliquid); sc 
cusare (aliquem ob aliqvid). 

Borband, vie, fiebe Vorrang. 

Ber , adv. in der Verbind. ». fein, 
1) = fein, fij finden esse; exstare (nid 
verloren fein), inveniri. Geld if bir reidlid v. 
pecunia tibi superat. Es ij Verdacht u. su- 
spicio subest. 2) gegenwärtig fein adesse, 
praesto esse (bef. zur Hülfe). 

Berhang, der, velum; ein großer und wäd- 
tiger $8. aulaeum. Bse um Etwas ziehen velis 
intendere aliquid. 

8 , propendere, von Belfen u. Ml. 
prominere. 

Borhängen, praetendere, obtendere (sli 


quid). 

— haupt, das, fiche Vordethaut, 
haupt. 

vitalis prsefigere (aliquid rei ali- 


cui). 
Berher, adv. ante od. antea (bei Ablati- 
ven, wie paucis diebus u. bergl., nur ante); 
— oben (in Büchern, Briefen u. f. w.) supra; 
— eher prius. VFolgt im Deutfchen ehe, feit 
tá ante — quam, wenige Tage v. paucis ante 
diebus. 
Borherabbrecdhen, praecerpere (aliquid). 
Vorherabſchicken, praemittere (aliquid). 
Vorherahnen, praesagire (aliquid). 
Bor W, das, «ung, bie, praesagi - 


tio. 

Borberanfündigen, anzeigen, praenun- 
tiare, praesignificare (aliquid). | 
Vorherbedenken, praemeditari, ante 
cogitare (aliquid). 

Bor erbedenlen, das, praemeditatio. 

Borberbelehren, ante docere (aliquem de 
re aliqua). 

Borherbemädtigen, fib, rgi. praeoccu- 
pare ante capere (aliquid). 

Borherberathfhlagen, fih, ref. ante deli- 
berare (consultare) de re aliqua. 
Borherbereiten, praeparare (aliquid). 
d befegen, praeoccupare (locum 

orher 


en, praefinire, praestituere : 
(aliquid). 











Vorherbetrachten 


——— praemeditari (ali- 
quid). 

etrachtung, die, praemeditatio. 
rbenlen, praemeditari (aliquid 
«uf Etwas). 
en enfen, das, praemeditatio. 
BSorhereinuchmen, praeoccupare (lo- 

trop. animum alicujus). 

en, praesentire (aliquid). 
ng, bit, praesensio. 
, ante cognoscere des 
era, praemonere (aliquem 


etetfeunen, praenoscere (aliquid). 









Bar len, ante ob. priorem narrare 
(ligne). 
sehergeben, praeire, praecedere; ante- 


ire, antecedere, antegredi. 


mittere. 
Borhergebend, adj. praecedens; prior, 
superior, aud) proximus. Das Bet ea, quae 


ug" terii 


V. laſſen prae- 










en, praecipere (gaudium). 
fiehe Vorhergehend. 
‚ praegustare (aliquid). 
‚ praediscere (aliquid). 
[btit, praenuntiare (aliquid). 
, praesentire (aliquid). 
ehmen, praecipere (aliquid). 
Borberprophezeien, praedicere, vatici- 
nari (aliquid). 
Borherreden, praefari. 
8 ‘den, praevalere; dominari. 
Borherſagen, 1) zuerſt fagen praefari. 2) 
vorausfagen praedicere, vaticinari (aliquid). 
Borherfagung, die, Borausfagung, prae- 
dictio; vaticinatio. 
den, praemittere (aliquem). 
Ser , providere, prospicere 
(aliquid). 
Borherſehnugsgabe, die, «vermögen, das, 
divinatio. 
ben, praemori. 
, supplicium praesumere (de 
ar we Smb.). 


iv (aliquid). 
em de re aliqua). 


(ali 
orherverfünbigen, praenuntiare, prae- 
significare, als Angichen portendere (aliquid). 
Vorherverkündigend, adj. praenuntius. 
Vorhervermuthen, — opinione praecipere 
(aliquid). 
Sistberoscfteen , fi Etwas cogitatione 
praecipere (aliquid). 
ahrnehmen, praesentire, ante ani- 
madvertere (aliquid). 
Borherwarnen, praemonere (aliquem). 
VBorherweguehmen, praecipere, praeri- 
pere (aliquid). 
— tW, praenosse, ante scire (ali- 
uid). 
i Bor en, praemonstrare (aliquid). 
Borherziehen, anteire, antecedere. 
Bor n, Smb. Etwas coram aliquo 


aliquid simulare. 
orhin, adv. antea, ante; olim; fiehe Vorher. 


en, ante delibergre eb. deli- 


ftt, ante certiorem facere 
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Borhof, der, vestibulum. 

Berhnt, tie, fiche Bortrab. 

Borig, adj., — vorbergehend prior, su- 
perior, zulegt v. proximus; — ebemalig pri- 
stinus. 

Serjäßrig, I. adj. prioris ob. proximi anni. 
— II. adv. priore od. superiore anno; anno 
ante. 

fBorfauen, t praemandere (ebenſo bildlich — 
genau etfáten). 

Vorkehren, — anmenben, gebrauchen adhi- 
here (aliquid), uti (re aliqua). 

rung, bie, apparatus; — Maßregel 

consilium. Veen gu Etwas treffen parare 
(aliquid). 

orfenntniß, bie, cognitio, ante percepta; 

im Sufammenbange bloß cognitio (Borb. I. 0.). 

Borklagen, Smb. Etwas queri apud aliquem 
de re aliqua. 

Borkommen, 1) hervorlommen prodire, 
procedere. 2) ju Smb. fommen adire, con- 
venire aliquem, admitti ab aliquo. tan 
kömmt leicht bei ihm vor facilis est aditus ad 
eum. 3) vorgebracht werden perferri (ad ali- 
quem, ad aures alicujus). . 4) fid) zutragen, 
vorfallen, fieri, accidere, evenire; 
gegnen, widerfahten occurrere (alicui) 5) fein, 
fih finden, exstare, esse, inveniri, reperiri; 
aud) versari, 4. 8B. was auf dem Forum vor 
fommt quae in foro versantur. 6) fcheinen 
videri. Es fómmt mir vor, als fehe ich dich vot 
meinen Augen te praesentem videre videor. 

Borkoft, vie, fiebe Voreſſen. 

8 $t, fiche Vorherkoſten. 

3 gen, Smb. in secretum abducere 
aliquem; insbef. — ibn ausfragen interrogare 
(aliquem), quaerere ob. sciscitari ex aliquo; 
— ibm einen Verweis geben castigare aliquem 
verbis; — ihn prüfen tentare aliquem. 

Borlaben, citare, arcessere (aliquem), bot 
Gericht in judicium. 

Berladen, das, «ung, bie, nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. T 

Berlängft, adv. pridem, jam pridem. 

Beorlaflen, 1) vorwärts Iaflen pati aliquem 
prodire. 2) ;ufaffen admittere (aliquem); 
aditum ob. copiam adeundi dare alicui. 
Vorgelaffen werden admitti, conveniendi pote- 
statem habere, wollen aditum conveniendi 
petere; nicht vorgelaffen werben excludi. 

Borlaffen, das, ung, die, in Bezug auf tens 
jenigen, der vorgelaffen wird, aditus; fonft nad 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Borlanfen, currendo superare (aliquem); 
praecurrere (aliquem). 

Borlanfen, bat, praecursio. 

Borlänfer, ter, praecursor. 

Borlänfig, I. adj. turf Umſchr. bef. mit 
ad tempus: einen v. Waffenftillftand fchließen 
ad tempus inducias facere; Imd. eine v. Ans 
ftellung geben ad tempus (interim) munus ali- 
cui dare; eine dv. Erinnerung madjen ante rem 
aliquid monere. — II. adv. prius; ad tem- 
pus, interim; oft burdj Bildung eines Neben- 
fages mit antequam ob. priusquam: nod griff 
er die Stadt nicht an, fonbem (didte v. einen 
Geſandten ante quam urbem oppugnaret, le- 
gatum misit. 
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Borlaut, adj. 1) vor Anden laut: v. Ge⸗ 
frei vociferatio, Gelächter cachinnus. 2) vor 
der Zeit redend liberius ob. inconsiderate lo- 
quens; liber. 

Berlegen, I. transi. 1) vor ein anderes 
Ding legen objicere, obdere (pessulum 
estio). 2) vor Smb. hinlegen proponere, 
apponere (alicui aliquid). — II. ref. fid) v. 
corpus projicere. 

er objicere, opponere (aliquid rei 
alicui). 

Borleiern, decantare (aliquid). 

Borleſen, legere, recitare (aliquid); 
bamit ein Anderer nadjfeft praeire alicui le- 
genti, praelegere. 

Borlefen, tas, fiege Borlefung. 

ferieler, be, lector, recitator; ein 
Ellave, der daraus Qefdjift madt anagno- 
stes. 

Borlefung, bie, 1) «ls Handlung, das Vor⸗ 
lefen lectio, recitstio; acroasim facere. 
2) der vorgelefene Vortrag schola. 

Borletzie, ver, superior (im Gegenfage von 
proximus). 

Berleuchten, 1) eigtl., vor Smb. her mit 
einer Laterne u. dergl. leuchten lucernam ob. fa- 
cem praeferre alicui. 2) trop. prae aliis ex- 
cellere, fulgere. 

Borlich, fiche gürlieb. 

Borliebe, tie, praecipuus amor, praecipuum 
studium; aud bloß studium (alicujus rei), 
amor. 2. für Etwas haben praecipue studere 
od. indulgere rei alicui; Etwas mit V. erfaſ⸗ 
fet amplecti aliquid; aud) cum studio aliquid a. 
od. in deliciis habere. Aus $8. für Symb. einen 
vernachläffigen prae aliquo negligere aliquem. 
Aus Unmwillen ob. V. aut ira ant studio. 

Borliegen, 1) taborílegen praejacere, ob- 
tentum esse (rei alicui). 2) ba fein adesse, 


exstare. 

Borliegend, adj. quod in manibus habe- 
mus, de quo nunc agitur; instans; gewöhn« 
li butd) das pron. hic. 

Borlügen, Smb.* Etwas mendacium alicui 
dicere; falsum narrare alicui. Imd. füdjig 
». mendaciis onerare aliquem. 

fBormadjen, 1) vor Etwas machen opponere, 
= vorbinden praeligare, — vorziehen obten- 
dere d rei alicui). 2) Smb. Etwas qut 
Nachahmung v. praeire (monstrare) alicui ali- 
ui 


quid. 

Vormalen, fiche Vorſchreiben. 

Bormalig, «mals, fiehe Ehemalig, ⸗mals. 

VBormaun, der, ſiehe Vordermann. 

Bormauer, die, propugnaculum; muni- 
mentum. 

Bormittag, der, tempus antemeridianum. 

Bormittägig, adj. antemeridianus. 

Bormittagd, adv. ante meridiem; mane. 

Bormittagseflen, das, prandium. 

Bormittagsftunde, tie, hora antemeridiana. 

Bormund, der, tutor. Smb. zum ®. eins 
fegen tutorem instituere aliquem. 

Bornunbihaft, tie, tutela. Die V. über 
Smbé Kinder führen tutelam liberorum alicu- 
jus gerere. 

Born, adv. 1) auf ter vorberflen Seite in 
Íronte; eft butd) das adj. adversus: den Feind 


"a. 


Borreiten 


v. angreifen hostes adversos $8. uf 
der Bruſt adverso pectore. Bon v. a fronte. 
2) zu Anfang in principio. Von v. ab imitio, 
a principio; = von Neuem denuo, de inte 
gro. 3) Insbef.: v. abbeißen prasmordere; 
v. abbrechen praefringere. 
e, der, praenomen. 

Borne, fiebe Born. 

Bornehm, adj. 1) eigtl. nobilis, wegen 
Ehrenfiellen honoratus, honestus. Die fm 
im Staate (als politiffjet Begriff) nobilis, opti- 
mates od. optimus quisque principes, 
primores civitatis. 2 superl. bt wot 
nebmfte = der vorzüglihfie praecipuus, 
primus; princeps. Der v. Smet caput 
rei 


Boruchmen, I. transit. 1) vor fd) uchmen 


raecingi re aliqua (vorgürten); praeligare 
(verbinden) sibi aliquid. 2) fid) gegenwärtig 
made, a) eine i 


sumere sibi ng sis 

(examinandum u. f. w.). b) Smb., fiebe 
friegen. 3) fi, an Cwas machen aggredi, 
suscipere aliquid; instituere aliquid fa- 
cere; bon Neuem Etwas dv. retractare aliquid, 
referre se (ad studia literarum). — II. ref. [id 
Etwas v. = es zu thun befdjlieBem statuere 
od. constituere (aliquid facere); 
ob. in animo habere (aliquid facere). 

Boruehmlih, adv. praecipue; inprimis, 
" Pornchwft, der, fije Borneh 

ornehmſt, ber, flee Bornehm. 
Borplak, fiehe Vorhof, Vorgemach. 
Borplaubern, transit., Smb. 


Etwas narrar | 


alicui aliquid; — Symb. Etwas aufbeften verbs 
dare alicui. 

Borpoften, ver, statio. 

Borragen, fiche Hervorragen. 

Borrang, der, principatus; — bie erít 
Rolle primae partes ob. bloß primae; — bt 
erfte Play locus prior ob. primus. Symb. be 
V. in Etwas einräumen concedere alicui ali- 
quid. Den V. erhalten praeferri, anteponi, 


bej.: $8. an Speifen penus; en Lebensmittes 
für ein Heer commestus. Qinen großen ®. vet 
Etwas befigen abundare re aliqua. 

Borräthig, adj. paratus, promptus. $. 
feit adesse, suppetere. 

Bo ewölbe, tas, cella penaria. 

Bo 8 er, die, horreum. 

Borreit, das, jus praecipuum; fei 
Privilegium. 

Borrede, bie, fang durch prooemios 
(Einleitung) ob. praefatio (mündliche 8. ki 
Difputationen u. dergl.) überfegt werden. Oft 
dur Umfchreibung: nad) einer kurzen ®. paucs 
praefatus, ohne ®. nihil praefatus. 

Vorreden, transit. 1) einreden, überreden 
inducere aliqnem ad credendum (aliquid). 
2) Smb. Etwas zur Nachahmung v. praeire ali- 
6 — —— 

orredner, ber, im aufpiele prologus. 

Borreiten,, I. intrans. 1) heworreiten equo 
provebi. 2) vorausteiten equo praevebi. 





Borrichten 


v. equo aliquem anteire. — II. transi, ein 
Bferd Sm. v. equum agitare coram aliquo. 

Berri ‚ Parare, apparare, instruere 
(aliquid). 


srrichtung, die, apparatus. Besen qu 
@iwes treffen parare aliquid. 

, I. transit. 1) vorwärts rüden 
promovere (sliquid). 2) devsrrüden obji- 
cere; bf. trop. = * objicere, expro- 
brare (alicui aliquid). — II. intrans. 1) vote 
wodrtégeben procedere, progredi. Mit der 
firmet v. exercitum adducere, copias admo- 
vere. 2) trop. in ben Jahren b. aetate pro- 
vehi Sm vorgerüdten Alter fein aetate pro- 
vectum ob. proveotä esse. 

fBerrüden, tet, «ung, die, progressus, suc- 
cessus. — 
Borrufen, fie orrufen. 
Borfaal, der, atrium. 
agen, Smb. Etwas, 1) damit er e$ nad» 
fage praeire (alicui aliquid, bie Formel verba, 
Qib sacramentum). 2) bamit er es höre 
dicere, oft dictare, eine Vorſchrift praeci- 
pere (alicui aliquid). 
aß, btt, consilium; propositum (bod 
niet subst., ſondern nur al6 particip.: e ift 
mein $B. mihi est p.; et blieb beim 3B. man- 
sit in eo quod sibi proposuerat). @inen ®. 
faffen consilium capere, in animum indncere, 
statuere (aliquid facere); ih Babe ben V. ges 
feit constitui, propositum mibi est, ben feften 
$B. stat sententia (aliquid facere) Mit ®. 


consulto, data opera. 

Berfäglic, fiebe Vorſetlich. 

VBorſchein, ber, in ben fBecbintb.: a) qum V. 
fommen apparere; existere; in lucem 
prodire; pli&li erumpere; aus ber Tiefe 
emergere. b) jum ®. bringen in lucem 
proferre, aud bloß proferre, promere (ali- 
quid); in medium proferre aliquid. Meta» 

fh «ud excitare, excutere aliquid. 
en, intrans. praelucere. 

Borſchieben, 1) vorwärts ſchieben promo- 
vere (aliquid). 2) vor Etwas ſchieben obji- 
cere, opponere, obdere lum ostio). 
Trop. Symb. zur Entſchuldigung v. culpam con- 
ferre in aliquem. 

Beriigießen, I. transit., vorſtrecken suppe- 
ditare, praebere od. credere (alicui magnam 
pecuniam). — II. intrans., fiebe Hervorſchie⸗ 


$en. 

8 ern, fiehe Hervorſchimmern. 

Borichlag, der, condicio; zu einem Oefete 
lex, rogatio; — Rath consilium, aucto- 
ritas (auf Imds V. aliquo auctore) Einen 
$8. thun eondiolonem ferre, zu einem Geſetze 
rogationem ob. legem ferre. Imd. einen ®. 
ma agere cum aliquo (ſowohl abfelut als 
mit folgendem de aliqua ro, ut) Gtwas in 
®. bringen suadere, proponere aliquid, ein 
Geſetz legem ferre; Symb. commendare ali- 
quem. QGinen $8. annehmen condicionem acci- 
pere, aocedere ad — einen Geſetzes⸗ 
dorſchlag legem accipere ob. jubere. 

Seríó gen, 1) vor Etwas Anderes befekigen 
praefigere (aliquid rei alicui). 2) einen Vor⸗ 
flag ihun proponere, = tatben, empfehlen 
suadere, commendare (alicni aliquid); ein Ge⸗ 
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feg u. dergl. v. legem ferre, «ud ferre ad 
populum etc. 
, — protrahere (aliquem). 


. Einen 


secare, scindere (aliquid). 
uell, I. adj. praeproperus, prae- 
ceps. — II. adv. praepropere; properan- 
tius. 

Borſchreiben, 1) vor Etwas fdteiben prae- 
scribere, praeponere (libro alicui nomen suum). 
2) jut. Nachahmung *. praeformare (alicui li- 
teras); scribere quod quis imitetur. 3) ver⸗ 
orbnen praescribere, häufiger praecipere 
(alicui aliquid, ut ob. ne faciat aliquid); ein 
Geſet v. 1 scribere. 

Berl , 1) voranſchreiten praegredi; 
praeire (alicui). 2) hervorſchreiten procedere, 

rodire; trop. = Portföhritte machen progredi. 
orgefchrittenes Alter aetas provecta. 
, das, progressio. 

er rift, die, EHI, praeceptum, prae- 
scriptum; ftátfet lex, imperium. Eine ®. ge 
ben ob. madjem praescribere, praecipere. @ine 
f8. beobachten praescriptum servare, praecep- 
tum tenere. Die ®. pollos, tef Jeder fid 
ſelbſt kennen folle praeceptum Apollinis, quo 
monet, ut se quisque noscat. 

8 d, adv. ad praescriptum. 

f» 

iB» 


, der, fiehe Bortfchritt. 

y der, — Hülfe, auxilium. Smb. ©. 

fun opem ob. auxilium ferre alicui; aud) in- 
servire. 

fBer[fuf, der, pecunia alicui suppeditata. 

Imd. fteben suppeditasse alicui pe- 


cuniam. 
8 eb ec 
"M , fehe SBorplaubern. 


eben, trop., Smb. ver der Seele ob- 
versari animo alicujus ob. ante oculos ali- 
cul. Wine Tendenz ſchwebt Imd. vot consilium 
alicui propositum est. 
Berichwören, sacramentum praeire. 

Bo ,Ol. intrans., vorwärts fehen pro- 
videre. — II. reff., fih v. providere, cavere; 
cautionem adhibere. Giche bid) vor cave! Eid 
gegen Etwas v. providere ne quid accidat. 

Borfchung, bie, providentia. Die göttliche 
$8. mens divina. 

Borſetzen, 1) vorwärts fe&emn promovere (ali- 
quid); den Fuß v. pedem proferre. 2) voran⸗ 
fe&en, a) Etwas anteponere (aliquid); feinen 
fRamen einem Buche inscribere libro alicui no- 
men suum. b) trop., Smb. v., ihm tie Aufficht 
über Etwas anvertrauen praeficere ob. prae- 

onere (aliquem rei alicui) 3) zum Genuffe 
Binfegen &pponere, ponere (alicni cibum). 
4) fid v. = beſchließen proponere (sibi ali- 
quid); statuere, constituere (aliquid). 

fi, I. adj. qnod consulto fit: ein 
v. Mord caedes consulto perpetrata. — II. adv. 
consulto, consilio. 

Borſicht, tie, providentia, aud pru- 
dentis; mit Bezug auf eine Gefahr cautio, 
circumspectio (Umfiht); — Sorgfalt diligentia. 
Mit $8. prudenter, caute. 

Sorfiditig, I. adj. prudens; cautus (mit 
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Bezug auf mögliche Gefahren); — forgfältig di- 
ligens. ®. fein bei einer Wahl metapb., vigi- 
lare in deligendo. Mit vorfichtiger Wahl ges 
gebene Stimmen enucleata suffragia (oppos. 
eblandita). — II. adv. prudenter; caute. 

"vi tigfeit, vie, fiche Vorſicht. 

tömaßregel, die, cautio; consilium. 
Keine Ben ergreifen nihi) providere. 

Borfingen, Smb. Etwas, a) damit er es höre 
coram od. audiente aliquo cantare aliquid. 
b) damit er es nadjabme praeire alicui carmen. 

Borfi, ter, 1) eigtl. primus locus. 2) trop., 
ben ®. führen ob. haben — vorflehen praesi- 
dere, praeesse (rei alicui)  Smb. ben ®. 
bei Etwas geben praeficere aliquem rei alicui. 

Berfigen, praesidere ob. praeesse (rei 
alicui). 

Borfigende, ⸗ſitzer, der, qui reialicui prae- 
est od. praesidet. 

Borforge, die, cura; — Schut tutela. 3B. 
tragen, haben für Etwas providere, prospicere 
(rei alicui), curam gerere rei alicujus, curare 
aliquid. 

orfpanuen, 1) Pferde vor einen Wagen 
jungere equos. 2) einen Vorhang u. bergl. 
bot Etwas obtendere velum rei alicui. 

Borfpiegelu, Smb. Etwas, — aufbeften ver- 
ba dare alicui, fonft dictis ludere aliquem; 
leere Hoffnungen vana spe fallere aliquem. 

Borfipiegelung, tie, simulatio; vana spes; 
leere Besen machen orationis vanitatem adhi- 
bere, vanis dictis ludere aliquem; aud) falsam 
spem alicui ostendere. 

das, prooemium, auf bem Theater 
prologus; bei Kampfüubungen prolusio. 

Boripielen, I. transit, Smb. Etwas, 1) das 
mit er es böre canere aliquid coram aliquo. 
2) damit er e$ nadjaóme praeire alicui modos. 
— Il. intrans. *prooemium canere. 

Borfpielen, auf einem Snftrument, praecinere 
(alicui fidibus, tibiis). 

Borfprechen, fiche iBorfagen. 

Borjpriugen, 1) voranfpringen ante aliquem 
salire. 2) fiehe Herborfpringen. 

Borfprung, der, 1) bab DVorfpringen, nur 
uneigtl. in der Redentart: einen V. vor Imd. ge» 
winnen iter praecipere alicui (einen bebeus 
tenden aliquantum viae praecipere); praever- 
tere aliquem u. alicui; baben aliquantum 
antecessisse, einen V. geminnem antevertere 
(ohne Verbindung mit einem Gafus); trop. su- 
perare, postse reliquisse aliquem, superiorem 
esse aliquo. 2) der hervorfpringende Theil von 
Etwas Tprojectura; bef. eine Ginfaffung an einer 
Mauer crepido. 

Borftabt, die, suburbium. Sn ter V. ges 
legen suburbanus. 

Vorſtädtiſch, adj. suburbanus. 

Boritand, der, 1) Erfcheinen vor Gericht va- 
dimonium. 2) fiebe Vorſteher. 

BSorftechen, fiche Hervorſtechen. 

fBerjteden, praefigere (aliquid rei alicui). 
Uneigtl., Smb. ein Biel v. ponere alicui quod 
petat (0b. metam). 

fen, 1) hervorſtehen prominere, 
eminere. 2) vor einem anderen Dinge fleben 
stare ante aliquid. Hiervon trop., bie Aufficht 
über eine €ade haben praeesse, praefectum 
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esse (rei alicui). 3) vorangehen, ven Worten v. 
bergl. antecedere. Snébef. vorfichend qui ante 
dictus, scriptus est. 

Borfteher, der, praefectus (rei alicui et. 
alicujus); magi (societatis, pecoris); prae- 
ses (Beihüger). Symb. qum V. von Etwas madens 
praeficere aliquem rei alicui. 

riw amt, des, praefectura. 

Borjteherin, die, magistra; quae praeest 
rei alicui. 

Borftellen, 1) fiche fBotanfelleu. 2) vor Gb 
was ftellen objicere, opponere, obdere (al 
quid rei alicui). 3) in Imds Öegenwart bringen: 
@inen Smb. v. adducere aliquem ad (intro 
ducere apud) aliquem; Etwas ostendere, 
ostentare alicui aliquid; ponere alicui aliquid 
ante Su on. a) eine Perſon vertretm 
agere (aliquem), sustinere partes 9b. gerere 
personam alicujus. b) von bildenden Künflem 
ob. Kunftwerlen effüngere, exprimere aliquid, 
repraesentare speciem od. effigiem rei ali 
cujus. Symb. auf ſcherzhafte Weife v. ludere, 
j. 9. bonum civem. c) we«$ foll das v. quid 
hoc sibi vult? etwas Großes v. magnum sibi 
videri. 4) tem Geiſte Etwas v. a) ecfiirm v. 
anfdjaulid madjenb ostendere, demonstrare 
(alicui aliquid), docere (aliquem sliquid. 
b) ermahnend und warnend monere (aliqueu 
de re aliqua, oder mit folgendem ut ober ne). 
Snsbef. fid) Etwas v. cogitare, cogitatione 
sibi fingere aliquid; animo concipere eb. fn- 
gere (sibi effingere) aliquid; auch aliquid an 
mo praecipere, fid Etwas unter Etwat v 
animo sibi informare, fingere mit doppeltem 
Aecuſativ, beg Objects wu. des Prädicats; — be 
greifen intelligere, &nimo comprehendere, con- 
plecti aliquid; — glauben, meinen credere, pr 
tare. Sih die Sache fo o. rem talem esse 
existimare (putare etc.); id; fann mir nid *. 
credere (animum induoere ut credam) non 
possum. Sd) fann mir leicht v. facile intelligo, 
existimo; fid Etwas als möglich v. credere ali- 

uid fieri posse. Die Menſchen Rd) v. nad) eu 

Mochftabe, wie man felbft it homines fingere 
ex sua natura. Stelle bit vor, bu wär ge⸗ 
ftorben finge te mortuum esse. Sich ben Tor 
b. mortem meditari. | 

forReliung, die, 1) das Vorftellen, nd -— 
fBorb. I. 1. B. D. E. Sube. a) — tit 
liche Darftelung auf der Bühne actio. b— — 
Grmahnung admonitio, adhortatio; von eine 
Höheren aud) auctoritas. Auf Imds 8. aliquo 
monente od. auctore. Imd. ernſtliche Bsen medo 
graviter monere aliquem. Imds Voen anne: 
men, folgen obsequi alicui monenti; auf Sm 
Veen hören aliquem monentem audire. Smté 
Veen Gehör geben sequi alicujus auctoritatem. 
Sd) that ihm alle mégliden «Been omnibus m 
dis eum monebam. Durch gütlidje Bsen Nicht 
ausrichten leniter agendo nihil proficere. ? 
was votgefielit wird, A) Schaufpiel fabula. B 
Gedankenbild, Begriff informatio (dei ven 
©ott); opinio (Meinung), notio. Voen rerum 
opiniones. Jene ®. des Wriftipp illud Aristip- 
peum. Eid eine $8. von Etwas machen aliquid 
sibi cogitatione fingere (animo effingere, 
cogitatione informare); eine richtige recte 
sentire de re aliqua, falſche prava sentire 








Vorſtellungsweiſe 


fBsem gewinnen opiniones animo imbibere. 
Cine anfchaulihe 93. von Etwas geben ponere 
aliquid quasi in conspectu animi. Es über. 
ſteigt Etwas elle $8, ne cogitari quidem ali- 
quid potest. Sich eine zu große V. von Etwas 
maden nimia sperare, nimis suspicari 
de re aliqua. Cine 33. von Etwas haben ra- 
tione aliquid cognitum habere. Aus einem 
Qi ergiebt fid bie $B. eines Cdjabt ex ovo 
nascitur sinilitudo thesauri. 

VBerfielungdweife, bie, opinio. Die trati» 
tieneflen Voen von ben Göttern usitatae perceptae- 
quo co nes deorum. 

fiehe orragen. 

S , bie, fite Vorũbung. 

, 1) hervorſtrecen projicere (ali- 
quid) 2) leihen suppeditare, mutuum dare 
(alicui aliquid). 

VBortanzen, saltando praeire. 
Wortänger, bet, praesul; praesultator (von 
bem bei feflifen Aufzügen vortanzgenden Prie⸗ 


, der, 1) was gu Statten koͤmmt, 
eommodum; emolumentum; utilitas; 
lucrum, quaestus; = Wohl salus; 
— Nuyen od. Frucht von Etwas fructus. 33. 
aus Etwas giehen fructum capere ob. percipere 
ex re aliqua; t6 gereicht zu meinem V. est e 
re mea, est mihi utilitati. Keinen V. bringen 
nullam utilitatem afferre. Geinen eigenen ®. 
in Acht nehmen suo commodo servire; e$ wat 
fein eigener 3B. ipsi oxpediebat. Zu feinem V. 
commodo suo. Daraus gewinne ih nod ben ®. 
inde illad etiam assequor ob. adi rut etc. 
(Borb. I. 2.). 2) Vorzug, in den Redensarten: 
fij im $8. befinden superiorem esse aliquo, 
praestare alicui. Sich gu feinem 1D. zeigen 
bene se (ob. rem) gerere, excellere, p 
specie esse. Etwas zum B. Imds auslegen ali- 
quid in laudem alicujus trahere. Der 3B. wet 
auf Seiten ber Römer res Romana superior 
fuit; Vee gewinnen ob. erhalten im Kriege rem 
— gerere. 


MEER 
mn 


‚I. adj. utilis, commodus; 
accomodatus; — Gewinn gebenb quaestuosus; 
== gelegen opportunus; — günftig (Meinung, 
Urtheil) aequus. B. Lage situs opportunus, 
loci opportunitas; *. Umflände res prosperae 
od. secundae. Eine v. Meinung von Symb. haben 
bene od. honorifice de aliquo existimare ob. 
statuere. V. fein für Smb. expedire od. con- 
ducere alicui. — II. adv. utiliter; com- 
mode; opportune. 

orihun, 1) fiche Vormachen. 2) fice Her⸗ 


un. 
Bortrab, der, primum agmen; antecur- 


sores. 
$8» , der, 1) als Handlung, das Bortras 
gen, nach Vorb. I. 1. B. D. E. durch tie Verba 


exponere, dicere, disputare. @inen ®. halten 
disserere, disputare, dicere. Inebeſ. — Uns 
trag, Vorſchlag rogatio: Etwas in B. bringen 
ferre aliquid ad populum, beim Senate reforre 
aliquid ad senatum. 2) Art unb Weife, wie 
man vorträgt, mit Rückſicht a) auf die Sprache 
und Auscdruckeweiſe genus dicendi; oratio. 
b) auf ble Ansfprache elocutio, pronuntiatio. 
c) auf bie Geberden und Pas Heußere überhaupt 
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actio. Gin lebendiger 8. actio plena animi ob. 
spiritus. 3) das, was man vorträgt oratio, 
gut Uebung declamatio. Meine Bee auf bem 8o 
rum quae & me jn foro acta sunt. Einen $8. 
balten verba facere, jur Uebung declamare, 
über Etwas de re aliqua dicere ob. orationem 
habere. Insbeſ. — ein  wiffenfdjafilier ®. 
schola; halten disputare; Bse griechiſch Bal» 
ten scholas explicare graeoo sermone; einen 
fhönen ®. halten ornate dicere; = Borlefung 
recitatio; disputätio. 

Bortragen, 1) vor Imd. bertragen praeferre 
(alicui aliquid). 2) berichten deferre, jut 
Entſcheidung referre (aliquid ad aliquem). 
3) vorftellen, abhandeln disserere (de re ali- 
qua), disputare (aliquid ob. de re aliqua); — 
lehren exponere, tradere (aliquid); überhaupt 
dicere, orationem habere (de re allqua). 
Snébef. mit Rüdficht auf das Aeußere, tie Aus⸗ 
fprahe unb Geberden agere (aliquid); ohne 
Geſticulativn pronuntiare. @inen v. litem 
orare, causam dicere. Die Geſchichte v. histo- 
riam enarrare. 

Bortragen, das, fiche Vortrag. 

Bortrefflich, L adj. egregius; eximius, 
excellens; praestans od. praestabilis; 
praeclarus. — II. adv. egregie; eximie, 
excellenter; praeclare. 

Bortrefflichlelt, die, excellentia; prae- 
stantia; aud) virtus. 

8 , propellere (aliquid). 

Bortreten, fiehe Hervortreten, SBorantreten. 

Bortrinten, fiebe Zutrinten. 

Bortritt, ber, prior locus. Den $8. vor Symb. 
haben antecedere alicui. 

Bo , der, fiehe Vortrab. 

VBortuch, das, — Schürze aublignenlum: 

Boräber, fiche Vorbei; ebenfo ble Zuſammen⸗ 


feßungen. 
Borübergehend, adj. qui modo ad tempus 
est ob. fit; brevis. 
» transcurrere. 

Boräbergleiten, 3. 3. der Fluß gleitet am 
Fuße des Berges v. fluvius praeter radices 
montis labitur (praeterabi nur intranfttiv, aber 
en von ber Seit für praeterire). 


‚„ bie, exercitatio, 
(2orb. I. 6) 
Bornrtheil, das, opinio praejudicata 


od. temere concepta, praesumpta; oft bloß 
opinio — I. 6.). Damit ihr kein V. mit 
lebe gt ne quid praejudicati huc affera- 
tis. Es herrſcht ein gewiſſes Iofes 1B. est levis 
quaedam opinio. Gin gutes ®. von mb. haben 
bene de aliquo existimare, tin übles male de 
aliquo opinari. 
orwache, tie, flebe Vorpoſten. 

Vorwachſen, fire Hervorwachſen. 

Bo , die, praerogativa (fiehe das latei⸗ 
nifchedeutfhe Wörterbuch). 

Vorwalten, fiche Vorherrſchen. 

Borwand, bet, causa ficta ob. simulata, 
im Sufammenfange oft bloß causa; Häufig durch 
simulatio (fBorgeben) ob. specios (Sein). Ein 
täufchender ®. speeies simulationis. Unter dem V. 
von Etwas simulatione, per causam, causa inter- 
posita ; einem ſcheinbaten speciosa caussa interpo- 
site; if der 9B. genannt, fo ſteht simulatione, 


meditatio 
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specie 3. ®. timoris, ob. per speciem simula- 
tionem rei alicujns aud: er reife ab unter 
bem iB. von Krankheit profectus est simulans 
morbum ob. se tare, simulata valetudine; 
unter bem V., bab u. f. w. simulans ob. cau- 
satus mit folgendem accus. c. infinit., aud) caus& 
interposità mit folgendem quod ob. accus c. 
infinit. Etwas als V. gebrauden aliquid tan- 
quam causam praetexere. 

Borwärts, adv. protinus; porro; oft 
burd ein mit pro zufammengefegtes Verbum | (v. 
geben procedere). ®. hangend, geneigt pronus. 
V.! perge (von Mebreren pergite)! 

Berweben, (transi. praetexere (aliquid 
a" alicui). — 

orweg, fiehe Voraus. 

Borwegnehmen, antecapere. 

Borweilen, fiehe Borzeigen. 

Borwelt, die, aetas prisca; antiquitas; 
priores. 

8 en, oausari (aliquid); praeten- 
dere (aliquid rei alicui Etwas als Vorwand 
für Etwas — == vorgeben simulare. 

Borwerfen, 1) eigtl. objicere (alicui ali- 

uid) 2) trop. objicere, exprobrare 
(alicui aliquid); objurgare (aliquem de re 


gi vo 

orw , daB, ung, bie, oxprobratio. 
Borwerk, das, 1) an einer Seftung, etwa opus 

exterius. 2) Gehöft praedium rusticum; 


ager. 
Berwirten, fiche Borweben. 
Barwiflen, das, conscientia. Mit Smbe V. 
aliquo oonscio, ohne aliquo inscio. 
N ber, 1) curiositas importuna. 2) 
fiebe Bore figteit. 


„I. adj. 1) allzu neugierig ourio- 
sus. 2) voreilig inconsideratus, temerarius. — 
II. adv. praeter modum curiose. 2) incon- 
siderate. 

Borwurf, bet, objectatio, vituperatio; 
befhimpfender $8. opprobrium, Beſchul⸗ 
bigung crimen. Imd. Dse machen objurgare, 
vituperare, accusare aliquem, wegen Etwai 
exprobrare alicui aliquid ob. de re aliqua. 
Smb. Etwas qum 3. machen crimini dare ali- 
quid alicui. Das gereicht ihm zum $8. hoc ei 
crimini od. opprobrio est. 

Borwurfsvoll, I. adj. criminosus. Imt. 
mit ven Worten anreden compellare aliquem. 
— I. adv. criminose. 

Borzählen, 1) binzählen numerare (alicui 
pecuniam). 2) aufjählen enumerare (aliquid). 

Borzeichen, das, omen; portentum; durch 
Bögel augurium. 

eu, monstrare, ostendere (alicui 
aliquid. i: 


Bad 


Borgeiger, ter, dieſes Briefes qui has literas 
reddet. 

Borgeichuen, fiche Vorſchreiben. 

Borzeit, die, antiquitas; priscae aetas; vox 
ben Menſchen priores ob. prisci homines. 


. priscus. 

1) fiche Hervorziehen. 2) vor Gt: 
was sieben obducere, — vorfpanmen obten- 
dere, praetendere (aliquid rei alicui). 
3) trop. höher fügen praeponere, antepo- 
nere, praeferre, anteferre (aliquid rei ali- 
cui); — lieber wollen praeoptare (aliquid 
rei alicui), malle (aliquid), potiorem 
Dan hätte es v. müflen praestabilius est. 

Berzimmer, das, fice Vorgemach. 

Borgug, der, 1) Borrang principatus; = 
ein vorgügliches Sedjt jus praecipaum. ®. ver 
Smb. praestantia alicujus. Imd. bem B. ge 
ben principatum, primas ob. palmam deferre 
alicui, vor einem Anderen, fiebe Vorziehen. Den 
B. haben vor einem Anderen potiorem ob. prio- 
rem esse aliqno, antecedere aliquem, anteire 
aliquem; vor Anderen excellere, — praestare 
aliis, superare alios; beu V. baben Bei Imd. 
ab aliquo praeferri, ceteris anteponi. 3m. 
ben V. ſtreitig machen contendere cum aliquo 
de palma (principatu). Den 38. verbienen dig- 
num esse qui aliis praeferatur. Gine Ga 
ben 8. geben praeponere, anteponere aliquid 
(rei alicui ob. reliquis rebus). 2) gute @igen- 
ſchaft, Vortrefflichleit, virtus, aud im phr.; 
propris laus, aud) bloß laus; praestantia, com- 
mendatio; bonum; im plur. eud) bons (cor 
poris et animi), commoda. Bse des 
mores et virtutes. QGigentbümlidyr $8. virtus 
et praestantia; wünfchenswertfe Bet ea. quibu: 
excellere (aliquem) volumus. 

Borgüglidh, L adj. praecipuus (wes man 
vor Anderen bat); vortrefli praestans, exi- 
mius, excellens, dy — LE. ade. I) 
praecipue (aud) in v. Maaße); egregie, exi- 
mie. 2) beſonders maxime, inprimis; ki 
Anführung einer Urſache = zumal praesertim. 

lichkeit, vie, praestantia; er 
cellentia. 


VBorgzugsweiſe, adv. praecipue; praeter 
— ; — hauptſächlich potissimum. 


Bulcan, der, mons ex cujus vertice ignes 
erumpunt. 

Bulcaniſch, adj. flammas eructans (von c 
nem Berge); fonft durch andere Wendungen (v. 
Boden solum quale inter ob. prope montes 
flammam eructantes esse solet). 

Bulgär, fiche Gemein, Gewöhnlich. 


18. 


Waare, bit, merx. 
aaren-, in der Zufammenfegung, gewöhn- 
lid) durch den genit. mercium. 
W er, «hand, das, ⸗niederlage, die, 


horreum, receptaculum mercium; == Vorteth 
an W. copia mereium. 
‚die, favus. 


Wach, adj. vigil, vigilans. 





Bade 


Wache, vie, 1) das Wachen für bie ———— 
Anderer, custodia, vigilia (bei Nacht). 
fa nur in ben Verbindd. 9B. halten od. der 
auf ber 33. fein, a) von ten Golbaten excubare, 
excubias agere 9b. habere; bei Naht vigilias 
agere, in vigilis stare, manere; auf Poften 
ſtehen in statione esse, stationem habere. b) 
von bem die Wache befehlenden Officiere stationi 
praeesse. Die Woen verfehen munus vigiliarum 
obire; Undere beziehen ble W. alii succedunt 
in stationem. 2) die 98. ftehenden Berfonen, 
custodia, excubiae; Bi Naht vigiliae. 
Qine ſchwache W. pauci custodes. Die $8. zieht 
«uf excubise in stationem procedunt, milites 
in stationem succedunt. sen ausftellen cu- 
stodias ob. vigilias, stationes disponere. Die 
Süeen vifititen vigilias circumire. 3) btt Ort, 
wo fid bie 3B. befinbet, das Wachthaut custo- 
dia. Auf ber ®. fein oder fien. in custodia 
teneri, asservari; auf bie ZB. bringen. in cu- 
stodiam dare ob. tradere aliquem. 
Wachen, intrans. 1) eigtl. vigilare, lange 
m. Perlen: Snébef., fefe Wache halten. 2) 
uneigtl. uber Ctwas w. custodire — pro- 
videre (rei alicui, ut od. ne quid fiat), curam 
gerere (rei alicujus); aud) butd) consulo, consu- 
lendum puto bi 
Wachen, das, vigiliae; pervigilatio. Die 
Nacht mit 8. qubrl i ded 
I. 6 


— qui excubiis ob. vigiliis praefectus 


E das, fiebe Wache 3 


baum, ber, «Rande, bie, juni- 


olberbeere, juniperi baca. 
, der, vigilum praefectus. 
"t, statio. 
‚das, cera. Aus 3B. cereus. 
, ber, von Ewas imago rei 


alicojus in cera e . 
‚I ad. vigil; bef. trop. vigi- 
lans. . fein vigilare. Sein wachſames Auge 


auf Eiwas haben diligenter observare oder 
custodire aliquid. — II. adv. vigilan- 


ter. 
amteit, a vigilantia; — Sorg⸗ 
tia, cu 


falt 
bib a, i imago cerea. 
‚ der, qui e cera fingit. 
Wa , das, navis speculatoria; navis 


ad eustodiam posita, navis quae (ad portum) 
excubat. 

Wachen, 1) größer werben, zunehmen cre- 
seere, augescere, — ; von jungen Menſchen 
«ud) adolescere, Den Bart, die Qaare w. laſſen 
barbam, capillum alere, promittere, bie Nägel 

ungues non resecare. Sprichw. Imd. über ben 
Kopf supra aliquem se tollere, opibus aliquem 
superare. Es ift ſchon Gras darüber gemadfen 
ee res jam oblivioni tradita est. Hiervon 
uneigtl. = an Umfang, Gtärke u. f. w. zuneh⸗ 
men crescere, augeri, incrementum capere: 
ignen wuds der Muth animi iis creverunt; bie 
Æühnheit wächſt audacia increscit; ein Uebel w. 
malum ingravescit, fein @influß ift gewaltig 
gewadhfen opes ejus vehementer auctae sunt. 
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er Thätigkeitstrieb w. mit ten Jahren cupidi- 
ndi aliquid adoleseit una cum aetati- 
bus. bus. Sntbef., in einer Sache w. proficere, pro- 
gressus facere in re aliqua. 2) erzeugt werden, 
gigni; eterrs gigni; nasci, Das Getreide währt 
gut frumentum bic laete provenit. Sprichw. 
es ig mir Etwas an das Gerz gewadhfen aliquid 
mihi curae ob. cordi est 
Warhfen, das, incrementum. Sm ®. begrif⸗ 
fen ſein € 
Wäd . cereus. 
y die, cereus. 
fees cereus. 
erfertigerin, tie, t ceraria. 
fedem, favus. 
haltegt, das, cereus. 
höyflaume, ble. prunum cerinum. 
be, die, favus. 
im plur. 


hötafel, vie, tabula cerata; 
«ud) cerae. 

Wachdthum, das, incrementum; = Fort» 
ſchritt pro — progressio. Auch durch au- 
geri zu ge B. in der Wendung: zum W. 
von Etwas — ; gum W. verhelfen trop. 
florem ob. incrementum afferre. 

W , die, ſiehe Wache 3. 

Wadtel, die, coturnix. 

, der, custos; der Nachtwächter vi- 








$90 


:d bitor. 
Tätern it, eun 
fiehe Wachhaus. 
W ſiehe Wachſchiff. 


wur, der, etwa specula. 
elig, fite Wadelnd. 
Wadeln, vacillare. 
Bas, vacillatio. 
Wackelnd, adj. vacillans; instabilis. 
Wader, I. adj. 1) thätig, strenuus, na- 
vus; alacer (feurig). 2) brav bonus, probus; 
honestus. — II. adv. 1) strenue. 2) probe, 
bene; — tüdjfig, flat! vehementer, valde. 
‚die, sure. 
Waben, vado transire (umen über einen 


Fluß). 

y die, telum. Uneigtl. = Waffen: 
gattung, die leichte W. milites levis armaturae 
od. Bloß levis armatura. 

Waffen, tie, arma (bef. «n den Körper ans» 
fließende, zur SBertbeibigung, «als Helm, Schild 
u. f. w.); tela (um Angriffe, wie Schwert, 
Lanze); — die abgenommenen Wsen g^ exu- 
viae. Wen tragen arma gerere, gegen Smt. 
arma ferre in aliquem. Unter ben diuen fein 
esse in armis, bie Woen ergreifen arma capere, 
für Smb. pro aliquo sumere; bie Woen nie» 
derlegen arma ponere, ab armis recedere »b. 
discedere. Mit Wesen verfehen armatus, armis 
instructus, ohne Wsen inermis; das Bolt mit 
Wsen verfehen multitudinem armare. Zu ben 
een rufen ad arma vocare; zu ben Wesen an» 
fenern excitare arma. Mit den Woen in ber 
Hand armatus, ein Land betreten arma inferre 
terrae. Symb. bie sen gegen fid in die Hände 
eben armare aliquem in se. Imd. mit Woen 
überziehen arma inferre alicui. 

affenbruber,, ber, belli socius; 
milito. 

füa(fenbinbuig, bat, societas armorum. 


com- 
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Waffenfühig, adj. qui arma ferre potest; 
militiae, belli patiens. 
attung, bie, genus armorum; ar- 
matura (bie leichte W. levis armatura). 
affengefäßrte, der, armorum ob. belli so- 
cius; commilito. 
Waffengellirr,, baé, armorum strepi- 
tus. 
Waffengenof,: der, fiche Waffengefährte. 
Fa ael das, tumultus armo- 


rum. 

Waffengeränfdh, das, armorum strepi- 
tus. 

Waffengewalt, bie, vis et arma, ob. bloß 


Oria. 
29 TA, tas, fiche Kriegsglüd. 
amımer, die, armamentarium. 
W Heid, das, vestis militaris. 
Waftenlieferung, bie: eine W. befeblen ar- 


ma imperare. 

Waffenplak, der, 1) = Magazinort für 
Waffen receptaculum armorum. 2) Ci& bes 
Krieges sedes belli. 

—5* der, ſiehe Waffenkleid. 
Waffenruhe, bie, quies ab armis; 
Maffenftillitand. 
affenruhm, ver, fiche Kriegsruhm. 
enrüjtumng, die, arma; eroberte spolia. 
Wenfpiel, tas, fiefe Süanbore. 
en|dimieb, ver, faber armorum. 
en[dimiebe, die, offieina armorum. 
'enidimud, ber, armorum decus. 
enjtillftand, ver, indutiae. Einen ®. 
ſchließen indutias facere, pacisci. 

Waffentanz, ber, +pyrrbicha. 

Maffenthat, die, ſiche Kriegsthat. 

Waflenträger, ber, Tarmiger. 

Walfenübung, dir, exercitatio armorum ob. 
in &rinis. 

—— bie, officina armorum. 
Waffnen, transit. armare (aliquem). Ci 
Ww. se armare; arma capere. 

Wage, die, libre; trutina (Schnellwage); 
statera. Sprichw. Smb. die W. halten parem 
esse alicui; nidt imparem alicui ob. inferio- 
rem aliquo esse. — Mit gerechter 8B. abmwägen 
aequo examine ponderare. 

agegeiſt, -balß, bet, homo audax, homo 
singularis audaciae, ad omnia audenda 
promptus. 

Wagen, der, überhaupt currus, vehicu- 
lum; Laſtwagen plaustrum; Reifewagen rheda, 
cium, petorritum; zu feſtlichen Gelegenheiten 
carpentum, pilentum; Gtreitwagen essedum. 
Sm W. fahren curru vehi; ben W. ummerfen 
currum evertere; gu X. curru vectus, iu curru 
sedens. 

Wagen, I. transi. 1) ben Muth haben zu 
tbun audere (aliquid facere). 2) mit Gefahr 
untemefmen audere (aliquid); periculum fa- 
cere (rei alicujus). Das Aeußerfte w. ultima 
audere ob. experiri. Gine &djladjt w. rem proe- 
lio committere, in discrimen proelii descen- 
dere, ein Qaupttteffen w. audere summis co- 
piis cum hoste contendere; fid) (mobin) w. 
committere se in (aliquid), 3. B. theatrum, 
aciem. 3) der Gefahr des Verluſtes ausfegen : 
fein 2eben w. vitam periculo objicere ob. in 


fiebe 


Wählen 


diserimen dare, für Smb. pro ali salute 
se in periculum capitis ac vitae i . Du 


magf Nichte babel nihil periculi in hae re - 


est. 
Wagen, das, periculum; nad Vorb. I. 1. 
B. D. E 


Wägen, pendere, trutina examinare (ali- 
quid). 


Boegenfediiet, der, essodarius. 
eleife, das, orbita. 
fer, der, ſowohl im Kriege di 
in den Spielen essedarius. 
orb, der, aus Binfen scirpea. 
Wagenlenker, der, auriga; rector currus; 
rhedarius. 
SOageurab, das, rota currus. 
Wagenreunen, bas, curriculum equorum. 
füagenfig, ber, sedile od. sella vehiculi. 
Wagenipur, tie, febe Wagengeleife. 
Wageredit, I. 
in gerader Richtung fortlaufend directus. — II. 
adv. ad libram, ad libellam. 


fOagnig, Wagſtück, das, facinus (incep- - 


tum) audax; res anceps. 





. libratus; +aeguilibris; - 


Wagſchale, die, lanx. Etwas auf die WB. 


legen imponere aliquid in lancem, trop. com- 
parare aliquid cum re aliqua. 

Wahl, die, 1) bie Handlung des Wählen 
electio; delectus, als Urtheil judicium, 
judicium eligendi; 9B. qu einem mte cres- 


tio, durch bit Gollegen cooptatio. (ine E | 
gere; eine gute $8. bene eligere. Die B. d 


treffen delectum habere, adhibere; I 


auf ihn gefallen is creatus (lectus) est. Ri 
guter W. (ſchreiben u. dergl.) eleganter, cum 
delectu. Ohne W. temere, sine ullo delectis. 
2) die Freiheit zu wählen potestas (judieien) 
eligendi, aud optio, arbitrium. Imd. di 
$8. geben, laſſen optionem eligendi ob. arb 
trium alicui dare, facere, permittere aliquid 
arbitrio alicujus. Die IB. feót mir uod ft! 
res mibi adbuc in est. Symb. bit B 
unter mebreren Dingen uberlaffen permittere ali 
cui, ut ex pluribus rebus, quam velit, eligs- 
Die 98. ſteht bei bir tua optio est. Et 





SB. licet. Es giebt feine Wahl  (gwifden mei — 


Uebeln) nihil medii est. 3) das Recht ju wir 
len (in den Boltsverfammlungen u. bergl) jos 


. Wählen, 1) überhaupt legere, eligere 


deligere (aliquid, unum e multis); optare 
(geobbnlid) mit einem bisjunctiven Sage, utrum 
— an); amplecti. Lieber ob. vor Qimed » 
praeoptere, malle. 2) insbef. qu einem Amt 
w., erwählen, creare (aliquem consulem), dr 
cere (dictatorem, magistrum 
(virginem Vestalem), ven Gollegen cooptare; 
Richter w. legere judices, Imd. gum Geneist 
aliquem in sengtum legere; zum Blemen fe 
minem prodere. Smb. jum Schiedsrichter m 
capere aliquem arbitrum ; zum pe 
tronum od. defensorem sui juris alique» 
adoptare, Symb. für ein Amt magistratum 9* 
munus alicui mandare. Symb. zum Freunde 
w. ad alicujus amicitiam se conferre ob. cum 


nitum), cape? - 





Wählen 


aliquo amicitiam et consuetudinem jungere, 
in familiaritatem sunm aliquem recipere, ad 
un familiaritatem se applicare, zum 
Schwiegerſohn generum deligere aliquem. 
— bas, ſiehe Wahl. 
fet, der, qui suffragium babet; Worb. 


Fieriſch, adj. fastidiosus; diligen- 
s den Worten nimius in cura ver- 
fähig, adj. 1) acti», qui jus suffragii 
habet. 2) paffiv, cujus in legendo ratio ha- 
beri potest. 
? bie, eligendi arbitrium. 
28 , btt, * rex non natus sed electus. 
29 a, bet, 1) Schlachtfeld locus pugnae, 
locus ubi pugnatur (pugnatum est) 2) Dit 
ver Wahl locus ubi comitia babentur, ubi 
delectus habetur. 
Wahlreht, das, jus suffragii ober bloß 
— 


pruch, der, sententia, dictum. 
ig die, fiebe MWaplplag. 
e, bie, suffragium. 

8, der, dies alicui creando (comitiis 
habendis) destinatus. 

go asımluug, bie, comitia. 

Wahn, te, opinio; opinio falsa, vana. 
Gin füßer W. error dulcissimus. Gr that es in 
dem W., daß er Alles wagen fünne fecit opina- 
tus (ratus) sibi omnia permissa esse; Imd. 
von Arie $53. heilen excutere alicui errorem. 

Wähnen, opinari; in opinione esse, opi- 
nione duci (opinio me tenet). 
eu, das, opinatio. 
ugl , ber, opinio falsa; error; su- 
perstitio (in religiöfen Sachen). 

W ‚ber, mens alienata; mentis 

alienatio ; amentia, dementia; vesania, in- 


sanis; deliratio. 
Wahnfiunig, I. adj. mente captus ob. 
alienatus; amens, demens; vesanus, in- 


ni: delirus. W. fein insanire, delirare. — 
ade Insane; dementer. 


der, ſiehe Wahnfinn. 
EE fiehe Wahnfinnig. 
Ba ee = — certus; 


— eigentl ipse; — au[s 
* —— = treu fidus amicus u. bgl.). 
Das Wahre aud) durch res. Für w. halten cre- 
dere (omnia, multa unb bie Neutra der gro» 
nomina als jObject). Es ift fein w. Wort baran tota 
Tes ficta est. Es geht fein. w. Wort aus feinem 
nil nisi mendacia loquitur, nunquam 
verum dicit. 8D. iff e$, bap er reich iff. sane 
dives est. — II. adv. vere; ad veritatem. 
Stift w.? tur) a00ne (nit w., du liebft mid) 
nonne me amas? wicht w., bu lieb ihn nicht 
num quaeso eum amas?). ' € m. id) Iche, ich 
weiß e$ nicht ne vivam si scio; ita vivam ut 
id ignoro. 
ahren, servare, custodire, curare (ali- 
quid); prospicere (saluti alicujus); den guten 
Auf w. famam tueri. 

Währen, durare; tenere; esse, manere, 
vigere (tenere u. vigere werben nur gebraucht 
für bie Dauer von Thätigleiten und activen Zus 
Räntden), bis permanere ad —, provehi ad —, 
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manare usque ad —, bis in alle Ewigkeit 
cum omni posteritate adsequari. fange m. 
longum, diutinum, diuturnum eese; eben fo 
lange wie aequalem esse alicui; btt Brand 
währte zwei Sage incendium per duos dies 
tenuit. 

Während, I. praepos. inter (coenam); per 
dA ber ganzen Dauet einer Handlung von Ans 
ang bis zu Ende), 3.8. w. biefet Tage per hos 
dies, wofür nicht felten der bloße abl. ſteht (his 
diebus). Sehr oft durch Umſchr. des Subſtan⸗ 
tios mittelft eines Gage mit dum ob. eines Par⸗ 
tieipialfages: w. dieſer Begebenheiten dum haec 
geruntur (inter haec); w. meiner Abweſenheit 
me absente, w. bes Leſens fiel mir ein legenti 
mihi in mentem venit; nod) w. bes Krieges 
bello nondum oonfecto. — II. comp. dum 
(fiebe die Grammatif); — da, ta tod, al& quum. 

ei einem — auch durch autem. 

Fe fiehe Unterbeffen. 

thaft, ahrhafe I. adj, fiehe Wahr. 
— II. adv. 1) wittlid, w. tóniglid) prorsus regius, 
fiebe Wahr. 2) bei ——— fürwahr pro- 
fecto, sane; certe. Gin w. goͤttlicher Geiſt 
divinus quidam spiritus (ba# m. in dies 
fem Sinne dem ad). nadhzufegen). 

29 i it, die, veritas; fides. 

29 ‚bie, 1) abftract als Eigenſchaft, 
ech Die SB. einer Cade glauben credere 
aliquid verum esse. Die 3X8. lieben veritatis 
studiosum ob. diligentem esse. Die Macht ver 
XB. vis veritatis. Der SB. gemäß vere. 2) con» 
cet, dad Wahre, verum; vera. Was die 3D. 
ift quod res est. Die 3B. fagen verum dicere, 
vers loqui, vere loqui, aber Smb. bie 3B. jas 
gen ex animi sententia monere (graviter ver- 
bis castigare) aliquem. Gegen die 9B. blind 
fein a vero aversum esse; ber 9B. zu nahe 
treten non vere loqui. Jene 28. muß man feſt⸗ 
halten illud tenendum est (Borb. I. 2.). Es ift 
eine ausgemahte 3B. pro vero constat; cine 
hiſtoriſche W. historiae fides, quod historiae 
fide confirmatur; bie djriflfiden Wsen *prae- 
cepta verissima, quae doctrina Christiana 
continet. In m. profecto, certe. Aud um» 
fd ben: si verum quaerimus 

"Bu eui pu veritatis studium. 

itöforfcher, btt, investigator veri, 
t. dtu — cupidus. 
freund, SH veritatis amicus. 
t cis — das, fiebe Wahrheitsfinn. 
itsliebe, bie, veritatis amor. 
tjcttieben, adj. veritatis amicus. 
Sfiun, der, veritatis amor; veri 
— di studium ; oft bloß veritas. 
2l: heitötrieb, ttt, veri inveniendi cupi- 


ch adv. profecto; sane. 
smehmbar, adj. quod sensibus (oculis) 
P potest. 


Wahruchnen, 1) mit den Sinnen bemerken 
sensibus percipere, bef. oculis cernere, 
videre aliquid; mit ben Ohten w. auribus per- 
cipere, sentire (von fámmiliden Sinnen). 2) 
uneigtl. a) mit bem Berflande bemerfen. ani- 
madvertere, cognoscere, sentire (aliquid). 
b) Etwas beobadjten, um e& qu benugen obser- 
vare (tempus), aufpaffen captare, aucupari 
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er c) berüdfitigen rationem habere 
rei alicujus); respicere (aliquid). Smbé Vor⸗ 
theil w. servire alicujus utilitati od. commo- 
dis. Seine Würde nit tv. dignitati suae deesse 
(Borb. V. 4.). 

Wahrnehmung, tie, animadversio; fonft 
mad Borb. I. B. D. E. Syene W. war mir neu 
illad novam mihi erat (Vorb. I. 2.); tit 
äußere 88. quae extra nos posita animadver- 
timus. 

a RW. u.f.w., fiebe Weisfagen u. f. w. 

Wahrſcheinlich, I. adj. veri similis; 
probabilis. Es iff w., daß et es getban hat 
verisimile est, eum id fecisse. ®. fein a vero 
non abhorrere, ftft w. fein ad verum pro- 
xime accedere. Jenes wird mir jet wahrſchein⸗ 
licher nunc facilius adducor ut illud credam. 
— IL adv. probabiliter; häufig burd) vi- 
deri (m. ift er (dn geftotben jam mortuus 
esse videtur; aud: non dubitu quin mortuus 
sit, vereor ne mortuus =) ud turd) ut 
videtur, opinor. Sm der familiären Sprache aud 
butd mirum ni, 4. 3B. er iff m. zu Haufe mi- 
rum ni domi est, id) fol w. fingen mirum ni 
cantem. 

Wahrſcheinlichkeit, die, verisimilitudo; 
probabilitas. Aller W. nad haud dubie; 
aller 28. nad) fümmt er nod) heute vero similli- 
mum est, eum hodie jam venturum esse. Mit 
großer SB. admodum probabiliter (j. B. bes 
baupten). 

Währung, fiebe Dauer. 

29 en, das, omen; auspicium. 

, der, vitrum. 

Waife, die, orbns; orba. Die Wen orbi. 

Waijentind, das, -Inabe, der, «mädden, 
das, fiehe Waife. 

Waiſenſtand, der, orbitas. 

Wald, tet, silva; — Bergwald saltus, = 
Luſthain nemus. 

Walb-, in der Sufammenfepung, außer ben 
unten. befonbers angeführten, duch das adj. sil- 
"Bafbefel 

el, der, onager. 

Waldgebirg, das, saltus. 

Waldgott, der, Silvanus. 

Walbig, adj. silvester. 

98 dj, adj. silvosus, silvester. 

Waldſchlucht, bie, saltus. 

Waldung, tie, silva. 

Walke, die, tfullonica. 

Wallen, subigere (aliquid). 

Walter, Wallmüller, ter, fullo. 

Wall, ter, vallum (Beftungswall); Erdwall 
Ei einen W. anlegen aggerem agere. 

allach, der, canterius. 

Wallen, 1) eigtl. aestuare; — ficden fer- 
vere; von fliegenden Kleidern u. dergl. undare, 
natare, herab wallen defluere. Hiervon trop. 
von Leidenfchaften u. vergl. fervere, aestuare. 
2) wandern peregrinari. 

Wallen, das, «ung, bie, aestus; fervor; 
trop. aestus od. agitatio animi. In W. Tome 
men! effervescere. 

Wallfahrer, der, *peregrinator. 

Wallfahrt, tit, *peregrinatio sacra. 

Wallfahrten, religionis causa peregrinari 
ed. loca sacra obire. 


Wanken 


Wallfahrtsort, ver, *locus, ad quem pere 
grinationes religionis causa suscipiuntur. 

Walſiſch, btt, balaena. 

Walluuß, bie, juglans. 

Walten, dominsri; über Etwas w. ad- 
ministrare, regere (aliquid) Symb. füeln 
unb w. laffen arbitrio alicujus omnia grin 
permittere. — Es waltet eine göttlide Sui 
u. f. w. est quaedam vis divina quae etc | 
$8. laſſen (j. à. fBifligteit) adhibere (aequiu- 


tem). 
alge, tie, cylindrus; um Etwat foro. 
en scutala. | 
, 1) eigtl. volvere; ärlr = ben 
ummälzen volutare (aliquid), trop. fid) in dla 
Saftetn w. in omni genere flagitiorum volu- 
tari. 2) uneigtl.: bie Schuld von ſich w. cul- 
pam a se amoliri ob. amovere, auf einen Am 
deren in alium transferre ob. derivare; den 
fBerbadjt auf Imd. snspicionem conferre in 
aliquem. Das Gehäffige einer Sache auf ben Sen 
w. invidiam rei alicujus ad senatum rejicere. 

Wälgen, das, volutatio. 

Wand, die, 1) in weiterer Bedeutung = Seite 
latus (montis). 2) gewöhnfich, 9B. eines Qeuíci 
paries. Spridw.: Etwas an tie 28. hängen 
omittere aliquid; mifden feinen vier Sm 
intra domesticos parietes. 

f, ttt, mores (boni, mali); vita; 
fiehe Lebenswantel. 

Wanbelbar, adj. 1) veränderlid mutabi- 
lis; mobilis; inconstans; = J 
fluxus, caducus, infirmus. 2) ſchadhaſt, 
fällig vitiosus, ruinosus. 

‚die, 1) mobilitas; inco 
stantia. 2) Schabhaftigfeit vitium. 

In, I. intrans. 1) geben incedere, 
vadere. 2) trop. vivere (bene, recte, tür 
piter). — II. transit., ſiehe Verwandeln. 

Wandelſtern, fiche manet. 

Wanderer, ber, viator; in einem freate 
fanbt peregrinator. 

Wandern, 1) fid auf ben Weg machen pro 
ficisci; migrare (mwegziehen). ZYop. aus bieſen 
eben w. ex hac vita migrare ob. disoeder- 
2) auf der Reife fein iter facere; — qs Boi 
gehen ire, ambulare. Durch viele Länder v. 
multas terras peragrare. Bildlich: bie Wille: 
fdjaft wanderte literae demigraverunt (dedu 
tae sunt, translatae sunt). | 

Wanderung, die, 1) das Jortgehen discessus, 
abitus; das Weggieben migratio. 2) das Ki 
fen iter, in fremben Ländern peregrinstie. — 

Wanderſchaft, tie, peregrinatio; ef ti 
83. gehen peregre abire. 

Wanderfiab, ber, in der Stebengart: ben © 
ergreifen migrare, patria excedere, profieisl: 
muffen cogi peregre abire. 

Bexbmale „die, pee — 

ange, die, gena (g 5 

Bentelmuth, bet, inconstantia; mobi- 

litas et levitas animi; infirmitas. 

tig, I. adj. inconstans; mo 
bilis; levis, varius. — II. adv. param con: 
stanter; animo mobili ob. levi. 

Wantelmüthigleit, die, ⸗ſinn, ber, fu 
Wankelmuth. 

Wanken, 1) eigtl. Iabare, nutare; vacil- 











Wanken 


lare (von dem oberen Theile eines Körpers, bem 
es an gerader Haltung gebricht, bef. vino vom 
ein). 2) trop. labare (socii; spes, animus, 
consilium, causa alicujus); «ud finotuare 
— fein) Wankend machen labefactare 
fidem alicujus). Wanlende Stimmung der Ges 
mütßer animi dubii. | 

WBanlen, das, nutatio, vacillatio; Vorb. I. 
1. B. D. E 

WBaun, I. als fragenbeé adv. quando? quo 
tempore? W. hat bies irgendwo im Schtäen- 
lente ein Tyrann getan quis hoc fecit ulla 
in Scythia tyrannus? — II. conj., fiehe Wenn. 

Wanne, die, Mulde, alveus; größere la- 


brum. 

Wanſt, der, 1) Unterleib abdomen. 2) Bauch 
uberbaupt venter. 

auge, bit, cimex. 

Wappen, das, generis insigne. 

WBappnen, fiehe Bewaffnen, Rüften. 

Warm, I. adj. 1) eigtl. calidus, flärfer 
fervidus. Warm fein calere, werben calescere 
od. incalescere. Sich w. geben eundo corpus 
calefacere. 2) trop. calidus, acer. Ein m. 
Freund von Imd. amicissimus alicui. Qin w. 
Batriot homo patriae amantissimus. Das war 
ein m. Tag acriter eo die pugnatum est. 
Smb. w. halten acriter instare alicui, vexare 
pr rm — II. adv. trop. calide, acriter. 

ärme, bit, calor, ftütfet fervor, aestus. 
Mit 9B. calide; mit vieler W. trop. calidiore 
animo, acriter, vehementer. 

Wärmen, transit. calefacere (aliquid); 
durch Pflege und Wartung fovere (aliquem), 
wieder w. refovere. 

Wärmen, das, nah Vorb. I. 1. B. D. E. 

Wärmeftoff, der, vis caloris. 

armen, monere, admonere, im Boraus 
praemonere (aliquem, ut ob. ne faciat ali- 
quid) Smb. vor Etwas w. monere aliquem 
ut caveat aliquid. Si w. laffen audire mo- 
nentem. Qin warnendes SBrifplel documentum; 
eine w. Stimme vox monentis. 

Warnung, die, monitio, admonitio; auf 
Imds W. monitu alicujus. Auf Imds weife 39. 
hören obtemperare alicui sapienter monenti. 
Zur «28. dienen documento esse; fid) Stwas zur 
DB. tienen laffen documento sibi habere aliquid, 
Symb. exemplum sibi capere de aliquo. 

‚der, monitor. 

Warte, die, specula. 

Warten , exspectare (Bevorflehendem ent» 
gegenfehen); manere Ts einem Orte —— 
opperiri (aliquem auf Imd. der kommen ſoll), 
praestolari (alicui auf Imd., beſ. wegen einer 
Dienftleiftung ob. um ibn zu empfangen). Auf 
Smb. w. manere, opperiri (aliquem), fiche 
oben; Smb. w. laffen morari sliquem. Imd. 
läßt auf fid) w. mora fit ab aliquo; die Gülfs- 
truppen laſſen auf fib tw. auxilia morantur. 
Auf Smbé Tod w. exspectare mortem alicujus. 
Bon Qinem Sag zum anderen w. diem ex die 
exspectare. Inöbef. a) = bevorfichen ma- 
nere: eines Jeden wartet der Tod mors sua 
quemque manet. b) mit Etwas w. differre 
aliquid (donec eto.), non prius facere aliquid 
(quam etc.) o) impers. warte nut! hoc tibi 
non impune abibit. — II. transit. 1) befor- 
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gen: feines Amtes w. fungi munere suo, ex- 
sequi munus officii. 2) pflegen curare, fo- 
vere (aliquem). 

, beb, exspectatio. Des vergeb⸗ 
[iden Wei mübe fein nequicquam exspec- 
tando defatigatum esse. ] 

Wärter, der, custos. 

Wärterin, We, custos ; 
natrix. 

Wartthurm, bet, specula; turris speculatoria. 

Wartung, die, curatio. 

Warum, adv. 1) fragend cur? quare? 
quamobrem, quam ob causam? Auch quid 
est quod? quid causae est, cur —. Wenn 
w. nicht eine Aufforderung bezeichnet, Heißt c6 
uin (w. befleigen wir nicht unfere Pferde? — 
aft uns zu Pferde fleigen quin conscendimus 
equos?) quidni? WB. das quid ita? 2) telas 
tib, cur, quare, quamobrem; aud) burd) das 
relative  SBronomen mit propter, ob eb. butd 
est quod (tu faf feine Urſache, w. bu biefes 
tbun fofi non est quod hoc facias). 

Warze, bie, verruca (al& Qautautwudt); — 
TI t papilla. 

' ad. verrucosus. 

Was, pron. 1) fragendes, quid? Snsbef. 
w. für ein Menſch ift dad quid hoc hominis 
est? gewöhnlih jebod) but qualis (m. ift 
das für eine Rede von jenen Leuten qualis est 
istorum hominum oratio?) od. qui (qu mw. 
für nem Zwede quo consilio?) 2) relativ, 
qui, quae, quod: das, was du mir gefchrieben 
baff ea quae mihi scripsisti. nsbef. a) w. 
für einer quis, qualis. b) w. — aud) quic- 
uid; w. für einer aud) quisquis ob. quicunque. 
3) (in ber gemeinen Sprache) a) = Etwas ali- 
quid, quid: weißt bu mw. Neues numquid 
novi audisti? b) = fo vit: er läuft, w. er 
fann quantum potest currit. 

Waſchbecken, das, aqualis. 

Wälkhe, die, 1) das Waſchen lavatio. 2) 
leinenes Zeug lintea. 

Waſchen, lavare, abluere (aliquid); fi 
w. lavari. Sprichw.: feine Hände in Unſchuld 
w. non esse in culpa, se extra culpam esse 
profiteri. Smb. den Kopf w. castigare aliquem 
verbis. 


bei ben Kinderm 


en, bas, lavatio. 

erin, bit, *mulier lintea lavans. 

fag, das, alveus lavando inserviens. 
, btt, fiebe Wafchbeden. 

frog, der, ſiehe Waſchfaß. 

Waſchwaſſer, das, aqua manibus (pedibus) 
lavandis inserviens. 

Waſſer, das, aqua. Stehendes W. stagnum, 
fließendes aqua profluens ob. viva. W. holen 
aquam petere, von Soldaten im Felde aquari. 
Großes W. (bei einer Ueberſchwemmung) magnae 
aquae, aquae super ripas effusae. Unter W. 
fegen, = bewäflern irrigare (agrum), — über» 
füwemmen inundare. W. halten continere 
aquam (humorem). SInöbef. a) zu Waffer mari 
(ju 3B. und zu Lande terra marique, terra et 
mari) b) Spridw. bas ift W. auf feine Mühle: 
hoc ei percommode accidit. Zu W. werben 
ad irritum cadere ob. redigi; ber Bortheil 
des Sieges ift gu W. geworden ad vanum et 
irritum redacta est victoria. Imd. Etwas zu 
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W. machen spem alicujus fallere, rationes 
alicujus oonturbare. 
Wafferader, bit, vena aquae. 
eratm, adj. inops aquae. 
er ter, ber, hältuiß, das, lacus; 
receptaculum aquarum. 
25 erblafe, tie, t bulla. 
Waljerblan, adj. oaseruleus. 
fOafjerbidjf, adj aquam ob. humorem 
non transmittens, quod non recipit in se hu- 
morem. 


Waffereimer, ber, hydria. 
89 al, der, dejectus aquae; aqua ex 
alto cadens. 


Waflerkädje, die, summa aqua, superficies 
aquae. 
Waſſerfluth, die, eluvio; fiche Ueberſchwem⸗ 


mung. 
legerunt btt, deus marinus. 
Waflerguß, der, effusio aquae; — Regen 
— 


im 
Waſſerholen, tat, aquatio. 
Waßerholer, bet, aquator. 
Waßerhuhn, das, fulica. 
Wã 


erig, adj. 1) eigtl. aquosus. Sprichw. 
md. den Mund m. machen desiderium movere 
(cupiditatem injicere) alicui (rei alicujus). 2) 
trop. matt, ftaftío8 tenuis, jejunus. 
m bet, urceus aquarius. 
erleitung , tit, 3 als Handlung aquae 
ductio od. inductio. 2) als Bauwerk aquae 
ductus. 
Waflerlilie, die, +lotus. 
fapneríos$, adj. aqua carens, siccus. 
Wallermann, ber, ein Sternbild, aquarius. 
ermangel, be, defectus aquarum; 
&quae inopia. 
Waflermafle, tie, vis aquae. 
äflern, I. transit. 1) bewäflen irrigare 
(agrum). 2) mit Waſſer vermiſchen aquä 
miscere od. diluere (vinum). — II. intrans. 
der. Mund wäſſert mir nad) Etwas +,„aliquid 
mihi salivam movet"; cupiditate rei alicujus 
incensus sum. 
ertt, das, sung, die, irrigatio. 
ernoth, die, aquarum intemperies. 
eruymphe, dic, Nais. 
erargel, die, hydraulus. 
erpu €, bie, tantlia. 
erquelle, die, fons; scaturigo. 
erreih, das, regnum maritimum. 
etteid), adj. aquosus; aquis abun- 


erreife, bie, navigatio. 
errinme, die, canalis. 
Wanerröhre, vie, fistula. 
Waſſerſammlung, vie, collectio aquarum; 


aquae. 
Waſſerſchaden, der, damnum inundatione 
od. vi aquarum illatum. 
Waſſer Feigen , die, divortium aquarum. 
Waßerſchen, bie, thydrophobia. 
erihen, adj. lymphatus, lymphati- 


erſchlauch, tet, uter. 
E erichlund, tec, vorago. 


cus, 
Waſſe dh, tie, bydrus. 
aſſerſeite, dic, pars aquam spectans. 


Wechſellos 


Waſfſerſtaud, der, aquarum altitado a. 


nitudo. | 
, der, lumen; vis aquae. 
29 , det, vortex. 
ucht, bie, hydrops; aqua in- 


tercus. 


Waſſerfüchtig, adj. aqua intercute labo 


rans. 

fOafferittaff, der, *aqua in altum emi 
cans. 

run bat, bestia aquatilis. 

fafjertragew , das, aquatio (vom Golden 
im %elde). 

Waflerträger, bet, aquator (von Celo 
im $elde); ſonſt aquarius. 

Wa erin, die, mulier aquam ferens. 

Waſſertrinken, dis, potus aquae. 

füajlertriuler, der, tpotor aquae. 

Waflertropfen, ter, gutta aquae. 

Wafjerubr, tie, clepsydra. 

eruugel 

avis aquatica. 

Ba — * copia. 

eriyaage, bie, libra. 

Waflerwirbel, der, vortex. 

Water, flee Waben. 

Webe, die, textum. 

Weben, texere (aliquid) Uneigtl.: leben 
unb wm. in Etwas totum versari in re aliqus. 

Weben, das, Ttextura. 

Weber, der, textor. 

Weben⸗, in der Sufammenfegung, außer ben 
unten bef. angeführten, durch ba 

Weberarbeit, die, 1) Art des Webens textars- 
2) das Gewebte textum. 

Weberbaum, ber, jugum (textorium). 





, der, avis aquarum incola ol. — 


. textorius 


Weberei, die, 1) Werkflätte textrine. 3) 


Weberkunſt textrinum. 3) zz Weben +textus 

Webereintrag, der, subtemen. 

Weberin, bie, Ttextrix. 

Süeberfantm, der, pecten (textorius). 

SOeberinng, vie, fiche Weberei. 

di N das, radius. 

W be, die, toxtrina. 

l, ver, jugum textorium. 

Weberzetiel, der, stamen. 

Wechſel, der, 1) — regelmäßige Abwechſe⸗ 
lung vices (plur.), vicissitudo (häufig is 
plur., 4. B. Wechſel u. Ordnung in ber Welt 
vicissitudines rerum atque ordines) ; Man⸗ 
nigfeltigfeit varietas, — Veränderung überbeust 
commutatio. Der $8. in Fragen und Antnerten 
vices interrogandi et respondendi; ber 88. td 
Tags und bet Naht vicissitudines dieram 
noctiumque. 2) Geldverſchreibung sy ngraphas 
Einen 3B. ausftellen conscribere syngraphan, 
an Smb. pecuniam alicui perscribere. 
Wedlelbaut, die, argentarin. 

We elbrief, ber, fiehe Wechſel 2. 
Wechſelfieber, das, febris intermittens. 
Wechslerbude, tie, argentaria. 

Be — , der, versus alterni. 
Wechſelge hält, das: Woe machen argenta 
riam facere. 

Wechſelgeſpräch, das, sermones alterni 08. 
bloß sermo. 

Wechſellos, adj. vicissitadini non obnr 
xius; sibi constans. 





Wechſeln 


I. transit. mutare, commu- - 


tare, permutare (calceos, equos bovibus 
Bferde gegen Ochſen). Briefe w. literas dare et 
accipere, mit Smb. per literas cum aliquo 
agere. Worte m. mit Smb. colloqui cum ali- 
quo, gewöhnlid — fi zanken altercari cum 

iquo. — II. intrans. mutari, variare. Qi 
wechfelt Alles in der Welt nihil semper suo 
statu manet. Es wechfelt bei Smb. Freude unb 
Zucht mixtum gaudio et metu animum gerit. 

Anue bas, 1) nach Wechſeln 1. mutatio, 
permutatio. 2) nad Wechſeln 2. vices, vicis- 
situdo. 

Wechſelud, L adj. 1) abwechſelnd alter- 
nus; mutuus. 2) überhaupt veränterlih va- 
rius. — IL adv. 1) in vicem; alternis. 
2) varie. 

Wechſelrede, tie, sermones alterni ob. bloß 
sermo. 

Wechſelſeitig, I. adj. abwechſelnd alternus, 


gegenfeitig mutuus. — II. adv. mutuo; in- 


vicem; vicissim. 
Wechſelſeitigkeit, bie, vices, vicissitudo; 
nad Vorb. L 1. A. 

Wechſelsweiſe, adv. invicem; vicissim; 
mutno, 4. B. von Ebbe u. Fluth, aestus mari- 
timi m. accedentes et recedentes. 

Werhfelwirkung, die, *vis mutaa. Sn enger 
38. flehen mit Etwas implicitum esse et co- 
haerere cum re aliqua. 

Wechsler, der, argentarius. 38. fein ar- 
gentariam facere. 

e Be der, mensa argentaria. 

, 1) eig. expergefacere, e 
somno excitare (aliquem). 2) unedgtl. ex- 
citare suscitare (aliquem). 

, bet, nad) Vorb. L 1. E. 

Wedel, der, flabellum. 

Wedeln, mit dem Schwanze caudam mo- 
vere; adulari; um Kühlung zu verfchaffen fla- 
bello ventum facere. 

Weber, conj., w. — nod neque — ne- 
que, nec — nec. Auch (felbft, fogar) weber 
— nod) nequidem mit folgendem aut — aut, 
nadj fonfigem negativen Ausbrüden, wie non, 
nemo, nullas etc. ſowohl aut — aut als ne- 
que — neque. 

Weg, der, 1) int via (ein ordentlicher und 
gebahbnter); iter (bezeichnet die Richtung übers 
baupt, die zu einem Ziele führt); — der Lauf, 
ben man nimmt, cursus. Auf bem Wse in iti- 
nere, inter viam. Aus tem Woe gehen vià ex- 
cedere, vot Smb. decedere alicui, viam dare 
alicui. Cidj auf den 3B. mahen se in viam 
dare, iter ingredi. Smb. ben 2B. zeigen mon- 
strare alicui viam. Ginen 29. anlegen, machen 
viam munire ob. facere. Der W. gebt ob. 
führt nad Rom via Romam ducit ob. fert, 
ber W., bet von hier nach Indien geht via quae 
hinc in Indiam est. Den 9B. wohin nemen 
iter aliquo convertere, dirigere, babere, in- 
tendere. Sid ben W. durch ben Apennin bah⸗ 
nen perrumpere Apenninum. Imd. in ben W. 
treten obsistere alicui, im W. feben obstare 
alicui; den W. verlegen viam impedire. 2) uns 
eigtl. a) Gang, Lebeneweiſe via, via vitae; iter. 
Der tedjte 3B. via; den geraden W. verlaflen de- 
clinare de via. Seinen 33. verfolgen suam viam 
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persequi, suum institutum tenere. b) Art und 
Weiſe überhaupt, Mittel, via, jum Ruhm glo- 
riae u. ad gloriam, jum Gelbe pecuniae; 
iter; ratio. Verſchiedene Wse gehen non idem 
sequi, non eandem rationem inire. Auf er⸗ 
laubtem W. honeste, honste ratione, auf un: 
erlaubtem turpiter, malis artibus. c) Bet. 
fahren, Handlungsweife, Mittel, ratio; bef. im 


per. consilia, rationes. Qinen 9B. einfchlagen 


rationem sequi; meine Wee find nicht eure Woee 
mes ratio lo discrepat & vestris institutis. 
d) befonbere Berbindt.: «) Smb. im WB. fteben 
obstare, officere alicui, einer ade impedire 
rem aliquam. Smb. Gtwas in den 3B. legen 
impedimentum afferre alicui; id) lege dir Nichts 
in ben W. nulla tibi per me mora est. Den 
SB. bahnen zu Etwas aditum patefacere ad or. 
aperire aliquid. Smb. von bem rechten IB. ab» 
bringen transversum agere aliquem. f) auf 
dem 9B. fein Etwas zu tbun in eo est ut fa- 
ciam aliquid; aliquid facturum esse. y) aus 
bem 3B. räumen (de medio) tollere (aliquem). 
d) bem Qafft aus bem 38. geben invidiam de- 
clinare. 8) e$ bat gute 33st res in tuto est. 

Weg, adv. procul; fiebe gott. Smsbef. a) 
wtgl apage! abi, von Mebreren abite, disce- 
dite! w. mit biefem Gefhwäge pellantur istae 
ineptiae! b) in @inem m. continenter; uno 
tenore. 

Wegbegeben, fi$, raf. abire, discedere; 
aud concedere (rus, in Siciliam). 

Wegbleiben, 1) nicht fommen abesse, non 
venire. 2) nicht wieberfommen non redire. 3) 
weggelaffen werben omitti. 4) nicht zu Etwas 
gezogen werben non adhiberi. 5) keinen Theil 
haben an Etwas non participemfi eri rei alicujus. 

Wegbleiben, bas, absentia. 

Wegbringen, asportare, auferre, ave- 
here, etwas Schweres amoliri (aliquid). 

—— das, asportatio. 

Wegdrängen, (ice. Sortbrängen. 

Wegenufjeher, ter, viarum curator. 

Wege , bie, lares viales. 

‚se proripere, aufugere. 
elagerer, der, latro. 

Wegen, praepos. propter od. ob; von einer 
Abfiht causa mit bem genit.; oft durch ben 
abl; wo von einer Erlaubniß od. Verhinderung 
u. betgf. bie Rede ift, gebraucht man per (w. 
der Jahretzeit war es nicht mögli per anni 
tempus fieri non potuit; w. der Gejege ift es 
erlaubt per leges licet, meinetw. per me licet; 
iR e$ — betreffend, beißt e$. de; == vermöge 
pro. Bei Verbis des Anflagens u. Beichulbigens 
fieht (außer dem genitiv. bes Berbrechene) aud) 
erimine (wegen, in Beziehung auf) nicht bloß 
bei folgendem genitiv. des Verbrechens, fondern 
aud) ohne benfelben in Verbindung mit Adjec⸗ 
tiven, Zahlwörtern unb Pronomina, 3. $8. Mil» 
fiabeá wurde tw. ber Grpebition nad) Paros an» 
geflagt Miltiades crimine Pario sccusatus est. 
Ebenfo fleht zuweilen nomine. Bgl. das [at.- 
deutſche Woͤrterbuch. 

ffüegefjettt, comedere ob. edendo consumere 
(aliquid). 

84 ehrung, bie, viaticum. 

Wegeſcheide, tie, compitum. 

Wegfahren, (tee Fortfahren, Ausfahren. 


692 Wegfallen 


Wegfallen, locum non habere; praeteriri,' 


omitti. 

sten, intercipere, exeipere (ali- 
quid 

Benfliegen, avolare. 

Weg iehen, aufugere, profugere. 

Weafliehen, defluere. 

fecallüditem, aufugere. 

Wegfreſſen, absumere, comedere (aliquid). 

Begführen, fiebe Sortführen, Abführen. 

— * & se alienare ; fiehe fingeben. 
Geld w. numos expendere, verſchwenderiſch pe- 
cuniam profundere. 

Weggehen, 1) eigtl. abire, discedere, 
bef. von einem Amte decedere; se auferre; 
von Smb. m. ab aliquo abire, digredi. s uns 
eigtl. a) von ber Zeit, fiebe Weggehen. b) vere 
fauft werben, abire ab aliquo. c) fid) verlieren 
n evanescere. 

errehen, das, abitus, discessus, ex- 


„Bessichen profundere, effundere (ali- 
V ees en, accepisse ob. abstulisse, jam 


ie aliquid). 
a ide praeripere, surripere (ali- 
quid 
fOegBanen, ſiehe Abhauen. 
fOegbBinfen, claudicantem abire. 
len, eine Berfon à vocare, abducere 
—— eine Gad auferre, asportare (ali- 


Weghslen, bat, abductio; asportatio. 
Weghüpfen, fiche Sorthüpfen. 

Wegjagen, fiebe Fortjagen. 

Bes — 1) wegwenden, avertere (ali- 
quid). p mit dem Beſen wegfdaffen averrere 


(ali 

edt glommen, tntrans. 1) ausgehen exire, 
foras od. in publicum prodire; gewöhnlich mit 
einer Negation, nicht t. pedem domo non ef- 
ferre. Bon einem Orte nidjt w. haerere loco 
aliquo, von Smb. a latere alicujus non disce- 
dere. 2) davon fommen, abire, discedere (bene, 
male) Du follft nicht fo w. hoc non sic tibi 
abibit, hoc non impune feceris. Uebel bei Sm. 
w. male accipi ab aliquo. Mit einer leichten 
Strafe w. levi. poena defungi. 3) verloren ge» 
ben amitti; perire; intercidere. 

fü ea men, abire ob. discedere posse. 

Wegfraben, abradere (aliquid). 

Begkriechen, flebe Fortkriechen. 

Weglaffen,pratermittere, omittere, prae- 
terire (aliquid). 

Weglanfen, aufugere, fugere; evadere. 

Weglegen, ponere, deponere, seponere 
(aliquid). 

Wegleilhen, fee Ausleihen. 

Wegleiten, deduc ere, abducere (aliquem); 
MBafler w. aquam derivare. 

Weglenten, fiebe Ablenken. 

Süegmadjex, fiehe Fortſchaffen. Sich v. abire; 
Bungee 


fäiren. Wegmarſch, der, marſchiren, fiche Abmarſch, 
Li ten. 


Wegmüſſen, i$ muß weg abeundum mihi 
est. G$ muß weg delendum od. tollendum est. 
Süegnagen, fiche Abnagen. 


Wegſtechen 


Wegnahme, die, occupatio, — CErobetung 
ugnatio; Borb. I. 1. B. D. E. 

, intercipere ‚(auffangen), = = 
wegtüumen tollere, heimlich surripere (aliquid); 
Zeit u. bergl. w. auferre (tres dies); eine €tab 
u. bergl. w. — erobern capere, expugnare ur- 
bem. 

Wegraffen, absumere, auferre, e medio 
tollere (aliquid). 

Wegräumen, amovere, mit Anſtrengung 
amoliri (aliquid). 

® €, fiehe Abreiſe. 

Süegreigem, 1) fortreißen abripere, avel- 
lere, auferre, == fortfchleppen abstrahere (ali- 
quid). Smb. Etwas w. eripere (alicui aliquid 
od. aliquid ex manibus alicnjus). Imd. aus 
ben Armen Imds w. avellre aliquem e 
—— alicujus. 2) fiche Abbrechen, Eintei⸗ 


, vennen, fiche Sorireiten, ⸗rennen. 


—— flehe Abrufen. 


— ; — betreten tritus. 
Fortſchaffen. 
Be E hen [3 —2 
eu e D nt. 
Be nd Ädjieben, fiche Gertdéftn, 


* 
iffen, fiche Sortfchiffen. 
E en fiehe Sortfchleichen. 
Wegſchleppen, fiche Fortſchleppen. 
We , 1) eigtl. biante ore espere 
aliquid. 2) uneigtl. Smb. Etwas praeripere 
alicui aliquid; occupare, ante capere (ali 


gold). 

e eiden, fice Abfchneiben. 
Wegihätten, profundere (aliquid). 
Wegihwenmen, fiehe Fortſchwemmen. 
wimmen, fiebe Sortfhwimmen. 
eem, fiehe Abſegeln. 

fiebe Ginwegfehen. 

Bes einen, fib, ref. alio abire (alicunde 

discedere) desiderare. 

Wegfenden, ablegare, amandare, di- 

— ne) 

W er ablegatio, amandatio. 
Weglein 1) niót da fein abesse; —fehln 
deesse, desiderari. 2) außer Athen fein ex» 
nimatum esse; animus eum reliquit. 3) = 
tobt fein mortuum esse, occidisse; == verloren 

fein periisse, == ausgegeben fein, von Qelb 1. 

dergl., exbaustum esse, abiisse; von bet Zeit 

praeteriisse, abiisse. 4) über Etwas m. fein 

a) über einen Ort superasse locum aliquem. 

b) über eine Cade — fie überftanden haben de- 

functum esse re aliqua. 

Wegfein, das, absentia. Bei feinem B. 
ipso absente. 


Wegſetzen, I. transit. deponere, sepo- 


nere liquid). Ref. a) fib von Imb. w. pro 
cul ab aliquo considere. b) über Anker E | 


w. se aliis praeferre. c) fi über Giwes » 
negligere, nibil curare aliquid. — II. strass, 
über Etwas w. transsilire aliquid. 
Wegfollen, fiche Wegmüſſen. 
Wegiprengen, citato equo avolare. 
Wesipringen, fiche Bortfpringen. 
Wegipilen, fiche Foriſchwemmen. 
hen, excidere (cespitem). 


Begfteden 


verbergen abdere, abscondere 


furari, furto auferre, surri- 


28 ' 
aliquid). 
leu 
pere (aliquid). Eich w. furtim ob. clam abire 


ob. se subducere. 


„ fee Fortſtoßen. 
ng 
Begihaurn, liquescere, solvi; liquefac- 

tam abire 


Westkun, amovere, removere, mit Wn» 
— amoliri (aliquid); verbergend ab- 


FERN asportare, auferre (ali- 
, fiehe Sorttreiben, Vertreiben. 
seced 


gere, expellere (aliquem); Imb., 
begebrt excludere (aliquem). 
er, be, dux itineris oder Bof 


T Süegneiferin, tit, dux itineris. 
avertere (aliquid). Die Augen 


von Sub. m. oculos ab aliquo avertere oder 
— 1) eigtl. ab dejice 
abjicere, re 
xod projicere — 2) nneigtl. 
— pecuniam profundere. b) ih w 
dignitati suse parum 


2 consulere. 
daß, ang, abjectio. 
eger tu a : adtemb, I. adj. 


—— an en et — plenus. 
— II. adv. fastidiose; contemptim 


— abire 
pe Begwünfden „Etwas velle aliquid abesse ; 
detestari ( 


aliquid 
artibus magieis amovere (re- inf 
83 pellere) aliquid. 


e 
bet, migratio. 

; ‚I ads, id) in ber Bere 

bind. w. spun, a) eigt dolere, dolorem 


afferre : bie Augen tbun mir w. oenli 
dolent. b) geiflig. es thus mir w. doleo (mit 
folgendem quod ob. accus. c. snfinit.); febr w. 
vehementer doleo, aegerrime aliquid fero, 
molestissimum mihi est aliquid, magno do- 
lore res aliqua me afficit, valde me mordet. 
3mb. w. thun dolorem afferre alicui, dolore 
aliquem affcere. — II. inter). vae! pro do- 
lor! w. mir vae mihi misero. Ach unb w. 
ſchreien ejulare, lamentari. 

Weh, das, 1) Schmerz dolor; insbef. die 
Ben = bie "Seburtsfhmergen dolores partu- 
rientis. 2) Unglüd malum; im plur. res ad- 
versae, calamitates. 

flare, spirare. 

bes, flatus. 
age, die, lamentatio; questus. 
agen, lamentari; queri. 

1$, die, maestitia; dolor. Boll 
= ee S9. non sine mollissimo dolo- 


"fockmüthig, I. adj. 1) Wehmuth empfinbenb 
Ingersiev, deutsch-lateinisches Sobulwürterbuch. 


Be 


fiebe 3 
WBegweifen, jubere (aliquem) — abi- entbloßi 
der Zutritt 
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dolens; maestus. 8. werben dolore sder 
tristitia affici. 3) Wehmuth on =e 
tläglich flebilis, miserabilis. — II. ade. 1) 
maeste; dole RAE LEM flebiliter. 


, bit, ı) Beriheibigung, in der Berbind.: 
f zur W. ſegen defendere se, repugnare. 
2) Waffe telum. 
„ I. transit. , Ginfelt than repri- 


mere, coercere, arcere (aliquid). Imts 


me licet ; 
nihil moror. — — IL ref, fid w. se defen- 


, adj. qui arma ferre potest; = 

bewaffnet armatus. Smb. w. machen arma dare 

alicui 

Bicirleb, adj. inermis; == ber Waffen 
armis exutus. 


, bie, nad) Bord. I. 1. A. 
der, milites. 


, 6, 1) Sreuenjimmer femina (in 
iBequg auf das Geſchlecht) — ale das 
nn. zartere Weſen). Qin altes anus. 
2) Ehefrau uxor, eonjux. Qin $9. — 
uxorem ducere; Eine zum W. haben habere 
aliquam in matrimonio. Imd. feine Tochter 
jum W. geben Aliam suam alicui in. matrimo- 
nium dare. 


ba$, 1) von M lier- 
onin 3) no iem : femi Pain Db 


rA ep der Sufammenjegung, aufer ben 
Ss. js angeführten, durch das adj. mulie- 
bris. 


Weiberart, tie, mos od. consuetudo mulie- 
‚der, Tosor. mulieram. Qin 28. 


ulieres odisse. 
—Sei die, animus mulieribus 
Weiberfreund bet, mulierum studiosus. 


das, clamor mulierum. 
„der, 


1) a gegen bie Wei 
edium mulierum. 2) Sa —— — 
muliebre. 


velle, discedere ca- rum. 


daft, die, imperium uxorium 


od. conjugis. 
Weibertiete, Ye, amor mulierum ob. mu- 
liebris. 
ht, bie, potentia mulierum ; bet 
au imperium uxorium. 
ahrchen, tas, fabula anilis. 
Weibermangel, ber, penuria mulierum. 
Weibermäßig, fiehe Weibiſch. 
» ber, homo mulierosus. 
Weiberranb, der, raptus mulieris (mulie- 


"Beseriten, die, animus a re uxoria ab- 
hopiciieriden, adj. mulieres fugiens, mulie- 


ribus abhorrens. 
gei bit, gynaeceum. 
mulierositas. 


, adj. mulierosus. 
Weibiſch, L. adj. muliebris, effomins- 
tus, mollis. — II. adv. muliebriter; effe- 
minate. 
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Weiblich, L adj. muliebris; femineus. — 
— II. ade. muliebriter. 

Weiblidgleit, bie, ingenium muliebre; 
= Büdtigttit castitas; bliche Schwaͤche 
imbecillitas muliebris." 

Weibsbilb, das, muliercula. 

—— hi. mulieres. 

Weibs die, ſiehe Weib 1. 

u^ mulieres. 

Wei, I. Lad 1) eigtl. mollis; = gelinb 
mitis. 2 a) = jatt tener (animus). 
Smb. w. — commovere animum alicujus; 
e$ wird mir w. ums Her; animus mihi move 
tur, frangitur. ser ftimmen mollire. b) = 
by üftig effeminatus, mollis. — II. adv. mol- 
liter. 

Weibilb, Das, territorium; fines. 

Weide, bit, 1) fice Weichheit. 2) plur., bie 
Woen am Körper inguina. 


; edes, recedere; von Golbaten 
in ber Schlacht loco cedere, em referre; 
«ud) cedere allein; aus bem Wege w. de via 
decedere, von der Pflicht w. ab officio rece- 
dere. Inabef.: Smb. w. cedere alicui, — bes 
fiegt werden victum discedere ab aliquo, su- 
perari ab aliquo; bie Nacht weicht bem Tage 
dies noctem excipit. 

Weiden, das, nah Vorb. L 1. B. D. E. 
Die 8tinbe- qum $5. bringen hostes loco depel- 
lere; impellere (aciem), inclinare aciem 
hostium. 

Weichen, I. transit. , weich machen mollire 
(aliquid). — Il. intrans., weid) werben mol- 


iki, an adj. mollior. 
mollitia. 
Weichherzig, I. id mollis; — mitleibig 
«hen ani 


misericors. Imd mum alicu- 
jus commovere, — — I. ad. 


animo. 
Weichherzigkeit, vie, animi mollitia; 
animus mollis. 
fij, I. adj. mollis, effeminatus. — 
II. adv. molliter, effeminate. 
Weidlidleit, vie, mollitia ob. -es; ani- 
mus mollior. ' 
zen btt, homo mollis ob. effemi- 


Bei ig. 
: Weise, bie, 1) — locus pascuus; 


molli 


2 pascua (orum). Auf bie W. geben 


pastum 
ire, treiben pastum agere. 2) Nahrung, Butter 
pabulum; pastus. 


Pe bie (Baum), salix; die Ruthe davon 


Weideland, das, fiehe Weide 1. 
en, I. intrans. pasci. — II. transit. 
pascere (sues, gregem). Trop., feine Augen w. 
— oculos, fructum capere oculis ex re 


beiden, das, pastio. 

Weiden, adj. saligneus; fo aud) Weiden», 
in tec Sufammenfegung , außer ben unten bef. 
angeführten. 


der, saliz. 
VWeidenbuſch, der, salictum. 
Weidenge af ‚das, salictum. 





Beiler 
y ber, fie Weide 1. 
erecht, tas, br pascendi. 


fot bet, 
Beibmäunif " — ads. more 


Beier, Das, fiee Sagb. 
Weife, tir, — 

Weigern, fib, rof. recusare (aliquid ot. 
de re aliqua, ob. mit folgenbem ixfins., eud, 
mit vorbergebender 9iegatien, ne ob. — 
quin); detrant bre (militiam ſich tw. fri 
bienft zu tfun, officium, feine Pflicht zu tun), 
defugere, bittenb deprecari (aliquid). Gich x. 
— Ausflüchte madtn, tergiversari. 

Weigern, bas, -ung, bit, recusatio; de- 
trectstio; tergiversatio. "Ohne B. sine de 
trectatione, haud gravate. 

, die, eine Geierart, milvus. 

W , vie, 9. conseoratio (abe: 
haupt); dedicatio (einer beftimmten Gettkeit). 
bie 83. belommen consecrari. 

en, 1) eigtl. consecrare (überfeur) 
bem Dienfte einer beftimmten Gottheit dedi- 
care, burdj Auſpicien inaugurare (aliei ali- 
quid). sacer, consecratus. 2)trep. ih 
ob. fein Leben einer Safe w. totum se dedere 
rei alicui; aud) omnis vita versatur in aliqua 
re. Sid) tem Tode m. ad mortem se offerre; 
Einem Mitleid, Thränen w. prosequi aliquem 
misericordia, lacrimis. 
, dab, 
dedicatio. 


sung, bit, conseoratio 


Weiber, bet, Teich piscina. | 
bie, ti 
LE (d, d — (deo obis- 


a bie, *solemnia  natalicis 
Ce clrexd bet, thus. Bon $8. thareus 
Trop, ms Symb. R3. f ſtreuen praedicare de laudibo: 


alic 
- lemdie, .gefäß, bes, thuribu- 


gp dittagenb, adj. thurifer. 
waffet, das, etwa aqua lustralis. 
$9 conj. 1) Zeitpartitel, während dos. 
3) Gaufalpactitel quia; quod; w. ja oder n. 
nun bod quoniam. Oft witb e$ durch ci 


particip. au&gebrüdt (m. ec ben FJeind fürchtete 


hielt er fi ruhig hostes metuens quievit). 
, adv. olim. 


Bellen, das, breve tempus, brereiem- 


poris spatium; paululum MERO faá: 
ein 8B. paulisper; auf ein 98. parumper. 

Weile, biet, tempus, tium. 
in den Verbindd.: 
Weilchen. Eine fleine W. bernad) paulo post; it 
einer fleinen 2B. post breve tempus, pau 
post, brevi tempore interjeoto. b) eine jiem: 
lide 35. aliquantum temporis; ned eit 
giemfiden 9B. satis longo tempore interjecto. 
c) eine lange 13. longum tempus, multam 
temporis. Nach einer langen W. post — 
tempus, longo tempore interjecto. 
bie lange W. fiche Langeweile. 

geilen, fiche Verweilen. 

Weller, der, vicus. 


a) inr fleine W., && 


Wein 


Wein, der, 1) eigtl. vinum. Beim 88. 
vinum, inter scyphos. Biel ZB. trinfen, als Ge⸗ 
wohnfeit multi vini esse, bei einer gewiflen Ge: 
legenbeit vino se obruere. 2) uneigtl., — Wein 
trauben, XBeinflod vinum, bod aud uvae, 


vitis. 

Weinban, der, vitium cultura. 

SBeinbaner, ber, vitis cultor. 

Beinbeere, die, acinus. 

WBeinbeerlern, der, vinaceus. 

Beinbehälter, ver, fiehe Weinlager. 

g, der, vinea. 

WBeinblatt, tat, vitis folium ; pampinus. 

Weinduft, ber, (den Imd. von fid) giebt) an- 
helitus vini. 

Weinen, lacrimare (überhaupt), flere 
(aus Schmerz, flärker plorare); lacrimas fun- 
dere, profundere. Heftig w. uberius fere; fid) 
fa& ju Todew. lacrimis paene confici. Ih muß 
w. lacrimas tenere non possum. Mit weinen- 
den Augen flens. Ueber Etwas w. lacrimare ali- 
quid ob. de re aliqua, flere dere aliqua; de- 
plorare (casum alicujus) Symb. w. machen 
laerimas movere (elicere, excutere) alicui, ad 
fletum adducere aliquem. 

Weinerli, I. adj. flebilis; lamentabilis. 
— TI. adv. flebiliter. 

Weinerute, die, fiche Weinlefe. 

et der, acetum. 

Wei et, der, ſiehe Fächſer. 

Weinfarbe, bie, *vini color. 

Weinfarbig, adj. *vini colorem referens. 

Weinfaß, bet, vas vinarium; dolium (gus 


erſt aus "dy — aus Holz). 


Wein ajde, bie, lagena, vinaria (orum). 
Weingarten, ter, fiche Weinberg. 
ärtuer, der, vinitor. 
Weingefäh, des, vas vinarium. 
Weingegend, tie, regio ferax vini. 
— — der, odor vini. 
WBeingef N) Das, tradux. 
ingstt, der, Bacchus. 
i , der, negotium vinarium. 
ändler, ber, (mercator) vinarius. 
Weinhaus, tas, fiche Weinfihente. 
bet, sipho. 
eller, tet, cella vinaria; horreum. 
, btt, urceus vinarius. 
t , bas, terra vini ferax. 
Weinlaub, das, pampinus. Bon W. pam- 
pineus. 
Weinlefe, bit, vindemia. 
inleſer, der, vindemiator. 
‚der, forum vinarium. 
Weinmeth, ver, mulsum. 
Weinpfahl, ter, ridica. 
Weinpreſſe, die, fice Kelter. 
Scinrante, die, pampinus. 
WBeinranid, der, crapula. 
WBeinrebe, die, fiche Rebe. 
Wein 


, adj. vini ferax; vino abun- 
dans. 
Weinicente, tit, taberna vinaria. 
ffücinlod, der, vitis. 
Weintragend, ad; vitifer; vinum gi- 


gnens. 
Weintraube, vit, uva. 
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Weintriufen, das, potio vini. 

— pe potor vini. 

eintrunfen, adj. vino ebrius. 

Weinvorrath, ber, copia vini. 

Seife, dic, 1) Art modus; — vernünftige 
W., methobifche W., foftematifdje W., theoretifche 
$8. ratio; 9B. zu verfahren institatum; = 
Sitte, Gewohnheit mos, consuetudo; Art nnb 
Weife im befonderen Salle genus. Auf biefe W. 
hoc modo, hacratione, audj ad hunc modum; 
aud) umſchr. durch quo factum est, ut —. Auf ties 
felbe 38. eodem modo, eadem ratione; pariter 
(ohne ac). Auf biefelbe 8B. töten eodem supplicio 
interficere. Auf andere 2B. aliter. Sn entfprechen- 
ber W. perinde (3.3. ars operosa et perinde fruc- 
tuosa). Auf vielerlei W. multiplici ratione, non 
uno modo. Auf alle möglihe $8. omni ratione, 
omnibus rebus. Auf feinblide 3B. hostilem in 
modum, Smb. behandeln pro hoste habere ali- 
quem. Auf eine würbige W. cum dignitate. 
Nah Art unb Z8. ber iBorfabren more institu- 
toque majorum; bertómmlidjer W. ex instituto. 
Jeder bat feine 38. suus cuique est mos. Oft 
butd) ein adv.: thörichter W. stulte, unbedacht⸗ 
famer W. inconsiderate, auf freunbfdjaftlidje 3B. 
amice, auf feindliche 8B. hostiliter. Auch durchs 
gerundiv., 4. B. er verwaltete das Tribunat in 
ber W., daß er bie Patricier angriff insectandis 
Patribus tribunatum gessit. | 

Weife, I. adj. sapiens; sapientia praedi- 
tus. Der Weife homo sapiens ob. bloß sapiens. 
SB. fein, sana ob. recta mente esse; bu bij 
nid wenig w. nil parvum sapis. — II. adv. 
sapienter. 

fen, transit. 1) zeigen monstrare (in: 
bem man Smb. auf bie €adje hinſchauen madit), 
ostendere (vorhaltend od. vorſtreckend) alicui 
aliquid. Mit dem ginger auf Etwas w. digito 
monstrare aliquid. 2) Uneigtl. a) Symb. bie 
<hür w. expellere, abigere, ejicere aliquem, 
jubere aliquem abire. b) von fid) w. asper- 


mari, rejicere (aliquid). c) Imd. wohin w. ab- 


legare, dimittere aliquem aliquo. d) fif w. 
laffien monentem audire, von Smb. aliquem 
audire, mouenti ob. jubenti alicui obtempe- 


Weisheit, die, sapientia; prudentia. Mit 
98. sapienter, ber größten sapientissime. 

ie 
tiae. 

Weisheitslehrer, ber, sapientiae doctor ob. 
auctor. 

Weisgeitslichend, adj. -fremub, der, sa- 


pientiae studiosus. 
Weisheitöregel, die, praeceptum sapien- 


tiae. 

Weislich, adv., ficbe Weife. 

Weismacen, fice Ueberreben. 

eiß, adj. 1) eigtl. albus (überhaupt); 

glänzend m. candidus; gtau tv. oanus. W. fein 
albere, werden albescere, machen dealbare. 2) 
uneigtl. a) unbeſchrieben purus. Schwarz auf W. 
scriptum, tabula scripta. b) Spridw. Imd. 
Etwas w. madjen verba dare, imponere alicui. 
Alles Mögliche Symb. w. machen können quidvis 
probare posse alicui. 

Weiffagen, vaticinari, divinare, — vor⸗ 
ausjagen praedicere (aliquid); = prophegeien 


38* 


8feitSlefre, bie, praeceptum sapien- . 
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ominari (alicui aliquid); nad Beobachtung bet 
el augurari. 

gen, das, vaticinatio; divinatio; 
Pocifieger 

bet, vates; divinus; ein oͤffent⸗ 
ie nad) Beobachtung der Vögel weise 

, der Gingeweide haruspex. 

re agi — vates. 


I. adj. divinus. — II. adv. 
vatis — 
ng, die, 1) ale dlung, fiehe das 


Beiſſagen. 2) — was geweiffagt wird oracu- 
lum; Tvaticini 
——— ‚bie, divinatio. 
, die, album; blenbenbe 33. candor. 
‚des, album (oculi, ovi). 
dealbare (parietem). 
i 1 


adj. albidus. 
‚die, 1) Befehl praeceptum, man- 
datum. Kuh bloß durch hoc ob. illud (wenn der 
Begriff aus dem Sufammenfange ſich ergiebt). 2) 
fieße Berge 
Weit, I. adj. 1) von ber Entfernung übers 
haupt, — lang ongus iter, via), — entfernt 
longinquus (locus, iter). Von weitem procul, 
e — im Kampfe eminus. Das W. ſuchen 
se conjicere, fuga salutem petere. 
2) 2) mit enge. nicht fnapp anliegend laxus, — 
geräumig amplus. Das w. Meer mare aper- 
tum. In die w. Welt geben peregre abire, in 
longinquas terras proficisci. Gin weiter Begriff 
longe patens notio. — II. adv. 1) jur Bes 
geidjnung der Entfernung unb Ausdehnung pro- 
cul, longe. 88. vom Lande procul a terra; 
vie Gtobt liegt nij w. von Syracus orbs non 
longe a Syracusis abest; t8 iff w. von ber 
Tiber bis zum Gaicus longe est a Tiberi ad 
Caicum; t6 ift gleich w. tantundem vise est. 
$3. entlegen longinquus. Sd) habe m. nach Haufe 
longe domo absum. ®. unb breit longe la- 
teque. &twas w. berbolen longe ob. alte repe- 
tere aliquid. Smsbef. A) ten der Seit longe. 
25. vorausfehen longe proepicere. W. in vie 
Nat Hinein in multam noctem; wir find fdon 
w. in das Jahr hinein jam bona pars noctis 
processit. B) zu w. geben, a) eigtl. longius 
prune b) trop. modum excedere, nimium 
in re aliqua, in ber Rebe longius pro- 
vehi. C) qut Begeichnung bes Fortganges einer 
Sache: fo w. ift e& gefommen eo res perducta 
est; w. fommen in Etwas multum proficere in 
re aliqua; eine Sache qu tw. treiben rem ali- 
quam nimis longe persequi, modum excedere 
in re aliqua. Gr hat e& fo m. gebracht eo rem 
deduxit; mie m. Def tu e$ gebracht quid pro- 
fecisti? €» w. gehen in feiner Kühnheit eo au- 
dacise progredi. fBit w.? quousque, quem 
ad finem? in wie w. quatenus, quantum. 2) 
gar Bezeichnung des Grades, bef. bei Gompatas 
tiven unb ähnlichen Ausprüden longe, multo 
(major; longe praestare, excellere); fo aud) 
eiWeitem als adv. multo, longe. „W. gefehlt”, 
„w. entfernt” durch multum abest, fo w. entfernt 
dur tantum abest ut — ut etc.; fiche &o mit. 
Weitansfehend, adj. 1) fange dauernd lon- 
— 2) ungemiß incertus, dubius, an- 
uv ſchwierig arduus, gravis. 
. adj. clarissimus, inclitus. 





Welcher 


Weite, die, 1) Entfernung longinquitas, 
c fwifdenreum intervallum. 3) 2änge lon 
gitudo — Sn die £8. ſehen longe vi- 
dere ob. prospicere. 

eiter, I. adj. 1) länger longior. 3) 
entfernter remotior, disjunctior. 3) gttim 
miger laxior, amplior. 4) übet Gfmes fisent: 
gebenb: das IB. ulteriora; quae relique sunt 
Ohne 2B. sine mora, sine dubitatione; facile. 
— II. adv. 1) qur Begeichnung eines Settfal- 
tens, einer Fortſegung: w. fort, vorwärts porro, 
aud = ferner, wenn in einer Rei 
ger Momente fortgefaßten wird; protinus; = 

änger longius, ultra (prospicere, 
SB. ausholen altius repetere; w. fragen quse 
rendo ob. sciscitando persequi ob. exsequi; ®. 
feben plus videre 9b. sapere; p w. prm 
irasci desistere. Doc jet&t w. sed pergame: 
ad es quae restant! (w. geben ju pergere 
(ad eastra, in Macedoniam, ad reliqui) 
Davon 9tidté w. haec quidem hactenus. ®. 
fann id) nicht gehen ultra facere nom possum. 
2) mebr amplius; aud praeterea, ultra. 
Richte w. nihil amplius; id fage m. Richte 
nihil dico amplius. viel w. femmum meltum 
proficere; Nidts w. verlangen nibil altre de 
siderare; feiner w. nullus praeterea. nd fe 
weiter et cetera, et quae sunt reliqua. 

eu E. fiehe Beigerung. 

Weitlän adj. 1) weit aubeinander 
fiebend rarus. ' din w. Krieg bellum magnum, 
longe lateque dispersum. 3) geräumig 
plus; laxus, spatiosus. 3) trop 
od. Schrift umftánblid, wortrel 
piosus, tadelnd latus, us, v arbostk 
von bem Redner ob. editi ſelbſt longus 
multns (in re aliqua in Qtwet). Q6 wärk zu 
w. fein longum est (mit fi zendem infin. o 
mit einem Bebingungsfage). 1) fimi, dif- 
ficilis, impeditus. — II. ads. 1) «5 
longis intervallis. 2) laxe; late. 3) co 
piose, fuse; latius, uberius; multis verbis. 

Sücilünfügfeit, tie, 1) (febe Weil) 
raritas. 2) Geräumigkeit ADR ampli 
tudo, latitudo. 3) Siusfüfrliffeit in ber 
ob. Schrift ambages; nad) Borb. I. 1. A. 4 
Schwierigteit difficultas. — machen monis 
facere; ter iversari, gra | 

Weitrei end, adj — petens. 

i , adj. latus; longus. 
‚ seit, die, fiche —X 

sfeit rar 


Weitſehend, longe prospiciens. 
‚der, ae eus ®. triticeus. 

Weizen-, in der Zufammenfehung, eii 
fid) durch das adj. triticeus. 

Weizenader, der, «feld, das, ager 
consitus. 

Weigenban, der, tritici cultura. 

Weizenbrot, das, panis siligineus. 

Weld ein, eine, eineß, 2 eb. n" 
bit Gremmaiit); d. ualis; 

t 


quam (m. eine werliche eis. ig * 








molesta est haeo res!); quan 
Mann qui vir! welch ein niedertraͤchtiger 
o hominem nequam! 
Welcher, I. prom. relat. qui; — tt 
is qui; bcídyrántenb qui quiéMR; wt naut 


Welcher 


auch lage —— — d (ade 
jectivifó und II. prom. inter- 

rog. quis ob. qni T n bie Grammatif); von 
Zweien uter; b sel einem Wpdjectiv heißt e quam 
(Rebe Weich ein). — IIL prom. indef. im plur., 
fiebe Ginigt. 


Welcher Geftalt, 1) als uslie 2) 
als adv., wie, — * — — 


—— ualis, cujusmodi. 
en == (diaff flacous (au- 


— ®, fein flaccere, w. werben flaccescere. 
en, It I. transit. torrere (poma). — II. 
intrans. t flaccescere, marcescere. 


Welle, die, unda; in Berbindung mit nube 
zeren und in ber fortdauernden Bewegung, fluo- 
tus. Ben werfen undare. 

Welt, bie, 1) eigtl., ber Inbegriff aller vor 
banbenen Dinge, mundus; universum, rerum 
universitas; rerum natura, — bie Dinge (in = 
Welt) res ob. omnes res. Die fihtbare W 

res adspectabiles, — Beiten tempora. Seit 
Qiídeffung bet 25. post mundum conditum, 
inde ab initio rerum; in Qinfijt ber Men 
fdjen post homines natos. 2) tet Grblörper 
orbis terrarum; haec terra  Qieroon = 
ber Snbegriff itbifder Dinge, res quae nunc 
sunt, ordo rerum qualis hodie est. Hierzu 
gehören bie Stebensatten: a) auf bie WB. fom» 
men nasci, in lucem edi; jut W. bringen 
perere, in lucem edere, partu edere. b) h 
Diele 9B. haec vita; bic andere W. vita quae 
mortem [futura est; Imd. in bie andere 

=. ſchicken aliquem e medio tollere. o) tein 
Med in der 28. nemo homo. Be in aller 
3. ubinsm gentium? d) id bitte Dich um 
Alles in ber W. obaecro atque obtestor te. 
3) vie Menſchen überhaupt bomines, vulgus. 
Ale W. omnes homines; vor ber W. coram 
hominibus. Sn bie 38. fommen inter homines 
versari, celebritati hominum immisceri. Die 
große ofe 25. vita publica, celebritas ob. major 
frequentia hominum; — bie vomebme W. 
principes, proceres. Die gebildete ob. feine 3B. 
homines politiores, elegantiores, bie gelebrte 
£B. homines docti. Sm ber literarifchen W. 
Sellleuchtende Gterne clarissima literarum 1lu- 
mina. Die neuere W. recentiores. homines; 
Die moderne 88. haec aetas. Die Schriften bet 
alten 38. scripta veterum; was bie alte IB. 
Betrifft in veteribus quidem. Hiervon insbef. 
4) = tas menſchliche Leben, die menſchlichen 
Suflinbe res humanae: bie 23. kennen res 
bumanss nosse. Cid in bie 238. fügen ac 
ge se ingeniis od. moribus hominum. 
Das ift ber Lauf ber 9B. haec est rerum hu- 
manarum condicio, nimirum sic sunt bomines. 
, ba$, rerum universitas; uni- 


eit, tit, res aiia (gravior 
(jer, btt, orbis terrarum do- 


minus. 
Weltbekaunt, -berüfmt, adj. clarissi- 
mus, cujus fama per omnes terras propa- 
est; tus. . 
u- 8 , vt, — mundi; 
zz Qube[diteibu ehe tiefen % 
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der, ineola ob. civis mundi. 


MP i btt, gentium domito 
, gentium r. 
Weltbürger, der, mundsnus; qui se totius 
mundi inco et civem arbitratur. 
Weltende, das, — stque ultimum 
terrae od. rerum human 
Weltgebände, bos, hehe Be Belt 1. 
Weltge y adj. durch terrarum dominus. 
end, bie, fiche Qinmelégegenb. 
bet, mens mundi; „animus per na- 
turam rerum omnium intentus et commeans.“ 
en, bie, 1) als &rgählung per- 
historia. — als Gegen · 


oe ber, fiehe —— 
„ bie, imperium orbis 
terrarum; imp. omnium gentium. 
, adj. otbem terrarum im- 
33 tenens. 
Weltlenutniß, bie, rerum humanarum pe- 


‚ adj. rerum humanarum (vitiae 
peritus od. prudens. 
tpet, ber, mundi pars. 
, adj. notus et pervulga- 
tus; celebratissimus. 
Veltian eltiauf, der, cursus rerum; in Begug auf 
bie Menſchen ingenia hominum. So ift ber 
ut sic zn a — ; haeo est rerum 


"Püeltiids, T. po 1) irdiſch terrester, 
meuf humanus. 2) nicht geiſtlich 
etwa profanus, 3) titel, üppig vanus, flärfer 
voluptatibus deditus. $9. Cinn luxuria. — 
II. adv. 1) humane; more hominum. 2) lu- 
— — ®. leben voluptatibus 


rn ied, e zen (hujus terrae sb. mundi). 


"Weltmaun, ber, 1) ver B der bie Welt fennt homo 
rerum humanarum peritus. 3) ein Mann von 
feiner Lebensart homo urbanus, homo omni 
vita et victa excultus et politus. 

y dab, oceanus. 

Weltyst, der, cardo mundi. 

W ver, btt, rector sb. gubernator 
mundi; qui en — et gubernat. 

Weltregierung, bie, administratio et gu- 
bernatio mundi. A eine göttliche IB. glau⸗ 
ben credere mundum a deo administrari. 

Weltfeele, die, fiche Weltgeiſt. 

Wel , Mt, pars orbis terrarum. 

Weltton, trt, mores (ingenis) hominum. 

Weltumfegfer, flee. Errumfchiffer. 
i$, der, + circulus tropicus, 

I. transit. vertere, conver- 
tere, mit Anfrengung torquere (arma in ho- 
stem, navem ad litus); mad) einer befiimmten 
Richtung dirigere; mehrmals w. versare, 
herumdrehen circamagere (equum). Snöbef. 9 
von Etwas w. avertere (oculos ab aliquo). 
b) feine Aufmerkſamleit auf Etwas w. animum 
ad aliquid atteudere od. advertere, fein Qe» 
miülj animum ad aliquid applicare c) den 
Rüden w. se convertere, — fliehen — 
vertere od. convertere, dare, überhaupt Imd 

ab aliquo discedere ob. abire (y. 8. dus Gud 


ritia. 


humanae 
29 
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wendet ihm den Rüden). d) = anwenden, fiche 
diefen Sittifel. — II. rel. fi w. se vertere 
(aliquo wohin, a Minturnis Arpinum von M. 
nad) A., ob. averso itinere a M. A. conten- 
dere, ad aliam scholam; ber Wind wendet ſich 
ventus se vertit ob. circumagit, aud) verti- 
tur); se convertere ob. conferre (ad ali- 
quem an Imd.; aud — mit Sm. fpreden 
wollen adire aliquem, — feine Zuflucht neh⸗ 
men confugere ad aliquem. Sich mit freund« 
lider Rede an Symb. w. blande appellare ali- 
quem, bittenb petere aliquid ab aliquo). Der 
Krieg wendet fij nad) Stalien bellum in Ita- 
liam convertitur, transfertur; das Glück hat 
fi) gewendet fortuna. mutavit ob. mutata est 
ob. vertit; die Gefahr hatte fid) gegen bie Römer 
gewendet periculum in Romanos verterat; — 
fi neigen se inclinare. — III. intrans. — fid 
wenten. 

Wenden, das, fiche Wendung. 

Wendepuuct, der, cardo rei; discrimen. 

® I, ter, fiche SBenbefteis. 

Wendung, bie, 1) als Qunblung conver- 
sio; — Biegung deolinatio, flexus. 2) trop. 
a) Richtung, Ausgang, exitus, eventus. Eine 
plögliche 23. nehmen subito converti; eine ans 
dere W. nemen. commutari. Alles nimmt 
eine ungünftige 3B. omnia in pejorem par- 
tem mutantur, adversa cadunt; bie Cade 
nimmt eine unerwartete W. res praeter opinio- 
nem cadit. Bei dieſer nachtheiligen W. des 
Krieges in hac belli offensione. @iner €adje 
eine fhlimme 28. geben totam rem inclinare, 
eine andere alio convertere, statum rei mu- 
tare. b) 9B. in bet Rede ob. Schrift senten- 
tiarum conformatio; flexus (y. B. der Gedan⸗ 
fen). Ginem Gedanken eine gute 3B. geben sen- 
tentiam apte conformare. 

Wenig, I. adj. 1) bei einem Subftantiv im 
plur. pauci. W. unter uns pauci. nostrum; 
wie w. Philoſophen finden fl, bie u. f. w. 
quotus quisque philosophorum invenitur qui 
etc. 2) bei einem Subftantiv im sing. entweder 
dur exiguus, parvus (j. B. m. Gelb parva 
pecunia, wenig Truppen parvae (exiguae) co- 
piae). — Nicht w. non mediocris; ob. burá bie 
advv. paulum (ftütfer paululum) u. parum 
(= zu wenig) mit folgendem genit.: w. Nutzen 
von Etwas haben exiguum fructum capere ex 
re aliqua; w. Mühe parum operae. 33. €prijt 
qu fif nehmen paulum cibi sumere. Wie w. 
quam non multum; wie w. aud) quantulum- 
cunque; äuferft w. non multum (j. B. pecuniae) 
admodum nihil, audj aliquid mit einem Diminue 
tivum (j. 8. nummulorum aliquid exprimere 
aliquid speculae degustare ex aliqua re) 3 
obne Gubftantiv, mit tem unbeftimmten Artikel, 
ein w. paulum, = gu wenig parum; bei 
Gomparativen (bef. um ein Weniges) paulo. 
&s fehlt w. daran paulum abest. Gin w. gu 
Athem fommen paulum respirare. Gin twv. gebogen 
leviter inflexus. Bon ber Zeit — eine Weile 
paulisper, paululum. — Il. adv. paulum; 
= ju wenig parum; minus; nicht w. betrübt 
fein non mediocriter affici (aliqua re); nicht 
wenig beunrubigen non mediocriter sder mul- 
tum perturbare (animos bominum), bel Ads 
jetiben unb Abverbien oft durch ben Compara⸗ 
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tio Ser t. gefjwägig loquacior, eim w. leid 
finnig levior). Qin w. franf fein leviter gegro- 
tare. Snébef. a) fo w., ebenfo w. non mes 
gis, nihilo magis (quam etc.); fo w. er Beute 
lam, fo w. wird er morgen fommen non magis 
cras veniet, quam hodie venit od. ut hodie 
non venit, ita cras non veniet. b) f9 w. — 
daß adeo non — ut (er ift fo w. geisig, bof 
er vielmehr u. f. w. adeo non avarus est ob. 
tam longe ab avaritia abest ut etc.). Auch 
butd) tantum abest, ut — ut; non modo noa 
— sed etiam; ita non — ut. c) wie :. quam 
non, quam non multum, bann nad) Umfänden 
quam nihil (nullus), ferner its non, usque eo 
ut —— non. ie. I od; Hu 

eniger, compar. von Wenig. I. adj. 1) ki 
einem Subflantiv im plur. pauciores. 3) ki 
einem Gubflantip im sing. ob. ohne Subkentiv 
minus (t. Getreide minus frumenti). — IT. ade. 
minus; aud) mit Umkehrung ber Glieder burdj me 
gis; nift w. non minus; nichts befo w. nihilo 
magis; je w. — beflo w. quo minus — eo 
minus. Viel w. multo minus. 2B. u. w. minus 
minusque. 

Wenigleit, die, paucitas; exiguitss. Ein 
%. paululum. 

, superl. von Wenig, adj. 1) Vit 
Wesen paucissimi; minor pars. 2) das Bst 
paucissima quaeque; minimum; minima 
pars. ar ., fiehe Wenigſtens 

Wenigftend, adv. certe (gewiß), saltem 
(vermindernd); minimum (ta$ Wenigſte artıde 
net, bei ngaben u. bergL); bisweilen, we 
ein einzelner Begriff hervorgehoben werten fol, 
butd quidem (mir w. fdjeint biefe& wahr mibi 
quidem haec vera videntur). 

Wenn, conj. 1) als Zeitpartilel, quum; 
quo tempore; — fe bald als ut od. ut pr- 
mum; == fo oft als quoties, Wenn — fo, bel 
Allgemeine mit bem Beſonderen verbindend, cum 
mit bem Gonjunctiv (caufal zu nemen) — tum. 
Oft wird e$ durch ein particip., bef. im abl. cons. 
ausgebrüdt (m. Jupiter bonnert, ift es nidt er⸗ 
faubt, mit bem DBolle zu verhandeln Jove to- 
nante non licet cum populo agere; ttf ». 
et fid) gebadet Hatte, aß er lautus demum ci- 
bum sumpsit). 2) als Bebingungspattifel, si. 
Snebef. a) w. nicht nisi; geht bie Bebingung 
auf ein einzelnes Wort, beißt e8 si non; felg 
fein Berbum, si minus. W. aber sin vere 
(als Gegenfag zu einem vorhergehenden si; dage⸗ 
gen si vero wenn nun gar, wenn vollends). 
b) m. anders, w. fonf si, si quidem. c) 
wenn nut dummodo, modo, dum; w. nut 
wirtlid si modo. d) w. vielleicht si forte. 
e) w. einmal siquidem; im Sinne bet Beo 
grünbung — ba einmal, weil denn nun quando 
quidem, quoniam. f) als w. quasi; tanquam 
si. g) v. Semanb, w. Etwas si quis, si quid; 
wenn er durch qui quidem. 3) als 
Conjunttion, w. glei, wm. auch, mw. [des 
quamquam; quamvis; licet. W. (den — i* 
vielmehr si ob. quodsi — multo etiam m& 
gis; — grít&t aud, te ut. Cine w. auf 
nicht anfebnlide Geldſumme pecunia nec es 
satis magna. 4) zu Bejeichnung eines Bun 
ſches (eigtl. IR e& aud) fo eine Bedingungspartts 
fe), tw. bod, ol wenn utinam! — NB. 














De 


über ben Gebrauch des Indieativ od. Gonjunctib 
ned) dieſen Gonjunctionen unb überhaupt über bie 
en Eike fbr — rg 

pron. fragenbes , ud ums 
ſchrieben mit quis est qui; vex cita uter? 
w. benn quisnam? 2) relatives, qui. W. 


end) quisquis, quicunque. 
34 L tramsu., anwerben, Soldaten ein 


conquirere, comparare, conscribere mili- 
tes; für Geld conducere. — II. intrans. um 
Eiwes m. petere aliquid; fiehe Bewerben. 

, Das, «ung, die, 1) von Soldaten 
conquisitio; nneigtl. — gefegmäßige Aushebung 
delectus. 2) um Etwas, flebe Bewerbung. 

, der, von Soldaten eonquisitor. 

, I. «le ſelbſtſtaͤndiges Berbum, in 
einen gewiſſen Suftenb geratben, fieri (Gamil- 
Ins wurde Gonful Camillus consul factus est, 
«udj consul creatus est, Dictator dictator 
dictus est); mit bem Sebenbegriff der Mühe, 
= enblid) Etwas w., evadere; — betvortteten 
exsistere; — im Entſtehen begriffen fein nasci. 
Snébef. a) bei einem Adjectis od. €ubftantio 
wirb dieſes mit w. häufig durch den Gebrauch 
des Suchoativums — eutgebrüdt: warm w. ca- 
lescere; es wird Tag luceecit. b) mit ber 
Bräpofition gu: gu einem reichen Manne w. 
bominem divitem fleri; zur Lafl w. oneri 
esse; Smb. zu Theil w. contingere ob. obtin- 
gere alicui; qu einem Bettler w. ad mendiei- 
redigi; == übergehen vertere 9b. verti 
in (4. 8. vitium); Etwas w. jut anderen Nas 
tur in alterum naturam vertit aliquid. o)= 
— entfieben oriri, exsistere. d) @inem w. — 
ihm zufallen obtingere; fein Lohn foll ifm w. 

suam accipiet, feret. e) in ber» 
ſchiedenen Berbindd. (gewahrt w., los w., fib 
Etwas fanec w. laflen u. f. w.), welche man bei 
den betreffenden Wörtern nachſehen muß. — II. 
als Hülfsverbum, qut Bildung des Futuri und 
des Baffivi, fiche bie Orammatit. 
Werden, das: im 29. fein nasci, oriri. Al. 
farb ned) in ber Seit des 98-86 Alex. adole- 
scens in incremento rerum decessit. 


Werbend, adj. nascens, oriens. 

Werfen, 1) eigtl. jacere (lapidem), bef. 
von Mebreren conjicere (tela in aliquem); 
wieberholt jactare (aliqnid); aud) mittere, einen 
Spieß jaculari (aliquid) Etwas auf Smt. 
w. conjicere aliquid in aliquem , Koth u. dgl. 
injicere alicui aliquid. mb. mit Koth w. 
coeno petere 9b. lacessere aliquem. Symb. gu 
Boden w. sternere aliquem humi. 2) Snébef., 
jum Theil trop. a) Smb. ins Gefángnif w. 
conjicere aliquem in vincula od. in carcerem. 
Truppen in eine Qeftung w. copias in arcem 
conjicere ob. raptim deducere. b) fi$ Smb. 
in bie Arme m. oo e ad aliquem. its 

in geworfen werben, vom Winde u. bal., 


deferri. c) die Yugen auf Smb. w. oculos [obe 


in aliquem conjicere ob. convertere. Cid) auf 
bie Knie vor Smb. w. procumbere ad genus 
alicujus, accidere genibus aliewjus, Imb. zu 


Züßen ad pedes alicujus se abjioere. d) bie 
Schuld Imd. w. culpam in aliquem con- 
ferre. e) fi in bie Kleider w. ob. bie Klels 


ber über fiü w. raptim induere vestes. f) 
fi auf Gtwat w. tradere se rei alicui ob. 


Werth 599 


studio rei alicujus; auf den Ktieg insistere in 
bellum; «uf Symb. invadere aliquem, inpres- 
sionem facere in hostes. g) — ven ges 
ben mittere (lucem). b) feine Liebe, feinen 
Haß «uf Imd. w. amore, odio ampleoti ali- 
uem. i) fid in einen Ort w. conjicere se 
(Kichend confugere) in locum aliquem, aus 
em Orte ex looo aliquo. k) Sunge w. = 
gebäxcn — parere, gignere. ) den Beind w. 
llere, fugare bostem. m) mit Etwas um 
dj w. crepare (militism). 
Ang! regie (telorum). 
bie, ftebe Schi 
Werg (od. Werk), bes, stuppe. Aus 38. 


“Be. bas, 1) eigtl. tootgebrad) 

, bat, l)e etwas tte, 
opus. Das ift bein $3. hoc S dba hoc 
& te profectum est. Sntbef. a) — Gebäude 
aedificium. b) = Seftunghwttf, munimentum; 
bef. im plur. opera, munitiones. o) = Schrift 
opus; liber; scri ; monumentum (bf. im 
plural.); viele Berrlice Woe ſchreiben multa 
e & scribere. 3) 


à in den Blebens- 
erten: im 283. fein agi, tractari; en Das W. 
geben, fhreiten rem aliquam aggredi ob. susci- 
pere; thätig gu 38. geben strenue rem gerere. 
Etwat €: $9. Eis ob. ftellen facere, efficere, 
exseq effectum perducere aliquid. 
—ã—— das, opusculum. 
, der, dies profestus. 
Werkleute, die, operarii; operae (vorzüg« 
Hd beim Bauen), opifices (Handwerker). 
, Wt, opifex; von Etwat fa- 
bricator, architeotus (mundi). 
; , die, officina; eines 
Arbeiters in hartem Metall fabrica; als Bude 
auch taberna. 
mter , adj., ^ bet en w. Mas 
den efficere, exsequi (aliquid). 
SSerttékitig, I. adj. in re positus. — II. 
adv. re; factis. 
‚das, instrumentum; ein gto; 
Bes und fünfilljeó machinas. Trop.: Smb. als 
9B. dienen inservire alicujus consiliis perficien- 
dis; Imd. ale VD. brauchen opera alicujus uti; fid 
els £8. von Smb. gebrauchen leffen operam snam 
alicui locare. Auch butd) minister zu geben. 
, der, absinthium. 
‚ad. 1) eigtL, einen beſtimmten Preis 
habend, fofenb: wie viel if biefe Cade w. 
quanti haec res constat? viel w. fein i 
pretii esse, magno constare; fit ift 4000 
ſterze w. quatuor millibus sestertiüm constat 
ob. venditur; nicht viel w. fein levem ob. vi- 
lem esse, Nichte w. nullius pretii esse. 2) 
würdig, Werth überhaupt habend, verbienend, 
dignus re aliqua; er if w., daß man ihn 
us est qui laudetur. Snibef. a) e$ 
iR der Mühe w. operae pretium eet; «6 if 
nicht ber Mühe w. non operae pretium est, 
non tanti est. b) Symb. wm. und [lieb fein 
earum et acceptum esse alicni; ab aliquo 
diligi et amari. c) Smb. w. fhägen ob. hal⸗ 
ten carum aliquem habere, magni facere ob. 
diligere aliquem. Gtmes w. halten aliquid in 
honore et pretio habere. Etwat feinen. Hel⸗ 
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magni 
LJ 


tum tribuere rei alicui, magni 
aestimare aliquid; e& wird jener fein ®. 
beigelegt non est bonos illi rei. Eich einen — 
SB. beilegen multum tribuere sibi, magnifice de 
= sentire. Es iſt von großem 35. est 
res est. Imd. ned) feinem inneren 
©. (dign pendere aliquem ex virtute. 
Sub Algen einen hoben W. haben ab aliquo 
magni sestimari, admodum probari alicui, 
feinen W. ab aliquo contemni; feinen W. str» 
lieren obsoleseere. &s if von dB. (für Sm.) 
= te liegt in aie Jutereſſe interest, refert. 


adj. carus. 
— vilis; nullius pretii; 


keit, tie, vilitas; pretium nullum. 
, die, mad did I. 1. B. 

D. E. mit diligere, magni facere 
Werthvoll, adj. pretiosus; magni pre- 
til, magnae pecuniae, multorum nummoram; 
= fett carus; == gut, vortrefflich, überhaupt 


facere, recte 


levis. 


optimus, egregius. 
Belen, des, 1) — Beſchaffenheit na- 
twra; indoles; vis, vis et ratio; genus. 


Alles qum $23. einer Cade Gehörige operi qui- 
bus rei natura ratioque continetur; oft vers 
bunden vis et natura a (bas eienbändige ®.); 


bem 4B. nad genere i 


tigleit madtn maxime proprium justi- 
tiae ien &s re im ZB. bes Guten bonus 
is * qui — »b. den habeo hoc, ut 
—. TOR Rändigen Ding überhaupt res; 
ein Ir Dres 989. animal eb. animans, ein 


vernünftiges pin mens oder animal ratione 
praeditum * ein unſterblichee W. natura im- 
mortalis. Das höhe W. deus, vis divina. 


8) Betragen mores; ingenium, natura. Qin 
beſcheidenes W. modestia, döfuiche⸗ urbanitas, 
— humanitas, leichtſinniges W. le- 
„freches petulantia, werlehrtes perversi- 
* (bob. IL 6. b.). Imsbef.: fein d 
jactare se, (in loco aliquo). 4) 9e 
táufé, Aufl strepitus, turbae. Biel 9B. pon 
Qtwa$ machen jactare aliquid, effuse Jaudare 
od. in majus celebrare aliquid; viel 8B. mit Smb. 


maden magno cum apparatu excipere ali- 
quem. 

Wefenlos, adj. vacuus; inanis; gen w. 
inanis et vacuus. 


SOejentiid), I. adj. 1) zum Weſen einer 
Cade gehörig verus ob. ad rei naturam per- 
tinens; sine quo res intelligi nequit. W. Gi: 
genſchaft natura. 3B. fein ad vim et naturam 
rei (maxime) pertinere, a re segregari non 
posse. Qin w. Theil ven Etwas fein vel 


Sn beitrag 


Wettkampf 


pertinere ad aliquid. 2) u = weten: 
Pig necessarius, = fehr w gravissimus, 
maximus. Qin w. Umſtand d irgend 
put rei; das if ein febr w. timRenb hec 


maxime rem continet, in hoc ce tae vr. 
98. Befchaffenpeit vis et nature, vis is dp. & 
Veränderung mutatio magna; tine w. Beine 


tung in Gtwes machen ipsam rem mutare. Qa 
w. Unterſchied discrimen magnum eb. im ips. 
rei natura positum. W. fein bei Qtwet m! 
tum conferre ad aliquid. Das ZB. capet «. 
summa rei od. um(dricben mit quod pertinet 
ad — sb. —— — TX ^y Bel: 
pars potissima. bem na 
ipso. — II. adv. 1) vere; naturá pss. Bb 
ſchieden fein re ipsa ob. d di arcs 1)ae- 
cessario; magnopere, praecipue. 2B. zu Qtvrd 
t plurimum conferre ad rem aliquan. 
pe, * vespa. 

Warm, ber, examen — 

Wehwegen, ficbe Barum; wen 
fo daß ut. 

bet, occoidens; oceasus 


entem ob. occasum soli 
versus, in occidentem ; er SB. ab occidente 
im X9. in occidentem. $8. liegen ad occamın 
solis od. occidentem vergere, 

eite, die, occidentis A 


, Gd». ad occidentem eb. occ — 


"D solis versus. 

eRwinb, der, favonius; — 
Wette, die, sponsio. Eine Eine ZB. meden spo» 
sionem facere; ju einer W. aufforkern spos- 
sione lacessere, 


uneigtL um bie Berka; p bie 88. lev: 
fen certare cursu ob. — 
recht um die W. ingenti — 

tteifer, ttt, studium; aemulatio, 
contentio. 

Wetteifern, certare, contendere (cum 
aliquo, inter se, re aliqua in Gmel; t: 
Schüler w. (certiren) laſſen discipulos inter * 
committere. = nadeifern aemulari (aliquem. 

Vettel das, aemulatio; contentio. 

Wetten, 1. intrans. pignore certare & 
contendere, sponsionem facere. Um jte 


Preis mit mb. w. quovis pignore cert | 
Breis eint 


cum aliquo. — II. transit, als 
Bette fegen pignori opponere (aliquid). 

1) eigtl. tempeetas; cot 
lum. deüere⸗ 39. tempestas serena, 
serenum, serenitas, bei heiterem W. sereno. Tır 
denes 28D. siccitas, taube& WB. coeli asperitas. 2) 
Gewitter tonitrua cum fulgure; Sturm temperat 


Wetterwelle, bit, 
Wettg , der, 
einen 2D. anftimmen alternis versibus contendere. 


Wettlampf, der, certamen (honoris u. à 


aliqua re); certatio (al$ Handlung). 





pignore posito provocare a | 
quem; bie B. gewinnen sponsione eb. sponsio 
$39. nem vincere, verlieren sponsione vinci. tk. 


Bettlämpfer 
Brittiwples, der, nah Worb. I. 1. E.; 


eta. 
Wettlauf, der, cursus certamen. Einen ®. 
eurgu certare. 
Wettläufer, ber, cursor. 
en, dab, 1) au Sue, fiebe Bette 
luf. 2) gu Wegen, zu Pferde cursus equorum, 


ter. 
"Wetteinger, foe Weittäupfer 


, der, certatio; certamen; = 
Nacheifern aemulatio. 
&cuere; exacuere (aliquid). 

® ‚der, 008. 

7s en, cer& inducere ob. oblinere (ali- 
quid). 

Wicht, der, homunculue. Qin arme 39. 
homo miser.  Smnebef. = ein erbärmlicdher 
Dienf$ homo nequam. 
 foidtig, I. adj. magnus; gravis; = 
viel vermögend 


multum valens, magnae auc- 
toritatis, qui multum potest. Die wichtigſten 
Dinge, bas Wichtigfle res maximae. Ein w. Um⸗ 


anb res gravis od. magni momenti. == bot» 
jüglihfte praecipuus; bet widjigfe Theil ber 
Aufgabe summa propos 


Bas rei iR an wichtigen Folgen quod latis- 
sime patet. Sd) balte e$ für das Woſte ante 
omnis id faciendum puto. Er hielt Nichts für 
wichtiger nihil antiquius ei fuit, nihil anti- 
quius habuit. Q6 iff fehrw. multum ob. magni 
interest, multum pertinet (ad) — II. adv. 
graviter; valde, vehementer. 

29 ‚die, magnitudo; gravitas; 
= Ginffuf vis, = Gewicht, Bedentung momentum 
(mit einem djarafterifventen Adjectiv u. dgl., als 
magni momenti von großer W.), — Unfehen 
auctoritas. Bon W. gravis, magnus, von gtes 
ftt 28. maximus, gravissimus, magni mo- 
ment; son einiger 8. gravior. Gin Dann von 
großer Zü. vir magnae auctoritatis. Es if 
— 98. magnopere interest. 
id'el, der, glomus. 

Wideln, in Etwas w. involvere aliquid re 
aliqua; ben Mantel um ben Arm w. brachium 
pallio involvere; fid aus Etwas w. expedire 
se ex re aliqua. 

Widder, bet, aries. Sum 29. gehörig arie- 


tinus. 

Biber, praepos., ſiehe Gegen 2. 
SOiberbelferm, -bellem, oblatrare (alicui). 

ven, accidere, contingere, eve- 

ıire (accidere von bem zufälligen unerwarteten 
FreigniB, fowobI angenehmem als unangenehmen, 
'ontingere von dem Eintreten nad) Wunſch, bem 
zwecke gemäß etc.), usu venire (alicui); folgt 
a B, fo ſteht im Lateinifchen ut. Smb. Gerechtig⸗ 
eit tw. [affen, vot Gericht jus alicui reddere; 
berhaupt, in feinem Urtheile recte ob. juste de 
liquo judicare, in ber That justum tribuere 
licui. 

Widerhaken, ver, uncus. 

SfBiberfali, ter, fiche Wiederhall. 

MWiderbalten, fiebe Zurüdhalten. 

Widerlegen, eine Ginmenbung refellere 
»urd) Gründe), refutare (zurüdweifen), confu- 
are (sliquem und aliquid), eine Anflage di- 
mere, amoliri, repellere (crimen); = eines 
rrifjums überführen convincere (aliquem, er- 


iti ob. rei propositse. j 
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rores illorum); durch Beweiſe w. redarguere 
(crimen, aliquid). 

Wiberlegen, bos, -Nug, tie, refutatio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

g8iberlidj, I. adj. odiosus; molestus; 
obscoenus. W. fein taedio esse, jum crea- 
re; sordere. — II. adv. moleste, ipgrate, 


putide. 
Wiberlichleit, bie, molestia; taedium ; ned) 
Borb. I. 1. A. 

Wibern, fastidium creare alicui; taedet 


me rei alicujus. 
Wibernathrlic, I. adj. RECGIAO TO PSE- 


nans, a natura abhorrens. — II. adv. prae- 
ter 33 —— — Siberfadie 
er ? bet, Gegner, id t. 

Wiberrathen, dissuadere (aliquid ob. de 
re aliqua)  Smb. Qhe«$ w. dissuadere ne 
quis faciat aliquid, monere aliquem ne faciat 
u avocare aliquem a re aliqua. 

en, das, dissuasio. 

Wiberrather, ber, dissuasor. 

Wiberredtlih, L adj. injuriosus; in- 
justus; iniquus. — II. adv, injuriose; in- 


uste. 
" — die, injustitia; Vorb. 


. A.. 

SOlberrebe, bie, fog nur in ber Verbind. 
„ohne WB.” 3) ohne Etwas einzuwenden non 
repugnans; sine retractatione. b) willig 
prompte, libenter. c) ojne Zweifel sine dubio, 
haud dubie. 

Widerruf, der, nah Vorb. L. 1. B. D. E. 

Wiberrnfen, revocare (aliquid); irritum 
esse jubere (promissum), rescindere (testa- 
mentum), mutare (sententiam). 

Wiberrufen, das, ung, bie, nad) Bord. I. 
1. B. D. E. 

Wiberruflidh, adj. qui revocari potest. 

get adversarius. 

Bid 

Wib 


€t, bet, 
uu bie, adversaria. 

eeu, fi, rgf. resistere, obsistere 
(alicui); repugnare, adversari (alicui) Yolgt 
im Deutfchen daß, fofitbt ne, geht eine 9tegation 
voran, qud quin ob. quominus. Heftig fld w. 


tendere adversus ali 


uid. 
iberfetlid), deit, ble, fiche 3Biberfpenfig, 


Wiberfiunig, L adj. absurdus; ineptus, 
— II. adv. absurde; inepte. 
‚vie, absurditas; Vorb. I. 
l. A 


Wiberfpenftig, I. adj. contumax. B. fein, 
von Soldaten unb Unterthanen, imperium (ali- 
eujus) detrectare. — II. adv. contuma- 


eiter. 

— gleit, die, contumaoia. 

SOlberipred)em, 1) eigtl. obloqui, resi- 
stere, repugnare (alioni od. rei alicui); dispu- 
tare contra (aliquem), dicere contra (aliquid); 
f$ w. pugnantis logui. 2) uneigtl. repug- 
nare (veritati ob. contra veritatem); non 
convenire (rei alicui); abhorrere ab aliqua re. 
Sich einander w. pugnare inter se, sibi non 
constare; «ud repugnare. 

Be dide Mn das, fiehe Widerſpruch 1. 

p a, adj. pagnans ob re- 

pugnans; non conveniens. W. Dinge pug- 
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nantia, contrarie dicta. Gin w. Gharalter im 
genium sibi non constans (secum pugnans). 
Das iR w. haec inter se pugnant. 

Biderſpruch, der, 1) das SBiberfpteden, nad 
Vorb. I. 1. B. D. E.; lauter W. reclamatio. 
Der Griff des W. obloquendi et repugnandi 
libido. W. erfahren, finden impugnari, non 
omnibus probari; vielen multos habere im- 
pugnantes od. adversantes, a multis impro- 
bari; feinen omnibus probari, sequis animis 
accipi. W. vertragen, fid) gefallen laſſen pati 
se impugnari. Ohne 9B. a) ohne Smbs Weis 
gerung nullo obloquente, nullo re b) 
— willig prompte. c) ohne Zweifel sine du- 
bio, sine controversia. 2) uneigtl., Mangel 
an MWebereinflimmung repugnantia, rerum 
repugnantia, pugna; discrepantia. Mit ſich 
im 38. fein secum pugnare, sibi non constare; 
von mehreren Dingen inter se pugnare. In W. 
mit Etwas fliehen repugnare rei alicui, esse 
contra aliquid ; bierin ift ein 2B. haec inter se 
pugnant. Cid in W. verwideln secum. pug- 
nare, a se dissentire. 

qub, der, pugna, certamen; gewöhne 

lich jebod) dur bag iRerbum: W. leiſten resi- 
stere, repugnare (tapferen fortiter, lange diu). 
Er finbet fefe W. fortiter ei resistitur, repug- 
natur; die Sache findet 9B. res impeditur, im- 
pugnatur, feinen W. nemo repugnat. Ohne 29. 
nullo repugnante, resistente; nadj langem W. 
quum diu restitisset, ber Feinde postquam 
hostes diu repugnarunt. Sich jum 998. ruften 
ad resistendum se parare. Un feinen $8. ben» 
ten níhil de resistendo cogitare. Den ®. 
bredden infringere vim resistentium. 

cid girl resistere (bef. von bem 9n» 
gegriffenen), obsistere (bref. von tem Angrei⸗ 
fer), reniti (alicui); bef. absol. repugnare; 
bem Seinbe m. hostem propulsare. 

29 hlich, adj. cui resisti potest. 

=. len, refulgere. 


e®, reniti, obniti; resistere, 


ge 
u (alicui). 

Beet der, flehe Widerſpruch 2. 
gpib ten, fiche Wiederſprechen 2. 
Wiberwärtig, I. adj. adversus (unglüd» 
(Tid); odiosus, molestus, acerbus, gravis; 
incommodus. — II. adv. moleste; incom- 
mode. 

Widerwärtigfeit, vie, 1) als Gigenfchaft 
molestia; gravitas; — Gehäfftgleit odium. 
2) eine unangenehme Begebenheit res ad- 
versa, casus adversus; incommodum, 
malum. 

Wiberwille, bet, odium (rei alicujus gegen 
Etwas); animus alienus (a re aliqua); 
Ueberdruß taedium; fastidium (domesticarum 
rerum). W. hegen gegen Imd. animo esse ab 
aliquo alieno, odium gerere adversus ali- 
quem, odisse od. odio habere aliquem; gegen 
Etwas alienum esse ob. abhorrere a re aliqua. 
Mit einem hoben Grade von 2B. cum multa in- 
dignitate. 

ibmen, 1) eigtl., flebe Soriben. 2) uneigtl. 
dicare (alicui aliquid). Smb. ein Buch w. 
mittere librum ad aliquem. Sich einer Sache w. 
totum se dedere rei alicui, bef. studiis litera- 
rum u. dgl.; aud) incumbero in aliquid; totum 


re 


tus? tw. 


Wie 


se conferre ad aliquid, 3.9. ber gerichtlichen 


Thätigleit ad operam forensem; alle feine f&. 
mühungen bem Staate w. omnes snas curas in 
rempublicam conferre. Imd. einige Tage m. 
dies aliquot dare alicui. Sich ganz bem Dini 
der Götter w. totum se vertere in cultum deo- 
rum. Symb. ein dankbares Sinbenfem w. grau 
memoria prosequi aliquem. Den Göttern 
Senf, íBerebrung und Gebete w. diis cultus, 
honores, preces adhibere. 

Widrig, I. adj. 1) eigtl., entgegengefcht ad- 
versus (ventus), contrarins. 2) unerwünfdt 
adversus. 3) unangenehm molestus, grs 
vis, foedus, milber ingratus. Symb. m. (tia 
fastidium movere alicui. — U. adv. 1) m. 


gefinnt fein alieno animo esse. 2) moleste, 


eren foede, ingrate. 


Widrigenfalls, adv. alioquin; aliter; - 
si res aliter se habet, aliter ceciderit (fur. - 


VI. L) Aud duch aut (mo niät, fo). 
gleit, die, molestia, gravitas; tae 


adv. I. «ls — quo- 
uemadmodum 

ange quamdiu? w. viel 
tum? w. viele quot? (wo man tw 
befptodenen Art find, quotus quisque, }. ®. 
t. viele Spbilofopben giebt es, die ben Tor wr 
aditen quotus quisque philosophoram est qui 
mortem contemnat?) W. fünnte man jme: 
feln quis est, qni dubitet? 2) bef. bri Arie 
tiven unb Adverbien ale Snterjection. in Yusrus 
fen, quam: w. fdón bif du quam pulchra 
es! w. ſehr wün[dte id quam vellem! ®. 
freute ich mid quam od. quantopere laetabar! 
W. trügerifh ifi bie Hoffnung ber Menfden 
o fallacem hominum spem. 3) als relatins 
Adverbium, auf weldhe Weiſe quomodo, 
quemadmodum, qua ratione, quo pacto: 
eine Maßregel nehmen, w. Etwas gefchehen funt 
rationem inire quomodo aliquid fleri por 
sit. Dem fei nun, w. ifm wolle utcangue 
est (res se habet) Wenn es für daß Ri 


wird e& nach den Verben „feben”, ,ergáblen^ nit 
überfegt; nur wenn e$ wirflih auf die At 


und Weiſe der Qanb[ung anfommt, wie nc 
videsne, videtisne, videmusne, fleht ut. 4) «i 
Vergleihungspartitel, a) zur 

eines ooliftánbigen Sapes, ut, sicut, quemad- 
modum: w. die Cade flieht ut nunc se res 
habet; w. ich glaube ut opinor. Sehr oft hit 
in bem entfpredhenden Sage ita ob. sic: w. SM 
es für rühmlich hielten, für bas Vaterland u 
flerben, fo fegeft du eine Ehre batein, es qu wt 
Werben ut illis pulcherrimum fuit pro patri: 


mori, ita tu ex pernicie ejus gloriam quse | 


ris. Bie auch (jur Verbindung qmeier eigener 
Begriffe) itemque, — ſowohl — alt aud et — 
et; wie — fo aud unb wie — eben f? 
ftbt et — et (negativ neque — — neque); 
wie — fo befonberé cum — tum. ®. — ſo 
et — et; cum — tum. W. denn quoniam. 
b) vor einem einzelnen Worte, womit bie Ber 
gleichung bezeichnet wird, ut ob. sicut, tanquam; 
aud) (von der äußeren Geftalt) durch instar (mit 
bem genit); more ob. ritu (nad) Art); pro ct. 
loco: er liebt mid) w. einen zweiten me 


uan- | 
viele 
Stage bezeichnen will, daß es nur Wenige ber 


w. groß guan- 








Wiedehopf 


at (sicut) alterum parentem diligit; Pyrami⸗ 
Mn w. Berge aufführen pyramides montium 
instar educere; w. Thiere leben more od. ritu 
bestiarum vivere; Smb. wie einen Seinb beans 
bn habere aliquem pro hoste, w. ein Sohn 
bei Symb. fein filii loco apud aliquem esse. 
Auch Häufig turd) ein adv.: w. ein Sklave ben» 
ftn serviliter sentire, t». ein Süngling ſchwär⸗ 
men juveniliter exsultare. Bieweilen (teft w. 
nad Gomparativen flatt als, ſiehe diefen Artikel. 
B als Seitpartilel = «ls, ta, quum, ut, ubi. 
6) Susbef. in der Berbind. m. aud) durch quo- 
que, etiam ob. das pron. idem (ein hoͤchſt ge⸗ 
lejrter 1. auch unbefdjoltenec Mann vir inno- 
centissimus idemque doctissimus). 

Wiedehopf, ter, upupa. 

Wieder, adv. 1) tie Wiederholung bezeichnend 
rursus (rursum); — zum jweiten Male ite- 
rum, von Neuem denuo. 2) bie Rückkehr oder 
Berfehung in ben vorigen Zuſtand begeichnend, 
burd) eine Zufammenfegung mit re, 4. B.: w. 
zu Rd) ſelbſt kommen ad se redire, Etwas w. 
in den vorigen Stand fegen restituere aliquid. 
3) die Vergeltung begeichnend, durch vicissim, 
contra oder buch eine Zufammenfegung mit 
re, wie in den folgenden Verben. 

Wiederabänbern, rursus mutare (aliquid). 


, abire. 
Wicherabnehmen, I. transit. deponere 
(vestem). — II. intrans. minui, decrescere. 
Wiederabtreten, I. intrans. recedere, 
secedere. — II. transit. reddere, restituere 


agi 
— I. transit. detrahere 
(aliquid); ein Kleid deponere, mutare ve- 
stem. — II. intrans. recedere, se recipere, 
abire. 
Wiederaubanen, recolere (terram). 
Wieberanfangen, I. transit. denuo inci- 
ere; ben Krieg w. redintegrare bellum 
roelium), von bem beflegten Volke rebellare. 
Seine gelchrten Befchäftigungen studia literarum 
repetere, revocare. — II. intrans. renasci; 
vom Schmerze recrudescere. 
greifen, denuo invadere; impe- 


tum repetere. 
Sfoieberanfbauen, restituere, reficere 


(domum). 
lüben, renasci. 

Wiederan en, I. transit. refringere 
(aliquid) — II. intrans. 1) fid wieder öffnen, 
von einer Wunde, recrudescere. 2) fid) wies 
ter auf ben Weg begeben denuo iter incipere; 
mit Truppen castra movere. 

Wieberanfbringen, repetere, revocare (ali- 


u): 

ieberanffähren, 1) flee. Wiederaufbauen. 

2) ein Schauſpiel iterum edere fabulam. 
Wiederanfhelfen, sublevare ob. erigere 

jacentem (affictum); juvare ob. adjuvare 


(alignid). 
ieberanflonmen, 1) von einem Kanten 
ex morbo convalescere; aus unglüdliden Um⸗ 
ex malis emergere. 2) von einer Ge⸗ 

wohnheit u. bergl., wieber üblich werben revo- 
cari. 

SOleberanfíeben, reviviscere; uneigtl., 
von Dingen, renasci. 


Wiedereinfegen 603 
Wiederaufmachen, reserare, aperire (ja- 


nuam) Qin Gewebe w. telam retexere. 

fuahme, die, 1) restitutio (Wieter: 
einfegung in den vorigen Stand); fonft. nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 2) Zunahme auctus, incre- 
mentum. 

Wieberanfuchmen, 1) in eine Gemeinſchaft, 
restituere (aliquem); bei ($$ iterum reci- 
pere (aliquem). 2) wieder behandeln iterum 
tractare (aliquid); repetere aliquid; ben 8a» 
ben ber Erzählung ad coeptam narrationem 
reverti. 

RS MUCPENTEEIBEMS eine Wunde refricare 


us. 
Wieberanfrichten, erigere, excitare (ja- 
— ein Gebäude u. dergl. restituere, re- 
fleere (turrim). Trop. einen Niedergefchlagenen 
w. afflictum excitare, animum alicujus affic- 
tum recreare. 
ee , reponere (aliquid capiti, 


ieber en, surgere. 
Wieberaufgählen, renumerare (aliquid). 
Wieberauöbefleru,, roficere (aedes), re- 
concinnare (pallam). 


ieberansBbredjem, denuo erumpere ct. 
exardescere. 

Wiederausbruch, der, nad Vorb. I. 1. B. 
D. E.: ben 38. eines Krieges verurfachen facere 
ut bellum denuo exardescat, fürchten timere 
ne bellum etc.; futj nad) bem 3B. ber Feind⸗ 
feltgfeiten brevi postquam arma denuo sumpta 
sunt. 

Wiederaußlöfen, redimere (aliquem). 

Wiederansfähnen, fih, fiche Verföhnen. 

Wiederbehaden, — umgraben, repastinare. 

Wieberbehaden, — limgraben, das, repasti- 


o. 
ffüieterbefommen, recipere, recupe- 
rare (aliquid). 

Wieberbeleben, Smb. vitam alicui reddere; 
vitam alicujus restituere. Imds Hoffnung w. 
ad novam spem excitsre ob. erigere aliquem. 

SBieberbemüdtigen, fid, ref. denuo potiri 
(re aliqua); recuperare (aliquid). 

Wieberbefehen , eine Stelle alium. praefi- 
cere muneri. 

Wiederbefuchen, revisere. 

Wiederbezahlen, Smb. satisfacere alicui; 
Geld pecuniam ab aliquo &cceptam reddere. 

SBieberbringew , referre, restituere (ali- 
quid). 

tedereinbringen, referre (aliquid); 
wieder erfegen compensare (aliquid). 

Wiebereinführen, referre, 
(aliquid). 

Wiedereinhofen, Berfäumtes *neglectum 
aliquid compensare. 

Wiebereinlaben, revocare ———— 

Wiebereiulöfen, redimere (aliquid). 

Wiebereinräumen, restituere, reddere (ali- 


Ld 
— 


revocare 


aid): 
iebereinreigem, I. transit. rescindere 
(domos). — II. intrans. von Krankheiten u. 
dergl. denuo invalescere. 
tebereinfchlafen, somnum repetere. 
Wied een, restituere (aliquem in 
patriam, in regnum). 


604 Wiedereinjegen 
Wiedereinſetzen, das, ung, bie, nad Borb. 
I. 1. B. D. E. 
Wieberempfangen, recipere (aliquid). 


, resurgere. 


Wieb renasci. 

raid ; — 

—— —— denuo 
preben 


—— die, durch Umſchreib. mit re- 

„ Bieberertatien, leivend recipere, (tfátig) 
recuperare (aliquid). 

„Bieter Deverheben, f, eigtl. u. uneigtl. resur- 

S Wiederhelen, fld, rel. se ob. animum re- 


cipere (ex timore), recreari, refici; von einer 
Kran ex morbo convalescere. 

Wiebererinnern, iterum monere (ali- 
quem de re aliqua 

Wiedererkennen, agnoscere, recogno- 
scere (aliquid). 

Wiebererlaugen, recuperare (aliquid). 

ET IEHECHRNBER, das, ung, bie, recupe- 
raiio; Vorb. I. 1. B. D. 

= jterum AER (aliquid). 

Wiederermanuen, (i$, ref. animum a pa- 

vore recipere; ad se redire. 
renovare, redinte- 

grare (aliquid); einen Echmerz refricare do- 
lorem. 

Wieberersberer, ber, recuperator (ur- 


* 
— recuperare, recipere 
ui 

"Riten deinen, in conspectum redire. 

‚, reddere, restituere 
deis js bons u. bergl. sarcire dam- 
num; ftebe G 

Fe dab, «NXg, bit, restitntio; 
fiche Grfap. 


- steil wm eigtl. u. — revirescere. 

fiebe Wiebererfegen. 

s: Wiebererwachen, expergisci; experge- 
ri. 


Wiebererwählen, rursus creare, reficere 


(aliquem). 
Biedererwähnen ‚ denuo commemorare 
(aliquid). 
iedererwerben, recuperare (aliquid). 
Wiederergählen, referre (aliquid). 
Wied en, reperire (Berlormes amissa). 
Wieberforbern, reposcere (aliquid). 
— bie, nach Vorb. I. 1. B. D. 
auch restitutio. 
iBiebergeben, reddere, restituere (ali- 
cui aliquid). 
Wiedergeben, bat, restitutio. 
Wiedergeboren, adj. *renatus, 
natus. 
fOiebergene(em, convalescere ob. recreari 
ex morbo; sanitatem recipere. 
Wiebergenefen, das, «mg, bie, sanitas re- 
n — sanitatis; nad Vorb. I. 
1l. B. D. 


iterum 


Wie — recuperare, recipere 
(aliquid); Imds Herz reconciliare animum 
alicujus. Cid mb. redimere animum alicujus. 





Wiedermelden 


Wiebergewinnen, bos, «nung, die, recupe 
reconciliatio. 


ratio ; 
Biberinen , eigentl. unb uncigentf. reri 
"SSiebergrifen, resalutare(aliquem); ss- 
lutem reddere (alicui). 
Wied hen, das, salus reddita. 
an — A rua habere; re 
ce recuperasse aliq 
Wieber ‚der, vox reddita; sonus rels- 
tus. Es entfteht ein 38. soni referuntur ; einen B. 
un beret Wiederhallen. Trop. = Abbild imago. 
nn resonare (clamore wem 
— 
— genre (aliquem). 
denuo uxorem ducere; 
— oonjugium inire. 
Wieder 


berauögeben, 1) zurũckgeben reddere 

(sliquid). 2) wieder ins Publicum bringen de 
nuo edere (aliquid). 

Wied Wen, restituere (aliquid in 
pristinum statum); reficere (aedes); was ju 
Grunbe gerid tet war reparare; einen 
sanare (aliquem), sanitatem restituere (alicui). 

Wi eu, dab, «ung, Wie, resti- 
tutio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

Wieber er, det, restitutor. 
: Wieberhervorbrechen, intrams. iterum ct. 
enuo 


Wicherhefen, ı 1) jurüdholen, Cadm repe- 
a e, referre (aliquid) Perſonen reducer 
(aliquem). 2) abermals vernehmen repetere 
(aliquid); iterare (jum gweiten Male tun), re 
dintegrare (von Friſchem anfangen), retractar 
(wieder vornehmen). Etwas mit benfelben fieri 
w. aliquid iisdem verbis reddere; id wie: 
hole je&t meine Bitte nunc rursus idem a v 
peto. Am Ende einer Rebe u. tergl. bie Quit 
puncte w. breviter colligere et summatim re | 
HR ea de quibus dictum est. 
iederholen, bas, «ung, bie, repetitio. 


— eerie iteratio. 
—* , adv. iterum ac saepias 
Wiederholt, I er un = bx 


creber. Su w. len idemtidem; íterus 
&c saepius, semel pred iterum; non seme; 
= engregentli) etiam atque etiam, — IL 
adv. saepius; fiehe zu wiederholten Malen. 
eberlänen, intrans. ruminare (herbss) 
Wieberläuen, bat, ruminatio. 
Wieberlaufen, redimere (aliquid) 
oieberte 
Wieberle 


‚die, reditio, reditus. 
, reverti; redire, pes Din: 
gen aud) referri." 
Wicherfehrend, adj. rediens; — wisberhell 
repetitus. Jährlich Y. anniversarius. 
, recoquere. 
Wieberlswmmen, redire, reverti; reducen 
esse. Zu ih ſelbſt w. ad se redire, se recipere 
od. colligere. 
— — das, reditio, reditus. 













Wiederlieben, redamare, mutuo amon 
complecti (aliquem). 
eberlöfen, redimere (aliquem) 
autbeffern reficere (aliqui 
Wiedermelden, TenunEAFe (aliquid). 


Wiedernachlaffen 


—— i remittere. 
eben, recognoscere (aliquid). 
Wiedernehmen, resumere, recipere (ali- 


"e 
ieberbifuen, rursus aperire, reserare re- 
cludere (aliquid). 

Wiederruf, der, revocatio. Einen 98. an 
Simb. ergeben laffen revocare aliquem. 

, revocare (aliquem). 

Wiederſagen, 1) fice Wieverholen. 2) fiche 
fBerratben, Hinterbringen. 

wi ammels, recolligere ob. bloß col- 
ligere (aliquid). Sich w., fíebe Wieder zu fid 
fommen. 

ffóieberídal, der, ⸗ſchallen, intrans, fiche 
Wiederhall, ⸗hallen. 

Wiederſchein, der, Trepercussus; lux re- 


percussa. 
= heinen, relucere, refulgere. 
W, rescribere, auf * Brief 
r. literis od. ad literas; ebenſo ad aliquid (ali- 
cui 


Wieverſehen, revisere, videre (aliquem). 
@inander w. mutuo sibi reddi. Ich merbe ihn w. 
mihi postea in conspectum redibit. 

das, nad) SBorb. I. 1. B. D. E. 


Wie derſe 
— cui refulgere. 


Wiedertönen, fiche Wiederhallen. 
— denuo reputare (ali- 
quid). 


evum, fiehe Wieder. 

— proin fiehe Wiederbehacken. 

Wiedernumichren, reverti, redire. 

Wiebervereinigen, 1) eigtl. denuo jun- 
gere (aliquid). 2) trop. wieberausföhnen re- 
conciliare (aliquem alicui). 

leberbereiniguag, bie, 1) eigtl. conjunctio. 

2) Wiederausföhnung reconciliatio. 

Wiedervergelten u. f. w., ſiehe Vergelten 


w. ſ. w. 
SOieberberlanfen, vendere (aliquid). 
Wiederverlangen , repetere (aliquid ab 


aliquo). 
Bieh öhnen, fiche Verfähnen. 
wdjem, iterum tentare (aliquid). 

Wiedervoruchmen, retractare (aliquid. 

Wiederwerden, wieder erwählt werden 
refici. 

Wieder zu Rd) bringen, fiche YBieberbeleben. 

Wieder zu ſi , resipiscere; ani- 
mum recipere; se ob. animum (mentem) col- 
ligere; et fommt wieder zu fid animus redit. 

Wiederzuftellen, fiebe Wiedergeben. 

Wiefern, fiehe Inwiefern. 

Wiege, die, cunae; cunabula, incuna- 
bula (aud) trop. 4. ®. incunabula doctrinae). 
Qin Kind in ber 3B. töbten infantem vagientem 
. occidere (Vorb. I. 5. B.). Diefes wurde tie W. 
ber Sgbilofopbie hino philosophia orta est ob. 
originem traxit. 

tegen, I. transit., ſchauleln movere (infan- 
tem cunis impositum). Gin Kind in den Schlaf 
t£. infantem cunis movendis sopire. — II. 
intrans, eine gewiffe Schwere haben pondus ha- 
bere (decem librarum zehn Bfund). Schwer, leicht 
w. magni, parvi ponderis esse. 

Wtehern, hinnire. Nach ob. bei Etwas w. 
ad aliquid ob. rei alicui. adhinnire. 


Willensaͤußerung 605 
des, binnitus. 

Wieſe, die, pratum. 

Wieſel, ta$, mustela. 

Wieſen⸗, in der Zufammenfegung, durch bag 
adj. pratensis. 

— fiehe Obsleich. 

Wi, I. adj. 1) eigtl., nicht zahm ferus; 
von Pflanzen agrestis, silvester. Gin w. Thier 
fera, bestia immanis; ein w. @fel onager, ein 
w. Schwein aper. ZB. machen efferare (aliquem); 
m. werben, von Thieren und Menſchen efferari, 
von Pflanzen silvescere. 3) nicht gefttet, ferus; 
agrestis, inhumanus, barbarus. 3) nicht an» 
gebaut, von Wedern u. dgl. incultus, vastus. 4) 
graufam, saevus, crudelis, ferox (aud) = trogig, 
unbinbig, übermüthig, 4. 8. animus, victoriä f.); 
trux (oculi). 5) unorbentlid) effusus (fuga); un» 
georbnet incompositus (agmen); — üppig lasci- 
vus; eine w. Freude laetitia effusa. — II. adv. 1) 
sine cultu, sus sponte (nasci). 38. ftebtn hor- 
rere, ausfehen horrida ob. inculta specie esse. 
2) ferociter, immaniter. W. ausfehen truci 
9b. torvo vultu esse. 

Wild, das, 1) collectio, jagbbate Thiere unb 
— ferae. 2) ein einzelnes Stüd fera bestia. 
: Wildbahn, die, fines intra quos venari 

cet. 

SOilbbieb, der, *qui furtim feras venatur et 
Ines: it. m 

fremd, adj. plane hospes. 

Wildheit, die, feritas; — Graufamteit, 
Härte immanitas, saevitia; von Menſchen aud) 
ferocia. 

Wilblager, das, lustra. 

Wilbuiß, bie, regio inculta eb. horrida, de- 


serta; locus vastus. 
et, das, 1) venatio (vgl. Work. 
I. 4. Bj; 


fiebe Wild. 2) Sleiſch von wilten 
Thieren caro ferina. 
Wille, der, 1) eigtl. voluntas; — Mei⸗ 


nung sententie, Befehl auctoritas, = Outbes 
finden arbitrium. Diefes ift mein 38. hoc volo, 
ita mihi placet. Mit meinem 28. quantum ego 
valeo, quantum in me est. 2) uneigtl. A) 
Wunſch, Neigung voluntas, animus, deside- 
rium. $efligleit des Willens animi constantia. 
Seinen 23. haben perficere ob. consequi id quod 
volebam ; voto potiri. Imd. gu Wen fein mo- 
rem gerere (obsequi, obtemperare) alicui. Ge- 
gen Smbs 28. contra voluntatem alicujus, ali- 
quo invito; er that e$ gegen feinen W. invitus 
fecit (ganz gegen feinen W. invitissimus). S3 
t$ue e$ mit meinem guten 28. lubens faeio. B) 
Vorſatz, Entfhluß: mit 3B. data opera, con- 
sulto, auch burd) das particip. volens. Etwas 
Willens fein cogitare ob. in animo habere ali- 
quid. C) Ginwilliqun Beifall assensus, con- 
sensus. G$ ift mit meinem 38. gefdjeben me as- 
sentiente (probante) factum est. Wider Imds 
Wiffen unb 2B. aliquo imprudente et nolente. 

Wilfenlos, I. adj. qui non in sna po- 
testate, non sui arbitrii est; inops consilii 
(unfdjluffig). — II. adv. sine libero arbitrio; 
temere. 


Willensänderung, die, voluntatis commu- 


tatio. 
KEMIEHDEREEINBE , bit, voluntatis signifi- 
catio. 


606 Willenserklärung 


Willenserklärung, bie, voluntatis indicium. 
WillenBfreiheit, bie, animi libertas; libe- 
rum arbitrium. 


Willenskraft, tie, «vermögen, bat, volun- 
tas 


Willendmeinung, die, sententia; animus, 
consilium. Seine 38. fagen dicere quid sentias. 

Wilfensridgtung, die, voluntas. 

Willensflärle, die, constantia; gravitas. 

Willfahren, morem gerere, indulgere, 
o i, obtemperare (alicui). 

üfrig, I. adj. obnoxius (alicui); zu 

Gfwa$ promptus ob. paratus ad aliquid; gt» 
möhnli in der Verbind. w. fein — Willfahren. 
— II. adv. obtemperanter; prompto animo. 

Wiffährigleit, die, obsequium; off- 
cium; propensa voluntas. 

Palgia, L adj. libens; paratus, promp- 


tus. Woe Handlanger indulgentes ministri 
(rarum) — II. adv. libenter; animo li- 
benti. 


Willigen, fiche Ginmilligen. 

Willigleit, die, animus libens od. promp- 
tus. Mit W. animo libenti, prompte. 

Willkommen, adj. 1) überhaupt acceptus, 
gratos (alicui); exspectatus (literae). 2) als 


egrüßung, w. ob fei mir tw. salve! Symb. w., 


heißen jubere aliquem salvere; trop. amplecti. 

Soiftár, bie, arbitrium, arbitratus; li- 
bido (Luft, 2aune) decretorum; = Ungebun⸗ 
denheit lioentia. Es flieht Etwas in meiner W. 
est aliquid in potestate mea. 

gOillfürlid), I. adj. arbitrio ob. ex libidine 
ad libidinem) factus, constitutus. 8B. Vorſtel⸗ 
ungen opinionum commenta. W. fein ex ar- 
bitrio ob. libidine pendere. — II. adv. ad 
arbitrium, ex arbitrio; ex libidine, ad libidi- 
nem. 

Soil fürfidjfeit, die, fiebe Willkür. 

W, von Etwas refertum esse ob. 
redundare re aliqua. Die Ctrafe wimmelt von 
Menſchen via hominum plenissima est. 

28 ‚von Etwas refertus re aliqua. 

Wimmern, intrans. ejulare; von kleinen 
Kindern vagire. 

» das, ejulatio; von fleinen Kins 
dern vagitus. 

Wimper, fiche Augenwimper. 

Wind, der, 1) eigtl. ventus; flürmifcher W. 
procella. Günfigen 8. haben vento secundo 
uti, mit bem W. (mit günftigem 293.) vento se- 
cundo; ungünftigen 3B. haben adverso vento 
navigare, gegen ben 3B. vento adverso. Der 38. 
hebt fid fárfer, nimmt qu ventus increbrescit. 
Auf gutem W. warten cursum exspectare. 2) 
uneigtl. a) Sprichw. ben Mantel nad) bem W. 
hängen, fiehe Mantel. Etwas in den 23. fchlagen 
irritum facere, abjicere ob. negligere, nihil cu- 
rare aliquid. b) trop. leere Worte verba vana ob. 
inanis; mendacia. W. madjen jactare se, inani- 
ter gloriari, mit Etwas jactare aliquid. c) W. 
erhalten von Etwas certiorem fieri de re aliqua. 

Winbbeutel, der, homo vanus, levis; 
augae Vorb. I. 4. B.). 

beutelei, tie, vanitas, levitas. 

Winde, bie, prehensio. 

Windel, vie, linum; plu. die Wen eines 
Viegenlindes incunabula. 


Wintertag 

Winden, volvere, torquere (aliquid). Um 
Etwas circumvolvere (aliquid rei alicui); in&: 
bef. fid um Etwas w. circumfundi, circumpli- 
cari (rei alicui). Etwas in die Höhe w. tol- 
lere, levarealiquid. Smb. Etwas aus den Qi 
ben w. extorquere alicui aliquid e manibus. 
Uneigtl. fij w. 5. 3D. vor Schmerz se versare, 
torqueri. 
inbig, I. adj. 1) eigtl. ventosus. 2)trop. 
a) eitel vanus, vaniloquus. b) ungewiß do- 
bius, incertus. — II. adv. 1) vane. 2) e$ ftt 
w. aus mit der Sache res dubia ob. incerta est. 

Winbmacder, der, homo vanus, levis. 

Winbsbrant, die, turbo. 

chnell, adj. venti celeritatem aequans; 


Wind : adj. tranquillus 
29 lfe, die, tranquillitas; malacis. 
® $, der, impetus venti; ventus. 


Windung, bie = Serfólingung nexus, = 
Krümmung flexus. 

Windwirbel, der, turbo. 

Windzug, der, aura; ventus. 

Wink, ter, nutus. Auf Smbs W. ad nu 
tum alicujus. Imd. einen 8. geben a) eigtl. 
nutu alicui aliquid significare. b) wangtl. 
- Vorſchrift, Srinnerung praeceptum, admo- 
nitum. £9:e geben commonefacere, monere ali- 
quem; — ihm Nachricht geben von Etwas edo- 
cere aliquem aliquid. 

Winkel, ver, 1) eigtl. angulus. 2) uneigtl., 
verborgener ob. einfamer Ort angulus; recessus. 
Aus allen W. der Herberge ex omnibus locis 
deverticuli. 

Wintelig, adj. angulatus. 

Winkelrecht, I. adj. ad perpendiculum re- 
spondens. — II. adv. ad normam. 

Wintelgüge, tie, fice Aueflucht. 

SOiufew, I. intrans. innuere, bejafenb an- 
nuere, verneinend renuere alicui; ü 
nutu significare alicui. — II. transit. nuto 
imperare (aliquid). 

Botsfen, das, nutus. 

oh nn ejulare, gemere. 

Winteln, das, ejulatio, gemitus. 

Winter, ver, hiems; tempus hibernum. 
Gin heftiger, flarker, firenger 33. hiems summa, 
maxima ob. acris, gravis. Den W. wo zubrin 
gen hiemare in loco aliquo. 

ffüinters, in der Zufammenfegung, aufer ba 
unten bef. angeführten, durch das adj. hiber- 
nus. 

Winterarbeit, tie, opus hiemale. 

Winteraunfenthalt, ver,  tbibernaculom; 
ſiehe Winterquatrtier. 

Winterhaft, adj. hibernus. 

Winterlager, das, castra hiberna ob. bicj 
M gixterlid adj., fite Winterhaft 

, adj., fiehe Winterhaft. 
ffüinterquartier, das, ob. plur. «tiere, bit, 
hiberna; hibernacula. Sn bie Wse geben 
in hiberna concedere, hiematum ire; 
laffen in hiberna deducere, in hibernis collo- 
care, biematum ducere (milites). In sen lit» 
gen in hibernis esse; hiberna agere; hiemare. 

Winterfonuenwenbe, tie, bruma. 

Wintertag, der, dies hiemalis; — ein kalter 
und ſchneeiger Tag dies frigidus et nivalis. 











Winzer 
Winger, der, vinitor; vindemiator. 
Wi adj. pusillus; minutus, exiguus. 
, btt, cacumen, 

Wir, pron. pers. nos. Auch durch nostri ho- 
mines; bit m. qui (mit bem Verbo in bet erfien 
Berfon des plur.). 

irbel, der, 1) kreisförmige Bewegung vor- 
tex od. vertex (im Wafler); turbo (vom Winde). 
2) W. auf dem Kopfe vertex. 
BWirb i 


ig, adj. vorticosus. 

Wirbeln, volvi (in die Höhe sursum). 

Wirbelwind, ver, turbo. 

Wirten, I. intrans. vim habere; profi- 
cere. Snöbef. auf Smb. w. movere, commo- 
vere aliquem ob. animum alicujus, auf Etwas 
vim babere in aliquid; für Smb. w. prodesse 
alicui, juvare ob. adjuvare aliquem. Ermun- 
ternd w. excitare (aliquem auf Smb.), alacri- 
tatem afferre (alicui); etfdj[affenb languorem 
afferre, etbrüdtnb opprimere (aliquid auf Gt» 
was). — LI. transit. Hii weben texere (aliquid). 
2) ausrichten efficere, perficere (aliquid). 

ürten, das, 1) Kraftäußerung actio, vis. Das 
fBerbienftlidje bet Tugend beftebt im 3B. laus virtu- 
tis in actione ob. agendo cernitur. fud) zu 
umídr. butd) rem gerere. 2) Weben textus. 

irflich, I. adj. verus; germanus (dt); 
«ud) solidus (reell). W. Berfonen unb Sachen 
sorftellen in hominum rerumque veritate ver- 
sari. Das we Leben i vita; im bet w. 
Schlacht in ipsa pugna (im Gegenſatz gu in pro- 
lusione). Als w. behaupten pro vero affirmare. 
— Il. adv. 1) wahrhaft vere; re, re vera, 
reapse; — butdjau$ prorsus; aud) ex animo. 
Wenn er gefund ig, unb er if wirklich gefund, 
si valet, ut valet. Snébef. ironifch ftagenb, w.? 


itane? ita vero? 2) als Verſicherungepartikel 


nimirum, sane; certe; unb w. et vero, et sane, 
et certe, et hercle, et profecto ob. das einfache et 
mit Boranftellung des Berbi 4. 3B. et est etc. 
Wirklichkeit, bie, 1) eigtl., als Gigenfchaft 
veritas; nad) Vorb. I. 1. A. in der W., ber 
fB. nad) re, re vera, re ipsa; ipso effectu. 
Etwas qut W. bringen efficere et perficere ali- 
quid. Sn bie 88. treten fleri, effici, ratum fleri. 
2) eine wirkliche Sache res vera, verum, even- 
tus (= wirflidjes Eintreten einer Sache). Sein Tod 
if leider eine W. vere, pro dolor, mortuus 


est. 

Wirkſam, I. adj. 1) eine Wirkung habend 
und Außernb efficax, potens; — nadjbruüdlid) 
gravis; praesens (Beffer ale efficax, potens); 
eine w. Argenei medicina praesens. 3B. fein vim 
habere ; fid) w. zeigen magni momenti esse. ®irls 
famere Maßregeln ergreifen fortioribus remediis 
ati. 2) thätig navus, impiger. — II. adv. 1) 
efficienter; potenter. 2) naviter; fortiter. 

Wirkfamfeit, tie, 1) Kraft zu wirken, effi- 
cacitas, efficientia; vis (Kraft); potestas 
(Vermögen). Seine W. verlieren jacere; bie W. 
einer Sache erhöhen majorem vim addere rei. 
2) was Smb. treibt unb wirkt, quae quis agit 
(egit) ob. butd) rem gerere umfdr. Amtliche 38. 
munus, muneris officia; von ber amtlichen W. 
Imde fprehen de iis loqui, quae quis in mu- 
nere aliquo fecit (egit); ausruhen von bet poli- 
fifdjen ». uiescere a reipublicae muneri- 
bus. Imds. literarifche W. literae alicujus. 
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29 ‚die, effectus; im @egenfag qur 
Urfache aud) eventus; aud) vis, vis et us. 
Eine 9B. haben vim habere. Aus ben Woen feiner 
Rede Tann man feine Beredtſamkeit beurtbeilen 
ex lis, quae dicendo effecit, judicarl potest, 
qualis orator fuerit. Das if eine ZB. der Furcht 
hoc a timore profectum est. Ohne 3B., als 
adj. irritus, vanus, al$ adv. nequicquam, fru- 
stra; mit 28. als adj. non irritus, als adv. 
non frustra, cum vi. Gine große, größere W. 
baben multum, plus efficere. Gine wohlthätige 
X3. haben salubrem esse, prodesse, eine nad) 
tbeilige obesse, nocere; brilfráftige 88. salubri- 
tas. Seine 3B. verfehlen nihil valere, nullam 
vim babere, frustra esse. Lebendige 9B. äußern 
vivere et vigere. 

irkungs ‚dt, campus; — Amt 
munus, procuratio, — Obliegenheit offi- 
cium. Bon Saden, einen weiten 28. haben 
late patere, einen engen angustis finibus con- 
tineri. 

Wirren, fiche Verwirten. 

irren, vie, Wirrwarr, ber, turbae. All⸗ 
gemeinen W. verurfahen omnia turbare et 
miscere. 

Wirth, der, 1) Vorſteher der Haushaltung 
paterfamilias. Qin guter ZB. fein attentum 
esse ad rem, rei familiaris rationem habere; 
tein guter 33. fein rem familiarem negligere. 
2) Aufnehmer u. Setpfíeget von Gáften, a) aus 
Steunbfdjaft — Gaſtfreund überhaupt); = 
tet das Gaftmahl giebt convivator. b) für 
&eld caupo; deversorii dominus. 

‚ adj. hospitalis; habitabilis. 

im, tie, 1) Vorſteherin der Hauthal⸗ 
tung materfamilias. ine gute W. mulier 
attenta ad rem, eine ſchlechte mulier negligens 
rei familiaris. 2) Aufnehmerin von @äften, a) 
aus Gaſtfreundſchaft hospita. b) für Gelb 
deversorii domina ob. magistra. . 

Wirthlic, 1) fee Wirthfihaftlich. 2) füthe 
Gaſtfreundlich. 

Wirthſchaft, tie, 1) Inbegriff der häuslichen 
Geſchäfte res familiaris; res domesticae et 
familiares. 2) Haushaltung, Verwaltung ber 
hauelichen Angelegenheiten cura rei familiaris. 
Schlechte W. treiben rem familiarem negligere. 
Sprihw. das ijt eine fdjóne W. egregiae tur- 
bae! 3) Gaſtwirthſchaft caupona. 

Wirthichaften, 1) eigenes oder anvertzautes 
Vermögen verwalten rem familiarem admini- 
strare, res domesticas tueri, curare. Qut w. 
bene rem gerere, ſchlecht rem familiarem ne- 
gligere, rem male gerere. 2) insbef. a) Oft» 
wirthfchaft treiben cauponam exercere. b) gant» 
mirtbídaft treiben rei rusticae operam dare. 
c) uneigtl. = fhledht verfahren, haufen res tur- 
bare et miscere; saevire. 

Wirtbichafter, bet, rei familiaris admini- 
strator; dispensator. Gin fchlechter W. fein, 
fiebe Wirthſchaften 1. 

Wirthſchaftlich, I. adj. diligens; atten- 
tus ad rem; frugi; — fparfam parcus. — II. 
adv. diligenter, attente. 

Wirthſchaftlichkeit, tie, diligentia; fru- 
galitas; — Sparjamleit parsimonia. 

Wirthſchaftsaugelegenheit, tie, res do- 


mestica. 
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Wirtpfigefißgebänbe, vat, aedificium ru- 


Birthohaus, das, 
Schenle oaupona. 

Wißbegierbe, tie, scientiae cupiditas; cog- 
nitiíonis et scientiae amor; = 
discendi cupiditas ob. studium. Mit 993. stu- 
diose. Mancherlei Rebe der W. varius sermo 
scire oupientium (Borb. I. 4. A.). 

B , adj. a) überhaupt cognitionis 
et scientiae — ⸗ lernbegierig discendi 
cupidus. b) in einem einzelnen Belle oognoseendi 
us; curiosus (am beften abfol. gebraucht). 
iſſen, 1) überheupt scire (aliquid, regem 
esse mortuum, quid frater dixerit); aud) nosse, 
coguovisse (fennen), didicisse (gelernt Haben), 
intelligere (verfiten); = überfommen haben (von 
einem Biftorifdjen Bactum) aecepisse (ober durch 
traditum, proditum est, constat inter omnes); 
mit boppelter Negetion, verftárfenb non nescire, 
nonignorare; — fehen videre; wiffe sic habe- 
to. Ich weiß recht gut me non praeterit Ich 
mide w. scire velim. iel ih w. quan- 
tum scio ob. quod sciam. Sd) weiß nidjt, was 
id) ſchreiben foll non habeo quid scribam. 
Weißt bu wohl scisne? scin’? Sd) weiß das Gange 
rem totam teneo. Du mußt wm. scito. Be⸗ 
fondere iBerbinbb. unb Süebenfatten: A) feinen 
Rath w. inopem consilii esse; Rath für Alles 
w. omnis rei explicandae (expediendae, effi- 
ciendae) rationem tenere ob. invenisse. B) 
Smb. Etwas w. laffen ob. qu w. tbnn cer- 
tiorem facere aliquem rei alicujus ob. de re 
aliqua, nuntiare od. notum facere alicui ali- 
quid, od. bloß ostendere. Laß mich beine Mei⸗ 
nung w. fac sciam quid sentias. C) Symb. 
Sent w. gratiam babere alicui. D) ju w. 
befommen comperire, cognoscere, audire 
(aliquid) E) fi einer Sache bewußt fein con- 
scium sibi esse (rei alicujus, se aliquid fe- 
cisse). F) von Etwas 9tiji wv. wollen, a) 
e$ zu kennen läugnen negare aliquid sibi no- 
tum esse. b) e$ qu kennen nidt wünfdhen malle 
aliquid ignorare. o) feine Neigung zu Etwas 

abhorrere a re aliqua, alienum esse ab 
aliqua re, fugere aliquid. G) von fid ſelbſt 
w. mentis compotem od. apud se esse. H) 
um Etwas w. nosse, cognovisse uid; con- 
scium esse rei alicujus iffer fein). I) Alles 
w. wollen z fid) ftellen simulare se omnia 
scire, K) weder ein nod) aus m. trepidare, 
haerere, incertum esse quid faciam. L) Qt 
was tbun, ohne c6 zu w.imprudentem aliquid 
facere. 2) = verſtehen, mit einem — éninit., 
scire (= bie Sertigleit haben), intelligere, 
callere; aud) posse (fónnen ob. im Ctanbe fein). 
Eid qu helfen w. rebus suis consulere posse. 
€id) zu begnügen m. contentum esse. Ich w. 
mid zu ttóftem me ipse consolor, zu beruhigen 
acquiesco, er wußte die Sache fo einzurichten rem 
ita instituit, ut —, alle zu beftimmen omnes 
eo perduxit, ut —, feine Gore qu wahren dig- 
nitatem suam tuebatur (Borb. V. 2). ,€o 
wifle, fo wiffet"^ wird nad ben €ágen des Zwecket 
nicht überfegt, 3. 3B. damit ihr nicht unbelannt 
feib mit dem Kriege unb bem Feinde, fo wiffet, 
bej ibt — ne genus belli neve hostes ignore- 
tis, cum iis est vobis pugnandum. 


deversorium; 


Bis 


Wiffen, das, 1) abftract, Kenntnif scientia, 
rerum scientia; cognitio; eruditio; ia; 
eruditio ac sapientia. Gewöhnlich in 
Binbb.: meines Wiſſens quantum sci 
sciam. Mit 9B. un sien sciens 
dens (feci) Ohne ob. wider mein 
t$ me inscio od. imprudente fecit, 
inscius (imprudens) feci. Das geleh 
trina. Außerhalb des Kreifee bes 
®. liegen ab hominum in ntis 
tum esse. 2) coneret, Kenntniffe artes, 

goienidjaft, die, 1) (felten) tas Wifen 
scientia, cognitio; = gelebrtes Willen doetrira. 
2) eine W. ars; disciplina. 3) pler., Wt 
Bern, gewöhnlich (infofern ber Begriff ter ®. 
gewöhnlich mit demjenigen der Literatur puſen⸗ 
menfällt) literae ob. studia literarum; ar- 
tes, artes praestantissimae; optims stadis; 
optimae, bonae, ingenuae, liberales artes, 
disciplinae (fp&ter honestae artes); für bie 
griechifchen das neutr. adj. plur., $. 9B. dislec 
tica. Die fhönen Wesen artes elegantes & 
humanse; liberales et ingenuse doctrinse; 
disciplinae liberales, liberalissima studis s 
tium et doctrinae. Gtwas in bie orm einer 
W. bringen aliquid arte concludere, ad artem 
et praecepta revocare. 

enicheftiich, I. adj. ad literas o». stu- 
die literarum pertinens. W. Bildung doctrina, 
Beſchäftigungen studia literarum. £9. Eim, 
w. Intereſſe baben 
incensum esse. 
gen, fiehe Wiſſenſchaft. W. Kenntniß subtilior 


BR? 
Hreeni 


cognitio; w. Kenntuiß ber Literatur subtilio 


cognitio ac ratio literarum. IB. SBedind 
litterarum laus; w. Ruhm litterarum honor; 
w. Kenntnifle literarum scientia er 
cellere; w. Bildung befigenb instractus literis; 
w. Kopf eruditum ingenium. — II. adv. arte, 
in artis modum; docte. $80. gebildet doctus, 
eruditus; w. Gcbilbete docti, doctiores. Qfwd 
w. ordnen arte concludere, ad artis praecepts 
disponere. W. verfahren via ac ratione pro 
eedere. WB. tbátig fein elaborare in literis. 

Wiſſenſchaftlichkeit, bie, nah Borb. I.L 
A; aud burd) doctrina; studia literarum. 

Wiſſenswerth, -wiütbig, adj. cognitione 
u dignus qui oscatur. 

iſſentlich, I. adj. 1] «tio, von der Perfen, 
prudens, sciens (er that e$ w. prudens st 
sclens fecit). 2) pafffb, vom bert Sache, qui 
consulto fit; voluntarius. — II. adv. eon- 
sulto; data opera, de industria. Sd) belegte 
ibn w. id egi ut eum laederem (Bor. VL 1. 

Wittern, verfpüren odorari, sentire (sli- 
quid ; trop. — vorautahnen praesagire (ali 
quid). 

! itterung, bie, 1) fiche Wetter. 2) Geruch 
odor. 

Wittiwe, die, vidus. 

Wittwenftaub, bet, vidnitas. 

Wittwer, ber, viduus. 

Wig, der, 1) als natürliche Anlage inge- 
nium oder ingenii acumen; pilante f. 
sal, facetiae, fatirifher dicacitas, heiterer festi- 
vitas. 2) wigige Reden, Ginfälle lepos, fa- 


cetiae; facete dictum, sales. Su Spielen td 


Woes fi ergeben ludere. 


Witzbold 
Bitebold, der, homo dicax; tabeínb — £u» 
igmadyer scurra; homo scurrilis. 
ei, bit, argutiae; facete dicta; bie 
WBsen Uebelwollender voculge malevolorum. 
Bitzeln, ingenio abuti. 
Siteín, das, argutise; dicacitas. | 
Witig, I. adj. — griftteid, fein ingenio- 
sus, urbanus; pilant, treffend salsus, face- 
tus, — launig, lepidus, festivus; von Per⸗ 
fonen aud) dicax (tabelnb). WB. Reben salse 
sb. facete dicta, facetiae, lepos. — II. adv. 
salse; facete; lepide. 
en, Smb. docere, cautiorem ober 
prudentiorem reddere aliquem. 
Witigung, die, warnendes Beifpiel docu- 
mentum, exemplum. 
Witzling, ver, fiebe Wigbolb. 
Bitzwort, das, facete dictum; aud) bloß 


dictum. 

Wo, I. adv. 1) fragtmb ubi? quo loco? 
verſtärkt ubinam? w. in aller Welt ubinam 
gentium? Aber w. findet fich einer, der — sed 
quis est tandem, qui —, t. giebt es etwas 
Heiligeres quid sanctius est? 2) relativ, ubi; 
quo loco; aud) butdj ibique (ceerbinirt). W. 
nur ubicunque, ubiubi. Uneigtl. von der Zeit 
fett da, wann, quum, ubi. 3) unbeftimmt, 
= irgendwo alicubi; usquam. — II. conj. 
fett wenn, si; w. nift si non, si minus 
(fiebe Wenn). W. nidt, fo (gu Anfang eines 
Sades) aut. 38. möglich si fieri potest (possit, 
posset, aud) bloß si potest (possit, posset). 

Wobei, adv. fragend unb relatio, = bet 
wem, bei welder (von Sachen), fiehe Bei, 
Ber, Welcher. ud durch ab. abs. 5. 8. (ber 
Gonful hob ein Heer aus) wobei Niemand ben 
Kriegsbienft verweigerte nullo detrectante mi- 
litiam. £9. jedoch sed ita, ut —. 

Woche, die, hebdomas (adis). 

S9odjenbett, das, burd) partus (Geburt): ins 
3. fommen partum edere; im 3B. fterben ex 


partu perire. Sm W. liegen puerperio cu- 
bare. 
=: atft, der, nundinae. 


utlich, I. adj. *qui singulis hebdo- 
madibus fit. — II. adv. *singulis hebdoma- 
dibus. 

Wochenweiſe, adv. * singulis hebdomadibus; 
*in singulas hebdomades. 

Bäcnerin, die, puerpera. 

Wodurch, adv., ftagenb und relativ, — burd) 
welden, durch was, von bem Orte per quem 
etc., von einem Mittel quo, quibus, qua ra- 
tione, qua re; fiche Durch. 

Woßern, conj., fiebe Wenn. 

Wofür, adv., fragend unb (gewöhnlich) telas 
tiv, — für was, für melden (welche, welches), 
fiehe Kür. 

Woge, die, fluctus. 

Sfüsgegen, adv., ftagenb und relativ, — ge⸗ 
gen was, gegen welches, fiebe Gegen; telas 
tiv oft burd einen Satz mit quum (da bod)). 

Wogen, fluctuare. Trop. bie wogenben 
Boltsverfammlungen undae (ítárftr fluctus) con- 
eionum. 

Bogen, das, fluctuatio; aestus. 

Woher, adv. 1) fragend unb relativ, unde; 
a quo (quibus), ex quo (quibus), a quo loco; 
ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch. 
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fiebe Bon. W. nut undecunque. 2) unbe 
Rimmt, irgendwoher alicunde. 

Wohin, adv. 1) fragend unb relativ, — nad 
weldem Orte, nad weldem — Din, quo; 
quem in locum, in ob. ad quem (quos, 
quod u.f. w.). 38. nur quocunque; tv. e$ aud) 
fti quovis. 2) unbeflimmt aliquo. 

&% inanß, adv. quorsum, quo. 

Wohl, I. adv. 1) eigtl, gut bene. Smt. 
ww. wollen bene velle, favere alicui, velle ali- 
eujus causa. Ich befinde mid) w. bene est 
mihi, satis valeo; nicht recht m. minus recte 
valeo. Es iff mit w. gu Muthe bono animo 
sum, securus ac tranquillus sum. Es fhmedt 
Etwas w. aliquid suavi (jucundo) sapore est; 
w. ausfehen bona specie esse. Etwas w. aufs 
nehmen aliquid in bonam partem accipere- 
Snébef. a) = hinlänglich satis. Ich weiß wm. 
satis ob. probe scio. Sd) erinnere mid) febr w. 

raeclare memini. b) forgfältig diligenter 
(bebente w. dil. ob. etiam atque etiam cogita, 
reputa) c) — [tidt: id fann nicht w. einen 
befjeten. finden non facile meliorem inveniam ; 
von allen w. ter erfie omnium facile princeps. 
d) = wahrlid sane, haud dubie (er fómmt 
w. haud dubie veniet), nicht w. non sane; 
vix; = vermuthlid burd) opinor (eingefchaltet: 
bu Daft bid) w. bierin verfehen in hac re, opi- 
nor, errasti); ebenfo eingefchaltet puto, credo 
(gewöhnt. im fpöttifchen Sinne denn bod) wohl) 
ob. verisimile est (er ift w. geítorben verisimile 
est, eum mortuum esse); — vielleicht: for- 
tasse (bu ir bid) m. fortasse erras); aud) 
dur Umfchreibung mit videri zugeben. e) dus 
fig in &tagen, mo es bisweilen butd) quaeso 
od. tandem auégebrüdt werben Tann, febr oft 
gar nicht überfe&t wirb: was denkſt bu m. quid 
tandem tibi videtur? was iff wm. bie Urfache 
quaenam, obsecro, est causa? glaubft bu ibm 
w. ecquid ei credis? jiehft bu w. videsne? wer 
follte w. glauben quis credat? f) = ungefähr, 
fere; non minus; amplius (mehr ale). E) bet 
einer Steigerung, unb w. atque &deo. 2) = 
Zwar, fiche diefen Artilel. — II. als inter. 1) 
zur Bezeichnung einer Aufforderung, nun w. ! 
2) zur Bezeichnung einer Einigung und eines "Bu. 
geftánbniffe, esto! 3) mit einem Dativ, w. mir 
bene mihil o! me felicem! 

Wohl, das, salus; incolumitas (Suftanb der 
Unverfebrtheit), commodum, bonum (bas Beſte 
Smté). Das W. des Staates salus publica, 
für das W. des Staates forgen consulere rei- 
publicae. Imds W. wünfden salvum velle 
aliquem. 

ohlan, interj. age! qu mehreren Perſonen 
geſprochen agite. 

Wohlanftändig, IL. decens, decorus, 
honestus. — ll. adv. decenter, decore; 
honeste. 

ffüoblanfünbigleit, die, decor; decus; 
honestas. Mit W. decenter, decore. 

ffoejíauf, I. interj., ſiehe Wohlan. — U. 
adv., mit bem Verbo fein bene ob. recte va- 
lere. 

He t, adj. (satis) consideratus. 

Wohlbebädtig, I. adj. consideratus; 
= vorfihtig cautus, prudens. — II. adv. con- 
siderate; caute, prudenter. 


39 


610 Wohlbedachtigkeit 


Wohlbedãchtigkeit, bie, cautio; prudentia. 

Wohlbefinden, fid, vgl. bene ob. recte va- 
lere. Sd) befinde mid) recht wohl bei biefer 
€adt illa res satis commoda mihi accidit, 
non parum utilitatis mihi attulit, quaestum 
facio ex illa re. 

Wohlbefinden, das, salus (überhaupt); — 
gute Geſundheit bona valetudo. 

Wohlbchagen, das, voluptas. W. an Git» 
was finden delectari re aliqua, voluptate me 
afücit aliquid. 

Wohlbehalten, adj. salvus; 
(unverfehrt). 

Wohlbelanut, adj. bene notus; omnibus 
notus. 

Wehlbeleibt, adj. corpore amplo; — fehr 
groß vastus, — fett pinguis, obesus. $98. wer» 
ben corpus facere. 

Wohlbeleibtheit, tie, corpus amplum; ha- 
bitus corporis opimus; obesitas. 

Wohlbeſetzt, adj: eine w. Tafel mensae 
epulis exstructae. 

Woblbewanbert, adj. bene od. multum 
versatus in re aliqua. 

Wohlerfahren, adj. peritissimus (rei ali- 
cujus in Etwas). 

Wohlergehen, bas, salus; felicitas. 

Wohlerzegen, adj. liberaliter ob. ingenue 
educatus. 


—A bie, fiehe Wohl. 
Wohl I. adj. vilis; parvi pretii. W. 


fein parvi pretii esse, parvo protio vendi. 
$5. Zeiten vilitas annonae. — II. parvo pre- 
tio; parvo. W. Ichen exiguo sumptu vivere. 
SB. faufth bene emere, verlaufen male ven- 


dere. 
Wohlfeilheit, die, vilitas; parvum pre- 


tium 

— adj. bene moratus. 

Wohlgebant, adj. a) von Gebäuden bene 
sedificatus. b) von Perfonen liberali forma; 
formosus. 

een” adj. liberali forma; formosus. 

Wohlgefallen, placere, probari (alicui); 
gratum aceeptumque esse. 

Wohlgefallen, das, 1) Vergnügen voluptas. 
9B. finden an Etwas delectari re aliqua, vo- 
luptatem capere ex re aliqua. 2) Gutbünfen 
arbitrium; libido. 

S3obígefáliig , I. adj. gratus, jucundus, 
acceptus. — ll. 
voluptate. 
oblgefähl, tas, voluptas. 

Wohlgehen, es geht mir wohl bene est mihi; 
valeo et salvus sum. 

—A adj. bene vestitus. 
Wohlgemeiut, adj. a bona fide et bono 
animo profectus; fidelis (consilium Rath); = 
liebevoll amoris plenus. 

Wohlgemuth, I. adj hilaris; laetus; 
alacer (munter). — II. adv. hilare; bono 
animo, mit Zuverſicht fidenti animo. 

Wohlgeneigt, adj. benevolus; amicus; ges 
gen Imd. propensus in aliquem. 

Wohlgeneigtheit, die, benevolentia; ani- 
mus propensus; favor. 

— 
Wohlgerathen, 


ineolumis 


adv. jucunde; non sine 


adj. compositus. 
jy von Statten gehen bene 


Wohlthat 


od. prospere cedere (succedere) 2) gebeihen 
laete crescere od. provenire. 3) trop. von 
Kindern exspectationi respondere. Qin wohl: 
geratbener Sohn filius bene moratus. 
Wehlgerud, be, odor suavis; aud) bloß 


odor (Borb. I. 6.). 
Fohlgefäne , der, sapor jucundus; sua- 


vitas. 

Wohlgefiunt, adj. 1) gute Geſinnung haben» 
honesto ob. bono animo; in politifdyr Be⸗ 
siehung bonus. 2) geneigt benevolus, son bern 
propitius. SB. gegen Symb. fein favere et cu- 


pere ali 
Wo echt, adj. bene moratus. 


, bie, forma; formositas. 

tet, adj. formosus. 

D (abend, adj. fortunatus; locuples; 
überhaupt dives (reich). 

Wohlhabenheit, die, opulentia; divi- 
tiae; copiae majores. Sich in großer W. bes 
finden divitiis affluere. 

rx ama ber, u. f. w., fiche Wohllaut 
u. f. w. 

Wohllaut, ter, sonus gratus (jucundus). 
S93. ber Rebe numerus. 

Wohllauten, bene sonare; gratum (jucun- 
dum) sonum edere. 

ohllautend, adj. bene sonans; cano- 
rus (von; von ber Rebe numerosus. 

Wohlleben, überhaupt bene vivere; 
prächtig leben laute vivere, in deliciis 
vere. 

Wohlieben, dat, vita lautior, vita 
luptatum plena; deliciae. 

Wehlmeinen ‚es mit Smb. m. bene velle, 
eupere et favere alicui. 

sblmeinend, I. adj. benevolus, be- 
nignus. Smb. einen w. Rath geben fideliter 
(amice) suadere alicui. — II. adv. benigne; 
animo amico ob. benevolo. 

Wohlredend, adj. eloquens. 

Wohlredenheit, die, eloquentia. 

Wohlriechen, bene olere. 

Wohlriedyend, adj. bene olens. 

Wohlſchmecken, dulci (suavi, jucundo) sa- 


pore esse. 

Wohlſchmeckend, adj. dulci sapore; aud) 
überhaupt suavis, dulcis, 

Wohlfein, bene ob. recte valere; — ſich 
wohl befinden recte valere. 

Wohlfein, das, salus; — Grjunbbrit boaa 
valetudo ob. bloß valetudo. Auf bein 48. 
bene tibi! 

Wohlftaudb, ter, 1) guter 3uftanb res flo- 
rentes ob. prosperae ob. rerum prosperitas; 
salus; gewöhnlid = gute VBermögensumftänte 
copiae, opulentia, fortunae. Wußerer 2B. res 
florentes (Vorb. H. 2.); aud) fortuna ob. pro- 
speritas rerum; materieller 3B. rerum i 
ob. abundantia. In großem W. leben copiis 
affluere, omnibus copiis abundare; fortuna- 
tum, opulentum esse. Imds ZB. fördern res 
alicujus juvare, commodis alicujus servire. 3) 
ficbe Wohlanftändigkeit. 

Wohfftehen, ı) anftändig fein decere; de- 
corum esse. 2) in gutem Zuſtande fein bene 
mecum agitur, res meae bono loco sunt. 


Wohlthat, die, beneficium.. Die SBsem 


3 I 


vo- 


Wohlthäter 


des Friedens bona pacis. Symb. eine W. ets 
weifen bene facere alicui, beneficium conferre 
in aliquem, viele Wsen beneficiis cumulare 
aliquem (multa ejus in me beneficia exstant 
od. profecta sunt). Etwas als eine W. ver⸗ 
langen aliquid beneficii loco petere. Etwas 
als eine fehr große 29. anfehen in maxima bene- 
ficii parte ponere. Senes iff mir eine W. gts 
worden illud mihi salutare fuit, magna com- 
moda mihi attulit. 

Wohlthater, ver, beneficii (beneficiorum) 
auctor; qui beneflcie in aliquem contulit; 
allgemein, — wohlthätiger Menfh homo bene- 
ficus. Gr ift mein großer 3B. ei plurima bene- 
ficia debeo, mein größter 3B. nemini plur& 
debeo quam ei, nullius plura aut majora in 
me beneficia sunt. 

Wohlthäterin, die, quae beneficium in ali- 
uem contulit; allgemein, mulier benefica; 
tbe Wohlthaäter. 

Wohlthaͤtig, I. adj. 1) rlgtf. beneficus; 
benignus (gutig), liberalis (fteigebig). Sich 
w. gegen Smb. erweiſen benignum se praestare 
alicui. 2) = heilfam, ter Sefundpeit zuträglidh 
saluber, = überhaupt nüglih salutaris.— 
II. adv. 1) benigne; liberaliter. 2) salu- 
briter, salutariter. 

ätigleit, die, 1) beneficentia; 

benignitas; liberalitas. 2) heilfame Bes 

fdaffenbeit, in törperlicher Beziehung salubri- 
tas, fonft utilitas. 

ohltäuend, — dankenewerth, (dátbat, gra- 

tus (von Sachen und Berfonen); außerdem fiebe 


Wohlthaͤtig 2. 

Wohlthun, 1) angenehme Empfindungen ete 
tegen suaviter od. voluptate quadam afficere 
aliquem. 2) Beilffame Wirkungen haben salu- 
brem ob. salutarem esse; prodesse. 3) Gutes 
tun bene ob. benigne facere alicui, beneflcia 
conferre in aliquem. 4) ber Natur bet Cade 
angemeffen banbeln bene ob. apte, prudenter, 
recte facere. Du haſt wohl daran getban biefes 
iu verneinen recte hoc negasti; id weiß nicht, 
ob id) wohl daran getan babe ihm einen Brief 
anzuvertrauen nescio rectene ei literas com- 


rw rim fiebe Wohllautend. 

20 {tet , adj. von Kindern bene 

institutus; fonft doctus; peritus. Bon Etwas 

w. fein bene nosse ob. probe tenere aliquid. 
Wehlverbient, adj. 1) paffiv meritissimus. 

2) activ bene meritus. Sich m. machen um Symb. 

bene mereri de aliquo. 


Wohlwerhalten, fid, rof. honeste se ge- 


rere. 

Wohlverhalten, das, boni mores. 

29 anben, adv. * — ih meine, id 
will fagen dico; scilicet. 2) w. baf ita qui- 
dem ut etc. 

Wehlweife, I. adj. sapientissimus. — 
II. adv. sapientissime. 

Wohlweislich, adv. sapientissime, pruden- 
tissime. 

Wohlwollen, bene velle, favere et cu- 
pere alicui. 

Wohlwsllen, tos, benevolentia (in 
Pompejum neben veteris imperii b.); volun- 
tas; favor. W. haben (degen) gegen Smb. be- 


Wolle 611 


nevolo animo erga aliquem esse, bene velle 
slicui. Allgemeines 3B. omnium benevolentia. 
Die auf WB. gegrünbete Liebe benevolentiae ca- 
ri 


tas. 

Weohlwellend, I. adj. benevolus; ami- 
cus. — II. adv. benevole; amice. 

BVehnbar, adj. habitabilis. 

Wohnen, 1) eigtl. habitare (von Einzelnen, 
Romae, in Italia); von Zöltern, überhaupt von 
einer Sefammtheit, — Wohnſitge haben inco- 
lere (Galliam, in Gallia, trans Rhenum jen- 
feit des Rheine), sedes ob. domicilia habere. 
W. bei ob. an accolere (viam, Rhenum); bei 
Imd. m. habitare apud aliquem ob. in domo 
alicujus, — mit Smb. jufammen cum aliquo 
habitare. 2) uneigtl. a) befländig an einem 
Orte fein habitare loco aliquo. b) trop. fein, 
fid) finden: ber Bott, bec in uns wohnt deus 
qui in animis nostris inest; ein Herz, in 
welchem bit Laſter w. animus quem tenent vitia. 

LM Hn das, habitatio. 

Wohnhaft, adj. sedem od. domicilium ha- 
bens aliquo loco. 3B. fein habitare, sedem ac 
domicilium habere. 

Wohuhans, tat, domus, domicilium, 
aedes. 

SOobnplag, ber, sedes; domicilium, oft 
verbunden sedes ac d.; habitandi locus. Symb. 
einen 88. anmweifen dare alicui locum ad ha- 
bitandum; einen 28. wählen locum domicilio 
habere. 

Wohnfig, der, sedes; sedes ac domici- 


lium. 

Wohuftätte, tie, fiebe 3Bobnplag. 

Wo , bie, fiehe Wohnzimmer. 

Wohnung, die, domicilium; domus 
(Sau); = Wohnſit sedes. Seine W. wo neh⸗ 
men domicilium aliquo loco collocare; bei 
Smb. a) um bei ifm Tängere Zeit zu wohnen 
migrare in domum alicujus, b) um auf ture 
Zeit fid) bei ipm aufzuhalten devertere ad ali- 
quem. 

Wohnzimmer, das, habitatio; cubiculum. 

Wölben, tconcamerare aliquid. id) w. 
Tfornicatim curvari; ber Simmel w. fif über 
uns coelum super nos panditur, extenditur. 

Wölbung, die, camera; fornix. Die W. 
des Himmels convexa coeli. 

olf, tet, lapus. Spridw.: Wenn man 

des Mech gebenft, ift er nicht weit lupus in fa- 
bula. Wer unter den Wen ift, muß mit heulen 
ut homines sunt, ita morem geras. 


SS, bie, lupa. 
Wol ih, I. adj. lupinus. — II. adv. 
more od. ritu luporum. 

Wolfd-, in der Zufammenfegung, durch ben 
genit. lupi od. luporum od. ba$ adj. lupinus. 

Wolfsbohue, dic, lupinus. 

Wolle, tie, nubes (tiatt. unb uneigtl.). 

Wölten, fiche Umwölken. 

Wolfenleer, ⸗os, adj. nubibus vacans; 
apertus (coelum). 

Wolticht, adj. nubi similis. 

Wolkig, adj. nubibus obductus. 

fOoffarbeit, bie, +lanificium. 99. treiben 
lanam tractare. 

Wollarbeiter, der, lanarius. 

Wolle, vie, lana. 
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Wellen, adj. laneus. 

Wollen, velle. 1) (Imb. wohl bene ali- 
cui, Etwas tun aliquid facere). Nicht w. nolle, 
-Tieber wm. malle. 2) Snébef. A) = wünſchen 
«uch cupere, optare (aliquid, facere aliquid). 
Sd wolle, baf vellem etc. B) — Befehlen, fot» 
bern, velle: id) will, daß er fortgehe volo enm 
abire ob. volo abeat, ut abeat. C) = im 
G€inne haben, cogitare, in animo habere (ali- 
quid facere); oft durch das particip. futur. (id) 
wollte geben abiturus eram), zuweilen durch das 
particip. praes., ob. butd) in eo esse ut etc. 
(in eo erat ut abiret), — Vorkehrung treffen 
parare. Zur S nfünbigung eines Thema durch 
libet. D) zur Abficht haben, velle. Was willjt 
bu damit fagen quorsum ista spectat oratio? 
Sd) weiß nicht, was er damit fagen will nescio 
quid velit. E) zulaflen, veranftalten velle: fo 
Qott will si deo placet, si deus voluerit. 
Wollte Bott, daß utinam. F) = behaupten, fae 
gen, velle (fie wollen, daß bie Tugend das höchfte 
Gut fti virtutem summum bonum esse vo- 
lunt) G) elliptiſch mit einem Adverbio, wo ein 
fBerbum gu ergängen ift: id) will nah Rom Ro- 
mam iter intendo (iter mihi est), profecturus 
sum. Das will ibm nicht in den Kopf adduci 
non potest ut id credat. Der Nagel will nicht 
Beraus clavus firmiter haeret, aegre evelletur. 
H) in Verbind. mit den relativen Wörtern wer, 
was, wie, wenn mirb 1. burch bie angehängte 
Partikel cunque ausgebrüdt: es komme, wer ba 
wolle quicunque veniet; e$ gefchebe, fo oft es 
wolle quotieseunque fit. I) zur Gtmunterung 
unb Aufforderung, burd ben conj. praes. bes 
Qaupteerbumé: w. wir geben eamus. K) uns 
überfegt nad) Vorb. V. 2.: ih will nicht hof⸗ 
fen non spero, nicht läugnen non infitior; 
nicht behaupten non dico, nur das Eine fagen 
hoc unum dico, wenn wir die Wahrheit fagen 
wollen si verum dicimus (aber nachdrücklicher 
verum si loqui volumus); id) will nichts mit 
bit zu ſchaffen haben nihil te utor. Sd babe 
anführen, anfügen, unten binfchreiben wollen 
attuli locum, subjunxi l., subscripsi |. 

Wollen, tat, voluntas. Gegen mein 28. me 
nolente. 

Wollicht, adj. lanae similis. 

Wollig, adj. tlanosus. 

Wolluſt, bit, voluptas; flärfer fabeInb, bie 
fnnlide Liebe und Lörperliche W. befonders li- 
bido. In Wsen leben omni genere libidinum 
diffluere. Die W. befricdigen libidinem explere; 
ber 38. frófnen libidinibus servire ob. se tra- 
dere. 

Wolfüftig, I. adj. 1) von Berfonen, wollüftige 
Begierde empfinbenb libidinosus; voluptarius 
(milter, genußſüchtig), libidini deditus. 2) von 
Saden, delicatus, mollis; unjüdjtig im- 
pudicus, lascivus; aud) libidinosus (vita). — 
II. adv. 1) libidinose. 2) molliter, lascive. 

Wolluſtling, bet, homo libidinosus. 

Wollu fen, adj. nimia voluptate ge- 
stiens. 

Womit, adv. 1) fragend unb relativ, — mit 
was quo, qua re? — mit weldem, welcher, 
welden quo, qua, quibas; fiebe Mit. 2) un» 
beftimmt = mit Etwas. 

Wonue, die, laetitia; magna voluptas. 


Wort 


Wonnegefühl, das, voluptas; laetitia. 

Wonn en, adj. laetitia ob. voluptate 
gestiens (elatus). 

Wonnevoll, Wounig, adj. laetitiae et vo- 
luptatis plenus; laetus. 

Woran, adv., fragend unb relativ, — an 
was? an welchem, welcher. melden, fick 


n. 

Woranf, ado, fragenb unb relativ, — auf 
was?, auf welhem, meldet, melden, gebe 
Auf. 
Woraus, adv., fragend und relativ, — aus 
was? aus meldem, weldher, meldjen; fiche 
Aus. . 

Worfeln, ventilare (frumentum). 

Wordler, der, + ventilator. 

Worin, adv., ftagenb unb relativ, — in 
was? in melden, welde, fiehe In (mit bem 


accus.). 
Wort, ba6, 1) eigtL, als Beſtandtheil tex 
Rede verbum (in Bezug auf ben Sinn unb tie 
Bebeutung), vox (in Bezug auf bit Form un» 
den Klang); als Beftandtheil der Spree voca- 
bulum (Benennung eines Gegenftanbet), nomen. 
ein Wort fagen verbum dicere, vocem mittere. 
Plur. Worte verba, voces, Wörter vocabula. 
SB. für W. ad verbum. Wse hervotſchrauben 
verba anhelare. 2) uneigtl., gum Theil trop. 
A) = Ueußerung, Rede, dictum (ein milies, 
hartes, bitteres, verfländiges leniter, dure, acerbe, 
prudenter ac commode dictum, bod) aud) Jene, 
durum, acerbum, prudens ac commodum d.). 
Cin XB. jut rechten Zeit tempestivum dictum; 
vox. Auch durchs promom., ij. 3B. die SB»e Des 
Gato illud Catonis (bleibt überhaupt nad) einem 
pronom. unüberfegt). Sumeilen beffer umfchrieben 
(quod dicunt). Ein®. fallen leffen vocem ja- 
cere. Mit Einem W. uno verbo, denique; ut 
paucis comprehendam, complectar. Wee dub 
Thaten dicta factaque; Gedanfen und We 
mens et lingua. Mit den Wesen cum dicere: 
Mit anderen Wsen fagen alio modo dicere, — 
das heißt id ob. hoc est. B) das W. nehmen, — ant 
worten excipere, respondere; fonft dicere ina- 
pere, exordiri ob. bloß exordiri. Smb. im be 
85. fallen, nicht zu 23. fommen laffen inter 
aliquem, obloqui alicui. Nicht zu 3B. fonum 
fönnen loqui, verba proferre non posse; ju 
W. fommen dicendi potestatem ob. copiam 
babere; das 3B. verlangen dicendi potestatem 
petere. C) gute Wse blandae voces; S3mt. 
geben blandiri alicui, — bitten rogare, preci- 
bus ambire aliquem. Harte Wse aspere dicta. 
probra. D) id habe aud) ein W. Hier zu fagen 
et mea est aliqua auctoritas (et meae sunt 
partes) hac in re. Sdj Habe ein WB. mit bir ju 
tebet habeo quod tecum communicem (de 
quo tecum colloguar), — einen Berweis bir ju 
geben habeo quod tibi succenseam, objiciem. 
E) = Berfpreden fides: fein 20. auf Gti: 
geben fidem dare ob. interponere alicui de re 
aliqua; fein 98. halten fidem praestare, ser- 
vare, befeftigen fidem adstringere, bredpen £rar- 
gere ob. violare; auf mein 23. mea flde, me 
auctore. Imd. auf fein 28. glauben fidern al 
cujus sequi ob. dicenti fidem habere; Im. 
beim W. halten postulare ut aliquis fidem da- 
tam servet. F) — Borfährift, Befehl praecer- 


MWortarm 


tum, dictum. G) Symb. das W. reden defen- 

dere aliquem ob. causam alicujus; ent⸗ 

ſchuldigen excusare, — empfehlen commendare 
— H) leere Wee verba (iBorb. II. 3.). 
® 


ortarm, adj. inops verborum. 
ortarmuth, tie, inopia verborum. 
Wortauslegung, bie, inteppretatio verbo- 
rum. 
Vortban, der, structura verborum. 
Sfüoribilbuer, der, verborum opifex. 
Wertbrüdig, adj. fidem fallens; perfi- 


dus. 

Wörterbuch, fiche Lericon. 

Worterflärer, der, interpres verborum. @in 
vorzüglicher 2B. fein egregium esse in verbis 
interpretandis. 

Worterflärung, die, interpretatio verbo- 


bie, ordo verborum. 


rum, 
Bun e 
29 er er, der, sung, bie, fiebe Gtomolog, 


it. 

De rer, ber, orator; interpres; (bet 
Gefandten neben orator aud) princeps; vot Ges 
rit cognitor. lineigtL, der 98. auf bem Forum 
fein in foro regnare. 

fOprtfülfe, bie, copia verborum. 

S8ortgebüdjtnig, bat, memoria verborum. 

Wortgellingel, das, inanis verborum so- 


nus. 
füsrigeprünge, tat, verborum magnificen- 
tia; quaedam species et pompa in dicendo. 

Wortgetren, adv. ad verbum. 

lägen, ber, verborum captator. 

Wortkarg, adj. brevitatis nimium studio- 
sus; inops verborum. 

Ds ber, ber, verborum ob. syllabarum 
auceps (sectator). 

Sis anberei, bie, verborum aucupium 
od. captatio. 

Süsrifrittefet, btt, qui rem ad verba de- 
flectit. 

Wörtlich, I. adj. ad verbum expres- 
sus; singula verba reddens. — II. adv. ad 
verbum. Eine Stelle w. anführen verbis ipsis, 
quae scripta sunt, uti. Etwas w. überfegen 
aliquid ad verbum ob. totidem verbis trans- 
ferre, exprimere. 

Sfortmadjer, ver, verborum opifex. 

Wortreidh, L adj. verbosus; verbis abun- 
dans; ofne Tadel copiosus, plenus. — II. 
adv. verbose; copiose. 

Vortreichthum, ter, copia verborum. 

Wortſchall, ter, vorborum sonus od. soni- 


tus. 

Wortſchwall, der, turba verborum. Leerer 
38. inanis verborum volubilitas, flumen ina- 
nium verborum. 

Wortfinn, ber, vis et sententia verborum; 
eines einzelnen Wortes vis vocabuli. 

Berti das, Fannominatio. Wse logi. 

Wo nug, bic, verborum collocatio; 
ordo verborum. 

Wortfireit, ter, 1) Streit um Worte verbo- 
rum disceptatio ob. concertatio; um Qin Wort 
verbi controversia. QGinen W. anfangen rem 
ad verba deflectere. 2) Streit mit Worten, 
Wortwechſel altercatio. Einen W. mit Symb. 
haben altercari cnm aliquo. 
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Wertverbindnng, bie, verborum junctio; 
verborum conformatio. 

Wortverdreher, der, malignus verborum 
interpres; homo verba in pejus detorquens. 

Wortverbrehung, bie, maligna verborum 
interpretatio. 

Wortuorrath, ter, copia verborum. 

Wortwechſel, der, altercatio; jurgium. 

Wortwiß, der, dicacitas. 

Worüber, adv., fragend und relativ, — über 
was? über meldjem, welcher, welchen, fick 
Ueber. 

Wornnter, adv., fragend und relativ, — uns 
ter was? unter meldem, welcher, welden, 
fiebe Unter. 

Wofelbft, adv. ubi; quo loco. 

Wovon, adv., fragend und relativ, — von 
— von welchem, welcher, welchen, fiehe 

on. 

Wovor, adv., fragend u. relativ, — vor was? 
vor meldem, welder, melden, flehe Bor. 

Wozu, adv., fragend unb relativ, = qu was? 
au weldem, welder, welden, quo; quor- 
sum; quam ad rem; fiebe Zu. 

rad, dat, navis fracta; reliquiae navis 
Íractae. 

ffündjer, ber, ale Handlung feneratio; als 
Cade fenus iniquum. W. treiben, auf Sinfen 
leihen, 3.8. binis centesimis fenerari (zwei Proc. 
nehmen); auf 28. anlegen, mit Etwas wuchern, z. 8. 
fenerari alicujus pecuniam, (trop.) beneficium, 
burd) IB. ausfaugen (provincias); beim Ausleihen 
argen W. treiben iniquissimo fenore pecuniam 
occupare. 

udyerer, ber, fenerator. 

Wuchergeſetz, tat, lex fenebris. 

Wuchern, eigtl. fenus iniquum exercere. 
mit ciner Wohlthat w. nee) beneficium fenerari, 
mit Geld pecunias. 2) von Gewächſen luxuriare. 

Wuchern, das, 1) eigtl. feneratio. 2) von 
Gewächfen luxuries. 

Wnderpflauge, tie, herba luxurians. 

Wucherzins, der, fenus iniquum. 

Wuchs, ber, 1) Wachtthum incrementum. 
2) Körperbau statura. Ginen anfehnlichen W. 
haben corporis dignitate excellere. 

Wucht, die, fiebe Gewicht. 

Wühlen, 1) eigtl. fodere. 2) trop. a) in 
Etwas w. scrutari, pertractare aliquid. b) 
Unruhen ftiften novas res moliri; omnia mi- 
Scere et turbare. 

Wähler, ver, seditionis auctor; qui res no- 
vas molitur. 

Wuhleriſch, fiebe Aufrührerifch. 

Wulſt, ber, torus. 

Wund, adj. saucius (bleffitt); vulneratus. 
== wund gerieben attritus, w. machen sauciare, 
vulnerare (aliquem), atterere (collum). 

Wunbarzueilunft, die, chirurgia. 

Wundarzt, der, +chirurgus. 

fünmbe, bie, vulnus (überhaupt); plaga 
(von einem nicht fdineibenben Snftrumente). Smb. 
eine ZB. machen vulnus alicui facere, inferre, 
infligere. Un einer 383. fterben ex vulnere 
mori. Eine W. vorn auf ber Bruſt vulnus adver- 
sum, auf bem Rüden aversum. Die von der Hab⸗ 
al enen Wen (trop.) avaritiae vulnera. 

undenfrei, adj. invulneratus. 
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Wunbenmal, das, cicatrix. 

Wunder, das, 1) Gegenſtand der Verwunde⸗ 
rung, miraculum; lameine mirum, res 
mira; übernatürlihe Erſcheinung, Wunder⸗ 
zeichen prodigium, portentum, ostentum. Est 
iſt fein W. non mirum est. Was W. quid 
mirum? 2) uneigtl.: a) das nimmt mid) febr 
$8. hoc valde miror, id mihi valde mirum 
videtur. Das daıf uns nidjt 9B. nehmen non 
est, quod hoc miremur. b) ein W. von einem 
Menſchen homo mirificus; ein 28. von Tugend 
homo mira virtute; ein W. von Kühnheit mi- 
raculum audaciae. 2B. von Zapferfeit thun ad- 
mirabili virtute pugnare. 

füunberünlid), adj. prodigii similis. 

Wunderbar, 1. adj. mirus, mirificus; 
— bemunbernéwmeri) mirabilis, admirabilis. 
auf m. Art mirum in modum ob. umfchrieben 
durch incredibile est u. dergl. — II. adv. mi- 
rabiliter; mirum in modum. 

Wunderbarkeit, bic. admirabilitas. 

Wunderding, das, res mira, mirabilis; 
miraculum. 


Bundererſcheinnug, die, portentum, prodi- 


um. 
* Wunderkind, bat, puer mirabilis. 

Wunberfraft, vie, vis mirabilis. 

Wunderlich, I. adj. 1) wunderbar, mirabi- 
lis, mirus. 2) feltfam mirabilis, monstruo- 
sus. 3) launif$ morosus. — II. adv. 1) 
mirabiliter; mirum in modum. 2) mon- 
struose. 3) morose. 

Wunderlichkeit, die, 1) flee Wunderbarkeit, 
Geltfamteit. 2) Eigenfinn morositas. 

Wundern, fi, rei. mirari, admirari (bei 
großen und auffallenden Dingen; über Etwas ali- 
quid ob. de re aliqua, daß Etwas geídeben ift 
aliquid factum esse od. quod aliquid factum 
est, was bie Urfache iff quae causa sit); aud) 
durch mirum mihi videtur. Man muß fid) w. 
est quod miremur, mirari licet. Dürfen wir 
uns ba m. hic nos miramur? bu faunft, willjt 
du di nodj m. hic tu miraris. 

Wundern, das, miratio, admiratio. 

Wunderfam, fiehe Wunderlich. 

Wunberichön, I. adj. mira pulchritudine 
od. specie; pulcherrimus. — I. adv. pul- 
cherrime; mire. 

Wunderfelten, I. adj rarissimus. — 
II. adv. rarissime. 

Wunderthat, bie, facinus mirabile. 

Wuuberthäter, ver, «thätig, adj. * miracula 
edens. 

Wunderthier, das, monstrum; animal mi- 
rabile. 

Wundervoll, adj. mirificus. 

Wunderwerk, das, opus mirabile. 

Wunderzeichen, bat, prodigium; porten- 


tum. 

Wunſch, der, 1) Verlangen, desiderium, 
voluntas, — das Gewunſchte optatum; von 
einem Gelübbe begleiteter W. votum; auöges 
fprochene Wse, infofern fie ein Wahrzeichen ent» 
halten omina (Smb. mit guten Wsen begleiten 
aliquem faustis ominibus rag en Einen ®. 
thun optare; von einem Gelũbde Begleitet votum 
facere. Imds MW. gewähren facere quae quis 
optavit; voluntati alicujus satisfacere; ali- 


MWürdig 


quem voti compotem facere. Mein 9B. wird 
von ihm erfüllt impetro ab eo quod opto. Sei⸗ 
nen feßnlichften 38. erreichen quod maxime op- 
tavi, mihi contigit. Das Glüd entſpricht meinen 
sen fortuna respondet optatis meis; er ets 
fpricht meinem W. est ut volo. Alle find ven 
Einem 3D. beftet omnes idem cupiunt. Sá 
habe keinen höheren W., ale. in Rom zu fein 
nihil malo quam Romae esse. Der Gegenſtand 
von Smbé Wsen fein expeti ab aliquo. Seine 
MWse ausfprehen dicere quse optas; quae quis 
velit expromere. Insbeſ. nad) WB. ex senten- 
tia ob. ex voto ac sententia; nad) Imds. W. 
ad voluntatem alicujus. 2) — bas Wüunſchen 
optatio. Sd) hatte ihm drei Woe zugeſtanden 
tres optationes ei dederam. 

S9 ünu[djen, transit. 1) einen Wunſch nad Gt- 
was hegen cupere, velle (aliquid, ut ob. ne 
quid fiat, illum abire, aliquid dictum Gtwas 
gefagt); ſtärker expetere, avere, gestire. Q6 
bleibt mir Nichte gu w. ubrig zu — nibil mihi 
deest ad (j. ®. pristinam fortunam) 3ch 
wünfche Nichte mehr als u.f.w. nibil est quod 
malim. Wie ſehr münfdte id quam vellem. 
SB. baf nicht nolle. Nichte darüber m. féanen 
bío nihil supra posse. 2) einen Wunſch für 
fid) ob. vor Anderen ausfprechen, in beſtimmten 
Gedanken äußern, optare, exoptare, in votis 
habere (aliquid, ut od. ne quid fiat). SInößei. 
a) bittenb m. precari (mala alicui). b) Sb 
Olüd m. gratulari alicui. c) ich münfdje vit 
wohl zu leben vale. 

W iden das, optatio. 

SOünidjen3wert), «würdig, adj. optabi- 
lis; optandus, expetendus. Diefe Sache but 
nidté 3B. haec res nihil habet cur expeta- 


tur. 

Würde, bie, 1) überhaupt, dignitas; mera- 

lifde 3B. honestas; — ermfle Haltung, Re 
brud in ber Rede (oppos. lepos), gravitas, — 
Anfehn auctoritas. Es ijt unter meiner 33. hoc 
non est dignitatis meae, infra me est; Gb 
was unter feiner 2B. halten aliquid infra se 
positum ducere, alienum a dignitate sua pu- 
tare, non dignari (facere aliquid). Seine W 
füffen sentire quantum in se sit. 2) insbef. 
amtlide W. dignitas; honos, gradus hono- 
ris. Die höchſte W. summum fastigium, am- 
plissimus honos, altissimus dignitatis gradus. 
Zu ben größten Wsen gelangen ad amplissimos 
honores pervenire. Mit einer W. beklitet 
werden dignitate ob. honore ornari. 3) Büre 
digkeit, Verdienft, dignitas; meritum. Nah Ben 
pro dignitate; digne. 
Würbevoll, I. adj. = anſehnlich, groß am- 
plus; = emt, imponitenb (aud nachdruckevoll 
in ber Rebe) gravis; das Wer bur) gravitas; 
= erhaben augustus. — II. adv. graviter; 
cum dignitate. 

Wür 4 I. adj. 1) bem Verdienſte gemäß 
dignus (re aliqua; folgt daß ob. qu, fii 
im 2ateinifhen qui mit folgendem Gonjundi» : 
et ift w., daß man ihn liebe ob. geliebt zu wet: 
ben dignus est qui ametur; id) halte ibn für 
w., ibm meine Kinder anjuberttauen. dignum 
eum habeo, cui liberos meos committam). 
2) abs. a) = achtungtwerth dignus qui ab 
omnibus colatur et observetur; im Allgemeinen 


Würdigen 


praeclarus, optimus, honestissimus. b) in 
Bezug anf bit — und würdevolle Haltung 
gravis. — II. adv. 1) digne. 2) gravi- 
ter. 

Würbigen, 1) für würbig Halten dignum 
babere (aliquem re aliqua einer Sache; dignari 
nur ®oet. und € pit.) 2) fhägen aestimare 
(aliquid). Etwas nad Etwas censere aliquid 
aliqua re. Zu m. verfiehen existimatorem esse; 
Eimas völlig zu w. verſtehen penitus per- 
spexisse od. cognovisse aliquid. 

TOlrbigew, das, ung, die, dignatio; 
aestimatio. 

Bärdigkeit, vie, dignitas. Nah W. pro 

nitate, pro merito. 

‚der, jactus; conjectus nr Meh⸗ 
rerer); infofern er trifft ictus. Einen W. tbun 
mit Giwes conjicere aliquid, nad) Smb. conji- 
cere aliquid in aliquem. In ben W. fommen, 
eigtl. in teli conjectum venire, uneigtl. Smt. 
in den W. fonunem obviam venire, obvium 
fieri — Snébef. vom EN. der glück⸗ 
lihfte 3B. jactus venereus,: ber ungluͤcklichſte 
canis. 

SOlrfel, ber, talus (mit vier Seiten), tes- 
sera (mit fed& Seiten). Mit Wen fpielen ta- 
lis ludere. 


VO ürfeíbedijer, ber, fritillus. 

298 eft, das, alveus, alveolus. 

Bär förmig, adj. tessellatus. 

W , talis ludere, talos jacere; aloũ 
ludere. 

E w, das, nad) Bord. I. 1. B. D. E. 


Ifpiel, das, ludus talarius; — Glüdte 
m überhaupt alea. 
29 eler, ber, nad) Borb. I. 1. E. 
us is rige Ido , ba$, telum missile ob. 


—— — bae, »maſchine, tie, tor- 


mentum. 
€, der, jaculator. 
Ree e, bie, T discus. 
„der, — telum missile; 
der fare 12 . pilum. 


Wargen fiehe Srwürgen. 

Bürger, der, fiehe Mörber. 

Wurm, ber, vermis. Trop. et nagt ein W. 
en feinem Herzen aegritudo exest animum 
ejus. 

Wurmen, es wurmt mich Etwas aliquid me 
pungit, mordet. 

Sixcwig, adj. tvermihosus. 

— der, caries. 

® g, adj. t cariosus. 

Wurf, die, tfarcimen; + botulus. 
Mader, bet, 4 fartor. 
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Würze, die, fije Gewürz; trop. condimen- 


tum. 

Wurzel, die, 1) eigtl. radix. W. fühlagen 
radices agere. 2) trop. Urfprung, Stamm, 
stirps; Urſache fons, causa; materies. Etwas 
mit der W. autrotten aliquid radicitus tollere, 
evellere. Die Tugenden haben ihre W. imiBer- 
gnügen — voluptatibus inhaerent. 

Burze In, radices agere; trop. insitum 
esse Tnridere (in animis); haerere. 

WVärzen, condire (aliquid re aliqua, trop. 
orationem sale). 

Wärzen, das, conditio. 

Wuft, der, multitedo incondits; turba; 
bildl. squalor (auch im piur., 4. 3B. seculi). 

wa, I. adj. 1) unbebaut, dbe,vastus; 
desertus, inenltus. W. machen vastare, de- 
vastare. 2) uneigtl. a) verworren turbidus. 
b) unordentlich, verwildert dissolutus; intem- 
perans, libidinosus. — II. adv., unorbenilidj 
dissolute; licenter. 

, Wie, 1) ale Suflanb, das Büßfein 
vastitas. 2) eine wüfle Gegend regio de- 
serta; loca deserta; locus vastus et in- 
cultus; solitudo (unbetwohnte Gegend). 

‚der, homo dissolutus, intem- 
perans. Ein großer ®. homo omni genere 
libidinum diffluens. 

Wuth, bie, 1) Raferei, Tollheit rabies. 2) 
fobet Gita von Leidenfhaftlichleit furor; 
wüthender Zorn eaevitia. Imd. in 38. bringen 
objicere alicui furorem; in W. gerathen fa- 
rore inflammari ob. incendi. Sn $8. that er 
e$ furens ob. furore abreptus (incensus) fecit. 

SOR furere; vor Zorn saevire (in 
aliquem gegen Smb.). 

en, das, furor; nad) Vorb. I. 1. B. 


. EK. 
„Pisten, I. adj. 1) toll, wie Thiere rabi- 
dus. 2) von ſehr heftiger geibenfdjaft fortgerif- 
fen furens, furibundus, furiosus. Smb. 
w. maden furorem alicui objicere, in furorem 
impellere aliquem; w. werden furore incendi 
od. inflammari. TYop., w. Qungtt ventris ra- 
bies; w. Qaf odium inlammatum; w. Kampf 
atrox pugna; w. Born ira acerbissima; Be⸗ 
gierde insana capiditas. — II. adv. furiose, 
rabiose. 
— adj. furore incensus. 

, der, homo saevus; qui omnem 
humanitatem exuit. 
saevire in aliquem. 

Wuthgeſchrei, das, clamor — P 
a elamores furentium (Borb, I. 


" ittis, Rebe Birken, 


Qin 28. gegen Smb.. fein 


9. 


Bade, tic, Baden, L. E e fpig zulau⸗ 
fender Körper dens. nv 
adig, adj. denta 
ageR, pavere; abjecto et demisso animo 


ine, A — pavidus; abjecto et de- 
— Il. adv. pavide, timide; 


"Mee n I. ad. ) 'tgtl. lentus; — 
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feſthaltend tenax. 2) trop. a) s. Leben lenta, 
vivacitas. b) = allzu fparfam tenax, nimium 
parcus. — II. adv. lente. 

Zäpigleit, die, 1) eigtl. +lentitia; nach Vorb. 
I. 1. A. 2) trop. tenacitas. 

Bahl, die, 1) eigtl. numerus. @ine gleiche 
B. par n., ungleide impar. @ine 3. ausmachen 
numerum efficere ob. explere. Unter biefet 
3. in illo numero. @ine größere 3. multitudo 
(hominum). Lafttbiere in großer 3. kaufen 
magnum numerum jumentorum  coemere. 
Die geringe 3. paucitas (hostium). 2) fiehe 
Ziffer. 

Fan? adj. solvendus, dissolvendus. 

[$at, adj. numerabilis. 3. fein nu- 
erari : 
3 Karleit, tie, nad) Vorb. I. 1. A. 

len, solvere, dissolvere, persolvere 
(aes alienum, pecuniam); pendere, numerare 
(pecuniam). 

8 fen, das, fiche Zahlung. 
len, I. transit. numerare, forgfältig 

$ dinumerare (aliquid), = zuſammenrech⸗ 
nen computare (numerum dierum); aud nu- 
merum inire (copisrum). An ben ginge 
3. digitis ob. per digitos numerare aliquid. 
Snébef. A) nadj Etwas z. aliquid numerare 
ex re aliqua. B) uneigtl., unter ob. qu Et⸗ 
was ;. numerare (aliquem in amicis, inter 
suos); habere (aud) ducere, aliquem amico- 


rum numero); referre (aliquem in nume- 3 


rum od. in numero deorum), ascribere 
(aliquem in numerum talium virorum). — 
II. intrans., uneigtl., auf Smb. à. spem po- 
nere od. collocare in aliquo; auxilium ab 
aliquo exspectare; confidere aliquo. 

ählen, das, ung, bie, dinumeratio; 
nad) ®orb. I. 1. B. D. E. Sntbef. = Muſte⸗ 


tung des römifchen Volle census. 
abfenver ig, bet, numerorum ratio; 
numerus. 


ler, der, fiebe Bezahler. 
äbler, ber, nah Vorb. I. 1. E. 
Dig, adj. qui est solvendo. 
, adj. innumerabilis. 
‚bie, innumeıubilitas; in- 
finita multitudo. 

Zahlmeiſter, der, beim römifchen Heere, tri- 
bunus aerarii. 

Zahlreich, I. adj. — häufig creber; — 
in geböriger Anzahl verfammelt frequens (se- 
natus, concio); — 4. beſucht celeber (funus); 
überhaupt = viel multus, groß magnus, 
Menge multitudo; (von einem Heere ingens ot. 
maximus). — II. adv. crebro; frequenter. 
3. verfammelt frequens, $. beſucht celeber. 

Sedit ber, fiehe Zahlungstag. 

fang, die, 1) als Qantfung solutio, 
— Auszahlung numeratio; baare 3. reprae- 
sentatio. Die 3. ift abgemacht solutio expli- 
cata est, flodt impedita est. Um Auffhub 
bet 3. bitten rogare de die. 2) was gezahlt 
wird, Mate, Terminzgehlung pensio; baare 3. 
pecunia praesens. Die erſte 3. forbem primam 
pensionem exigere. Große 3. medjtn magnas 
pecunias solvere. 


ablungs fiebe Zahlfaͤhi 
Eee us — ms ; um. eine 3. 


Zappeln 


bitten rogare diem; um eine jährige 3. annum 
spatii postulare, mehr «als jährige plus annua 
die postulare. Imd. um einige Tage bie 3. 


verlängern prorogare alicui paucos dies ad 
solvendum. 

Zahlungstag, -termin, der, dies pecuniae, 
dies ad solvendum praestitutus ob. häufig 
bloß dies (Borb. L 6.) Den 3. nicht halten 
ad diem non ndere. 

Belm, adj. 1) von Natur j. cicur (von 
Thieren). 2) 4. gemalt mansuetus; == ges 
bändigt domitus, mansuefactus; uneigtl., fenít, 
tubig placidus, lenis. 3. madjen mansue 
— bändigen domare (aliquem); 3. werben man- 
suefleri. 

Bähwen, 1) eigtl. mansuefacere (be 
stiam), — bánbigen domare (feram) 2) um. 
eigtl. a) von Menſchen mansuefacere, domare, 
coercere, refrenare(juventutem, plebem). 
b) von Leidenſchaften coercere, compri- 
mere ob. reprimere (iram, audaciam alicu- 
jus), continere (cupiditates), ftátfet fran- 
gere; moderari (irae, linguae). 

men, das, «Mig, die, domitus. 
à ‚ber, domitor. 
bet, dens. Die vorderen Se dentes 
adversi, bie mittleren medii, bie binterflen in- 
timi. Ginen 3. ausnehmen, autjieben dentem 
eximere, evellere, extrahere. Zrop., bet 3. 
der Seit vetustas, aud) edacitas temporis, bem 

. der Zeit trogen fatigare etc. Sprichw. Imd. 

auf die Zse fühlen tentare aliquem. 
sen, T dentire. 
nen, das, t dentio ob. dentitio. 
ba$, gingiva. 
L| : m "m Knirſchen. 
14. dentibus carens. 
nrcibe, bie, ordo dentium. 

ſchmerz, ber, «weh, das, dolor den- 

tium. 
äbre, tie, fiche Thraͤne. 
axje bie, forceps. 

‚ bet, rixa; jurgium; altercatio 
(Wortftreit), insbef. = Wortflreit, Disput con- 
certatio, fleinlider jejuna c. verborum. 5d bin 
mit Smb. über Etwas in 9. gerathen orta mihi est 
altercatio ob. rixa cum aliquo de re aliqua. 
@inen 3. ſchlichten rixam sedare, dirimere. 

Banlapfel, ter, causa certaminis; id de 
quo controversia esf. . 

Baufen, rixari, altercari, jurgio con- 
tendere, jurgiis dertsre cum aliquo (unter 
einander inter se); expostulare cum aliquo; 
= fub haben litigare. 

uer das, altercatio; fiche Sant. 

ünfer, tet, homo rixae et jurgii cupidus; 


= proceßfüchtig litium cupidus. 

ünferei, bie, fice Sant. 

ünli[f), adj. rixae et jurgii cupidus, 
amans. 

Banfinft, ⸗ſucht, die, rixae et jurgii (ri- 
xandi et ligitandi) cupiditas od. studium; 
alacritas ad litigandum. 

Bautfühtig, adj. rixae et jurgii cupidus; 
litigandi ex rixandi avidus. 

Sappelu, palpitsre; vor Angſt unb Gile 
trepidare. : 

appeln, das, palpitatio. 


Sat 


Zert, I. adj. tener; uncigt. = wei, em» 
pfindfam mollis. 8. Siun für Anſtand pudor 
st verecundia. — II. adv. ttenere; molli- 
ler; bom Ausbrud der Gedanken lepide; ve- 
nuste, — befcheiden verecunde. 

Sertfübleub, adj. mollioris animi; vere- 
'undus; pudens (ehrliebent). 

efüßl, tat, animus mollior; — edle 
Shen vereonndis, — Ehrgefühl pudor. 
eit, die, tenerítas; mollitia (animi). 
, I. adj. 1) zart tener; tenellus; 
= widlid mollis, delicatus. 2) liebevoll 
ener; von Kindern u. bergl. pius; von Gas 
bn mollis, amoris plenus (literae); 
imantissimus (frater, literae). — II. adv. 
l) tenere. 2) amanter; pie. 8. geliebt ca- 
isimus, dilectissimus; Imd. 4. lieben unice 
liligere aliquem. 
„Sitten, die, fiehe Sartbeit. 2) zärtliche 


Xt amor; bon Kindern u. betgl. pietas; 


antas. 

Sirtfing, der, homo mollior; homo deli- 
atus. 

adem die, fiche Safer. 

Sauber, der, 1) fiebe fBegauberung. 2) hoher 
Reiz eximia gratia; ber 
Spree suavitas. 

Zaunber⸗, in der Sufammenfegung, außer den 
inten bef. angeführten, durch das adj. venefi- 
'u8 0b. magicus. 

auberei, bie, veneficium; ars magica. 
auberer, der, veneficus; magus. 
rel, die, carmen. 
auberim, bie, 1) eigil. venefica; maga, 
^a 2) uneigtl. mulier eximia pulchritu- 
De. 


— bit, ars magica. 


venustas, 


aubermittel, das, venenum. 

aubern, I. transit. veneno quodam ot. 
Mte magica efficere aliquid. — II. intrans. 
fes magicas exercere. 

aubern, das, fiche Zauberei. 

euberruthe, die, virgula divina. 

piel, das, praestigiae; ftebe Zauberei. 
n prudj, ber, fiche Sauberformel. 


i ‚die, vox mirum in modum 
uavig, 


aubertrauk, der, venenum. 

auberweſen, das, res magicae. 

anderer, ber, cunctator. Den 3. fpie 
en cunctatoremn esse. 
Sanderhaft, I. adj. cunctabundus, cunc- 
ans. — I]. adv. cunctanter. 
Zandern, cunctari; cessare; auf einer 
ctelle 4. morari in-loco aliquo. 

andern, das, cunctatio. 

audernd, fiche Sauberbaft. 

aum, btc, frenum, häufig im plur. freni 
b. frena; habenae (bie Zügel). @inem Pferte 
en Zügel anlegen equo frenos injicere. Sm 
- halten frenare, refrenare, trop. coercere, 
Omprimere, cohibere, continere (aliquem, 
bidinem, cupiditates, iram). 

üumeu, 1) eigtl., einem Pferde den Zaum 
— fiehe Saum. 2) im Zaum halten, ſiehe 


Zaumlos, adj. tinfrenatus (eques), +in- 
tenis (equus); sine freno. 
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Zaun, tec, sepes. Gin natürlider 3. sepes 
silvestris. @inen 3. um Etwas giehen sepire, 
consepire, septo circumdare aliquid. Sprichw. 
eine Gelegenheit vom 3. brechen causam rei 
alicujus inferre. 

aunpfabl, ter, sudes; palus. 
anfen, transit. vellere, flätler convellere 
(alicui capillum). 

Zechbrüder, bet, 1) fiche Trinter. 2) fiche 

Mittrinter. 
‚Sehe, die, sumptus convivii (comissatio- 

nis). 

eden, potare. Ganze Tage hindurch ,. 
totos dies perpotare. 

echen, bat, potatio, perpotatio. 

er, der, potator. 

echgelage, das, ⸗geſellſchaft, die, fiehe 
Trinkgelage, «gefellfchaft. 

Bebe, die, digitus (pedis). Die große 3. 
pollex pedis. Auf bie Zen treten erigi in di- 
gitos; auf ben Zen geben summis digitis am- 
bulare, gradu suspenso ire. Bis auf bie Zen 
usque &d imos pedes; vom Kopf bis auf bit 
Zen ab imis pedibus usque ad summum ver- 
ticem. 

Beben, Zehn, adj. num. card. decem. Je 
j deni. Alle &. Sabre decimo quoque anno. 

euer, tet, numerus denarius; decussis. 

ehnfah, I. adj. decemplex. Das 3. 
burd) decies tantum. — II. adv. der Ader 
trägt 4. ager cum decimo effert. 


prr 8, fiche Zehnfach. 
ehnfüßig, ad). decem pedes habens, de- 
cem pedibus instructus. 
— — adj. num. ord. mille. 
ehnjährig, adj. decem annorum; = zehn 
Sabre alt aud) decem annos natus. 
— adv. decies. 
ehumalig, adj. decies factus, repetitus. 
3. Sieger decies victor. 
ehumaun, bec, decem vir. 
ehnmonatlich, adj. decem mensium. 
elntuberig, adj. t decemremis. 
e ala adj. decem pedes longus. 
ehnfpäunig, adj. tdecemjugis. 
ejnt, Zehnte, bet, decuma, gewöhnlich 
decumae. Das als 3. gelieferte Getreide fru- 
mentum decumanum. 
Behntader, ter, ager decumanus od. deci- 
manus. 
$i utägig, adj. decem dierum. 
eüntaufenb, adj. num. card. decem 
millia. Sie erhielten je 4. singulis decem 
millia data sunt. 
Sefutanfenbfte, bet, adj. num. ord. decies 
millesimus. 
Behnte, adj. num. ord. decimus, Zum z. 
Male decimum. 
Zehntehalb, 
midium. 
dad das, decima pars. 
c Ber adv. decimo. 


adj. num. card. novem et di- 


ebntpádjter, der, decumanus. 
ren, I. transit., ſiehe Vergehen. Mbsol, . 
mager madjen absumere (corpus ob. vires cor- 
poris). — II. intrans. 1) leben vivere; ali- 
2) ſchwinden evanescere. 
Bebrer, ter, consumptor. 
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l, adj. cui victus gratuitus praebe- 
tur. Smb. 4. balten victum gratuitum prae- 
bere alicui. 
eBrfreifeit, bie, nad morb. I. 1. A. 
ehrgeld, das, »pfennig, der, viaticum. 
e g, die, 1) Unterhalt victus. 2) Zehr⸗ 
geld viaticum. 

Zeigen, das, signum (überhaupt); nota 
(von Smb. gemachtes Merkmal); indicium (Kenn⸗ 
zeichen), vestigium (Spur). Diefes ift ein 5., 
daß er reich iff hoc signum ob. signo est (hoc 
indicat, ostendit), eum divitem esse. Auch 
durch Umfchreibung, 3.8. qum Z., taf — unde, 
ex quo appareat od. — daß wir mit Recht 
ſchließen fönnen ut jure colligere videamur. 
Bisweilen wird es nicht überfegt (Worb. I. 3.): 
e8 iff das 8. eines Heinlichen Beiftes, Solches zu 
tbun parvi animi ob. levitatis est, talia fa- 
cere; Aberglaube iff 8. eines ſchwachen Geiftes 
imbecilli animi est superstitio. SInöbef. a) 59. 
im $elde signum. Das 3. jum Rüdzuge geben 
signum receptui dare. b) Anzeichen für bie 
Zukunft, SBorbtbeutung omen, signum, pro- 
digium; ostentum. c) Sternbild sidus. 

eichenbenter, ber, portentorum interpres; 
in Rom augur, haruspex. 

Beichenbenterei, bie, portentorum inter- 
pretatio. 

| MY Meri bie, Tpictura linearis. 

en[pradje, bie, nutus motusque 
membrorum, qui pro sermone sunt; gestus 
(Geberben); auch demonstrandi significandique 
artificium. Die 8. reden Tper gestam signi- 
ficare aliquid; 1 nutu oculisque signa dare. 
einen, 1) bie Umriffe eines Orgenftantes 
darftellen, etwa describere, designare, adum- 
brare (aliquid ob. beſſer imaginem rei alicu- 
jus ob. personam alicujus); depingere ac 
describere; ſcharf 4. argute imagine expri- 
mere. Wiguren in den Sand 4. formas in pul- 
vere describere. 2) ein Mertmal an Etwas 
fegen notare, signare (aliquid). 
pr wen, das, nad) Borb. I. 1. B. D. E. 
eichnung, bie, 1) ale Handlung, fiebe Zeich⸗ 
nen, bat. 2) 8 


ezeichnete Sigur pictura linearis; 
1m . 
eibler, der, fiche Bienenwärter. 


eigefinger, ber, digitus index ob. salu- 
taris. 
Zeigen, I. transit. 1) eigtl. ostendere 
— ob. vorſtreckend), ante oculos ponere 
alicui aliquid); monstrare (Imd. hinſchauen 
madenb), demonstrare (slicui viam). 2) un« 
eigtl. A) beweifen, bartbun ostendere, de- 
monstrare, docere (aliquid, Romanos vic- 
tos esse, quemadmodum illud factum sit). 
B) an ben Tag legen ostendere, declarare, 
praestare (fldem, benevolentiam); prae- 
ferre (avaritiam); audj ponere ob. habere in 
promptu (formam, iram). Oft durch verwandte 
Verba (vgl. Borb. V. 2.): Gnade 4. gegen Smt. 
clementia uti in aliquem; große Tapferkeit in 
ber Schlacht 9. fortissime pugnare in proelio; 
aroße Gharafterárfe 4. magnae constantiae 
documenta edere. — II. ref, fid) 3. 1) eigtl., 
erfcheinen, a) von Perfonen se ostendere, 
in conspectum venire. Sid) öffentli 4. in pu- 
blicum prodire, nid publico se abstinere. 


Seit 
b) von pui: — elucere, cerni 
occurrere (trop.); p emergere, erumpert 
Es zeigt fid) eine Erſcheinung an — usu vei 
aliquid. 2) fih ale Etwas 5. praebere z 
praestare, exhibere se (virum als einen Rum! 
Bef. mit einem Adjectiv oft (nad Serb. Y. 5. 
burd) esse (fid) ungerecht 3. gegen Symt. io; 
stum esse in aliquem, fireng severum es 
gar zu leichtgläubig nimis credulitate esse 
fonft aud) durch uti (große Klugheit 4. maez 
prudentia uti); gdnjfide Unbelenntfhait | 
omnino ignarum esse. — III. istrams., i1 
Etwat 3. monstrare, demonstrare aliquid. 

age das, nad) Vorb. I. 1. B. D. E 





eiger, bet, nad) Borb. I. 1. E. 
et, 1) überführen convincere, a 

guere, coarguere (aliquem facinoris) 2) * 
en accusare (aliquem furti). 

eilchen, das, versiculas. 

eife, die, versus. Uneigtl., ein Baar 3- 
pauca, pauca verba. Nicht eine 3. Bat et zn 
ſchrieben ne literam quidem scripsit. 

eilenweife, adv. per singulos versus. 

eit, bie, 1) überhaupt tempus; evd die 
Zu jener 3. illo tempore, tunc, js tríeben 3 
eodem tempore. Zur 3. der Giristen, Remi 
quo tempore Roms condita est. 2» tc 3 
omni tempore. Hierzu gebört viel 3. haec ra 
longi temporis est. Sm Laufe ber 3. temp? 
ris progressu. Auf einige 3. in aliquod tez 
pus, ad tempus. 2) insbef. A) bie 3, w^» 
fern fie zu Etwas benupt ob. erfordert sz 
(Stufe), otium: 3. heben vacare et. ot: 
habere; 3. haben zum Sieben. tempus va: 
habere ad dicendum; 3. genug Deben s 
otii mihi est. Es ift feine 3. gu verlieren = 
turato opus est; res differri non potest. € 
it nod 3. adhuc integrum est, adlbz rc 
effici potest; — Friſt, Gelegenheit spat 
(y. 8. Zeit geben, um Wlles für die Hedr 
vorzubereiten sp. dare apparandis nuptiis!; 3 
gewinnen burd) spatium est alicni ad —. B'= 
die rechte 3. tempus; bisweilen durch occisi 
(Gelegenheit. Es iR 3. zu geben tempas = 
abeundi od. abire. Die 3. unbenugt Lh? 
tempus praetermittere. Zur rechten 3. ten 
pore, in tempore, ad tempus. Zu feier : 
suo tempore; jur untedjten 3. alieno 
pore. Stt iR es nidt 5., Geldes zu f— 
alienum est ab hoc tempore talia facere. -| 
bie Z., infofern ihre Dauer empfunten e 
bie 3. wird mir lang tempus mihi tarde 
cedit, temporis moram sentio. 2af tz 
B. nidt lang werden noli moram moleste fe. 
Die 3. vertreiben tempus fallere; einem Wrzc* 
facere ne quis temporis moram sentist, » 
gemeiner oblectare aliquem. Die 3. watt = 
fug fein dies me deficit. D) We 3. i2 ® 
zug auf ihre Beſchaffenheit. bie Rei 
unb Umftände in ijr, tempora, tempe. 59 
in bie 3. ſchicken tempori servire eb. cote 
Naeh 3. und Umfländen pro re et temp 
Scqhlechte 3«m dura, aspera tempora. 3a Kr“ 
3sen his temporibus, ut nunc sant tmp». 
in dieſen anfgeflärten Zen im bac huerzrur 
luce. Thenere 3. caritas annomse, 
vilitas annonae. E) = Beitelter, s» 
tempora (= Zeitläufe, aetates dag * 












Loa 
* 







Zeitabfchnitt 


Epochen, Zeitabſchnitte, Weltalter). Zur 3. bes 
Gisero temporibus Ciceronis; zu unferer 9. 
nostra memoria, nostris temporibus; ju als 
len 3. omnium aetatum memoria. Die fiftos 
tifge 5. posterior et historicorum fide conte- 
stata memoria. F) in verſchiedenen abverbialen 
Wusbrüden: auf eine kurze 3. ad tempus breve 
ob. ad exiguum tempus, «ud bloß ad tempus 
(momenten, vorübergehend). Bon 8. qu 3. sub- 
inde, interdum; ab alio tempore ad aliud 
(differre aliquid). Mit der 3. procedente tem- 
pore; Alle werben mit der 3. langfamer quo 
plus euique aetatis accessit, eo tardior fit. 
3ut 3. nunc, in praesentia. Bei Z«en tempore, 
in tempore. Bor Zen olim, quondam. @ine 
3. lang aliquamdiu; == längere 5. aliquantum 
temporis, @ine furge 3. (ob. einige 3.) pau- 
lisper, euf eine turge 8. parumper. 

, htt, pars temporis; tempus. 
eitalter, das, aetas; unbeftimmter secu- 
um. 

Zeitangabe, bie, turf tempus (jene 3. paßt 
nibt illud tempus non convenit). 
Zeiten , der, temporis jactura; aud) 
bloß durch tempus. 
Zeitbebärfniß, das, *quod haec tempora 
requirunt. 
eitberechnung, die, ratio temporis. 
eitb g, die, descriptio temporum. 
efr €, die, ordo temporum. 
ei t bie, dies. 
eitgeift, der, seculum; ingenium ob. mo- 
res seculi. Bei bem jegigen 3. his moribus. 
Zeitgemäß, I. adj. ad hoc (illud) tempus 
aptus, his (illis) temporibus conveniens; = 
jur rechten Zeit gefchebend tempestivus. — II. 
adv. temporibus convenienter; tempestive. 
Zeitgenofle, ter, aequalis (alicui ob. ali- 
cujus); ejusdem aetatis. Alle feine 3sn omnes 
qui tum erant, omnes qui una vivebant. Qin 
3. von Smb. fein eadem aetate vivere atque 
aliqnis; temporibus alicujus esse ob. vivere. 
Seiigen ‚vie, aequalis (alicui ob. ali- 


cnjus). 

Zeitgeſchichte, die, nostrae (illius) aetatis, 
nostrae (illius) memoriae historia. 

Zeitig, I. adj. 1) derzeitig ejus (hujus) ae- 
tatis ob. temporis. 2) gur rechten Zeit geſche⸗ 
hend tempestivus. N frübzeitig maturus. 
4) tef maturus. — II. adv. 1) tunc; nunc. 
2) tempestive. 3) mature. 

es, I. transit. ad maturitatem per- 
ducere (aliquid); coquere (uvas). — II. in- 
trans. maturescere. 

Syeitigleit, tie (flee Zeitig), 1) tempesti- 
vitas. 2) maturitas. 

Zeitigung, die, 1) Befchleunigung matura- 
2) Reife maturitas. 

g, eine, als adv. aliquod tempus; 
aliquamdiu. 

eitläuge, tie, spatium temporis. 

eitlauf, der, tempus. Zee, befonders mif» 
lide tempora. 

Beitleben, adv. per omnem vitam; quoad 
vivam, dum vivam (fo [ange ich lebe). 

Zeitlich, I. adj. 1) fiehe Stitig. 2) tie Beit 
betreffend, durch bie genit. temporis od. tempo- 
rum, 3) itbiff humanus. 3. Güter bona ex- 
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terna od. bloß bonas, fortunae. — II. adv. 1) 
fice Zeitig, adv. 2) in diefer Welt in hac vita, 
in vita humana. . 
Beitlidgleit, bie, res humanse; vita hu- 

mana. 

eitmaugel, ber, angustiae temporis. 

eitmaf, das, spatium temporis. 

eltmoment , ver, flee. Seitpunct; aud) tem- 


pestas. 
eityerisde, die, fiche Zeitraum. 

Cf, der, tem pus; — Uugenblid ve- 
stigium temporis. Der entfcheidende 3. discri- 
men (rerum); ein günftiger 3. aliqua temporis 
opportunitas; ein ungünftiger 3. alienum tem- 


pus. 
Beitraubenb, adj. in quo multum tempo- 
ris consumendum est; molestus. 
eitraum, ber, spatium temporis; — 
Zwifchenraum intervallum. Nicht überfegt, z. B.: 
in einem 3. von gehn Sabre. 
, die, temporum ratio ob. 
descriptio. Die 3. fehr genau behandeln di- 
ligentissimum esse in temporibus exquirendis. 
Bor ber diriglidyet 3. ante Christum natum. 
eitregifter, das, annales. 
eitumftände, tie, tempora. 
eitung, bie, etwa acta diurna. 
eitverinft, ber, temporis jactura. 
eitvertreib, der, — Belufligung oblectatio, 
= Mittel zur SBelufigung oblectamentum ot. 
im plural; — Spiel ludus. Zum 5. temporis 
fallendi causa, häufig animi causa; tabelnb 
otii consumendi causa. 
eitverwandte, ter, flehe Zeitgenofle. 
eitwechjel, der, temporum vicissitudo. 
eft, das, tentorium (aus Tüchern oder 
Sellen gemadt); tabernaculum (gewöhnlich 
aus dünnen Brettern und mit Tüchern od. Bellen 
bedeckt). Das 3. das Feldherrn praetorium. Gin 
3. auffchlagen tabernaculum statuere, consti- 
tuere, ponere, collocare. 
eltbewohner , ber, in tabernaculis vivens. 
eltg geſell, der, contubernalis. 
eltgefellichaft, die, contubernium. 
entner, fiche Gentner. 
epbyr, der, Zephyrus. 
erarbeiten, fif, rgf. labore se confi- 
cere; laboribus frangi. 
BSerbeigen, morsu ob. mordicus divellere 


(aliquid). 
jeietes dirumpi, rumpi. 

erbreihen, I. transit. frangere, confrin- 
gere (aliquid). Zrop. fid) ben Kopf über Etwas 
4. "cogitationem in aliquid summa vi inten- 
dere; in re aliqua scrutanda (exquirenda) 
plurimum operae ponere. — II. intrans. 
Írangi, rumpi. 

erbrechlich, adj. fragilis. 

erbrehticht 
erbrd 
quid). 
Berfallen, 1) eigtl. dilabi, dissolvi. 2 
trop. a) fi theilen dividi, divisum esse. b 
mit Smb. 5. disungi ab aliquo (inimicitiae 
inter nos oriuntur). 5. fein mit Smb. discor- 
dare ob. dissidere cum aliquo (inimicitiae in- 
ter eos sunt); infestum esse alicui; unter eins 
ander dissidere inter se. 


eit, tit, fragilitas. 
eis, comminuere, conterere (ali- 
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Zerfetzen, lacerare, discindere (ve- 
stem). 

Zerfleifhen, dilacerare, lacerare; di- 
laniare, laniare (aliquid). 

djen, das, »ung, bie, laceratio; 
laniatus. 

Berfließen, diffluere, dilabi; solvi, cor- 
rumpi (jy. B. in Sxágbeit); — gerfihmelgen li⸗ 
quescere. 

erfreflen, exedere, corrodere (aliquid). 


Mies dilabi. 

ergeigeln, fiebe Zerpeitſchen. 

ergliedern, 1) eigtl. dissecare, secare 
(aliquid). 2) trop. Begriffe u. vergl. 4. per par- 
tes explicare. 

Zerhauen, 1) eigtl. concidere (aliquem). 2) 
tüdjig burchprügeln concidere, male mulcare 
(aliquem). 

, mandere, dentibus comminuere 
(aliquid). 

Zerknicken, I. transit. infringere (aliquid). 
— U. intrans. infringi. 

— unguibus lacerare (aliquid). 

erlau fiehe Zergehen. 
erlegen, — auseinanderlegen dissolvere, 
solvere, — theilen überhaupt dividere (ali- 
quid). 

fegbar, adj. dissolubilis, dividuus. 
eriumpt, adj. pannis obsitus. 
en, comminuere, conterere (ali- 

quid) Zermalmend als adj. terribilis, exi- 
tiosus (Vorb. V. 5.). 

ernagen, corrodere, exedere (aliquid). 

ernichten, fiebe Vernichten. 

erpeitſchen, flagellis dilacerare, verberi- 
bus lacerare (aliquem). 

erpfläden, discerpere (florem). 

erplagen, rumpi, dirumpi. 

eis, male mulcare (aliquem). 

erguetichen, contundere, elidere (aliquid). 

erreißen, conterere (aliquid). 

ervreigen, I. transi 1) scindere, di- 
scindere — discerpere (aliquem 
ob. aliquid manibus); von lebenden Wefen la- 
cerare, dilacerare (aliquem). 2) trop. a) 
bie Breundfchaft u. bergl. à. amicitiam discin- 
dere, rumpere, divellere. b) Imds Herz j. 
animum alicujus acerbissimo dolore cruciare 
od. angere. — II. intrans. rumpi, dirumpi. 
Trop. ba$ Herz gerreift mir discrucior animi, 
die Gtbulb rumpo patientiam. 

Zerreißen, tae, -nng, bie, Tdemptio,1ace- 
ratio, laniatus. 

Zerren, trahere (aliquid); — verbrehen dis- 
torquere. 

erriunen, fiche Serfließen, trop. von ber 
Rede fluere. 

Zerriffen, adj. laceratus; von ben Klei⸗ 

tern, fiehe Zerlumpt. 
ein, conquassare (aliquid). 

errũtten, perturbare, conturbare (ali- 
quid); = jerteifen lacerare, dilacerare, 
fortunas, patriam); = vergeuden dissipare 
ire familiarem); — ſchwankend machen labe- 
factare. Zerrũttetes SBevmügen res familiaris 
affecta. 

Serrütten, das, «nung, bie, perturbatio, labe- 
factatio; ®orb. I. 1. B. D. E. 


quid). 

Zerſchellen, I. transit. frangere, rumpere, 
contundere (jtrmalmen), elidere (gerquetfäen) 
aliquid. — II. intrans. frangi, op: elidi. 

erfchlagen, I. transit. 1) in Stüden ſchla⸗ 
gen contundere, discutere, — zerbredden, fran- 
gere (aliquid). 2) fiehe Zerprügeln. — II. ref. 
fid) z. 1) eigtl. frangi, contundi. 2) trop. non 
convenire (condiciones bie Unterhanblungen): 
irritum fleri, discuti (nuptiae bie Geirath, res); 
rescindi. 

Zerfchlagen, tae, ⸗»ung, die, nad) Vorb. I. 
1. B. D. E. 


Zerſchmelzen, I. transit. +liquefacere, vom 
Schnee u. vergl. solvere (aliquid). — IL ı- 
trans. liquescere, liquefieri, vom €dnet u. 
vergl. solvi. 

Berfgmettern , discutere, perfringere, 
frangere (aliquid); den Kopf 5. elidere ca- 


ut. 

d Berfchneiben, secare, ferro dividere (ali- 
quid); scindere, discindere (cutem novaculä); 
intercidere, concidere (aliquid). 

Zerſchneiden, tae, -ung, tie, nad) Vorb. I. 
l. B. D. E. 

—5 fiehe Auflöfen, Schmelzen. 
palten, I. transit. diffindere, fin- 
dere, scindere ob. discindere (aliquid). — II. 
intrans. findi, diffindl; scindi. 

peritos das, «ung, die, fissio. 

eriplittern, I. transit. 1) discindere, 
divellere, dirumpere (aliquid) — 2) trop. 
perdere, atterere (vires), lacerare (rem publi- 
cam, rem familiarem). — II. trans. di- 
scindi, dirunpi. 

| Hd arn fice Sprengen. 

pringen, 1) eigtl., dissilire, — ber» 
ftn, rumpi, dirumpi. 2) trop. rumpi, di- 
rumpi (dolore). 

Serftampfet, comminuere, contundere 
(aliquid). 

Berfünben, I. transit. dissipare, disper- 
gere (hostes, curas) — II. intrans. dissipari, 
diffugere. 

eben, diffugere, dissipari. 

Drem, 1) eigt. disjicere (moenia, 
arcem), diruere, destruere (domos, urbem), 
disturbare (tecta, opera, portum); überhaupt 
= zu Orunbe ridtet evertere, delere, ex- 
cidere (statuam, urbem, aedificia), tollere. 
2) trop. vernichten, aufheben disturbare (socie- 
s d subvertere, tollere (leges), exstinguere, 
conficere (aliquid). 

erftören, das, ung, bic, eigtl. disturbatio; 
eversio; excidium; trop. exstinctio; ge 
wöhnlih nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 
eritörer, der, eversor. 
Ben, contundere, elidere (aliquid); 
bef. Getreide pinsere (frumentum). 
Beritogen, das, «ung, die, nah Vorb. I. 1. 
D 


Serfirenen, 1) eigtl. dispergere, spar- 
gere, flärler dissipare, gewaltfame disjicere, 
fundere (aliquid, hostes, classem); dispellere 
(nebulam, nubes). Ref. fi 3. dissipari, diffa- 
gere, —— außeinandergehen discedere. 2) un- 
eigtl. A) theilen unb dadurch verſchwinden madben: 


Zerftreut 


Gefahren pericula discutere, Smb4 Furcht metu 
aliquem liberare, die Sorgen curas pellere. 
B) auf andere Gegenftünbe lenken, Smb. 4. a) 
von feiner eigentlichen Befchäftigung abziehen dis- 
tinere ober distringere aliquem, animum 
alicujus ad plura studia distrahere. b) von 
feinem Summer abbringen animum alicujus a 
eura od. a sollicitudine abducere, aliqnem 
curis exsolvere. ReA. fid) 4. animum relaxare 
od. remittere; animum a curis od. a sollicitu- 
dine avocare. 

Berfirent, I. adj. 1) eigtl. dissipatus, 
dispersus, disjectus, effusus; ſiehe Bets 
freuen. 2) trop. a) durch viele Gefchäfte dis- 
tentus, districtus negotiis. b) unachtſam 
non attentus; aliud agens. 3. fein aliud 
agere, non attendere. — II. adv. 1) disperse, 
effuse. 2) non attente. 

z: eutheit, die, ſiehe Zerſtreuung 2. 

ung, die, 1) als gears das 
Zerfireuen, dissipatio. 2) als Zuftund, 
Zerſtreutheit animus alienis rebus districtus 
od. distentus; animus aliud agens; gewöhnlich 
nad Vorb. I. 1. A. 3. vom Schmerze aber- 
ratio a dolore. 3) Gemüthserholung, a) als 
Sandblung animi relaxatio ob. remissio; jut 
3. animi (relaxandi) causa. b) Mittel zur Gr» 
belung oblectamentum; oblectatio; oblec- 
tatio et voluptas. 

Berfireunngsfucht, die, nimium oblectatio- 
num studium; intemperantia. 

Zerſtreunugsſüchtig, adj. intemperans; ob- 
lectationum nimis studiosus. 

ein, comminuere, discerpere 
(aliquid, sententias); in partes minutas con- 
cidere (orationem). 


— — das, sung, die, nad) Vorb. I. 1. 
E 


. D. E. 

Zertheilen, dividere, discerpere (zjer= 
pflüden), dispellere (auseinandertreiben) aliquid. 
eilen, das, «nung, die, divisio. 
ertrennen, fiebe Auftrennen, Trennen. 

ertreten, conoulcare, obterere (ali- 
quid pedibus). 
Settrümmetu, comminuere, = zerbrechen 
frangere, perfringere (aliquid). 
Sermeidjen, diluere, solvere ob. dissol- 
vere (aliquid). — II. intrans. dilui; solvi, 
dissolvi 


vi. 

Berwerfen, 1) fiebe Zerfireuen. 2) durch Wer⸗ 
fen gertrümmern conjectu lapidum (telorum 
u. f. w.) frangere, comminuere (aliquid). 

erwürfniß, das, fiche Zwietracht. 

etgaujen, lacerare (aliquid). 

erzupfen, discerpere (aliquid). 

eter, in ber Berb.: 3. ſchreien vehementius 
clamare, insanum clamorem tollere; lamentari; 
über Symb. kr gravissime accusare aliquem. 

Betergeichrei, das, clamor insanus; lamen- 
tatio. 

Zettel, ver, scida (fleine& Stüd Papier); als 
Mertzeichen tessera; — ein Heiner Brief, Billet 
eodicilli, 

Zeug, das, 1) Stoff zu Kleivungsftüden pan- 
nus (Tu); textum (Gewobenes). 2) Geräthe 
instrumentum (häufig collectio von mehreren 
Geräthen). 3) Ding res. Dummes 3. nugae, 
ineptiae. 
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Beuge, der, 1) eigtl. testis (rei alicujus 
von Etwas). Qin gültiger 3. testis locuples. 
Smb. gum 3. rufen, anrufen, contestari, testari 
aliquem, als 3. anrufen, vorfordern (vor Ges 
richt) aliquem testem citare od. excitare, jum 
3. anführen vocare aliquem in testimonium. 
Smté 3. in einer Cade fein testem esse alicui 
in re aliqua. Als 3. auftreten testimonium 
dicere (in aliquem). Zen herbeifhaffen testes 
&dducere, producere. 2) untigtL, der bei Gt» 
was gegenwärtig ift ob. gewefen iff, testis; ar- 
biter; auctor (ala Gewährsmann beffen, was er 
gefehen hat). 3. bei der Aufſetzung eines Teſta⸗ 
ments fein testamento scribendo adesse; 3. 
von einem Schaufpiel fein videre spectaculum 
aliquod. Ohne Zen arbitris remotis, sine ar- 
bitris; ofne Zen mit Symb. reden solum cum 
solo colloqui. Ich bin felbft 3. gewefen, daß er 
fiel, ipse vidi eum cadentem, daß er es jagte 
ipse dicentem audivi. 

Kat fiehe Erzeugen. 

eugen, testari (von Etwas aliquid); te- 
stem esse (rei alicujus, eum esse invictum 
daß er unüberwindlih if); pro testimonio di- 
cere (aliquid); testimonium edere (falih $. 
falsum testimonium edere), von Sadıen testi- 
monio esse (rei alicujus, illud esse verum 
ba Jenes wahr ijt). 

engen, bas, Vorb. I. 1. B. D. E. 

eugenamófage, bit, testimonium; im 
plur. aud) dicta testium. 

engenverhör, das, interrogatio (testium). 

euger, ber, fiehe Erzeuger. 

eughaus, das, -Tammer, die, armamen- 
tarium. 

engin, die, testis. 

engnig, das, testimonium; eines Ges 
währsmannes auctoritas. Qin vollgültiges 2. 
testimonium et auctoritas; aud) umfchrieben 
durch auctorem esse. (Qin 3. ablegen testimo- 
nium dare, edere, vorbringen proferre. Zum 
3. dienen testimonio ob. testimonium esse (rei 
alicujus für Etwas, eum esse divitem daß er 
reich il) Smb. ein 9. geben testimonium dare 
alicui; ein ehrenvolles 3. testimonium honori- 
ficum, commendatio, Sjmb. geben commendare 


ali VER ; 
€, bie, capra, capella. 

je ber, 1) "Mauerziegel later. 3. 
machen, ftreichen lateres fingere, ducere, bren⸗ 
nen coquere. 2) Dachziegel tegula; Qobljiegel 
imbrex. 

BZiegel-, in der Zufammenfegung, außer ten 
unten bef. angeführten, burd) den genit. laterum 
od. das adj. latericius. 

Hd das, tegulae. 

tegelförmig, I. adj. lateris (tegulae) for- 
mam habens. — II. adv. lateris forma, fi- 


gurä. 

tegelhätte, tie, lateraria. 

iegelftein, ber, fiebe Ziegel. 

iegen⸗, in der Zufammenfegung, außer ben 
unten bef. angeführten, burd) das adj. capri- 
nus. 

tegenbod, der, caper. 

iegenbirt, der, pastor T caprarius. 

iegenftall, der, Tcaprile. 

iehbrunnen, der, puteus. 
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Sieben, I. transit. 1) eigtl. ducere (mo 
fein Widerſtand Statt findet), trahere (mit 
Gewalt, tto& einigem SBiberftanbe) aliquid ; häu⸗ 
fig wird (Worb. V. 1.) ein Gompofitum von Deis 
ben Ber gebraudjt: Etwas aus Etwas 3. 
educere, extrahere aliquid ex re aliqua; von 
Etwas 4. detrahere, auferre (anulum de di- 
gito); Smb. an fíd 3. adducere aliquem ad 
se. Den Degen 4. gladium stringere, aus bet 
Scheide e vagina educere. 2) uneigtl. A) ins 
def.: Truppen in eine geftung z. copias in lo- 
cum munitum deducere, praesidium copiis 
firmare. Den Beutel 4. promere numos. Waſſer 
à. aquam transmittere, trahere. Den Wagen 
3. (von ben Pferden) trahere ob. vehere currum. 
Saiten auf die Gitber 4. intendere citharam 
nervis. B) Geld aus Etwas pecuniam ob. 
fructum capere ob. percipere ex re aliqua. 
Ein 2008 4. sortem ducere, educere. Seine Nah⸗ 
zung aus Etwas 5. victum petere od. habere 
ex re aliqua. Trop. fid eine gute Lehre aug 
Etwas 3. conferre aliquid ad vitam emendan- 
dam (prudentius instituendam). C) Smb. auf 
feine Seite 4. in suas partes trahere, gemis 
nen sibi conciliare aliquem. Den Schatten 
nad) fid 4. umbram secum trahere. Smb. an 
fid 3. aliquem ad se trahere, durch Belohnun⸗ 
gen praemiis allicere aliquem. Die Aufmerk⸗ 
famteit Aller auf fid) z. omnium oculos (ani- 
mos) ad se convertere. D) Symb. qu Etwas 4. 
adhibere (aliquem ad convivium, in consilia 
publiea). Zu Imds Ratbfchlägen gezogen werben 
interesse consiliis alicujus, Smb. zu geheimen 
Unterredbungen 4. trahere aliquem in arcanos 
sermones. E)= dehnen, producere (syllabam); 
dilatare, im Gegenfag von in Kürze 4. premere 
(d . F) in Berbind. mit vielen Subftantiven 

in Zweifel 4., gu Rathe z. in ble Ränge z., zur Strafe 
4. u. ſ. w.), welche man fehe. 3) durch Ziehen Bets 
vorbringen, ducere (fossam, lineam); agere 
(fossam, parietem). Eine Reihe $. ordinem po- 
nere. 4) hervorwachfen machen, educere (flores), 
educare (liberos). — II. ref., fi 3. 1) fid) fort: 
bewegen, ire, cedere; aus einem Orte profi- 
cisci, jurüd recedere, se recipere. Das Gebirge 
giebt fi weit in das anb montes in interiores 
partes terrae porriguntur, longe introrsus per- 
tinent. 2) trop. th aus einer Sache 4. rem 
expedire, aus einer Gefahr periculo se sub- 
ducere, aus der Schlinge ex laqueis se expe- 
dire. Sich in bie Länge 4. longius extendi. — 
III. intrans. langfam  fottgeben, migrare; 
commigrare (ex urbe rus); von einer Armee 
iter facere, vom Feldherrn ducere; aus einem 
Orte ex loco aliquo proficisci, emigrare, 
wohin concedere; zu Imd. 3. habitatum 
ire ad aliquem; bon Symb. 3. discedere ab 
aliquo. 

ichen, das, «nung, bie, der Looſe sortitio; 
Erziehung educatio; Wanderung migratio; fonft 
nad orb. I. I. B. D. E. 

Ziel, das, 1) eigt., das, wonach man zielt, 
destinatum od. destinata; id quod peto 
(petis u. f. w.). Nah bem 3. ſchießen desti- 
natum petere, ta6 5. treffen collineare. 2) 
uneigtL A) bas, wonadj man firebt, Abficht 
propositum; consilium; finis. Ein 3. verfol« 
gen sequi aliquid Vorb. I. 2. B.). Wenn fid 


tZierlichkeit 

der Begriff aus dem Zuſammenhange ergiebt, bloß 
durh das PBronomen, 4. 3. dies if mein Ziel 
hoc unum sequor, ago, specto, id assequor. 
Cid) ein 3. fegen, vorfleden proponere sibi ali 
uid, ein hohes 3. magna spectare; bu fat cin 
dhetes 3. majora tibi proposita sunt. Die 
Wiſſenſchaft Dat ifr [e&te& 3. in fid) in se tota 
conversa est scientia. Das 3. erreiden quod 
expetimus (ob. propositum) consequi; perfi- 
cere quod agimus ob. volumus; eo pervenire 
quo volumus, Das 3. aus den Augen verlieren 
a proposito discedere; b«& 3. verfehlen a pro- 
posito aberrare, eo quo volumus non perre- 
nire. Auf daffelbe 3. binmirfen eodem tendere. 
Am 9. fein, fih am 3. feben ad finem (propo- 
situm) pervenisse. B) Qnbe, Grenze, fines, 
termini; modus (Maaß). Si ein Bcftimmta 
3. fe&ett certos sibi fines et terminos consti- 
tuere. Das 3. überföhreiten fines (terminos) et. 
modum transire, excedere, ultra termino: 
egredi. C) — Gegenfland: Smb. qum 5. te 
Spottes madytn aliquem ludibrio habere. 

Zielen, 1) eigtl. nad Etwas j. telum di- 
rigere (in aliquem ob. aliquid); (telo) pe- 
tere (aliquem od. aliquid); $. mit Eimas cot 
lineare (hastam aliquo) 2) trop. auf Imt. 
ob. Etwas 5. a) andeuten, anfpielen tangere, di- 
cere (aliquid). b) zur Abſicht Haben spectare 
(aliquid cb. ad aliquid), pertinere (ad aliquid). 
fDabin 3. eo spectare, gang anderswohim longe 


alio. 
Siel(djeibe, die, 1) eigtl. *orbis ad ferien- 
dum propositus. 2) trop., fiehe Ziel 2. C. 
lemen, fiche Geziemen. 
iemlich, I. adj. — nidt wenig aliquantas; 
= nidt viel mediocris; $. bedeutend non me 
diocris; modicus (das rechte Maaß haltent; 
satis magnus; bäuflg duch aliquantum (pecc- 
niae, temporis; eine % Zeit vorher aliquanto 
ante). So 4. alle plerique omnes. — II. adr. 
satis; mediocriter; = nidt wenig aliquan- 
tum, bei Gomparatiben aliquanto. Bei Adjecris 
ven aud) durch den compar.: 5. geſchwägig loqus- 
cior, $. hart durior. 
ter, tie, fiche Zierde. 
i , der, ornamentum, ornatus. 
ierbe, bie, decus; weniger edle Ausdrüdt 
find ornamentum, ornatus; — Abzeichen 
Ehrenzeihen insigne; trop. (von ausgejeichnete⸗ 
Männern u. berg.) audj lumen, laus. 
teren, I. transit. ornare, , exornare 
(aliquid); decori od. ornamento esse (rei a’; 
cui); biltfid aud) decus afferre rei alicui, bo- 
nestare (aliquem). Der mit Sternen gegirrie 
immel coelum stellis distinctum. Intbei. 
eziert als adj, fice dieſen Artikel — IL 
ref. fid) 3. putide se gerere; inepte recusart 
(fid) weigern); fiche Affectiren. 
Bieren, das, 1) ornatio, exornatio. 2) £e 
Affectiren, das. 
tererei, die, ſiehe Affectation. 
terlid, I. adj. ornatus; nitidus; ele- 
gans; venustus; lautus (anfehulid, pridtig!; 
von bet Rebe aud) politus, compositus, concir- 
nus. 3. Buchſtaben literse compositae. — Il. 
adv. ornate, nitide, eleganter; concinne: 


laute. 
Zierlichkeit, bie, ornatus; elegantis 





Ziffer 
venustas, concinnitas. Affetirte 3. ber Rebe 
eineinni orationis. 
r, bie, *nota numeri; litera (bti ben 


Alten). 

er, das, conclave; cubiculum. 

immerarbeit, bie, 1) als Dienftleiftung 

fabrilis. 2) ale Werl Fopus fabrile. 
immeragt, die, ascia. 
immerhaudwerk, tas, opera fabrilia. 
immermann, ber, faber tignarius. 
immern, fabricari (baren): 
immernagel, der, clavus trabalis. 
immer[püue, vie, assulae. 
intmermerl, tas, fiche Zimmerarbeit. 
immet, Sinmt, tet, cinnamomum. 
infen, tet, lituus. 
ins, das, plumbum album. 
inne, bie, pinna. 

ber, tet, minium. Mit 3. färben miniare. 
in8, der, 1) Steuer überhaupt vectigal. 
2) im plur. tie Zinfen usura, gewöhnlich im 
plur. usurae (als Abgabe des Schulbners), fe- 
nus (al Gewinn des Darleihers). Geld auf 3«n 
geben pecuniam fenori dare ob. fenore oc- 
cupare. Geld gegen hohe Zeen borgen pecuniam 
grandi fenore accipere od. sumere. Zen bes 
sahlen usuram solvere, Smb. fenus alicui dare. 
Trop. Gtwa& mit Zsen zurüdgeben cumulate ali- 
quid (debitum) reddere. 

insbar, adj. vectigalis (ager, provin- 
<ia); tributarius, stipendiarius (eine jährliche 
Summe zu entrichten verpflichtet) ; ſiehe Steuer. 

infen, tie, ſiehe Zins 2. 

injen, I. intrans., Zins zahlen vectigal 
pendere. — II. transit. vectigalis nomine 
pendere ob. solvere (aliquid). 

ind adj. immunis. 

ins eit, bie, immunitas. 

insfuß, der, fiebe Zins. 

i ichtig, ſiehe Zinsbar. 

in8fag, der, dies (Vorb. I. 6.). 

ipe der, lacinia. 

„der, 1) Kreit, circulus,orbis. Trop. 
cireulug (Berfammlung zur gefelligen Unterhals 
tung), corona (von Zuhörern). 2) Snfitument 
gut Bildung eines Kreifes circinus. 

irfelfigur, die, figura circuli. 

irfellinie, bie, +linea circumcurrens. 

irkeln, circino describere (aliquid). 

irlelrund, adj. rotundus. 

(yen, stridere. 

irpen, das, stridor. 

iſcheln, I. intrans. susurrare. — II. 
transit, Symb. Etwas ins Ohr y. insusurrare 
alicui aliquid. 

fh, das, susurrus. 
tichen, pfeifend sibilare, kreiſchend stridere. 
iſchen, tus, sibilus; stridor (fiehe oben). 


1o 











ſch, der, torpedo. 
itter&, tremere, fläret contremi- 

scere; — ſchaudern z. B. vor Kälte, Furcht 
horrere. Trop. vor Etwas 4. — fid febr fürch⸗ 
ttt extimescere ob. contremiscere aliquid. 

Zittern, das, tremor, horror. Es überfällt 
mid ein 3. contremisco, exhorresco. 

Zitternd, adj. tremens, tremebundus; 
von leblofen Dingen tremulus. 
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pfe, bie, etwa pedissequa, ancilla. 

Bgerer, der, ſiehe Saubetet. 

ern, morari, cessare, flärler tabelnd 
cunetari; fiehe Zaubern. 

ern, das, mora; flärfer cunctatio, fiche 
Zaubern, das. 

Bögling, ver, alumnus, von einer weiblichen 
Berfon alumna. 

Zoll, der, gingenmaeó, digitus; pollex. 
Bon einem 3. +digitalis. Sprihw. feinen 3. breit 
von Ewas abweichen non digitum transversum 
—— 

ol, der, Abgabe, 1) eigtl. portorium 
(Safengol); — Abgabe überhaupt vectigal. 2) 
trop. den 3. der Dankbarkeit begahlen grati animi 
officium praestare. 

Zollbeamte, ⸗bediente, der, etwa portitor; 
qui vectigalia exigit. 

Bolleinnahme, bie, vectigal quod ex por- 


torio percipitur. 
slleinuchmer, der, portitor. 
lien, 1) Bol geben portorium solvere ob. 


dare. 2) trop. Smb. Dank 4. gratias persolvere 
(agere) alicui. 

Bollfrei, adj. *immunis portorii. Sprichw. 
Gedanken find 3. cogitationes animi sunt liberae. 
olffreiheit, bie, * immunitas portorii. 

öllner, ter, portitor. 
Wyadjtet, der, publicanus. 
Que, bie, cingulus terrae; = Simmelss 
dj tractus, regio coeli. Die heiße 3. ardores, 
bie falte frigora (aud 4. 88. cingulus medius 
solis ardore exustus); in bet heißen 3. wohnen 
vicinum esse soli. 

Bopf, ver, Qaatjopf, etwa *crines in nodum 
collecti. 

Born, bet, ira; flärfer iracundia, — Uns 
wille indignatio, — Reizbarkeit, Aerger stoma- 
chus. Su 3. geratfen irá commoveri, incendi, 
inflammari, ftátfet iracundiä efferri. Gr that es 
im 9. ira commotus (incensus, elatus) fecit. 
Imd. in 3. bringen aliquem iratum reddere, 
iram ob. stomachum movere alicui, ad iram 
&cuere aliquem. jum 3. geneigt promptus ad 
iram, iracundus. 

Bornentbrannt, «entflammt, «glühend, ad. 
ira incensus ob. inflammatus. Gin gornglühender 
Brief literae ardentes. 

ns luth, die, animus ira incensus. 

ornig, I. adj. 1) voller Zorn, a) von Pers 
fonen iratus; flärker ira incensus, 8, 
iracundià inflammatus. 3. werben irasci, flärler 
irá incendi, inflammari. 4. fein iratum esse, 
succensere (alicui auf Imb.); fte find auf eins 
ander 3. ira orta est ob. intercessit inter eos. 
Smb. 4. madjen iratum facere aliquem, iram 
alicui movere. b)von Sachen irae plenus (vul- 
tus). Gin 4. Schreiben literae minaces, Blid 
vultus trux. — II. adv. per iram; irato 
animo (vultu); iracunde. 

Bote, tie, obscoene dictum; sermo obscoe- 


nus. 
Botig, I. adj. obscoenus. — II. adv. ob- 
scoene. 
otte, bie, villus. 
ottig, adj. +villosus; hirsutus. 
it, I. praepos. 1) jut Bezeichnung von Ortes 
verhältniffen, und zwar A) ein Befinden «n einem 
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Drte bezeichnend: a) bei Gigennamen der Städte, 
durch bet geni. ob. abi, fiche die Orammatit. 
b) burd in (g. Bette liegen in lecto cubare) ob. 
ben abl. (j. Lande terrà). B) eine Bewegung ob. 
Richtung nadj Smb. ob. Etwas begeichnend, ad. 
Sn vielen iBerbintb. wird es durch andere Aus 
brüde erfegt: z. Tifche geben coenatum ire, 4. 
Bette geben dormitum ire, 4. Schiffe gehen na- 
vem conscendere. 2) bei Angabe einer Zeit, 
durch den abl. (g. diefer Zeit hoc tempore). 3) 
jur Angabe a) einer Seftimmung, ad: Waſſer 
zum Trinken holen aquam ad potandum pe- 
tere, jum Handeln geboren fein ad agendum 
natum esse. Zu Ounften Imds alicujus gratia 
(aber aud) in alicujus gratiam; 4. Anbenfen ad 
memoriam, ju Ehren honoris causa. Außerdem 
wird bie SBeftimmung in einem €a&e mit einer 
Gonjunction ob. mit qui gegeben. b) einer Wir⸗ 
fung, cum: 3. meinem großen Leidwefen cum 
magno meo dolore; jum Nadhtheil des Staats 
cum detrimento publico. 4) feft haͤufig wird 
biefe Präpofltion durch einen Caſus des Subftan- 
tfio$ ausgebrüdi, a) ben Genitiv: Urfache zum 
Kriege causa belli. b) den Dativ, bei ben Ver⸗ 
ben gereichen, fein, dienen: das gereichte ihm zur 
Schande id ei dedecori fuit. c) ben Accufativ (in 
ber Appofition) bei ten Werben „wählen, erwäh- 
lem, maden" u. dergl. 3. Etwas: Symb. zum Gon» 
ful wählen aliquem consulem creare, jum Zeus 
gen nehmen testem adhibere aliquem (im país 
fio ſteht ebenfo ber Nominativ: et murbe zum 
König erwählt rex creatus est). Hierüber febe 
man bie Orammatil. 5) außerdem fteht die Präs 
pofition in einer großen Menge von Berbindun« 
gen unb Redensarten, bef. um die Art und SBeife 
anzugeben ob. zur Umſchr. von Adverbialbefims 
mungen (zur Genüge affatim, zum legten Dale 
ad extremum); tiefe febe man bei ben nt, 
fenden Wörtern (def. Subfantiven und Verben). 
— II. adv. 1)jut Steigerung = affju nimis, 
nimium; 3.8. 3. ob. allgu viele nimium multi, 
gar 4. oft nimium saepe; 4. wenige parum multi, 
j. Turge Zeit parum diu; ſchwächer durch ben Gom» 
patatip des Adjectins od. Adverbt (3. 3B. gar z. früh, 
fpät aliquanto citius, serius; 4. ungebunden li- 
berius) 2) in ber Verbind. „zu fein" clausum 
esse. — III. $Bartifel in Verbind. mit bem Ins 
finitiv; wie ein folder Snfinitip in ben bets 
fhiedenen Ballen lateinifh ausgedrückt werben 
muß, lehrt die Grammatif. 

Subebis. fiehe Verbauen. 

ubehör, das, res necessariae; quae perti- 
nent ad aliquid. Gin Haus mit allem 3. domus 
instructa (Vorb. I. 5. B.). 

BZubereiten, parare, apparare, instruere 

(aliquid). 
nbereiten, tae, »nng, bie, apparatio, 
praeparatio. 

Bubiubes, alligare(vulnus), praeligare 
(os alicujus, vulnus). 

Bubringeu, 1) ju Smb. binbringen afferre, 
apportare (alicui aliquid). 2) Binbringen, 
eine Zeit agere, exigere, traducere, consu- 
mere — vitam); unnüß 4. terere, con- 
terere (tempus in re aliqua). 

Zucht, die, 1) Sroßzichung, educatio. 2) Gr» 
ziehung disciplina. Smb. unter feine Z. neh⸗ 
men aliquem regendum suscipere. Smb. unter 


Zueignen 


der 3. halten severius coercere, tristiore di- 
sciplina cóntinere aliquem. Die Soldaten in 3. 
unb Orbnung balten milites coercere et in of. 
ficio continere. 3) Gbtbarttit pudor, modestia. 


uchthans, das, etwa ergastulum. 
t ft, ber, (equus) admissarius. 
üdjtig, I. adj. custus; pudicus. — IL 
adv 


. caste. 

Züchtigen, punire (sliquem); aud) castigare 
(aliquem) verberibus, verbis; animadvertere (in 
aliquem), fiehe Strafen. 

en, dab, die, castigatio; 
harte und fehmerzlibe 3. supplicium. @ine 3. 
erhalten castigari; Smb. eine 3. geben castigare 
aliquem. 
üchtigleit, die, castitas; pudor; 
Cittfemttit verecundia. — 

Saad fiehe Züchtig. 

Adhtling, der, etwa *maleficus in ergastu- 
lam missus. 

Budtlos, adj. nulla disciplina assuefactus; 
= zügellos effrenatus, — leidtfinnig dissolutus. 

Buchtlofigleit, die, nah Bord. I. 1. A. 
(aud) disciplina nulla); = Snfuborbination im- 
modestia. 

Zuchtruthe, die, etwa flagellum. Trop. unter 
Imdse 5. fteben alicujus imperio obnoxium esse. 

Juden, micare (fulgur); = zappeln pal- 
pitare. 

ador nad) Zorb. I. 1. B. D. E. 

üden, stringere, destringere (gla- 
dium). Den Sold gegen Symb. j. sicam inten- 
tare alicui. 

nder, ter, *saccharum. 

nderfüß, adj. uneigtl. dulcissimus, = 
fhmeidhelnd blandissimus. 

rigen aggere opposito claudere (ali- 
quid). 

Aubedem, operire, tegere, con 
(aliquid). Uneigtl. Symb. mit Prügeln 4. aliquem 
male mulcare. 

udem, fiche Außerdem. 

enfen, Smb. Etwas parare, destinare 
alicui aliquid. 

Bubrüwgen, fij, roi. se ingerere ob. iu- 
ferre. 

Zudrehen, Smb. bem Rüden aversum cor 
pus ostendere alicui. 

peer se ingerere, inferre. 

udringlich, I. adj. importunus; ma 
lestus; procax. — II. adv. importune; mo- 


leste. 

Zudringlichkeit, tie, importunitas; pro 
cacitas. 

Zubrüden, I. intrans, zu drücken fortfojrs 
remere pergo. — II. transit. comprimere 
manum, oculos); operire (oculos morienti). 
Sprihw. „ein Auge z.“ connivere (in re ali- 

qua). 

wonfteu, afflari. 

neignem, 1) als Cigentbum zuerkennen ad- 
dicere (alicui aliquid). Häufig ref. fid) Etwas 
p a) überhaupt vindicare, asserere sibi ali- 
quid. b) widerrechtlich arrogare (sumere) sibi 
aliquid; in se transferre (aliquid); occu- 
pare (regnum). Smt. ein Buch, flebe Widmen. 

Zueignen, das, «ung, bie, addictio (bo- 

norum); nad) Vorb. J. 1. B.. D. E. 


Zueilen 


Bueiles, approperare; flärker accurrere, 
advolare (ad aliquem); in vollem Laufe}. magno 
cursu contendere ad uem. 

en, 1) durch Urtheil Symb. zueignen 
addicere, adjudicare ges aliquid), de- 
cernere (alicui aliquid, 9. 3B. provinciam, ho- 
nores, triumphum). 2) ale Strafe beſtimmen, 
constituere, irrogare (alicui multam, sup- 
plicium). 
„das, sung, bit, addictio, Vorb. 
I. 1. B. D. E. 

Zuerſt, adv. 1) vor allen Andern, durch das 
adj. primus, von Zweien prior (Vorb. VI. 
2.): er fam j. primus venit; ibn ſah id) 4. eum pri- 
mum vidi. 2) erftens, a) bei 9fufjiblungen, 
jum erfien Male, wo deinde, tum u. f. tw. fols 
gen, primum. b) = anfangs, in der erften 
Zeit, an der erfien Stelle, primo. Auch kann ;. 
turd) coepi gegeben werben. 

freu, 1) weiter fahren pergere. 2) eilen 
festinare. 3) nah Etwas 4. — ungeflüm zus 
greifen involare in rem aliquam; corripere, 
captare aliquid; mit den Zähnen 4. morsu ap- 
petere (aliquid). Zrop. blind 4. temere ob. 
cgeeo impetu abreptum agere. 

Zufall, der, 1) das Ungefähr, Shidfal, ca- 
sus; fortuna, ber blinde 3. fors, temeritas 
fortunae. Alles iff das Werk des 3. omnia forte 
fortuna fiunt, caeco impetu feruntur. Wir find 
nicht Kinder des blinden 3:68 non temere nec 
fortuito sati et creati sumus. Alles hängt vom 
3. ab omnia in casu ob. fortuna posita sunt. 
Der 5. wollte, daß u. f. m. casu (forte fortuna) 
accidit ut (ne) etc. 2) unerwartete sBegebenbeit, 
casus; eventus, res inopinata. Durch einen 
glücklichen 8. forte fortuna (ein glüdlidyr 8. 
fügte es opportune accidit); ein blinder 3. cae- 
eus casus, durch einen blinden 3. temere et 
casu. Auf jeden 3. gefaßt fein ad omnem even- 
tum paratum esse. Wegen des 3., daß bie Thür 
offen ftanb propter januam forte patentem. 3) 
Anfall von einer &rantbeit commotiuncula. 

Zufallen, 1) nicderfallen und fid baburd) 
fließen, demitti (von einem Gatter u. dergl.); 
claudi (von einer Thür); von den Augen claudi, 
somno vinci. 2) zu Theil werden contingere 
obtingere, obvenire (alicui); venire (redire 
ad aliquem. 

Zufällig, I. adj. fortuitus; in casu po- 
situs (auf einem Zufall berubent); = ungewiß 
incertus. Zufälliger Weife = Zufällig adv. Eine 
3. Begebenheit res fortuito oblata. — II. adv. 
casu; forte; ftärker forte fortuna; casu et 
fortuito. 

Zufälligkeit, tie, 1) rigtL., nad Vorb. I. 1. 
A. 2) = Zufall casus. 

Bufertigen, mittere (aliquid alicui ob. ad 


aliquem). 
nfliegen, advolare. 
iegen, 1) eigtl. affluere. 2) trop. qu 


Theil werben obtingere, contingere (alicui), re- 
dundare ad aliquem; defluere (ad aliquem). 
Smb. Etwas 3. lafien praebere, praestare (ali- 
cui aliquid), Geld suppeditare alicui pecuniam. 

Buffadit, bie, 1) abstr. als Qanblung, per- 
fugium (vor Gefahr, Anftrengungen u. Belüm» 
merniffen periculi, laborum et sollicitudinum); 
receptus, respectus; — Schutz, Gülfe praesi- 
Ingerslev, deutsch-lateinisches Schulwörterbuch. 
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dium. Eeine 3. zu Smb. nehmen confugere, aud, 
perfugere, refugere, se recipere ad aliquem. 
Gine 3. zu Imd. Baben habere perfugium ob. 
respectum ad aliquem. 3. gewähren, geben 
perfugium praebere. Alle 3. Smb. abſchneiden 
omnium rerum respectum abscidere alicui. 
Er iR meine 3. ille mihi est perfugio. 2) fiebe 
Zufluditsort. 
ufludtSort, der, perfugium; refu- 

ium; receptus, receptaculum. Ich Babe einen 
s. refugium ob. quo confugiam habeo. 

BnfwB, der, 1) eigtl. +affluentia. 2) trop. 
frequentia, celebritas (hominum). Gin großer 
3. von Stenfden war in Rom magna multi- 
tudo bominum Romam confluxerat. 

BuRüfern, transi. insusurrare (alicui 
aliquid, in aurem). 

[ge, adv. ex; per; secundum; audj durch 
ben bloßen abl. (ben Geſetzen 4. legibus). Auch 
dur aliqnid ejusmodi est, ut —; ſiehe Folge. 

Zufrieden, adj. 1) tubig, geleffen, tran- 
quillus, aequus. 2) fid Etwas genügen laf» 
fend, contentus (re aliqua mit Etwa). Steht 
im Deutfchen cin Infinitiv ob. ein Sap mit ba$ 
nad 3, fo muß bie Redentart satis habere 
gebraucht werden: er war (damit) z., den Feind 
gefchlagen zu baben satis habuit hostes pepu- 
lisse, obne Berluft davon zu fommen sine de- 
trimento discedere; fti 3., daß ich mid) nicht 
beflage satis habeas, me non conqueri; bie 
2acebdmoniec waren bamit z., wenn ffe ohne weis 
teren Nachtbeil blieben Lacedaemonii satis ha- 
bebant, si salvi esse possent. 3) Etwas billi- 
gend, gutheißend, durch die Verba probo, placeo 
u. bergl.: ich bin mit deiner Rebe 4. oratio tua 
mihi probatur, placet; audj delector. Snebef. 
in Verbind. mit einigen SBerben: a) fif) 4. ge» 
ben contentum esse (re aliqua); acquiescere 
(in re aliqua); nicht iniquo animo ferre ali- 
quid, angi re aliqua. b) Smb. 3. ftellen sa- 
tisfacere (alicui), = verföhnen placare (ali- 
quem). j Smb. 3. laffen missum facere ali- 
quem. d) fet 9. bono sis animo; id bin e$ 
wohl 3. facile patior, non moleste fero. Ic 
bin mit beiner Gntfdjulbigung z. accipio excu- 
sationem tuam; ein Anführer, mit bem fte nicht 
j. waren dux cujus eos poenitebat; fo lange 
du mit deinen Vortſchritten z. biſt quoad te, 
quantum profeceris, non poenitebit. 

Zufriedenheit, tie, 1) Ruhe, Gelaffenheit 
tranquillitas; animus aequus ob. tran- 
quillus. 3. mit feinem €djidfal animus sorte 
sus contentus ob. laetus; in 3. leben sorte 
sus contentum vivere. 2) Beifall, Freude, ap- 
probatio, comprobatio. Zu meiner großen 3. 
cum magnsa mes voluptate; zur allgemeinen 3. 
cunctis approbantibus, cum omnium lande. 

ufrieren, fiebe Gefrieren. 

ufügep, transit, Smb. Schaden, tinglüd 4. 
afferre, inferre alicui damnum ob. malum, 
calamitatem, afficere aliquem damno, cala- 
mitate; Unrecht injuriam alicui inferre, injun- 
gere, facere; Schande probrum alicui inferre. 

Zufuhr, die, 1) ald Handlung. subvectio 
(frumenti). G& war feine 3. aus Aegypten nibil 
ex Aegypto subvehebatur. 2) Proviant co m- 
meatus. Symb. die 3. abſchneiden interoludere 
0b. prohibere aliquem commeatu. 
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Bufüßren, 1) lebloſe Gegenſtände, subve- 


here, supportare (commestum, entum 
exercita) 2) Berfonen, — bhinldten, addu- 
cere, deducere (aliquem ad aliquem). 

, bab, fiebe Sufubr 1. 

? = perductor. 

en, 1) dagufüllen, baju gießen affun- 
dere — 2) ausfüllen explere (fossam 
; oomplere. 
der, ) abftract, das Zichen, A) im Alls 
emeinen, tractus; ductus. sbef. a) 
m Zrinfen haustus. b) Luftzug meatus 
aurae. 8. ber Wollen cursus, motus nubium. 
c) fiehe Athemzug, in ben legten Zügen liegen 
animam agere, neben extremum spiritum du- 
cere, d) zur Bezeichnung des ununterbrochenen 
Fortganges tenor: in Einem Zee uno tenore; 
continenter. 2) concret, A) das, was zieht, a 
sufammengebende Menge agmen. Sn Einem 3. 
uno od. continenti e. Den 3. fließen 
agmen claudere. Die legten Zee des marjihiren- 
den Heeres extrema agminis. b) Preceffion 
pompa. o) Geſpann Thiere jugum (equorum); 
find e$ qmd Pferde bigse, vier quadrigae. B) 
das, was gezogen witb, a) mis ber Weber ob. bem 
Pinfel lineamentum, linea; gewöhnli im 
plur. tie Zoe (ber Buchſtaben) ductus literarum 
od. bloß literae. b) bie Zse des Gefidjt linea- 
menta oris. c) frop., eines Bildes (in einer 
Schilderung) nota, außerdem fiche Charalterzug. 
Bugabe, die, additamentum, accessio; 
was über das Mach ob. das Gewöhnliche hinzu⸗ 
fómmt cumulus. Eine 8. geben adjicere, addere 
aliquid. Obne «Me 8. buch das adj. nudus 
(orb. VIL 2.). 

, Mt, 1) abſtract, das Hingugeben, 
aditus (Sutritt); accessio, accessus (bas Her⸗ 
beilommen). 3. gu Etwas haben aditum habere 
ad (in) aliquid; fd 3. zu verſchaffen wiſſen 
aditum sibi facere. Der 9. ju Chrenftellen 
aditus honorum. 2) coneret, ber Drt, buch 
— man hinzugeht aditus. Alle Zse ver» 

en omnes aditus praecludere. 

Bugünglif), adj. s) vn Orten facilis 
sccessu od. adeuntibus; patens; aud) durch 
apertus (domus); ad quem aditus patet. € der 
ij. impeditus. 5. frin facilem aditum babere. 
Einen Ort 4. maden re locum. b) von 
Perfonen, ad quem aditus facilis est, qui fa- 
cile aditum (ob. aui potestatem) dat; aud) bloß 
facilis. Qr ift für Alle 4. omnes eum conve- 
nire possunt. Allen 4. propositus omnibus, 
den Geſchoſſen telis. 

Iugänglihteit, bie, facilitas; gew. nach Vorb. 

1 


I. 1. A. 

— 1) noch dazugeben adjicere, ad- 
dere (aliquid). 2) qugefteben, einräumen, con- 
cedere, aud)? cedere (multa, hoc, quidquid), 
dare (in philofophifchen Erörterungen häufig), lar- 
giri (aliquid; gewöhnlich mit folgendem accus. 
c. infin.). Giebſt du qu, baf Gott die Welt regiert 
dasne, mundum a deo gubernari? tief zuge 
geben hoc concesso.  Sugegeben, tie Spartaner 
find tapfer esto; Spartistae fortes sunt. 

gedacht, adj. destinatus alicui. 
wgegeu, adv., praesto; gewöhnlich in ber 
Derbind. 4. fein adesse, praesentem esse. 
Ohne daß id) 5. war me absente. 


4 


Zugraben 


Zugehen, 1) ſchnell gehen ſastinare. 2) 
fij ſchließen laſſen claudi posse. 3) geſchehen, 
fieri, accidere. Wie geht e$ qui fit? quo- 
modo ob. quo casu aocidit? — mes if bie 
Urſache quaenam est causa ? Es geht natürlich 
ju nihil praeter naturam acoidit, nihil novi 
factum. Es geht nicht natürlich, nicht mit red» 
ten Dingen gu hoc monetri simile est, nescio 
quid doli subest. &s geht bunt gu omnia tur- 
bantur (miscentur) &s ging leut und Lwjig 
u beim Mahle convivium omnium sermone 
et laetitia oelebrabatur. 4) fi) endigen de- 
sinere. 

Brem, fefe Angebören. 
rig, fitbe Angehörig. 

Agel, tet, habenae, lorum (bet Riemen); 
zz Saum frenum. Den 3. amieben habenas 
adducere, ſchießen laffen remittere. Mit ver 
bängten 3en effusis habenis. Trop. Smb. im 
3. halten frenos adhibere alicui, coercere ot. 
continere (aliquem, cupiditates). Die 3. bes 
Staates übernehmen habenas reipubliose aoci- 
pere, administrationem rerum publicarum 
susci ; halten, führen clavum imperii tenere. 

BügelloB, I. adj 1) eigtl. effrenus 
(equus) 2) trop., entzügelt effrenatus; im- 
potens, intemperans (homo, cupiditas, liber- 
tas), impotens (von Berfonen und Sachen, 4. 3B. 
impotens laetitia, impotentissimus dominatus). 
II. adv. 1) sine freno. 2) effrenate; 
intemperanter. 

BügeNsfigleit, bie, licentia, intemperantia; 
libido; = Snfubetbination immo- 
destis; effrenatio. 

Bügeln, 1) eigtl. frenos injicere (equo). 2) 
trop. frenare ob. refrenare, coercere, 
— (aliquem, cupiditates); moderari 

ae). 

ein, bes, «ung, bie, nad Borb. L 1. B. 
D. E.; «udj sedatio (perturbationum). 

emüje, das, 1) Semüfe olera. 2) = 
Zukoſt, was zum Brode gegeffen wird pulmen- 
tam, opsonium. 

Bugefelen,, aggregare, comitem ob. so- 
cium adjungere (aliquem alicui). Si Smb. 
j- socium se adjungere alicui, applicare se 
ad alicujus societatem. 

Bug Wig, das, quod conceditur, con- 
cessum est. 


ugeftefen, fiche Ginráumen, Zugeben. 
ngetfan, fiche Grgeben, Gemogen. 
Mr dnd das, everriculum. 
ugießen, affundere (aliquid rei alicui). 
ugleich, adv. simul (in Beziehung anf bie 
Zeit; aud uno tempore); una (in Beziehung 
auf den Ort, an Einem Orte); häufig mit eum 
verbunden. Auch wird es durch das pron. idem 
ausgebrüct, menn von demfelben Subject etwob 
Neues ausgefagt (ein neues Wrädicat beigefügt) 
wird: ein gerechter unb z. febr mächtiger Mann 
homo justus idemque potentissimus; die Mi 
fer waren 4. Dichter musici iidem poetae 
erant. Auch bur et — et zu geben. 
ngluft, die, ventus, aura. 
bes, ſiehe Zuggarn. 
ugochſe, det, jumentum. 
saben, transit. fodiendo obruere, ex- 
plere (aliquid). 


| 


Sugteifen 


Zugreifen, 1) eigtl. nad) Etwas j. manum 
injicere (rei alicui); prehendere, apprehen- 
dere (aliquid); sumere (nehmen); eifrig invo- 
lare in aliquid. 2) uneigtl. a) helfen succur- 
rere (alicui), juvare (aliquem). b) fid bemäde 
tigen potiri re aliqua. 

er, das, jumentum. 
eh, das, jumentum od. jumenta (orum). 
wgusgeí, tet, avis advena. Oft burd 
Umfchr.: bie Kraniche find 3. grues appetente 
hieme calidiora loc& petentes maria trans 
mittunt. 

BZugweife, adv. 1) mit Zügen, +ductim; 
tur Das particip. intermittens (eine Paufe 
madenb) 2) in Zügen, agminibus; ſchaaren⸗ 
weife catervatim. 

BZugwind, ver, ventus locum aliquem per 
flans; ventus, aura. 

» I. transit., verfchloffen halten 
clausum tenere (aliquid); claudere (aures 
ad aliquid). Symb. bie Augen 4. oculos alicui 
manu obtegere, oculis manum opponere. Die 
Nafe $. nares comprimere manu. — II. in- 
trans., mit Smb. 3. societatem od. consuetudi- 
nem habere cum aliquo. 

BZubängen, velare, velo obducere (ali- 
quid). 

Bubanen, I. transit. caedere (lapides), do- 
lare (ligna). — II. intrans. caedere, ferire. 
Sau ju caede! 

BZubellen, I. transit, eine Wunde 4. vulnus 
sanare ut coeat. — II. intrans. coire. 

pM Hin fiehe Zuhören. 

anhören, auscultare, audire (aliquem), 
aures praebere (alicui); attendere (Achtung 
geben). Imd. fleißig 4. operam dare alicui. 

Zuhören, das, auditio; — Gehör audien- 
tia. 

Zuhörer, der, qui audit; audiens; als 5a» 
bituelle Eigenſchaft auditor (Worb. I. 1. E.) 
Drei Jahr wer er der 9. bes Plato tres annos 
Platonem audivit. Qin fleißiger 3. von Imd. 
fein diligenter aliquem audire. 

die, quae audit (aliquem), quae 
operam dat (alicui). 

Zujanchzen, transi. laetis vocibus accla- 
mare alicui. Smb. Beifall 4. laetis clamori- 
bus assensum alicui significare. 

, advertere (proras terrae). Symb. 
ten Rüden 5. se ab aliquo avertere, trop. ab 
sliquo discedere. 

mfíatidjen, plausu significare (alicui ali- 
quid); Xeifall 4. plaudere alicui. 
uklatſchen, tas, plausus. 
men, comprimere (aliquid). 
en, fiche Sufammentnüpfen. 
fommen, 1) überbracht werden perferri, 
afferri, mitti, permitti (ad aliquem); = 
überliefert werden tradi (alicni). Symb. Etwas j. 
laffen mittere aliquid ad aliquem, tradere 
alicui aliquid; participem facere aliquem rei 
alicujus. 2)gebühren, gehören, deberi (alicui); 
— ſchicklich fein convenire (alicui), decere. 
Es tömmt mir (bit u. f. w.) ju, dieſes qu thun 
meum (tuum) est hoc facere, hoc mihi fa- 
ciendum est. BZnlommend, suus ac debi- 


Sufoft, dic, opsonium; pulmentum. 
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Bufunft, bie, tempus futurum; = bie 
zufünftigen Dinge futuras, res futurae; — bie 
Nachwelt, die künftigen Menſchen posters aetas, 
posteritas, posteri, Sm 3. postero tempore, 
postea; in bie 3. febtn animo prospicere fu- 
tura, in posterum prospicere. $ür die 8. in 
posterum. Nicht an die 9. denken futura non 
cogitare od. curare. Etwas auf bie 9. verſchie⸗ 
ben in posterum differre aliquid. Die Seele 
verfeßt fid in bie 9. animus praesentit in fu- 
turum ob. in posterum. 

Snfünftig, I. adj. futurus. — II. adv. 
postero tempore (in der 3ufunft); in posterum, 
posthac (für bie Zukunft); = für bie übrige 
Zeit in reliquum tempus. 

ne arridere (alicui). 

nlage, bie, accessio (Zuwachs); additamen- 
tum; fiche Sugabe. Inebeſ. = 8. qum Ge 
halte: er erhielt eine B. merces ejas annua 
&ucta est. 

Bulangen, I. intrans., nad) Etwas prehen- 
dere, manu petere aliquid; bei Tifche, reich⸗ 
lid 3. largius se invitare. 2) fiehe Hinreichen. 
— II. transit. barreihen praebere, porrigere 
(alicui aliquid). 

SM id, fe Hinlänglich. 

nlafjen, 1) verſchloſſen laſſen clausum re- 
linquere od. Binere (aliquid). 2) den Zugang 
geflatten admittere (aliquem); aditum dare 
alicui, adeundi copiam (potestatem) facere 
alicui. Das läßt keine Vergleihung zu ea nul- 
lam comparationem habent. Furcht läßt fein 
Mitleid zu timor non recipit misericordiam. 
3) nicht hindern, geſchehen faffen permittere, 
admittere, sinere (aliquid). 

nlaflen, das, «ung, tie, 1) Erlaubnis fid 
gu nähern, adeundi copia; aditus. 2) Geftat- 
tung permissio; venia. 

Swlaffig, adj. concessus; permissus, non 

ti 


vetitus. 

nläffigfeit, tie, nad Vorb. I. 1. A. 

nlanf, der, concursus; frequentia 
(dad viele Menſchen verfammelt find). Uneigtl.. 
et bat 3. a) von einem Redner u. dergl. multi 
eum audiunt; multi ad eum audiendum con- 
veniunt. b) von einem Kaufmann multi emp- 
tores coneurrunt ad eum. c) von einem Schaus 
fpiele multi spectandi causa (ad id) conve- 


niunt. 

Zulaufen, 1) berbeilaufen accurrere. Auf 
Smb. j. incurrere in aliquem. Sm großer Zahl 
4 confluere. 2) fi enbigen desinere. Gpikig 
julaufend in acutum cacumen fastigatus. 

Sulegen, 1) jubeden operire, tegere, inte- 
gere (aliquid). 2) dazu tbun addere, adji- 
cere (aliquid rei alicui) 3) fiehe Beilegen, 
Bufchreiben. 4) fid) Etwas 4. — verſchaffen pa- 
rare, comparare, — laufen emere (aliquid). 

ulenken, ſiehe Qinlenten. 

uletzt, adv. 1) am letten postremo, po- 
stremum; ad postremum, ad ultimum. Qáus 
fig butd) das adj. postremus, ultimus (Worb. 
VI. 2.): er gab ihnen zulcht Gelb iis postremis 
pecuniam dedit. 2) entli postremo; de- 
nique (bei Aufzählungen); von bem, was früs 
ber erwartet wurde tandem. 

Zumachen, claudere (fores, oculos); ob- 
dere (fores); mit einem Dedel operire (ali- 
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628 Zumal 
quid) — zufammentrüden comprimere (os, 
oculos). 


Zumal, adv. praesertim (faun in verkürz⸗ 
ten Sapformen zu ?ibjectioen. und Participien 
treten); 3. da praesertim cum od. cum prae- 
sertim; — vornehmlich maxime, inprimis. 

Zumauern, saxis eb. opere latericio ob- 
struere (aliquid). 

Bumeflen, 1) eigtl. ad metiri (alicui fru- 
mentum). j trop., fiebe Beimeflen. 

Zummrmeln, admurmurare (alicui ali- 
quid). 

, Imd. Etwas petere, expetere, 
Rärfer postulare, contendere (aliquid ab 
aliquo). 
umuthung, die, 1) ale Handlung postu- 
latio; Worb. I. 1. B. D. E. Eine 3. an Imd. 
machen petere, postulare aliquid ab aliquo; 
eine unverfchämte Forderung impudenter rogare 
(aliquem aliquid). 2) was gugemuthet wird 
postulatum. Wenn id mich nach bet in der 
Anklage ausgefprodhenen 9. richte si illam accu- 
sationis conditionem sequar. 

3unüdjft, adv. 1) tem Orte nad proxime 
(urbem). Häufig butd) das adj. proximus 
(Vorb. VI. 2.): et folgte mir 4. proximus se- 
quebatur; 3. muß id) zeigen, daB u. f. w. pro- 
ximum est ut doceam etc. Ich ftebe 4. (bilb; 
lid) proximus accedo. 2) bet Seit nah, — 
julegt proxime; flehe Sulegt. 3. vorhergehend 
proximus, 3) bem Range, ter Orbnung nad 
proxime; potissimum. P. nad) proxime et 
secundum. 83. — fobann cum — tum. 

* obsuere (aliquid). 

unabme, bie, 1) eigtl., ale Handlung ac- 
eretio; als Zuftand — Wahstbum auctus; 
incrementum. 2) uneigtl., Fortſchritt pro- 
gressus. @ine 3. an feinen Kräften merken 
vires suas crescere sentire. 

BZuuame, ter, cognomen. Qt hatte ben 
3. Gapito ei cognomen Capitoni ob. Capito 
fuit. 

Zünden, I. transit. accendere (aliquid). 
— U. intrans. ignem concipere. 

ber der, fomes. 

unehmen, crescere (acerescere, incre- 
scere); augeri, augescere; von Krankheiten 
unb überhaupt Ucheln (aud) vom Alter) ingrave- 
scere; vom Winde increbescere; unvermerlt 4. 
gliscere, fid) verbreitend serpere. 

nnehmen, bae, fiche Zunahme. 

nneigen, ſiehe Ginneigen. 

uneigung, die, 1) cigtl., fiebe Hinneigung; 
B. des Gemüthe applicatio animi. 2) uneigtl., 
günftige Sefinnung, Wohlwollen benevolentia, 
voluntas; studium (alicujus); favor; vo- 
luntas ad aliquem propensa. 

unft, die, collegium. 

unftgenofle, der, qui ejusdem collegii 


est. 

Slünftig, adj 1) qu einer Zunft gehörig 
ad collegium aliquod pertinens. 2) Sunfts 
recht babend qui in collegium aliqnod recipi 
potest. 

Zunge, bie, 1) eigtl. lingua. Smb. die 5. 
abfchneiden linguam excidere alicui, ausreifeu 
evellere. Die 3. berausfiteden linguam. exse- 
vere. Insbeſ. zum Theil fprichw.: bie 3. sähe 


Zureiten 


men linguam continere. G6 fhwebt mir Etwas 

auf der 3. versatur mihi aliquid in primori- 

bus labris. Etwas «uf der 3. haben velle ali- 
quid dicere, dicturum esse aliquid. @ine fer 
tige 3. linguae solutio. @ine fpigige 3. Haben 

li e acerbae (mordacem) esse. 2) unmeigit. 

&) Landzunge lingula, lingua. b) an ter Boat 

examen. 
unge, bie, ein Fiſch, solea. 
ungenfertig, I. adj. lingua promptns. 

— TI. adv. prompte. 

Bungenfertigleit, die, volubilitas lin- 

uae. 

d ungenbeld, ter, homo linguá fortis. 
anglein, das, an bet Wage examen. 
nuiden, I. intrans. annuere (alicui). — 

II. transit., Smb. Beifall à. assensum suum 

nutu significare alicui. 

Buordbuen, accensere, apponere (consulibus 
magistratum). 

upfen, vellere, vellicare (barbam alicui) 
nratben, suadere (alicui aliquid); auc- 
torem esse alicui rei alicujus. 

Zurathen, das, suasio. Auf fein 3. eo 
anctore ob. suasore. 

etie: btt, suasor. 

urechnen, 1) auf Imds 3tedjnung jegen ex- 
pensum ferre alicui aliquid. 2) trop., zufchreis 
ben tribuere, assignare (alicui aliquid); 

Smb. eine Schuld culpam rei alicujus con- 

ferre (transferre) in aliquem. 

Zurecht, adv., in Verbind. mit verfchiedenen 
iBerben : jJ j. bringen, a) einen Strenben. in 
rectam viam deducere errantem. b) etwas 
Sehlerhaftes corrigere, sanare (aliquid). 2) ;. 
finden, fib, viam explicare ob. invenire; in 
einer Sache rem expedire. 3) 3. helfen, Imd. 
erranti viam monstrare, errantem in viam 
deducere. 4) 3. fommen, a) mit Imd. con- 
corditer vivere cum aliquo. b) mit Etwas 
expedire ob. explicare rem. 5) 3. legen com- 
ponere, 3. 8. capillos, togam, suo loco po- 
nere (aliquid); fid 3. componere se (spondä). 
6) 3. machen instruere, praeparare, adornare, 
expedire (aliquid) Sich 4. machen se exor- 
nare, expedire. 7) 4j. weifen, Imd. a) eigtl. 
viam monstrare alicui, errantem in viam de- 
ducere. b) trop. = eines Befferen belehren me- 


liora edocere, — ermahnen monere, corrigere - 
(aliquem); aud) castigare (mit Worten u. durch 


die That). Sich 4. weifen faffen audire monen- 
tem, se meliora doceri pati. 

Auredjtwetfen, das, «ung, die, admonitio, 
correctio. 

on suadere, auctorem esse (ali- 
cui), = ermabnen monere, hortari (aliquem), 
ut ob. ne faciat aliquid. Sich nicht 2. lafkn 
non audire monentem, repudiare consilia. 

Zureben, das, sussio, consilium; — Qr 
mabnung admonitio, hortatio. Auf dein 3. 
tuo admonitu, te monente, suasore ob. auc- 
tore; ift es burd) Bitten te rogante. Auf vic 
les 3. that er es endlich multum rogatus tan- 
dem fecit (Vorb. I. 1. B.). 

re fiehe Hinreichen. 

nreiten, I. intrans. 1) weiter reiten porro 

vehi; equo vectum prodire; == fortreiten 
&vehi, equo vectum abire 2) auf Sm. + 


Zurichten 


equum in aliquem concitare, tajd) equo con- 
citato in aliquem invehi. — II. transit., ein 
Pferd 4. condocefacere equum. 

Burichten, 1) zubereiten parare, appa- 
rare, praeparare, instruere (aliquid). 2) 
uneigtl., übel g. a) Smb. male mulcare, verbe- 
ribus deformare (aliquem). b) ſich se macu- 
lare, inquinare (re aliqua mit Etwas). c) das 
feindlihe Geer exercitui hostium magnam cla- 
dem inferre. 


Zurichtung, tie, apparatus; Vorb. I. 1. 
B. D. E 


Buriegelu, eine Thür pessulum obdere 
(foribus); obserare (ostium). 
en, intrans. ir&sci (gornig werden), 
iratum esse (jotnig fein), flätler succen- 
sere (alicui). Sehr 5. graviter irasci, ira in- 
censum esse. 
ürnen, bob, ira, indignatio. 
Wrüd, adv. retro, retrorsum; in ber Zus 
fammenfesung burd) re. 
Burüdbeben, trepidum refugere; vor Etwas 
reformidare aliquid. 
Burüdbegeben , fid, refl. se recipere ob. 
referre; recedere, redire. 
egehren, fice Zurüdforbern. 
side , retinere (aliquid). 
urüdbelommen, recipere, recuperare 


(aliquid). 
urüdbernfen, revocare (aliquem). 
wrüdbernfen, das, «ung, tie, revoca- 
tio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

Surüfbeugen, biegen, reflectere, ges 
waltfam retorquere, — tüdlingé beugen re- 
supinare (aliquem). . 

Surädsinden, religare, restringere 
(manus ad tergum, capillos). 

Burüdbinben, das, ung, die, religatio; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

Burüdbleiben, 1) nicht mit Anderen fottgeben 
remanere, residere, restare; — jurüdgeluflen 
werden relinqui. 2) übrig bleiben relinqui, 
reliquum esse. 3) trop., teint ob. geringe 
Fortſchtitte machen parum proficere (in re 
aliqua); hinter Smb. 4. superari ab aliquo, 
minores progressus facere. 

Zurüdil es, das, remansio; Vorb. I. 1. 


B. D. E. 

Sutüdblid, ter, respectus. Beim 3. auf 
mein vergangenes Leben fuffe id) u. f. mw. vitam 
praeteritam respiciens sentio etc.; ber 3. auf 
— gewährt mir großes Vergnügen si (quoties) 
vitam praeteritam respicio, magna afficior 
voluptate (Borb. I. 1. B. b.). 

utüdbliden, fiche Zurüdfehen. 

srädbringen, 1) eigtl. a) lebende Weſen 
reducere (aliquem). b) Ichlofe Dinge re- 
ferre, reportare, — zurũckgeben reddere (ali- 
quid). 2) trop., Smb. zu feiner Pflicht 4. re- 
vocare aliquem ad officium. Imd. Etwas in 
das Gedächtniß j. revocare alicui aliquid in 
memoriam. 

Anrüdbringen, das, «ung, die, eines leben⸗ 
ten Wefens reductio; eines lebloſen Gegen» 
ftandes +relatio; gewöhnlid nad) orb. I. 1. 
B. D. E. 

Fe der, fiehe Zurüdführer. 


nrüddenten, memoriam rei alicujus 
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repetere ob. recolere, redire in memoriam 
rei alicujus; aud) reminisci ue beften abfolut 
ob. mit einem Neutr. SBronom.). Sn bie 3Bergan- 
genbeit 4. spatium praeteriti temporis respi- 
cere, in bie früfefte Sugenbgtit ultimam pue- 
nuüae memoriam recordari. 

BZurüddenten, das, recordatio; memoria. 
Beim 3. an dieſes fagte er haec respiciens ob. 
recordatus dixit. 

JSurüdbrüngen, repellere, reprimere 
(hostes, amnem), Pla madenb submovere 
(populum). 

rehen, retorquere d 
urüddrüden, reprimere (aliquid). 
nrüdeilen, recurrere, festinanter reverti. 
urũckfahren, I. transit. revehere (ali- 

quid) — lI. intrans. 1) fahrend gurüdtfebren 
eurru revehi. 2) a) gurüdprallen resilire, 
recellere. b) mit bem $opfe, Sue u. f. w. 
caput (pedem u. f. m.) celeriter retrahere. 

Bu fallen, recidere (in antiquam ser- 
vitutem, in graviorem morbum). Sn bie vo: 
rigen Sünten 4. redire ad pristina vitia. Die 
Schande fällt auf ihn gurüd infamis ad eum 
redundat. 

Surüdfliegen, revolare. 

Surüdfliehen, refugere. 

Auri ien retro fluere, relabi. 

Surädflieken, das, recessus (ble Ebbe). 

Aurüd orber®, repetere, flärler repo- 
scere (aliquid). 

Zurüdfordern, das, «mug, bie, nad) Vorb. 


L 1. B. D. E. 


Zurädführen, 1) eigtl. a) lebenbe Wefen 
reducere (sliquem). @inen Berbannten 5. 
restituere aliquem in patriam. b) Sachen 
reportare, zu Schiffe ob. Wagen revehere 
aliquid; aud) reportare milites navibus (weil 
fie dann als Sachen betrachtet werben). 2) trop. 
revocare, reducere: Smb. Etwas in das Ge⸗ 
dächtniß j. revocare alicui aliquid in memo- 
riam; Etwas auf Regeln z. revocare aliquid 
ad artem; Etwas auf ben Namen Imds 4. re- 
ferre ad auctorem aliquid; Smb. zu feiner 
Pflicht &. reducere aliquem ad officium. Gt: 
was weit 4. altius repetere aliquid. 

BZurüdführen, das, «ung, die, reductio; eines 
Verbannten restitutio. 

Zurüdführer, ver, reductor, eines Ber: 
bannten restitutor; Vorb. I. 1. E. 

— restitutio; Vorb. I. 1.B. D. E. 

urädgang, ter, reditio (ald Handlung), 
reditus (als Suftant). 

Surüdgeben, reddere, restituere (alicui 
aliquid). 

uttidgefen, 1) eigtl. redire (ad aliquem, 
ex urbe); recedere, regredi; — zurüdfehren 
reverti; — fid) zurũckziehen se recipere ob. re- 
ferte; — in ber Gdladt zurückweichen pedem 
referre; nad) einem Otte repetere locum ali- 
quem. 2) von Sachen — ,urüdgtbradjt werben 
referri, remitti. 3) trop. a) auf Etwas 5. 
— ausholen von Etwas repetere a re aliqua; 
weit 3. alte ob. longe (weiter supra) repetere. 
b) rüdgángig werben ad irritum cadere; dirimi 
(nuptiae); rescindi (testamentum, pactum). 
Der Friede geht gurüd pacis condiciones non 
conveniunt. c) von Etwas z. — e& nicht halten, 
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fein Verſprechen Udem mutare. d) fid ver⸗ 
ſchlimmern: es geht mit ihm zurück, in Hinficht 
des Lernens dediscit quae ante percepit; in 
Hinfiht der Vermögensumfände res ejus dete- 
riore loco esse coeperunt. 

Zurückgehen, das, 1) cigtl. reditus, re- 
ditio. 2) trop. nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Zurüdgezogenheit, die, solitudo; vita a 
rebus (negotiis) publicis remota; vita otiosa, 
umbratilis. Sn gängliher 3. leben procul a 
consuetudine hominum vivere. 

Burüdbaben, recepisse (aliquid). Hier haft 
du das Buch zurück en librum tibi remisi. 

urüdhallen, resonare. 

alten, retinere (aliquem, aliquid), 

detinere (naves detinentur tempestatibus), 
tenere (adversis ventis teneri, continere 
(risum, linguam, cupiditates); = unterbrüden 
comprimere, reprimere (aliquid); — aufhalten, 
bemmen morari, retardare (aliquem, bie Pferde 
sustinere equos); — verbergen tegere, com- 
primere, reticere (sententiam, quid de re ali- 
qua sentiam). Symb. von Ewas 4. — abhalten 
retinere etc. aliquem a re aliqua; Etwas zu 
tfun ne, nach einer Negation auch quin oder 
uominus, aliquid faciat. Sid j. cohibere 

manus ab alieno, libidines a re aliqua). 

Zurückhalten, das, ung, die, 1) eigtl. re- 
tentio; gewöhnli nah Vorb. I. 1. B. D. E. 
2) trop. a) Mäßigung continentia, modestia; 
befcheidenes 3. verecundia. b) Verſchwiegenheit 
tsciturnitas, dissimulatio; = Vorſicht cautio. 
Ohne 3. aperte, ingenue, libere; plane; ohne 
alle 3. quam planissime, apertissime. Mit 3. 
verecunde; timide; mit weniger 3. apertius. 
e) — SKaltfinn animus lentus oder frigidus. 

Burädßaltend, I. adj. 1) feine wahre Mei⸗ 
nung nidt äußernb tectus, occultus; — btt» 
ſchwiegen taciturnus; = vorfidjtig cautus, ti- 
midns; = befcheiden modestus. 2) faltfinnig 
lentus, frigidus. — II. adv. 1) tecte; cante, 
timide; modeste. 2) lente, frigide. 

Surüdfeifen, reducere (aliquem); facere 
ut aliquis redire possit. 

3 len, 1) von Berfonen reducere, 
einen 8liebenben retrahere aliquem; — zurück⸗ 
rufen revocare (aliquem). 2) von Sadıen re- 
petere nn 

Burüdholen, das, «nung, die, = Zurüdrufen 
revocatio; Vorb. I. 1. B. D. E. 

Burädjagen, I. transit. repellere, reji- 
cere (hostes in urbem). — II. intrans. re- 
currere, cursu citato redire. 

urädtaufen, redimere (aliquid). 

ira die, reditus. 

urüdfchren, reverti, redire (zurũckgehen) 
ad aliquem, ex urbe, ad studia; — Etwas 
wieber aufnehmen repetere aliquid; — zurück⸗ 
wandern remigrare. Bon Dingen referri, 
remitti, redire; — jurüdgelfehrt fein reducem 
esse, revertisse. Zu feiner vorigen Unmäßigfeit 
j. innovare se ad suam intemperantiam. 

dfommen, 1) eigtl. revenire; häufiger 

redire, reverti (Romam, ad rem propo- 
sitam); mit bem Begriff einer fat unwiderſteh⸗ 
lien Bewegung (in ber Rede od. Schrift) re- 
volvi, devolvi (ad aliquid). 2) trop. a) in 
feinen Bermögensumflänten 4. res alicujus de- 





JZurückſchallen 


teriore loco esse coeperunt; quaestus alicujus 
minuitur. b) im Lernen dediscere (ante per 
cepta); in Vergleich mit Anderen superari ca 
vinci ab aliis, c) von Etwas 3. — e8 unt 
lafien desistere od. absistere re aliqua. 
d'fonmes, das, nad) Borb. I. 1. B.D. 
E.; fiehe aud Surudtunft. 
urũckkriechen, retrorsum repere. 
urfüdiunit, die, reditus. 
aflen, relinquere, unreblicher Reit: 
deserere (aliquid). Die Sache unangrfedi, 
zweifelhaft, unentichieden 5. rem ob. causam in 
tegram, dubiam, incertam relinquere. 
srüdíaufeu, recurrere. 
nrüdlanfen, das, recursus. 
urüdlegen, 1) rũckwarte legen reponere 
(sliquid). 2) bei Seite legen seponere, = 
aufheben reponere, condere (aliquid); 6t? 
in den Schat 4. pecuniam reponere in the 
sauris ob. in thesauros. 3) hinter fid) [aii 
einen Weg u. tetgL, conficere, emetiri (iter); 
progredi, procedere (iter bidui, septuagin:s 
millia passuum). Auch von einem Zeitraum: t: 
Knabenalter j. ex pueris excedere, fedjjig Jahre 
sexaginta annos conficere ob. explere. 
p EDAD reclinare (corpus, se). 
nrüdlenfen, flectere (equos); trop.. iz 
bet Sitbe à. ad rem propositam redire; f 
aud) Umlenten. 
JSnrüdiendjfen, Smb. alicui domum re 
deunti facem (lumen) praeferre. 
DE SEREIFER, reddere, restituere (ali..i 
aliquid). 
a hmerküiren; se recipere; castra r- 
movere. 
Burüduafme, die, 1) fife Zurüdinehen 
das. 2) fiehe Wiberruf. 
duchmen, 1) eigtl. recipere, resw 
mere (aliquid); — wegnehmen auferre. 2) tror. 
revocare, ſiehe Widerrufen. 
Burüduchmen, das, «ung, tie, nach e 
I. 1. B. D. E. 
persi reclinare (corpus, se). 
urüdpeitichen, verberibus repellere (r- 
dire cogere) aliquem; redeunti alicui tergıa 
verberibus lacerare. 
Jnrüdyrallen, recellere; resilire; :- 
percuti. 
Zurũckprũgeln, verberibus ob. fustibus ı- 
quem repellere. 
nrüdreife, tie, fiebe Kückreiſe. 
urüdtreijen, fice Zuruͤckkehren. 
utü , equo revehi. 
urüdrennen, effuso cursu redire; re 
currere. 
Bnrüdrollen, I. transit. revolvere (sr 
quid) — II. intrans. revolvi. 
Burääradern, (cin €djif i) um imr 


navem retro agere. 


Zurückrufen, revocare (aliquem, six: 
aliquid in memoriam). Az une 


restituere aliquem in patriam. mb. ia ta 
Leben 5. revocare aliquem ab inferis, viti 
restituere alicui. 

Zurüdrufen, das, «ung, bie, revocatis. 
Vorb. I. 1. B. D. E. 


Eur irure 








Zurüchſchaudern 


utldidanbern, ee horrore per- 
— refugere (a re aliqua). 
eie Bund 
, We urũckſehen. 
sir — fiehe Widerſcheinen. 
proterrere (aliquem). 
— ——— (aliquem, ali- 


chieben, romovere, einen ſchweren 
— Tremoliri (aliquid). 
an — remittere (tela). 
. renavigare. — 
Il. traasit. navi 'reportare (aliquid). 
Zurädidlagen, I. transit. repellere (ali- 
quem), propulsare (hostes ob. impetum 
hostium); eine Kleidung u. bergI. y. rejicere. 
— I. intrams. recellere, repercuti; retro 


terri. 
, Qerididitagen, das, 1) propulsatio; Vorb. 
ae D. E. 2) trepercussus. 
eichen, retro serpere, clam redire. 
eu, ſiehe BZurudsiehen. 
erit, rejicere (tela). 
wrüdidiieBen, von einer Sache (auf eine 
Sn conjecturam facere v re aliqua (de 
a uid ee sit). 
Buzidlduellen, . tRfrans. recellere. — 
— * (aliquid). N 
en, retorquere (aliquid 
gurädfönenien I. transit. proterrere, 
deterrere, absterrere (aliquem). — II. intrans 
usigere (a re aliqua); exhorrescere re (ali- 
qui 
urüd[djteiben, rescribere (aliquid); — 
antworten respondere. 
u , fiche Zurüdgeben. 
urũ en, renare. 
— fiebe Zurückſchiffen. 

, eigtl., respicere nad Imd., 
nad) ben Sane $. r. aliquem, r. signa, (aud 
(ad aliquem, ad aliquid); absol. Niemand fah 
j- nemo respexit; ocnlos referre ad aliquid. 
Trop. = == überbenten, die Vergangenheit respicere 
tempus praeteritum. 

* das, respectus. 
en, fi$, ref. (domum) redire 
pere. 
— fiehe Zurückſchicken. 
etzen, 1) rückwaͤrte ſezen reponere 
aliquid; ben Fuß 3. pedem retro ferre. 2) bei 
Seite ſehen seponere (aliquid). 3) trop. a) 


vernachlaſſigen negligere, posthabere, parum 
curare (aliquid) b) vermindern minuere, ele- 


vare (aliquid). 

Burädieken, das, ung, die, — Berna, 
láffigung neglectio; = Verachtung contemptio, 
contemptus; = Berfjmähung aspernatio; = 
unmwürbiger Suftanb indignitas. 

Zurädfein, 1) hinten fein relictum ob. p 
esse; trop. — 
parum profecisse; ab aliis (alio) vinci obet 
superari. 2) nicht elommen fein nondum 
adesse ob, venisse. 3) übrig fein superesse, 
reliquum esse. 


fen, relabi. 
nrüdipazieren, tredambulare, redire. 
yreugett, equo citato redire. 
gen, resilire. 
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Zurhäftehen, 1) nachſtehen inferiorem esse, 
vor Smb. cedere alicui. 2) hintangefegt werben 


postponi, posthaberi (alicui vet Smb.). 
n en, fiebe Zurüdfegen. 
u tt, renavigare, reverti, navi 
revehi. 
Zurüdfisen, 1) eigtl. repellere, rejicere 
(aliquid). Alle Bernunft 4. repellere omnem 


rationem. 2) trop. Gftl erregen fastidium ob. 
taedium movere alicui. 
Zurückſtofzend, adj. fastidiosus; insolens, 


superbus. SBettegen fastidium, superbia 
(®orb. II. 6. B). 

urk ahlen, refulgere. 

E urk hen, bie Qaare. retro agere ca- 

pillos. 

uridürimen, fiebe Sucidftiepen. 

f3€H, recurrere, revolare. 

urüdtönen, "Tesonare. 

urüdtragen, referre, reportare (ali- 
quid). 


Zurücktransportiren, reportare (milites 
navibus). 

Burüdtreiben, repellere, rejicere (ho- 
stem in oppidum), propulsare (hostes). 

Aurüdtreiben, tas, «ung, tie, propulsatio; 
Vorb. I. 1. B. D. E. 

Burädtreten, 1) eigtl. recedere, regredi; 
se od. pedem referre; von ber Fluth deficere, 
decedere, retrahi. 2) trop. a) vom Befig einer 
Cafe $. cedere (alicui aliquid). b) ton 
einer Sinfidt — feine Meinung” ändern senten- 
tiam motare. 

urũcktreten, das, 
urüdtretend, adj. v von — Gewaͤfſer re- 
fluens; von der Ebbe reciprocus. 
urüdverlangen, fiebe Surüdfotbern. 
nrädverfeßen, restituere (exules in 
patriam) Trop. fih im bie Vergangenheit 5. 
spatinm —— temporis respicere. 
gen, f$, rof. redire audere. 
dwägen, rependére (aliquid). 
iria sen, fie Zurüdtollen. 
urüdwanberu, remigrare. 
utüdweidjen, recedere; in ber Schlacht 
pedem referre, se recipere. 
' i sung, bit, recessus; 
receptus; Vorb. I. .D. E 

Burüdweifen, j eigtl. = viam alicui 
redeunti (redire cupienti) monstrare. 2) uns 
eigtl. sd repellere (aliquem, crimi- 
nationes); = nidt einlaffen excludere, janus 
prohibere (aliquem); verfämähend 3. repu- 
diare, aspernari (aliquem, preces alicujus). 
Eine Behauptung 4. refutare dicta alicujus. 
Bei Bewerbung um ein Amt zurüdgewiefen wer: 
den repulsam ferre. 

urädweifen, das, "ung, tie, rejectio; 
repudiatio; bei Bewerbung um ein Amt re- 


dwenden, retorquere (aliquid). 
, rejicere (aliquid); — qus 
tiben repellere, rejicere (hostes). 
ein, revolvére (filum). 
vim mutuam ad aliquid 
(inter se) habere. Eine qurüdwitfenbe Kraft 
haben ad praeterita quoque pertinere. 
——— fiehe Surüdfliejen. 


keine Fortſchritte gemacht geben pulsa. 


ni 
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Burüdwäniden, Imd. optare ut redeat 
aliquis; Etwas optare ut reddatur aliquid. 

Burkfgeilen, reddere (aliquid); Schulden 
j. aes alienum solvere, dissolvere. 

urädzählen, retro numerare (aliquid). 
ziehen, I. tramsü. 1) eigtl. retra- 
bere (calculum, manum). 2) uneigtl. = ju- 
rudführen reducere (exercitum ex agris, 
copias in castra); removere ee ex 
use); — Snöbef. ref. fif 3. a) eigtl. se re- 
cipere, in ber Schlacht pedem »b. gradum 
referre, wohin, concedere aliquo. Cid mit bem 
Heere ;. (vom FSeldherrn) exercitum (copias) 
reducere. b) uneigt. fid von ben Öffentlichen 
Geſchaäften 4. a negotiis publicis se removere, 
ab omni cura reipublicae se abducere, ab 
omni parte reipublicae se subtrahere. — II. 
intrans. recedere, regredi, redire; um atn» 
derswo gu wohnen remigrare. 2 
Burüdzsichen, das, ung, tie, — Rüdzug, 
receptus; reditus. 
, remis incumbere. 
uruf, der, acclamatio, succlamatio; 
clamor. Der einfimmige 3. des Theaterpublis 
tum® consensus theatri. 

BZurufen, inclamare (aliquem); beifällig 
ob. mißbilligend acclamare, succlamare 
(alicui); = betbeitufen invocare (aliquem). 

, das, fiche Suruf. 
, parare, apparare, compa- 
rare, instruere (aliquid). 
utü das, ung, Pie, apparatio, 
comparatio (ald Handlung), apparatus 
(als Zuftand und Sache, nur im singu). Zsen 
su Eiwas machen parare, apparare, comparare 
aliquid; nadjbem alle Zsen zum Kriege gemacht 
worden waren omnibus ad bellum praepa- 


ratis. 

Zuſage, die, fides; promissum; fiche 
Verſprechen. 

Zuſagen, I. transit., flehe Verſprechen. — 
II. intruns. 1) nũglich ſein conducere; sa- 
lutarem ober utilem esse (alicui); von Vor⸗ 
bedeutungen — günftig fein addicere. 2) ges 
fallen probari, placere (alicui). 

Zufammen, adv. 1) a) an Einem Orte uns; 
uno loco. b) an @inen Ort in unum lo- 
cum. c) zu gleidet Brit simul. 2) insge 
fammt, conjuncte ob. conjunctim. Alle 
4. ad unum omnes; universi; cuncti. Wir z. 
nos conjuncti. 

Sujammenarbeitem, I. intrans. una opus 
facere. — II. transit, — tüchtig bearbeiten su- 
bigere; = mübe maden fatigare ſtärker con- 
ficere (aliquem). 

BZufammenballen, conglobare (aliquid); bie 
Qanb j. comprimere manum. 

Zuſammenbanen, uneinanderbauen conti- 
nuare (domos) 

BZufammenbelommen, simul accipere (ali- 


uid); = gufammenbringen cogere, conficere 
xci) 
u y, convocare (aliquos). 
ammenbernfung, bie, convocatio. 


ujaummenbettelu, corrogare (numos). 
; en, «biegen, complicare, — 
frümmen incurvare (aliquid). 


Bufammenbinden, colligare, constrin- 


Zufammenfordern 
gere (aliquid). Die Hände auf bem Rüden ;. 


""Bufesuenbitten P) tittecife zuſammen⸗ 


bringen corrogare (aliquid). 2) zufammen cin: 
laden una invitare (aliquos). 

Bufammenblafen, I. intrans. simul canere. 
— II. transit. tubà convocare (milites). 

ammeinubleiben, una manere. 

‚, I o trant. confrin- 
gere (aliquid). — II. intrans. corruere, 
collabi. 

Bufammenbriugen, 1) eigtl. a) Berfonen 
conducere, colligere (homines); insbef. 
pen, ein eet j. cogere, contrahere, com- 
parare copias, exercitum; conflare (exer- 
citum ex servis), efficere (ju Stande bringen); 
= bittend 4. corrogare (auxilia & sociis). b) 
Cadjtn conferre, conficere (pecuniam), com- 
portare (frumentum), congerere (arma). 2) 
vereinigen consociare, conjungere (aliquos). 

au , das, «ung, die, collec- 
tio; confectio; conjunctio; gemwöhnlid na 
Borb. I. 1. B. D. E. 

BZufammendräugen, coartare (multa in 
unum librum) comprimere, — gufammen: 
Ropfen confercire (aliquid). Sich an einem 
jOttt 4. in unum locum confinere. Zufammen: 


gedrängt, confertus. 
Bujenmenbriugeu, daß, ung, bie, coarta- 
tio; compressio. 


2 ammendrehen, transit. t contorquere. 
ü comprimere (digitos, 
manum); — tíidt machen condensare. 
Zufammenbräden, tos, ung, die, com- 
pressio. 
ufammeneilen, concurrere. 
ammeneilen, des, concursus. 
uſammen , concinere. 
njammenfabren, I. transit. convehere 
comportare (frumentum). — II. émtrams. 1 
gerinnen coire. 2) erfhreden cohorrescere. 
BZufommenfallen, 1) eigtl. collabi en 
ftürgen), ſtärker concidere, corruere. 2) in 
diefelbe Zeit fallen in idem tempus incidere. 
sfauımtenfalten, com plicare (epistolam). 
ammenfaflen, comprehendere (ali- 
quid); bef. in ber Rebe ob. Schrift 4. com- 
lecti (sententiam paucis verbis); conferre 
aliquid in librum). 
nfammenfaflen, das, ung, die, compre- 
hensio; nad Borb. I. 1. B. D. E. 
Bniammenfinden, fif, ref. convenire, 


concurrere; confluere; conjungi ob. conjunc- 


tum esse. 
nſammen 
nſammen 
en, convolare. 
i ‚ confluere, in unum 


— trop. confusum esse (cum re ali- 
qua). 
u i , das, fiche 3ufammenftuf 1. 
ujammenfiuß, ter, 1) als Handlung, nad 
Borb. I. 1. B. 2) concret, a) Drt, wo zwei 
Flüſſe zufammenfließen confluentes (Rheni et 
Mosellae). b) zufammengelomnsene Menge col- 
luvio. 
Zufammenfsrdern, convocare, cogere (bo- 
mines). 


chten, connectere (aliquid). 
iden, consuere (tunicam 





Sujammenfrieren 
‚„frigore concrescere. 


— 
gen, jungere, conjungere, 


copulare, connectere (aliquid) ; paarweife 
4 comparare (gladiatores); — 4ufammenleimen 
conglutinare. 
nfamımenfügung , die, 1) als Handlung 
conjunetio, copulatio; comparatio; con- 
glutimatio. 2) als Suftanb, taf Etwas zuſam⸗ 
mengefügt ift, commissura. 
nfommenführen, a) lebende Weſen con- 
ducere, congregare (aliquos) b) Sachen 
conferre, comportare, convehere (aliquid). 
ven, das, sung, bie, conductio; 
— gewöhnlih nah Vorb. I. 1. B. 


Zuſammengehen, 1) gemeinſchaftlich gehen 
un& ire oh iter facere. 2) an einem Orte 
fi vereinigen coire, congredi, convenire. 
3) von Wunden coire. 

p» auımengeben, das, coitio; congressio. 

Zuſammengehören, conjuncta esse; sepa- 
rari non posse. 

Zufammengehörig, adj. quae inter se con- 
juncta sunt et cohaerent. 

Selen pies 1) eigtf. mit Imd. oc- 
currere (alicui) incidere in aliquem. 2) trop. 
in Zank getat$en, fiehe Sant. 

Zufammengefellen, conjungere, congre- 
gare (aliquos); fih mit Smb. 3. se conjungere 
cum aliquo, socium se adjungere alicui. 

ge en, confundere (aliquid). 

niammengräugen, confines esse; fiche 
Angrängen. 
jeje räugend, adj. confinis. 
male , 1) beifammen haben coe- 
gisse, congregasse (aliquos); collegisse, con- 
junxisse (aliquid). 2) gemein haben commune 
habere (aliquid). 
niammenbaden, concidere (aliquid). 
siammenbalten, I. transi. 1) beifammen 
balten continere (copias). Uneigtl., bas Gri: 
nige 4. attentum esse ad rem. 2) gegen eins 
ander halten, vergleihen comparare, conferre, 
contendere (aliquid cnm re aliqua) — II. 
intrans. 1) nicht auseinander gehen cohaerere. 
2) übereinflimmen, conspirare; consentire; con- 
cordem esse. Mit Symb. 4. facere cum aliquo. 

Zufamm en, bal, «ung, bie, 1) eigtl.; 
nah Vorb. I. 1. B. D. E. 2) trop. a) = 
fBergleidjung comparatio, contentio. b) = Gins 
tradt conspiratio, consensio. 

BZufammenhaug , ber, eigtl. cohaerentia; 
uneigtl. perpetuitas (sermonis, orationis); 
continuatio (verborum). Oft turf bie adj. 
perpetuus ob. continens: eine Rebe im 3. bó» 
ten orationem continentem audire; im 5. res 
ten orationem perpetuam habere. ine 9. 
obne 3. oratio male cohaerens; ohne 3. fein 
confusa et perturbata esse; e& iff fein 3. in 
feiner Rebe oratio ejus male cohaeret. Etwas 
in 8. bringen conjungere, connectere aliquid. 
Eine Sache im 5. ergäblen rem ordine narrare. 
3. haben, im 3. flehen (trop.) aliqua ratione 
(quasi cognatione quadam) inter se contineri, 
cobaerere; apta et connexa esse; aud? copu- 
lationem babere cum —. Die übrigen Pros 
ceffe, tie mit bec Verſchwoͤrung qufammenBingen 
ceterae conjurationis causae (Worb. V. 3 
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Zniammenhaugen, hängen, cohaerere, 


connexa et apta esse (inter se, cum re ali- 
qua ob. rel alioni); mit Etwas conjunctum esse 
alicui rei; = verbunben fein contineri re aliqua. 

Aniemmenfangenb, -häugend, I. ady. 
continens (ripa, terra, agmen); conti- 
nuus (montes); perpetuus (oratio, dispu- 
tatio); aptus; trop., fitbe Zufammengehörig. — 


‚II. adv. continenter; perpetuo. 


u — concidere (hostes). 

uſammenhäufen, coacervare, cumu- 
lare, congerere (aliquid). 

ufammenhänfen, bat, coacervatio. 

uſamm en, conserere (aliquid). 

u—janm fen, facere ut aliqui (res ali- 
quae) conjungantur, coeant. 

Zuſammenhetzen, committere (aliquem cum 


aliquo). 
T ammenholen, ſiehe Sufammenfübren. 
njammenjagen, compellere, cogere 
(aliquos). 
nuiammeufanfen, coémere (aliquid). 
niammenlaufen, das, coemptio. 
nſammentehren, converrere (aliquid). 
stammenleiten, copulare (aliquid), 
trop. continuare. 

een, der, concentus. 

ujammeufieben, I. transit. congluti- 
nare (aliquid). — II. intrans. cohaerere. 

niammentlingeu, concinere, consonare. 

niemmeulnüpfeu, connectere (aliquid). 

ujammentuüpfen, das, «ung, bit, 7con- 
nexus; nad) Vorb. I. 1. B. D. E. 

Bufammenfonmen, 1) von Mehreren, an 
Einem Orte fi verfammeln convenire (in 
unum locum); — fid verfammeln congregari 
od. se congregare; von [eblofen Dingen (j. ©. 
Umftänden) aud) concurrere; convenire; inter 
se congruere. 5. laffen convocare (senatum). 
2) von Ginem, mit Smb. z. a) zufällig inci- 
dere in aliquem, occurrere alicui, congredi 
cum aliquo. b) abfihtlih, um mit ihm zu 
fpreden convenire aliquem. c) = in Zant 
geratben, fiebe Sant. 

—— CEINUNN , das, fite Zufammens 
nft. 

| eive eil coire, convenire posse. 

njammenloppeln, copulare (aliquem 
cum aliquo). 

EM ammenkratzen, fiche Zufammenfcharren. 

uſammenkriechen, 1) nah Ginem Orte 
trieben correpere. 2) = in fid) felbft trie- 
den se complicare. 

Zuſammenkrümmen, I. transit. curvare, 
incurvare (aliquid). — II. intrans. curvari, 
incurvari. 

Bufammenkunft, die, 1) ale Handlung. con- 
gressio, congressus; coitio. 2) Berfamms 
lung, die zufammengelommen ift, conventus; 
concilium ; coetus. 

Bufemmenta(fen, 1) zufanımen gehen laffen 
coire od. congredi sinere. 2) jufammen Blei: 
ben faffen non segregare (aliquos). 

ufammenlanf, der, concursus. 

ufammenlaufen, 1) cigtl. concurrere, 
flärker concursare; in Menge 4. confluere, eilig 
convolare; von Slũſſen confluere. Zuſammen⸗ 
gelaufenes Volt colluvio hominum, Sremblinge 
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advenae, convenae; von Soldaten milites col- 
lecticii. Das ganze zufammengelaufene Stelien 
totius Italiae concursus. 2) ftebe ®erinnen. 
Bufammenlanfen, das, 1) eigtl. concur- 
sus, concursatio. 2) fiehe ®erinnen, das. 
eben, mitSmb. cum aliquo vivere. 
ammenleben, bab, convictus. Das 
gewöhnliche 3. victus consuetudo. 
Zufammenlegen, 1) eigtl. componere 
(aliquid), complicare (epistolam); = an Einen 
Ort legem in unum loeum conferre. 2) von 
Berfonen, in eodem hospitio (in iisdem hiber- 
nis) collocare (aliquos). 
nfanmenleimen, conglutinare (ali- 


quid). 
Zufammenleiten, in unum deducere (alt- 


quid). 

Bufammenlefen, 1) auffammeln colligere, 
legere (fabas) 2) in Gemeinfdaft mit Sm. 
lefen, una legere (librum). 

Zuſammenliegen, concubare (cum aliquo); 
uneigtl. eodem hospitio (iisdem hibernis) uti. 

Zufammenmacen, 1) aufammenfegen, vers 
einigen, componere, conjungere (aliquid). 2) zu- 
fammenbringen conficere, conferre (pecuniam). 

BZufammenmengen, «mifchen, transit. com- 
miscere, permiscere (siquid). 

BZufammenmengen, milden, das, per- 
mixtio. 

— — clavis configere (ali- 
quid). 

ER anmennähen, consuere (aliquid). 

njammennehmen, 1) eigtl. colligere (ve- 

stem). 2) trop. A) das Seinige 4. diligentem 
esse, attentum esse ad rem. B) fid j. a) 
— feine Kräfte anfitengen, Achtung geben u. 
bergl. vires intendere; bei Etwas tota mente 
(omni cogitatione) incumbere in aliquid. 
Nimm bid gufammen, daß nicht u. f. w. vide 
ne etc. ) fid faffen colligere se ob. animum 
suum. C) feine Gebanfen z. bei Etwas aciem 
mentis ob. cogitationem intendere (ad ali- 
quid bei mas). D) = jufammentedhnen con- 
ferre: alle früheren Kriege gufammengenommen 
omnia in unum collata ante bella. 

d ammenniften, eodem nido uti. 

* ammeuordnen, inter se ordinare (illas 
res 


Sufaumenpaaren, comparare (aliquos); 
fiebe Paaren. 
njanmenpaaren, bae, comparatio. 
sjammenpaden, colligere, componere 
(aliquid); Menfchen 4. constipare homines; 
fiebe Baden. 

Bufammenpaffen, I. transit. aptare (ali- 
quid rei alicui). — II. intrans. congrnere, 
convenire (cum re aliqua ob. rei alicui mit 
Eimas); fiebe gaffe. 

ntammenplaudern, confabulari. 
njenmenpländern, compilare, corripere 
(pecunias undique). 
Bufammenprallen , 
(inter se). 
nfanmeupreffeu, comprimere (aliquid). 
njaumenquetidjen, collidere (aliquid). 
njammenraffen, 1) eigtl. corradere, 
eorripere (pecunias undique) 2) uneigtl., 
ein Heer 4. exercitum raptim conscribere. 


collidi, concurrere 
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ammenranben, fiehe Zuſammenplündern. 
3 aumenredjuen, computare (aliquid); 
summam facere, calculum subducere (re 
alicujus). | 
Bufammeurechuen, das, -ung, die, subduc- 

tio; nad Vorb. I. 1. B. u. D 

, sermonem conferre, 
colloqui cum aliquo. 

, conterere (aliquid). 


eu , conserere, certo ordine 
componere (aliquid). 
ammen eu, I. transit. conciliare 


(aliquid). Das fanu idj nicht z. haec inter e 
discrepare mihi videntur. — II. ref. ſich . 
congruere. 
"1 enreifen, una iter facere. 
, I. intrans. una equitare; | 
reitend zufammenlommen convenire, con- 
gredi. — II. transit. ein Pferd 4. equitando | 
fatigare, conficere equum. | 
„Suienmentenzen, fiebe Zufammenlaufen, | 
sftoßen. | 

Bufammenrinnen, confluere; von tea 
Milch coire. 

JSufanmeuroffen , convolvere (aliquid); 
conglobare, conglomerare. &idy 3. convolvi. 

ujammenrotten, «zottiren, fib, ref. coire 
(inter se); concurrere; wuneigil., — fi pu ci 
nem böfen Zwed vereinigen conspirare (in 
caedem alicujus, ad res novas), — fid wc 
fhwören conjurare. 

Bufammenrotten, -rottireu, tes, «ung, ti, 
1) als Santlung coitio; conspiratio; conjo- 
ratio (Verſchwoͤrung). 2) tie onen, welche 
fif zufammentottirt haben coetus; conjuratio, 
conjurati. 

Sufonmenrüden, I. transit, — näher rüden 
propius admovere (aliquid) ; = gufammengellen 
componere, — verbinden conjungere (ali-- 
quid rei alicui); — dicht madm densare 
(ordines bie Reihen). — II. intrans. conjungi 
ob. se conjungere; bidht 3. se condensare. 

, convocare (milites). 
, das, ung, bit, convo- 


nauem 
catio. 


Bufammenrübren, miscere, permiscere 


(aliquid). 
P ammenrättels, conquassare (aliquid). 
njammenrungzeln, corrugare, contra - 
here (frontem). 
Bufammenfchanren, congregare; fif, ref. 
congregari. 
— — consonare. 
niammenidharren, corradere (pecunias), 
converrere (hereditates). 
ufaumenuidjauberm, cohorrescere. 
uſammen dicben! ftebe Bufammenrüden 1. 
niammenjdießen,, I. transit. 1) nieter 
ſchießen telo conficere (sliquem). 2) gufem- 
menbringen, Geld conferre pecuniam. — II. 
intrans. confluere. 
ufammenfchiffen, una navigare. 
ajaunmmen|dlafeu, una dormire, 
njammenidglagen, I. transi. 1) mit N 
geln 4. clavis ferreis configere (aliquid); = 
sufammenbauen construere (tabernam). 3) en: 
od. in einander ſchlagen: einen Mantel z. pallium 
complicare, colligere; die Gände 4. collidere 

















Sujammenjdleppen 


manus, vor Freuden complodere, vot Verwun⸗ 
%erung tollere manus. — II. intrans. collidi, 
coire. Die Wogen (djfugen über feinem Kopfe 
jufemmen undae eum obruerunt. 

Zuſammenſchleppen, contrahere (copias); 
comportare, congerere (aliquid). 

E: ammenjchließen, vincire (aliquem). 

uſammenſchlingen, nectere, connectere 
aliquid); gufammengefchlungen implexus 
capillus). 
ufammenfchmaufen, una coenare oder 
epulari. 
anm — das, convivium. 
ammenſchmelzeun, I. transi. 1) eine 
fdmelgn conflare (statuas argenteas) 3) 
ſchmelzend vereinigen confundere (aliquid). 
— TI. intrans. 1) eigtl. liquescere, lique- 
fieri. 2) trop. minui, imminui. 

Sufemmen(dimieben, 1) eigtl., fiche Schmie⸗ 
ben; = verbinden incude inter se jungere 
(aliquid). 2) trop. ansfinnen comminisci, ma- 
chinari, moliri (aliquid). 

——— en, fibula connectere (ali- 
quid). 

pA virile piani constringere (aliquid). 

njammenicdreiben, conscribere  (li- 
brum). 

Zufammenfdreien, conclamare, simal 
clamare. 

aumt reien, das, conclamatio. 
rumpfen, 1) eigtl. corrugari. 
2) uneigtl. minni, imminui. 
Sujammenfitten, confundere (aliquid). 
njentmenjdjwatgen, fiehe Zufammenplaus 
bern. 

Zniammenfeten, 1) aufammenftellen, — fü⸗ 
gen componere, jungere (aliqnid); — vers 
fnüpfem copulare; conflare. Er ift ganz aus 
Behlern zufammengefeht,, (trop.) totus ex vitiis 
conglatinatus est. Sufaumtengelett, ale ad). 
copulatus, junctus (verba). 2) zufammen 
figen Taffen una assidére jubeo. 

Zuſammenſetzen, das, -mmg, tie, 1) ale 
Handlung compositio; fonft nad) Vorb. I. 1. 
B. D. E. 2) = gufammengefehtes Wort, ver- 
bum copulatum ob. junctum. 

Jufemmenfein, una esse. Mit Symb. esse 
od. mnltum esse cum aliquo, bef. vom Verkehr 
von Schülern mit Lehrern (dagegen vivere cum 
aliquo von &oldjen, tie durch politifches Intereſſe 
verbunden find). 

Bufaumenfingen, concinere, simul ca- 
nere. 


——— das, concentus. 
uſammenſfinken, collabi; von Bergen u. 
dergl. considére. 
Sufammesften, una sedere. Mit Smb. 
3. assidere apud aliquem, proxime aliquem 
sedere. | 
uſammenfitzen, bas, consessus. 
i ammenipaunen, jungere (boves). 
njammeniparen, Tcomparcere 
monis colligere) aliquid. 
ammenfpeifen, una coenare. 
ammeniyerten, in unum locum con- 
»ludere (aliquos). 
uſammenſ , 1) eigtl. collndere. 2) 
auf mufllalifchen Infrumenten concinere. 


arsi- 
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wlanımen , fiede Sufammenteben. 
ujammenttampfen, contundere (aliquid). 
ew, I. transit. 1) eigtl. acu 
conjungere, fibula subnectere (aliquid). 3) 
trop. tie Köpfe i. capita conferre. — II. in- 
trans. mit Symb. 4. esse cum aliquo. 

Bufammenfleßen, una stare ob. consistere 
(mit Imd. cum aliquo). 

Bufammenftellen, 1) eigtl. componere 
(aliquos); — zum Kampfe, Wettſtreit zuſammen⸗ 

ngen committere. 2) vergleichen compa- 
rare, conferre, contendere (aliquid cum re 
aliqua). 
uſammenſtellen, das, «ung, tie, 1) eigtl. 
com positio; collatio (rationum von Ber» 
nunftgründen); = Paarung comparatio. 2) Vers 
gleihung comparatio. 

Bufammenftimmten, 1) elgtf., dem Tone nach, 
concinere. 2) trop. ũbereinſtimmen con- 
sentire, convenire, concordare. Nicht 3. 
discrepare. 

Bulammenftinmen, das, ng, die, 1) eigtl. 
concentus. 2) trop. Mebereinftimmung con- 
Sensus, consensio. 

Bufammenftimmend, I. adj. 1) eigtl. con- 
einens. 2) trop. übereinflimmend consentiens; 
concors. — II. adv. convenienter. 

BZufammenftopfen, confercire (aliquid), 
constipare (homines). 

Bufanmenftoppein, conquirere, conge- 
rere (aliquid). 

uſammenſtoß, der, fiebe Zufammenftoßen, bas. 
uſammen „I. transit. collidere (va- 
sa inter se). — II. intrans. 1) eigtl. collidi, 
concurrere inter se. 2) uneigtl. A) zuſammen⸗ 
fommen a) feintlid 3. concurrere (cum ali- 
uo, inter se). b) fid) vereinigen conjungi. 
b jufammentreffen convenire, concurrere. 
B) von einem ruhigen Zuftante, aneinandergrängen 
contingere inter se; continentem esse, 
continuari. 

Zufemmenftoßen, das, 1) eigtl. nad) Vorb. 
I. 1. B. D. E. 2) tes 3ufammentteffen con- 
cursio, concursus. 

BZufammenftrömen, confluere; uneigil. 
concurrere. 

ufeunmenftrömen, das, concursus. 
niammengpüden, ⸗ſtückeln, transit. con- 
suere (aliquid). 

Zuſammenſturz, der, «ffürzen, das, ruina; 
Borb. I. 1. B. D. E. 

ammenftärgen, corruere, concidere. 
njammeniuchen, conquirere (aliquid). 
njammeujuchen, das, conquisitio. 
ujammentönen, consonare. 
sjammentragen, conferre, compor- 
tare (aliquid). 
ammentragen, das, collatio. 
wjammentreffen, I. transit., an einem Orte 
finden una deprehendere (aliquos). — II. in- 
trans. 1) zufammenftoßen, a) freundlich con- 
venire, congredi, concurrere; mit Smb. of- 
fendere aliquem, incidere in aliquem, obvium 
fieri alicui. b) feinbfi, concurrere (inter 
se), congredi (cum aliquo); von zwei Heeren 
signis infestis concurrere. 2) trop. a) zugleich 
f rinfinten convenire (in unum locum), 
concurrere. Zwei zufammentreffende Kriege duo 
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simu] bella (iBotb. II. 7.). 
convenire, congruere. 
Jujammen Kf, das, concursio; con- 
cursus (oft vom feinbliden 3.). 
uſammentreiben, cogere, compellere 
(gregem, aliquid). 


b) übereinftimmen 


Zufammentreten, I. intrans. 1) eigtl. una 


consistere. 2) zufammengehen coire, con- 
venire. 3) trop. — fif vereinigen societa- 
tem inire. — II. transit. conculcare (ali- 
quid). 

EM ammıentritt, ter, fiche Verbindung. 

njammenverihwören, fib, ref. conju- 
rare. 

—— ſich, rel. consentire. 

uſammenwachſen, concrescere, coa- 
lescere. 

nfanımenwälgen, convolvere (aliquid). 

niammenweben, contexere (aliquid). 

amme en, condare (aliquid). 

sjanımenweiben, compascere. 

nianımenwerfen, 1) eigtl. conjicere 
(aliquid). 2) = durd einander werfen disjicere, 
evertere (aliquid). 

ufammenwideln, complicare (aliquid). 

uſammenwinden, fiebe Zuſammentollen. 

ufammenwirten, I. transit. contexere 
(aliquid). — II. intrans. una agere; conspi- 
rare; mit Imd. bei Etwas adjuvare aliquem 
in re aliqua. 

Zufammeuwohuen, in eadem domo habi- 
tare; mit Smb. cum aliquo habitare. 

u —— — ſiehe Zufammentechnen. 

uſammenzechen, compotare. 

uſammenziehen, I. transi. 1) eigtl. con- 
trahere (vela, frontem, exercitum); cogere, 
conducere (naves, copias in unum locum). 
Eid) 4. cogi, contrahi. 2) uneigtl. a) vom Gee 
ſchmack, constringere, astringere. b) mit bem 
Nebenbegriff des Verkürzens contrahere (oratio- 
nem, membra) — II. intrans. mit einander 
sieben una migrare; — in ein Quartier ziehen 
in eandem domum (idem hospitium) migrare. 

— — das, contractio (digito- 
rom). 

Zufag, ver, 1) ale Handlung adjectio. Einen 
3. maden adjicere aliquid. 2) was binzugefügt 
wird, quod adjicitur; = Zuwachs accessio. 
Deine Strenge muß einen 3. von Milde erhalten 
ad severitatem tuam etiam lenitas quaedam 
accedere debet. 

Zuſchauen, spectatorem esse (rei alicujus); 
spectare (aliquid). 

Zuſchauer, der, spectator; einen müfigen 
3. abgeben spectatorem otiosum rei alicujus 


se praebere. 
Zuſchauerin, tie, nad Borb. I. 1. E. 
u — der, cavea. 
uſchicken, mittere (aliquid alicui od. ad 
&liquem). Imd. Hülfe 4. submittere alicui au- 
xilium. 

Zufchieben, 1) eigtl. admovere (alicui ali- 
quid). 2) trop. Smb. tie Schuld 5. culpam 
wafisferre in aliquem; eine Arbeit laborem 
alicui delegare. 3) verfchieben, ben Miegel pes- 
sulum obdere. 

Seldictenr adjicere ob. addere (aliquid). 

uſchlagen, I. transi. 1) heftig zuwerfen, 


Zuſtand 


violenter claudere (fores) 2) zuerkennen addi- 
cere (alicui aliquid) — II. intrans. cadere 
(auf Smb. in aliquem). 

nichleppen, Tbe Zutragen. 

nichließen, fiebe Verſchließen. 

uſchneien, fiebe Berfchneien. 

nüren, constringere (aliquid). ISmt. 

bie Kehle 4. suffocare aliquem. 

Zufdreiben, transit. 1) ſchriftlich anweifen 
assignare, transscribere (aliquid — alicui). 
Hiervon trop. 2) — beilegen, beimeffen, tri- 
buere, attribuere, ascribere, assignare 
(alicui aliquid); conferre (aliquid in aliquem), 
ad auctorem referre aliquid. Imd. bie Schuld 
j. culpam (rei alicujus) in aliquem conferre, 
transferre. 

s reiben, das, «ung, bie, assignatio. - 
nichreien, acclamare (alicui); flehe Zus 
rufen. 


nfchreiten, gradum addere. 
u die, ſiehe Brief. 
uſchuß, Der, accessio; quod additur; 


Ergänzung supplementum. Imd. einen 3. geben 
adjicere alicui aliquid. 

Zufdgätten, 1) binjufdütten affundere (ali- 
quid). 2) ſiehe Berfchütten. 

Zuſchwören, jurare, jurejurando confr- 
mare (aliquid). 

Zuſehen, 1) zuſchauen spectare (aliquid), 
spectatorem esse (rei alicujus). Gr fab gu, wir 
fie feinen Vater fehlugen eo inspectante pater 
caedebatur. 2) uneigtl. a) Sorge tragen vi- 
dere, curare (ut ob. be. ne quid fiat). € 
mag felb 4. ipse viderit; fiebe gu vide (quid 
agas, ne quid pecces) Dan muß 4. videndum 
est; — fid hüten cavere. b) ungeabnbet laffen 
impunitum dimittere (aliquid); pati. 

uſehends, adv. aperte, manifesto. 

uſenden, fiche Zufchiden. 

njegen, I. transit. 1) eigtl. apponere 
(aliquid rei alicui); — hinzufügen addere, ad- 
jicere (aliquid rei alicui ob. ad aliquid). 2) 
nad unb nad) verlieren, deperdere, consumere 
(aliquid). — II. intrans. instare (alicui); tem 
Feinde 4. premere hostes, instare hostibus. 
Der Stadt hart j. urbem acerrime oppugnare; 
Smb. ftatf 4. oppugnare ob. vexare aliquem. 

u „ fiehe Verſprechen, Verſichern. 

perren, ſiehe Verſperren. 

nipigen, praeacuere, exacuere (ali- 
quid). Zu efpigt, bon cinem Hügel, fastigutus. 

Sulpreden, I. transit. 1) durdy SBorte ein» 
auflößen fuden: Smb. Muth 4. animum ali- 
cujus confirmare; animum addere alicui; fi& 
einander Muth 4. inter se cohortari. Sat. 
Troft 4. consolari aliquem. 2) als Eigentum 
zuerkennen addicere (alicui aliquid). — II. 
intrans. 1) Imd. anreden alloqui, appellare, 
= grüßen salutare (aliquem). 2) auf kurze Zeit 
befuchen devertere (ad aliquem). 

Bufprechen, das, alloquium; tröfendes 3. 
consolatio , aufmunterndes exhortatio, adhor- 
tatio, admonitio; animi confirmatio. 

Zuſpruch, tec, 1) ala Handlung, a) fiehe Zu- 
fprechen, das. b) das Beſuchen salutatio. 2) tit 
Beſuchenden salutantes. 

Zuſtand, ber, status; condicio, res im 
plur. (Angelegenheiten); locus (gewöhnlich) nur im 











Zuftändig 


abl, meliore, deteriore loco in einem befjeren, 
ſchlechteren 8.). tinveclegtet 3. .incolumitas, et» 
wünfchter 3. prosperitas. 5. ber Rohheit feritas. 
3. der Sube, des Glückes tranquillitas, felicitas. 
(Zorb. II. 6. B.). Die häusligen Zse domestica. 
Unter lauter verderbten Zeen inter corrupta 
omnis. — Eiwas in einen 3. verfegen afficere 


aliquid aliquo modo. 
uftänbig, adj. gebührent, debitus. Gin ihm 
3. 9ttbt suum jus. 

Bufteden, Smb. Etwas clam (furtim) sug- 
gerere (alicui aliquid); überhaupt submini- 
strare, suppeditare alicui aliquid. 

BZuftehen, 1) erlaubt. fein licere (alicui). 
2) atitmen decere (aliquem). 

Bieten, einhändigen reddere, tradere 
(alicui aliquid). 

uftimmen, assentiri (alicui). 

uſtimmung, bie, assensus, assensio; 
plausus. Mit meiner 3. me probante ob. plau- 
dente, ohne meine 3. me adversante. Symb. 
feine 3. geben assentiri (alicui). Gedankenloſe 3. 
levitas temere assentientium (Vorb. II. 2. und 


I. 4. A. a). 
prim flee Berftopfen. 
uſtoſßen, 1) floßen, tundere; trudere; per- 
cutere. 2) wiberfahren accidere (alicui). 

Zuſtrömen, affluere; trop. von einer Men⸗ 
(denmenge accurrere, concurrere, confluere. 
BZuftrömen, vae, «mug, die, 1) eigtl. nad 
fBorb. I. 1. B. D. E. 2) trop. concursus. 

nftürmen, ⸗ſtürzen, irruere (in aliquem). 

it , das, «ung, bit, impetus. 

nitugen, 1) bilden fingere, formare, con- 
formare (aliquid). Gewöhnlid trop. = unter= 
richten erudire, instituere (aliquem), — abridys 
ten condocefacere (tirones). 2) fhmüden or- 
nsre, exornare (aliquid). 

Butheilen, tribuere, attribuere (alicui 
aliquid); tutd) einen richterlichen Ausfpruch ad- 
dicere, adjudicare (alicui aliquid). 

utheilen, tas, «mg, die, nad Worb. I. 1. 
B. D. E. 
BZuthun, zumachen claudere, operire (ocu- 


08). 

Zuthun, das, opera. Ohne mein 3. sine 
mea opera, non me auctore. 

Zutragen, I. transi. apportare, afferre, 
aggerere (aliquid); unter der Qanb herbeiſchaf⸗ 
fen supportare. — II. ref. fif à. evenire, 
accidere; feri. 

Zuträglich, I. adj. utilis; salutaris; in 
Bezug auf bie Geſundheit saluber. 3. fein con- 
ducere, expedire. — II. ade. utiliter; sa- 
Jubriter. 

uträglichleit, die, utilitas; salubritas. 

utrauen, Smb. Etwas credere aliquid 
de aliquo ob. aliquem aliquid facere posse, 
fecisse, habere etc.; exspectare aliquid ab 
aliquo. Smb. etwas Boͤſes 4. metuere aliquid 
ab aliquo; etwas Gutes sperare aliquid ab 
aliquo. Sd) traue ihm mehr Ginfidt zu ale mir 
felbt eum plus intelligere puto qnam me. 

Butranen, das, fiducia; fides. 3. zu 
Imd. haben, in Smb. fegen, in Bezug auf fein 
Können confidere (aliquo ob. alicui); in Bes 
zug auf feinen Willen credere ob. fidem ha- 
bere (alicui) Ich habe das 3., taf er es tun 
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werbe confido eum id facturum esse. Qin gros 
$e6$ 3. zu Smb. haben multum tribuere alicui; 
tin gutes bene sperare de aliquo. 

Zutranlich, I. adj. 1) voll, te$. Zutrauens 
fidens; fiduciae plenus. 2) vertraulih fami- 
liaris. — II. adv. 1) fidenter, 2) fami- 
liariter. 

Zutreffen, 1) feine Richtigkeit haben con- 
venire. 2) in Grfüllung gehen evenire; exi- 
tum habere. 

Autriufen, propinare (alicui, einen Becher 
poculum, eine Gefundheit salutem). Imd. tüch⸗ 
tig 4. lacessere aliquem crebris propinationi- 


bus. 
— das, propinatio. 

utritt, der, aditus (laudis u.ad laudem); 
adeundi eb. conveniendi copia. Imd. 3. geben, 
den 5. verftatten admittere aliquem, alicui adi- 
tum conveniendi dare, nicht geben ob. verfperren 
adita od. janua prohibere aliquem ob. exclu- 
dere aliquem. 

Buverläffig, I. adj. certus; von einem 
Freunde u. bergl. fidus, certns; von einem 
Oewährsmanne gravis, locuples (auctor, testis); 
= wahr verus. Ein 4. Friede pax fida, certa, 
firma; ein 3. Qter firmus exercitus. — II. 
adv. certe; fideliter; vere. Etwas 3. wiffen 
pro certo scire, exploratum habere aliquid. 

Snberlüffigleit, die, 1) Gewißheit fides; — 
Wahrheit veritas. Mit Z., ſiehe Zuverläffig adv. 
2) Glaubwürdigkeit fides. “ 

Zuverſicht, bie, fiducia; volle fte 3. animi 
confisio. Seine 3. auf Symb. fegen. fidere, con- 
fidere (aliquo ob. alicui). Mit 3., fiehe Zuver⸗ 
fichtlich adv. 

Zuverfichtlidh, I. adj. 1) von Berfonen ple- 
nus fiduciae; fidens (getroft), confidens (mit 
Selbftvertrauen, alfo tabe[nb). 2) von Saden 
certus, firmus. — Il. adv. 1) fidenter; 
confidenter. 2) certe. 

Zuverſichtlichkeit, die, fidentia; confi- 
dentia. 

Zuvor, adv. vorher, ante; prius; — oben 
(in einer Rede ob. Schrift) supra. Qin Jahr z. 
anno ante; lange 4. multo ante; in ber Nacht 
$. proxima nocte. NB. Die bier fehlenden Zu: 
fammenfegungen febe man unter Vorher otr 
iBotaus. 

nenne portendere (aliquid). 

nvorlommen, praevenire, antevenire, oc- 
cupare (aliquem ob. aliquid); — einen Vor⸗ 
fprung gewinnen antevertere (ofne Verbindung 
mit einem Gafus); — enigegenarbeiten occur- 
rere (rei alicui) = verhindern impedire (ali- 
quid); = Etwas vereiteln praevertere aliquid. 
Das Gerücht ift meinem Briefe zuvorgelommen 
fama epistolam meam celeritate superarit. 

Auvorfommenb, I. adj. officiosus (dienſt⸗ 
fertig), commodus (gefällig), facilis. Gt if 
3. obvius est. — II. . officiose; com- 
mode, benigne. 

Zuvorkommenheit, tie, officium; mores 
commodi; liberalitas. 

Suportfun, es Smb. in Etwas i. superare 
ob. vincere aliquem, antecellere alicui re 
aliqua. 

nwad8, der, incrementum; auctus; 
accessio (dat KHinzufommen). Einen 3. bes 
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fommen crescere, augeri; einen großen magnus 
cumulus accedit rei alicui. Es fdeint fein 
Zuwachs mögli nihil addi posse videtur. 

Zuwachſen, 1) durch Wachſen fid ſchlleßen 
coalescere, coire. 2) heranwachfen aogescere. 
ton Berfonen adolescere. 

uwägen, appendere (alicui aliquid). 

eu, conficere, efficere (ali- 


— afflare (alioni aliquid). 
ſiehe Bisweilen. 
uweiſen, ſiehe Verweiſen. 
uwenden, 1) eigtl, fiebe Zukehren. Qiuflg 
trop.: fid einer Sache 4. convertere od. con- 
ferre se ad rem aliquam (studium rei alicujus) ; 
fid vorzüglich 3. praevertere alicui rei ob. ad 
aliquid; fid Smb. 4. favor meus inclinat in 
aliquem. 2) Smb. Etwas 4j. alicui copiam rei 
alicujus facere; transferre aliquid in aliquem. 
BZuwerfen, 1) hinwerfen jacere (alicui ali- 
quid) Dem Aebutius wirft (die Erbſchaft) ein 
armfeliges Sechstel gu Aebutio sextantem ad- 
spergit. 2) werfent gumadhen, eine Thür 4. fo- 
res objicere. 3) anfüflen complere (fossam). 
Zuwiber,, praepos. unb adv. 1) entgegen, 
adversus oder adversum; gewöhnlich durch bie 
adj. adversarius (alicui) ob. alienus (a 
re aliqua): Smb. 3. fein adversarium ob. ini- 
micum esse, adversari alicui. Qnem Geſetze 
$. handeln legem violare, contra legem facere. 
2) wiberwärtig, durch bie adj. molestus, gravis, 
ingratus, odiosus (alicui). 
Zuwinlen, annuere (alicui). Smt. Beifall 
4. assensum nutu significare alicui. 
uzäblen, annumerare (alicui aliquid). 
„ziehen, 1) vorziehen obducere (velum); 
== pumaden ciaudere (fores). 2) an Etwas 
Theil nehmen laffen, aud) = benugen, verwenden, 
adhibere (aliquem in consilium, in con- 
vivium, coenae). 3) verurfadhen contrahere, 
conflare (aliquid sibi, odium alicui) Sich 
Srinbídaft 5. in inimicitias (alicujus, aliorum) 
incurrere; einem Anderen in invidiam aliquem 
adducere; — annehmen trahere (vitium, colo- 
rem, contagiuin). 
Zuziehen, tas, ung, die, nad Vorb. I. 1. 


B. D. EK. Mit 3. feiner Freunde adhibitis 
amicis. 

Bwaden, Zwiden, vellere, vellicare (ali- 
quem). 


Zwang, der, = Nothwenvigleit necessitas; 
— Gewalt vis. Sd thue Eiwas aus 5. vi 
coactus aliquid facio. Gi 3. antjun vim 
sibi afferre od. facere. Imd. einen 3. auflegen 
imponere alicui necessitatem. 3. gebrauchen 
vim facere ob. adhibere. 

Bwaugfrei, «lo8, I. adj. liber; solutus; 
= nicht gegwungen non vi coactus. — II. adv. 
libere. 

waugloſigkeit, tie, libertas. 

wangsarbeitsanftalt, tie, ergastulum. 

wangsmittel, das, vis. Gewaltſame 3. 
vis ac necessitas. 

— adv. vi, per vim. 

‚Zwanzig, adj. num. card. viginti. 3t 3. 
viceni. 

Bwangiger, bet, homo viginti annorum ot. 
viginti annos natus. 


Zwedmäßig 

Zwangigfach, tur vicies tantum: Gtnel 
z. böber ſchägen vicies tanto pluris aliqui 
aestimare. 

Bwanzigjährig, adj. viginti annorum; = 
zwanzig Sabre alt aud) viginti annos natus. 

—— adv. vicies. 

wangigmalig, adj. vicies factus, repetitus; 
Vorb. II. 7. 

Zwangigfte, der, adj. num. ord. vicesimus. 

Zum 4. Male vicesimum. 
wangigtauſend, adj. num. card. viginti 
millia. 

— ——— enbmal, adv. vicies millies. 

wanzigtanjenbfte, ter. adj. num. ord. ıı- 
cies millesimus. 

Zwar, conj. 1) gewöhnlich bei Einräumungen. 
quidem. Oft wird ein veränderter Austınd 
mit quamquam, etsi (obgleich) gebraudt: « 
mer zwar ted, vermochte aber bod) midyt dicſt 
Koften zu tragen quamquam dives erat, illos 
sumptus tolerare non potuit. 2) gur Kemer 
hebung eines Begriffes, Recht quidem immer iste 
bem Sorte, welches dadurch bervorgeboben un 
anderen entgegengefegt wird (j. B. nostrum gui- 
dem studium vides, quam tibi sit paratum); 
und 5. et quidem; wenn ein Gubfentis tırd 
ein Adjectiv ob. einen relativen Gag näße be 
fimmt wird, et is ob. isque: id) erhielt din 
Briefe unb 4. fehr lange tres epistolas accepi 
easque longissimas. Bisweilen wird „umd ,^ 
but das bloße et autgebrüdt. Er Länıpfie , 
tapfer, aber nicht glüdlid) fortius quam feticiu: 
pugnavit, Die Tochter eines zwat ermen. eb 
unglüflihden Mannes filia optimi et calamı- 
tosi viri. Auch fann gwar — aber burd ut 
— ita gegeben werten. 

Zwei, te, consilium; propositum ; íi- 
nis; = Unwendung usus; id quod petimus. 
quod agitur; — bejwedte Sache res Des d 
fein 8. hoc agit ob. spectat, hoc ei propo- 
situm est. Grinen 3. erreien ad id, quod 
volumus, pervenire; consequi quod petimu:; 
eo, quo intendis (ad id quod cupis), venire. 
Seinen 3. verfehlen propositum non asseqoi, 
non conficere quod volumus, Zu weidpem 3. 
quo consilio? Gintn 3. haben consilium sequi, 
spectare aliquid. Die Weisheit hat Rd) allein 
qim 3. sapientia in se tota conversa es. 
Etwas zum 3. medien proponere sibi aliqvid. 
Der poetifhe 3. des Gorag id quod Horatms 
carmine effici voluit. Was if ber 8. bii 
Nede quid spectat illa oratio? um jenen 3. m 
erreichen ut illud assequeretur (&otb. I. 2. B.). 
Das fSergnügen zum 3. ber Künfte ar 
tes ad voluptatem dirigere. 

weddienlich, fiche Zwedmäßig. 

— fiche Zwedmäßig. 

wecklos, I. adj. qui sine certo consi 
fit; = unnü& inutilis, = unpeffemb ineptus; 
== unbefonnen temerarius. — IL. adv. temere; 


inepte. 

wedlofigleit, die, nullum consilium (er. 
I. 1. A.); = Unbefonnenheit temeritas. 

Bwedmäßig, I. adj. consilio eb. rei ar- 
tus; ad usum accommodatus; bonus; ido- 
neus; — nüdlich utilis. Nicht g. alienus, 
ineptus. Etwas 4. finden probare aliquid. 
Etwas iff für mid) j. e re mea est aliquid. — 











Zwedmaßigleit 
IL adv. apte; accommodate; bene; uti- 


liter. 
Heteit, bie, nad) Vorb. I. 1. A. 
g, I. adj. alienus a consilio 
ob. proposito; parum aptus. — IL adv. con- 
silio non convenienter; perum apte. 
wedwibrigleit, die, nad) Vorb. I. 1. A. 
wei, adj. num. card. duo. Se gwei bini. 
3. Tage biduum. 8. Jahre biennium. 
Sweib I. adj. ambiguus; anceps; 
= zweifelhaft dubius. — IL adv. ambigue. 
à feit, die. ambiguitas; am- 
biguum, z. $8. 3. der Worte ex ambiguo dicta 
(88otb. II. 1. B.). 
weieckig, adj. binos angulos babens. 
weierlei, adj. 1) von zwei Gattungen du- 
plicis generis. 2) zwei duo. 
Zweifach, — I. adj. duplex: ge- 
minus; fije Doppel. — 1I. adv. dupli- 


citer. 

enin fiehe Zweifach. 

weifel, der, dubitatio (am 9tugen utili- 
tatis); dubium. Es ift fein 3. daran res 
dubia non est, dubitationem non habet. In 
3. fein, Reben dubitare, dubium esse. Etwas 
in 8. Iaffen dubium (in incerto, in medio) re- 
linquere aliquid; Symb. dubium ob. suspensum 
relinquere aliquem. 3. haben, fiche Zweifeln. 
3. bei Smb. erregen dubitationem alicui mo- 
vere, excitare, injicere, afferre. Sn 3. gts 
zogen werden in dubium vocari, venire. Ohne 
3. sine dubio; sine dubitatione (nur in Bezug 
auf das GCubj — ohne zu zweifeln); haud 
dubie. 

Zweifelfeft, I. adj. 1) fubjectiv, von Pers 
fonen dubius; incertus. 3. fein dubitare, 
dubium ob. incertum esse, haerere; non satis 
mihi constat. 2) objectiv, von Saden, du- 
bius, incertus; ambiguus, anceps. 3. 8älle 
ea quae dubitstionem afferunt. Etwas 4. laflen 
aliquid in dubio (in medio, in iocari] relin- 
quere. — II. adv. 1) dubitanter. 2) du- 


bie. 
piedi aor bie, nad Vorb. I. 1. A. 
weifeln, dubitare; dubium esse. An 
Etwas ;. dubitare de re aliqua, quid agam 
was id) t&un foll. Folgt bag, fogebraudjt man, 
wenn [feine Negation dabei fiet, ſtatt dubito 
Sieber non credo, non spero u. bergl. (ich zweifle, 
ba$ er kommen wird non credo eum venturum 
esse); ftebt eine Negation dabei (ich zweifle nicht, 
Niemand zweifelt), fo folgt quin mit dem Gon» 
junctiv. Sch zweifle an der Wahrheit jener Ber 
Hhauptung non arbitror illud vere dici. 
efi, das, dubitatio. 
mweifelögrund, der, causa. dubitandi. 
weifelsohne, adj. sine dubio. 
weifelfudyt, bie, studium omnia in du- 
bium vocandi. 
Zweifelfühtig, adj. omnia in dubium vo- 
candi studiosus. 
BZweifler, ter, qui (de re aliqua, de omni- 
bus rebus) dubitat. 
3weifäßig, adj. 1) zwei Füße babent bipes. 
2) zwei Fuß lang bipedalis. 
weig, der, 1) eigtl. ramus. 2) trop. a) 
—— Familie familia; — Kind stirps. b) Theil 
p mrs ob. genus (literarum). Sich mit einzelnen 
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B. des Willens befonders beſchäftigen una aliqua 
in re separatim elaborare. 
weiggeipaus, ba, bigae. 
weige adj. tbiformis. 
weiglieberig, adj. Tbimembris. 
weihändig, adj. duas manus habens. 
weihörnig, adj. tbicornis; Tbicor- 


niger. 
ett, adj. num. card. ducenti. 
Se 3. duceni. 
nubertmal, adv. ducenties. 
ihunbertmalig, adj. ducenties factus, 
repetitus; Vorb. IL. 7. 

Zweihnudertſte, bec, adj. num. ord. du- 
centesimus. Jum $4 Male ducentesimum. 

Biweifunberttanfenb, adj. num. card. du- 
centa millia. 

DIWEISREDEEARIRDMMA, adv. ducenties 
millies. 

Zweihunberttaufendfte, ter, ducenties 
millesimus. 

Zweijäßrig, adj. duorum annorum; = 
zwei Sabre alt aud) duos annos natus. 

Bweilampf, tet, certamen singulare, 
pugna singularis. 

weilöpfig, adj. Tbiceps. 
weileibig, adj. duo corpora habens; (Poet.) 
bicorpor. 

Bweimal, adv. bis. 3. fo viel alterum 
tantum; 4. fo groß duplo major, fo flein du- 
plo minor. 3. zwei big bina. 

Zpeimalis, adj. bis factus, repetitus; Vorb. 


Zweimonatlich, adj. duorum mensium; 
Tbimestris. 
Scip iul, ‘adj. geminum nomen habens. 
weipfäudig, adj. duarum librarum; tbi- 
libris. 
weiräderig, A duabus rotis instruetus. 
weiruberig, adj. biremis. 
len 8, adj. anceps. 
weijeitig, I. adj. 1) eigtl. duo latera 
habens. 2) beide Theile betreffend mutuus. — 
IL adv. utrimgue. 
Aweifigig, adj. *duobus sedilibus insruc- 
t 


us. 
weifpaltig, adj. +bifidus. 

E deci pinu, adj. tbijugus. Ein 4. Wagen 

igae. 
weifpigig, adj. bidens (furca). 
weijtümmig, adj. duas stirpes habens. 
weiitimmig, adj. *dusrum vocum. 
weiltsdig, adj., Haus quae duas conta- 

bulationes habet. 

Zweiftänbdig, adj. duarum horarum. Nach 
einem 4. Gefecht postquam per duas horas 


ugnatum est. 
jweilui, duarum syllabarum. 
weitägig, adj. duorum dierum ob. bi- 
dui. Eine 4. Zeit biduum, ein 4. Zeitraum 
(Brit) bidui tempus ob. spatium. 
Bweitanfend, adj. num. card. duo mil- 
lia. Sy 3. bina millia. 
weitanfenbjährig, adj. bis mille annorum. 
weitanfenbmal, adv. bis millies. 
weitanjenbfte, tet, adj. num. ord. bis 
millesimus. 
Zweite, der, adj. num. ord. secundus; 


il 
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= der zweite berfelben Gattung alter (ein z. 
Lälins alter Laelius). Zum 4. Mal iterum. 
weiten®, adv. deinde, aud secundo loco. 
g, I. adj. bipartitus. — II. 
adv. bipartito. 
‚der, bidens. 
weizüng 8, adj. Tbilinguis. 
werchfell, das, praecordia. 
. der, pumilio. 
fiebe Zwacken. 
— bit, cepa. 
wielidjt, das, überhaupt lumen obscurum; 
= Morgendämmerung diluculum; = Abend» 


, Mimmerung een 


Zwieipalt, der, discidium discordia ; 
dissensio. git Imd. in 3. fein dissidere ab 
od. cam aliquo. Sj befinde mid) in einem 
fhmerzlichen Smiefpalt distineor ac divellor 
dolore. 
Zwietradt, Me — dissensio ; 
discidium; — 
Bwifliug,.- Sein nö , Wt, frater 
geminus. Grwöhnlid pler . bie se gemini. 
Bwillingß-, in ber ee durch 
das adj. geminus. 
ingöpaar, das, gemini. 
wingen, transit. 1) eigtl. — gwängen adi- 
gere (aliquid in rem aliquam). 2) nöthigen 
cogere (aliquem facere aliquid, felten ut fa- 
ciat ob. ad aliquid faciendum); necessitatem 
rei alicujus imponere alicui. Sid 5. laffen 
cogi (iBorb. V. 2. ); = ungern thun invito 
animo facere aliquid. Sich zu Etwas gezwun⸗ 
gen fehen necessitate coactum esse; non posse 
quin etc. (iBorb. V. 2.). Uneigel., f i$ 4 — 
beberrfchen imperare sibi, animum vincere. 
Insbeſ. particip. gezienugen, als ady., fiche 
diefen Artikel, 
Zwingherr, tec, «herrfchaft, die, fiebe Ty⸗ 
tann, Tyrannei. 
ern, nictare. 
den, praepos. inter (Sequanos et 
Helvetios, inter urbem ac Tiberim). 3. tet 
Zeit interea. Etwas z. zwei Fingern faffen duo- 
bus digitis prehendere aliquid. Es breftebt 4. 
ibm unb mir eine alte Seinbfdjaft sunt mihi 
cum illo veteres inimicitiae. 
Bwifchen«, in ver Sufammenfegung, aufer 
den unten bef. angeführten, burd) bie adj. in- 
— od. medius, interpositus, inter- 


E- wig, ter, interrex. 
raum, br, intervallum; spa- 


tium interjectum. 
Awildjenregent, der, interrex. 


Zwolftheilig 


—— das, ( jwiſchen ben Acten eines 
Studs) ombolium. 

Zwiſchenregiernug, tie, «reidh, vat, inter- 
regnum. 

‚vie, temporis spatium 
interjectum (interpositum); intervallum 
(temporis); oft bloß spatium. 

Bwiidenanftanb, ker, etwa status (condicio) 
li ge od. medius. 
btt, uo discordias, dissen- 
sio ; unis mut 


— die, fe Swift, Streit. 


der, androgynus; umſchr. ambiguo 
inter marem et feminam sexu. 
er — bie, forma ambigua. 
wölf, adj. num. card. duodecim. S 4. 
duodeni. 
Zwölferlei, P 1) von zwölf Arten duode- 
cim generum. fiehe Zwölf. 
Zwolffach, I. adj., durch duodecies tantum. 
— II. adv. duodecies. 
Zwölfhunbert, adj. num. card. mille et 
— St 4. (singulis) mille et du- 


Bulifjubertua , adv. millies et ducen- 


"'Bwitfjunbertmolig, ue m — et ducen- 
ties Mer repetitus; ® 

 Bwil fiährig, adj. an annorum; 

jwölf Sabre alt aud) duodecim annos ns- 


tus. 

Zwölfmal, adv. duodecies. 3. fo gre 
duodecies tanto major. 

Zwölfmalig, adj. duodecies factus, repeti 
tus; (Borb. II. 7.: nad ,. vollftänbiger Nie⸗ 
derlage postquam duodecies plane victus 


est). 
wölfftäudig, adj. duodecim horarum. 
wölftägig, adj. duodecim dierum. 
wit ]j. num. card. duodecim 
millia. Se 3. duodens millia. 
Swblftaufenbmal, adv. duodecies mil- 


lies 
Bwölftanfenbfe, bet, adj. num. ord. duo- 
decies millesimus. 


Zwölfte, ver, adj. num. ord. duodeci- 


mus. Zum }. Male duodecimum. 
silla bu. fiehe Zwölftheil. 
wöl adv, duodecimo. 
wil heil, der, pars duodecima ; auch durd 


uncia (ſiehe das lateinifd)sbeutíde Wörterbud). 
Qin 9. betragend unciarius. 


Zwölftheilig, adj. duodecim partibus cov- | 


stans. 


Geographischer Anhang. 


Es sind hier nur die am häufigsten vorkommenden Namen aus der neuern 
Geographie (diejenigen aus der alten sehe man in dem lateinisch-deutschen 


Wörterbuche) aufgenommen. 


In der Regel ist die antike Form des Namens, 


wo es eine solehe giebt, angeführt, nur hier und da auch eine bei den Neueren 
gebrauchte verschiedene Benennung; diese, so wie die Namen, welche keine 
antike Autorität haben oder haben können, wie z. B. die Namen der erst im 
Mittelalter oder später entstandenen Städte, sind durch ein f bezeichnet. — 
St.. — Stadt; Fl. = Fluss; Landsch. — Landschaft; Einw. = die Einwoh- 
ner; Geb. — Gebirge; Adj. — das aus dem Namen gebildete Adjectiv. 


9r. 


Aachen, Ct., Aquae. 

Here, St., Ptolemais. 

Adda, 31., Addua. 

Adige, fiche Etſch. 

Air, St. in der Provence, Aquae Sextiae. 
Albanien, Zandfch., Illyricum. Einw. Epi- 

rotae. 

Aleppo, €t., Beroea. 
Alerandrien, St., 

Alexandrinus. 

Algier, 1) €t., tAlgeria. 2) Landſch. 

Numidia. 

Alicante, St. Lucentum. 

Allier, Fl., Elaver. 

Alpen, bie, Otb., Alpes (ium). Adj. Al- 
pinus. 

Amerila, T America. 

Amiens, St., Samarobriva. 

AUmfterdam, St., + Amstelodamum. 

- Uncona, St., Ancona. 
Antdalufien, Landſch. Baetica. 
Anglefey, Infel, Mona. 
Wngora, Ct., Ancyra. 
Antalia, €t, Antiochia. 
Wpenninen, Geb, — Apennini 

Apenninus. 


Alexandria. Ad). 


montes; 


V9 tbennen, Geb., Arduenna. 

Arles, ©t., Arelate. 

Arno, Fl., Arnus. 

Arts, €t., Ambracia. Meerbufen von %. 
Sinus Ambracius. 

Ufien, Asia. 

Afow, €t., Tanais. 

Atlantifhes Meer, Mare Atlanticum. 

Augsburg, €t., Augusta Vindelicorum. 

Avignon, St., Avenio. 


B. 


Badajoz, St., Pax Augusta. 

Baiern, Land, +Bavaria. 
ricus. 

Balearifhe Snfeln, 

Ballan, €tb., Haemus. 

Baltifhes Meer, Mare Balticum. 

Barcelona, Ct., Barcino. 

Bafel, St., Basilea. 

Bauzen, €t., Budissa. 

Beaupais, €t., Bellovaci (orum). 

Belgien, Landſch, Belgica. Einw. Bel- 
gae. 4d). Belgicus. 

Belgrad, Ct, Taurunum. 

Berlin, €t., TBerolinum. Adj. +Bero- 
linensis. 


Adj. +Bava- 


Baleares insulae. 
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Bern, €t, +Berna. 

Befancon, St., Vesontio. 

Biscaya, Landſch, Cantabria. Adj. Can- 
taber. 

Bodenfee, ber, lacus Brigantinus. 

Böhmen, Landſch, +Bohemis. Qum. 
tBohemi. Adj. +Bohemicus. 

Bologna, ©t., Bononia. 

Bonn, ©t., Bonna. 

SBotbeaur, ©t., Burdigala. 

Bourgogne, ganbfd., T Burgundia. 

Brafilien, Landſch., T Brasilia. 

Bregenz, Ct., Brigantium. 

Brenta, 8L, Medoacus. 

Brefcia, €t., Brixia. 

Breslau, €t, t Vratislavia. 

Bretagne, Landſch., t Britannia minor. 

fBrinbift, €t., Brundisium. 

Brüffel, €t., T Bruxellae. 

Bug, 8l., Hypanis. 


G. 


Qabir, €t, Gades (ium) Adj. Gadi- 
tenus. 

Galais, €t., Caletum. Adj. Caletanus. 

Gambribge, Ct., Cantabrigia. 

Ganbia, Inſel, Creta. Adj. Cretensis. 
@inw. Cretes. 

Ganterbury, Ct., Durovernum. 

Capri, Snftl, Capreae. 

Gartbagena, St., Carthago nova. 

Gafpifches Meer, mare Caspium. 

Gatania, St., Catania. 

Gerigo, Inſel, Cythera. 

Shalons fur Marne, St., Catalaunum. 

Chalons fur Saone, €t., Cabillonum. 

Gbampagne, Landſch., 1 Campania. 

China, 2anb, TSina. 

Chur, Ct, Curia Rhaetorum. 

Glermont, €t., Arvernorum urbs. 

Goblenz, St., Confluentes. 

GóIn (am Rhein), Gt., 
pina. 

Goptnbagen, St., +Hafnia. 

Cordova, St., Corduba. 

Gorfu, €t. u. Snfe, Corcyra. 

Goftnit&, Conſtanz, €t., Constantia. 

Eypern, Snfel, Cyprus. 


D. 


Damafl, ©t, Damascus. 

Dänemark, Land, TDania. Adj. Danicus. 
@inw. Dani. 

Danzig, St, Gedanum. 

Dardanellen, bie, Tarces ad Hellespon- 
tum. Straße der D. Hellespontus. 

DOniepr, Fl., Borysthenes. 


Colonia Agrip- 


Dniefr, SL, Tyras (se). 
Don, 8L, Tanais. 
Donau, 8L, Danubius; 
Ister. 
Dordogne, 8L, Duranius. 
Douro (Duero), 8L, Durius. 
Dover, ©t., Dubris. 
Drau, 81, Dravus. 
Dresden, €t, t Dresda. 
Oublin, €t, T Dublinum. 
Düna, 8L, T Duns. 
Durance, 8L, Druentia. 
Durazgo, €t., Dyrrbachium, 


G. 


@bro, 8L, Iberus. 

Qiber, 8L, Eidora. 

Elba, Inſel, Ilva. 

Elbe, bie, Albis. 

€1faf, Landſch, T Alsatia. 

Ems, Fl., Amisia. 

England, 2and, Britannia. Adj. Britan- 
nicus. @inw. Britanni. 

Ens, $L, Anisus. 

Erfurt, €t, +Erfordia. 

Eſthland, Landid., FEsthonia. 

Etſch, 8l, Athesis. 


8. 


Sinisterre (Gap), Vorgebirge, promonto- 
rium Artabrum. 

Sinnland, Landſch, TFinnia. Ady. +Fin- 
nicus. @inw. +Finni. 

Florenz, St., Florentia. 

Frankfurt, €t., Francofurtum (ad Moe- 
num, ad Viadrum). 

Stanfreidj, anb, +Francogallis; Gal- 
lia. Adj. +Francogallicus; Gallicus. Qnm. 
1 Francogalli. 

Freiberg, St., 1Friberga. 

Freiburg, €t., T Fribergum. 

Frejus, €t, Forum Julii. 

Frietland, ganb[d., Frisia. Ad. Frisius. 
Ginw. Frisii. 


die unte D 


©. 


Gaeta, St., Cajeta. 

Oanges, 8l., Ganges. Adj. Gangeticus 

Gardaſee (ago di Garda), lacus Bena- 
cus. 

@aronne, 8L, Garumna. 

Genf, ©t., T Geneva. 

Genferfee, lacus Lemänus. 

Qtnt, €t., TGandavum. 

Otnua, €t, Genus. 

Gibraltar, Ct., tGibraltaria. Borge- 











birge von O. Calpe. Gtraße von ©. fre- 
tum Gaditanum. 

Qititngen, €t, +Gottinge. 

Griedenlanb, Graecia. Adj. Graecus. 
@inw. Graeci. 

Guadalquivir, 8., Baetis. 

®uabiana, 8L, Anas (ae). 


$9. 


Haag, €t, 1t Haga Comitum. 

Halle, €t., T Hala. 

Samburg, ©t., 1T Hamburgum. 

Hartz, ber, Meliboeus mons. 

Heffen, Landſch., terra Cattorum. 

Holland, ?anb, Batavia. Adj. Batavus. 
&inw. Batavi. 


J. 


Janina, Landſch., Epirus. 

Jeruſalem, St., Hierosolyma (orum). 

Illyrien, Landſch, Ilyricam. Adj. Illy- 
ricus. 

Snnsbrud, ©t., Oeni pons. 


Sríanb, Land, Hibernia. Einw. Hi- 
berni. 
Sfére, SL, Isara. 


8. 


£anarifde Infeln, Insulae Fortunatae. 
Kärnthen, ganb[d., t Carinthia. 

Kiel, €t, TKilia ob. TKilonia. 
Königsberg, €t., T Regiomontum. 
Krain, Landſch. +Carnia. 

Krim, Landſch., Chersonesus Taurica. 


e. 


ago Maggiore, Cet, lacus Verbanus. 

£appland, dLapponia. @inw. +Lappo- 
nes. 

Leipzig, Ct., + Lipsia. 

Lepanto, St., Naupactus. 

Levante, tie, terrae versus orientem solem 
sitae. 

Leyden, €t, Lugdunum Batavorum. 

gieflanb, Landſch., t Livonia. 

gippe, $1., Luppia. 

giffabon, St., Olisippo. 

gitbauen, 2anb(d., t Lithuania. 

giporno, Ct., Liburnicus portus. 

obi, €t., Laus Pompeja. 

Loire, 8L, Liger (eris). 

2ombarbei, bie, Gallia Cisalpina. 

g£onbon, €t, Londinium. 

Lothringen, Zanbfch., + Lotharingia. 

ucca, Ct., Luca. 

Lyon, St., Lugdunum. 


643 
M.. 


Maaf, 8L, Moss. 

Madrid, €t., T Matritum. 

Mähren, - Landfb.,  TMoravia. Qin». 
Moravi. 

Mailand, €t., Mediolanum. 

Maing, €t., Mogcn'iacum. Ad. Mo- 
gontinus. 

Majorca 
major. 

Malta, Snfef, Melita. 

Marmormeer, das (Mare bb. Marmora), 


(Malloree), Inſel ,  Balearis 


 Propontis (idis). 


Marfeille, €t., Massilia. 

Meſſina, €t, Messana. 

Mey, St., Divodurum. 

Minorca, Snfel, Balearis minor. 

Mittellänpifhes Meer, mare internum 
(medium). 

Modena, St, Mutina. 

Morea, Halbinfel, Peloponnesus. 

Mofel, Fl., Mosella. 

Münfter, €t, +Monasterium. 


N. 


Nantes. €t, Nannetes (um). 
»tarotten, Landſch., Asia. 
Neapel, Ct., Neapolis. 

$tedar, Fl., Nicer (eri). 
Negroponte, Snfel, Euboea. 
Niederlande, tie, Belgium. 
Niederrhein, der, Rhenus inferior. 
Nimmegen, St., Noviomagus. 
Nismes, Ct., Nemausus. 

Nizza, St., Nicaea. 

Norpfee, die, mare Germanicum. 


Norwegen, Land, +KNorvegia.  Qinw. 
+Norvegi. 
Nürnberg, St., Norimberga. 

D. 


Dder, GL, Viadrus. 

Dfen, €t., Buda. 

Dporto, fiebe Porto, 

Stleans, €t., Genabum. 

Defterreih, Land, +Austria. 
striacus. 

Dftindien, anb, India orientalis. 

íoftfee, fiche Baltifches Meer. 

jrforb, €t., Oxonia. 


P. 


Padua, St., Patavium. Ach. Patavinus. 

Palermo, St., Panormus. 

faris, St. Lutetia Parisiorum; Parisii. 
Adj. Parisiensis. 


Adj. Au- 
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farttfien, Landſch., Parthia. 
thieus. @inw. Parthi. 

Bifa, €t., Pisae. 

Bo, Fl., Padus. 

Polen, 2anb, Polonia. 44d). +Polonieus. 
Einw. +Poloni. 

Pommern, 2anbfd., 1 Pomerania. 

fontinifde Gümpfe, palude  Pom- 
ptinae. i 

Porto, St., Cale ob. Portus Cale. 

Portugal, Land, Lusitania. @inw. Lusi- 
tani. 

Prag, €t., t Praga. 

Preußen, anb, TBorussia. Einw. +Bo- 
russi. Adj. 1Borussicus. 

Provence, Sanbfd,, Provincia. 

Sg rutb, FIl. Porota. 

Pyrenäen, bie, Pyrenaei montes, Pyre- 
naeus saltus. 


Adj. Par- 


3. 


Raab, 8L, Arrabo. 

Regensburg, €t, Regina Castra. 
Reggio, €t, Rhegium. 

Reuß, 8L, T Rusa. 

Rheims, St., Remi. 

Rhein, Fl., Rhenus; Rhenum flumen. 
Rhone, 8L, Rhodanus. 
Riefengebirge, Asciburgii montes. 
Rimini, &t., Ariminum. 
Rotterdam, Ct., +Roterodamum. 
Rouen, ©t., Rotomagus. 

Rußland, T Russia (Scythia). Einw. +Russi. 


S. 


Saale, Fl., Sala. 

€adftn, Land, Saxonia. 
Salonill, Gt., Thessalonica. 
Sau, Fl. Savus. 

Schleſien, Silesia. 


Schottland, Scotia. (inm. Scoti. Ad). 
Scoticus. 

Schwaben, Suevia. Qin. Suevi Ady. 
Suevicus. 

Schwarzes Meer, Pontus Euxinus. 

Schwarzwald, Nigra Silva. 

Schweden, TSuecia. Einw. +Sueci. Adj. 


TSuecicus. 

Schweiz, die, Helvetia. Adj. Helvetius. 
@inw. Helvetii. 

€cio, Snfel, Chios. 

Seine, SL, Sequana. 

Servien, Landſch, Moesia superior. 

Gevennen, die, Geb., Cebenna. 

Sevilla, €t, Hispalis. . 

Shannon, ©t., Senus. 

Siebenbürgen, Landſch, +Transsilvania. 


Spanien, Hispanis. Ad. Hispaniensis 
Qinm. Hispani. 

Sparta, €t, Sparta; Lacedaemon. Ad. 
Spartanus; Lacedaemonius. Ginw. Sparü» 
tae; Lacedaemonii. 

Speier, St. Noviomagus. 

Straßburg, ©t., Argentoratum. 


T. 


Tajo, Tejo, 81, Tagus. 

Tarragona, ©t., Tarraco. 

Zeffin, 8L, Ticinus. 

Theiß, 8I., Tibiscus. 

Themfe, 8L, Tamesis. 

Tiber, Fl., Tiberis. 

Tivoli, €t., Tibur. 

Todtes Meer, lacus Asphaltites. | 

Toscana, Landſch, Tuscia; Etruria. Al 
Tuscus. @inw. Tusci. | 

Zouloufe, €t., Tolosa. 

&ribent, €t., Tridentum. 

Trier, €t., Augusta Trevirorum. 

Trieft, €t., Tergeste. 

Tübingen, €t., 1t Tubinga. 

Turin, Ct., Augusta Taurinorum. 

Türkei, bie, +Turcia. Ady. +Tureicu — 
Einw. +Turci. | 


u, 


Ungarn, 8and, +Hungaria. Ad. +Hur 
garicus. Ginw. t Hungari. 

Ural, Otb., montes Hyperborei. 

Mtredjt, €t, Trajectum ad Rhenum. 


V. 


Venedig, Ct., + Venetiae. 
Berona, ©t., T Verona. 
Berfailles, St., +Versaliae. 


23. 


Baal, Fl., Vahalis. 
Wales, Landſch., 1 Vallia. 
$Ballis, Landſch. tt Vallesia. 
Warſchau, €t., T Varsovia. 
Weſel, GL, Vesalia. 
Wefer, SL, Visurgis. 
Wien, €t., Vindobona. 


3. 


Dort, €t, Eboracum. 


3. 


Sante, Snfel, Zacynthus. 

Sürid, €t, Turicum ob. Tigurum. 3 
See lacus Tigurinus. 

Zweibrüden, €t, _+Bipontum. Ad). 
t Bipontinus. 











Verzeichniss der Abkürzungen. 


abl. = ablativus. 

abfof. = abfolut. 
abftt. ob. abstr. = abftract. 
accus. — accusativus. 

adj. = adjectivum, 

adv. — adverbium. 

Bed. — Bedeutung. 

bti. — befonters. 

Be. = Bejeichnung. 

biltl. = bildlid. 

bisw. == bisweilen. 

card. = cardinale. 

comp. = comparativus. 
contr. ob, concr. — concret. 
conj. = conjunctio, Gonjunction. 
demonstr. — demonstrativum. 


dergl. — dergleichen. 
eigtl. — eigentlich. 
Gtw. — Etwas. 


Gegenf. = Gegenſatz. 
genit. — genitivus. 
Gramm. — Grammatik. 
fier, — hiervon. 


impers. — (verbum) impersonale. 


tafın. = infinitivus. 
insbef. = insbefondere. 


interr. = interrogativum. 


—— — — — — 


infrans. = verbum intransitivum. 
OSmb. — Syemant. 

[at. = lateinifd. 

meton. — metonymifch. 

num. — numerale. 

pb. — oder, 

ord. = ordinale. 

port. = participium. 

pass. od. Puff. = Paſſivum. 

plur. = pluralis = in ber Mehrzahl, 
praep. — praepositio, Präpofition. 
pronom. — pronomen, Pronomen. 
refl. = verbum reflexivum. 

rel. — relativum. 

sing. — singularis = tn ber Ginjabl. 
Sprikw. — Sprichwort, ſprichwoͤrtlich. 
subst. ot. Cubft. — Subftantiv. 

sup. od. superl. = superlativus. 
transit. — (verbum) transitivum. 
trop. — tropiſch. 

über. — überhaupt. 

Umſchr. = Umſchreibung. 

uneigtl. — uneigentlidy. 

Verb. ob. Verbind. — Verbindung. 
vergl. ob. vgl. = man vergleiche. 
Bord. — Vorbemerkungen. 
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N erlag von Friedrich Vieweg & Sohn in Braunschweig. 


Lateinisch-Deutsches 


Schul-Wörterbuch 


von Dr. C. F. Ingerslev, 


Professor. 


Zwölfte Auflage. Lexicon-Octav. geh. Preis 6 A, 


Der Zweck dieses Wörterbuchs ist, der studirenden Jugend ein Hülfsmittel zu 
liefern, welches einerseits für die wirklichen Bedürfnisse der Schüler, und zwar in 
allen Klassen der gelehrten Schulen und Gymnasien Deutschlands, vollkommen 
ausreicht, auf der anderen Seite durch Ausschliessung alles Dessen, was über die 
Grenzen des Schulunterrichts und der Privatlectüre der Schüler hinausreicht, durch 
angemessene Vereinfachung und zweckmässige Anordnung des Gegebenen sowohl 
eine Uebersichtlichkeit und Leichtigkeit für den Gebrauch des Schülers. erstrebt, als 
durch den damit gewonnenen geringen Umfang des Buches eiuen Preis” möglich 
macht, der auch Unbemittelten die Erwerbung desselben leicht macht. 

Jedes Wort (auch fast alle Eigennamen und die aus ihnen gebildeten Adjective), 
das sich in solchen Schriften der lateinischen Literatur findet, von welchen man an- 
nehmen kann, dass sie in der Schule gelesen werden, ist hier aufgenommen und er- 
klärt. Vorzüglich berücksichtigt sind von den Prosaikern Cicero, Cäsar, Sallust, 
Nepos, Livius und Tacitus, von den Dichtern Horaz, Virgil und Ovid, in- 
dem aus diesen jede in lexikalischer Beziehung wirklich schwierige oder bemerkens- 
werthe Stelle hier beachtet, zum Theil erklürt und übersetzt wurde. Dagegen sind 
nicht berücksichtigt solche Schriften, die in den Kreis der Schule gar nicht gehören. 
Zu dieser Klasse gehören. erstens solche Schriften, selbst aus der klassischen Zeit, 
die wegen ihres speciellen Inhalts entweder dem Interesse des Schülers fern liegen, 
wie die Bücher des Vitruvius und des Celsns, oder bei ihm Kenntnisse voraus- 
setzen, die er nicht besitzt, wie im Ganzen die historia naturalis des Plinius; 
zweitens Schriftsteller wie Petronius und Martialis, die aus sittlichen Gründen 
besser den Schülern unbekannt bleiben; drittens fast alle Schriftsteller der späteren, 
seit 117 nach Chr. immer mehr sinkenden Latinitát, welche in Bezug auf Geist und 
Sprache dem Schüler nicht empfohlen werden können. Der Verfasser ist bemüht 
gewesen, nach Aufstellung des Grundbegriffs des Wortes die übrigen sich daraus 
entwickelnden Bedeutungen in einfacher, n. "nüsser und leicht übersichtlicher 
Darstellung zu geben. — Auf die Synonyme... .t, innerhalb der Grenzen eines 
Schulbuches, grosse Borgfalt verwendet worden; der Sprachgebrauch der Dichter 


und der jüngeren Schriftsteller ist allenthalben von demjenigen der älteren, muster- - 


gültigen Prosaiker unterschieden. Die aus den lateinischen Schriftstellern angeführ- 
ten Stellen sind hinsichtlich der Erklärung aufs Neue einer Prüfung unterworfen, 
und der Verfasser glaubt in dieser Beziehung, bei dankbarer Anerkennung der Lei- 
stungen seiner Vorgänger, auf einige Selbstständigkeit in seiner Arbeit Anspruch 
machen zu dürfen; er hofft, dass seine zugleich auf eigene Untersuchung gestützte 
und nach einem wohl durchdachten Plane ausgeführte Arbeit, bei allen Unvoll- 
kommenheiten und Mängeln, dio an ihr kleben mögen, doch nicht ohne wissen- 
schaftlichen Werth befunden werden wird. 

Die bei der ersten Bearbeitung des lateinisch-deutschen Wörterbuchs befolgten 
Grundsätze sind bei dieser neuen Bearbeitung dieselben geblieben. Nur ist das Buch 
in Beziehung auf Quantitätsbezeichnung einer durchgängigen Revision unterzogen 
und Manches nach den neueren Bearbeitungen des Lucrez von Bernays und des 
Plautus von Fleckeisen berichtigt worden. Ebenso wurde das Buch in Rück- 
sicht auf Vollständigkeit der Artikel durchgearbeitet, und es fand sich hier trotz 
aller früher aufgewandten Sorgfalt eine ziemliche Anzahl solcher, die übersehen 
waren, oder solcher, die wegen des häufigen Vorkommens in der deutschen Sprache 
nicht fehlen durften, wenn sie auch nicht aus den besten Klassikern gegeben wer- 
den konnten. 

Unsere Voraussetzung, dass trotz der erheblichen Anzahl bereits existirender 
lateinischer Wörterbücher dem philologischen Unterricht doch recht sehr mit einem 
solchen Schulwörterbuche gedient sein könnte, hat sich durch den Erfolg 
vollständig bewährt. 


e* 
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Handwörterbuch der griechischen Sprache. 


Von Dr. W. Pape, 


weiland I'rofessor am Derlinischen Gymnasio zum Grauen Kloster. 
In vier Bänden. Lexicon-Octav. geh. 


Erster und zweiter Band, griechisch -deutsches Wörterbuch. Dritte Auflage. - Bear- 
beitet von M. Sengebusch. Preis 20 M 


Dritter Band. Wörterbuch der griechischen Eigennamen. Dritte Auflage. Dritter 
Abdruck. Neu bearbeitet von Dr. Benseler. Preis 18 AM 


Vierter Band, deutsch-griechisches Wörterbuch. Dritte Auflage. Zweiter Abdruck. 
Bearbeitet von M. Sengebusch. Preis 9 A 


-— — — — — — — — 


Neues und vollständiges Handwörterbuch 
der Deutschen und Englischen Sprache. 


Mit genauer Angabe von Genitiven, Pluralen und Unregelmässig- 
keiten der Substantiva, Steigerung der Adjectiva und den unregelmássi- 
gen Formen der Verba, die sowohl der alphabetischen Ordnung nach als 
auch bei ihren Wurzeln aufgeführt sind, nebst Bezeichnung der Aus- 

sprache und steter Anführung der grammatischen Construction. = 


Von Dr. F. W. Thieme. 
Siebzehnte Stereotyp-Ausg&be. Zwei Theile. 8. geh. Preis 6 A 


— —— — 


Technologisches Wörterbuch 


in englischer und deutscher Sprache. 


Die Wörter und Ausdrucksweisen in Civil- und Militär-Baukunst; 
Schiffsbau; Eisenbahnbau; Strassen-, Brücken- und Wasserbau; Mechanik 
und Maschinenbau; Technologie; Künste; Gewerbe und Fabrikindustrie, 
Landwirthschaft; Handel und Schifffahrt; Bergbau und Hüttenkunde; Ge- 

schützwesen; Physik; Chemie; Mathematik; Astronomie; Mineralogie; - 
Botanik eto. umfassend. 
In Verbindung mit P. R. Bedson, O. Brandes, M. Brütt, 
Oh. A. Burghardt, Th. Carnelly, J. J. Hummel, J. G. Lunge, 
Jj. Lüroth, G. Schäffer, W. H. M. Ward, W. Carleton Williams, 
bearbeitet und herausgegeben von 


Gustav Eger, 
Professor an der groseh. hessischen technischen Hochschule su Darmstadt und 
beeidigtem Uebersetzer der grossh. Ministerien. 


In zwei Theilen. Lexicon-OCctav. 


Erster Theil Englisch-Deutsch. Technisch durchgesehen und vermehrt 
von Otto Brandes, Chemiker. Preis geh. 9 A, geb. 10 4 50 4 


Zweiter Theil Deutsch-Englisch. Technisch durchgesehen und ver- 
mehrt von Otto Brandes, Chemiker. Preis geh. 11 A, geb. 12 4.50 9 





— 











Lateinische Sprachlehre für Schulen. 


Von Dr. J. N. Madvig. 
Vierte verbesserte und abgekürzte Auflage. gr. 8. geh. Preis 2 M 40 4 
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